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Haiißlt^itpr  371 
Headlam  378 
Heer  661.  666 
HeOral  878 
Heilig  871 
Hf  iüi  362.  639 
Heine,  G.  369 
Heinze  639 

Beisenbeig  860.  867.  866.  688.  641 
Helm  688 

Hclmling  639 
Hemptinne  681.  695 
Hennecke  402.  672 
Heniy  869.  666 
HerMU  664 


Heiigeiir6tiier>Cirac]»  418.  688 
Hennanin  701.  709 

IleiTC  409 

Herrigel  GH5 

Hertzberg  693 

HerwttdeB,  van  664 

HeneUng  869.  869.  687.  646.  660.  668. 

664.  686.  716 
Henmann  718 
Hensd  374 
Hcjdonreicli  868 
Hi^ard  860 

Hilgenfeld  367.  872.  874.  878.  888.  884. 

389.  400.  401.  657 
üirBüh,  S.  A.  370.  661 
Hirsch,  F.  406.  412.  439.  694 
Ha.  878 
Hodgson  409 
Höller  884 
Hoennicke  412 
Holländer,  von  438 
Holtanann  868.  418.  414 
HolsapM  406 

Holznr  402 

Holzhey  417.  669 

HomoUe  710 

Hoonadier  890 

Hope  Monlton  868 

Ilora  372.  676 
I  Horn  348 
I  Horna  3Ö6.  641 

Hort  657 

HSrtpheai»  671 

Ho88  668 
I  Hove,  van  688 

Hovorka,  von  443 

Hubert  860 

Hulberl  861.  418.  416.  689 
I  Hunt  364.  668 

Hunzinfjpr  688 
Hjrvemat  780 

J.  689.  689 
C.  J.  408 

Jacobs  649 

.laroby  689 

ol.y,  Adolf  357.  391.  671 
I  Jäger  684 
I  Jagü  448 
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Jannaris  650.  Cöl 
Janssen  666 

Jcllinek  368 
Jctifsch  fiao 
Jernstedt  44h,  650 
Jirecek  408.  420.  C87 
Jongh  SOS 

Jordan  875.  S7S.  669 

.Torga  420.  421.  686 
.TnujTiirt  r,:>3  718 
l.smireaaz;  670 
Jubam  S66 
Jfilicher  S7S.  679.  688 
Jollian  488 
Jnllipn  415 
Juncker  384 
Itmdt  401 
Jung  406 
.Tunker  68  i 
Ju«ti  431 

Ä.  K.  700 
C.  K.  685 
J.  IL  719 

Kacarov  137 
Kaindl  ä'Jl 
Kalinka  3ö3 

Kalnlniacki  S88.  S90.  670 
Kämpen  868 

Karo  364.  648 
Karolidf"«  4  i:i 
Kattenbusch  400.  416.  67y.  687.  eao 
694 

Kaofiinann  884 

Kaufmann,  C.  H.  424.  488 

Kautsch  391 

Keating  403 

Kehr,  K.  A.  69S 

Kehr,  P.  419 

Kenyon  719 

Krpplor,  von  694 

Kerliu  413 

Kern  400 

Kerork,  H.  Julian  655 
Kienle  870.  871 

Kinter  .^»72 

Kirchpnhn'm,  von  13S 
Kirpiriükov  4U3.  637.  641 
Kirsch,  J.  P.  656 


j  Kirsch,  V.  A.  402.  681.  684 

I  Kirsch  a.  HeigeiirOtiher 

Kleb.s  358 

Klflnrliiusz  110.  685 

Klostermann  374.  37ö.  678.  389.  648. 
658.  663 
i  Kluge  716 
I  Kmoeko  890 

Knuack  353.  640 
1    KiiPrht  13« 

Kncllcr  371.  415.  416.  718 

Knöpflttr  688 

Knopf  896.  409.  406.  657.  676 

Koch,  Hugo  384.  385.  889.  895.  401. 

402.  413.  664.  667 
Koch,  Max  351 
Koch,  Paul  686 
Koehler  406 
Kohler  685 
Koikvlid.  >  fin2 
Kokowzoti  644 
Kolbcrg  Ü58 
Komonynsld,  von  688 
Kondakov  7oi 
Konstantinides  647 
Koiist:intopulo8.487.  709 
Krall  364 

&aieninnikoT  354.  355 

Kraanosen  895 

Kraus,  F.  K.  868.  485.  703 

Kmnso  137 
Krauß  358,  647 
Krauaa  660 
Krelaehmer  660 

Kroll  351.  352.  388.  889,  488.  718 

KmiKitsflicek  676 

Krüger  371.  372.  388.  3U4.  401.  406. 
{      407.  414.  416.  657.  680 
'  Krunbacher  860.  887.  442.  687.  655 

Kn1>Iischck  869 
Kühler  351 
Künstle  435 

Kugener  397.. 3Ö9.  069.  670 
Kuipcrs  688 
Knlakowkü  410.  489 

I  Kunz'-  ".'■''» 

'   Kurf/.  ■Md.  387.  399.  661.  678 
!  Kyriakos  412 

I 
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A.  L.  381 

E.  L.  «71 

F.  T.  L.  416 

LaLandc  409 
Ladenze  372 
Lage,  B.  von  der  398 
Lagrango  SftS 

Lake,  Kinopp  86S.  891.  648.  678.  698 

Lamarohe  68& 
Lanibros  8.  Lampros 
Lammens  437 
Lampakis  423.  424 
Lamprinide«  718 

L«nipro8  409.  418.  480. 641. 648. 649. 70'.) 

Lamv  6f>8 
Landi  648 

Lauchcrt  657.  660.  «61.  663 
Laoriotea  419 

Laven  684 

Lariorneric  395.  69S.  701 

Lebedev  417 

Lebreton  6i>9.  683 

Leclercq  806.  403.  676.  681 

Leger  8A8 

Leger  Wert«Il  888 

Legrand  644 
Leboianu  443 
Lehts  849 

Lcgay  849.  864.  878.  881.  880.  891.  894. 
395.  401.  404.  406.  408.  414.417.  696 

Leipoldt  664 

Lcnscbau  684 

Leo,  Friedrich  349.  638 

Leo,  Frita  488 

Leonissa,  Jos.  a  667 

Leper  716 

Leporskij  417.  684 

Lctfaaby  und  Swainson  708 

Levi  481  « 

LeriUnin  868 

Lewis  e.  SmitJi 

Ii  638 

Liccbtenban  394.  638 

Lietamaiin  864.  881.  889.  406.  648 

Lindau  486 

Liude  359 
Lindl  385  RCT 
Liüdaer  406.  684 
Lineenmayer  418.  689 


iiilipei'i  646 
Lipflias  671 
Littmann  864.  678 
LiviiK-i  401 
Lodö  301 
Lohmano  410 
Loiay  868.  890 
Lomhard  408.  684 
Loofil  377.  400.  679.  688 
Loparev  391.  677.  686 
Lowrie  423.  696 
J.  D.  L.-JL  686 
Lnchaiie  686 
Lucius  418 

Ludwich  3111.  M.jO  R39 
Lübeck  417.  683.  693 
Lflbke  428 

Lüdemann  406.  689.  668.  668.  664.  666. 

667.  684 
Lundsfardm  860.  688.  689.  642 

M.  413.  681 

A.  M.  647 

B.  M.  408 
Mtuw  360.  387 
Maralister  709 
Maclean  SfXi.  660 
Macler  868.  678 
Hagiatretti  404 
Hagnim  849.  401 
Magnocavallo  411 
Mair  358 

Maltzew  403.  404.  682 
Hanandiaa  888.  664 
Manfrin  400 

Mann  416  689 

Marc  ;j. ■)'.»,  fM.'. 
.Miiic/.tili  419.  694 

Mari  688 

Mariano  418 

Marinov  420 

Markgraf  374 
•  Marquart  421 

Hart  868.  876.  666.  678 

Martens  676 

Martin  638 

Martini.  Ant.  409 

Martini,  Kdgar  356 
I  Martmi,  Em.  867.  868.  648.  718 
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Marurchi  427.  431 
Matthias  371 

MaXf  Prinz  von  Siu;biien  396.  676 
Haj  407.  488 
Hajenoe  66S 

Mayer  685 
Mayor  657 
Mayr,  Albert  427 
Hc  dme  661 
Hc  Giiert  4ßO 
Mehlhorn  681» 
MeiUet  37fi.  A'Jl 
Melber  407 

M^ly,  de  4S8.  486.  700 
MeiuidrM  860 

Mertati,  Angelo  371.  666 
Mercati,  G.  ;i7'.>.  416.  666 
Meyer,  Arnold  406 
Meyer,  Ed.  66) 
Heyer-Lübke  869 
H^er,  r.  357 
Meyer,  Taiil  679 
Meyer,  Paul  M.  711 
Meyer,  i'h.  403.  668.  718 
Meyer  mu  Speier  867.  660.  698 
—mg—  410 
Michail  686 

Michaud  358.  383.  384.  401.  412 
Michel  402.  427.  681 

Hichon  480 
Miednikoff  685 

Miliaraki  ins 
Millet  434.  6'J7 
Millingen  428 
Hirier  881.  668.  664 
Ifitteu  718 
Modirfliani  709 
Modona  61)8 
Moeller,  Charles  407 
Möller,  W.  688 
Holinier  896 
Monunert  424.  696.  696 
Mommsen  378.  392 
Momplierratos  488.  711 
Monceuux  407 
Honciief  876 
Honnier  710 

Montgomery-ffitchcodk  658 
Montzka  878 
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]  Mordaunt  Bamard  657 
Morel  371.  401 
Morey  709 

Morgan  Fttdetford  668 

Morgatt  401 

Morin  375 

Mozley  653 

Müller,  Aug.  645 

HilUer,  Nik.  481 

Münts  481 

Mflnzcl  657 

Muss  ArnoH  G39.  658 

My  349.  351.  367.  360.  639.  Ü41 

— n  361 

Naebmamon  651 
Nachtigall  890 
Naegle  383 

Nagl  369.  388.  671 

Nau  377.  386.  397.  669.  668.  677.  720 
Negri  858 

Nertle  868.  871.  878.  885.  890.  895.  648. 

656.  659.  660.  665.  669 
Neumnnn,  K.  J.  858.  877.  660 

Neumeyer  410 
Niederle  448 
Niese  851 

N'ifon  692 
NitloH  404.  689 
Nn.  679 

Nöldcke  645.  668.  669 . 
Nolaa  870.  651 
Noon  488 
Norden  444.  689 

Nourse  400 
Novakuvic  688 
Nnnsio,  de  717 

Oberhummer  420.  422.  605 
ObradoviS  864 
Occa  438 

Oecioni-Bonanbns  694 
Oefterinp  351.  638 
Ulivier  685 
OUvieri  719 
Orloir  679 
Orsi  398 
ürtner  660 


Taneidmis  der  Antmo  d«r  in  der 
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PadeUbrd  8,  Morgan  . 
Pafanieri  868.  40a.  408.  418.  648.  684. 
717.  719 

Fftlombo  443 

Pan'f'uko  716 
Fapadimitriu  641 

PapadopulM  ChiyKMto&H»  408,  688 
Papadopnloe-Kenimeiu  866.  868.  870. 

642.  C67.  709.  718 
Papa<lo])iilu  3G2 
Papageorgiu  3ö« 

Pargoire  39ü.  647.  650.  684.  68ö.  087.  6y7 

Fanuentier  887 

Partridge  888 

Parfsth  61)5 

Paacbaiea  7i>0 

Paatrnek  3U1.  663 

Panier  441 

FtbTlOT  711 

Pavlovskij  716 
Pears  685 
Peez  387.  41U.  6U4 
Peetora  888.  67« 
Peiaker  687 
Plissier  409 
Perdrizt  t  709 
Pereira  678 
Pemice  898 
Pemot  666.  694 
Peroatka  352 

Petit  398.  416.  641.  6U.  6ft&.  668.  678. 

710.  716 

Putride«  387.  648,  67».  692.  69ö.  709 

PfiuiiuBimer  488.  711 

PreiUcbifter  404.  414.  688 

Pfister  410 

Pflcid.'ivr  113 

PliotiadeH  6öö 

PicaTet  886 

Piebon  668 

Pick  tSß 

Pieper  676.  688.  694 
Pierling  419 
Pietacb  878.  889 
Pietachmann  646 

Pighi  688 
PinUicboviiifl  406 
Piaani  408 
Placci  408 


Plassberg  712 
Piaton  711 
Platt  689 
Plitt  400 
Pognon  644 
Politea  359.  360.  647 
PopoT  444 
Porgea  858 
Postiaa  392 
Foupardin  407 
Praechter  Söl 
Praetoriuü  391 
FWUek  406.  407 
Pratt  681 
Preger,  F  668 

Preger,  l'h.  356.  640.  648.  647 
i'renticc  683 

PreoBchen  868.  878.  881.  888.  896.  896. 
406.  668.  668.  668 

l'-<ichari  3r>9.  646 
Puecb  383.  657.  666 
Pulle  421 
Pu^caritt  717 

Quentin  868 
Qninn  718 
Quitt  696.  708 

R.  700 

llabe  355.  667 
Radcenko  388.  391.  417 
Radermacber  391.  671 
Radet  868 
Kaiinnic  857.  690 
llaedt  r  381  666 
KaVimani  loo.  71» 
lüiblgeOH  700 
Raimuado  868 
Ratny  415.  688 
RatnHay  375 
ItaHBPtir  680 
Rauseb  412.  690 

iUuacben  878.  407.  666.  661.  684 
Räber,  ton  486.  708 

R^^gel  356 
R«-hminnn  384.  666 
Reich  .148.  638 
Reicbardt  667 
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Iteicbe  6M 

Reinach,  J.  427 
Keinurh.  S.  391.  407.  OHO 
Keiuarh,  Th,  360.  3G0.  361».  370.  408. 

637.  ti42.  684.  704 
Beinbold  S69.  661 
ReitMiutem  861.  68S 
Remy  396 

Kendel  Harris  36».  870 
Renz  688 

lUviUe  871.  898.  400.  401.  416 
Bevfflout  868 
Rhalles  711 

Ricci  430 

Ricci,  Sejmour  de  436 
Bii^terich  416 
Ridder  ä»  410 

lliedel  364.  377.  395.  646 
Hje.liti  :im.  438.  485 
iiietecli  671 
Riggenbach  679 
Aivoira  481.  708 
B— n  418 
Robert  673 
Holicrt^oii  898 
Rucchi  717 

Roeholl  688 
Bodier  688 

Röhricht  411.  686 

Hoey,  vaii  374 
Robile  349 

Rohr  401 
SLamttM  486 

RokhI,  ilr  710 

Roth  ;s(5i.  Mi'i 
RoiiHäel  647 
Ruellc  352 

KngPOro,  de  488.  710.  714 
Riiähfurtb  851.  434.  697 
Kymiel  860.  670.  671.  678 

D.  M.  S.  aab.  416 
M.  S.  689 
SBgmfiller  416.  690 
Sakulin  359 
Sandr«  lUkhujsEen  377 
Stwders  668 
Sandfeld-Jemen  717 
Saott,  d«  871.  676.  677 
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I  Sargisean  670 

i  Sauerland  486 
Savio  381 
W.  Sch.  407 
Schalkhauser  667 
Schaia  401.  668.  666 
Scheel  400.  681 
Scheicho  406 

Si  hpiikl  349.  351    ('.54.  708 
Schepers,  M.  A.  351 
Scheier  667 

Sohermnim  870.  881.  886.  401.  C69.  664. 

668.  684 
Schindler  noo 
SchiwieU  418.  692 
SeUmnberger  408.  41>.  687.  706 
Sehmetdler  409 
Schmid  401.  692 
Scliraid,  .1,  M.  r,70 
Schmid,  Wilh.  362 
Schmidt,  Beruh.  422 
Sebuidt,  Carl  860. 8DS.  688. 678. 689. 696 
Schmidt,  .loseph  389.  668.  699 
Schmidt.  L   107.  640.  684 
Schtiiiilt.  (.1.  Kd.  362 
Schmidlke  648 
Schmitt»  £.  H.  860 
Schmitt,  F.  J.  716 
!   Schneider  350 
i   Schönbach  358 
ScbrOrs  689 

SelwlMyrt  869.  681.  718.  716 
Scbuberi,  von  688 

Schüror  349.  696 
Schultrs  659 
Schulthoß  389 

Schultz  (and  Bamilej)  497.  706 
Schvltae  896.  400.  417 

Schwartz  378.  668.  661 
Schweitzer  68o 
Schwysser  368.  660 
Scialoja  438 
Scott  708 
Soebcrg  688 
Seeck  407.  684 
>eider  656 
Seitz  680 
j^emrau  492 
,  Sergü,  £rsb«  von  Tlaidimir  408 
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Seipin  872.  657 
Semuio  7  Monles  687 

Serruys  386.  6CG 
SestakoT  363.  660.  668 
Sethe  653 
Setti  865 

Seybold  648.  668.  678 

Sbahan  396 

Siciliano-Villanufvii  4.18 
Sickenbert^er  37'_'    381.   388.  895.  64b. 
651.  654.  ÖÖ6.  660.  668 

Simon  408 
Simontfeld  648 
Sinding  671.  697 
Skasses  641 
Smend  391 
SminoT  697 
Smith  Lewis  891  671 
Smyly  364.  688 
Smyrnov  647 
bxnjth  668 
So,  871 

8obole?Bh^'  711 
Soden,  Frh.  von  666 
Sommerlad  690 
äonkiu  708 
Soteriade^  637.  71U 
8ftM  401 
Spahn  407 
Spusskij  711 
Speuce  68'J 
Speranskij  646 
Spiegelbcrg  668 
Siiitta  404.  406 
Spyridakii  487 
St.  400 

Stählin  350.  374.  664.  665 
Staerk  688 
StematiMlei  666 

Siefani,  de  672 
Steppnsek  431 
iStemackcr  420.  713 
Stemplinger  354 
Stembaeh  866.  640 
Stiefel  398 
Stiglmuyr  3^6.  888 
Stinghc  717 
Streit,  von  711 
Streller  717 


Strong  401 

Sirzygowaki  888.  424.  486.  427.  42'J. 
430.  488.  486.  445.  695.  697,  699.  707 

Stülcken  662 
Stuhlfauth  40C.  427.  4:{6 
SuTorov  402.  416.  681,  711 
Swalneon  708 
Swenendd  485 
Swete  Barclay  871 

A,  T.  670 
T^'eci  668.  671 
Tamassia  416 
Tamilia  885.  648 
Tannery  439 
Teil,  Du  700 
Terzaghi  642 
Teu  667 
Thackeniy  658 
Thal  383 
Thibaui  718 
Thiele  480 
Thomas  688 
ThompHOn  684 

Thumb  .3r>[)  637.  660.  668.  655.  086.  715 
Tikkaueu  700 
TSzoIan  667 
Tixeront  871 

Toesc-a  434.  709 
Tolkiehn  'J.',! 
Touraieti  4(M>.  644 
Tournebize  410 
Trede  401 
Treu  357 

Triantuphyllidte  488 
Troeltsch  679 
Turmel  680 

Ubaldi  717 
Ugolini  404.  670 
Ubüg  350 
Unold  406 

UnterHtein  881 

Urbiiin  M*»6 
Usener  697 
Uapenskij,  Th.  441.  716 

Vaod  372 

Vailhu  387.  656.  660.  676.  682.  692.  693 
Väri  489 
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Vaschalde  66ü 

Vasiljev  387.  408.  416.  422.  445.  685 
Vaux,  de  720 
Vedder  400 

Ven,  Van  den  3U7.  «78 
Venturi  424.  430.  708 
V<$rte8y  646 

Vetter  393.  421.  664.  677.  ÜUÜ 

Viereck  713 

Vincent  854.  378.  436 

Vinogrudov  677 

Vitry  424 

Völker  658 

Völter  692 

Vogt  884.  388 

Voigt  437 

Voisin  881.  401.  668 
VoUert  852.  63» 
Vulovii':  364 
VvotlenHkij  607 

WiU  ht«r  411.  687 
Wiigni^r,  I'.  371.  404 
Walgrav«  407 

WulÜH  Hudge  405,  672.  678 

VVarnuiM)  HH2 

VVuriior  Hinliop  400 

WiiH«'iilierg  856 

Wutxoii  tt'AU   676.  688 

Wi'lior,  I'h.  869 

Wrh»ir,  Simon  418.  092 

WflinIVr  .'149 

Wt'iguiid  717 

Wi<igl  488.  641 

Woil,  lli'iiri  850 

Weil,  Ku.t.  049 

W»iiiilH<rgiT  864.  647 

VViMM  Li«*)M<rHdorr  891.  429.  671 

Wi'iU  0«;» 

WoiOlirodt  404 

Wi'llhiiiiNKii  060 

Will I IIIIIIIII  (iH8 

Wnnilland  851.  854.  642 


Wenger  710.  714 

Wessely  364.  369.  442.  712.  713.714.716 
Westall  8.  Leger 
Westberg  094 

Weyman  349.  351.  647.  657.  659.  672. 
677 

Widmann  372.  657 
Wiegand,  Friedrich  427 
Wiegand,  J.  433 

Wilcken  652.  710.  712.  718.  714.  715.  716 

\Vil«on  647 

Wimmer  421 

Winckler  411 

Wittig  401.  415 

Witting  431 

Wittmann  G64 

Wohlenberg  369.  421.  689 

Wolff  712 

Wordsworth  66.S 

Wright  364.  644 

Wüscher-Becchi  704 
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Lob  Colonies  d^Orientanx  en  Ocddent  an  commoncement  du 

V*— Yill^^  siecle. 
Htooiro  iHr^8ent4S  au  XUI'  Congr^  des  Orientalistes  ä  Hambourg,  8*  aectioo. 

Depuis  plus  de  oent  ans,  en  France  oomme  en  AUemagne,  les 
historiemi  se  sont  appliqu^  &  d^termmer  lee  SLimeni»  romauis  et  ger- 
maniques  dont  Famalgiune  a  fonne  la  ciTÜisation  de  TOoddent:  trte 
peu  d'enbe  eiix  au  contmire  ae  aont  demand^  si  des  inflnences  plus 
lointaines  ue  s'etaieut  pas  exere^.sur  lu  societe  barbare:  le  rule 
de  la  Gulture  orieutale  en  Occidont  a  vW'  sliion  n^lig^  entiferement,  du 
moins  ä  peine  signalö.  Des  le  XVIU''  siecln  une  discossion '  s'^tait 
engagee  a  FAcadcmie  des  Inscriptious  ä  Paris  au  sujet  d'uu  passage 
de  Gregoire  de  Tours*)  qui  atteste  Texistf  iu  i'  d'une  colonie  de  Syiiens 
ä  Orlt'ans.  Ce  temoignage  heurtait  a  tel  poinfc  les  id^es  re^ues  qu'uu 
academicien  Tit  une  mauTaise  le^n  dans  rezpression  ^Ungua  Syrorum* 
et  proposa  de  Ure  ^linfftta  suorum».  ün  de  ses  confreres,  Bonaray, 
refuta  cette  opinion  et  dans  un  memoire,  recueillit  d'uutres  textes  do 
Gregoire  de  Tours  qui  niontioiiiient  des  colonies  semblnbles,  Le 
meme  sujet  fut  cfHouru  plus  tard  par  de  Guides')  dans  uno  etiide  sur 
le  commerce  fraurais  dans  le  LerniTt  avant  U's  eruisadcs.  De  nouveaux 
textes  et  un  grand  noinbre  (rin.scri})ti(»ns  decouvertes  dans  cours  du 
XIX*  siecle  sont  venus  convaincre  les  plus  incredulfs,  et  il  est  niaiiito- 
riaut  admis  que  non  spuloinent  h  l'epoqne  merovinpieiiiie  des  colonies 
d'Ürieutaux  habitaieiit  les  gramles  villes  d'Oceideiit,  mais  que  leur 
existence  remonte  beaucoup  plus  baut  et  qu'on  peut  en  decouTrir  les 

1)  Hiator.  Wanc.  VHI,  1. 

t)  Müiiioire  dl'  rAcaddmie  des  luusdft  XXI^  p.  96  et  mir, 

3)  Id.  XXXVII,  p.  467  et  «uiv. 

Bjrsaat.  Zsilachrlft  Xil  lu.».  1 
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traces  dha  l'epoque  de  Ter«  chretienne.  Dans  im  memoire  sur  «riiistoire 
des  Syriens  en  ()oeideut>  Paul  Scheffer-Boicliorsfc  a  montm^  q^ue  depuis 
la  (.•«niquete  de  i'Orient  par  les  Romains  il  y  nvait  eu  UU  COUiant 
iuiiiterrorapu  d'emigration  qui  avait  porte  les  Asiatiques  ä  venir  exeroer 
u  Ronie  ft  dans  les  villes  italieimea  les  metiers  de  mimes,  de  baladins, 
df  i^^raininairit  iis,  de  banquiers  et  surtout  de  marchands. Les  textes 
iüttrt  ssants  et  lt'?<  iiiscriptions  qu'il  a  reciieillis  sont  surtout  antenfurs 
au  roiimie^iRV'iiMMit  du  moyen-äge.  Iis  pennettent  de  conclure  a 
l  '-xistencc  dr  t  (>rj)oratioiis  de  inarchaiids  Syriens  daiis  les  principales 
vült'>  d'Itnlif.  dt'  Gaule,  d'Espagne,  d'Afrique,  et  lueuu'  de  Bretagne. 
Les  Onoutuux  »mt  donc  preeede  les  barbareä  eu  Occideut,  et  c'eat  ia 
un  Premier  pi>iiit  qu'il  est  interessant  de  constater.  Avant  le  VI*  nlhele 
leur  ai  tion  sur  la  SiMMete  n»Tnaine  ne  seinble  pas  avoir  ete  nulle,  ILs 
ont  inrnnluit  eu  Occident  un  gniml  ntunbre  de  produits  agricoles  et  de 
oultur»»s  nouvelles.  Comine  leurs  uucetres  les  Phenicieiis  ils  seniblent 
u\iuj  fu  1»'  luonopole  de  certaines  iiidustries  de  luxe,  la  teiuture  de 
pourprt»  par  ext  luple  et  plus  taid  le  tissage  de  la  soie  importee  a 
i^iuiuLs  iniu  il  Kxirerao-Orient.')  ILs  ont  dü  contribuer  aussi  a  repandre 
les  cultes  orientaux  de  la  Grande  Deesse,  d'Isis,  de  Mithra  dont  les 
insiTiptiims  rt^elent  lextension.  Enfiu  Iis  ont  ^  daas  une  certaine 
iut\Hurv  le«  artisans  de  la  propagande  chrstieiine.  Malgre  tout  leur 
actiou  ue  parait  pas  vfw  et^  bien  profonde,  et  ü  est  impoerible  de 
dJa»  qu*aTint  1  epoque  dee  inTaaioos  Oa  aieai  entam^  la  cultnre  gr6co- 
raniaiit«»,  lU  w  pouTaieat  riea  contre  une  ciTÜlBatioii  sup^eure  k 
hmwmp  dVgards  a  la  leur  et  loin  dVour  le  monopole  du  oommerce 
H  de  rindwfitrie,  il»  aTaieut  eux^mlmea  i  soutenir  la  coucuzfence  des 
wriHtiationa  inmunltiablee  et  de  tout  geiure  dont  les  inscriptions  nous 
ie\M«wt  IVxtatetiee  dans  tout  TEinpife.*) 

Ku  m-t'ü  ete  de  m^me  ä  lepoque  barbare?  Lorsqu'aprls  les  in- 
taitiiHM  K«>raiatti(|U««  la  «rmUsaUon  lomauie  s*«st  aiEublie,  lorsque  le 
e«kUiuierce  et  Iniduslrte  ont  dispaiu  peu  4  peu  en  meme  temps  que 
Ui«  viUe»  «anioindrisMuent»  le  r^le  des  Orientaux  Sri-il  gagn^  en  im- 
porlaiHx>?  La  dTilisatitMi  eunipt^eone  du  mojen-äge  leur  doit-elle 
^ut«l\)ue«-uns  tle  ws  cvuaet^ivs?  Ont-Qs  paitieip^  ä  T^boration  des 
\>VHV|tti«^  artiattiquea»  intetteetuellee«  leligteuses  qui  ont  4M  Celles  des 

«llM^  tV  l  .1  hu  ht»'  aer  SvnT  im  AWudlAmle  vMitU'il.  des  lustitut»  für 
A»|vv\vKUm*K,>  v;«^  tiKla*l«miiiunE.  IV.  Ud.,  buwUruck  1Ö85,  p.  620—50). 

Wuv  IMw^le  »i  cow^aae  »le  Waluintr  «ar  Iw  Coipoiation*  dam  FEnpue 
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barbares?  Teile  est  la  question  qui  domine  les  «rigines  du  moyen- 
age  Occidental,  On  a  sourent  sigimle  jusqu'ici  Texist^'ncp  des  Orifiitaux 
'  en  Occidfnt*):  071  n'u  pus  encori'  clicrcht'  a  (!f^t»»rniitu'r  daus  uii*'  otude 
dVnseinble  la  ])art  (|ui  leur  iwient  et  s'il  leur  revieut  uue  pari  quel- 
coiique  daus  la  ciTilisation  europeemie. 

Chapitre  premier. 
Len  Colonies  d^Orientauz. 

Sous  le  nom  coliectif  ile  <^  Syriens»,  d^  s  Orncs,  dps  Asiatiques,  des 
]6g"yptiens  sont  venus  sVtablir  dans  les  priücipales  vill»\s  dl  )ocidpnt. 
Leur  existencc  iicms  ost  n-vrloc,  soit  par  des  inscriptions  iunemires 
dont  quel<iut's-unes  soiit  datees  d'apres  le  caiendrier  syrieii-V  soit  par 
Ips  r^cits  et  les  allusious  des  auteurs.  II  suffit,  pour  reiicuiitrer  leurs 
traces,  de  parcourir  les  proviiicca  de  Tempire  romain. 

1.  Borne.  C'est  en  Italie  et  surtout  a  Rome  que  uous  trouvons 
les  plus  importantes  colonies.  Des  Tantiquitc  les  auteurs  satiriqiifs  se 
plaignaient  dejä  de  rinvasioji  dy«  Syriens  a  Rome');  les  Romains  *ie 
vieille  röche  les  ineprisaient  corame  une  race  inferieure  et  les  re^r- 
daient  comme  predestiues  ü  Ja  scrvitude,*)  Quelques-uns  eepeiidaut 
parvenaient  a  s'elever  dans  la  hi«5rarchie  sociale,  comme  cet  Archias 
d'Antioche  qui  fut  le  dient  de  Gic^ron  et  obtint,  grace  a  Lucullus,  le 
droit  de  cit^  romaine.^)  Aa  m*  cd^Ie  aprte  l'^re  chr^tieime  ou  troure 
one  Corporation  de  marchaiidB  de  Gaza  ^tablis  ä  Osti^  oü  amTent  les 
produits  de  l'Orient  destui^  ä  Borne*);  eile  est  plao^  sous  la  pro- 
tection du  pouToir  et  didie  une  statue  solenneUe  Tempereur  Gozdien  III. 
Enfin  au  V*  ahdd  nous  retroUTons  lea  marehands  orientaux  ä  Rome, 
aaaex  nombreux  pour  exciter  la  Jalousie  des  oommer^ts  indig^nes. 
Une  noTelle  de  Valentinien  III  en  440  expulse  les  «graeei  negotiatores» 
ou  «pantapolae>,  qui  vendaiaat  toute  sorte  de  marchandises  de  detail 
et  ftisaient  une  grande  eoncurtanoe  aux  «tabemarii»,  boutiquiers.  Plus 
tardy  il  est  Trai,  ib  sont  lappel^s  a  la  suite  d'une  famine.^)  Biratot 

1)  Notemmeut  de  Guigtie»  et  Honainy  au  1H«  s.  (v,  plus  liuuli  -  Lo  Rlant, 
Luacxiptiou«  chr^tiennes  de  la  Gaule  (Introduttiau)  —  AUiuer,  Mem.  Soc  Aiitiq. 
de  Fkaaea,  1865,  p.  i— 10  —  Conrajod,  Le^ona  de  T^Ie  du  Louvre  t.  I  — 
Bfarignan,  La  eiTiliiatioQ  m^rovingieime  t.  I  etc. 

2)  Le  Blant,  Inscriptions  cbnitiennes  de  la  Gaule,  Introduciion  t.  II. 

3)  Martial,  Epigr.  X,  76.  ~  Juvenal  Sat.  1,  113—16;  UI,  6S— 66  (lam  pridem 
SjruB  in  Tiberim  defluxit  ürontes  v.  62). 

4)  law,  XXXVI,  17  «leviiQiDa  genora  bonuinui  et  lerritoti  1^».  —  Id. 
XXXT,  49.  —  CSc^n,  De  prov.  conniL  V,  10  «natioiiibut  aatia  ■ervitotiA. 

6)  Pro  Archia  poeta  passim. 

6)  C.  L  G.  6899.        7)  Cod.  Theod.  V,  prologae  et  I,  1. 
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un  (lUiirtier  de  Grees  et  d'Orientaux  se  developpa  a  Korne  au  pied  de 
rAvt'iitiii,  le  long  de  la  voie  d'Ostie.  Le  Liber  l\)iitificalis  cite  Teglise 
S**  Miiri*'  in  Cdsinediu  ou  S**  Marie  «in  Sohola  Graeca»,  et  un  eudiüit 
voisiu  sappeliiit  les  Blaehernes. Un  poete  latin  de  la  ineme  ^poque, 
Ainoenus,  dans  le  recit  d  un  miracle  de  S*  Martin,  met  en  scene  un 
l^gyptien  qui  se  reiiJ  ä  lioiiie-),  et  en  eflFet  il  y  avait  encore  au 
VI*  aieele  une  corporation  de  marchands  d'Alexandrie  sous  l'invocation 
de  M^nas.')  Oes  Orientaux  avaient  su  gagner  la  protection  des 
pape»,  et  Ton  TOit  en  694  un  certam  Gosmas  pouraniTi  par  des  cr^ancierB 
de  Sicfle  demander  seooura  Gregoire  le  Grand.  Deux  ■  kttres  du 
pape  liii  Bont  consacr^ea.*) 

Cet  exempie  monire  la  place  que  tenaieni  les  Orientaux  «  Borne 
au  yn*  aikle.  Les  dipldmee  de  oette  ^poque  t^mo^ent  qu*a  la  suite 
de  Texpulsion  des  Goths  et  de  la  conqa§ie  de  lltalie  par  les  arm^ 
byzantmes  des  familles  de  fonctioonaiies  d*origme  Orientale  s'dtabUrent 
ä  Rome.^)  Les  professions  liberales  ne  leur  ^taient  done  paa  ferm^ 
et  Augustin  parle  d'un  arocat  cA^bre,  HiMius^  Syrien  ^bli  k  Rome 
^galement  renonun^  dans  Moquenee  grecque  et  l'doquenoe  latine.*) 
Enfin  ce  qui  atteste  par  dessus  tont  l'influence  que  Grecs  et  Syriens 
araiimt  aequise  ä  Rome,  c'est  que  d'apz^  le  t^moignage  du  tLiber 
Pontifiealis»  ils  avaient  su  gagner  une  place  pr^pond^iante  dans  le 
clerge  romaiii  et  pousser  quelques- uns  des  leuts  jusqu'ä  la  cbaize  de 
S*  Pierre.  Du  I*'  uu  V*  siecle  dix  papes  seulrineut  sont  mentionn^s 
comme  etant  d'origine  Orientale')  et  un  seul  <i  i  iifro  eux,  Anieitus 
(150—153),  ^tait  Syrien,  originaire  d'Emese.®)  Pendant  le  VIT*  et  le 
YIIP  siecle  au  contraire,  au  moment  oü  lltidie  est  replacee  sous  la 
domiuation  byaantine,  presque  toua  les  papes  sont  orientaux:  buit  sont 


1)  Otegorovim  III,  p.  4S8— S.  —  Diehl,  Eiarchat  de  Ravenne  p.  9.  — 
Liber  Pontificalis  341  2)  Patr.  Lat.  LXI,  1079— SO. 

3)  l>o  Knfjsi,  Iiisrripf   christ.  V   K.  IL,  464—5. 

4)  (jireg.  Magu.,  Epist.  III,  6»  (P.  L.  LXXVII,  C.yGi 

6)  Voy,  les  exemples  citus  par  Diehl  (Exmcbat  de  Ravenne,  p.  277).  Au 
Vm*  litele  le  consttl  üieodonas  et  le  comte  Anastaae  refoiveat  de«  tems 
d*ä|;liu  ea  location  du  pape  Gregoire  II  (715—31}  —  Id.  Lib.  Pontif.  dooa- 
tiou  au  p  tii-imolne  de  S*  Piene  du  domame  d*un  eertain  Theodore  soos  le  pape 

Zacbarie  (741—52). 

ü)  S'  August  Confes«.  rV',  14. 

7)  Ce  aont:  Anaclet  (84—95)  (Lib.  Pont  fi)  Evariate  (96—108)  (Lib.  Poai  6) 
—  T^espbore  (lib.  Pont  9)  —  Hygin  (188—149)  (Lib.  Pont  10)  —  Anieitus 

(150—3)  (Lib.  Pont.  12)  —  Eleuth^re  (f  185)  (Lib.  Pont.  14)  —  Anteros  (Lib. 
Pont.  20)  -  Xy.stu.s  (257—8)  (Id.  2i)  —  Eas^be  (309)  (Id.  88)  —  Zosime  (417—18) 
(la.  4»).         »)  Id.  12. 
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des  Grecs')  et  ciiiq  sont  d  ori^int.'  syriciiin'. -J  Qu'il  y  siit  u  ce  fait 
urie  raisDJi  politique  t.'t  que  les  ciDpi'n'urs  bvzaiitins  aient  favorise 
leurs  t'orupatriotes,  c'est  ce  que  uul  ue  coiitt-stera;  jriais  t  iicore  fallait-il 
qu'il  y  eüt  dans  le  clerge  romain  unp  r'lito  d'Ori^^ntaux  wipables  d'ac- 
cepter  le  fardeau  du  pouvoir  poiititical.  Or  Texisteuce  de  ce  clerge 
orientfil  h  Ivnme  est  une  des  prineipiiux  indices  de  Tinfluence  sociale 
que  les  Gncs  ot  les  Syriens  y  exer^Aient. 

Quelques  inaigres  details  qui  iJious  süiit  luurnis  par  leb  biographes 
des  papes  iious  perraettent  de  nous  faire  une  idee  de  la  carriere 
siÜTie  par  ces  etrangers,  veuus  a  Rome  de  tous  les  points  du  monde 
orientaL  Un  dm  exemples  les  plus  frappauts  est;  celui  de  Sergius  ne 
a  Faleime  d'un  ptee  «mguiaire  d'Antiodie.  U  vuA  k  Rome  boub  le 
pontificat  du  pape  Ad^odat  (672 — 76),  entta  datu  le  clerge  romain  et 
giace  k  aa  acience  mmicale,  iiit  aitache  au  cchef  des  chantrsa».  II 
parrint,  aprte  aroir  10911  tous  les  ordn»,  ä  la  pthtnae,  sous  le  pape 
L6on  H  (682—3),  Oriental  eomme  lui,  et  fut  gratifie  du  titre  de 
S*"  Susaune.  Apres  la  mort  du  pape  Conon  (687),  deux  faetioos  se 
fono^ni,  quand  ü  a'agit  d*elue  son  sucoesseur;  la  guerre  ciTfle  aUait 
diäter  ä  Rome,  lorsqu'un  tiers  parti  se  fonna  et  choisit  Sergius  a 
cause  de  k  v^n^ratioii  dont  il  dtait  Tobjet.')  Au  siecle  suivant,  un 
autre  Syrien,  Gr^oire  III  (731—41),  dat  son  ^etion  ä  la  r^putation 
de  sdenoe  qui  l'entourait»  «n  connaissait  aussi  bien  le  grec  que  le 
latin,  reteuait  par  cceur  les  psaumes  dans  leur  ordre  et  etait  rompu, 
grace  ä  des  ezereices  subtils^  ä  leur  intwpr^tation».^)  Les  Orieniaux 
se  fiusaient  done  remarquer  par  leur  science  ecd^tiastique  et  lui 
devaient  en  partie  leur  succes:  c*est  la  un  detail  int^ssant  ä  retenir. 

L  fHeniont  oriental  ^tait  aussi  renforce  ü  Rome  par  des  aniTages 
contiiiuels  de  voyageurs,  exfl^  comme  S*  Athanase'^)  ou  surtout  p^erins 
desireux  de  venerer  les  reliques  des  Apotres.  Ce  mouTemeut  qui  peut 
6tre  rapproche  de  celui  qui  poussait  a  la  meme  ^poque  les  Occidentaux 
en  Palestine,  devait  etre  fecond  en  resultafcs.  Les  royages  des  Orientaux 
a  Rome  etaient  une  tradition  aneienne,  ainst  que  le  proure  Tin- 

1}  Boniface  III  (606—7)  fils  d'un  Grec  ^Ubli  ä  Rome  (Lib.  Font.  116}  — 
Th^dore  (64ft>-0)  fih  d'nn  ^«que  de  Jerusalem  (Id.  76)  —  Agathen  (678—81) 

Grec  de  Calabre  —  L^on  II  (682—3)  (irec  de  Sicile  —  Conon  (686—7)  du  th^tme 
d.-s  ThracL-siens  (Id.  Höi  —  ,T.-;ui  VI  70!  5^  (Td.  87)  -  Jean  VII  (705— 7)  (Id.  88) 
Grec  de  Rossano  t't  hls  d'un  haut  fönet  ioniiairc        Zarliarir  '711  -  52'  (Id.  93). 

2)  Jean  V  (6Ö5--6;  de  la  proviuce  d'Antioche  {Lih.  Pont.  84)  —  Sergius 
(887—701),  mdme  origine  (Id.  86)  —  Sisinnins  (708)  (Id.  89)  —  (Konstantin  (708—16) 
^d.  90)  —  Of^oire  III  (781—41)  (Id.  OS). 

8)  Lib.  Pontif.  86.  4)  Id.  92. 

6)  V.  Montalembert»  MoineB  d'Qocident  I. 
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scriiitioii  (rAbercius  (|ui  n-latf  pcut  -etre  U'  pelerinage  tl  im  eviMjUf 
(l  UirTupolia  011  l']iryf4;ie  uu  III"  siede.')  Nous  voyons  qu'au  VI*  et 
Vll"  sieelcH,  c  est-a-dire  u  l'epoque  oü  Tltalie  etait  rattachee  a  Tempire 
byzaiitiii,  ces  peleriiiages  soiit  assez  l'reqiieiits.  Dans  soii  apologie  du 
pape  HoiKirius,  S*  Maxiimis  iiivoque  le  temoignage  d  un  abbe  Anastase 
qui  est  revenii  *  de  raiu  ieime  lloine».*)  Soiis  Gregoire  le  (irand,  Jean, 
abbe'  d'im  inonasti'ie  de  l'erse,  entreprend  ce  voyage  <■  pour  venerer  les 
touilteaux  des  apötres  Pierre  et  Paul».  Un  jour  il  se  pla<;'a  sur  le 
passage  du  pape  pour  le  saluer  et  radorer  a  la  mani^re  Orientale, 
mais  Gregoire  sans  lui  laisser  le  teinps  de  se  prosteruer,  s'agonouilla 
le  premier  devaut  lui  et  lui  remit  trois  piecea  dor.'j  D'autres  inon- 
traient  moins  de  desinteressement  et  yeuaient  ä  Bome  dans  l'espoir  de 
rapporter  en  Orient  des  raUqnea.  Duu  une  de  ses  Irtfares,  Gregoire 
k  Giand  d^nonoe  des  moinei  grees  qni  veiudeat  la  ntiit  dam  le 
eimetitee  de  la  baaüiqae  de  Fanl-Hors-les-Hurs  et  Tiolaient  les 
fl^ultoies  afin  dWporter  des  reliques  dans  leur  pays.^)  n  est  yiai 
(|ue  les  Ocddentaiix  ne  se  oonduisaient  pas  antrement  en  Orient  Plus 
tard  c'ftait  an  patriuishe  de  Gonstantinopl^  Pyrrhus^  qui  yenait  ä  Bome 
pour  fuir  YhiMaid  que  voulait  lui  imposer  Constant  II,  en  641.*) 
Enfin  Fauteur  du  «Pcatum  Spirituale»,  Jean  Moschus,  ayant  d'^erire 
ses  Ties  de  p^res,  pareourut  toute  la  chrftient^  et  yint  a  Bome  pour 
7  recueilHr  des  t^moignages  sur  les  saints.*)  Quelques-uns  de  ces 
▼oyageurs  se  fizaient  d^finitiYement  ä  Bome.  Tel  Alt  ce  moine  Denys 
«Soythe  de  naissanoe,  mais  entiiiement  Bomain  dliabitude»  qui  est 
oonnu  dans  Tliistoire  sous  le  nom  de  Denys  le  Petit  et  rendit^  par  ses 
traductions  d'ouvrages  grecs  en  latin,  de  si  grands  serrioes  Ii  la  sdence 
eod^siastiqne.^) 

Enfin  la  colonie  Orientale  de  Bome  devint  si  importante  au  YII* 


t)  Cette  iiiaeription  datte  de  SIS  ap.  J.-C.  e«t  regaidte  eomme  antheatiqae 

(IcpniB  que  des  fraf^nent«  en  ont  6t6  retrouvds  par  Ramsay  en  1H81  et  1888  en 
PhrvjTio.  Voy.  de  ßossi,  Inscript.  Christ,  ü.  Roraae  II,  1,  18hh,  p.  XIII— XXIV  — 
Ducbesne,  Itev.  Quest.  Histor.  XXXIV,  1883,  p.  1—33  —  Ficker  a  easay^  de 
montrer  qa*i]  «'agiasait  d*one  inscriptioii  palenne  relative  aux  mygtiret  de  Qyb^Ie 
(Sitsnngsber.  der  Akad.  der  Wissenschaften  lu  Berlin  1894,  p.  87  et  ss.). 
»)  P.  L.  LXXX,  p.  487. 

3)  Jean  Moschus,  Pratum  Spirituale,  cap.  151  (P.  L.  LXXIV,  p.  196). 

4)  (Jrig.  Magn.,  Epist.  IV,  30  (P.  L.  LXXVII,  p.  702). 

ö)  Cc  voyagc  eut  lieu  souh  le  pape  Theodore  (642—49),  Lib.  Pont.  7ö. 
Fyirhns  se  brouilla  plns  tard  avee  le  pape  et  fiit  exoomimuii^  ponr  avoir  r^ditf 
les  engagements  qn'il  avait  Bouscrits  en  präsence  du  clergd  et  du  pcuple  romain. 

6)  Ce  vovage  eut  lieu  ä  la  fin  «Iii  VII«  sieclo.    Photius,  Bibliotheca  CXCIX. 

7)  Casaiod.,  De  Institut,  divin.  ütter.  XXIU  (F.  L.  LXX,  p.  1137;. 
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siecle  qu'il  selera  dans  la  ville  des  monasteres  soumis  a  la  regle  de 
S'  Basile.  Los  actfs  chi  poncile  tenu  au  palais  de  Latran  en  649,  aotis 
le  papo  Martin  1,  pour  coiuliimner  le  «Type>  de  ConBtant,  nons  mon- 
trent  ces  moiiH's;  orientaux  organises  en  veritablo  corporation,  t6 
xoivbv  tStv  iv^aÖE  Ttcooixomnov  rQUix&v  iiyoTuiTiov  xal  t.wvciyß}v.^) 
Au  moment  oü  le  coueiJe  etait  en  s^ance,  le  prmiicier  des  notaires 
annonra  aux  peres  que  <^  dr  tres  reverends  abbes,  pretres  et  moines 
^frecs.  qni  ]mbiteiit  depuis  plusi>'ars  aiiiiHcs  dans  cnttv  cito  romaine*^ 
demaudaient  u  paraitre  devant  le  concile,  Sur  i'urdre  du  papi»  f|uatrt' 
abbes  furent  introduits:  Jean  df  S'  Sabas,  Theodore  abbe  d  iiiio  luure 
africaine,  Tbalassius  abbe  des  Armeniens  etablis  ä  Rome')  A  Georges 
al»be  d  un  monasterc  romain  d(»  (.'iliciens.  Iis  remireut  au  concile 
uiic  profossioii  de  foi  d'ortliodoxi»«  et  demand^rent  que  les  resolu- 
tiona  des  peres  i'ussent  traduites  en  giec.  Cet  acte  etait  suivi  de 
souscriptions  nombreuses.  On  y  releve  les  noms  de  cinq  abbes,  de  cinq 
pretres,  de  dix  diacres  et  de  dix-sept  meines.')  Cette  manitestation  en 
quelque  sorte  officieUe  des  ntonaat^res  grecs  de  Home  suffit  u  decouvrir 
FimporbuMse  qu'ib  avaient  priie.  Le  souei  mtaie  qu^fls  ntontrent  a 
affiimer  leur  ortiiodoxie  est  «am  tr^  canet^tique.  Ces  ^tnuif^era 
etaient  en  effei  soaTent  suspecta^  et  quelques  ann^es  plus  tard  le  pape 
Donus  dut  disperser  dans  tons  les  couTents  de  Borne  des  moines 
nestoriens  venus  de  Syrie  qui  avaient  &it  du  monast^re  appele 
«Boettana»  le  ceotre  de  leurs  doctrines.*)  Nous  connaissons  par  leur 
nom  qaelques^mts  de  ces  monast^res  orientanx: 

Le  mofMU^  des  AirmimeM  ou  des  Renati.*) 

La  äomm  Bue^Mmi,  refuge  des  nestoriens  et  transfonn^  par  le 
pape  Bonus  en  monastfere  romam.^ 

La  dmm  Armia.^ 

Le  monast^  de  Ja  SaitUe  Zoure.') 


1)  Mansi,  Concilia  X,  p.  010. 

2)  Tbalassius  abba  preabjter  AimeBittsrom  in  bao  romaaa  eivitate  constitu- 

toruni  (|ui  appcilantur  K^nati. 

3)  Mansi,  Concilia  X,  p.  903—910. 

4)  Idb.  Pont.  80.   Douiu  rtgne  de  676  678. 

b)  Actes  du  Condle  de  Latran  (Ifansi      p.  908)  de  649  —  et  aetes  du 

3*  concile  de  Constantinople  de  680  (Labbe  VI,  609).  Sonicriptioii  de  Georges 
prdtre  et  moine  du  monaatöre  de  Henains  aifcuä  ä  Eome. 

6)  Lib.  Pont  80. 

7)  Actes  du  8*  conoUe  de  Constantiauple.  Sonsoription  de  Conen  et  £tienne 
prMres  et  mooiet  de  la  «domnt  Anieia»  ik  Borne  (La1>be  VI,  609). 

8)  Lettre  du  pape  Martin  I  i  IVglise  de  Cartba^e  portr«>  )it^r  Theodoram 
et  Leomtinm  raligtoMa  numacluM  saactae  Lanrae»      lu  LXXXVU,  p.  147). 
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I.  Abteiluiig 


Le  raoiiastifre  de  »S''  Er<ismv  situe  sur  Ic  nwwi  Corliu.s  derriere 
S'  Etieime  le  Rond.  Le  ])iii)e  Aileodat  (672 — TG),  qui  y  avait  ete 
eleve,  y  eoustruisit  de  uouveaux  ediiices  et  lui  üi  tl  iiuportautes  doua- 
tions  territoriales.') 

Le  uKJiiastere  de  S'  Anastase  ml  Afjuds  Silvias,  situe  pres  de 
S*  Paul-Hors-le8>Murs,  dont  le  pape  Hadrien  fit  restaurer  «rYgume- 
]iarcliium>  ou  yestiarium  d^truit  par  im  incendie.') 

Loraqu'en  668  il  s'agit  d'fiiiTojer  en  Än^^eleRe  im  ^Töque  pour 
relaver  la  discipline  eoel^Biastiqite  et  organiser  k  hi^ividiie  ches  las 
AngLo-Saxons,  c'est  au  moine  grec  Theodore,  originaire  de  Tarse  en 
Cflicie  et  dtabli  depuis  longtempa  dans  un  de  ces  monastäres  de  Borne, 
qiie  le  pape  Yitalien  ccmfie  cette  importante  miasioiL') 

La  colonie  inientale  de  Rome  a  done  &4  prosp^re  dte  le  d^but 
de  r^re  chi^enne,  muB  c'eet  surtout  au  VI*  et  an  YII*  ai^e  que 
grace  ä  Tactivit^  des  aes  marchaiids  et  a  Tatttorit^  de  aes  pidtrea  et 
de  aea  moinea  eile  a  pn,  comme  on  l'a  dit,  fiure  de  Bome  une  Tille 
byzautiiie  et  placer  ai  aouTent  le«  aiena  aur  la  dbaire  de  Pierre. 

2.  ItaiUe.  Vinogntion  dea  Orientaux  ne  a'^tait  paa  seulement 
port^  Vera  Bomey  maia  on  trouve  leura  faraoea  depuia  Fantiquit^  dana 
toutea  lea  r^ona  de  lltalie;  Lea  inacripttOBa  mentioiment  Pousiolea 
une  puiaaante  communaute  de  marchands  tyriens*);  ä  cote  d'eux  se 
trouvaient  des  habitants  d'Heliopolis  et  de  Beryte.^)  Les  habitants  de 
Damaa  aTaient  une  factorerie  ä  Misene^),  et  une  inscriptiun  fuiieraire 
Dous  montre  que  lea  Syiiena  avaient  penetre  juaqu'au  nord  de  ritalie, 
a  Verone.^;  Ce  mouTement  ne  se  ralentit  pas  apres  les  invasions 
barbares,  et  il  augmenta  mdme  lor^que  la  domination  byzantine  ae  fut 
etablie  sur  lltalie.  Les  marcbands  syriena  fonnaient  un  groupe  im- 
portant  dans  la  Tille  de  liavenne,  dont  un  quartier  s'appi  lait  l  Armenie.*) 
Daus  la  satire  qu'un  yoyage  ä  Bavenne  inspira  a  Sidoine  Apollinaire, 
l'auteur,  vonlant  montrer  que  dans  cette  ville  bizarre  tout  a  lieu  a 
rebours,  montre  «des  clercs  qui  pratiqueut  l'usure,  tandis  que  ce  sont 
lea  Syriens  qui  chantent  Toffice».^)   Le  commerce  de  Taxgent  ^tait 


1)  Lib.  Pont.  138.  De  Ron!  a  retrouTe  une  inscription  en  maibre  qui  donae 

la  list«  <lcs  wriaxa  Tcgoaereia  on  cnsniin  conct'drs  par  le  pape.  V.  C.  L  G. 
8885  et  de  Hossi,  II  monagtero  dt  S.  J£r<umo,  Homa  I6S6.  4**. 

2)  Lib.  i'ont.  p.  364. 

8)  B^,  Hirt.  Ecd.  IV,  1  (P.  L.  XCV,  17S). 

4)  C.  I.  0.  6885.       6)  C.  I.  L.  X,  1884.       6)  C.  L  L.  Z,  1576. 

7)  C.  T.  G.  9875.  n  s*agit  d*im  certain  fisope  du  bomg  d*Addaiia  en  Sijrie. 

8)  Diehl,  Rsivfntip, 

9)  Foeneniutur  clerici,  iSjri  psallanti.   Siii.  Apoiiin.,  Epist.  I,  b. 
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donc  deja  a  cetfce  epoqut'  cntro  leurs  maiiis.  (Jtunme  duns  Taiitiquite 
Naples,  u  CAUäc  de  son  iinportaiice  eommerciiile,  jivait  aussi  uiie  colonie 
d'Orientaux.  Lorscju'en  537  Belisaire  se  presente  devant  Naples,  c'est 
un  membre  d*'  cette  colonie,  le  marchaiid  Eticmip,  qui  ^iigue  par  le 
Stratege  cuuüeiile  au  peuple  d'^viter  la  guerre  uvec  1 «  uijm  reur  Justinien. 
Etieniie,  d'aprcs  Procope,  etuit  un  Syrien  ne  h  Antioche.  Etabli 
u  Naples  depuis  lougtemps  pour  y  faire  le  commerce  maritime,  ü 
y  jouisaait  d'une  grande  reputation;  voila  donc  un  raarchand  syrien 
df'Ycmi  uu  des  notables  de  Naples  et  m»"li'  a  une  negociatioii  dj]  !*)- 
mutique.*)  Pen  de  temps  apres  on  voit  un  autre  de  ces  marchands 
orientaux  de  Naplcb,  Abrami u->  d  Alexandric,  servir  d'intermediaire  entre 
le  pape  Gregoire  le  Grand  et  le  patriarclie  d'Alexaudrie.-j 

11  y  a  plus  encore:  daus  toute  l'Italie  aussi  bien  qua  Rome  le 
clerge  et  1  episcopat  se  recrutaient  parmi  les  Orientaux.  D'apres  AgueUus 
les  ^vSqueci  de  EUy^me  ont  des  Syriens  depuis  Apollinaire  jusqu'ä 
Pierre  (396  ^495),  e*eBi4-dlie  paidsnt  les  qnafae  piemien  nkles  de 
chr^tieone.^  Comme  Ta  montr^  arec  grands  d^taik  DieU 
duu  son  «Essai  sur  radminisiration  byxautuie  dans  Tllxaiehat  de 
RaTenne»^),  la  eonqu^  de  lltnlie  par  les  ann^  de  Justinien  fut 
snivie  d'une  T4ntable  inyasion  de  QrecB,  d'Armdnieos,  de  Syriens  qui 
TÜirent  grossir  les  rangs  de  radministratioo  et  du  deig€.  Non  seule- 
ment  tous  les  exarques  sans  exception,  mais  les  gouTemeurs  de  pro- 
▼inoes,  les  ehe&  des  dÜs  et  jusqu'aux  fonetionnaires  subalternes  etaient 
des  Qieea'),  tandis  qne  les  indig^es  et  les  Ostrogotiis  n*obtenaient 
que  des  titres  pompenx  on  etaient  rel^gues  dans  les  emplois  inferieurs. 
Dana  l'^glise  S*  Vital  de  RaTenne  ^taii  la  s^pulture  de  T^arque  Isaae, 
qui  appartenait  ^  la  noblesse  d'Arm^uie.*)  Oes  fonctiounaires  fondaient 
soUTMit  dans  les  TÜlss  des  numast^res  de  rite  basiUen.  Lltalie  m^- 
dtonale  et  la  Sicile  en  posa^daient  un  grand  nombre.')  A  Bavenne 
on  ne  troure  pas  de  monastöres  b^^etins  arant  le  huiti^e  si^e.^ 


1)  Procope,  De  Hello  Qoth.  I,  8. 

■2)  P  b.  LXXVII,  p.  101(6^7  Lettre  <1>'  S'  (;r<-goire  le  Grand  au  patriarche 
Ktilogius :  « Ante  hon  autem  dies  Abramio  Alexandrino  veniente,  sauctitati  vestrae 

rescripaeram  8ed  idem  AbrandiiB  aavigii  neeenitate  eompolras,  diu  perhi- 

betur  in  Neapolitana  civitate  demontus». 

8)  Agncllus  Lili.  Pontif.  Ecclcs.  Ravenn.  I  (P.  L.  CVl»  M»). 

4)  Paris  8*.    Voir  eurtoot  p.  8^7—62. 

6)  y.  Dicbl,  Opus  laadatum. 

6)  Ad  Agnellum,  P.  L.  CVl,  p.  5M. 

7)  Greg.  Hagn.,  Bpi^t.      48—48  (P.  L.  LXXVII,  880—96). 

8;  Ditihl,  Opus  laud.  766  S*  Apollinaire  in  Classe  —  787  S**  Marie  in  CoMnedin; 
Spiriio  Santo;  8*  Lauranb  —  860  8'  Apollinaire  »novo  —  898  S*  Vital, 
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L  Abieilnng 


Avant  cpttc  o])oqut'  Laurent  in  Cesarea,  S**  Marie  in  Cosmedin, 
S'  Tln'udore  ioiide  vn  080  par  Tf-xarquo  Tlu'otlore,  S*"  Marie  ad 
Blachernas  etc.  mnt  des  nionastrres  <^recs  de  laiigue  et  <le  discipline.*) 
Stnis  h'  re^ie  de  Tlu'odorir  les  liahitants  de  Sijionto  (Manfre<lonia),  j»ar 
craiiite  dti  rni  heretiqiie,  envoyen'iit  une  auibassade  a  Constnntinople 
pour  dciiiaiuler  a  reinp«'reur  Zi'iioii  de  leur  elioisir  un  rveqiie.  L'ein- 
pereur  l«'ur  envoyu  iin  dt«  jiareiits,  LaunMit,  <iiji  devint  eveque  de 
Si[)uiito-)  (474 — Ell  öTl,  le  siege  epi^copal  d'Aquilee  est  vacant; 
quelques  eveques,  le  eler^r  rt  le  peuple  asseinbles  a  Grado  clioisissent 
Helie,  «Grec  de  iiaissaiice,  daiis  Tesptdr  dallcr  au  di'vaiit  du  desir  de 
r«*nipereur».')  La  politique  byzantiiie  etait  doiie  bien  nette,  et  la 
Penetration  Orientale  en  Italie,  au  Heu  d  etre  spontanee  coninie  autrefois, 
a  4i6  i^st^matique  a  partir  de  la  fin  du  VI*  siecle.  Les  invasions  des 
Lombards  el  des  Francs,  le  schisme  religieux  et  politique  amene  par 
la  quereJle  des  ioonodastes  devaient  ramer  les  r^saltats  de  oette  poli- 
tique: ntalie  m^ridioiiale  ii*en  est  pas  moins  resMe  jusqu'au  XI*  si^le 
une  terra  compl^teiiient  hell^niquc,  et  mime  dans  la  partie  qui  ^happa 
a  Tempire  nous  Teirons  que  rinfluoice  Orientale  persista  longtemps. 

Bien  que  nos  renseignements  soient  moins  abondonts  jsur  VAfriqm; 
nous  pouTons  entreToir  qua  les  m&nes  fiiits  s'y  produisirent.  L'Afrique 
^tait  oomme  ritalie  une  prorince  de  langue  latme;  mais  cmnme  l'Italie 
aussi  eile  renfeimait  h  T^que  des  invasions  baibares  des  oolonies  de 
matcliands  oiientaux.  Au  moment  oü  B^saire  enTabit  le  royaume 
des  Yandales,  G^limer  fit  jeter  en  prison  un  grand  nombre  de  mai^ 
cbands  orientaux  qui  habitaient  Garthage^  *xoXXol  tAv  ^Sav  ifurdpoiv»/) 
ü  les  aoeusait  d'avoir  pouss^  Tempereur  la  guen«,  et  ce  giiaf  n'^taii 
probablement  pas  sans  fondement;  nous  avons  vu  d^jä  le  rdle  jou^  k 
Naples  par  un  marchaud  Syrien  au  moment  de  rarriT^  de  B^lisaire. 
La  diplomatie  byzantine  ne  devait  pas  negliger  les  moyens  d'informar 
tions  que  lui  foumissaient  ces  emigrfo  audacieux  disperses  dans  totttes 
les  parties  du  monde  barl>are.  Lorsque  l'Afrique  redevint  une  possession 
imperiale,  rhelieuisme  s'y  implanta  coinmeen Italie^),  mais  pourdisparaitre 
au  VIP  siecle  devant  Tinvasion  arabe. 

L'Espagne  eut  aussi  d^  une  tres  haute  antiquite  des  colonies  de 


1)  M  2)  Acta  Siinct.  fioll  ,  7  tVvrior,  p.  f>7. 

3)  Dandalo,  Chron.  Venet.  (Miiratori  XII,  p  1>7^  <■  hunc  natione  (Jrafnim, 
raonbus  et  scientia  circnmspcctum,  l'outiiicem  elegcrunt,  credeutes  propterea  votid 
imperialibnt  latisfiMere,  a  cujus  Impeiü  obedientia  ona  eom  Romania  et  BaTenna- 
tibus  nnllo  tempore  defeoerant*. 

4)  Prooope,  Bell.  Vand.  I,  20. 

5)  Diehl,  EaMU  «ur  radministration  byzantine  en  Afriqae  p.  887  et  raiv. 
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IIl^u-chtlnds  Syriens  qui  continuerent  la  tradition  des  Ph^aiciens  et  des 
Carthai^mois.  La  ville  de  Malaga  avait  prnrde,  d'apres  Strabon,  soii 
Bspect  phenicien et  a  I'epoquo  du  Haut-lCinpirf  drax  corporations  de 
marchands  d'oiitrc-nior,  ilunt  une  de  Tyrirns,  s'y  •'■tiiit'nt  etablies.*) 
Bien  qup  dans  1  etat  actuel  des  (l»M  nuvoHos  opitrrn^  liiqiics  les  temoigiiages 
nous  fi^sent  defaut,  il  est  infiniitKMit  probable  que  ci'tU'  t'mitrration  cnn- 
tiiniii  aprös  I'invH.sion  des  barbon-s  et  jusqu'a  la  conquete  aralto  qui 
▼int  itMidre  l  eiemeiit  oriental  prrpuiideraut.  A  la  tin  du  VI*  aibvU'  Gn»- 
^oir»'  dp  Tours  mentioiinn  \m  Pnnnonien  nomme  Martin,  qui  s'etait  etabli 
en  Espague  et  y  iivaii  «Ur  ((tiisacre  eveque  de  Braga  en  Galice,')  Enfin 
itn  voit  par  les  ouvrages  d'lsidore  de  Seville  quelle  place  les  pays 
<l'üri»'nt  tenaient  dans  les  preowupations  des  Espagnols  de  cette  epoque 
et  qnt'l  interet  ils  prenaient  u  eutendre  racouter  leurs  merreilles  vraies 
ou  It'geiidaires.  *) 

3.  Gaule f  Gemianie,  Grande -l>r€ta{fne.  L'emigration  Orientale  en 
Gaule  nous  est  connue  maintenant  par  d'assez  nombreux  temoignages. 
Grace  aux  colouies  grtxques  qui  s'etaient  etablies  en  Provence,  la 

*  Gaule  offindt  im  temin  &Tonble  au  commerce  avee  rOrient^  et  Ton 
'peot  dire  que  tii  la  eonqndte  rcmiaine,  ni  lee  uiTaaio&s  barbares  ne 

*  poftörent  atteinte'  ä  ces  lelationB,  presque  aiuai  anciomeB  qve  le  d^ut 
«de  Tepoque  historique.  Bien  plnb  il  est  ÜMÜe  de  montrar  que  ces 

coloniea  out  ^  groupees  de  tont  tempe  dam  les  mdmes  Tillee  et 

*  qu*elles  se  sont  perp^uees  jusqua  T^poque  finmque.  D  aemble  qu^eUes 
luent  BUiTi  les  Toies  naturelles  de  la  Gaule  et  se  soient  dirig^s  vezs 
«les  pays  du  nord  en  remontant  dHine  part  les  vall^  du  Bhdne  et  de 
*ia  Saone,  d'autre  part  la  rall^  de  la  Garonne  ju8qu*ii  Bordeaux. 

Maneflle  et  les  TÜles  greeques  de  Pkt>Tence  peurent  donc  §tre 
oonsid^r^  comme  les  points  de  dtfpart  de  Texpansion  Orientale  en 
^ule.  Le  grec  y  ftit  parl^  trte  longtemps,  amsi  qu'en  ttfmoigne  Tin- 
jeription  d'une  table  Totive  du  V*  sikle  d'origine  cbrtftieime  et  omifc 
'de  sculptures  symboliques.*)  A  V^poque  de  Justimen  eile  ^t  con- 
sid^r^  par  l*historien  Agatbias  oomme  la  Tille  la  plus  importante  de 
touie  la  Gaule,  et  il  se  plaisait  a  rappelt  r  son  origine  phoe^nne.^  D 
n'est  donc  pas  ^nnSDt  qtt'elie  ait  ete  de  iout  temps  eu  relations 
sttivies  avec  le  Levant  et  que  des  colonies  d'Orientauz  s'y  soient  Stabiles. 


1)  Strabon  III,  4,  2. 
8)  C.  I.  L.  n,  251. 

5)  Gräg.  de  Tours,  11.  F.  V,  8». 

4)  Indon  de  Mrille,  B^olog.  XI7  De  terra  et  partiba«  Cap.  III:  De  Aiia. 

6)  Lc  Blant,  Insoripi.  durtöennet  de  la  Gaule  n*  M7. 
6}  Agathia»  I,  8. 
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Au  siecle,  Uli  pretre  de  Marseille,  Salvieii,  deiiuiic»*  l  avidite  des  cos 
Syriens  qui  occupent  In  plus  graude  partie  des  cites')  et  passeiit  leur 
fcemps  a  raachiner  Iii  f'raude  et  le  inensonge.  »SoUü  ees  hyperboles  il 
est  facilo  de  voir  que  leur  preponderance  est  devenue  assez  grande 
pour  luquieter  les  Romuins  qui  reflechisseut  eucore.  l'ourtt)ut  avec  le 
gouveriiemeiit  barbare  qui  ti'etablit  en  Provence  au  VI''  siecle,  les 
temps  devinrent  durs  pour  eux,  et  ils  eureut  a  soulirir  du  regime 
turbitraire  qui  se  substituait  partout  au  gouvemement  romain.  Gregoire 
Tours  eu  doune  im  exemple  siguiiicatif  dans  riiistoire  (Fuii  marchand 
d'oittro-mer  qui  ^rto  aroir  d^barqu^  &  HaneiOe  s'aper^ut  que  les  geus 
de  rsrehidiacre  Yigile  lut  aTsient  d^robe  soixante  «orcae»  dliuile.  B 
porta  plainte  d'abord  devant  rarchidiacre,  qui  justifia  aes  aenrilmira, 
alois  il  accuaa  Farchidiacre  Ini-nttoe  devant  Albin  comte  au  nom  du 
roi  Sigebert.  Le  comte  fit  arreter  Tarchidiacre  revStu  de  fea  T^tements 
sacerdotauz  en  plein  jour  de  NoSl  et  le  condamoa  Ii  une  amende  de 
4000  aona  d*or.  Maia  le  roi  Sigebeit  caaaa  oe  jugement  et  condamna 
le  comte  a  payer  quatre  foia  cette  aomme  en  composition  ji  l'arclii- 
diacre;  il  est  probable  qu*aa  milieu  de  oette  querelle  entre  puissants 
la  cause  du  marchand  d'outre-mer  fut  oubli^.*) 

A  la  mfime  ^poque  le  port  de  Nice  ^tait  aussi  fr^uente  par  les 
marchands  orientauz.  H  y  arait  pr^s  de  cette  ville  un  aaint  etmite, 
Hoapitiua  qui  se  nourriaaait  pendant  le  carlme  des  racines  d'Egypte, 
analognes  a  eeUea  dont  viTaient  les  solitaires  de  la  Thebude  et  que 
des  marchands  lui  apportaient.  Ge  simple  fait  denote  des  relations 
aasex  fir^quentea  entre  cette  Tille  et  rOrient.^)  Arles  avait  ^te  aussi 
tr^8  loiigteinps  un  entrepöt  du  commerce  oriental  et  un  centre  d'im- 
migration,  ainsi  (lu  en  teinoigneut  une  iiiscription  fuueraire*)  et  sur- 
tout  le  roserit  de  Claudius  Julianus  trouTÖ  ä  Dair  dans  le  Liban 
et  adresse  auz  navicularü  d'Arles  au  commencment  du  Ui*  siede. ^) 
Cette  in^cri]>tioii  e<;t  uii  document  tr^8  curieuz  aur  le  commerce  dea 
bles  sous  lempire  et  en  meme  temps  sur  les  rclations  des  «marinier8> 
d'Arles  avec  l'Orient.  II  en  ^tait  de  meme  du  port  de  Karboune^  oü 
Ton  a  trouTä  dea  inacriptions  em  grec  et  meme  en  hebreu.   Une  in- 

1)  Salvien,  De  Gnbemat.  Dei  IV,  4  (P.  L.  LIU,  87). 

8)  Gr^.  de  Tours,  H.  F.  IT,  4S 

8)  U  IV,  42— VI,  6.    Paul  Diucio  III,  1 

4)  Le  Bliiut,  u"  521  *'l(aßT}s  öntb  xci)(fii]gj  Enintov'». 

5)  Ccttc  inscription  a  616  decouverte  on  18U9.  Voy.  Waltzing,  Hist.  de« 
Corporation«  indu^elles  soua  l'Bmpire,  t.  1961  —  Cagnat,  H6tt.  Acad. 
des  lascriptions  1899,  p.  968  —  Esp^randieu,  R^vuc  I^pigraph.  1900,  n<>  1851.  On 
suppose  quo  rinecription  ('tait  f^nnidri'c  dans  It-  p'n'dt'stal  d'oBS  ttatue  ^Isvie 
peat^tre  en  Sjrie  ä  Cl.  Juiiaauti  par  Icti  navicularü  d'Arles. 
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smptkm  grecque  est  datee  du  cnnsulat  de  Mavortius  (527).*)  L'exi- 
stence  d'une  colonie  de  Syriens  ä  Narbonne  au  VI*  siäde  est  attesfe^ 
d'aUJeurs  par  deux  canons  du  concile  de  Narbonne  tonu  ea  &89  sous 
Reccared,  roi  des  Wisigoths.  Le  premier  impose  k  tous  les  sujets  du 
roi  le  repos  du  dimanche;  le  secnTtd  n  pour  objet  la  räpiession  de  la 
sorcellerie.  Tous  deux  ^numereut  les  diflferentes  «nationa»  qui  habitent 
la  Narbonnaise.  Ge  sont:  les  Goth%  les  Romains^  les  ^frienSf  les  Qrecs 
et  les  Juifs.') 

Dos  jiorts  de  la  MeditiTranec  rimmignitioji  Orientale  a  suivi  les 
deux  routes  naturelles  de  la  HarDniie  ou  du  Khöno.  ün  premier  cou- 
nmt  a  dü  se  porter  vers  Bordeaux  qui  est  deveuu  sous  1  Empire 
Romain  un  grand  centre  commercinl.')  Plusieurs  inscriptions  tuueraires 
montrent  leur  existenc  des  avaut  le  IV*  siMe.^)  La  lan<(ue  grecque 
^tait  d'aüi«'urs  assez  repandue  a  Bordeaux^),  et  apres  les  iuvasious 
Itarban  s  oii  retroure  dans  la  meme  ville  une  colonie  de  Syriens,  ('"est 
—  a  Gregoire  de  Tours  (juc  uous  devons  rbiatoire  si  eurieuse  du  marclmnd 
Syrien  Enphron  dout  la  richesse  avait  exeite  la  jtdousie  de  reve(ji)H  de 
Bordeaux,  Berthramnus.  II  voulut  le  faire  entrer  de  fon*'  ilans  le 
elerge  afin  d'jicquerii-  ses  biens''),  et  il  le  fit  tondre  malgre  lui.  Euphron 
quitta  Bordeaux  et  n'y  reviut  quc  loi-sque  ses  cheveux  furent  repousses. 
Pour  se  venger  l'eveque  protita  du  .sejour  ä  Bordeaux  du  preteiidaut 
Gondovald  (584)  et  lui  raeonta  quo  ce  marehand  poss^dait  une  relique 
de  Serge  dout  la  vertu  sufüsait  a  mcttre  en  fuite  les  ennemis  dans 
une  batulle;  nn  jour  toat  le  quartier  oü  babitut  Euphron  ayant  ^te 
mcendi^y  sa  maison  ^tait  demeur^e  intacte  au  milieu  des  flammes  qui 
TenTiromiaient  de  tous  cöt^.  Aprfes  avoir  enimdu  ee  r^t,  le  patriee 
Mummolus  se  precipita  Ters  la  maison  d'Euphron  et  lui  anaclia  de 
Ibrce  ses  rdiques.^) 

Le  second  conrant,  plus  important  encore,  remonta  les  vallees  du 
Rhone  et  de  la  Saöne  pour  p^n^tr«r  dans  le  nord  de  U  Gaule  et 
jusqu'en  Gemanie.  Vkime  semble  avoir  4b6  une  de  ses  premi^s 
^pes,  et  dans  le  lecueil  d'Allmer  figurent  plusieun  inscriptions 

1)  Le  Bliuif,  n  613  A. 

2)  Manai,  Coucilia  IX,  p.  loiö  et  1U17  —  Canons  IV  et  XIV. 
8)  T.  Jollian,  Histoire  de  Bordeaux.  Bordeaux  1900. 

4)  V.  JnlUaii,  Inicriptioi»  romaines  de  Bordeaux  T,      68,  68,  70, 71.  Deuz 

des  dtJftints  sont  quulifids  de  QrecH;  un  uotre  ÜMii  w6  &  Nicom^dic;  un  autre 
^tait  Serien  et  s'appelait  Q  la'berius  Srlftucu«.    Voy.  aussi  n°*  198,  270  et  1^1 
de«  inscriptions  et  grafliti  en  grec  trouvüs  aur  des  ddbris  de  puterie. 
6)  Jullian,  Uiatoire  de  Bordeaux. 

6)  hiritnin  alsquondo  eum  totunderat,  inbians  faeultatem  eiuB. 

7)  6r^.  de  Toun,  Hirt.  Fr.  VII,  8t 
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antiques^)  qoi  portent  des  noms  grecs  nu  Syriens.  Une  inscriptioii 
chretienne  proTenant  de  la  chapelle  S*  Theodore  et  ecrite  eii  grec  egt 
dafcee  du  oonsulat  de  Y«leiitiiiieii  el;  Anatolius  (440).  Elle  preseiite 
un  assez  grand  interöt  j^oceqaVlle  est  datee  a  la  mode  syrienne  du 
mois  de  cPeritios»  qoi  oorrespond  a  fevrier  et  moutre  que  les  Syriena 
aanuent  conserver  les  usages  de  leur  pays.*) 

Lyon,  qui  fut  pendant  trois  si^es  la  capitale  oföcielle  de  la  Gaule, 
devait  a  cause  de  sa  Situation  avoir  sa  part  de  ce  commerce  oriental. 
Aus^  les  iiiscriptions  antiques  qui  in^ntimmont  dos  Orientaux  u  Lyon 
sont-«'Iles  n'latiromtnit  noTnbrtnisos.  S;uis  parier  des  fonctioniiaires  que 
les  hanamls  de  hi  vi«-  ailniiiiistnitivt'  envoyaient  dans  touti's  les  n-t^ons 
de  TEinpire'),  ou  a  dtkouvert  des  epitaphes  de  temuies  (jui  lueiitionnent 
ItMir  orii^ne  sjnH'q\ie.  Mariuiana  Deraetrias^K  Kaniriii  nee  t»n  Galatie, 
ep^mse  de  Julius  Hylas"''^,  Cyrille  de  Xicomeilio,  epouse  du  Veteran 
IVrtinus  (""essus*),  Luiivtm  Valeria,  epouse  d'Hernieros'),  etc.  Une 
autrt*  insonption  meutiouue  Li  pn  seuee  ä  Lyou  d  mi  (t  rtairi  Constantin 
de  (ii  iinaiiii  la  i^Syrie  Comageiie)  qui  exer\';iit  a  Lyon  cet  ai*t  tout 
oriental  deü  »pplicatioiis  d'or  et  d'argent  sur  les  inetaux  que  les  Ko- 
nmius«  Hf^^H^laieut  d'nn  nom  caructcristiqur  ars  harharn  nria.*^)  Enfin 
uu«'  iiUM  tipliuu  Mliuviuf  tmuvee  eu  18<»2  ä  Ueuay  \^Aiii)  houh  a  con- 
stMve  lepitaphe  d  un  tiiaivhund  s^rieu  du  111°  siecle,  Thann  ou  Julien 
tiU  ile  Sand,  dtvuiiuii  de  la  cite  de  Canotha  en  Syrie  qui  poss^ait 
plusieur>i  entivpot«s  dont  uu  a  Geuay  mdme  et  Tautre  ä  Lyon.  U 
\endait  d'aprt's  l'inscription  des  nuurchandisee  d'Aquitune  et  deTBit 
Mvuir  i4f)(iuii»^  dü«  cauraiTaues  eati«  cette  r%t<»i  ft  la  TtS\i6e  du  Rhöne.*) 
r««l((«  pWk«u»uxMi»  tnamptiau  Bous  moutre  rimpoitanoe  de  la  colonie 
(kri«Hila)«»  dt*  l4Ton  «u  III*  ^M»,  et  hisn  que  lea  textee  nous  faaaent 
di^taut  pour  l'epoipie  puat^rieure,  nous  aonimes  en  droit  de  supposer 
K^w  (Htttt*  iHiloitit»  iie  dinparut  pas  avec  les  invasioiia  barbares. 

I  i  AUiuoi,  lu»ciii>(toiiii  (io  Vieuae  IV,  SUS,  n"  18])2. 
r  l  U,  vwts  9i  L»  maul  tt*  416. 

1',  I,  h.  XIIU  IttOT  fottmit  roxompl*  d'nne  de  ces  carri^res. 
4^  V   I   1.  at>15  6)  C-  I  L.  Xin,  2007  —  Id.  2005. 

ti  r  I  I.  Mll.  IHII7  Nfoitti^  que  le«  famille«  «jiieime«  »'alliaient  aa  moijis 
^m<UiuoU*iii  li  iU«»  ( Julia- lUtiuaiiiti. 

IS  V  t.  I..  XI 11»  tItM.  IniTiiption  Inliagiie  Id.  1924  Mmble  mentioaner  les 
MtitiiOut««  O'Mttn  taaiill»  «yrutan».  Ua  d«<curioa  a^appelle  C.  Val.  Galer  AtiUoehu 
l,ttntHtm     I  ii«M(  i  iptioii  Noinbli«  appurtcnir  uu  ITT''  stiele. 

1    I   I.  Mll,  ÜM.s      V  AllintT,  Mt^iu.  de  rActtdemie  de  Lyon  t  XXIIf, 
n  t     I  u  .( ii|ihi>it  u  «  to  doiuuv^ri«  eu  1885.  6\it  Yar»  barbaricuria  v.  Durem- 

M)  Alhiipr  itt  IMütaml«  UtHn.  d«  la  SooiA^  des  Aatiqvaiie«  de  Fianoe  1806, 
1«  I  lu 
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Quelques  indices  iious  permettfut  >ii[i]iii-.i  r  (jiu'  »'»'tte  colonie 
lyoiinaise  fut  le  poiiit  de  depart  ilc  nouvetux  progre«  veiö  le  iiord. 
L'iiiscription  de  Genay  iiou.s  u  dejä  moutre  lexistHiiee  d'un  entrepöt 
sjrien  duns  le  departenient  uctuel  de  rAiii.')  Uiic^  nutre  UJäcriptioii 
trouvee  a  Geneve  est  dedi^e  a  cDarius  Viustus,  de  la  tribu  Voltinia  ».*) 
II  .s'a^'it  Iii  certainemeiit  d'un  Oriental  emigre  en  Occideut,  car  bieii 
4ue  le  nom  soit  loiii  de  decnuvrir  la  tiatioualite,  celui  de  Darias  se 
retrouve  trop  raremciit  puur  qu'on  puisse  supposer  qu'il  a  et»'  adupte 
par  des  Occidetitaux.  Ou  trouve  d'ailleurs  ici  un  Oriental  dont  le  nom 
est  k  moiti^  latiiiis^  comme  le  C.  Valer.  Antiocius  Libanitu  de  Tin- 
acriptioii  de  Lyon*)  ou  Thalm  Juliamifl  fils  de  Sud  de  rinscription  de 
Geuaj>)  Aa  III*  ai^cle  ^galemoii  une  Syrienne  qui  liabitait  Beaan^ou, 
Dobetratia  Gartnla,  restauzs  k  ses  finus  le  temple  et  les  portiquea  de 
Hercoie  Ciasoniiu.')  tSaaSn  an  IV*  id^de  an  des  plus  e^febree  ^rdquee 
d'Antiu^  8*  Cassien,  ^tait  n^  a  Alexandrie  en  l^gjpte  et,  avant  d'^migrer 
en  Gaule,  avait  4^  Mque  de  Tortose  en  Ph^nicie.*)  des  exemples 
noiu  montrani  la  nmte  suiTie  par  les  Orientaux  pour  armer  dans  les 
r%lons  de  la  Loire,  de  la  Seine  et  du  Rhin. 

La  Tallfe  de  la  Loire  ^tait  une  Toie  trop  importante  «bns  F^nomie 
generale  de  la  Gaule  pour  ne  pas  attirer  Tattention  des  mardiands 
Syriens.  Anssi  ä  Fepoque  m^royingienne  y  ovaient-ils  fonn^  des  groupes 
importonts.  Lorsque  le  roi  Gontran  fait  son  enirfo  solomelle  dans 
Orleans  le  jour  de  la  S*  Martin  (4  juillet  585),  les  trois  nations  qui 
habitaient  la  TÜle,  c'est-ftrdire  les  Latins,  les  Syriens  et  les  Jui&y  Tont 
k  aa  rencontre  avec  lenrs  banni^s  et  FaccueiUeiit  en  chantunt  des 
ehants  d'allegresse,  chacun  dans  sa  laiigue.^  Le  nomlire  des  familles 
syrienoes  d'Orl^ans  ^tait  donc  reUtivement  considemble,  et  au  siecle 
suivaut  nous  letrouvonM  leurs  traoes  au  meme  endroit.  Lorsqu'en  610 
Coiomban  ezil^  par  Thietry  II  traveraa  Orleans,  aucun  habitant,  par 


1)  V.  p.  14. 

2)  De  Langp^er,  Esaai  sur  les  noma  persea  en  Occideni.  (Eums  com- 
pl^tes  121. 

8)  C.  L  L.  Xm,  1984.        4}  y.  p.  14. 

6)  Bevne  Ateh^ogique,  V  «drie,  i  XXXYIII,  p.  96.  Cette  liucriptioii  est 

na  exemple  int^resHaot  d'une  Orientale  adopbmt  la  religion  gallo-romaine. 

6)  A.  S.  Boll.,  6  aoüt,  p.  60 — 68.  Sa  vie  a  et«  Werlte  seuleinent  au  IX*  aiecle 
ü  aprd»  des  traditious  populaire»  suiipeciet).  Ou  peut  seulement  «u  reteuir  cell« 
de  Bon  origine  Orientale. 

7)  Ofdg.  de  Tonn,  H.  F.  THI,  1  «ProceMit ...  in  obviam  ein«  immensa 
populi  turba  com  ognia  adque  TSiillis  CSiieiitee  laudes.  Et  hinc  lingua  Syromm, 
hinc  I>atinorum,  hinc  otiam  ipsomm  Indaeonim  in  diviTsis  laudibus  varie  con- 
vrepabat  dicens:  «ViTal  rex,  regnumque  eius  in  populis  auok  innumerU  dilatetur>. 
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cninle  de  k  ooli^  royale^  n'osa  Ini  donner  l*hoapitalitö.  Le  saint  et 
aes  eompagiioitt  erndent  dans  les  mes  de  la  vflle,  loraqne  siir  une 
pkce  ik  trouT^renk  ime  Syiiemie  qui  lear  offiit  im  asfle  daaie  fla 
■aiaon.  Eile  lear  dit  «qu'elle  Aait  ^fcnngiire  et  venait  des  paya 
lointainä  d  Orient  SoB  man,  de  raoe  syrieime  eomme  eile,  ^tait 
arcQgle  depuis  de  lonjrnes  aiiii«*os. 

A  eote  d'Orleaus  Tours  etait  aussi  uu  lieu  de  passage  importaiit 
et  re^nt  des  Etablissements  sTriens.  C'est  par  Gregoire  de  Tours  que 
lums  aTOOB  le  plus  de  details  sur  cea  coloni^s  orientales  a  Tepoque 
m^roringieime.  II  est  tont  i  £»it  an  courant  de  leura  habitudes  et 
aemble  en  avoir  frequent^  beattooup,  car  il  les  mentioiiiie  saDS  oease 
daiis  ees  recits  Ce  fut  un  Syrien  de  Tours  nomme  Johannes  qui 
Taida  a  tnuiuirt»  eu  latin  la  giacieose  legende  des  Sept  Dormants 
d*Ephe'*»\ '"^  n  eut  d'aUleurs  Toceasion  f*n  590  de  Toir  de  pres  un 
eveqrie  arnu'ui»''n  qui  avait  ete  fait  pri>oiini»'r  par  les  Perses  et  qui 
lui  annoiir.i  K  ur  invasion  ilans  l  empire  d  Orient  et  la  prise  d'Antioehe.*) 

De  I  i  lOi^uMi  de  1«  Loire  les  Orientaux  ilovaient  gaguer  celle  de 
Iii  Soiiio.  «>t  tU's  Ii''  sitvle  de  Vere  ehrt'tuniie  on  trouve  des  traces 
ilf  li'ur  pi4it^igi\  l  ue  ii)>t'ripti<M!  tuiitniir«'  de  ricrmont  (Oisf»»  est 
consaertv  ii  la  menuuiv  d  uu  Ki^yptieu,  Amuiouios,  tils  d  H<'j)li«'stioii, 
ue  rt  Alexaudrie  *»  A  r»'poqur  im  rtningieniie  plusieurs  teiuoi<^iiii<;t!S 
UiUiü  iwelejit  li  ui  ^<  J 'vir  Nr  Uütrie.  A  la  Chapelle-S'  Eloy  (pres  de 
Serquigny.  Kurt»"*  oü  u  d.Hi'uvfrt  dans  uu  cimetiere  merovingien  du 
VI"  sieole  Tepitaphe  du  J^yrieii  Viriodunis.^")  Mais  cetait  surtout  ik 
Turis  qu  ;i  la  uiem«»  epoque  les  miindiuuvls  Syriens  possedaient  une 
j;\:u\de  iutluenee.  Les  ndations  oomiuen  uües  entre  Ptiris  et  Autioche 
etau'ui  assen  fnHpieutes:  l'autt  iir  ile  la  vie  de  S**  Genevieve  nous  dit 
que  le  fantou\  S'  iSumniu  U  Stylite  d'Antioche  avait  coutume  d'infcer- 
i\«^>r  les  uuvrv'hmid»  qui  allaieut  et  venaient,  sur  la  sainte  parimeime 

X   Vio  ilc  S  i  oUiuilma  (Hir  JcAQ  abbo  d'Elnoo.  ch.  41  —  P.  L.  L&JULVll, 
|i.  lOfttN    «Kam  f\       adwaa  «m  «x  loaginqno  Orienti»  solo». 

Utt«d.  tW  IVttl«,  la  KiUai»  Martynun  Knwoh)  oh.  94  «pasdo  eoruio, 
qiirtlit  S\u>  4\»o«l;uu  ui(or\trT't»uto  lu  Utino  traustulim«s  .*  Le  nom  de  Jo- 
li  nuti^-.  .  >t  dvMuio  )<ur  le  itt«k        i>'  Andonuur  des  Bollaudistes  (Acta  Sanct 

4^  lUtH  %U>  U  ^  Antiq.  de  Frauce  1861,  p.  86.  Uinscriptioii  est  en 
«(ve   W  1^1  iiu)Hvi»iU»  \\t^  «avoir      «"iliii  d'un  marchand,  bien  que  Thypothtee 

Htxil  |<>,»n  d«lo 

>  >  >•  Ul<u\i.  «'  t^-VN  <JvuM»iuo  l  •mMiMm*  soit  un  nom  celtique,  Le  Blant 
«Oh,  Ml.  VI«  uoui  oilmiipu'  dana  le  mot  Sjfrut  et  croit  qu*ü  s'agit  d*an 

Miucun«  eud)int  Mi  Oaul», 
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la  faisait  saluer  par  leur  intenn^diaire  et  lui  demandait  de  ne  pas 
l'oublier  dans  ses  prieres.*)  Uii  membre  de  cette  colonie  syrieiine  de 
Paris,  Eusebe,  se  fit  elire,  a  foroe  de  preseuts,  eveque  <le  Paris,  vers  591 
et,  une  fois  au  pouvoir,  expulsn  tnus  Ips  titiilaires  des  offices  ecclesiasti- 
<jn»'s,  ]}o\\r  los  remplacor  par  des  Syrions.-)  Nous  avions  dejn  vu  des 
iJrieütiiux  arriver  a  lepiscopat  et  iTiPint'  h  la  papfiute',  riiais  ct^.  ♦■xiMiiple 
de  simonie  nous  donne  une  idee  de  la  richesse  et  de  iaudace  de  la 
colonie  Orientale  de  Paris. 

Enfin  les  traces  des  Syriens  se  reiicuntrent  dans  la  region  du 
Rblii  et  iusqircn  Germanie  et  eu  Grande-Breta^e.  Dt*  Longperier  cite 
Uli  tiers  de  sol  d'or  merovingien  friip|)e  u  Strasbourg  au  Vli"  siecle  et 
portant  autour  d'un  buste  grosüieremeut  »Ifssine  la  legende  Cmmbe, 
forme  pelüvi  de  Chosroes.')  D  eüt  ete  surprt  iiant  que  Treves,  qui  fut 
la  capitale  de  la  ])refecture  des  Gaules,  n'eüt  pas  attire  aussi  les 
Orientaux.  I'iusirurs  iiiscriptious  funeraires  nous  montreiit  leur  pre- 
seuce  des  l  epuque  du  11  uut-Einpire.  Une  d'elle,  ecrite  ea  latin,  signale 
un  Fl.  Gordius  liuünui»  ue  en  Syrie  et  mort  ä  Tralles  en  Asie.*) 
lyautres  plus  r^centeB  sont  t^gees  en  grec  et  moutrout  que  plusieurs 
habitants  d'Adana  en  Syrie  s^^taient  üxia  k  Trdves.  Teiles  gont  celle 
de  GaBBien,  fils  d'Aliedflunios^),  et  oelk  d^unbia,  datee  du  cousulat 
d'Honoriua  et  de  Gonstantm  (409)  et  du  mois  de  Panemos  empninte 
au  calendrier  »jro-mac^onien  (mois  de  septembre).'^)  Une  autre  est 
eooiacrfo  ä  Aziz  Agrippa  orignudre  du  bourg  de  Kaprozabad  dans  la 
contr^  d'Apam^e  (Mesopotamie).')  Dans  le  tombeau  qu'elie  recouvre 
OD  a  hottTl  des  momiaies  da  lY*  8i%cle  qui  Tont  de  Oonstantin  a 
Yalma.  Trftrea  ^kait  donc  an  IV*  et  au  V*  si^de  habit^  par  des 
Orientaus.  On  aper^oit  ausai  leur  pi^sence  a  Coiogne,  oü  un  matelot 
nl  ä  Alexandrien  Horns,  fils  de  Pabec^  etait  venu  finir  ses  jours  aprfes 
ayoir  re^u  son  cong^*),  ä  Bbeüusabeni,  oü  un  oeitain  Ariacos  dedie  un 
ez-?oto  ft  Mercuie*),  et  en  Bayi^re,  oü  un  Tiberius  Gleupbas  exer^ait 

1)  Vita  S.  Genovefae  (Scriptor.  rer.  merov.  III,  p.  226). 

2)  (iri'g.  de  Tours,  H.  F.  X,  2G  ♦  Syros  de  genere  suo  ccrlesiaHtirHP  «loiiini 
ministro«  atatuit  ».  —  II  n'j  a  auoun  fond  k  faire  sur  ropinion  d  \xn  t-rudit  du 
XVn*  ntele,  Jesa  de  Laonoy,  qui  attribuait  aux  Syriens  la  fondatioo  de  T^liae 
8*  Piene  des  Arm  dana  ]*  Cit^,  fatnuit  ▼«nir  de«  Ania  de  Amjriis  oa  de  Sjrii« 
(t.  Longnon,  G^ograplüe  de  la  Gaule  a  l  epoqae  m^TÜigienDe  p.  178,  note  3). 

3)  De  Longp^rier,  QCuvr»»«»  cnmjil<''t<  s  I,  121. 

4)  Brambach,  C.  I.  Rhenajiurnm   lilberi'eld  lÄßl,  4",  n"  1»7. 

6)  C.  I.  G.  9892  et  Le  Blaut  u  iö?. 
^  C.  L  O.  M91  et  Le  Blaut  a*  %4», 

7)  C.  L  a  ms  et  Le  Blmit  296. 

8)  De  Longperier,  Gtlume  complitefl  1»  ISl.       9)  Id.  p.  122  note  1. 
ayMDt.  ZcitMhxift  XU  1  tt.  X.  8 
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i-   '  -    Ii?*  8  etaient 

~l:««ciuii  rmzaine,  et  Ton 
— '  '^^^ —  c-   -«wt   r~iisaci>a  dans  ses  pro- 
~  a         «ÄriiHT  qu'ils  etaient 

lau»  fOD  commentaire 
Ttt.  5*  Jeröme  rappeile 
•-?Kir»  -iiuuTi'  <leur  goftt  inne 
B..ur  4^  .Clin  les  repand  dans  le 
»  aÄpxe  qua  inalgre  l'in- 
1»  Annees  et  des  meurtres 
rxi«*ases  et  a  fuir  la  pau- 


•.,'j-m  rmr  i«  Orientaux  a  donc  ^te  id- 
tf. .-.  ?  "i.s»  nm  de  Louis  le  Deboniiaire, 
occupe  ä  corriger  le  texte 
*  et  de  Syriens.*)  Pendant 
jtt^  EijTptiens,  des  Armeniens,  des 
.'.-'^'^■30»  onfondus  bientöt  sous  la  deno- 
.   .     —t  j>  >  rCir-lir  dans  les  principales  villes 
.  ^        -fSkii  de  s'enrichir  par  le  commerce 
-  ;;  :i>  sc»ient  Jamals  venus  en  Occident 

..  -.Hj^  id«    On  coustate  meme  qua 

>     .L  r?ndan«»  a  perdre  leurs  individualite, 

.>   ».Äi.;r>w  «  marient  a  des  femmes  d'Occident, 
rj-r-r-s,  participent  meme  aux  cultes  locaux 
^..i    .-a»  .a»        »  contentent  d'exercer  les  industries 
•s.     ..       jclriasKt  U  concurrence  de  Tindustrie  oeci- 
^  a  <c*.;  Ak>rs  tres  forte.    Apres  le  V*  siecle 
« "    :  4  .V  Ä  icTUktk^n  de  ces  Syriens  se  soit  modifiee. 
^    wt-ac-s.  oans  l  empire  ils  gardeut  davantage 

.  ,  .-«is    L*fcr«>  :ni<'riptions  funeraires  sont  redigees 
^  -»^1  'r.  ^s  caJendrier  national.    Au  lieu  de  se 
.-u   J!«^=>f.        forment  dans  chaque  viUe  un 
_  '     '  j^^.^  /ijsdDOt«'  qui  conserre  sa  langue  syrienne 


^  "  , .    -        t  id  Epi^  T      L  CXXX  p.  983^:  nego- 

^  ■    -  *  »  .-u       >sr«.  ..-^cliii-  pwUamn,  nupto«  vendere. 

_    n   _  CA« . 


*ti:i. 


L 


Digitized  by  Google 


BrAiier;  Les  Colonies  d'Oriealaiuc  en  Occident  19 

et  parait  en  eorps  dans  les  o^monies  publiques.  Oet  isolement  mdme 
aiTK^no  les  etraugen  resserrer  entro  oux  les  Usm  de  solidarite,  et  oii 
lea  voit  agir  de  concert.  D'Hutre  part  les  corporations  occideiitales,  si 
puissantes  STant  le  III*  siecl)',  ont  ete  ecrnspfs  par  la  tutelle  de  l'^tat 
et  disparaisseut  de  plu^  {»lus  depuis  le  V*  siäele.  Lea  Syriens  ont 
pris  tout  naturellemeut  leur  place  Ce  sont  eux  qui  avec  les  Jui^s 
detiennent  niaintenant  le  monopole  de  Tindustrie  et  du  commerce.  Iis 
eu  profit«nt  pour  s'enrichir,  et  au  miffeu  de  cette  societe  barbare,  leurs 
richessea  elevent  bient5t  leiir  Situation  sociale.  Si  leur  tiaissance  leur 
interdit,  chez  les  barl);ir('s  du  inoiT"^,  les  fonctions  politiques,  üs  cherehent 
eu  revanche  a  s'introduire  dauö  1  illglise.  En  Gaule,  en  Italic  ils  de- 
viennent  parfcns  eveques,  et  a  Rome  ils  ont  ;iu  VI'  et  au  VII*  siecle 
le  priviiey^e  j  irsque  exciusif  de  foumir  des  papes.  Les  invasions  Uur- 
bares,  en  linuit  s  ersant  la  societe  rumaine,  ont  donc  accuae  les  caracteres 
nationaux  des  Syriens  et  augraent<^  leur  influence.  Pendant  lon^mps 
ils  avaient  subi  en  Occident  l'attrait  de  la  civilisation  romaiiie.  LorHque 
celle-ci  s'est  affaiblie,  ils  ont  garde  les  habitudes,  la  hingue,  la  maniere 
de  vivre  de  leurs  pays  d'Orient.  11  u'cbt  donc  j»;is  «  tonnant  que  ce 
conWt  j)erpetupl  entre  les  Oe^identaux  de  l'ejxique  barbare  et  ces 
Orientaux  pluü  rafüues  qu'eux  iiit  amene  a  la  longue  des  echanges 
d'idees  et  modifie  dans  une  certaine  mesure  la  culture  occideutule  du 
moyen-äge.  Ce  sont  les  limites  de  cette  influence  de  l'Orient  sur  l'Oc- 
cident  qu'il  uous  raste  maintenaut  a  dctenniner. 

Ghapitre  second. 

IiM  Imporlatlolui  oxl«ntales  en  Owident. 
La  m^thode  atUTie  g^n^ralement  pour  rendre  compte  des  influences 
exero^  par  les  Oriwtauz  Bur  la  ciTilisatioii  ooddentale  consiste  a  ^dier 
les  momimeiitB  du  moyen^ftge  et  ik  tfieher  de  d^m^er  dans  leur  {i^ture 
ou  dana  le  style  de  leur  omementation  des  Zements  analogues  a  eeux 
qtt*on  retrouTe  en  Orient.  II  en  r^ulte  que  la  plupart  des  condusions 
auxquelles  arrivent  aiosi  les  sieh^ologues  soulevent  de  toute  part  des 
objections  qui  finissent  par  les  ruiuer;  rien  n'est  plus  delicat  que  de 
reconnaitre  dans  une  OSttvre  d*art  une  influence  etrangere  k  Tinuigination 
de  l'artiste,  et  Ton  a  yu  des  oomiaisseurs  et  des  hommes  de  goüt  porter 
sur  le  mime  objet  des  jugements  diam^tralement  opposes.^)  A  Touloir 

I)  C'est  amsi  quu  dam  »es  levoiitt  de  i'ecole  du  Louvre  Cour^od  vojait 
dans  le  ttgrle  des  ttarcopbagea  diia  du  »ud-ouest  Tesemple  le  plus  #elalaat  de 
rüiflaence  oriratale  ea  Gaule  {QmnQOd,  Le^ms  prefmAs  i  TJ^coIe  d»t  Louvre 
I.  /.   Pari*  1900.  8*).  Un  de  teg  conttadicteorBf  1^  Brataila,  voit  ati  coatraire 


Digitized  by  Google 


20 


T.  AbteUuBg 


trop  s'affranchir  de  la  methode  historique,  rarcheoiogie  risquerait  de 

perdre  tout  caraetere  scientiiique;  si  la  comparaison  des  monumento 
est  necessaire,  si  eile  peut  mettro  sur  la  voie  de  decouvertes  impor- 
tantes^),  eile  ne  produira  jamais  la  certitude  que  si  eile  s'appuie  sur 
des  Mmoignages  historiques.  Pour  apprt^cier  l'action  que  les  colonies 
orientales  out  exoreee  sur  la  civiliaation.  des  barbares  d'Occident,  il  fant 
donc  aTant  tout  rasaembler  les  temoignages  qui  nons  restent  et  chercher 
quelles  ont  ^te  leurs  importatio^s  reelles,  de  quelque  nature  qu'eUes 
soient  et  qu'il  s'agisse  du  domaine  materiel,  artistique  ou  moral. 

1.  Importfifiotr^  roninwrciulrs.  Nons  savoiis  dejä  que  la  plupart 
des  Orirmtaui  qui  sV-tnlilissaient  ("t^  Ofcideiit  se  livraient  au  commerce 
et  surtout  a  rimportation  des  produits  du  Levant.  La  Syrie  etait 
encore  au  d<^l)ut  du  moyen-age  un  des  pays  les  plus  fertiles  et  les 
plus  iiidiisirieux  du  monde.*)  L'auteur  anonyme  de  In  *  Description 
du  moinle  qui  ecrivait  ä  la  fin  du  IV*  siecle,  euumere  avee  cuin- 
plaisance  ses  productions:  le  viu  de  Guza  et  d'Ascalon;  le  lin  travaille 
il  Scythopoli«,  Laodicee,  Byblos,  Tyr,  Beryte;  la  poiirpre  de  Cesaree, 
Neapolis  et  Lydda;  les  palines  de  Jericho,  les  pistaches  de  Damas,  et 
(laus  uji  autre  genre  les  minies,  les  liistrious,  les  clianteurs,  les  athletes 
qui  faisaient  les  deliceij  des  villes  dOriont.')  Procope  confirrae  ces 
details*),  et  iious  voyons  d'apri's  lui  «|ue  le  gouvemement  imperial 
encourageait  les  exportations  eii  Alrique  et  en  italie.  Faufc-il  croire, 
comme  il  l'ajoute,  que  ce  souci  d'etablir  des  relations  comuierciales 
allait  jusqua  la  contramte  et  que  Ton  yit  des  marduuids  brüler  leiira 
marehizidifleB  plutdt  que  d*ob^ir  au  Syrien  Addaios,  Hionune  de  eonr 
fiance  de  Justinien?  La  plupart  des  d^tails  qui  pFOTiennent  de 
l'Histoire  Seci^te  sont  saspects:  il  nous  suffit  senlemeut  de  tetenir  que 
Justinien  cherchait  a  or^  un  courant  conunercial  entre  Gonstantinople 
et  ses  nouTelles  conquötes  d'Ooeident.  ^) 

Les  Syriens  du  moyen-age  eontinuaient  dime  le  oommeroe  tradi- 
1  tionnel  de  leurs  anc^tres  dont  les  objets  sont  d^jik  ^num^r^s  par 
Es^iel  dang  sa  description  de  Tyr.   Les  Tins  de  Syrie  ^eni  tris 

dau8  les  oruements  qui  couvrent  ces  sareophages  de  simples  d^formatione  dVIi'- 
meuta  romainfi  (V.  Brutaih,  L'aicheohgie  du  tnoyen-dge  ei  ses  tmthodts.  Part» 
1901,  8«). 

1)  L'£tade  de  H'  S.  Reinaeh  rar  le  motif  du  galop  volant  dans  Tart  e«t  an 

exemple  curacteristique  dst  röanltats  auxquels  petit  arriver  la  nn^thodr-  eomparee 
lonqu'ellc  est  mani«>e  avec  prudenr«»  (v  Krv  Arrlu  ologique,  Anu^es  189y  lyoi). 

2)  V.  Diehl,  Justiuieu  et  la  ciTiliHatiou  byzantine,  le  chapitre  coDsacr^  ä 
Antioohe. 

3)  Totittt  Orbia  Deseriptio  84  (£ait  Didot). 

4)  Procop«,  Hut.  Arcana  96.       6)  Id.  81». 
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reeherches  en  Occideut  et  parfeiculieromont  eu  Gaule;  les  erüs  de 
Sareptn  fit  de  Gaza  etaient  renomm*^.s.  Gregoire  de  Tours  et  ses  oon- 
tempoimns  en  font  mention,  et  ils  panuasaieiit  toojoun  sur  les  tables  -t 
des  grands.^)  Oes  tuib  faiaaient  concurrence  aux  vins  d'Italie^)  qui 
dominaieat  sur  le  muek4  |^ulot8  ä  la  inSme  epoque.  II  eix  4tait  de 
meme  de  Thuile  qui  arrlvait  en  chargement  ä  Marseille'),  du  papjrus 
d'£gjpte^)  et  de  l'encre  de  pourpre  avec  laquelle  on  tra^*ait  les  capitalea 
des  maiiuscrit».^)  Les  epices  et  les  produits  de  Tlnde  et  de  r£xtrdme- 
Orient  veuaient  aussi  en  Occideut  par  Tintermediaire  des  Syriens.  Les 
emp*^reurs  chretieiis  dnpuis  Constantiii  avnipiit  attribiu'  aiix  eglisfs  de 
Rome  des  fonds  de  terre  en  Syrie  <jui  hnir  nipportaiciit,  outrt'  un 
revonu  eu  numeraire,  des  produits  rares  «'ii  iiatun-  qui  vcnainit  d»«s 
Indes  et  etaient  accnmiiles  dans  les  riflies  entroputü  tl'Antioche,  Tyr, 
Alexandrie  etc.  Les  papes  recevaieut  aiiisi  du  papyrus,  du  lin,  du 
nard,  du  bäume,  de  Thuile  de  Cypre,  de  la  myrrhe,  du  poivn-,  de  la 
rauneHe.  des  elous  de  girofle  etc/j  La  ranyon  impcsee  aux  Ro- 
1  ciiiis  par  Alaric  montre  rorabien  les  Barbares  appreiiaient  ee  ^eure 
de  denroes.')  Parmi  dei>  produits  exotiqui'S  la  soie  hgurait  au  preniitT 
raJig^);  eile  etait  devenue  d'uu  usage  eouraut  |)i>ur  les  costumes  civils 
Oll  ecclesiastiques.  Sidoiue  Apollinaire  luma  luuiitn;  une  darae  gauloise 
qui  üle  des  queuüuilles  a  la  syrienne  «en  entrela^-ant  des  fils  de  .suie 
sur  des  canues  legeres;  les  fiis<>aux  tournaient  sous  ses  doigts,  et  eile 
tissait  les  etoffes  oü  Tor  est  si  habilement  employe».*')  Le  coton 
comiaeu^ait  aussi  ä  pamitre  en  Occideut,  et  Gregoire  de  Tours  cite 
avec  admiratiou  T^tofiFe  blanche  tiree  d'un  fruit  «en  mauiere  de  melon» 
qu'ü  lui  a  ^  d<Mitt^  de  voir  et  qui  provient  de  Palestme.'^)  Enfin 
des  objets  &biiqii^  venaient  compl^ter  la  cargaison  des  naviies  Syriens. 
Sidon  ezportait  ses  Terreries  comme  dans  l'antiquite,  et  Ton  a  trouve 
des  pi^ees  eidoniennes  v^ritablement  {abriqu^  en  Tue  de  rexportation, 
arec  des  marques  de  fabrique  latine  ä  cöt^  de  l'inscription  grecque.") 

1)  Sid.  Apen.,  Caan.  XIII,  16  —  Corippiu,  In  landen  laetini  III,  W—W  — 

Greg,  de  Tours,  H.  F.  UI,  19;  VU,  2ö;  In  gloria  Confeiwr.  64  —  FortanataB,  Vita 
8.  Martini  II,  81.  82  —  rnssiodore,  Variar.  XII,  12. 

2)  Grt'g.  de  Tour»  VU,  20  met  au  meiue  rang  «potentiora  Tin»,  Laticina 
videlicct  atque  Gaziüna».       3)  Greg,  de  Tours,  H.  F.  IV,  48  et  V,  6. 

4)  Id.  V,  6.       6)  Irid.  de  S^Ue,  E^ymoL  XIX,  17,  6. 

6)  Lib.  Pont.  U9— 150  (y.  la  not«  de  Duchesnc)  —  Ureg.  le  C,  Epkt  IX,  bi. 

7)  Zos,  V,  41.  II  ruclamc  du  poivre,  de  la  soie  et  de  Tor. 

8)  Isid.  de  Sevill.-,  Etymol.  XIX,  17,  5. 

9)  »id.  Apollin.,  Carm.  XXU,  8. 

10)  Or^g.  de  Toon,  In  gloiia  Hart  17. 

11)  Frefaner,  La  Venerie  aatiqae  p.  194. 
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1.  Abteiluu),' 


U  n'est  donc  pM  dontoux  que  pendimt  r^poque  barbare  les 
Orientaux  ont  eu  en  Oeddent  I0  monopole  du  commerce  des  deia^ 
pr^emes  qui  ^taient  rest^es,  malgr^  les  invasions,  uii  besnin  pour  ks 
popnlatione.  Plus  tard  les  Occidentaux  devaieut  aller  chercher  enx- 
mdmes  oes  deni^  en  ^gypte  et  eu  Syrie.  On  peut  tlire  que  ramour 
da  gain,  qui  poussait  les  Syriens  a  braver  toutes  les  difficult^s  pour 
fiuie  p&i^tirer  leurs  produits  au  milieu  des  reginns  barbares,  a  fait 
d'eiix  des  agents  inconscients  mais  actifs  de  ciTilisaUon:  c'est  giAce  a 
eaz  qne  la  x'io  iriatorielle  des  Occidentaux  a  gard^  encore  quelques 
traces  de  luxe  et  de  bien-ätre,  möme  an  milieu  des  p^riodes  les  plus 
n^fastes. 

2.  Importations  artistiques.  La  meilleiire  nianiere  d'apprecier  les 
eclmuges  urtistiques  qui  ont  eu  lieu  entrr  rOriciit  rt  l'Occidont  au 
debut  du  moypn-üge  serait  d'abord  do  chciTher  si  panni  les  Syriens 
emigres  se  trouvaient  des  artistes  et  si  quelques -uns  des  nionunients 
de  cette  epoque  leur  soiit  düs.  Mallit'iin*usemt'nt,  si  nous  savuiis  que 
les  urehitectes  de  S""  Sopliif  df  ( 'oii.^tantinoplc  t'taifiit  (Forigint'  asiatiqiK*, 
e'est  H  ))eine  si  nous  pouvon.s  entrevoir  que  qiwlques  artistes  ori*'ntaux 
sont  venus  en  Occident.  Au  V*  siede  S'  Laurent,  eveque  de  Sijtonto 
(Manfredouiu)  et  parent  de  l'enipereur  Zenou,  lui  eerivit  pour  lui 
demander  des  artistes  capaijles  d<^  decorer  les  eglises  de  sa  ville 
epi8co))ale  et  ret^ut  une  rt'ponso  lavorable.  * )  C'est  la  uu  exemple  isole, 
et  il  est  probable  que,  si  les  princes  barbares  avaient  appele  des 
artistes  dOricnt,  il  en  serait  reste  quelques  temoignages.-)  L  ue 
semble  dune  pas  que  ce  soit  par  l  intermediaire  des  artistes  que  les 
iutiuencx's  orientales  aieut  peuetre  eu  Occideut.  Si  leur  action  est 
▼isible  dans  certaines  viUes  devenues  enti^rement  bjzantines,  comme 
Raveime  et  mdme  Borne,  fl  est  asses  dÜficile  de  lappr^cier  ailleurs. 
Un  seul  ordre  de  temoignages  est  peremptoire:  ce  sont  les  objets 
d*art  Importe  d*Orient  en  Oocideat  et  qui  nous  sont  connus  par  des 
textes  ou  qui  existent  encore  dans  los  ooUections. 

II  se  pent  que  plusieurs  de  cee  objets  aient  ^te  apport^  en  Ooci- 
dent  par  les  marchands  Syriens,  mais  la  plupart  de  oeux  que  nous 
connaissons,  k  cause  mime  de  leur  gnmde  ytieai,  sont  renus  d'une 
autre  souice.  L'usage  des  oadeaux  entre  souverains  et  grands  per^ 
sonnages   ^it  tr6s  r^pandu  ä  cette  epoque.    Le  gouTemement 

1)  Acta  Sanrt,  Holl.,  7  fVvrior,  ]>  äH  V.  Müntz,  Rev,  tle  l'Art  cliit-tiL'n 
XXXVI,  p.  1H2  Lu  tradition  (l  a]iii  >  hupiellt*  trois  ai-tiätcs  da  Coustautiuople 
s«Tuii.-nt  venu»  uu  mont  C'uKsiu  au  W  siecle  est  8utip«>cte. 

S)  Gr^(((»ie  de  Tonn,  n  bien  infonntf  en  ces  mati^res,  n'en  parle  pas.  D 
ne  moatre  nulle  part  an  Syrien  emplojtf  &  la  constructicak  d'une  ^liie. 
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imperial  de  ConsUntinüple  ne  mttiquait  pas  d'iuer  de  ce  proc^d^  pour 
gagner  les  boniies  gräces  des  princes  barbares  on  de  leura  miiustree. 
En  581  l'empereur  Tibere  envoie  a  Chilperic  des  pieces  d'or  a  son 
effigie  et  un  grand  nombro  d'aiitres  objets.')  Lorsque  le  pretendant 
GoTidovakl,  q\u  so  disait  fils  du  roi  riotaire,  rint  en  Gaule  avec 
I'appui  du  meine  euipereur,  il  ap[iortii  avec  liii  dinimensos  tresora 
destines  a  ^raf^^iier  les  Francs.-)  A  l  eiioque  de  l'epiii  ie  Brei",  eu  741, 
r'est  le  c&iite  de  Bagdad  qui  envoie  des  presents  au  roi  des  Francs.') 
Eniin  les  empereurs  comblaiVnt  de  leiirs  dons  los  priiicipalts  «'glises  et 
en  ])articulier  FEglise  de  J{(»nio.  Les  redacteurs  du  Liber  Pontificalis 
eiiumerent  avei;  coTOplaisauce  les  va»»s  (rttrtevrerie,  les  coürets  i)recieux, 
les  evan<^eliaires  ornes  de  pierreries,  los  »'toffes  de  soie  euvoyes  aux 
papes  par  les  souverains  de  Constanthiople. ')  Quolques-uns  de  ces 
«'l»jets  sont  decrits  en  detail,  mais  ce  qui  «  st  mieux  eneore,  on  peut 
truuver  dans  les  collectioiis  des  müuuments  d'origiuc  orieutiJe  qui  pro- 
vienuent  presquc  certaineraent  de  ces  niuiuiicences.  Mal^e  le  petit 
uombre  de  ceux  doiit  i  urigino  est  certaine,  ils  coiistiLueut  iine  source 
d'inforination  des  plus  pr^cieuses. 

En  suivant  l'ordre  chrouologique,  noos  devons  considerer  d  abord 
la  plaque  de  Wolfsheim  d^ureite  en  1870  et  plac^  au  mna^e  de 
Wieabad«L*)  Cert  une  boite  en  or  de  foime  reciangulaire  compos^ 
de  minces  lames  soud^a  entre  elles:  fsnr  la  ÜMe  d^onp^  a  jour  sont 
incrust^  vingt-deux  hjaeinthes,  grenats,  Terres  rongea  en  table  g^om^ 
triqnement  diaposM.  Au  lerers  se  troare  nne  iiucriptien  en  earact^res 
pehlvis,  danB  laqoelle  an  a  lu  le  nom  d*Artaxerc^  I  (Artachschater),  roi 
de  Pene  (826 — 800).  üne  inacripiion  en  caiact^res  analogoes  est 
graree  enr  one  intaiQe  en  oomalinea  du  Cabinet  des  Medaiüea  a  Paria, 
qui  repi^aente  Aitaxero^a  L*)  Get  objet,  qni  eat  probablement  la 
moiti^  d'une  plaque  de  ceinturon,  eat  ^idemment  un  ap^cimen  de  l'art 
aassauide^  et  on  a  4t^  firapp^  des  rappiochements  qu*il  pr^aentait  avec 
roifiiTierie.ä  yeiToterie  cHoiaeonn^  qua  Ton  tiouTe  en  abondance  dans 
los  tombes  barbares  depuis  les  lies  Britanniques  jnsque  dana  le  Caueaaa 

On  peut  lapprocber  de  cet  objet  la  conrerture  de  l'^vangdliaue 
offert  en  685  au  tr^sor  de  Monza  par  la  reine  ThMelmde  et  qui  pro- 
Tient  peut-dtre,  ainsi  que  la  croix  d'Adaloald,  des  pr^ents  faits  h  ce 


1)  Gr«5g.  de  Tours,  H.  F.  VI,  2.      2)  Or6fr.  de  TottW,  H.  F.  VI,  il^U. 

3)  Früdpf^Tirici  Contin.  (Mon.  Germ.  TT,  p.  l'Ji;. 

i)  Lib.  Poutif.  64.  Pr^seaia  envojcä  au  pape  liurmiiidas  (öl4 — 23). 

5)  Sur  la  plaque  de  Wolftheim  ▼.  de  Idäai,  Les  Originea  de  roiftTrerie 
doiioiinto  —  et  Molinicr,  VOrftvxiwie. 

6)  Cabitt.  des  Mäd^  n*  1889. 
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roi  l<>in)).u(!  ])!ir  Ic  pape  Gregoire  le  Grand.*)  Les  pluques  d'or  qui 
recouvn'iit  rEvan^eliair«'  sont  oniees  sur  leurs  bords  de  larges  baudeaux 
cloisDiiiies  avcc  d<'s  losaces.  En  outre  sur  chacuii  des  plats  do  la 
rcliur«'  s'etiile  uii<'  iiirt^c  croix  patteo,  V)ordep  de  cloisoiinagos  et  gemmee 
dl'  sajdiirs.  Les  greiuits  ou  les  j)laques  de  verre  r(»uge  qui  fonnent  le 
(•luis( »Image  rap[)elleiit  tnux  des  bijoux  raerovingiens  et  iiotammeut  ia 
fanieuse  epee  de  Childerie  truuvt-e  a  Tournai  au  XVIP  siede.  Si  uous 
adniettous  l'identite  entre  ce  moiiument  et  eelui  qui  est  aunonce  dans 
la  lettre  de  Gregoire  le  Grand,  nous  voyons  qu'il  s'agit  l)ien  d'im  objet 
de  faeture  Orientale,  •>fhem  pi'rsica»,  uon  que  eette  oouverture  ait  ete 
uecessairement  fubriijuee  en  Perse,  mais  parceque  tout  uu  luoiuä  eile  a 
ete  copiee  sur  des  inodeb's  orientaux. 

La  coupe  dite  de  Saltjuion  du  Cabiuet  des  Medailles  de  Paris') 
est  un  excmple  encore  plus  remarquable  de  verroterie  eloisounee 
dorigine  Orientale.  Le  centre  est  formee  d'une  intaille  de  cristal  de  * 
röche  qui  represente  Chosro^  I  en  costuine  de  gnmd  apparat  assis  sur 
8011  tröne.  L'ensemble  se  eompose  d'mi  rAwan  en  or,  ajoure  et  tra- 
Taille  au  marteau,  (jui  sert  d'armature  ä  des  m^daüloos  ea  cristal  de 
röche  et  en  Terres  ronges.  La  bordure  est  formee  dlijacintlies  et  de 
▼enes  orange 

Enfin  nous  mettrons  dans  la  mime  cat^rie  le  fragment  de  reli- 
quaire  de  la  Yraie  Croix  du  monastere  de  S**  Croix  ^  Poitiers^,  qui 
avait  primitiTement  la  forme  d'uu  triptyque  dont  les  volets  ^taient 
bord^  d'un  double  rang  de  Terroteries  doisonn^.  On  a  conserr^  le 
panneau  central  qui  präsente  cet  int^t  d'ofiHr  ii  la  fois  un  spornen 
de  verroterie  et  d'^mail  doiBonn^  La  croix  centrale  qui  contient  la 
relique  est  en  e£fot  bord^  de  verroteries  doisonn^  couleur  d'^eraude; 
par  contre  le  champ  est  en  &naü  doisonn^  ä  fond  bleu  et  sem^i  de 
rinoeaux  d'or  d'oA  partent  qudques  feuillages  bleus  turquoise.  D*aprte 
Gr^ire  de  Tours  cette  relique  aurait  ^t^  apportfe  au  temps  de 
Sigebert  (f  575)  par  des  dercs  que  S**  Radegonde  avait  envoy^s  en 
Orient  pour  y  chercher  des  reliques  de  la  Yraie  Croix.  D'apr^  For- 
tunat ce  fut  l'empereur  Justin  II  qui  en  fit  präsent  ä  S**  Badende.*) 

1)  V.  la  diietlniott  daaa  HoUnier,  L'Orftvrerie  p.  16—17.  Greg.  Magni, 
Epiat.  XIV,  18  (P.  V  LXXVn,  1816)  « ExcellentiMimo  antem  filio  noBtro  Adaloaldo 
regi  transinittcre  phjlacteria  curavimus,  id  est  cracem  cum  ligno  sanctae  cmcit 

Ilomini  et  le«  tinn<Mn  Kvunfjelii  Ram  ti  thixa  }tcrnica  mclosam». 

2)  V.  Babflon,  Cabinet  des  Äntitiues  p.  63. 

3)  Barbier  de  Montault,  Le  tr^sor  du  monastere  de  S"  Croix  k  PoitierB  — 
Holinier,  L'Orfövrerie  p.  40. 

Hivp.  de  Tours,  H.  F.  (IX,  40).   Justin  II  ayant  de  666  a  578,  la 

date  du  l'aniv^  de  la  relique  ä  Poiiien  ae  troave  comprise  entre  666  et  676. 
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IiV»rij(iue  Orientale  dr  ccs  quatn«  ohjets  est  ijieont^'stiiy»!"  Trois 
d'eritre  eux  representeot  Ynri  sassanidpt  lo  rmatrieme  est  uu  .speciriicn 
dn  l'art  byzantin,  Tons  jireseiitciit  de  uornbit-usos  annlojrioH  ave«-  Tnr- 
fevrerie  l)arbiire  (fue  les  trosors  de  Toiiniai ,  de  Fetrossa,  de  Gourduii, 
de  (iuarrazar  etc.  nous  out  appm  h  bleu  cuimaitre;  eile  est  caracte- 
risee  jiar  la  verroterie  cloisounee,  qui  se  substitue  a  toute  autre  especc 
d'onieineiits,  et  par  des  represeutations  grossieres  d'auimaux  stylises, 
abeilleü,  oiseaux  a  bec  crocliu,  guepards  etc.  Peut-on  coiiclure 
quo  l'orfevrprip  barbare  est  une  imitation  de  rorfeYrerie  orieutaie 
et  que  rijupurüition  de  ces  ubjets  eu  Occideiit  a  ete  la  cause  du 
developpement  de  la  verroterie  cloisounee  eliez  les  Barbares?  La 
these  a  ete  soutenue  plusieurs  tois,  et  ron  a  clierche  ü  deuieler  des  iu- 
fluenees  orientales  daiis  les  coupes  de  Petrossa')  ou  meine  l'epee  de 
Ghilderic.')  Mais  en  preseuce  des  decouvertes  archeologiques  qui  se 
«mt  multipli^  dam  toute  r£urope  eile  n'eai  plun  guere  soutenable. 
L^^Taugeliaire  de  ThMdiiidei  le  reliquaire  de  Pcntien,  la  plaque  de 
Wolfsheim  eOe-m^e  sont  des  ceuTres  relatiTeineiit  r^centes,  si  on  les 
compare  aux  bijoux  de  tont  geure  que  Ton  a  d^uTerts  dans  les 
iombes  de  la  Hougrie,  de  la  SiUsie,  de  la  Riissie  m^dionale  et  du 
Caucase.*)  Bien  plus  les  d^uTertes  out  d^passe  les  limites  m^mes 
de  TEurope,  et  les  iombeanx  sibenois  ont  fourni  de  nouveauz  fl&nents 
de  comporaieon.  La  yerroterie  doisoun^  est  un  proo^  trto  ancien, 
et  les  animaux  stylises  se  retrouvent  aussi  bi«i  sur  les  plaqnes  d*or 
du  Mus^  de  TEnnitage  que  daas  les  tombes  myceoiennes.^)  Les  bar- 
bares qui  out  euTahi  rempire  romaiu  d%8  le  IQ*  siäde  apportaient 
donc  aree  eux  uu  art  rudimentaire,  mais  de  style  trts  earaoteristique: 
les  motifs  liu^ires,  les  ligues  bris^,  les  entrelacsy  les  ^iiales,  les 
zigsags  en  fonnaient  les  principaux  motift.  Les  origines  de  oet  art 
sont  tres  lointaines,  et  loin  d'eu  fiiire  enti^remeut  houneur  a  FOrieut^ 
certains  samnts  n'h^ient  pas  ä  voir  en  lui  une  surriTauiDe  de  la  ciTilisa- 
tion  6giime  que  nou!^  revelent  les.fouUles  de  Mjcenes,  de  Tirynthe  et 
de  Cnosse.  Si  au  V  siede  on  retrouve  daos  la  Perse  sassanide  et 
dans  rOrient  bjzantin  des  piocM^  analogues^  il  ne  fiiut  pas  oublier 
qu'il  y  a  eu  de  tout  temps  des  Communications  nombreuses  entre 
rimn  et  la  Kussie  m^diouale.   La  Perse  a  ^t^  envabie  a  plusieurs 

1)  De  Linas,  Orfevrerie  cloisonnee  I,  p.  285. 
Ii;  Molioier,  L'Orfevrerie,  est  favorable  a  cette  opinion. 
8)  De  Baye,  U€m.  de  la  8oc  de«  ibitiq.  de  France  LI¥,  p.  1S7— 88  &ev. 
Archtelog.  1888. 

4)  Voir  les  rapprocbeinentt»  curietix  ^blis  par  Rebach,  La  reprfaentati<m 
da  fpaop  (Bev.  Arcb4k>l.  1899—1901). 
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ep<H{ut's  par  des  batban»«  veuiis  <lu  iiord.  Q«'y  a-t-il  d'etoiiniiiit  a  cp 
quo  cet  art  des  trihus  de  rEurop»'  (triciitalf  ait  peuetre  jusqua  eile  et 
y  ait  pris  nn  caractere  plus  raftim'?  La  plaque  de  Wolfsheim  et 
lepee  de  Childeric  pourraieiit  bieji  uppartenir  a  la  inome  ecole  artisti- 
que,  mais  leur  parente  se  perd  dans  le  lointain  des  ägcs,  et  il  est  faux 
que  iu  rti'C'onde  procede  directement  de  la  premiere.  Que  b's  importa- 
tions  d-orfi'vrerie  Orientale  aient  ete  sans  iiifluence  aiicune  sur  l'art  des 
barbares  du  V*  au  VIJl"  eiecle,  c'est  ce  qu'il  est  impossible  de  ])re- 
tendre.  II  est  probable  que  des  reliquaires  ont  ete  fabriques  sur  le 
modele  de  celui  de  S**  Croix  et  que  la  couverture  de  rEvangeliaire  de 
Thlodelinde  a  6t^  imitee  bien  des  fois;  il  se  peut  m^me  que  l'^niaillerie 
doisoDiL^,  dont  noi»  avans  tu  un  exemple  ä  Poitiera^  aoit  une  impor- 
tation  bjzantme.  II  nVn  est  pas  moins  vrai  que  Ibb  barbares  ont 
appor(^  arec  eux  des  tendances  artistiquea  oompl^tement  degagees  de 
toute  influence  Orientale,  dout  l'origiiie  se  confondait  arec  Celles 
mdmes  de  leur  race  et  dout  ou  zeconnait  les  traees  aussi  bien  sur  ks 
fibules  et  les  plaques  de  nos  tombes  m^roTingiennes  que  sur  les 
sculptures  de  certaius  sarcopbages  et  plus  iard  sur  les  chapiteauz  de 
HOB  ^glises  romanes.^)  n  semble  que  de  ce  o6t^  nous  puissions  deter- 
miner  ezactement  la  mesure  des  ^banges  entre  rOrient  et  FOecident. 

Panni  les  autros  objets  d'orfevrerie  dont  la  proyenance  Orientale 
est  Gortame  ou  probable^  on  peut  eneore  citer  la  ofl^bre  croix  de 
Justin  du  Mus^  du  Yatiean.^  Gette  croix  donn^  ä  la  basUique  de 
Piene,  ainsi  que  le  t^moigne  Tinscriptioii  du  rerers  par  im  etopereur 
Justin,  probablem^t  Justin  II  (565 — 78),  et  sa  femme,  Timperatrioe 
Sophie,  est  une  (BUTre  d'art  byzantiD.  La  face  est  om^e  de  pierreries 
serties  dans  des  bates  ä  gouttiereu  et  bordee  de  cabochoDS:  eile  con- 
tenait  uji  fragment  de  la  Vraie  Croix.  Sur  le  rerers  se  iarouvent  ciiiq 
inedaillons  circulaires,  au  centre  un  agneau  mystique  et  aux  extremites 
deux  bustes  du  Christ  ainsi  que  remporeur  et  l'imperatrice  daus  Tatti- 
tude  de  la  priere.  L'espace  compris  rntre  les  medaillons  est  orne  de 
largos  palnicfctes  d'oü  s'echappeut  des  tiges  vegetales  termin^s  par  d^ 
tr^fles.  Le  tresor  de  S'  Pierre  devait  renfermer  beaucoup  d'oeuvres  de 
ce  genze,  et  il  serait  difficile  de  pretendre  qu'elles  n'ont  pas  inspire  les 
artistes  indig^s  et  notamment  les  auteurs  des  mosüques.  Le  fait 

1)  Un  iiput  cit*^r  comme  ext'inplo  lo  motif  du  triangle  eurmont^  d  uu  disque 
qui  au  retrouse  a  la  fois  sur  la  cuiratitte  dite  de  Thvodoric  et  sur  le  kandeau 
extdrienr  de  la  eoupole  du  bandeau  de  Thdodoric  k  BaTenne.  —  Le  raofif  des 
entrt-lacs  si  repandu  au  raoyen-äge  dau  tonte  rarebitectnre  «e  trouve  4  la  foiB 

•ur  les  Barcrijiha^jrs  .1  Ich^  fibules. 
i)  Moliaier,  L'Orlüvrene  p.  SU. 
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est  incontestahle  poiir  Boiiie  et  RaTenne.^)  En  ce  qiii  concerne  la 
Guule,  no8  donneen  sont  moiiis  eeiiatnea:  nous  Bavons  qua  les  mun 
de«  baailiques  ^taient  orn^s  comme  en  Orient  de  peintures  et  de 
moaaiques,  et  il  est  probable  qa'elles  ^taient  dues  a  des  artistes  iudi- 
gtoes.  Gregoire  de  Tours  nous  represente  la  femme  de  TeTdque  Na- 
matius  dirigeant,  le  livre  des  Ecritures  a  la  main,  les  peintres  qui 
omaieiit  T^glise  catbedrale  de  Cleimont.')  A  Thiers  (Puj-de-Dume) 
on  a  letrouve  les  d^bris  du  payement  de  l'egli^o  ^levde  par  Avitus  en 
lliomieur  de  S*  Gen^s  (575):  elles  representent  des  lions  et  des  oiaeauz 
ou  des  rosaces  de  toute  couleur;  des  lions  portent  sur  la  cuisse  une 
Atolle  comme  les  raodelos  s^issanides  du  Mugee  de  rErniitage  ou  du 
Cabinet  dos  Medailles.')  II  «  st  difficile  d<'  i\c  jms  voir  Iii  une  imitation, 
et  il  i'st  probable  quo  les  pi'intnres  dos  basilicjues  identales  ropro- 
duisaient  plus  ou  moiiis  los  sujets  trait^s  eu  Orient:  depuis  lltulie 
jusqu'aux  pfjUsos  nnglo  sjixoiiues  cet  art  devait  avoir  um*  gniiulr  unito. 
C'etait  Uli  art  (rimportatioii:  lorsque  l'abbe  Benoit  de  Ven  mouth  lait  un 
voyage  k  Korne  au  VIP  »ietle,  il  a  bien  soin  (Vfu  rap]»ortpr  des  tableaux 
pour  orner  les  eglises,^)  Nous  uvuiis  meme  des  raiN<  ms  de  croire  que 
l'Lntluenee  des  Orieut^ux  scxt  roa  sur  les  represejitations  ioouofrrapbiques 
des  eglises  et  que  m^me  ce  iie  fut  pjis  sans  resistance  quo  c*!rtHiiiS 
motifs  usit^s  eu  Syrie  p^netrereut  en  Occident.  II  est  aujourd'hui 
prouve  que  peudaiit  lo.s  ciuq  proiuior?*  sieoleg  do  l'Eglis»*  les  chn'tiens 
se  refus^rent  absolument  ä  representor  lo  Sauvour  sur  lu  cruix.  'j  Ce 
fut  eu  Orient  et  particulierouioiit  en  Syrio  quo  Fun  rompit  avec  cet 
usage;  le  c^l^bre  evangile  syriaque  de  Rabula,  quelques  tablettes 
d'iToires  du  VI*  m^de  et  eufin  la  sculpture  de  la  porte  de  S**  Sabine 
a  Rome  sont  les  premiers  exemples  que  Ton  puisse  citer  de  la  Gruci- 
fizioo.*)  Un  passage  curieux  de  Gregoire  de  Tonn  nous  montvG  que 
ce  fot  aiissi  ä  la  fin  du  VI*  si^e  qne  les  reprfoentations  du  Christ 
en  croiz  s'introduisirent  en  Gaule  et  dans  une  Tille  remplie  de  mar- 

1)  8ouB  le  poitique  de  8*  Piene  on  avait  peint  oonme  k  Constantinople  la 
rapr^ntation  det  6  premiers  condlee  oeemiiAiiqnes  (lab.  Pontif.  119  —  P.  Diacre 

VI,  34—36). 

2)  ür^ff.  <le  Tour«,  H.  F.  II,  17. 

8)  Coungod,  he^ous  de  r£cole  du  Lonne  I. 

4)  BMe  le  VMr.,  Tie  de  8*  Benoit  de  Yeremontb. 

5)  y.  Le  Blant,  Sarcophsgei  ohrftiens  en  Oanle.  La  croix  itait  om^  d^un 

durisma  plac(5  uii  inilinn  d'nne  cuuronnc. 

6)  V.  Komlttkatf,  Art  byzantin  T  -  Banmst.irk,  Altarkreuze  in  ncstoriani- 
scben  Klöstern  des  4.  Jahrb.  (Itöm.  Quartaluchnlt  MV.  lyuo.  8"),  cito  ui»  exemple 
tM  d'une  biographie  d*aii  meine  da  VI*  ri^e,  qui  confirme  la  prorenance 
«jriaque  de  la  cnuafizioiL 
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chands  Syriens,  ä  Narboune.^)  La  resistance,  rindignation  mviiw  ((uo 
eette  tentative  excita,  moiitreut  bicn  qu'il  s'agit  (rujif  iniportatioji 
etrangere.  Parmi  les  curiosites  dt-  Nurbonne,  il  y  a,  xiouh  dit-il,  k 
Teglise  S*  Gente  «une  peinture  qui  repr^ente  Notre  Seigneur  le  corps 
eutour^  dWe  ceinture  efc  sur  la  croiz».'}  Les  iideles  furent  choques 
de  oette  repr^Bentation.  Un  prftira  lü  trow  fm  en  eouge  Tiuii^e 
divme,  efc  eile  Im  ordoniui,  en  le  menafaDt  de  mort^  de  la  faire  recouvrir 
d^iiii  TOÜe.  La  peinture  Alt  d^nnais  dtfendue  par  une  tenture  de 
la  vue  des  fidMee,  et  eeula  oeux  qui  voulaient  la  contemplcr  puuvai«it 
obtenir  qu  eile  füt  un  instant  eoulevee.  Ce  t&noignuge  est  d^isif  et 
prouve  que  oe  sont  lee  Syriens  qui  ont  contribu€  a  repandre  en  Occi* 
dent  Tusage  du  crueifix:  TinnoTation  d^abord  mal  accueillie  finifc  par 
etre  adopt^  definitiTement. 

Enfin  la  diffusion  en  Occident  des  Stoffes  orientales  offrait  aussi 
auz  aitistes  d'autres  motifs  d'imitation.  Au  IV*  et  au  V*  si^e  le 
luxe  de  oes  Stoffes  ^tait  d^j&  Tobjet  des  oensures  des  Piques.  Asterius, 
^▼eque  d^Amasfe,  cite  un  senateur  chretien  qui  portut  des  v^tements 
sur  lesquels  ^taient  repr^nt^  toutes  les  seenes  des  ^vangiles.') 
Quelques  ^ffes  trouT^s  dans  ces  demi^res  aon^es  au  eours  des 
fouilles  d'Antino^  peuvent  nous  donner  une  id^  de  la  Tsri^t^  des  sujets 
et  de  la  fiuitaisie  d^ploy^  par  les  artbtes  pour  les  orner.^)  Beauooup 
de  oes  Teiles  pr^eux  4taient  ofiferts  a  des  eglises  ei  serraient  de  poi^ 
ti^res  ou  de  voiles  d'autek.  La  charte  de  bi  ■  l)iisili(a  Tomutiana» 
fond^e  en  471  dans  les  environs  de  Tivoli  par  Fl.  Yalila^)  contient  la 
liste  des  somptueuses  Stoffes  l^^uees  au  uouvel  etablissement.  Ou  y 
trouve  les  voiles  en  soie  non  cardees  ä  bandes  d'or^)  ou  ä  quatre 
Couleurs^);  un  Toile  de  lin  et  soie,  nwinc»'  do  miel  et  brode  d'aigles'); 
des  voilm  de  pouipre  ä  franges  d'or^);  des  volles  de  soie  blanche 

1)  Voy.  lea  Mmoignagea  citä«  plas  baut,  p.  IS,  sur  la  colooie  ayrienne  de 

Narbonne. 

2)  Gn'^'.  de  Tours,  In  ^jlona  ^Tarfvr.  22.  I!  est  remarquable  que  nous  trou- 
vion»  VI  Iii  mr-ine  •'•jxiqiie  ilans  umt  autre  villc  soumise  ii  Tinfliience  sjTienne,  ii 
Jtavenue,  un  aukre  temoignag«  sur  le  Crucitix.  Agoellua  (P.  Lat.  CVI  p.  610) 
dte  une  croiz  oin^e  de  piemries  Offerte  par  Haxiinien  h  T^gliae  de  Ravenne  «et 
iniia  Attrum  medio  looo  de  ligno  Muictae  rodempÜoalB  aostiae  crueiB,  ubi  eorpw 
Vomini  jtepenrtit,  oceultavit ». 

Astrr  ,  IFnmil.  de  divit.  et  Lazar. 
4j  Voj.  les  ouvrages  de  üayet,  L'Art  Copte,  Faris  lö02. 
6)  DacbesBi^  Lib.  Foatif.  147,  note. 

6)  PaHeum  olonricum,  sgoaAmi,  auroelavmn  I. 

7)  Pallcum  olosiricum  tetrafotum  I. 

8)  Mafortem  tramosericum  rodomcllinum  aquilaium. 
U)  Yela  blattea  auruclava  paragaudata  II. 
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broohee  iFor ')  etc.  Le  Liber  Pontificalis  de  l'eglise  de  Ronie*), 
celui  de  l'e'glise  de  Riivenne*)  et  plusieurs  chroniques*)  foiit  souvent 
mentions  de  doimtioiis  aiialogues.  En  adiiieitaut  meme  que  quel(|ii(»s- 
unes  de  ces  etoffes  aient  et^  fabriquees  en  Italic,  la  plupart  venaieiit 
d'Orient  ou  etaieut  cnitiees  sur  des  modMes  oripTitaux.  Sidoino  Apolli- 
naire a  decrit  dans  uue  de  ses  poesie.s  uiie  tupisserie  de  ce  genie  qui 
repr^nte  de  grandes  chasses  aux  envirous  de  Ctesiphon.^)  En  outrc 
Torigine  Orientale  de  plusieurs  de  ces  Stoffes,  qui  existent  eucore 
aetneUement  dam  leg  mvsSoB  ou  les  ^lises  d'Occident  parait  incontest^. 

Teile  ert  VikuSb  de  Ambroiae  de  MSan,  orn^  d*iiiie  tin»  de 
m^daüloiia  dana  leaqueb  le  mime  aujet  est  reproduit  &  droite  et  a 
gauche:  im  cluMsenr  Tdttt  comme  mi  ParÜie  la&ce  une  fltelie  snr  ud 
tigre  qtii  d^YOre  ime  h^mione.^  Quelle  que  aoit  la  date  k  laquelle  on 
poiase  fiure  lemonter  oette  Stoffe,  eile  n'en  eat  paa  moina  la  oopie 
d*un  desatn  trta  aneien,  prolmblement  de  T^poque  dea  Perthes.  Un 
Bi^et  4  peu  prls  analogue  ae  trouve  sur  une  ^fle  de  soie  de 
Maeatrichi  qui  remonte  au  VII*  ai^e.^  Au  oontraire  la  faetute  bjr- 
zantine  i^panut  dana  un  Tofle  de  aoie  du  Loune  a  fond  pouipre  ei 
couyert  de  m^daülona  qui  repr^ntent  un  ooeher  du  Cirque  aur  un 
quadrige.")  Au  derant  du  char  deuz  personnagee  eourbeut  T^ule 
Boua  une  ^orme  eome  d'abondance.  Le  atyle  rappeUe  celui  de  ceiv 
tain»  dipijqnea  conaulairea  Ayee  le  suaire  de  Yifiior,  martyi«  de 
la  Mgion  thAaine,  qui  ae  trouve  au  tr^r  de  la  catb^dnde  de  Sens^ 
noua  retrouyons  Tart  sassanide.^)  Oe  sont  dea  deaains  blaues,  bleue 
et  jaunea  aar  fond  cbamota;  ila  representent  un  personnage  ä  longa 
cbeveux  qui  repouaae  de  w»  mains  deux  lions  qui  se  dressent  contre 
lui,  tandis  que  deux  aubrea  le  aaiaiae^t  aux  pieds;  il  remontrM-ait  au 
VI*  aiäcle.  Le  möme  tr^r  oonsenre  le  auaire  de     Siviard  dont  lea 


'1)  Vela  olosirica  alba  aurociava  ortopliima  Tl. 

2)  Lil).  Pontif.,  Leon  III:  «In  diaeonia  beati  Geoigii  feni  ▼eates  de  fimdato 
com  historia  de  clepbantia ». 

3>  Agnellus,  P.  L.  CVI,  p.  600  et  610.  II  s'agit  d'etotfes  repr^entant  dea 
•oteee  de  l*]^TaiiKQe. 

4)  Oeita  Dagobwti  I,  ZX:  f  per  totem  eeclafliam  <6.  Dionjsii)  aaro  textai 
▼estef»  murgaritanm  yarietatibns  multipliciter  exomata«,  in  parietibua  et  colmnBii 
atque  arcnbns  suspendi  devotissime  iusät». 

6)  Sid.  Apollin.  Epist.  IX,  XIH,  11. 

6)  De  Linaä,  OrfuTrciie  cloisoiuide  t.  II,  p.  284.  Cf.  T^toffe  d^te  par 
Sidoine:  Ii  «quo  reditqoe  telo  —  Simalacr»  bettianim  —  Fttgiena  fttgansqne  Partbus. 

7)  De  Linas,  Id  TT,  p.  236. 

8)  Cahier  et  Martin,  Möl.  ArcWol.  IV,  p.  967  et  planches  XX— XXII. 
^)  Cbartraire,  Inventaire  da  träsor  de  Seus,  Sene  1897,  p.  12. 
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m^daillons  bleus  sur  fond  g^ris  represeutent  ehacun  im  griilon  aile. ') 
Soll  origiue  Orientale  ot  sa  haute  antiquite  (VII*  ou  N'IIP  siecle)  sont 
imÜHCutables.  Un  niutit"  liuiiilior  &  l'art  sassanide,  des  ti^rcs  aifrontes, 
sepuros  par  uu  pyree  (autcl  du  feu),  se  retrouve  sur  la  chape  de 
iS'  Mosme  de  l'eglise  S'  Etiemie  de  Chinon')  et  sur  i'etoffe  de  la  Cou- 
ttire  du  Mans.^ 

Cas  exemples  fonneut  im  commeutaire  raffiBant  des  teztes  qui 
nous  montrent  Fimpoitation  d'^toffes  pr^euseB  d*OzMiii  en  Ooeideni 
Iis  nous  expliquent  comment  los  animaux  fimtastiqnes  de  la  Perae  se 
retrouTeot  datis  vaae  certaine  mesure  sur  les  moniimeiitB  de  Vart  ooei* 
dental  (les  fragments  de  mosaSques  de  Thiers  par  exemple). 

3.  It^hmces  des  Orientam  mr  la  cuKure  «nttiflecMfe  tt  mofoU  de 
rOeddeni.  Les  iniuenoes  de  VOrient  sur  la  cultuie  mtellectuelle,  sur 
les  orojances  et  les  coutumee  religieuses  de  rOoddemt  sont  encore  plus 
di£BeUeB  a  saisir  que  les  Behanges  artistiquee  entre  les  deux  ciTflisa- 
tlons.  La  encore  fl  s'agit  moins  de  porter  des  appreeiations  foro^ment 
arbitqures  que  de  raasembler  tous  les  faits  pi^ds  qui  nous  font  entre- 
Toir  Oes  influences. 

ü  est  certain  d'abord  qu*ayant  d'oocuper  VOocident  et  de  connaitre 
la  civilisation  latine  les  plus  puissantes  des  ttibus  barbares»  Celles  des 
Gotiifl^  ont  et^  longtemps  en  oontact  avec  Tempire  d'Orimt.  Les  con- 
qu^rants  goths  de  Tltalie,  AJario  et  surtout  Th^odoric^  avaient  regu 
uue  education  byzantine.  Bieii  plus  rhomme  qui  a  contribue  surtout 
k  ^tablir  chez  les  Qoths  le  christianisme,  Ulphiks,  etait  malgre  son 
iiom  germanique  un  Grec  d'Asie  Mineure  dont  la  famille  originaire  de 
Sadagolthina  (Cappaduee)  avait  ete  etnmenee  en  captivite  par  les 
Barbares.  Derenu  eveque  des  Goths  chidtiens  vers  343,  Ulphilas  etait 
desigue  par  sa  cultnre  hellcnique  et  par  ses  connaHwances  des  tradi> 
tions  barbares  a  serrir  d'iiitennediaire  entre  les  deux  societes.*)  Ses 
compatriotes  lui  durent  l'ecrituro  gnthiqiiP  et  le  premier  monument 
ecrit  de  la  langue  germanique,  la  traduction  de  la  Biblr«.  Cette  iii- 
fluenef  r-xercec  sur  Ifs  Goths  par  la  civilisation  byzantine  explique 
cominciit  Uli  siorlo  plus  tanl,  ptablis  dans  les  pays  latiiis  d'OLcidcnt, 
ils  ont  subi  .sans  coiitraiutt'  les  din'ctidns  qui  leur  venaieut  dOnent. 

L'iufluence  iuteilectueilc  de  i'Orieut  s'est  dabord  mauifestee  eu 


1)  Id.  p.  13. 

S)  Lenoznaiit^  H^langes  Cahier  et  Martia  IV,  p.  121  et  pl.  IV. 

8)  Id.  I».  118  —  et  de  Ckumont,  Ab^e^aixe  d*Arcbfologie  1851  pu  81. 

4)  V.  G.  Waitz,  Über  das  Leben  und  die  Lehre  des  rifila.  Hannover  1840  — 
l^ff^soll,  t^ber  Lebon  des  Ulfilaa  and  die  Bekehrung  der  Gothen  zum  Cbristen- 
thimi.    Göttingen  1860. 
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Occident  par  Textension  momentauee  du  domaine  de  la  langue  greoque. 
Depuis  la  fiii  du  V*  8i^clt♦  ](*  grec  deviiit  la  v(^ritable  langue  de  lad- 
miuistratioii  iniporialo,  ot  los  tormcs  latins  (*on.serv(-8  dans  la  lanc^tie 
ofBcielle  ♦lun nr  preiulr»'  luie  tournuR'  licllrnique.  II  n'est  dune  ])as 
etünn.iiit  quo  le  grec  se  repaude  daiis  Ics  proviiiccs  coTiquiscs  par 
ieuiporeur  sur  les  barbares  et  menio  uu  dela  de  ces>  limites.  Au 
VII*  siec'le  les  ordre«  de  rempcreur  etaiejit  transmif  en  laugue  grecque 
aux  exarqueh  de  Ravciii)«',  nmis  ils  trouvaient  facüemeiit  des  secretairt's 
du  pays  eapables  de  traduire  ces  ordres  eü  latin  et  meme  de  redif^er 
les  rt'p(»ii>es  daiis  le  grec  le  plus  elegant.*)  Le  grec  (»tait  parle  cou- 
rainment  ä  liome-'j,  et  les  eveques  d'Äl'rique  etaient  loues  de  leur 
science  daus  les  deux  langues.'^  II  ^tait  parle  eiicore  au  V*  siecle  h 
Marseille*)  et  a  IT'ixKjue  nieruvingienne  par  les  colonies  syrieiines 
etablies  daus  la  villes  gauloises.*)  Eutin  le  Grec  Theodore  de  Tarse 
qui  reorganisa  l'eglise  anglo-saxonne  introduisit  l'etude  du  grec  dans 
les  mouaat^res.  Bhde  rapporte  que  plusieurs  de  ses  contempormiiä 
parlaient  encore  le  grec  ooinnie  1^  langue  natale,*)  Arec  Ja  laugue 
ft'introduit  la  eoltore  mteUeetoeUe.  Lea  viUes  dltalie  ei  d^Afirique 
deriennemt  des  eentres  d'hell^mani^  et  k  tmTers  des  d^foirmatioiuiy 
grftce  i  de  nombrenses  tradnctions^  la  scienee  grecque  et  la  litt^tare 
grecque  penHrait  daoB  les  monast^s  les  plus  recul^  de  rOccident.*) 
Au  moment  oü  Tl^lise  d'Oocident  a  cess^  pour  un  temps  de  produiie 
des  tfa^logiens,  eile  s'est  miee  k  Tecole  de  la  ih^logie  grecque.^ 

Mais  c^est  surfeout  dans  le  domame  morsl  et  religieux  que  le  coii" 
tact  entra  Qrieotaux  et  Occideutanx  a  ^te  ügeoud.  La  Tie  monaatique 
qui  est  o£e  eu  ^gypte  et  en  Syrie  a  ^  appoitöe  en  Occident  par 
des  Oiientanz:  on  peut  m^me  dire  qu^ils  onfc  hit  pour  cette  nouTelie 
forme  de  la  Tie  chzetiemie  une  T^table  propagande.  G^est  aprte 
l'exil  de  8*  Athanase  en  Occident  en  336  et  340  et  ses  Toyages  k 
Rome  et  k  Tr^Tee  que  des  monsst^res  se  fondeut  et  que  des  ennites 
apparaissent  de  toua  edt^s.*)  A  Rome  oe  sont  les  repr^sentauts  de  la 

1)  Agnellus  (P.  L.  €VT,  p.  884). 

2)  Lib.  Pontif.  164,  16»,  167. 

5)  BMe,  Bist,  ecdet.  IT,  1  (P.  L.  XCV,  114).       4)  Le  Blaut,  547. 

ft)  Voy.  plat  liant  le  t^moignage  de  CMgoire  de  Toan  «Lea  Sjriena  derident 
parier  le  grec,  d'aataat  plus  que  toua  lea  Otientaiix  tftaieiit  ddngnte  uns  le 

nom  de  Syn  ». 

6)  B6de,  ffist.  eccl.  IV,  2  ^P.  L.  XCV,  174). 

7)  Diehl,  Ezarchat  de  fiavenne  p.  284—91  —  Enfti  sur  radministr.  bysantine 
en  Afiiqae,  p.  8ft7  el  mar.  —  ^ggw,  LIieU^Bme  en  I^ranoe, 

8)  Ce  mouvement  commence  avec  S'  J^rdme. 

9)  V.  Montalembert,  Uoines  d'Occident  I. 
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nohlesse  qui  transfonnent  leurs  palais  eu  couvents. A  Tn'ves  tlmix 
offieicrs  do  IVmperpur  renoncent  au  sipcIp  npr(*s  avoir  lu  un  manuscrit 
de  Va  vü»  de  S'  Aiitoine,  Ic  fondateur  du  moiiiichisme.  ^  Tj'nn  d'tnix 
conniKMU'c  a  lire  la  vif  du  sniiit;  auSBÜüt  il  ü'etonne,  il  fi'<'nt1amuie;  eii 
lisant  il  suuge  a  embrasser  1<»  nieme  genre  de  vio,  il  vcut  abaiidomipr 
In  milico  s<^rulu'r(\  *  ^)  ITn  conipatnotp  dp  Aug^ustiii  qui  etait  alors 
profes.s«'ur  d  eluqueuce  ä  Milan,  lui  racout«'  ft'ttf  snmf  »•<"  lui  parlo  d»» 
S*  Aiitoine  dont  le  nom  meme  lui  ^tait  inoouuu.  <  II  revein  f^iand 
homme  ä  notre  ignorance  dont  il  ne  pouvait  a^sez  .setoinifr.  Xous 
^tions  diuis  la  stupeur  et  Fadminition  au  rpcit  de  ces  irivtra^ablcH 
merveiilen  de  si  r^cente  memoire,  presque  cuutciuporaiut's,  opt'iiM's  dan.s 
la  vniie  foi,  dans  l'eglise  catholique. » ')  C'est  donc  a  la  tili  du  IV'  siecle 
que  le  goAt  de  la  vie  monastique  comraence  a  se  repandre  eii  Occident 
et  que  des  Latins  comme  S*  Jerome  vont  en  Orient  pour  etudier  la 
nouvelle  Institution  dans  son  pays  d'origine.*)  Martin,  qui  fonde  en 
360  le  premier  monastöre  gaulois,  celoi  de  Liguge,  s'est  ^pris  de  la 
yie  monwtique  i  la  lacbuw  des  ^rita  hagiographiques  Tenus  d*Orient; 
il  a  ^  eu  rapport  i  Tröves  ayec  Afhanase  en  336,  et  c'eat  le 
mod^e  du  c&iobitieine  oriental  qu'ii  a  adopte  pour  aes  fondations.'^) 
Eaa^be,  ^vftque  de  Yerceil,  qui  institue  un  monastöre  a  cöte  de  son 
^lise  ^piscopale,  avait  pass^  pltiaeun  aim^s  d*exU  au  milieu  des 
monastöres  de  la  Th^baide.*)  A  la  mftme  epoque  S*  Ambroise,  qui  a 
fond^  an  monast^  h  la  porte  de  Milan,  donne  les  Orientauz  en 
ezemple  ses  compatriotes.  Dans  son  trait^  «de  Yiiginibus»  il  cite 
ayec  enthousiasme  les  nombieuses  Tiei^^es  qne  «l'eglise  d'Alezandrie, 
Celles  de  tont  TOrient  et  de  tonte  rAfriqne  ont  ooutnme  de  consacrer 
a  Dieu  tous  les  ans».^ 

Au  y*  sitele  le  monachisme  entre  peu  s  peu  dans  les  moeurs  de 
rOecidenty  mais  FOrient  fonniit  toujours  des  modMes  et  mdme  des  fon- 
dateurs  de  monast^res.  Le  fondateur  de  S*  Victoir  de  MiarseiUey  Jean 
Cassien,  avait  passe  sa  jeunesse  au  monast^re  de  B^tbl^m;  plus  tard 
il  ayait  visit^  la  Th^baide  et  men€  pendant  sept  ans  la  Tie  des  anacho- 

1)  S*  Jeröiiie,  Epist.  ad  Pammacbium  (F.  L.  XXJI,  p.  641}. 

9)  S*  AogtiBtiQ,  Confesnons  Vm,  6  (P.  L.  XXXH,  764—6).      3)  Id. 

4}  Y.  A.  Tfaiwry,  8^  JIröme.  8^  JdrOme  le  lait  ermite  pr^s  d^Antioehe  et 

ecrit  la  vie  de  S*  Paul  TEmiite  qui  se  it-pand  en  Occident,  Aprea  un  voyage  j\ 
.leruHalem  et  a  Constantinople  cd  377  ,  il  revient  ü  Ronie,  d'oü  il  ropart  pour  lu 
Palesiiue  avec  uue   vuritable  troupe  d^emigration  et  fonde  le  niuna»t^re  de 

5)  Ifoatalembert,  Moines  d'Oeeident  I,  p.  889. 

6)  Id.  p.  Iftl.    Breviariuni  roraanum  18  d^mbre 

7)  Id.  p.  SOS.  8>  Ambroiw,  De  Virginitate  6,  6,  7. 
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retes.  Eu  403  il  fut  onlonne  diacrt'  h  Crmstantinople  par  S*  Jean 
Chrvüüsjtome,  et  apre«  avoir  tiiiverse  Romc,  il  fonda  en  414  u  Marseille 
üeux  monastcres,  uii  pour  les  liomiueb  et  im  puur  les  femmes. Dans 
ses  ouvrages  8ur  la  vie  inonastique  et  ou  particulier  dans  les  CollO' 
tiones  pairum  in  Scythico  eremo  commoraniiumf  il  regurde  la  vie  des 
anachor^tes  comme  sup^rieure  k  celle  des  e^obiteg  et  ae  mombw 
aiiisi  radmirateur  des  moines  egyptiens.  Quelques  ann^es  plus  tard  las 
fondafcenrs  da  monastk«  de  Lerixu,  S*  Gaprais  et  Honorat,  renaieut 
de  Nicomediei  et  üs  apportaient  en  Gaule  la  regle  orioitale  dans  toute 
sa  puxet^.  L'institut  de  L^rins  ^tait  un  m^lange  de  la  Tie  är^mitique 
et  ednobitique;  les  ancieiu  oceupaient  dans  Tenoeiiite  du  monastäfe  des 
eeUules  s4par^  et  ayaiait  la  direction  des  novices.  De  L&ins  la 
rtgle  s'etemdit  h  toute  la  Gaule,  et  des  ^T^ue%  comme  Eueher,  ^T^ue 
de  LyoUy  Loup,  ^vdque  de  Trojes,  Sidoine  Apollinaire^  ^r^ue  de  Clei^ 
monl^  rintroduisuent  dans  leurs  dioeises.')  Dans  son  eloge  de  la  Tie 
er^mitique,  tde  Eremi  laude*,  Euelier  louait  les  fondateuxs  de  Lerins 
cd'aToir  introduit  dans  les  Gaules  la  Tie  des  p%ies  d'Egypte  dans  des 
ceUules  s^pavie«».') 

Des  solitaires  d'Orient  vinrent  eux-m§mes  s'etablir  en  Occident 
et  donner  l'exemple  de  la  Tie  drdmitique.  Vers  le  milieu  du  Y*  siMe 
les  habitants  de  Clermont  virent  arriTer  chez  eux  un  solitaire  d'Orient 
Abraham.  Ne  sur  les  bords  de  TEuphrate^),  dans  Ic  rojaume  des 
Sassanides,  il  echappa  i  la  persecution  qiie  les  rois  de  Ferse  lezdedjerd  I 
et  Bahram  V  avaient  comnienc^e  cnntrc  It  s  chre'tiens  orientaux.  II  tra- 
Tersa  Antioche,  Alexandrie,  Carthage^  Constantinople,  Rome,  Ravcnne 
et  Milan.  D'aprfes  les  traditions  locales,  il  s'etablit  en  deliors  de 
l'eneeinte  gallo- romaine  de  Clermont,  ä  quelques  pas  du  virus  Christia- 
nönon  (faubonrg  S*  AI  vre  K  uii  pied  de  la  coliine  de  Moutjnzet  dans 
u»  frais  valloii  arrose  par  la  Tiretaine.*)  Ce  tut  la  qn'il  i'ouila  le 
monastere  do  S'  Cyrgiies*)  que  le  comte  d'Auvrrgne  Viftf)rius  et  Sidoine 
Apollinaire,  eTeque  de  Clermont  depuis  472  uimaieut  u  visiter.  Apr^ 

1}  HiiUriie  UttAnüre  de  la  Fhuee  Iii,  p.  S19  et  na», 
8)  AUies,  Hiitoire  du  moiUMtdre  de  Lerins.  186S.  2  t.  —  Aota  Sonctor.  Boll., 
1  join,  p.  77.        3)  Acta  Sonct.  Boll.,  Id. 

4)  Or^g.  de  Toura,  Lib.  vitac  patrum  III. 

ö)  Crügut,  Le  C«5aobite  .\brahani  (Möm.  Acad.  de  Clermont.,  2*  s^rie, 
fiucic.  VI).  Clermont  1893  —  Breviaire  de  Clermont,  15  juin  —  Savaron,  Origine 
de  deroMmt,  p.  S64. 

6)  S*  CyrgTies  (Cyriacus)  etait  un  enfant  de  Cilicie  äge  de  Ii  ans,  miis  a  mort 
pendaut  lu  persei  ution  de  Dioi-Ii.'tien.  On  ne  sait  si  ce  fut  Abraham  qui  intvo* 
duiflit  .>on  culte  en  Gaule  i.voy.  C'n'gut,  Opus  laud.). 

7;  Greg,  de  Tour»,  Lib.  Titae  patrum  III. 
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la  inort  (!♦'  S'  Abraham,  Sidoine  compcsa  hii-inenie  eri  (ii^iuiues  1  ejii- 
taphe  du  bolitaire  qui  avait  iutroduit  la  vie  eremitique  de  l'Ohent  en 

Des  Iratiitions  aiiulagues  se  retrouvt'iit  en  Ituli»'.  Quatre  ennites 
de  Jerusalem  imraient  fonde  a  Assise  en  bVl  In  cliapelle  de  S"  Marie 
de  Josaphat,  qui  fut  reedifiee  < n  1207  par  S'  Fran^ois  sous  le  nom  dr 
Portioncule.')  S*  Isaac,  abbe  de  Spolete,  dont  üregoire  le  Graud  u 
i'crit  Li  vie,  etuit  venu  corame  S*  Abraham  e'^tablir  en  Occident  apres 
avoir  abandonne  la  Syrie.')  Enfin  les  solitaires  les  plus  fameux  de 
rOrient  attiraient  un  grand  concours  de  pelerius  qui  yenaient  admirer 
leur  Bsc^tiame.  La  eolonue  mi  laquelle  yvnit  Simton  le  Stylite 
d'Antioehe  entour^  sans  cesse  de  foiiles  seniles  dea  quaire  pointa 
cardinauz.  Uaia  on  lanarquait  purmi  lea  pliu  ferveata  «las  £BpHgnol% 
lea  Bietona,  lea  Gauloia  et^  ü  est  inutile  de  le  dire,  lea  Italiena».*) 
Un  detail  doiiii^  par  ThMoret  noiia  aide  ä  voir  le  r61e  des  maicbanda 
syriena  daoa  cette  propagande.  II  dit  qu'&  Borne  ea  renommte  tftait 
n  grande  qne  aur  toutes  lea  poztea  des  magaBina  ee  dresaaient  de 
petitos  statues  du  saint  qui  devaient  attirer  )a  proep^tö  a  leora 
potaeueun.'')  II  eat  fiKsile  de  eompreudre  quelle  &sdt  la  nationalite 
dea  TnfrT^^"^?  qui  aTuent  iutroduit  cet  ueage,  Gette  v^putation  avait 
mdme  p^^tr^  jusqu^en  Gaule,  toiqouis  par  rinierm^diaire  des  marehauda 
syriena  d<Hit  8^  Sim^cm  ae  eerrut  pour  adreaaer  eon  salut  k  S**  Oene- 
Ti^e  k  Paxia.*) 

L'inatitution  raonaatique  s'eet  donc  propagife  en  Ooeident  par 
rinterm^diaire  des  Orientaux.  Non  seukment  les  pratiques  des  moinea 
de  la  Th^baide  ont  ete  proposees  cominc  inodMtt  par  dea  tänoiua 
oeulairea  ou  des  ecrits  hagiographiques,  mais  des  Orientaux  sont  eux- 
mftmes  venus  en  Occident  fonder  des  monas^eres.  Dea  moines  basiliens 
ont  organia^  plusieurs  instituts  a  Rome,  ä  Ravenne,  en  Afrique.'') 
Enfiu  le  ^rand  r^formateur  occidental,  celui  qui  a  d<mai6  au  monachisme 
latin  la  phyaionomie  originale,  Benoit  de  Nursie,  a  fait  lui-meme 
de  nombreux  emprunta  a  la  regle  de     Baaila  S'il  est  plus  minutieuz 

1)  8id.  ApoUtn.,  Epiat  XYIL  Le  enlte  de  8*  Abraham  demenra  poptüaire  & 
Cleniumi,  oA  Ton  ▼tfnftce  enoore  sei  reliquoa. 

2)  Acta  San.  t   Bi^lV  2  octobre,  p.  813. 

8)  S'  Orög.  I.«  C,  Dialog.  III,  14  (P.  L.  LXXVII,  SU). 
4)  Thdodoret  (P.  (i.  LXXXU,  1472). 

b)  Id.    ^ual  yuQ  ovtms       'P^t^V  ^6  ntyUr^  »olv^Qviirttov  ytvio9cu  tbw 

(>)  Vita  s.  I  ii^nofefae  (S7)  (Seriptor.  ver.  meroviag.  m,  p.  8S6). 
7)  V.  cb.  1. 


Digitized  by  Google 


L.  Brfliier;  Let  Colonies  d'Orientanz  en  Oocident 


35 


qne  son  pr^^ceBseur,  s'il  se  place  pluB  que  lui  a  un  point  de  Tue 
juridique,  ü  ne  lui  en  a  pas  moins  pris  ses  preceptes  les  plus  impor- 
tatits  Sur  l'obeiesBlice  des  nioiDes,  le  travail  et  la  r^e  du  siience.') 
De  toutes  les  importations  orientales  en  Occident  le  monacliisiiLe  eet 
une  des  plus  caracteristiques  et  des  plus  importantes. 

D'autres  domaioes  de  la  vic  religieuse  ont  d'ailleurs  ete  atteiuts 
par  riiiHut»ncp  oriontalf.  Le  culto  dos  saints  <rOrient.  sVst  introduit 
dans  l'eglise  latine  en  meme  teinps  t|ue  leura  reliques.  Ou  ne  peut 
dire  que  la  venernti'^n  des  reliques  soit  un  usage  oriental,  puisqu'on 
le  trouve  en  nieatc  u  inps  et  au  meme  degre  en  Orient  et  en  Occident: 
ee  qui  est  cert^iin  c'est  que  les  Ooeidentnux  ont  recherche  de  tout 
teraps  avec  avidite'  les  reliques  U'Orieut.  Le  patrict*  Mummolus,  auibassa- 
deur  de  TlnMidübert  a  Constantinople,  tombe  malade  a  Patras  et  doit 
sa  guerisou  a  la  vertu  dos  reliques  de  S'  Andre. -j  Lea  chroniqueurs 
menti())nient  avec  interet  les  decouvertes  du  saiutes  tunique«  ou  autres 
reliques  fameuses  qui  ont  Heu  en  Orient.*)  Desormnis  toutes  les 
eglises  d'Italie,  de  Gaule,  d'Espagne,  d'Afrique  possedent  des  reliques 
de  saints  orientaux  qui  proviennent  des  cadeaux  des  empereurs,  ou  qui 
ont  ete  apportees  par  des  voyageurs.*)  Les  Syriens  qui  venaient  en 
Gaule  excitaient  radmiratiou  ou  m§me  la  Jalousie  par  les  reliques 
merreilleuBea  qu'ils  apportaient*)  Des  rojages  ^taient  entrapris  h 
granda  fiais  ea  Orient  avec  le  but  unique  de  rapporter  cb  pr^cieiises 
reliques:  8**  Bad^onde  enzichit  de  cette  maoi^re  son  monastdra  de 
Poitiers.*)  Lea  saints  orientaux  derinrent  donc  populaiies  en  Occident 
et  ftuent  l'objet  d'un  culte  dana  pluaieun  ^gliaea.^  Les  Syriens  peu- 

1)  Grüizmaeher,  Die  Bedeutung  Benedikti  von  Kama  und  «euier  Regel  in 

der  Geschichte  des  Mönchtums,  Berlin  1892,  p.  40—41. 

2)  Grdg.  de  Tonrs,  In  glor.  Mart.  30. 

5)  Gt6g.  de  Tours,  Lib.  in  Miraculis  I  —  Fr^degaire  IV,  11. 

4)  Sur  les  reliques  onfintales  apportto  en  ItaHe  voir  Dielilf  Exardiat  de 
Ravenne  p.  S61— 6S.  Dös  87S  8*"  Melanie  envoie  a  Nole  des  reliques  de  la 
Viaie  Croix  S'  Paulin,  Ej>isf  XXXII  et  XLV).  Cf.  Mon  Germ.  Script,  rer. 
longob.  p.  676—7  —  A.  S.  Holl.,  7  f^vrier,  p.  68  (reliques  demand^es  4  rempereur 
Zenon  par  son  parent  l'eveque  de  Sipontu;. 

6)  Gr^.  de  Tours,  In  gloria  martyr.  5:  Un  Syrien  apporte  ä  Tours  un  voile 
daas  leqnd  a  4t4  envelopp^  la  Vraie  Croix  —  Id.,  H.  F.  VII,  81,  Histoiie  des 
efforta  de  r^v§que  de  Bordeaux  Berirand  pour  oulever  a  un  maiohand  syrien  les 
reliques  de  S'  Serge.  V.  sur  ccti«  qaestion  Marigaaa|,  La  eivUisation  märov.  XL 
Le  culte  des  saints.  Paris  l',H»l. 

6)  Grdg,  de  Toaru,  H.  1'.  IX,  4i»  —  lu  glor.  Martyr.  6  —  Venaut.  Fortun., 
Lib.  ad  lustia.  imper.  (Carmina  n,  1—7)  —  Vita  Radegundis  <Mabülon,  A.  0.  H. 
B.  I,  880). 

7)  Pour  ritalie  v.  DieU,  Exazehat  de  Bav.  p.  S«t— 6$  poar  rAfrique  Bull. 

8* 
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Tont  i'tr»'  consideres  coninif»  les  mtrodmtcurs  de  ces  uouvelles  dpvf>tioiis 
qui  sc  sniit  implantf't's  tleliiiitivement  Jans  l'eglis»'  romaine.  Des  tötcs, 
comiue  la  Tlieophani««'),  rExaltatioii  <le  la  S*'  ('ruix'K  Iji  Donnitioii 
<le  Iii  Viprge'),  furent  uussi  emprujitees  par  les  pupcs  du  \'ir  siei  le 
a  la  liturgie  orieutale.  L'iiiviisioii  de  rorientalisint-  dnuf*  r<';^lisf  dcvint 
teile  que  certains  pupt  s  fiiiircnl  par  s'en  })ro(M  CUj)er:  lors(|u'ei)  0G8  1p 
pape  Vitalieii  envoie  !•■  luoine  prec  Theodore  de  Tarse  gouvemer 
rEgli.se  d  Augleterre,  il  lui  i:\it  pnnut  ttre  de  n'apporter  uutune  jiou- 
veaute  dans  l'Eglise,  «suivant  ILabitude  des  Grecs»,  et  il  le  force  a 
laiBser  repousser  ses  cheveux  pour  se  faire  pratiquer  la  tuusure  ä  la 
mode  ocddentale/) 

"EsaSn  arec  touteg  ces  innoTftticHis  Tinzant  d'Oiieni  les  i^eits  mer- 
Teilleuz,  les  legendes  de  touie  Sorte  qm  dement  charm^r  rimagination 
des  barbaies  d'Occident  et  dont  la  Legende  Dor^e  de  Jaoquee  de 
Voragme  a  donn^  plus  tard  la  oollection.  Gi^goire  de  Tonr^  dont'  les 
rapports  avec  les  marchauds  Syriens  ^taient  si  fr^quents  et  qoi  dit 
tenir  d*eux  la  plupart  de  ces  r^te^  en  a  ^t  le  premier  reeueil  dans 
son  livre  «De  gloria  martyrum».  G^est  lui  qui  a  fait  connidtre  ans 
Oocidentauz  la  giadeuse  l^gmide  des  Sept  Dormants  d'Eph^^),  celle 
de  S*  Thomas  et  de  son  voyage  dans  Vlnde*)  et  bien  d'aaties  qui  ont 
seiTi  depuis  iUustFer  les  Titrauz  et  les  muiaüles  des  cath^drsles 
gothiques.^)  üne  des  plus  c^^bxes  de  ces  Ugendes  et  dont  le  recit, 
ehaig^  de  d^tails  na^  a  inspiz^  a  leur  naisssnce  toutes  les  littezatuxes 
populaires  de  VEuxope  et  de  rOrient,  la  l^nde  de  S'  Alezia|y  a  pour 
origine  une  version  syriaque  qui  amva  en  Ooddeint  par  rinterm^iaire 
d'une  traduction  grecque/) 

Monasteres,  reliiiUfs,  cultes  des  saiuts,  legcnflr  s  c'est  presque  tout 
le  domaine  de  la  vie  religieuse  des  hommes  de  rOocident  au  moyen- 
fige.  Les  exeniples  nombzeux  et  authentiques  que  nom  avons  recueillis 
nous  permetteut  d'affimier  qu  a  la  base  de  cette  culture  morale  se 
trouyent  les  influences  de  TOrieut  qui,  par  l'intermediaize  des  marchnnds 
DU  des  meines,  n'ont  eesse  de  p^^trer  dans  l'£urope  latine  penUaut 
cinq  Cents  ans. 


Soc   Antiq.  de  France  1898,  p.  888—41  et  Boll,  dn  Comite  den  TrST.  Hiitor. 

(Archeolog.)  IBsil,  p,  137. 

1)  Lib.  Pontif.  148.         2)       102.         3)  Iii.  1Ü3. 
4)  Bide,  Hiit.  eccle«-  IV,  i  (P.  L.  XCV,  172}. 

6)  Or^.  de  Tonn,  In  glor.  murtyr.  U.       «)  Id.  31. 

7)  Id.  y,  16—17,  20,  21,  87,  95,  102. 

8)  Amiuiii,  I.a  l«'gen<le  de  S'  Al.  xi.s  (Bibl.  ec.  dei  H*"  ßiude«,  faac.  7»)  — 
ii.  Paris,  La  ¥ie  de      Alexis.   Poris  1878. 
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Oonolaiioii. 

Nous  pouYons  maintenoiit  essayer  de  dresser  ud  tableau  d'enaemble 
des  empninta  que  la  ciTiJiaatioii  occidfiai1»Ie  a  futa  ä  TOrieiit  au  com- 
mencement  du  moyen-a^.  Lea  marchands  ayriens  qui  ont  commenoe 
d^  rantiquite  ä  a'^tabbr  dana  les  piincipales  TÜles  de  FSurope  latiue 
au  ont  4i6  lea  interm^aiiee.  Nous  n'aTons  tenu  dana  cette  ^tude 
qu'un  eompte  trts  restreini;  des  voyages  que  les  Oocidentaux  eux-memea 
ont  faits  en  Orient.  Cependant  raction  de  ees  voyages  et  en  particnlier 
des  pelBrinages  a  Jenisalem  ^)  qui  inettaient  los  LatitiH  en  contact  aveo 
]<^s  hommm  de  tout  l'Orieut  na  pas  ete  uegligeable.  Mais  leur  iu- 
Huence  est  presque  imposaible  ä  saisir;  les  \royageurs  de  toutea  les 
epoques  Toient  mal  les  pays  quHls  trayeraeat:  a  plus  forte  raison 
eenx  du  moyen-age  etaiont-ils  incapables  de  zapporter  des  obserratioas 
exactes  et  en  particuüer  d'iinitor  les  monuments  qu'ils  avaient  vus.  Au 
contraire  l'aotion  des  colonies  orientales  d'Occident  etunt  plus  continue, 
a  ete  plus  profoiide;  du  contact  journalier  entre  les  Syriens  et  les 
Latins  sont  iies  d^s  pi-hanfres  et,  comme  il  arrive  toiijours,  los  plus 
«■ivilises  ont  servi  de  inodek's  aux  plus  harbarcs.  Tant  que  dura 
IVrlat  de  la  civilisaf if»n  roiiiaLue,  ractioii  des  Syriens  fut  presque  nulle, 
et  eux-meraes  se  latuiiserent  en  partie;  daus  les  societes  barhares  au 
i-ontraire  leur  role  devint  prepondenint.  Ajues  In  (li»iparition  pro- 
gressive des  corponitious  iiidnst!  i«  IN  ^  en  Oecident  ,  ce  furent  eux  qui 
diiiL^  rcut  desormais  la  vie  «MoiiDniicjue.  IIa  eurent  en  particulier  le 
monopole  du  commerce  de  toutes  U-a  deiirees  precieuses  et  de  toutes 
les  industrie«  de  luxe  que  raristocratie  de  l'epoque  barbare  regardait 
comme  necesssiaiies  a  sa  vie  materielle.  Du  V*  au  VIII*  siecle  les 
Syriens  furent  a  peu  pr^s  les  seuls  navigatenrs  de  la  Mediterranee,  les 
seuls  industriels  du  munde  barbare.  D'autres  «luses  coiitrihuereut  en- 
core  a  favunser  cette  invasion  Orientale  en  üccideut.  D  une  part  la 
conquete  de  l'Italie  et  de  TAfrique  par  les  arraees  de  Justinien  n*amena 
pas  le  retablissement  daus  ees  pays  de  la  culture  latiue  du  si^de. 
L'empire  ^tait  d^omiaia  hdl^que  et  orieutal,  et  ce  M  une  T&itable 
Propaganda  en  fayenr  de  leuis  id^esy  de  leun  usaget»  et  de  leur  langue 
qu«;  les  fonctionnairea  imp^riaux  firent  durant  deuz  siedes  dans  ees 
proTuices.  Bome,  Ravenue,  Carthage  derinrent  dea  villee  byxantines; 
il  y  eot  Substitution  momentan^  d'une  dTÜisation  a  Tautre  et  par 
suite  rayounement  de  oes  inflnencea  dans  le  reste  de  rOoddent.  D^autre 

1)  Sur  ees  p^lerinagee  voir  surtout:  Itincra  Hierosolymitana  et  descripiioncs 
Terrae  8anct4ic  belb%  inont  anteriora  (8oc.  Orient  Latin.  £dit.  Tobler  et  Molinier). 
Geneve  1879— 8&.  2  v.  4^ 
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part  ce  fut  vn  Orient  que  le  bcsoiu  de  mysticisme  qui  vtaii  alors 
uiüversul  trouva  sa  priiicipale  satibfaction:  l'institution  monastique  nee 
dans  les  deserts  d'^gypte  et  de  Syrie  se  prupagva  dans  le  resfce  de  la 
chr^tient^;  on  peut  dire  qu'arant  S*  Beuolt  eile  ne  fut  en  Occident 
qu'ime  impoitatlOll  MtmgbK, 

Tont  eontribiia  donc  ^  fiure  p^n^trw  en  Ooddent  les  id^,  lea 
mcBiin  et  dans  ime  oeirtame  mesiire  la  Umgue  de  rOrient,  le  grec  II 
seiait  donc  ^tounant  que  oes  importations  repet^  n^aient  laifs^  aucane 
traoe  dans  la  ciTilisatioii  occidentale  du  moyen-fige.  Ce  qui  iait  qa*OD 
a  ptt  nier  oea  mfluences,  c'est  que  la  cquestion  bjEantine»  B*a  pas  ibS 
pos^  avec  asaea  d'ampleur. 

En  realit4  rezpiession  de  «question  byzantine»  est  trop  streite, 
et  il  ne  a^agit  pas  aeulement  de  Finflueiice  directe  de  la  eivilisatioin 
bjamtiue  sur  la  cultuie  occidentale.  G*eat  de  plus  loin  que  Tient 
cette  iofluence^  et  il  fiiut  aller  &i  cheicher  Tongine  dana  lea  aoci^t^  i 
peine  connuea  aujourd'hui  de  la  Pene  saasanide,  de  la  Sjrie  et  de 
r^gTpte.  La  ciyiliaation  byzantine  elle-m^e  n'est  qu*un  caa  parti- 
cnlier  de  cette  inTadon  Orientale;  depuis  les  conquStea  d*Alezandre  les 
Behanges  ont  ete  inintenompus  entre  Vhellenisme  et  rorientaUsme. 
Une  premi^  fotme  de  syncr^tisrae  s'est  manifestee  dans  la  civilisation 
alexandrine,  mais  ä  partir  du  Y*  si^e  la  part  de  TOrient  a  ^  plus 
giande,  et  Constantinople  est  derenue  le  centre  de  la  nouTelle  cultuie 
gi^co-oiientale.  II  y  a  donc  eu  en  quelque  sorte  dana  le  monde 
eomme  uno  dispersion  d'influence  orimtale.  L'heU^nisme  a  subi  la 
pr«>miere  et  In  plus  profond»'  atteinte;  non  seulement  il  a  recule  au 
VII*  siecle  devant  la  revolte  de  ses  anciennes  provinces  d'Egypte  et 
de  Syrie,  mais  il  s'est  lui-memp  melange  d'elements  etraiigers;  le  gou- 
vemement,  les  innpurs,  Tart,  la  religion,  tnut  a  pris  a  Constantinoplo  un 
caracteri'  asiatitjut'.  L'Oc*  ident  au  contrair»'  a  subi  des  influences  plus 
lointaiue»  »  t  a  oppose  k  iorieutalisme  des  ^Ipmonts  plus  complexes. 
Lf"  fond  de  culturt'  latine  y  est  reste  la  basc  de  la  civilisation  euro- 
peenne,  et  de  plus  les  pfuplcs  ^'crniaTjiqiit's  out  apporte  dans  les  pays 
latins  moeurü  et  des  idi'es  nuiivelli-s  i|ui  ont  fornu'  comme  une 

<MTidi'  assise  de  rette  civilisation.  L  art  dt  s  harbares  meme  avait  un 
Cüi"act*;rt;  d"< 'rii,MJialite.  et  noiis  avons  \ni  qw  ^"il  presentait  quelque 
rapport  avtc  la  oratii  ii  orii  iitale^  ct!tte  simiütude  venait  d  une  pareni«; 
iuintaine  plus  qwi   d  un»-  iiiflueiict;  directe. 

Qnel  a  duuc  ntt-  le  rule  de  rorieiitalisme  eu  Eur<ipf  au  debut  du 
raoyen-äge?  On  aurait  tort  de  voir  partout  soii  ij,l;ut>nce.  et  il  est 
bon  de  ne  l'admettre  que  d'apres  des  donnees  »'<  rtaiiits  Miiis^  ces 
regeryes  faites,  on  peut  dire  que  les  obscur*  uiaichands  qui  guides  par 
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un  instinct  seculaire  sont  venus  chercher  fortune  dans  les  pays  barbares 
d'Oocident  out  et«  inToloniair^ent  les  ouTriera  d'une  CBurre  feconde. 
Au  moment  oü  la  eultuze  antique  a'aiSaiUusut  en  Oeeident,  alors  que 
«ms  raetion  des  barbaies  la  Tie  deyensit  plus  ftpie  et  les  moeurs  plus 
rüdes,  la  ciTilisation  qu'ils  apportaient  a  ^te  pour  l^uiope  latine  un 
principe  supAieur.  Orfi^e  k  euz  la  barbarie  a  4M  moms  grande  en 
Europe;  leur  influenee  a  muntoDU  im  eertain  goüt  du  luxe  et  de  l'art 
qui  a  pr^par6  la  Renaissance  carolingienne^  Enooie  aujourdliui  ü 
seiaii  imposaible  d'analyser  ce  tont  si  complexe  qui  fonne  ce  qu^on 
est  conTenu  d*appeler  «la  ciTilisation  europAiine»,  si^  parmi  les  fl&nenta 
multiples  dont  eUe  est'  eompos^e,  ob  ne  fiusait  une  part  aux  usages 
nateriels  et  lelii^euxy  aux  eroyances  et  auz  conceptions  artistaques  qne 
les  socidtes  barbaies  ont  re^us  des  «Syriens»  au  commenoement  du 
moyen-ligei. 

ClermoDÜ-Ferraud.  Louis  ürehier. 
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Bei  Anna  Komnena  I,  366,  12  ff.  lesen  wir  folgende  Anrede  c  is 
TKni  luis,  des  iOrktsehen  Emini  von  Smjrna,  an  den  Feldhenn  Dalassenc  s: 

Knu  äkh'vov  'JkeldvÖQov  etc.  Daß  idlmv  in  idXm  zu  indem  iit, 
arlipinfc  mir  einleuchtend.  Schwerlich  dürfte  man  eine  Änderung  des 
ti«i«prilchB  TOn  der  dritten  Person  zur  erstm  annehmen.  Aber  m-Xi 
wiohti|{or  ist  die  Notwmdigkeit  der  Änderung  des  Namens  deqougcn, 
welcher  den  Tzachas  festgenommen  hatte.  Sowohl  die  früheren  Heran  s- 
anhef  als  auch  Schopen  haben  zwar  im  Texte  sowie  in  der  lateiniachisn 
Obi«nH>txung  den  Namen  KaßttXtMtg  (Cabdlieas)  festgehalten.  Selbst 
Kttiffomcheid  hat  dann  bei  Herausgabe  des  zweiten  Bandes  der  Alexias 
m  Index  historicns  Alexander  Gabalica  mit  Yerweis  auf  obige 
SMIit  miteingereiht.  Es  ist  aber  bei  näherer  Unteisuehmig  Idar,  daB 
rH  mit  diesem  Namen  nicht  richtig  steht.  Ein  Alexander  Gabalica  ist 
in  «l«»r  byzantinischen  Geschichte  nicht  bekannt,  wohl  aber  ein  Alexamler 
KabsMiliiN.  Kr  wird  von  dernelben  Anna  Komnena  (I,  199,  2)  nebst 
Kniifftuiitiii  Opos^)  und  anderen  Feldherren  des  Alexios  Komnenos  go- 
muiiii,  welche  den  ersten  Feldzug  des  Kaisers  gegen  Robert  Guiscard 
mihimehtfn.  Eh  ist  der  General  des  thessalischen  Kontingents  bei 
•li«'Her  Gi'h'gi'Mheit.  T^r  erscheint  später  noch  einmal  im  Kriege  gegen 
IbiMinuiul  (II,  199,  16),  wobei  er  auch  nebst  Kamytzes  besiegt  wird 
(II,  1?()H,  \<jy  Ks  ist  daher  auch  in  der  fraglichen  Stelle  der  Anna 
l\"iiiiH'iMt  sieiier  Ä'«^<<JtAa  anstatt  KaßccXixa  zu  sehreihen.  Wir  können 
/v\Hj  nicht,  feHtstellen,  hei  welcher  Geleixeiihcit  Alexander  Kahnsilas 
den  'IViifhiis  in  Anien  gefangen  gennnimeii  hat;  es  ist  ab<*r  nicht  danui 
^wettidn,  daü  der  hyzantinitiche  Feldherr  nicht  nur  unter  dem 

Kln«  iltstu  KuuHtaatui  0|>08  angchörigc  l'ergainentliaiidvclihft  .^obaBais 
'  imtnim  in  (juattuor  ETsngelia  «t  alia  theologiea**  befindet  »ieh  unter  den 

»-a  Nmiidjjj  <]er  Man  ian»  sub  No.  XXVII  (Mingardli,  Graeci  Codices  mm. 

i.    HulogiKi  nH4,  SS.    Vgl.  CaiOeUani,  Cataloga»  codicum 
irriUHM,f,„„      ^  Veuodig  lötfö,  No. 
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Alexios  Komneuos  gekämpft  Imt,  ijoudern  aucli  gegen  die  Türkon  in 
A«ton  täti;^^  gewesen  ist,  denn  die  kaiserliche  Tochter  nennt  ihn 
ausdrücklich  (11,  199,  17)  fd'dgcc  /xd-tmöritrav  xcd  TtoXlovg  xö>v  x«r« 

'Aeiav  TnvQxav  xaxurQo:ta6äatvov.  Unter  dicseri  .ToAAoi  mciut 
aher  Atuki  Koinnena  jedenfalls  auch  dea  TsttMihas^  wovon  die  ßode 
früher  1  <  i  ihr  gewesen  ist. 

Si»i!^l  ist  die  kleine  AfultTUug  «les  iSiiineiiB  in  den  Hss  h'icht  zn 
erklären,  vveiiii  wir  bedenken,  daß  die  Autoren  selbst  oder  die  Al)- 
8(hreiber  den  Nmnen  des  Kabasilas  im  Genitiv  und  Dativ  stütt  des  volks- 
tümlichen KaßdciXa  liäutirr  Krcßa6iXa(a)  betonten,  wohl  nur  um  ihn 
der  alten  Graunnatik  anzupassen.  So  schreiben  sie  auch  im  Akkusativ 
KaßaeiXav  anstatt  Kaßdatkav,  schliefslich  ejitstuiiu  st  ltcuer  sell)st  im 
Nominativ  die  Betonung  KaßaöiXas  anstatt  KttßccßiXag.  Ich  erinnere 
mich,  äiinliche  Betonungen  in  Iisskatalogen  beim  Xiunen  des  bekannten 
Metropoliten  von  Thessalonike,  Neilos  Kabasihis,  oder  seines  Keffen 
(Chamaetos)  mehrmals  getroffen  zu  haben.  Diese  Fälle  habe  ich  leider 
nicht  aufgezeichnet,  sie  aber  jetzt  zusammenzusuchen  wäre  zu  um- 
stibidlich.*)  Es  genügt  aber  der  Hmwe&  auf  die  Bonner  Ausgabe  der 
Alma  Eomneua  seibat,  wo  I,  199, 2  im  NominatiT  Kußa^iXas,  199,  22. 
208,  19  im  OenitiT  KaßaöiXa  siebt  Vgl.  bei  Eantakuzenos  I,  509,  10. 
513,  17, 19.  615, 13, 17.  517, 5  Kaßaa£lag.  I,  513,  6,  Ö16, 19.  517, 18 
K9tßa«iXa,  I,  512, 17.  513, 14.  514,  22  Kaßueika.  I,  017,  1  Kaßa6lJLu» 
Dagegen  bei  Pacbymeres  530,  8  richtig  KaßdiSiku,  Der  Name,  der 
sich  in  nettgriechiBcben  Famili0n  bis  jetzt  erhalten  bat,  lautet  nocb 

Athen.  Spyr.  V.  Lambros. 


1)  Ich  U'schränkc  mich  auf  Miller,  Cataloptie  des  manuKcrits  precs  (ic  1h 
bibliotb^ue  de  rEicnrial,  Paris  184ä,  S.  172,  wo  wir  lesen:  'ExiUm^  th  mtfihv 
ptfiUof  xtipet  T0§  jrc^tfAa  'Imipvw  h  hn  js^i'äi^  N  d'.  fid  Hardt,  Catologu» 
eodicmn  manuHcri|itorain  bibliotheoae  i^ae  Bavaricae  I,  64  «teht  im  Dativ,  wohl 
verieieii.  Tat  mtptt^i^  ^qiiq«^. 
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Der  deutsch-byzantiaische  Konflikt  vom  Juli  1189  bis 

Februar  1190. 


Die  Darstellang  des  Zuges  Kaiser  Friedriehs  I  durch  das  gneehiache 
Reich')  leitet  Niketas  Akominatos,  der  1189  als  QouTenieur  Ton  Philip* 
popel  die  Dinge  aus  der  Nahe  gesehen  und  damals  wie  wahrend  der 
folgernden  Jahre  herromigenden  Einfluß  auf  Kaiser  Isaak  Angeloa  nahm, 
in  bemerkenswerter  Weise  ein:  naehdem  er  mit  dem  Bulgaranau&tande 
geendigt  (521),  dann  toü  dem  Usurpator  va  Phlladelplua,  Theodoroa 
MangapheSy  gesprochen^  meint  er  (524, 22  ff.),  kein  Jahr  sei  Teigaiigeii, 
als  die  Gottheit  einen  neuen  Krieg  über  das  Boich  herabbeschwor,  die 
LiTasion  der  AlamamuEn.  Von  Anfang  an  betrachtete  man  su  Byxans 


1)  Im  allgemeinen  int  auf  t.  Simioi»  Bearbeitung  des  6.  Bandes  von  Gieie- 
brochts  ncscli.  d.  d.  Kaucrzeii  (1895")  zu  verweisen.  Die  früheifn  DareU'l hingen, 
u.  a  S  (.).  Riezler,  Der  Kronzzug  K.  Friedrichs  I,  Forsch  z.  dt  uUchen  Gescb.  X 
(1870),  K.  Fischer,  Gesch.  d.  Kreuzzuges  K.  Friedrichs  I  (Leipzig  1870),  sind  eben- 
falli  heranranehen.  Hauptquellen:  Anaheri,  Fontes  Ber.  Autr.  I.  6  (1863);  Historia 
Peregrioomm,  Canisii  antiquae  lectiones  Y.  i  (Ingolstadt  1S(M),  S.  48  ff.;  Tageno 
und  der  Brief  Dietpolds,  Bischof?!  von  Passau,  in  2  Formen:  in  der  Chronik  des 
Magnus,  M.  G.  SS.  XVII  (Watt«nbach),  8  509  ff.  und  nach  der  Edition  Aventins: 
Freher,  Her.  Germ.  SS.  I  (Straßburg  1717),  S.  405  ff.  j  Kiketas,  Corpus  Scriptorum 
hietoriae  Pysantiiiae  (Bekker,  Bonn  1B35),  S.  5S4ff.  —  Siglen:  A,  HP,  T-  und 
T,  N.  —  Letete  qnellenkritische  Arbeiten:  A.  Cbrouat,  TagSDO,  Ansbert  u.  d. 
Ilisforia  Peregriuorum  (Graz  181»2i,  und  meine  Vorarbeiten:  „Die  Entstehung  Ans- 
berts .  .  Miitfil  f1  Instituts  f.  österr.  Gesch.  XXT  noO0\  TM  ff  'lief  Holtz- 
mnnn,  Neues  Archiv  XXVl,  S.  ß7ö  N.  172  und  Kohlmaun,  Jaiuesb.  d.  Geschichts- 
wissenschaft 1900,  II  437'*);  mZu  Ansbert*',  MIÜG.  XXIV  (1908);  „Der  Friede  su 
Adrianopel»  Bjz.  Ztecbr.  XI  (190S),  8.  «ttff.  n.  689f.,  bier  als  BZ.  sitiert;  da  bier- 
nach  <lie  HP  wesentlich  auf  einem  Alteren  Berichte  A.s  (A^)  als  den  bi  i  r  he- 
kann{«'Ti  Vicnihf,  fo  trpwiriTit  sie  «Ion  Knng  einer  ersten  <>iipl1e;  vgl.  hi»  rzu  I5Z.  XI, 
S.  681M. ;  „lagenu  und  der  Brief  Dietpolds  .  Gyuin.-Frogr.  (Nikoli^bur^  1902>, 
wonach  sich  T'"  (Magnus)  als  bessere  Form  i'agenos  bez.  Dietpolds  ergibt.  Da 
A  bisher  als  Bauptquelle  galt^  so  wurden  bisher,  seine  Nachrichten  in  Bausch  und 
Bogen  angenommen ;  wenn  ich  im  folgenden,  namentlich  In  StAck  II  und  IV,  eunge 
an  fechte,  so  gründet  sich  da«  darauf,  daß  A  an  seinem  ersten  Berichte  mancherlei 
Änderungen  vorgenommen  hat.  nuderer?<eitK  Neigungen  zu  tendenziöser  F&rbung 
nicht  verleugnet;  s.  „Zu  Ansbert",  I;  der  Aufsatz  hötindet  sich  im  Druck. 
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diVsps  Unteruehmen  als  t'in  iicurs  V«'rhängiii.s  in  Uer  Kftte  unglück- 
licher Ereignisse  jener  Jahre.  Die  1186  eingetretene  Verbindung  dm 
staufischen  mit  dem  normannischen  Königshause  ließ  zwischen  dem 
deutsehen  Reiche  und  Byzanz  eine  Spannung  eintreten,  die  sich  he- 
sonders  in  der  Annäherung  Isaaks  an  die  Republik  Venedig  (1187) 
kundgab.  Man  mochte  sich  nunmehr  (1188)  an  die  Zwisehenlälle  er- 
innern, die  selbst  der  Durchzug  des  mit  Kaiser  Manuel  verbüntleten 
Konra4  III  hervorgerufen:  wa»  hatte  man  jetzt  unter  so  viel  ungün- 
stigeren Verhältnissen  zu  erwarten,  wo  die  Begehrlichkeit  der  Nor- 
manuen  (118ö!j  geweckt,  eine  KoHliUon  dieser  mit  der  deutschen 
Heeresraacht  gegen  Byzjuiz  nicht  ausgeschlossen  scheinen  mochte?  Man 
erlreute  sich  jetzt  nicht  eines  Kaisers  Manuel;  auf  der  anderen  Seite 
nahte  ein  Mann,  der  schon  vor  40  Jahren  zu  Philippopel  sich  anlä&> 
Uch  eines  ZwischenfiAlIes  als  schneidigen  Heevfthrer  geseigt  hatte,  jetzt 
aber  als  Heir  der  Welt  erschien,  mit  dem  Ruf^  den  machtigm  Saehaim- 
heiBog  Temiditet  m  haben,  Heinrich  den  LSweiii  den  man  in  E<m8taD- 
ttnoi»el  gar  wobl  kannte;  hatte  man  ihn  ja  vor  15  Jahren  wie  einen 
Potentaten  ersten  Ranges  gefeiert. 

Den  Dnrehzug  Terwehren  konnte  man  nicht;  es  galt  also,  ridi  aufe 
beste  ra  sichern.  Daher  der  Großlogothet  Johannes  Dnkas  auf  dem 
Reichstage  su  Nürnberg  (Beginn  1189)  dem  allgemeinen  HiBtrauen  im 
griechischen  Reiche  wie  dem  besmideren  seines  Herrn  Ausdrack  rer* 
lieh;  daher  die  Sicherstelliing  des  griechisehen  Reiches  durch  einen  im 
Namen  des  deutsdien  Kaisers  nnd  einen  im  Nsmoi  des  Eienzheeres 
geleisteten  Eid  dreier  deutadier  Ffirstcm;  zwischen  dem  ersten  nnd 
»weiten  Eide  hatte  auch  der  Großlogothet  den  abgeschlossenen  Vertrag 
beschworen.  So  schien  alles  aufs  beste  geordnet  —  f&r  die  deutsche 
Seite  —  nicht  so  für  die  andere.  Wohl  noch  in  Byzans,  wo  man  yon 
dem  Vollwert  von  Eidschwflren  nicht  so  überzeugt  sein  mochte,  hatte 
man  sich  noch  etwas  Bescmderes  ausgedacht.  So  brachte  denn  der 
Grofilogothet  sum  Schluß  noch  den  Wunsch  vor,  Friedrich  möge  eine 
Spezialkonuiission  zur  Überwachung  der  Durchführung  des  Närnlx  rger 
Vertrages  entsenden  (HP  55),  was  dann  auch  geschah  (A  14, 23  ff.).  ^) 


1)  In  analoger  Wei«e  scheint  der  Friede  vom  Februar  1190  beschworen  wor- 
den zu  Pf'in:  ytu^rM  der  Kid  im  Nnmnn  Friedrich«,  dann  der  Kid  der  600  Griechen 
zu  Bjzanz,  Uaau  der  Idr  daa  deutsche  Heer  in  Adrianopel  (BZ.  XI,  S.  31611.).  — 
Sellwt  wenn  die  Nachricht  der  HP  nicht  auf  beruhen  «ollte,  ist  sie  glanb- 
wOrdig;  hfttte  Friedrich  lür  die  Dttrehfahrnng  des  Yertragee  eine  besondere 
Garantie  nötig  befunden,  80  b&tte  er  sie,  wie  im  Februar  11  DO,  von  griechischer 
Seit^  in  der  fJostult  t  m  'detenBores'  fordern  müs-en  (BZ.  XI,  S.  689 f.);  nicht  Fried- 
rich, sondern  Isaak  bekundete  m  üüxnhetg  Mißtrauen. 
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Untt-r  sdlcliüia  V'orwiiiKl«'  erhielt  man  zu  hy/Aim.  erwünscht«  Geisel  unH 
j^laubte  nuu,  die  Dinge  zieiulicli  .sor;j:lo8  sich  ontwickoln  lassen  zu 
können,  statt  durch  kräftige  Initiative  zu  verhüten ,  dali  der  Zufall  und 
die  Leichtfertigkeit  einzelner  Beamteu  bestimmend  für  den  Verlauf  der 
Ereignisse  würden.*) 

I.  Wie  der  Konflikt  entstand  (Bnde  Juni  bia  86.  Ansaat). 

Der  Tatsache,  daß  Isaak  die  deatsehen  Gesandten  aaerst  ehren- 
Toll  empfangen,  dann  aber  gefangen  gesetat,  daß  dte^  schließlich  der 
Haaptgnind  fOr  den  Konflikt  wurde  und  durch  mehrere  Monate  hin- 
durch alle  Verhandlungen  um  diesen  Punkt  sieh  drehten,  geht  K  tox^ 
sichtig  aus  dem  Wege;  nur  gelegentHdi  erwähnt  er,  daß  Isaak  mit 
Mflhe  zur  Entlassung  der  Gesandten  bewogen  werden  konnte  (536, 17  ffl). 
Es  ist  ja  richtig,  daß  die  Fehler  der  Beamten,  auf  die  N  TCrweisty  den 
Konflikt  vorbereiteten;  aber  war  nicht  eben  die  durch  den  Besitz  der 
„Geisel"  erzeugte  Leichtfertigkeit  die  Quelle  jener  Fehler  geworden? 
Unter  di^en  Gesichtspunkt  mSssen  wir  das  rücken,  was  X  zur  Be- 
gründung  des  Konfliktes  anführt.  Damach  hatte  Is^iak  An^elos  noch 
vor  dem  Erscheinen  der  deutschen  Kommission  den  Befehl  erlassen, 
überall  solle  dem  Kreuzheere  Markt  und  Geldwechsel  gewährt  werden 
(523^  19  ff".).  Sobald  er  aber  von  den  deotstlien  (Jesandten  C fitt 
dvdff&v  X€(T((  yivoct  Iu^qC)}'  y.al  älCaöiv*)  gehört  hatte,  das  Kreuzheer 
stehe  innerhalb  der  griechischen  Grenzen,  beorderte  er  wiederum  den 
Großlogotheten,  mit  ihm  auch  den  Kantakuzenns  Andronikos,  mit  der 
Leitung  des  Durchzuges  Tfr*  Öicc^ij^av  ttiv  Öioöov  rov  Q^yög*).  Auf 
die  Wirkung  des  Ediktes  idiein  scheint  demnach  Isnak  wenig  Vertrauen 
gesetzt  zu  h;ihen  und  das  mit  Heeht.  Wie  denn  al)er,  wenn  dios«' 
hohen  Beamten  nicht  mehr  Vertrauen  venlieiiten  als  die  untergeord- 
neten Gouverneure?  Nur  widerstrebend  -  er  will  die  Wahrheit  höher 
stellen  als  die  Freundsehaft  der  beiden  Mämier  (526,  3  fi'.)  —  erhebt 
dt  im  auch  N  i^eirrn  sie  (  ii  Vorwurf  der  '«vfjritftt/juotjih't;  tojj»  (\<fft- 
XÖVTOV^  und  der  '  u(clax6T}^<  oixfia\  Nach  N  sueliten  sie  daini  ihren 
Kaiser  ge<;en  Frirdrieli  zu  hetzen  und  diesen  ;ils  I'eiud  hiiiziistelleu: 
d,  h.  sie  stelll«,»n  einen  anderen  als  Sündenhock  iiir  alh-  Folgen  ihrer 
Wirksamkeit  hin.   Freilich,  Isaak  hätte  wohl  uucii  seme  Leute  kennen 


1)  Die  lolgemlen  UnterKuchungm  habe»  den  Zweck,  <len  testen  ZuiMunmen- 
hang  iu  dem  Gange  ()cr  Kreignisro  hemuteneD,  nasoeho  IHihmii,  in»  auch  neue 
Aufstellungea  tiefer  zu  begKliid«i,  die  Dinge  auch  vom  bysantiaiMhen  Standpunkt 
auB  zu  erfassen ;  einen  Anfsng  In  letzterer  Hinricht  hat  bereit»  v.  Siuwon  genuMsht^ 
vgl  s.  B.  S. 
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-ollen;  statt  sie  aber  zu  strafen,  glaubte  er  ihrr-  [  fiiren;  sie  koimteii 
(his  ;uuh  nur  darum  wagen,  weil  Isaak  ihnen  als  mißtrauisch,  launen- 
haft uud  leichtgläubig  wahrscheinlich  ebenso  bekannt  war,  als  dem 
Niketas;  v<fL  B.  die  Geschichte  der  Befestigung  I'liilijipopds  (.'):^(>,  9  ff.). 
Es  gilt  nun,  den  Bericht  vuu  aii  den  dt-utschtjü  Quellen  zu  erproben. 
Zunächst  ist  er  dahin  richtig  zu  stellen,  daß  Isaak  aus  dem  Datum 
der  Ankunft  der  Gesandten  Friedrichs,  vielleicht  auch  aus  Berichten 
ans  Ungarn,'  enbidim«a  ]n)imte,  daß  um  diese  2^it  dos  Kreuzbeer  nicht 
mehr  in  Üngam  weilen  konnte.  Friedrich  behauptet  nSmlich  in  adnem 
Briefe  an  König  Heinrich  (t.  lü.  Xot.)  seine  Gesandten  seien  während 
seines  Zuges  durch  Ungarn  (24.  T.— 27.  VL)  in  Konstantinopel  dn- 
gekerkert  worden  (bei  A  31,  13  ff.).  Das  könnte  erst  kun  Tor  dem 
27.  VL  gewesen  sein;  denn  wir  hören  (A  21,  SOff.),  daß  auf  etwa 
halbem  Wege  von  Branitschewo  (a.  d.  Donau)  nachNisch  (12. — ^24.  Juli)-) 
TOT  RaTenelle  ein  Schreiben  der  Gesandten  bei  Friedrich  eingehiufen 
sei:  sie  seien  wohlbehalten  in  Konstantinopel  eingetrofiiBn,  Iwtten  aber 
erst  die  Ankunft  Isaaks  su  erwarten.  Dieser  weilte  damals  in  der  Tat 
zur  Unterdrflekung  des  Theodoioe  in  Kleiuasien,  wie  das  Bela  III  von 
üngani,  der  Sdiwiegenrater  Isaaks,  etwa  um  dieselbe  Zeii^  da  der  Brief  der 
Gesandten  eintraf,  Friedrich  mitteilte  (A  21, 9  ff.).  Der  Brief  der  Ge- 
sandten muß  also  Tor  der  Ankunft  Isaaks  in  Bjzanz,  d.  h.  Tor  ihrer 

1^  Von  Friedrich  besitzen  wir  dn>t  Rriffft  (Iber  <lon  Krnn.r.np.  Der  erste 
^Stumpf  4&2»;,  au  König  Ueinrich,  muH  uut>  dem  Bereich  der  i^uelleu  als  StUübuug 
Mugeschiedea  werden.  fVMbich  »agt  hier,  maa  id  bis  Fhüippopel  gekiMBiiMB 
(VinipolinX  da«  wän  am  U.  Angutt;  «ena  daiia  heibt,  er  bfttte  da*  grieehiache 
Beich  bis  zu  den  Toren  Kornttantinopelfl  erobern  können,  ao  ist  das  um  dieae 
Zoit  (2t  VIII.)  platterdings,  weil  chrouolo>?isch,  munöglirh,  ubo  eine  r-itlf  Prahlerei, 
die  man  dem  Kaiser  nicht  wird  xtiiuuieu  dürfen.  Alti  Stilübung  atelit  sich  der 
Brief  wohl  in  Uixisicht  auf  den  echten  Brief  Friedrichs  an  seinen  Sohn  vom 
IS.  XL  (Stampf  4089),  in  mehreren  HaadaehrilleB  Tarbrettet)  aneh  bei  A  (80->8S), 
bin;  da  nämlich  nach  diesem  l^ef  Friedrich  schoB  am  85.  YIH.  durch  «  iae 
Note  Isaaks  von  A^v  GofanyTn<»chafl  seiner  Gesandten  erf&hrt,  d^p^pn  aVier  in 
8t  4öi'8  keine  Erwähnung  geschieht,  so  scheint  der  Sttli.«t  Arn  Kaiser  in  die 
Situation  vor  Erhalt  des  griechischen  Schreibens  ^d.  i.  am  12t.  Vlil.)  versetzen  zw 
wollen,  indem  er  friedrich  schon  dnreh  gefangene  Wegelagerer  anf  dem 
Wege  durch  Balgarien  Toa  jener  Tta.taache  nntenriohtet  werden  lABt;  was  biaher 
ilber  St.  4628  bekannt  ist  („Entstehung  Ansberts  .  .  .",  S.  694  f.),  beat&rkt  mich  in 
dieser  Annahme,  f.  unten  S.  64,  Note  8).  —  1>n'?  Datum  de«  16.  XI.  von  St.  4629 
trugt  nicht  bloß  das  Exemplar  ed.  Eeiffenberg  (vgl.  Chroust,  S.  7  if.),  snndeni  er- 
gibt aidi  andi  danras,  daß  Friedlich  hier  (A  S8)  Pbilippopel  als  Hauptquartier 
betrachtet  und  den  Anfenibatt  daselbst  aaf  18  Wochen  berechnet  (84.  VDI. 
—16.  XT.  incl.);  über  den  dritten  Hrief  vgl.  unten  S.  65,  N.  2  f. 

i)  Ober  das  Itiaerar  von  Belgrad  bis  Philippopel  vgl.  den  Exkurs  in  „Ta- 
geno  .  .  /\  S.  14  Ü. 
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Eink»"rk<'rnnL(,  wahrscheinlich  f^ltncli  nach  ihrer  Ankunft  in  Byzanz  von 
da  }iUf(<'guugeii  sein,  aber  im  güiiHtigsten  Falle  (wenn  er  schon  am 
115.  VIL  zu  B'riedrich  kam  \mi\  nicht  durch  Eilboten  befördert  wurdf; 
erbt  um  den  22,  VL')j  waren  also  die  Gesandten  früheätenB  um  den 


1)  Nach  OdoH  von  Deuil  Itinenir  M.G.  SS.  XVli,  S.  237)  gibt  es  von  Byzauz 
bis  Branitaohewo  22  Reisetage;  von  Belgrad  bis  Byzans  kennt  es  nur  SS  dieta«; 
nach  dem  Itin.  ffierosol.  (C  Jlireiek,  Dm  Heentrafse  Ton  Belgrad  nach  Konetan- 

iinopel,  Prii;,'  IHTT,  P.  Ö  u.  168  ff.)  gab  es  im  Altertum  noch  31  mAnsioiies;  beute, 
raoiut  .liiL'rfk,  braiiclic  man  21  T>is  H\  Tage.  Die  heutigen  Wege  eind  aber  nicht 
iliest'llMjn  wie  dit'  dt-s  .Mtortumf«,  welch  letztere  teilweise  auch  noch  im  12.  Jahr- 
hundert begangen  wurden,  über  Odo,  Tagreisen  und  Eilboten  vergleiche  die 
Berechnungen  E.  Ludwigs  (siliert  in  BZ.  XI,  8.  SOB,  H.  S  und  8.  K.  1);  nach 
Ludwig  ergeben  sich  40  km  DurchschnitUileistung  fQr  mittelalteriiebe  Beiien, 
63  km  Maximuui  für  Eilboten;  doch  siud  die  Werte  auf  45,  bezw.  70 — 80  zu  er- 
höhen, da  den  Berechuuu^^cn  Ludwig.s  ihn-  Maagel  anhaftet,  daß  or  meist  nach 
der  Luftlinie  gemessen  bat;  so  hndet  er  für  Belgrad  —  Byzanz  nur  «^70  km, 
wUnend  nach  dem  It.  Hieroiol.  Bich  1000  km  ergeben.  Daraue  machten  bei 
46  km  Tagesleiatang  88  dietae  teniltteten.  Die  in  der  folgenden  Tabelle  ange- 
gebenen Distanzen  besitzen  wohl  Fehlergrenzen  von  10—20  km  (eine  subtilere 
alfl  die  j^chritzungnweise  Berechnung  der  Straßenlängen  nach  Kiepert«  Kormae 


orbiö  uutiqui  war  mir  leider  ebenfalls  nicht  möglich). 

Ofen — Belgrad:  400  km ...  10  dietae  (Odo)   G  Tage  { Hekord 

von  Eilboten). 

B*'ltrriid  —  Uranitsehewo.  60  km...  1  dieta   1  Tag  llt'kord) 

iiruuitschewo — Nisch:  VJO  „  ...  6  dietae   .s  Tage  „ 

Niaeh-.8ofia:  150  „  ...  4    „    8  „  „ 

Sofia— Fbilippopel:  ISO  „  ...  4    „    8  „  „ 

Philippopel — Adrianopel:       170  „  ...  4   8 — 8   „  „ 

Adhanopel  —  Konstantinopel :  230  „  . . .  5    „    8   „  ,. 

Belgrad— Konstantinopel :     060  km. . .  28  dietae  18  (14)TBge  (Bekord). 


Daft  die  Angaben  Odo«  nneh  tSr  die  diptomatiBehen  Sendungen  in  nnierem  Falle 

zutreffen,  bewt'i>i  die  chronologisch  gut  begbubigte  und  scharf  begrenzte  Sendung 
Bertliolds  von  Äb  ian  vom  22.  I.  bis  6.  H,;  es  ergibt  sich  foltrende  Kombination 
aus  den  Angaben  von  A  46,  6—27  u.  47,  18  ff.  und  T"  s,  512:  Herthold  verbißt  wohl 
gleichseitig  mit  der  Phihppopeler  Abteilung  am  16.  1.  Philippopel  und  zieht 
anftnglieh  in  demselben  Tempo  mit  (bis  Ck>nstan(iia  7  Hanchtage  »  8  Reisetage, 
vgl.  unten  S.  62,  N.  3),  verläßt  aber  noch  vor  Constantia  die  übrigen,  welche 
dit'-<cn  Ort  am  21.  I.  erreichen;  denn  er  er-ncheint  an  demselben  Tage  bei  Friedrieh 
in  Adriariopel,  pcht  am  '!  >.  I.  zurück  nach  Constantia  (1  Reisetag  =  3  Marsch- 
tage;  und  vollzieht  nun  die  KeiHe  von  Constantia  über  Philippopel  zum  Eingang 
der  biUgariseheD  Klausen  (augenscheinlich  Trajanstor,  etwa  halben  Wegs  von 
Philippopel  nach  Sofia)  nnd  surfick  in  12  Tagen,  d.  h.  8  +  8  +  8-1-8  dietae 
(nach  Odo);  2  Tage  hatte  er  vor  den  Klausen  verweilt,  bis  ein  Bote  (Eilbote) 
Kunde  zum  und  vom  Großzupan  von  Serbien  <jcd)rachf  hat  e,  da  dieser  selhsit 
wegen  eines  Krieges  in  Bulgarien  (vielleicht  mit  Kalopetrua?}  nicht  erscheinen 
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21.  Juni  in  Byzauz  eingetroflFen ' )  { woraul'  Eixif  'iuiii  Ankunft 
Lsaakä  und  ihre  Eiakerk«»ning  folgte  »,  so  ht  es  gewiß,  daß,  wemi  man 
erst  darauiliiu  hatte  vou  Byzau/.  aus  Emi>faiig  und  Verpflegunfr  des 
Kreuzheeres  Tcranlajisen  wollen,  man  mindestens  um  die  lö  Tage  zu 
spät  kam,  die  zwischen  doui  Eintritt  des  Kreuzkeereü  iu  (iriechenlaud 
und  dem  Einlaufe  des  Schreibens  der  Gesandten  bei  Frie<lrich  ver- 
flossen waren  (28.  VI. — 13.  VII.).  Es  war  also  keine  leere  Ausrede, 
wenn  der  Großlogothet  in  einem  Schreiben,  d«a  A  {21, 19 ff.)  in  die- 
selbe Zeit  wie  den  Brief  Belas  snd  den  der  Gfesandteii  seist  und  das 
durch  eiiMO  Eilboten')  Friedrioh  fiberbraelit  wurde,  diesem  Torwirfl^ 
er  hätte  es  TerBbsaumt^  durch  *certos  nuneios*  (Eilboten  statt  der  vor- 
ansgegangeoen  6««indten)  seinen  Heim  Ton  der  Ankunft  des  Kreuz- 
heerea  zu  benachriebtigen,  damit  er  rechtzeitig  für  Empfang  und  Markt 
hätte  soi^jen  können.  Die  Antwort  FViedrichs,  wie  sie  A  wiedergibt, 
Uingt  etwas  riitselhaft:  er  hätte  ja  ohnedies  schon  seine  Geeandtm 
rorauageschiekt.*) 

Ein  gfOnstiges  Omen  war  es  allerdings  nidit,  daß  man  ohne 
Emp&ng  und  geregelten  Harkt  in  Griechenland  eingerflckt  war;  das 
war  zu  Eonrads  IU  Zeiten  anders  gewesen  (Gieeebrecht  VI,  8.  271). 
GewiB  traf  Isaak  ein  Teil  der  Sdiuld;  denn  gewiß  hatten  seine  Ge- 
sandten zu  Nürnberg  von  dem  Termine  des  Aufbruches  (Si  Georgi 
1189)  gdiort  und  wahrscheinlich  hatte  man  damals  deutscherseits  sidi 
auch  über  den  Tetmin  geäußert,  wann  man  in  Belgrad  zu  sein  hoffe; 
nach  aUem,  was  wir  hören,  war  dieser  Kzeuzzug  wohl  Torberdtet^  also 
auch  sein  Harschprogmmm  (s.  unten  S.  57).  Aber  Isaak  scheint  nach 


komte.  ÜDterdeneft  hsttoi  die  Seiaigen  in  Conitantia  gewartet,  d.  h.  er  zog 
dMu  mit  ihnen  in  8  Tagen  Tom  4.  bu  6.  II.  nach  Adrianopel;  10  Manchtage  des 
Heerea  riud  für  Pbilippopel  bis  Adrianopel  auch  von  dem  Gewährsmann  der  Geata 
Federici  (Anhang  zn  GeHta  Federii  i  Inip  in  Lombarilia  ed.  Holder-£gger,  M.  G. 
8S.  XX^v)  S.  82  bezeugt  (falsch  gedeutet  von  Simaon  S.  TO.t). 

1)  Von  Eegemiburg  aber  W.-Neuatadt  nach  Bjzanz  zählt  Odo  47  dietae; 
dat  flhrt  in  uneerem  Falle  Tom  21.  VL  mm  6.  V.  snrdck;  nadi  der  HP  U  aL  4 
(A^?)  bStten  wirklich  die  Gesandten  kwn  Tor  dem  Heere  (11.  V.)  RegenebaTg 
verlassen . 

2i  Ih'iu  '{»renuncius'  di'.s  Lo^'otheten  entsprechen  dir  "^cfltTos  et  cxpediti 
nuntii'  Kriedrichs  I  im  .lalire  iläH,  welche  den  'legati'  an  K.  Manuel  vorauB- 
eilen  (^Giesebrecbt  VI,  S.  UM  zu  V,  äJä). 

2)  Im  allgemeinen  loUte  man  meinen.  Friedlich  mfiftle  daa  Sdinibett  der 
Oeaandten  Tor  dem  dea  GtoBlogofthelen  empfhngen  haben}  indeasen  A  er- 
wUint  letaterea  vor  dt  ni  i  rnteren;  da  indessen  das  Schreiben  de«  GroBIogotheten 
etwa  um  den  18.  bei  Friedrich  pintraf,  so  niüßto  man  in  diesem  Kalle  den 
Abgang  des  anderen  Schreibens  von  Bj^zanz  gar  erst  um  den  2'J.  VL  ansetsen! 
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Philadelphia  ge^mgen  su  aein,  ohne  weitere  Dispoaitioiieii  za  treffen^ 
als  jenes  Edikt  m  erlassen.  Denn  nach  N.  hatte  laaak  die  beiden  Be- 
amten erat  auf  die  Nachricht,  die  er  durch  die  deutschen  Gesandten 
erhalten,  enteoBdet,  ako  erat  nach  seiner  Ankunft  in  Byzanz;  ebenso 
schreibt  der  Qroßlogothet,  sein  Herr  hatte  auf  die  Kunde  Yon  dem 
Eintritt  Friedrichs  in  das  griechiache  Reich  Qeaandte  nach  Sofia  ent- 
gegengesendet.  Da  beide  Sendungen  zeitlich  zusammenfidlen,  so  müssen 
sie  Oberhaupt  ein  und  dieselbe  sein^  d.  k  der  Großlogothet  gdiQrt  selbst 
zu  der  von  ihm  angekündigten  Gesandtschaft,  und  wenn  er  dies  in 
seinem  Schreiben  verRchweigt,  so  gibt  ihm  das  sein  schlechtes  Ge- 
wissen ein;  ein«'  Woche  später  hätten  beide  Beamten,  wie  ihres  Amtes 
gewesien,  den  Kaiser  in  Nisch  (24. — 31.  VII.)  begrüßen  können;  an 
ihrer  Statt  erscheint  ein  Vetter  Isaaks,  Alejios  (A  24  f.),  begrüßt 
Friedrich  im  Namen  des  griechischen  Kaisers,  kennzeichnet  die  bis- 
herigen Marktentziehungra  und  NachsteUungen  als  eigenmächtiges  Vor- 
gehen des  Gouverneurs  Ton  Branitschewo,  verspricht  getreues  Einhalten 
des  Vertrages,  wenn  anders  Friedrich  nichts  gegen  das  griechische 
Reich  unternehme,  scheint  sogar  Lebensmittel  auf  8  Tage  herbeige- 
schafft zu  haben')  und  kündigt  ein  griechisches  lloer  an,  das  er  zur 
Bewachung  der  bulgarischen  Pässe  gegen  die  aufständischen  Serben  be> 
fehlige,  woraus  man  also  keinen  Verdacht  schöpfen  möge. 

Dieser  Aufstand  mag  es  wohl  gewesen  sein,  der  es  dem  vorsich- 
tigen Großlogotheten  über  Sofia  hinauszugehen  nicht  rätlich  erscheinen 
lassen  mochte;  vielleicht  kalkulierte  er  auch,  daß  ebonsosehr,  wie  Isaak 
an  den  deutschen  Gesandten  gehandelt  habe,  ohne  daß  er  es  hätte  be- 
gründen können,  auch  Friedrich  an  ihm  selbst,  der  den  Vertrag  be- 
schworen hatte,  einen  Goisol  für  die  Durchführung  des  Vertrages  ge- 
wimien  möchte,  angesichts  der  bisherigen  Verletzungon  des  Vertrages, 
von  denen  der  griechische  Kaiizl»»r,  in  Sofia  angekommen,  gewiß  Nach- 
richt durch  den  Gouverneur  von  Branit«;hewo  selbst  orhnlton  hatte. 
So  Torren  OH  dic  bcidoTi  Beamten  v<ir,  in  SoHa  zu  bleiben;  so  «;ing 
Alexius  iiticli  Nisrh,  um  das  Versäumte  uachzuholfii.  Daher  N  j»'nen 
Männern  Feigheit  vorwirft.  Naohtriiglicli  sclu'iut  uiaii  dcutsrliereeits 
auch  die  Worte  des  .Mcxios  für  Trui,^  gchalton  zu  halx'ii.  wolil  mit 
Unrecht;  der  Scheiu  war  aber  gegen  ihn,  denn  wie  man  nach  Soha 
gelangte,  fand  man  ucnlcr  die  Beamten,  noch  den  versprochenen  Markt, 
iiDch  überhaupt  Eiuwolim  r  vor.  hörte  aber  von  der  Nähe  des  Griechen- 
ht  t  res,  welches  das  Tnijaiist(»r  (Wasilitzaklause)  bewache.  Da  galt 
denn  der  Vertragsbruch  als  ausgemacht.    Jenes  Heer  war  auch  nicht 


1)  Darauf  deutet  Arnold  von  Lübeck  IV,  b  hin  ^Simsoo  S.  694  ü.  zu  221  !)'.> 


üiyiiizea  by  Google 


iL  Zimmert:  Der  deutocb-bjzaat.  Konflikt  vom  Jnli  1189  bis  Febr.  1190  49 

Ton  AJexioa,  sondern  Tom  Brudensobne  Isaaks,  dem  Protostnitor  Manuel 
Kamyxes,  und  dem  Domestikos  des  OkzidentSy  Gidos  Alexios,  (N  526, 22 
— 627,  3j  befehligt,  wie  es  ilberbanpt  ans  N  und  dem  Dietpoldbriefe 
(s.  unten  S.  51,  N.  2)  hervorgeht,  mindestens  schon  Yom  16.  VIII.  an, 
sei  es,  daß  Ittak  an  Stelle  des  dentschfireundlidien  Alexios  rfieksicht»* 
losere  Fohrer  wQnachte,  sei  es  auch,  dals  Alexios  sieh  weigerte,  zu 
einem  anderen  Zwecke,  als  den  er  su  Nisdi  angaben,  sein  Heer  tXL 
Terwenden,  und  daß  ea  ihn  yerdrossen  hatte,  in  Sofia  die  Beamten 
nicht  mehr  Tonnfinden,  daß  er  also  in  der  Erkenntnis  der  Erfolglosig- 
keit seiner  BemUhuugen  das  Kommando  niederlegte.  Es  sdieint  dem- 
nach,  daß,  wShrend  Alexios  seine  Sendung  ToUftthrte,  Ende  Juli')  in 
Konstantinopel  die  entscheidende  Wendung  sidi  Torbereitete,  yernulofst 
durch  den  zurlic^ekehrten  Großlogothoteu  und  seinen  famosen  Bericht. 

Ob  nun  erst  damals  oder  schon  Ende  Juni^)  Isaak  mit  Sultan 
Saladin  ein  Biindnis  geschlossen,  läßt  sich  wohl  kaum  ausmachen.  Ge* 
schab  es  im  Jxmi,  als  Gesandte  Saladins  bei  Isaak  weilten,  so  mSchte 
dieses  Bündnis,  das  Isaak  dm  Thron  gegen  die  Alamannen  sichern  sollte^ 


1)  Der  Eilbote  de»  QroBlogotbeten  mu6,  wann  w  um  den  18.  VH.  vor  Rave- 
nelle  Friedrich  traf,  um  den  Ii.  von  Sofia  abgoj^aiigpn  f<vin.  War  »ein  Horr  gleicli 
darauf  nach  Hvianx  gegang^en,  so  kam  dieser  dort  um  dt-n  27.  VII.,  wenn  erst 
nach  der  Rückkunft  des  'prenunciua'  (19.  Vll.),  um  den  1.  VlIL  an.  Der  Wechsel 
im  Eommando  konnte  lohin  tchon  um  den  16.  Vm.,  als  Friedrich  dat  Trajans- 
tor  pa§«ierte,  ToUsogen  lein. 

8)  Schon  sein  Schreiben  an  Friedrieb  zeigt,  wie  wenig  ihm  daran  gelegen, 
den,  wie  er  annehmen  konnte,  crzilri:tt-n  Kaiser  zu  besänftigen.  Es  wäre  nahe 
gel^^cn  gewesen,  wie  König  Bela,  der  das  ganz  spontan  getan,  die  bisherigen 
DnterLissungen  mit  der  Abwesenheit  Isaaks  zu  entschuldigen;  statt  dessen  niMht 
er  Itiedrieh  selbst  eine  Unterlassung  sum  Yorwntf«  genau  so,  wie  wenn  er  die 
Absicht  hfttte,  Friedrich  alle  Verantwortung  zuzuschieben.  Was  Bela  betrifft,  so 
warfen  noch  narh  dem  2.  ATI.  Oesaiulff  von  ihm  an  Friedrich  mit  Geschenken 
nach  Branitschewo  gckonimcu  (A  •_'(),  IG  f  ,  etwa  11  Tage  später  kam  ein  neuer 
Bote  mit  jenem  Schreiben;  es  tuuü  also  inzwischen  Bela  Kunde  von  dem  Feld- 
snge  Isaaks  bekomnea  haben;  wenn  TOn  Isaair  selbst»  so  kann  dessen  Hitteilnng 
nicht  Tor  Anfang  Jmu  an  BeU  abgegaiH^Bn  amn^  wird  sich  also  kaum  über  die 
Empfangsfrage  geäußert  haben;  wahrocheinlicher  ist,  daß  Bela  unmittolbur  von 
ß»  1p:rad  hpT  oder  durch  die  Gesandten  von  Bnmitsobewo  aas  Nachricht  von  den 
damaligen  Vorgängen  erhalten  hatte. 

3)  Über  das  Biladui«  vgl.  Riesler  S.  61  f.,  113,  N.  46.  Der  Gesandte  Isaaks, 
der  im  Monate  Beqeb  (16.  Vin.  —  14.  DE.)  so  Saladin  kam,  war  frflhestens  etwa 
Kndf  Juli  (wenn  aar  See)  von  Byzanz  ab^on  lst ;  sollte  vielh  ii  ht  er  erst  das 
Bündnis  perfekt  machen?  Im  Juni  knüidtc  Isaak  amh  diis  Bündnis  mit 

Venedig  fester,  indem  er  Genu^^'-tuung  liir  das  Blutbad  von  Konstantinopel  (1171) 
leistete;  vgl.  A.  Bär,  Die  Be^^iehuugeu  der  Venezianer  zum  Kaiserreiche  in  der 
stoofisohen  Zeit,  Heidelberger  Dissert.  1888,  8.  60  f. 
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keineswegs  ausscUieBeo,  daß  dieser  noch  weiterbin  es  nicht  ganz  mit 
FUedrich  ▼erd^ben  wollte,  trofssdon  er  Saladin  Tersproehen  hatte,  das 
Ereusheer,  wenn  sieht  gans,  so  doch  mSglichBt  lange  auftnhalteii. 
Wenn  das  Isaak  tat,  so  nfitite  er  wohl  Saladin  sehr  viel,  sich  aber 
sehr  wenig.  Einem  imsicfaeren  VerbOndeten  zuliebe  sollte  sich  Isaak 
einen  sicheren  Gegner  im  eigenen  Lande  schi^en?  Konnte  dieser  Kreus- 
sog  schliefiUch  nidit  ebenso  ^mpflich  für  die  Existenz  des  Reiches  — 
und  darauf  allein  kam  es  ja  an  —  Terlaufen  wie  die  frOheren?  Saladin 
und  Venedig  brauchte  Isaak  erst  dann,  wenn  es  wirklich  schlimm  wer- 
den sollte,  d.  i.  erst  vor  Eoustantinopel  Daß  Isaak  einige  Zeit  wirk- 
lidi  so  handelte,  wie  es  Saladin  sich  wünschen  mochte,  ist  nur  Ton 
Ende  Juli  bis  Mitte  Septonber  bezeugt,  aber  nicht  für  die  vorher« 
gehenden  Wochen  j  wenn  die  deutschen  Quellen  auch  för  diese  Zeit 
Isaak  böse  Absichten  zuschreiben,  so  li^  die  Ursaehe  teils  darin,  dafi 
diese  Quellen  erst  wShrend  des  wirklichen  Konfliktes  entstanden  sind, 
jene  ersten  Wochen  also  mit  demselben  Maßstabe  beurteilen,  wie  die 
spatwen,  teils  darin,  daß  allerdings  sieb  schon  damals  mancherlei  zeigte, 
was  auf  Isaak  ilt^n  Verdacht  der  Illoyalität  werfim  konnte:  so  das  Unter- 
bleiben des  Empfanges,  die  Markteuiziehimgen  und  Nacbstellungen 
seitens  der  Umwohnt  das  Verhalten  des  Gouverneurs  von  ßnmitschewo 
und  die  Angaben  der  Gefangenen,  daß  sie  auf  Gebeifs  dieses  und  des 
griechistlit'ii  Kaisers  gehandelt  hätten');  daß  jener  im  guten  Glauben, 
er  tue  Isaak  einen  Gefallen,  all  das  getan  und  sich  der  Befölkerung 
gegenüber  auf  den  grie*  ]ii,s<liPTi  Kaiser  berufen  habe,  konnte  man  wohl 
nicht  wissen  und  auch  dann  nicht  glauben,  als  Prinz  Alexios  jenen 
eigenmächtigen  Herrn  desavouierte;  und  man  hielt  erst  recht  an  jenen 
Angaben  fest,  als  sicli  auch  das  Wohlwollen  dieses  Prinzen  scheinbar 
als  ebenso  trü;^eriseli  lienuisgestellt  hatte,  als  es  das  Schreiben  des 
Großlogotheteii  wirklich  »gewesen  war.  Man  wuliti'  nicht,  dali  das, 
was  man  in  Sofia  fand,  das  Werk  unfähiger  Beamten  darstelle.  Als 
man  also  das  Trajanstor  veminiruelt  fand  und  sieh  kampfbereit  machte, 
da  war  diese  Vorsieht  freilieli  zuniichst  nur  die  Frucht  dessen,  was  bis- 
her ohne  unmittelbare  Mitwirkung  Tsnaks  «j<'schehen;  al>er  sie  war  in 
diesem  Momente  umsnmt'lir  am  I'lat/e,  als  ^uui  erstenmal  auf  Befehl 
Isaak»  Widerstand  geleist«'t  werden  sollte.  Hatten  über  vorher  Irregu- 
läre ohne  Befehl  Isaaks  dsis  Krfu/,h(>er  an^ejLjritten,  so  ergritfen  jetzt 
die  regulären,  zum  Angriff  l^ebdilenen  Truppen  uuf  den  Anblick  der 
ersten  Deutsehen  die  Flucht.    Die  falsche  Nachricht  von  N  (527,  5  f.), 

1)  Fiieli't  sich  in  lieii  meisten  deutschen  Quellen,  aach  in  den  beiden  echten 
Brieftiu  Friedrich»;  vgl.  .Simaon  S.  694  zu  221  f. 
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Friedrich  habe  den  Protostrator  dadurch  getiinscbt,  dafi  er  auf  einem 
andern  Wege  (d.  h.  durch  Passieren  eines  anderen,  benachbarten  Passes) 
nach  Philippopel  gekommen,  dürfen  wir  doch  wohl  auf  einen  Bericht 
des  Befehlahabera  seihst  zurückführen:  hatte  er  die  Klause  nicht  halten 
können,  so  erschien  er  doch  nicht  so  kompromittiert^  wenn  dies  durch 
die  gegnerische  Taktik  geschehen,  als  wenn  er  geflohen  war!  Wälirend 
des  Zuges  durch  die  Klause  (um  den  16.  VIII.)  oder  gleich  darauf 
jedenfalls  noch  Tor  dem  21.  Vlll.,  wendet  sich  nun  Friedrich,  nachdem 
er  wohl  schon  von  RavoneUe  aus  einen  ungarischen  Grafen*)  nach 
Byzanz  der  Kundschaft  halber  gesendet  hatte,  dieser  aber  noch  aus- 
stand, mit  einem  Schreiben  direkt  an  d -n  Protostnitor:  er  sei  mit  reinen 
Absichten  iiis  griechische  Keich  gekommeu,  jener  solle  ihn  also  nicht 
weiter  mit  seinem  Heere  belästigen  —  nach  N  war  die  Hauptaufgabe 
des  Protostrutors,  die  deutschen  Fourageurp  zu  vernichten  — ,  er  würde 
ihn  (Friedrich)  doch  nicht  aufhalten  kömien.-i  Friedrich  war  also  noch 
im  Zweifel,  oh  der  Protostrator  auf  Befehl  I.-,a,tk.s  handle.  Der  griechische 
Befehlshaber  sendete  Friedrichs  Brief  an  Isaak  und  scheint  sie  h  dann 
bis  um  den  29.  August  ferne  gehalten  zu  haben.  Der  Brief  traf  aber 
Lsaak  III  dt-r  (h-idvhar  ungünstigsten  Stimmung.  Hatte  er  doch  vor 
kurzem  erst  (um  den  10.  VH!.),  veranlaßt  durch  den  Abgesandten 
Friedrichs,  endlich  Farbe  bekennen  müssen  und  dies  in  ausgiebigster 

1)  'Leetoforns'  (IHe^old      610,  8  f.)*  aiigeiiacheiidic)i  ein  u^viselier  Hof> 

titel.  War  er  um  den  18.  VIT.  nach  Hy/;in7.  gegangen,  so  traf  er  dort  um  den 
4.  Vin  ein,  vcrweilto  bis  zum  10.  VIII.,  tiAnd  aber  jedenfalls  achoa  die  offene 
Feiadbcbaft  Isaaks  vor;  8.  das  Folgende. 

2)  N  697,  81^528,  IS  n.  688, 18^536,  1;  am  89.  VEL  zeigte  sich  der  Proto- 
strator wieder  in  der  Nfthe  der  Denteeh^,  woranf  er  'qvodsm  die*  vom  Heraog 
von  Schwaben  geschlagen  woide  („Tageno  .  .  ."  S.  9,  N.  2  u.  3).  Das  muß  um 
den  1.  rX.  »iattgctuiulen  liaben,  weil  auch  A  i'.IS)  diese  Ninclerlage  in  dieselbe 
Zeit  setzt,  da  Philippoiw;!  besetzt  wurde  Vlll.),  aber  erst  nachher;  N  muß 
sich  demnach  irren,  wenn  er  angibt,  Friedrich  hätte  nach  der  Besetzung  Philip- 
popeli  an  den  Protoitntor  geflchrteben;  man  bedenke:  aelbai  der  Eilbote  bnucbie 
von  Philippopel  bis  Byzanz  und  zunick  10—18  Tage.  Erhält  aber  der  ProtOitnitOT 
die  Antwoi-t  Isaaks  um  den  5J9.  VIII.,  so  fuljren  10—12  Tage  auf  den  18.  —  20.  VIII. 
lurück,  wo  Friedrich  noch  gar  nicht  vor  Philippopel  lagerte.  Da  Friedrich  aber 
nach  der  Ankunft  des  Lectoforus  zu  Zirkwitz  (21.  VIII.;  s.  S.  62,  N.  1)  wußte, 
woran  er  mit  Iiaak  tei,  dem  Protoetrator  also  nidite  mehr  sn  edureiben  hatte,  eo 
ist  der  Brief  Friedriehl  am  den  17.  —  19.  VIII.  ansnaetsen  —  der  Bilbote  branebte 
nämlich  vom  Trajanstor  bis  Philippopel  1  Tag  — ;  der  des  Protostrators  traf  in 
1X2  (3)  ^  3  Tagen,  also  nm  den  24.  VIII.,  d.  h.  bereits  nach  Abgang  df^s  Lecto 
forus  und  der  Augustnote  Isaaks  an  Friedrich,  in  Byzanz  ein  Die  Antwort  kuaks 
aber  aof  dei  Protostrators  Brief  und  die  köstliche  Sehilderung  der  Niederlage  bei 
N  ist  durchaus  glaubwflrdig,  da  N  -wihrenddem  in  der  H&he  dee  grieehiechen 
Heeiee  weilte. 
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Weise  gptan.  Schoü  äußerlich  zeigte  sich  i\w  Wandlung  Isaaks,  flaß 
das  Sehrcil)(Mi  mir  rin  rinfachfr  Untorliiindlfr,  Jakob  Ton  IMsa,  dein 
aber  aiieh  bei  allen  folgenden  UnterhaiulluTi^eii  du-  Hauptrolle  iiuge- 
falleii  scheint,  überbrachte.  Er  war  in  Be*fl(itung  des  iimrarischen 
Grafen  gekommen,  aber,  wie  es  sclieint,  zu  Pliilipjiopt'l  geblieben,  um 
hier  Friedrich  z\i  erwarten,  während  der  Graf  \veit«'r  ging  und  Friedrich 
am  21,  VIIl.  in  Zirkwitz  traf,  so  daß  schon  damals  diesem  und  den 
Fürsten  das  Wesentlicliste  von  dein,  was  die  Not*»  Isaaks  enthielt,  be- 
kannt geworden  sein  wird.')  Daß  darüber  schon  in  Zirkwitz  sich  eine 
Aufregung  des  Kaisers  und  der  Fürsten  bemächtigt  haben  wird,  liiüt 
sich  wold  denken.  Man  schlug  aber  doch  noch,  vor  rhili])popel  an- 
gekommen, vorerst  außerhalb  der  Stadt  das  Lager  und  der  Kaiser  soll 
ein  Edikt  gegen  das  Betreten  der  Stadt  erlassen  haben.  Sei  es  nun, 
dafs,  wie  dieselbe  Quelle,  die  Kölner  KÖnigschronik,  berichtet|  eine 
Überflchwemmung  des  Lagers  dazu  nötigte,  oder  db  Yedassenheii  der 
Stadt  daso  einlud,  oder  daß  man  am  naebsten  Tage  durch  das  Schreiben 
Isaaks  offiziell  von  seinem  Gesinnung.swandd  Kenntnis  erhidt,  oder 
geschah  es  ans  allen  diesen  Gründen  zusammengenommen:  der  26.  VIIL 
bedeutete  nicht  bloß  das  Datum  der  Besetzung  Philippopels,  sondern 
des  Beginnes  der  Okkupation  des  ganzen  umliegenden  Landes.  Dieses 
erste  Sehreiben  Isaaks  konnte  man  maßlos  in  Form  und  Inhalt  nennen: 
nicht  bloß,  daß  er  sich  selbst  „&user  der  Römer'',  Friedrich  gar  nicht 
beim  Namen,  nur  ^Konig  Ton  Alemannien«*«)  nennt,  er  entbietet  diesem 

1)  Am  besten  unterrichtet  uns  über  dm  Uotschaft  laaaka  Dietpold  {T*" 
610,  14),  bener  alt  Friedrich  nlbife  (A  3i,  8  if.);  man  mflßte  licb  also  wua» 
dem,  wenn  taut  lUetpoId  fiber  Oit  und  Zeit  des  fSnlanft  (81.  Vm  la  Ziricwits) 

schlecht  berichtete ;  andrerseits  sagt  Friedrich  ausdnicklich,  er  habe,  zu  Philippopel 
angekommen,  am  nächsten  Tage  (d.  i.  25  VTII )  das  Schreiben  Isaak»  empfangen; 
ebenso  A  29,  4,  die  UP,  Chron.  reg.  Culon.  145  (ed.  Waitz);  man  kann  weder 
die  eine  nodi  die  andere  Veztion  ganz  verwerfen;  wie  mich  dfinkt,  l&fifc  die 
Fasrang  der  Naduneht  bei  Die^ld:  'Apud  Circaice  qnidam  comea  Ungariae 
nomine  Lectofonu,  qui  in  legatione  .  .  .  precesserat,  cum  legato  regia  Qrecorum 
a<l  nos  rrvor?!iifl  est  XII.  Kai.  Sept.  .  .  .  ^Tolf^t  der  Inhalt  der  griechischen  Bot- 
schaft) .  .  .  istia  auditis  dominus  impcrator  et  principes  tametwi  valde  commoti 
l'uissent,  tarnen  pro  tempore  et  luco  blaude  et  itupienter  respondcrunt,  .  .  den 
Ausweg  tu,  daß  man  rom  Grafen  hOrte,  er  sei  in  Begleitong  des  griechiseheB 
Gesandten  gekommen  ,  der  aber  sei  in  Philippopel  geblieben.  Wie  «•  schon  in 
Urit'fcn  so  geht,  7og  Dietpold  da«  zeitlich  und  örtlich  Hetrennte  in  eins  zusammen; 
mau  vgl.  z.  H,  die  Vp.  de  mnrt''-  Frid.  Imp.'  M.U.  tjS.  XX,  S.  45)4,  wo  der  Ver- 
fasser die  Okkupation  von  Phiiippopel  (26.  VUI.  1189)  und  seine  Zerstörung  (Januar 
1190)  so  siisammenfaAt,  wie  wenn  es  gleichzeitig  geschehen  wftre:  'capta  prius 
eivitaie  Fhnipp<^oli  et  destmeta*.  Über  Zirkwits  (8  Musehtage  =  l  dieta  vor 
Philippopel)  vgl.  „Zu  Ansbert"  I. 

2)  Piese  Benennung  ist  indessen  wohl  mehr  einer  irrtümlichen  Auffassoag 
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auch  seine  Gnade!  Dnrch  die  Könige  Ton  Frankreich  und  England  (yer- 
matlich  eine  Erfindung  Isaaks)  und  durch  den  Herzog  toq  Branitsdiewo 
Vuiho  er  erfahren,  daß  Friedrich  in  der  Absicht  gekommen,  das  grie- 
chische  lleich  für  seinen  Sohn,  den  Herzog  von  Schwaben,  zu  erobern; 
auch  habe  sich  jener  in  ein  Bündnis  mit  dem  Großzupau  von  Serbien 
eingehisson');  sclUießlich  erklärt  er,  Markt  tind  Geldwechael,  sowie 
Schiffe  aar  Überfahrt  Aber  den  Hellespont  m  gewähren,  wenn  ihm 
Geisel  aus  dem  Kreis  der  deutschen  Fürsten  nach  seiner  Wahl  und 
die  Hälfte  des  in  Asien  zu  erobernden  Gebietes  zugestanden  würden« 
Gleichzeitig  erfuhr  man  'ad  plenum*,  was  man  vielleicht  schon  vor 
wenigen  Ta«j;en  wußte,  daß  Isaak  di»^  deutschen  Gesandten  gefangen 
halte.  Vermutlich  war  dcsst-n  in  dtMn  Briefe  derart  erwähnt,  daß  Isaak 
sich  anbot,  difsc  uuriH-htmäßi^^  erworbenen  Geisel  f^p^en  freiwillig 
zugestamlrnt'  freizulassen.  Jedenfalls  hatte  man  ilen  Inhalt  dieser  Hot- 
schaft allgemein  bekannt  geuineht,  da  di»-  meisten  deutschen  Quellen 
davon  Notiz  nehmen  und  Friedrich  seihst  sagt  (A  iil,  17  f):  'talibus 
auditis  universus  cnicis  exenitus  iufremuit'.  Wenn  Dietpold  und 
andere  Quellen  die  vornehme  Kühe  und  Mäßigung  rülimen,  mit  der 
Friedrich  nach  Verlesung  de«  Schreibens  antwortete,  so  dürfte  diese 
Ruhe  darauf  zurückzuführen  sein,  daß  Friedrich  schon  vor  wenigen 
Tagen  da.s  meiste  eriahren  hatte.  So  antwortete  er  denn  lediglich,  er 
werde  zu  Vcriiandlungen  über  Isaaks  Wünsche  bereit  sein,  wenn  er 
nur  die  widerrechtlich  festgehaltenen  Gesandten  zurückerlangt  iiiitte. 
Man  führte  diese  Mäßigung  auch  auf  die  Rücksichtnahme  auf  die  Ge- 
sandten zurück;  daß  aber,  was  Isaak  versprach,  im  Zusammenhalte  mit 
dem  übrigen  nur  Blendwerk  sei  nnd  daß  er  das  Kxeathoat  am  Weiter- 
marsche  Terhindeni  wolle"),  darüber  gab  es  im  deutschen  Lager  gar 
keinen  Zweifel  So  konnten  nur  mehr  die  Waffen  fronunen.  Fnigt 
mau,  ob  Isaak  wirklich  diesen  Plan  hatte,  so  müssen  wir  dies  nach 
seinem  ganaen  damaligen  Verhalten  bejahen.  Dafi  er  hiehei  Saladins 
Wünsche  förderte^  war  dabei  nicht  entscheidend;  aber  es  war  gut,  dafl 
er  dies  joiem  im  guten  und  im  schlimmen  Falle  rorhalten  konnte. 

herw.  Indolenz  dieses  wie  anderer  Ilerrurlipr  der  damaligen  Zeit  zuzuschreiben; 
Tgl.  Krause,  Die  Byzantiner  de«  Mittelahers,  Halle  1869,  S.  2ö9  und  Simson  S.  230, 
Note;  auch  der  Friedhob  wohlgei^iimie  N  nennt  ihn  nur  dentscheneiti 
aber  ^te  man  ea  als  Obelwollen  anf. 

1)  Diese  Nachricht  muß  Isaak  dtircli  einen  Eilboten  vermittelt  worden  sein 
in  etwa  10  Tagen,  vom  31.  VII.  bis  y.  VITI."};  denn  in  Nisch  wi'iltc  Friedrich  vom 
24.  bi«  30.  VIT  :  daß  '»ie  fubch  war,  sieht  man  echon  daraus,  daß  Kriedricli  erst 
im  Dezember  den  Herzog  Bcrthold  zum  Abschlüsse  eines  Bündnisses  entsendete. 

S>  Friedrich  bei  A  Sl,  9:  '(literae)  pariter  minas,  blandimenta  et  dolos  con- 
cumaboni'.  A  89,  ft  '^terae)  transitam  nobi»  penitm  denegaate»*. 
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Besonders  bemerkenswert  i»t,  daß,  wenn  Isaak  überhaupt  eine  Erledi- 
i^uiig  der  Geiselfrage  in  seinem  Smne  erwartet  hätte,  er  doeli  eine 
Antwort  Friedrichs  abwarten  mußte,  bevor  er  zu  neuen  Feindselig- 
keiien  schritt.  Solches  tat  er  aber,  indem  er  schon  um  den  24  YIIL 
dem  P^otostrator  sehr  ungnädig  schrieb,  er  wundere  sieh,  noch  immer 
nidite  von  der  Vertilgung  der  deutschen  Fourageure  au  hören,  und  ihn 
so  zu  erhöhter  Tätigkeit  anwies,  üm  dieselbe  Zeit  muB  laaalc  seinem 
Sdiwiegervatw  Bela  Ton  Ungarn  sehr  tfbles  Aber  Friedrich  berichtet 
haben,  Tor  allem  aber,  daß  er  den  Weitermarsch  des  Ereuzheeies  zu 
▼erhindem  gedenke.*) 

Eigebnis  des  Bisherigen:  Isaak  ist  bis  Ende  Juli  gesonnen,  den 
NOmberger  Vertrag  zu  erftllen;  aber  sein  schon  Torhandenes  Mißtrauen 
fahrt  nur  zu  halben  Maßr^^,  vor  allem  aber  zur  widerrechtlichen 
Festhaltung  Ton  Friedrichs  Gesandten.  Das  alles  macht  auch  die  seine 
Befehle  ausführenden  Ober^  und  Ünterbeamten  in  ihrem  Verhalten 
gegenfiber  dem  Ereuzheer  unsii^er  —  einige,  wie  Prinz  Alexios  und 
Kiketas,  bilden  Ausnahmen  wozu  ihre  eigene  Unßhigkeit  und  Feig- 
heit kommt.  So  wird  der  Vertrag  gebrochen,  so  verdichtot  sich  das 
Mißtrauen  bei  Isaak  und  so  erwachst  es  bei  Friedrich;  trotzdem  aber  hat 
dieser  bis  zum  25.  August  alles  vermieden,  was  einen  Bruch  des  Vcr 
träges  bedeutete;  so  konnte  w  mit  Recht  sagen  (A  31,  18  ff.),  er  habe 
erst  von  da  an  das  Land  besetzen  und  YerwQsten  lassen. 

TL  Der  Eampf  um  di«  d«utaolieB  Gtoflandten  (99.  August  bla 


Außer  Phüippopel  und  zwei  anderen  Städten  (Berrhoe)  hatten  die 
Deutschen  10  Kastelle  und  das  flache  Land  besetzt  (das  heutige  Ost- 
rumelien).  Friedrich  betrachtete  dies  bloß  als  ein  Faustpfand  für  die 
Auslieferung  der  Gesandten;  er  sagt  (A  Iii,  18  ff.):  'ezereitus  .  .  .  post- 
nodum  . .  .  depopulari  atque  occupaie  non  cessavit,  quoadusque  impe* 
rator .  . .  legatoe  com  magno  honore  ad  nos  redituros  Uterarum  teuere 
significaTit*.  Die  Okkupation  begann  freilich  wieder  um  den  19.  No* 
vember  und  dehnte  sich  weiter  aus,  aber  aus  anderen  Gründen  (s. 
unten  8.  63 ff.};  und  die  jetzige  horte  nicht  bloß  Ende  Oktober  au^ 
sondern  das  Heer  zog  sich  sogar  aus  dem  okkupierten  Gebiete  auf 


1)  Daß  Mlche  Beziehnngeii  bestanden,  nunrnt  auch  Fiichor  8.  9S  aa;  den 
JaiiMlt  de«Mii,  wa«  I^aak  geechrieben,  schließe  ich  aus  dem  Schreiben  Belas  an 

Frj«:  irirL  ;2.  —  4.  XI.)  und  der  Aiit\vurt  Frirdriclis  'Ii».  XT  ;   vgl.  unt^n  S. 
h'-.r  '«'  ii.'idte  Ixaukü  njttß  «p:itp-t<  '>^  um  ilt  ii  '2i  \  III  au  Hehl  ^tbgegangca  sein, 
■AtsXkU  LiLs^Qü  Schreiben  um  ubige  kmi  bei  Frieilrii;li  eiatredeu  sollte. 


um  den  86.  Oktober). 
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drei  Punkte  zurUck  (Dietpold  510,  54  ff.:  *exerritu8  in  tribus  locis  se 
reccpit').  Für  Isuak  indesseu  mochten  die  kriegerisclieii  Alaßiiuliiuen 
Friedrichs  (U-ii  Aiitanj^f  vuu  der  Erubrrung  seiiifs  Reiches  bedeuten,  die 
schlimm  genug  für  ihn  anliub.  Dieser  Eindruck  auf  Isaak  war  es,  den 
Friedrich  beabsichtigte.  Sohiu  kaim  mau  auch  annehmen,  daß  man  in 
aller  Ruhe  das  Einlenken  Isaaks  abwarten  konnte.  So  lautet  auch  der 
Bericht  Ton  N,  Ehrend  A  Friedrich  die  neuen  Yerhandlnngen  einleiten 
fifit.  A  scheint  mir  bei  seiner  im  Sommer  1190  erfulgten  ümaihatung 
seines  Berichtes  das  Bestreben  an  den  Tag  su  legen,  dem  inzwiachen 
dahingeschiedenen  ^ser  die  Weihe  eines  FriedensfllrBten  au  verleihen. 
So  ISßt  er  auch  im  Dezember  1189  Friedrich  mit  Verhandlungen  he- 
ginnen, während  gerade  damals  eTidentermaßco  Byzanz  damit  b^aponnen 
hat  (s.  unten  S.  10  t),  Es  wäre  ja  immerhin  möglich,  da6  im  Sep- 
tember 1189  auch  Friedrich  das  Bedfli&is  hatte,  mit  ROcksicfat  auf 
seine  Gesandten  und  gestfltat  auf  seine  Erfolge,  mit  Isaak  neuerdings 
in  Unterhandlung  m  treten;  so  wäre  es  möglich,  daB  die  HP,  die  hier 
dem  Siteren  Berichte  Yon  A  enispredien  mag,  recht  hat,  wenn  sie  die 
beiden  Kaiser  gleichzeitig  den  Verhandlungsweg  betreten  läfit;  es  wSae 
aber  auch  der  Fall  diskutabel,  daß  Ansbert  schon  in  seinem  gleich» 
seitigen  alteren  Berichte  (A**  =  HP)  die  Sache  nicht  ganz  so  dar- 
gestellt hat,  wie  sie  sich  wirklich  verhielt.  Jedenfalls  hätte  Friedrich 
Ton  seinem  am  25.  August  ausgesprochenen  WiUoi,  vor  der  Befreiung 
seiner  Oesandten  keine  neuen  Unterhandlungen  zu  pflegen,  abgehen 
müssen,  wenn  er  jetzt  aus  eigener  Initiative  selbst  damit  anfing!  Evi- 
dent aber  ist  es,  daß  Isaak  nicht  erst  auf  Friedrichs  Veranlassung  eine 
Gesandtschaft  nach  Philippopel  schickte  (entg^n  dem  Berichte  von  A); 
ob  er  damit  nun  seinerseits  erst  Friedrich  zu  einer  Gesandtschaft  be- 
wog,  oder  ob  die  Initiative  beiderseits  vorhanden  war,  die  ersten  Ge- 
sandten sich  also  kreuzten  (UP),  muß  eine  offene  Frage  bleiben.^) 


1)  IIP.  67,  Ski.  3  und  4:  'contif^it  ergo  tiindem  hinc  inde  pa^*«  mittcndis  nnn- 
ciis  impetrata  altemas  legationeK  iutercurrere*.  Darauf  erst  wird  des  Jakobs  von 
Pisa  und  mehrerer  griechischer  'proceres*  gedacht;  das  wäreo  mindMAeas  swei 
grieeliiaebe  SeadoBgeiif  «o  sagt  aneh  Friedrich  (A  31,  St):  'post  mnltaa  legationes*; 
Dietpold  (T"  510,  38  f.)  zählt  bie  29.  Oktober  drei  Briefe  Isaaks;  zählt  man  die  die 
HcfreiuDg  der  Gesandten  signalisiproiulo  Norr  is.  oIhmi  S  .54'  nicht  mit,  so  wUron 
es  die  Tom  25.  Augii^t  tind  29.  Oktober  uu<l  »'ine  in  der  Zwischenzeit  N  koimt 
nur  eine  Sendung  Isaaks.  A  bemerkt  sowolii  liu  diese  Verhandlungen  ^a4,  Ai  tf.) 
ab  die  de«  Besemben,  Friedrich  habe  erat  nach  Zusichenuig  des  Geleites  Qe< 
laadte  geschickt  (85,  8 f.  vnd  48,  81  f.);  das  erstemal  'a  quibosdem  Oraecia  princi- 
pibns*  (Tgl.  HP);  von  wem  hätte  aber  Friedrich  Sicherheit  für  seine  Boten  er- 
lanppn  können,  wenn  writ  und  breit  kein  Grieche  zu  sehen  war?  doph  nnr  von 
Üevollniiichtigteu  isaukn:   Die  'principes'  Aubberts  sprechen  Hist  für  die  aiieimgc 
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Bald  nach  der  Niederlage  des  Protostrators  ging  Niketas  zu  Isaak 
(um  den  5.  September).  Um  Mitte  September  dürften  so  die  Unter- 
handlungen begonnm,  am  19.  Oktober  mu0  atdi  Isaak  schon  f&r  die 
Freibusung  seiner  „Geisel''  entschieden  hab«i;  es  bleibt  demnaeh  nur 
ein  Zeitraum  fUr  eine  griecbisehe,  eine  deutsche  und  wieder  eine  grie- 
chische Gesandtschaft  flbrig.  Es  scheint  aber,  daß  Isaak  anflnglich 
nur  sur  Erftlllung  des  Nürnberger  Vertrages  und  sofortigen  Über&hrt 
über  den  Hellespont  sich  bereit  erklarte  und  später  erst  zur  Heraus- 
gabe der  Gesandten  Friedrichs,  aber  nur  gegen  Eintausch  ton  deutscher- 


Tnitialave  Isaaks.  ^  Kiketaa  behauptet  nieht,  er  habe  Isaak  snr  Entlassung  der  Ge> 

sandten  bewof^en,  BondeiB  daft  dieser  seine  ganze  Haltung  inderto  und  Friedrich 
den  sofnrtigen  Übergang  über  den  Ili'Ucspont  anbot;  von  der  Kntlaesung  der 
deutiichen  Gesandten  sag-t  N  nichts,  iil>or  die  HP:  Isaak  bot  sie  jedenfalls  nicht 
ohne  Kompensation  durch  neue  Geisel  au;  auch  bewirkt  N  jene  Wendung  nicht 
ausschlieAÜeh  durch  die  EnUilung  eines  gruseligen  Gerttchte«,  das  im  deutschen 
Lager  über  das  Bündnis  mit  Saladin  in  Umlauf  gesetzt  word^  sei,  sondern  fw 
allem  durch  einen  Vortrag  über  die  ganze  Lage  (636,  2—12):  'xal  i^/wfy  d*  avrhv 
fiixii  ßgaxv  icfptnoiitvoi  %atce  (tfQog  Ttt'trrc:  ffiiiY^oä(ti9'a,  ngoad'ififvoi  .  .  ,';  es  folgt 
jene  Erzählung.  Und  so  geschah  e»,  daß  Isaak  'iiitiiti  tiiv  Ivavtlav  xfftcxofuvos 
t^S  ngorteas  6  ßaadthg  nQ0^4«ius  iyXixtto  tf^s  is  tüP  Uk^UKcAr  9tgmAeia>s\ 
Erst  spAter  gedenkt  N  der  Auslieferung  der  Gesandten:  '«ffrtm  ßoUg  Smiptipat 
toh^  nef'nßng  r6v  Qtjya  inavfl9$titt  (686,  17 — 20).  Letzteres  und  die  Gesandt» 
srbnft  Isaaks  hilli  aho  N  wohl  auseinander.  .Todenfalls  hStte  N,  falls  beides 
gleichzeitig  geschehen  und  beides  von  ihm  bewirkt  worden  wäre,  sich  dieser 
Gleichzeitigkeit  noch  nach  20  Jahren,  wo  er  darfiber  schrieb,  erinnern  müssen. 
Der  Grand,  warum  eine  Vwwirrang  in  dem  Berichte  des  N  eintrat  und  bisher  audi 
nicht  gelöst  wurde,  i^t,  daß  Isaak  auch  bei  der  Entlassung  der  Gesandten  eine 
Bütstlinf>  iihnlii  hcn  Inhalt«  wie  obige  eut.sendete.  Es  ^'dit  aber  nicht  an,  ans 
diest  iii  «irundf  die  Kr/ithlim<j  des  N  verwerfen  zu  wollen.  Denn  N  betiudet  sich 
da  nicht  bloß  in  Übereinstimmung  mit  HP,  sondern  auch  mit  den  'multae  lega- 
tiones*  und  'ilerato  promittens  transitnm'  Friedricha  bei  A  (81,  21  und  2S).  Daft 
die  von  N  veranlafite  Botschaft  Isaaks  in  den  September  1189  gehflrt,  beweist  er 
auch  dadurch,  daß  er  sagt,  er  sei  '^trä  ßpa^i»'  nach  der  Niederlage  des  Proto- 
strators zu  Isaak  prgangen.  Da  aber  N  selbst  die  beiden  nlinlirlien  I^otschaften 
Isaaks,  die  vom  ^)eptember  und  vom  29.  C^ktobcr,  verwechselte,  so  begeht  er 
folgende  Fehler;  er  teheoat  aaannehinen  (886,  18— SO),  daS  schon  auf  die  Ab- 
lehnung der  fir(ih«N»i  Botscbaft  Isaak  wieder  in  die  alte  intransigeate  Stimmung 
verfiel,  w&hr^d  dies  erst  nach  der  Beantwortung  seiner  Note  vom  29.  Oktober 
der  Fall  war:  und  weil  I^^nak  damals,  im  November,  ein  beleidigendes  Sclirciltcn 
an  Friedrich  wandte,  so  setzt  es  N  in  die  Zeit,  die  auf  die  Septembemote  folgte, 
aher  unter  ausdrücklicher  Angabe  des  Novembers;  so  kommt  es,  dafs  N  vom  Trotze 
Isaaks  und  seiner  Noverobernote  enftUt,  dann  erst  von  der  Befreiung  der  Ge- 
sandten (28.  Oktober),  die  Reihenfolge  also  umkehrt;  den  dadurch  entstandenen 
tiktiTen  Zeitraum  Termag  daher  auch  N  mit  nichts  anderem  als  mit  einer  Ver- 
legenhpit<:phras-e  zn  fnllen:  Ttfr  m  ip  ^9fp  ithtin  xarqfoc^iav  roö  d^Awog 

Kai  Äiyopioi  iintif  inatvov  ijorra'. 
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^eifs  rugestaadraeD  Oeiseliiy  ein  Beweis  von  dem  noch  immer  vorhandenon 
Mißtrauen,  wenn  man  auch  nicht  leugnen  kann,  daß  er  seine  abeiv 
malige  Wandlung  durch  vornehme  GeBandtschafteu  äußerlich  zum  Aus- 
druck brachte.  Aber  solange  er  nicht  mit  der  Befreiung  der  deutschen 
Gesandten  einen  ernsthaften  Schritt  tat,  war  das  alles  für  die  Deutschen 
nur  Trug  und  es  hc^mim  sich  bereits  damals  an  Stelle  der  früheren 
Meinung,  nls  verwehrt'  Isaak  nl>erhaupt  den  Vormarsch,  nun  jene  fest- 
zusetzen, (laß  Isaak  es  darauf  abgesehen  hal)c,  den  (^bergimg  des  Heeres 
7.uni  Schaden  desselben  in  die  unwirtliche  Jalin-.szeit  hinauszuschieben 
(Fne  lrieh  bei  A  31,  22ff.  i;  CS  Verbreiteten  sie}!  Im  deutschon  Lager 
nebst  dem  (rcruchte  vom  Bündnis  Isanks  mir  Sa]  nlm  noch  ajidere,  so 
z.  B.,  dals  man  das  Kreiizlieer.  wie  es  beim  iieliespontüberLrang  in  ver- 
schiedenen Abteilungen  zerstreut  wäre,  durch  Kumanen  und  Türken 
ühorfalleii  lassen  wolle.')  Bis  Anfang  Oktober  liatte  der  Vormarseh 
l)ereit.s  iitn  seelis  Wochen  si«  Ii  verzögert  imd  mulit»'  noch  weiter  liinaus- 
gesdioben  werden,  da  j;i  die  Verhandlungen  mit  Isaak  noch  immer  kein 
Ergebnis  zu  zeitigen  scliieneu.')  Was  Wunder,  wenn  ni;!ii  ,sich  schon 
in  dieser  Zeit  mit  dem  (Jedanken  vertraut  machte,  den  \N  nler  iu  Europa, 
statt  im  ungastlichen  Anutolien  zuzubringen?  Den  um  J[).  Oktober  vor 
ihm  erschienenen  griechischen  Gesandten  erklärt  Friedrich  bereits  kurz 
und  bündig,  von  einem  sofortigen  Übergänge  nach  Asien  könne  nicht 
mehr  die  Bede  sein.  Also  muß  mau  sich  schon  früher  darüber  klar 
geworden  aein,  ebenso  wie  Aber  den  Punkt,  daß  auch  nacb  der  Be- 
freiung der  deutsehen  Geeaadtra  kein  Friede  mit  Isaak  ebne  Oeisel- 
steUung  seitens  Byzanz  gemad&t  werden  soUe.  Man  hfitete  sich  ab«*, 
derlei  \m  dm.  schwebendoi  Yerhandlungeu  durebblicken  zu  lassen*); 
denn  die  f^ortdauer  des  deutschen  Aufenthaltes  in  Europa  hatte  Isaak 
sofort  für  einen  gegen  Byzanz  gerichteten  Anschlag  gehalten  und  noch 


1)  Ob  Friedrich  diesen  Gertichiun  Glauben  schenkte?  In  »einen  Briefen  ist 
davoD  keine  Rede.  D»ß  A  (86,  5— IS  vad  S6,  Sl  f.)  sie  erst  zum  89.  Oktober  dnroh 

den  Mund  tler  befreiten  Gesaudtcn  und  der  den  Deutschen  ergebenen  Armenier 
Tcrbreit^ni  läßt,  beweist  nicht,  daß  sie  nirlif  sdiun  früher  kursierten.  Die  Ar- 
menier waren  schon  von  der  Okkupation  Philippopels  anpcfanfren  ^^ewisBcrmaßen 
im  Kuudschaftcrdienste  de«  Kreuzheeres;  vgl.  z.  H.  auch  oben  S.  66,  Z.  15  (Note). 

t)  Auch  aof  die  Rfickkinift  der  dansl«  nach  Byzunz  abgegangenen  Gesandten 
wartete  man  vergebens  (A  86). 

3)  Dietpold  (T"  510,  17 ff.):  'postea  res  Grecorum  et  .  .  .  diu  diuque  nos  deti- 
nnerunt;  tamon  per  frratiam  Dei  mnlto  lubore  multoque  inpf*nio  nuncio» 
nostros  Hcminudo»  rehabuimus'.  Wenn  aber  Dietpold  sagt:  'et  tunc  primum  (am 
89.  Oktober!)  res  nobis  tnuwitam  biemali  promimt  tempore',  eo  widerlegt  Um 
Friedrick,  der,  ebenfalls  für  den  89.  Oktober,  sagt,  Isaak  babe  'iterato*  den  Über- 
fgug  venprocken.  ■ 
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mehr  Ui««  Fordeniug  nach  bjzantLuischen  Geiseln;  dann  war  es  auch 
mit  deutachen  Geiseln  nichts  und  Isaak  tat  gut  daran,  diejenigen,  die 
er  eben  in  seinem  Besitze  hatte,  nicht  freizugeben.  Gerade  aber  tun 
diese  war  es  ja  Friedrich  in  diesem  Zeitraum  zu  tun;  deren  Be^iiing 

war  die  B^dinn^mifj  für  die  Bewegungsfreiheit  des  Krenzheeres.  Wie 
nun  Tsnnk  merkte  <n\ov,  wie  N  sn^jt,  ilberredct  worden  war,  daU  er 
einen  Alizug  der  Alauiiinnen  nicht  anders  erwirken  kr>nne,  als  wenn  er 
fjher  den  toten  Punkt,  die  Gesandten tVa^'e,  hinausi^jehe^  entschloli  er 
sich  tl»ich  endlich  zu  dem  schweren  Opter,  die  im  Juni  angekommenen 
Gesandten  wie  auch  die  vom  September  freizuj^n  ben .  in  der  sicheren 
Erwartung,  Friedrich  wenle  uumnchr  seinen  Wünschen  willi^^  Folj^e 
leisten.  Den  Eilboten  den  Isaak  mit  der  die  Befreiung  ankündigen- 
den Note  an  I'riedrich  sandte,  mochte  wolil  Jener  für  den  Friedensboten 
gehalten  haben. 


III.  Krieg  oder  Frieden?  (29.  Oktober  bis  19.  Kovember  1189). 

Nach  viermonathcher  Gefangensduift  Avaren  die  deutschen  (Jesandten 
am  2H.  Okto])ei-  /urfickgekohrt;  mit  ihmm  kam  eine  vornehme  griechische 
Gesimdtschaft.  Ks  mußte  sich  zeigen,  ob  nunmehr  eine  Verständiguiig 
möglich,  nachdem  das  größte  Hindernis  aus  dem  Wc^  geräumt  war. 
Daß  Friedrich  einer  solchen  «geneigt  war,  pfdit  schon  aus  dem  Umstand 
herror,  daß  er  um  den  Zeitpunkt,  wo  er  durch  Isiuik  von  der  gunstigen 
LöHUng  verstandigt  war  (um  den  2n.  Oktober),  das  okkupierte  Gebiet 
rSumen,  das  Heer  auf  drei  Punkte  sich  zurückziehen  ließ;  ob  auch  nach 
Herrhoe,  das  nebst  Philippopel  als  Winterquartier  in  Aussicht  ge- 
iiofdjiien  war  (I)ietpohl  510,  .54tf.  un<l  Frie(lrich  bei  A  31,  HO  fT.  i,  läßt 
•viril  niclii  süffen.  Also  eine  Art  Waffonstillstund!  Wichtig  sclieint  mir, 
iI  iLt  l''n<  ilricli  ilni  ans  eigener  Liifiative  verfügte,  nicht  vertragsmäßig, 
\sr\\  (<i  ihn  dann  wieder  vorzeitig  abbrach,  l)ev(ir  die  KlUninrr  der 
Siluiilii'ii  eingetreten  war  (s.  unten  S.  G7ff,i;  fraglich  ist  nur,  ob  die 
Küiiiniih^'  wirklich  seliun  bis  zum  1.  Nnvemlier  jr«mz  vollzogen  war, 
wii;  dies  Dietpcdd  zu  konstatieren  scheiut.'j    Sehen  wir  zu,  wa«  der 


l,  i  ijtülrich  11.  u.  U.;  UV  (67,  al.  5):  'ramor  praeambuliu';  er  wie  die  Ge< 
iia»dli*n  tfiniren  am  SO.  Oktober  von  Byians  ab.  Von  Mitte  September  hu  SO.  Oktober 
bloILl  ffJr  die  zwei  griechiBchen  Gesandt schaftcn  ein  knapper  Zeitraum:  4x9  —  3«'. 
T<4gci'  Mit  der  ernten  ffrieehisclicn  müßte  auch  s  ifort  die  (l<:Mit>r!:>'  .Irn  Wi»;^'  nach 
M^/.|||/  iiri^'ctreten  haben  (unt  den  '24.  September) ;  die  'multae  legatioae»'  Fried- 
iivU»  tiiud  wohl  tiiue  Dberireibuug. 

S)  Ober  UAtum  dci  Briefes,  Komponition,  Poetakript  u.  a.  vgl.  „Tageno  .  . 
g,  6^10,   t)as  'exorcitu«  in  tribus  locis  se  recepit*  kann  nicht  die  Vurbereitung 
4si  'lng9»  ff<*f(en  Aclrianopel  bedeuten,  da  desielben  erat  in  dem  dadnrch  Ter> 
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20.  Oktober  brachte.  Da  ist  es  nun  bemerkenswert,  daß  in  derselben 
Versammlung  zuerst  der  Bericht  des  Führers  der  deutschen  Gesandt- 
schaft, Bischof  Hermanns  von  Münster,  dann  der  Empfang  der  grie- 
chischen Gesandtschaft,  vier  Sevaetoi  unter  Führung  lif  s  GroBlogotheten, 
Torsichging.  Viel  mehr  ala  das,  was  man  schon  durch  die  Armenier 
erfahren^),  mag  Bischof  Hermann  kaum  erzählt  haben,  abgesehen  Ton 
den  haßsprühenden  Predigten  des  Patriarchen  Dositheos  und  von  der 
Beraubung  der  Gesandten.  Aber  es  war  vor  allem  die  Stimme  des 
Auj^cn-  und  Ohrenzeuf^en,  die  zum  Herzen  der  Hörer  sprach  und  sie 
miterleben  licß^  was  jener  unter  Tränen  er/iiblte.  So  schwoll  der 
Griechenliaß  mächtig  an  und  wie  ein  Gewitter  lag  es  in  der  Luft,  als 
der  Sprecher  der  Griechen  —  derselbe,  der  jene  Gesandten  nach  iiyzanz 
gelockt  und  den  Vertrag  beschworen  —  sidi  seiner  Aufga))e  zu  ent- 
ledigen begann.  Man  hörte  wieder  Ver.sj  1 1  <  hungonj  wieder  die  Forde- 
rung'' nach  dem  Abmarsehc  des  Kreuzheercs,  aber  aueli  wieder  die  Forde- 
rung nach  vornehmen  tUutsehen  Geiseln:  von  einer  (Jenugtuung  aber 
für  das  den  deutschen  GeeMtudteii  Angetane  kein  Wortl  Wie  wem» 
sich  gar  nichts  ereignet  hätte  (Friedrich  bei  A  31,  24 f.;  'legatis  nostris 
tanquam  rebus  beiic  gestis  .  .  .  remissis').  Dazu  wieder  die  leidigen  Ver- 
letzungen in  der  Titelsache,  die  man  als  Zeichen  verstockten  Eigensinns, 
nicht  als  huhjlenz,  was  freiUch  ebensowenig  zu  entschuldigen  war,  hin- 
nahm. Kein  Wunder,  daß  auch  Friedrich  zu  dem  in  der  Versiimnilung 
herrschenden  Grundtone  des  Hasses  die  Obertönc  eines  verletzten  Elir- 
und  Nationalgefühls  fand.  Friedrich  machte  demnach  den  Griechen  den 
Standpunkt  klar,  was  die  BetiteluDg  der  rSmisch-deutschen  Kaiser  und 
jener  Ostroms  liehifily  und  audi  der  flbrige,  maitorisehe  Teil  seiner 
Erklärungen  liefi  an  Deutlichkeit  nichts  zn  wünschen  Qbrig.  Wie  man 
den  Gesandten  hierbei  auch  die  äußere  Achtung  versagte,  encahlt  gans 
hfibsch  N  (536, 3 — 16).')  Den  sofortigen  Übergang  nach  Asien  weist  Fried- 
rich ebenso  zurfiek  wie  die  Forderung  naeh  Geiseln;  vielmehr  erbebt 

AoIaBton  Postakriptc  nach  dem  6.  November  gedacht  wird,  «fthrend  gerade 
jener  Sat/  l>i-weist,  daft  der  Zug  Friedrichs  am  1.  November  noch  nicht  be- 

achloHRpn  war. 

1)  Dietpold  (510,  13)  spricht  zwar  im  allgemeinen  von  Leiden  der  Gefangcu- 
aehaft,  macht  sie  aber  ihrer  Art  nach  nicht  namhaft,  ebensowenig  wie  andere 
QneUen.  Es  ist  flbrigen»  nidit  aasgesohloaeeB,  daB  baak  erst  dann  die  Gesandten 
einkerkerte,  als  rieh  zeigte,  daß  sie  nidit  goßonnen  irftren,  die  ihnen  sngedaehte 

Geiselrolle  zu  spielen,  d.  h.  zu  entkommen  suchten 

2)  Eine  unpassendere  PerKcinlicbkcit  alH  die  des  kompromittierten  Groß-  * 
logoibeten  h&tte  Isaak  allerdings  nicht  an  die  Spitze  der  Gesandtschaft  stellen 
hOonen;  Ton  da  an  vcrsch-windet  jener  aus  dem  Bereiche  der  detttsch4>yzanti* 
nisehen  Yerfaandlnngen. 
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er  selbst  als  Bürgschaft  für  die  Versöhnuug  die  Forderung  nach  sclir 
vomehmon  griechischen  Geisehi  (BZ.  S.  313),  verlangt  Genugtuung  für 
den  an  den  Gesandten  begangenen  Raub,  erklart  sich  aber  bereit,  noch- 
mals (hirch  Isaak  »^peigTiot  erscheinend«^  MäninT  in  seinem  Namen  einen 
Eid  iiiif  die  Hriiilu'it  sciiifr  Absiphti-n  aUlfffcn  zu  lassen  (itn  »ranzen  die 
Grundhige  des  Friedens  von  Adriaiiopel;  BZ.  S.  iUöf.  und  b.  .'^20).  Wenn 
nötig,  werde  er  sieh  aber  auch  mit  dem  Schwerte  den  \N fj.;  bahnen, 
Botschaften  Isaaks  aber,  wenn  ungebührlicher  Form,  nicht  mehr  in 
Empfan*r  nehmen. 

Das  ganze  Auftreten  Friedrichs  möchte  auf  den  ersten  BIk  k  wi.iil 
wenig  zu  der  S.  58  behaupteten  Friedfertigkeit  stimmen;  dennoch  wäre 
es  weit  ifefehlt,  anneliinen  zu  wollen,  als  habe  Friedrich  es  auf  einen 
Bruch  mit  Isaak  ankomuien  lassen  wollen.  Ein  gut  Teil  der  Schärfe 
seines  Gehabeun  ist  auf  Heehnunii^  des  (iet'ühls  drr  Genugtuung  zu  setzen, 
durch  das  er  sich  schadlos  für  die  Zurückhaltung  hielt,  die  er  bisher 
aus  Kückaicht  auf  die  gefangenen  Gesandten  sich  hatte  auferlegen 
müssen  (Dietpold,  510,  21  f.;  510,  40:  510,  11  f.);  auch  Heer  und  Fürsten 
verlangten  nach  einem  entsprechenden  Aofidruck  ihrer  OeAlhle.  Aber 
mit  ihrem  Ausbruch  Heß  auch  die  hod^g^ndige  Spannung  nach, 
wenigstens  bei  Friedrich.  Es  ist  bemerkenswerty  daß  Friedrich  kaum 
drei  Wochen  später  mit  keiner  Silbe  der  Formverietzungen  Isaaks  er- 
wähnt^ und  doch  muß  der  betreffende  Teil  seiner  ErkUirungen  der 
oratorisch  wirksamste  gewesen  sein.  Daß  jene  Drohung  wegen  der 
ungebührlichen  Briefe  Isaaks  nur  in  dem  Momente  ernst  gemeint  sein 
konnte,  wo  sie  ausgebrochen  wurde,  zeigt  die  Tatsache,  daß  ni^t 
bloJji  Nf  sondern  auch  A  und  HP  von  einem  solchen,  sehr  ungebfihi^ 
liehen  Schreiben  (Mitte  November)  zu  berichten  wissen  (s.  S.  63),  das 
also  von  Friedrich  doch  zur  Kenntnis  genommen  worden  war.  Daß 
die  Bezidinngen  mit  Byzanz  nach  dem  29.  Oktober  nicht  abgebrochen 
waren,  zeigt  Dietpold  am  1.  November  mit  den  Worten  (blQ,  27): 
„Was  der  griechisdie  König  antworten  wird,  wissen  wir  annoch  nichi^. 
Das  'Ustas  timet  uri*  Friedrichs  (A  31,  28  ff.)  beweist  nur,  daß  der  Arg- 
wohn Friedrichs  ebensowenig  beseitigt  wj«*,  wie  der  Isaaks.  Beide  ver^ 
l&ngNi  von  einander  Geisel.  Dennoch  konnte  Friedrieh  eine  gewisse 
Wandlung  Isaaks  nicht  verborgen  bleiben;  wenn  dieser  einmal  unter 
dem  Druck  der  Okkupation  seiner  Provinzen  zur  Auslieferung  <ler  hart- 
näckig verweigerten  Gesandten  zu  bewegen  war,  so  konnte  Friedrich 
auf  weitere  Nachgiebigkeit  rechnen,  wenn  er  nur  das  Eisen  schmiedete, 
solange  es  warm  war.  Ganz  ungekünstelt  war  der  Zorn  Friedrichs  am 
29.  Oktober  nicht,  ganz  ohne  Berechnung  hatte  er  nicht  vor  einer 
gröfseren  Versammlung  von  Fürsten,  Geistlichen  und  Eittem  ge- 
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sprsichen  (A  36,  al.  1):  Vmthmatis  principibus  et  elero  ac  nülitibus.' ) 
Man  sollte  in  Byzaiiz  ilcii  Eindruck  erhalten,  daß  noch  mehr  droht»  als 
das  macedonische  Vorspiel,  daß  hinter  Friedrich  ein  rachesekuaubendes 
Heer  stehe.  In  der  Tat,  man  konnte  den  Griechen  den  Schrecken  an- 
sehf^n;  es  fra^^^te  sich  nur,  ob  Isaak  ebenso  und,  was  die  Hauptsache 
wai;  heiLsaiu  erschreckt  sein  würde. 

Man  wird  also  in  der  Annahme  nicht  fehlgehen,  daß  Friedrich 
BunSchst  durch  moralischen  Druck  das  Zugeständnis  von  Winter- 
quartieren imct  Geisebi  enwingea  wollte.  Hftite  er  um  den  1.  Not. 
Beine  Hofibuugen  nur  auf  fortgesetite  kriegerisohe  Opowlaoiieik  gesetzt, 
so  durfte  er  nicht  Winterquartiere  zu  Phflippopel  und  Berrhoe  planen 
(Dietpold).  Die  Fürsten  scheinen  schon  am  1.  Not.  alles  Land  bis 
Eonatantinopd  ab  eine  ihnen  zugefaUene  Beute  betracHtet  zu  haben 
(s.  unten  S.  66£}.  IKe  strategische  Bedeutung  Adrianopek  mit  seinen 
allseitigen  Yerbindungalinien  mußte  ihm  noch  vom  Kreuzzuge  Eonrads  III 
her  behaimt  sein;  außerdem  sprachen  auch  Verpfl^pingarfickBiehten 
f&r  die  Verlegung  des  Hauptquartiers  nach  diesem  Punkte.  Die  Hoff- 
nungalosigkeit  Friedrichs,  wie  sie  sich  in  dem  Briefe  Tom  *16.  Not, 
ausdrQcktf  darf  man  gegen  obige  Annahme  nicht  ins  Treffen  fOhren; 
denn  um  diesm  Zeitpunkt  gab  es  wirUidli  nur  mehr  eine  geringe 
Hoffnung  auf  einen  itiedlidien  Ausgang.  Um  so  bezeichnender  ist  e^ 
daß  er  selbst  hier  noch  (A  33)  Philippopel  als  sein  Hauptquartier 
betrachtet,  hier  und  in  Berrhoe  den  Winter  zuzubringen  gedenkt 
(&  S.  45|  N.  1).  Daß  diese  Auseinandersetzung  von  richtigen  Vor.ais- 
aetzungen  ausgeht,  zeigt  die  Taisaclie,  daß  Friedrich  wenige  Tage 
später,  nach  dem  Schwinden  des  letzten  Hoffiiungsschimmers,  sich 
endlich  doch  für  Adrianopcl  entscheidet  (s.  S.  6of,}.  Wenn  also  Friedrich 
so  lango  Zeit  noch  trotz  strategischer  und  administrativer  Bedenken  in 
Philippopel  bleiben  will,  so  muß  er  in  dieser  Zeit  noch  daran  fest- 
gehalten haben,  nicht  durch  eine  Toreili^e  l^esetzung  Adrianopels  den 
Bogen  allzu  straff  zu  spannen,  und  die  Hoffnung  gehegt  haben,  daß 
nach  Abschluß  des  Friedens  auch  Philippopel  von  allen  Seiten  her  mit 
Lebensmitteln  vorsorgt  werden  könnte  -  veTtraffsmäßi^^  und  durch 
den  Bf  sitz  ^griechischer  Geisel  Terbnrq-t.  Daß  Friedrich  einer  in  dieser 
oder  eiiirr  anderen  KMilitun»^'  Klarheit  bringenden  Note  Isaaks  ent- 
gegensah, sieht  man  aueb  dai-an,  daß  er  bei  seinen  folgenden  Aktionen 
damit  wie  mit  einem  Termiue  rechnete  (s.  S.  07,  N.  'd  u.  S.  69). 

1)  Es  war  eben  kein  Ffirttearat,  sondexn  eine  der  «elteneren  Veraamm- 
langen,  die  wichtiger  Kundgebungen  halber  berufen  wurden,  no  zu  Nisch  (Heeres- 
ordnung: A  22f.)  und  PhiIi]<popel  (25.  August);  einige  Beispiele  für  jenen  aber: 
A  18,  8  f.;  23,  al.  1;  äb,  31;  39,  24  und  S7;  41,  88  £;  44,  8£. 
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In  cineiii  jedenfalls  erst  nach  dem  1.  Nov.  stattgef'uudeueu  Fürsten- 
rat wird  uuu  doch  ein  Zug  gfgi'n  Adrianopel  beschlossen,  trotzdem 
ein  Teil  der  Fürsten  wegen  des  nahenden  Winters  in  Philippopel  zu 
bleiben  vorschlägt.^)  Vcrmutlicli  gemde  jeue  meiat  geistlichen  Fürsten, 
die  man  dann  in  Pliilippopel  samt  dem  größten  Teile  des  Trains^)  und 
Gepäcks  zur  Bedeckung  zurückließ.  So  marschierte  mau  vom  5.  bis 
22.  Not.  nach  Adriauopel.  Mau  war  aber  nur  3  Tage  bis  Büsixnoe 
manehiertf  ab  man  da  Iraltoiaehte  und  7  Tage  na/Me^  wihrenddeiii 
Friedrieb  mit  geringar  B^eitang  naeb  Pbilippopel  aurtlekging,  um 
mit  den  dortigen  Fflraten  (darunter  aiicb  Dietpold)  'secretioia  quaedam' 
au  beraten.  Nadi  der  Rfickkebr  des  Kaisers  setasto  man  d^  Marscb 
fort  bis  Oonstantia*),  von  wo  aus  am  19.  Kor.  Boten  in  die  Heimat 
mit  Schreiben  Friedrichs  an  König  Heinrieb  (am  16.  Nor.  gesebrieben 
und  datiert)  und  an  die  Beichsfinnteny  ebenso  an  König  Bda  ab- 
gingen. Von  diesem  soll  iriibrend  der  Vorbereitungen  sum  Ausmarscb 
in  Philippopel  (2.-4.  XI.)  ein  Schreiben  eingetroffen  sein,  das  die 
Bückkebr  des  ungarischen  Hilfskoxps  in  die  Heimat  erbat,  da  ja  doch 
der  WeiCermarsch  des  Kreudiieeres  unmöglich  geworden  set|  und  das 
auch  sonst  einen  Frontwechsel  des  Schwiegervaters  Isaaks  bedeutete; 
aber  jetzt  erst  entlieft  Ftiedriidi  die  Ungarn  und  setete  in  d«b  Schreiben 
an  Bela  seine  und  des  Kreuzheeres  Schuldlosigkeit  an  den  ein- 
getretookm  Wirren  auseioander.  Soweit  die  Darstellung  nach  A  (38, 36 

1)  HP  6U,  ul.  ü  (A**?);  es  scheint  tiiclit,  daß  das  alles  ist,  was  aus  dem 
Füratenrate  in  da«  Heer  hinausdraitg;  A  SS,  86  ff.  sagt  nur:  'interea  cum  de- 
finito  ooanfio  a  Philippopoli  paraiemtu  promovere . .  .*;  indesien  aehdot  tchon 

A"  (HP  70,  Iff.)  wie  A  (29,  25),  allerdings  mit  Unrecht,  ansanebmen,  daß  man 
sich  schon  in  jenem  Fürstenrate  für  (lau  Wintcrluper  in  Adrianopel  entschieden 
habe;  denn  sie  berechnen  den  Aufenthalt  in  Philippopel  nur  auf  nahe  11  Wochen: 
'iindeeitii  ebdomadas  prope'  (24.  YHI.  —  6.  XI.  73  Tage);  vgl.  hiegegen 
Friedrich  am  16.  Not.  (Ii  Wochen). 

8)  A  (S9,  ISf.);  wäre  es  nicht  der  größte  Teil  gewesen,  so  hiltte  Btrthold 
von  Meran  am  7.  Dez.  nirht  den  Auftrag  bekoramon,  die  Philippopelor  Ahteilunp^ 
nach  Adrianopel  'cum  oiunibus  suppellertilibus  Tio.striü'  (A  42,  1 — 6)  zu  geleiten. 

3)  Lber  das  iLiaerar  von  Philippopel  nach  Adriauopel  vgl.  nebst  A  auch 
Tageno  (§.  obm  S.  46,  N.  1).  Hiernach  eigibt  sich  für  Friedrichs  Zug;  5.  6.  7.  XL 
Marsch  hit  BUrimos,  8. — 14.  inkl.  Rast  des  Heexes,  8.  XI.  Friedrich  nach  Phi* 
lippopel,  wo  er  bis  12.  geweilt  haben  kann,  13.  Rückkehr  nach  BliKimo^i. 
14.  Fürstenrat,  15.  16.  17.  IH.  Marsch  nach  Constantia,  19.  Hast  und  Absendung 
der  Boten  und  Entlassung  der  Ungarn;  20.  21.  22.  Marseli  bis  Adrianopel: 
10  Manchtage  4  dietae)  -f  8  Hasttage.  Ober  Constantia  vgl.  „Die  Entstehaag 
Ansberts  .  .  8.  080  q.  698  Nachtmgt  0.  Ju«iek,  „Die  Ucerstiafle  . .  8.  98, 
sucht  es  mit  Unrecht  in  Kostanica  (in  der  NBhe  de«  Tr%janstorrs> :  auch  kann  die 
Angabe  (S.  l)H),  daß  Blisimos  —  Bllspog)  ungefähr  in  dtr  Mitte  zwischen  Phi- 
lippopel und  Adriauopel  liege,  unmöglich  eine  xutrefTende  sein. 
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— 40,  11).  Aber  A''  hatte  in  diesem  Zusammenhang  gewiß  auch  von 
einem  Schreiben  Isaaks  gesprochen  (HP  70,  15ff.),  das  A  aber  bei  der 
Umarbeitung  des  A**  erst  viel  später  und  in  anderem  Zusarnrnenhange 
erwähnt  (52,  2<0;  es  muß  dasselhn  sein,  das  N  (5Bfi^  12 ff.)  in  den 
November  s»'tzt  und  in  dem  Isaak  prophezeit  halM  n  soll,  Friedrich 
wertle  nicht  die  nächsten  Ostern  erleben  —  augeiuschoinlich  die  Ant- 
wort auf  ilt  n  Beschluß  FriedricliH,  tl»'n  Ht  llespontOberiJ^ang  bis  zum 
Frülijahrt'  hiiiaüszuschit'beii  — ^  eine  hübsehe  Ergänzung  hiezu  bieten 
HP  und  A,  woimch  Isaak  geprahlt  habe,  die  Kreuzfahrer  nunmehr 
wie  Fische  in  seineni  Xetze  zu  halten;  nach  HP  lief  diese  Antwort 
auf  Priedricha  ErkJärun<.,'(Mi  zwischen  Constantia  und  Adrianopel  (20.21. 
oder  22.  XI.)  ein.    Am  22.  XI.  war  Adnuuopel  selbst  erreicht. 

Unter  diesen  Ereignissen  ist  der  Zug  nach  Adrianopel  und  die 
Ruckkehr  Friedrichs  nach  l'liiljppopel  ebenso  rätselliaft,  wie  e^  auf- 
fallend ist,  daß  am  19.  Nov.  gleichzeitig'  mehrere  wichtige  Knt- 
Mheidungeii  getroffen  werden:  die  Entlassung  iler  Ungarn  und  die  Ab- 
senduug  der  Briefe,  welche  im  Abendlande  den  Kreuzzug  gegen  Byzauz 
eDt&cliexi  sollten. 

Eine  Erklirnng  muß  woU  Ton  feststehenden  Tatsachen  ausgehen; 
als  eine  soldie  aber  wird  man  d«n  Bestand  einer  starken  Kriegspartei 
im  Ffirstenraie^)  nnd  noch  mehr  im  Heere^  hinstellen  dürfen.  Sie  ist 
es,  die  noch  bei  den  Friedensverhandlungen  (Desember  bis  Februar) 
mit  dem  unsayerlSssigen  Isaak  überhaupt  nicht  mehr  paktieren,  sondern 
auf  Byzans  losgehen  wollte,  während  der  Kaiser  einen  billigen  Frieden 
seines  heiligen  Zieles  halber  und  auch  aus  anderen  GhrOnden  Torzog. 
Nieht  daß  mai\  an  dnen  tiefgehenden  Zwist  denken  müßte.  Im  ICß* 
trauen  gegen  Isaak  war  man  einig.  Aber  wShi^nd  Friedrich  den  Krieg 
stets  nur  als  das  beste  Mittel  betrachtet  hatte,  um  Isaak  dorthin  su 
bringen,  wo  er  ihn  haben  wollte,  hatte  sich  im  Verlaufe  der  sieg- 
reichen Okkupation,  also  schon  vor  Ende  Oktober,  dnes  großen 
Teiles  der  Ffirstcsi  sozusagen  das  Byzanzfieber  bemächtigt  und  drohte 
diesen  Kneuzzug  ebenso  von  seinem  eigentlichen  Ziele  abzulenken,  wie 
bald  darnach  der  lateinische  abgelenkt  ward.    Die  AusUelerung  der 

1}  Rieanli  London,  Itia.  peregr.,  SS.  XXVII,  S.  SOS;  wenn  Getto  Fed.  8.  Bi 
dai  Ywb&ltnis  zwiaefaen  Ffiraten  und  Ksiier  nmgekehrt  anf&MMi,  w  iit  das  dem 

lünpleu  Verntanilo  ihres  ^jewilhrsmaimCH  zu  gute  zu  halten;  er  hatte  wohl  von 
einer  solchen  Differenz  etwas,  aber  nicht  das  Aiohtige  gehört  oder  ea  nicht  ver- 
standen 

2;  Du«  ^'unze  Heer  wollte  die  Eroberung  KonalanÜnopels  (A  63 ,  4—14) ; 
HP  (78,  al.  6  f.)  sagt  naeb  Abbruch  der  nesemberverhandlnngen:  'tcepidat  eigo 
toto  nrbs  Constantinopolitana,  iam  suum  excidium  et  extermininm  suae  genti« 
esiitunaaa  unniinere*.  Vgl.  noch  nnten  S.  IS,  M.  3. 
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deutschen  Oenndtrai  betrachtete  Alan  nicht  als  die  GeidUir  fOr  einen 
bald  abiEiiMhliefifiiideii  Friedeo,  aondem  als  ein  Zeichen  der  SehwSche, 
das  mehr  noch  als  die  bisherigen  Erfolge  dazu  einlud,  sich  der  reichen 
Beute  zu  TeraicheriL  Ffir  einen  der  heftigsten  Bjzanststfirmer  könnte 
man  wohl  den  Henog  Berthold  Ton  Heran  ansehen,  der,  wenn  mich 
nicht  schon  seine  natOrliche  Anwartschaft^)  auf  ein  Stflck  der  zu 
machenden  Beute  zu  dieser  Annahme  fahren  möchte,  schon  durch 
seinen  Eifer^  mit  dem  er  ein  serbisches  BOndnis  und  serbische  Hille 
flottzumachen  suchte  (&  oben  S.  46,  N.  If.),  sich  bemerkbar  macht. 
Auch  die  bisherigen  Darstdlungen  (so  Simson  S.  239fi&  und  Fischer 
S.  95f.)  haben  bei  den  dem  29.  Okt.  folgenden  Ereignissen  dem  byzan- 
tinischen Projekt  ihr  Haupteugenmerk  zugewendet,  aber  im  Sinne  von 
Friedridis  Brief  Tom  16.  Nov.,  als  habe  man  durch  die  Eroberung 
des  griechischen  Reiches  einen  Druck  auf  Isaak  auaftben  w)(^len.  Brauchte 
man  aber  nach  Eroberung  Konstantinopels  nodi  einoi  Druck  auf  jenen, 
brauchte  man  Überhaupt  noch  Isaak?  Wenn  mim  niclits  ah  das  heilige 
Ziel  Tor  Augen  hatte,  genflgte  da  nicht  die  Eroberung  aUes  Landes 
nur  bis  zu  den  Toren  der  Metropole,  um  Isaak  gefügig  zu  machen? 
Das  konnte  nicht  schwierig  scheinen  und  dazu  hätte  man  nicht  das 
Abendland  zu  alarmieren  brauchen. 

Am  lt>.  Not.  muß  die  Eroberung  Konstantinopels  fürs  Frühjahr 
1190  bereite  eine  beschlossene  Sache  gewesen  sein.  Dt^  aber  Friedrich, 
wenn  er  schon  dem  Projekte  nicht  gegn^isch  gesinnt  war,  sich 
wenigstens  nicht  sehr  dafür  erwärmt  hatte,  geht  schon  daraus  hervor, 
daß  er  nach  dem  29.  Oktober  noch  nicht  auf  weitere  Verhandlungen 
mit  Byzan/,  verzichtet  hatte  und  noch  bis  zum  10.  Nov.  entschlossen 
war,  in  Philippopel  Winterquartier  zu  halten.  Sehen  wir  uns  seinen 
Brief  vom  16.  Nov.  noch  näher  an. 

Der  Gcsanittnn  desselben  ist  vornehm,  wenig  leidenschaftlich, 
wenn  man  sieht,  wie  Friedrich  trotz  der  Fonn Verletzungen  Isaaks  diesen 
Nti  ts  'inij)enitor  Constantinojxditanus'-)  nennt,  während  Bischof  Dit  tpold 
ihm  nur  'rex  Grecorum'"j  gönnt.    Mit  wenigen  dürren  Worten  gedenkt 

1)  Er  atand  im  Begriff«  «eio  Haai  mit  dem  des  GroBzapiuu  von  Sarbien 
durch  Heirat  xn  verbinden  (Ä  23),  und  war  auch  sonst  als  Markgraf  von  Istrien, 
Titnliirhetxog  von  Kroatien,  Dalmatien  und  Merajoien  für  die  Balkanlftader 

iutere^aieit. 

2)  Dkaer  Titel  eradMlnt  auch  im  lateininlwB  Texte  dei  FriedeBsrertniges 
(Fehmar  1190)  bei  A  49,  15 ff.;  war  das  eis  ZugetOiidiiii  iMUüa  an  die  Auf* 
fiMBong  Friedrichs? 

3)  Da  auch  in  tlem  anpri-tnclitenen  ersten  Briefe  Frie<lrich8  an  K.  Heinrich 
It^aak  'rex'  ^n  uaintt  wir<l,  uiiweicbend  von  dem  echten  vum  Iti.  Nuv.,  so  ist  das 
noch  ein  Beweis  lür  meine  ubige  Annahme  (S.  46,  N.  l). 


Digitized  by  Google 


K.  Zimmert:  Der  dentvcb-bjsaat.  Konfliii  vom  Juli  1189  bis  F«br.  1190  65 


Friedrich  des  HauptgegenstaiiUia,  des  Projektes  (A  32,  2 — 7):  *quon- 
iam  igitiir  impossibilis  est  tranaitus  uoster  .  .  . ,  nisi  ab  imperatore 
Constaiitiiuipolitaii«.  l  iectissimos  atqiu'  omni  cxcrptiojic  maiore» 
obtiueamus  obside«  et  totam  Kom.üii.un  iiostro  subiiciamus  imperio', 
so  bittet  er  K.  Heinrich,  Gesiindtf  an  die  italienischen  Seestädte  Genua, 
Venedig,  Ajuona,  Pisa  u.  a.  zu  «enduii,  damit  sie  ihm  im  Mära  k.  J. 
Konstantinopel  von  der  Seeseite  her  berennen  hülfen.  Die  Stelle  be- 
weist, daß  es  Friedrich  auch  noch  am  10.  Nov.  um  griechische  Geisel 
nnd  den  Übergang  nach  Asien  zu  tun  ist,  d.  h.,  bekommt  er  jene,  so 
bedarf  es  ftr  ihn  nieht  d»  ErolMirang  Konstantinopda.  Femer  fordert 
er  einerseita  sor  FlottenrOsiung  auf  und  eiaueht  E.  Heinrieh  (A  32, 
36 — ^29),  sich  an  den  Papat  mit  einem  Schieibai  au  wenden,  auf  da6 
dieaer  *aliquo8  religiosoa  per  diveraaa  proTiueiaa'  aende,  'qui  popuhim 
dei  oont»  inimieoa  cruda  ezhortentur,  preeipue  autem  contra  Chncoa', 
alao  zu  «ner  Twitablen  Kreuzpredigt  gegen  die  Orieehen;  andzeraelta 
aber  vendchiet  Friedrieh  hinwieder  auf  eine  VeraiSrkung:  'quamria 
autem  electiaaimorum  militum  in  obaequio  Tirificae  crucis  habeamna 
copiam,  tarnen  orationnm  instantia  ad  diiintun  xeeunendtun  eat 
anbaidium'  (A  32^  16 fP.),  obwohl  er  zum  Sturm  auf  Byaanz  gewiB 
einer  aolehen  bedurfte,  wie  er  denn  mehrere  Monate  aj^ter  gaus  gerne 
aieh  der  serbischen  und  bulgarischen  HilMruppen  bedient  Mttej  aber 
im  NoTember  hören  wir  nichts,  daß  er  aolche  in  Auaaicht  genommen 
hatte.  Wenn  man  die  Kirche  gegen  Bjzans  in  Bewegung  setzen 
wollte,  so  wäre  ein  wirksamerer  Hinweis  als  der  auf  die  Predigten  des 
Patriarchen  in  der  Sophienkirche  r-in  solcher  auf  das  BQndnis  Isaaks 
mit  Saladiu  gewesen,  selbst  wenn  Friedrich  von  dem  Werte  desselben 
eine  eben  nicht  große  Meinung  gehabt  haben  sollte.^)  Auch  wäre  es 
zu  diesem  Behufe  dienlicher  gewesen,  wenn  Friedrich  selbst  damals 
ein  in  diesem  Sinne  abgefaßtes  Handschreiben  an  den  Papst  K.  Heinrich 
zur  Vermittlung  f^bersendet  hätte,  statt  diesen  mit  einem  solclien  zn 
beauftragen;  er  tat  es  erst  am  19.  NoT,,  an  dem  Tage,  da  die  Boten 
in  die  Heimat  abgehen  sollten,  indem  er  mit  der  Vermittlung  Herzog 
Leopold  Ton  Österreich  betraute^);  hier  spricht  Friedrich  auch  schon 


1)  Das  wäre  aus  dem  Schweigen  Friedrichs  zu  schließen.  Übrigens  erwähnen 
auch  andere  Autoritriton  nicht  des  Bnntlnifses;  wpdfr  DiVtpold  noch  der  Verfasser 
der  'ep.  de  moric  Frid,  1'  (Bischof  üottlried  v.  Würzburg?  Neues  Archiv  XXVI, 
8.  198  C). 

I)  Den  Brief  an  den  Hersog  ULBt  T.  (410)  von  Adrianopel  ansgdien,  wohl 
damnif  weil  darin  Friedrich  dieses  Ortei  erwähnt  und  Tageoo  ihn  anoh  erst  zu 

Adrianopel  bekommen  hatte  's.  „Tapeno  .  .  S.  12);  än  Pr  aber  nur  eine  fast 
wortgetreue,  gekürzte  .\U»cbrift  des  Briefes  v.  16.  XI.  ist,  so  läfit  ihn  Chroust 

B/zant.  ^eiMchnft  Xli  I  u.  ä  6 
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▼OD  Winterquartieren  in  Adrianopel  und  Philippopel,  welche  es  dann 
auch  wirklich  wurden,  während  er  noch  am  16.  Nov.  an  K.  Heinrich 
adireibt,  er  selbst  werde  in  Pbilippopel,  sein  Sohn  Friedrich  in 
Berrhoe  den  Winter  zubringen.  D&s  tnigt  Friedrieh  nodi  m  dem  Tagi^ 
wo  bereits  das  Unteraebmen  gegen  Byzanz  bescUossen  war,  wo  es, 
wie  sehon  angedeutet,  stmtegiseb  wiebtig  war,  sieb  in  AdrianopeL 
danenid  festEUsetuiL  Erwägt  nun  alle  diese  Eigentflmlidikeiten  des 
baiseriieben  Scbreibens,  so  wird  man  nicbt  behaupten  können,  als  habe 
Friedrieb  wie  der  Urheber  des  Projektes  geschrieben  oder  auch  nur 
so,  daß  er  so  wie  so  viele  andere  keine  andere  Möglichkeit  m^  vor 
Augen  Uitfea  Es  dribgen  sieb  unwillkürlich  seine  optimistiscberen 
Anschauungen  im  Briefe  vor  und  lassen  ihn  nicht  als  das  erseheinen, 
was  er  doch  hatte  sein  sollen,  als  wildoi  Kampfruf  des  kri^pnischer 
gesinnten  Fttisteurates.  Dafl  aber  Friedrich  auch  femer  nidit  im  Emst 
an  jene  Eventualität  dachte,  beweist  der  Umstand,  daß  er  noch  im 
Deiember  eher  eine  Kriegserklärung  seitens  Bysanz  erwartete  (A,  42, 1  ff.), 
daß  er  auch  fernerhin  bereitwillig  auf  Friedensverhandlungen  einging 
und  daß  er  trete  der  neuoi  großen  Frfolge  vom  Nov^ber  bis  Ende 
Januar  nichts  anderes  von  Byaanz  verlangte,  als  was  er  sehon  am 
20.  Oktober  gefordert  hatte;  er  kann  also  auch  keinen  Sturm  auf  die 
Metropole  gewollt  haben;  denn  dies«'  war  dne  Sache  für  sich,  hatte 
mit  dem  Ziele  des  Kreuasuges  nichts  zu  tun  und  war  auch  als  Mittel 
für  diesen  Kreuizug  ebensowenig  notwendig,  wie  er  sich  fttr  die  beiden 
Irflhereii  Kreuzzflge  als  entbehrlich  dargestdlt  hatte.  Dazu  kam  für 
Friedridi  auch  noch  in  Betracht,  daß  er  das  byzantinische  Projekt  für 
ein  bedenklicbeB  Abenteuer  halten  mochte  (s.  Stück  Y,  S.  72  ff.). 

Nachdem  dies  vorausgeschickt^  läßt  sich  mit  einiger  Sicherheit  der 
wahrscheinliche  Hergang  der  Dinge  nach  dem  29.  Oktober  herstellen* 
Hdren  wir  das  Resnm^  Dietpolds  (510,  54  ff.):  „Oanz  Macedonien  bis 
XU  den  Mauern  Konstantinopels  ist  uns  unterworfen  und  dienstbar. 
Nirgends  zeigt  sich  ein  Widerstand.  Die  Walachen  (Bulgare)  und 
Armenier  ^hu]  mit  uns  ...  (es  folgen  die  Sätze  über  die  Winterquar- 
tiere und  die  Konzentration  des  Heeres)  .  .  .  wir  haben  Fülle  an  allem 
Guten  und  unsere  Genossen  sind  ^^esimd."  So  stliri«'!)  Dietpold  am 
1.  November;  darnach  befand  sich  das  Heer  noch  drei  Tage  nach  dem 
29.  Oktober  in  größter  Ruhe,  man  schien  das  weitere  Verhalten  Isaaks 

R.  y  mit  itecht  ebenso  wie  die  iiii.lfren  Briete  am  19.  XI.  abgehen ;  damit  «tiiauit 
überein,  daß  er  ebenso  wie  der  vom  10.  XL  durchwegs  der  Situation  entspricht, 
die  durch  die  Erkiftrnsgen  vom  99.  X.  geschaffim  wutde«  d.  b.  noch  niehts  toh  dem 
Sehreiben  iKaaks  (20.— 23.  XI.)  weiß;  daß  er  wahrscheinlich  er^t  am  19,,  also  nicht 
am  Iß.  XI.  entetondent  beweisen  die  I>ifferens«ii  beider  Briefe. 
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abzuwarten  und  ging  in  einer  Zeit,  wo  jene  weittragenden  Besciilüsse 
noch  nielit  gefaßt  waren,  daran,  Hi  •♦^fe  in  die  Heimat  fertigzustelleii.') 
Man  liat  dieses  Geschäft  jodoch  bai]  wieder  aufgeschoben,  denn  gleich 
uacii  dem  1.  X^veuiber  kam  Bewegung  in  die  ruhende  Masse.  Der 
Fflrstenrat  der  i  rsten  Not- mlu  rtage  drängte  in  s  iikmu  kriegerisch 
t^pstiTnint-  II  r*  il''  zum  Hfin  I  In.  zur  Eroberunf,'  dea  griechischen  Keiclieb, 
«las  mau  uhneliui,  wie  aas  IN  .-iime  Dietpokls  zeigt,  ab  sichere  Beute 
bis  zu  den  Toren  Konstjuitinopels  hin  betrachtete.^)  Dem  gegenüber 
wird  sich  Friedrich  darauf  berufen  haben,  daß  man  noch  in  Unter- 
handlung mit  Isaak  stehe,  und  wenn  man  auf  die  unzulängliche  Ver- 
proviantjerung  Philippopels  hinweise,  so  möge  man  wenigstens  noch 
warten,  bis  die  Antwort  Isaaks  auf  seine  Erklärungen  vorliege.')  Wenn 
die  HP  ( A**?)  sagt,  ein  Teil  der  Fürsten  liättt!  wegen  der  Nähe  des 
Winters  in  l'hilippopel  bleibeii  wollen,  so  können  sie  dies  nur  mit  der 
Aussicht  auf  einen  nahen  Friedensschluß  begründet  haben;  denn  Philip- 
popel konnte  in  der  Tat  aus  Verpflegungsrücksicliten  nicht  als  Haupt- 
quartier wälirend  einer  winterlichen  Kampagne  dienen. *j  Schließlich 
kam  es  zu  einem  Kompromiß:  die  Kriegspartei  ließ  ihre  weitergehen- 
den Pläne  und  damit  die  Verlegung  des  Winterquartiers  vorläufig  fallen 
(Beweis  Brief  Friedrichs  vom  16.  November),  die  Friedenspartei  aber 
liels  aicb  zum  Zuge  gegen  Adrimopel  bestimmen,  indem  sie,  wie  nun- 
andi  Fiiedrich,  damit  einen  Drude  aiif  liaak  auaniflbein  hoffen 


1)  Gewiß  hatte  Dietpold  um  den  1.  No%'ember  geschrieben,  weil  auch  der 
Kaiser  üoten  mit  Bnefen  in  die  Heimai  zu  senden  beabsichtigte;  daß  er  die 
Sadi»  aber  InnsiiNebkben  uaMe,  bewttlit  du  PeiAakriptl  („Tageno ..."  8.  7 
und  10). 

2)  Der  hyberboHscLc  Ausdnuk  Dieipolde  kann  wohl  nar  darin  begründet  aein, 
daß  man  durch  die  zurnckj^'fkobrten  dpiitschfn  Oesandten  am  28.  Oktober  er- 
fahren haben  wird,  daß  die  ganze  Strecke  bis  Konstantinopel  menschenleer^  also 
herrenlos  sei  (Friedrich  bei  A  ä'i^  4  ti°.). 

8)  Waren  die  griediMeliea  Gesandton  am  M.  Olrtober  nach  Bjuua  abgegangen, 
10  kamen  sie  am  6.  Korember  an,  eine  Antwort  Isaaks  konnte  demnach  am  16. 
oder,  wenn  mit  Eilbuten  befördert,  am  12.  November  in  Philippopel  (bez.  schon 
am  14.  {11.)  November  in  Blisimo.'* ,  ;im  V2  in  i  November  in  Constantia)  sein,  so 
daß  es  klar  ist,  daß  Isaak  iu  Wirklichkeit  äicii  b — 10  Tage  Zeit  gelassen  hatte, 
wnn  aein  Sehreiben  erst  zwischen  dem  SO.  und  32.  November  Friedrieh  swiachen 
Constantia  und  Adrianopel  traf;  ea  aeheint,  daCi  ea  erst  noch  der  Konde  vom 
Zuge  Friedricha  gegen  Adrianopd  bedurfte,  bia  aioh  laaaka  Zorn  in  jenem  Schreiben 
entlud 

4)  Die.st'u  tJrund  für  die  Verlegung  des  Hauptquartiers  führt  nicht  bloß  N 
(537)  und  Arnold  v.  Lübeck  ^»Simson  S.  702)  an,  sondern  er  ergibt  sich  auch  in- 
direkt daraoa,  dsB  Did^Id  im  Fostakripte  eine  Steigerung  der  Ffille  ('maxima 
abmidantia')  nach  dem  Absage  des  Kaaaen  festatellt. 

6* 
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mochte.  Daß  der  Zug  keinen  anderen  Zweck  als  eine  Demonstration 
▼erfolgte  und  auch  die  Hi  rlx  ischaffung  von  Lebensmitteln  nur  neben- 
(^äf'lilirh  war,  zeigt  die  Tatsache,  daß  iiiiui  Train  und  Gepäck  grofitentdls 
in  Philippopel  gelassen  hatte.  Wälirend  der  Yorbereitongen  zum  Ans- 
nuunM^e  soll  nnn  jenes  Schreiben  König  Belas  gekommen  sein  —  ein 
neues  Argument  für  die  Kriegspartei,  weshalb  e.s  sich  begreifen  ließe, 
daß  Friedric  h,  wie  Simson  S.  241  verrnntot,  di^s  üblen  Eindruckes  halber 
es  sninächst  möp^liVl!-!  geheimhielt.  So  erhielt  der  Zug  erst  recht  einen 
demonstrativen  Chürakter^);  denn  indem  die  Ungarn  mitzogen,  mußte 
Isaak  sich  gestehen,  daß  ihm  seine  Verleumdungen  Friedrichs  nichts 
p^onützt  lulttm;  p^ab  er  dann  um  so  eher  nach,  so  brauchten  die  Ungarn 
uiclit  entlassen  zu  werden  und  auch  Bela  hätt^  nichts  dagegen  haben 
können.  So  wurde  dor  Abzug  der  Ungarn^,  das  Schroilien  an  Bela 
uiul  auch  die  übrigen  Briefe  aus  demselben  Grunde  gleich  laug  hinaus- 
geschoben. 

Bald  sollte  sich  alx-r  ztMjrcn,  daß  eine  solche  Halbheit,  wie  es  ein 
bloßor  Demonstratioiiszug  war,  zu  niclits  führte,  d.  Ii.  m  keinem 
Friedt'iisYcrtrage.  Zwar  merkte  Isaak  niclit  diese  Absiclit;  alicr  indem 
er  ihn  für  den  Anfang  der  Oporationrn  liirlt,  wurde  er  dadurch  nicht 
etwa  zu  grüß(^n*r  Nachgif'lti^fkt  it  bewoircn,  sondern  kehrte  zu  seinem 
alten  Trotze  zurück.  So  erwies  sich  denn  im  Verlaufe  der  Ereignisse 
jener  Bcstrhluß  dos  Ffirstenrates  als  ein  vollor  Erfolg  dor  Kriegspartei, 
fÖr  die  es  daim  in  dt-n  nächsten  Wochen  kinuen  Halt  mehr  gab.  Schon 
auf  dem  Wege  nach  Blisimos  scheint  sie  uenerdings  mit  ihren  Pläueu 
herrorgetreten  zu  sein,  sei  »  s  aii.s  .VulaÜ  der  Botschaft  Belas,  sei  es 
ohne  diesen  Anlaß.  So  ciitsclüüü  sich  Friedrich  zu  der  geheimnis- 
vollen Rückkehr  nach  Fhilippopel.  Die  Zustimmung  der  dortigen, 
meist  geistlichen  Fürsten  zu  dem  l)yzaiitini8chen  Projekte')  schien 
schon  deshalb  nötig  zu  sein,  weil  es  sich  auch  um  die  Kreuzpredigt 
gegen  die  Griechen  handelte.    Es  scheint,  daß  sie  sich  dem  Projekte 

1)  Aas  diesem  Grunde  wäre  es  auch  nicht  unmöglich,  daß  Beb»  Schreiben 
•ehon  den  AnlaB  sa  dem  Fftratenrate  nach  dem  1.  November  geboten  babe,  d.  b., 

dab  es  vor  demselben  und  nicht,  wie  A  sagt,  wUhrend  der  Vorbereitung  zum 
Ausr.urrp  •Miiliof;  c?  war  das  vielleü-ht  nur  eine  Annahme  des  A,  denn  A**  scheint 
von  der  liotscliaft  lielfis  erst  zu  ronstantia  Ternnmmen  zu  hnV^ori  fHP  70,  4  ff.); 
die  IIP  weiß  auch  nicht«  Näheres  vom  Inhalte  des  briefea.  Das  wären  zugleich 
Bewein  tit  Simsoni  Vermutong. 

S)  Das  Oerach  Belas  einfach  absnielnien,  ging  nicht  an,  da  Ungarn  nicht  in 
deutscher  I,«'}i«>nshoheit  stand;  die  drei  Grafen,  die  noch  weiter  beim  Kreosheer 
blieben,  handelten  auf  oigone  Verantwortung. 

3)  Andfrf  BenitnTiirst;(";,'«»n»t4lnde,  die  Fischer  S  'Jb  f.  namhaft  machtj  wie 
■W  interquartier  und  hniiassung  der  Ungarn,  sind  sekundärer  Art. 
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grgt»iiülH'r  elier  ahleliiitinl  v«»rhielt©n,  als  duü  sie  ihm  zugestiiiiiiit 
hatt«!!.')  Gewiß  ist,  daß  mit  uiUr  ohne  ihre  Zustimmung?  nach  der 
Kückkimi'l  des  Kdiavrä  in  iUisiin(»s  d«'r  iVji<;riffs krieg  gegen  Bjzuuz  und 
die  Mobilisierung  der  abendliuidiseheu  Christenheit  beschloBsen  ward, 
etwa  am  14,  November,  zu  dem  Termine,  wo  eine  Erklärung  Lüiaks 
hatte  eintreffen  können.  Obzwar  nun  die  abzusendenden  Briefe  bereits 
am  16.  fertiggestellt  waren,  so  scheint  Friedrich  doch  noch  auf  eine 
Botschafl  Jsaftki  gewartet  wi  haben;  man  marschierte  also  noch  einige 
Tage,  hia  man  nach  Gonstantia  gelangt  war.  Jeirt  erst,  am  19.  No- 
▼embo-,  liefi  Frkdzieh  alle  Ho&migen  fElr  die  nidwfee  Zeit  fidlen  und 
näherte  mth  dem  Standpunkte  der  Kriegspartei  (Briefe  an  Herzog 
Leopold  imd  an  den  Papst);  er  befiihl  den  Abgang  aller  Botm  und 
entließ  'communi  coneilio*  die  Ungarn,  denen  man  das  Schreiben  Belas 
Tielleicfat  bis  jetat  verheimlicht  hatte;  wenn  mit  der  Verlegung  des 
Hauptquartiere  der  Krieg  von  neuem  begann,  wie  hätte  man  da  die 
Leute  Belaa  noch  ISnger  halten  können?  In  den  nächsten  Tagen  schon 
fand  die  Kdegspartei  eine  glinsende  Rechtfertigung  durch  jenes  feind- 
selige Sehreiben  Isaaks,  das  zu  spät  und  doch  nicht  zu  spät  dnlief^ 
da  man  ja  korx  rorher  schon  so  zu  handeln  binnen  hatte,  wie  wenn 
man  seinen  Inhalt  schon  gekannt  hätte.  Am  22.  NoTember  war  mau 
in  Adrianopel  und,  nachdem  bisher  das  griediische  Heer  sich  stets 
eilig  sorilckgesogen  hatte,  erfolgte  am  24.  November  wieder  der  erste 
ZttsammenstoB,  die  blutige  Erstflrmung  Dimotikas  durch  den  Hersog 
von  Schwaben;  so  begann  die  Okkupation  Thradens');  sie  war  im 
Februar  1190  fut  bis  an  die  Tore  Konstantinopels  beendigt 

1)  Sonst  hätte  A  eine  Bolche  ZwümmuDg  nach  dem  Terlanfe  einef  Jalue* 
doiA  echon  bekannt  «ein  nflseen;  auch  Dtetpold  fügt  leinem  Foftakripte  nichts 
Aber  diese  Philippopeier  Beratung  hinzu  cnlcr  tat  er  ee  erst,  nachdem  schon 
Tageno  (um  den  11.  Novemlioil  Al>i«clinn  vnm  Briefe  f»enoTnmon?  —  Dio  'secrc- 
tiora  qaaedam*  des  A  scheinua  /.u  bewegen,  daß  Friedncli  mit  Hücksiehi  auf  Byzanz 
die  Geheimhaltung  des  Projektes  bis  Milrz  1190  dem  Heere  gegenüber  geboten 
hatte.  So  gelangt  aach  Tageno  erst  nach  dem  FriedeMsehlnS  in  den  Besit«  des 
Briefiw  Friedrichs  an  Heraog  Leopold  und  ebenso  vermag  A  ent  im  Sommer  1190, 
nicht  schon  im  Herbute  1189,  seinen  Bericht  mit  Stellen  aus  dem  Briefe  Friedrichs 
Tom  16.  November  zu  inforpolieren  („Die  Entstehung  Ansbert«  .  .  S.  677  ff.  und 
„Zu  Ansbert"  1.).  Merkwürdig  ist,  daß  die  HP  ^70,  8  tf.)  wohl  von  der  Ttägigen 
Käst  zu  Blisimos,  aber  nichts  von  der  Rfickkehr  Friedrichs  nach  Philippopel  und 
der  dortigen  Beiatang  weiB;  sie  ffihrt  nelmehr  als  Grand  fSr  die  Bast  die  Ffllle 
von  Lebensmitteln  an !  Ist  das  der  Bericht  von  A*?  War  die  Eeise  Friedrieh«  selbst 
anbekannt  vrfblielien  "i* 

Dif*  lifutachei)  i^iellen  nennen  das  südöstliche  (irUirt  zuisrben  l^iilkun 
und  Kiiüdope  '^iiomuuia'  *  Friedrich  lun  16.  November)  oder  'Mucedonia'  ^Dietpuld, 
ebenso  A  S&,  SS  ff.)i  Tugono  (T  409,  88}  nennt  das  heutige  OstnuneUen  'Hace- 
doaia%  das  heutige  Ramdiea  'Thracia*;  «.  „Tageno  . .  J*  8. 18.  >  ' 
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IV.  Die  Desemberverliaudlungen. 

Isaaks  Friedensancrbietungen  waren  hauptMchlich  an  Friedrichs 
Mißtrauen,  das  selbst  bis  zum  Hellespontübergaiige  nicht  mehr  weichen 
wollte  (A  55  f.),  gescheitert,  namentlich  auch  an  seiner  Forderung  nach 
Qeiseln,  der  Friedrich  eine  solche  nach  byzantimschen  Geisebi  eni^gen- 
setstte.  So  mußte  man  auseinanderkommen.  Isaak  hatte  sich  im  Oktober 
dessen  nicht  versehen,  daß  das  Kreuzheer  den  Winter  über  in  seinem  . 
Reiche  werde  bleiben  wollen  und  daß  man  von  ihm  Geisel  verlangen 
worde,  hatte  sich  vielmehr  auf  sein  Opfer,  die  Freigabe  der  deutschen 
Gesandten,  sehr  viel  eingebildet  (s.  S.  57  f.).  Die  Enttäuschung*)  nach 
dem  29.  Oktober  mußte  daher  um  so  größer  sein,  als  er  sich  selbst 
seiner  kostbaren  Geisel  ontilußert  hatte,  ohne  daß  ihm  dafür  andere 
zu  teil  wurden;  ja  er  selbst  sollte  solche  stellen;  was  würde  Friedrich 
erst  im  Besitze  solcher  Geisel  beginnen,  wenn  er  jetzt  sclion  sicli  so 
stobt  nfeblirdete?  HSo  sah  sich  Isaak  von  dfii  nordischen  Barbaren  dü- 
piert. Ho  kam  e»,  daß  er  in  iinj^lauldii-lier  Wut  und  weni<(  k(jniglieher 
Weise  ^jcdktv  toI^  ^TQOTtQoig  fi'f'fifj'f  xcd  i:ii<}%kXlc3v  ;rpor;yd()fi'f  reo 
(njyi\  ßaötXevötv  ovx  ((Quodtag  .  .  .'  (N  536,  14  ff.)  Friedricli  jene  Be- 
leidigungen entgegenschleuderte'*);  es  i'-^f  der  Ausdruck  eines  impulsiven, 
jah7,ornigen,  sprunghaften  Temperamente,  weiter  nichts.  Nur  zu  bald 
sollte  es  abgekühlt  werden. 

])!»>  Be^^t  i  zuiijj^  Adrianopels,  die  Eroberung  des  als  uueumehmbar 
geltenden  Dnijotika,  die  damals  das  gri'iBtt^  Aufsehen  erregte  (Simson 
S.  704,  unten)  und  auch  auf  König  Bela  ge\valtij.(en  Eindruck  maehte 
(A  461'.),  müssen  schon  Ende  Novemher  in  Byzanz  bekannt  geworden 
sein.  Wenige  Tage  vergingen,  so  betrat  Isaak  von  neuem  wieder  den 
Boden  der  Verhandlungen;  diesmal  war  es  schon  sehr  ernst:  er  erbot 
sich  (nach  A)  zur  Geiselstellung.  Bevor  seine  Gesandtschaft  in  Adria- 
uopel  eintraf,  hatte  man  dort  eher  eine  Kriegserklärung  Isaaks  erwartet 
und  Vorkehrungen  getroffen.  Am  7.  Dezember  war  Herzog  Berthold 
von  Meran  mit  Begleitmauuse hatten  nach  Philippnpel  gesendet  wordeu, 
um  die  dortige  Abteilung  samt  dem  Train  nach  iidnauopel  zu  geleiten 


1)  Dil'  gri»elii;ii  hen  'Gesandten  in  ihrem  Pchroiken  konnten  nur  erkl&reD; 
'se  non  veuisde  intstnu  tos  vel  inissos  aH  tnliü  n-hponderp'   HP  69,  al.  1\ 

2)  Daß  Isaak  mystisch  Teruulugt  war,  ersieht  man  im  allgemeinen  aus 
Niketas ;  vgl.  auch  BZ.  XI 8. 818,  N.  1.  So  iriid  er  in  diesen  Nofemberwodiai  elwnao 
gans  dem  unheilvollen  Einium  des  Patriarchen  DoeitheoB  Tax&Uen  eeia,  wie 
■ehon  im  August  ,  wo  N  (528«  11—588.,  18)  «ich  noch  die  Hflbe  momt,  diOMm 
Hanne  einen  huigen  Exkurs  zu  widmen. 
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und  das  Bflndnifl  mit  dem  lerbisehoi  Grafen  abEuscbließen.^)  Der  Krieg 
soUte  mit  konzenlxieiteii  Krilften  weitergeffihrt  werden.  Auch  Termißte 
man  jedeu&lle  m  Adrinoopel  den  in  Philippupel  gelassenen  Train  und  das 
Gepäck.  Übrigens  war  die  Sendung  Bortholds  so  eingerichtet»  daB  man 
schon  20  Weihnachten  1189  das  Wiedersehen  mit  der  Philippopeier  Ab- 
teilung feiern  konnte.  In  Wirklichkeit  brach  sie  aber  erst  am  15.  Janiuu- 
auf  und  traf  am  6.  Februar  zu  Adrianopel  ein  (s.  oben  8.  46,  K.  1), 
nachdem  man  noch  Philippopel  eingeäschert  und  dasselbe  Schicksal 
auch  Berrhoe  bereitet  hatte  und  zwar  durch  Leut^  die  sich  eigens  zu 
diesem  Zwecke  vom  Zuge  getrennt  und  sich  dahin  begeben  hatten 
612,  A  48, 14ff.);  letzteres  Moment  beweist  mehr  noch  als  die  Zer^ 
Störung  selbst,  daß  alles  'iusstt  imperiali'  (A  47,  18)  geschah,  'ne 
hostibus  esset  refogium'  (HP  73  »  A^?),  nicht  bloß  >  odinm  Orae- 
corum*  (A  47).  Der  Befehl  hierzu  war  wahrscheinlich  nicht  erst  nach 
dem  Abbruch  der  Veriiandlungen,  sondern  schon  am  7.  Dezember  er« 
gangen.  Wenn  also  der  Aufbruch  der  Philippopeier  wie  die  Zerstörung 
jener  Städte  sich  so  lange  yerzögerte,  so  wird  man  wohl  Teimnten 
dttrfen,  daß  Friedrich  die  Konzentration  des  Heeres  und  eine  radikale 
Kriegsfahrung  nicht  mehr  für  opportun  hielt,  d.  h.,  dab  er  jene  An* 
Ordnungen  bald  nach  dem  7.  Dezember  wieder  zurttcknahmi  weil  man 
zu  neuen  Friedenshofibungon  sich  berechtigt  hielt.  Dadurch  mochte 
sich  auch  die  Initiatire  Isaaks  bestätigen.  Auch  begann  damala  Isaak, 


1)  Qaette  für  alle  Vorgiinge  itn  Deseuber  1189  ist  A  (48,  1—9  und  43, 
14—44, «),  bez.  HP;  N  ecbweigt  gans.  A  Iftfat  ftlscblich  Friedrich  Verfaaad- 
laogen  anknüpfen  (b.  S.  55,  N.  If.).  Was  Friedrich  am  7.  Dezember  anordnete, 
schließt  seine  Initiativo  vnr  dem  7.  Dezember  aus  und  hernach  lileil«l  keine  Zeit 
mehr  ffir  den  Urafim;.'  der  Verhandbmpen ,  wie  ihn  A  skizziert:  'rmnrii  igitiir  ex 
airaque  parte  allernatim  sibi  succedentos  intercurrebant  et  tandcm  venerunt 
due  in  vigUia  natiritatein*  (S4.  DeMmber);  von  Bjm»  mOSten  alio  mindeitflnt 
sweimal  BeToUmftchtigte  gekonuDen  leiii,  ebeuo  eft  Ton  deutscher  Seite;  die  enten 
(deatechen)  müßten  schon  am  5.  Dezember  von  Adrianopel  abgegangen  sein.  Da- 
gegen bietet  folgende  Annahme  keine  ?chwi<'ritrkeit :  Um  den  ?>  Dezember  gehen 
die  ersten  BeToUmüchtigten  von  Hyx.aaz  auä,  koiameu  nach  dem  7.  Dezember, 
etwa  am  dea  9.,  nach  Adriuuopt;!,  gehen  dann  mit  deutachen  Gesandten,  die  so 
«in  eieheree  Geleite  erlangen,  na^  Bysan«,  worauf  dann  die  swei  Byiantiner  am 
24.  Dezember  in  Adrianopel  eintreffen  (6  —  24.  Dezember  —  8  X  6  dietae  -f- 
5  Tage  FH-libeiMtion  Vor  dem  T  Dezenihrr  kann  selbstverständlich  dip  erste 
by/.Hutinischo  < tesiiudt«chat't  nicht  in  Adrianopel  eingetroffen  ^pin.  —  I>aß  auch 
A''  Isaak  mit  l nterhandiungeu  beginnen  ließ,  wäre  aus  HP(72,ul.t>j  zu  schließen. 
Endlich  berichtet  der  Qewilhrimaiin  der  Geata  Federici  84,  daS  7  Tage  naoh  der 
Eroberang  von  Dimotika  16  vomeluae  BeTollmlehtigte  Isaaks  in  Adrianopel  er» 
schteneQ  seien;  die  erft«  Zahl  dürfte  zu  niedrig,  dio  zweite  zu  hoch  gegriffen  sein; 
im  flbrigen  aber  verwirft  Simaon  S.  704  mit  Unrecht  tlieae  Nachricht 
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dem  rSmiseben  Kaiser  gereebter  in  der  TiteUnige  su  weiden,  was  A 
(S8y  24—35)  va  den  Ereigmseen  am  29.  Oktober  Termerki  Die  Yer^ 
baodlungen  nabmen  anfanglidi  einen  flotten  Verlang  am  24.  Deiember 
waren  bereits  die  Friedensbedingoogen  au%e9etst;  da  nabmen  die  gri^ 
chiscben  Bevolhnacbtigten  einige  Zusagen  wieder  zurflck  ('quonmdam 
capitulomm  pacta,  que  maxime  yidebantur  necessaria').^)  Das  erregte 
so  sebr  den  Zorn  des  Kaisers  und  der  Ffiisten,  daS  man  die  Griecben 
mit  der  Kriegaerklirung  beimscbickte  ('caasatf  sunt  eondioiones  paoia 
et  nunm  Greci  imjMnitoria  eum  denuntiatione  belli  ad  propria  sunt 
remissi'),  naebdem  der  Krieg  inoffiziell  acbon  yom  25.  August  bis  un- 
geföbr  sum  25.  Oktober  und  dann  wieder  vom  19.  Nurcmlfer  bis  jetzt  ge- 
fObrt  worden  war.*)  Über  die  folgende  Zeit  bandelt  bereite  ^fi&t  Friede 
an  Adrianopel^y  BZ.  XL 

Das  Projekt  der  Sroberong  Konatantinopela. 

Wenn  die  Eroberung  Konstantinopels  überhaupt  für  Friedricli  iu 
lit'traclit  kam,  so  konnte  sie  ihm  nur  als  Mittel  zum  Zweck,  nicht  als 
Selbstzweck  erscheinen.  Auf  diesem  Standpunkte  steht  v.  Simson, 
S.  245  f.  Daß  sie  aber  Friedrich  wenigstens  bis  zum  IG.  November, 
wahrscheinlich  aber  aucb  weiterhin  noch,  nicht  einmal  zweckdien- 
lich erschien,  sondern  nur  als  Ziel  einer  fürstlichen  Kri^s^spartei  und 
eines  noeb  beutdustigeren  Heeres*)  ins  Auge  gefaßt  worden  war, 
glaube  icb  schon  dargetan  zu  bab^  (S.  63  fL).  Den  Herrscher,  der 
so  viele'  Entttosobungen  erlebt,  auf  so  manches  hatte  Teiaiebten 
müssen,  mußten  andere  Motive  bestimmen  als  Länder*  und  Beut^^. 

Im  Norember  1189  mufste  er  sich  zuiüichst  wohl  fragen,  ob  die 
Eroberung  Konstantinopels  im  Bereiche  der  Möglichkeit  liege.  Die 
Nonnannen  Siciliens  hatten  1185  daran  geglaubt,  das  üntemehmen 
war  aber  an  den  Siegen  des  Feldherm  Vranas  gescheitert;  die  BeTÖlke* 
rung  der  Metropole  hatte  sich  andern  freudig  einem  Isaak  Angelos  aur 
Terteidigung  der  Stadt  erboten  (Toeche,  Kaiser  Heinrich  VI,  Jahr- 
btlcher  der  deutschen  Gesch.  VTI,  S.  137  ff.).  Indessen  der  sicilische 
Admiml  Margarito  glaubte  noch  1200  Ober  Bysanz  verfügen  zu  können 

1)  Vifjlleicht  bot  flie  (Jeiselstellung  schon  danials  Schwierigkeiten.  Oder 
war  es  eine  Vorbcciingting:  die  Fordenmfr  nach  Freigabe  der  zwoi  von  Tconium 
gekommeneu,  aber  in  Bjza,nz  festgebultenea  Gesandten?  Vgl.  hierzu  Chron.  reg. 
Colon.  148  und  BZ.  XI S.  806  o.  81S. 

8)  Friedrich  hatte  1188  auch  Saladia  den  Krieg  angekfindigt;  vgl.  Sintoiit 
8. 187  f.  und  678  (witeD). 

3)  Man  lese  nur  die  Klaj^pn  von  .\  über  die  Beutegier  des  ll-  eres,  die  der 
Kai«er  mit  eiserner  Strenge  im  Zaume  holten  maßte  (27,  86  ff.  und  ib,  18  S.). 
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(Toeche  478).  Man  muß  aber  sagen:  üur  der  Zwist  im  Kaiserhuuse 
hatte  118;")  ebenso  die  Normannen,  wie  1202^)  die  T/Rtoiner,  zur  Er- 
oberung der  Stadt  förmlich  eingeladen.  Thronprätendi'iitoii  gub  es  nun 
fast  zu  jeder  Frist  im  Ueiche.  Aber  pt  raclf  im  Summer  1189  liatte 
stell  Isaak  Angt  los  liecilt,  den  seinigen,  Tiicoduros  Mangaphes,  zur  Ab- 
legung des  augeiuaßtt  n  Purpurs  zu  bewegen,  ihn  dann  nach  Byzanz 
ifebraeht  und  gewiß  nicht  mehr  aus  den  Augen  gelassen  (N  r>22, 
14  20).  Auch  konutt*  mau  1189  noch  wiüboii,  daß  au  Byzanz  so  und 
so  viele  Stihine  von  welcher  Seite  immer  wirkungslos  abgeprallt  waren. 
Mindestens  also  mußte  Friedrich  vieler  Opfer  gewärtig  sein,  bis  das 
abcndländiüche  Kreuz  die  Zinnen  der  eroberten  St^idt  f^rhmflckte. 

Ohne  gleichzeitigen  Angiiü  zur  See  war  das  Werk  iiberliuupt  un- 
möglich; daher  auch  das  Ansuchen  an  die  italienischen  Seestädte! 
Fischer  (S.  101)  meint  freilich,  Isaak  sei  im  Fel^ruar  1190  durch  die 
bevorstehende  Erbfolge  Heinrichs  VI  in  Sicilien  zur  Rnison  gebracht 
worden.  Daß  eher  das  Gegenteil  hätte  der  Fall  sein  müssen,  lehrt  die 
ep.  Hampe;  vgl.  BZ.  S.  308  f.  Friedrich  mußte  im  NoTember  und  später, 
nach  dem  Bekanntwerden  von  König  WUbelms  II  Tode  (18.  November 
1189*),  erst  redit  auf  eine  apuliflclie  Hilfe  im  TorftUfl  Tersichten.  Noch 
lebton  Hai|pBrito  xmd  die  Erinnerungen  von  1185;  die  NomuuineiL 
fanden  zwar  Bjsanz  begehrenswert,  aber  nicht  för  die  imbeUebten 
Deuttchen.  Das  Ehebfindnis  Heinrichs  mit  der  Erbin  Eonstanze  war 
unter  Zeichen  nationalen  WiderwiUena  durch  dem  Erzbischof  Walter 
▼on  Palermo  in  Mailand  vollzogen  worden.  Vor  wie  nach  stand  Adel 
und  Volk  im  grol'sen  ganzen  zum  Reichskanzler  Matthäus,  dem  Rivalen 
Walters,  und  zum  Pxfttendenten  Tankred  von  Lecce  (Toeche,  S.  136 — 143). 
Durfte  Friedrieh  auch  nur  durch  das  Verlangen  apulischer  Hilfe  die 
Erbfolge  seines  Sohnes  noch  mehr  gefährden?  Wir  suchen  daher  Ter* 
gebens  im  Briefe  Friedrichs  neben  den  genannten  Republiken  audi 
Apulien  und  unter  den  *alia  loca'  mdgen  sich  kleinere  Seestädte,  aber 
doch  nicht  das  sicilische  Reich  befindaL*)  Noch  aus  einem  anderen 
Grunde  mußte  auf  Apuliens  HiJfe  veizichtet  werden:  in  dem  Augen- 


1)  In  üntachen  und  Verlauf  zeigt  der  vierte  Kreuzzug  Analogien  i&u  der 
Koalition  der  modomon  Kttltnrataatea  gegen  das  alte  Ealtuinicb  China;  man  hat 
lie  ja  auch  einen  Krennug  nemien  hdren;  Aber  die  Koalition:  Pbitipp  v.  Sdiwaben 

—  Venezianer  -  Fran20sen  vgl.  Bar  u.  a.  O.  S.  68— H.*?. 

'2i  Niuh  H.  Ottcndorff  (Bonner  Disscit.  1899)  „Die  Kegierurift  «Lr  beiden 
lct/.t<  n  Xofiuannonkönige  .  .  S  i'i  Darüher,  wann  Frieilrich  Ton  dem  Todes- 
fall UeuHchricbtigt  sein  konnte,  vgl.  BZ.      308,  N.  2. 

9)  Wenn  A  (63,  9)  im  eigenen  Texte  netten  jenen  Städten  auch  Apulien 
aeant,  io  iat  da«  freie  Erfindung. 
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hlick«',  wo  seiuo  Flotte  in  den  griechischen  Gewässern  erHchien,  trat 
das  venezianisch  -  byzantinische  Bündnis  (1187^  in  Kraft  ,  war  eiii  Zu- 
Bftininenstoß  mit  der  venezianischen  Flotte  unvt'rnieidlich. 

Man  könnte  einwerfen,  daß  Friedrich  dann  aiuh  auf  Venedifrs 
Hilfe  hätte  verzichten  müssen.  Dieses  konnte  weder  eine  normannische 
noch  eine  deutsche  Festsetzung;  au  ,len  griechischen  Küsten  dulden, 
nnmentlich  wenn  dies  mit  Hilfe  auilerer  Seestädte  j^^esehah, denen  Handels- 
vorti'ile  /u  Un^^mnsten  Venedigs  erwachsen  konnten.  So  mußte  man 
froh  si'in,  wenn  es  m  utral  blieb,  und  nichts  anderes  als  dies  mag  die 
Anfj^abe  der  deutschen  Geisandten  gebildet  hal)en,  welelie  Köni»?  1  leinrich 
nach  Venedig  zu  entsenden  hRtte.  Aueh  von  einem  Zusammenwirken 
der  Genuesen  und  Pisaner  war  wenig  zu  erwarten;  vielmehr  war  zu 
beBfirgen,  daß  ilire  kaum  durch  einen  Waffenstillstand  gedümpfte  Riva- 
lität neu  aufleben  und  jeden  Fortschritt  des  Unternelimens  hemmen 
könnte,  wie  dies  soeben  in  den  syri.strhen  Gewässern  gescliehen  war 
(Kniuse,  S.  lOHff,  und  To^  elie.  S.  33Gff.).  Umsomehr  muß  lu.m  sich 
wundern,  daß  Friedrich  nicht  sclu)a  am  Ii».  Xuvember,  sondeni  erst  in 
Ict/ier  Stunde,  am  19.  November,  sich  an  den  Papst  mit  einem  Schreiben 
wi  ndete,  auf  daß  auch  von  dieser  Seite  die  Einmütigkeit  der  Seestädte 
erwirkt  und  Venedig  zur  Neutralität  verhalten  werde.  Aber  Friedrich 
konnte  eben  fiuch  auf  die  Haltung  der  Kirche  wenig  bauen.  Die  Aus- 
söhnung war  ja  doch  nur  oberflächlich  gewesen  und  Rom  grollte  von 
neuem:  wegen  der  siciliscben  Sache  und  Überhaupt  wegen  der  steigen- 
den Haeht  des  Kaisers.  Sollte  die  Eixche  «e  noch  steigern  helfen,  ga- 
ütattcji,  daß  der  Kreuzzug  ein  anderes  Ziel  als  das  ursprüngliche  Ter- 
folge?  Wenn  Papst  Linoeenz  III  steh  mit  den  Resultatoi  des  lateinisehen 
Kreuzzugs  ab&nd,  so  waren  auch  die  Akteure  desselben  ganz  anders 
in  Obödienz  als  die  Staufoi.  Wenn  Friedrich  so  die  mögliche  Haltung 
der  Seemächte  und  der  Kirebe  erwog,  mußte  ihm  doch  wohl  die  Aus- 
führbarkeit des  Unternehmens  bedenklich  eracheineiiy  namenflieh  wenn 
Venedig  wirldieh  eine  Gegenaktion  betrieb.  Und  fibenrieht  man  die 
Lage  der  Dinge  im  Winter  und  FrOhjahre  1190,  so  findet  man  das 
fiestätigt:  ron  einem  Wirken  der  Kirche  zu  Gunstm  des  Unternehmens 
iiit  nirgends  etwas  zu  rerspOr^  Die  Mandatstrager  Heiuridia  hatten 
Hieh  sicherlich  nach  Italien  begeben  (vgl.  aueh  BZ.  S.  304,  N.  3);  aber 
im  März  1190  hatten  sich  nur  pisanische  Gesandte  mit  Hilfsangeboten 
Min  Hellespont  eingefunden  und  die  feindselige  Haltung  yenezianischer 
Kauffahrer  im  Hellespont  (Ende  Marz,  A  55,  7 — 28)  zeigt,  daß  Voiedig 
nur  mit  Mühe  neutral  zu  bleiben  Termochte,  daß  dort  vielleicht  noch 
«*in<*  ganz  anden^  Aktion  hatte  eintreten  können,  wenn  eben  nicht  unter> 
dessen  Isaak  mit  Friedrich  den  Frieden  geschlossen  hätte. 


K  Zimmflrtt  Der  deotioh-bTattit.  Konflikt  Tom  Juli  118B  bifl  Folnr.  1190  75 


Wie  stand  es  nun  mit  der  Landmacht  Friedrichs?  Das  Kreuz- 
heer, 90-  bis  lOOOOO  Mann  stark,  darunter  20000  Ritter,  hatte  Fried- 
ridk  spater,  als  es  fhnst  zu  werden  schien,  gnr\z  gerne  durch  serbisclie 
und  wfilachische  Hilfstruppen,  deren  Bereitschaft  in  der  Stärke  von 
60000  Mann  A  (53,  12)  so  stolz  hervorhebt,  verstärken  wollen.  Das 
war  im  Desember  und  Januar.  Im  November  hatte  Friedrich  darauf 
Tenichten  su  können  geglaubt  und  sie  überhaupt  noch  nicht  in  Aus- 
sicht genommen,  vermutlich  auch  darum,  weil  er  König  Belas  Argwohn 
nicht  noch  mehr  steigern  wollte. 

Dieser  ebenso  kluge  wie  ritterliche  König  war  am  byzantinischen 
Hofe  erzogen  worden,  war  der  Schwiegervater  Isaaks  geworden  und 
hatto  in  Ungarn  manches  nach  byzantinischom  Vorbilde  eingeführt. 
Zu  diesen  geistigen  und  p»'r.sünlichon  liaridfii  gesellte  sich  eine  starke 
Intpressengeraeinschat't  mit  Byzanz  gegen  Deutsche  und  Slaven.  Bela 
konnte  es  uieht  gleichgültig  sein,  wenji  auf  der  *'ineii  Seite  das  grie- 
chische Bollwerk  gegen  die  niaveullut  Schaden  nahm,  auf  der  anderen 
Serben  und  Bulgaren  Vasallen  Deutschlands  wurden,  nachdem  sieh  vor 
kurrom  (im  Sommer  llSii)  Friedrichs  Protektion  auch  im  I  iiistentum 
Halics  in  einer  für  ikda  emptindlicheu  Weise  tiihlhnr  gemacht,  da  ihr 
die  Ansprüche  seines  Sohnes  Andreas  zum  Opfer  gefulien  waren.*)  Mit 
Herzog  Leopold  von  Österreich  stand  Bela  ohnedies  im  Streit,  weshalb 
jener  nicht  am  Kren  z/u  ge  teilgenommen  hatte.  Unter  solchen  Um- 
ständen ist  die  Gastlichkeit  Ungarns  dem  Kreuzheer  gegenüber  nicht 
hoch  genug  zu  schätzen  als  Beweis  der  Mäßigung  Belas;  freilich  tat 
auch  Friedrich  das  Seinige,  um  Ungarn  wieder  in  Deutschlands  Interesse 
zu  ziehen;  gewiß  war  er  «'s,  der  die  Verlobung  seines  Sohnes  Friedrich 
mit  der  Tochter  Belas  herbeiführte;  Bein  schien  -sich  sogar  in  einer 
Vermittlerrtdle  zwischen  Friedrich  umi  Isaak  Angelos  zu  gefallen  (s.  oben 
S.  49,  N.  2  und  BZ.  8.  319).  Aber  der  Anschluß  der  Serben  und  Bul- 
garen an  Friedrich  und  die  aus  diesem  Aulasse  hervorgegangene  Wühl- 
arbeit Isaaks  hatte  gerade  im  Xovemher  die  Stimmung  Belas  für  Fried- 
rich bedrohlich  erscheinen  lassen.  Bela  hatte  erst  vor  kurzem  die 
Distrikte  Branitschewo  und  Nisch  im  Kriege  gegen  Andronikos  an 
sich  gebracht,  sie  aber  als  Mitgift  seiner  Tochter  wieder  an  Isaak 
iurückgegeben  (Fischer,  S.  75).  In  einem  Grenzlande,  das  er  .selbst 
schon  in  seiner  Gewalt  hatte,  konnte  er  die  Bewegung  der  Slaven  nur 
mit  eifersüchtigem  Auge  Vi>rfulgen.  In  Wirklichkeit  trat  Bela  freilich 
nie  »US  seiner  neutralen  Stellung  hervor;  selbst  sdne  Verstimmung  auf 


1)  Vgl.  Uuber,  Geschichte  Österreichs  I,  S.  373 f.;  dftmach  fährte  Bela  selbst 
noeb  1189  und  UM  clsn  Titsl  'lex  GalAciae*. 
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die  Niichricht  vom  Fnllo  Diraotikas  führte  nur  /u  »'iiit  iti  für  I'^riedrich 
Vi'rtmuen  zongeiidt  ri  Schritte,  iudem  er  dem  dcuts^chen  Gesandten,  dem 
Kk^riker  Eberhard,  oin  Schroiben  an  Isaak  zur  Vermittlung'  mitgab, 
das  diesem  A'orwürfe  wehren  seines  dem  Reiche  schädlichen  Trotzes 
machte  (A  4i),  28  Ö",).  Er  nahm  also  um  \V  eihnaeliteif  1  I  SO  wiederum 
eine  vermittehide  Stellung  ein.  Aber  im  November  i^onnte  Friedrich 
doch  nicht  so  ^enau  ermessen^  wie  sich  lieht  gegenüber  einem  deutschen 
Wurstoße  gegen  Byzanz  verhalten  würde^  und  mußte  besorgen,  daß  di« 
Ungarn,  ohne  mit  dem  Kreuzhepre  in  Berührung  zu  kommen,  eine 
Diversion  gegen  die  Serben  und  Bulgaren  zu  Gunsten  Bjzanz  wagen, 
.so  deren  Streitkräfte  binden  mtichten.*) 

Aiüü  HO  leicht  und  unbedenklich  konnte  Friidrich  im  November 
1189  der  Sturm  auf  Byzam,  nicht  erscheinen.  Welche  Folgen  orjcTiben 
sich,  wenn  er  nicht  gelang  oder  sich  in  die  Länge  zog?  Einem  Manne 
in  seiner  besten  Schiiffenskraft  mochten  wohl  nicht  so  viele  Bedenken 
den  Entschluß  erschweren.  Wir  haben  es  aber  damals  in  Friedrich 
nicht  mehr  mit  dem  Lombardenbekämpfer  zu  tun. 

Und  selbst  wenn  das  Unternehmen  gelang!  War  der  Preis  auch 
cb'r  opfervollen  Anstrengungen  wert?  Bestimd  er  in  der  leichteren 
Durchführung  des  Kreuzzuges,  so  hoffte  Friedrich  diese  aucli  durch  die 
Okkupation  ganz  Griechenlands  mit  Ausnahme  von  Konstantinopel  er- 
zwingen zu  können;  bestand  er  aber  im  Besifse  des  Reiches  imd  Eon- 
stantinopda  aelbst^  so  ist  es  wenig  wahrBchdnlichi  daß  Friedrich  diesen 
Besits  anstrebte;  Itat  &e  doch  nadi  der  so  glansTcdloi  Okkupation  des 
Winters  nicht  mehr  Yon  Byzanz  gefordert,  als  was  er  schon  am  29*  Oktober 
gefordert  hatte,  abgesehen  davon,  daß  man  eine  gewisse  Loyalitat  und 
Respekt  vor  dem  ehrwürdigen  Reste  klassischer  Kultur  bei  dem  fetu' 
gebildeten  staufischen  Kaiser  Torauasetasen  darf.  Man  sage  nicht^  Fried* 
rieh  sei  daran  gewesen,  mit  der  Erwerbung  Unteiitaliens  auch  die  nor- 
mannische Tradition  gegen  Byzanz  zu  erben.  Mit  jener  Erwerbung 
wollte  sich  Friedrich  nur  mit  einem  Schlage  eines  gef Shrlichm  Rivalen 
auf  italischem  Boden  entledigen  und  gleichzeitig  dem  Papsttum  den 
bisherigen  kräftigen  Rflckhalt  entziehen.  Im  übrigen  war  er  Sidlien 
und  seinen  nationalen  Wünschen  so  fremd  geblieboiy  daß  er  kaum 
daran  denken  mochte,  an  dem  festgefügten  Komplex  politischer  An- 
schauungen seines  gereiften  Alters  noch  eine  so  umfassende  Änderuugi 

1)  An  einem  Verwände  konnte  i  >  bei  der  Unruhe  di'i-  Biilkativulkfi  nie 
fehlen;  nbrirrcns  konnt^e  fler  rmstuixl  liienen,  (laß  die  seitens  Isaiiks  an  Bela  zu 
leistende  Kuttüchildiguagtssumtnu  für  die  aligcti'etonen  Distrikte  illusorisch  geworden 
war,  weil  eben  die  Walacben  (Bulgaren  ,  die  für  sie  hatten  aufkommen  sollen,  im 
Aufstände  waren  ^Pisdier,  8.  75). 
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wie  sin  dir  Erwf^rbung  Konstanttnopels  mit  sich  brachte,  voramehmoii. 
Man  kann  sagen,  Friedrieli  hätte  sidi  auch  nach  der  Erobi-nuifj^  der 
Stadt  lodifi^lich  hofi^ürrt,  In  aller  Kiihe  nach  Syrien  zu  ziehen  ^  und 
Isaak  wieder  sein  «ganzes  Reich  gehusgen.  Wozu  also  Byzanz  erobern? 
(iemde  weil  die  deutsche  Kaiserinacht  an  so  vielen  Punkten  bestritten 
war,  weil  in  Unteritaben  eine  schwierige  Aufgabe  harrte,  weil  man  die 
Normannen  durch  vorzeitige  Besitzergreifung  von  Byzanz  nicht  reizen 
diirtlo,  weil  man  dureli  eine  neue  Lehensherrschaffc  in  Ostrom  nicht  ein 
neues  Problem  scliaffen  durfte,  mußte  Friedrich  fr»rmliih  ein  Gegner 
des  Projektes  sein.  Wenn  Friedrich  dennoch  ihm  byznTitinische  Projekt 
vertrat,  so  kann  das  nur  in  dem  Gedanken  geschehen  sein,  daß  es  zu 
diesem  letzten  Auswege  nicht  kommen  werde.  Und  daß  er  da  nur 
eine  Sache  vertrat,  die  zum  Herzenswunsch  für  den  größten  Teil  des 
Heeres  geworden  war,  der  er  selbst  aber  ziemlich  kühl  gegenüberstand^ 
beweist  sein  ganzes  Verhalten  in  jenen  Novemberwochen  und  sein  Brief 
vom  lt>.  November. 

Welche  Wandlung I  Die  Fürsten,  die  den  Kaiser  in  seiner  Schaffens- 
Irraft,  im  Kampf  um  die  deutschen  Hoheiisrechte  in  Italien  im  Stiche 
gelassen  haben,  drängen  nunmehr  den  alternden  Kaiser  zum  Krieg  gegen 
Byzanz  —  ein  Widerspruch,  der  weniger  in  der  Erstarkung  der  R^ichs- 
idee  seine  Erklärung  tinilen  dürite,  al3  im  Egoismus  der  fürstlichen 
Teilhaber  an  der  Kreuzfahrt  und  in  der  weltlichen  Entartung  des 
Pilgergeistes,  die  man  in  Klerikerkreisen  so  sehr  beklagte.  Zeigt  sich 
jft  doch  auch  jetzt  noch  der  entarkten  Königsgewalt  Friedrichs  gegen- 
flber  der  FflnteDrat  so  mächtig,  daß  er  entscheidend  in  den  Gang  der 
Ereignisse  eingreift;  daß  dnmoeli  iwisehen  dem  Umgestflm  äer  emm 
und  dem  hartoSekigen  Mißtrauen  der  anderen  Seite  Friedrich  den  Weg 
nach  Syrien  fand,  ist  ein  Erfolg  seiner  itaatsm&nnischen  Kunst:  be> 
harrlich  in  der  Hauptsache  dringt  er  dadurch  yor,  daß  er  sich  im  ge- 
eigneten Augenblick  auch  entgegenkommend,  nachgiebig  zeigte  —  nach 
beiden  Seiten  hin  — ,  ohne  sein  eigmtliches  Zid  ans  den  Augen  su 
Terlieren.  So  behezxscht  er  YollstSndig  die  ganze  Sachlage,  ohne  daß 
man  sagen  könnte,  daß  er  dabei  eine  klare  Übersieht  der  byzantini* 
sehen  Verhältnisse  und  Kenntnis  Isaaks  Angelos  besessen  h&tte.  Erat 
zuletzt  scheint  Friedrich  diesen  Charakter  als  widerspruchsroll  und 
launenhaft  erkannt  zu  haben;  denn  er  gewann  kein  Vertrauen  mehr  zu 
ihm,  selbst  als  Isaak  sich  wahrend  und  nach  dem  Friedensschlüsse 
loyal,  ja  hyperloyal  zeigte. 

Nikolsburg  (Mähren).  K.  Zimmert. 
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Der  Aufstand  der  kandiotischen  Ritterschaft  gegen  das 
Mutterland  Venedig.  1363—65. 

L  Teil:  AbhandluBg. 

L  VoTgensbloIhte. 

Mit  Äusualime  Gerlauds^)  haben  die  Ijisherigen  Darsteller  des  Ab- 
falls der  kandiotischen  Ritter  von  ihrem  Mutterlaude  Venedig,  naeh 
Ziukeisen  „vielleicht  eine  der  interessantesten  Erscheinungen  für  die 
Philosophie  der  europiiischen  Staatengeschichte"-),  sich  nicht  bemüht, 
das  Ereignis  auf  seine  ursprOnglichen  Beweggründe  zurückzufahren; 
sie  leiten  die  Revolution  ein  mit  der  Aufiewingung  eines  neuen  Hi^en- 
aolles  dufch  Yenedig,  also  olme  auf  einen  unldilidien  Zuaamwienbang 
mit  fiübera  Oeselieluiissen  eiosutreten.  Bomanin  filhit  an,  dafi  seit 
langer  Zeit  eine  tie^hende  XTniufriedeiiheit  die  Gemüter  anfregte,  er- 
wahnt  den  &fenxoU  und  geht  dann  Qber  zur  ReToIution.*)  Qanz  alm- 
lieh ▼erfahrt  Hopf  in  seiner  Geschichte  Griechenlands  im  Mittelalter.^) 
Yersuehen  wir,  den  Aufstand,  besonders  auch  die  Vorgeschichte,  soweit 
sie  sich  aus  d«tn  gebotenen  Material  herauslesen  läßt,  klanul^en. 
WertroUen  AnündduB  darüber  geben  uns,  namentlich  für  das  Jahr 
1363  (vgl.  den  Anbaugj,  die  Quatemi  bannorum  aus  dem  AiduT  des 
Eorzogs  Ton  Euidia,  deren  erster,  von  uns  benutster  Band  die  Jahre 
1813—1374  nmftßt,  und  die  Secreta  Gollegii.  Die  Secreta  Gollegii 
1363 — 68,  aus  denen  wir  die  bedeutendsten  Urkunden,  die  Maßnahmen 
Venedigs  betreffend,  im  Anhang  ebenfidls  bringen,  hat  Bomanin  ui 
seiner  Geschichte  Venedigs  (vol.  IQ,  p.  219  ff.)  und  Hopf  in  seiner  Ge- 
schichte Grieohenkads  im  Mittelalter  (Bd.  86,  p.  175  ff)  für  die  Dar- 


1)  Vgl.  die  Bem^kongen  zur  Vorgeschichte  des  Abfall h  hoi  E.  Gerland: 
„Das  Archiv  des  Hrr/ops  von  Kandia  im  Köni^d.  StaaUarchiv  zu  Icnodip",  Straß- 
burg, Karl  J.  Trüboer  lby9,  p.  43  ^^zitiert  Gerland:  Archiv)  und  ^^Kreta  als  veaee. 
Kolonie  1204—1669'',  Histor.  Jahrbuch  der  Görresgeü.  iH'Jü. 

S)  Ziakeisen:  Geaeliidite  des  Oaman.  Bddiei  IV,  p.  612. 

8)  Bomanint  Storia  doeomoitata  di  Yenexia,  vol.  Hl,  p.  176  ff. 

4)  Brach  und  Gruberscbe  EnCTClopftdie,  Bd.  86,  p.  176  ff. 
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Stellung  der  Aktion  der  Kanuioten  verwertet,  soweit  dies  in  einer 
gedrängten  Üborbiclit  geschehmi  kunate.  Für  die  Schilderung  der  Maß- 
nahmen der  Venezianer,  über  die  der  Baud  wertvolle  Aufschlüsse  er- 
teilt, ist  er  uiibeiiützt  geblieben.  Dann  haben  wir  natürlicli  in  aus- 
giebiger Weise  aus  den  Chroniken  des  Lnurentius  de  Mouaeis  und  des 
Flaminins  Cornelius^)  geschöpft,  so^VJ«J  aus  den  Dokumenten  Noirets^), 
aus  deu  Regesti  dei  Libri  Comiiicmoriali  della  Rep.  di  Veuo/.ia'')  und  den 
Urkunden  zur  ILltern  Handels-  und  StaatsgescUichte  der  iiepubük  Venedig 
von  Tafel  und  Thomas.^) 

Aus  den  administrativen  Erlassen  der  Herzoge  von  Kandia  erhellt, 
daß  sich  die  koloniale  Abhängigkeit  am  fühlbarsten  in  dem  ziemlich 
hoch  bemessenen  Steuerdrucke  äußerte.  Venedig  beanspruchte  für  sich 
das  Salz-  und  Getreid^onopol,  verlangte  eine  Personalquote  pro  Kopf 
—  zahlten  doch  sogar  die  ViUani  eine  Jahreasteuer  von  einem  Perper  — ^ 
forderte  Abgaben  Ton  den  in  den  HSfen  Kandiae  siationiertai  SchifPen, 
erhob  den  Oefaroi  für  die  Wnen  und  beBtrafte  jede  Tariffiberfarebmg 
aii£i  strengste  mit  Geldbußen  und  EonÜBkation  der  Gfiter.*)  Im  Jahr 
1304  wurde  x.  B.  beBUmmty  daß  jeder  ZoUbetrug  mit  Einzug  der  Ware 
und  einer  Geldbuße  vom  doppelten  Werte  derselben  geahndet  und  das 
Schilf  das  verbotene  Ware  yermitÜe^  Ton  der  Segiemug  mit  Beschlag 
belegt  werde.*) 

Die  große  Entfernung  der  Kolonie  vom  Mutterlande  —  brauchte  doeh 
eine  Galeere  f&r  die  Fahrt  eben  Monat  ^  war  ao  wie  so  dasu  angetan, 
dne  allmähliche  Entfremdung  der  Inwohner  und  ein  Erwachen  der 
Selbstfindigkeit  herbeizufahren.  Es  geht  dies  auch  deutlich  aus  den 
Beschwerden  henror,  welche  die  kandiotisehen  Lehensleute  Tom  Jahr 
1304  regelmäßig  an  die  Zentcalregiening  richteten  und  welche  ein 
spreehendee  Bild  Ton  der  wirtschsitüchen  Lage  der  Insel  bieten.')  Eine 
ente  Ursache  der  TJnsufiriedenheit  lag  im  gebundenen  Besitastand  der 
Gflter.  Im  Laufe  der  Zeiten  hatte  sich  der  Grundsatz  ausgebildet^  im  Be- 


1)  Das  Nähere  bei  Gerisnd:  Archiv  p.  3  und  4 

2)  Documenta  in^dits  pnnr  ^^crvir  k  Thistoire  de  la  Dominaiion  vtSnitieiuie  en 
Crete  de  1380— 1185.  Pari^  lön-'. 

3;  von  PredelJi,  Yenezia  ibiötf.  vol.  I— IV  iu  den  Monumenti  etorici. 
i)  1d  den  Foates  Berum  Autriacarum  II,  Diplomata  et  acta,  Bd.  19, 18,  14; 
die  Fortaefuiiig  von  Thomas  in  den'renes.  Monumenti  «torid  Serie  I  vol.  IV  nnd  IX. 

5)  Ich  bereite  aoa  den  Libri  bannorum  eine  ürknndensummlmig  vor,  die  in 
dip  Yrrwaltung  Kretas  im  14.  Jahrhundert  einen  intexessanten  Einblick  gewfthrt 
Vgl,  zu  Obigem  Noiret  a.  a.  0.  Introd.  p.  XVL 

6)  Gommern.  Tom,  I,  Libro  1,  N.  220. 

7)  Gerland:  Archiv:  de  oonianctione  sementariaittm,  de  feudatis  Oanee,  de 
fendatis  Caadide,  de  debitis  fondaiomm  p.  44  ff.,  vgL  auch  Tboniaa  I  p.  109. 
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^itz^tand  kein»'  Änderung  eiiitretcu  zu  lassen,  die  Güter  mehrerer  Besitzer 
nameutlich  nicht  in  eine  Hand  zu  vereini^jen.' )  p]ine  Zusaniinenziehuug 
mehrerer  Lehen  in  eine  Hand  war  nun  ilx  r  durch  die  vielen  Kriege*), 
die  manchem  Gehöfte  den  Besitzer  gerau])t,  zum  drängenden  Bedürfnis 
geworden.  Deshalb  stellte  die  Universitas  militum  Kretas  im  Jahr 
1304  das  (»esuch,  die  Vereinigung  von  drei  oder  sechs  Serventarien 
(Fußgiiugerleheu)  in  einen  Besitzstand  zu  gestatten,  und  Venedig  gab 
seine  Zustimmung  unter  der  einschränkenden  Voniussetzung,  dali  die 
persönliche  Wafienpilicht  zu  Pferde  bestehen  bleibe.^)  Das  Verlangen 
muß  sich  später  wiederholt  haben,  denn  im  Jahre  1316  schrieb  der 
Herzog  Fautiao  Dandulo  nach  Venedig,  man  möchte  daa  Gesuch  für 
Vereinigung  von  Serveutarieu  abschlagen.*) 

Die  übrigen  Ursachen  sind  in  der  sozialen  Stellung  der  Kandioten 
begründet.  In  jeder  Kolonie  spielen  die  Öffentlichen  Steuern  eine 
wichtige  Rolle.  Die  Lasten  der  Eretenser  beruhten  auf  persönlicher 
Dienstleistung  und  in  beträchtlichen  Naturalgabeu,  bestehend  in  dem 
Getreidedrittel,  und  in  Oeldeteuern.  Die  entere  emp&nd  man  nicht 
als  eine  sehr  drQckeude  Einriehtui^  wenn  man  sich  aneh  gelegeniJich 
dagegen  beschwerte  ^j,  wohl  aber  die  beiden  andern.  Das  Getreide- 
drittel  wurde  jeweilen  nach  der  GrdBe  des  Saatackers  nnd  dem  mittleren 
Ertrag  der  Felder  zum  voraus  bestimmt.  In  schlechten  Jahren  um- 
faßte es  somit  die  ganze  Ernte,  was  nicht  nur  zu  lauten  Klagen  An- 
laß bot^  sondern  häufig  zum  gänzlichen  Verlassen  der  Getreidekulturen 
fQhrte.*)  Die  Geldstener  &nd  ihre  Verwendung  in  erster  Linie  im 
Unterhalt  der  Kreuzerflotte  gegen  die  TOrken.  Im  Jahr  1344  legten  die 
Lehensleute  Beschwerde  ein,  denn  die  Flotte  komme  doch  in  erster  Linie 
dem  Handel  und  nicht  der  Ton  ihnen  Tomehmlich  gepflegten  Landwirtschaft 
zu  gute,  weshalb  sie  es  als  eine  Ungerechtigkeit  empfanden,  wenn  n^an 
sie  mit  der  vollen  Hüfte  der  Summe  (3000  Perper)  belaste,  während 
nur  ein  Viertel  von  den  Büig«m  in  und  außeihalb  der  Stadt  und  den 


1 )  In  dem  Instrutnentum  promissionis  coloniao  Vcneiornm  in  Cretam  missae, 
T;ifVl  und  Tliomna  n,  a.  0.  II,  Bd.  1.1  p  136,  und  in  der  Augmentatio  militiarum 
(jrete,  ebemlu  p  i';inr. ,  sind  die  Ht'stiminuncfPn  noch  .sehr  vage  gehalteu:  „quod 
posaeusiones  nostras  nec  uentiere  uec  ali^nre  debenius,  nisi  Vcnetis,  et  ciiain 
non  sine  conaensa  Dneis  et  maimrii  partia  couscilii. 

5)  Dnreh  das  ganse  18.  Jahrb.  bis  in  die  Mitte  des  14.  hinein  sog  sich  eine 
fa8t  imunterbrochenc  Kette  von  Aufstünden  der  Einheimischen  gegen  das  venesian. 
Regiment;  vgl.  Creta  Sacra  Flaminii  Comelii  III.  Tfil,  zitiert  Creta  S. 

8)  Gerland:  Archir  p.  44  und  Creta  S.  III,  p.  306. 
4}  Comnieiu.  Tom.  J,  Libru  i,  N.  686. 

6)  Urk  hei  Qerland:  Arehiv  p.  64. 
6)  Noiret  a.  a.  0.  Introd.  TL 
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Juden,  also  von  den  Kiiulieuten  der  Insel  aufgebraeht  werde.  Venedig 
Lnntr  auf  die  Beschwerde  insofern  ein,  als  mau  den  Ritteru  den  Rat 
erteilte,  ilie  Abi]fal)en  auf  gerechtere  und  rationellere  Weise  als  bisher 
unter  die  Leliensleute  zu  verteiien  wnd  rechtzeitig  mit  dem  Einzug  zu 
beginnen.  Im  übrigen  wollte  es  auf  die  1500  Terper  der  nicht  ritterlichen 
Landbewohner  verzichten,  vorausgesetzt,  daß  die  herzogliclie  Regierung  in 
Candida  damit  einverstanden  sei.')  Schon  im  Jahr  1326  hatte  die  üni- 
versitas  feudatorum  beim  Dogen  Klage  geftihrt  über  Neuerungen  in  der 
Jurisdiktion,  Einräumung  von  Rechten  an  die  Villaui,  aus  denen  ihnen 
Schaden  erwachse,  über  das  Verbot  der  Besammlung  und  die  Art  der 
Steuerentrichtung.  *) 

In  engem  Zusammenhang  mit  der  Geldsteuer  stellt  eino  uudere 
Einrichtung,  welche  die  Lehensmannschaft  als  ungerecht  erachtete. 
Bis  zum  Jahr  1B23  hatten  die  iiitler,  den  Verhältnissen  gemäß,  die 
aus  den  Zeiten  der  ersten  Besetzung  der  Insel  datierten,  den  Fuß- 
soldaten einen  bestimmten  Sold  auszuzahlen.  Da  dieser  bei  der  pre- 
kären Lage  der  Ritter  sehr  oft  ausbleiben  mochte,  hatte  die  Regierung 
verfügt,  daß  dieser  Sold  in  die  Staatskasse  einzuzaUen  imd  aus  dieser 
die  Knappen  sro  belohnen  seien.  Dagegen  rerwahrten  steh  die  Lehens- 
leuie  und  benOtstws  den  Anlaß,  gegen  dne  andere  Ungerechtigkeit 
Storm  eu  laufen.*)  Ein  Erlaß  des  Dache  zielte  dabin,  die  griecbiacben 
Hörigen,  die  ins  Gefängnis  kamen,  Ton  ibren  Besitzern  und  nicibt  wie 
bis  dabin  von  Almosenspendem  speisen  zu  lassen.  Yiele  arme  Lebens- 
lente  beseicbneten  diese  neue  indirekte  Auflage  als  unersebwinglich 
und  bemerkten  in  der  Ein^^be  Tom  Jabre  1335,  sie  wflrden  ihren 
Hörigen  und  Sklaven  die  Frecbbeiten  lieber  Terzeiben,  als  sie  auf  eigene 
Koeten  einsperren  lassen.  Die  Zentralregierung  bebarrte  auf  ihrem 
bumanen  Vorgehen  und  scblug  1349  den  Rittern  auch  das  Beebt  eigener 
Bestrafung  aus.^) 

Andrerseits  dürfen  wir  niebt  unbeacbtet  lassen,  datt  Tenezianisebe 
Beamte  ibre  Untergebenen  durch  unTemOnftige  H&rte  perborreszierten. 
So  beschwerten  sieb  im  Jabr  1316  der  Herzog  Fantino  Dandulo  und 
seine  Rate  Ober  die  gewaltsame  Rüeksicbtslosigkeit,  mit  der  die  von 
Venedig  beigesandten  Kastellane  ibren  Administrierten  gegenflber  ?er* 
fabren.')  Die  Bitter  beldagten  sieb  beim  Dogen  eben&Us  darOber, 

1)  Urk.  bei  Gerland:  Archiv  p.  54.  2)  Commem.  Tom  TT,  Libvo  8,  N.  81. 
8)  Creta  S.  IV,  p.  30H.      4)  üerland:  Archiv  p.  48  und  57. 

ft.  Commem.  Tom.  I,  Lib.  1,  N.  6H5  it.  II  Lib.  4,  N.  »17:  Kaatello  bestehi-n  im 
Jahr  ld4i>  in  Malvieiuo,  Miiupotümo,  Bicorno,  Coular  .  .  .  [Contariui yj,  Seiiuo, 

PiegiotiM,  CutdnudTO,  Bonifkcio,  Belvedeve,  Tenene,  Pediada,  Hicabello,  Oiu- 
stbiani,  Honforie  und  0«mpetra.  Vgl.  aach  Öreta  S.  IV,  p.  BOT  u.  Thomas  1  p.  99. 

B/tMt.  Zdtoohilfl  XU  1 B.  9.  6 
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dali  zur  Zttit  des  Herzogs  Hermolao  Zusto  (129"5)  der  Rat  der  Pregadi 
den  Auszug  aus  den  im  östlichen  Winkel  der  Insel  gelegenen  Gehöften 
der  Höhen  von  Lassithi  anbefohlen  habe,  weil  die  dortigen  Griechen  mit 
einem  Aufstand  gedroht  hätten.  Durch  diesen  Auszug  hätten  sie 
Schaden  erlitten,  der  nie  Tergfitet  worden  sei.  Unter  dem  Ducha  Marcos 
Dandnlo  seien  mehrere  LehensgOter  yergeben  nnd  eine  groBe  Zahl  Ton 
Hörigen  freigelaaaen  worden;  sum  Sehaden  dea  Staates  seien  €teh8fteab- 
tretnngen  eifolgt  und  wahrend  des  Aufstandes  des  Alexius  Kalergi  (1282 
— 1299)  hätten  sich  ganze  Striche  der  Insel  sum  Schaden  der  Betroffenen 
entvölkert  Die  Regierung  lieft  die  Angelegenheit  ontersueben,  aber 
nur  an  Yereinadte  £ntschiidigungen  entrichten.^)  Auch  der  Rektor 
von  Chanea,  das  in  der  Qeschiehte  Kretas  dne  Sonderstellung  be- 
hauptet stellte  1302  in  der  Kommission  des  Enrigaecio  Oradenigo 
das  Gesnch,  die  Leben  mit  Gutem  und  Hörigen  zu  kompletteren,  Be- 
sitsungen  zu  Terschemkeni  um  die  entrdlkerten  Territorien  wieder  sn 
kolonisieren,  einen  Hafen  zu  erstelleo,  die  Bastarde  yon  allen  Feuda 
und  Ämtern  auszusebließen,  in  Chanea  Camerlenghi  zu  etnettoen,  außer- 
halb der  Stadtmauern  das  öffiien  von  Läden  und  Sehenken  und  das 
Einschleppen  fremder  Weine  in  die  Stadt  zu  Terbieten.  Daltlr  sei  die 
Stadt  gewillt^  in  Friedenszeiten  jährlieh  3000  Maft  Gtotieide  zu  steuern.*) 
Der  Keim  unTersohnlicher  Zwietracht  schlummerte  in  den  miß- 
lichen Agranrerhaltnissen,  speziell  im  Getreidebau  und  den  Preis^ 
bestimmungen.  Die  Landwirtschaft  des  14.  Jahrhunderts  umlaBte  fast 
ausschließlich  Weide-,  Wein-  und  namentlich  Getreidebau.  Indem  nun 
zeitweilig  gewisse  Strecken,  so  besonders  die  Ebene  Ton  Lassithi,  die 
man  gerne  als  Aofistandsherd  bezeichnete,  ohne  Rücksicht  auf  ihre 
Ertrsgsfahigkeit  durch  Regierungsdekrete  brachgelegt  wurden,  war  Kreta 
nur  in  guten  Jahren  im  stände,  sich  ausreichend  zu  Terproviantiermi. 
Die  eingeheimste  Frucht  durfte  aber  in  kleineren  Quantitäten  nur  auf 
der  Piathea  von  Candida  verkauft  werden.'*)  Die  Regierung  rmspruchte 
für  sich  von  vornherein  gegen  Bezahlung  das  nötige  Maß  zur  Verprovian- 
tierung der  Flotte,  der  Kastelle'^),  und  der  Rest  durfte^  wenn  er  klein 
war,  Ton  den  Konsumenten  zu  bestimmten  Preisen  erschwungen  werden. 


1)  Commem.  Tom.  I,  Lib.  1,  N.  849—866. 

2)  Vgl.  die  Conceaao  Caaee  126S,  IMpIom.     Tafel  and  Thomas  a.  a.  0,  n, 

Bd.  18,  V  470  ff. 

3)  Commem.  Tom.  1,  Lib.  1,  N.  90.   Thomaa  1  p.  ä,  4  u.  99. 

4)  Qerlud;  Arahiv  p.  48. 

6)  Vgl.  Instnunentom  promuatioiii»  coloniae  Tenetoniiii  in  C^tam  mitsae 
TOm  Jahre  1211,  Tafel  and  Thomas  a  a  0.  IT,  Bd.  18,  p.  ISSff.,  und  Augmeatatio 
militiamm  Cretae  Tom  Jahr  1222,  ebenda  p.  284. 
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Die  Lehensleute,  vor  allem  aber  die  Bauern  gerieten  infolge  der  ewigen 
Fehden  und  öfterer  Erdbeben  in  starke  Verschuldung,  so  daß  die 
Regierung  den  Zinsfuß  schon  im  Jahre  1338  auf  127^,  dann,  als  1343 
die  Staatsschuldner  Frist  verlangten^),  im  Jahre  1344  auf  10%  und 
später  auf  S"/©  herabsetzte.')  Aber  diese  Maßregel  scheint  zu  wenig  ein- 
greifend gewesen  zu  sein.  Wir  finden  durch  das  ganze  14.  Jahrhundert 
hindurch  bis  ins  In.  hinein  fortwährend  Schwankungen  zwischen  Über- 
HiiB  und  Mnngel,  zwischen  Ausfuhr  und  fremder,  sogar  sizilianischer 
Zufuhr  au  die  hungernde  Bevölkerung.^) 

Mitten  in  dieser  mißlichen  wirtschai'tlicheii  Lage  der  kandiotischen 
Lehensleute,  von  denen  überdies  die  meisten  gegen  Venedig  wegen 
nicht  berücksichtigter  Beschwerden  ergrimmt  waren,  mußte  die  Ver- 
füiriing  eines  neuen  Hafenzolls  wie  Hohn  und  Spott  klingen.  Die  Be- 
stimmung kam  in  euiem  Moment,  wo  die  Hand  den  DegengriÖ'  schon 
erfaßt  hielt.  Titus  Venerio,  ein  einflußreiclier  Ritter  von  Candida, 
war  im  Amt  i  nit  >  Kapitäns  gegenüber  dem  Jüngern  Donatus  Dandulo 
zurückgesetzt  worden.  Dazu  kam  die  beleidigende  Antwort  eines  Rats- 
mitgliedes,  der  auf  das  Verlangen  der  Einheimischen,  man  möchte  nach 
Venedig  20  Savi  zur  Beschwerdefiihrung  absenden,  liöhnisch  entgegnete, 
er  hiitte  nie  gejxhiubt,  daß  Kandia  so  viole  Weise  zähle.*)  Nun  sollten 
sieh  die  Kaiidioteu  einen  neuen  Zoll  für  die  WiederhersteUung  des 
Haieus  gefaileu  lassen.    Die  Autwort  war  die  KevolutioiL 

2.  Die  Bfl'ToliitiofL 

Der  Hafen  von  Candida,  im  Osten  und  Süden  natürlich  abgegrenzt, 
war  mit  großen  Kosten  gegen  Norden  und  Westen  durch  künstliche 
Dämme  abgeschlossen  wonh'u,  diu,  vom  Weih  ;igaiig  stetig  benagi,  iurt- 
wiilirenden  Reparaturen  unterworfen  waren.  Da  sich  die  Stadt  zum 
Hafen  senkt  und  die  winterliclien  Regengüsse  den  Straßen kehricht  in 
den  Hafen  schwemmten,  so  mußte  derselbe  öfters  ausgebaggert  werden. 
Schon  im  Jahr  1356  war  vom  Senat  die  Forderung  gestellt  worden, 
die  Kosten  der  Reparation  durch  eine  Extrasteuer  tod  den  kretm- 
üschen  Lehensleuten  ztt  bestreiten.  Eine  nach  Venedig  abgescUckte 
Gesandtsduift  aber  hatte  das  ünlieU  noch  besehworen  kdnnen,  indem 
sie  darauf  hinwies,  daß  sie  Venedig  im  letzten  Kriege  gegen  Genua 
(1364)  getreolich  unterstfitat  hatten  und  auch  die  früheren  Hafen- 
arbeiten ohne  Steuearplackerei  mdgUch  gewesen  seien.*) 

1)  Orpta  S,  TV,  p.  S12.       2)  Urk.  bei  Gerlaud:  Archiv  p.  52  ff. 

Libcr  bannorum  A.  1883      8Qj  1987  N.  1.  S.  8,  1886  N.  6  und  Noirei 
p.  9,  36,  b2,  102,  226,  829  etc. 

4)  Höttacü  p.  174.       6)  Urk.  bei  Gerland:  ArcfaiT  p.  69, 

6*  . 
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Im  SomuKT  lies  Jahres  1363  verffiL|;to  der  Doge  Laurentius  Celsi  in 
Venedig,  diiB  die  Stndt  Candida  für  die  periodische  Keuugung  des 
Hiltens  und  die  Aus>»ps.serung  der  Dänmie  einen  jnhrlichen  Extrazoll 
zu  entriclitefi  h;ihp.'>  Als  die  Kitter  am  August  13G3  von  diesem 
neuen  Steueredikt  Kunde  erliielt<'n,  widersetzten  sie  sich  demselben 
wie  ein  Mann;  denn  sie  waren  ü}>erzeugt.  daü  die  Steuerauflage  doch 
mehr  Venedig  und  .seinen  Kaufleuten  als  den  meistenteils  Ackerbau 
trcihendcn  Tuselbewohueru  zu  gute  konimc.  Der  Herzog  Leonardus 
Dandulo  und  die  beiden  Räte  Jacobus  Diedu  und  Stephanus  Gradonico 
beriefen  20  der  Renitenten  zu  einer  kurzeii  Beratung  zusammen  und 
befahlen  ihnen  am  Schluß  derselben,  sich  der  neuen  herzoglichen  Ver- 
fügung zu  unterziehen.  Die  Antwort  lautete  entschieden  ablehnend.  Noch 
am  gleichen  Tage  vereinigten  sich  TO  Ritter  in  der  Kirche  des  heiligen 
Titas  und  ließen  durch  Marcus  (iradonico  geiuumt  b|jaitellus,  Michael 
FaJedro  und  Andreas  Tautalio  der  Kegierimg  sagen,  sie  wichen  keinen 
Fufs  breit  zurück,  bis  20  Savi  aus  ihrer  Mitte  in  Venedig  Beschwerde 
führen  dürften.  Wenn  die  Regierung  nicht  darauf  eingehen  wolle,  so 
würden  sie  zum  Aufstand  schreiten.  Der  Herzog  aber  blieb  unerbitt- 
lich standhaft^  ließ  die  Hafenzölle  Öffentlich  publizieren,  verlangte 
unbedingten  Qelioisain  und  sandte  den  Gastaldio  za  doi  in  der  Titus- 
kirche  Harrenden  mit  dem  Befehl,  hei  Todesstrafe  und  Einzug  der 
Oflier  ruhig  auseinanderzugehen. 

Ein  Häuflein  Getreuer^,  das  die  neue  Steuer  recht  und  hilÜg 
fand,  riet  der  Begienmg,  die  50  yenezianischen  Matrosen  im  Hafen 
aufzubieten  und,  mit  den  Anhängern  aus  dem  Tolfce  vereinig  die  Piathea 
besetzen  zu  lassen.  Der  Herzog  unterließ  es  aus  Furcht,  die  Gegner 
zu  reisen  und  zum  Äußersten  zu  zwingen.  Am  nSehsten  Tag  aber 
setzte  die  Revolution  gleiehwohl  ein.  Ritter  mit  ihren  Dienern,  Sol^ 
daten  und  bewaffnetes  Volk  bestürmten  am  Morgen  des  9.  August  den 
Regienmgspalast  und  versuchten,  das  Haupttor  einzurennen.  Gleieh- 
zeitig  kletterten  einige  verwegene  Gesellen  von  den  benachbarten  Dächern 
auf  den  Palast,  um  von  oben  einzudringen.  Der  Herzog  stellte  sieh 
vor  das  geöffnete  Tor  und  rief  den  Revoltierenden  zu,  bei  Todesstrafe 
nach  Hause  zu  gehen  und  sich  ruhig  zu  verhalten.  Vergebliches  Be- 
mühen. Titus  Venerio,  der  Wütendste  unter  allen,  schleuderte  dem 


1)  Venedig  hat  später  die  Summe  fQr  die  Repsntiiren  des  Hafens  zuweilen 
vor<;^o<  hf>9<;oti  und  Aviod*  r  einkassiert:  Quatemi  bannoram  25.  Jani  1B78  N.  99 
und  Noiret  a,  a  O.  l3Se2  p.  60. 

S)  Es  waren:  Fraucitit-uti  Caraveiio,  Johannes  Abramo,  Dominicus  Duuo, 
Marcus  Gonuirio,  Mieolaui  Oancho,  Uaren»  Angelas,  Nioolans  Fascaligo  u.  einige 
andere:  Monads  p.  178. 
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llerzojtr  ein  „Stirb,  du  Verräter!"  ins  Gesicht.  Amlreas  Cornariu  und 
Michael  Faledro  packten  Uen  Herzog  und  die  zwei  Häte  und  schleppten 
sie  gefangen  weg. 

Die  Venezianer,  die  sich  im  Hafen  befanden,  liefen  bewaffnet  gegen 
die  Pforte  Candidas,  wo  sie  YOn  den  Rebellen  sofort  abgefangen  wurden. 

Der  Aufstand  verbreitete  sich  in  kilrzester  Zeit  über  die  ganze 
LuieL  In  Chane»,  Befhimo,  %ttia  und  anderen  Hauptfesten  erhoben 
dfih  dkl  fiebelkn  iwcli  einheillielieai  Haue.  Victor  Pisani  und  Nico- 
laus Polani,  die  Rektoren  Yon  Chanea  und  Rethimo,  wurden  in  die 
Kerker  Gandidaa  geschleppt,  die  Herreehaft  Ton  Chanea  an  Titus  Yenerio 
fibeigeben.  Den  Marcus  Gradonico  proUamierten  die  Bebellen  sum 
Qubemator  und  Rektor  der  Insel,  Franeiscus  Mudasao,  Marcus  Fradello, 
Andreas  Pantalio  und  Bartholoniftens  de  Grimsldo  zu  seinem  Hofiat. 
Auf  allen  öffentlichen  Gebäuden  wurde  die  Standarte  von  8t.  Marcus 
heruntergerissen  und  das  Bild  des  heiligen  Titos,  des  BeschUtseiB  der 
Insel,  aufgepflanit.  Ein  nnglflcklicher  Zu&U  wollte  es,  daß  die  Fahne 
mit  der  Figur  des  Titus  auf  dem  Glockenturm  verkehrt,  die  Fttfie  nach 
oben,  herausgehängt  wurde,  was  viele  vom  Abfidl  surttckschreckte. 
Gleich  am  ersten  Tage  seiner  Regierung  erlieft  der  Bebellenberzog  ein 
Dekret,  das  die  griechische  Religion  der  katholischen  gleichstellte. 
Wenn  er  dadurch  und  durch  die  folgenden  Dekrete  die  Griechen  fOr 
flieh  gewann,  sudite  er  andrerseits,  durch  Amnestie  auch  der  sdiwersten 
Verbrechen,  wie  Mord,  Baub  und  Diebstahl,  einen  ergebenen  Truppen- 
kdrper  su  bilden,  denn  die  Verbrecher  mqftten  sich  fUr  6  Monate  sum 
Kriegsdienst  ohne  Sold  verpflichten.  Die  Prodami  oder  Vwrdnungen 
losten  sich  in  rascher  Folge  ab^):  Jeder  konnte,  bei  wem  und  wo  er 
wollte,  Geistlicher  werden,  alle  Venesianer  sollten  vor  der  Regierung 
erscheinen  und  sich  einschreiben  lassen,  der  Besuch  der  gefangen  ge* 
setsten  Regierung  und  der  Rektoren  wurde  bei  strenger  Straft  untez^ 
sagt,  die  kretensisehen  Schiffe  muÜaten  die  Fahne  des  hl.  Titus  an 
StsUe  des  Banners  von  S.  Marco  aufhissen,  firOhei'ey  das  Gewerbe  ein- 
sdmOrende  Verbote  wurden  aufgehoben,  ein  neuer  Zolltarif  erlassen, 
in  der  Stadt  das  Tragen  von  Waffen  auch  des  Nachts  gestattet,  in  der 
Vorstadt  nur  am  Tage,  alle  waffenfähigen  Bürger  Candidas  aufgefordert 
sich  mit  Waffen  aussurflsten. 

1)  Vgl.  Anhaag;  liber  baDBonun  IS.— 81.  Angnt  ISSS.  An«  den  Angaben 

des  Laurentius  de  Monads  über  die  Vt  rordnungeu  des  RebeUenhenogii  entnehme 
ich,  wenn  sie  auch  nur  kurz  gind,  da0  er  den  Uber  bannonira  benützt  hat.  Y^'l 
p.  174  u.  175  mit  meinen  Proclami  im  Anhang.  Damit  glaube  ich  die  bis  Uabiu 
offen  gelassene  Frage,  ob  er  aus  dem  Archir  des  Herzogs  von  Candia  geschCpfl 
habe,  bigahen  m  dHrfcD.  Die  leisten  Zweifel  (Iber  die  Brancbbarkett  ieiner  Chronik 
dflrflen  damit  venehirinden. 
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Jaeobus  Miulazzo  richtete  au  seiuen  zum  Rat  des  Uebellenherzogs 
erwählten  liriuhT  Framiseus  folgende  Worte:  „Du  liast  gegeu  das 
Vaterhuid  und  dein  eigenes  Blut  ref)elliert.  Wehe  dir!  Du  bist  kein 
Ratgeber,  sondern  ein  Mörder!"  Die  Umstehenden  ermahnte  er,  Venedig 
treu  zu  bleiben.  Nach  einigen  Tagen  wurde  Georgius,  sein  einziger 
Sohn,  auf  offSener  Straße  vom  Pöbel  ermordet.') 

Zur  Bewachung  des  Golfes  be&ndeD  sich  bei  den  venezianischen 
Qaleereu  auch  dxei  von  Candida,  deren  Befehlshaber  Frauciscus  de 
Holino  und  Matthaens  Mudazso  samt  der  Bemannung  durch  den  Kapitän 
det  Golfta  nach  Venedig  befSrdert  und  gefangen  gesetzt  wurden.  Der 
dritte,  Leonardus  Giadonico  genannt  Bajardue»  war  abwesend.  Als  er 
bei  seiner  Rfickkehr  Temahm,  dafi  sein  Gfeschlecht  sn  den  Rebellen 
hielt  und  Marcus  Giadonico  sich  sum  Herzog  emporgeaehwungeu,  ging 
er  SU  den  Revoltierenden  über.  Der  Yenesianer  Johannes  Ton  Zaia 
aber  bestieg  sofort  im  Hafen  Ton  Candida  ein  Ueines  Schü^  um  den 
Kastellan  Ton  Mothon  von  dem  Aufstand  in  Kenntnis  su  seteen. 

8.  Dia  Maflnahmen  Venadlgs.') 

Die  Kunde  von  der  Erhebung  der  kandiotischen  Ritter,  die  durch 
ein  ankonitanisches  Sehüf  von  Kreta  am  10.  September  und  durch  Briefe 
der  Kastellane  von  Coron  und  Mothon  und  des  Bailo  und  Kapitina 
▼on  Negroponte  nach  Venedig  getragen  wurde*)!  ▼onetste  die  Regierung 
in  starren  Schrecken.  Der  Senat  war  sofort  entschlossen,'  vor  Anwen- 
dung der  Waffengewalt  jedes  Versöhnungsmittel  zu  Tersuchen.  1^  ordnete 
am  12.  September  1368  sechs  Galeeren  mit  den  ftlnf  Gesandten  oder 
ProTisoren  Andreas  Contareno,  Petrus  2Sane,  Frauciscus  Bembo,  Johannes 
Gradonioo  und  Ijaurentius  Dandulo  ab,  mit  der  Instruktion'),  ihre  tiefe 
Verwunderung  Aber  die  ausgebrochene  Berolution  su  außem,  die  Re- 
bellen  su  erinnern,  dafi  sie  Fleisch  von  ihrem  Fleisch  und  Blut  von 
ihrem  Blute  seien  und  daß  man  für  sie  in  allen  NSten  Hab  und  Gut 
auft  Spiel  gesetst  habe  und  auch  diesmal  die  Zollerhebung  im  Inter- 
esse der  ganxen  Insel  geschehen  sei.  Mit  milden,  ▼ersöhnlichen  Worten 
sollten  sie  die  Wut  dampfen  und  den  friedlichen  Ausgleieh  herbei- 
sufllhren  Tersudien. 

In  Venedig  hegte  man  kerne  großen  Hoffiiungen  fttr  die  Untei^ 

1)  Nach  der  \Vit^<ierorol>erun^'  der  Insel  •  rliielten  .laeobus  und  seine  Enkel  eine 
Pension  von  öüO  Perper  als  Dank  für  die  erwiesene  Treue;  vgl.  aach  Creta  S. 
IV,  p.  818. 

9)  Naeh  Uonacit,  Uber  dedmtu  p.  178  ff.,  Creta  S.  pan  qnarta  vnd  dem  Uber 
Secretorum  im  Aabaiig,  ntiert  foL  S0\  ibl.  W  etc. 
8)  fol.  tV.      4)  fol.  SO*. 
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liaiidlungen,  da  man  sich  der  Gefährlichkeit  der  Situation  bewußt  war. 
Bevor  der  Bericht  der  Proyisoren  einlief,  wurde  ihnen  am  9.  Oktober 
ein  Schreiben  mit  TencbSifteii  Bestimmungen  zugesandt. ')  Obwohl 
die  Wiedererlangiuig  der  Insel  ohne  Blutvergießen  nicht  ausgeschlossen 
sei,  besonders  wenn  sie  woblüberl^t  bandelten  und  das  Qdd  blinken 
ließen,  so  werde  man  doeh  su  den  Wajfon  greiflm  mUsseii,  und  so  sollten 
sie  die  Stellen  auskundsobafkeu,  wo  die  EriegäÜotte  landen  und  die 
Ausladung  von  Mannschaft  und  Pferden  ungehindert  vor  sich  gehen 
könne.  Sie  sollten  abschatxen»  wie  viele  Landungsplätse  und  wie  Tiele 
Truppen  notig  seien,  und  mit  den  Türken,  wenn  immer  möglich,  ohne 
Bedenken  eine  Verbindung  eingehen.")  Auch  den  einfluBreiehen  in 
Kegroponte,  Goron  odor  Mothon  sich  befindenden  Griech«!  Geoigius 
Scordilli  sollten  sie  zu  gewinnen  veisuchen.*)  Auch  sollten  sie  sehen, 
ob  nicht  der  Hafen  von  Candida  mdglicherwoise  durch  versenkte  Schiffe 
gesperrt  werden  könnte. 

Als  die  Provisoren  vor  Kandia  anlangten,  wurden  sie  von  den 
Rebellen  unter  Gdeitschuts  schon  von  der  Candida  g^penfiberliegen- 
den  Insel  Standia  aus  in  den  Hafen,  dann  durch  die  HauptstraBe  nach 
dem  mit  bewaffiietem  Volk  voUgedrangten  Plate  sum  Palast  gef&hrt, 
wo  sie  vor  dem  versammelten  Bat  in  ruhiger,  milder  Bede  Unter- 
werfung verlangten.  Die  Antwort  lautete  abseblSgig.  Man  werde  die 
Freiheit  der  Insel  schütaai  und  nicht  dulden,  daft  die  slten  Privilegien 
vom  Senat  ao^ehoben  oder  verletst  wfirden.^)  100  Mann  wurden  so- 
gleich snr  Bewachung  der  Stadt,  50  weitere  f&r  den  Hafen  bestimmt. 
Die  Provisoren  zogen  sich  auf  diß  Galeeren  zurfick  und  traten  den 
Hnmweg  an.  Nach  dem  Scheitern  friedliche  Unterhandlungen  blieb 
dem  Senat  kein  anderer  Ausweg  mehr  fibzig,  als  die  Insel  mit  dem 
Schworto  zum  Gehorsam  zu  zwingen. 

in  Venedig  sdiritt  jetzt  die  Regierung  zu  den  urufassendsten  Vor 
bereitungen.   Au  den  Kaiser  von  Konstantinopcl  ^  den  Papst  Urban  V 
in  Avignon,  den  Herzog  von  Genua,  den  König  Ludwig  von  Ungarn, 
an  Johanna^  Königin  von  Neapel  und  Sizilien,  den  König  Peter  I  von 


1)  ibl.  S9'. 

S)  Teaedig  stand  mit  den  Türken  auf  echlechtem  Faas,  deon  noch  in  den 

Jahren  1360,  53  n  .'7  halt«  e?  mit  dein  Pa])si ,  tL  m  König  von  Cyporn  und  di-m 
Spitalmeister  vert»ucht,  eine  Alliunz  K'^K'P"  <l'f  iiirken  in«  Leben  ku  rufen.  Mas 
Latrie,  Commerce  et  exp^ditious  militaires  de  la  France  et  de  Venise  au  mojen 
äge,  p.  109. 

S)  Nach  ZinkeiMa  a.  a.  O.  p.  688  gehörten  die  Scoidilli  im  Anfang  dea 

18.  Jahrhundert«  zu  den  12  angewfaenBten  Oeschleditem  der  Intel. 
4)  Greta  &  IV,  p.  810. 
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I.  Abteilung 


Cypem  uii<l  Jerusalem,  den  Spitalmeister  von  RhoduB  wurden  Briefe*) 
gerichtet,  worin  man  entweder  um  strikte  Kentnlit&t  oder  um  Hilfe- 
leistung ersuchte. 

Am  9.  NoTember  antwortete  der  Herzog  Gabriel  Adumus  von 
Genua  dem  Dogen  Ceki,  doB  den  Genuesen  untersagt  worden*  sei,  den 
Anfetand  irgendwie,  auch  nur  durch  Zufuhr  Ton  Lebensmitteln,  lu  unter- 
stntsen.  Bhitsprecfaende  TerhaltungsmaBT^ln  weiem  ihren  Rektoren 
in  Romania,  Pera,  Cafia  u.  s.  w,  ttberbunden  worden.*)  Ludwig  von 
Ungarn,  Johanna  Ton  Neapel,  Petrus  von  Cypem  und  die  ttbrigen 
Hidite  antworteten  Tom  6. — 24.  November  in  ebenso  gOnstigem  Sinne.*) 
Der  Papst  schrieb  am  6.  Dezember^),  er  habe  dem  Eisbischof  Petrus 
▼on  Kreta  anbefohlen,  die  Kandioten  sum  schuldigen  Gehorsam  sn  er» 
mahnen  und,  wenn  einmal  die  Wuneln  des  Hasses  au^erottet,  die 
Qemfiter  sur  Eintracht  anzuhalten,  damit  die  Ausführung  des  Ton  ihm 
geplanten  Kreuzzuges  nicht  vereitelt  werde.*) 

1  fol  31*  Q.  32*.    Nach  Cz«ta  S.  IV,  p.  dSO  ff.  »neb  an  den  König  too 

Frankreich. 

2)  foL  S9'.  CreU  S.  IV,  p.  323.   Das  Edikt  bei  Thomas  II  S^ü. 
8)  Greta  S.  IT,  821  ff.  nnd  Conmeoi.  Tom.  10.  üb.  7,  K.  96,  108,  104,  lOfi, 
HO,  114.  Tfaomiu  n  891  ff  n.  96.      4)  Greta  S.  IV,  p.  829  n.  880.  ThonUM  II  98. 

5)  La  France  en  Orient  au  XIV*  si^cle.  Expuditiona  du  mardchal  Boucicant 
par  J.  Dolaville  le  Konh.  Pnris,  Erufstc  Thorin  «Mit<?ur  IB*?«.  p.  IIS  — 124  Mit 
dem  Jahre  1360  beginnen  die  KreuzzugäTersuche ,  w&hrend  in  der  erttteu  Uülil^ 
des  14.  Jahrhunderts  mehr  unauj^geführte  PlSjic  aufgestellt  werden.  In  Kleinasieu 
batten  die  Tflrkea  Fortschritte  gemacht,  Araenien  bis  anf  einige  feste  Flfttse  untere 
worfen.  Die  Annonier  richteten  ihre  Augen  aof  Cypem,  wo  der  tatkiiftige  Peter  I 
1369  den  Thron  b*'Nti<'pon  Viatte.  und  diesor  bot  grmc  HiltVIeistung'^n  an,  weil 
er  eines  festen  I\iukte.s  auf  «U  m  Fost lande  bedurfte,  um  den  europäischen  Handel 
mit  dem  Oriente  zu  rerbinden.  Peter  vereinigt«  sich  mit  dem  Papst,  mit  Ueuua  und 
Bhodos,  nnd  eine  starke  Slotte  lief  in  Satalia,  einer  SOdbudit  Kleinasiens,  ein. 
Satalia  nnd  Gorighoe  worden  eingenommen,  aber  gleich  nachher  vom  Emir  so 
staxk  bedroht,  daß  der  König  von  Cypem  nach  Westeuropa  reisen  nnd  dort  Hilfe 
pnchen  mußte.  Im  Dfzt'ni1i*'r  1302  landete  ev  in  Vtnedi^',  diiri-hzop'  Oberitalien, 
wo  er  wcnit»  tatsächliche  Hille  tand,  da  mau  dtu  Einfluß  Cjperns  im  levauti- 
uischen  liaudel  nicht  zu  stärken  wünschte.  Da  reifte  er  weiter  an  den  päpst- 
lichen Hof  nach  Avignon,  nnd  dort  erUlrten  sich  der  junge  Philipp  von  Navana, 
der  Kardinal  P^ngord,  viele  (iroße  und  die  Blnme  der  fransddschen  Ritterschaft 
fnr  «  inen  Kreuzzug  Diese  Zusagen  für  ungenügend  erachtend,  besuchte  er  wah- 
rend /wei«»r  Talirr  die  crrößem  Höf*' Wt>stf nropas,  wo  er  überall  aufs  glänzendste 
empfangi-D  Murüe.  Die  politische  Lage  war  aber  nicht  dazu  angetwi,  die  Fürsten 
Ar  die  Vorgänge  im  Osten  sn  interenisien,  nnd  so  vergafi  Peter  I  im  Baosehe 
der  Festlichkeiten  das  Ziel  seiner  Beise.  Unterdessen  hatten  die  TOrkeai  Satalia 
umzingelt  und  die  Kü^te  Cjpems  venrOstet.  Peter  fand  endlich  die  Zeit  zum 
Handeln  i."  k''nim*'n,  hob  einige  Truppen  an«  in  der  Provonce,  (hivenne,  I.oiubardei, 
flsAdero,  Eugland  und  Deut«chland  und  beeilt«  sich,  dem  Oriente  zuzuateaem. 
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Der  Angriff  der  Venezianer  sollte  sirh  pcf^en  das  Zentrum  der 
krotensischen  Aufistellung,  g^gen  Candida,  richten.  Der  Senat  hatte 
eine  uiäehtige  Flotte  von  ?>'.)  Dreiruderern,  1!^  davon  mit  IMerden  be- 
laden, und  12  Transportscliiffen,  gefiillfc  mit  Kriegsmaschinen  und  Lebens- 
mitteln, ausgertistet  und  unter  das  Oberkommando  des  Dominicus  Michael 
gestellt,  dem  4  böhmische  Minenleger'!  und  die  5  Provisoren  Petrus  Tri- 
visano,  Nicolaus  Justin iano,  Johannes  Mocenigo,  Marcus  Quirin©  und  Paulus 
Lauredanus ''^  beigesellt  waren,  um  die  Urteile  zu  fällen  und  die  Strafen 
zn  vollziehen.  Mit  eiserner  Strenge  sollten  sie  gegen  die  Rebellen  vor- 
gehen. Folgende  lü  Uädelsfiihrer  sollton  gleich  im  Beginn  in  den 
Kerker  geworfen  oder  mit  dem  Todi*  hestraft  werden:  Marcus  firadonico 
der  Ältere,  Baiardus  Gradonico,  Gabriel  del  Abbado  (iJelabauoi,  Titus 
Veiierio,  Bartholom aens  (irimaldi,  Titus  Gradonico,  Marcus  Fradello, 
Georp-ius  Rarbo,  Theodurellus  Venerio,  Zanachi  Ri/zi.  Bei  etwaigen 
Unterhandlungen  dürften  keine  Konzessionen  gewährt,  sontleru  alles 
müsse  auf  den  Status  quo  ante  abgestellt  werden.  Zein-ten  sich  die 
Tdrken  bereit,  den  Truppen  Lebensmittel  zu  liefern,  so  solle  ilinen 
für  die  ganze  Zeit  des  Aufstandes  Waffenstillstand  gewährt  werden. 
Sie  durften  zu  ihrer  Orientierung  10  kretische  Sträflinge  niittiilin  ii,  die 
auch  dem  Senat  zur  Infomiation  getlient  hatten.  Zum  (leneralkajntiin  des 
Heeres  wurde  der  kriegsgeübte  Yer<»nese  Luchiiuis  de  A>rme  erkoren.^) 

Am  25.  November  wurde  dem  Obermtiihrer  Dominicus  Michael 
von  Venedig  aus  anbefohlen,  jemand  in  die  Türkei  zu  senden,  um 
wegen  Lebensmittel  für  das  Kriegsheer  zu  unterhandeln.  Dazu  solle 
er  jedem  fremden  Schiff  das  Aus-  und  Einlaufen  in  Kundia  unternagen, 
die  dortigen  Genuesen  von  der  Neutralität  Genuas  in  Kenntnis  setzen 
und  sie,  wenn  nötig,  mit  Geld  zu  gewinnen  suchen.    Auf  der  Candida 

Tenedig,  durch  den  Aufstand  der  Kretflnser  in  At^m  gehalten,  «nclite  iliesen  Zug 
7.U  verhindern;  doch  gelang  e«  schließlich  den  drängenden  Bitten  dea  kfinl^'liclien 
Kaiislere  u&d  des  pii])Htlichon  Legaten,  die  Finpchiffung  der  Truppen  im  Juni  1365 
in  Venedig  m  ermöglichen.  Äl»  Peter  in  Candia  luidete,  war  der  Aufstand  kurz 
Toiber  repfiiniat  worden.  Yoti  hier  «ne  «etcfce  lich  die  Fl<»tttt  weiter  in  Bewegnng 
aadb  Rhodua  und  Alexandiicn. 

1)  Die  tipr  Höhmen  Konrad  SchatTer,  Eonrnd  Valli,  Hunnus  und  Heinrich 
Siralb  vnrpflirlit»  !!  s^ifh  in  dem  mit  Lorenz  de  Bicquis,  (Jesandten  des  Do«jon,  ab- 
geschloiiaenen  Vertrag,  mit  einem  Schmiedemeister  und  20  Gesellen  uut  Kaudia 
Minen  und  GHHien  antalegen.  Sie  erhalten  400  Golddakaten  monatlieh  and  haben 
Anqiznch  auf  Beute  und  das  Lfieegeld  der  Gefangenen.  Conunem.  Tom.  III, 
Lib.  7,  N.  126.  T'rk  a1>^'t'(lrnrkt  bei  Gerlftnd  p.  117  und  vorher  «ehon  ediert  von 
Simonsfeld,  Fondaco  d-  i  Tede^chi  II,  Anhan!?  1>*ST.  p.  .101 

2)  fol.  54"^  u  6r.  Bei  Monacis  p  178  und  in  Creta  t<.  IV,  p.  341  wird  an 
Loredanos  Stelle  Boecius  Justtniano  autgetübrt. 

3)  fol.  61*— er  und  Creta  S.  IV,  p.  8S1.  Tliomae  II  896. 
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vorgelagerten  Insel  Standia  sollen  Brunnen  für  dif  Mannscliaft  und 
die  Pferde  t;egralien  und  sorgtältig  bewacht  werden,  damit  die  liebeileu 
sie  nicht  vergiften  oder  verunreinigen.^) 

Das  veneziauit)che  Kriegsheer  l>estaiid  zum  größten  Teil  aus  Söhl- 
neni  .Tnlianus  de  Bakiachijiis  und  Daraianu'«  hntten  in  mehreren 
Stauten  Italiens,  sodann  in  der  Komagna  und  in  den  Marken,  Truppen 
angeworben*),  deren  Ausrüstung  in  Fanr-er  oder  Scdiild,  Schwert  und 
Lanze  bestund. Andreas  von  Ultedo  suchte  die  deutschen  und  böh- 
mischen Gebiete  auf,  um  Soldaten  anzuwerben.^)  Triadanus  Gricus, 
der  nninerhin  unter  dem  Oberbefeld  des  Generalkapitän«  stand,  wurde 
das  Knmniando  filier  die  Krieg>liutte  und  deren  Ausrüstung  erteilt, 
•lede  Veräußerung  \ou  Kriegsmaterial,  die  Benutzung  der  Soldaten  zu 
Kiieheji-  und  Oftiziersdieusten  wurde  sämtlichen  Offizieren  untersagt. 
Wer  im  Kampf  nicht  alle  Kräfte  einsetzte,  vor  beendigtem  Kampf 
zurückwich,  sollte  hingerichtet  oder  aus  dem  Gebiete  Veneziens  aus 
gewiesen  und  seiner  Güter  verlustig  erklärt  erden. ^)  Für  die  Quartier 
meister  (camerurii)  Franciscus  Michael  und  .lacobus  Baroci  wurden 
eigene  Instruktionen  autgestellt  über  das  Fassen  und  Austeilen  des 
Materiellen,  über  das  von  ihnen  und  dem  Sekretär  zu  führende  Rechnungs- 
wesen. Die  Annahme  von  (iescheuken,  sowie  jeglicher  PrivatluLudel 
wurde  strengstens  verboten.'"") 

Angelus  Micliael  reiste  in  die  Türk  ei,  um  laut  der  ihm  ül)ergebenen 
Weisung  der  Provisorcu  Lebensmittel  und  Pferdefutter  anzukaufen. 
Nach  seiner  Instruktion  mußte  er  über  jede  Ration  Rechnung  führen, 
durfte  keine  Geschenke  annehmen  oder  eigene  Spekulationen  treiben. 
Der  türkischen  Regierung  sollte  er  ein  Geschenk  übermitteln  im  Werte 
von  120  Dukaten  und  als  Begleiter  den  mit  den  örÜiehen  Verhältnissen 
▼ertrauten  Oziae,  wohl  einen  Törken,  mitnelinien,  fflr  den  er  wieder 
besondere  Instruktionen  erhielt.^  Einen  ähnlichen  Auftrsg  führte 
Johannes  Gleno  beim  pUpstliclieii  Generalvikar  Galeolnu  de  Malatestia 
ans.*)  Am  19.  Januar  ging  an  die  Regierung  von  Cypem  ein  Schreiben 
ab.  worin  man  die  zuversichtliche  Hoffnung  äußerte,  bis  Mitte  U&n 
das  Heer  besammelt  zu  haben,  vorausgesetzt,  daB  SaToyen  seine  Soldner 
auf  den  ▼ereinbarten  Termin  lieüere.*) 

Ludlinus  de  Verme  mußte  auf  das  Evangelium  schworen,  die  ihm 
zur  Seite  gestellten  zwei  Gouverneure  f&r  die  Kriegsoperatjonen  und 

1)  fol.  40. 

•2)  Nach  Monacis  p.  178  in  der  Lombardei,  der  fiomagna  und  ia  TiMctea. 
Laut  fol.  60'  auch  in  Savojen. 

3)  fol.  41'.      4)  Ibl.  ri"  u.  44*,  im  AuhaHg  weggelassen.      6}  fol.  ö6\ 
6)  fol.  56*.      7)  fol.  67*.      8)  fol..  68*.      9)  fol.  60". 
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die  spater  zu  trefPendeii  Anordnongen,  ebenso  wie  iDr  die  üntt  rimnd- 
Iimgen  die  ffinf  ab  PrOTisoren  hinfresandten  Tenesiaiiischen  Edlen 
inagesanit  zu  Rate  ziehen  zu  wollen.  Nebst  einem  Monatssold  von 
800  Golddukaten  wurde  ihm  eine  Leibwache  von  100  guten  Reitern 
und  150  Fußsoldaten,  in  seehs  flUmlein  abgeteilt,  gewahrt^  die  er  nach 
Bedürfnis  verstärken  durfte.*) 

Als  die  kandiotischen  Rebellen  von  den  umfangreichen  Kriegs- 
rüstunfTpn  Vonedigs  zur  Niederwerfung  der  Rpvolution  und  Bändigung 
der  Inselbewohner  hörten,  befiel  die  Anführer  Franeiscus  Mudazz«», 
Andreas  Coriiario,  Grorgius  de  Molino,  Micliael  Faledro  ein  solcher 
Sclireeken ,  daÜ  sie  sieli  zu  den  Getreuen  ^'enedigs  sehlugeii  und  das 
V'<trschreiten  der  Revolution  zu  (lämmen  versneliten.  Auf  (hesen  Ab- 
fall bin  Ije!^  Titus  Vejierio,  der  neue  Gouverneur  von  Chanea,  Öffent- 
lich kundgeben,  daß  ihm  die  Namen  der  Geächteten  durch  Pauhi« 
Basilio  von  Venedig  aus  ht'iiuiieb  zugesandt  worden  seien.  Die  leiste 
der  Proskribierten  aber  hatte  er  eigenmächtig  durch  die  Namen  jener 
Abtrünnigen  vermelirt,  wornuf  i^ie  sich  in  voller  Verzweiflung  wieder 
iu  die  Arme  der  Itevolution  warten. 

Lieonardus  Gradonico  luitte  (h-n  katliolisehen  Glauben  abgeschworen 
uiul  beschloß  nun  mit  einigen  andern,  alle  Lateiner,  die  mit  den  Re- 
bellen nicht  gemeinsame  Sache  machen  würden,  zu  töten.  Ein  Priester, 
zubenannt  Milletus,  verband  sich  mit  ihnen  unter  der  Bedingung,  daß 
ihm  (he  Hegentacliaft  Candidas  übertragen  werde.  Andere  Priester, 
Archüntengeschlechter,  Handwerker  und  Bwuern  Hclilossen  sich  ihm  an, 
und  bald  einigte  mau  sich  dahin,  alle  Lateiner  in  ihren  Landgütern 
außerhalb  der  Stadt  zu  töten.  Milletus  bt  lahl  jedem  der  Verschwornen, 
sich  in  der  nächsten  Nacht  bewatl'net  in  einem  bezeichneten  Hause 
einzufiiuhjn.  Um  jeden  Verdacht  von  sicli  abzulenken,  hielt  er  sich 
den  ganzen  Tag  vorher  bei  seinem  Freunde  Andreas  (jomario  auf.  In 
der  Nacht  darauf  drang  Milletus  mit  den  Verbundenen  in  dessen  Hann 
ein.  Andreas  Comario  ruft  voller  Entsetzen:  „Was  willst  du,  mein 
Freund?"  „Ich  komme,  dich  zu  töten",  versetzte  Milletus.  „Wenn  du 
deinen  Familienfreund  und  Wohltäter  umbringen  kannst^',  stammelte 
der  Unglückliche,  „so  möge  dich  die  Bache  tmikskf^  „Es  muß  ge- 
schehen", entgegnete  MiUetuB,  ,,deim  vor  Rdigion  und  Freiheit  tritt  die 
Fteundflchaft  sarüok.  Ich  werde  alle  Schismatiker  auf  dieser  Insel,  die 
unser  angestammtes  Gut  isl^  ausrotten!''  Damit  stieBen  sie  ihn  nieder. 
Die  ganze  Nacht  bis  zum  grauenden  Moxgen  hielt  das  Morden  an.') 


1)  fol.  7y'.  Vgl.  tlazu  auch  Commem.  Tom.  III,  Lib.  7,  N.  129. 
t)  Die  NaneD  der  Getöteten  bei  Honaeis  p.  179. 
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I.  Alitoütuig 


Die  kÜbne  Tat  des  griechischeu  Priesters  erzeugte  bei  deu  Grie- 
chen das  höchste  Selbstbewußtsein.  Auf  ihr  Verlangen  erhielten  sie 
zehn  Vertreter  im  Kate  der  Kitter.*)  In  der  Sfiult  ülx^r  herrschte  jetzt 
die  reinst-e  Anarchie.  Jedem  Schreihals  stellte  si  li  Im  wairnetes  Volk 
zur  Verfügung;  viele  erhoben  die  Forderung,  dali  der  (iottesdienst 
nach  griechischem  Ritus  in  der  Titnskirche  abj^chalten  werde.  Die 
Juden  streckten  den  Ilai]i»terii  der  Stadt  wache  mehrmals  Geld  vor, 
damit  das  Judenviertel  vor  Plünderung  bewahrt  bleibe.  Der  Priester 
Leonardus  (iradouicü  suchte  öfters  die  Volkshaufen  zu  bewegen,  die 
Kerker  in  Brand  zu  stecken,  damit  die  gefangenen  Venezianer  drin 
erstickten,  doch  vergeblich;  die  Wachsamkeit  der  Getreuen  Venedigs 
verllinderte  die  Schandtat.  Gradunico  beabsichtigte,  um  die  Venesuaoer 
los  zu  werden,  das  Regiment  den  Griechen  zu  übertragen. 

Zu  dem  Zweck  bewog  er  den  Milletus,  sieh  in  einem  25<X)  Schritt 
von  der  Stadt  entfernten  Kloster  auf  die  Kmi  iliiiu  (  ü  iilnl  w  vorau- 
bereiten.  Die  Hebellen  aber  sandten  gegen  iiiu  das  Heer  tlt  i  Lateiner 
aus.  Da  Milletus  die  Truppen  des  Leounrdus  Gradouico  zu  erblicken 
j^'laubte,  wurde  er  gepackt,  mit  Schimpf  und  Schande  nach  Candida 
geführt,  \i)m  Palast  heruntergestürzt  und  mit  der  blanken  Küngo 
vollends  getötet. 

Als  die  Urheber  der  Berolution  aDgesichts  der  kriegerischen  Vor- 
bereitungen Venedigs  und  des  wiederholten  zügelioaen  V^orgreifens  der 
Griechen  die  Hoffnung  auf  Erlangung  der  Henrscliaft  Aber  die  Insel 
aehwinden  sahen,  wurde  beschlossen,  Kreta  dem  Herzig  TOn  Genua^ 
also  den  alten  Feinden  Venedigs,  anzubieten.  Zehn  Savi  sollten  darüber 
Vorschlage  imterbzeiten.*)  Franciscus  Mudasso  und  Ifarcus  Gradonioo 
Spiritello,  welche  diesem  Kollegium  angehörten,  warnten  TOr  diesem 
Versweiflungsak^  und  der  letztere  erbot  sieh,  in  Venedig  die  Gnade 
der  Republik  anzuflehen.  Die  fibrigen  Tertratoi  die  Ansicht,  man 
solle  die  Insel  an  Genua  abtreten.  Deshalb  wandte  sich  Leonardus 
Gradonico,  seit  seiner  Apostasis  Galogerus  aubenannt,  mit  donnernder 
Stimme  zu  SpiriteUo:  „Wie,  VerriLter,  du  verlangst  unsere  Ausrottung!^ 
Dem  Marcus  Ghradonico  wurde  nun  nach  dem  Leben  gestellt,  und  da 
er  sich  vor  Schlingen  hütete,  berief  Leonardus  25  Jünglinge  aus  dem 
Volk  in  den  Palast  und  sandte  eines  Tages  einen  derselben  zu  Spiri- 
teUo, um  ihn  unter  Vorspi^lungen  in  den  Palast  su  locken.  Als 
dies  gelang,  wurde  er  von  der  Jungmannschaft  umgebracht  Die 
Venezianerfreunde,  alles  Männer  aus  dem  begüterten  Ritterstande, 


1)  Die  Nunen  bei  Monaciü  p  179. 
8)  Die  Namen  bei  Homcis  p.  180. 


J.  Jogerlehner:  Der  Aafitud  der  kandiotiMiieii  BittanchAft 


98 


wurden  von  den  Rebellen  im  Palast  eingeschlossen,  aus  Fureht  vor 
dem  Volk  aber  wieder  auf  freien  Fuß  gestellt.  Uui  ihr  Ziel  zu  er- 
reielieru  beriefen  die  genuesisch  gesinnten  He])ellen  zur  Abstimmung 
TU  ihrem  Plane  günstig  gesiimte  Griechen,  und  sie  beschlossen,  eine 
Galeere  nach  Genua  zu  senden,  um  dem  Herzog  die  Regierung  über 
Kundin  an7.utra<ren.  Kaum  war  Leonardus  Gradonic*)  Oalojjems  mit 
einigen  Gefährten')  abgesegelt,  wurde  Georgius  de  Molino,  Bischof 
von  Koron.  der  im  Auftrage  Venedigs  nach  Candida  gekommen  war, 
um  Unterhandlungen  emzuU  iti u ,  ins  Gefängnis  geschleppt,  dann  über 
wieder  freigelassen.  Die  Getreuen  Ijenachrichtigten  sogleich  die  Lagunen- 
stadt von  der  Abfahrt  der  Galeere  nach  Genua  und  daß  sie  sich,  an- 
gesichts der  Machtentfaltung  Venedigs,  unterwürfen. 

Venedig  sandte  ohne  Zögern  eine  Abordnung  nach  Genua,  um  den 
Herzog  an  sein  Neutralitätsversprechen  zu  erinnern.  Die  Wirkung  war 
die,  daß  die  GesanUu;ii  der  Rebellen  kein  (iehör  fanden  und,  in  ihren 
Ervsartungen  getäuscht,  un verrichteter  Dinge  den  Rückweg  antreten 
luuüLen.  Während  ilirer  Rückfahrt  war  die  Insel  von  N'enedig  wieder 
erobert  worden.  Statt  nach  Candida  zu  steuern,  flohen  sie  deshalb 
direkt  zu  Johannes  Calergi  ins  Strumbuligelnige.  Calogerus  floh  mit 
zwei  andern  nach  der  Insel  Gaidaronisi,  wo  sie  abgefimgen,  nach 
Candida  geschleppt  und  zum  Tode  geführt  wurden. 

Am  10.  April  1364  stBch  die  Kriegsflotte  Venedigs  im  St.  Nicolas- 
hafen  in  See  und  landete  am  6.  oder  7.  Mai*)  im  Hafen  von  Fraschia» 
der  7000  Sebritt  von  Candida  entfernt  liegt.  Zwischen  der  Hauptstadt 
und  dem  Hafen  erhebt  sich  das  steile  StrumbuligebirgSi  fiber  das  ein 
80  enger  Fußp&d  führt,  „daß  ihn  10  Männer  gegen  10000  verteidigen 
können".  Längs  des  Pfades  rauscht  ein  wasserreicher  Bach,  der  einige 
Hflhlen  treibt  Durch  diesen  Saomweg  sollte  das  Landheear  gegen  die 
BebeUenstadt  gefOhrt  werden.  Lnchinus  de  Verme  hatte  den  PaB 
noch  nicht  rekognosziert,  als  100  seiner  Soldner  ohne  sein  Wissen 
gegen  die  Mühlen  vorgingen,  um  sie  zu  plündem.  Auf  einmal  fielen 
die  Griechen  aus  ihrem  Hinterhalt  fiber  sie  her,  tdteten  und  vetstflm- 
nidten(!)  sie  schrecklich.  Der  Anblick  der  geschändeten  Leichen  er- 
füllte die  Venezianer  mit  Entrüstung.  Der  Piottenführer  Dominicus 
Michael  bereitete  sich  zum  Angriff  vor,  Luchinus  ordnete  sein  Fnßrolk. 

Die  Rebellen  hatten  Franciscus  Mudazzo  mit  einem  ans  Griechen 
und  Lateinern  bestdienden  Heere  zur  Verteidigung  des  Passes  Tor< 
geschickt   Als  die  Venezianer,  in  Schlachtordnung  aufgestellt,  dem 


1;  Die  Namen  bei  Monacit  p.  181. 

8)  Nach  Cnta  S.  IV,  p.  8B8  am  l.  Mai. 
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Feind  entgegenrückten  und  ihn  anpackten,  ergriff  Mudazzo  /n^rst  luid 
nacli  ihm  das  ganze  Heer  die  Flucht,  so  daß  Luchinus  iml  hiudert 
über  den  Berg  gegen  die  Stadt  vorgehen  konnte.  D;is  ti  hkIIh  lif  Heer 
ließ  viele  Gefangene  zurück  und  löste  sich  während  der  Flucht  auf. 
Ein  Teil  wandte  sieh  naeli  rnndidn,  die  andern  entwichen  ins  Gebirge. 
Als  es  tu  der  Stiidt  hieb,  Mudazzo  habe  schmählich  die  Flucht  ergriffen, 
ohne  sich  in  einen  Kampf  einzulass«  n ,  sandten  die  Rebellen  die  zwei 
Abgeordneten  Victor  Pisani  und  den  Kanzler  Dorainicus  ürimaui  zum 
Flottonkapitin  und  den  Provisoren,  um  die  Stadt  mit  der  Bedingung, 
daß  l'lündening  ausgeschlossen  werde,  zu  übergeben.  Unterdessen 
hatte  Luchinus  die  Vorstadt  eingenommen  und  der  Plünderung  preis- 
gegeben. In  der  Nacht  des  !>.  Mai  übergab  Andreas  Gornario  im  Namen 
der  Einwohnerscliaft  dem  FlottenfOhrer  die  Schlüssel  der  Hauptstadt. 
Als  Luchinus  und  sein  (lefolge  die  Stadt  betreten  hatten,  gestatteten 
sie,  die  Tore  mit  Steinen  und  Kalk  zu  vermauern,  um  den  auf  Beute 
lauernden  Soldtruppen  das  Eiudringeu  zu  verwehren.  Beträchtliche 
Geldmengen  wurden  unter  das  Heer  ausgeteilt,  das  aber  gleichwohl 
zur  Meuterei  schritt.  Luchinus  verließ  sofort  die  Stadt,  stellte  die 
Aufrührer  zur  Rede,  befahl,  das  St  Marcusbanner  zu  ent&lteD,  und 
mahnte  die  unter  demsolbai  Tonammelten  Soldaten  an  ihren  geleisteten 
Treueid.  In  kürzester  Zeit  war  die  Empörung  beigelegt.  Ein  An- 
stifter wurde  enthauptet.  Hierauf  befreite  man  den  ?on  den  RebeU^ 
g^angen  gesetzten  Herzog  Leonardus  Dandulo  und  dessen  beide  RSte.^) 

Der  Provisor  Johannes  Mocenigo  wurde  von  seinen  Gefährten  nach 
Rethimo  und  Chanea  gesandt,  um  auch  dort  wieder  die  Insignien  Ve- 
nedigs aufzup Hunzen.  Den  Berolntionarektor  von  Betiiimo,  Paulos 
QuirinUB,  ließ  er  Hinrichten.  Titus  Venerio,  Rektor  von  Chanea,  durch 
seinen  Bruder  von  der  Einnahme  der  Hauptstadt  benadirichtigt,  floh 
ins  Simmbuligebirge  zu  Johannes  Galergi.  Xaoh  der  auf  der  Piathea 
vorgenommenen  öffentlichen  Hinrichtung  des  Gubonators  von  Candida, 
Marous  Gradonico,  und  seiner  Rate  Marcus  Fradello  imd  Gabriel  Dela- 
bado  am  15.  Mai  1364^  schrieben  die  Provisoren  nach  Sithia,  wenn 
sich  die  Stadt  binnen  acht  Tagra  nicht  ergebe,  so  würden  die  Be- 
wohner als  Rebellen  behandelt  Nach  einigem  Zögern  unterwarf  sich 
auch  dieses  letzte  Bollwerk  der  Au&tändischen.  Der  Rektor  Angelus 
Luliuo  floh  mit  seinen  Anhängern  nach  Rbodus,  von  wo  er,  von  einer 
venezianischen  Galeere  vezfolgt^  die  Flucht  nach  Chioa  fortsetzte. 

Nun  sandten  die  Provisoren  einen  Dreiruderer  nach  Venedig,  um 
dem  Dogen  die  völlige  Bezwingung  Eandias  anzuzeigen.  Als  das  Schiff 
am  4.  Juni  in  Venedig  einfuhr,  bekränzt  mit  feindlichen  Trophien, 

1)  Greta  8.  IV,  p.  888.      S)  Creta  S.  17,  p.  884. 
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das  Haupt  der  Galeoten  mit  Zweigen  geschmückt,  als  die  Kunde  er- 
scholl, daß  die  Städte  unterworfen,  die  Rebellen  gezüchtigt  und  der 
Krieg  schon  zu  Ende  sei,  beinüchtigte  sich  der  venezianischen  Be 
völkenmg  eine  unbändige  Freude.  Der  Doge  Laurentius,  Priilaten, 
Klerus  und  Senat  ordneten  Prozessionen  an,  Gefangene  erhielten  ihre 
Freiheit  wieder,  ;irnie  verlobte  Miidchen  wurden  mit  Gesehenken  über- 
schüttet, die  Armen  mit  Almosen  bedacht.  Luchinus  de  Verme  erhielt 
in  Anerkennnntr  seiner  vorzüglichen  Verdienste  als  Generalkapitiin  (U;r 
Landtrupj)en  eine  jilhrliche  Pension  von  iiKii/  Golddukaten  Auf  dem 
Marcusplatz  wurden  Pferderennen,  Turniere,  Volksfeste  aller  Art  ab- 
gehalten. Franciscus  Petrarca,  der  sich  damals  in  Venedig  authielt, 
besclireibt  die  Pracht  dieser  Fcäte  auf  d^'?n  Marcusphitz  mit  be- 
gejstt?rtou  Worten.*)  Zur  Rechten  des  Dogen  sitzend,  sah  er,  wie  nicht 
nur  die  Piazza,  sondern  die  Kinhe  seibat,  der  Marcusturm,  die  Dächer, 
Tore  und  Fenster  mit  Leuten  vollgestopft  waren.  Vor  der  Marcus- 
kirche war  ein  prächtiges  Gerüst  errichtet  worden,  auf  dem  über  400 
venezianische  Matronen  den  Ehrensitz  einnahmen.  Der  König  von 
Cypern  und  seine  Verwandten  verschönerten  durch  ihre  Anwesenheit 
das  Fest,  von  desseii  (ilanz  jeder  Fremde  geblendet  wurde  und  zu 
welchem  Gratulationen  der  Beherrscher  von  Ungarn,  Xeaj)el,  von  Kaiser 
Karl  IV  und  dem  von  Konstautinopel,  sowie  vom  Papst  in  Avignon 
u.  a.  einlangten.^) 

Über  Kreta  kam  ein  hart€s]_  Strafgericht.  Die^  Regierung  von 
Venedig  ließ  den  Provisoren  iu  Candida  kundtun,  daß  aUe  aus  dem 
Geflchlecht  der  Gradenico  und  der  Vencrio,  die  zur  Zeit  der  Rebellion 
in  Kaudia  wohnten,  je  nach  der  Schwere  ihrer  Schuld  bestraft  würdeiL 
Wer  nicht  persönlicher  Strafe  verfällt,  soll  mit  der  Familie  aua  Kreta^ 
Yeneuen,  Eonstaatinopel,  dem  Archipel,  Rhodus  und  der  Tttrkei  tw- 
bannt,  ihr  Qut  zu  Qunsien  des  Staatsfiskus  eingezogen  werden.  Dar- 
leihen Stmfe  Ter&llBn  alle  diejenigen,  welche  gegen  Venedig  ge- 
weaen  aind.  Dann  werden  einige,  die  der  Todeaatiafe  veifaUen  aind, 
namenCUeh  angeführt^),  danmlo*  der  mit  eraehwertem  Tode  bedachte 
Nicolaus  Rizo.  Den  Koch  dea  Titus  steckte  man  ▼orent  dn  Jahr  ins 
Oefangnia  und  jagte  ihn  dann  in  ewige  Verbannung.^)  Gans  schwSch- 

1)  Petrarca:  £piiit.  ad  Fetrum  Bonomensem,  de  rebus  senil.  Benützt  bat  sie 
Bonuiaiik  in  tom.  IU,  p.  ti&  ff. 

t)  CommenL  Tom.  lib.  7,  N.  169, 160, 1«8, 164, 198  und  die  bebeiÜNideu 
Urkunden  in  Greta  S.  IT,  p.  687—840.  ThoauM  II  897  ff.  u.  104. 

3)  Monat-is  p.  185. 

4)  Commem.  Tom.  III,  Lib.  7,  N.  168,  170,  171,  178,  171  Thomas  II  4Ü0ff. 
Die  Familie  des  Giovanni  Gradenico  Miliares^  u.  MaÜt'u  <  ini<l>'ni(  o  ^\i  Ziffirachiu, 
die  aich  an  der  Revolatiott  nicht  beteiligt  hatten,  ließ  mau  uikUeli&Uigt. 
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liehe  Kinder,  Greise,  Kranke  und  hochschwangere  Frauen  erhielten  eine 
Frist  von  7  Monaten*),  darunter  die  zwei  Enilblein  des  Georgius  Barbo. 
Die  Lehensgüter  der  Hingerichteten  und  Verbannten  zog  die  Republik 
an  sich,  um  sie  später  in  Venedig  an  den  Meistbietenden  zu  versteigern. 
Die  den  Eretensem  unter  der  Regierung  des  Dugon  Petrus  Ziani  ge- 
mAchten  Konzeanonai  wurdan  aufgehoben,  aUe  Getreuen  Venedigs,  die 
eich  geflfiehtet  hatten  oder  auf  der  losel  heramirrteiiy  aufgefordert, 
dek  wieder  einsustell«!  und  einedireiben  tu  hmoa.  Auf  die  Kopfe 
der  g^ohenen  RebeUenfabrer  wurden  holie  Preiee  ausgesetzt,  auf 
GiOTauni  Galergi  8000  Perper,  auf  die  miner  Brfider  Georgius  und 
Alexius  6000  und  4000,  auf  Titus  Venerio  6000  Perper  u.  s.  w.  Nicol6 
Mengano  gestand  auf  der  Folter,  mit  Titus  konspiri^t  zu  habeOi 
worauf  er  gekdpft,  sein  Diener  gdbSngt  wurde. 

Die  Buhe  Kandias  war  wiederheigestellt,  aber  es  war  die  un- 
'  heimliche  Ruhe,  die  einem  Gewitter  Torangeht  Der  neue  Hersog 
Petrus  Yauroceno  gebot,  daß  zum  Andenken  an  den  Sieg  flber  die 
Revolution  jedes  Jahr  am  10.  Mai  ein  Dankfest,  verbunden  mit  öffent- 
lichen Spieleu,  abgehalten  werde.")  Allein  die  Zeiten  des  Friedens  und 
IrShlicher  Volksfeste  waren  noch  fem.  Einige  Brtlder  der  Familien 
Galergi,  Venerio,  Gradenieo  und  andere*),  die  Venedigs  eiserne  Faust 
so  schwer  getroffsn,  verschanzten  sich  in  Landhäusern  und  Sastelleo, 
sammelten  auf  der  Hodiebene  Lassithi,  sttdQstlich  von  Candida,  einige 
Haufen  Bewaffiieter,  bemächtigten  sich  der  Ortschaften  im  Umkn»s, 
brannten  sie  nieder,  töteten  auch  viele  Juden  und  verbreiteten  beispiel- 
losen Schrecken.  Der  Doge  forderte  die  Pkoviaoren,  die  dann  am 
24.  Mkb  1865  und  im  April  1366  sweimsl  durch  9  andere  ersetzt 
wurden,  auf,  auch  in  der  Türkei  Mannschaft  und  Pferde  zu  requirieren. 
Sie  erhielten  aber  nur  500  Soldaten  und  einige  Pferd^  so  daß  Venedig 
wieder  ein  Hil&heer  entsenden  mußte.  Auf  Ersuchen  Venedigs  predigte 
der  Patriarch  von  Konstantinopel  im  Namen  des  Papstes  das  Kreuz 
gegen  die  Aufstündischen  Kretas.  In  einem  langen  Kriege,  der  vom 
März  1365  bis  zum  April  di  s  folgenden  Jahres  geführt  wurde,  trug 
Venedig  den  Sieg  davon.  Die  Ebene  von  Lassitlii  wurde  umstellt»  die 
Zufuhr  von  Lebensmitteln  abgeschnitten,  worauf  die  Provisoren  von 
den  hungernden  Bewohnern  die  Anstifter  ausgeliofert  erhielten.  Die 
Bache  Venedigs  kannte  diesmal  keine  Grenzen.  Der  fruchtbare  Land- 
strich  von  Lassithi  wurde  in  eine  Wüstenei  umgewandelt,  in  deren 
Schoß  f&r  ein  ganzes  Jahrhundert  kein  einziges  Samenkorn  fieL  Wer 


I)  Greta  S.  IV,  p.  886. 

9)  Urkunden  in  Creta  S.  IV,  p.  840,        3)  Namen  bei  Ifonad«,  p.  18S. 
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ansäte  oder  sein  Vieh  aui"  Uie  Weide  trieb,  verlor  durch  den  Henker 
einen  Fuß  und  die  Hßrde.')  Die  Bergfesten  wurden  zertrümmert,  die 
Dörfer  dem  Erillnnlen  gleichgemacht,  eingefangene  Rebellen,  (i.u unter 
ein  griechisclier  und  ein  genuosiii^chor  Bischof,  sofort  auf  den  l^iehtplatz 
geschleppt.  Am  12.  April  kamen  Johannen  und  (ieor^ius  Calergi  mit 
Titus  Veneriü,  von  Bauern  verraten,  in  die  Gewalt  der  Provisoren,  die 
sie  mit  dem  Tode  bestraften.-)  Die  Ebene  von  Lassithi  blieb  während 
100  Jahren  eine  Wüstenei.  Erst  im  Jahr  1463  gab  der  Senat  die  Er- 
laubnis, die  Ebene  bis  nach  Lephtemia  und  Anapolis  wieder  zu  be- 
bauen, um  in  diesem  äußerst  firucbtbareu  Landstrich  ein  Yerproyiantte- 
rongszentnim  ftir  die  gegen  die  TOrken  entniidte  Flotte  anzulegen.') 

Die  Bauern,  die  auf  der  Ebene  Hfitten  und  Hauser  emchteten, 
ließen  Venedig  wieder  Seblimmes  befttrchien^  weshalb  lAsaithi  im 
Jahre  1471  abennak  Terwflstet  wnrde.  Erat  im  Jahre  1497  unter- 
stellte der  Senat  die  Benütsung  der  Ebene  dem  Qutfinden  der  kreien- 
•iachen  Regierung.') 

Vom  Jahr  1367 — 1371  worden  die  freigewordeneui  aber  bedeutend 
entwerteten  Bitterlehen  Kretas  in  Venedig  5fPentlieh  versteigert.  Nur 
18  aus  dem  Stande  der  Edlen,  8  aus  dem  der  Bürger  und  2  aus  den 
unteren  Ständen  erwarben  sich  Gflter  und  siedelten  sieh  dann  auf  der 
bisel  an.*)  Sie  mußten  denselben  Schwur  des  Gehorsams  und  der  Treue 
leisten,  den  im  Jahre  1211  Petrus  Ziani  bei  der  Übergabe  der  Insel 
an  die  ersten  Kolonisten  gefordert  hatte.  Die  Qüter  wurden  wiederum 
als  verauflerlich  erklart.*)  Den  Griechen  wurde  der  Besits  von  Gfltem 
untersagt.*)  Im  Jahre  1381  erhielt  Candida  neuen  Zuwachs.  Der  Senat 
von  Venedig  hatte  das  Kastell  von  Tenedos  schleifen  lassoi  und  die 
dort  wohnende  Bevölkerung  in  einem  neuen  Quartier  der  Hauptstadt 
angesiedelt  das  man  le  Tenedee  taufte.*) 

Im  Jahr  1453  drohte  Venedig  noch  einmal  eine  große  Gefahr. 
Siffius  Vlasto,  ein  Grieche  aus  Bethimo,  hatte  im  geheimen  mit  einigen 
Spießgesellen  Terabredet,  den  venes.  Magistrat  und  die  Häupter  der 
Lateiner  auf  Bjreta  in  einem  großen  Blutbad  auszurotten  und  die  Insel 
einem  fremden  Fttvsten  anzutragen.   Doch  zwei  Mitverschworene,  der 


1)  Vgl  die  intorewante  Utk  in  Cieta  8.  IV«  p.  94Sff. 

2)  Nach  Zinkeisen  a.  a.  0.  p.  621  traten  Pest  und  Hungersnot  ein.  Das 
klingt  auch  wahrtjcheinlich,  die  Urkundtjii  erwähnen  die  Pest  aber  nicht. 

3)  Vgl.  dazu  iiuch  Noirtt  a.  :i.  O.  Introd.  p.  XYITT. 

4)  Vgl.  die  drei  Dekrete  in  CrcU  S.  IV,  p.  aöjä  — 8yö.    Noiivt  488,  51G. 
5}  Die  Nauen  in  Greta  S.  IV,  p.  360.        S)  Creta  8.  IV,  p.  362  ff. 

7)  Urk.  in  Greta  8.  IF,  p.  S54. 

8)  Urk.  in  Greta  S.  IV,  p.  S6&,  Tgl.  anch  Thomas  II  p.  191. 
Byiaat  ZcltMloUl  XU  1  a.  I.  7 
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griechische  Priester  Limas  Ton  Rethimo  und  der  Jude  David  Manio- 
gonatUB^  yerrieteu  dem  Herzog  in  Candida  den  Plan.  Die  Verschwörer 
wurdoi  ergriffen  imd  hingerichtet,  die  Venater  Tom  Senat  reichlich 
helohnt.^'k 

4.  Der  AufBChwung  Kretas. 

Kreta  liattf  seine  Kräfte  erschöpft;  die  entvölkerten  Ortschaften 
und  die  verödeten  Kulturstätten  inußtoii  ein  überRiis  traurii^os  Bild 
bieten.  Aus  diesem  Zustande  tiefen  Elendes  aber  konnte  sich  Kreta 
wieder  herausarbeiten,  unterstützt  von  eiiteiii  Yenedi«;,  das  jetzt  in  *iie 
Periode  seiner  höchsten  Kraftc^itfaltung  «'inirat,  in  das  .lahrhundert 
wo  die  Lagunenstadt  sich  zur  Großmaclit  emporrang'.  Vene/iauische 
Architektur  und  Kuustindustrie  hatten  eine  soiii>t  nirgends  erreichte 
Stufe  der  Voiikoiiiinenheit  erklommen:  die  Webereien  und  tioldstoffe 
der  La<;unenstadt  tunden  auf  allen  europiüsclien  Märkten  Absatz;  die 
Handelsflotte  ^lich  einem  Mastenwald.  Da  wäre  es  sonih'rbar  ge- 
wesen, wenn  die  Republik  Ton  dem  volb'ti  Mali  ihrer  überschüssigen 
Kraft  nicht  ein  gutes  Teil  den  neu  Ite/wungenen  (»estaden  Kretas  hätte 
zu  g'utp  kommen  lassen.  Die  politisclien  Interessen,  der  ausgeprägte 
Kniiiiuannssiun  der  Venciiaucr,  die  Fruchtbarkeit  der  Insel  verlangten 
L'.s  unbedingt. 

Venedig  luit  durch  Verfügungen,  welche  einerseits  Gewähr  größerer 
Sicherheit  boten,  andrerseits  große  Milde  atmeten,  die  Kretenser 
vollends  pazifiziert.  Die  einheimische  Besatzung  der  Kastelle  wurde, 
allerdings  erst  1481,  durch  zuTerlasaigere  fremde  Söldner  ersetzi*)  Eine 
Gesandschaft  von  mehreren  Juden  und  swei  Rittern  nach  Venedig  im 
Jahr  1416  hatte  rar  Folge,  daß  drei  tod  der  kandiotiaehen  Regierung 
gewählte  Edle  die  Lebensbedingungen  der  von  den  Juden  bedrängten 
Vasallen  imtersuchen  und  in  drei  KUssen  einreihen  sollten:  Wer  be- 
zahlen kann,  erhSlt  snr  Erledigung  seiner  Schulden  bei  einem  Zinslbß 
Ton  57o  2 — 5  Jahre  Zeit;  wen  sofortige  Bezahlung  ruinieren  wQrde, 
darf  bei  demselben  Zinsfuß  12  Jahre  zuwarten,  und  wenn  dann  die 
Sdiulden  nicht  beglichen  werden,  so  wird  der  Zinsfuß  auf  12%  erhöht; 
wer  total  zahlungsunfähig  ist,  erhalt  20  Jahre  Zeit^  oder  seine  Schuld 
wird  ganz  oder  teilweise  gestrichen.  Diese  Bestimmungen  gelten  auch 
IClr  Matrosen  und  lichter  und  werden  auch  auf  die  StSdte  Chanea  und 
Rethimo  ausgedehni  Da  sich  kein  Edler  fand,  der  den  Juden  nichts  schul- 
dete, entsandte  der  Senat  drei  ProTisoren  mit  denselben  Instruktionen.*) 

Im  Jahr  1426  wurde  rerftlgt,  daß  jeder  Kandiote,  der  in  Venedig 

1)  Creta  S.  IV,  p.  389. 

2}  Noiiet,  a.  a.  0.  p.  Uü.        ü)  Ibidem,  p.  246—47. 
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gegen  eiuen  Rektor  Klage  führt  super  facto  dooegalium  insule  Grete 
und  dessen  Anklagen  Tor  dem  Richter  beredltigt  be&nden  werden^ 

von  dem  bctreffcutU^n  Rektor  ReiseeutschUdigung  und  ein  bestiiomtes 
Quantum  Getreide  beanspruchen  darf.^)  Schon  früher,  r.  B.  im  .Jahr  1414, 
hatte  man  Staatsgebiete  in  Candida,  statt  nur  auf  29  Jahre,  auf  ewige 
Zeiten  ausgemietet.  Da  man  damit  <^utc  Erfahrunfjen  o:emaclit  und 
die  Einkünfte  sich  «jestcifjert  hatten,  wurden  im  Jahr  144u  auch  die 
Oehötte  und  LlLndt'reien  aiißerlialh  des  Staatbezirkes  dauernd  ab<^etreten, 
mit  Ausnahme  von  ffinf  Lokalitäten  in  der  fruchtbarsten  Ebene  der 
Insel.  Die  Verpaclituiij;  d»  r  Staatszolle  erfolgte  nur  noch  an  Personeu, 
die  dem  Staate  nichts  mehr  schuldeten. *j  Wenn  das  üetreidedrittel 
nicht  immer  striikte  bezahlt  wurde,  drückte  mau  in  Venedig  ein 
Auge  zu.') 

Ein  ancierer  Umstand  kam  hinzu.  Die  Kolumaierzeugnisse  des 
OriHUts  waren  in  ihrer  Wertschätzung  bedeutt  ud  gestifgen,  Venedig  aber 
die  Hauptvf'rniittlerin  geworden.  Wie  liätte  nun  der  Aufschwung  der 
llandelsrepublik  zur  Emj)ore  an  der  Adria,  zur  i>eherrscherin  mariti- 
raarum  urbium  niariscjue,  wie  die  Kretenser  sie  auch  etwa  nannten^), 
nicht  auch  rückwirkend  Kreta,  ihre  vornehmste  K  jI  iiie,  beeinflussen 
müssen!  Und  in  der  Tat  machen  sich  .schon  um  die  Wende  des 
14.  Jahrhunderts  in  Kreta  durchgreifende  wirtschaftliche  Veränderungen 
geltend.  Der  Bauer  hatte  sein  Schwert  für  den  Pflug  umgetauscht  und 
<lt»n  Boden  /.ur  Aufnahme  der  Saaten  vorbereitet.  Produkte,  denen  bis 
dahin  eine  geringe  Bedeutung  zukam,  .stiegen  iu  ihrem  Werte,  bisher 
unbekaunte  Kulturpflanzen  erwuchsen  auf  kretischem  Boden.  Sechs 
Handelsschiffe,  die  Galeere  des  Kapitäns  mit  80,  die  übrigen  mit  00 
Matrosen  bemannt,  besorgten  die  Ausfuhr  nach  Venedig.  Als  Haupt- 
ladung  werden  im  Jahr  1432  Wein,  Käse,  Baumwolle  und  grana  ge- 
nannt.^) Die  Baumwollenknltar  gewann  jeiit  so  sehr  an  Boden,  daß 
die  Bemannung  der  muda  goihononim  auf  ihrer  Heimfahrt  Eonatantinopel- 
TOrkei-Tmedig  anf  der  Insel  Kreta  oft  nicht  genug  Sdiiffe  sur  Vor- 
starkung  der  Ladung  aiiflreiben  konnte.*)  Als  neue  Ausfuhrartikel  er> 
seheinen  Honig,  Wachs,  Seide  und  Zucker,  die  jedoch  alle  hinter  den 
vorerwähnten  Pkodukten  stark  zurückbleiben.  Interessant  ist^  daß  auf 
Kreta  im  Beginn  des  15.  Jahrhunderts  die  ersten  Versuche  sum  Zucke^ 
rohrbau  angestellt  werden,  nachdem  das  Zuckerrohr  in  Cypem  schon 
längst  allgemeine  Verbreitung  gefnnd^^)  Im  Jahr  1428  erhielt  Marcus 

1)  Noin-t,  ii,  a  O  p  S16  2  i  Thiflem,    p.  3«»3.  3)  Ibidem,  p  490. 

4)  Ibidetu,  p.  4Ü7.  ibidem,  p.  aöö.  üj  ibidem,  p.  163  u.  166. 

7)  Vgl.  Ilejrd,  Geschichte  des  LeTantehandeU  n,  p.  67S  o.  Oerlaad:  Die  iDBel 
Kreta  als  veaei.  Kolonie,  p.  SO. 
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de  Zaiiono  das  Privilegium  zum  Anbau  des  llolires  und  der  Zucker- 
gewiniiuug  auf  10  Jahre  vom  ersten  Sud  an  pferechnet,*)  Die  Ausfuhr 
.sollte  ihm  unter  den  gewöhnlichen  Bedingungen  gestattet  sein.  Kr  scheint 
aber  mit  der  Ausführung  seiner  Plane  noch  gezögert  zu  haben,  denn  erat 
im  Jahr  143  L  verlangt  er  von  der  R^ening  die  Abtretung  von  Grond- 
stflckeu  und  die  Autoriaation  zur  Errichtung  Ton  zwei  Zuekermfihlen.^ 
Bevor  dieselben  arbdteien,  gestand  in  Venedig  ein  gewisser  Antonius 
Zancharolo,  Lehensheir  auf  Kreta,  daß  er  den  Znckeirohrbau  seit 
Jshren  mit  großen  Kosten  betreibe  und  nun  durch  das  Monopol  des 
Zanono  -  schweren  Schaden  erleide.  Nach  Prüfung  der  Angelegenheit 
wurde  ihm  der  Weiterbetritob  seiner  Plantagen  gestattet.*)  Da  noch 
andere  Konzessionsb^ehren  bei  der  Regierung  einliefen,  wurde  im 
August  1431  bekannt  gegeben,  daß  nach  Ablauf  der  10  Jahre  das 
Monopol  erlösche  und  jedermann  dann  aufgefordert  werde,  diese  ufita- 
liehe  Kultur  zu  pflegen.^)  Die  Zuckerplantagen  scheinen  aber  nie 
recht  in  Aufschwung  gekommen  zu  seiui  denn  schon  im  Jahr  1496 
deckte  Venedig  seinen  Bedarf  an  Zudier  zum  guten  Teil  in  Madeira^), 
und  als  dann  die  Ausladung  der  Kolonialerzeugnisse  Amerikas  in  den 
Hafen  der  Pjrrenaenhalbinsel  beganui  war  es  mit  dem  europaischen 
Znckerrohrbau,  nach  .immerhin  einer  schönen  Spanne  Zeit  seiner  Pflege, 
fbr  immer  sn  Ende. 

Im  Jahre  1429*)  war  Petrus  Quirinus  und  seinen  Genossen  das 
Monopol  zur  Gewinnung  von  Alaun,  des  misterium  aluminis,  fQr  10 
Jahre  erteilt  worden.  Schon  seit  dem  Jahr  1361  war  von  Kreta  Alaun, 
und  Wachs  nach  Venedig  ausgefQhrt  worden,  man  hatte  die  Ausfuhr 
dann  eingeschränkt,  die  Einschränkung  im  Jahr  1400  wegen  zu  starker 
Konkurrenz  fremder  Waren  dann  wieder  fallen  lassen.'^)  Im  Jahr  1445 
ließ  die  Regierung  das  Privilegium  zu  Händen  der  Nachkommen  des 
Quirinus  öffentlich  versteigern.^) 

Thomas  Quirinus  imd  seine  Genossen  erliieUen  im  Jahr  1442  für 
20  Jahre  das  Privilegium  der  Kinfülirung  unJ  Pflege  des  Harzbainnes^j, 
und  im  Jahr  1465  werden  noch  Kupferminen  entdeckt,  deren  Besitzer, 
der  dort  außerdem  noch  Gold  und  Silber  auszubeuten  hofft,  ebenfalls 
(Ihm  Monopol  für  Jahre  zugesprochen  wird."*)  Schließlich  wird  im 
Jahr  148U  noch  ein  Kredit  von  'dOO  Dukaten  ausgesetzt  zur  Gewinnung 
der  vielen  Nitrinaalze  Kandias.^^) 

1)  NoireL,  a.  a.  0.  p.  324,  352  u,  853.  2)  Ibidem,  p.  347. 

ä)  Ibidem,  p.  d&2.         4)  Ibidem,  p.  852.         6)  liejd,  o.  a.  C>.  p.  e7ö. 
6)  Noirtt,  a.  a.  0.  p  847.         7)  Ibidem,  p.  107. 
8)  Ibidem,  p.  410.         9)  Ibidem,  p.  408. 
10)  Ibidem,  p,  im.       11)  ibidem,  p.  647. 
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Da  die  Dokumenie  Noirets  fUr  die  kulturelle  Entwickluiig  Kretas 
in  15.  Jahrhundert  nur  ein  unToJletöndiges  Bild  abgeben  und  weitere 
Publikationen  darflber  nicht  Torliegen ,  mflwen  wir  uns  mit  diesen 
wenigen  Kitteiluugen  über  den  Aufechwung  Kretas  naeli  seiner  Passifi- 
kaüon  begnQgen. 

11.  Teil:  Urkunden  lur  Erhebung  der  Kretenser  goguu 

Venedig  1S65. 

ii.  Aus  den  Quatemi  bannorum  1313 — 1374. 

Tempore  regiminis  magnifici  domini  Marci  Qradunico  gubematoris 
et  rectoris  Grete  suique  cousilii  currente  anno  domini  millesimo  tre- 
centesimo  sexagesimo  tertio,  mensis  augusti  die  XII  indic.  prima. 

o 

1363.  die  Xm.  auguati  indie.  prima. 
Clamatnm  fuit  publice  per  lohannem  Marino  gaataldionmnf  quod 
ordo  et  bannum  fiicti  tempore  regiminis  domini  Harini  Grimani  quon- 
'  dam  duche  Crete  et  sui  consilii')  de  promotione  illorum  Gxecorum 
uolentium  effici  papatea,  sit  et  eiee  debeat  totalitär  reuocatna  «t 
annulatus. 

Et  decetero  sit  licitora  cuilibet  uolonti  efifici  papates  ire  quo- 
cnnque  ad  <quencunque>')  uoluerit,  ad  üaciendum  se  fieri  papatem  et 
rodire  ad  insulam  libere  et  absque  aliqua  pena. 

Item  quod  omnes  qui  fugiunt  et  sunt  extra  insulam  Grete  occasi- 
one  condemnattonum  pecuniariarum  et  carcerom  sint  abaoluti  ab  hoins 
modi  condemnationibuB^),  si  redierint  ad  immlam  usqne  ad  menscs 
prozimofl,  et  quicunque  sie  redierit  debeat  eomparere  coram  dominio 
et  facere  se  scribi  uaque  ad  tres  dies  proximos  postquam  redierit 
Et  simili  modo  omnes  qui  fugiunt  et  sunt  extrn  insulam  oecasione 
galeamm  comunis,  sint  et  esse  debeant  absoluti  de  pena  quam 
inemterunt^  ei  redierint  ad  insulam  usque  ad  sex  mataes,  ut  dictum  est 
superius. 

Item  quod  omnes  et  singuli  condemnati'^)  in  pecuuia*)  et  pena 
earcenim,  qui  sunt  prcseutialiter  in  insula  Grete,  quorum  condemna- 
tiones  fiierunt  fact«  ab  uno  anno  retro,  sint  et  esse  debeant  absoluti 
ab  huius  modi  condemnationibus,  et  quod  ad  ipsas  conderanutionns 
sine  dubitatione  possint  secure  esse  et  conparere  ubicunque  uoluerint. 

1}  Danelbe  wOrUich  in:  DeliberaKtoni  del  maggior  conrilio  (libri  aoBiUionmi 
domiai  Marini  Grimani,)  XXII  Aug.i  XIII  indic.  HOCCLX  f.  144^. 

2)  Auf  Rasur, 

3^  Oripiniil  ^:•onf^M^lpnatiüIlibu^.         i)  Kiu  Work  unleseriioil. 

t 

5)  Or.  conderapnati.         6)  Or.  peocunia. 
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Item  quod  omnes  et  singuli  Ueneti  cuiuBcunqne  condltioniSy  htAn- 
tatores  Uenetiarum,  qui  pre«eiitiaUter  reperiuntur  in  hac  tena  tarn  cum 
natiigüs  quam  altier,  debeont  conparere  cras  per  diem,  coram  domiiiio 
ad  &cieiidum  se  Mribi»  sab  pena  nd  uoluntatem  dominii. 

Item  quod  omnes  et  singuli  cuiuscunque  conditionis  habentes 
femim  in  hac  terra,  debeant  conparere  coram  dominatione  usquo  ad 
tres  dies  pTM^hnos,  ad  faciendum  scribi  quilibet  totam  quantitatem 
ferri  quod  habet,  sub  pena  ad  uoluntatem  dominii. 
Dodem  die. 

Clamatum  fuit  publice  per  lobannem  Marino  gastaldionem 
quod  omnes  et  singule  penone  caittscunque  conditionis,  qui  acoeperunt 

pridie  de  camera  armamenü  comunis  arma,  uideücet  coratias,  lanceaa» 
bac[cjiuella  et  alia  arma,  debeaut  ea  restituere  In  dicta  camera  arma- 
menti  usque  ad  octo  dies  proximos  sub  pena  yperperorum  XXV  pro 
quolibet  contrafaciente  et  nicbilominus  cogantur  restituere  dieta  arma 
que  accepissent,  sciendo  quod  cuicunque  fuerit  opus  habere  de  dictis 
armis,  et  ea  pctierit,  doTninatio  prouidebit  de  dando  sibi  de  dictis 
armis  prout  sibi  uidohitnr  oxpedire. 
Dio  Xnn  au<^.'  iiulic.  primn. 

Ciamatum  iuit  publir»'  per  liartholoraeum  de  Bonfilio  <»;. ,  (juod 
quicunque  habet  rircuioSj  botainina  et  lignamina  cuiuscunque  condi- 
tionis extra  portas  ripe,  deiieat  illud  facere  portari  et  ])oni  intra  ciui- 
tateni  usque  ad  tres  dies  proximos  sub  pena  perdeudi  totum  id  de 
quo  fuerit  contrafactum. 

Nota  quod  die  ]iredieto  fuit  pul)lice  proclamatum,  quod  ubi  supra- 
scriptum  baiMium  extemÜtur  de  circulis  et  botamiotbus,  extendatur 
solum  de  lignaminibus. 

Die  XV.  aug.' 

Clamatum  fuit  publice  per  Jobaiiiiem  Marino  g.,  (^uud  nulla  j>er.soiiH, 
cuiusi  uiKiue  conditionis  existut,  uudeut  decetero  ire  ad  loquendum  Leo- 
nardo I);indulo,  nec  doniinis  laeobo  Diedo  et  Stephano  Gradonico  in 
loco  ubi  detinentur,  sine  specinli  lieentia  dominii  sub  pena  ypp.  cen- 
tuin  pro  quulibet  persona  coutniiacicnte  et  cjualibet  uice.  et  similem 
penam  incurrant  illi  officiales  qui  dederint  licontiam  uel  di  xtrum  aiicui 
persone,  ut  loquatur  cum  alKpu»  predicturuni ,  sine  speciali  lieentia  do- 
miüutioiiis,  de  qua  penu  accuhuitor  habeat  tertium,  bi  per  eius  accusii- 
tiouem  habcbitur  ueritas  et  tenebitur  de  credeutia,  et  reliqua  duo 
tertia  sint  comuniä. 


1)  Abgekürzt  g. 

2)  Abgekürzt  ypp. 
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Die  XYI.  aug.'  indic.  prima. 

Clainatviin  iuit  ])iiblioe  per  Baitholomeum  de  Bonfilio  g.,  quod 
omniB  et  «ingula  nauigia  magna  et  parua  cuiuscunque  conditionis, 
flolita  portare  iuagnia,  que  patroni^antur  et  patroni^abuutur  decetero 
per  homines  Cretenscs  vt  habitatoree  in  insula  Grete,  debeaut  portare 
pro  insigni  comunis  Crete  per  omnes  partes  mtmdi,  ubicuuque  nauiga- 
hxmt,  figuram  sancti  Titi  huius  inaule  specialis  barotiis  et  protectoris, 
sub  pma  ad  uoluntatem  domiaii  pro  quolibet  eontrafaciente  et  qua- 
iibet  uice. 
Eodem. 

Clamatuui  fuit  publice  per  Bartboloiueum  de  Bonfilio  g^  quod 
nulla  persona,  cuiuscunque  conditionis  existat,  audeat  decetero  ire  ad 
loqucndum  domino  Nicoiao  Pollani  olim  rectori  Rethimi  iii  loco  ubi 
detintitur,  sine  speciali  licentia  dominii  sub  pena  ypp.  centum  pro  qua- 
libet  per>;ona  coutrafacionto  ot  qualibot  uice,  et  siinilem  ponam  in- 
currant  illi  oiticialfs  qui  dederiiit  licoiitiHin  ucl  dextruiu  iiliciii  jier.sone 
ut  loquatur  cuiii  ipso,  sine  sj)eciali  licentia  dominationi^,  fif  qua  potut 
accusatör  habeat  tertiuin,  si  per  eins  accusationem  habebitur  ueriUtö 
et  tenebitur  de  credentia,  et  reliqua  duo  tertia  sint  comunis. 

Die  suprascripto 

Clamatum  fuit  publice  per  Barthnlonienm  de  Bonfilio  j».  in  lobio 
et  extra  portas  cinitatis,  qiiud  oinnes  persom^,  que  uoluerint  decetero 
facere  panera  ad  uendenduin,  pnssint  facere  et  ueudere  pauem  intra 
et  extra  iion  abstaute  aliquo  baniio  dudum  facto. 

Die  XVII.  aug.' 

Claniatuin  fuit  juiblice  per  Burtiiolomeum  de  Bonfilio  g.,  quod 
quicurique  roiuluxerit  (Jandidam  cum  suis  deuariis  equos  de  Turcliia 
sufficientes  pro  wruitio  c4Uialarie.  bnl)eai  a  couiuiii  ypp.  Uli  pro  quo- 
libet capito  et  possik  ueudere  ipHos  equos  in  liac  terra  ad  benepla- 
citum  äULiin. 

Itoin  quod  nmuos  illi  qui  a])stulerint  curatias,  spatas  et  alia  arma 
de  cumera  anuanieuti  comunis  die  inercurii  Villi  inensis  augusti,  de- 
beant  preaeutare  ipsa  urmu  usque  ad  die«  III  proxiino.«^  sul)  pena 
ypp.  X  pro  quolibet  eontrafaciente,  de  quibus  accusatör  Imbeat  medie- 
tatem,  si  per  eius  accusationem  ueritas  habebitur. 

Die  XVIII.  aug.'  indic.  j)riina. 

Gamatum  fuit  publice  per  Bartholomeum  de  Bonfilio  g.,  quod 
omnes  et  singnli  cuiwcunque  cfmdttionis  ezistont^  qui  habeut  et  tenent 
arma  aliomm  quorumeumque  uel  in  ealuo  uel  mutno  uel  nib  piguore 
et  quolibet  alio  modo,  debeant  comparere  coram  dominio  ad  mani- 
festandum  huius  modi  arma  usque  per  totum  diem  dominicum  XX 
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I.  Abteilung 


iiiüiisis  proximi  suh  peiia  ypp.  X  et  tantiiin  plus  quaiitum  placebit 
(lominio  pro  (juolihet  coiitratiicii'iite,  de  qua  pt'na  accusator,  si  fuerit, 
hiihtat  teitium,  si  per  eius  aceusatiüuem  habebitur  ueritas,  et  reliqua 
duu  tertia  äiiii  comunis  et  bec  committantur  officialibus  de  nocte  ut 
inquirant  de  contrafacientibuB. 
Die  XVIIII.  aug.* 

Clamatum  fuit  publice  per  loliannpin  Marino  g.,  quod  pro  fulci- 
monto  et  substentatione  terre  dentur  in  comune  pro  (|iiiilibt't  k  iu  il  iria 
uieiisure  frumenti  ceiitiim  et  sie  per  personam  per  riilionem  ut  r.aani 
usque  per  totura  meiisem  augusti  presentein  ad  ratiunem  solutionis 
ypp.  XXV  pro  quolibet  ccntenario  imiisuiaruiu,  et  propterea  düiuiiiatio 
mandat  precipiwiido,  t[Uo(l  (juilibet  feudatus  ilebeat  ubseruarc  et  obediro 
predicta  sub  peiia  ad  uuluutatein  dominationis. 

Die  XVIIII.  aug.'  indic.  priuaa. 

Per  dominium  ordinatum  est,   quod  de  omnibus  bannis  supra 
scriptis  commissis  ofütio  domiiioruui  de  nocte  et  notatis  in  eorum 
capitulari,  dicti  officiales  haheaut  tertium  penanim,  tertium  sit  comunis 
et  tertium  aecusatoris,  si  per  eius  accuaationem  ueritas  habebitur. 

Die  XX.  aug.'  iudic.  prima. 

Clamatum  fuit  publice  per  lohannem  Marino  g.,  quod  omiicä  uier- 
catores  forenses  et  oranes  alie  persone  foreuses  possint  sofure  uenire 
in  Cretam  cum  quibuscunque  mereationibus  eonductis  und  luiqae,  quia 
dominatio  facit  notum  oiunibus  et  mandat,  quod  omnes  mercationes 
que  a  kalendis^j  meii.si:s  noiiembris  proxime  uenturi  in  antea  condu- 
eentur  in  Cretam  et  que  extracte  fuerint  de  Creta  per  quoscunque 
raercaton  s  foreuses,  soluere  debeant  unam  pro  cento  in  introitu  et 
uuam  pro  cento  in  exitu,  excej>tis  pan^^nNis  seu  drapariis  c|ue  condu- 
centur  in  Cretam,  que  soluere  dobeant  duiui  pro  cento  in  iutroitu. 

Item  quod  omnes  et  singuli  forenses  euiuscunque  conditionia  exi- 
stant,  qui  decetero  quocunque  temporo  ueiieriut  in  Cretam  et  habi- 
tauerint  in  Creta  cum  suis  familiis  per  auios  tres  continuos,  tracteutur 
ei  sint  eines  Crete. 

Item  cum  multa  gens  absentet  .se  de  hac  insula  nci^asione  debi- 
torum,  quibus  teneutur  tarn  eomuni  qiiani  speeialil»ut>  persoiiis,  ut 
habeant  causam  redeundi  ad  iusidam.  diuuiüUH  gubeniator  et  reetor 
Crete  et  eius  cunsilium  facit  iiotum  omiiil»us,  quod  omnes  et  .singuli 
qui  absunt  et  sunt  extra  insulam  nccasione  debitorum.  ([uibus  quoli})et 
modo  tenentur  comuui  et  specialibus-)  persouis,  et  uoluerint  uenire  ad 
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acom<iii>odandiim  se  cum  illis,  quibus  tenentur,  possiot  uenire  libere 

et  secure. 

Item  quod  quicunque  de  predirtis  uenent  in  iDSulam  a  modo  usque 
ad  VI  menses  proximos,  sit  affidatus  de  predictis  Omnibus  debitis  suis» 
quibus  teneantur  tarn  comuni  quam  specialibns  personis,  a  die  quo 
uenerit  mque  ad  amios  tres  proximoSy  ut  possit  so  concordare  ut  pre- 
dieitur:  Ita  tamon  quod  omues  illi  qui  modo  et  occasioiie  predictis 
sie  uenerint,  debeant  se  preseiitare  dominio  et  facere  se  SCnbi  USque 
ad  monseni  uiium  proximum  a  die  sui  aduentus. 

Item  f|U(id  onine8  et  ainguli,  <nii  sunt  in  contumacia  domiiiatiouis 
l'rete,  tani  pro  homicidiis  quam  pro  furtis  et  pro  raubariis  et  quibus- 
libet  aliis  caiisis,  sint  et  esse  debeant  absoluti  totaliter  de  huius  modi 
contumaciis  suis  et  secure  et  absolute  possiiit  uenire,  stare  et  ambuhire 
qiiaciinque  uolueriat,  sicut  faciebant  et  poteraiit  faeere,  antequam  in- 
cidissent  in  coiitumacias  sriprascriptas,  ita  tarnen,  quod  illi,  qui  sunt 
in  insula  Grete,  debeant  conparere  coram  dominio  ad  faeiendum  se 
^rih'i  a  modo  usque  ad  niensem  unum  proxiraum;  illi  autem,  qui  sunt 
extra  insnlam,  ilebeant  eouparere  coram  dominio  ad  taciendu?n  so  scribi 
a  modo  usque  ad  menses  VI  proximos,  huc  tarnen  conditKme,  quod 
quilibet  predietorum  qui  ueuerit,  ut  prefertur,  debeat  et  teneatur 
seruiro  dominio  et  comunitati  Grete  per  VI  menses  rontiuuos  uel  ad 
partem  M  ad  suas  expensai^  sine  ulla  snlutione  domiDÜ,  ubicunque  pia- 
cuerit  dominio,  tarn  per  luare  <|uam  per  terram. 

Item  (jiiod  oiunea  illi,  qui  u€cej)erunt  uel  luuUu  aliquo  haluici-unt 
de  armis  nuuium  mercatorum  et  aliorum  Uenetorum  que  erant  in 
palatio,  debeant  conparere  et  facere  8eril)i  i|isa  arma  a  modo  usque  ad 
diem  lune  proximum  XXI  presentis  lueusis  uuguati,  8ub  peua  ypp.  XXV 
pro  quolibet,  de  cjua  (|uidem  pena  nccimator  babeat  tortium,  si  per 
eius  accusationem  ueritas  liabebitur  et  teneatur  de  credentia. 

Die  XXIL  augusti  indic.  prima. 

damatuin  fuit  publice  per  Bartholomeum  de  Bontilio  g.,  ([uod 
aliqua  persona  non  audeat  ire  ad  inquirendum  aüquod  nauigiuni  de 
annis  neque  penonis  neqne  de  aliqua  alia  re  saluis  officialibus  domina- 
tioois  ad  hoc  depufcatlai  sab  pena  ypp.  uigiuti  quinque  ])ro  quolibet 
contrafadente  et  qualibet  uiee. 

Die  XX.  (atcl) 

daanatom  fuit  publice  per  Barth,  de  Bonf.  g.,  cum  in  nocie  pro- 
iiine  preterita  fugerint  furtiue  aliqui  Ueneti  cum  quadam  barea  seu 
gondoh^  quo«  dominatio  intendit  peraequi  et  capere  omnino,  dominatio 

1)  Or.  ad  pavCem  tnadwholt^ 
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facit  iiiituiii  lit  inandat,  quotl  (]i)icuii(|ue  tiolnorit  ire  ad  per- 

seeutioueiu  eoium,  [»üssit  ire  seciire,  et  illi.  qui  cos  iimciierint  et  du- 
scrint  in  fortinni  signorif,  liubearifc  tertium  totius  hauere  quotl  repertum 
tueiit  jienes  i-os,  quüd  quidem  hauere  est  in  bona  quantitatc,  «>t  si 
ipsi  Ueaeti  uoluerint  se  deiendere,  et  lesi  seu  mortui  tueriiit  ;i  j»re- 
dictis,  daiDuum  sit  suum,  et  ipsi  nostrl  nuliam  peiiam  porteat  proptereu. 
Die  XXV.  aug.* 

Clamatum  fuit  publice  per  Barth,  de  Honf.  g.,  quod  omnes  et 
siiiguli  habitntoros  ciuitatis  possint  portare  aima  de  die  et  de  nocte. 

Item  quod  uimii's  lial)it;itoros  burgi  posisiiit  portiUX'  arma  df  dio, 
sed  du  uocte  uuUuü  ipsuruiu  habitatorum  possit  portare  aruia  sul) 
pena  ordinata,  cxceptis  ofücmiibus,  quibuä  licituui  sit  portare  arma  de 
die  et  de  iiocte. 

Item  quod  nuUus  eorum  qui  habitaut  extra  ciuitatem  et  l)urgiJ!ii, 
debeat  portare  anna  iu  ciuitate  uel  burgo,  sub  pena  ordiiiata  u  die 
crastina  in  antea. 

Item  quod  omnes  tabeme  que  sunt  in  cinitate  ei  burgo,  dcbeant 
serrar ad  lioram  que  pulsabitar  prima  campana  in  palatio,  sub  pena 
ypp.  duorum  pru  qualibei  tabenu  que  inuaita  fuerit  aperta  post  ipsam 
bonun  et  qnalibet  uice. 

Die  XXY.  mg}  suprascripti, 

Claoutam  foit  pubL  per  suprascriptuni  g.,  quod  omnes  Uli  equites, 
qui  erant  deputati  ad  faciendom  uamitionem  de  nocte  a  die  OFastin» 
in  antea,  debeant  ire  personaliter  illi  proprie  qui  scripti  sunt  in  nar- 
nitionibnsy  et  debeant  esse  armati  et  Stent  in  dicta  uamitione  pro  tota 
nocte  et  inde  non  debeant  ricedere  nisi  adueniente  die,  quando  üoen- 
ctati  fuerint  per  euum  eaput  sab  pena  ypp.  Y  pro  quolibet  contra- 
faciente  in  quolibet  predictonim  et  qnalibet  uioe.  Et  iUe  qui  erit 
Caput,  debeat  denuneiare  dominio  eoa  qui  conhafiBcarint. 

Die  XXVI.  aug.'  indic.  prima. 

Clamatum  fuit  publice  per  lobannem  Marino  g.  in  lobio  et  extra 
portam  ciuitatis  Candide,  quod  amodo  usque  ad  mensem  unum  pro- 
ximnm  ^omnes^  et  singuli  habitatores  Candide,  scientes  operare  belli- 
stam,  debeant  babere  ballistam  et  ueretdnem  et  alia  arma  opportuna 
balIiBti(?)y  et  ecientes  operare  arebum,  debeant  babere  arebum  cum 
XXV  sagitis  ad  minus^  et  nescientes  ballistam  neque  archum,  debeant 
babere  spatbam  et  bucolenum  uel  tar^etam  uel  scutum  uel  pauesem, 
et  si  non  baberent  spatbam^  babeant  lan^m  et  scutum  uel  paueeem 
sab  p4Nia  ypp.  duomm  pro  quolibet  contrafaciente.  Et  ut  dictis  bo> 
minibus  non  possint  defici  buiusmodi  arma,  scd  ut  babeant  ea  coniinue 
iu  omni  casu  et  seruitio  dominationis,  dominus  gubemator  et  rector 
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Grete  et  eius  consilium  mandunt  et  faciunt  notuni  omnibus,  quod  a*) 
predirtis  hominibus  non  possint  aceipi  huiusmodi  arma  pro  pignore 
alicuius  debiti  ucl  pena  viel  <  oiideuinationis  uel  alicuius  alterioa  causa. 
Die  XXVII.  suprascripti  inensis. 

Clamntum  fuit  publ.  per  lofrünKMU  M.  g.,  «luod  onines  t'orbnTtiti 
f|ui  occaaioDe  bnnni  facti  coii])ariU'runt  et  feceruiit  se  scribi  se  lui  him 
formain  tlicti  büiini,  dcbeant  coniparerf  eorsim  dominio  iisque  ud  dieiii 
louis  ultiiiium  preseutis  meiisis  uugusti  per  Uiem,  quia  dominatio  in- 
tendit  ordinäre ,  qiiod  ipsi  nadant  ad  scriiiondura  coinuni  in  locis,  in 
quibiis  fuerint  deputati  secujiduiu  contineutiam  dicti  baoni. 

Die  ultimo  aiig.'  indio.  priiua. 

Clamatum  tiiit  publ.  per  Hartb.  de  Bonf.  g.,  quod  omues  fenduti 
delteajit  iieuire  et  esse  in  ciuitate  ad  dinm  VIII  mensis  septeiubris 
proximi  sub  peuu  jpp.  uigiuti  quiuque  pro  quuiibet  coatrafaciente. 

b.  Ans  dem  Uber  Seoretoiiun  oollegU  1868— 1866.*) 
GonunUnio  nobillnm  nJzomm  Andrea  Oontarene  proonratorie  sanotl 
Meroi  et  raonim  sooiorom  Dnieeoraml  Crntnm  in  ambaisata  et  pro- 
uiaione  pro  rebellioae  Candide  eto. 

Fol.  20''  12.  Sept.  1B63. 

Nos  Laurentius  Gelsi  dei  gratia  dux  Uenetiarom  .  .  .  cotD<'tiiyit 
tirnns  Qobis  nobilibus  uiris  Andree  Contareno  procuratori  saiicti  Marci^ 
Petro  Zane,  Francisco  Hembo,  Lanreotio  Dandulo  et  lobanni  Ciradonico, 
dilectis  eitlibus  et  fidelibus  nostris,  quod  de  nostro  mandato  ire  de- 
beatis  ad  partes  Crete  in  ainbaxatorea  et  prouiMres  noetros  solemneSy 
«occasione  nouitatis  seu  rebellionis  commisse  per  nostros  nobiles  et 
uniuersitatem  Candide  et  aliorura  loc<Mnmi.  Et  ibi  faeietia  ambaxatam 
illia  deindei  ostendentes  admirari  de  nouitate  occursa,  recordantes  eis, 
quod  ipsi  sunt  earnes  de  canie  nostra  et  os  de  osaibus  nostris,  et  qua- 
liier  eos  tractanimus  in  cun<c^ti8  neccssitatibus  suis,  effund<  iido  san> 
guinem  noBtnim  et  pouendo  sine  uUo  respectu  personas  et  haiiere 
nostrum  pro  bouo  eorum:  et  cum  aliis  uerbis  et  modis  decentibus 
procuretis  ipsos  reconciliare  et  reduc«'re  ad  obedientiam  et  fidelitatem 
nostram,  dicendo  quod  illud,  quod  erat  factum  de  datiis,  erat  pro  eou- 
scruatione  et  com<^rn)*odo  eorum  et  totius  iusule,  ei  si  grannbantur, 
debebarit  ad  nos  mittcrp  et  rprnrrfi<'.  <jiii  «^pnippr  fuiiiins  ^^ratiost, 
sicut  ipsi  sciuot.    £t  liabeutis  pienam  libertatem  et  arbitrium  per 

1)  Or.  aba.         2)  Or.  comparare. 

^  Fol.  1:  „questo  volume  fu  dall'illiutre  marelieie  Oiao  Capponi,  ienatore 
del  K«giio,  tnumeMO  in  dooo  all'Arcbivio  di  State  in  Teneiia  addl  le  dicembre  1874.** 
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I.  Abticilung 


luaiuicui  iuirteiii  tain  super  dictis  datiis  quiini  super  remissiuiie  offen- 
sionuni  et.  inluriaruiu  quas  fecissent,  et  HUper  onmibus  aliis  t-t  siiigulis, 
<jut>  jioss.Mit  spectare  pro  reconciliatione  et  reforuiatione  iusule,  ut  red- 
eaiit  ad  übedientiam  et  fidelitntem  iiostram,  prouideudi,  tractaiidi,  ex- 
pcndendi,  faciendi  et  ordiiUiiidt  m  uiuiübiis  et  per  omuia,  sicut  haberet 
cousilium  rogatoruin.  Et  (|nip(iuitl  j)t'r  um  uel  maiorem  partem  fuerit 
factuni,  Sit  finiiuni  et  obediatiir  jicr  oiiines  iiostros  subditos  et  fideles 
sine  defectu.  Et  super  hoc  dedimus  uobis  littera.s  ai)erhis  et  sindica- 
tum,  sicut  opus  est.  Dedimus  uobis  ijiformatioueui  Jiouorum  que  ha- 
bemus  de  galeis  etc. 

Datum  in  uostro  ducali  palatio  die  XII  septembris,  prime  indic 

Prouiaoribus  noatiis  Grete. 

Fol.  20'  9.  Okt. 

Noueritis  quod  iiuper  per  relationeni  patroni  unins  nauigii  Auco- 
nitauoruin,  qui  recessit  de  Candida,  die  .\"  scpttmliiis,  et  per  litteras 
castellanoruni  Cnroui  et  Mftboiii,  et  baiuli  Jio^tri  et  capitanei  Nigro- 
pontis  et  aiiter  ii)tellt-xiinu,s,  qualiter  tot^  iiisula  Crete  rebellauit  contra 
statuin  nostrum,  et  eliam  inteilt'xiiini.s  mala'j  et  iuepta  uulj^aria,  quibu« 
illi  rebelies  inaledicti  coijtimie  utuiitur  in  diminutionem  uostri  houoriä 
et  Status,  de  (juibus  omnibua  certi  siiinus,  quod  ueram  et  pleDam  in- 
forinai iouem  habetis,  quibus  omuibus  iiitellectis  per  nos,  uolentes^) 
iuteudcre  quantuin  plus  esse  potest  ad  cuji:s(ruatiüiiera  nostrain  et 
omniiio  registere  jirauis  intcntionibus  dictorum  rebellium,  deuütauius 
uobis  euMi  iiostris  cori^iliis  niiiiurc,  rugatorum  et  XL,  quod  inter  aliu-s 
prouisioiies  cerniinus  peiijtus  foro  opportuuum,  quod  simus  fortes  ii^ 
juari  illit,  pro  resisteiido  bostibus  ^t  rebellibus  predictis,  et  oldiiando, 
(juod  de  indt  iiuUus  exeat  uel  illuc  uadat  uUo  modo;  modus  uero,  tjui 
nobis  j)ro  presenti  uideretur,  est  et  sie  uolumus  obseruari,  iiisi  uos, 
qui  estis  presentes  facti»  et  de  umiiibus  informati,  cogiiosceretis  esse 
omnino  aliter  prouidemiuui,  uidelicet  quod  haberemus  in  iUo  mari 
VIII  galeas  ad  minus  benc  et  sufficienter  annatsis  et  furuitus  uel  X 
si  fieri  poterit,  et  libentius  uellcmus  X  quam  octo  pro  maiori  nostni 
securitate;  quas  decem  galeas  uohiiuus''),  (piod  sint  infirascripte  pro 
presentij  uidelicet  ser  Domiuicus  Michael  capitaueus  cum  sua  galea  et 
ser  Nicolaus  Faletro  et  ser  Johannes  Celsi  cum  galeis  auis,  ser  Petnia 
Superantio  cum  quinque  galeis,  quo  nuper  exiuenmt;  etiam  luibetia  de^ 
inde  galeam  Nigropontie,  de  qua  poteritis,  si  uobia  utile  et  necessa- 
rium  uidebitur,  facece  uelle  uestrum;  dehinc^)  autem  in  Uenetiie  pro 


1)  Gr.  malla. 
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b<»no  iiü;enth>ruiH  subito  expodiri  et  aruiari  lacituus  unam  aliatii  p^aleani, 
per  tjuum  uobis  inittemus  pecuuiaiu  jiecessariani  pru  ariiiaiidu  et  tul- 
cieiidü  uüs,  ita  quod  puteritis  procurare  huuurcm  nustruiu.  lieducimus 
autem  uobis  ad  memoriain,  quod,  si  pro  presenti  uideretis  esse  necessa- 
riuin   prouideri   maiori   subsidio,   habentes   deinde  galeas  de  Creta 
disarmatas,  de  quibus,  si  opus  fuerit^  poteritis  annare  in  parte  uel  toto, 
per  Ulum  modum,  et  aicut  uobia  utiliua  et  melins  apparebit;  insuper 
antun  quantam  plus  possumas,  redtieimi»  nobia  memorie,  quod  in 
mittendo  galeas  tiostras  de  mereato  ueloeiter  Uenetias  pro  boBo  totiua. 
temi  aitU  aol^^iciti  et  at^t^n^  aicut  speramoa  de  uobifl^  eum  Doetra 
finna  intentio  sO,  omniDo  peraeueraotibiis  illis  maledictis  in  tanto  errore, 
quam  celerius  esse  poterit,  facere  npuam  anDatam,  et  dare  eambium 
galeia  qne  sunt  exfara^  ita  quod  procuretur  bonor  noster;  insuper,  licet 
simua  plene  certi,  quod  omuibus  neoesearüs  estis  plene  prouisi,  tarnen 
redacimus  pro  omni  reapectu  boni  uobis  ad  memoriam,  .quod,  licet  tota 
insula  rebellauwiti  tarnen  non  est  dubitandum,  quod  de  lods  et  tenis 
insule  et  de  Gieeis  de  extia,  com  tiaetatibus  opportuais^  lecuperabitis 
ad  Doatnim  honorem  et  confhsionem  inimicorom.  Et  propterea  one- 
nmua  uos  quantum  plus  possumus,  licet  non  sit  expediens^  ut  est 
dictum,  quod  in  reeupenmdo  de  predictis  et  sentiendo  ae  babendo 
uoluntates  intrinseeorum,  fadatis  totum  posse  uestrum,  cum  promissio- 
nibus  pecnnie  et  aliter,  ita  quod  cum  dei  gratia  possimus  de  dictis 
rebellibus  esse  uietorea;  preterea  mandamus  uobis,  cum  dictis  nostris 
consUüs,  quod  toto  posse  sttis  sol<l>iciti  et  attentt  ad  pieaentiendum 
quo  loco  uel  lods  insule  posaint  poni  gentes  equestree  et  pedestres  in 
tetnun  cum  useriis  uel  alüs  nauigüs,  et  quot  sunt  illa  loca  et  qne 
essent  meliota,  et  que  quantitas  gentium  predictarum  esset  necessaria, 
et  de  tempore  O^^abili  ad  hocy  et-  si  bene  et  ^^bilit«r  fieri  posBe[t] 
et  quidquid  esset  ad  piedieta  opportuna.  Et  &cta  bene  ezamiuatiotte 
tarn  de  predictis,  quam  omnibus  alüs,  que  uobis  fieri  necesaaria  uide- 
rent:  Nos  infbxmetiB  quam  celerius  esse  potest,  ut  possimus  uobis 
saboenire  potenter  pro  osseruatione  Status  nostri,  et  quia  per  formam 
commissioDis  uestre  habotis  liberfatem  ai  uobi^  uideretur  de  tractando 
et  uniendo  uos  cum  Turchis  ad  dannum  insule  Grete,  quod  posset  si 
fieret  esse^)  multum  dan^n^sum')  factis  nostris  pro  multis  respec- 
tibus,  mandamus  uobis  cum  nostris  consiliis  supradictis,  cum  speremus 
cum  gratia  dei  sine  Turchis  obtinere  nostrum  intentum,  quod  in 
tractando  uel  uos  uniendo  eum  ipsis  Turchis  nullam  faciatis  nouitatem 
pro  modo,  uideUoet  in  processu  temporis  informetis  nos  de  eo  quod 


1)  Or.  non  eoBe.  Or.  danosBQin. 
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Bequetor  ei  uobis  fiendum  [erit]  me^  hoc,  et  tunc  prouidebiuras  sicut 
ntilms  uidebitur  pro  factis  nostrisj  intelleximus  etiam,  quod  in  partibus 
Coroni  et  Moiihom  uel  Nigropontis  est  quidam  Oeorgius  ScordilU,  dictus 
Ca^amumiri  GrecnSi  qui  est  nobilis  et  potens,  et  mittendo  ipsnm  ad 
iDaulam^  multum  posset  prodesse  factis  nostris,  et  propter  ea  infonna- 

mus  tios,  quod  utile  putaremus,  quod  fiiceietia  de  ipso  ^)  de 

60  noHtia,  si  uobis  utile  uidebitur  ipsum  mittere  ad  inducendum 
alioB  Orecoe  et  procurandum  nostrum  honorem  et  coufusionem  inni- 
micorum^  possendo  ei  promittere  id  quod  uobis  iustuiu  et  comiemens 
uidebitur,  ut  babeat  &cultatem')  fideliter  se  gerendi.  £t  super  facto 
dicti  Georgii  etiam  scribimus  nostras  litteras  dicti  tenoris  castellanis 
Coroni  et  Mothoni  et  baiulo  et  capitaneis  Nigropontis,  quod  uol>i8 
notum  fadnius  pro  uestra  Informationen  mandauimna  autem  ser  Petro 
Superantio,  capiti  nosiro  culH,  quod  cum  litteris  nostris  presentis  man- 
dati,  si  non  habet  alia  noua,  de  quibus  esset  <hi1)itai]dum,  debeat 
statim  uobis  mittere  unam  uel  duas  galeas,  ut  possitis  esse  fortes  et 
procurare  bonum  nostrum,  insuper  scribimus  ser  Domiuico  Michaeli, 
capiti  generali  ctilfi,  si  forte  desccndisset  et  uenissot  deorsum  uersus 
culfitm,  quod  recejito  jirosenti  inamlato,  si  iioii  }ial>et  alia  iioua,  de 
quibus  sit  dubitaudun^ .  uelociter  cum  suis  gah-is  ui'uiat  ad  uns,  ad 
omnc  luandatuin  Ufstruiu  pro  ijuno  iigeudortuu  iiostioruin;  baiulo  autem 
et  ciipitan<_e^o  Nigropontis  scripsitiius,  quod  <1<'  galeis  doinde,  et 
omni  auxilio  et  subsidio  (juod  re(|uirorctis  ab  eo,  sine  tarnen  ii<»l:<bili 
sinistro  loci  sibi  cojnmissi,  disj>oiiiit  in  totuin,  simt  ducitis  ordinamiuin, 
ceteriim  quia  dicitur  uobis,  quod  submergiMido  ali<(uas  naucs  ante 
portum  Candide  posset  ita  obtnrari  portus  et  autterri  eis  ex  toto 
facultas  mittendi  extra  iiauigia  armata,  et  quod  hoc  posset  tieri,  tani 
si  proicereut  aeu  proiecissent  catenam  quam  non,  debeatis  etiam  in 
hoc  prouidere  et  examinare,  et  nobis  rescribere  (juid(|uid  feceritis  uel 
facienduro  credideritis  circa  hoc;  reducimus  etiam  uobis  ad  memoriam; 
quod  faciatis  diligenter  incjuiri,  quia  intelleximus  quod  in  galeis  nostris 
a  mercato  erant  pauni  et  alia  bona  «juorunidain  prehensorum  Grete, 
et  quidquici  niueneritis  de  bonis  eorum  et  aliis  nustrorum  rebellium, 
facietis  intromitti  et  conseruari  nomine  nostri  eomunis;  nuua  autem 
(jue  prescntialiter  habemus,  uobis  inittinnis  liic  inclusa,  litteras  alli- 
gatas  presentes  mittatis  quam  eitius  esse  poterit  aliis,  (juibus  uadunt, 

j)er  jiauigiii  "'')  ad  illas  partes;  ceterum  cum  iutellcximus  per  aliquos, 

quod  rebelies  nostri  de  Greta  non  content!  facinore  suo,  mittant  ad 
partes  Goroni  et  Mothoni  et  Nigropontis  ad  inducendum  eos,  quod 


1)  Drei  Wörter  unleserlich.      2;  Gr.  tarnen.      3)  Ein  Wort  unleserlich. 
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ipd  similiter  rebellarent,  hortamur  uos,  quod  circa  hoc  prouisionem 
et  curam  uigiiem  habeatis^  ita  quod  iu  omni  actu  uoster  honor  efe 
sUhia  cum  dei  giatia  conseruetur. 

lusuper  reddimua  uo»  pranisos,  quod  muttum  posaet  ene  utila 
fiietis  nosbiSy  si  Castrum  ei  inaula  Cederici  haberi  poaaent  in  poteatate 
pro  miütis  teapectilniB,  de  quo  etiam  proiiideatis  eieat  ueetre 
npientie  utile  uideatur.  ^ 

Data  in  nostio  dueali  palatio  die  YIIII  mensis  oeinbris  eecunde  iudie. 

Addatur  de  fiieto  Oederioi. 

Item  de  facto  Mothoni  et  Kigropontia. 

Magistro  hospitalis  Rodi. 

Fol.  3t'.   inter  cetera  decreuimiis,  toto  posse  turbarc,  quod 

deinde  nuilus  exeat  uel  illuc  uadat  modo  aliciuo  siue  forma  sab  specie 
ali(iiui  runuersandi  uel  mercandi,  quia  id  esse  iion  posset  absque  ipsoruin 
Jiüstrüruin  rebeliium  magno  subsidio  et  fauore,  iiostri  statiis  iiotabili 
lesione,  propter  qiiod  ha))ere  proporiimus  nm*»num  tortinui  galeaimn 
tuxii  et  contiu  in;^ulaiii  su])radictara,  quibus  hop  ex  nunc  dedimus 
specialiter  iii  inaiidatis,  <juare,  cum  firraiter  credamus  patoniitatem 
üestram  de  hoc  casu  uelut  nos  plurimum  eondolere  propter  singularein 
amorem  per  uos  et  nos  uigentem^'j,  eaudem  rogamus  quam  efficacius 
possumus^  quod  mandare  et  eifectualiter  inponere  placeat  omuibus  fide- 
libus  et  subditis  uestris,  quod  in  eundo  uel  mittendo  quomodolibet  ad 
ülaa  partea  in  iotum  se  abstineanty  sicut  speramus  pleniwrime  de  uobis; 
hoc  enim  erit  multum  nobie  acceptabile  atque  gratum  et  proinde  ad 
aimflia  et  maicH»  innenizetis  noa  omni  tempore  diepoeitos  et  paimtos. 
Datum  ut  Bopra. 

Similis  domine  Elionore  rqpne  Jeruealem  et  Cipri. 

Similis  d.  lohanui  prindpi  regenti  in  Cipro  nomine  d.  regia. 

Similifl  d.  Imperatori  Constantinopolis.*) 

Htttatis  mutandiB,  datum  ut  aopra.') 

[Ähnliche  Briefe  ergehen  an  Andreas  Quirino  baiulus  Constantino- 
polis  und  an  den  baiulus  Cipri.] 

Frouiaoribiia  Grete. 

FoL  32*  8.  Okt. 

Ut  de  Omnibus  plenam  notitiam  habeatis,  notificamus  uobia,  quod 
nottms  litteraa  scxibere  prouidimus  magistro  hu.^pitalis  Bodi,  r^ne  et 

1}  Auf  Ra«ur.        S)  In  Ueinerer  Schrift. 
S)  Raiidbenierkiing. 
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principi   Cipri,   domino   impemtori  Constantinopolis   et  etiam  super 

dirto  facto  mi.simiis')  Liiiuam  -)  uuntiuui  uostrum,  ut  quilibct  pre- 

dictorum  ordinont,  (luod  sui  sc  alistineant  al)  mnido  uel  mittendo  ((uo- 
incxlo  ad  iiisulani  (Jrete,  sicut  in  eo  incluHo  uidebitis  coutiriori,  uolcntes 
et  mandaiites  cum  iiostris  consiliis  minore''),  ro^aiorum  et  XL.  quod 
litteras  nlligatas  presenti  (juas  mittimus  uccasione  predict«,  sitis  8ol<1/>iciti 
mittere  vi  sicut  viaduiit  oa^?  fasere  preseutari,  scribentes  quicquid  fece- 
litis.   Datum  ut  sopra  [Vlll  octubiis]. 

ProuiaoribuB  ad  partes  Crete. 

Fol.        19.  Okt. 

Mittiiuus  uobis  per  uirum  uobilem  iohaimem  de  Priolis  8upra- 

M  c 

comitem  presentis  gdee  pro  negotiis  uestria  de  inde  ducatos  Will 

M 

niiri  et  V  in  moneÜB;  de  (juarum  receptiooe  uobis  per  uestras  litteras 
reäcnbatis.   Data  die  XVIIU  octubris. 

OasteUanis  Ooroni  et  Mothoui. 

Fol.  M\ 

Significainus  uobis,  quod  in  nostris  consiliis  minore'},  rogutorum 

O        II  o 

et  XL  capta  fuit  pars  in  MCCCLXIH  indic.  secunda,  die  XVI  mensis 
octubris  iufrascripti  tenoris^  uidelicet,  quod  pro  utilitate  et  bono  sgen- 
donim  nostrorum  in  bona  gratia  ordinetUFi  quod  alique  mereationes 
cuiascttnque  conditioDis  existanti  que  ementur  uel  extrahentur  quomodo 
de  partibuB  et  iosala  Crete,  Bon  possint  a  kalendis  mends  ianuarü 
proxime  tienturi  in  antea  per  aliquem  Uenetum  uel  forensem  uel  aliam 
personrnn,  quiuis  sit^  conduci  Uenetias  ncc  ad  terras  Uenetiarum  sub 
pcna  perdendi  nauigia  et  merces  iu  totum.  Et  predicta  cridentur  in 
Ueuetiis  et  coramittautur  officialibua  omnibus  contrabannorum,  qui  in- 
*  quirant  de  contrafaciente  et  penas  exigaat  habendo  partem  ut  de  aliis 
suis  officiisy  et  si  accusator  etc. 

Ser  Domiiüoo  Ifi^iaeli  capitaneo  oulfl. 

Fol.  3.Vff.  1 1.  Nov. 

1  l']inl«'ittMid  wird  erwähnt,  daß  N.  l'alcdro,  J.  (Jelsi  supracomites 
Hill  drn  (ialecrcn  des  Pet.  Superantio  und  Ser  Thom.  Barbadico  aus- 
gelaufeil  seien.) 

 In  omuibus  auteui  tractatibus,  oecurrerent  quocunque  modo, 

1)  ih.  missimiw.       8)  Ein  Wort  unleterlich.       S)  Or.  minut. 
4)  Or.  minuv. 
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pxo  mduoendo  Greooa  rebelles  et  alifts  peraonas  ad  nosiram  lionorem, 
tem  cum  piominioDe  peetmie  quam  per  onmem  alium  modunii  uola- 
mns  Qi  in  Olia  tractatibiu  deliberate  procedatur,  quod  Semper  conuch 
caie  debeaiia  apud  uoe  aer  Petnim  Superantio,  aer  Andream  Geno, 
ser  lohamiem  de  Priollis  et  ser  Marcum  Maniocenum,  cum  quibus  con- 
feratis,  procedatia  et  faciatis,  «cut  uobis  omnibus  uel  maiori  parti 
meliua  uidebitur  pro  bono  agendarum  nostrorum  cum  iUa  libertate, 
qua  poeset  coxurilium  rogatorum.  Non  derogando  propterea  in  aliquo, 
ut  dictum,  capitan^e  et  regimini  galearum,  quod  remaneat  nortris 
capitaneis  solia,  ut  iustum  est  In  easu  uero  quod  mouerantur  uobis 
ud  coU^o  predicto  uerba  ooncordit  uel  pactorum  per  nniueisitatem 
Oandide,  Caneei  Retbimi  uel  Sithie,  quod  non  est  ciedendum  propter 
suam  pertinaciam,  sed  nll  nocet  uoa  infonoare  de  int^tione  nostra, 
uolumus  et  inaudamus  collcgio  predicto,  qaod  uolentiboa  habitatoribus 
et  subditis  Canee  uel  fiethimi  uel  Sitbie  redire  ad  gratiam  et  miseri- 
cordiam  nostram,  ipsos  redueatis  cmn  plana  remissionc  iniuriarum,  et 
sint  in  eo  statu,  quo  omni  ante  &llum  suum,  non  intelligendo  in  hoc 
aliquem  nobilem  de  Candida  de  nouo  missutn  ad  partes  illas;  ab  iliis 
uero  de  Candida,  qni  fuerunt  cum  tota  proditione  et  tanto  malo,  si 
mouerentur  uerba  concordii  uel  paetorum,  ut  est  dictum,  uolumus  quod 
dictum  collegium  caute  et  dextro  modo  trahat,  audiat  et  presentiat 
quicquid  potest,  doq  concludendo  aliquid  ullo  modo,  sed  Hcribatis 
uelociter  quicquid  habueritis  Ordinate,  dannificando  Semper  eos  sicut 
inimicos,  quia  noetia  firma  inten tio  est,  subito  facere  potentem  arma* 
tam  et  bonas  prouisiones  ad  destinationem  proditorum  pro  recuperanda 
ioaula  nostra,  et  si  aliquis  prediotorum  uellet  ad  nos  mittere  ambazatam, 
permittatis,  quod  ueuire  et  redire  possint  sine  lesione  guerizando  Semper 
interim  ad  dannum  rebellium  predictorum,  et  tenendo  modum,  quod 
ipsa  ambaxata,  si  uellet  uenire,  ueniat  Uenetias  et  non  uadat  alio  modo 
aliquo  siue  forma;  dicitur  insuper  uobis,  quod  mortati  uel  disagri, 
recuperundo  de  eis  pro  modo  us(|uc  CCO,  possent  esso  multi  utiles 
factis  nostris,  et  propter  ea  reduciiinis  lioc  uestre  memorie,  ut,  si  uobis 
uidebitur,  possitis  disponere  et  ordinäre  de  dicta  quantitate  uelle 
uestrum,  et  pro  omni  nnstro')  bono  scribimuH  baiulo  Nigropontis  quod 
circa^  boc,  si  requiretis  ab  eo,  det  uobis  suum  auxilium  et  consilium 

o 

opportunum.  Datum  ut  sopra  [XI  nouembris  sec.  indic  1363]. 


1)  Unleserlicb.        S)  Auf  Rasur. 
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Ooatellanis  Ooroni  et  MofhonL 

Fol  39'  24.  Nov. 

Cum  per  dominuin  ducem  lanue  et  sunm  consllium  scribanttir 
littere  suis  n^ctoribus  partium  Romanie,  quod  ünciaut  publice  proela- 
mari  in  partibus  Ulis,  sicut  ipae  dux  et  oomune  pw  decretum  feoenmt 
etiam  in  lanua  procIamari,  quod  onmes  laauenses  ei  qui  pro  laouen- 
sibus  distingauntur  et  aubditi  eorum,  ab  acceaau,  subaidio  afcque  comer- 
cio  rebelliam  noitrorum  insule  Grete,  cum  mercibus  uel  sine,  debeant 
abfltinere  sub  pena  ualimenti  medietatis  rerum  et  mercium  delatarum; 
et  no8  pro  bono  agendorum  cupiamus  has  litteras  illuc  defferri  quam 
citius  et  securius  esse  possit:  mandamus  uobis,  quod  sine  ulla  mnra 
uel  per  gripariam  uel  per  galedelum  aut  aliud  nauigium  debeatis  spa- 
dadrapum  iis  alligatum,  in  quo  sunt  dicte  littere,  mittere  nostro  baiulo 
et  cousilio  Nigropontis,  quibus  scribimus,  quod  ipsas  littoras  uelociter 
baiulo  nostro  C()iistantiiio])olis  trausmittant,  et  alium  spadadrapum  siue 
ulla  iiKna  mittere  nostro  capitaneo  generali  niaris.  Datum  XXUll 
noueiubre  2*  indie.  Per  presons  galleilcllum  quod  uobis  luittimus, 
scribatis  uobis  omnia,  que  seutiretis  de  partibus  uostris  (Jrete. 

8er  Dominioo  Miohaeli  eapiti  generali  nuHto. 

Fol  40'  25.  Nov. 

Nuper  requisiuimtu  d.  ducem  et  comnne  lanue  tanquam  amicos, 
quod  placeret  eis  oidinare  et  mandare,  quod  lanuenses  et  subieeti  sui 
abstinerent  ab  accearo  ae  subsidio  et  fauore  rebellium  nostronmi  in- 
aule  noBtre  Grete,  super  quo  ipsi  concesBerunt  nobia  litteras  suas 
apertas,  quas  uobis  mittimua  aliegatas,  quarum  tenorem  uidere  poteritia, 
et  eis  uti,  sicut  honori  nostro  ooDuenire  uidebitis;  et  super  ista  etiam 
materia  scribunt  litteras  suas  rectoribus  suia  Pere  et  Gaffe,  insule 
Cipri  et  Chii,  quod  hanc  inteutionem  suam  faciant  publicari|  sicut  ipai 
etiam  fecerunt  in  lanua  per  decretum  publicum  prodamari,  quarum 
copiam  pro  uestra  informatione  inclusam  mittimus.  Cum  igitur  mise- 
rimus^)  litt«ras,  que  mittautur  in  Peram  et  Catl'am  baiulo  et  consilia- 
riis  Constantinopolis,  ut  eas  uelociter  mittant  et  faciant  presentari,  et 
alias  duas  nostris  <(rectoribusV^  Chii  et  Cipri,  uobis  mittimus  alligatas 
preseutibus;  muudamus  uobis,  quod  ipsas  litteras,  quam  citius  et  conimo- 
dius  potestis,  inittatis  et  presentari  faciatis;  cumque  in  dictis  litteris 
apertis  coutineatur,  quod  in  illa  prohibitioue  uon  intelligautur  lanuen- 
ses, qui  iam  essent  auchorati  iu  portu  cum  nauigüs  et  mercibus  ipso- 

1)  Or.  minerimas. 
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mm  pro  eundo  ad  dictam  ingulam,  antequam  ipn  decreti  notitiam 
habuissent,  stando  de  hoc  sacramento  ipsorum,  neque  intelligantur  qui 
ad  dicta  loca  accederent  pro  extrahendo  inde  bona,  que  in  insula  habe- 
rent  ante  receptioiiem  harum  litterarum:  declaramus  uobis,  quod  quamuis 

hec  ita  sint,  tarnen  non  est  intentionis  nostro,  quotl  perraittatis  ali- 
quot! nauigium  uel  personam  iiec  de  predictis  uec  aliis  intrare  uel 
exire  ad  insulain,  que  ])Ossent  esse  in  fauorem  liostium,  uol  preiudicium 
nostiurn,  sed  uoluiiius'),  quod  in  turbando  oos  tenoatis  omnem  modum^ 
qui  uobis  melior  uideatur  <-um  quam  minori  scandalo  et  offensione  po- 
teritis  alloruni,  et  si  per  uiara  amicabilem  dicti  Lmuenses  eiceptati 
uel  alii  turbari  non  possent,  potius  uellemus,  quod  cum  promissionibus 
et  expensis  nostri  comunis  id  fieret,  quam  facere  aliquid  quod  posset 
inter  nos  et  dictos  lanuenses  aliquod  scandalum  geuerare.  Et  noa 
dubitamus,  quod  prudentia  uestra  tanta  est,  quod  in  hoc  teuebitis 
bonum  modum.  Preterea  uolumus,  quod  in  insula  Standie')  fuciatia 
cauari  et  fieri  aliquos  lacus  quam  piures  poteritis  ad  recoligendura 
aqnam  pro  uso  gentium  et  equorum  quos  mittemus  uobis,  quos  ualde 
beue  tieri  possunt  et  faciatis  bene  custodire  et  prouideatiü  quod  per 
rebelles  nostros  uon  tossicareotur  uel  macularcDtur^  et  scribatis  id 
quod  feceritis  

Datom  XXV  nou^abris. 

Oommteio  Inliani  de  ffflflititlitBit  et  Damian!  miasonun  ad  partes 
Bomandiola  «t  llmhle  pro  gentilnia» 

Fol.  41''  ohne  Datierung. 

Nos  Laurentius  Celsi,  dei  grutia  dux  Ueuet.  .  .  mittimus  tibi 
prouido  uiro  luliano  de  Baldachinis  fideli  nostro  et  Damiano  notario 
curie  uostre,  quod  de  nostro  mandato  uadatis  ad  partes  Romandiole  et 
Marchie  et  alias  partes  circumstantes  et  cum  omni  studio  et  diligentia 
qua  potestis  sitis  so<^l)>Iiciti,  soldizare  et  muenire  ad  nostrom  soldum 
et  seruitium  pro  mittende  ad  partes  Gretes  ad  dannum  nostronim 
hostium,  uidelicet  bonos  pauasarios,  dando  cnilibet  in  mensa  de  soldo 
libras  decem  panii,  ezisteiitibus  ipsis  foldiu  eo»ti%  barbuta^  manichia, 
panesio,  spata,  cultello  et  lancea,  et  si  omnes  non  possent  habere 
ciuratiam,  proenratis  obtinere,  quod  ad  minns  maior  pars  eomm  ipsam 
curatiam  babeant^  et  alii  babeant  bonos  zuponos.  [Es  folgen  weitere 
Bestimmimgen  Ober  AusrQstnng  und  Besoldung  der  Truppen.] 


1)  Basur. 

i}  Standia  iit  dn  iDsetchea  aötdiidi  too  Candida, 
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Ziittexa  apert»  pro  pxonisoiitnui  Orate. 
Fol.  54^  15.  Jaoiiar. 

LanreDtitts  Gdbi          Ctun  occwione  nouit«hun  oeeurasrnm  in 

paitibiis  et  in  iiiBula  nostra  Crete  mitiamus  presentialifcer  ad  iUas 
partes  uiros  nobilee  Ptolum  Lauredanum,  Nioolaum  Instiniano  procora- 
torea  sancti  Marci^  Petrum  Trinisano,  loluumem  Mocenigo  et  Mareum 
Quizino  caros  et  honoiabiles  duea  nostroa  in  proniaofes  solenmea  eom 
omni  plana  libertate  et  poteatate  per  maiorem  partom  eomm  proui- 
dendi,  tractandi,  eomponendi,  permittendi,  expendoidi  pecuntam  mutuo 
et  per  cambinm  aodpiendi  anpra  noatrum  oomune  et  generaliter 
&eiendi  in  omnibns  et  per  omniaf  aicnt  noa  et  nostra  conailia  minua^ 
rogatorum  et  XL  haberemua:  amicoa  rogamua  fidelibua  pzecipiendo 
mandantea  cum  noatria  conailiia  antedictia,  quatenna  hüa,  que  dicti 
noatri  prouiaorea  uobia  ex  parte  noabra  retulerint  aeu  dixerint  ant 
dicendo  nel  acribendo  miaerint,  fidem  credulam  prebeatia  eaque  execn- 
tioni  mandetia  sine  ullo  deflfectu,  acientea  quod  quicqnid  per  eos  uel 
maiorNn  partem  factum  fuerit|  ita  credi,  obediri  et  fieri  ueUmna,  aicnt 
ai  per  noa  et  noatra  conailia  aupradicta  ordinatum,  acriptum  nel  proui- 
aam  fntaaet.  Battun  XY  ianuarii^  aec.  indic. 

Oonuniaeio  aupraoomitoram  armate  generalis  oontra  rebellee 

Insnle  Orete. 

FoL  55*  10.  Januar. 

Noa  Laurentiua  Gelai  . . .  eommittimna  tibi,  nobUi  uiro  Triadano 
Grici  dilecto  dui  et  fiddi  noatro,  quod  de  nostro  mandato  uadaa  et 
aia  anpraeomitua  noafeer  in  preaenti  armata  contra  rebelles  inanle  Crete^ 
cuiua  eat  capitaneua  generalia  nobilia  nir  aer  Dominicua  Michael,  cui 
capiti  generali  debeaa  in  omnibua  et  per  omnia  fideliter  obedire;  habebia 
autom  curam  de  galea  tibi  co[m]niia8%  ei  de  &ciendo  aaluari  et  cuatodiri 
arneaiaa  et  eorreda  et  alia  bona  noatri  comunia.  Et  non  potea  fiicere 
incantum  per  to  uel  alium  nee  in  galeia  nec  extra  ullo  modo  uel  in* 
genio^  aicut  non  poteat  capitaneua  generalis  nec  aliqnia  aliorum  aopra- 
comitorum. 

Item  non  potea  uti  pro  cocho,  campario  uel  &mulo  aliquem  de 
soldatis  galearum  comunis  nec  permittes^  quod  comiti  et  nauderü  hoc 
faciant. 

Preterea  obaeruabia  partem  captam  infraacripti  tenoris,  uiddioct^ 
quod  si  capitaueus  preceperit,  quod  aupracomiti,  comiti  et  alii  de 
guleiH  debeant  ferire  inter  inimicoa  et  neu  ferierint,  et  etiam  ai  ferie- 
rint  vt  aliqua  galea  receaaerit  a  prelio,  prelio  non  fiuitOy  aupraoomiti. 
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eomiti,  nauclerii  et  hü  qiii  essent  aÄ  ')  debeant  perdere  C4ipita^  et 

si  non  posseut  reperiri,  sint  perpetuo  forbaniti  de  omnibns  tem's  et 
locis,  ubi  dominus  (lux  et  comune  üenet.  habent  dominium,  et  omnia 
sua  bona  ueniant  in  comiino,  illi»  autem  exceptifl  et  exemptis^  qai 

manifeste  non  reperirentur  culpabiies. 

Habere  qiiidem  debes  salarium  et  coiulitioTiem  totara  supraco- 
mitnnini  culti,  sinit  habuonint  ser  Andreas  Optio  et  socii  qui  libcraliter 
iuerunt  ad  seruitium  nostnnu,  uicleliret  libras  tres  grossas  in  menao, 
habeudo  et  tenendo  tres  famulos  tuis  expensis. 

o 

lunwti  .  .  .   Datum  .  . .  1363  die  X  meneis  iannarii. 

CommiHMio  nobilium  uironim  Prancisci  Michaclilö]  ot  lacobi  Baroci, 
cajnerarioniiii  exercitas  contxa  rebelles  iusule  Grete. 
Fol.  56'  10.  Januar. 

Nos  Laurentius  Celsi  .  .  .  coinniittimus  uoliis  nobilibus  uiris  Fran- 
cisco Mica«Ii  et  lacobu  Baroci,  ciuibus  et  fidolibus  nostriä,  quod  do 
nostro  niajulato  ire  debeatis  in  t  amerarios,  saluatores  et  dispensatores 
rerum  et  bonürum  noBtri  comuni»,  quas  mittemus  ad  exercitiun  cum 
ordiue  inferius  particulariter  denotato. 

Primo  enim  comnMtiimus  uobis,  quod  debeatis  recipere  ot  con- 
sfTuare  et  recipi  et  consoruari  facere  res  omnes  et  bona  nostri  cuiuunis, 
cjuas  niitt«!nins  ad  exeroitnni,  et  de  ipsis  facero  et  distribuere,  sicut 
per  nostros  prouisores  uobis  fiierit  iiiipii;~,ituin  et  mandatum  cum  illis 
lüaioribus  auantagiiis  que  poteruut  pro  nostro  comuui. 

Tenemiiii  insuper  scribere  quilibet  uestrum  in  uno  quateruo  iu- 
troitum  et  exitum  ordinate,  et  duo  uotarii  uestri  similiter  in  uno 
quatenio  pro  quolibet  in  coucordio  uobiscom,  ita  quod  rationes  clare 
nideri  poseint  pro  bono  noatri  comunis.  Et  debetis  esse  ad  unam 
mouam  pro  Imno  agendomm. 

Habere  qaidem  debetis  de  salario  in  mense  pro  quolibet  libras 
quinque  grossas,  habeudo  et  tenendo  duos  famulos  legales  et  suffioientes 
pro  quolibet  äd  uestrum  soldum  et  expensas  et  unum  notarium  pro 
quolibet  uestrum,  eui  notario  &cere  debetis  quilibet  uestrum  expensas 
tsntuiD.  Et  debetis  ire^  stare  et  redire  cum  dicta  familia  ad  omnes 
ueetras  expensas,  exoeptis  nabulis  nauigiorum,  ut  est  iustum,  et  reei- 
pietis  solutiouem  in  Uenei  de  tribus  mensibus. 

Non  potestis  insuper  recedere  a  seruitio  uobis  commisso  pro 
ueniendo  üenet  sine  nostro  speciali  mandato,  et  etiam  non  potestis 


1)  Kia  Woft  tuüeserllch. 
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recipere  uel  recipi  facere  duuum  alujuod  uei  premium')  ab  aliquii 
persona,  nec  facere  uel  fieri  facere  de  mercatioiiibus  in  partibus  ad 
cj^uaa  ibitis  pro  factis  guerre  presentis  per  nos  uel  alio  ullo  modo. 

lurasti  pro  sieiintatc  et  houore  Ueuet.  eimdo,  staudo  ei  redeuudo. 

o 

Datum  . .  1363  die  X  iauaarii. 

OommlMlo  ser  Angeli  Mloael  miUendi  ad  parte«  Tnrehle  pro 
neoeiattttta  gnenra  ooatra  nbdlaa  Qiata. 

FoL  57*  10.  Januar. 

Nos  Laurentins  . .  .  committimus  tibi  nobili  uiro  Angelo  Hicaell 
dilecto  ciui  et  fideli  noetro,  quod  de  uoatro  maDdato  uadaa  in  notfanim 
ambaxatorem  et  nnntium  ad  partes  Tarehie  pro  emendis  et  recupe- 
randis  uietnalibus  et  blado  in  ills  quautitate  et  cum  iUo  ordine  et 
modb,  qai  tibi  imponentur  et  ordiuabuntur  per  promsoiee  nostros^ 
quos  mittimiis  ad  partes  illas. 

Feeimua  autem  fieri  in  personam  toam  litten»  crediilitatis  domini 
Turdue  et  alioromi  sicat  uidimua  opus  fore  pro  booo  intentioius  nostre. 

Gommisimus  etiam  nostris  prouisoribus  predictis,  quod  de  pecnniay 
que  fo«rit  oecessaria  pro  rebus  quas  ordinabnnt  enu  et  leouperari,  tibi 
subueniant  et  dent,  sieut  fiierit  opportunum,  scriboido  ordinate  quic- 
quid  tibi  dederint  et  fiierit  expensatum,  ita  quod  raticmes  omni  tem- 
pore dare  nideaatur.  Tibi  etiam  committimus^  quod  quicquid  emes  et 
recaperabisy  seribas  ordinate  et  quicquid  recipies,  ita  quod  dare  appa« 
reant  rationes  oostri  comuuis. 

Omoia  etiam,  que  tibi  dioendo  mandabimus,  attendes  et  obseruabis 
boua  fide, 

Habere  quidem  debes  de  salario  libras  XX  grossaa  pro  sex  meosibus 
cum  duobus  fSuDuUs,  ad  omnes  tuas  expensas,  saluis  nabuüs  et . . 
et  ab  inde  in  antea  per  ratam. 

Et  non  potes  ullo  modo  facere  nec  fieri  fikcere  de  mereato  per  te 
uel  alioB  ullo  modo,  nec  recipere  donom  uel  presens  aut  gratiam  ab 
aliqua  persona  nisi  pro  nostro  comuui  sub  pena  per  nostra  consilia 
ordinaia. 

UolumuB  etiam  pro  booo  agNidorum  et  ut  melius  fulcias  iuten- 
tiotiom  nostram,  quod  debeas  nostra  parte  presentare  doua  domino 
Turchie  et  aliis,  sicut  et  quantum  tibi  melius  uidebitur  ad  ualorem 
dueatorum  CXX  in  illis  rebus,  quas  tibi  faciemus  assignari. 

Scire  etiam  debes,  quod  mittimus  tecum  Oaiamy  qui  est  consuetus 

1)  Unleierlicb.       9)  Ein  Wprt  nnlcserUch. 
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in  illis  paiübus,  qui  debet  esse  ad  omnem  obedientiam  tuam,  sed  non 
ponas  ei  pecuniam  in  manibus  pro  expendendo.  Ipse  autem  Ozias 
debet  habere  in  medio  anno  dueatos  0  et  dcbet  stare  ad  omnes  suas 
expensas  et  inde  in  antea  debet  habere  per  ratam. 

o 

lorasti  . . .  Datum  etc.  1363  die  X  iannariL 

Fol.  58^  Regest  Ein  Übnlicher  Brief  eigeht  an  aer  loliannem 
Geno  maadatum  ad  requirendum  et  nocandum  magnifieuin  dominum 
Galeotum  de  HalatentiB  ciuitatis  Arimini  etc.  pro  saneta  romana  ecdeeia 
niearium  generalem  ad  capitaneiiam  exercitus  terrestris,  quem  dictus 
dux  et  comune  Uenet  mittere  intradunt  contra  insulam  Grete  sibi 
lebellem  . . . 

Domino  regi  CipxL 

Fol.  GO'  19  ianuarii  bec.  indic. 

. .  .  quod  licet  iam  soldauerimus  et  parauerimus  exercitum  nostrum 
terrestrem  equitum  mille  et  peditum  duorum  milium  et  usserius  ac 
uauigia  necessaria  pro  eisdem,  tarnen  pro  reuereutia  dei  et  amore 
Oestro  parati  eramus  exspectare  usque  medium^)  mensis  marcii  proximi, 
et  si  possent  8ol<l>iGitare  et  faeere,  quod  de  gentibuB  dieti  cortis  Sa- 
baodie  uel  «Bis  gentibne  diapositis  ad  passagium  essent  usque  dictum 
terminum  in  Uenei  in  numero  sufficienti  cum  armis,  equis  et  funii- 
mentis  wxia,  parati  eramus  cum  iUia  nauigiis^  in  quibua  tnmafireteri 
debuisset  noster  exerdtus,  ipsos  in  Cretam  coudueerei  ubi  intendere 
oobiscnm  deberent  et  se  offerre  ad  reeuperandnm  statum  et  dominium 
nostrum  ibi;  quo  iaeto,  quod  edt  dei  gratia  cito  et  iaoiliter  futurum 
speimmus,  ipsos  conduoi  &ciemus  in  Cipnun  uel  alio,  quo  uoluerint 
pro  passagio  supradicto.  Et  nichilominus  uos  et  alii  nobiles  sub- 
sequentur  uenturi  Uenei  inuenire  et  habere  poteritis  preeise  de  tem- 
pore in  tempus  de  aliis  nauigiis  pro  passagio  uestro.  Et  sie  similiter 
et  aemel  fieret  utromque  negotium  uestrum  atque  nostrum.  [Dann  ist 
weiter  die  Bede  Ton  der  Lebensmittelsufiibr  an  die  BebeUen.] 

Commissio  nobilium  uirorum  Pauli  Itauicdano  et  Nicolai  lustimano 
proouratonun  sancti  Marci,  Petri  Triuisano,  lolianniB  Mooenigo  et 

Marci  i^uiremo. 

Fol.  6VE. 

Kos  Laurentius  CM  . . .  eommittimus  uobis  nobilibus  uiris  Paulo 
Lauredano  et  Nieolao  lustiniano  procuratoribus  Sancti  Marci,  Petro 
Triuisano,  lohanni  Moeenigo  ac  Marco  Quireuio,  dilectis  ciuibus  et 


1}  medium  wiederholt. 
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tidelibus  uoHtris,  (luod  in  nomine  Yesu  (  hriKti  de  nostro  mandato  ire 
doboatis  in  nostrus  sfdtTifies  proiiisores  ad  partfiä  Grete,  occasione 
robellionis  attentate  per  pheudatos  et  uniuersitatem  Oandide  et  aliorum 
lüconini  insule,  et  quia  de  personis  uestris  multum  confidimus  et  spe- 
ramus:  terminata  est  per  nostra  consilia  minus'),  rogatorum  et  XL  et 
additionis,  quod  pro  habonda  et  recuperaiida  nostra  insula  predicta,  ad 
quam  recuperandara  totis  uiribus  anhelamus,  habeatis  libertatem  et 
arbitrimn  j>er  maiorem  partem  lustrum  prouidendi,  tractandi,  ex- 
pendendi,  iaciendi  et  ordiuandi  in  Omnibus  et  per  omnia,  sicut  baberet 
consilium  rogatorum  et  additionis,  et  quicquid  per  uos  uel  maiorem 
partem  factum  fuerit,  sit  firmum  et  obseruetur  sine  defifectu  saluis  hiis 
que  per  ordinem  sunt  inferius  denotata. 

Scire  namque  debetis,  quod  per  nostra  eonsilia  predicta  captum 
est  de  mittendü  ad  exercitum  terre  unum  capitanmim  et  duos  guberna 
tores,  quibu8  pleno  limitauiinus  commissiouem  et  arbitrium  suum  in 
liunc  modum,  uidelicet,  quod  capitaneus  generalis  terre  et  duo  guberna- 
tores  nüstri  babeant  libertatem  urdiuaudi  de  modo  guerrixandi,  preli- 
andi,  oflfendendi,  regendi  et  gubernandi  ac  procedendi  contra  inimicos 
in  terram  per  omnem  modum  ita,  quod  facta  bene  proeedant,  sed  iu 
mandaudo  execationi  ea  que  fuerint  terminata,  solus  eapitaueus  sit 
executor  nt  est  luatmo;  saluo  semper  pro  bono  agendorum,  st  iud«retor 
iiobia  pnmiaoribin  uel  muori  parti,  de  non  procedendo  ad  aliquas 
nouitates  uel  Bonitatem  propter  aliqoaa  causas  uel  tractatus  qui  oo- 
cuirerant,  quod  tunc  aupenedeatur  et  flat,  sicut  ordiDabitis  pio  Vono 
et  utÜitate  ageodorum  noatrorum;  de  ratione  et  iustitia  fimda  in  civili- 
buB  et  eriminalibuSf  Omnibus  stipeudiariia  noafans'de  exercitu  terrestri 
Bolus  capitaneus  tene  disponat  et  &ciat,  sicut  sibi  secundum  deum  et 
institiam  melius  apparebit 

Ordinauimus  etiam  cum  nostris  cousiliis  predictts,  quod  pro  fiendis 
Bolutionibus  gentibus  et  sfddatis  nostris  terre  illuc  ueniant  duo  solu- 
tores,  quos  in  onmibus,  que  spectabunt  ad  eorum  officium,  tarn  in 
solutionibuB  fimdis  quam  nostris  uidendis  et  alüs  esse  uolumus  ad 
obedientiam  et  ordinem,  qui  eis  dabitur  per  gubematores  noetros,  sicut 
in  simüibus  fieri  consueuit. 

Ordinauimus  etiam  pro  bono  nostri  eomunis  illuc  mittere  duos 
camerarios  pro  custodia  et  saluamento  rerum  et  bonorum  nostri  eomuni^ 
qui  inseribendo  dicta  bona^  et  faciendo  sicut  ordinabitis  pro  auantagio 
et  bono  noshi  eomunis,  uobis  obediant  et  &eiant  in  totnm  sicut  duze- 
ritis  ordinandum. 


1}  Or.  minota. 
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hiter  alia  ordiiiauimus  ciiin  dietis  iiostris  consiliis  do  rcducendo 
uobis  memorie  de  daiido  tales  rebellibus  et  proditoribus  nostris,  sinut 
et  qnando  et  in  illa  forma,  que  uobis  uidobitiir  pro  utilitate  et  bono 
ageiidorum,  possendo  etiam  ipsas  tales  renouare  et  disponere,  cpiod 
obtiiiendo  effectu  <^erit)>  intentionis  nostre,  sicut  aperainus  de  uobis. 

Et  quia  totum  fortium  agendorum  nostrorum  est,  quod  bona  bora 
prüuideatur  de  necessariis  ad  guerrain  iiostram  et  quod  facta  demum 
recte  prooedant,  (■(»nni.ittimus  uobiä,  j[Uod  cum  istis  duabus  galeis  in 
Christi  i'ni(iii;i-  i((((latis  uadatis  ad  seruitiuiu  no-lrura,  ubi  pro- 
uideatis  in  (juaiitum  polenljs  de  ueccKsariis  guerre  jiu.sLre  et  üpecialiter 
bonam  et  ueram  inforinationera  accipiatis  de  seruiciis  demum  tarn 
ponendo...^)  in  terrain  quam  ominbus  aliis  necessariis  ita,  quod 
uenientibus  gentibus  et  stolio  nostro  sitis  de  omnibu»  bene  preuisi  et 
possitis  secunduin  ordinem  quem  uobis  dabimus  procurare  honorem  et 
statu  m  nostrum. 

Insuper  quia  honor  et  fama  nostra  priuciijaliter  cuusiatunt,  quod 
Don  remittantur  falla  et  ])n»diiioües  ahquibus  ex  proditoribus  ;)ritici- 
pali  irihii-  tanti  mali,  ordmaumius  cum  dictis  nostris  consiliis,  qui>d 
quoinuducüiique  obtineatis  inteiituMiem  iiustram,  nnllo  modo  possitis 
remittere  iuiurias  et  proditionem  illi  numero  qui  dicitur  inferius, 
possendo  aliis  parare  et  facere,  sicut  uol)is  uel  maiori  parti  ucstrum 
utilius  uidebitur  pro  factis  nostris;  ordo  autem  datus  talis  est. 

Quia  coiiseruatio  status  uostri  est  priucipaliter  pouere  beue  mentem 
in  recuperatione  insule  nostre  Grete,  de  acquirendo  eam  tali  modo, 
quod  sit  honor  noster,  et  in  iuturis  temporibus  amplius  non  cadamus 
in  tanta  sinistra,  et  sola  uia  iuatitie  que  dicetur  inferius  nos  possit 
ducere  ad  salutem:  Oommittimtis  uobis  cum  nostris  oonsiliis  minori, 
rogatorom  et  XL  et  addiüonis,  quod  ponatis  bem  moitem,  quud  per 
omnem  modum  compositionis  uel  eoncordii  quo  possetis  obtinere 
Boatnim  mtantioMiii,  uolumua  et  sie  est  captum  per  dieta  noetni  eon- 
sUia,  quod  nullo  modo  possitis  remitteie  tantam  proditionem  et  in- 
inriam  inscriptis  X  ad  minus,  sed  quod  eis  per  uos  fiat  iustitia  in 
partibuB  illis,  ubi  eommiserunt  tantum  malumi  sicut  de  proditoribus  et 
rebellibus  nostri  oomunis,  Et  si  aliquo  casu  aliquis  ex  dictis  X  prodi- 
toribus aufbgisset  mA  recessisse^  ita  quod  non  posset  baberi  in  fortia 
noetn  et  fieri  iustitia  supradicta^  non  stetur  propterea  de  condudendo 
in  compositione,  dummodo  de  aliis  ex  dictis  decem  proditoribus,  quos 
babere  poteritis,  faciatis  iustitiam  ut  supradictum  est,  illis  uero  ex 
decem  predictis,  qui  auffogissent  uel  reoessissent  ita  qnod  iustitia  pre- 

1)  Ein  Wort  «ileaerlicli. 
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dicta  per  uos  fieri  non  poaaet,  deüs  bonas  fortias  et  tales  sicut  ei 
qoando  et  in  illa  foima,  que  uobis  uel  maiori  parti  uestmm  uidebitnr, 
ita  quod  possint  persequi  et  oecidi  in  omnem  partem  pro  bono  exemplo 

aliorum.  Nomina  X  predictnrnm  sunt:  Marcus  Gradonico  maior,  Titus 
GnidonicOy  Baiardus  Gradonico,  Titus  Uenerio,  Theodorellus  Uenerio, 
Bartholomeus  Grimaldi,  Marcus  Fradello^  Georgias  Barbo^  Gabriel  del 
Abbado  et  (^'auachi  Rizu. 

Pro  habundanti  uero  cautela  ordinauimus  cum  dictis  nostris  con- 
siliis,  quod  si  unus  uel  duo  ad  plus  ex  dictis  X  proditoribus  superius 
nominatis  tractarent  uel  parararent  honorem  et  statu m  nostrum  ita, 
quod  recuperaremus  ciuitatem  Caudidey  aut  occideret  uel  oecidi  faoeret 
per  suam  operam  uel  industriam  aliquem  ex  aliis  X  predictis  superius 
nominatis,  ita  quod  hoc  uobis  constet,  tunc  uos  prouisores  qui  eritis 
presentes  factis  et  de  Omnibus  plenissime  informati,  possitis  illi  uel 
illis  duobus  tantum  remitiere  dictas  penas  et  de  eis  disponere  et  ordi- 
näre sicut  uobis  uel  maiori  parti  uestrum  uidebitur  pro  honore  nostro 
et  bono  statu  insule  supradiete. 

Et  (piia  posset  preiudicare  uuiltum  factis  nostris,  <'t  esset  minus 
honoris  nostri  dominii,  si  per  uos  niitteretur  ambaxata  rebellibus 
nostris,  uel  appariretur  aliquid  iiisi  primo  uo])is  requisitis  ab  eis,  com- 
raittimus  uobis  cutn  dictis  nostris  consiliis,  (piod  nullo  modo  mittatis 
eis  aiid)a\atani  aliquam,  uel  appariatis  aliquid  ullo  modo,  sed  attondatis 
ad  «^uerriziinduni  et  offendenduiu  eos  uelut  ininiicos  ]»roccdendo  contra 
cos  ciHii  taleis,  scilicet  in  illa  Ibrma  et  <|Uando  et  contra  quos  uobis 
uel  majori  parti  uestruni  uidebitur  jiro  bono  iutcntionis  uostre,  sed  si 
primo  requisiti  fueritis  ab  eis,  tune  audiatis,  disponatis  et  faciatis,  sicut 
secundum  honorem  et  statum  nostrum  uideritis  conuenire,  non  reco- 
dendo  ullo  itiodo  a  uobis  comniissis  superius  per  ordinem  limitatum. 
Reseruaiiuis  autem  pro  bono  agendorum,  (piod  cum  aliquibus  spe- 
cialibus  jtersonis,  uel  aliquo  uel  aliquibus  etiani  tenentibus  .  .  .  M  niem- 
brum  regimini  tauKpiam  cum  specialibus  personis,  possitis  procurare, 
tractare  et  facere,  caute  et  occulte,  id  f|Uod  uobis  uel  maiori  parti 
ui<lel)itur  secundum  honorem  et  statum  nostrum  pro  recuperatioue  in- 
sule supradiete,  non  obstante  eo  quod  superius  dictum  est. 

Et  ut  pr»'dicta  obseruentur  sicut  est  intentio  nostra,  aliter  possenl 
prouisiones  nostre  per  nicliilo  reputari,  ordinauimus  cum  dictis  nostris 
consiliis,  ([uod  alicui  uel  aliquibus  ex  dictis  X  proditoribus  su})erius 
nominatis,  de  quibus  debet  lieri  iustilia  j>er  uos,  si  auffugerent  ita  quod 
nun  posseut  haberi  in  fortia  nostra,  pro  adimplenda  iustitia  predicta, 

1)  Nicht  guleeeu:  de  m. 
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non  possit  fieri  gnitia  jet  (  reuiissio  nec  audiri  uUo  tempore  aliqua  eoniin 

peütio  occasione  predicta,  nee  etiam  reuocari  quod  dictum  est,  uUo 

II 

modo  sab  pena  ducatorom  II  pro  quolibet  consilü  capite  et  alio 
ponente  nd  eonsentieDte  parfcem  in  contrariimiy  et  iDsuper  sub  pena 
proprio  pnuationie  illoram  et  suorum  beredum  de  onmibas  oonsilii^ 
offidis  et  beneficÜB  comimia  Uenetiarum  intra  et  extra.  Et  sub  bac 
stnctnra  intelligatnr  et  siat  in  tokum  onmes  ultra  X  predicto^  qaibus 
darentur  bamm  propria  nel  pene  mortis  per  uos  uel  prouisores  predictos. 

Item  uolumus,  qaod  possitis  traetare  et  conponere  cum  quibns- 
eonque  dominis  et  personie  exceptis  infidelibue  omnia  qae  uobie  pro 
statu  nostoo  utilia  uidebuntor^  etiam  de  loci«  babendis  et  recaperandisy 
quia  plene  confidimue  de  uobis;  reliquimus  in  übertäte  uestra  reddootes 
Qoe  ceitoBi  quod  Semper  mentem  babebitis  ad  bonorem  et  statum 
nostnun. 

PtobibemuB  autem  uobis  ezpresse,  quod  in  conumtionibus  quas 
bibebitis  et  fiicietis  cum  rebeUibus  nostns  Grete,  nullo  modo  possitis 
eis  In  comuniiate  seu  uniuersitate  coosentire  aliquam  prerogatiuam  uel 
auantagium  ultra  ea  que  erant  ante  nouitatem  presentem,  sed  si  in 
speciali  aliquibus  Latinis  uel  Greeis  propter  merita  eorum  uideretur 
aliquid  fiendum  uel  promittendum,  possitis  in  boo  uti  arbitrio  uestro, 
sicut  uobis  pro  statu  nostro  uidebitur. 

Preterea  quamuis  in  libertaie  uobis  data  sit  exceptatum,  quod  non 
possitis  traetare  cum  aliquibus  infidelibu^  et  pro  necessitatibus  nostris 
opus  erit  habere  uictualia  et  alia  neccessaria  de  Turebia,  dargimur 
nobis,  quod  cum  dominis  Turcbie  et  aliis  infidelibus  possitis  trsctare 
pro  uietualibus  et  aliis  opportunis  babendis  ad  fiicta  nostra,  poaaendo 
eis  promittere,  si  opus  erit,  pacem  nomine  nostro  durante  bac  nostra 
guerra,  uidelicet  quod  in  man  non  offendentur  a  nostris,  ipsis  non 
offendentibus  nostros  aut  loca  nostra. 

Committimus  autem  uobis  et  sie  seribimus  capitaneo  nostro  gene- 
rali maris,  quod  cum  applicueritis  illuc  cum  duabus  galeis,  cum  quibus 
uelitis,  debeatis  quam  citius  esse  potest  mittere  tres  de  aliis  galei% 
que  uobis  et  dicto  capitaneo  seu  maiori  parti  melius  uidebitur,  ad 
custodiam  culphy  nostri,  que  steut  ad  custodiam  culpby  predicti,  et 
discumiit  usque  butam  de  fiuro  pro  securitate  nauigiorum  nostrorum 
iturorum  ad  partes  Calabrie  et  alio  pro  uietualibus  et  aliis  rebus  oppor- 
tunis pro  extractu  nostro,  ita  quod  ipsa  nauigia  dannum  non  posaint 
recipere,  oomnuttentes  capitaneo  uni  ex  snpraoomitis,  sicut  uobis  et 
dicto  capitaneo  uel  maiori  parti*  uidebitur,  quibus  quidem  galeis  in 
paucos  dies  prouidebimus  dare  cambium  domino  coneedente. 
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Periiiisiinus  uobi.s  <  lit^ere  et  ducero  uobiscum  X  ex  carcenitis  ('it  tH. 
quos  habebuinuä  hic  pro  informatione  Dostr»  et  dextro  agendorum 
uobis  commissos. 

Scribimus  capitaneo  generali  inaris,  quod  in  casu  quo  lequireretis 
imam  uel  dua^  ex  galeis  armatis  pro  mittendo  circa  insulam  uel  alio 
pro  factis  nostris,  ipse  capitaneus  de  boc  faciat  sicut  iios  ie(|uisieritis. 

Habere  debetis  de  salario  in  inense  pru  quulibet  libras  C  pro 

or 

primis  III!  mensibus  et  ab  inde  in  antea  OL  in  inense  redpiendo 
statim  salarium  de  mensibus  quattnor,  et  uon  potestis  expendere  in 
expensis  oris  ultra  ducatos  III  pro  quolibet  in  die  in  maii,  et  in  terra 

or 

ultra  ducatos  IUI  pro  quolibet,  possendo  in  partibus  illis  separare  uos 
ab  inuiGem  uidelicet  unus  ab  alio,  sicut  uobis  uel  maiori  parti  uestrum 
utilitts  et  meliufl  apparebit. 

Et  debetia  ducere  uobiwum  unum  notarium  cum  uno  famulo, 
unum  expeDsatorium,  nnutn  cocum  inter  omnes  et  quatuor  domicellos 
pro  quolibet. 

Et  non  potestis  reeedere  a  factis  uobis  commisaiB  pro  ueniendo 
Uenetias  sine  nostro  speciali  maudato,  saluo  si  pro  bono  agendorum 
uideretur  uobis  uel  maiori  parti  de  mittendo  mrom  uel  duos  ex  nobis 
Uenetias  ad  presentiam  nostram,  pro  danda  nobis  informatione  de 
fectisy  in  quo  casu  fiat,  sicut  per  uos  uel  maiorem  partem  uestrum 
fuerit  terminatum,  per  illoe  autem  qui  remanebunt  uolnmus,  quod 
negotia  fiant  per  maiorem  partem,  sicut  per  eos  fieret,  si  forent  prä- 
sentes.*) 

Non  potestis  insnper  uos  uel  aliquis  nestnim  facere  nec  fieri 
foßete  per  uos  uel  alios  de  mercato  ullo  modo  in  partibus  ad  quas 
ibitis  pro  factis  guerre  nostre  presentis. 

Pecimus  autem  fieri  uobis  sindicatum  ad  plenum  et  litteras  patentes 
in  forma,  quam  uidimus  fore  opportunum. 

Sicut  etiam  scire  potuistis,  ordinauimus  cum  nostris  consiliis 
mittere  in  noetnim  ambaxatorem  ad  partes  Turcbie  nobilem  nimm 
Angelum  Hichaelem,  pro  emendis  et  recuperandis  blado,  uictualibus  et 
aliis  que  sibi  duxeritis  committenda,  pro  bono  et  utilitate  exercttos 
nostri.  Qnare  committimus  uobis  quatenus  antedicto  ser  Ansolito  pro 
emendis  et  recuperandis  bits,  que  cognoueritis  esse  neeessaria  et  ntilia 
pro  exercitu  nostro,  ut  est  dictum,  distribuatis  et  detis  de  pecunia 
quam  uobis  assignari  fecimus  in  iUa  quantitate,  que  uobis  uidebitur, 
ut  poasit  fulcire  intentionem  nostram.  Eidonque  expreese  eouunistmufl^ 


1)  prcMnlte  sd  maioren  partem  eoraai:  Or. 
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quod  in  totum  faciat,  procuret  et  diaponat,  sicut  per  uos  ei  fuerit  im- 
positum  et  numdutuui,  de  pecuiiia  autem,  (|uam  aibi  assiguabitis  occa- 
sionibus  pr  lictis,  teueatis  modum,  quod  scribatur  ordiiutte  pro  bono 
nostri  comums. 

lurastis  pro  sicoritate  et  houore  Uenetiarum  eundo,  stando  et 
tedeuudo.   Datum  . . . 


Oommissio  capitaoei  geuexalis  terre  Juanhini  del  Uerme. 

Fol.  79'  28.  Müra. 

[£r  schwört  auf  das  Efaugeliuin  Arotstreue.J  Et  ego  debeo  habere 
apud  me  duo«  gubematores  de  nobilibus  Uenetiarum,  qm  mihi  per 
dominum  ducem  et  sua  consilia  deputabuntur,  cum  quibns  per  maiorem 
partem  nostrum  tri  um  procedere  et  ordinäre  debeo,  quecunque  occurr^rint 
ordinanda  et  disponenda  circa  negotia  dicte  guerre,  tam  de  modo  et 
ordine  guerrizandi,  .  .  et  ofi'endeudi  hostes  quam  rcpjendi,  gubernandi 
et  procedendi  coutara  eos  in  terra  per  omnem  modum  pro  bono  agen- 
doruni  .  .  . 

Ratioiiem  auteiii  et  iustitiain  in  riuililins  et  criniinalibns  omnibus 
stipendiariis  et  gentibus  dicti  exercitus  tercstris  ego  solus  capitaneus 
lac«;re  debeo  et  de  ipsa  disponere,  aicut  mihi  soli  secundum  deum  et 
iustitiam  apparebit. 

Scienduiü  est,  quod  quiiique  nohiles  Ueaeti  missi  sunt,  qui  esse 
debent  prouisores  super  umiiibuä  tructatibus  et  negotiis  dicti  doniini 
ducis  et  comunis  Ueuetiarum  in  partibus  illis,  quibus  prouisoribus  si 
uidetur,  seu  illi.s  qui  .so  Ihi  inuciiirent  ex  eis,  aut  raaiori  parti,  quod 
noii  procederetur  per  nos  ad  nlKjuaiT!  nouitatem  uel  nouitates  propter 
casus  nel  tractatus,  qui  occurrereiit  m  hoc,  ego  et  guberuatorea  pre- 
dicti  obseruare  debemus  illud  quod  per  dictoe  prouisores  fuerit  ordi- 
uatuni. 

Der  Sold  beträgt  pro  persona  mea  et  gubernatoribu»  mtiis  monat- 
lich VIII  Golddukateu;  zudem  dienen  mir  100  Reiter  und  150  FuB- 
Boldaten  als  Leibwache;  item  ultra  predictmi  possum  conducere  alioa 
L  eqnites  et  h  pedites  ad  soldum  et  conditionem  aliorum  atipendiari- 

O  O 

orum  dncalis  dominii  .  . .  MCCGLXmiy  indic  secunda,  die  XXVITI 
menaia  mareii. 

Bern.  J«  Jegerleliuei'. 


^^^^^^^  i 
1)  Ein  Wort  anleserlich. 


Geographische  und  onomatologische  Bemerknngea  zu  der 
Liste  der  V&ter  des  Konzils  von  381. 


Durcli  (Jhrtbots  Publikatiou  der  Chronik  des  Patriarclieii  Micliapl 
von  Antiochien  (1H>('  1199)  ist  uns  imti  syriachi's  Verzeiclmis^)  der 
V' üter  des  s()<r.  II.  (»kunienischen  Konzils  bekannt  f;<'^vorden ,  dessen 
Vergleieh  mit  den  beiden  lafeiniscbefi  Rczensioneu  (Prisca  und  Diony- 
siaiia,  wie  sie  j^ewöhnlich  genannt  werden)  nicht  ohne  Wert  ist. 

Ich  stelle  hier  einiges  auf  die  Bischofs-  wie  die  Ötädteuamea  Be- 
zügliche zusammen.*) 

5.  Gelasios  ?on  Kesarca.  Dio  Ansgaben  der  Konzilsakten  haben 
Thalas.sius.  Indessen  das  ist  ein  ülter  Druckfehler.  Die  luteinischeii 
Handschriften  haben  aiisnahmslurs  Gelasius  <»der  Korruptelen  diese» 
Namens,  wie  denn  dieser  Kirchenfürst  unter  seinem  richtigen  Namen 
auch  sonst  erwähnt  wird.    Die  wahre  l?'orm  bestätigt  der  Syrer. 

Interessanter  sind  die  Nuramern  8 — 10. 


Prisca. 

8.  Piiseiauus  Nicopo- 

9.  Satiun^uB  Sebaste- 

nus 

10.  Bulus  Soytopolita- 
HUB 


Diooysiana. 
PriscianuB  SeTaBtensis 

Satuminus  Squitopoli- 

tanus 
Eofus  NicopolitanuB 


Michael 
Prisipanos  von  Niko- 

Sa^rünlnos  toh  Sebast^ 

Rüfos  ron  Busau 


Le  Quien,  den  Konzilienausgabeu  folgend,  liatti'  Prisciunus  als 
Bischof  von  Sebaste  lO.  I  h.  Iii  ööl),  Saturninus  als  Bij*chof  von  Skv- 
thopolis  (a.  a.  0.  087 )  und  Kufus  als  Bischof  von  Nikopolis  (a.  a.  0. 
594)  eingetragen.  Die  tlbereinstimniung  von  Prisca  und  Michael  er- 
weis(ui,  daß  die  Bischofssitze  zu  vertauschen  sind. 

23.  Pelagios,  der  bekannte  Bischof  von  Laodikeia  in  Syrien,  heißt 


1)  Die  syrischen  Nuiuen  vorlaufig  uiu-  1—184  S.  1&8 — 161  des  »jr.  Textes, 
üie  vollBtäudige  Obenetsung  mit  den  Varianten  de«  Ms  Borgia  S.  81S — 8S0  ü.  0. 
Die  Nmnmein  Bind  die  Chabote. 
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in  den  Konzilsakten  und  iti  der  Dionyf^iiinf^  Pei^asius;  iiidesseii  zahl- 
zeiehe  Handschrift«  )!  der  Frisca  und  ebenso  der  äjrer  bieten  die  wahre 
Namensform  Pelagios. 

47,  Antioclius  von  Sainnsata  heißt  in  der  Prisca  Antiochus  Sa- 
inasteos.  Das  ist  widil  koiii  Schrciljft'hlcr,  sondeni  entspricht  jT<inau 
«It'in  syrisclieu  SumiHt.  Es  wird  wohl  neben  der  edlorii  Form  2kciiöCutcc 
eine  Vulgärform  2.Y(fiuOTi^  im  Gebrauch  gewp*?en  sein. 

67.  In  der  Provinz  Klein- Anneiiieii  Itietct  der  Syrer  neben  den 
zwei  bereits  aus  dem  Latein isc-lien  Texte  bekannten  noch  einen  neuen: 

*jnwg  d.  Zbnw^. 

£s  ist  wohl  za  lesen: 

'yfianos  von  Zabanös. 

Auch  in  Ephesos  unterschreibt  ein  ^Aiavviq  (v.  1.  ^Atav6^\  Bischof  von 
Syknnioaon  in  Palästina.  Aber  rätselhaft  bleibt  der  Stadtnaine.  Chabot 
denkt  TernrntungsweiBe  an  Zela;  indessen  dieses  geh(">rt  zur  Kirchen- 
inroTias  tob  AmMia,  und  nicht  zu  der  von  Melitene.  Za])iinöR  wohl 
aas  BannOB  umgestellt.  Es  ist  Ealuvi'q  (Bej^uvig),  Bitccva  =^  Motnö- 
MoXig.  Die  Lage  hat  Tomaachek  bestimmt  (bei  Pauly -Wissowa  u.  d. 
"Worte  Bizaua).  Es  entsjjric  ht  dem  heutigen  Vdzan  in  Derdzan  (l)er- 
xene),  vgl.  auch  Abhandl.  der  k.  bayr.  Akad.  d.  Wiss.  L.KL  XXI.  Bd. 
lü.  Abt  S.  577. 

80.  Der  Bischof  von  Trimithus  heißt  in  den  Auagaben  Theopompua, 
und  das  ist  die  Lesung  der  Dionysiaua.  Dagegen  der  Syrer  hat  Teo- 
pröpos  von  Trimiutunutos,  womit  die  guten  Handschriften  der  Prisca 
übereinstimmen,  welche  Theopropus  Trimitountos  lesen.  Der  seltene, 
wenn  auch  wohlbezeugte  Name  SioXQOxog  ist  von  den  unkundigen 
Schreihern  iu  €^£6:tou7tog  (^Theopomfes)  verwandelt  worden. 

Einige  Schwierigkeiten  bietet  l*;iinphylien.  Hier  ei*Hcheint  als 
*'i-st<'r  Bischof  H'.].  Troilus  Egeou  (Geonensis).  An  das  kilikische  Aiytui 
ist  natürlich  nicht  zu  denken.  Auch  Michael  bietet  Tröiiös  Agion; 
aber  der  Codex  des  Museum."»  Burgia  hat  Agimös.  Chabot  denkt 
gewiß  mit  Hecht  an  Laginu,  ein  Suflragenbi.stum  des  Metropoliten  von 
Perge.  Georgias  Kyprios  liat  v.  444  6  Ja-  ivm',  ebenso  1ÖÜ2  (v.  1.  o 
ylicy)]von>).  Auch  KonstautinoH  JNirphy rugenuctos  bietet  in  seiner  Ek- 
tliesis  des  hl.  Epiphanios  na<  h  dnr  Leipziger  Handschrift  zov  Auyt^vfov. 
Im  <^uinise.\tuui  (>9ii  unterzeichnet: 

2M%ai^taig  ikaxiaxog  txCaxoxoq  f^leos  Aayqv&v  ti\$  Ilu^v- 
kv3v  imx^ücg  (t.  1.  iuy^vnv), 

und  auf  dem  VII.  ökumenischen  Konzil  hat  die  Präsenzliste:  Kihv9xa 
in,  AwyyStv  (r.  l.  AayÜnv  =  AayCvav). 
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Er  imtersclireibt: 

Ea  erschejnt  mir  demnadi  imzweifelliaft,  daß  AgänSs  fär  Laganos 
Terschrieben  ut  Vielleicht  stuid  selion  im  Codex  aicbetypus  fehleiv 
haft  jtrHNüJN  für  AAFHNh^N. 

89  und  90  eind  die  Bischöfe: 

PriscA.  '       Dionyaiana.  8jrer. 

89.  Mjdus  Paiifiitu         Midus  Paiu-iiumensis    Midos  von  Paueuios 

90.  Hemclides  Thicusi-  !  Heraclides  Tichensis  !  Eraklidis  von  Tiküs 
tauus  I  I 

Ramaay  (the  histurical  geography  of  Asia  Minor  B.  409)  schln^ 
vor  zu  lesen:  Mydiia  Petnelissensis,  Heraclides  Panemutichensis.  In- 
de.ssen  das  widerstreitet  zu  selir  (l<  r  I  liprlioferuiig;.  Die  Stadt  heißt 
Ilaviftov  tilxogf  Hierod,  681,  Ü.  Augt  uiiclieinlicJi  entspricht  89  dem 
ersten  Teile  des  Namens,  Iluvtfiov,  und  90  dem  zweiten,  Ttlxog.  Der 
Bischof  von  Panemuteichos  kommt  mehrfoeh  in  den  Konzilsakten  vor. 
Auch  steht  biswriliMi  o  Jluvt^ov  aliein;  so  hat  z.  B.  die  syro-mono- 
physitische  Redaktion  der  Väter  von  Nicäa:  Faustos  von  Päneraön 
(Patr.  Nicaen.  nom.  S.  113).  Indessen  die  TeiluTiLr  <1<'s  einen  Stndt 
namens  in  zwei  Bistünior  ist  oine  Umnöglichkeit.  Olienbar  liejj^t  »»in 
alter  P'olil»*r  zu  (innnlc  Ks  handolt  sich  etwa  um  zwei  Bischöfe, 
wolchc  um  tlon  Sitz  im  Hader  lagen,  wie  Ägnpios  und  Bagadios  um 
Bo8tra.  Oder  dfr  ein«'  ist^  wie  so  oft,  der  Vertreter  <les  kranken  oder 
altersschwaciieu  Urdinarnis.  Jedenfalls  gehören  iiIht  die  zwei  auseiu- 
ander  gerissenen  Bestandteile  des  Namens  zusammen. 

Ein  alter  g  lin msamer  Felder  ist  auch  91  Theodolus  Synlitanus 
der  Prisca,  Theoduiu.s  Sialon  der  Dionysiana;  der  Jrfyrer  hat:  Teodiilos 
vou  Sialön.  E.s  ist  Zvktiov,  wofür  die  Schreibungen  I^vktuov^  I,vk- 
kiLOv^  2livJ.iov  und  Hiiovop  vorkommen. 

Merkwürdig  ist  III  die  iateiiiis<lic  Schreibung  Salagassitanus, 
Salagassensis,  welche  auch  der  Code.x  des  Museums  Borgia  diirt  Ii  Salä- 
gu.so.-i  bestätigt.  M(>gliclier\veise  liegt  ein  alter  Schreihfelüer  zu  Grunde; 
aber  die  Metathese  kann  au(  h  einer  Vulgärtbrm  angehören,  vgl.  ^Avd- 
j^fiQtpg  (Anavarzus)  neben  \4vät,ciQßog. 

Ähnlich  steht  es  mit  dem  folgenden  Bischöfe: 

Dionysiana.     |  Syrer. 


risca. 


112.  Oalenicus  Thy-  Callinicus  Poeioaii- 


manduti 


drensis 


Kälim\|:os  vou  Pümandun  (so 
ms.  Borgia:  PMNDEVS 
Michael). 
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Es  ist  die  Stadt  Ti^^dvdog,  Hierocl.  673,  2;  aucli  iji  dm  Notitien 
erscheint  der  Bischof  n}^  o  Tx^fidvdov.  Ob  die  zweite  Form  mir  auf 
einem  Schreibfehler  beruht?  Mö<fl!c]i  wäre,  daß  neben  Tvnuvdog  auch 
eine  zweite  Form  Ilvuavdo^  n(h>r  Uv^avÖQos  (auch  der  Mouaceuaifi  des 
flierokles  hat  rt'ftavdpoi^)  im  Gebrauch  war, 

127  huitet  in  den  Ausgaben:  Homanus  Bibonensis.  Indessen 
das  ist  ein  alter  Fehler  der  Dionjsiaua.  Handschriftlich  .heißt  der 
Bischof: 


RonuuiQs  PteÜidnii 


Dionysiasa. 
BonuunisBttboiieiuds 


Syrer. 

Romanos  yon  Ffadlls  (Ms. 
Boigia:  FStflOs). 


Es  ist  der  Bischof  von  Phaseiis. 

Weim  so  in  der  Hauptsache  der  Syrer  beweist,  daß  die  Prisca 
eine  bessere  Überlieferung  als  die  Dionysiana  zeigt,  so  gibt  es  doch 
auch,  wenn  auch  weniger  sahhraiche  Falle,  wo  die  Dionysiana  Tereint 
mit  dem  Syrer  das  Richtige  gegenüber  der  Prisca  bietet. 

So  heißt  15  der  Bischof  von  Ptoleraais-Akko  Nestabos  nach  dem 
Syrer  und  der  Dionysiana,  während  die  Prisca  unrichtig  Nestabius 
bietet  Ebenso  wird  für  den  26.  Bischof  von  Seleukeia  die  Namens- 
form Byzus  der  Dionysiana  gegenüber  Byzas  der  Prisca  durch  des 
Syrers  Bizös  geschützt.  Ähnlich  steht  es  mit  dem  Ijkaonischeu  Bischof: 


Prisca. 
Ininiiis  Cormim 


Dionysiana. 
Inzus  Coriensis 


Syrer. 
Inzos  von  Ksrini. 


Der  Bischofaname  ist  demnach  Insos.  Die  Stadt  heißt  KÖQva  bei 
Ptolemaeus  5,  6,  16  und  bei  HierocL  676,  1.  Ebenso  unterseiireibt  in 
Chalcedon  NtonroXsiiog  fnt'tsxonog  TCÖXeag  KoQvatv  QaJL  Comoruml 
Unser  Text  erweist,  daß  daneben  auch  eine  Form  fdptv«  im  6e- 
brauche  war. 

101.  Der  Bischof  Ton  Kanna  (ö  KuvaO)  heifst  in  der  Prisca 
Eustathius;  Dionysiana  und  Syrer  verbürgen  vielmehr  ab  Namen 

£ustratioä. 

Ebenfalls  nach  Lykaonien  gehört  der  Bischof: 


Prisca. 

103.  EugeuiuH  Posa- 
dun 


Dionysiana. 

Eugenius  Pasolunen- 
sis 


Syrer. 

Eugenios    von    Pösaia  {^Ma. 
Burgia:  Prösälünj. 


Der  Name  der  Stadt  ist  iTdtfaJUr;  er  erscheint  in  den  ältesten 

Notitien  nicht,  sondern  erst  in  Leons  duetiüm^ig  als  6  IIMdXmv, 
VftiM.  z«iiioiirtft  xn  1  «.  s.  9 
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Den  Schluß  machen  wir  mit  einem  pisidischen  Bischof: 

Prisca.  |      Dionysiana.      |  Syrer. 

108.  Attalus  Prosta- ,  Attnlus  Prostinensis  Attalos   von   Pröstänön  (so 
dun  I  I    Ms.  Borgia). 

Bei  Ptolemaens  5,  ö,  H  heißt  die  Stadt  Tlgöffrafia.  Aber  die 
Münzen  der  Stadt  bieten  HPOZTyiNNEfliX;  damit  ist  die  Richtigkeit 
der  Lesung  des  Syrers  und  der  Dionysiana  erwiesen.  In  den  Notitiae 
fehlt  das  Bistum,  weil  es,  wie  Ramsay  (Asia  Minor  S.  407)  vermutet, 
mit  einem  benachbarten  Bischofssitze  vereinigt  ward. 

Diese  wenigen  Bemerkungen  sollen  nur  zeigen,  welchen  Wert  die 
Konzilsakten  für  die  alte  Geographie  besitzen. 

H.  Geizer. 


SeaaaXortxiwv  LU]r^o7toXirm  änh  08wrä  rov  Anh  ^ovfdnay 

/LU^i^i  iuiäoa<f  Aifyvi^onovXov  (1620 — 1578). 

Bemv&e  A^ßtog^)  4  fUCQaiutwits  iv  Jitfßp  Sg  scvevfMtat6e%  ytv- 
m^ilg  itEffl  ft«radvt«  »i^Mtw  luti  i&uttov  tUAvtt^  iutffilg  fbopttjjbg  muL 

f 6  5qos  ^vtufv^tnt  tAv  'Iß^Q^y  fyivero  t&v  fut^hftAv  'Jmtaßov  to& 

uiftevov  lUCQä  H^v  Msp/v  Atgß&MTtt  t^s  Aixmkm^  h^a  h  Idxaßog 

ff^tw&v,*)  Tbürov  thp  Btaväv  i6teilev  6  *Iäxioßoi  ix  to&  fio- 
watiiQiov  X9&  J1^^6(U)v  M(fQS  tbv  Nmmmtxim»  wA  !ä^npf&v  tt^^pnv 

ilitßiv  ivzaXti^iftov  y(fdii^  tvu  6  *Jdx(aßog  i^oftoloy^  tobe  xpotf- 
c^fi/vovff  xäv,  x^ftatiav&v  tavta  d'  iyivovto  xqo  tov  hovg  Ktpx, 
M%tä  dh  ToOr«  noXlä  dsivä  xat^yöffH  TOt>  *Jmcaß€v  6  siQft^dwe 


1)  *A9avuaiov  Aufjrur^ov  fMvajov  yQUTfxov  &riftsiana. 

2)  £TaV{>üxit  'AvuyvuyCtOV  'H  Afeßiä?  a>6i,  ^  lotOQUi^  iplA^tOP  9^89» 
Ataßov,  {iv  Zuv^i'ij.  isüO,  tlg  B**),  a.  1311— l  lu.  ' 

5)  NfOP  fiaf/TVfoXöyiov  i/toi  {tuQTvi/ia  zmp  Ptotpapibv  fiufftvgap  tmv  \itxu  ti^p 

tM»,  (Bmtdfin,  dt  4***)«  «.  88.   N4w  iiOj&f top  »e^tixov  ßiont  A^fMfovt 

im^6Qmw  ayifop,  ip  otg  ngoatrid^  l^^i}  6  ßlog  toi  ip  üyioig  ttuti^i  fin&p  9HMßä 

4;  Ntov  na(>zvQokuytop,  ff.  21  —22.  JtifiTiXffiov  Aovnonovlov  '/Ixolov^ia  xal 
ßios  rov  oaiofiMQTVQOs  'luHwßov  Toö  piov,  (Ip  'A^fjpuis,  1894,  (ts  b"';,  0.  71—79. 

6)  üSf^tt^fflit  Bo(ttirr/o«  J^oK/|uoir  itnHftn^  nmt  9»9MhPtmt  iiptijf  Mtl 

6)  'itadppov  Belovdov  'EHi^poup  d(f9oö6^cü%'  finomia  ip  Hui-Tla,  l^tognxhr 
hr6an,txa,  tnd  (tv  Ei-vtria,  1898,  n'c  S'"^  ,  t  1<>m  'Avtflfiov  tov  '/inanflai;  Ä'no- 
poioyixoi  yutrüloyoi  ru>v  axd  Xj^torov  u^imfuitvauviiotr  %ux'  inaffiuti,  ip  t^toioyoi 
XmmnawnpWMtiltmt  ^  ^  Mi^idoo  1891,  6494. 

9* 


Google 
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Navxaxtiov  xal  'jQtriv&v  ttQäQX^S  *Amhuos  xaQavoii&v  xal  ^oßo^fuvos 

xbv  iXsyxov  ai>rov'  naQa:rei96^svog  dl  xal  naQct  ^ovax^v  (p&ovovvrcav 
rbv  ^läxtößov  hg  övvsynQOVta  :tlri&r}  ajtb  ^ijQcig  xal  d^uldööijg  xaxä 
rdv  XQUTOvvTcav^)'  ora  Öl  rourov  ivixa  6  'läxtaßog  ax^veX1j<p9l^j  xai 
xad^ecQX^i]  TtccQtt  rov  ^Tcitj  räv  TqixxkXov  xal  Öuenagricav  oi  tcuq* 
uvrä  ^ovaxot,  6  &((oi'((g  xal  ersQog  (lovaxog  Magxiuvhg  iTioQev^i](5civ 
TiQog  rbv  ^Idxcoßov  xal  't}Qtoxr^oav  scegl  rov  ,uoj'a(yTr;pf'oi'  xal  tüv  dÖfk- 
(pCbv^  6  d'  (ygaipev  ix  rov  ÖE<5uorr,QLov  roig  avrov  (xu\^r,rul^  xal 
övi>{6rri0aro  ijyov^evov  rbv  &ttoväv.-)  M(rä  dt  rriv  cciaycoyiiv  rov 
^laxäßov  eig  'AÖQiavovnoXLV  xu\  ^lÖvynnftxov  Ttagu  rio  öovXrävGi^) 
2^tkij^ll  ra  Bayia^irov  —  ßaOiktvöai'Tt  i'riöL  a(ftß' — atpx'  —  o  t£ 
0eoväg  xal  oi  Öia6:ragivr£g  ^ovaxol  utrtßrjOav  eig  rb  iv  "A^a  (lo- 
vaötilQiov  Z^iuöjierga  xaXov^tvov^ ) ,  h'da  b  fv  ipoj'pf^qpcj  ßißkco 
xei^svog  ßi'og  'luxibßov  rov  viov  ^dgrvQog  kiyu  xbv  &ibivix.v  zuga- 
(Utvuvra  iv  "Ada  rb  öevrfgov  irr]  dvo.^) 

"A^a  rov  bgovg  «i/a;|^cd^i/o7<;s*  o  Gecovag  ^tra  riov  <svv  avrü 
fiovaxiov  xariXaße  rb  nagä  ryv  xuj^rjV  lu'/.urCröav  ri}g  Xa/,xidtxiig  iiil  rov 
Miyäkov  ßovvov  xd'^tvov  iv  igeutiotg  ^ovaöTrjgiov  uyCag'AvaöraöCag  rfjg 
fPag^axokvxgiag.,  ö  dvexaivi'öaro  xal  ov  iytvtro  r]yovuevog  fiiödöxoiv 
xovg  iv  «VTÖ  ftovaxovg'^)  fii^'  b  iyivtro  ^irfrgo:iolcrr]g  Öf(y<Ja/.oi'<xäjj'"j, 
niQ^uväg  xaxu  xb  ixog  ^cupx'  xad-'  o  fii^vip:ai  xov  ©eojvä  Ugägxov 
S£66ctXovixic3V  *Ia)«vvfig  Bslovöyg  ix  xov  yQamucxotpvkuxi'ov  xov  iv 
BevitC^  xoivov  xStv  'EXXi/ivmv.^  'Jegügxrig  0£6<faXovntda>v  S»v  6  0£a>väs 
ävmo^mo  ii  'Akßavitoxo(f(ov  nAfirfg  nufuinig  «a^  tifv  ^Aitputtwo- 
xoXtv  tA  6&rä  %oO  a6n^  dtdttttndJant  *Xmmßin>  xo&  viov  itdgxvQog  xal 
tAv  jitad-ij^Av  ^topv6iov  ^lovuxov  lud  'lax&ßov  BiMtAvov  rAv  idmv 
lut(fxvQ<ov  XkI  nttxi^sto  iv  %&  wtA  tov  ii4tva6rr,gLov  xf^g  äyCag  'Awutttt- 


1)  Nfov  uaQTVQoXdytov ,  c.  22.  /lr\^T};tqiov  ÄOV%omo6hov  *AlMl3MfMat  luä  ßlog 
C0d  öaiOiiÜQTVQOs  latimßov  jov  viov^  o.  78 — 80. 

S)  Niov  iut(fxv(}ol6yiov,  9.  S2— SS.  irdofiov,  tf.  9H.  'Amlav^itt  %ai 

flct       ^«Mfuffcvfos  7ttiidb(to«  to9  «tfov,  a.  84. 

TO*  Wov,  ff.  84 — 85 

4)  iVfov  iiaftvQokdyiov,  a.  27.  Ntov  inUfutv^  a.  384.  *A%iQlk9vlt(a  »al  ^iofi  xo%> 
iMfuifftVifOf  *Ia*Sßov  tod  veov,  a.  91. 

5)  'J^mimtiov  rMffUÜ&o  yptan^  onf^itmfM, 

6)  N.  n,  XQV«tM9w  Mntxiäwt  mwf^ttv^  tUg  Xtdaudv»^  %t9«9P^t9» 

1870,  tig  8"').  ß.  47,  49. 

7  I  Ntüv  fiagxvQokiyiov^  e.  23,  27.  Niov  /xilö/to*,  0.  384.  'A*olov9iu  %ul  fiios 
toy  oatonüifTVffot  '/okcd^ov  to0  «lov,  «.  90. 

8)  '£Ui{M0ir  i^Moißtp  inwdu  h  JScirev%  i%9,  f^,  0.  198. 


(lei'pavttt  iv  "A^fpy  f^^  ov^ßi,ßato(iiv(ap  tAv  Ttagsfintntöitftav  ir&v 
utr  avrfig-  b  d\  vöv  ßtov  ToO  Bemvä  ^Hlt^fphs  kl  t€^  iv  %biqo- 
yQii(pw  ßißXa  xaifUvov  ixttvovg  ßi'ov  *ImtAßov  t9&  i4ov  ftaQxvgog^ 
foO  Sftfu>6ieMpto$  h       Nip  ixXoyCa,  kfyu  «e^öv  ^fivxvt  Iv« 

'AnA  ro6  hovg  ^a^x"  fiej^pi  toB  itwg  ,ci(pid"  npoettfrijxctfav  vf|^ 
SiMtcXoputimv  ittatkiifiias  6i>v  ÜXlMg  [effd(fXMS  tgOg  iutlofSfuwn  Semmt' 
xinHtMV  6  MQOtxäg  xttxä  xit  hii  /apni — JCUfi)U^  lonv  6  ibrö  riyovi^ipn» 
^enväs  6  dötag,  hg  yiyvtxm  d^iUw  iwl  i»  vAv  di}|i04r»<vofi^raw  di$o 
«K«piffp2^«A*  }^|ifM{T«9v  9r«(^l  XO&  §unwH^Qiov  ityütg  *Aiw&ut0ikg 
*td  XO&  ävi/imvxog  ce^^  futwdgtov  Umwyüts  toO  ttifQ  */«m)A  mdov' 
S  ^«icaiy»tf«TO  ^cfiwffg  6  Ütiog'  xotk&v  xb  fihv  int  xtexiftd^xov 
*IiQ£liiOv  voO  ixb  Iknpütg  i6  «pAvov  «orpui^odvro;  fyivsxo  hti 
jH^Pftßf^  f»i}yl  *Aniftl£^  xb  dl  inl  xot^M^x^  Jww^üw  toO  «bcö  Niim- 
iyivixQ  Ixu  jmpft^  fii^l  Jatmßiffp  (ix  xoO  y^fäftfutfog  xatkw 
yiyvsxat  ^Aov  dn  d  nurifta^xti  ixeottiiwxo  xtä  xb  ito- 

voaxi^ftop  tj}ff  ayfttg  'Ava^xaaütg)'  in  Sk  xAp  äiSo'xoiSxa»  arar^Mt^uiAtr 
y^ecftftdstw  fueMtvo^ev  Bxg  yo^^Lfut  toO  «pdrcpov  Be&iküLovutiaiv  Ug^Q- 

{tQf^6»v%og  hl  &y  ivsiuuvigvto  x6  xs  ^ovaüxi^Qiov  iyütg  *Av«9X€ait(g 
x^  ^Dt^ffutKOlvxffCai  xal  xb  ^wyiiÖQißv  n€nwy(ug  rov  xOq  '/«^X  xeCiutmv 
iv  Tfj  xöXei  St^0<d9vixi(ov  til^  KtAovjUvp  'Ayüng  *A0wiidxoig 
6a^9hf  xp  ^lOfmSvt^Ca  cmedilato. 

'Ex  rov  iatxsvoOg  iikX  iii^uov  ^vyygw^&og  iv  xeiQoyQiiipa)  ßlßXa 
fiiov  *lmmßw  xov  viov  fnxgxttffog^'  og  ni&av&g  istiv  6  «ntnhg  ra  vnh 
^i^fg€ff£oo  AovHOKO'6lov  d^fiotfftcvd'^i,  atmyoäipovxog  st«l  xä  mgl 
Baavcc  rov  ötft'ov,  rov  xHnivov  iv  rij  ßißXio^^lxy  xov  itwaitxrnfiov 
ccykcg  'AvaöTuöiag  T^g  ^UQfUCXoXvTQUcg ^  Xrj(p&üg  idf}ftoöuvd~r}  iv  xA 
Ndff  iMkoyito  6  ßCog  Snova  rov  6tfM>v'),  i^  oÄ  xal  KavCxavxlvog  dov- 
nAti^  TtaQiXaßiv*)'  'Ev  rfi  uvt^  ßißXta9i^y  xdTai  xal  AxoXov^i« 
afffiarixfi  xgbg  Gicaväv  rov  ötJiov  iv  xfigoygdfpN  ßißla.  ygmpeUfa  vxb 
Ntxodi^ltiav  xov  'AywQflxov*)^  bg  inoii^i  xä  hmva  xal  irny^ft^  xööt' 

1)  Nfov  fucQTVQoldyiov^  e.  21.    Niov  IxA^ioy,  «,  864.   ifoolo»^  xal  filog 

T©0  6atouaQTVQOi  7ffXfr')(3oi'  rov  r/or,  o  9S. 
2>  .V/ov  fnXöytov,  e.  3ttä— 386. 
3)  Niov  inioftov,  e.  383—886. 

tif  8"'  },  a.  68—72. 

6)  £o9ai/a^9nis  titp  iAiaiuc  fHjirdkv  r«8  ^Movroö)  {h  Scvcrty,  1819,  tis  *pvl.)f 
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itap{<fraTtet  vvv  tc8  ngoidgo}  töv  oAoji^.^) 

'Ex  dh  rov  ßiov  'lajiüßov  xov  vtov  y.ÜQTVQog  (jucv&dvo(i£v  ort  xal 
diad-j'iXTfp  iy^uiln  &£aväg  6  3<fiog  xal  uccxqu  ^tegl  aiftov  tfti^tjfJig 
iyQ(((py].')  Mi}'jurj  &f03vä  rov  66iov  xftraL  iv  x^tQoy^dtpci  ßißlc}  -ah- 
ftfVfy  fv  Tt,  ßißiLü&tjxri  Tov  ii>  "J^a  fiovaöTtjQtov  ccyiov  IlavreXitl^iovu^ 
im'  (iQnJuio  608  (0115)  (pvUüi  Gn'".») 

TtuxiQdov  XiysL  neqH  &f(ovtt  rov  boiov  tüdt  „toi/  &£uvuv  zCj^  Tiaga- 
ßki^ta  uytQaöxov^  xbv  AccfiTTTt^pa  fiov^j  navroxgaTOQog  xal  [iQdQjtiv 
niQKpavfi  xf^g  &s66ccXovi'xrjg'*^  iv  tc5  'Byxcofu^  rÄv  '^ytoQHxäv 
Ttaxigav  Xiyei.  xadt  y^ag  irndya^Ev  eig  x^jv  Csgäv  xid  ßwtltXixfiv  ^ovijv 
TO0  navtintifdtopog'  xal  iÖA  evgCöxopiev  thv  (igdgit^v  ayiov  0£aväv' 
n^og  yäg  ngötegov  £vgi<sxeto  itpri^iegtog  ${g  {Mvifif  «PÖtflVf  xa&ag 
qnuvstat  hß  ßia  toi)  bfnüfidgtvgog  'laxaßov  roO  'Ifti^pitw  ümeffov 
$1  SitäP  6  ^fUtg  *Id*o}ßog  vnriyfv  sig  xbv  x6<f(iov  xrigvxxav^  ^oAoti^tf« 
xcd  «dvhg  bftoO  fi^  SAlovg  ilg  tovs  67toiovg^  ftetä  tbv  fut^vgixbv 
4^dvatov  Yoi>  icyiov  'Imtmßov,  iyivtxo  xpoBOtsog  xal  noL^i)v  iv 
pMVttaxrjgia  ayi'ag  *Avtti9tw9Cag,  x^  xeifiivat  iv  lYtJLaxixOa'  vöxigov 
iyivtto  xal  ^rjxQottoXitfie  ^ee^ulovixris-  xal  y$v  e(>ff(axtx«t  i&ov 
xoiO  icyüm  tö  Xt£ifH»vov  iv  tf>  itvmigo)  (tovcccttigCa^.*') 

Stmv&g  6  56iog  io^i^tm  iv  tb  x^  ftovaiftf^gt^  &y£as  'jtvaOtaaücg 
x^  tCTcS^ijv  KxfQuai^  x&v  vqtfTMAf  iatdaxov  hwg  lutä  &y(fvstv£ug 
neevi^yvQttövxmv  xAv  iMvetxAv  fuxA  xöv  in  x&v  m^i^  itifo^sffxoftivav 
XVitfVMevAv*  x«l  iv  x^  funwOxtigl^  xoD  IlttvxoitffdxoQOi  iv  ''A9p  xfi 
ftQe$  xaM  Xffdvfov^tu  ot  ^unwiol  iiyifvxvoOvxsg  xul  iueviiy%>Q£iiovxtg 
x^  ^fiigav        lo^$  xoü  ^£ov/  *Ev  dl  xfl  SeßßaXovüefi  lo^t^^cra» 
6  üftog  iv      vap  xijg  'Txaxavx^  imklo^vov  xal  «fvov  xoüdi' 
StBvi^  öänSiktg  iv  (Ufy  xäxe^  xpifitw 
xavvv  xitgeHug  o^pavoi)  tig  xb  nlidxog, 
IIv^fM  9«oya,  iv^BV  imiiMi  $lg  xlvxhv  '^tfm^) 
Th  liiifwvov  ^eavä  toO  h6(ot»  ÖutfktXi^d'hv  xal  9toXXä$  intotftitv 


t6ft.        4.  298—4.  WMlMMNa  aif|M(mi^  mA  "lEyitAftioy  tAit  öff^v  «al 

ifttxiotov  T)pLüiv  tOv  Iv       'M^       Bqh  StaXttftip^miVf  iv  {'£ffMMr^«,  1847, 

sis  g""),  a.  99. 

1^  2!'ri'a^ap?fTrr;c  rün-  ^m^f-xa  nrivtav  tov  fviccvrov,  röfi.   B"*,  ff,  263, 
2)  'AkoXov&iu  xoi  piog  tov  oaiofiaQTvgos  ioxmfiov  rov  vtov,  c>.  '.»0    '.U,  Ü3. 
8)  I^»(fldavot  II.  Ai^ftm^  KtttdXaptt  rAv  iv  vuTs  ßißlio^tlxaii  tov  'Ayiov 
yyfwg'ElhtPvtAv  wdhmv^  (§9 Xwvaß^vflt^  rf^  *ArylUtty  1900,  t<» O,       9^,  «.40«. 
4)  'AMlov9itt  tlöiiarin^  nul  'Eyiu&fu»«,  tf.  84,  98—90. 

Ii)  £»^p^i9v  ToO  9t99Klovtnifa9  f^mnov  «qfttlvfMC.   Niop  i»X6yut»t  t.  888. 


^  kj  i^uo  uy  Google 


xfQixBTtias  natä  tb  hos  amut  tiJiog  futaxonuaf^lv  eis  (iova6Ti]Qiov 
Tfis  ccyias  *Av«9tu8kiq  ttul  0vvtt^ßoloyi^hf  xtttat,  h  Tfl  vaä  tfig  äyiag 

6a'ov  Mti^iv^e  ip  i(ft«%eQ&  ti>v  äxQOv  ta&  {^oü^  Xiffval  Öh  'öxb  tb 
Xtiifovov  itiQUtXt£et>  tit  69t&  to&  didMtxAlov  teöta^  'ImtAfiov  v&tv  iiäff- 
tvQog  xtA  tibv  iiu^täP  ^wvtMfiov  fMwxio^  wal  'IwtAßov  dcowrfvov.^) 

B\ 

MmtdQtoe  dud^fitto  m^mfi^  0twv&»  tbv  heb  ^yovftivav 
ßiiiMktlwutinv  ittxXifiüitv^  x^iötfi  dl  ttt6tiiig  xQb  ta0  hovg  utpl^  »od 
Xi9mf&g  Znae6v^wg^  dtizi  <broAi«&tr  vi^v  «6ro0  ixnXiieüiv  &toif{v^r] 

QÜv  JJutmyiug  *jiv«qmvijtQÜis*)'  3rpo$  tbv  MtatdQwv  to^ov  imatili^ 
letM  ^  Ilaxo^Uov  ^Povcdvov  ^»tfroAij,  fg  (Up^wutm  'JuM^vyqg  *^AovtfM>g 
Mvyyttffiking')  «fiel  ronki^v  iät^u>6(sv6tv  ^Avdgiag  Mownciö&iig.*)  Tttv 
MtaidQtov  Tovtw  b  Louis  Petit  vo^h  9vttt  tbv  uötbv  ßttä  Mtattt^üm 
f(ri>  Mffoitdvtog  t^g  ^^ettlovmimv  ixuXiftfütg  lutä  tbv  *ladgti^^) 

'Jo<ltfa9>  dud^fitto  tbv  MemäQiov  tlg  t^  H^üulovuUmf  hatX'qitaVy 
^uff«  nQvXstuxo  tw6t^g  itH  jBeg>lft\  i»s  yiyvitm  Ö^lov  ht  ypc^fifumro^ 
ttiVfoO  itpteQmt0io^^*  ti^g  i^u^süeg  taf^ti^g  toO  *Itt&9wp  fkii/aniytm 
jMcl  tä  htX  t&v  mttQiMf^&v  *I§Qeyiov  to&  (brö  üo^uag  toO  Itovg  jbu^^ 
xol  ^mwtfiov  toi>  ifaro  Ntxo^i^eütg  rov  hitvg  jKt^f/i  xal  fuvii: 
Ycevr«  jif^  ToO  «^ov  ftOMetf'rqp^v  ^oAvd^yf«  jucv^mc^ji^um^  j^^liIMcra' 
/it/xpt  TO0  Irovff  xpo&n:ctTo  T^g  &£06aXovixdiov  hoAi^ütg  b 

*Iaä0a^,  dtöu  xat  a^b  tb  hog  Öuxiivft  «i^ov  ^vttytfä^  g^uttov 
to9  f*iyvog  7at/ovaptov. ') 

1)  'A&avtxaiov  rtagyiädov  ftova^O^  y^axTÖv  aquiiafta. 
t)  AmpUvo  X,  ZAi)  'O  üftos  Jt9p<htiog  nf/endtiig  Z««i$«#ov,  ZtnuM^ 
mi,  9h  8*%     ««•  TO«  a^o«      ly  ZinM^  itowal,  (iv  Zmtfvl^,  1900,  tig  O, 

C  84.  106-7. 

3'  riracci  co<lic6!4  mnnu  scnpti  apud  Nanios  patridos  Venetos  auervati, 
(Bononiae  1784,  in-4"),  |»  282. 

4)  ' EUtivofivi^nav  ^  I^fifunta  'EXl)]Vfxa,  ovyyQanfut  ntfiodimip^  {*^9l^pri«tf 
1848,  tlg  B*^,  vdft.        tf.  «88—80. 

5)  htt  ^vftque«  de  TheäBaloniqu*-  iv  t.vhos  d'Orient  revue  bimcHtrielle 
cl'biHtoir'V  rio  p-ographie  et  de  litwgie  ohentalfg,  (PariB  1900—1801,  in-4*), 
tom.  IV,  p,  löO— 161. 

poviiv  Iiis  äylas  'AwMwttüiag  Tfjg  4>ctQfiocnolvTQias  r^v  /r  JTaliu^Mf,  ip  Byian- 
tamicbe  Zeituliiüi,  (Ldpag  1898,  B.  VII,  8.  71—78. 

7)  ZnvfittMfOg  Ii.  AdfuiDov  KtttttXofOg  rA«r  i»  talii  ftt^JUo9iiiims  v««  'AfUfV 
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ttq)X^"'  TovTov  BttöCXsios  Mvöxaxidijs  kiyit  ytyovoxa  &no  Mij&viivris 
iT£i  ^aqpAa'*),  ö  Louis  Petit  arro  Koqi'v^ov^)  xal  EvOrgdriog  /Igaxo^ 
hfl  atpXy'?^)  tKuöTog  ^|  idiox>  öiifitno^arog.  'O  yiaxccQiog  hfi  ,aqpA^?' 
ojg  TCQütfQov  &e06ttkovtx((ov  leQaQxV'^  riyoQade  ;t;^j()(l^p«qpov  ßCßXov^  vvv 
ccTtoxfiiitvi^v  h'  ßißhod^^xri  r^j  tv  M66xa  itQcc^  T(bi>  'P(bau)v  (Jf- 
vodov*)'  o  Mux(XQto^  änoktTTü)}'  ri]v  avrov  fxxXr^öi'av  txaQr^  ^ovayhc; 
xciX  ^fTcoi'oudöd-t]  Miiaiik  h'  xara  A^io  rb  ogog  ^ovtt6z7]Qic}  tc5  xaXov- 
fieva  BuTomdicOf  fv^a  xal  aitt^avi  fiijvbg  'ATtQLki'ov  iß''  rov  hovg 
a(p{ig"^'.^)  'O  MaxKQiog:  ovto^  ti]v  6  xukovyifvog  nFcopyoÄOV/loc  xri/rop 
tov  iyn  agiifuco  Hori  yftooymrfox^  ßißXov  daoxBi^vrig  iv  %y  ßi^iio^xy 
tov  iv  "A^ci  (iovaoxyiQiov  Barozidiox'.^) 

Oeavag  ngotöraro  rf^g  0£66ttlovixtojv  ixxXrjöi'ag  hsi  ag>Ad^,  wg 
yi'yvBTai  ÖfiXoif  ix  ygciii^xixog  atnov,  ov  iifpvf^tui  BCxr (og  huugloia^)'  ilrjxo- 
Xov^}}  df  TigolöTKiitvog  ry^g  ixxkr^tsCag  xuvrr^g  fif'xgi  Matov  xov  hüvg 
((q)[ia"^\  üg  i^  akkoxf  avxov  ygaunaro^  drjAovTKi  Tcegl  xiov  ngoßEg^optviov 
xal  atpitgoifvxav  ngKy^iara  reo  uova(lTr,glG)  MagCug  xfjg  (hl  Ilag^t'vov, 
OTtag  dn£gx<^pi-£i'OL  «vtov  ld)  c(i>Tinoi{7u'Tui  Toi'rtijv.**)  Tb  ygd^uu  rovro 
v:ToXa^ßccvox}6ii>  oi  fiovaxol  xov  iiovuaTiffjioi^  (<yi'(cg  'AvaOxaöCag  ri\g 
QfagyMXokvtgiag  (og  uvx6yga<pov  &t(üvü  xov  ödCov  xov  uab  iiyuvuivap'"')' 


1)  JiätpoQa  TttQi  StaaaXovUi,s  ffr^/xf iwuar«.  7/  fiovjj  xätv  Blarattov  nal  rä  iv 
ai'ty  lyyifatpa,  utizffonollrai  GMaalovixTie ,  tnlaxonoi  .  'O  iv  KtBVOvavuvovn6lti 
*£Ui}yiic^  «pthtlofuAs  üiUoyo9,  cv^yQuimcc  iteQtndtmiPf  (h  JtomgytfyowAUt, 
1900,  tk  4*%  ftffi.  KZ\  9.  870. 

8)  Lea  dv^qucs  de  Thessalonique,  £chos  dX)rient,  nm»  bunestrielle 
d'bistoire  .  .     iom.  IV,  p.  151. 

3)  Ataßtanä  tonoyQuquxa  xal  /xxlTjffwartxa,  ^toi  ol  A/irvirjrrj?  xai  Mti^fivrjg 
'ifiltt(ix"h  CA&T'ivrt<Ji ,  1899,  fle  ft"*^),  rSfi.  ß  ,  ff.  23-  x«l  Ztuvqov  KaQvdmvri  Tu  iv 
JMXovy  tfjs  Aiaßov  iigu  atavpoiuiyianu  natifiaQxtnä  {tovaeri^ffitt  tov  üyiov  'lyva- 
tUv  deziMHM^o«  Mq^^viiff,     AmvowiMinvAci,  1900,  »ts  8*^,  fi^f.       «.  ISO. 

4)  A.  Hatthftei  Accnrata  codieam  gneconun  bibliothecanun  t^ynodalinm 
MoBqueQsium  notitia,  (Lipsiac,  1806,  in-S"),  tom,  II,  p.  978.  '/oxm^ov  tov  Buto- 
nfdivov  'H  iv  Mocxf  tfvvodcitq  ßißlto^n  tAv  ttt^Of^itpmv,  {iv  M6«X9t  1896, 
eis  A"*^),  a.  10. 

6)  'A9ccvuaiov  Ilanetdoiiovlov  KfQaiUatf  AIav{foyo(fdatsios  ßißXio^i^mif  h^^' 
ytvivhs  nf^ifftuptnbg  ntttaHy^s  %Av  iv  ttOg  ivit  tifv  'JvuroXiiv  ßißlio&rjxaig 
tvgianonivmv  'EUttvmAv  ttt^^y^d^pnVf  {iv  Kmvnuvttvwm^tt  1884,  tig  4*^ 
«öfi  A"^,  ff.  193. 

6)  Heinrich  Brockhaus  Die  Kuart  in  den  Athos-Klflstem,  (Leipsig,  1891, 

in  i%  S.  207. 

7)  Le  niont  Athos  et  sos  monasttTen,  (Pari.«,  1867,  in-t*).  p.  70. 

8)  lUtffOV  N.  UanaynäQyiov  'ii^xd^Ofiij  f*f  ri^v  ßueikixiiV  au/  TraT^tap;);!«!^^ 

Itovnv  tfls  ^iu9  'AvunMiat .    iv  Byiutiauche  Zeitschrift,  B.  VII,  S.  78. 

9)  *A9uva€io»  I^mifftA8o»  jmmwjo^  f^axrbv  o^ümm. 


kju,^  _o  Google 
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Tovtov  vöv  Bmväv  "Av^itio^  o  'JtiKöuag^)  ttal  Louib  Petit')  vofic^outftv 

yQotccg  Tov  ßinv  tö©  wtxk  th  «rdtö  Itog  /«ijvoff  MaQn'ov  dtxdrti  iv 
St</it«lovi'xjj  fiaQtvgi^6avtog  Mix«rik  Mavgovöf^.*)  noQq>ifQiog  O^^fitiv- 
gnrjg  f}piaQTrjndvtog  Myva  tb  ßvojwe  T<rf>  f^papxo*'  töiJrov  «ig  Mr^xgo- 
q.di'7,p^  &0ti  ^ptUvaiU  6  BtoqsKvr^g  elvt  &iu€og  Öiddoxos  to&  Ssavä 
iie  t^v  iiritQÖxohv  St&€uXovMUafV  ixb  toO  hovg  jatpiiß^*'.^)  FimQywq 
ZaßiQccg  XttxAß  iUyx^i  NatÜii^V  tbv  *Ayt.oQBCtriv  Kvaygä<povt«  tbv 
BsoqHhnpß  iv  totg  BtßCitXwiiiiav  Uquqx^^S'^) 

Maii/&QWß  WQoiHtfi  BttnucXwutimv  hidtitucg  xqh  wKJ  itovg 
jKqiva*  Mterä  Afi%«^Ji  j§iiaiv  yffdqfovta  tddt  „Macarius  IL  Adbo  1561. 
CoDsilio  Tridentiiio,  prioribtts  in  Mssionibiu  hob  cum  Patribus  alüs 
aediflse  memoratur  Macarias  GhiflnBis  Thessalomcae  archiopiseopus,  qui 
data  Fldei  profemione  idtro  admisBUs  fuit''^'  ilX*  iv  taXg  Avayi^tqmts 
rAv  0vvtdiftwfdvt&v  xterigav  "^g  iv  TgiÖivr^  9vv6dov  oidslg  Binea- 
lovutinp  Ce^dffxiiig  nt^^eid^i^t  Mtatäifiog  mJiovftevos*^ 

Merä  dl  tuvtovg  irst  B&löalmnxdmv  Uffd^fx^i^e  iyivtto 

BtavS^  6  dso  lluifovt^Ccss-  ^  B$mv&g  iyiveto  ^u^tqt^g  Bso^pAvwg 

xajUSfi,  Aö/Mp  luA  xpoxofifUvoff*'^,  sr^oi^x^  d*  slg  /7apofw|^ov 

\idQutviivx6Xwgj  96  3ud  l^^jog  iyiviro  iv  Alyaü^  xaXäyw  tfk 
«dv^  d*  hiL  xnioxC^^Mt  yqmp^UkfV  JCttl  t^*'  ^«V^  Mt^ftivt^  KqotHlüp 
huOtoXilßf  0^00'*')*  nqlb  foO  Irovg  jBtuf^  6  Bmv&g  ^ß^og  ««rr^t- 


I  i  Tpot'fiioyixoi  yicixälayni  rSiV  anb  XqiCtov  agitfgrtTfvnRVrwr  yar*  ^nnnxtcrg, 
iv  Ntoloyo)  Kmvetavrtvovnöittoe,  im  KJ^  18'.)()  urjriiir  '(^KTOißglov  ipary,  ägti^  6369. 

2;  Le«  dvöques  de  Thessalonique ,  ip  Kcbott  trorieiit,  revue  bimestricllc 
aiiittoiM  .    tom.  IV,  p.  161. 

3}  'Imdvpw  B«aoMo«  *BiJl4mv  ifM6ii»»  ^otnkt  iv  Btvttt^  M.      «.  198. 

4)  NittW  lur^rvpoloyior ,  tf.  AI — 50.  Swa^agiariig  vätv  daSma  (iijvtbv  tofi 
IviecvToi,  rd|t.  B"^,  e.  208.  Mfya?  awaiagmiis  1^  XcüLMniop  «<H>  mn]vo6  ntcifoitico», 
{iv  'A9rivais,  1891,  tls  8"^  c.  167—175. 

6)  (OdotnoQiKOv  iv  BtaauU^^  [iv  IliTQOvnöUi,  1896,  eis  8***^],  0.  359,  [^tfiffttj. 
fijsaiitbiMebe  Zeitadirift,  B.  10,  8.  IM). 

6)  Nia  'Ellas  ri  'Ellrivmbv  »tatQOV,  (ip  'A^vatg,  1872»      8**)«  «•  826—837. 

7)  MicheÜB  Le  Quien  Orien»  christiunuB.  (Parisiie,  1740,  in-fbl.\  tom  !,  rol.  62. 
81  Philip.  liubbei  et  Oji?]».  Coaearti  Öacrt>saii(  tiv  concilift  a«l  rcgiam  cUitionem 

ezacta  quae  olim  quarta  parte  .  .  .,  (Yeueiiis,  1733,  in-fol.),  tom.  XX,  col.  24 — 26, 
19»— 208. 

10)  TincagraeciM  libri  octo,  (Baailiae  (1684),  iu-fo].),  lib.  III,  p.  a67--268. 
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t^ffVrorc  /Jfj'fr/'«  itr^vl  ^eßgovagta  rov  tiov^  jugi^""'  rö  aQOoi}iiw 
Tovtu  (  vfdrjuuüitvafv  Aluikio^  AByQcivÖ.^) 

'O  0iu}V(i^  irii  fiqcl^  iy^vtro  0f6<Sakovixicov  urToojroAtriy?  inl 
TtatQiagx^^  '/ojKtyffqr  rov  unö  AdQuamvn^Xfcoc:  to  divregov  naiQucQ- 
%ovvxo?'  üQxoiiivov  dl  rov  iroi^g  a(p^"'  ^>/i'i  ^uf^■^^klCl^v^  iy^fuipe  tw 
TttttQiKQyi^  'Tcod6€cq>  /jri(iijtQ(og  6  &£06akovix£vs,  vorägiog  rov  i]yf^t6vog 
röv  MoAÖtcvüv^  diu  @t66akoviXTqq  fi'g  KcjvötavTivovitokiv  inmniöv  raöf 
^^iQX6(ievog  ovv  avröffs  ^jccptTt  &iov  öttfotf/ieVo?,  it^^a  iLva 

xoivatfHv  rfj  fft]  navayiotijti  vitlg  Tr}g  iKyttli^g  rov  Xqiütov  Ixxkriöiag, 
'£v  TOvzoig  y.a]  tiriGtoldq  60i  xoni^a  0o(p&v  tivcov  dvögCbv^  vnl(^  u}v 
ixoiVG)6c(ßTjv  rcö  TraviSQaTc'cTGi  iiTfTQOitolCri]  ("Jfioi'ö:  ujg  nvögl  6o(pä  xcel 
tahi&lg  XQlvai  (^ri  «^fW".')  'O  &£(Ovag  (lyjvl  l-irUTtaßQib}  rov  etovg 
tttpi""  övwxt'ygrci'?  ygcc^ua  övvoÖixov  Tcegl  övyyfvfiag  ßad-uöv  fnl 
TtctTQingxov  *Tcoc<öa(fi  rov  ((Jrb  '/Idoiuvov^rokfwg.  ov  ruf^ua  rvnoig  i^t'doro 
Z.ax(ioi'ag  Z!xoQdvltog  Magurpagug.'')  O  OtLovüg  hziygui^ftv  ntgt-) 
yocaiuccTL  ixl  rov  avTov  JTUTgittgxoxf  'Icoäöag)  <5t'  ov  dvfyvugt^iio  i) 
öTt'i^-ig  'Icottvt'ov  rov  Moöiößav  T6ccgov  (th  /t^la^*.*)  TBlevraia 
da  iivH'a  XBgl  rov  &em'Ct  iöri  nrjvl  'letvormgiw  rov  irovg  ^ag)|a*"'  eCg  ro 
yga^fia  dt'  ov  ämßkri^ii  xov  oixov^iBVixov  ^govov  r^g  Kawötavttvov- 
xöXfog  6  3targidgxV9  'Imäöutp  6  äxb  *Jd(fUt»ovx6X(ias,  cS  lud  tfwmti' 
ygaitfe  xal  iv  ^  ipigerai  xöÖb  y^öccvtag  xeA  Mciji*  ivogi'ag  Mittag 
X€iQOtotfi^6$is  {jhcoCT]6Bv)  iv  t€  tf)  ^xaQx^*f  XoXxiiöövog  xul  TOd 
*HgttxXBÜ(g  xal  toö  0s6Mov£Kiig  xvgov  BfavS  ««t  voD  M^iivrig'^^) 

1)  Kbliograplue  HellAiiqae  ou  deseriptioft  nuBonn^  de«  oavragc»  publiäs 
en  Orec  par  (Itpvb  aux  XV«  et  XVI»  ri*clps,  (Pari«.  1886,  in-8"),  vol.  II,  p.  810— S18. 

2)  Martini  Crusii  Turcograpriac  Hl.ri  «u  f«».  lili  TU,  ji.  '248  240. 

/Jfpt  Tthv  Tfjg  fft'yynnC'c  f^rtt^uwr  ai'voTTTi-xi]  avXkoyij  fx  duttpÖQtov  ovv- 
Ti~iteioa  n«ou  Zctjfaptov  [t(fiiui  2.v.u^övh'ov  Kyiiiog  roü  tnopofia^oftfvov  MaQa<paQ&, 
l'Effrtfjtfi,  tttpiS',  (lg  8"*).  Mawo^  Mala^ov  NofwxttvOfKtv^  i*  ABtrMw  A, 
Sfvvut  BiptSi  9  *E|cri£«ct  *£Ui]w«i}g  Mfurf^M^ov,  (#ir  *A9iwt9^  1866,  8**), 
ro^.  Z",  <r.  IflO.  Mavovij^  I.  IVtffav  KaPOVttuA  $un^is  InuttoXcti,  Xvsng, 
&taitlatutTa  räv  r'  /iMrc'rmf  ncttgittQX&v ,  (ip  KmWtttPUWimiUlt  1888,  §i£  8*"), 
rö|*,         ff.  31  -8L'.  rou.  ß"'  (1881)    ff.  70. 

4)  Uu  ilocuiuonto  grcco  apettaut«  ullu  coronasione  del  primo  Ozar  dellifc 
Rtt8»ia,  h  CMlük  cattolica  anno  decimoqumto,  (Borna,  1864,  in-S*),  Serie  Y, 
vol.  X,  p.  66S— 666.  W.  Regel  Analecta  ^nititino>Rttsaica,  (Petropolif  1801, 
mS%  p.  75—79. 

6}  Mai'ovvl  Maka^o^  /iarpftfpjrixij  Ko)vaTttvrivov7r6Xru<:  (ffropm ,  ir  Tun-o- 
^rracciae  libri  octo,  üb.  II,  p.  171—172.  Hcnrici  llilarii  l'hiUppi  Cyprii,  miij^'imc 
ti  clcsiuc  Constantinopolitauae  protonotarii,  Chronk'on  ecelenae  Graecae,  (Lip«iae 
et  Fcancofurti,  1687,  in-d*},  p.  406-408.  Philip.  Labbei  et  Gaapari  Cottarti  8a- 
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Ovrog  6  0£iopä£  vTtt'/.iiff^hi  6  «vtuj,*  g)v  Oeava  zov  tcTo  //^'oratViar ') 
Irinas  tii  t^v  i:^e6öaXovixiav  ixxliiöCav.*) 

r. 

tijy  Sia6alavtit4mv  ixxlijöiav^  tovtov  ^ftvrjtat  yg^nfuc  ixl  zatgtäQiov 
MijtQOipdwvg  rov  dnb  KtuöttQiücg  tilg  iv  Kcatnadottl^  hovg  joofii^ 
fitjvl  Zentsfißgi^  ntgl  toO  iiova&n^Qiov  ity^as  *Av9tfnwtütg  t^g  ^aQu«- 
KokvtQius  mal  «oO  itvil^t/ovtoq  avxa  fiero^t'oti  Ilttvoylaq  tov  xvp  '/a>f|A, 
xai  üvwxiyifti^s'  to^ov  iöAtr}  yga^ijia  xavovixbv  neQl  rov  vao^ 
TOV  ayi'ov  *j4^htvt6g£ov  TO©  izovg  jct^^'"'  rov  iv      ccinov  iaaQxi^.*} 

Tov  ^JcottöKtp  xarijyÖQTjöe  fiovaxbg  tdi  imt(f6xa>  r^g  'O0u(a>id&v 
(kutilnaq  oxi  ^axä  xijv  ^rrttv  r&v  'OöfjunviSGtv  xttgä  X(U  'ExLvdÖag 
iyQa^ji  xä  xat'  uvxovq  xoig  rdkXoig^  'lUjiavoXq^  FfQuavotg  x«i  OdrrAcvfftv, 
o{f  ivfxa  ovxog  /n-Zralf  rov  öXQayyaltfftibv  toö  ^letdowp^  bg  fia^hv 
rovro  i7tOQ£v9^rj  elg  'AyiCt^^ov  ngbg  Mixu^X  Kavxaxovlrfvbv  ttf;ji»ovTa 
xagä  hutff&j^  Mixulx  xaööä'  ftfd-'  ö  ijtOQSvd^t}  eig  ^Adgiavov- 
xoXiv  ngbg  aixbv  xbv  Mexfi^t  xal  uTCokoyr^tfaiifvog  ioa^  xfj  ßorjd-£ia 
xov  Mixttiik  Kavxaxovifjvoi)'  akX'  ä%ixi(S£  tovtov  ^vtxa  tc5  MsjjfLkt 
xaööd  dtöxiXia  dovxäxa*)'  cig  x-fjv  diaßok^v  xavxr^v  dvilxii  xal  ij 
xc(XK  xovg  xQ^vovg  ixeivovg  di(«pQixtlaa6cc  qpijfii;  oTt  ^xarjuccv  Äri  JcvQÜg 
ot  ©F60aXovixfG)v  xtd  Uakaidv  IlaxQibv  fsQccQxttt  vjib  xäv  ^Oöftcvtdojv 
jtifT«  xi]v  :TaQC(  rag  *Exivädcc^  r^rrra'  (cvrnv^)'  dncog  t]  diKfpoiTi/iafja 
(f^tirj  1]!'  liXr^fyiiL:  did  xbv  IJukaiCiv  IlarpCiV  leQc'cQxriV  xakov^tvoi'  FfQ 
fiavdv,  bg  iura  r^v  TtoQU  tag  'E^ivadag  ^tav  iaxatfia^i  tovg  JlaxQiig 

crosancta  connlia  ad  repam  editionera  euoto  qaM  olim  qnttrta  parte  .  . 

(Venetiis,  1738,  in-fol  ),  tom.  XXI,  col.  673 — 574.    MaQyagixov  J^firitaa  Tu  nfgl 

'A»ivati,  \%b%  fii  8"'),  0.  70. 

1)  Kmtowpthmf  N,  E^hit  Nt»tUr]vi%i]  ^iloXoyter.  BtoyQaipCia  «A»  I»  Toiif 
rf^ftfunri  ^uduf^^pAvtmß  *£Ui^ir,      *A9^tt,  1808,  $tg  8**),  9.  911— S19. 

8)  *Ei*v9fQi''ii<  Tnnsivov  'Exx2}](Tin<rrix^  tetOQia  rr);  InaQj^ag  Mtl^vi%ov,  I9 

0fU9ttvovn6).&i,  1883,  ffg  (f  t'>l  "i,  frti  F^,  a.  382. 

3)  iL  N.  nanaytiä^yiMV  Ii  iv  Siaaulopini]  (lovii  tibv  Blataiap  nai  rot  fie- 
tiptt  h  QyBAutisiiche  Zeitoebrift,  (Leipzig,  1899,  in-S*),  B.  8,  S.  410—411. 
B.  Mv0tttiU8ov  JtdtfOQtt  »ifl  ^MdtvrAtqg  ütiftttdifmut.  *H  p^ovif  t^p  Bitttttimp 
%ttl  xä  tr  ccvtfi  iyy^atpa,  fifjrpoTroAfiat  ftfeauXovixrif,  Mamoitot .  . iv  tm  ne^ioAmm 
to9  iv  KmvotapttvofTTÖlft  'F.Hr^rtnnv  tpiloXoyixov  ot*lX6yov,  rön    KZ'",  e.  376 — 377. 

4)  Stephan  Oerlachs  dt  ss  Aoltom  Tuge*BucU  ...  an  die  nttvimanniRche  Pforte 
xn  ComianthKipel  ftbgefcrtigtou  . . .,  (FraockAurth  aan Mu^o,  iü7-i,  in-fol.),  s.  aift— S16 
Maittiii  Crani  Tnroogneoiae  libri  oelo,  libr.  VU,  p.  fi06. 

6)  N^godatioB  de  UFniice  dam  le  Levani,  (S^iis,  1808,  u-4*),  tom.  III,  p.  Mi, 
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xccT(\  TÜ)v  06uca'i(SC)r,  roiror  d'  n'tx«  o  aot'dtfiOi,'  [(QUQX^iS  OxXtjQ&g 
fXQtovQyi^d-ri  nerä  tov  aviov  ai-fffor. '  i  Oi  'OOfiuvidcci  ^fru  rijv 
di(cßo/j]v  iöxtQrfiav  xhv  loän6a<f  ti)^  &(O0uAOvt'AHov  ixxh]öi'u^  ,.(Ltö 
Twr  xav'  uvTov  fu.TCf^wi?  kah,9H>T0)i'  xccl  ovx  oQd^Cyg  lUiQtVQTjd^ti  Tiov 
a&üov  x(d  ovx  i'^^v&vvov  dvKtpuvt'vTcc^^ '  o  ö(  :r(crQtc<Qiyj>;  '/ojctöaqp  6 
(iTtt)  \^dQiuvovn6Xe(og  ,,xfaVot  ys  ö:Tovdy)v  Tcäöax'  hx<ov  uitoöTElkca 
UVTOV  £t's  tijv  idi'av  ju^^T^o;roÄi^"',  o/itOj,*  dl  /u)  d}'in^9t]g  ^^diu  rö  a^f- 
T('(d^fTov  T^g  Tüyv  xQKxovvTOV  ait0(ptt6eü}g''\  :ruQ((Sxf  xal  tdojQildaro  uvtm 
f^a9;fixä>s'  rag  at^XQOJtoXsig  MtXfvCxov  xaX  nfgi^ecooiov  ,Mva(pcci()t'xiog 
xal  ävajio67t(<:Oxcog  vnb  ti^v  nvfvuaxixriv  dioi'xi,Oii'  xca  xvßi'Qvr,6iv 
avTOÜ,  fcjg  ov  xiov  i^axfQixiov  X(oX\hi<'.x(OV  /.Dtftvxiov  Ü7it'li)^ij  fi.;  r))i^ 
yinr^öCav  iDjQOTto^.iv'"  rafr«  d'  tntxvfjioöaxo  to3  7w«tf«qp  \^^)yvooi()vX(ty 
x(d  fxftjog  xCov  uftti  Lodöacp  xov  dno  \'idi)ic(i'oxf7t6Xe(og  TtaTQiaoyjov 
,,'11'«  «r  ^ur;Tpü;r(>/.f/^'  avxai,  xb  Mtkivixov  xcd  JhQid^tioQiov^  änciucauc- 
Itthfog  xal  (Idicuni'öxoyg  ^tvioöiv  eig  xb  ytiQug  uvxov  ai'a'.Toö.Tjco'roj^' 
fiilQig  ov  (iQrfVixujg  anoxuxaöxad^^  eig  Tr)v  id^av  itrjXQÖJtokiv  xa^iog 
UQXÜ^  iöoQ^iiöav  xal  ngoiSixi^Oav  a^ö***)'  xaCxoi  d%  xb  iicixvQio- 
ttxhv  %ax(fiaQ%i,xov  roOto  ygii^i^uc  q:t'Qe(,  xb  hog  ^god'  (-f-  ^«yls)  oX£(f 
€vyM{ntH  XflfTO  xi^v  nQwxriv  aaxQiagxi'ctv  MrjQoq)ccvovg  roö  ^6  KaiOn- 
QtCag  xal  fivr}}U}Vi^tti  iv  <dhr^  zccTQic'cgxrig  'I(od<Sa<p  6  iad^  Uld^ttvov- 
xökfag  6  dovg  *l€»d6a(f>  \^QyvQou€w5la>  xäg  ^VfXQoaökag  MeX^vtuov  mtl 
lliQLiyeaoQÜw,  alX*  OfKog  xä  jiaQoc  Xthtpdvov  FegkuxCov  dirjyov^iBVtt 
avfißfßtjxoxu  Imdfftap  *jiQyvQoxovka  dvijxovöi,  (iszä  f^v  xagd  rag 
*E%ivid«q  lutTUvav^üx^tcf'V  t&p  ^06ßapti9äv  f^o»  lUtä  tb  hog  a€poa*' 
dl  5  TO  yQK^i}iu  aviptei  ovxl  tdi  xatQiccQxV  *Jo^a<p  xa  ixb  *j4dpucvov- 
nöltmg^  iXl*  itiffft  naxQtdffiQ  m^avAg  *Ii(fein'a  x^  ihid  AagCeriq  ^U- 
tAttp  rcü  *Imu8afp  'j4QyifQ03fw6X^*  xaL  6  imru^idtfag  6*  i^agx^it&S  täg 
HtjxQOTtökng  Mtkevixov  xtA  JItQi9mi^ov  TfS  ^laiamp  ^AgyvQOTcovka 
htXv  odjl  6  xatffidQxnig  Mi^gogMxptiß  6  dxb  Km^ttQtktg  tl^g  iv  Kustx«- 
doxi^  {og  üXXms  tt  xeetä  Stigutvov  A^Ac^cov  od^l  t&v  tpilov  toO 
VpyiiposvotUoi^'),  <UA*  Ircpoff  zvtQtiffjuiig. 

1)  Vladimir  Lanrnnsky,  Secret«  d'^tat  <lo  Voniso.  «locumrnts,  pxtmit«.  notices 
•»t  «'(iitli'»*  Horvjini  i\  drluin-ir  les  nipports  tle  la  Seigneuric  avoc  Ics  (JrecH,  los  Shives 
nl  lu  i'ort«  Oltomattu  ü  la  fin  du  XY*  et  aa  XVI*  siecle,  (St  Peterebourg,  1»84, 
in  N"),  |i.  UH8. 

ttfOffiav  Tthv  fif rir/M'f (Tr/ptüi'  nutQtaQx*^^  Koi>veTavtivovit6Xems,  iv  'Exkl^iaeu*^ 

iiX1^^^^llf  i*Ati(onivii  ün«^  Tfji  ip/fouüftog  nurci  TfrccptTjf,  {Iv  K(ovcrnvTivov7r6).tt, 
IHH4,  ttc  i\  vi  \  fr»i  J"',  a.  401,  ror  aijrof  Kardloyog  rmv  iv  rcb  ' EkkT]vixm  (fiXo- 
^oyiiif)  «i'Uoyi/*  x»*V")'f'*1*'**'  i^^ßXitav,  iv  /JapaprrjjiiaTi  toi'  A — Äß"^  töfiov  roö  ne^todt- 

iNWtf,  f/f  4''*')|  «  VA.       S)  StepliaD  Geriaeht  dest  Aeltern  Tkge-Bneh,  8.  896. 


TW  'I(oä6a(p  *j4QyvQ6xovXov  ildfv  totg  nuxQiaQxiCoig  Stitpavog 
Figkaj^ios  ^itivbg  Matov  ißSi^ttj  xcd  tixoOrr]  tov  hov^  «qpog""  iTTccvfX- 
^(U'TCi  '^5'3;iK7.ot',  iv^a  /;to()f t't>>;  di((  tov^  yäuov^  tov  tn'oO  Miyu^l 
KüVTaxüi*^r<vov^]^  (jpiAtarov  uvtov  t£  xal  tov  TtaTgiocQ^ov  'Iigiuiov  rov 
(uTÖ  /lagiOi)';;.*)  Atyu  9\  Hxtcpavn^  Ffolc'jio:;  tbv  ^I(oc'<Oa(f  W/rvi  ot»- 
zovkoi  f'rfi  acfog"^  yfyovura  hCj}'  TteQi  rü  tfiöopirjxovta^  ßQ«X  ''  ' 
Xttjyv^  fVJTQoatonov^  Atvxov,  iptQovta  fiaxffäv  x«<  nuix^Tuv  ytviLaÖu 

tUQdXQOVV^  fpiloCpQOVa^  OoßcCQOV^  ä^U):rot7Tyj,  dVVPOXH'  7i{:QL6TÜLlUVfl£VOV 

\yah  Ttivtf  Koi  ttoi'ffjröv,  yivovg  tyxQitov  xul  Ttuiopiivov  xncb  tot) 
xut(ft,ägxov  'hgi^Lov  tov  änb  yi^giffr^g^  dfori,  xatJtt^  fti)  (\ya:;tcjafvo^ 

Maffxtvog  Kgovfftog  fiitivrjcci  tov  ^Imdeuip  uf'xQi  rov  hov^  ^atpod^^ 
dtoTi  xatä  TOvro  t6  itog  {tnoTt&tTai  ygufpelaav  n)v  tiuq  avzdi  xeiuhn^v 
iTiiörokiiv  tov  *I<0(i6u(f  :tqo^  (^foöoöun'  Zvyouccküv  ygcctpetöav  (itivög 
Jixfuß^üw  TfraQTfj^  iv  vntyQuxi'tv  ^^loäöacp  o  <!^)(üüuAOvi'xr]g  x(x\  6og 
ixtTi^^;^''^)'  xid  ükkt]  öt  rov  lujäöacf  imOroki}  TCQog  tov  uvtÖi'  kjtodöiitov 
Zvyofiakäv  iniOTskko^tvy]  ölv  (ptgii  tio^  xiA'i'  o  lygacpii'-')'  öyLoCag 
ixiötoki)  ÄJu^iaCxiivoi'  ÜTovdiTOv  TCf^bg  tov  Itodou^'  dtccXXaxtLxii  "^g 
HXOV  öiutpoQ&g  dlv  (f  tgii  arog  xccd"'  o  iyQaqyrj.^)  Ai^Likiog  yltygävÖ 
imot£%^ertti  tbv  CsQtxQxrjv  &B6<JaXovtxia>v  tbv  äxoXov^'i^avta  tovg  fistä 
tbv  ipovov  roO  Mix^i^l  Kuvtaxovtijvov  futttact^ivyotag  Kavtaxovl^rjvovg 
itg  0i<t6eckovixfipf  wkI  isut^tv  eig  NiästoXw  *ItttX(ug  ^vta  tbv 
*Ind6€t<p  'Aq/vq^kwIov^'  älXA  xal  ri  dii^ytfii^  cr^i}  ävi^xai  t^  yiv^^ 
tov  9Xov  evyyQcc^natog  AavQBvtiov  Mtvtdtcv         TO®  o&ov  tAv 

'En  tAv  dQit^ivav  yCyvsim  dfjAov  Srt  h  *Jn&6viip  hc(xv^X^EV  aig 

1)  Steiihau  Gerlachs  deas  Aeltern  Tagf-Bueli,  S.  200. 

2)  Martiui  Crusii  Turcograeciae  libri  octo.  libr.  I.  p.  (57,  Iii».  VII,  ji.  407. 
8;  Stephan  Gerkcha  dess  Aeltern  Tagc-buch,  Ö.  200,  209— ;ilO,  603. 

4)  Mutiiii  Gruii  TnnwgnedM  liino  oeto,  lib.  IV,  p.  8a«~897. 

6)  llnule  Legnad  Notioe  biogi»pluqne  lor  Jena  et  Thflodcte  Zygomalaa, 

(Paris,  1889,  in-S«).  P-  161  —  162. 

inätdofiivfi  una^  zfig  ij^dofiüdog  xara  xtcd{>Ti,i ,   irfi  1^%  o.  90 — '.iO^avaoiov 

KBfiodiKÖv,  {iv  KtuwemntpomtÜBt,  18S7,  ttg  r"),        /Z'^  a.  66. 

1)  ßinile  Legrand  Ribliopnipliie  Höllenique  ou  description  raisonnee  de« 
ouvrage»  publids  pftr  des  Grec«  au  dix-ieptieme  aidcle,  (Paris,  18S>4,  in^H"),  tom.  II, 
p.  172—173. 

8)  Lorenio  IGidati  Lc  glorie  cadnte  dtüV  antichiMima  et)  auguitimima 
famiglia  Comnena,  (T«ii«tia«  1888^  in-fol.),  p.  188. 
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*AyMi9t{as  ff«pceve/m  i^ixQi  roi)  ixovg  atporf".^)  ^Hv  6  'ImAswp 
*j4qY^q6iiuivIos  äv^g  räv  tyxQixmv^  o  yCyvewi  dfjlov  Xfd  tutgä  St»' 
(pivw  rsQkaiiov  nal  Muiftivov  Kqov6£ov  {hg  i»  »owHfucn  ifar*  «&to€ 

Ire«  jBtqHt^.'') 

KvqUIov  AwmAfftmg  xh  xha^ov  itatifut(fxia&vtog  toO  himg 

xcv  havg  fitaph^^  f^^^  £&ptefkßQif>,  TAv  TpiAv  «ipi&roHr  mtI  xoO  xb- 
XsvxtUov  ön&ipxnp  iv  x^  yiftiftfunwpvJiMxin  xa&  ^ovaati^QÜv  &yüicg 
*Jv€tax€c6C(tg  riis  Oa(ffuuolmff£ag  x$ff£Xr^tv  idfifUi6iev6Bu  Ilixifag  Ilcata- 
ytmifyüiv.^)  *E»t  6h  xäv  xivts  xoiütaiP  xaxgiraQx^^t^  ygofifiAtnv  fuev- 
9dvofuv  8r«  vsQi  xo&  «dvoD  funwoxfi^ün}  iyivovxo  xtä  SXlu  lucxfft- 
«ffx*^  yifäit^a  tfo^ivttt  xdSs'  ixl  xaxQUi^&v  *Iodetup  tof^  iacb 
*jid(fucp(nm6Xeag*\  Mux^aiov  rov  aab  ^ItaavvCvmv^  Snoqxivovg  rov  &xb 
Ila^evi'ov  rov  ütb  '/oawiVov,  KaXXivtxov  xoü  iatb  Jlgovöyjg 
Toi)  irovg  ^a^a*",  'Ugeiiiov  xo&  &xb  'Hffuxleiaq^)^  2^o3<pQovCov  rov  aitb 
NtMOfu^sücg  ffoi  /Vcogn^vov  toO  dxb  KmtutfUug  "^g  iv  KeaautdmUf  hang 


ip  NtoUyta  Kavaxctvrtvovit6ltm(;,  Ith  KJ'",  9  'Oxroo^ptow  1890,  CiQt»  63ß9. 

2)  (jermano-Grucciac  libri  sex,  in  iiuorum  prioribus  txibuH  oraüones,  in  reli- 
quis  canuina  continentor,  (Baeiliae  (1583),  iu-fol.),  p.  197. 

S)  Henrid  Hilarii  Pbdlippi  Qjrprii  Chronieon  eedwiM  GneeM«  (Upsiae  et 
FrancofuHi,  1687,  in-8'j,  p.  426. 

4)  lo.  Lainii  I)(>li(-iiie  eniditonim  seu  Teteram  ii¥%fMim¥  <q>lueiiloiram  col- 
lectanea,  (Klorciitiai'.  1740,  in-H'i,  p.  176. 

x^S  aylug  *AvttOtaeUts  tfig  ^«QuanolvTQtas,  iv  Byzani  Zeitaohrift,  Bd.  VD,  B.  81. 

£a»a  Miauiavitifi  ßißlio9i^yiy ,  {Iv  Bivtttf,  1878,  tlg  8""},  tdfi.  Pf,  a.  668. 

7)  'Endgoiii]  tlg  Ti]v  ßnaihniiv  v.ai  Trarpictp^""']*'  fiovijv  rfjg  ityiag  'Avaaraolai 
Tijff  ^aify.uxol.vzQlat,  iv  Hyzant.  Zeitsehritt,  Ud.  VII,  S.  74—75,  7r>,  7.5-  76,  76  -77. 

8)  J\^vovi^l  l.  reÖtötv  IlatQiaffx^***^  m'vantg.  Eidiqatig  (dro^ixai,  ßtoyQaq>i*al 
99^1  xAv  naxgutpxAv  Kmvntivn9iiiwt6UnSf  (ßv  Jf»vffnmri««v«tf2M,  1885—1880, 
*/ff  a*»),  c.  818. 

9)  A/otrov^  /.  r$8e&9  TlfxxQittQztMl  nlvtt%tg  Eii^ttg  i«ref»Mtf,  ^My^a^tMal 
xe^}  Twy  xaT9<a^dv  iC«MV«m*fOViK4(l«Mfi«  9.  686. 


utlrXe""  iiijvl  MaqrcCa'  yga^ificc  öi  rot)  ^ccerpmpxot)  y/A£|ai/dp£^^  MeAar^v 
jt(qI  tov  itovaöxtjQiov  ccyiag  ^^vuöraöLag  riis  ^aQfiaxokvxQius  tov  hovg 

xovÄog  K(if€CfUV£,^) 

+  'JfQfuiug  ikta  Sfov  uQiuxi6xozos  KavütavtiV0vx6X£a§  Ndag 
'Roiirjg  xai  oixovuevLXog  jtutQiaQxtiS  "h- 

unokafißdvfiv  iyyQatpcos  ßtßcdtoGiv  vm}  naffä  rtj?  y]tt€')v  ^iTgiutriTog 
kiuv  iirdvayxeg  igyoi'  tvyidi'eiv  vuiiiüuvTfg  xal  ot  iva&xovvxeg  rf; 
6ißu6ii{u  xal  tsQtt  ^ioinj  ry^g  ccyiag  xal  xakkivixov  fieyalofidgrvQog 
'AvaOxaöiug  fiöidnatoi  iv  Xgi<Stä  ddsktpo^,  o  rf  xadr^yovf.ifi'o:^  avräv 
xal  Ol  XoiTtoi  Tijg  txeiöe  öwd^emg  yiQoiteg  7tuQi(5ri]öuv  jt  t\i  y]^iäv 
HixntoxijTL  xiu  yQci(i^a  rt'fiiov  avti^  i:iad£i^uvTO  tov  Ttgtor^v  &fööttko- 
vixrig  txtCvov  xvQiov  'laddacp  d y, ?.onoiovv  xul  uxQtßCig  ys  ditUtcaßdvov^ 
ag  6  ftaxagitr^g  sigioTjV  doxLfQev^  xQW^'^"^^^^  &tOöukouixrjg  xvQiog 
StojpÜL;  ixetvog  in  iv  {(r^ouovdxoig  xal  jtvnf^atixolg  Ttatgdöi  rtXüv 
Aicl  i'iyov^tvog  {»tdQ^ug  tilg  v:t'  a{*rov  ßtkriio&SLOyj-:  rt  xui  elg  8  vvv 
iiQurai  xataßta&eCOrjg  (Sißueaiag  ainüv  uorf^c  iJ;;^aüj  ifd'a  xal  naga- 
xhfGfi  avTov  TS  tov  xvQfOif  Iiüdaacp  xcd  dXXiov  rirdv  tvöo^un'  itgoeiortiov 
TCUQUXLvri^flg  f:iiXc(.ßtTO  tov  xarä  Tt)v  {.ifyaXuTToXiv  ^töüaXovCxr^g  xara 
xiiv  ivogCav  nov  &eiu)v  \^öü}^dtav  xti^tvov  ^ovvÖqi'ov  tov  in'  ovoiiun 
{ihv  ttfica^ivov  tfig  vKtgayCag  diöxoivrjg  {j^dv  öfordxov,  ixixBxXrjtiivov 
de  ye  tov  xvg  '/ö^A  xal  dvixtL0Bv  a%n6^  iog  dxs  öwdfieag,  xal  xegi- 
ttsixiei  ts  xal  ißsktimOB^  xataytoytov  xal  vxoöox'tjv  avtdi  iv6tri6d^tvog 
UgtoiUvmv  ivdg&v  te  xal  fiovax&v  t(^  totg  ixstae  dduxXeimog  lul- 
Xöwop  e^ffüfxiö&m  ntd  t&v  xut&  xuigovg  ixil0s  dtputvoviUvm»  ixb 
tr^g  driXayd'Etöfjg  o^At^  6eßa6itiag  ^ovf^g^  noQiffdiievog  t^  foimfr^i 
ygafifiati,^  &g  slxdg^  iiov6tav  l|»V  tc^bv  h  «irtA  luA  xifv  ^Xa^fßov 
Ugäp  itovijv  T^g  ayiag  fwv  'Avaota&ütg  toö  ifpogav  «cel  dwtt^v  tt^t^ 
xtti  xä  xffoöövt«  «öt^  Kif^fund  te  xal  nQdyiuct«  hnafotatdötmg  lad 
dvttptiififi^ag  eig  xovg  i^ijg  xQÖvovg  Sxavtag'  iv  6  luA  d^^ivtig 
xä  }iiyt<lt«  ol  di^Xaü^ivteg  6(ftAturoi  iv  XQiötoi  döaXfol  i^l^ntfav 
^(t&»  fietgiöt^ita  tOV  im  yga^^g  teitilg  ixut»QA6m  tb  fOiodroy  yQäfiftu 
ßsßceim^vw  i^g  dÄiv.    Toiydgto$  ical  ij  ftetgiöti^g  ^fiAv  tttv^iv 


(Leipzig,  1901),  Bd.  X,  8.  195—196. 
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statQiUQXtiCV^  ^ifoXxhi  ygatp^v  SiOQi^Ofitvr]  dt'  «■^fTtj^  xal  iv  ayC& 
Uvtv^ti  aTTocpan'o^ivij  ^X^tv  utto  tov  vvv  ti)f  öißtcO^iuv  xal  Uqccv 
fiovi^v  tr^g  ayCug  /n^v  '/ivaeraeCug  xai  uvuTtoönd^tag  x^xT^tf-ö^at  t6  drj- 
Xa>9iv  [egbif  uovv!)oi(n>  zfj^  Iluvuytug  ^lov  xal  txovo(ici^6(i£vov  tov 
xifQ  'lioiik  xal  vintoihii  a^b  xal  itpogäif  xal  övviöräv  xal  ßfXTiovv, 
iog  fixöj.  xtd  tiödyBiv  iv  amth  rovg  u'ituvrug  xiu  ivvg  ^u)  roiovtovg 
iczüdidjxftv  xal  rakku  xdvia  zoulv  iv  ama  avrovg  Tf  xal  rovg 
diuds^u^ti'ovg  avrovg  xaxa  x^v  ytegio^iv  tov  XQoyByovörog  UfffOTutov 
xvQi'ov  'ladsatp  ixtCvov  xov  JiQctrjv  fii^xQOJtokixov  &£a6aXovCxrjg  ufUov 
yQu^ifirarog,  öa^ofLSvov  StjXovört  iv  ccör^  tov  fivrmoavvov  tov  mtfA 
xaiQov  ocQxuQtcog  Cegardtov  SBaoalovütvii  ntä  rAv  ilouKAv  immm^^av 
lutl  7€(fovoni'(op  xfig  uviiig  fijjxQonöXBag  &g  i^og      SxsutXttf  lad  oßro 

^ttlovixrjg  fi  [((fcofiiwiv  tv^Av  4  ^ovaxov  ^  xal  IoOboG,  i{g  ixö^XMiP 

iv  agyia  äavyvd)6xa)  itfrn  xai  &q>0Qi6na  äXvxa.  Od  Sil  x^Q'^^  iyeveto 
Mal  ^  nagoO^a  ^fkstiffa  xatQKXQxt^  xa2  ^«xv^oitucr^  y9<^^<P^  ^l  i96^ 
«öu^g  Mal  di  «dvAv  t$  ^ißattiUa  Mal  (e^  aät&v  ftovf;  T}]g  uyiag  fiov 
^AvaatMiaig  tig  fbAvt^tav  Mtd  diipmdl        iatpdkttav  -)-.  '^og  1542 

'Ev  fMjvl  *jix(fiX£a>  iviixtUivoe  + 

fucto^XoMip  toO  iv  rVeiUcT^Ttfg  ^utvatft^QÜnf  äyCug  jiwB9taitüt£ 
0a^aMolvrif(ag  ^mo  Neo^ikov  UQO$u>vd%ov  iiu^Xti€f  *J4keim0iov  fH>- 
vajptO  r^i^ytddw,   Ih  iv       ^Qd^^utrt  Me^Ltvov  x^unov  hog 
»^Atrig  MtA  iydwpioat^  iviiMtii^vog  fynv  i^ut^^^ivw  ävrl  w& 
xiftmw  Mal  dmAtw  Itovg  mo/^*  8  mfocxüttH  ^  Im  flt^^^ 
lUBt^utffiia  'liffiydov  coö  <br6  Zatpiag,    To^  Yffdfmatog  vsgiXi^v 
iäiifto6£tv0t  lÜtffog  JV.  UajutfmQfwü  iv  ByamtaniBche  Zeitachrift, 
Bd.  VII,  a  74—76. 

•4-  Awv^utg  iUp  0<o6  i^utU^Moxog  Kmmavttvovtt6le«tg  Nitcs 
*B&itfi$  Mal  oiMov^eviMhg  xatfid^iig  -f. 

'EMSidiineQ  xb  täg  4^to^letg  ifya«iag  MtA  ngd^g  xa^  xt^ 
^lo^ioig  Mai  iva^toig  ix*  oiModo^ei  (lälXmf  t&v  äkXmv  moI^owv- 
nvo0y  r^dffor  igyw  xoUMai  inivayMSgy  9iw  tiflf  fisßaüattv  i%Biv 
Mal  Magd  xf^g  ii^&v  ^exQtdn^og'  ttOg>aXlg  yäQ  xovfO  Mal  fu^  iatlAg  tit 
xaXüg  Ug  iifYOV  ixßdvxa  KOQaxQixanttv  ^  ^anCnxGiit*  muI  to&u>  Uav 
(idotig  tvyxdvtiv  titäffietov  oC  xfj  6sßa6fn'a  xal  Ctffä  ftoyf/  r^^  xaXXi- 
vixav  fteyaXofif'QTVQog  xov  Kgiatov  iyiag  'AvnataaCag  6tfU9Taroi  iv 
Xfft6ta  ttÖiX(fiol  ipa6Mo6p^voi,  0  te  Modffyw&fuvog  <t&T&v  aifv  izigoig 
ideXfoCg  ty  ^f/i&v  ittt(fidviitt  enfuniMAg  ixetöi  7fa(faytvo^iv^  yg^^t^ 
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Tuiiov  to/ü  :tQb  i^fiAv  oiitoviuvixov  jcccTQiaQxov  nvffiw  ^Is^efUov  ixe- 
dstJ^m/to,  äxQiß&g  ye  SijXovv  xal  öiakaf^,ßavov  negi  tivog  te  iv 
(tiyakonöXei  ^ctftfaAovufg  «&tov  pawögiov  xata  ri^v  ivogiav  t€)%>  ^iioiP 
WtfavucTCDt/  xetfi^vov  3ud  tiftaiiivov  ug  iivofuc  t^giauifa'yiusiMv  8fiovd»ov, 
ifcovoiiu^ofiivov  9i  ys  ro9  xi/Q  ^Imn^i'  6  ^«xagiTrjg  Ttgän^v  l^fMET^S 
9£0<yajloy^g  ÄQXt^^Q^^S  xt'ptog  Gtavag  ixeSvog,  iv  CsQOftovdxoig  xid 
ZVCVfuxTixotg  TtaxQoiöt  xtkCiv  xal  iiyov^Bvog  xfig  im*  ainov  avuKti6^Et6rig 
scttl  xatatttt^iCöris  (SißattfUncg  avröv  (tovfig  t^?  uyi'ag  (lov  ^Avaöraöiag 
Ifika  &tCüi  xal  naQuxkif^oet,  tov  xaxä  xaiQÖv  dgxuQaxivovxog  xvgiov 
*Jac<6a<p  aQxiSQtfog  xal  äXlav  xtvC>v  ivdo^oraxav  ngoCanrnv  xivri^Big 
i:ifkdßfto  ttVTov  tov  [sqov  nov^vögtoi^  xal  ivaxn'ffag^  d)g  flxs  dvvdiiscog, 
tßfXTi'tJöf^  xarayioyiov  CtQujv  x£  ävÖQCiV  xal  ^ovuxCjv  x&v  ixilöB 
dÖialtCnroig  tvQt'ßxeaffai  fiilXdvxav  xcd  tcjv  y.cTa  xaiQovg  dxb  xijg 
avTtov  ßovjjg  Aof.Tiöi'  irpixvoxy^tvav  h'öTrjda^iivog  oixor^dfij/tff  v ,  eig 
döhra'  xca  tavop  XoffJtov  xal  rfjg  avTOV  düTtoncrig  raxovßrig  firjXQog. 
IloQtiU  iin  ot  TW  joun'Tca  xoCwv  yQC(uu((Ti^  o  xcd  äkko  ygäft^  sLvai 
idrjXüiy  TOV  jTQoggji&kPXog  ägxiBg^'i^^g  &t66akovixyig  xxmt'ov  'Ftouöurp  ßE- 
ßttimrtxüv^  ontg  ixi  ^yorufi'o*:  hv  6  ngariv  &((J6akovix7jg  ugxisQfvg 
t?Mßi  TOV  r^jTo  xijv  i^ovöK  }'  .  r^^^  'f  gcig  avxüf>  j»orf|?  Tfj^  uyiag 
ftov  'Ji  uöTuoiug  avxb  xo  itgov  ^ovvdgioi>  ttJ?  imBgaywg  uov  &£otöxov 
xfjg  i:rovoiicct,ouf'vrfc  xnv  xvg  'I&ijl  xal  vn  avxiig  xvgievioxfaL  ävav- 
xiggiixag  xal  ävuTioöTidöxmg  dg  löiov  ffg  xovg  jjpdvov^  aitavxag 

tTtixT^gslv  xal  Öioixslv  ainb  xtel  xä  iv  (WTto  gtdvxa,  &g  dst.  Tovxcav 
df  ovrcjg  x^xaQxovTCJv  oC  di}X(a&ii'Ttg  oönoTaxoi  äÖektpol  ii^taoav  xal 
xijp  j]^C)v  fifTptdr»/i:a  inixvg€>ffai  aäXkov  xä  xoiavra  ygdfifjuxxa  xal  diä 
ygaipf^g  ciVTf,g  iuTisdäi^ai.  "Ev^tv  rot  Ti]v  ai'Ty^oii'  uvxCiv  evasvög 
iatod flucti' Ii  ojg  tvkoyov  xifv  toluvu^v  KVTotg  uTiokvet  :tuTgLagxtxijV 
yga€pi]v  dwgi^out'j'^v  xal  iv  üyCco  Umv^iuTt  öi'  avxfig  uMO(pai,vo(idvr]v 
iX^iv  xr^v  iigäi'  xul  aeßa6(iüiv  ^oin)v  rij^  üyiag  ftou  ^Ava6xa6iag  xal 
dvaxoaxdtfttog  xexTftö^ca  zb  zgoggrii>h>  Ugbv  ^ovvdgtov  r^ff  UavayCag 
uov  xb  i7tovoiiat^6n£vov  rot)  xvg  7coiJA  i<pogäv  ts  xal  öxnfiöxäv  lud 
ßtkxiovvy  6g  £ix6g,  xal  xdkka  xdvta  xoutv  iv  tcikp^  ai>r6v  ts  xal 
xobg  ducdeiff^ivovg  avxbv  xaxä  xo  xiyMV  ygdfifia  aaxgucgxuthv  xaO 
Ttgb  iinäv  olwvfuvtKOv  «utgidgxov  xvgiov  ^hgB\iCov^  tfo^oji^Mw  9\  hf 
u&t^  tod  fivt;f(Otfi$vov  roi)  iutxA  xeuf^»  dgxttgt(^g  tegtaxätov  Setöa- 
lovixtjs  imI  tov  wt*  hog  itpetkofiimv  (tiMoAiuctog,  üg  i^og 
xaXtti'  luA  mfhm  p/i^ivbg  xoXntlsovxog  o&tB  toO  xatA  luugbv  ugdjxdtov 
ig%i£giafs  Ssaöalopixrig  ^  Ugiag  xvxbv  ^  (wvaxov  ^  AaOcoO  ^  ttvog 
ßXXov  tlg  ixöttxaaiv  xal  atpaCgaoiv  x^9^^^  totovxw  i|  «ix&v 
^owdifüm'  d  d\  o^,  dgyi'a  äavyva)6xG)  xal  dtpogiön^  &X'6tf»  i0xm. 
Oh  dii  iyipsto  xtA  ^  Mttifü&6a  ^fUtig«  Mtxgiagxixij  xttl  ixixv- 
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QuniTcri  ygatpi)  lud  hudMh]  avxfi  rf;  otßao^itx.  xal  itQä  fiovfi  Tilg  ayi'ag 
f(ov  ^Aveefftaaias  ti^g  ^aQ^axoXvTQiag  r^g  iv  Mtyd^o)  /joi  ru}  net- 
^tvifS  eig  i6ipdl$utv  Sir^vex^  r£  xccl  (lovi^ov  -\-  *A9b  xrüttog  xööfwv  J^vt'. 

ttcttotpvXasU^  toO  iv  jraAccr^rtfg  fM»y«tfv^^«ov  &f(aq  *Avuatui9£aq 

vtt%(ti^  rBmgytäSov,  Tod  yffd^t^og  nsQiXiiinv  idiifUHfievte  ni%ffOs  N. 
namtytnffyütv  iv  Bjzaatiiusche  Zeitflcbrifty  Bd.  YH,  S.  75. 

4*  3fiitifoqMhnig  iX^  Sto&  ipxics^tfitojro^  Knv&nevtiwnmölHag 
Nitts  'Aofti^  ntd  oiitttvfUPtitbg  xttvifiApziig  -f"« 

-\-  JlQÖifilov  luA  fuqftvifo6^8v^  itfttv  Iv  te  tQ  IlaXm^  md  Niti 
r^flt^,  8t»  ot       iditpiMaav  tcv  oÜkov  Sto&  «S^wanftfuwTCg  lud  tixov 

T{S         mmt  dovXtikiV  odtfS  6q&^  Oxot^  xul  mxJ&a^  tfwiidöf«  sccrl 

v&v$  xtd  vo^ixä  vtt0  uvxov  xbv  tÖiov  n^a^iViyxovOa  vCov  xol  atpuga- 
(Mnfir*  hew&tmg  6  XQotpi^rig  xu\  ßaetXivg  Aaßld  xal  6  xnog  adrot)  6 
9ttvitd0i0g  JEöilofito}'  rhv  vwi>v  xbv  xiQißöfitov  ixsPvov  9tm«fi£vog  xal 
Xu^TtgCbg  TU  iyxai'via  ixsivov  yivt'ö&ai  xal  xccTaxo6(ii}&fivai  «XKOuddtfoj^y 
iag  ri  töv  BaetXficbv  di^eiöi  y*  ßißXog,  'Ev  de  Tff  iW«  iliativ  6p«v 
fMC^i^«^9  ixoXfw^vvras  >tal  Xiyovxug  „/dov  afp-^xa^Bv  tu  ytavxa^  rovr* 
^ti  wdöftov^  d^av  xal  j)dovttg  xcd  iixoXovfh^aitiv  öm!*'  xQoödTt,  66iovg 
ivuOtdOvyivtivg  xoel  iv  iffriHtuig  xal  fiQi6t  nXavatftüwvg  md  {ii^ovwas 
Ti  XaX^aai  a^ftotg^  xal  xi  d(fd<Hui  avra  ^ZVyf^  lt6vov  viovg^ 
dXXä  xal  naXtutnie.  'SlOavTcog  xcd  naQtvQag  od  ft6vov  x6:tovg  Mtd 
xttt^tavag,  xaitoi  ttt&tu  *dvxu  imlg  avtovg^  äXXä  xal  iavt<fi>s  ^|Mtra 
tiXeta  noiovvrag  xal  nffoexoni^ovrag'  xal  uxAtbg  xuvtag  toi>g  xatä 
€i£bv  t^v  &{Xi^6avtag  xal  xbv  &itov  rgtxovtag  Öffö^utv  rdarovg  xal 
xataydyta  xal  i]6vxCav  xul  ijQefti'av  im^TjTovvrug  eCg  TTjV  tov  uXrid-tvov 
&£ov  rjuMV  dö^av  xrd  slg  to  dvai  oXag  avtä  atpUQCjpi^vovg  xal 
(h>c(rfiyti^it'i'Ovg,  ^irfdiv  txovrag  xoff^ixbv  i]  u:tarifjX6v^  oncog  ©S(p  ftdi'CJ 
luTQevovTf^  Ör/Tol  a{no  1061  xcd  xlrjQovönoi  rfig  avco  (iaöiktta^  xal 
alaviov  ac.y.fr.oimr^To^-  T.tch  Tot'vw  xal  6  ttotI  ci^^itQfv^  xvq  &icovüc 
in  iv  i£QOfiOV<cioii;  t^/mv  x(d  T))t'  FVTTQtziLav  TOV  oixov  Kx'Qi'ov 
ayaTnjattg  avtxnQtv  ix  {fiuf/.ion'  (cvtöv  xai  «vry'j'ftjjf  xid  ißtXrüoöt  xal 
ix  toi)  fiij  oPTO^,  ag  tijtfip^  iig  rö  Bivai  nsQißl£7tToi>  x(d  ovdtv  Öia- 
tpigovCav  xav  nukui  ßuaiktxäv  uoi'iäv  idei^e  xriv  uguv  xal  etßttöfiiav 
^ovi]v  xi)v  ayCug  ivö6t,ov  ^iiyukoiidQxxyQo^  tov  Xqi6xov  'AvaöxaOi'ag 
rf^g  ^ttffiiamXtycQiug,  xi^g      xa  MiydXfp  ßovv^  XHiiiviig,  xXiiHiov  x^g 
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neQKfavo^  xöXsng  Bt^talovix/qs^  ttältn  o^öuv  igsünov^  xal  tAkag 
XffdfiMcai  xtvi^oig  xul  hitviltotg  &g  ävtftttbv  iuctaiflovt£6iicg^  xogom»- 

mt  6  y&if  teiftatmoq  lUfurffOTioltTing  Sttutvlovim^  'JWtfag)  6  W^]^' 
i(mKo6Xiov  %€i(g  imXoig  nuä,  dainXe^i  ßw^tH^uuu  xikotf  »ul  das^hnttg 

i(  <&v  f  foiv  6  'O'^ogM^/tfroTos  istütKottog  KCtifwg  ^«^uaixtiPÖiy  6  ]k^«oi}v 
MtaidQtogy  8      vdv  'iyovittPs^5av  tu^Sti^g  xüig  fiovff^  wb^  P«/3^*i)A  x«l 

x«l  pMn^oC^  SkXos  &XXov  ttifg  xoXofg  {msgßi^vm  if3tov9ätiov  luA  icful" 
l6^svQg  Jfttl  xdvng  tt^&taatv  miX  a{^|i}tfiv  «vT^g  #£tag  flovijs 
ficAcrAvMjr  xal  ^p^^w^^fMvo«.    0^        xdvteg  qmixffttil  lud  diädoxoi 

imixQxovxsg  Xtw  %if0ff(ft)9dvT0s  ngoidifov  S^öauXovixrjg  rov  ^axuQuov 
9ci>^  0£(ov(7  'Acä  TOVTO  ivi^^t,i^9i^6av^  9«eQ  drikadij  oifx  i(p^a<fev  wötiyg 
noifieut  TO  xul  y^uimaciv  ixxXii6iciaTixotg  ifinBdAow  t^v  avtijv  (lovijv, 
x(u  (Xsvd^SQia  xoofiiqaai  xal  navtoia  uzekUu  MQOVOfiiüng  itakotg  xcd 
duuuotg  d^BÜng,  ols  xal  xä  Xoixä  ta>v  ^stcjv  aovaarr^Qi'iov  e^ö0i^$xiu 
xal  6wtr}QEtxtu  ml  dit^dyszai,  o^rco^  ro  evvoXop  otvatf^ioxw  ictfl 
ictnoAxiOV  IlyvxtQV  xav  iv  xavx^  rf;  iiovi]  ifttcag  ivaaxovpLivcov  fc^o- 
{lovixxojv  xal  itovax(i>v,  iQyov  tv  xal  ^lövov  ixoöL  rbv  &£bv  devvdiog 
xal  iaeaiiifxms  vfivstv  xal  do^okoyttv  o&sv  ^  a<p£aig  täv  dvd^Qcomvtop 
&fittgxtetv  fCQ06yiv£rai  ovgavö&ev  vnb  xi^g  &eiag  tptkavd-QajiCag.  „Uokkä 
ydg  qyqöiv  iaxvti  dtr}6tg  öixatov  ivigyovfiiin^  xal  aoXXilv  ixovöt  rijv 
XQog  0£bv  naQQTiaiav  oi  rov  &tov  ävd'Qaaoi  xal  xaxä  ^ovug  t^vxtg' 
inil  xal  fi  ^Bi'a  x^Q^^S  dii'oig  iTcavaxavtxai,*'^'   xal  (laQtvQet 

TOVTO  6  Ti)v  yXitiTTav  xpvtfovj,  Xtycjv  iv  tivi  röv  avxov  ^sotsöqxov 
avyyQtiuuuTcov.  „TeV  töi/  iva^ixag  lavxav  xccrccyayia  xax  qv$\v 
diaq)£gov6t  tCjv  ovgavitav  nyydoi  yiiQ  xuTdyovrai  ytQOJ:  avTOvg  xal  6 
xäv  oXcjv  dfaTtöxrjg^''.  ^Exiidy)  ovv  oi  ngoQQiiifiVTf^  en(cvh,ijT(d  xal 
diddoioi  rov  uuxccQi'xov  ixtCvov  xvQ  &£cjva  xal  oi  koixol  ot  iv  tkvt}j 
xfi  ^(i'u  fxoi-ry  tvu0xovii£voi  fdft|«t'  rjutv  yQKfifiaTa  xt'fitK  jrorTpffip;|[<x£(, 
xov  x£  iv  ^axagCa  xfi  Xi}^£i  y£Vo^tvnti  äoidt^ov  TTcczQn'oy xvo 
'hoBfjiiov  xal  xov  tcqo  Tjjuüv  XVQ  'Imioucp,  utivu  tiveiav  Ttoiovat  xcd 
ixtgav  ndXai  y£voy.tv(ov  zaxgiagxit)V^  ßBßaiovvnov  xavxtiv  tr^i'  ^fi'((v 
iu>vi)v  vab  xi^v  aaxgiugx''^^  xaXovauv  stsi^GMi^v  xal  xaxfftagx''^^^ 
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xaXeu  tlvM  ötcetfQomlyiov  lutl  i^ijrijffav  tfwodtx&g  xal  ^iio36av  ty 
^fuH(f«  uttQioTrfti  («ißeßamfHjvm  raOra  t&  ygäniucra  ual  xavte- 
Xsv^spitt  «oöiii^d^ilvat  ttcOtriv  r^v  (lovt^v,  g)s  ixxttkai  lunQLUQxiic^v  xttl 
mtevQonriyLaitTi]v^  ygdipovtfa  iv  ccytco  nv&5pucvt  dMo^ptUpttm  yvaiiy 
xoivy  xetl  ihnnuviati  xdvtav  tAp  ^ftocrjfirjvan^vmp  (spvnätmv  iiff- 
XUQiw  lud  ^xtiftiiiav^  t&v  xatit  nvtvfia  ayantjtöv  itdslqfäv  xal  tfvil- 

inuiftifuw  xul  il^ttQxov  Ttäörjg  BenaXCas  xal  toö  d'toquXtetdtw  hu- 
mtiatOV  ^^QÖankQeas^  ov  rf}  ixuQjjUf,  X6tt9it  tb  ^ovr^öti^QioVy  ravtr^v  r^v 

anfyiov  %f)Xg  Kvi^.a«(tft  lutX  «bra^fMcatv  «dnj;  Kunjvor^  »al  huvi^otq 
Hwa  ig  üil  irdv<fw>|ioy,  te&todiOMOtov^  diwiXmov^  ixmmakrjtw  x»l 
BXmg  ivexif^itiiftov  in  stmnitg  srpotf^&avov  üffu^vov  ^  AtfliKoO,  dumtov- 

iJLsuf^effittVy  img  6  ^Itog  i^mg^'  ts  »Mvoßuot&g  näOt  toSg  iv 
T«evrg  |iovg  ivaOtmvftivoig  ivttJUiinita*  xtä,  «drö^  6  Jr^«o$ 
kcX  fi^  ^iUviifuUbg  iupf^ißmf  touxikvtv  dueymy^  futä  xAv  *ji»o6t6lov 
nxs'  f€tg  yä(f  t/btfi  jbv  tow&vov  ßiov  nmnoCa  e^^ijt^  h%\  nuä  ofint. 
itfMf  iv  «^TCtg  ^idvdttlov'  Sfr«Mfttv  6h  od  ^Avov  ßgaiuxta  xiä  ;rc9fi«tv«(, 
OKCxiifffittVff  TS  xid  ^xod^^un«  xoivd,  äJLJLa  xal  yv^iiij  xmv^  xal  ädeX" 
q>m^  x»l  d^fUt.  'O  toCwv  TolfM^«»»»  ivtttQit^  tb  uaivoßimg  {^v  öatif- 
Qi&dsg  x»l  iiffböiwv  8v  totg  xmä  Sshv  f^ACi  xul  tinf  fuweedtxbv  xal 
lOuyyslov  ß£ov  Tp^^ovtftv,  ^  «^§g(0uaM  ti  tiig  ^eüig  ra^g  itov^g 
^  ixavaXaßstv  rt,  il  av  ip^daag  yvAfLH  ißtdata  itpwSi^XmittVy  ^ 
ivo^MlSm  inrjQsäöai  xal  ^ijfiiüöaL  ravtrjv  rijv  ^iiav  /üoi^  t^g  &y£ag 
*AvtUtfa6£tt$  ^  tä  futöxuc  ait^g  ^  t«  agayiuxta  ilj  rä  navrotu  dixiU' 
öfuxra,  ^  xmXikav  ^v^poveiießd^cit  tb  i^^tSQav  (hwfMC  iv  ravrri  t§ 
accTQiccQitx^  0xavQ<mi^ua(^  funr^y  6  TOtoi>To^*  tov  taQOv  xccTaXöyov  Sjv 
agybg  i<fr(o  xal  i^ftaQtöfiivog  dnb  Tijg  ayiag  xal  J^ooTtoiov  TgidSog  xtd 
aduugitov,  TMV  ^ovaxöv  dt%  töv  yeQÖviav  ri^g  (ioviig^  agxoifvav  rt 
xul  Xttvtbg  aXloVy  öxoiov  iv  sCii  xurakiyov^  ätpnQUSiiivog  htb  ^soQ 
XttVTOXQdroQog .  yctl  yaxrjQafiivog  xal  aOvyyjoQtßog  xal  äXvtog  u£T& 
&civaTov  aiaivtmg.  'Akk'  ovÖ'  b  xatu  xaigovg  legatatog  ^itiTQoxokix't^g 
^tötmlovütijg  t]  6  iniaxonog  'AifdaiUgsag  ixatcaöccv  ubttav  xb  tf'övolov 
avaxgCviiv  ij  ivox^etv  ^  &natxtlv  ixBi&iv  a^P*  6ßokov  i]  Big  tb 
Cdiov  avxav  Öixaöxijgiov  tkxiiv^  äXkä  ft6v^  tö  StMoatfiQi^  xf^g  iifiänf 
litxQuktfXog  VÄOX£t<y^w<J«v,  dgxovfiiin^g  xfjg  ifn&v  fisxgiöxrjxo^  xfj  ävatpoga 
^lörrj  TCttl  xot  ui  iiuoövva  rov  bvöiiarog^  ujg  6<p£ck£xai.  'Exsl  de  xal  iv 
ToTc  ufxoxCoig  :iü6i  rijp  toiavxi]g  :ruroiaQiixYig  xcd  ötcwQOJTr^yiaxrjg 
tiQvi]^  T^s  ayiag  'Avaoiaöiag^  av  iv  iori  xal  tb  ivxbg  vi^g  d^tccakovünig 
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x(d  laot,  (cQXtLöxyioOav  xal  oi  xurcc  tOTCov  UQXifQttg  ftofca  tö  (ivri(w<Jvvc> 
tov  vvünuTog  avxöv  xal  ntQaiTtQco  xciQBlv  fiij  Tolfidraöuv,  fttjdi  XBtgu 
di6xoT£tttg  Totg  ii£TO%£oig  xovroig  tb  övvolov  inayhmxsav ^  iXX*  iv 
axBXua  :rmn:ottt  xal  ttüvdoifC«  kfrmtfav'  ^m^pjovr«  rä  tOftt^a  f(£rdjri« 
f^g  0tavQonriyiaxfig  /tov^g  ((VTr^g,  SffOV  Üv  tttv,  ti^  i3t£6xeilfiv  wi 
iiexoteiav  huI  dto{xi^iv  tov  iwrä  luc^Qovg  bsusnvxmj  lu^^yovnivov 
tilg  tifftinivr^g  fioviig^  Xitg*  Mtvbg  dl  äXXov  xqo66mov  tb  tfvvoAov, 
xotwv  h^ixovt  6  xorö  nuiQovg  (irixQonoXvrrig  BsiMttkovixrig  6 
iidöMonog  'AQÖu^itQifog  i]  &XXog  n<;  icQxieQivg  Mutd  t^  duvoxkitacjoiv^ 
Qlag  ftii  6TfgyovtBg  totg  voiiifiag  xid  M&y&g  ^^tv  ivut&^a  b^^eUfi 
t£  Mti  Xtx^iUfiv,  agyol  naorig  ccQX^^Qf^^^^VS  iv(Qytiu6  iud  tdleag 
fupita6av  tud  t^  cbrö  9£oD  MtvtoHQdtoQog  AJLvr^  mcI  aiavi'o)  cqpo- 
Qio^ä  vxoMiie^mötcv,  iiil  toXiitnftanf  iiiidl  täv  ^lurdQiov  »«tQiagxi^^ 
ii(cQx^^  ^ijTcfy  ti  4  duvo%Xttv  ri^v  aifv^  xatifittQx^^^v  ttal  tfr«ni^- 
mfyittx^v  ^ttv  fiovi^v  t^g  iyiag  *Avtm«i6Üi9^  luevtsX^v^t^tt^  &s 
(^fijttti^  Mutato^fu^tttfuv.  '(Em  y€  nQog  toikoig  dMo^patv6fu9«  iv 
ayiqt  Jlvt6iuaiy  tv«  ^c^pxi?  in^vHt^^pUvog  iath  xavtmttfKUtQog  k«1 
«v^iov  *Jijtfo0  Xffiato^  KuA  Mtttiiffttfdvog  tuä  äOvyxAgi^tog  xtä  (utä 
^vatw  SXvtos  teimvims  t^  «Uotvi^  hrt^fymi  imox^f^twts  h  Mccd' 
^oiovdijsoTC  %ff6imv  ^/antf^tutAq  duvo%Xffiai  n)v  towAiin»  |iovi)v  xal 
w&vta  t&  iam^q  luvi^ä  xa2  imtn^a  ^i}fu^<M  «cdri^v  jukI 
£va  ßovXii&i(s'  &ff«&tt9g  8  h^uovmog  iut0ityorSfHVog  xed  ot  Aourol 
U(fOfidiwx^£  tt  xtd  fMv«%til  iauiff%i6%m9ttv  arpög  tbv  d'to^Hötmov 
iitiexofiov  'jlifda^ffeng      vfj  ixaif%üfj  Sg  fffi^ir»,  Ivctfrt  ^etov 

«otcfy,  Äff  4  a^evtitt  tljs  q>tXewt£ßo>Og  vsuQ&g  to&  ioidifiov  ^eiXimg 
«u^oO  WA<|ibv  TOV  Ko[ivrivov  ivxtkXitw,'  £v  dl  dviT^c^^ff     ^  äiliUitjoO 

TO  ({Qovgyetv  ixstöe  xal  itoutv  x^'^Q'^'^oviag^  oxav  rot^ov  deijo^, 
fi^taxaUtadmtfiC»»  Il^g  xovxoig  itittol  ix^xotoa»  ifyivoiav  tov  luelbtftfiv 
xal  ixktyeiv  xavd  xaipovg  (avr^  xa^/ot^fASifw  mn;!^  -K^y  rot)  xvQoiä 
Stwva  diMxvncaöLv  iv  ScxQißfüf  &Xkat  di  xivi  xQ6ica  (i^  xgoßifiu^itrth» 
^yovfuwtg,  äXV  luctä  tifv  xxiixoqik^  firtouev  diaxvjiaoiv  ngo- 
XUQÜfemv  ^O^ftevOVy  xoi^rov  xal  17  ^isxQioxr^g  rjfiäv  imßfßaiot'  xccl 
ftr^di  note  »agd  xivog  ijtißovX^  xat'  «i&tov  xivrj^eirj  ixßoX^g  axQi  xfjg 
iofoßiaösmg  avxo&,  d  ii/i^nov  MHQtcßttivmv  ei>Qt9^  xug  ätatvxaoeig  xov 
Moivoßiov  ^  (p^siQOiv  xa  xov  fiOVtttmiQ^ov'  x6x£  yo.Q  (xiQog  air'  ttvzov 
f/(0tt;i^^r|<r£Tat.  'X)g  ovv  andvtmv  iv  xi6i  xdv  &vw  iiQ^]utv(av  roAftijtf£t 
ivatg^iHii^  Vit  dtpogia^ov  ukvtov  xal  aitoviov  änb  &iov  :tavxoxgttxogog 
ytvf^tttUy  xtä  tttlg  ugaig  t&v  titjl  &iOfp6gwp  xutigav  t&v  iv  Nuuua 
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ivoxog  Ihto'  eis  yäg  r»)v  xfQi  tovtov  dt^Aofftv  xal  äfffpakeiav  dirjvBxif 
iyivsto  xal  rb  xctgov  tfis  ijfiüv  ^frptdrr^rog  ixißißatmt^Qiov  oiytX- 
It&dss  yQtcfil-Ui  xal  izeööd'ij  tij  ^ijd'Höt]  9eCa  xaxQidQxix^  *td  ffxavQO- 
Xfiyiaxt]  tiovfi  T^g  ayiag  ^Ava6xK(Siag  r^g  ^apju^axoAurptag  xal  xolg  iv 

*Ev  fiiivl  EiitxmßQt'cö  Ivdixxidvog  -\-. 

MrjxQO<pävr}g   iXi<p  Sfov   aQxt^^t<JiiOJiog  Kavaxuvnvov96X$iog 
iV/ff^  'ftöfiiyg  xal  oixovuFvixog  :raTQiaQxrfg  -j-. 

XÖXicag  '/iXe^avdgei'ag  •/.«}  xoiTi)g  rfig  oLxov^hn]^  -f"- 

-|-  ZcjfpQÖvtog  tkta  6>£ov  naxQiaQXx^s  aytag  xölsas  'laffovOaX^fi 
xal  *d<Si^g  Jlukacöxivi^g  -)-• 

-f-  'O  \4Qfi((UFpi'ov  r«Aaxrä.)j'         —  —  — 

To  yQ('(^{.u  (.}  ztyQä(py]  tx  rov  iv  (leftßQKVT}  öco^ivxog  ccQXixvnov 
iv  TO»  yQannuTvq  v/.axio)  tov  iv  rakaxixCt]  ^ovaöxt^Qtov  ayiug  V/r«<yT«- 
öitcg  xf^g  ^a^fiaxokvxgüc^  i'Tto  XfotpvTov  feQOfioiKiyov  i:xiaekiCu  Ad-a- 
vctaiov  fiovaxov  reoQytädoi^.  Tov  ygü^^axog  utf^ihi^nv  idi}ftoOu\HS£ 
JJixQog  N.  UuTtaytioQyiov  iv  Byzant.  Zeitsclirift,  Bd.  VTI,  S.  75 — 76. 

-f-  KvQilh)<$  iliip  &tov  aQXLcn(6xoTCog  KiovtSxttvxtvovjtoXitog  AV«ff 
Pülitig  xal  otxo^^uevixbg  naxQidgxug  -\-. 

-j-  7/  rov  xukov  nQO0^7^xtj  xb  xaXbv  xcikhov  ^.nfQyäL.etaL  xal  xb 
ßfßaimg  e'x^^  xaxoQd^ot  ß^ßaiurfgov  Ttgb^  ri  dt  »yufr  tovxI  ftQxjxai  xb 
.-rpüO('u/«j',  6  Xöyog  0i)v  &£oi  TrQol'üiv  y&  ör]).ütati.  'Entidi]  roivw  xfjg 
))uC}v  fifTQi6ry;Tog  övvodixCo^  Troaxcc^ftiuivr^^-^  (Sx^vfdgiat'h'Tonf  Kvxfj  xrd 
xCjv  ^raQCitvx^^i'xojv  ifQCjrdriov  dgx'^Qi^^'  v^rtQTquov .  rtöi'  iv  uyüa 
Ilvtvfiuxi  ttya:irjxC}V  uvriig  ddi/.(fC)V  xal  övkkftxovgyCjv  ivt(fuv{0&i]6av 
ygaH^uxu  nukaiytvfi  xäv  aoidt'^av  jtaxQiagxdv  xov  X6  irakatov  xvqiov 
'/tpffttov,  TOV  xvqCov  *Jmdeu<p^  xov  xvgi'ov  Eikßioxgov  xal  xov  xvqiov 
MtkitCov  t&v  tilg  fiiydkrjg  zokimg  xaxQiagx&v  *AkelavdQHag  xal  xpt- 
t&v  tfig  oixoviiivqs'  ngbg  iud  roü  itvQiov  0€og>civovg  xal  tov  xvgtw 
Mat'&ttüiv  t^tffysr&&tntt  xal  xoQriyoihta  tfl  iv  TjJ  iitagxia  BwS9akovimig 
ivxbg  XG)V  6pcW  t^g  ixitfxonifg  ^y^gda^iigtatg  xal  Falutittfqg  icctftfVjj 
iv  ta  M(ydko)  ßovv^  aBßaonia  xal  dc('a  /lorf;,  rf;  ijt*  dv6^ucti  Tifco- 
ft£V{7  tfig  aylag  ^Avuataüiag  xijg  0agna3mlmgi'ag,  xi]v  iXev4^tpüxv  Jcttl 
xavtikf]  itOvdoeitti»  xal  ai&tovO(Uav  xal  a^oS&fxotsiav  ^  og  tgavAg 
qtalvetai  iv  totg  xaxgiagxixotg  xal  ivvodixotg  xakaiyevioi  ygdfiiut^iv^ 
^vixa  ix  ßa^w  äveyi^y^Q^ut  ixi  tA  xetxgtagxixp  öxavgoicijyi'o)  xagä 
xifiO  ^axagCtov  xvffov  Shov&j  voü  futä  xa&va  t^  tibv  9^<lakomximt 
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fiev  iTCißgußeiftJtti^  xal  (TtixvQö^u  ixl  xolXij  rf)  aütpakuct.  xal  uvevo- 
%lti<Ji'cc  te^^g'  diu  dl  Tt)v  ahriöiv  t&v  iv  «ItfMov/uM'ioi'  iinobi^a- 
fkivn  ^  (KTQiot'qs  ^n&v,  ttx  tijXoyov  ov6av^  xul  tpt'Xtjv  tb  noffbv 

tieffytrtt  xul  ixixoQriyet  avrotg  öiyikkiadeg  y^äiifuc,  (fL  ovxep  ixatv- 

«edt  övvodixtt  yQttfifUtt«,  iv  uyCa  naQaxfXevetui  UvBvyMxi^  Tnri'rijv 
ßtfkaffiav  Kttl  ^§ütv  fiov^v  t^g  ayi'ag  funf  'Avtuftaöüts  (tHiif^- 
noivfQiitSj  xurQUCQX^ii^v  ovöav  xal  örax)QOjrr}yiaxijv^  itifv  iräöi  rotg 
littoxi'otg  uvTi}g  xal  Xot:totg  xn^fiaOi  xal  ttVtt&fjfiagt,  xiin^totg  re  xal 
ttxiv^toig,  JCQog  dl  xal  rc3  nitoxiG)  tov  xvq  7ö>i)A  tov  ivdov  Gse^a- 
Xovtxyjg  xal  rfj  ixxXnitsCa  tov  ccyCov  'TTtaxiov  iifra  xal  x^g  ivoQtag 
«t'rfj?,  ^Tt?  :rQ6rFQov  uexoxtov  xov  rr/i'ov  navxeXtT^fioifog  dxvyxavsv^ 
oi>Tifo^  fQtlHio'h'vTo^,  r'jvcbd'ri  tcikr,  xnl  XQ0(SrjXd>9'ri  xavxf]  xf^  (fTavQo- 
nriyi(fv.i'.  uovF  ri\^  äyiu;  'AvuöraoCug^  ^g  ot  ivccGxovfievot  ;rpf'o^*  ov 
fiixQov  ft,  oixiLCcp  AfA(oza(?f,  (pQOi'n'toi'r/^^  rf?^  iiv6rf<(}£G}g  xal  dia^iovfi^- 
(cvTov^  tivai  ig  du  «i'roi'ojuor,  cciVodf ö.Turoi',  ccöoi'Xcjtoi'.  (txrtTajraxtjxov 
X(a  olojg  uvfnrioHctyTot'.  iruQa  :ravrh^  TporJw.TO?'  ffgco^tvov  xal  X((l'xot\ 
duHHovut'injv  xal   diayo^inniv  naior.  tCov  h'Uöxovnhvav  Iv  nvrij  uqo- 

UOVKXtOV   xul   ^OVUX^OI'^   TÜiV  T*    VVV   üVTO)!'   XUl   tCoI'  jfJfTfWfT«  ftfOuVvOJV, 

xt/Qtiöd^cci  dl  Tt)v  iktv%^tQCav  xcixmjv.  azxaQaöäktvtov  xui  u^träTircoTov^ 
iv  oöm  6  iikiog  iq>OQÜ^  tf  xoivoßiax&g  jcäöi  rofc  ir((6xov^ti'oi.g 
Tuvxfj  xfj  ffxavQOJtrjyiaxfj  uovi;  h'Tek?.6u(if^((  (roTg  yäg  ^wöt  tov  To/orroi/ 
ßiov  jtavToi'a  f/'ptfvij  iörl  xai  ov  (ixdvdu/.oi  .  uvrjpiovevBO&iii  xcu  rot> 
ilfiexigov  aur(^i(CQXiXOV  dvo^iaxo^  xul  tov  xarr:  xuiQovgoixovftsvixov  ncagi- 
dffx^"^'  i(ftio6m>  d\  ov  ^ji6vovy  ßgio^uau  xul  jctbfiaxa,,  Oxeitdöfiaxd  rt  xal 
v7tod^fLax€(  xoivä^  akku  xal  yvafii^  (pikccSfk(pog  xal  xaxä  Get^v.  Tlgog 
xovxoig  ixkh'yfa&ai  ix  ^it'<Jov  avTihv  toi'  t]yovufvov  xal  a^ox^O'/tfT^ijO'fij 
xccxä  rill'  xtitoqixi)i'  uvxC)v  di(CTvn(')Oiv  övTiva  xul  }]  fitTQiorrjg  <'r}_atöi/)> 
ßovtkexcii  rjyovufj'fvetv  Inf  dl  XQf^iu  ;|rfi()OToW«c'  yivijTUi^  ttqoöxu- 
keffdö&ojöca'  ovtli'u  tCiv  dQXLiQtan'  i^ikcoöiv  fVri  toi  ixTtktlv  (cvti]i\ 
iCya  xifi  xov  CtQüv  övv^qÖvov  iyxa^fLÖQvaioyj:.  O  toIvw  Tokjxjlöcov 
mHCTQiipai  XI  xöv  ngaygafpivrav  xal  äxo(padL0d^ii'zi)3v  ivkoyu)^  i]  xb 
^^v  xoLi'oßiaxag,  i]  öfpEXBqCeao&ai  ^igog  xijg  öxuvQOTtriyLaxffg  ruvrt'fg 
liov^g  xal  xäv  ävGJTtQCä  (letoxttov  avxi^g  xal  Aour&r,  i]  inavakußtiv  rt, 
dl  &v  tp^äöag  yvaii^  äßidffxcp  dtpiigaße  xal  n(f09i/jXaHftv  ^  ivoxki^ifeti 
xal  pijfu&am  a^t^  xul  r&  [isxöxia  uvxi\g^  ciw  xotg  JC(fdyna0iv  xal 
ntcvtoloig  dtxtuaiucatv,  rj  xmk&öui  tb  i)(tix£Qov  fivi^^otfvvor,  6  roioihog 
TOV  (tifOv  xataX&yüV  6v,  dgyhg  itfxco^  ag  d^t-og  xt^uiQtöeag^  xf^g  ^oi/(k- 
dixt^g  xoAm/af  ^  xal  t)]^:  xoa^ixfjg,,  dtpagio^ivog  nagä  0eo^  xtnh 
xox^tOQOS  xcd  xutriqa^ivog  xal  i0vyxd}Qi,^og  xul  ^itxä  ^^dvmov  &XvTog 
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xal  rräs'  öviodixcctg  xui  jitccQtaQx*'^*^^^  ugalg  imöd^xog  xai  i^üi 
Xqiötov  ixxXf)6iag.  ^AXV  ov^l  6  xmä  xaigovg  (^(iritgo^toXirrigy  0s6aa- 
kovixi]g  ri  6  imoxoxog  jQÖanBQLOv  i%ixa6av  udnav  xb  OvmXov  ^ 
avttXQi'vsLV  1]  ivo^Xtiv  ^  änait stv  ixil^Bv  äxQi  xal  dßokov  ^  eig  tb 
'diov  f.rn  i'  di xiifirtjoiov  iXxfiv  xol  «Qyftv  xol  atpoQt^eiv  ävuxgii'eiv 
avTov^^  (ck/ut  uoi'^j  T^j  tilg  rjfiöv  (lirgiorrjog  XQixrjgia)  vxoxtiö^coöuv^ 
((Qxoi^fi^voyv  (wrCyv  rf}  dvaq)OQä  ftovrj  xal  roj  ^pr}iw6vvp.  *'Exi  dl  xal 
fr  TOK'  ufTOn'otg  Tf^g  TtxtXQiaQXi'Xiig  rccvrrjg  ^ovfjg  ivQiöxovxaL  vaol 
ivxTyiQioi  uQX€iö&a>6av  ovv  ot  xmä  tönov  aQxifQBtg  uot'Oit  tov  ^vri- 
(iOövvov  tov  dvoimroc!  «vribv  xal  XBQttixBQO}  XQiQfiv  ai]  roXuäraGuVj 
^rjdl  X^tQa  deöTCOtiiag  Tolg  ^froii'oic;  avToTg  i-xayirioöi  v .  «AA*  Iv  ätB- 
Xeia  navroi'ct  xal  äövdoeia  i6r(.o6ui\  diuixav^itva  kuqu  ^6vüv  tov  xarä 
xaiQOvg  Xu i> ^J'01)j«,f i/ov  ti}g  TTaroiaQxixtig  ^ovfjg  taihr^g^  ^n)  roXuu)VT(ov 
liifda  Ttöv  TTaTQiaQXLxCji'  i^aQ/cov  ^7^z£tv  tt  i]  ivoxk^iv  rijV  arur^QOMij' 
yi(ixi]v  ^ovt)v  tavrrii',  i'ftig  TtavtekevdsQia^  cbg  iigr^tui^  xanaxoö^rfd^. 
"Og  ovv  tav  äxdvtav  sv  xl  x&v  TCQOiiQYi^ivav  ^Ekrjöei  icvatgi^cci^ 
dgybg  xal  ä^G)QL0^dvog  iöxet  xal  iövyxagrjxog  xal  fisxä  d^uvaxov  äkvxog. 
*E3tl  yäQ  toih^  iyQd<pi}  xal  %b  »ttffhv  f^g  ii^öv  ^£XQi6tr]tog  natgi- 
agxtxbv  öwoSutinf  eiytXXtAöig  ixtßißaiaiti/jgtov  ygu^^a  xal  ixsdodij 
«fl  duclfnp&e^eri  Tcaxgiagxixf}  iiovtj  t^g  aylag  *Avtt9ta6iag  tilg  ^agiia- 
XoXvtQt'ag  Hg  fiöviiiov  ri^v  d(Sq)dXst€CV*  iv  (tti  ,axX'"  -\-, 
*Ei»  fftipl  '/ovJUb  Ivdtatti&vog  ly^  -{-. 

Tb  yQKfi^  hntyifdifnii  in  xBLguygdg)ov  ßißXov  KoAovftitiov  No^ixf^g 
^aytayf^g  ^r&X.  203^  iatmtitiUvWf  iv  xfi  ßißXio^rpixi  TOi)  iv  Kmv- 
^tttvxiVwm&Ji^i.  fiexoxüw  to9  luevayiov  TV^pov.  (IlegiXtjilug  nuxgiagxtx&v 
fyygdtpmv,  iv  K,  N.  Ed»a  Me6amva^  ßifiXio^xy^  töfi.  F?,  6.  568). 

*Ev  zttXXayQutöi^  £v(fov,  litQutXi^  r,  Zc^Üvsf^. 


• 
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Les  Stüdes  que,  de  divers  cötes,  on  a  consacrees  en  ces  demieni 
temps  au  grand  po^te  bysantin  sont  loin  d'avoir  dissip^  i'ineertitude 

qni  enveloppe  depuis  tonjours  la  question  chronologiquOf  et  on  ce 
moment  meme,  ropinion  faisant  de  Romanos  un  contemporain  de  Yem- 
perenr  Änastase  I  (491 — 518)  ne  compte  pas  moins  d'adherents  que 
wlle  qui  86  prononce  pour  Anastase  U  (713 — 716).  II  y  a  trois  ans, 
le  triomphe  dos  partTs;ms  du  second  Anastase  parat  assure,  lorsqut» 
M.  Geizer  eut  attire  l'attention  sur  un  Ciintifiue  du  melode,  oü  se  lisent 
ces  vers:  tdov  \4oövQiot  \  xcd  Ttgo  avrayv  'Jöi.ua,?JTcti  |  7jx^(i^u)TEv6rcv 
i^ag.  On  suit  que  M.  Geizer,  suivi  par  M.  Krumbacher,  traduisait  co 
paRsa<:^R  de  la  la^on  suivante:  rVoiei  que  les  califes  abbassides  de 
Bagdad  et,  avant  eux,  les  califes  ommiades  de  Damas  nou8  ont  aTnenos 
pri3onnier8.>^)  Toutefois,  cette  inteq3n»tation  etait  ä  peine  propns«?e 
que  M.  de  Boor  lui  en  substituait  une  secoude-),  d'apres  iaquelle  les 
^j466vQtot  ne  seraieut  autres  que  les  Porses,  cest  a-dire  les  euuemis 
les  plus  acharues  de  Byzanee  pendant  la  premiere  moitie  du  VI"  siecle; 
quant  aux  'Iauar,XTTm ,  ce  terme  designerait  les  bandes  sarrasines  qui 
devastereut  la  Syric,  la  Palostine  et  la  Phenicie  sous  le  regne  d'Aiia- 
stase  I,  a  l'epoque  oii  la  ])aix  subsistait  encore  entre  les  Perses  et 
i'empire  grec.  Le  travail  de  M.  de  Boor  eut  pour  resultat  de  raruener 
plus  ou  moins  M.  Krumbacher"^)  a  l'opinion  qu'il  avait  longuement 
defendue  en  1897  dans  son  llisfmre  de  la  litterature  bymtUine,  a  saToir 
que  Romanos  est  contemporain  d'Auastase  L') 


1)  Krumbacher,  Umarbeitungen  bei  Romanos,  1899,  p.  144—145. 
S)  DU  LäbeMsuU  du  JHAlen  Smams,  Byzant  Zeitschr.,  t.  IX  (1900), 
p.  ss$—uo. 

3)  Smnnos  und  KyriakoB,  Sitzun^r.],.  der  pbiloa.-phUol.  und  der  liirt.  Gl.  d«r 
kgL  baypr  Al{a<l  der  Wiss.,  1901,  Hdt  V,  p  723 

4)  <>n  trouvf'ra  un  expos«?  roTnpl<;t  de  la  rontrovorse,  (loi)uis  ses  origines,  »laus 
luj  r^cent  travail  de  M.  Vasiljev,  La  chronohgte  de  Romanm  le  melode  (en  russo), 
VttMititkü  yrenemuk,  i  VlII  (i901),  p.  485—479.  Saat  iraacber  <U(iiutivement 
la  qaeitum,  Fanteiir  apporte  de  noaTeanz  argmnents  en  faveur  d*Aitattafle  I, 
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E\ itlerament,  la  tlisf-nssiou  ne  pouvait  eii  rester  1h.  Le  V.  Vailhe 
vieut  de  reprendre  oortiiins  cot  es  du  probieme')  et  il  espere,  grace 
aux  preuves  iiüUveUe^  t|n'i]  i]  parte,  faire  lächer  prise  aux  Champions 
du  pn^mier  Aiiastnse.  l'neu  quc  l'etude  de  l'erudit  Assomptionniste 
.suit  iiigenieusement  coiiduite,  uous  feroiis  voir  que  ses  deindustraiiojis 
n'ont  feuere  chnnce  d  etre  acceptees.  Noiis  montrerons  en  meine  toiiipü 
que  si  Ton  doit  reduire  de  beaueoup  la  valeur  d'ua  argumeut  iuvoqiie 
tour  a  tour  par  les  partisans  du  VI*  siecle  et  par  ceux  du  VIII'",  il 
est  pormis  de  le  cumpier  neaumoius  parinl  les  indices  favorables  au 
M--  siecle.^) 

Le  P.  Vailhe  est  d'accord  avcc  M.  de  Buor  pour  repousser  la 
Version  que  proposait  M.  Geizer  du  passage  du  cantique  de  Romanos 
relatif  aux  Assyriens  et  aux  Ismaelites,  et  qui  plus  est,  il  apporie  sur 
ce  powt  de  81  bonnes  taisous,  quli  aera  peut-fiire  diffidle  de  d^fendre 
encore,  avec  quelque  espoir  de  succes,  Topmion  du  profeteear  de  Jena. 
Far  eoniie,  en  ce  qui  conceme  rinterpr^tation  du  mdme  texte  donn^e 
par  M.  de  Boor,  le  P.  Vailhe  «ne  eroit  pas  que  raigumentation  de 
celui-ci  seit  le  moins  du  monde  conduante.  Et  cela  pour  deuz  xnotiis: 
d'abord,  parce  qu'fl  ne  cite  aucun  temoiguage  d'^crivain  byzantin  qui 
appelle  Assyriens  les  Perses  du  VI*  ai^de;  en  second  lieu,  parce  qu'il 
]i*a  paa  demontr^  que  ce  terme  d*Ä8syrien8  n'ait  pas  4te  applique  aux 
Arabee  du  VIII*  sifede»  (p.  209).  Le  P.  Vailhe  ae  charge  pr^la^ment  de 
fournir  la  preuTe  qn'oif  a  appd^  de  ce  nom  les  Arabes  de  eette  jpoque. 
Dans  l'uue  des  oeuTres  d*un  contemporain  d'Anastase  le  pan^rique 
de  Saint  Jacques  par  saint  Andre  de  Gr^te*),  il  a  remarqu^  la  plirase  que 
void:  d»b|ov  &£  notf^^  thv  &Xl6^lav  Xfjxov  töv  tf^  fiiMfa  XQMtoü 


reprend  et  d^veloppe  les  preuves  prusentces  antc^rieurcmeni  et  8'etforce  de  rt'soutlre 
leB  oligeekioiu.  Getto  Aude  n'a  pa  etre  ntilufe  par  le  P.  Vailh<{,  doiit  Tarticle  a 
paru  presque  eu  m^me  temps. 

1)  Sni'iit  Jiomat'u  k  im'htdr ,  Kchos  d'Orient,  t  V  fimT.  ])  207—212. 

2)  Notrc  Iravail  i'tait  dt^jü  eiitn?  les  niaiiis  du  diiecteur  dt'  la  livz,  Zeitschr. 
loraqu'a  paru  en  feuilleton  daus  la  .\«a  llnigu  du  *22  et  du  21  juillet  1ÖU"2  un 
atttele  de  M.  Papadopoulos-Ketameiu,  X>  rijs  Amn)«  ree  'Fvftavov  xQ^^^Sy  doni  le 
bnt  prindpsl  est  4galenient  de  faire  Toir  la  faiblease  de«  aigiiiiMiit»  da  P.  Vailhe. 
Ce  bot  ett  fAeinement  aiteint  et  bon  nombre  des  obsfcrvatioriH  quo  noua  ämettons 
jci  ainci  qu«  le  passape  de  !a  Vio  de  8.  Symeon  Stylitc  le  jeune  publit^  ci-apr^H 
86  trouvent  r^unis  dejä  dana  la  note  de  la  Nfa  'H^iQU.  Kous  croyons  que  notre 
4tude  coneeiTera  cependaut  quelque  uUUie,  en  raison  du  pen  de  publicite  de  ce 
jonrnd  en  debore  de«  paya  de  laagae  greeqae. 

3)  £d.  Fapadopodoc-Kerameui,  ilMÜexsw  Ufoeelvfuriadjc  «raxtfoloylaf,  1. 1, 
1891,  p.  14. 
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Or,  nous  (l:t  11.  co  passage  designe  eTidemment  ies  Arabes^),  puisque,  a 
l'epoque  d'Audre  de  Crete,  l'empire  avait  pour  seuls  ennemis  les  Arabes 
et  les  Bulgfires.  £t  «si  BMot  Andre  de  Grete  appelait  les  Arabes  des 
Assyriens  au  commencement  du  VllI*  siecle,  pourquoi  saint  Romain 
u'aunit-il  pu  ie  faire  u  la  meme  epoque?  . . .  Par  les  Äsajfnms  du 
cantique,  nous  oitendrons  les  califes  arabes  ou  le  ponvoir  arabe  constitu^^ 
qui,  durant  la  premi^re  moiti^  du  VIII*  si^cle,  infligea  de  nombreusea 
defaites  aux  empereurs  byzantins,  et  par  les  Ismaelites,  les  tribus  no- 
mades,  de  Palestine  et  de  Syrie,  qui  pillerent  ces  provinces,  hrflloront 
les  couvents  et  les  »'glises,  tuerent  ou  firent  jjrisoüniers  les  moines  et 
lea  chretiens  durant  tout  le  YITl"  Biocle»  (p,  '210).^) 

A  parier  franclienientj  cette  urgumentation  nous  parait  Inin  d  ttrc 
decisive.  Si,  corame  ie  const.ite  le  P.  Vaühe,  la  demonstrutioii  de 
M.  Gclzer  pour  identifrer  les  Assyriens  avec  les  Abbassides  de  Bagdad 
n  est  piis  tres  riffoiireuse,  il  faut  avouer  que  Li  sienne  mentc  un  peu 
le  meme  reprociie.  Kien  ne  pronve,  en  ett'et,  que  dans  la  phrase 
d'Andrt'  de  Crete  il  soit  rf-ellement  (luestinii  des  Arabes  et  inerae, 
Idrstju'üu  y  regarde  de  pres,  cette  proposition  perd  beaucoup  de  ha 
vraiseTiiblance.  Non  seulement  le  celebre  homeliste  ne  designe  pas 
cxplieitement  les  Arabes  sous  le  iioui  d'AsHyriens,  mais  en  outre,  on 
conviendrn,  apres  lecture  du  contexte,  que  le  passage  dont  fait  etat  le 
P.  Vailh»>  est  susceptible  d'une  seeonde  Interpretation  aussi  probable, 
pour  le  jiiöins,  que  la  sieuue.  Ce  passage  appartieiit  a  la  priere  qui 
termine  Ie  discours  de  saint  Andre.  Fait  importuut  il  noter,  tout  ce 
qui  precede  cette  invocation  est  exclusivement  consacre  au  recit  tr^s 
objectif  de  la  vie  et  de  Fapostolat  de  saint  Jacques;  11  uy  est  jamais 
questiou,  m^me  sous  forme  d*allufnoii  ou  d^image,  dee  ^T&iem«ito  COD- 
temponloa  de  Fonfteur*  Pour  ({u\)ii  puisse  rendre  an  Bignificaüon 
ezacte  la  conclusioti  du  panngyriquo,  il  est  n^ceesaire  de  citer  celle-ei 
en  partie:  tfö  d/,  &  TQiöfiaxaQis  . . .  iut&6op  xtOg  €tds  tx80£<ag  i»  toii 
laoO  TOO  BtcO  TTiv  opyij'f  ^evo0  dti6T£(fog  ^Aagmv,  vx^q  ij^ä»  tb  ^ttov 
^liJUoiJfMvo;.^    <PMEt^i  %cit  tfir  SXlog  ^^vthg  htwstQtfpcov  thv  6Ao- 


1)  La  mt'me  iaierpretation  avait  ete  propo^ec  auparavani,  n&m  prcuve  h 
rappoi,  par  If .  J.  Hrasaleiter,  ZeUmSmß  für  KirOengetdikhte,  t  XtV  (1898X  p.  T«. 

i)  Cette  «oliition,  qxii  tient  le  niilieu  entre  Celles  <le  MM.  de  Hoor  et  tJelzer, 

a  »ur  rellf  «le  M  (W-h.or  l'avantag'e  <]<■  cnni  ilirr  ]iarfaiteTn*»T!t  la  rhronologie  de 
I»  vie  de  Homuiicis  avee  Ic  texti-  «Iii  eaiiti(iue,  ea  iic  prolongeant  poti  rezistence 
du  poet«  jusque  eoutt  la  djuaütie  ubba»i>idc. 

8)  er.  Exode,  XXVm-^XXIX;  Lävitique,  IX,  7  etc. 
4)  NembxM,  ZXV,  7,  11. 
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fift^ovog  ntcQfffjöiag  intsg  ixsivovg  '^l^imöut.  zfüo^ov  xoifiijv  t'ov 
aiX6q>vlov  Xvxov  tov  rfi  fiavdga  Kguttw  tov  Seov  iq>£dQ£vovta^), 
nettäßais  tvxfiS  *J0ifv^üav  tb  tfi^ffn^fur.  La  teniimol<^pie  em- 
\AoySe  m  par  Andr^  de  Gr^to  jtant  tont  «nti^  emprunUe  aux 
Livres  aaints,  pourquoi  la  phnae  eonoemant  lea  Aasyriena  fenut-dle 
exception?  G'eat  ce  qua  panit  a'ötre  demaad^  k  P.  Vailb^  lui-mlme^ 
piiiaqu*]!  ^it  en  note:  «Qn  diia  peut-§tie  qua  aaiot  Andre  de  Cr&ie 
emploie  une  ^gan  biblique  ponr  ddaigner  L^n  llaaiirien  et  sa  bände 
d^ioonodastes,  qui  ae  oondniaaient  enren  lea  cbi^tiena  comme  lea 
Aflqrnena  enTeia  le  peuple  juif.  Outre  que  cette  interpr^tion  eat 
bien  compliqo^,  aamt  Andr^  de  Gr^te  la  r^fute  lui-m6me  dana  ce 
passage,  loiaque^  apria  avoir  d^peint  la  d^vaatation  dea  li^iaea,  il  de> 
mande  a  Dieu  de  fortifier  Tempire,  c'est-ii-dire  aon  d^tenteur,  H^v 
fittttitütv  «pftra/btfov»  (p.  210).  Paa  n'esi  besoin  de  reeonrir  h,  cette 
«interpr^tation  compliqu^e».  Saint  Andr^  ne  parle  paa  plua  dea 
loonoclaatea  que  dea  Ajrabea.  La  figure  biblique  dont  ü  le  aert  d^- 
eigne,  d'nne  mani^re  g^n^rale,  leg  ennemb  du  peuple  chr^tien")!  -et 
saos  doute  eomprenait-il  par  la  les  ennemis  exterieurs  eomme  oeux 
de  rinterieur.  S'il  n'^tait  tem^raire  de  Touloir  pr^ciaer  le  sens  de 
cette  peroraison,  aux  termea  trop  vajirues  pour  d'autrea  que  les  sudi- 
teurs  de  lepoque,  on  pourrait  croire  neanmoins  que  le  panegyriate  a 
TiB^  tout  particuli^rement  les  Iconoclaste^  lui  qui  a'^rie  en  terminant: 
«Tu  vois,  d  tres  saint,  la  dispersion,  le  ravagc,  la  pervecutioni  la  de* 
vnstatioii.  la  profanation  dea  egUsea  et  des  autels,  tous  ces  maux  qui 
ont  fondu  sur  nous  ä  cause  de  nos  p^ches.  Fünfte  donc  l'EgUse  qui 
a  eÜ^  aouilUe  (ri^v  hxkr^aCav  ^vaoi^tXöav  ixxad'aQov) ,  affermie  Tem- 
pire  . .  Dans  cette  demiere  expression,  le  P.  Vailhe  voit  la  preuve 
qu'il  iie  peut  vtre  question  ici  des  Iconoclastes  et  de  Leou  risaurieii. 
Une  pareille  ronclusion  ne  s'iinpose  pas,  et  nous  croyous  que  saint 
Aridn*  rtiiit  parfaiteinent  en  droit  de  prier  pour  Tafle rmissement  de 
rempire,  tout  eu  souhaitaot  la  chute  du  souverain  reguaut.') 

1}  Jean,  X,  11—12;  Actes,  XX,  29. 

9)  Lm  toiTainB  bjsantiiM  eomparent  parfoii  aox  AMjrfeni  de  la  Bible  le« 
nations  hoftilet  k  Pempire  et  ä  la  foi.  Voir,  par  exemi)!*'.  la  Vif  <le  8  .Toan 
DainaHcene,  Patroi.  gr.,  t.  94,  col.  437;  !<'  Tvjiiron  <1<'  1".  fjlirte  tle  Jt'rut>alem  publik 
par  A.  Papadopoulo-i-KerameuH,  'Avüli/.Ta  rf/s  IfQuaul  ''>ri  x  •  P  1'*'^ 

3)  Tour  M.  Papadopoulos-KcraiiieuH,  art.  cite,  la  (iuid(iu  tov  Xgiaxov  dont  il 
e«t  qnettion  &  la  fin  du  diaconn  d'Andvö  de  Cr5te,  dMgnerait  l'eiwMnble  det 
cbrdtieiw  de  rempiTe  gtec,  ou  plntM  Pdi^e  de  Paleatine  exctnnTeinent.  L'iBter- 
prötatitm  du  nom  'Aoai^o^  d^endrait  da  teaM  que  Ton  «lonne  a  la  iidvdea:  dana 
le  premier  cas,  oo  ternie  Hi^ifierait  le«  ennemis  de  Hyzaru  e  ä  Tepoqiio  ilo  S.  Andre, 
c'eflt-ü-dire  Icä  Araber  et  les  Bulgare«;  dane  le  ticcond,  les  tjraus  arabes  qui 


Digitized  by  Google 


P.  wi  dfloTMi:  Enoore  Bomanoa  le  m^ode 


157 


L'interpretatiou  que  lo  P.  Vailhr  a  donnee  du  texte  d' Andre  de 
Crete  n  ebt  donc  justifiee  en  aucun  fucoii.  Est-ce  a  dire  que  Topinion 
de  M.  de  Bour  süit  defiliitivemeiit  |m>uvep  et  qu'il  ne  se  rencontre 
j)as  im  seul  auteur  grec  «qui  ait  iippele  autrement  que  Sarrazins,  • 
Ambes,  Agarenieiis  Ics  disciples  de  Mahomet  qni  attaquaii nt  les  By- 
ziintins,  avant  comme  apres  la  translatioii  du  eahlut  a  liagUad»?*)  Ce 
scrail  une  profoude  erreur.  Si  le  1',  Vailhe  n'a  pas  eu  la  maiu  heu- 
reuse  dans  le  chois  de  ses  arguments,  il  n'en  est  pas  moius  certain 
qu'il  faut  se  rallier  ä  son  avia,  lorsqu'il  affirme  que  M.  de  Boor  s^est 
irompe  et  que  les  Bjzantius  ont  parfois  donue  le  nom  d'As^rieos 
aax  sectateun  de  risUm.  La  pieaTe  s'en  trouve  dans  im  tozto  postö- 
rienr  de  deax  rikd»  «i  seooiid  AxiMtaaey  U  nxi^iiie  et  demier  livre 
de  la  Continnation  de  ni^phane*),  oft  on  au  chapitre  concernant 
le  regDe  de  Bomain  L6cap%ne  (920--944):  T6tt  Sh  luA  ^Iadwr}s  fui- 
yiöTQog  mL  di^ti&iMtios  tAv  axoläv  6  KovffitotSets,  xuJi&g  dtoue&v  thv 
*R9fuaxbv  0rgte€bv  ^tdbv  heb  H^g  dvaggrl^ems  'PnfuevoO  fiuaiUms^  lutl 
utttttMoXi^L&v  9at9^  ixdgt^  wbg  *J60vff£ovSy  x«2  x6lsis  m&ittffu 

h»  xal  v6  . . .  xdotffov  SvQÜtg  MiUuv^  dvofMe^dficyov,  dMc^f&Qog 
rnttmlf^i^mg  lad  xQtudeiSgag . . .  {id.  Bonn,  p.  415).')  Yoila  bien  un 
pasMtge  d^gnant  lea  Azabea,  d'nne  mani^re  absoinment  daire,  sona  le 
nom  d'Aacyriena.  Peut-etre  ne  eerait-ü  pas  dilficile  de  d^couTzir 
d'aatres  t^moignages  du  mdme  gerne;  on  aanrait  en  m&ne  iempg  ri 
la  d^omination  d'Assyrieoa  a  4iS  donn€e  anx  Aiabes  aoua  lee  ealifee 
onuniadea  de  Damas.  Ponr  le  moment,  neos  crojons  innüle  d'entre- 
prendre  eette  reoherohe,  parce  que  tonte  nne  a^rie  d'ezemples,  quelque 

persecutaipnt   les   chretien'^         Palestint-   au  gitjclt'.     M.  i'.-K,   jireft-n^  la 

Ueaxiüiue  Interpretation,  parcc  ^u  il  ne  doute  pas  que  le  iliäcours  de  ä.  Audru  ait 
piomtmo^  &  Jdnuudem,  anmt  BOn  A^ration  &  IMpiscopat,  donc  la  fin  da 
Tn*  taM».  A  aofate  avi«,  nm  cIhm  le  diaeoen  d*Aiidrtf  m  jnitifie  eetle  asaertion; 
lor»que  le  pan^gyriste  nomme  Jerusalem,  il  le  fait  ä  la  mamire  dont  oti  ciie  one 
rille  <5trang^re.  EnBiiitc,  la  jirii^re  qti'il  adressc  potrr  i'affennisäement  de  I'empire 
prouve  ü  l'^vidence  que  ia  nuvd{fa  et  les  'Acav^fioi  d^ignent  plus  que  l'^lise  do 
Paleetliie  et  sea  pen^atean.  II  est  trte  probable,  dn  leste,  qua  les  oenvree  ota- 
toires  d*Andrd  de  (Mte  nVmt  416  compoeäes  qu'apräs  wm  dvpart  de  la  vitle  eamte, 
qu'il  quitta  ftoilt  jeune,  lorsqu'il  n'i'tait  pas  encore  diacre;  cf  Vailhe,  .SV//»/  .1m/r<^ 
de  Crttc,  tcho^  d'OnVnt,  t.  V  (1902),  p.  880  ei  BB.;  Ehrhanl,  dans  Knimbacher, 
Qe»ch.  der  bi/z  Litt     \x  165. 

1;  de  Boor,  art.  aU^  p.  636;  Vailiie,  art.  dU^  p.  20i>. 

I)  er.  Knimbaeher,  €MiekU  der  h^umL  Li»eraltiiir\  p.  848. 

8)  Au  Bujet  du  rftle  important  jou^  par  Kurlnae  den»  la  gneixe  conire  lea 
Arabes,  voir,  entre  aatareB}  A.  Rambaud,  Vtmpirt  free  au  dtct^me  tiidkt  p.  420  et 
passim. 
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probants  quUls  soieot,  ne  d^montrerait  pas  qu'il  &at  voir  lea  Arabes 
dans  les  Atßjnaaa  mentioimes  par  Romanos  däns  son  eaniiqiie  sur  les 
dix  vierges.  Getto  a^rie  sentit  eontrebalano^e,  en  effet,  par  l'enaemble 
des  textes  qni  donneot  le  nom  d*  *ji69f5(ftoi  aux  eDuemia  de  rempire 
grec  qui  pr^o^Mwnt  lea  califea  arabes  sur  le  sol  aaiatiqaSi  noua  touIoos 
dtre  ks  Perses.  M.  de  Boor  n'a  cit^  aucun  de  ces  textes ,  ce  qni  a 
fait  croire  an  P.  Yailhe  qn'il  n*en  existait  paa.  Mais  A6j^  Procope, 
dans  son  ixtiii  de  la  guerre  des  Perses,  emploie  asses  fr^uemment  le 
terme  'Aoovgia  on  Wtftft^tot  pour  d^igner  oette  partie  de  i'empire 
perse  qni  conrespondait  ä  peu  prte  h  Fancienne  Assyrie;  il  j  englobe, 
semble-t-il,  la  Babylonie,  car  il  indiqne  S^ncie  et  Ct^sipbon  oomme 
Tillea  principsles,  Toiei  eomment  il  s'exprime,  en  d^crivant  le  cours 
du  Tigre  (ed.  Bonn,  t.  I,  p.  82,  9):  6  Tififis  . . .  'jiiUdns  xdUng 
xdtSLOi,  TUtl  ttvxiis  is  tä  XQog  ßOQQciv  avs^tov  x^nAw  VOQit  ig  ribv 
*A96vqCg)v  tV)i/  xvHfW.  La  meme  appellation  se  renconti^  im  peu  plus 
loin  (p.  85,  5\  nu  sujet  de  l'fiuphrate,  ainsi  que  dans  les  passagM 
suivauts:  89,  23  oC  öl  tbv  EvfQthr^v  noranbv  äiaßävttg  iv  'A60vQtoig\ 
214,  12  6  dk  JTotfpdi^^  ^ohv  iv  ^Aöövgi'otg  dH(juifUVog  iv  %c}QOi  Kxi^iti- 
ft&vtog  3t6Xtü}g  diixovxi  i^gag  6ddJ;  234,  3  'Agi^^g  iiw  totg  iza- 
fiivOftg  ig  rä  ixl  'A66vQCag  ftteXHc^;  234,  10  Tty^vi^a  xota^yov  diM- 
ßairMfifv  .  .  .  SV  dl  iiöoreg  oicog  tolg  'AöOvgioig  tc\  xgccy^iata  /jr**' 
234,  14.  22.  23;  259,  13;  261,  12;  281,  1  ot  dl  avrbv  (Xoagörjv)  xara- 
Xccußdvovöiv  iv  IdffövQtotQ,  ov  (5>)  :ToXi6uaTa  dvo  Z'fAfi'xf««  rs  xtd 
Ktijanpäiv  iöTi.  Qui  lu;  oon<joit  que  ie  nom  d  uiio  contn'C  qni  etait 
devenue  le  eentre  politique  de  l'empire  perse  ait  pu  etre  doime  j)arfüis 
aux  Perses  eux-inemes,  dont  les  conquetes,  sons  certnins  priuces  Sassa- 
nides,  rappelaient  d  uuc  lUHiinTe  si  frappante  l  extensiou  de  l'unrienne  mo- 
narchie  assyricime.  Tlm'Mpliaiie  (Chronographie,  ed.  de  Boor,  1. 1,  p.  37, 11) 
fait  mention  des  A.-.:j}rieiis  vuincus  par  rempereur  Constaiice,  dans  des 
termes  qui  ne  permettent  pas  de  douter  (|u"il  designe  ninsi  les  Perses: 
Tovxb)  rw  itsi  (320)  Kopördmiog  ^Aöövgwvg  inxtiau^  i&Qiiciißivoti^. 
Httßägrig  öi^  <S  rdv  FltgöCn'  liaötlfv^.  Trgbg  toig  avtov  xaxotg  xal  rovg 
r.TÖ  xfipa  XgidTiavoi'^  idiüjxtv.  ^I.  Vasiljev  a  cite')  un  passage  de  la 
chronique  syriaque  do  Zacharie  de  Mytilene,  qui  qualifie  d'Assyrien  un 
roi  de  Perse  coiitempurain  de  rcmpereur  Ainistasc  i  D'apres  rhistorien 
Menandre  (^ed.  Bonn,  p.  3(50,  22),  l'une  des  clauses  du  traite  de  paix 
conclu  en  562  entre  les  Perses  et  Byzance  coucemait  les  negociants 
sarra-sins  qui  iutroduiraient  eii  contrebande  daus  Tempil e  grec  ou  dans 

1)  Art.  cUe,  p.  4(34 

2}  The  Syriac  ehrt  in  ick  knoun  as  that  of  Zacktwiah  of  MUykne^  iranslaUHl 
hy  Hamilton  aad  Brooks,  p.  164. 
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IViiHiire  ppr«e  des  marchandises  provpnnnt  fl<'  riiii  de  ccs  deux  pays: 
lirf  .-itSflvoia  q^iyQTi'a  fifv  fixe  'Pouuia.  Mai»  aueune  attestatioii  nest 
pJus  formelle  quo  celle  d  Arcadius,  archeveque  de  Constantia  daiis  Tile 
de  Chyprc  (premier  tieis  tlu  VlI"  siccle),  auteur  d'uii«  biographie  de 
S.  Öymeüu  stylite  le  jeune  vers  59(i)  dont  il  avait  ete  le  disciple. 
Cette  ceuvre,  sur  rauthenticit^  de  laquelle  ne  peut  planer  aucun 
80up9on*),  est  malheureuiemeut  iiiedite;  ou  y  trouve^  expose  d  uue 
fa^'on  assez  d«>taillee,  le  recit  de  Texpedition  du  roi  de  Perse  Chüsroes 
en  Syrie  (540)  et  de  la  prise  d'Antiochc  par  l'armee  de  ce  prince. 
Vüici  quelques  extraits  de  la  relatiwii  d  Arcadius,  d'apres  le  maauscrit 
d'Oxford,  Baroccianus  240,  du  Xl"  siecle,  ful.  IVo"',  dunt  les  divergences 
avec  le  Monacensis  gr.  306,  le  Parisinus  gr.  1459  et  le  Sahaiticus  108*) 
flont  indiquees  en  note:  Ta  xuigdi  sx£i'v&  ixtxaXvipdTi  xa  ayia  ci 
fy^XXev  6  Ssbg  aoifiefai  h  ^Avxioxibiv  x6Xh  xal  9t»  dxö  X'6Xtjg  dg 
x6Xrjv  iiiXJiai  i(iz^ili€<l^t  M>  tünif  *Alt6v(fiiav^  dtb  Ijyyiiuv  ^  iQij- 
ftaets  ttvrrig.    Kid  6  ToD  Heov  äin&los  vJtiQ  umfig  x«l  thuv 

6  St6g'  *Idoif  ri  xQavyri  täv  xavotxoih^cov  iv  «flkff  Mßni  MauA»  6 
/tov  Mttl  naiQos  ipttatod&ösng  ix^n^  «^oJ^  dUt  tks  ivofuag  Sig  x^dt- 

tpagei  vt^g  tilg  ^f^o>S  xol  xaQut^tiXovvtig  fts  ittl  tcikiHg*  &tä  w&to 
MttQadm^  v^cifg  i9vH  difvvhff.  Kol  ilde  lud  Idob  äMsttdX'q  xve^^ 
h  jctf A«  Ist^c^i^tfoy  yu&%«mtt»*  TteAtui»  6%  xif»  ^tmQ(av  ^^Pi}yih  VI 
tfofo  6  ToO  BwO  dciQXog  xo(g  ddshi>otg  m(  %t4iv  'jtfwiojcOtf»  «dröv 
jMt^ayifOfi/wM^,  e^JmßH^  ßCov  kuev^fUtmg.  ^X£ycv  dh  jfdvov  ^mc- 
dffuit^og^  i^Hlfev  6  Abtfpdqv  tbv  IltQöAv  ßaaiUa  xal  tb 
^fMt  To6  dauUov  iyy^'  MtQipulov  fä^  l|a>  tib»  xvJMv  t^g  *Amt6fjov 

2  volu  *Avxtoxiiav  Sab'ait  108)  3  initQiG&iivca  Varfk  gr.  145<»,  XI»  f>!.Vlp. 
et  Mon(ac.  gr.  366,  IX'— X*  »iecle,  f.  134)  «wöj  d«d  Par.  et  Mou.  dtoj  diöri 
Moa.,  dl'  ov  Sab.  4  t(H>  ^coÖ  i  dovlog  Par.  C  %al  om.  Mou.  {nlGtri  a^oi^J 
mh^  inhi^  Fttr.,  Hon,  et  Sab.  7  4hwi«f  Pur.  et  Hon.  dtttftmUMt  Pvr.,  Mon. 
et  8»b.  8  tv%ri  Mon.  xfjs  om.  Sab.  «MfMfkjleffttv  Mon.  10  ijrupt^öfiew 
(MxaiQOP  iv  n6ln  Par  ,  Mon.  et  Sab.  11  rtntv]  roTg  Sab.  12  naQttyfpo- 
fiivois  Par.,  Mon  i.t  .Sali,  tviußi)  (iiüv]  mal  iv  svla^tlu  \iiov  Sab.  incirin>r,utvotg\ 
ipttSidt^lUvots  Par.  et  Mou.,  na^iv^oviUvoig  Sab.       13  toyj  um.  Par.,  tütv  aUU. 

Mom.  et  Sab.       H  »«^eW^lo»  Par.,  Hon.  et  Sab. 

1)  Cf.  Pupadopoulos-Keramens,  Soiuuip  6  GavuucrooQBtnig  &g  vfipoyfivqw 

ltPi^optv4fiier,i  tp  rotg  itfaxtiHotg  n)s  iß^6^^1lg  o^KOVfievixi^S  «vpodov^  Vizantiakij 
TremeDDik,  1. 1  (1894),  pp.  141—150,  601— 61S. 

8)  Le  texte  du  mannacrit  de  Saint-Sabae  a  M  reprodoit  par  H.  Papadopoaloa- 
KerameuK  dans  l'article  de  la  Niu^Hfii^  ciUci-deniu,  ee  qni  not»  permet  d'en 
relever  ici  le«  variantee. 
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n^Xfcoy'  rifQffßiv  jtXi/lfh}  txavä  xal  iß6rj6ev  6  ayiog  :tQbs  KvQiov  U 

7c6hv  xot<s^A66VQCoig'  xtcX  o-bx  r]v  dr^kmöig  nagu  Kvqiov,  Srt  ^  ogyii 
to(f  9vit,ov  a'&Tov  «Ai^pijs  ...  [f.  194]  2jvvißfi  yäg  ti)v  n6Xtv  i&JTÖ  föv 
*A66vq(&v  mXtoQxti^eUmß  xaguXritp^iivai  mel  i^ngri^Miin  i  ^ilv  inb 

v&rov  xal  ^B^^^kßQÜxv  itpvyov.  'Jxitti^v  dl  iuA  ol  dih  ftmminl 
deiXtd^avreg  xal  6  piiv  ile  ibrm^AAflh}  Ixb  xAp  ßagßdQiov^  6  dh 
htifog  iXi^ipdifi  aixiiciXmtog*  täv  Öh  ffvfinHvdvtmv  uvxä  ixl  ro9  fi^fOvq 
oh  na^iTi^Bv  M%  efip,  8r»  le^f^yog  l0j;vos  xgoödmov  ix^ffoO  fyi- 
vito  fttDfof$  ^  toO  iyiov  c^j'f*  * '  •  H^ijffzovto  sig  tb  fifog  ol 
*A69^ifi0i.  ««l  Itp^ttauv  TtXtfiiov  tcv  rdxov  [f.  194^  06  b  do^Xog 
taO  6co&  BSns  dl  xä6i  tftilvai  Ug  «potfcvx^v  ixtevAg  xal  xUvag  %ä 
^«wnra  ««l  vj)  atäati  %b  aixtam»  i(ft£öag  ^^«^  toO  Bsoi&  ixdiA^i 
Todg  *A99vQ£ovg^  xai  joxifaj^^  ^wixsöov  i^ioi  ^tä  tä»  hatav 
ttbtAp  met  öwtgtßivteg  dviXvöa».  *Id6ivteg  d\  ot  fuedi^al  «cdfoO  id6- 
Ifftfcrv  top  9«6v  xal  tbp  Byiov,   JJAUp  hsffoi  ip  ffJUi}  Ix  t&p 

teht&P  *A6^SVQ(ap  ivißaivov  tig  rb  6gog.  ...  Oa  remarquera  que  ce 
iexte  si  explicite  d^erit  pr^cis^inent  rinvasion  persane  k  laqaelle,  d'aprte 
M.  de  T^x  <  ri^^  BonumoB  feiait  pent-^tra  allusion  dans  son  canitqne  aar 
lee  dix  viexgm. 

Que  conclure  des  consid^rations  ^jai  pr^c^dent^  sinon  qu*on  a 
ncrnrdi^  jusqu'ici  une  importance  beaucoup  trop  giandOi  poiir  etablir 
la  Chronologie  du  o^l^bre  melode,  nu  cnntique  qui  mentioime  lea  Is- 
ma^lites  et  las  Aaqiieiia?')  Le  mot  'Aotfvgioi  est  ime  d^Snoininntion 
qui  n'a  de  aens  relatiTement  pr^cis  que  dana  rhistoire  aiicienne,  tandis 
que  le  moyen  äge  s'est  plu  ä  lappliquer  11  des  peuples  et  meme  u  des 
races  differentes.  Ce  n'est  pas  ici  le  lieu  de  rechercher  Torigine  et  le 
pmirquoi  de  ce  siiigulier  fait.  C^u  il  noiis  sufilse  de  notor  que  ce  torme 
d' Assyriens  ue      rencouire  que  rarement  dana  les  texies  byzautiua  eu 

16  ftnaßlri9ij€STat  Par.  17  dältaaig  Par.  19  noXuHi%ii9el<iap  vnb  t.  'A. 
Par.  et  Sab ,  ntUöifmt^ltvctt  bn6  r.  *A.  wtX  Mon.       91  %^  lurrÄ]       sortdc  Par., 

Mob.  et  Sab.     22  vänov  Par.  et  Mon.     26  ^  tiii]  rot>  «yiov  Par.,  ICoD.  et  Sab. 
27  roö  xövov  om   Mon.  28  xitvaj]  uvxbii  add.  Par  ,  Mou.  et  Sab.         29  /pfiffa^] 

xoiltjfff^ff  Par  ,  Mon.  f^t  fab.  .'W>  <Tt'i>':rfc<  r  Par.,  Mou,  t-t  Sub  31  ewt^^h 
^vtXvaov  Par.       32  üyiopl  aitov  (doiikov  av^itwv  add.  Par.,  Mon.  et  Sab. 

1)  Art.  eiUj  p.  689;  ef.  Papadopoalov-Kemmeaa,  Ifta  *H^i^  »  jaillefc  1909. 

2)  M.  Papadoponlos-Keramens,  qui  ne  connalt  qae.le  paaiag«  de  la  Vie  de 

SvTin'on  btylite  \f  jenrif?  rit<?  r?  flp<^f!n«<,  f><tini<*  ;in  oontrnire  qae  l*ai]guaieiit  Ür6 
de  ce  cantique  en  taveur  du  Vi*  siecle  garde  toute  m  valeur. 
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dehors  des  citaiions  bibliques,  que  son  emploi  parait  restreint  a  des 
ecrivams  d^termin^  et  eufiu,  qu'un  cas  tout  analogue  noiis  est  foumi 
par  l^Iiistoure  du  nom  da  Hirns,  que  Tb^ophane  applique  egalement 
aas  SqrÜieay  aux  Hassag^iei^  wax  Bolgares,  aux  Tun»  et  aux  ATana.'} 
Peiit-dtre  fkut-ii  oomid^nr  le  tenne  que  Doos  ^iadionfl  comme  uu  nom 
gfographiquc  MTvaat  k  d^signer,  an  sens  laige,  lea  oeeupanta  de  Tan- 
cien  royaume  d'Assyrte,  c'est-ä^dire  lea  Penea  et  plus  tard  lee  Arabes.*) 
On  peut  auaai  se  demander  si  le  rdle  jou^  par  lea  Assjriena  dans  k 
Sainte  l&iritare  n'a  paa  eu  quelque  influenoe  eur  Temploi  de  ee  teime 
dana  la  litt^ratore  bysantine,  arec  la  aignifieatioii  qne  nous  Teiioiia 
d'indiquer. 

Bien  que  Romanos  ait  pu,  par  eon  allurioB  aux  Aaajriens^  d^ 
sigoer  lea  Arabea  auaai  bien  qne  lea  Peraea  et  que  la  Solution  du 
probUme  ehronologiqne  ne  depeude  en  aueune  ia^on  de  oette  phrase 
tant  discttt^e  du  caotique  aur  lea  dix  Tterges,  il  n*exi  est  paa  moiaa 
oerfeam  que  TexpIicatioB  de  M.  de  Boor  demeure  la  plus  Tzaisamblable, 
parce  que  seule  eile  fut  comprendre  pourquoi  le  poöte  oppose  lea 
Assyriens  aux  Ismaelifces.  L'interpretation  du  P.  Vailhr'  rr  iK  ontre,  en 
eff  t,  la  meine  objection  que  celle  de  M.  Gelz<-!  ''i:  les  califes  arabes 
du  VUP  siecle,  qu*on  lea  fosse  regner  a  Bagdad  ou  ii  Damas,  sont  des 
Ismaelites  au  m§me  titre  que  les  tribus  sarrasines  qai  d^vastaieut  dans 
le  meme  temps  In  Palestine  et  la  Syrie,  vi  on  clmrche  en  vain  le  motif 
potur  lequel  le  melode  aurait  r^serve  cette  denomination  a  celles-ci 
plutöt  qu'a  eeux'la.  Dans  toua  les  textes  posterieurs  au  VII"  siecle 
oü  nous  avons  rencontre  le  nom  d'Isma^Iites,  plus  frequemnicnt  em- 
ploye  a  cette  epoque  tardive  que  ne  le  croit  M.  de  Boor^j,  ce  nom 
designe  les  Arabes  comme  fceis  et  est  tout  simplement  synonyme 

1)  Chronographie,  6d.  de  Uoor,  1. 1,  aux  passages  indiqu^s  ä  Tindcx.  L'Mitenr 
fittt  remarqner  «lue  oe  nom  a  M  domi  par  la  plapart  des  Graes  du  mOTen 

k  ttraa  le«  penplea  aeptaatrionaax. 

2)  Parfois  aussi  on  rcnrontre  les  Assyriens  mentioniids  h  cflte  den  Perses  on 
de«  Arabe«:  cf.  TheDphane,  6d.  de  Bnor,  t.  I,  p  3.'*,  l'. •  'a  routimiation  de  Theo- 
phane,  6d.  Bonn,  p.  55,  6;  p«eudo - Ö> meou  magiüLcr,  tid.  üouu,  p.  67Ö,  12.  II 

iemble  qne  ce  teme  dtfaigae  alon,  non  plus  lea  cooqiitauita  du  fieil  empire 
«BiiyrieB,  Buüa  eiduaiTemant  lea  liabitaata  de  rjuayrie  proprement  dite,  devanne 
«imple  province  de  l'empire  perse  on  arabe.  Le  nom  Bußviavtoi  paratt  avoir  eu 
le  meme  »ort  que  celui  d'  'AcevQWi,  avee  lequel  on  l'a  quelqupfois  confondu:  Th^o- 
phaue  i^p.  261,  6)  reproduisant  Theophjlacte  Simocatte  (öd.  Jlonn,  p.  145,  ü)  l'ap- 
plique  aux  Perseti  coatemporains  de  Veinpereur  Tibto  (^^d),  tandia  qu'il  appelle 
ikipvltmtt  (p.  S66,  11)  im  da«  tarritoirai  en  lew  poweaaiott,  probablment  l'aa- 
denne  Babylonie. 

:^   <  f   de  Boor,  art.  dte,  p  634;  Papadopoulos-Kenunana,  Niti  'Hi^^ttt 

2  jiiillet  II»Ü2.  4)  Art.         p.  634. 

HfÄtui.  Z«iuoiirift  Xli  1  u.  8.  11 
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I.  Abteilung 


"jigtcßeg,  ImquxyivoC^  V/^^a^vot^);  nulle  pari,  il  nW  donn^  ez- 
dusiTement  ä  nne  fFBction  queleonque  des  descendanta  dlRmeSL  Et 
p\iiS|  ne  eerait-il  pas  bien  ^tratige  qu'^mn&nuit  les  calamiMs  eobiea 
par  Byaauceiy  Romanos  ait  plae^  sur  U  mime  ligne  deuz  faetei»  d*im- 
porlance  avaai  inegale  que  lea  ealifes  aiabes  et  lea  tribna  nomadea  de 
Palestine  et  de  Syrie?  lies  lieutenants  dn  ProphMe  sont  les  ennemis 
lea  pliia  ledotitableB  de  Tenipire  grec;  Os  tieiment  en  4chec  aea  arm^ 
loi  rafiasent  aea  plua  bellea  pioviuces  et  ne  cndgnent  pas  de  s'aTancer 
jitaqn*aiiz  portes  de  la  capitale^  n  n'eat  done  paa  ^toimant  qa^ib  aient 
une  des  premi^rea  plaeea  dans  lea  pi^oecupationa  du  souTerain  et  du 
penple  byzantins  et  que  lear  iiom  appanisae  presque  ä  chaque  page 
des  chroniques  de  l'epoque.  Tont  autre  est  la  Situation  des  tribua 
sarrasiDes.  Au  VI*  si^de^  ii  est  vrai,  elles  constitnent  une  force  sp^ 
ciale  dont  les  Perses  comme  les  Byzantins  ont  tenir  compte  et  qni 
inflige  plus  d'uue  d^ute  nux  g<'n<'raux  cnvoy^s  contre  eile  par  Vcm- 
pereur  grec.*)  Mais  an  VIU*'  siecle^  ooaipl^tement  en^dobees  dans  la 
monarehie  musulmane,  elles  se  contenteut  de  molester  les  chr^tiens  et 
les  moines  et  de  s*adonner  au  brigandage;  leur  röle  toiit  local  n'attire 
gu^re  l'attention  des  Byzantins,  presqiie  enticrement  captivec  par  les 
incursions  que  font  dans  l'empire  les  Arabes  et  les  Bulgares.  La 
preuve,  c'est  qu'il  n'cst  question  de  ces  tribus  noinades  que  dans  des 
relations  n'digees  sur  place,  lä  ou  s'exerc/aient  leurs  rapines,  par  des 
meines  qui  avaient  interet  a  conserver  a  la  posterite  le  sonvenir  de 
leurs  trereä  maasacräs  par  les  bandes  pülardes^)}  jamais  on  ne  les  voit 


1)  Voir  la  continuation  de  Th^^ofiliitrif»,  ed  Bonn,  p.  11,  2;  97,  5  (Ic  calife  de 
Bagdad  est  appei«  lümaSl);  114,  li>;  110,  -^'2;  l!20,  8  et  Iti  (Ismael,  (>our  designer 
le  oallfe);  187,  1»;  m,  16;  167,  11;  176,  4;  186,  10;  267,  20;  888,  4;  868,  88. 
Nio^tM  de  l^snce  m  tert  qnelquefois  dn  tenne  flRnaflitet»;  cf.  Itefutaiio 
Mahomedig,  Pateol.  gr,,  t  105,  rol.  6G9— 806,  surtout  le  chap.  25  intitalö  'A-x6- 
Sfi^tg  ort  6cifrilXoTgi(OitJvog  xal  ^^vog  T»)g  tov  Siov  Sm&'qnrig  h  'ißfunilltris  Icebg 
*axä  Tfiv  «ÖTo6  f<H)  6coi>  futfftvqiav.  FarticuU^ement  interessant  est  ce  texte  du 
De  hatresüma  Uber  de  S.  Jeu  DanuMcdae,  Fstrd.  gr.,  i  84,  coL  764:  *£<m  mtl 
4  MxQ*^  *^  «(ttroSM  itt9iild»08  nuUt  «Ar  *J«|iMn|kfA«,  x^^ipofivs  oiea  tü9 
'Avxiiqioxov.  Kc(tdf»$a$.  dh  itA  'IVjMri^  *o6  t»  '«^JP^  xfx^tvtog  tm  'Aßgad^' 
diöntQ  'AyuQiivol  xecl  ' f(Jitar}Ur(xt  TrQOOccyoQfvorTcet.  ^orpcfXTjrois'  Öl  at'Totif  nuloi^iv, 
WS  i%  tili  iMifQccs  Kfvovg,  dtu  to  ti{fi)o4im  v»6  tifg  Afo^  a-j/ytha'  Ikifff«  %tv^v 
lu  inUvatv.  Uu  passage  analogne  se  lit  dans  Barthtiemy  d'^desse,  Contra 
Muhammed,  PatvoL  gr.,  t.  104,  ool.  1448. 

2)  Cf.  de  Boor,  art.  cUe,  p.  686—669;  Vasi^ev,  ort.  citi,  p.  466—469,  oA  «ont 
signal^,  entre  autres,  plusieurs  pasaagen  intercs^ants  d'^cnvains  onentaux. 

3)  Ainsi  la  Paasio  mnctorum  XX  marUjrum  du  VIII'  siöclej  par  Ktii.'une 
le  miilode,  moine  de  Mä.r-Sab»  et  t^oin  ocalaire,  Auta  SancL,  martü  t.  III, 
p.  166  et  M. 
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mentioniiL'es  dans  des  chroniquos  g>'n<'rale.s  comme  la  Chronographie  de 
Theophane,  qui  pourtant  siL'^nale  parfois  l'etat  de  la  Palesti'ne  et  de  la 
Syrio  sotis  radmiiiistration  des  califes  ainsi  que  les  vexations  et  les 
touimeiits  de  toute  aorte  que  subissaient  les  chr^tiens  de  la  part  des 
Arab«  s  dp  cr^tip  region.^)  Du  reste,  si  Ton  observe  que  Romanos  cite  les 
Ismaelites  eu  premier  lieii:  «voici  que  les  Assyriens  et  aunnt  eux  les 
Ismaelitcs  uous  ont  amenes  prisonniors  *,  on  conviendra  que  1  iiyj>uthese 
de  M.  de  Boor  est  la  seule  qui  explique  jusqu'ici  d'une  maniere  adequate 
chacune  de  ces  paroles  du  poete. 

Nous  nous  arreterons  moins  lougtemps  au  second  argument  posi- 
tif)  invoque  par  1e  T*.  \  üilhe  en  faveur  d'Anastase  II.  Daus  le  canLique 
de  Komanos  sur  la  presentation  de  Jesus  Christ  au  temple,  on  lit  les 
vers  suivants:  Ugoff^üßa^  xa\  viw  \  töaöag  ijtucg^  XQtöri  ö  &f6g.  \ 
^AXJC  Hqi^vsvöov  I  iv  noX^fwig  rö  aoXixEVfia  |  xccl  Tcgataieoeov  |  ßuai- 
Xtag,  oi)g  i^ydxrjöag.')  Voici  la  traductiou  du  P.  Vailh^:  «0  (Jurist, 
notre  Dien,  toi  qui  yiem  ä  l'instBiit  de  itoiw  flauver,  ramäne  la  paix 
datM  U  TiUa  liTr^e  k  k  guecre  et  foitifie  les  empereufs  que  tu  es 
eim^a».  Lea  deuz  premie»  ven  feraieDfc  aJlneion  ä  la  d^^ranoe  de 
Constantiiiople  aasi^gee  par  les  Arabes,  le  15  aoflt  718,  le  troiai^me 
et  le  quatri^me  anz  guenres  civiles  provoqn^ea  dana  la  capitale  par  la 
r^Tolte  d'Anastaae  II  en  719,  les  deux  deiniera  raasodation  au  tidoe 
de  Conatantin  Coprooyme,  i^wSe  par  h6on  l'Isaurieii  le  25  man  730.^) 
Ge  paaaage  ^bliiait  donc  d^fioitiTemeiit  la  eiironologie  de  Romanoe, 
ai,  par  malhenr,  rinteipr^tion  piopoele  u*^tait  fort  siqetfee  k  oaution. 

1)  ChrOBOgmpliie,  iä.  de  Boor,  i6S,  SS;  AM,  10-,  499,  15;  etc.  Thtophane  ne 
m^'ntionnc  aacttii  pillage  ni  auctme  pen^cution  contre  Im  chritieiia  en  P^Uttine 
et  en  Syrie  pendant  la  premiere  moiti^  du  VIII"  si^cle. 

2;  Le  troittieoie  argumenb  du  P.  Vaühe  et>t  purement  utigatif:  U  se  base  »ur 
ime  tftude  da  mSme  auteur,  Baku  Amdri  dt  OMe,  £eh<M  d'Orient,  t.  Y  (ISOS), 
p.  880  et  d*oft  il  vfaolte  que  saint  Andrö  de  Cr^te  est  mort  le  4  juiUet  TAD, 
et  non  pae  en  720,  comme  on  le  croyait  jusqu'ici.  II  n'y  aurait  donc  phis  aucune 
difficult^  ä  admettre  i|ue  Hotnanoa  seit  venu  ä  Constantinople  sous  AnastaM  Ii 
et  qo'il  7  alt  composä  des  cantiques,  imittiH  enauite  par  saint  Andr^. 

8)  KroBibadMr,  SMüm  m  BMumo«,  p.  186  et  «.  Xf^antbailiidttf  de  eeUa 
■taroplie  est  hum  en  donte  par  TMiteert  *^'t  P>  ^  ^ 

4)  üne  interpr^tatioD  analogue  a  M  proponde,  il  y  a  vingt  ans  d^jä.,  par 
Jacobi,  Zur  (ieschichte  des  griechische  Kirchcnlialcs ,  Zeitschrift  für  Kirchcn- 
geschichte,  t.  V  (liji82),  p.  204  et  aä.  Elte  est  ecart^e  avec  raison  par  M.  Vaailjev, 
qui  comme  nous  pr^fere  voir  dans  noUttv^  la  monarcbie  bjzanüne  et  dans 
ßct^AOg  Im  empereox«  grew  ea  gtetoü  (ori  eiCtf,  p.  A71).  M,  Papadopouloi- 
Korameas  (ATIk  'Hi*^,  S9  juillet  1902)  a  pronv^  %alemeat  qne  l'argimieiit  do 
P.  Yaüh4  n^ote  aor  nne  traduotion  mezaote  da  mot  mifun»^. 
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I.  AbieUnnif 


Nous  HC  connaissons  aucuu  dictionnaire  traduisant  par  tTÜle»  le  mot 
3ioÄCxtv(iUf  qui  signifie  «mesure  politique»,  «gouFememeut»  Ott 
et  quand  bleu  meme  il  aorait  parfo»  ee  Bens,  rien  ne  prouTersit  qiie 
le  m^lode  1a  lui  a  donn^  id..  Enauite,  iifücg  n'indique  pas  n^cessaire- 
mwA  les  habitants  de  Constontioople,  pas  plus  qu'il  n'a  cette  signifi- 
eattoii  dana  les  fiuneux  ▼en:  idoi>  *jiiMliQun  wl  nffb  aöt&p  lefiari^tm 
liXiialArM«»'  itit&S'  H  n'eet  pas  d^onir^  non  plus  qiie  le  plttriel 
ßttatXiSg  d^signe,  surtout  dana  le  langage  poetique,  deux  empereurs 
asBoei^a  an  tröne.*)  Dte  lon^  le  cantique  ne  founiil  plus  aueim  poinfc 
de  rep^ie,  parce  que  lea  ^v&iemaita  auzquels  fl  fait  Taguemeot  aUurion 
ae  aont  pieNntea  au  VI*  a^ete  auBsi  bien  qu'au  VIII*  ou  qu'&  dWtrea 
p^riodea  troubl^es  de  lliietoiTe  de  Byzance.  On  ne  peut  nier  que  aous 
le  Hgne  d'Anaataae  I,  par  exemple,  Ü  BUigit  sueoeBBiTement  pluaieura 
guerreB  dnlea  et  pluaieura  conflita  ext^rieurfl^  aaeea  graveB  pour  joatifier 
lea  BUpplieationB  du  po^te.  Et  meme,  a'il  fallsit  Toir  dans  ces  vera 
une  alluBion  a  deux  empereurs  aaBocies  an.  trdne,  on  ne  aerait  pas 
embartasB^  de  d^couvrir,  dana  les  premi^res  ami^es  du  VI*  mkle^  une 
circonatance  de  ce  genre.  Justin  I  s'adjoignit,  en  effet,  Justinien 
comme  coll^gue  et  le  oouroona  ainai  qne  aon  ^ponae  Theodora  le 
l*'  avrü  627. 

11  va  saus  dire  quo  los  observations  qui  prr^codont  nc  permettent 
aucuiK'iTient  do  datcr  Komaiios  du  regne  du  preuiier  Anastase;  elles 
ont  pour  seul  but  de  mdntrer  que  les  nouveaux  argumenta  apportes 
en  faveur  du  VIII*  siecle  ue  meritent  pas  d'etre  pria  eu  serieuse  con- 
sideratiüii.  Comme  Va  dit  avec  insistance  M.  Krumbaclier-)  et  apr^s 
lui  M.  de  Boor'),  il  est  irapossible  pour  le  inouient  de  delenniuer  avec 
certitude  l'epiKpie  oü  a  vecu  le  ct'debre  poete,  et  cette  question  si 
complexe  ne  pourra  etre  reprise  avee  quelque  ehanee  de  succes  que 
lorsqu'ou  pusbedera  iedition  complete  et  definitive  des  (puvres  de 
iiomauos  que  prepare  M.  Krumbacher.*)    En  outre,  ü  faudra  etudier 

1)  Ceat  la  signification  qu'il  a  dana  le  De  cerimonm  de  Constantin  Porphyro- 
ginkbe,  oü  son  emploi  nt  tth»  Mquentj  cf.  p<ur  «lemple  pp.  68  et  b.,  IM  et  m.« 
687,  ß87  et  Si.  (dd.  Bonn).   L'iiupöratrioe  j  eii  toqjoiirt,  aemble-t-il,  mentioBnte  4 

part,  80UH  le  nom  d'  avyovarr}  et.  bpaucmip  phiR  rareuient,  dv  ßuGiUaart.  Voir 
cependaat  le  Lommentaire  Rt  i.sk>',  qui  siguale,  p.  Si61, 7,  un  pa^sage  oü  ^uGiltie 
d^sigue  peut-itre  le  coupl«  iuiperia,!. 

9)  VmarbeUnngen  bd  Bemanos,  p.  148.      8)  Art.  citi^  p.  640. 

4}  M.  Ftq»adopoa1oe*K««nieas  eat  plue  cat^rique.  Lea  argameate  qui 
militent  en  faveur  d'AnaKtaäc  I  lui  paruiuseni  absolumeni  d^cisifB,  et  les  olluaioiu 
bistoriqueä  du  cantique  sur  les  dix  vierge»  ^tablissent  meme,  d'apres  hii,  »vec 
beauiuup  de  vraisemblauce ,  que  ue  cantique  a  ^t^  compoee  ä  la  fiu  du  regne  de 
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de  pres  la  relatioil  anonyme  des  miracles  ile  S.  Arteraius,  dans  laqnelle 
M.  Vasiljevskij  a  signale  ce  passage  important:  «Un  jeuiie  hoiume 
chantait  des  vers  du  saint  philosophe  Romanos»*);  le  mirule  dix- 
liuiti*»me  qui  contient  ce  detail,  est  nipporte  pnr  l  lia^iuLj  i  aplie  all 
regue  d  Heraelins  641).    M.  Kruinbaclier  a  donne  d'utiles  reii- 

seigiiemeuts  bibliograpliiijuea  sur  ce  reciieil  de  mirdlnlid^  qui  ii'est 
(  onmi  jiisqu'ici  que  par  une  ancienne  versiou  slave,  et  il  a  conjecture 
qu'il  etait  traduit  d'un  texte  grec  qui  serait  a  retrouver.-)  Nous 
sommes  u  meme  de  completer  ces  indicatioiis,  car  le  texte  grec  des 
miraeles  de  S.  Artemius  n'est  pas  a  cherelier  bien  loiu.  Le  manuscrit 
grec  141^"^  de  la  biblioth^ue  nationale  de  Paris,  datant  du  XT  siecle'\ 
qui  e^t  uu  recueil  de  documents  hagiographiques  pour  les  mois  de 
septembre,  octobre  et  novembre,  oflPre  a  la  date  du  20  octobre, 
fol.  152*— 155',  une  piece  intitulee  ^tifyijfftg  9m)adxmv  toü  ccyCov  xul 
ipdd^ov  iiiyttXon€CQTVQos  ^AQxt^Cov.^)  Le  prologue,  <^ue  dous  truiscri- 
Tons  en  partie,  eoneorcle  mot  p(Nir  mol  avee  la  diSbut  de  la  relfttioii 
msae,  doui  11  Emmbacher  a  cit^  lea  premieraa  phraaea  en  traductiou 
aBenmide:  Old  ttg  tl^tUHhv  iig  na^udeiOw  lutX  «oJUAv  dM(M»v  üdiuq 
ia(fttXG)g  hffuConß  tls  tiQi'Wy  &Maiv  dl  (fiatpÖQotv  xotinloxff6ovs  ßatpag 

rofff  9fXif6iov  iMayyetXm^  ndvtw  di  %^  ftvijfiijy  XKTi%tav  96a  dwn^  b 
dc/i}  9vwtXtifot&<u  itv  oGto»  ft^g  ra&ue  ^ßixttv  iit  t&v 

6Uytav  Sntoßut  (&roQstv  mtffAftsvos^  tatoütöv  n  luA  ^utg  Xixiv- 

dscofSI  yevö^vot  dti^yi^iv  hwyQ^nffm  ßovl6psvoi  (bropoOfccv  xal  ^iUv  lo 
iMtmg  xdvxav  Sfia  diä  i^'f^V^  iX0e^^  iats^Qcnf  üvtmp  tA  nli^tt, 

Jnefcuuen.  Arrivd  ä  Conütantinople  hous  le  r&gne  d'Anaatase,  le  poete  aurait  v^cu 
jusque  sous  Justin  II.  Pur  rontre,  M  ViiHÜjev  'art  cit>\  \<.  463  — ITri'  ft'eai  efforce 
de  d^montrer  que  le  meme  cantique  ue  rajii»ort«'  fpi  ii  des  i'-venonients  ilu  rt'^'tie 
d'Anastaae  I !  De  pareilles  divergences  sont  la  prcuvc  qu'on  ue  peut.  parvenir  ä 
aseun  rftnltat  pr^eu  &  Faide  des  vague»  aUusioM  do  caatique  de  Bobmuk«. 

1)  VutmUAü  Vremetmik,  i.  1  (1894),  p. 

2)  Umarbeitungen  bei  Stmmos,  p  149  et  s. 

3)  f  f  Cntftl.  (luld.  hnrf  grnec  hihi,  vot  Pnr>xifn.<iis,  p  142.    M.  VaailjeT,  art. 
cit^,  p.  454,  sigaale  ^galement  ce  m».,  ainsi  que  le  Cuidlin  304  (cf.  Catal.  eodd.  .  . 
p.  31S).  Celoi-d  ne  renferme  qu'un  sevl  miracle  (fol.  80—82),  qui  ne  ae  retrouve 
td  dane  le  Piwit,  1468  ni  d«ni  le  SnueeBetim  dtoit  d-daiioiu. 

4)  Nona  deTons  la  eopie  de  cette  picce  a  Tobligeaaica  du  B.  F.  J.  van  den  Qheyn, 
anquel  nom  pi^enton*  Texpreenon  de  notre  profimde  recoiuuusflattce. 
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Le  premier  chapitre  du  toxto  grec  coiniue  de  la  Version  russe  contient 
rhistoirc  d'uu  jeune  homme  de  vingt  ans,  fils  du  raedecin  Antliime, 
qui  dut  sa  g«(^rison  h  rintercession  de  S.  Artemi  liü.  Mallieureusemenfc, 
les  miracles  du  uiauubcnt  de  Paris  ne  sont  qu'au  norabre  de  six,  alors 
que  la  recensioii  slave  en  compte  treiito-quatre,  et  quoique  le  dernier 
offre  le  r^cit  d'une  guerison  merveilleuse  operee  sous  le  regne  d'Heraclius, 
ce  n*est  pas  celui  qui  reuferme  le  passage  conceruant  Romanos.  Ge 
pasB^  nft  n  mieontra  pai  davantage  dans  U  a^ri«  dea  miracles  de 
S.  Ait^ina  que  ooutient  le  ms.  8599 — 600  de  la  bibliotil^ae  rojale 
de  BruxelleSy  foim^  de  pluaieura  copies  de  doeummta  hagiographiquea 
grecs  prisea  au  Xyn*  ai^e  daas  dea  maniiacrita  de  la  btblioth^ue 
de  Saint- Saureur  ä  Messine.  Id  lea  miradea  aont  ao  nombre  de 
treise  (fol.  179 — 190^),  prec^a  du  prologue  que  noua  aTona  cit^. 
D'aprte  tm  renaeiguement  que  nous  de?on8  a  Pobligeanee  de  M.  6. 
Gaiaccioloy  le  manuacrit  de  SaJnt-SauTeur  dont  dime  la  copie  de 
Brozellea  porte  aotueUement  le  n*  30  daos  le  fonda  proTeuau^  de  ce 
monasi^re,  qui  fait  partie  de  la  bibl^otih^ue  de  rUniTerait^  de  Meaaine. 
ün  firoiii^me  ezemplaire  des  miracles  de  S.  Att^ua  est  le  ma.  27  de 
Saint-Sabaa  de  JIruaalem,  du  XI*  aitele,  qui  ne  noua  est  oonnn  que 
par  la  deacription  de  M.  Papadopouloa^Kerameua.*)  n  oomprand  dix> 
bttit  cbapiiree,  maia  il  n*est  pas  posaible  de  dire  maintenaat  ai  INin 
d'eux  fiait  alluaion  aus  po^sies  de  Bonuuioa.  Choae  h  retenir,  lea  troia 
oopies  que  nous  venons  de  signaler  ne  diff^nt  paa  seulement  par  le 
nombre  des  chapitrea  qu'elles  contiennent:  chacune  d'ellea  a  plusieure 
miracles  en  propre,  et  ceux  qu'elles  poeaMent  en  commun  se  presenient 
dans  un  ordre  qui  n'est  paa  totgoura  uniforme.  II  faudra  donc  atfcendre 
une  edition  critique  et  une  ^tnde  approfondie  des  miracles  greca  de 
S.  Art^mius,  avant  de  pouvoir  estimer  a  sa  juste  Taleiur  l'arprument 
sur  Icquc!  s'est  appuy^  M.  YasiljeTsk^  pour  dater  Romanos  du  r^gne 
d'Auaatase  I. 

Brnxelles.  P.  tu  dei  Yei. 


1)  ' IfQOtoiviuunii  ßtßlto9i^*Hf  t.  II,  p.  56. 
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On  eroyait  depuis  longtemps  qu'un  bon  nombn  dlioiiidies  da 
L6on  Ie  Sage  reataient  in^ieSy  lonqne  le  B.  P.  Petit  signala  dana  lea 
^Orimh^)  wie  de  cea  ^tiona  giecquea  qui  ont  dchapp^  ai 
souTent  aus  rediarehes  bibliographiques  lea  plus  miimtieiiaes;  d6nu€eB 
da  publieit^,  ellea  aont  parfoia  aiuri  inaceeariblea  que  lea  manUBcrita 
dont  ellea  d^venl^  ^borto  saiia  eritique  elles  leproduueni  leur  souioe 
aTec'iine  aerrilite  to>p  i^dgn^  ou  tiop  intennittente. 

Maifl^  de  faii^  ponr  dtre  peu  i^pandue  et  polnt  aotentifique,  raitioii ' 
du  moina  Akakioa  (Athbiea,  Bouaopouloy  1868.)  contient  34  diacoun  da 
rempeieur  lAoa.  —  aur  lea  39  que  noua  aont  eoxunu  —  et  de  &at 
auari  le  tnaaiiserit  dont  efle  d^?e  indiiectemeiit  ne  ae  letrouTe  plua 
aigcnud'htii  au  eouTeot  dlriron.  De  ee  manmciit  d'une  antiquit^ 
v^^rable,  s'il  &ut  m  eroiie  r^ditaur,  il  ne  reste  qu'ime  copie  qui 
eerrit  d'ailleurs  ä  la  publkation.  Cet  apognphon  ^z^ut^  par  le 
patriarehe  Gr^ire  V  est  conserre  au  kellion  «Ay  ^mqoJBt^, 

La  parte  du  manuscrit  d'Ivizon  semblera  certos  mouia  legrettable 
quand  on  saiira  qiril  existe  au  couvent  de  Vatopedi  un  manuaerit  trte 
ancien,  a  la  fois  plus  autona^  et  plua  complet  que  T^tait  le  manoaorit 
egare  dlviroiL  C'est  a  <  o  manuscrit^  qui  devia  serrir  de  base  ä  une 
Edition  eritique  dea  homeliea  de  lAaUf  que  je  eousaece  nna  deacription 
flommaiie. 

Le  n°  360  de  la  Bibb'otheque  de  Vatopedi  eat  un  manuscrit  de  la 
fin  du  XI*  sieclo,  in  folio  (0,358  m  x  0,240  m),  se  composant  de  3ff° 
de  garde,  papier  +  376  AP**  parchemiii  -j-  3flf"  de  garde,  papier. 

CVst  un  travail  dp  luxe.  L'ecriture  tres  grande,  tres  elpgante  est 
absolument  call!<j:nip]iique,  Elle  meritorait  une  etude  speciale.  Le 
texte  est  ^it  sur  deux  colonne»  de  21  ligue«  rliacuue.  Le  copiste 
va  a  la  ligne  apres  chaqne  phnise,  qneUe  que  soit  son  etendue. 
Laliuea  debute  par  une  grande  onciale  d'or  cemee  de  rouge  et  plac^ 

V  h.  Petit,  Note  «ur  les  HomcUied  de  L^oa  le  Sage:  £cbo8  d'Orien^  1899— 
1900,  pp.  246—249. 
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duns  la  marge.  La  ponctuation  tres  aoignee  dessine  le  contour  de  la 
periode  oratoire;  Taccentuation  est  plus  n%lig^ 

Lea  titres  des  dieconrs  scmt  Berits  en  ime  gFande  oneiale  d'or  et 
entour^B  d^mi  encadiemaLt  egalement  dor^,  en  forme  de  TT. 

L'origmalit^  de  1'^criture  ne  pomet  point  de  faire  une  hypo- 
ih^  s&ieuse  par  rappoit  ä  la  prorenance  du  manitaerii.  On  irouve 
au  foL  201^  la  note  fluivante  iXtvd^igoöiv  to&  neatä  xvQÜtv  ^avi^l 
tCg  toikovs  toi>g  Xdyvvß  imb  rA  x(fr^Tr^xSi  tö  yitfog  tis  tovs 
Hwcl  voeßQLOv  $lg  täg  tÖ  eig  t6xop  Xött. 

Dans  aon  ^tat  aetnel  le  manuacrit  präsente  36  diacoun  nvm^tSs 
de  Y  k  Itt  Boit  lea  34  diacoun  publik  par  Akakios^  dana  Tordie  mftme 
de  r^ditioDy  plus  un  antre  texte  intercal^  paimi  lea  pr^c^enta  et  dont 
nouB  reparlerona  plua  bas. 

La  prenu^re  mam  ae  serrait  d'un  areh^tjpe  mutil^  ou  Uliaible  par 
endroita.  Lea  laeunes  ont  4>U  combltfea,  soit  dana  Tespaee  laias^  dana 
dana  ce  but,  aoit  dana  lea  margea^  par  une  aeconde  nmin  preaque*  oon- 
tempondne  de  Is  premi^ie  et  qui  a  parfoia  tach^  d'imiter  eeUe-ci. 
Noua  aignalons  oea  lacunea  qui  peuTmt  aerrir  la  daasificatioD  des 
Bouicea,^ 

jiöy.      p.  10:  c^mg  i(fx6(uvog  o€ro*  mkI  teXu&v  p.  20 

A6y.  /3'  p.  29:  tftmg  d*  fiv  irm  yivoito  n^bg  iiU9tuatv  

sr^ff  kiftiv  fixöva  ikrjil>6fi€va. 

p.  30:  md  fu^'  iiuivtp  Uku   iHxrf(/feT(«i^  ivdoftttip 

dtuti'v^ivog. 

Joy,  Z'  p.  77:  At>v     «90$  «Jv  wnufhumifif  -forö  fu>2^i^ 

A6y.  KT*  p.  208:  xö^itiv  ixiivriv^  tjv  p.  20! >  Tip>  <ifjv  avn'dog. 

p.  209:  xcd        ä(toißrfVy  ixg  xgcerovnfv,  jusqu'ä  la  fin  du  poi'mp. 
ioy.  JA'  p.  261:  natnjyvQHS     xati^^Ha  TfdiptvytVf  jusqu'a  la  im 

du  discours. 

A6y.  AA'  p.  276:  coi>  xal  T^g  xtdffvyog  1^  dtccTa^tg  

iavrov  TCaQt'j^^fii'  xuravöyjCiv. 

Le  manuscrit  d'Iviron  no  presciito  point  cen  lacunes,  maiR  il  presontait 
eil  p('!iant(f  un  nombre  cousiderable  de  passages  oü  le  texto  »Hait  mu- 
tile,  profondemeut  altert  ou  eutieremeiit  iUisible  et  que  le  moine 


1)  L*Miti<ni  du  meine  Akakios  (»tani  la  seale  oonpUte  ei  la  «eole  dont 

nom  ayons  pu  noup  scrrrr  ä  TAtlKis,  (■%■>{  u  rlli'  ([ne  nouy  rpnvoyonf.  Orfice  ä  la 
conC(i!il;inci'  «^tnblii'  j):ir  Ic  R.  P  rotit  dans  l"article  incntionrif^  phis  haut,  U  sOra 
aisd  li  appliquer  nos  iniitcatioQS  au  texte  de  la  l'atrulogie,  tome  CVIi. 
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Akakios  s'est  contente  de  sigualer  au  mojen  de  quelques  points  de 
Suspension. 

Nou8  dressons  ci-aprte  une  liste  do  oes  passages  pour  leg  discoura 
qui  n'appaniHwnt  que  dans  F^tion  d*Atliiiiies.  Notre  nlswS  qui 
priemte  la  collation  du  Yadopedinus,  permetbra  k  oeux  qui  poss^eDt 
r^tion  d'Akakios  de  ■*«a  eenir  sana  trop  de  diifictili^.  H  prourera 
egalement  l'^vidente  superioritj  du  maauscrit  que  noua  signalons,  Bur 
le  codex  perdu  dTlTiron. 

J6y.  Z'  p.  04:  ^  9iüt  t&v  Uft&kov  tfföttm»  ^tvy^^  —  p.  71:  yXm06^ 
aeal  ^»odiisreeretW       yivBi       öavf^ffiav  —  p.  72:  Ag  tftfoti}«' 

ji6y.  H'  p.  81:  U^sJiop  totg:  il^tlovt^s. 

ji&y.  IST  p.  138:  rof$  ^^Ut/Solis^  hqfifni  et  plus  loin  fi.tfikv 

A&Y>  IB'  p.  163:  (ß$QC)xovtfiä^v9g  iMwt^ 
ÄAy.  K'  p.  169:  «^6$  iiutvo  (<9vyxlU§ivy 
Jöj^.  KA  p.  175:  Le  YatopedinuB  donne  le  mdme  texte  que  l'^di- 
tion  d'Atfa^nes. 

p.  176:  M\  ^fiadto^iu^y. 
A6y*  KV  p.  191:  to(^^t&vy  )rpo0i^»y  täv  ieyAvwv  tig  M^f&rov. 

p.  192:  aiiyM^uc  Xentvvovatv  ^iUxiGivy  ^tq>u, 

p.  192:  avci>d-£v  <C^ti5)>  i^axetffys  t-^v  udta. 

p.  197:  ^e[Q7cti}gy  äyti  xli^iuvta  ßQ&fia  ^gifov. 

p.  200:  xävtavd^a  <pQov(fä  dtüitä  xal  ytoSCjv  (^ndyM^, 

p.  200:  <bg        OW  ixiyVG)  TtQOGßaXtlV  c'l/.rjV  ft». 

p.  200:  rov  fiaprvpo^  xal  d^ra  (rä  dv^i^  ßguHagy. 

p.  209:  ^(täg  inti(ßttv  olg^  iv  iv^hava^Q  ßlhut  (sie)  de  2^  maiiL 
jiöy.  KJ'  p.  216  texte  semblable. 

p.  217:  impiy  <^/ltjrcji/>  ixetvov. 
Aoy.  KZ'  p.  287:  d'  S  xalgi  &tmg. 

A6y.  KH'  p.  24Ö:  Tcphq  x^v  dC  ^  yiyovi  2^^^*^  i«twjd«öt«^ov. 

A6y.  AA'  p.  2ßl  inein«-  texU\ 

j).  (ilXa  •Ätiv<[ra\>%a)  2''"  inaiu. 

A6y.  AB'  p.  263:  i^rmavtifvog  (:toiox<^(uy  rr)i'. 

cr^r  dt'i'rf'Aita»/  xoiOVfiivmv  nal  ovquvw  ft^p  tc^xiga.  äöfta  Öi  Uffoday^- 
tuniy  ayydXmv. 

p.  20Ö:  TO  ;r^öc  rwg  jclri^iov  {^fXTfii'tiiA. 

A6y.  Ar'  p.  268:  äAA'  IW  naf^tui  vxb  tovg  nödag  6  t^v  xXoxiiv 
ivtQyifiag. 

A6y.  AA'  p.  278:  xwvig  teööaQfg  ^v^h  xakkfoni^öynvoi,  <^6  imt&vog 
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ägri  ki>&tPtog  ov  (loi'ov  TtQog  (nQC(}'<s^üv  aXla  xtxl  ngbg  iQtiav  x&v 
ohr^TÖQmv  icvttyxaCav  XQoßc'llrTdL  xo  x^oa^ov  fjg&fux,  Owii^iti  Mxvtng 
6  ttX(foat^s^  t€C£  icfifidas  ^igovötv  aifOQOvitdvas, 

Toutefois  ce  qui  fait,  plus  qiu  iuut  aiitre  avantage,  la  valeur  du 
codex  de  Vatopedi,  c'est  qu'il  est  Ic  recucil  le  plus  riche  que  nous 
posscdions  des  Homelies  de  Leon  le  Sage.  II  en  contient  35,  numcrotees 
de  r  k  AZ.  La  lacune  que  cette  numerotation  devoile  est  d'ailleurs 
oonfirm^e  par  Is  numerotation  quatemionnaire.  ^) 

Mus  tel  qu'fl  est  t^joiudlm!  notre  manuscrit  pr^ente  encore 
BOUS  le  num&o  im  texte  in^dit,  qui  est  peafe4fare  le  phn  mtAreeBant 
des  diacoon  qui  nous  ont  it6  conaenr^. 

n  est  müiol^:  Ahvtos  h  xqiotcö  ßa^tXet  tUmvio)  ßaaiUtag  ^6yos 
ixitd^fnog  ttg  wbg  &v  ^  d«q>vos  xQog  ^coijv  ilrjlv^aft^Ev.  Cet  ouTrage 
est  donc  roiauon  iunebre  de  BosOe  le  MacMonien  par  L6<m  le  Sage. 

Si  Ton  se  rappelle  qne  les  relations  entre  Basile  et  son  fils  araient 
^t^  longtemps  tendues  et  par  moments  tragiques,  on  ne  8*^tcamera 
point  que  Tauieur  de  T^pttaphios  ait  renone^  a  faire  une 'syntheae 
historique  et  se  soit  boxn^  aus  d^eloppementa  oratoires,  Son  ceuTie 
n'ajoutera  aueune  donn^e  importante  a  Celles  que  nous  a  conserr^  la 
vie  de  Basile  par  Gonstanttn  Poiphyrogenn^te. 

Hais  au  point  de  vue  de  lliistoire  littlrairey  il  peut  Itre  intftessant 
de  savoir  ee  qu'^t  derenu  r^pitaphios  h  une  ^poque  oü  Moquenoe 
religieuse  p^n^trait  tous  les  genies.  Et  c'est  pourquoi  nous  nous  pro> 
posons  de  publier  ce  texte. 

Borne.  Daniel  Serrays. 


1)  La  namMatioii  quatenioiiiiaiTe  d«  lecoade  maia  eonftate  la  bbate  d'tta 
qnatenuoii;  il  est  probable  qu'il  en  manque  plueicurs.  Quant  ii  la  table  qui  ee 
treiTfe  en  tdte  du  toIobmi,  eile  n'a  ^  otnnpoeäe  qa^aprte  m  matilatioii. 
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nalatotg  JUiVov^tatol^  ß^ßUotg  &xmf%ä  tfiwqrAs  hf  mvtanwv  «rtwo- 
dwü&^wp  ^  Tuwff  o&ov^.  lt>  «ittb  novrAttOv  ^  iva  tfwi^ag  ohtov 
itmavtA  xctl  ^  itiifoyi^fpMQ  ftipmÜHg'  6  dl  xagdtttdUg  Pitm  i|  ivog 

tlvat  Xtiiwva  xoXv^Q6q>ov  ttv6g  d^vov  TovOy  iypA^ov  iv  blAtifti 
foti^),  4vv9asots3i/oi>vw  ix^oaxtxfnAg  xä  etotx$ia  PAP,  iv  oig  6 
Piira  iwoj^voi^^^i  iUAf'owov  Mfuxtog  itftvoyodipov  uvbg  ivofia^iiivw 

FaßQi^L  'H  jtEgl  toi^rov  (Ixccöi'a  tov  Pitra  elvia  öpOif,  di6u  ned  6 
gö^og  tt^xiiuivögitrig  '^fupiloxiog^  c6pd>v  ^t/tegov  iv  &Xlp  nAdtxi 
tb  iiffii^vov  xovxKxiov  6vv  tgiölv  otxoig^  aTCordovöiv  iit^wft^xat&g 
TU  ötolxeki  rPH^  iöaxev  dtpoQ^iijv  diä  tovtov  v«  dvayvoQtO^^  luA 
vq)  r)^(bv  6  Faßgu^X.  Jvo  t&v  rraga  rc3  *A^vXoxC<p  otxav  slvat 
oC  avTol  xagä  Pitra,  di^Attä^  ol  UQx6iin9oi  &%o  P  x«l  P,  6  d' 
iregog  il  H  ägx6(ievog  tlvat  fcgcnwpuvi^g'  elvai  xal  ovtog  tov 

«vTov  gv^fiov  xal  qKcv(g<bg  XeiifMVOV  xal  avrbg  tov  xaxa6rga<pivxQg 
noXv6tg6q)ov  vfivov.  Tikog  Ixofuv  ivteev&a  tä  axgöffTixa  ffrmxsta 
TAPH,  ^1  &v  dvvatai  vä  <fxVl^^^<f^]  ftövw  tb  6l/0fMC  rA<^>P<*>H<A>, 
0^1  9}  TO  6vofia  Fegnavov  ^  rQrjyoQtov. 

'O  {f(tvoyQC(q)og  Paßgiiß  div  eivca  TtavTeliög  ayvtoarog.  'O  ^AXXdrtog 
iyCvcfffy.fv  irt'  m>6u(fTt  rnv  rc'ßgti'?  iva  xccvöi'o:  rf'cr  tov  uyiov  NixaXaov,^ 
ovtivog  xcd  fixtv  ixdionei  i)vo  t ooTtägm.*^  Eig  ö\  itsgog  xuvav  tov 
F«^ptr}A  f-i'oi'üxFTCH  (Stj^egvi'  <  iLütwuog  ev  rcp  tirjvtii^  tov  0ißgovuQiov, 
ilfuXXikif^vo^'  fi'i,'  TijV  utnjurjV  ror  ödi'ov  yh)xm(~c  tov  I^rfigtmtov  xal  dxgo- 
erixida  (ptQiov  TO  „Aavxäv  iaunno  to  xliog  tfig  'Elldäog'"'  dXXd  rb  ovouct 
mv  cioitjTov  (({ttov  rttßgt})l  Sc^acoöfv  6  tov  11-otJ  ai&vog  Ibd-og  xcödi|  rfjg 
iv  Mööxa  öirvodixijs  ßt^Xioitiixyis^  ivd^a  b  £i$  tov  Aotm&v  zuvav  Xdyftai 

1)  Pit»«  Ainleoto  v.  1.  «.  880— S81. 

2)  'AfuptlozAtV  Ko99u%äQinv^  c.  132. 

3)  L.  Allatü  loMUMt  U«iinci»  Hottingenit,  BonuM  1661,  179. 
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ipavtff&g  noiriiia  Faßgirik  /i  o  vaxov  {<fvkL  5!> — 63).  'O  avrbg  x£>d(|  jrfpt- 
fffMfff  Tof-  FaßQi'fjX  tovtov  xal  ?v  öolaöTixbv  slg  tbv  äytop  ^viicm»  tbv 
Seodo^ov^  ojTfp  fvQi'öxBtai  a/tetfo^  fterä  rb  ittQOV  yrotfröv  xal  Oi^^fQov 

i%!U  ö\  TO  Jec^ficvor  avrov  ovroa. 

Kai  vüv.   ^Hxog  6  avtög  («^  /J'). 

Z'rJjUfpoj'*  Uvueiov  i^iodt'ifTai 

tv  uyxdkaig  tov  dfö:r6rrjV 

(d  dvi'KUFig  rät'  oi'qch'Cjv  i^yccviucl^v 

xai  i)  "Jvva  nQOipf^tig  iöeixvvro^ 
,,^ü^a  tv  x'tl-i'öTüi^  &em 

xttl  fnl  yi)^  fjV)>Ji'^,*  iv  dvd'Qtaytotg  fvdoxm". 

O  r(ißQit)X  (ivat  x((}  ;r()u,T»;."  xnvövog  ((yvioifrov  vvv  tjftiVj  offrig 
i*«A.X0HCvog  iv  tj^  ^ov>i  roi^  Eve^yindog  tfj  Ki:>Qiaxfi  tg)v  BaTav  „(ig 
T>)t'  jfKVWXt^c  tilg  «ypuÄVtag",  r,TOv  eig  TjX^v  ö'  xul  xaru  rijV  «'  (pdijv 
avrov  elQ^bv  elxi  rbv  «7cb  rov  ,^'il(pd^(f((v^'  tip;|rij^«i/ov.  I^iw/tralev 
iidnvTtog  6  F rtßgiriX  iregov  xavävu  fiV  ru  imköxtct  tfjg  öfürüxou 
^(Xf^ßQwvK  oOTig  itif(xX?.tTO  iv  avrfj  ^ovij  eig  riw  ögftpov  rijj 
ioQTi\g'  ^ro  dl  xat  ovtog  (ig  ^{ov  Ö'  xal  ig^x^io  dxb  toi)  hq^iqv 
,v^m'|w  tb  öTOfta  fiov**.*» 

//oTf  iS'  ftt]  b  vftvoyQcltpog  ovtog  Faß(fiijlj  ccyvoor^sv  (tXXa 
Hvvdfiiihi  v(\  ni^iO^iv  uvxbv  itg  tö  rf'Xo^  jrfptVrov  rov  10-ov  aiüivug, 
(iv  Xttßii)tiii  r3f'  (5<t'€«,  ort  b  oöwg  .iotut  .,  ilxiifavfv  x^FQueöovvTog 
ruO  l()  nv  <iäI)»'o^'  xcd       f'r  Möax«  xödtl  iyQÜtpij  tv  tut  ii-ca  atwrt. 

'Kf  iif f^ovsföAat,  30  2:txr,  Xdül. 
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Maria  Eomaia. 

Zwei  unSekannie  Texte. 

Unter  den  gefeierten  Madonnenbildem  von  Byzanz  war  das  der 
Marin  Uomaia  bisher  am  wenigsten  beachtet.  Ich  habe  in  meinen 
„Christuäbildem*'  als  Beilage  VI  33  zum  ersteumid  vollstäudig  den  Text 
einer  spätbjzantinischen  Predigt  herausgegeben,  von  dem  bisher  nur 
Lambeck  Fragmente  abgedruckt  hatte/)  Es  ist  ein  durch  seine 
BchvungToUe  Bhetorik  fiEtr  die  Art  byzantinischer  Eanzelbefedaamkeit 
bezeidm^eB  Stflck,  das  auch  unter  dem  Geaichtspimkt  der  Predigtr 
geschichte  eine  eingehendere  Analyse  yerdieiit. 

Anhebend  mit  einem  philosophisch  gehaltenen  Exordimn  fiber  die 
▼«nichtende,  alles  der  Yergessenheit  (lberlief(»nde  Maeht  der  Zeit,  der 
doch  die  Wunder  des  *Bomaia'  geuannten  Madonnenbfldes  nieht  anheim^ 
fiülen  Böllen  (1),  beginnt  der  Prediger  mit  einer  Schilderung  des  Zn- 
sanunenlebeuB  der  Ifaria  und  der  Apoetel  in  der  Zeit  nach  Jesu  Himmd- 
fahrt  (2).  Hier  entstand  zuiüicliBt  das  Ton  der  Gottesmutter  selbst  mit 
Gnadenkraft  b^^abte  Lukasbild  (d),  dann  das  die  Verheißung  ihrer 
Gegenwart  erfUlende  wunderbare  Bild  zu  Lydda-Dioepolis  in  der  Ton 
Petrus  und  Johannes  erbauten  Kirehe  (4),  das  auch  Julians  Yerfolgungs- 
wiit  nicht  KU  vernichte  Termoehte  (5);  ein  anderes  ^d  entstand  in 
einer  nahe  bei  Lydda  Ton  Aeneas  erbauten  Kirche,  als  diese  den 
Christen  Ton  Heiden  und  Juden  sbnitig  graiacht  wurde  (6).  So  erzälüt 
die  durch  das  Synodalschreiben  dreier  Patriarchen  beglaubigte  Tra- 
dition (7).  Unter  den  zahlreiche  PUgem,  welche  der  Ruf  des  Madonnen- 
büdes  von  Lydda  anzog,  war  auch  (!•  i-  spätere  Patriarch  Germane^ 
der  sich  sogar  eine  genaue  Kopie  anfertigen  ließ  und  nach  Kon- 
stantinopel mitnahm.  Hier  geht  nun  der  Prediger,  zunächst  kurz  die 
Lebensgesclili  lito  dieses  Germanos  bis  zur  Erhebung  auf  den  Patriarchen- 
stuhl nachholend  {H),  sehr  ausführlich  auf  den  Beginn  des  Bilderstreites 


r  Texte  u.  Unters,  zur  Gesch.  der  altchristl  Litleratur,  X.  F.  117,  Leipziji^ 
Hinricbtt  1H'.»9,  233**— 26f."  —  Gedeon'a  .MHlriu  k  dt  «  Texte«  iu  cUt  txxl  ici^M 
von  ldä3  ;nach  einer  einzigen  Handschrift;  int  wenig  bekannt  gowürden. 
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~-''-T  Xicoa  Isaurier  ein,  der  zu  einer  personlidbeu  Insulte  dea 

K^i-r-r*  s^gf-n  den  Patriarchen  fuhrt  (9).    Es  kommt  zur  Verbannung 
KiD.'r.-nfursten,  der  dabei  zwei  ihm  besonders  wertvolle  Bilder  aus 
1-21  Patriarcheion  mit  sich  nimmt,  die  Kopie  des  Madouuenbildes  von 
L;  ein  Chrätusbild  (10).   Letzteres  versieht  er  mit  einem  Brief 

Pipst  Gregorius  (II.)  von  liooi  und  wirft  «fl  im  Moment  seiner 
A::i^'t  ir?.  Amantius-Hafen  bei  Bjzanz  ins  Wasser.  So  schwimmt  es 
^ :.  Rom.  wo  seine  Ankunft  dem  Papste  im  Traume  kund  wird. 
Frt'i^v-'h  emifeholt,  schwebt  das  Bild  von  selbst  dorn  ihm  auf  einem 
Kh-.ütf  nahenden  Papste  in  «Icn  Schoß,  an  den  Füßen  heilkräftige 
r-uohüirkeit  ^p»^  r.tl«^nd .  oben  ganz  trocken.  Als  der  Papst  den  Brief 
^ifsen.  «hreibt  -  r  «Ifin  Kaiser  ilic  h^-kuinit^'n  vorwurfsvolleti  HriffV  (11). 
Auf  die  Kunde  vi.ii  dt  rn  glüiklichcn  Erfolg  der  emeu  bJendung  vor- 
;riu:  der  verbiUint*'  (Teniiauos  :uit  h  sein  zweites  Bild  dem  Meen'  mi. 
A-ch  diese*  konunt  in  24  Stinui»'ii  nach  Uora  und  wird  in  »^l  ii  li.'r 
WeiT^e  emplAiigtii  und  in  S.  IVter  auf Itowalirt  {\2).  Über  l-'"  .Kihrn 
verstriohen.  Kaiser  haben  gewechselt,  die  Kirchenpi »litik  liat 
i^»wAadtli.  l>a  frtV<l<rt  ein  noch  flbermschonden-s  \\  under  t^l3j. 
IW  BiUl  fSnirt  ^i^h  7U  bewegen  an,  imd  vor  den  Augen  des  Papstes, 
lU*!  Än^r^ük  iu'ii  Klrrus  und  des  billigenden  Volkes  eutschweht  es  zum 
r.ber,  um  «b^'rmuls  autVt  ch:  schwimmend  seinen  Weg  zu  machen. 
N  vh  ahnt  tum  in  Uom  nichts  von  der  in  Byzanz  erfolgten  Restitution 
vUt  Orthvnloxie.  mH*h  \*iiLi  luun  »ich  dies  \Viiudcr  daher  nicht  zu 
deuten  IW  Bild  aber  wird  in  Konstantinopel  aufgefischt  mid  der 
nx*h!i:"..^:i'ii;vu  Kaiserin  Theodora  gebracht,  die  es  als  Symbol  des 
vKiiw»  üUubens  entgt^gemümmt  (14).  Inzwischen  sind  Gesandtschaften 
von  Bv<aiu  uHch  Kom  and  umgekehrt  gegangen,  die  Hentellimg  des 
\^)ihr(  u  iiUubeiu»  iuuM*igend  und  bestatigaid.  Durch  die '  römische 
«.u\^ndt^h4ft  (*rfihrt  die  Kftiseriii  die  Wundezgesehichte  des  Bildes 
uu>l  oikeuul  ftblmJd,  d«B  es  ebendasselbe  Bild  ist^  das  Sur  Tor  kunem 
);ct>r;u  Ut  w\tnl«»tt  war.  So  wird  es  in  feierlicher  Proienion  nach  der 
M.^itoHkireh«»  v^Ui  Ohalkoprati  gebracht  (lö).  Durch  Wunder  aller  Art 
Is-uvKmt,  wird  hier  als  Maria  Bomai»  Tershrt  und  besonders  am 
S.  S'ithHubt'r  )(v(i*iert  ^16X  ^  So  weit  die  EizShlung,  die  der  Pirediger 
ttiftvh(i||«ii  Akkttiiien  einer  schwunghaften  Haiienverherrlichung 
au»k^tt>«>ivti  lädt:  Maria,  die  Mittlerin  alles  Heils  fUr  das  durch  Adams 
Kkll  >««rl\tiviie  Menschengeschlecht  —  sollte  dieses  mcfai  sie  und  ihr 
H(U)  ««hvviiV  Ktn  divifaches  Auathem  [von  der  Gemeinde  oiFenbar  mit- 
p  .('A\H*hci\^  ewcbalU  «Iber  tlie,  welche  ihrem  BOde  die  PhMkynese  Ter- 
\^v^H»  vl«^  Himmel  erhabene^  welehe  die  Engel  mit 

l'WHt  ^twhmi,  di«*  stets  bereite  Helferin  in  aller  Not,  die  gewisse 
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Fürbitteriii  (18),  durch  die  wir  auch  das  ewige  Heil  zu  erlangen 
hoffen  (19). 

Keine  Übersetzung,  geschweige  denn  eine  solche  knappe  Inhalts- 
uberaiclit  vermag  einen  Eindruck  zu  geben  von  ilem  wunderbaren 
Schwung  dieser  Rhetorik,  wie  sie  eben  nur  in  f(riechischer  Sprache 
möglich  ist.  Es  ist  eine  JLrt  Muaik,  die  auch  iler  mit  ästhetischem 
Behagen  genießen  kann,  der  den  Gedanken  fernsteht,  ja  diese  Art  der 
MarienTerehrung  verurteilt 

Fein  wie  lüe  Diktion  im  einzelnen  ist  aber  auch  die  Eompomtion 
iin  ganzen.  Das  Exordinm  ial  spanncD^  die  Peiomtio,  wenn  audi  fOr 
unseran  Geaehmack  etwas  ttberladen,  für  byiantinische  H5rer  jedeolaUa 
äufient  wirkungSTolL  AuffaUend  ist  die  LSnge  der  Predigt,  die  bei 
mittelmaßig  rasdiem  Yoitrag  doch  gewiß  anderthalb  Stunden  in  An- 
spruch nahm.  Aber  der  Redner  weiß  so  geschiekt  su  exxählen,  daß  er 
den  Hörer  nicht  eimüdei  Es  sind  deutlidi  zwei  Teils  ungleicher  Art. 
Der  erste  hringt  vier  etwas  lose  aneinandergereihte  Geschichten  (c.  3—6). 
Wir  begreifen  diese  Zusammenstellung  «rst^  wenn  wir  aus  c.  7  ec&hr^i^ 
daß  dem  Verfasser  als  Quelle  das  S jBodalsehrelben  der  drei  orientaiisehen 
Patriardben  Ton  836  diente,  wo  smh  genau  diese  vier  Oesehichten  bei» 
einander  finden.^)  Auch  in  dem  zweiten  Teil  sind  verschiedene  Stoflfo 
zusanunengefligt.  Der  Yeifosser  kennt  ohne  Zweifel  eine  Biographie 
des  Qermanos  und  eine  Geschichte  des  Hethodios  und  der  beiden 
Brflder  Theophanes  und  Theodoros,  wenn  er  nicht  etwa  diese  Notiien 
aus  einem  größeren  historischen  Werke  entlehnt  hat  Dem  genannten 
Synodalschrei ben  entstammt  offenbar  die  Geschichte  von  der  MeerfiJurt 
des  Christushilde>{,  die  unser  Yecfasser  ids  Pendant  zu  dem  Schwimmen 
der  Maria  Romaia  der  Haupterzählung  Toransebickt,  wobei  er  den  un- 
angenehmen Eindruck  einer  Dublette  sehr  geschickt  zu  vermeiden 
weiß.  So  bleibt  nur  die  eigentliche  Geschichte  des  Bildes  der  Maria 
Romaia,  auf  die  das  ganze  angel^  ist,  deren  Quelle  uns  aber  bisher 
nicht  bekannt  ist. 

Doch  besteht  begründete  Hoffnung,  daß  diese  Quelle  noch  auf- 
zufinden sei.  Denn  außer  dieser  dem  Anschein  nach  allerdings  meist- 
▼erbreiteten  Predigt  —  die  wir  dem  11.  Jahrhundert  zuweisen  möchten  — 
gibt  es  noch  andere  Bearbeitungen  desselben  Stoffes. 


1)  Die  Ordnung  diiferiert  allerdings  in  den  beiden  verscluedencn  Ilezänsiunen 
dieses  ächrtiibtiug  (a.  Christusbilder  207**):  Sakkelion  bat  4.  6.  3.  6,  Combefie 
S.  4.  6  ohne  S.  Es  iflt  hicniaob  wabncheinliAher,  daB  dan  Veflbner  eme  dritto 
Rezeuflion  mit  der  von  ihm  befolgten  Anordnung  3.  4.  5.  6  vorlag,  als  daß  er 
diese  selbst  schaf,  zaf&llig  dabei  mit  der  kürzenden  Bearbeitung  bei  Combefis 
zaaammentreffend.  SakkeUon's  fiezension  findet  sich  aaclx  in  Barocc.  148  f.  81 — 103. 
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Zunächst  habe  ich,  durch  den  Catalogus  eodicum  hugiographicorum 
graecorum  Bibliothecae  Ysticanae  der  BoUandisten  (1899)  aufinerksam 
gemacht,  eine  »weite  BeoseiiniHi  atadiat^  die  neh  in  swcä  TaticaiuKhen 
Handadunften  findet:  cod.  1147  und  1816. 

Ea  aind  beides  junge,  undatierte  Papierhandscliriften.  Die  BoUan- 
diaten  aetzen  aie  saeo,  XV — XVI.  Aber  es  l&ßt  aieh  beweisen,  daß 
1816  dem  15.  Jahrhundert  angehört  und  1147  eine  au  Rom  gefertigte 
Abschrift  hienron  ans  der  ersten  Hälfte  des  16.  Jahrhunderts  ist 

Auf  den  ersten  Blick  freilich  möchte  man  1816  f&r  den  jüngeren 
Codex  halten.  Es  ist  eine  achtderhafte  Abachrift,  wie  es  scheint  von 
mehreren  Händen  —  oder  sollten  es  Schieibproben  deiselboi  Band 
sein?  — ;  nur  Tereinzelt  setat  der  Ductus  geübter  Kalligraphen  ein. 
Fol.  6'  imitiert  eine  alt«  Hand  des  13.  Jahrhunderts»  ähnlich  wie  Petros 
Ton  Rhitymna  (um  1422,  s.  H.  Omont,  Fao-Simil^  de  manuscrits  grees 
des  XV*  et  XVI*  si^e^  1887,  tab.  45),  nur  noch  arehaiatiBcher,  steifer, 
eckiger;  foL  13'  aeigt  deutlich,  daß  es  sich  um  das  15.,  nicht  das 
16.  Jahrhundert  handdt.  Man  kann  etwa  auch  die  rote  Überschrift 
bei  Joh.  Argyropulos  (um  1441,  Omont,  tab.  24)  vergleichen.  Das 
Papier  ist  scliliclit,  jt  tzt  am  Bande  rings  verklebt,  die  Schreibfläche  ist 
auffallend  breit.  Mereati  war  so  freundlich,  mir  auf  meine  Anfrage 
über  die  Geschichte  der  Handschrift  in  der  vaticanischeu  Bibliothek 
mitzuteilen,  daß  sie  nach  einem  Eintrag  auf  fol.  4,  mit  dem  sie  or^ 
appüiiglifli  begann,  B.  A.  BibUotece  Äpiice,  Tor  der  Mitte  des  16.  Jahr- 
hunderts bereits  der  Vaticana  einverleibt  sein  muß.  Weitere  Notizen 
fehlen. 

Cod.  1147  ist  auf  blendend  weißem  Papier  von  zwei  kalligraphisch 
geschulten  Händen  gesehrieben:  die  eine  (a)  schrieb  die  Akten  der 
photianischen  Synode  fol.  1—51  (52  vac.)  und  fol.  167  -  2u4.  209—228; 
die  andere  (b),  die  für  uns  allein  in  Betracht  kommt,  sehrieb  fol.  53 — 166 
und  207.  \)  Durehblüttert  man  Omonts  soeben  geniinjite  Tafeln ,  so 
■muß  die  Almlielikeit  niit  fl»'r  Sehrift  des  Nikoluos  Sophiauos  (tab.  40) 
auffallen  —  uueh  in  Aulierlielikeiten,  wie  der  Verwendung  von  Sebwarz 
und  Rnt  bei  dem  Schluß.  Leidrr  stimmt  die  Hand  a  mit  der  zweiten 
auf  Omonts  tab.  40  wiedergegebeueu  Handschrift,  der  des  Mattliüus 
Devaris,  nicht  überein;  sonst  wäre  klar,  daß  die  Handschrift  Yat.  gr.  1147 

1)  Dietelben  beiden  kehren,  worauf  mich  P.  Lapftiie  freandlicherweiae  auf- 

merksatn  machte,  in  Vat.  gr,  lir>2  \vie(l>r:  (a)  pag.  51—89.  97— 21S.  293—332, 
fol.  336— 3.'j8;  (b;  pa?  90.  90"^  91'""— 'JO.  •Jl.'i— 291 ;  cla/.u  (c)  pag.  a.  b.  1-  31.  nach 
Mittäihiug  Mercatis  eine  in  valikauiacheii  Coiiiceä  hiiutigü  Hand,  vielleicht  des 
Joh.  Honoriut  a  MalUa  (Jean  d'Oiraute  bei  Omout,  tab  28). 
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—  und  das  gleiche  nrälte  für  1152  —  von  jenen  beiden  aus  Corfu 
stamraendcn,  j^rlrichzfitig  zwischen  1515  und  1533  /u  Horn  im  Dienst 
des  Kardinals  Nicolaus  Ridolfi  arbeitenden  Griechen  für  diesen  ge- 
schrieben worden  ist.  So  bleibt  es  nur  eine  Vermutung,  daß  Nikolaos 
Sophianos  sie  för  diesen  Bibliophilen  schrieb,  dessen  Sammlung  durch 
Sabom  Mediei  z<un  größten  Teil  in  die  Pariser  Bibliothek  gekommen 
ist,  aber  doch  nur  sum  TeiL  Einzelnes  ist  anderwärts  zerstreut,  und 
dm  konnten  Ysi  1147  und  1152  gehSren.  Brsterer  trügt  —  nach 
Mereatis  Mitteilung  —  im  Yorderdeckel  die  Zahl  18^),  letzterer  einen 
Pergam^tsettel  mit  dem  1*itel:  „Anastasius  patriardia  de  synodo  habita 
tn  Perside  et  alia^  Diese  Notiz  gehört  der  Mitte  oder  dem  £nde 

des  16.  Jahrhunderts  an.  Das  stimmt  zu  unserer  Vermutung,  denn 
Ridolfi  starb  1550.«) 

Nach  Inhalt  und  Text  ist  es  so  gut  wie  sicher,  daß  Vai  gr.  1147 
Abschrift  Ton  Yai  gr.  1816  ist 

Yat.  gr.  1816  enthalt  —  Yat  gr.  1147 

1 4—13'  ChristoBbfld  Antiphouetes        f.  61—79' 
f.  14-31  Maria  Romaia  I  f.  80—106' 

f.  31—44'  Maria  Romaia  U  f.  107-128' 

f.  44'— 46'  Madoimenbild  von  Gypem  f.  139—182 
f.  46'-'51'  Ereuzigungsbild  yon  Berjt  f.  132'— 141 
f.  52-  56  Wunder  des  h.  Theodor  £  53—59'. 

Bs  handelt  sich  also  um  die  gleichr-  Sammlung  von  Wunderbilder- 
geschichten, der  in  1816  ein  andersartiges  Stück  angehängt  is^  das  in 
1147  Torangestellt  wurde,  —  viollfM'cht  weil  es  einen  Automamen  trägt. 
UrsprOnglich  stand  es  gewiß  am  Schluß,  als  jüngstes  Stfick  der  Samm- 
lung: es  stammt,  wie  die  Überschrift  sagt:  avfypa^ivtog  »tqfä  rov 
«av0o<p{\)  xttl  viov  (istttip^eu^ov  KavdravtCvov  rov  V/xpoÄoAtavov  von 
Konstantin  Akropolites,  einem  liolien  byzantinischen  Staatsbeamten 
(um  1321),  der  sich  viel  mit  Umarbeitung  von  Heiligenlegenden  be- 
schäftigte (vgl.  Ehrhard  b.  Krumbacrher''  204). 

Zur  Gleichheit  des  lulmlts  treten  beweisend  Einzelheiten  dos 
Textes^  zunächst  äußerlicher  Art:  1810,  f.  19'  ist  ^uoia  im  1  t  xt  mit 
roter  Tinte  f^eselin'eben;  1147,  f.  89  hat  hierfür  erst  Ikauin  f,'elasseii, 
dann  aber  in  stärkeren  schwarzen  Buelistaben  ausgefüllt.  ISllj,  f.  20 
ist  unten  eine  Handiiote  /um  Teil  weggeschnitten;  1147,  f.  Init  sie 
falsch  ergänzt y  wenn  er  schreibt:  ivtaif^a  ii  di^jn^öis  Tüt^  xatü  tbv 

1)  Madk  mntit  Kotia  von  P.  Lapfttn  ist  1147  in  mnem  HaadtdirifteiiTer- 

leichnu  in  Tat.  lat.  1484  ala  H  aafg-  frilirt. 

2,  Vjj:l   über  ihn  Blume,  Iter  itJil.  Iii,  214;  S-  rapeuni  IT,  1841,  324;  Deliale, 
Cabinet  cles  manuscrits  1,  201);  Pariser  Katalog  der  IjoUaudiäten  p.  S47. 
BfMmul.  ZeitaohtUt  Xn  1  u.  i.  18 
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ieyidntetov  ragfiapop  tinf  oixov^svixbv  ixilvov  xatQidffxriv  xal  6fuU«t: 
es  sollte  beißen  6/ioAo^ijrijv.    1816,  f.  34'  ist  die  Randriote  srprftfj^ff 

toVTO  (so  i,  ivtt  yvaQtätig  riju  xav  äßekrtQ(op*AQft£vii>n>  cagt^iv  schwer  zu 
lesen;  1147,  f.  113  hat  sie  mit  roikoig  und  yväg  wiedergegeben.  1816, 
f.  19  ist  öafiülX  (so!)  im  Text  getilgt  und  <säovX  an  den  Rand  ge- 
schrieben; 1147,  f.  88'  hat  dies  im  Text;  ebenso  f.  1(X)'  einen  Rand- 
zusatz nus  1810,  f.  27;  1816,  f.  34'  ixaviiX»€v,  a.  R.  inuvfixtv ,  1147, 
f.  112'  dies  im  Text;  o(X£tW,  a.  R.  idiov,  1147,  f.  113  dies  im  Text. 
181G  hat  überhauj)!  noch  mehrfach  die  richtigen  Lesiirten,  wo  1147 
sich  verlesen  oder  verschrieben  hat,  z.  B.  in  dem  Text  Christushilder 
235**,  23  xKTKößfvvvfi  st.  -etv,  20  rcvadrgai'ag  st.  «tfr^»-,  200**,  16 
ist  das  richtige  zweite  ^i}vvovxa  in  i.'-iit)  Husgt'strich<'n,  in  1147  aus- 
gelassen. Übrigens  aber  muß  der  Schn'i})or  von  1147  ein  <r«'hiM(4(*r 
Mann  gewesen  .s»'in.  Er  hat  bei  den  beriilimten  Stichen,  mit  dcufn  die 
Graptoi  gebrandmarkt  wurden,  Christusbilder  256**,  die  Fassung  des 
Kedreiios  »'ingesotzt  (  JtccTovvTi  st  Ttohnn'zi ,  ra  öffffAL^  st.  6infdi6fi{b)). 

Unverständlich  ist  mix  eine  ikmchidte  in  1147,  f.  118  zu  zstqov 
Christusbilder  252**,  10:  Qfi*;  hir  drsuni  de  ihnujiHc  (leipare:  vide  wd. 
Grec.  375.  fol.  217  pag.  2  lin.  6  ab  iis  rcrbis  tx  zdv  axgcivrav  usq;  ad 
foL  21  !>  paß.  2  r&v  ädvxGiv  xavxt^v  h'Öov  {  =  Christushilder  249**,  2 
bis  252**,  10).  Es  li-lilt  nichts  im  Text;  vielmehr  sche  int  der  Adnotator 
(die  Hund  i.st  nach  P.  Ehrle  etwa  die  eines  Schelstrate  oder  Holsten) 
die  gleichen  Stelleu  252**,  10  und  253**,  21  verwechselt  zu  haben. 

Jedenfalls  haben  wir  ein  Recht,  1816  zu  Grunde  zu  legen  unter 
stetem  Vergleich  von  1147. 

Hier  bescfaäftigeii  uns  nur  die  zwei  Texte  zur  Maria  Romaia.  Sie 
«nid  betitelt: 

f.  14  (80)  'Ikdfwi^fta  iitmwiUmf      u^ijuvwv  ital  Jtpo^xwiy- 

xris  (1147  it(foaxvpi^xov)  ftxövog  xijg  nava^afUtv  if^soivrig  ij^v  ^co- 
«dKOV  xal  AeuutQd'itfOv  Ma(fiug  ttig  'Pcafutiag. 

f.  31  (107)  IßtSQov  (1147  -f  ixigov)  vxöiiv^  tig  tit»  «öHtv 
htnwfdtoß  xf^g  äxQavtfiv  xcd  ac^otfxwijr^g  U»i6vog  t^g  navuiiäiuiv 
dtOstoiv^         ^toz6xav  xal  AtuusQ^ivov  Mctffücg  t^g  'Pn^uUttg, 

Das  au  sweiter  Stelle  stehende  Hjpomnema  ist  die  oben  analysierte^ 
meiatrerbreitete  Predigt.  Der  Text  gehört  der  Klasse  T  (»YH) 
meiner  Anagabe  au,  wie  wenige  Stiebproben  sofort  beweisen:  236**,  1 
mcL  ayvoiag  <,  4  aAi^rov  &  RO,  19  tAv  —  20  t^v  <,  254**,  10  acc- 
Cftv . . .  ^fic^^wct,  15  6fio€}  itdvtfov  <,  255**,  2  te(ftetovQyov^  c  HAG, 
14  e^g  <  c.  y,  256**,  17  f.  leal  yivtuu  —  ««^oiiffto  <,  257**,  1 
dx&vog  <. 

Wer  nun  erwartete,  in  dem  Tonmstehenden  Text  etwas  ganz 
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anderes,  etwa  gar  die  gesuchte  Quelle  jener  Predigt  zu  finden,  wird 
bitter  enttäuscht.  Er  hat  die  Art  hyzantinisrher  Korapilatoren  ver- 
kannt.  Der  an  erster  SteUe  stehende  Text  ist  nichts  als  eine  Para- 
phrase jener  Predigt,  welche  in  dem  heruntergekommenen 
Geschmack  des  13.  Jahrhunderts  die  seh wnnp^volle  Rhetorik 
des  11.  Jahrhunderts  ins  Geschrauljte  umsetzt.  Es  genügt  zum 
Beweisf»,  da  sich  ein  voller  T.-xtrJ)  Imck  nicht  lohut|  drei  Stellen  her- 
zusetzen unter  Vergleich  des  Originales. 

0.  7  Hinweu  auf  das  Synodakehraben: 

Ghristusbilder  241**,  17  Vst  1816,  f.  19'  (1147,  f.  89) 

iud  tttOttt  fihf  4  mVf^otftg  emg  tigu  ftii  inkij  napcidooig  ^ 


o6h  dn«QTVffog»  lud  et  tig  tbv 
xojl<$tfr«xov  htHvov  dUMHn  vdftov^ 

xmbv  itt  xt^unaütg  tvyxdvm« 

x&v  aiqrripJveiv  x^  7U9ttv.  8  X$ 
yuQ  !/4k£^avdQ£{ag  XQi6tog}6Qog  xal 
'laß  'AvTioxBlag  xal  BaöCXnog 
*J^fo6oXiSfuap  iv  «dx^  itxofifd- 
i^ttPxig  ntd  XBvrrjxovxn  uivxB  XQog 
xotg  ^  xffuatoeüng  itd- 


ivbg  dl  mA  xvfäxov  «Av  xv^ivtew 
ivös^  odfMVodv,  iXlä  xol  noX- 

iivBqt^,  t^jnjtft^a»  xi9  ßoAlexm 
xb»  ttoXiS^ixw  x^tov  ixetintv  »tA 
«d^v  Avuypafm^  8^  iM  vftv  ^»0- 
xäxav  huivw  ^wixd'jni  vatp«- 
u(fx^  äweXMftatf  p^ä  tAv 
dhroiJff  xt  tuA  im*  abxobq 
&vv6dmv  jfftl  XQog  Bi6fpiXiw  S^' 
»ifupihl  (-^1}  1147)  tbv  ßatfiXiay 
nCötiv  i%mv  <rb»  Ayiw^  (-v^)  xod 
änödsiliv  t^g  xäv  Uqöv  €ix6va>v 
Oeßaöfiiörrjtog^  iv  ^  xal  tag  iav- 
x&v  UiiO%t(Qov9  i»goyQtt<päg  oi&ytA- 
xtxtoi  xtttad-i^Bvoi  ißißaCatnmfif  8 
^AXi^viiQBiag  ^pr^ul  .Ypttfro^popog, 
6  'AvtioxcCag  'lioß  [89^  xal  6  '/*- 
IKKToAt^fiov  BttöikHog^  avtoC  xb 
xai  6  x&v  hn  ainohg  tatayfitvwv 
ixtöxöxcov  i0u6g^  Tovg  xiXi'ovg  fih' 
tm€Qßaivai\  ngoGlaußclvcov  Öl  tovg 
XQiaxoöt'ovg  xtd  ovdl  ü^yot  tovtoji' 
'  lOTttfUfvog,  dXku  xxii  zovTOig  ttqog- 
riAft\g  t9VS  Xivzt  Zffbg  tote  Z&VTI^' 

xüvta. 

Wer  zwischen  den  Zeilen  zu  lesen  versteht,  sieht  deutlich,  daß 
dem  Bearbeiter  das  Sjnodalflchreiben  selbst  unbekannt  war,  nicht 

12* 
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minder  die  damaligen  Verhältnisse  der  drei  orientalischen  pAtriarchate, 
welche  im  allcrganstigsten  Falle  sUBammeu  SÖOffischdfe  stellen  konnten.*) 
Daß  die  1355  Unterschriften  alle  von  Bischofen  stammten,  hatte  die 
Vorlage  aneh  gar  nicht  behauptet;  die  ältere  Form  des  Synodalschreibeus 
zahlt  vielmehr  ausdrücklicli  'l^^y  Bist-höfe,  17  Abte,  1153  Mönche 
(Christusbilder  208**,  A.  3\  Die  kleinlich  gezierte  Art,  wie  der  Be- 
arbeiter jene  vieixtellige  Zahl  ldr>ö  breittritt,  ist  charakteristisch  för 
den  Geist  dieser  Paraphrase. 

C.  10  Beschreibong  des  Christusbildes: 
CliriBiiusbflder  246*«,  23  Vat.  1816,  f.  22*  (1147,  f.  94) 


ödQXtt  ysvvTj&ivtog  (x.  e.y.w 
digit6gae  xB%^ivto£  A[FG  ~]) 

roO  %mQtu(f%iw  (>e^v  A) 

iM&dtg    «tt^^dflMCttV    ot  Ak* 

4f2i}|i«  (<NftfM(  HM)'  tQüntp} 
^x^Öv  ixixmwpbß  ml  tb  tilg 

Ofue,  ß^ofpifv  xttl  «o6vo  6w- 

tijf»  Ht^pttl-^v  xttl  lavdijp  öAt- 
yov,  (likuv  tb  ydvetov  xecl 
toifg  dmttvAovg  t&v  ixiffdv- 
tatp  xt»^&p  ftaxQotigovg  övfi- 
(ihgcag  xed  &xlS»g  Sg  6  tfjg 
TfxotHSrjg  ;|;apttXTfJ(>,  ix  rrjg 
(pvötag  (dl  y]g  V)  ^'fii'vxov 
iavTO)  xal  Tt/.tLuv  Tt)v  iv- 
^Qaxozritu  xaQkdxkoMsv, 


ög^  xa^mg  q>rj^iv  6  ^KÖCtolos  {K.oL  l,  15] 
[23]  '(Utwv  Mti  tov  ioQtttcv  uAifta 
iffinf  vb9m69ig  wA  ^pvfutAg  6tf«  9ucl  6 
«anjp.  tuvmjv  H  iat  yo6  9uttifM^%€(w 
iapUltto  fiit^ov  ijfiv9uv  i^iUtsfog  mcl 
tfX^f^  *^  iloimfc  t^g  fM>p949  ^dM6* 
|urT«,  oUtniif  ipm  xoQtt^tltgmhtu  to^ 
ncdrAmug  t^  fccd'*  ^f»Av  [94']  ta&  9m- 
t^lfog  iim9tifWf%.  tb  (tk»  yä^  $ig  t^g 
i^tiveto  jnfxc'l»»      ^Z^fMc  dl  fuxgbv 

MffOOdntft  imvccr^iUoutfee,  r<b  «wfö 
fUpo$  «ol^  jvpotfi&^cov  69)pi)£jr  e^etot 
y4vy  övvrjyfitvoi  xal  (fw«tfrp«cftf»^fw» 
XQbg  itevtdg'  e&cmog^  si^vogif  tb  {fAfue 
x^R^ici  d»  xStv  ixQOtdtav  roO  %ifAfuctog 
dag  av  ägt0Tcc  raxhuig  tj  fpvöig  xtQaasuv* 
i)  xifpai.^  oi^Aö^^  t^  lav9a  tilg  9t6(ii]g 
^dfut  wtoxQv6i1ov6a.  at  TcavxovQyoX 
X^^Q^?  '''<>i'>  6axzvkovg  dnl  rb  iv^ir,xd- 
6TSQ0V  äuit£ivov0tti>j  0w6Xag  dl  il%slv 
6  j^apoxTi^p  ^kog  üLog  xai  ti]g  äxQcivtag 
rexovörjg  avröv.  tdvi  yäg  xal  tlxBV 
doixdvai  irdgco  6  u3tär(0Q  ial  t^g  y^g 
mg  äiii^oQ  tb  di  affx^Si 


l)  Nach  einer  jj^'ltipfTi  Mitteilung  von  II  Gol/.or  zitlilen  die  Orthodoxen  für 
Antiochien  151  [163,  die  my  stische  Zahl  aus  Job,  21,  11;  auch  lü6J,  für  Jerusulem 
100,  tue  Alexandrien  102.  Aber  das  gilt  faktbch  ntir  fär  die  Torislamische  Zeit. 
Far  <1aa  9.  Jahrhundert  sch&tct  Oelser  eher  auf  40  +  25  +  16  »>  8ÖI 
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Eiao  derartige  Wiedergabe  einer  mit  aeitenen  techiiisclieii  Au8> 
drücken  angefüllten  Stelle  liat  ein  gewis8es  sprachgeschiclitliches  Inter- 
esBe.   Sonst  aber  mangelt  ihr  jegliche  Bedeutung. 

0.  16  SeUue: 


Christuabflder  358**,  6 
äXlä  xal  ftoXXA  9avym« 

Ittttmv  icviomv  ^sffofuttti  scirl 
xaMtv  tvQ€evvovvtQiv  ilev- 

dgaitsv  6  A6yog  lutff&u  tb 

tpiiQfJijltm  xiis  stoXtog  xal  do- 

«raro,  i\v  in'  avtfj  Tutvxafidviiv 
iitrijtfftTo,  i<p'  ijv  xttl  ßc(fft- 
levov^tt  rj  ßccaiXulöa  ovgavov 

dtu  TO0  XQOxätOQog  ttvrrig 
^mnd  %aX  ßaoikiag'  *«fUT»/ 
fl  xctrdxawsCg  aov,  codf 
XitroixtlöG)  ^  ort  ijQfTtt^cui-v 
avTiJr',  ovxfTi  .it'ddi'a  ov()t 

Sc?.ku  'Pi<)u.uta  uä/.Xov  ()if<  Tijv 
stgärffV  x(d  xtktvtaiuv  Pa- 
ftr^v  ttyaTTrjOartri.^)  xkI  vvv 
ttsriv  i<p'  fxdözri^  ißdouädu^ 

xatu  rov  tvaov  tii$  iKyäkrig 


Vat.  1816,  f,  30'  (1147,  f.  IGÖ*) 
^iog  ttV  6  Adyos  »td  ^(priyi^H  t&v 
TijviKttIHr«  ysyovdtmp  ^uviidxav  ini- 
difttfifv,  ti  oifhto  sm^vbs  i}y  «6tbg  tuxv- 
dff6fu>s  &g  ^ajUnvodpdfiog  i}  [106]  ^av- 
futtovffyaötfu         ^«otdxov  tiiubv,  h 

fidviDy  d\  duv&g  ivox^iovvtav  i»  t0v 
tvif«ivvovitivtou  ^fmytA  niA  SXXmv  Btt 
»Jlc/iftoy  XttdAv  idestg  «ttl  f^sfftattttti, 
ixtovs  dh  xtd  xotvfl  i^i^^^  ittd  yvAnn 

ditjvfxiig  tfig  iücdvog  6^^<r«i  m^Mog 
«cd  TO  (tgtOd^p  vdiUfMK  «iApMP  yf'yovs 

Xttl  (pigstai  Siu  fi^<fi}9  tf^g  xökeag  do|«- 
govtftt  tijv  do^a^ovtJav  xed  xoitg  Ctifoitg 
hiAevqg  ißdonttdog  oixovg  «<p»fiy{Mtt, 
(putdQ&tfjTog  ^Iv  avTOlg  xal  xatfijyÖQeaig 
di^fUnelovg^  rfi  n6Ku  d^  ayiaö^ov  xal 
öamiQÜtg   vnö&eoiv   Scsl  xa^iora 

i]v  ixXy]Qäßc(TO  öxotviö^iu.  rji'  xaroixitv 
liofrusaTO  y.r'l  riji'  avTi}^  (fv),axi]v  iavxfj 
:roi)öuva9ei0u  ^looroia  rov  (olj  i%  avxiig 
-'fi'i'r/O^f'vTog.  tvXoymg  dv  dt«  tovto 
7To).iovxo^^  QvöCxoXigy  q)fQf7roXig  ovo- 
uät,oiTO  xal  tc<?Jm  ÖJfoöa  noitjxal  xotg 
jitiQ  OEvrof-'  i'f}<(^ioin'uoig  ^foig  i)  ÖaC- 
uoffiv  ixi(fiiiu'L.ovaf  xca  PtofiaCet  d'  riv 
ftnöxdjg  (xaXtito  durchstr.  1816)  ix**i 
xakti<5\f(a^  ov  AvöÖCa  ovÖi*  «|  legoao- 
Av/icav,  ov  ftövQP  dtu  xä  6vfi.ß£ßrix6xtt^ 


11  Diese  Erklärung  des  Namens  ist  in  unserer  Rezension  in  *hc  Einleitung 
Torauijgenommen,  cod.  1819,  fol.  15  (1147,  f.  81*)  Sut  r/^r  &:tb  'l'wnn^  tls  'P»^iiji' 
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iv   tjlttQa  tgCrr]  rflov^ivriq  ttlh\  diu  riji'  (}üixr,v  y.ai  t})v  xQaraiooöiVy 

:TK\noT£  Xixiig  Öiä  u^fft^g  r^g  17  rm/  zöXiv  fcnTTyC  TtfQilojvi'vöL  TfQO- 

nölfcag  xal   TCBQilovea  tovs  TivQyiov  avrijff  d^qakfg  xcd  axccd^aigeTOv 

£iQOvg   f^vTÜxTcjs  vaovg  xcd  ^fpijftari'^ovtfa,  Ix^gibi'  äjui'vrrjpioi',  xiv- 

xadaytd^ovö«    xaru    Jtä6ccv  dvvav^  Ai/nöi'  xtd  koiuöji'  azuvnin'  cUf|t- 

iTrwfrwf    ivuwTOJv   TTfQtodov^  tijQiov  (-^rj-  1147%  r?}i'  fiuöi/.iiuv  iv- 

Tr'  y  TO  uin^uoövvov  avT^ff  £iftßovkevroi'    6\n'T yjfjovöa    [KMl']  xcd 

sig   yiviäv   xal  yfveäv  sag  dm'do/or,  tv  C^oänv^u  tv  üyiojövvti  xm 

tilg  övvTsXeittg  tov  aiävog.  ötuvoti^ri  diuöio^ovöa^  tu  :io/uttv(ia  iv 

üjQtö^i^    dl    tiiv   avcifimjöiv  fvvoiiia  xal    tXtr^d-fQia  ÖiKtpvXartovaa 

tctvTTjv  rekitö^ai  x«r'  avTyjv  oOtccöi'uötov  iv  «iVw  XQi6t<p  rö  xvgioj 

y£  tijv  iÜQiLov  i^y,iQai>  tov  yuibv^  cS  nginu  :iäöa  dö^a^  ^^"^ 

CeßaCiiLov  ysve&Xi'ov  ccviijg,  nQ0öxvin,<3i^    övv    rc5    tcutqI    xcd  rä 

^  6  OiOtBfißQiog  firiv  trjg  xcivayia)  m^ivf^ati  vvv  (-)-  xal  ocd  1147) 

itevrov  dydoijs  dold^cav  do^d-  awti  £i$  tov$  alävag.  ccfii^v. 

Die  eigenartigei  an  einzelne  Produkte  dea  abendländischen  Humanis- 
mus erinnernde  Mischung  antiker  Phraseologie  und  homerischer  Mytho- 
logie mit  der  Verehrung  drr  Madonna  tritt  hier  besonders  zu  Tage. 
Auch  die  ^eistliebo  Rhetorik  hat  sich  mit  den  Worten  dos  Sängers  von 
Chios  friiillt.  Dabei  ist  sie  aber  innerlich  so  unfruchtbar,  daß  sie 
sogar  eiii  Wortspi»!  wie  doldl^ov^a  t^v  öo^^ßvoav  einfach  aus  der 
Vorlage  herüberuimint. 

Zur  Vervollständigung  des  Beweises  und  der  Gharalrtenstik  nur 
noch  einige  Bomerkimgen: 

1)  Der  VerfiMSor  gesteht  selbst  seine  volle  Abhängigkeit:  er  bittet 
den  Leser  um  Yttzeihung,  falls  dieser  entdecken  sollte,  daß  dasselbe 
bereits  von  anderen  auf  das  klarste  und  genaueste  gesagt  sei;  er  sei 
SU  dieser  Arbeit  gedrängt  worden;  nur  darum  habe  er  sich  dem  hin- 
gegeben, auf  fremdem  Grunde  zu  bauen  f.  15'  (82). 

2)  Tatsächlich  bringt  er  nichts,  was  nicht  auch  in  jener  älteren 
Predigt  stünde,  aber  fast  alles,  was  jene  enthält,  und  in  genau  derselben 
Reihenfolge;  nur  daß  er  die  dort  lose  aneinandergereihten  Einzel- 
erzählungen durch  schnörkelhafte  Überleitongen  Terbindet.  So  nach 
c.  3,  f.  17'  (80)  ivioxsua  6  /.oyog  rotg  nffOWfecfovöi  x«l  dvaxöaTeTcci 
xal  xdw  6<p6SQa  ngbg  ra  iifjg  &nsty6fi£vog.  t6  yuQ  dvä  xitQag  a«i 
{duC  1147,  sed  corr.)  nokkaig  uvro^  xtd  etpodgalg  niQidQaxxdiLBVO» 
XKlg  Xaßalg  dyaßokijv  xoig  akkoig  inixnxxft.  ovfievovv  ovx  i^aQ6&i6fiov 
ökov  dtayavxbg  xccxix^iv  <pikov(ixovv  (-vl'xovv  1147),    «AA«  yccQ  ^i/fi/ce 
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IttI  TO  :Tg66&EV  xal  «AA»;i'  :rQoa^irtov  eixovovQyt'av  a^a  xul  ^av^a- 
TüVf^yüci/  tfig  ^tofitjroQog:  mau  sieht,  es  sind  hochtrabende  Worte, 
die  nur  Terdocken  sollen,  daß  der  Bearbeiter  •  ig<  nes  nicht  zu  >ag<  u 
weiß;  oder  rot  c.  6,  £  18'  (87 ')  ixa  JuA  iÜLlip/  UtogCav  uxHQoyQa<pov 
yQccfpfjg^  ijv  ßißXot  italmtd  t&  tdts  XoHA  ml  »oXXuxov  ri^g  oixoviitvtjg 
yiyevri^iva  duiöixj^iii^  ^ovditotMUti  etg  t6d§  xutQoO  duTy]QT)6tcvi  hier 
gibt  aich  der  P^phrast  sogar  den  Nimbus  eigener  Forschung  in  ver- 
•cbiedeneo  Quellen !  Er  wflrde  sebr  in  Terlegenheit  gekommen  sein, 
bitte  man  ihn  aufgefordert,  diese  einseln  namhaft  zu  machen. 

Eine  gewisse  Sdbstandigkeit  zeigt  er  nur  in  Tereinzelten  Um- 
steUungen.  Er  hat  riditig  empfunden,  daB  der  Exkurs  Ober  die  Ver- 
folgung der  Theophanes  und  Theodoros  Graptoi  und  des  Patriarchen 
Hetbodios  in  c.  15  (Cbr.-B.  26d**)  stSrt,  und  bringt  ihn  darum  bei  der 
enten  Erwähnung  des  verfolgenden  Kaisers  Theophilos  c  13  fCbr-B. 
253«*,  1)  unter.O  Die  Eimichtnng  des  Festes  c.  16  (258**,  18£}  steUt 
er,  weil  er  sie  hier  tot  seinem  Schlufi  nicht  braudien  kann,  an  das 
Ende  Ton  c  15  (258**,  5). 

Das  einzige,  was  man  als  Zeich^i  selbständiger  Kenntnisse  geltend 
machen  kann,  die  Einfügung  der  (nur  zweimonatlichen)  Regierung  des 
Staurakios  zwischen  der  seines  Vaters  Nikephoros  un  1  der  seines 
Schwagers  Michael  Rhangabe  e.  13  (252**,  27),  hat  nur  I  n  Wert  einer 
gelehri^n  Randglosse,  die  vielleicht  auch  schon  in  der  Vorlage  stand. 

3)  Die  Paraphnise  des  Textes  selbst  zeigt  in  dt  r  Wühl  der  Wörter, 
in  der  gezierten  Art  des  Stils  den  spätbyzantinischen  Geschmack. 
Naher  gesagt  ist  es  das  12.  ock-r  13.  Jahrhundert,  wo  unter  Einwirkung 
der  eifrigen  Homerstiuli  tu  der  Tzetzes,  Eustathios  u,  a.  mancher  Flitter 
poetischer  Diktion  dem  fadenscheinigen  Gewände  geistlicher  Beredsiun- 
keit  aufgeheftet  wird.  Partikebi  werden  reichlicher,  Optativkonstruktionen 
häufiger  verwandt.  Mit  diesem  au  den  Hnmanisraus  erinnernden  Zug 
verV)ind(*f:  sich  sonderbar  ein  gevrissor  Biblizismus.  Der  Verfasser  hebt 
mit  '1t  Scbripfungsgeschichte  an.  Auf  Act.  1  geht  i  r  si  l;r  gcnnii  ein. 
Überuli  zeigt  «  r  das  Streben,  biblische  St  iiti  iizen  anzubringen,  au  die 
sich  dann  freilich  unvcnucrkt  sogleich  dogmatische  Exegese  ansetzt. 
Um  dafür  Raum  zu  gewinnen,  ist  die  liturgische  Breite  der  Vorlage 

Ti  Hpmork>'Tmw>  rt  ffir  dif  Roll«',  w.  Ichö  die  aus  ActÄ  Pilati  gr.  H  XXVI, 
p  aan  Tisch,  und  .Nurratio  losepbi  4;  4,  3;  p.  460.  468  Tisch,  bekannte  Vor- 
ttelluitg  Ton  den  Paradieseiwftchtem  mit  dem  flammenden  Schwert  bei  den  Bjnan- 
tiaem  «|nelt,  üt  der  Säte:  181«,  f.  27  mc  1147,  f.  100'  Ixi^voi«  (lol)  fAv  dt&  tAp 

/sei  TO©  itQoeiirov  nxtyniirmv  tue  nvlas  Ti)g  iAifi  (fVüTtfTcivvvg  x«2  röj  tpoßtQÜ  rov- 
Ttov  ^^vQWQfo  2ffporPf?ft  (5ro/?f(»ot'g  xa&Ktrdtv  (-j-  1816  a.  B.,  1147  J.  T.:  lud  T^r 
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etwas  gdcQizi.  Dennoch  ist  iler  Text  im  ganzen  durch  die  Piura}>lira5;e 
ISjiger  geworden.  Der  Bearbeiter  tnlgt  dem  selbst  lieehnungi  indem 
er  soletet  den  ganzen,  nicht  mehr  zur  £rzäiilung  gehörigen,  sondern 
liturgisch  gehaltenen  Schlußteil,  den  Hymnus  der  Engel  und  Menschen 

auf  die  Madonna,  weglaßt  und  mit  c.  IG  schließt. 

4)  Die  von  dem  Paraphrasten  benutzte  Vorlage  stimmt  —  das  ist 
eiu  letzter  durchschlagender  Beweis  für  die  Abhängigkeit  —  mit  den 
Handschriften  der  TnindtTwcrtitrcn,  jüni^eren  Klasse  O  überein.    Auß»  r 

doTi  bereits  notierten  Variani»'n  tjrwähiio  ich  als  durch?^ehlnp;end ,  dsß 
242**,  10  deutlich  tcqö,  nicht  -t^öj  rijj  hQtoövtn]g,  ^ÖO**,  17  f.  das  in 
T  fohlende  Stichwort  Bvayyt'kia  vorausgeset/t  ist.  Diese  Zugehörigkeit 
zu  der  Gruppe  0  ist  um  so  auffallender,  als  der  andere,  in  Vat.  18 lü 
nnd  1147  enthaltene  Text,  wie  wir  sahen,  zur  (iruppe  T  L'eliürt.  Er 
hat  also  mit  der  Vorlage  des  ersten  nichts  zu  tun.  Es  i)egr«'ift  sich 
auch,  so  vvuuderli(di  dirs  auf  den  ersten  Blici<  scheint,  besser,  daß  Be- 
arbeitung und  Original  so  zusammengesteUt  wurden,  %vie  es  hier  ge- 
scheheu  iat,  wenn  sie  aus  Terschiedeuen  Überlieferuugskreisen  stammen. 

Über  das  Alter  der  Bearbeitung  und  ihrer  Urheber  läßt  sieli  ganz 
Sieheres  nicht  aussagen:  die  Zeit  /.wiscdien  dein  11.  und  d^-m  1.).  .Jalir- 
liuiidert  steht  frei.  Wahrscheiulieh  ist  aber,  ilali  die  Sammlung  der 
fünf  Bilderlegenden  in  1816  schon  vorlag,  uLs  ilas  sechste  Stück,  die 
Wunder  des  h,  Theodor  von  Konstantinos  Akropolites,  hinzukam.  So 
wäre  der  Anfang  des  14.  Jahrhunderts  tcrmiuus  ud  quem.  Damit 
stimmt  überein,  daß  erst  gegen  Ende  des  13.  Jahrhunderts  auf  An- 
regung des  Patriazchen  Gregorios  Kyprios  wieder  eine  regere  Tätigkeit 
auf  hagiograpldschem  Gebiete  entfaltet  wurde  (s.  Ehrhard  b.  Erum- 
bacher'  204).  Ich  habe  leider  die  Obrigen  Stücke  der  Sammlung  durch- 
zuprüfen nicht  Zeit  gehabt  und  kann  nur  sagen,  daß  auch  die  Diegesis 
über  dos  Christusbild  Antiphonetes  eine  andere  ist  als  die  von  Gombefis 
edierte,  meistTwbreitete  (s.  Ghristusbilder  115*)^),  während  deren  Initium 
sich  fast  deckt  mit  dem  der  Erzählung  tob  dem  kyprisdien  Madonnen^ 
bOd  in  unserer  Sammlung**)  Die  Geschichte  des  CShiistnsbildes  von 
Beryt  endlich  scheint  in  einer  von  den  bekannten  beiden  Haupttexten 
abweichenden  Form  vonuliegai,  die  sich  aber  auch  sonst  häufiger 
findet,  z.  B.  in  Par.  gr.  1474  sc  XI  f.  199  (s.  u.),  521  XI/XU  p.  267, 

1)  Mit  Vat  gr.  181G  (IUI)  stimmt  Tat.  pal   i^r.  17,  aacc.  XI 

•J)  Hierüber  ist  außer  Cbristnsbililer  210**:  epiät.  nynod.  OrienUilium  iiml 

wd.  l'utui.  148  zu  vergleichen:  1.  Smimoff,  Vizantyiskij  Vremennik  IS'JT,  1. 

DamaskiBOR  Studites  von  Theiaaloiiich  (16.  Jahrh.),  dijAw^ö;  honi.  XXV;  vgl.  daau 

Fh.  Mejer,  Die  tbeol.  Litt,  der  gr.  Ktzclie  128  ff. 
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1505  XII  f  5,  767  XIII  f.  1»M',  772  XV  f.  144,  773  XV  f.  239, 
Vat.  rrr.  1052  XII  f.  102,  meist  mit  anderen  Bilderlegentlen  zusammen, 
olint'  (laß  eine  f^psrbln<?spn  iilicrlioffTte  Gnippf  festzustellen  wäre.  Es 
ist  hiernach  klar,  «laß  in  unserer  obigen  ^Samiulung  ältere  Texte  mit 
jungen  Bearbeitungen  des  I3./14.  Jalirhunderts  vi  n  iiiigt  sin<l.  Gewiß 
nicht  rein  zufallig.  Jedenfalls  verdient  es  Beachtung,  daß  in  cod.  128 
des  Metochion  s.  sopnlcri  zu  Konstantinopel,  sc.  XIV,  f  1?SU'  und  180' 
das  Wuiult-r  des  Ii.  Tiirodor  in  der  Bearbeitung  des  Koustantinos  Akro- 
]i<»litt  s  mit  der  Bervtgt'scliichte  iii  der  gleichen  Fassung  wie  in  Vat. 
gr.  181t>  (1147)  zusammensteht. 

n. 

Ganz  anderer  Art  ibt  die  auf  ürund  des  CatHlogus  codicum  hagio- 
graphieoruni  graecorum  Bibliotlieeae  Nationalis  Parisiensih  der  BoUan- 
dihteu  und  11.  Omoiit  s  (1806)  S.  154 f.  bereits  von  mir  Christusbilder 
S.  234**  notierte  JLijyr,öig  in  cod.  l'ur.  B.  .N.  gr.  1474.  Durch  das 
freundliche  Entgegenkommen  der  Direktion  der  Nationalbibliotbek  war 
es  mir  möglich,  diese  für  die  Hagiographie  recht  bedeutsame  Hand- 
schrift in  Jena  eingehend  su  untersuchen. 

Es  ul  ein  Folioband  Ton  249  PergammtblSttern,  in  dem  roten 
Ledereinband  mit  dem  SclJangenwappen  nnd  der  gekrönten  Chiffire 
L  B.  0.,  wie  ihn  die  HandBchriften  der  Colbertachen  Sanunlung  zeigen. 
Die  Blatter  des  mittelstarken  Pergaments  hellgelber  Farbe  sind  37,^  cm 
hwsh,  26  cm  breit;  die  Schrift,  in  zwei  Spalten  zu  86  Linien,  nimmt 
eine  FlScbe  von  27  xlJS  bis  9  cm  ein.  Es  sind  31  in  der  Üblichen 
Weise  suaammengestdlte  Lagen  (Quatemlonen).  Zwei  jüngere  Hände 
(des  13.  und  14.  Jahrh.?)  haben  diese  nachtiiglich  gezählt,  in  det 
oberen  Ecke  rechts,  die  zweite  audi  in  der  Mitte  des  unteren  Randes 
am  Schluß.  Dabei  ist  Ton  beiden  Zählern  die  Zahl  u  versehentlich 
statt  auf  fol.  2  auf  dos  Vorsatzblatt  1  gesetzt  worden,  das  den  Anfang 
eines  fQr  die  ursprOngliche  Zusammensetaung  sehr  wichtigen  Inhalts» 
▼erzeichnisses  von  der  Hand  des  Scbreibeia  selbst  enthält.  In  Lege  ß' 
ist  das  zweite  Matt  (zwischen  fol.  10  und  11)  verloren  gi^;angen  vita 
Arsenii  c.  XI,  Snrius  p.  286,  27 — 52).  Die  beiden  Lagen  c'  und  9' 
(fol.  33 — 48)  mit  Hippolyt  de  consumptione  mundi  gehören  nach  Aus^ 
weis  des  Inhaltsverzeichnisses  auf  fol.  1  nicht  an  diese  Stelle;  von  dem« 
selben  Schreiber  berrührend^  mögen  sie  ursprünglich  am  Schluß  des 
Bandes  gestanden  liabeii.  So  erklärt  sich  auch,  daß  ein  für  die  Ge- 
schichte der  Handschrift  wichtiger  Schenkungseintrag  auf  fol.  41'  steht, 
dem  orstt  n  Blatt  di  r  letzten  Lage,  hinter  der  übrigens  noch  etwas  ge- 
standen haben  muß,  da  der  Text  auf  fol.  48'  unvoUeudet  abbricht 
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Zwischcu  Ibl.  144  und  145  fehlt  das  erste  Blatt  der  Lage  td"',  wie  der 
zweite  Quaternionenzähler  schon  bemerkt  hat:  Xiixsi  tpvXXov  =  MSG 
85,  452.  Die  ha^p  x«'  ist  ausgefallen,  wie  auf  f.  159'  unten  bemerkt 
ist  *Deest  quaternio';  es  ist  c.  8 — 24  der  metaphrastischen  Vita  Marlaf» 
=  Surius  135,  26—138,  20.  Weiterhin  felilen  zwischen  f.  231  und  232 
die  beiden  letzten  Blätter  von  Lage  A,  aus  der  Geschichte  des  Christus- 
Hildrs  Antiphonc'tcs,  rnml.efis  Aiict.  nov.  II,  62 1  D,  9— 62H  B,  9.  Am 
8chluli  ein    Dopjx'llilatt    mit    sclir   altortHmlicher  linkslif^nffiulcr 

Minuskel  und  Majuskelscholien  an^rcliettet,  das  Omont  und  die  BoUan- 
disten  unerwähnt  lasf^pii-  es  enthält  c.  08 — 77  aus  Gregor  von  Naziauis 
orat.  II  de  fug."  .smi,  MSG  35,  408  ff.  >) 

Die  LiniiiTuii^^  ist  in  der  üblichfii  VVrjsp  auf  der  llaiirseite  ^'e- 
Hchelit'ji,  ol>  Linii'ii  iKinzontal,  6  Liiiii-n  vertikal.  Die  BuclistitlxMi 
liiiii^n  unter  der  Zi  lie.  Die  Tiute  ist  helll)r;iun.  Die  Schrift,  selir 
gleichmäßig  und  ^orgfülti^,  ist  die  der  meisten  litiirgi.Hthen  Bfiilier 
des  11.  Jahrhunderts.  Die  Überschriften  sind  in  n)teii  Majuskeln,  ein- 
gerahmt vüu  hlau  roten  PI -Leisten.  Abseimitte  sind  markiert  durch 
iiu.«?fferückte  Buchstaben,  zuweilen  in  rt)ter  Majuskel,  v  adscriptum  fehlt. 
Die  Orthographie  ist  ziemlich  rein.  Spiritus  und  Ae(  ( iite  (bei  Di- 
phthongen auf  dem  ersten  Buchstaben)  sind  ^sorgfältig  behandelt.  Ab- 
kürzungen finden  sich  verhältnisinäÜig  wenig.  Einzelne  Blätter  haben 
durch  Feuchtigkeit  gelitten;  vielfach  sind  die  Ränder  weggeschnitten. 

Da  auch  fol.  247  ly^  Spalten  weggeschnitten  sind,  80  ist  nicht 
mehr  fetastellen,  ob  sich  hier  ursprünglich  eine  ünteraehrift  befand. 
Auch  die  Lagen  g'  (s.  ob.)  sind  ohne  Schluß.  So  ist  das  einzige, 
was  Ober  die  Gesehiehte  der  HandeclunjEI;  ausgesagt  werden  kaitn,  das^ 
was  ein  Bintr^  auf  dem  oberen  Band  von  foL  41 '  yon  einer  Ibnd  des 

14.(y)  JahrluHKlert.s  lehrt:  -f-  H  ßtßXos  dvzi]  dvexo^i']ff^r]  y.ai  tdoitfr] 
fi(f  rhv  Vid)v  7)^6  v7Cf-(}c(  yi'ov  d(67toiirrjö  ^ji  i^xou  xul  ütiTtaQD-t'vov 
^ccQiats  tov  ktyofitvov  xi\xxov  dia  ^laxQccv  xcd  aoXX^v  ^ouji/  xcd  /xaxa- 

Qtanfi^  in/x-^g  tov  iv\tifMw     ßvyivimut  «(fx'ifvtos  »ii^ov  fMSQ  %ff(M- 

xatri'xoviiivov  b  xagcta  ndfi^ov.  «,  rj  tivayifv^^ftxovt  ei'>xfC9-ttt  ' 
avtov  a^Tiv  dpf^v.  Die  Handschrift  gehörte  also  einst,  wie  der  Codex  80 
der  theologi.schen  St  Ii  nie  von  Halki,  über  den  Geizer  in  der  Byz. 
Zeitschr.  1901,  479  gehandelt  hat,  dem  Kloster  der  Panagia  Kikkil 
auf  Kjpros,  dessen  Legende  Leontios  Machniras  in  seiner  Chronik 
Cyperns,  ed.  Miller  et  Sathas  p.  22 f.,  erzählt.')  Über  den  Messir  Pros- 

1)  Die  Identifikation  verdanke  itb  0.  Bardcubewer«  Belesenheit. 

2)  All«  einem  Anderen  oyprischen  Kloeter  ipiXtin^ae  sbunrntPar.  grAl70^ 
auch  ein  Colbeztinni. 
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phoros  geben  die  mir  zugänglichen  Quellen  keinen  Aiif^^ehluß.  Ebenso- 
wenig lernen  wir  aus  den  ziililreichen  sonstigen  Handbonerkungen 
(meist  Sehieibfibungen)  zur  Geschichte  der  Handschrift. 

Ich  gebe  zuniUlist  einen  genauen  Abdruck  des  Inhaltsverzeichnisse». 
Majuskeln  stclirn  für  rot  «  in.  Ähnliches  findet  sich  in  sehr  vielen 
Menolagien  des  10.  und  11.  Jahrhunderts. 

Fol.  1.  -f  H  BiBA02:  ATTH  TOTl^/iE  t6t2:  AOFOTS  0EPEI  + 

Biog  xal  noktttiu  tov  böiov 
ä  *AXlä  vAy  MovÖuimv  & 


Mtivl  iovvi(o  -f~ 
BCog  xöv  6610V  Jigg  ri^täv 

y  "A^u  filv  ;u«ptTog  igyov 
Mvfvl  lovvito.    xd-  + 

Hstffiy^fUK  diakctftßä 
vov  ^iSQtxibg  tbvs  uyö» 
vccg  xal  ad-Xn  x«l  (tTcodrj 
lua^  xccl  xtkeCoOLv.  x&v 
ayCtov  xcd  xogxHpaiayt' 
ciTTiyiTÖkajv.    XitffOv  xai 

d  Kai  Töiv  Tfxvöv.    0V  fuiv^  ;• 
Milvl  iovXioj.     ri  -(- 
MagtvQiOv  xöv  icyiov  xul 

ivdo^ov  ^iyaXf  itQO 

xoaCovi  — 

d^ßv  fuyaXofiaiftv 
poff  MUtwßXtiffUivosi* 
9  T%  tidnXtitiis  ixX^Sog: 


Bios       iKoXttsüt  röv  M 

Z 

ov  ivdoxtfiov:  —  H  oq 

ij  EvdwUfbOv.    röv  xttxa  9v 
-\-  firjvl  ävyövöTO).    «  -f" 
^ii^yijöis  iwsixxov  itg  tb 
(jucQtiliQtov  täv  ityimv 

C  Md|a»v  fuaautßaütv. 

tfl  ttVt^  ^tiQtt  4' 
*Avdffiov  imOitdnov  »pi{ 

Mn^vl  ivy6v<rx<a.   ü  + 
Aöyog  dutluiißuv(ov  xä 
ixb  X^S  öeßaöfiiag  yevm'] 
<fms  ntul  avaxQoq)f^s  t^g 
vJteQttyiag  d(0*o£v'^g 

»gejtovg  x£  yewilieeng 
pf  x9v  9v  i^fiAv.  iMrl 
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TOS'  xttl  oxag  6  (tiycig 
xXovTQS  ovTog.  ;|;pt(yTt 
tttfCtg  rtdnjtfdvQtöTat. 

Mifvl  ttvyovstto.    xd^  -f" 

7}if6ptviJiue  eis  ^bv  ayi 
ov  nQo<pijTi]v  xai  agö 
ÖQo^ov.  «TToeTroAoi' 
Tf  xal  ^KCQTV^a  imiv 
%n/}v  TO!'  ßumtöx'^v: 
ty  'Jtöüvvrjv  TV  lif-'ya  xX  *:- 

-f-       tTtccvQtoiJ  Tütv  (ptxii: 

TTiv  SivaxonLdi)v  trig 
rt(iia$  xBtQog  tov  ayiov 
ia  TOV  ytQodQÖfiov 


/Jnjyrjöig  d'av^öT'f}  xai  na 
()c(doloQ.    srtQl  TÖv  y6vo 
ut voi)  d'äv^Tog  iv 
ßtjffVTtb  itccQa  tijg  hx6 
VO^  TÖV  XV  tKubv  'tv  x^f' 
xai  ;r£^l  vrfixtCag  xai  i 

Utgl  tüv  ysyov^tog  (U 
yiöxov  ^dvfutros 
t&  ayCbi  tpffiaxi  x^g  fu 

ydkr^g  ixxXr^öCag  na^ä 


x6vog  TOT'  XV  {jfubv  'iv 
xai  TitQi  TÖV  xatQixi'ov 
xtd  TÖV  (piXoxQttftov  vo 

XaQlOV.     H  tj  KQX'^'   

» 

Ovdhv  Suroff  iwpQai'vsiv 

^ilfyyi^ig  xfavuuöT)]  xul 

d^Qoto^elöa  CaxogtAv 
xegl  Tfj^  :TQbg  S%fy«QO»  ixo 
atulsi'örjg  äxHQ03twjlx9V 
^$taß  imövog  'tv  xöv 

«r/S  iutixo(jU<s&ti,  ifffbg 
wjf  latvev^cct'^ova 
xdxrrrjv  »ul  ßatfUida  r 

» 

Oxfx  aga  fiövog  ävxbg  cautt^ 
Ilegl  Tilg  ayCag  xai  ii%9%ifv«0i 

»/TOP  ^fCaq  iixnvu^  iv 

öTtojg  ixtiucxo  fv  (dtöötj 
rij  xöXei  xagä  rräv  iv  äv 

tuetoutAwtmv.  ^  ^ 

itj  TJegl  xfig  iv  idtaarj  «;fffpo 

xfig  TÖv  XV  i'f^ior'  'n>  jfv 
xi^iag  xai  ayt'a^  tixövog 

TÖV  x^^^^Q"^"^^'^"^'- 

dl    f]i/  diTiav  txkij^ri  äv 

Ti(p(otn]Ttjg'  xai  tt^qI 

odbJQOV  Vai>xh]QOtf  TÖlf 

ßv^ccrn'ov.    X(d  üßQcui' 
ov  TÖX*  ißgaiov   t]  «^jt»j:- 

i&  /Jt67CvtiMA/»  &avyMX(ov 

%wp%X^g  xsffl  tAv  ytyovö 
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In  ilbersichtlicherer  Form,  zugleich  ergänzt,  lautet  dies: 

1.  fol.  2 — 23  '"  8.  Mai  Arsenios 

2.  fol.  23'"— 32'»'  17.  Juni  Manuel,  Säbel  und  Ismael 
[x  fol.  33 — 48  . . .  Hijipolyt  de  autichristoj 

3.  lül.  4ii"  &2 27.  Juui  Süiiipson 

4.  fol.  62"»    7ö-  29.  Juui  Petrus  und  Paulus 

5.  fol.  75'^—  U«"  8.  Juli  Prok()p 

n.  fnl.  98^—112»   27.  Juli  Panteleemou 

7.  fui.  112»'— 116'  29.  .hili  Kailiiiikos 

8.  fol.  117- -124'''  31.  Juli  Eu.lokiinos 

9.  fol.  124'"— 143^  1.  Auer.  Mukkabäer 

10.  C.  Aug.  Christi  Verklärung 

a)  fol.  143'' — 145'*  Basilios  von  Seleukeia 

b)  fol.  145'" — 156  Andreas  von  Kreta 

11.  fol.  156' — 175'*  15.  Aug.  Mariae  Hinscheiden 

*   »  • 

12.  29.  Aug.  Johannes  Prodromos 

a)  fol  175'*— 191»  Hypomnema 

b)  foL  19P— 198'  7.  JulI}  Tnuislaiioii  der  Hand 

13.  fol  199^206'  Erousbüd  Ton  Berjrt 

14.  fol  807—211'  GhriBtusbfld  im  Brunnen 

15.  Abgarbüd 

a)  fol  212-255^  l^nmBlationsfestpiedigt 

b)  fol.  225«»— 227'*  Liturgie 

16.  fol.227'i'-237'»  GhrisiusbUd  Antipbonetea 

17.  foL2a7'>'— 247»  Maria  Romaia. 

Die  ezBten  zwölf  Kammern  entspiecbeo  dem  Sehlnßteil  der  Meta- 
phraaNwamml mig,  für  die  Honate  Ilai  bis  August,  wie  sie  Ehrhard, 
Featachrift  som  fUnfbundertjabrigen  Jubiläum  des  Deutscheu  Oampo 
Santo  in  Rom  1897/47,  auf  Qrund  Ton  Mosq.  382  fesi^Btellt  hat» 


1)  Beseielmet  ab      iim6ftop  Ut»  ^dkwv,  vgl.  aber  die  an  dieaem  Tage 

itattfindende  avva^tg  rov  vpoif6itoVf  die  von  der  avUrjmg  wu  23.  Sept.,  dem 
ftvi^hov  21.  Juni,  ilor  (cnoroin]  '20.  Aug  und  den  drei  tvQiani  rijg  xiutug  xfrpcdi^g, 
«'  ß'  24.  Febr.,  y'  *ia.  Mai  [d.  J.  «23j,  zu  uii(erj<obeiden  ist,  Nille«  Kalendiuium 
1*,  63.  2ä2.  187.  261.  III.  165.  Diese  Syuaxis  ist  ursprünglich  nur  Nachfeier  zur 
Taufe.  Die  BMiehong  auf  die  Traulation  der  Hand  (bei  Nilles  nicht  erwähnt) 
iai  erafc  967  hiosagakommeii.  [Die  übliche  Anaetning  auf  966  iat  fiüseh,  denn  der 
Patriarch  Poljeuktea,  der  bei  der  Translation  am  7.  Jan.  nach  Kedrenos  II,  886 
und  Zonaras  XVI,  22  bctf'üigt  war,  wanl  erst  nm  Ä.  Apr.  966  gpwcibi.  KoQ- 
»tantins  Sohn  Komanos  erscheint  schon  von  94&  an  als  Mitkais^r.J 


Digitized  by  Google 


■ 


IdO  I-  Abteilniig 

nur  daß  in  Par.  1474  sugesetet  sind  —  außer  den  beiden  jetefc  falsch 
eiDgehefteten  Lagen  mit  ^ppolyt  de  antiehristo  —  die  beiden  Piredigten 
über  Chriati  VerMäning  (10^^)^)  und  die  Erzfthhing  Ton  der  Trans- 
lation der  Hand  des  TSnfers  (12*>).  Dafttr  fehlt  die  Festpredigt  über 
die  Translation  des  Abgarbildes  amn  16.  Augnat  ÄhnUche  kleine 
Difierenaen  bieten  die  meisten  Handsehriften  der  Hetaphrastensammlung: 
Par.  gr.  1475.  1527.  1528,  Yat  Ottob.  87  f&gen  am  Schluß  die 
Hypomiiemata  auf  die  Propheten  an;  Par.  gr.  1528  schiebt  zwiscfara 
5  und  6  zwei  StücKe,  ir)48  zwischt  n  die  letzten  beiden  Nummern  eine 
Predigt  auf  Christi  Verklärung  ein;  Vat.  gr.  822  hat  statt  Arsenios 
8.  Mai  KoiiRtantinos  21.  Mai,  läßt  die  Makkabäer  aUB,  ftigt  nach  11 
die  Wunder  Ton  Pigi  bei;  Vat.  gr.  823  stellt  Sampson  nach  Prokop, 
Eudokimos  vor  Panteleemon,  gibt  zu  Makkabäer  und  Johannes  je  zwei 
Texte  nnd  laßt  die  Translationsf('Bt])redigt  über  das  Abgarbild  aus. 

In  unserer  Handschrift  ist  die  Auslassung  der  letzteren  hinlänglich 
gerechtfertigt  durch  den  Anhang,  der  dieselbe  in  einem  Corpus  Ton. 
fünf  Bilderlegenden  nachbringt.  Diese  Sammlung  nun  ist  darum  sehr 
merkwürdig,  weil  sio  statt  der  üblichen  lauter  eigenartige  Texte  bringt. 
Am  seltensten  ist  der  hier  gebotene  Text  der  Marin  Komaia,  der  uns 
gleich  näher  beschäftigen  soll:  er  steht  mit  den  sonst  bf>kannten  Be- 
arbeitungen der  Legende  nur  in  loser  Verbindiuig  Der  Beryttext  ist 
jene  oben  schon  erwälmte,  nicht  eben  seltene  Rezension  der  bekarniten 
Predigt  unter  dem  Namen  des  Athauasioa;  sachlich  sich  mit  der  Vor- 
lage ganz  deckend,  weicht  sie  doch  in  der  Darstellung  vollständig  von 
dieser  ab.')  Ahnliches  gilt  von  der  Geschichte  des  Christusbildes  im 
Brunnen,  deren  Bearlieitung  sich  streckenweise  ganz  ebenso  frei  hält, 
während  sie  sich  allerdings  am  Anfang  und  Schluß  enger  an  die  Vor- 
lage anschließt;  da  das  Initium  sogar  identisch  ist,  ist  sie  auf  den 
ersten  Blick  nicht  leicht  zu  erkennen,  und  »  s  mag  wohl  sein,  daß  in 
manchen  Handschriften,  bei  denen  die  Bollandisten  durch  B  4  auf  den 
gedruckten  Text  hinweisen,  tatsäcldich  unsere  llezension  vorliegt.  Noch 
enger  an  die  alte  Vorlage  schließt  sich  der  Text  der  Antiphonetes- 
geschichte;  doch  ist  auch  hier  eine  gewisse  systematische  Überarbeitung 
nicht  zu  verkennen.")  Man  ersieht  das  zumal  bei  einem  Vergleich  mit 
den  Texten  des  ersten  Teiles  unserer  Handschrift,  die  kaum  nennens^ 

1)  IMeae  finden  sieh  u.  a.  anch  in  Vind.  hist  gr.  45  f.  77*  und  67'*  in  nin- 

gdEehrter  Folge. 

2)  Von  mir  horauRgeg^nben  und  besproclien  in  Hilgenfelds  Zeitschrift  fBr 
wiMenschaftliche  Theologie  XLY,  1902,  381—407. 

3;  Ich  behalte  mir  vor,  diese  beiden  Texte  bei  Gelegenheit  zu  publizieren, 
nnd  erwfihne  nnr,  daB  Cooibeii  iMD  statt  dmZamWif  sMit  imAmov. 
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werke  Tarianien  toh  den  gedraektea  Hetaplinsteiitexteii  bieten.^)  Am 
deutlichsten  liegen  die  YerhSItniaae  bei  den  beidm  Abgartexten,  für 
die  ich  mich  auf  meine  Ausgabe,  Ohziatusbflder  S9**—  85**,  1 10** — 1 14**, 
stfltsen  kann.*)  Par.  1474  (X)  bietet  nach  der  TransUtionsfesipredigt 
(9)  den  liturgischen  Traktat  ((S);  an  dessen  Ende  das  sonst  die  Pkedigt 


1)  Ich  gebe  ab  Proben  Kollationen  von  Sampson  MSG  115,  277  C  1  uriv] 
filv  I  7  hvr\QtctTi%6xmv  \  280  A  7  oi  [^ix^bv]  Ixovxog]  tv  ^xortOi;  \  R  2  <}/)  ovxt]  81 
ov  I  4  ^UxXlov  -j-  iSf  nai  cff'ra  "  rff/  ravta  \  ^  rfis  -{-  avTiji  "  o  rfuci  ,  11  in «(xXo/ojg  j 
12  ftJToyfvov  I  13  ~  Ttdvrav  iati  \  rafttrrovj  z6  ^fQüzTov  j  (J  1  ticriyriOiiiii  ,  4  üfw- 
Itu»  -\-  ijiiöiv  I  9  ilvt»  fiAUoy  I  10  imdi^auTo  \  11  oSm^]  id$  |  D  1  tfia  yfjg 
ttXKtfuff  (<  oiMofipus)  I  4  Ig  <  II  —  Pantelecmoii  1180  115,  44»  B  ^eyahnui^fos  | 

I  diacueSua&tlaiis]  is^tlejig  \  S  t6re  \  C  b  0tQ^p  —  Cf}^ov]  ^tQfiä  räi  ^ijXfp  ntgl 
XUVTU  dta*ai6litvog  \  7  ai>vf,g  <C  '  11  ~  tf  «fior  rpoqp^v  xa)  \  D  2  ixnovttv  S'tSotat^ 
iuMtudtvttui  J  U  xi^atv  [  %a9tcntQ  rö  Avöiov  üft^u  inelvo  ngbe  itaUfsUcv  iXtcvvmv  <C  j 

14  ^Htedpewow  \  449  A  1  Mmoiidlqi  <  j  4  duifWTiqaoevTtt  [,  —  KalUiiikM  H86 
116,  477  B  fto^f^iftoy  |  D  8  dloc^ffAg  +  «4ko«c  |  4  sM(f««fifM}t««  )  6  nuA  <  | 
480  A  4  ivtaxfiiptv  ||  UakkabKor  losepbua  ed.  Naber  VI,  SU  2  oiroxearoa^  [ 
S  ffru^ovXfvtfatft»  ]       TtQo^iuog  TtQoaixfte  |  10  xaxa}}^»'«^  tf  xai  |  12  ~  novov 

e^6ßotf  [  ~  rocos  üvv  I  14  -j-  n&g  "  ovv  |  292  1  ?jiotui  \  2  tovto]  c'cni)  rovTtov  j 
tmodti^utfUf  I  4  töjv  <^  I  7  vnidn^uv  |  oiint^  XQatti  |  U  iTitßtiv  |  11  fittx«c^i0ai/i(  [ 

15  «hf^to  1 16  WKtit  f^m}  I  16  MtfcrieMf  »al  aoVttfitfO'Qi'tt»  |  «4v&v  |  17  toS 
j;^ov|itff»ov]  TO^ov  I  18  (N^]  4«r  )  i|tf«Nr»]  l|Mr>v  |  19  Sirtp  f£D»d«  |  20  liiyov 
tfii(tO[uti  I  »w.  ^ovff  dö|av  I  22  ^Titovfiivov  rolwv  roiwu  |  4M9rtfri]g  N«l  «ifON^chw^  I 
Sd  nttl  dittniiivonfv  ~~  koytCfiöe*  <^  !  24  tidiat  \. 

2)  leb  benutze  die  Gelegenheit,  um  einige  Fehler  in  meinem  Apparat  zu 
TerbesMiB.  89**,  17,  X  a.  B.  y«.  ^  ^iidh . . .  |  äxtQu  . . .  «iuccm . . .  ,  20  ßtivii'i- 
ßutt  ///////  (iwei  Zeilen)  ///  tlg  ,  48**,  16  +  n^ttrf^kmp  tt  *td  "  9tn^.  X  |  S8  «6- 
y«e  X  I  24  dtitliiv  .  .  .  noUttnliiV  X  [  28  xal  oi  VX,  ikl'  oi  X    46**,  4  *ul  <  X 

II  —  47,  3  a.  R.  X  I  11  ir  ;jw  X  I  18  A  a'^tjffa  X  |  20  iia  (f.  214)  ypajB^i.  ||  47",  U 
litxaYfw^dfitvov  K  VX  c  (trotzdem  -o^  richtig)  |  10  iv  X'  a.  iia«.  |  26  rijv  <|  K, 
nicht  X  ,  49**,  »—18  a.  B.  -4-  X  jj  51**,  3  aitov  X  |  5  &xodovv€a  K  VX  ]  38  irr^atpos 
(desgl.  71,  S4  ittttYTfdfpthmst  76,  SO  futtff^tupitnt^  der  Schreiber  weiA  die  Liga- 
toren  aj  nnd  §y  wohl  zu  antmscheideD )  ^j3**,  1j  d'  ovrug  X  ||  68*%  17  kein  ol 
TOr  /cyovtStCff  X  II  66**,  3  i^ijTovv  rlt  utlic  Ii  \  X  |  14  iu)Qtv  X  |  19  &naQuXXaKTov  X  j| 
67**,  Iß  ?iv  +  T*  X  '  69",  26  Suo(>vfu  71**,  HU  tlorh  X  ||  7.S**,  11  xc^i  X 
75**,  7  j^u^aQui'  X  I  Jl  nQov^oeir^^iivjjg,  X*  vid.  n^ovniff^^/iCVrjsr  i  14  t«  sr^o^ofiiö- 
|t«mt  —  Bfcoi!(i«w(  <  X  1  15  u.  ö.  a/i^äftto»'  X  I  86  kdn  X  J|  77**,  29  ayuxjröfMvo» 
oline  oJ  X  II  79**,  18. 14  a.  B.  -«^  X  |  SS.  86  a.  Bw  i(t&Tii9ts  nnd  icuMi^Me  X  wie  T, 
doch  in  anderer  Abkflming  ||  81**,  11  ixtlat  9tia}  X  ||  88**,  24  a.  R.  yvwftij  X  , 
110**,  1—3  in  roter  Semiunciale  X  ]  X,  225*"  \\  III**,  9  dO-tJi'rj  (vr;  nur  vervvisclit)  X  ! 
30  TtQOCttvifi&iaap.  *al  X  und  mit  üecbt  darnach  Smimotf  [|  112**,  8  ivfni^nkavxo 
X  i  18  f^BOPvy  X  &ainioff  j  ävttntnta^ivmv  X  Sminioff  |j  118**,  9  ^wptditovtw 
X  Sminioff  |  114**,  10  »al  <  X  Smimoff  [|  86**,  Sl  kflrtt  X  iicbtlicli,  weil  die 
Spalte  zu  Ehide  ist;  er  sclireibt  die  38  (statt  sonst  36  [37])  Zeilen  ganz  aus, 
v,;ihrf!nd  er  flonst  meist  <lic  Doxolonfie  kreuzförmig  Bchreibt.  Mit  I'iirkrticht  auf 
mt-ine  Bt'merkmig  S.  3;5b**  konstatii-rt'  ich  liier  ausHrfirklicli,  daß  Smirnolf  an  den 
genannten  Stelleu  beäser  gelesen  hat  al»  uiein  Gewährttmauu. 
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abscUiefiende  Gebet  (9  65).  Ebenso  steht  es  in  Viud.  bist.  gr.  45  (V) 
und  Tielleicht  in  einem  Atbous  Lawiae.  Dagegen  bat  der  von  mir  in 
Byz.  Z.  X,  1901,  t66 — 181  besprochene  Ambr.  D  62  s  (s5)  zwar  auch 
den  litnxipschen  Traktat,  alx-r  das  Gebet  an  der  sonst  üblichen  St<*Uo.*) 
Die  EinzelTei|fleichmig  der  Texte  zeigt,  daß  VX  und  S  zweierlei  Be- 
arbeitungen enthalten,  dii>  von  der  Grundlage  imiiicrliiii  otwas  weiter 
abstehen  als  der  Text  in  der  Motaphrastensammlung  S)  —  vgl.  das 
Diagramm  in  B.  Z.  X,  176  — ,  aber  in  ihrem  Consonsus  dieselbe  im 
wesentlichen  wiedergeben.  VX  zeigen  in  23  wie  ^  starke  stilistische 
Umbildung;  speziell  aber  geht  X  in  der  Neigung  zu  volltönenden 
liturgischen  Formeln  noch  über  V  hinaus.  Am  wichtigsten  ist  die  von 
mir  in  Zeitschr.  für  wiss.  TIkoI.  XLllI,  1900,  436 ff.  dargelegte  Be- 
obachtung, daß  in  X  für  die  Korrespondenz  zwischen  Abfrar  und 
Christus  die  Form  eingesetzt  worden  i^t,  wolche  uns  son^t  nur  in  der 
Lefjendenform  des  Vind.  th(»ol.  ^r.  'Mit  i  u.  a.  lidschrr.)  erhalt<»n  ist  und 
mit  großer  Walirsclieinlii-likeit  auf  das  Jahr  1032  gesetzt  werden  kann. 
Damit  ist  erwiesen,  daß  in  X  eine  erst  nach  1032  verajistnltete  t'l»*  r- 
arbeihuiiT  der  aus  V  bekannten  Textgestalt  vorliej^t.  Da  X  selb.st  aber 
seinem  bchriftcharakter  nach  noch  dt'iri  11.  Jahrhundert  angehört,  so 
muß  dif»  Bearbeitung  in  die  Mitte  des  11.  Jahrhunch  rts  gesetzt  w«  rd»'n. 

In  deii)  Anpiirat  zu  deui  nachstelipnrlf ii  'l'i  xt  iiiil>e  ich  außer  von  den  bereits 
in  Christusbiiucr  211**ff.  buigcbrachtcn  Materialien  auch  Ton  Vat.  gr.  1587,  einer 
FapierliaiidKlmft  von  1890,  Gebravch  gemacht,  welche  nach  dem  Betytwniider 
(Hanpttext,  gesShlt  nis  «',  fol.  Ml'— 804'  *v^un^  Ttgärtj  t&p  vjiertiibv)  noch  eine 
Zusammtiwtelliuig  von  sicl>en  Wundern  enthält.  Thes  i^t  eine  Belbstäii(li\a'  Re- 
zension der  Sammelpredip;+ ,  die  ich  Christvisbilder  211**  nls  Reilapp  VJ  '-}[  nach 
Mon.  gr.  22«  (JA)  unter  Vergleich  von  Par.  gr.  63&  (A),  767  Coisi.  -iuö  ^C) 
abgednu^t  habe.  leh  habe  Vat  gr.  1587  (D)  für  die  fibereimlimmeiidak  Teile 
(I'  m,  f.  804'  Diospolii,  y'  —  I«  f.  «Oft'  Genuanos,  d'  —  II,  f.  801'  Weihbranneo, 
1^'  ^  IV,  f.  209  Hodigi  »elbst  vorglichen,  die  noch  unediertea  9\  f.  810'  Syneeios, 
f.  212  Anthimo8  abgeRchrieben  Ti'li  liimcrkf  im  voraus,  daß  D  eine  mit  C 
nächstverwandte  Rezension  darstellt,  aus  der  sich  C  vieltach  erst  erklärt;  anderer- 


1)  loh  betone  die«,  «eil  es  Ehrhard  in  teiner  Bespreehmig  meiner  „Chrijtoe- 

bilder*'  Byz.  Z.  XI,  1902,  177  nicht  beachtet  hat;  damit  ist  aber  seiner  Krneuerung 
der  LambeckHcben  Behauptung,  das  (Jobct  habe  nrspninfrnfh  nirht  die  Predigt, 
sondern  (b'n  Traktat  abgeschlossen,  das  Fundament  entzo<,'en,  ganz,  abgesehen 
davon,  dab  die  von  mii*  genauuteu  Analogien  den  Platz  am  Endu  der  Predigt 
nchentdien  (Chmtoebilder  108**).  Hiermit  fftllt  aber  auch  die  weitere  Behaup- 
tung, daB  V  die  onprOnglichtte  Form  repriUeniiere.  Ich  gdia  hier  nicht  weiter 
darauf  ein,  Bmnal  ESfarbards  Beweise  ja  noch  ausstehen;  meine  Einzelargumente 
liegen  vor  und  harren  der  Pnlfnng,  Seit  die  Bollandisten  die  von  Allatius  be- 
nutzte Hiuiilsrlirit't  der  Predigt  des  Gregonoa  Keferendarios  wieder  au%efunden 
haben,  ist  die  Frage  nicht  mehr  ohne  Heransiebang  dieses  dem  10.  Jahrhundert 
angdiOreaden  TezieB  sn  erörtern. 
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M&to  atimmt  D  andi  wiedw  vielfiMth  mit  H  flberem.  VernratUGb  sind  toh  dem 
AnbdTpoa  mmmi^  D,  uderermtB  H  abculeiten;  aoa  d[«r  in  D  freÜioh  nur 
flbenurbeitat  erhaltenen  Beaenriou  iat  C,  ana  der  in  H  vertretenen  lind  A  and  B 
gttfloa«en. 

Cod.  Pari«.  B.  N.  1474  sc.  XI  foL  237 '^ 

xtcQu  Ttig  äyütg  mi  eeßuaiUas  eixövog  vi^g  ^£0t6xov  ixovotuciio- 
pdvfjg  'Potiui'as, 

1.  TlokXal  ^vytittQtg  iiioCr(6ttv  dvva(iiv^  aoXlcci  ixxi^Cavro  86^v*^ 
5  ukV  7}  7tavc(fi(ovog  xcd  navvfivrjxog  ö-fordxoj,  fj  tov  *I(aaxd(i  xal  tijg 
"Avi^r^g  ^vydrr^o^  rf;  zi   xov  Otofiarog  xad-aQorrjTt   xk\  tö  rfig  t^'Vjf^g 
n-npatfTijftart  xal   rf}  ttrv  Xoyojv  xo:qiti  TtaOag  vniQeßäkktTO.    t)  yäg 
^^avy.ti6{a  avTfjC  tov  ttqoöioiiov  ;i(<:pfff  o»';     yfA   ii  rfj^  sixövog  fiOQfpi^ 
rf;  tov  qjüixog  ka^siudovx^^f  th.c:iiTi^uzTuvöcc  zuXiüv  p.iv  tvtSißibv  tpG)rit,fi 
10  ^vx^ig^  Jidvxov  S%  xibv  tiOtiiCov  xuxaq}ktyei,  rüg  bi>tLg.    2.  aAA'  tTCfi  tu 
«(qI  avry]g  ^(yaksta  6  xf^g  diijytjaicag  Xöyog  äyei  f^^äg  iieiTtitv^  (pt^e 
ra  TtfQt  Ti^g  ^Uag  X€(l  ßeßutJtu'ecg  avxfjg  fixövog  |  dir]ytio6^e^tt  ^av^ara,  Xf.ass* 
<>^6v  ti  TiaorfX^rj  xul  tx  Ttomg  X^Q^^^  f:rai'id(')i^)i  xal  xig  ftfr«  rfcrra 
y^'yovf.  7TUOU  xi6i       ivxvxio^ tiQu.  ^t'iiii  xifg  Ötv^o  diauftn'vrjxev  fi{>' 
u.  ovTOjg  TU  TCiiil  ri^g  dnodij^iLctg  avxilg  xcu  h'dr](tLug  f^fi:rw^£i/,  IV  onag 
xcd  Ol  axQouTcd  ev(pQ06vvrjg  Tth]0^i,üui  zai.  xal  initig  X^9i^^^iS  ^tkr^Qa- 

3.  l^Qxt  rtbv  TOV  Xqiötov  ^a9^fT<x)i'  xcd  v:tovgyCjv  amcjt  tov  fvay- 
yskCov  xal  xfig  ötoxrn^iug  diuxövav  xf,g  t]^tTtQug  xccg  xöleig  TLir^jUiiVTav 

so  xal  di(ctfxHQ6vx(av  xb  xrjQvyfia  xal  noXkovg  inayofiivav  JtQos  ri^v  im- 
yveföiv,  6  fthp  B-AayyslKJxiig  'ladwi^g  xal  d-^oXöyog^  c5  xal  TtXeiova  x^ 
«XXsiv  dtjXadij  fiud^iixav  (iaQtvQet  nagu  xa  did«6xäk^  Qozijv  sifvoiag 
xh  tvayydkiov,  0hv  Ilhffta  toi  xqoxqixo}  t&p  iatootölnv  tfi  'E<pe(t£av 
aröAc«  ixidiinet,  vnb  ßa&a£a  H  x^g  d\m6xiag  wnrl  xoifg  'EtpEoCovg  «e-XCsss** 

üitlmr/i^iiwvg  tvphv  dvtft'irg  re  luA  navriyvQeig  huxfloOptits  Stf« 
XQoet'xovtag  iy  'AQxi^iöi  tc$  tt^b  dtdaciutkiaq  f^tX  xgbg  sdnifistav 
n^itifg  6diiYi{  lud  xa&aQov  dkr^d^das  &Krtv«  xtits  xoiketv  fffvxatg  im- 

1—8  rot  X  4  ProT.  31,2»  U  cf.  199,«3  12  ^«»j7ij<Twfi#&a?  1(5  iK2l]«4hf- 
GmvTca?  a  =  .Mctaplirastos-,  Wunder  des  Er?:enp»^ls  Michael  in  Chonai  c.  2.  od. 
M.  Bonuet,  Anal  Boll  VIU,  1SH9,  :;0«  nach  rar.  gr.  1492  (P),  1516(Q),  14^'.l  (H  -  v<^l. 
Cod.  Vatop.  69  {)i.Uj  bei  Lipsius,  Die  apokr.  Apoetelgeacfa.,  Erg.-Heft  71  f.  JO  tnu- 
yoiihovg  X  88  titp  IHxQfo  TM  nfOKQtvM  dxow.  ^  Hetaphr.,  vgl.  die  syr. 
JohaaBM-Akten  bei  Wrigkt  II  68,  Upaiqs  a.  a.  0.  I  488  Si  it6lH  <  Mekaphr. 
i«6  ße^tif  ih"]  ^ilmxos  dl  T),y  'fi-gav  n6i.iv  (itQccitoXiv  Vatop.)  nutüAu^dvfi.  u 
tolvw  7a»avvT/ff  vno  ßa^eia  MetÄphr.  26  itifbg  rrjv  f^«o.  Metaphr.  87  ua^cc^s 
Vatop.  28  leddnoUv  Vatop.  fura  r.  *oq.\  ncU  aitbg  Metaphr. 
BjrtttM.  ZaHwhdll  Zn  1  n.  S.  18 
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9i3Jnnm  nvyytvirai.  4.  el^*  oiktag  fiir  «dtov  xtd  tov  JJitQOV  iv 
AddSri  tri  mkov\Livri  JioexöXsi  ittu^Xit  lutl  to^^  npftitaOttt  Mtrot- 
MO&VTug  itv&oAxovs  tij  toi>  Xdyov  «ayillvrj  ^(oyQr}oag  xal  xaT>jx»i<^«.H 

mA  lN9rAij^(&tfa9  tiutut&g  ^etä  daxiffkav  Ufd  ^tvayft&v  xaQÖiag  itgos-  t 

tAv  ZXmf  d€ov,  ri  T&v  iv  <rol  xQtMfxQExovxeav  &»t£liplfig  ßifktCa^  tffdvi^t> 

i^/Amg,  xal  «Aij^oqMf^tfov  jfidv  ti)v  xM^d^,  tktmg  l%tt9  «909  {fi^ff 

fuiQf^ffp  TOV  9siov  Clu6tiii(f£ov  tgtxfipiaiov  ^ovtf«  xb  dväOvqpa  &g 

AMTfcds  Sxug^  «f  Z'ff^ff  xal  1}  f^opgti)  voO  nQonäxov  xal  ^  ^im)  dia-  u 
^^a^n)  tAv  Ihffsmv,  $xovfUt  ra£^  &yi'aig  att^g  xal  «avafii6fto(^  aj^* 
xaAati;  xal  tbv  XQO€ttAvw»  ^tbv  xal  vSbv  at^$.  roOvo  r6  ;ra(»ado|ut' 
Xf.SS8'^xal  tlttiöiov  daüita  5  rf  Tlitgog  nai  ^i'Xinjtog  ot  «00  xt>p(Ov  a;rd4fro|Aoi 
xandöiTC^'  *@at)fta(fru^  £i  xuptf'  I^Mjtfav  'xa«  <&avffairTa  ra  igyu  (fov 
xal  af  6d<M^  9ov  iv£^%via6roi  \  xal  TOt>To  eindvrtg  xtttf\ki^ov  tig  11^-6q-  10 
yqv  «tfJUv  tv}^i£votMrav  'Aatug.  6.  6  rc3  dtdatfxc^Af»  tpikov^iBvog 
^ItaKvvrjg  jtQÖg  ttva  t6xov  Xaigitona  oßriD  xaAovfifror  ^leraßaivei,  oh 
6'^  ta  6wi^  xal  niXtv  imxtki^ttg  xffoavu^fmvet  ourot^  8001/  oifdism 


1  *U.  -f  ttö  ^fi'oi  Metaphr.  2  SiosnöUi  X  (desgl.  19»,  6)  4.  5  vgl. 
Christusbilder  2l'J**  III  1.  2  ^^  nach  MAB[CDj  1— #  otj  qjrjcl  77trpos  xai  7ai- 
GVVJjg  o{  txx.pirot  rö)»'  fiai'>>jr(i)i'  v.«£    u.  AB)  b:70arÖ>la)i'  ror  xrp/oi»  v(thv  x«A- 

ilttfro*'  dc^fKt^fvut       'ö'eotoxci}  fV  J.  t.  xaX.  J.  MAB       4  unaqtiieavTet  MAB 
&  mrl  AtirJli)^.  ^  M AB    Iimtti^^ov;  ip»vks  If  AB    «^oivqv^^vrtt  IZitrfyevoi» 
«  M)  Xiyovtn  MAB[CD]    diait.  näv.  <  MABCD    M^rf«  sie  X,  ttijteQ  B[CD], 
fl^'df  AM         7  r<bv  oJnov  <^  MABCD     d^iov]  %t>Qtov  CD     -|-  JtpoffrarTjs  xai' 
«b^iX.  D       8  fuol  —  ^ftZy  MAB,  a?.  CD    rot?  -\-  raniivols  x«f  M  ^ovXoig 

tfov  MAB  WS  «»>  i^.  <  MAB  9  f^tig  <  A  10  tl]  ij  M,  fi$  A  ini\  iv 
MAB  11  r. -»«01.  <  MAB      IS  cIsd^f^iUMli  #e«»r^  AB 

18  v4»0  9»tm>  ÜKtnifLov  <  MAB  14  {«i^^Air  A  <  A  16  ^  fMf^i?  ro6  x^o«.] 
TO  itQÖaamov  MAB  in  ?;^ovffa —  17  uivi^e  <C  MAH  17  vgl.  Christusbilder 
220'*  III  3  nach  MABCD  nagäSo^ov  xal  X:MI>|<  ABC  18  &uvuu  XDJ 
<^MABC  0  tf — yiariiovrf^]  uitawctg  i^iati]atp  %a't  ti^  tpoßov  xai  äymviav  ivißult 
Atyovrac  tig  flSe  tig  il*ovctv  coiovrov  nuqdöoiov  nQäyiia  M,  Quirla  DJ  srirrc 
(sA«or»  AB)  yevwis  {ftim^tmv  D);  9M§ls  vMinn  MABCD   19  —  SSO**,  14, 

eine  biblueh  nicht  ganz  z«  belegende,  wobl  der  lituigie  entnommene  Fumiel 

19  IqjTjoa»  <  M  A  B  C  D     20  ^  (ivf |.  ul  &Sol  eov  D    xal  toPto  xri.  <  M  A  B  C  D 
6  =  Mptaplir   (s.  zn  S)         22  XtQfTOTta  Vatop.,  Xaigt  rÖTTt  AtiixpI.  bei  Lipnius 
11  2,  24       23  TÖg  tvtjdi]  (^V)  Vatop.    (niTtltatäs  Vatop.    ndoaavatpmvy  Vatop. 
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rot"  Tör  üyytkiov  aQpf/ov  Mtja^X  &£i(niQuv  istiöxoxr^v  xai  xivu  auQu- 
dü^cjc  cxff  yfinjöoutvrjV  d^euöij^ei'av^  ^ic  <fi^  xccl  f'^fn^Ar;pa)OT?.  äkk* 
ö  utv  Xfu  ;r^üt:  fxtQa^  t(f^oi'Ti,(ie  t[6X£i^'  tü  :Tf<JTf aurw  zcUccvxov 
ri^jj  ÖiÖaaxalias  uv^f^6ca  ßov?A')iuvos:.    7.  ä;t£^()u.Tüt7jzo^  eixlov 

s     ^looaöXu  ift£iv£  9-av(ttt6tu  fieyuXu  tcoiovöu^  näaav  ao^ivtiuv  ipvya- 
dsiktwla  tad  x&oav  ^uckaxiav  iatodiaxovaa.    xccl  yäg  et  ti$  iv  i^tga- 

TC  Tg  xQoöxwijen  ttcvxr^g  xal      ngo&4>(eiS6H  lud      iroO  9siw  tedt^g 

nillä  lud  tl  &mttx6$  xig  itvyxccvs  xal  naQtytveto  iv  <n>r^^  dvtcdo- 

S«  Tttvvipf  to£vw  vijv  iiyiav  xtd  eeßäc^uüv  eixöv«  itg  i&^evo  & 
n  JUCQt^dnjg  t&v  to&  4^so&  ivtolAv  *Jovluivbs  6  ßaaü,6ifg  « «fWfUvijtr  tt 

JUüSp  ü/^ftavta^iii  xoQe^oüvai,    AXX*  Zdov        iwtvot  l|cov  ^ucvixA^, 
tiMnnov  iti  fiäXJLov  xa»«^U(fOV  xal  ^d^|t«pov  ixtdtüanno  tb  XtU»^ 
wrocoihrov  Syiov  SbfoitAwgfUL   itXlA  md  hegoi        «drAv  eüiovi^xoi 
iud  it£ifddo^iu  B  xB  ^^u&wfio^  Jiav  6  Ttfiiev^o^,  6  vof^  'Jd^t^vrivoO 
Stodooiov  tot)  ßatftXhfg  di^oxog^  xal  KBOwnavtlvog  6  dtitf<6wfftog  iMcri? 

iv        fiej'iU^  xal  UgcatuTm  ßcatxlö^Mxi  KaßaXXtvog  «öTHog  xa(fä 
«6  .Yra  rr  n'  ^sTMcAifd^s/;,  ««1  tfi^  ttvxö  üXXot,  nXtiovig  xä  uvxä  dsdffow&ttg 
^  xiid  x^fP***^  xvvxav  ^Mcsi^a^o^fwvot  xoi  c^g  fM^^h^  ivt(fyi^avxeg  ixo- 


7  Quelle?  8  Tgl.  CDuuiuibader  SSO**  IH  4  nach  HABCD  U  to^Mw]  o«y 
MABCD   ay.  x.  otßaöniav  M,  m^atffuov  A,  -t'av  B,  ztixiav  CD    c/xdva  -f~ 

vTfpfr^rt|oi'  {>io;i»-r«>pu^  D       16  rmv  T.  O".  ^»^.<  MABCD    ö  ßaff.  <  M  ABT  T> 

AHG1>J<^M  H»  i'fTröl   ^rrrp«  ('     .-rJfrtor  XD]<CMABC     tt'o  ]  Tricrrdn' 

MABCD  Itiff^ttg  4~  <^  TD^uviu;  MO;  luei  AB  17  o  äiLtcij^to«  vgl.  OombeÜs 
ft6S  C  S  fiww  +  4  AZftfif^ioff  X  4iw(^  X.  Md  «  D)  l^aat  (xa«a{a<ao«  D)  «al 
dqxcW««»  «Mci  —  «BfOi^oftMti)  MABCD  xmuBtaw  &<fHt¥  IwfavfMt  D) 

18        l%flvoi\  ovTot  MABCD   f{a(<w  X   fUMruB^As  MA6C,  ^uffw^erD     19  ro- 
oovfov  It»!  frc  x«l  fn  M,  tri  xcl  ABC,  roffofTo»  hi  v.tt\  'in  D     x«©^.  xol  ■<  D 
ld/20  cö  TOt.  uyiov  \<C  ABC)  I>i  4"  <^  ^övov  df  ovroe  6  numtUt(fOS  D 

SO  fut*  tt^&v  XMA]  iiet'  uUbp  BCD  SO  clMyo^xazo»  —  S5  £Um  <MABC, 
AotßHe  T>  S6  «It^cff]  «oUcEaiff  MABCD  tä«M^<C  tfcfpmi^rtff  —  tovvwv 
<C  MABCD  26  ^«jrfCcS^fMVef  +  iuxt'  avt^s  x^g  äylug  xoi  eeßaofiiag  flytSvog 
I)  H^ff  ^r]div  MABCD]  cl  |Mi»i»  X  +  4^  "  ^o»af»^i«»9  MABC,  +  oL 
fuLtaioi  AB 

18* 
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xa^tAvtes  cbrfjA^ov  Stt^mitm^  S^td^evot  ftcEjUov  inl  t6  ^sffixov  tov 

ftov  iucl  ^cotduov  MttQÜtg  6      ^^ytot^  srccf^  i^f*^  olHovitivmg 
Xf.i39'*did€ie»ttlog  HQluivögy  6        iNV'f'       JlL«)ytfr««w»i>oii9Kd^iD$  )  ixxAi^s 

d6%ov  uaL  ixBtgoMOujitov  tlxövog  xtri  tsttad^vog  «e^ifiß  it»X  Xiav 
»«vmtXaytCgj  ontiitfag  itg  £l%s  dwdftengf  dUt  mtft(»&  etörov  oixitov  r$ 
tixvjj  tßtyQdqnw  tb  rfis  lit<psQs£aß  aöt^g  xdXlog  diu  xQanuTovQyias  iv  lo 
lUtviöt  ttV£xvjia6azo^  dTCUQaXXuittw  [aroQrjöas  xal  zbv  xvQiov  i^fidv 
'JijtfoOv  JKp(0v6v  ml  &6bv  iv  taig  dyi'aig  uvxris  ical  nava^a^g  iy- 
xdluig  <psQ6iuvov.  10.  ^vtiva  sixöva  %^g  ^eotöxov  iv  rö  xargt- 
«QUitp  olxa  i%a>v  fitd'*  iicvrov  ag  (iiyiötov  tpvXioni/^QWV  iud  xoXlä 
Shvcc  itsKOV^iog  na^i  zt  xov  dvcösßovg  ßaaiUmg  Aiovtag  rot)  xai  is 
Xf.sao'*' Aoyowofr  rd>v  ii,i6oxqC6x(ov  xul  d^iav  eixovoxawtt&v  xal  \  fiijd' 
oXag  ^tTjd^slg  t)  ivdovg  ta  öJioaa  avt&v^  tb  tsXEvratov  iv  iioQi'a 
jtUQttieB^^elg  äicocgug  ix  tov  7taTQiaQX''itov  otxorf  Tr}g  rov  fyeov  üo(pi'ttg, 
Bikfifpag  iavrov  xal  t^v  ti'Qr,uhn]v  elx6vu  xazi}?.&ev  tvayxaktöd- 

^tvog  avr^v  na^ä  tö  rtj^'  #aAaöffij.^  cdyiakm  tm  ngoouyoQevout'vcy  tov  jo 

rjuigav  tfy^  tca^rov  iiopi'u^  xal  Tij  vöitQuCu  y(fdxl>ug  JtQog  ro  nirzdxiov 
■Aid  TOV  fxiTi'iQivv  Aü>'oi'  rorr  i!  Ilavt'UvrftB  ÖkCnoiva  ^toxöxt^  ii  xov 
üuirr^Qa  xov  xöoyLOv  iv  yuGigi  öov  jjcopi^tfcftf«  xal  ßaöTd6a6a^  tfwffot» 
eiavziiv  xal  f^fiäg  xovg  xtCxäg  xiitävzag  Ttal  jtffooxvvoifvxdg  oa\  exoA-  » 

1  iiA       T(rt>  jr(»ayfittrov  ««f^^joyw  B       2     —  Xl9ov  <^  MABCD       9  vgl. 
ClmitQsbilder  o.  8        «  vgl.  Chr.-B.  818**  C[D];  Si^ftnv  xhw  Yqmxodra 

xtths  ofixitas  r}}9  «ipx'^^ox'^rri;  /^vfovra  Combeiifl  640  A        10.  14  miXk  vtX, 
Chr  H  2i:5**,  18,  I3  MABCD    naga]  vitb  MABCD     16—16  te  —  K&vmvog  %sA 
<  MABCD       16  tlTiovofittxav  An       16— 17  xal  —  a^rÄP  <  M  A  BCD  Urb 
4"  öl  MABC(::  D)       18  nanan.j  [nag'  aitüv)  axsUoittvos  C^Dj     ofxot»  <^  MB 
t.  ^.  WKp.  <  MABCD      19  ~  X.  t^^'  I.  a£t.  If  ABC,  t^T]?«  (5i        I.  mI 

MABCD    ti!»6va  -f  iv  aaviäi  {aaviai  D)  tf-r]'^      xfxotfftqjufl'}]«  MAßD    ~  ^»tt/x. 

at't.  xoT.  C;  xttT.  (i)'y.ai0i,'  f;rr;;T'  ?j[a>v  D  20  r.  ng.  roT-  \t  ]  <c;^  A^  ztefuertiov 
C,  raft.  xpoffayopfvoft^fco  D,  ca  /l^.  n^^oflayopcvö^ffo;  M,   t(p'  m  öi^  xol  6  ^ftog 

tl  %e9€l¥  «I».  —  88  lAy.  «oAvoi']  y^o^c  Iv  mxraititi)  (Iv  ir«cTaic%  C)  {^«Iv 
olxciituf  (iSlaie  0, 3{,  o.  <  C)  MABCD,  -f  (^h'  /(jcq^mir»  «fv  x*  mgav  xal  rjiiigttv  C 
83  jrart'ftvijTf  -  pceffr.J  dt^daxaXe  MAB.  <  CD  ocoo.  OfOftTu»-  /«i  rjud^  MAU, 
<^  CD  2»  Toi'i:  —  Gt  <[  MABCD  fxuÄA.  f'i-  r  r  (-|-  Ci-|if</7iiius;  I);  tix.  jjtrwTiw 
(•<  jjTovf  ntgttpfgio})  MABD  cf.  2ö0**,  18j  idtaii),oi  xg  Öt^tü  xetgi  n/g  fUövos  tb 
intettUBMw  C  eü  841**,  16 
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ifitftv  uinb  iv  T&  Tfjg  eix6vog  (letaxp  fjt(nw  rrfptqpfp^o  xal  xtcrccffnee- 
ött^fvos  avtijv  xal  ifißaXtov      6q&ov  tfi  ^aidaSfj  X(fO0iUtt:\i6as  tt  xtd 

11.  7/  df  Toua-rr,  ayia  xai  Cfßaöui'u  tixijv,  ag  rpiidtv  6  fcAT;9^)jc  X  f.840* 

Püifitj  xal  diä  {^fi'ac  aTroxaXrjl'un^^  -/Tt^ini  luhT'ra  rfi  t*  ti  :  r()»,}'optö)  Tc5 
^tcfAdyo  17  rmkr,^  tkiv0ig  xal  ;r(  (»oi  ör«.  ö:rfvöag  o  xov  ^£ov  uv^QfOjeog 
i^fjX^ev  (ig  ((7t('(i'rr,0iv  cctrt^g.  toc  n'f-'ßij  6  stairag  Iv  to>  nloiagio) 
y.r'ßfQvmufvo^  rf^  f<i'(j{>f)'  tov  iffov  .toi  /  twV^.  toji'  vdätav  yukTiinovv- 

10  rcüi',  r£  aviifif  xai  nh,OuM>  iytvexo  /.ul  ro  xagado^ov  roü  nCQay- 
fUtTog  i(pQi^ev.  dta  log  fiövov  ra.^  Xfi(>fiy  ititfivtv  6  ^QXUQaQxrig 
xal  JiQo  xdvtiov  T»/y  xaQÖCav  — öuxqvlov  yuo  i:tki]QOvro  — ,  £vdi)g 
xai  siuoaxmc  (ü)  tov  iha'uaeriw  icxovcsuaTn^']  nQ^-fltfa  {mfQctvm  r&v 
vdccTcov  i]  6tßu6^ia  iixioi'  t:t(cvfTt'9ii  ev  rai^  te^ais'  üyxdlui^  tov  rra'«- 

11  rt^i?  «|tov  kÜTQox}  iöTu^itvov  xatu  tb  jxtöov  j  tov  TtXot'ov.  6  Qvv  naxQi-  Xi. 24o'' 
<'QX^i>  rpTjyjJptOi,'  }Mßu}V  TOV  ayiov  xal  ivÖo^ov  icc^uxt i]gu  zff^  jtav(4yiag 
dt(S:ioCvi]g  i]^iGiv  -^fordxov  iv  xalg  dyxdXaig  uvrov  ^iftu  deovg  xal  fx- 
stlrj^fag  dxdgag  ix  tov  aortt(AOv  u(ia  tov  dxH'gov  Xao^  tov  tötb 

2  h'  tf  Ort?.   AB  3  VQoa%vv.]  ßoi^aag  C,  -f- tö  rflfVTui'ov  i^fßorjetv 

'li^aoi)  tnierata^  e^eov  aiavtov  nai  ^^tf»  Ott  inoUvnt&a  {-l-  C)  %ui  t]  IjI-i'Z'j  qftäv 
nafftt  ßifaxv  tm  "Aidri  WffOßrjyYt^t-  *til  tU^W  («.  T.  «.  ^€)  CD    ttx-  r.  /|.  <C 

11.  ChriitlUbilder  SU**,  10,  1 4  HAB  [CD  Tar.  6— S]         4  ief.  k.  «tß. 
<  AB        l^os  ff Tiaiv  B    Uri^flg  X]  tfjg  Hr,»fias  B        6  t^  tia.  <MAB 

diu  Tfocdgmv  vvx^iilt^i^oii'  AB  tmv  Trolftof  MAB  6  ytce]  A  TpTjy. — 
8  avr^9<[  AR  7  dtielt'iyoi  \^\.  < 'liri>tiisl>il(ler  247**,  ütf.  J  TtcLxgiäQxy  M  roi'row 
H  8  dvfßri  MC  ta>  «Ä.J  icZtitoi  Ali  9  t.  9eoi}}  tovtov  D  10  ilöf{v) 
Tt  X(A),  Yt  <  D  a^^v  -f  f^^y  »r^y  «o«  tf«»sl}<po9  flx^r«  D  »li]«/oy  «4f^c 
AB,  xoAt^s  D  10 — iB  Mrl  —  ^9^4**']  «ixorirarc  Imx^y  t6  4hKVfKr«t&v  (^onrfMftftov 
M)  *ttl  /xÄlrJlftüjr  yf^v  Mcl  qp|>^Tf  rb  vntQoyyinv  xov  TCQt'yfturos  (r.  ^avfiaros 
MB,  <  A)  MABCD  11  tha  ,Ug^  y^p  MBTH,  <  A  iiövnv  <  A ,  -f  wp- 
fiTietv  ö  tcQ%ifift  'vi  ngbi  r/jv  (-|- L'j  &av(iaTOf  yifiovouv  (t^awfiaffiK»  M)  [-J-  äyUtP 
%ttl  afßdaniQV  D]  t^ttiiva,  iiaxevitiov  fiiv       toig  D)  6^&alfiots  {  ovs  M)  MABCD 

V.  X-  Hl  i*t$(ws  r.  2-  MABCD  4  4»«f.  <  MABCD  18  <  D  81«« 
MAD  18  y.at  D  »er^cKWrfMa  AB,  »apa^pr/fitt  D,  jrap'  ifota  X  «i  r.  d.  i. 
<-f  M  ABTD  i  «»o>  X  14  17  äyiu  flxu)v  I),  ^  tihi'«  */xcb»'  nach  13  iQ&tlaa 
AH,  <  MC  iv  <  AC  ifpafff  <  MABCD  lö  ^^iukäTQOv  C,  iarpov  xai  d^i'ov 
hQdniov  AB  .TÄüiotj  +  §  6  MD,  dann  §  8  vor  7  D  i  %tL  —  §  7  <  AB,  xwt.  C 
15/10  6  iaß^v]  rAtf  oip  (rofyvv  D)  laßmf  i  nutta^  (4  *o«  »eo9  U^tig  D  cf.  C) 
HD  («  C)     10/17       —  ff'ö  KVQiov  i]fitbv  '/tjcov  .Vpioroö  MD    17  tciroi)  M  D 

Tfö  BwS;«i'H«)  *««:rpaj;OfVT«  i^paO'fVT«  ("^     xra  {rorf  Cj  yf'yoi^'  ris"  p'r/ij  daxpt'tu»' 
0vjifuXTOC  x^fövt«!'  x«l   ^oaiyrcDP  «nfßi'ffTMf  (««cctT«»'  C)  tö  xvpi«  ^Xf^ffov  D 
(ef.  Cj       18  ««1  <hvcrpa$  M,        cßtms      dar.  D,  &moßus      C       «.  «w.] 
iyfft«  C;      A  3n(»««eff  DC   6.  t.  d«.  1.]  fma  roO  wl^timt  mO  a.  D  «oO  «öt« 
«VMl^.  <  D 
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I.  Abtoilniig 


ijveyxev  amov  Iv  rrj  ri^ahvu  tov  uyCov  xal  moQvtpuCov  r(ln<  ükqöxomov 
xal  ixzBVOVis  dttjnc)^  yfvouivrjg  xal  r^g  övvil^ovg  do^oÄoyiag  niqag 
Äußov(Sr,g:  xuT^^ixo  uvr'ov  tov  Syiov  xal  noXvokßov  Q^rjöavQov  fv  ro^ 
ivdoTt()(o  viAco  Tfjg  uyCag  xal  Ugäg  rcöv  TL(i(on>  xcci  (fsßuöuioji'  dvjQojv 
3CQO0xo}iidri^  f>T()  jravTcov  TcSr  xiotöv  afßtt^o^ievöv  t«  xal  nQOöxvvov- 
^voi'  x«(  x^fQin')^  y.(d  :ti(JTCo^  caincc^öni-i'ov. 

l'J.    Iloklüv  dl  ;j;pürüi'  ;ra^w;j?,xurüs*,  xai  Tig  avriQ  Övööfßijg  tx. 
Xt.24u'*TÖv  eixovoxavöxdv  |  xal  xaxantvatog  &x  ftfv  t^^  ßaöik&vovörjg  bgiia- 
^Evog  nöXtmgy  dTfQiavv^og      xal  d^r^QioTQOXOS  ti^v  tt  yvcmriv  xal  riiv  lo 
nQoörjyoQi'ttv  —  trjv  yag  toO  Aiovxog  ilxsv  inoivviUttv  —  hteJJ^av  iv 
xi]  'Pmiin  cjg  ngbg  roifg  nilovg  iietOQev6ij,£vog  xal  ätßta^iUtlopkftivOP 

b  xahtüu^foq  ntil  Xütv  ifi(iaviig  xatttOtäg  vßgiilt  MinißXmoq)iliKi  luä 
^i^9i0iv  ißaXlB  ^riig  iklrivixiig  tHalolüttgBÜiig*  ßo&v,  *ivxtcö9v  miUv  i» 
itvtamhmtoiLivrig' .  dttt  tuet  itfgd  xtva  ixHXi&v^  S»$q  ävdgäai  xuqoi^ 
tw06i  xtd  :caQavo^ov0i  Xiiffeidflv  ivtßxw^  }itj  oUg  xt  Sw  ixtaxetv  xilP 
tilg  dv06£ße(ag  ö^fH^»  »e(ftiq>SQ$  %t^lv  iit«vtl6^tsvos  fiäxai^v  — 
X1S40'''A  vo€  I  toAfuJfMcroff — iutxä      ti^g  iud  i^Cag  elitdvog  tilg  4^tot6»ov 


Tcov  D   cf   C     f/aijl/fyit«»  MD  2  «^or'   rör    '■•H}v  ycfor/xrfjpa  imivov  D 

ecnoat.  FlnQov  MD  3  ytiontvrii  M  Tffp.  |  TTnnaXußovdTis  M  4  icar*- 
ti0t}  MD     ö  cy.  IC.  itoL  9rlaav^fog  M,  <C  D,  &var i^t}an/  uvti^p  C       5/6  t»)g  — 

tt»  mu4n^  ip  ^  not  ft^fpt  r^c  itvgo  (<n{fi«fov  D)  ixtiat  ivmtimtiiKat  HB 

6  tmv       MD     atßofifvop  D         <^  M  7  xal'  —  Aance^.]  rb  roiot^to  (rovto 

rb  D)  uyiov  (-|-  xal  etßtiafiior  dTtuxoviafnx  Suxffcn^arv  Hct  7Tf{itff4pmv  (so  MD) 
vtagav  {vfigctp  M,  male  couion  voiquv)  fn  rr^y  änö         ^aXüatnis  voxti«  xnt 

(lilQi  9mtti3mv  nivt»  MD  folgt  in  H  S  8.  9.  in  D  §  c», 
in  C  Dosologie  18—14.  oline  Parallele  in  der  Haria-Roamialiteratnr;  eine 
Analogie,  ii  it  grOßtenieilB  wörtlichen  Berühningen,  ist  die  Qeicllichtc  des  Madon- 
nenbildea  von  Plf^i,  dem  eine  ffottlost-  Anna  das  linke  Anj^e  a»i?!<tic!it .  (  liristns- 
bilder  Beilage  VI  21  4,  S.  221**;  hier  ist  221**,  20  der  KHiser  Leon  erwähnt  ;  die 
eplüi.  syn.  Orient,  (ebd.)  erzählt  ähnliches  von  einem  Andreasbild  in  Lemnos. 
16  ipttMtK,  %vl.  et.  11  ff.  MD     18  «cfor +  ««1  Syior  D   v.  cIk.  «.  <  MD 

r«(^fttf>^yq  M,  ^tMapivxi  D  Oruoü  -|-  nolXov  D  nXi\o9(lau  .  .  xuraaruea  .  .  ßoibaa 
.  .  fjtfinovau  MD  11  i,  r<J.  M.  anvrfzo$  T)  16  ßo&ea  -f-  »J  &^Xitt  D  iv- 
tuf}^^«  M  D  16  ttvä\  nallii  1'  fl  yT-joi^)  TtaQOiVovOaig  xal  Wöfirei  ouorffft»s  MD 
17  Hißxt  MD  ola  t«  Qvaa  MD  ^'niffjrfi'  -j-  »5  rtiXttivu  D  18  <Äa»/f>w>fa»'i^  M, 
intiaßo(i(VTi  D  19  «.  toAu  ]  <  MD  ctf».  «.  ay  J  [-{-  Mttf  M«l  D]  tf««)^o« 
MD  T.  tf«or.]  Xpitfrol^  roft  #«oi>  i^fidkv  MD  (gemeint  int  das  Kind  anf  dem  Ann 
der  Madonna  221'»*,  16)  20  x«^if  (.»'^orffa  MD  xal  <  M  SO— p.  IW,  l  r^^  — 
ixtnki^^i]  ti9  ei^wfLov  i^yUrng  i^/Jtgv^v  iip9«t^i6»  MD 
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xaroTiga  r^g  ßX£<pccQidog  rot)  6<p^ttX^ov  ÖQyikag  indxlti^i.  13.  xal 
aim'xa  itugdöo^ov  ri  Hfä  irmna  vovv  vTCfQßtcTvov  övitßfßyjxfv  c(7uc!to$ 
yScQ  anoQQorj  ix  rf]^  fxxfvtrid-eiorig  nagetäg  h'tcßkvoaau  {it'xQi  roü 
Onld'ovg  XtttLovafc  ccxtgQfvöEVy  üg  aCnax^jVai  rov  df^iov  uf'nox'^'  ro 
h  :iQo6xvvr]Thv  ni^iörigviov  cwrijv  tc  iv  eagxl  ^raQfivai  xal  TttTtuvd-tvuL 
ii'  T)^  oixtia  fixövi  ÖiayoQivtiv  rrjv  d'fo^irjTuQa  x(d  rCav  döeßiöv  i^eXiyxeiv 
TU  ä&fov  roAftijjttct.  ovTO)  x(  tt)v  xuxiovOav  rov  uifimo^'  cljtOQQoiiv  6 
av66tog  ixetvog  xcil  ^fQiaw^og  Aimv  ^fatfa^tvog  xui  xarajrluydg  tlg 
lä  ÖTtCOio  ävargaxi^)^  f'jt'  iödtpovg  xattmotv  vxxiQg^  fh&  ifer^AaTO)  JfAtjj'f; 

fdc'ffovg  xartxtötv  t]fii&av^g  Tf  xal  «qpcofOs'  xuxftrffv  JjfJMJ?  rav  tStw- 
dijainn'Tu}v  xal  evunapiivrcoi'  i  't  Juaiviov  ägiHig  ^okig,  oi/4  Tof  xniQov 
rf]g  «ft'V^jjot'rJ»;*?  ävui'tjiia^  oxoTiodt^in'«^  :itQia6TQdif,'tt6ttV  umov  f^l^yt 
(fköya  tixigaxtvui  ^  i]^  a»)  q}tQo)u  iytüoaö^cd  r^jv  atyXtjV  xuTccrr/jcyelg 
M  xaTU7tt':iT(0Xiv  avTLXU  T£  xal  dtvovöav  ^io^r^viuv  tvÖLXCO^  u7ieikrj<pev' 
ovdi  yuQ  dnodvQttffx^ttL  xriv  dvo<StovQyiuv  dv(&€ig^  ry  xgtx^j  dl  ^{itQ« 
r^g  t^xrig  öxegy^d^tlg  ngbg  tä  hiitOB  &xi^$i  öixaiaxr^Qitt.    14.  xal  firi- 

^thp  ijfiäg  tidhg  ngoerrflu^vwg  t&v  leXsYftivmv  xed  yiyQu^^im» 
M  ^gNipov,  og  xal  xf^g  naQaööiov  ^BoOxi^iaq  ttinovQyhg  «el  xibv  Uttoiftnh 
fthmv  ^eagbg  xa^ioxrixiv.  iWt  tä  fikv  slg  hutvov  tbv  fU^m6qtffOP«  Xf.24l^ 
evfißtßi^xöta  tt  xal  Tcgai^ivw  nitfOig  hu^ivtts  rf;  ^corrfjcft»  th  n&p 
ivad^ffansv.  ttifxii  ydg  ml  t&v  ittßofSvtwv  {fxaQx^t  xaxtlyoQog  xal 
tAv  ^^tßovPtmv  0wiiyoifo$,     t&      it§gl  ti^g  9iCuq  juel  iaumtXi^ov 

15«  Vtfm^  «tff  tptl&ifttftg  «ffl  9ttild2^iirro$  iv  r0  fwyflrioavdilei 
mm&v         ywtuxbs  xcd  tinvov  tf^s  iJlci}ficHnfin}$  oti^  &riAiAi}tfro,  ix 

tiUwv  Tdv  ^(ki^(t$v  iatodi^^jifai  d  iink6ntm%<i9  e^og  uv^q  iv 

w  KwMftutPuvavnölst  ^      y&g  iK(fiiiyittctWfijg»  i»g  dl  ^brq^cTO  ixl 

«etihroO*  'üiöqU  |(0v,  iv  tCvi  »ccvaAiftffcfv»^;'  6  9i  tfm^v  %Qhg 

KÖti^'  'lUtQtttC^iu  öl  lud  rb  iftöv  th»av  \  rfi  *v(füf  ^l&v  x«l dt^noiv^Xt.m'* 
T$  deordxfi  MttQ^.''    xal  toOto  tlnhv  xuriXine  rijv      ywaTxa  xal 
u  TO  aaidiov,  i}di]  xbv  fßÖonov  xHf^vov  r^g  ^hiUag  ßyovru,  itfxd  (itäg 
xmdtifxr^g  jmcI  do^ilov  iwg  flg  tbv  olmv  ccOro^  xal  äxinXsvöe.    IS,  ftttä 

18.  in  beiden  Parnllflpii  vorletzt  der  Frevler  da«  Anpc:  Bbitnngen  vom  Bilde, 
tbr.-B.  218**    6  BiayOQtvtav  . . .  i^tityiav  X    8  Itöiv  X    11  lifu^uvi^i  »  zu  204,  30 
18  MOM^ijvlaff  X  cf.  BladiCB  16  dt^ovtetp  X  poet.  «t  ^tfovaar  16  im9td4ifK99ui  X 
81  man  konnte  Termuien  rof; . .  «i»p§t^%6oi . .  Trpax^cliii»,  aber  der  Akkus,  beteichiu  t 
hier  die  ficsiehung    23  vgl.  198, 9f.     15—18  «.  HO  A.  1    38  ««««r^^ff»  «h  X 
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iXowStt  Kai  TO  nmdiov  üocvri};.  6  B%  ndmtttog  m«1  «ovqpjip  ^o0ilo; 
ixavog  ivsQyri^Bls  ^xö  fod  tfaTovce  ^povfütfot       yvvtttxa  mA 

TO  suud&tv  xal  XttßsZv  tii  ^dffxiwt«  adrAv  xccl  9>v]'clV.   S&ctr  leo^* 
fmnrov  Tadr«  ßovXri9tls  wL  tfiu4'dii$w>g  lußav  fuxxjouQov  ^tuwmimiv  t 
Xtt^QiUets  äviljffxeto  iv  dv^^  iv  xp  vgixkiv^y  iv^a      ^  nvifüc  «dtoO, 
&S  cvv  Jttffl  te^ä  tä  Tt^ö^vfftt  toO  tguiUvov  »^p^axsv  6  ywi^ 

ml  otks  ixl  thv  xgixXivov  ixeX^atv  '^ivvccto  o6t€  ^liiuö^sv  ^tv 

^l^av  'öttOtftQiifa' .  17.  itg  dl  iiti  agai^  fxavus  htoCuipB  Ttvxveüanf  ml» 
ßuc^önEvog  iavtöVf  Zva  tl^ik^^^  iv^a  i}  xvgia  avxov  imi^sv^  fiii 
dwfi^elg  ^«TO  »ifd^iv  ml  Xdyeiv  ^iyiQ^riXi,  ta  xvgi'a  fiovy  xal  iM 
nQdg  fU'  ixo3  y&Q  CoC  nva  -H^vtpmv  lu&yov  8r]Xoxou]<sai.^  t}  Öl  löovöa 
tovtov  iv  iid0^  Ti}g  d-vgag  tötufuvov  xal  ftt)  dwafisrov  ild^siv  ngbg 
ttdnjv,  itpai  rjaiv  xai  tpr^öiv   ^iav  ^iX^g  iX&sCv  rov  eiTtetv,  ag  » 

cpfig^  ngog  ytd  tlVtt  Arfyov,  öv  näXXov  naguyivov  ngog  ^6%  fuj  eidvtccy 
Ott  äogartag  xgtttfttcci  6  ÖovXog  xal  äxivi]xog  imuQjfii,.  hg  dl  ix  ötv- 
tigov  xal  xqitov  Tonmjv  ixdXsi  xitxeivij  ovx  vx^xovfv^  ffglaro  6  dovAoff 
ogxoig  (pgixSdsffLV  i^ogxBtv  avrtfv,  Tva  xav  t6  nuiöiov  nifufr^  xgbg 
Xf.242*  ß^^^oj'-  ^)  d}  ov8}  ToöTO  aotjtjtfßi  -^vi'öxeTo.  18.  TO«  6  a^kiog  xul  v» 
doXioyvcöuiov  exitvog:  oixitr^g^  ujg  eldep  iavrbi'  ^r^dh'  dvvfhievov  TTotilaai^ 
dXXa  Tj)}'  frf}>TOV  ßovXiiv  l'cToaxTOv  y(yovvTav^  x«i>'  iuvxbv  BiSxgBi>e  xijv 
ficcxaiQUi'  Htci  x^p  yjtga  avxov  dvxc.vaxkKaa^  t7)t>?^öfv  fn'r//i'  xara  riov 
iöioav  iyxuxtav  xai  öisxxvOag  avxov  xrjv  icjtKdav  ot'xovouüa/  fxfiT(y 
diSd'fiaiViov  fTtl  ßga^v^  nvxvr  iilv  diadXQfCfoyv  tov^  oqAiakuov^  xat  Ji 
fi6yig  iO^viov  kaXBlv,  i]  de  kvolu  aviov  i^euaa^tvi^  tuvto  xal  ^eya 
oi^G)i,a6a  y.(a  rovg  7rc(Qay£iT0}'üvt'Tttg  a^gmöctffu  rovc  rü  fyxXrjfttexixu 
i^fTc':^oi'TC(^'  6vvfX('(Xtöt  xal  T(t  ytyovb^  arfriyi^au^ivti  ävfv^vvov  xari- 
(STy,öfv  fVn'r>yr.  ^fiifiui\oa{  dl  tov  köyov  avzi]g  xal  6  oixttr,g^  ax^ii]v 
fxi  f^u.Ti'auj'  xal  Tt)v  iic';iaL(^uv  xar^nov  iv  xfj  5;f<p}  atrrov  xul  rov  so 
üixfiov  6v)uaxog  fatrxbv  aTtofpa/vtoif  (fovt'a.  rovzo  of  avi'CiQgoiö^tv- 
''^^S  \  ^^oi'öavTf^  xcd  t})v  tov  öovÄov  diu.ai'  ijaay^iivy]v  H0Qax6x(g  xal 
äxgißfj  nXriQO(fOQiui'  ix  xovxov  Xaßövxi^g  iÖb^aöav  xbv  d-ibv  rov  tnä- 
Havta  ^iixiga  xul  xixvov  ix  mxgov  ^avdxov  8iä  ngeoßn&v  xf^g  vntgayiag 
^«otdieov  T^ff  hvo^alo^iviig  'Paynäag.  w 

19.  ^AXXä  *Tfiv  Iv"*  Katä  t»)v  (isyaXözoXiv  'flwft»/»'  avfißeßrjxöxav 
n(ig((Ö6i(öv  xi^g  Q^fOfiVixogog  xcgaxovgyr^iidtmv  distt6vttg,  rä  xtgl  xf^g 

8  vgl.  zu  dem  Festgebannt-scin  ChristugbiKUT  '.»."l;  Hislor   uion.  in  Ae^r  M  2, 
}>.  30  Prcusohen;  VJfl  *2r>.  p  40      9  rh-^  '   13  -;ap  am  rivä  X     16  nQu^  fif  tivh  X 
30  ulkit  täv  i»  natu:  man  veniiuteL  entweder  iv  rtur  über  es  gehen  zwei  Wunder 
voraus)  oder  Iv  stellt  fOr  fAv  und  su  efgftnsen  ut  tt,^  oitlyi^civ 
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(if^u.  ovde  yäg  6iu  xb  l^tvi^nv  t^v  töv  dxQOo^ivaiv  uxorjv  naQonriu^ 
iXX"  ort  ftAijO^,  diä  tovto  ava-ygaxTfcc,  20.  Tov  toivvv  ScQxi^Qtojg 
'P^fMig  iv  rä  vatb  tov  uyiov  xal  xo^vqitUov  räv  dnoötölav  lli- 
5  xQov  Ttatti  rag  i(f7iiQivug  v\ivokoyCag  nott  6vviXi]kv^6rog  xal  ri^g 
Xvxvix^g  xffivqidiccg  vnb  TCavtog  tov  Aaot>  imtiXov^tivrig  \  xal  ;rp69Xf.248'* 
vi^og  old  ye  ilxhg  x^tgag  xal  o^nara  algovrav  tag  ^^töd^ev  ini6xilc0aij9m 
TOV  iXeov  d^ojiivav^  cvvt'ßij  ti^v  iv  r/J  dyia  tGiv  ^Bitav  dcapcDv  ^rpfXfKO- 
/iidij  Cötafttvtiv  navöißäafnov  dxova  r^g  '^cofif^ropo^,  oyg  Ttgosigr^ai^ 

10  6gcc6&ai  rgffiovöav  xal  ykovovfiEvtjv  xal  ttjöf  xdxsiös  dvevdörtog  ^(ra- 
q}tgouhn]v.  aarrtov  dl  rb  TiXovnfvov  d^tafitvojv  xal  df'ft  xaraayt9^iv- 
r(&v  Ufr'  f-yyh'.lfcbg  rt  (^ffrprau/rcjv,  (^ai'tpvrjg  tfig  oixtcag  liä^^mg  fhmg- 
naö^doa  xui  Jigog  vil'oc  uQ^ftuJ«,  f'O'  ovtco^  j/i}^^-^  xaraxkirffltuc  xal 
rag  tagaia^'  Ttvkag  t^<?  ixKÄi^ötag  vm^il&ovöu  d^fia  dvvd(iii,  ngo::  rb 

15  jcoTaniov  vdcog  i|e3  Tftjrö?'  rf/cr  TTolfcog  vx£i(ögr}(J{v^  cag  Tcävtag  toifg 
:TfgitaT(lnag  rf,  yragadö^cj  xazunXayiivai  xal  d^grj\voDdi]tJni   >?«l  X f, 248'*' 

xaramnnrp))}'  Toino  rilg  iavrujv  oiavijtfaö&at.  X((rp(So^  nai'dijiiti  ti 
ndvtag  Tt^  ßoy  ngbg  tov  TToratiov  fJr^vFlyjXv&tvai  xal  Trgbg  zi^v  Q-dXaö- 
6av  dxoßki^^ai  xal  %b  yiytvii^bvov  \yhüattrfftai.  21.  tag  d)^  xal  6  rijvt- 
y.avTu  Tfj5  ^PboftaCav  ixxXri<ftag  xgbidgog  övv  x€i  xkijgüj  :iuvrl  ti]g 
,T(>/.faj?  xagfyf'i'fTo  idttv  zb  dxoßi^66fifvov^  cjg  iagaxtv  avrrjv  ^g^oxa- 
Tov()Uv  xaffMi:  tö  xgdtfgov  ini  tC)V  vt'idTOV,  ifc'qißti  avOiiifa^  xal 
diikUi  öuxgvggoCiv  Tigog  ii]v  ^toxoKov  ißöw  'uxffQug  r;<jp'  t/jujj',  ayg 
ri^tktiOag^   ^   6xrjvi]  tov  dyiafSfiazog  tov  ^fov'   dXXä  (ii)  xaTaXt:tJjg 

J5  iiii&g^  xavv(ivriT£  &£otüxe^  q>govgov6a  (ig  rbv  aicbva.*  Tavrd  Tt  xai 
txB(ftt  TOvtcENT  icQ^/6dtn  ^^(lara  x(U(f&  xal  xgdy^art  xgtxovta 
^xsmiiv  6  dgxi^QBifg  iatiöTgH'fv  elg  rifv  {dieev  xöXtv. 

0       22.  ^  9i\  ttfiüt  nal  oeßao^iia  \  Tfig  9bqt6»oiv  ^og(pri  xAXiV  d(i^Xf.848' 
wx'fhi^i.igov  duatXsil^&wf«  tö  niXayog  zrig  ^tdds^rig  dvfiX9iv  iv  Kav- 

w  ftttivtWQmt6Xtt,  iag  d\  «ttl  vgbg  thv  ro6  nuXatüv  xöXxov  ä^püttto,  iv 
^  0mUi}  6  tittoe  wföfuitatm^  of  t^s  opd-o^ö^ov  n£6z6mg  iffoottä  rai^njv 
inqtav&ttg  inl  t&v  (tidtmv  s^^vögoiioijötiv^  iv  iflo£^  d6tX9&vreg 
iviilmo  ttiki^v  heb  ti^g  ^<d^i^  yvvn^mnig  tt  Tovrijv  eivm  fpv- 
Imm/igtov  nif06tvx1is  ApfMtvoO  rot^  iytmdtov  xal  oüfov^vutoi^  xatQi- 

uä^ov  to&  6fM>Ao;pjToi>,  &IX&  xal  xavthg  rov  xrftf^t^  x^ootaöütv  xal 

^eo^lov  ToO  ttpSt^g  gw$i5vw  v^v  ßtcttiXsütv  afut  xal  rbv  ßiov  iato- 
Xm^vtog  xal  ivdri};  to9  Hütv  vtot  Mix«e^X  t&v  'IVifuaW 
ßaaiUiav  dutxQtttOf^iig,  ti6t»6iu0av,    4  ^iiOtinta  vC^ 

20—22  TI  IB  14,  Chriatnabilder  SM**  861^.  867**,  SO       81  M^mnut  X 
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Xf.243''  ttVTi]g  raütiiv  XetßAvreg  xal  \  TiiöTög  dtSnaöcc^tvoL  iv      vac)  rt;^  xaQ- 
Bt'rov  xal  xavaiuofiov  Magias^  a  intavvyjov  Xakxoxffttttiiif  ävi^tdav. 

^cordxov  räv  'Odrjyav^  oC  T^g  ögd^odo^ov  ö^rjyvQsag  öaovdaiötfQOi 
dtaxoviav  itdeltpav  6v6Tri6d^£voi  ix  r^g  tov  &eov  (xxkriöi'ttg  ravrijv  5 
ccvikaßov  xul  iv  rfj  d^d'a  xal  isgaraTt]  liraveia  rfj  Tslot^uivt]  xa^' 

fÄevöiüjg  7tQo:TOQi  vioifta  dixaiihaavTfg  iv  roig  ö£/ia0fta)£c  raolg  töv 
aytav  (poitav  Öutd^avzOy  xa&as  ä(fjifiiia  X€Cffcido6i$  f^XQ^  ä^Vffo 
öucngatet.  lo 

WAA'  ovv  aQXovi'Xiog  tigifO^ai  rovroig  vscoioiraöavrfi;  rocvu  Af^lo- 
yi0Hivr].  TTQog  ixigav  avrYig  ^av^KxovQyiav  fierttßrr}0(üiu&tt. 

2i.  '.'/rrj'p  rtg  d-i:o(i{ßf]g  tox^vo^a  'loyävvr^c;  ^nä  yvvaixbg  bfioiorgo 

X  £.248'"  ;rot'  |  (n'^rov  xakov^ivrjg  Eigi^tnjg  ^v/chniov  i^ovTtg  "Avvav  dvo^tcTi^ 
viuv  iitv  xouiSi]  xi]v  i\kixCav^  tö  g?i'öfXüj  dt  xdXlfi  iwiQinsöxaxtjv,  i5 
ißov).txo  ntQixpuvi6i  xidlv  dvögdffi  ?ev|ßt  avit)v  nrpo^  voutfiov  yduov. 
xal  d})  q)&üvil6ag  xijg  itaiShg  Tr)v  aQerijv  xal  xb  xavtr,^-  iHAc'qmov  xdl- 
Xog  6  iroi'rjgbg  xul  «(>jjr£xaxü^  daiiiaVf  Ökc  rivag  alricci  y'iUtv  dyvojaxm^g 
TOV  x)-{ov  naQccxiOQijffKvrog^  ivfßaXfv  iavxbi'  fu"  ti)v  -TapOfi'oj'  x(d  i'jo 
i,(iTo  tä  filv  TtQüru  diautitLv  xui  xaxaxjlxtiv  uvxi^v,  intLzu  dt  yvövrt^  so 
ToüTo  ot  xavxrjg  yavvi^xoQEg  ^g^avxo  Xvnetad'ai  xal  Xiav  döri^ovtlv 
dnoQovvxhg^  xi  Öioi  öiangdi^ae^ai  ng  avxviv.    Ttagayivofuvot  di  xtvig 
&vdQeg  ^wg)iXetg  tsvyy(v£tg  xs  xal  yviOQtnoi  xaQtpvMhno  cnko^  m«A 

Xf,9M'^  eXiyov  iv  rf;  xini«  xal  \  dyia  dn&in        ^«orÖMOV  xal  A&jtttff9iwv 
Magiag  xfig  övofia^o^ivrjg  nagä  xdvtmv  'PEO^ai'ag  dtpi3t&§%m  iud  xag'  s& 
tt^tg  x^v  Goixrigiuv  xfig  idCag  cc&tStv  9vyaxgbg  iiaix-^^attl^at,    25.  6^&V'- 
Tis  toiwv  ot  tarkfig  yovflg  ixl  nXBtov  ivoxkov^ivr^v  r^v  luctdti  ^ttit 
TOV  &»tt^d(fTOv  *v£v(uctos  xaxoxvg&öovTis  iavfoi>g      ilg  xhtf  hvqiovk 
rj^tibv  'Ivieovv  Xguftbv  9ud  96hv  fUotu  meI  x\i  ngfößsia  xi^s  ^corifxot» 
9€t^i^6uvt(gj  ivaatdvttg  x*d  naQalaß6vt€g      leevrAv  ^vytttiga  xags-  ao 
yivovto  iv       9tuf  «c^T^9  imL  in  toO  x^Liov  xal  %av6htv3v 

TtSf  6  ftiv  9a(^mv  x^v  xov  ^siov  icyi^Ofuetog  dtHwfuv  tSxifHv  f»^  fpifftav 
fl^aro  OtvxaQvoeHv  seal  naxmiykvsiv  x^v  »tf^v  xal  6tä  ro6  dtöftoro^ 
uirr^g  XQotpiQeiv  (/^ftaxa  ßXdö^^  ixoüi.    ff      x&v  ifweiXtypkivofv  n 
Xf.244*  T$  f^tor6xp  nli^^  xäg  iuvx&v  Xil^Qog  \  vsgog  #£6tr  xbv  ^i^Oxov  tcfifov' 
xig  xotdde  fio&v  tuA  Uynv      äuUfueavov'  %  9ii  xiiffu^  «iJ^t«,  6 

1  ccvTfjs  X  23,  3  vgl.  Nikephoros  Kallistos  XV  14,  p.  6U7  d  24—2« 
Quelle?  18  'Avi^Q  rig  X  80  wakracheinlich  intitu  9h  . . ,  ffiivus  91  rafiro; 
anvgefollen  «ind  weitere  BeiMeenbeitaenelieiiimigeii  yv&wttq  X  U  n^ov^fftw 
X     86  gana  verwiaclit  n^fUf/Vi  X,  es  echeint  tbp  antradieri  su  sein 
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naTodvvtbv  ^x^Sf  Bluecxoiim»  rixxikdtteij  i«Aiov6ov  ^Ubv  x^g  in^emg 
tdtoihnwv  ti^y        ßoi^stav  md      ti^v  tijs  XavavtUas  dvyatiQU  ix 
Tov  jtov7]QOÖ  nal  arix^ot^  ^ut^Mvog  i}Acvdi|M90iK$  xal  rbv  ileXrfVia^6p,(vov 
xatSa  idam  dnxrvov  totg  luotg  xriv  rr^^  ^sin^ös  <^ot>  döiav  xal 
idvvaitiv,  o&va  lutl  »0ir,  rf/fTTor«,  imöe  i(p'  li^ftAv  lutl  UTiodicalov  icjtb 
rfi$  dovkrig  6ov  raiSti^g  tbv  ivoxloövTa  amf]  Ttotnjgbv  xal  axd^agrov 
ifU^Mva  övffcaxovfisvog  tatg  tfjg  xavayUtg  dt6ycoivi]g  ij^äv  ^eotoxav 
»al  (irjTQÖg  6ov  naQax?.ri6«St  xal  Tcdvtwv  90v  t&v  ayiGiv?    26.  mü  ht 
evxoftivav  avräv  ad'QÖov  tcc  dxdd^aQxa  xvi^^utra  iXsys  dicc  rov  öTaatt- 
10  tos  rrlg  vfdviÖog'  *ayia  ö^fOTcix«  Magi'a,  irdivrag  dxo  ^ISafur^g  f?.9ov6c(, 
äkXä  raxtac:,  (^/'  ^g  böov  eiaiildov  \  iv  rovx^       öafUtti,  xiksvö^elg  I.L^A4}* 
vxb  Tfig        dvvdufcop  {'yf^giofiai.  oida  ydg^  8«  fnfr^^  et  tov  (lovoit 
l^btvxog  Ofüi*'.'    ^tyoi'Tog  öe  avrov  Tavrc(.  qrrjölv  6  xogvipatog  rerv  adtl- 
apibv  'fiiidlv  :^Qtt^ijg  ivavxiov,  ^vfvftu  dxdd-agrov,  iv  tc3  ft^Qx^o^yai  oe 
15  ßaö  Tumrjg  tfig  x6nr^Q*   xal  6  dai^tov  hx(v'  'oirag  fiot  n-potftV«!«  xal 
i]  navayCu  %^fox6xo^  MuQia^  iva  Itvfv  rfiq  otagovv  ßXäßr^g  xaxaXH^j(0 
xoifxo  TO  öCtfia.*    xai  tvvxo  eiJtav,  ixkiVB  xriv  xf(fu/.i)v  avxi^g  {]  xopri 
fvamov  x^g  uyCug  tixövo^  6tcoir(b6a  fjtl  ßga%v     imna  iaxfri]v  üvoq- 
&Gi0a6a  evQed^Tj  iXfi'^^&oujii^iou  rov  dxa&r'(QTox}  jrvfvuaxog  iggio^tvii 
w       (^lavni'a  xal  vytijg  tu  Oio^iaTi  xcd  ;|;ffOf>s'  (((fdrov  xa)  uycclXiafffcog 
nkriQio^nöa   iöd^af^B  xhv  fptkäv^Qianov  &£op  uzeviicQuirovaa  xal  tfj 
&{oxöxa>  MagCa.  ixt  ort  ovv  oC  xfjg  xogtjg  yevvtjxogag  ri,v  ^i'r,ar}v  \  xijgXf.m'* 
d£ot6xov  XafiTtgfig  iogxd^Fiv  vTnjyoPTO  xä  (leyaXfta  ((infj^  dirjyovufvoi. 
27,  dXX  otiag  uivroi  ryaxHiKTOvgyiag  t;  d-fOTÖxog  irtoir^at  xal  x«9'' 
SS  ixd<Sxr]v  Jtoulv  ov  naimm^  xur  tldog  Xfyfiv  advj'dToi'.  free}  yÖQ  Xgidxov 
TOV  Ofou  ^]^S)v  »^v  i^tfcrig  xal  yewrIxQia  tov  ddikov  (pioTog,  oau  inl 
totfovxoig  igdvoig  tlgydöaxo^  noia  xogy^yniön  ypaqp^^;  vcXiiv  6vv  na6iv 
äkXotg  tänf  acdr|||  tiXs<S^ivtm»  &ttvndxav  xaXbv  av  tCt]  xgbg  x6  xiXog 
x^g  övyyge^g  nal  roiko  ngwf^'stvai  tc3  dir^y^^r 
w        88»  Wvifp  Tig  Kgrixixbg  Zxavgdxiog  TtQ09ayoQBv6^fvog  xfj  toö  Ona^a- 
poiucvdtifdtov  d^itt  zagä  raO  ävtatxog  BatriXe^w  TBxifir}iitvog  ^itä  *Imdvvov 
imoygatpifog  ywatwtdeXxpo^  cnikoO  iv  ^eörjußgiag  aga  Xöyov  i/w^ffav 
p&s«  xtVfov  dvo  *Ayagri\v&v  v$  ^itvri  dgtonotänt  vtgl  Tf]g  og^oiio^ov'SLt.^iA'^ 
n^XBCtg  x&v  Xffunutv&tp  lud  r^g  diimiiijxoiy  Xaxgtütg  ttdr&Vy  &g  ort  cAv 
»  X(^6xmv&v  xb  yivog  luya  xtd  i&^ijAöu  ittxi  iud  di&  roOro  xaxtvodoevxat 
iv  Sauaiv  ot  XQ&to  i^sß&g  fttxe^4ftevot>  mtXtyövx&v  dl x&v'jiyttgriv^v 
ntd  ßlda^fut  ^fiat«  nqQiffpeff6vxmv  efg  t£  xbv  vtbv  toD  d'cov  jcal  ilg  x^v 


l  »axiodvvmv  X  liturgische  Formel?  2  Mt  lö,  ilfl.  ü  Mt,  17,  Ii  ff.  10  ÜJib 
^i}»X  Uiit^x'^i^*^  SS— U  Quelle?  80  SpatbarokaiiaidAt  entsprkbi 
nadi  MoKttmaaii  «»««iii  Obentikatiiaiit      il  BmiUob  L  Makedim  867—886 
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fii)  heyxhv  6  ütttv^Auog  ixwkw  titg  ßlua^itovs  linfndütg  t&v  ä^i&v 
inttvmv  *jtyaffrpf&v  ^^licro  hwf^efuiti^iv  tbv  ixeiuovg  'elg  roOro  xa&v- 
atoßttlivta  dtUpunm  lad  äattfi&v  roö^  *l6^utfi3Jtiit^  6i^X6yH  xffotfxwttv 
xttl  adßi^^tu  tbv  fwvayevi^  vlbv  rov  •dcov  mkI  ti^  twhov  fLi^dga  xal  t 
^tfut^KOv  MuQiav  nai  xdvrag  xoi>g  ityiovg^  od  fi^v  AXlit  xtd  t&g  ^tiag 
üc^&v  fiog^s  gümvit^iv  %ul  xffoOxvviTv,  itg  Öwoftiwtg  diä  x&v  «ettfdi;- 
X  f.S46*  t&v  I  bgäciov  xghg  tcirg  ifttivwv  xogtanft^g  dvaßtßäaai  thv  voOv. 
39.  «al  ^  4v  T$  TiaXlütvQ  rectal}  hifvdösi  ft^^fft  iifx^g  6  Ztav(fttmog 
dutfUvmv^  x(£Takaßov6ijg  vwabg  xut  tGjv  *jiy«ff^^v&v  iiva%Q^fi^ytav,^  lo 
hxfuvtrta  uinä  Kar   ovoq  b  iricg'  ttvroD  xatoffyi^lg  vijg  SatmXsüig 

ttxödog  Xoyov  tb  nviv^a  r?".-  ßhiütji^uia^-  oi>  }iixff&g  yäg  dyavaxreS 
XffJ  ncn'vi^Tai  x(ct((  tfof»,  diört  fitoov  xtUvrav  ava^tfuettafta  axrtb  xaO^r»*- 
i^ßttXotgJ'  nal  tovto  (prfiag  6  novi]Q6i:^  Xaßofuvoi  «inov  ri^^  ('jTf'r>;c  is 
rä  xvev^ttTtt  ilixov  ixi  rbv  rdv  dantovcov  ycTigit,  d3tu%%ilg  6t  ttg 
TOTTot'  ^oq>d»dii  n  xal  yvoq>&dij  eläf  xkiidvs  Öuinovmv  6U(n£ivo(i6Q(p6>» 
xal  diaragax^^flg  Tt)v  i'i'Xfiv  x«?  ro  *ar«<Jr»^rw  ö  ^ibg  xccl  diatfxog- 

Xr.S45'*  srttf^totfßi'  Ol  ix&Qol  avTov'  inuntov  \  xal  srigci  riva  ^ipcä  rov  ^«A- 
fioO^  intaßakbvtfi!  oi  vi^xrixÖQaxeg  daiy,ovsg  rijv  iaxoraiiivrjv  fiOQtp^v  m 
«iJrßr  fig  TtgcoroanKd^f  onjt»  xal  (layXaßiTcov  ff^'l."*^'  ^9l«''T0  Idytiv 
mnty  S'i.UK)?  ^f'/ft^:,  u)  jinyx^äi'KXF.  «fff?  ■/}'ovi'  riig  yf]^'  diaöKOQJTiöt^iivat 
xal  log  xant'ov  rxlfii-oi  xut  tl)^'  xj^ooi'  t.tö  nooöiÖTtov  jtvgbg  raxf^vca 
xnl  oXf6&f^vttt  X(a  h'^  .T(i»TfA}]  :T(i(j(cdoi}hv«i  ü^fiüAHap,,  idov  ovv  Tifioav 
fK<tfriy(i)V  Xdnßui't   -Try'  )]uiüv.^    xal  tovto  ii:t6vt(g  oi  Öici\iovf^  ^it  n 

ff;f«wi'<'oi'  xdTi  tCöv  nodüjv  avrov  nißctXMnfg  fffvoov  tnl  yijc  tov 
i'(r>r<>i'  (  vroP  ^üßdot^  TvnrovTfg  xal  Toi'^  xti'fCova^  /.ccxti^optf^  xal 
iurc(  6oraÄu)V  xal  ^vk(OV  to  öib^tc  avror  (iri-ihAioj-r^^^  x(d  xtcTdTt'ui'ovTe^. 
xnl  ovx  (.n]Httv  axnbv  tu  tov  axitrov^  nooöTC'Tai  uadzC^oifteg  lio.^  av 
nvxb%'  »/^4jl^r»;T<U'      lODiXautxK    &ig  /«itöp  dl  yd'oufvog  6  I^Tavgiixiog  so 

\  f. 'Jlfi  "xuJ  ro  T}]g  ifforoxov  ovoua  I  (Tfi  (c/.iacauvog^  tog  j^xoiKTar  oC  datfiovsg 
rt)g  (lnn(tQ{>i'vox*  xal  #f(>r<ixüi'  MuQia^  ro  oro^a,  //«y^orro  xat  t^v 
ux'Ti]^'  ojfmi'  (a'T/7.»,t'' /'  x(ä  ßoxl&iia}'  tC)v  oXv/g  il'X-*jit,r^  f.T/xaAoi»- 
^H'iiH*  uvn)v  tv  toi^  ;t4 f4»-.ojuoty,'.    xcd  (cvrina  dQ(C(Su(d  (p/ovTo  (.:T07trävTct 

1»  rtn.fJvu'xnitf  iiiu-h  9  1*  ^      Jl  -J;!  '20      ;  -iOÖ,  7      11  Ii.  I  hess  2,  3 

rj  n*<l  qrjul  \       13  T<<y  nrtvfiari  oiltn"  rr^xj»  rö  rn  tvuu  f      17  j'rcöqjcodij  X      18  Ts. 

UT  l  *l  jHT)  A«f>irai  i^iokoirekt  fiir  .ua"/x;.t<:^ir«t)  «ind  eine  Art  Politei  oder 
N<dtolKi»nl«>  in  dor  nRchtten  Umgebnng  dea  Kaisers,  die  Führer  mit  Generalsrang 
J'Tt»1*»*l»w''"»''*'>^  '''''  V'^ti'hen  ein  Stab,  mit  «lein  sie  «lavb  Volk  vor  dem  Ilerr- 

«•hi«v  I  «lulv  l>  lu'iii^'  11    \>rl.  Koiskf  zu  Const,  Porpb.  II  p  53  ed.  Bonn.,  Schluni 
b.'iK'oi  Si^MlUl^'ruphlo  r)37      S--»  II  Chron.  1,9??     23  l'ü.  67  (^68),  2     30  rifii&vijog 
Voixu  ^l.vkoi»br.)  für  i^utdi  ia  Atti- .,  i^fuUar»;«  Diodor,  Strabo,  Luc,  oben  199,  U 
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ixftd-fv.  30,  dt£y£gi>Hg  6  ar^gco^oi  ^"^'^  xkivi^g  avrov  xtd 
uycovi'a  xal  q>6ßG)  xexgutr](iivos  —  üitto  yug  axuiiv  rä  dat^ovia  tivat 
iv  tf]  olxCu  ttvrov  (xaX}  öunxosixo  xul  tu  önkuyxva  ÖuöTCagttG^fro  rov 
ui)  nuQ  ainuiv  xgaxi\^r\vai  xttX  ndliv  (laötiyGi^^vai  — ,  hg  ovx  id-iäuaro 

5  uvxä  jtuQiffxäfifvu  avx^  xccl  dtapicj;ütt€va,  ixxtivug  ai)xov  xüg  xitgag 
fig  vi'O?  dölav  x«?  cchfov  dv^n:ifi^£  xä  öax^Qi  d^sa.  £vxo)iiva  öl 
artfj,  f|CL>.'  i).aaH.'tv  tuTiQoa^iv  avtov.  &q)^r}  yäg  whxäi  fj  xov  xoöfiov 
Tcouöraxi^  Kid  :iiii'vavy]tog  ^eoxöxog  kiynvöu'   " Hxavoäxit,  tk%\  7tQ6g 

1  tü  tti^  Pio^aCag  t7ti<^riTiov  üi.'x>,TJ/ßiov.'         ovv  y'jxovOtv  6  2^Tav-  X  {.-Mo'*' 

10  Qcixiog  XT^g  (pcovtig,  avd^vg  xal  nag'  avrä  eig  ixi^iltifötv  x^g  otp^tiatig 
ai^«p  ^X€xo.  ^tu^av  dl  xbv  xTjg  :tavaxgicireov  xal  asiJtuQd-ivov  avxf^g 
vtcövy  illfsX^iitv  xal  neCiav  iufstQoo^ev  xiis  ayiag  ainris  eixovog  uvay- 

\tt^g  ^soT<fj(ov  ^edüoJ^v  Sa^  tedtof>  toi>g  ita^iovos  xal  iXvtQA^mto 
adrdv  ix  tSn>  ^tagoixAtw  tt^Siv  xhqCjv  xcel  &g  S^pd^ri  avtä  i]  Jtuv^ 
^tnjtoe  ^'on&xag  «^^o/ttVov  «ötoO,  edvov  ftdvteg  xal  d6iav  idanuev 
tiis  Xttl      inuiftvloyiiftivtj  jmcq&iv^  xal  u^ana  Magicc  xfig 

iMOlwQAilsms  tä  xiBtfftörjffi«,  ixiev  dh  ix  t^g  axifdvtov  xtd  ttfUatfUag 

M  «i5t^$  <M>(wD  [kt\  th  &ytov  te&t^  Hatov  xffotlTd^g  ytviödm  xtd  ^dew 
Ut/tov(fyütP.   81.  Tov  dl  Ik«VQ9txiov  hfaxvliy^mftog  xal  tilg  Xf.S46* 
Xettovgyiag       d|t«»d'^vro$,  ^  toö  KÖtffiov  dc^fti^  xifo^teitia  xal  tAv 
it^v^$j[/6vTmv  «^Tfi  AvtU'^ig  ßfßaüt  ^«eWm  «öt^  xai  'Ikav- 
ffame,  fyia  dtä  9h  ^Idov  xal  9if  oddl  ti^g  ^iiag  Xsitovqyütg  |iov  i}|(46d^$; 

I»  tafyra  ixovtfag  6  JktevQ^auog  iyiif^dg  d(fOfaUmg  ^l^sv  ip  esßnaffU^ 
£ix6vt  ti^g  xavajuf^htwv  xtd  ixiMtf^iwyv  Menfiag  tilg  inopty^ta^f^vi^g 
'PoßfMÜtg  xliUtav  xtd  ixoivQdfUPog  xtd  tb  <tr^9og  v^snoiv  t 4m«0t«  xiQhg 
^Wt^xp  ^syyö^tsvog'  ^xag^ive  ÖiöxoivUf  i]  xov  d^ebv  Xöyov  xeitä 
ttc(Qxa  ykw^fyevMa^  olöa  (tiv,  oida  ag  ovx  i<Jtw  tixif&lhg  o^h  £{}jioyov 

M  ifih  xbv  ovxa  qvxuqov  xal  ävä^iov  tlxovu  xa^ogav  6ov  xi\g  cqn'fjg, 
6tyO  ti^g  diiicaQ&ivov.    dixaiov  ydg  iariv  f^l  xov  ovxco  ^wtugbv  vstb 
xi^g  öTig  xa^agöxrjxog  (ii68t69aC  xs  xal  ßdtXvxxiO&ai,    sflifif  ixdkSQ^ 
hg  ip^g^  öuc  xovxo  ytyovtv  6  %^tbg  bv  iyavvrj\6ag  äv^gaxogy  ^xag  xa-  Xf.S46^ 
Ai<tf|f  toifg  oputQxaXovg  tig  fi£xuvoiav,  ikii]66v  /i£  xbv  cc(iaQX{oXbv  xtd 

16  iHfYXVHffiiv  fM>t  didov  x&v  xlij(t^(XrtU(<Twv'  32.  t6t£  dbg  taxavo  6 
JS}aitvffthtu>g  i\LXQ06&sv  t^g  äyüitg  xal  eeßatSfiiag  dx6vog  md  xug  Cxsrq- 
QÜtg  T§  dfordxo  aicovi^av^  iv&aiov  navxbg  xov  bx^ov  —  Ö  tov  ^av^a- 
tag  —  ^liag  äw^tfung  xEktvoi&ts^g  kvu       t£  i/avtiv  xtd  &xoÖvexat 

S  «cd  cogefSgt  nach  SOG,  9  tfuirco^o  X      18  tohg . .  xtc^^wrag  X,  aber  vgl. 

-J  H.  17    Aacyvy.T!ii  X,  aber  Vgl.  20C,  17     20  i%  t6  &ftop  «frijtf  Uatov  X    AS  ^iX' 
ltnu6»ai  X      33      tpalt  X      86  [nato  X 
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viVKOß  lud  täs  xitQtcg  diöifiivttg  i%iov  i^aftoloyetto  tu  avtü  x£:tQuyfiiva, 
xavtag  dh  t€i>e  iüBtÖt  ii^ed^^vrccg  <p6ßog  xal  ötiXia  ixixtöBv  f'.T? 

r^i?  xavuxQcivxov  d'avfuttt.    totu^iivov  d\  avrov  ecag  aQug  iv- 
vurrig,  xtXavei  avzhv  i)  xavvfivTjxog  ^(otöxog  cmsX^itv  Big  ti)i'  oixia»  5 
uvtov  xal  &  natixit  il^  adixiag  navra  «gbg  ti^v  ^eotoxov  tiaEv^yTiat, 

Xf.S46'*6  dh  Ikavgccxiag  S^eX^iiV  dxb  %ov  eeßaoiiiov  otxov  \  riig  ^eoröxov 
dyiovi'a  xal  (p6ßa  xtxQutri^ivog  —  &ixo  yäg  äxfiijv  zä  dtufiövia  ilvai 
iv  xy  oixi'^  avTov  xccl  ixtoetto  xal  rä  (Snlccyiva  ÖitöxuQaöetto  rov  (i-^ 
Xag*  avTäv  xgarrj^ilvat  xal  xaXiv  ^laörLya&fjvai  — ,  cjg  ovx  i&edöaro  lO 
«VT«  xaQißxd^itva  avxä  xiä  dia^axo^Ltvu^  ixteivag  avrov  rag  yj'-Q^^^ 
(lg  x'tog  dö^ttv  xal  alvov  dvhTtiutl'e  toT  (JcoxriQi  d-ea  xal  tijv  Bv^ugiOxCav 
rron(j>]|£  rfy  O^foroxw.  33.  i^utQug  dt  ixiyevofiivrjg  xal  xov  tpejxbg  tu 
:xt(}i'yHa  läunovxog  ^X^£V  ö  2^TKVQdxiog  f{g  t^v  xoivfjv  xov  xötJuov 
Ttgoöxdxida  xal  OGnyjgtag  liutva  d-torÖKov  xijv  xagä  xuOiv  'Pio^aiccv  i& 
xuXoviitvriv  xal  xeoiov  ^nirr^oadtv  r)]g  dytag  avtf^g  tU6vog  xal  dvay- 
yitXug  xoig  ixtl6e  xagovQi  ru^  nuQr.  r&v  Sui^iivav  die.  i'vxxbg  ysyet^ij- 
n'g  avxov  ^laxdöfig  xai  uaörtytaotLg  xid  Xü}g  i)  övvuOtei'a  xifg 

X  f.240 '' t)"iür(>x()i'  xul  ^  j^arixAijöu-  rov  uyiov  avxfig  ovditaxog  dxeÖialft*  ßjt' 

avTov  t(m"\,*  öuifiovag  xul  iXvxQuöaxo  avxbv  ix  xibv  fnagaxdxfov  icviuiv  so 
iniitjv,  (dvov  ndvxfg  xcä  öö^av  idarxctv  rc<i  x'^g  dölijg  #*cä  xal  rfj 
vXfQtv/,ayyf}itvij  :ia()i)n>(o  Ti,g  ccTtoXvTQi  jü.  (  tä  lagiöti^gia.  xoiuvrat 
T))g  rbv  i}£bv  x(Xüvörig  ta  ÖxyvuoriLUL  ut  iffoxagoyoi.  roiuvri  :  yag 
uvxilg  xüiv  ^twfidzbji'  ai  jidgtxeg^  i^  ü>v  dxavtXovvttg  tut'  luiv  :iu&i»iv 
0ß6wvo(itv  xav<S(ova.  n 

34.  'AXX'  üj  dtöxoiv«  xdvayvB  xal  xag^ive^  rj  xöv  Xgi<Sxiaviäv 
ßsßattt  ämCXr^^is  xal  t«x(vi)  ßoil&sin  xAv  iv  ivdyxatg  ixixaXov^iv&v 
0«,  ötiov  xug  ij^iav  lxs6Ücg  Xtd  xaxs^^WOV  tiji/  tvxt)v  ijuäv  ag  0v 
(it'uiut  iv6attav  xov  vtoO  xtd  ^«oG  tfov^  tva  hc^fd^xoMot  dmq  vXax^Blinitiv 
iu  navxoünf  xttx&v.    cl  yag  ngbg  xbv  9£bv  ^utfixQtav  xgoßuA/Miu^nt 

Xf  xttl  dUt  tfo{>  ^v<fi})]vai  iXxiißfitv  x^  aiWtOv  xoXA&eoi  \  xal  xvxitv  x^g 
ätdiov  ltioi}g  xdgixi  xtd  9»jUevOipcD9r/!g;  xo9  xvgiov  i^tüv  '/ijtfoö  Xgtöxo^^ 
^  y  dd|a  xal  xb  t^dtog  tfivv  xp  av&Q%<p  mttfjX  xtd  x^  mcvayif»  xtd 
uyicl}^  Xtd  Cioo^jro«^^  ispföfttiti        xtd      xäl  stq  xoitg  atänws 

<a|iifv.> 

I  6\ntif  /f}>'(UfjTo  X,  ich  vt  i  imitco  iffQitß^ßlj]TO  tüo.  loi- X,  der  Zeilenscliluß 
«M'h'Mttt  vnn  f»|i"1t<'r(T  lliin»!  i'iKci fiihrrii  in  «1er  pinzen  Spalt»»;  urspnlnglich  vinlli'icht 
ii>  .,i;(.|H(*i'         'i  fiiofiuio)tiro  X        tt  — 12  =  200,2 — ti        16 — 22  ^  20&,  12 — ly 

HO  vkI  I  (IVii  1)    81  K  in  iiä  von  apftterer  fibuid  flberfalmn,  «o«  und  AWj:«fuv 
itiiilil    Hxit9^ini  X      84  tß9X9i  X     86         wohl  mit  weggetduttiten. 
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Auf  den  ersten  Blick  aeigt  nch,  daß  dieee  Predigt  (G)  bei  aller 
Übereinstimmung  mit  der  oben  beeprodieiMU  Fes^redigt  und  ibier 
jungen  Umarbeitung  (9^)  etwas  ganz  anderes  ist.  Unser  Prediger 
bringt  nach  einer  kurzer  Einleitung  (1.  2)  die  Entstehungsgesebidite 
des  Bildes  Y<m  Lydda  und  dessen  Wunder  (3 — 8),  die  Grachichte  des 
Germanos  und  die  Wasserfahrt  seines  ICadonnenbtldes  nach  Rom  (9 — 11)^ 
zwei  Wunder  desselben  in  Rom  (12 — 14.  15 — 18),  die  Rflckkehr  nach 
Konatantinopel  (19—23)  und  zwei  Wunder  daselbst  (24—27.  28— 83), 
um  mit  einem  Gebet  (34)  zu  sehließen.  Ihm  fehlen  also  —  von  dem 
grofien  mariologischen  Schluß  in  9  17 — 19  abgesehen  —  die  Eiz&hlung 
Ton  dem  Lukasbild  (S  3),  dem  Eiichbau  des  Aeneas  (ß  6X  die  Meer- 
fahrb  des  Christusbildes  (9  10. 11).  Dafttr  hat  er  sdbsünd^  jene  ?ier 
Wundergescliichten.  Aber  auch  in  den  gemeinsamen  Partien  differiert 
die  Ausführung  so,  daß  ein  literarisch«  Znsunmenhang  zui^hst 
problematisch  erscheint. 

Nicht  mit  der  großen  Festpredigt  auf  die  Marifi  Romaia  (33), 
sondern  mit  den  in  der  sog.  Sammelpredigt  (Christusbilder,  Beilage  VI  Sft) 
enthaltenen  Texten  gehört  —  so  scheint  es  —  der  unsrige  zusammen. 
Bei  dem  exzerptenartigen  Charakter  dieser  Sammelpredigt  besteht  zu- 
nächst die  Präsumption,  daß  sie  aus  unserer  Predigt  (ß)  geschöpft  habe. 

Zum  Glück  bietet  gleich  der  Anfjuig  der  letzteren  ein  Mittel,  die 
8chriftst»'ll('ri?iche  Art  des  Verfaasers  zu  k(mtrollieren.  Die  eigenartigen, 
fjar  nicht  zur  Sache  gchririf^on  Erzälilungeii  über  Wanderungon  der 
Apostel  Johannes  und  l'hilipjms  in  f.  3  und  G  erweisen  sich  als  wört- 
liche Entlehnungen  aus  der  inetaplinistisrltpn  Bearbeitung  des  Wunders 
von  Chonae,  wie  sie  M.  Bonnet  bekannt  gemacht  hat.  Selbständige 
Zutat  unseres  Verfassers  scheint  nur  die  Notiz,  daß  I'etrus  und  Phi- 
lippus^) nach  Smyma  gehen:  er  seheint  Lydda-Diospolis  in  Kleinasien 
gi'suclit  zu  haben.  Sehnn  hier  zeigt  er  sich  als  ein  gewulmlicher  Kom- 
pilator von  mittelmäßigen  Kemitui8.sen. 

Ein  zweites  Bei.spiel  bietet  die  Erzählung  des  ersten  römischen 
Wunders  (c  12.  13).  Scheint  der  Verfasäer  hier  auch  an  eine  römische 


1)  Die  Herbeiziebung  des  Philippus  zu  den  sonst  allein  auftretenden  Apostt  hi 
pptni«'  nnd  .Tohannes  hat  liciiibar  ein  Analo<jnn  au  dem  von  Harnack  bekannt 
gemachten  georgischen  Apokryphou  des  Joseph  von  Arimathia,  Sitz.«Ber.  der  Berl. 
Akad.  1901,  XXXIX,  dasu  ZeitKhr.  f.  Kiiehengescb.  i»02,  XXm  1— 17.  TaMch- 
lieb  ist  die  Obereiiirtiinmiiog  rein  Aullerlieh:  dort  iit  es  der  Evangelist  Philippiu 
der  Inkaaiscben  Apostelgeschichte,  der  in  CBsarea  und  Umgegend  wirkt;  in 
Mii-ä.TPr  Predigt  ist  es  fler  Apostel  Philippus  von  HiempnUs  der  apokryphen 
7ii(jioöut  f^ikinTtmK  i>a«  Jo»eph-Apokryphon  kommt  hier  nur  in  üetracJlit  als  Beleg 
für  das  Interesse,  das  man  in  Bjzunz  an  dem  Lyddabilde  nahm. 
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Lokaltndition  von  einem  blutenden  Chrisfaisbild  ansuknflpfen  so  hat 
er  sicli  dodk  bei  der  Anaarbeitung  ganz  an  eine  ans  jraer  Sammel- 
predigt  (91  IV)  bekaonte  konstantinopolitaniache  Wundeigescbicbte  an- 
gesebloaaen.  Selbst  der  Name  dea  Juden,  Leon,  entstammt  dieser  Quelle, 
die  unser  Yeifasser  wörtlich  ausschreibt,  nur  dafi  er  alles  aus  dem 
Femininum  ins  Maskulinum  umsetzt 

Wir  sehen  also:  der  Prediger  ist  so  wenig  schüpferiseb,  daß  er 
immer  streckenweise  der  ihm  gerode  Yor  Augen  liegenden  Quelle  folgt. 
So  werden  wir  auch  trota  jenes  exaerptenhaflen  Cliaraktcrs  der  Sammel- 
predigt  {%)  die  Berührungen  Unsens  Textes  in  dfii  Kapitebi  4.  5.  8; 
10.  11  mit  den  Texten  der  Sammelpredigt  (III  1—3.  4;  13.  4)  durch 
Benutzung  dur  letzteren  seitens  unseres  Verfassers  erklären. 

Die  £ineelprfifiing  bestätigt  dies.  Die  Differenzen  der  zahlreichen 
Fassungen  der  Sammelpredigt  bieten  allerdings  auf  den  ersten  Blick 
das  Bild  hoffnungsloser  Verwirrung  dar.  Aber  je  mehr  Material  \yit 
erhalten,  desto  deutlicher  treten  die  einzelnen  Phasen  der  Entwicklung 
Tor  uns  hin. 

Das  z»'irrt  zunächst  die  Entstehnnj^si^pf^chichte  des  Bildes 
von  Ljdda.  Diese  finden  wir  in  ihrer  ursprüiiü^lii-hfii  Fa.ssuii;.^  noch 
bei  Georgios  Monaehos  fc.  SGr»):  ein  Krirpi-ralxlruck  der  auweseiidfii 
Theotokos  auf  einer  Säule.  Eine  Uinltil  lunj.,'  iiat  schon  Andreas  von 
Kreta  (c.  120):  das  Bild  erscheint  ani"  Gclu  iü  der  von  den  Aposteln  in 
.Terusalein  auf^n  suchteu  Gottesmutter.  Hieran  schließt  sich  das  Synodal- 
schreiben der  Orientalen  von  8B6:  die  Theotokos  läßt  erst  du.s  Bild 
erscheinen,  kommt  aber  dann  selbst,  es  zu  ))esehen.  Dies  ist  der 
Au8guiig.s|)uiikt  für  alle  weiteren  Darstellungen;  denn  auf  diese  Quelle 
berufen  sich  ausdrücklich  die  Codices  M  und  C  der  Snmmelpredigt  (M 
bei  Germanos  I  2,  C  bei  Lydda  III  Hn.)  und  die  Festpn  digt  95  e.  7. 
Der  Verfasser  der  letzteren  hat  das  Synodalsclireiben  direkt  einj^fesehen: 
er  entlehnt  daraus  nielit  nur  die  Lukas-  und  die  Aeneas-Geschiolite, 
sondern  auch  den  Besuch  der  Theotokos  iji  Lydda,  der  sonst  meist 
weggelassen  wird.  Aber  ebenso  selbständig  gehen  CD  auf  das  Synodal- 
schreiben zurück,  während  MAB  eine  weitere,  von  dieser  Quelle  ab- 
führende Entwicklungsphase  darstclleu:  das  Bild  erscheint  auf  das 
Gebet  der  Apostel  m  Lydda  hin;  Ton  einem  Verkehr  mit  der  Gotteo- 
mutter  zu  Jerusalem  ist  nicht  mehr  die  Bede;  damit  hängt  zusammen, 
daß  die  Entfemungsangabe  (18  Meilen  von  Jerusalem  ep.  syn,  orieni., 
CD  «  ein  Tagemarseh  SB)  hier  fehlt.  In  dieser  sekundären  Fonn 
finden  vir  die  Geschichte  in  unserem  Text  rerwertet. 


1)  S.  Cencius  CamenrinB  bei  Baronint  ad  a.  1191, 4;  Chrisiosbilder  Ml**  A.  3. 
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Dabei  hat  auch  die  Vorstellang  von  dem  Bilde  einen  Wandel 
durchgemacht.  Die  älteren  Versionen  setzen  alle  voraus,  daß  es  sich  bei 
dem  Lyddabild  nur  um  eine  Figur  der  Maria  handelt.  Hier  ist  die 
Darstellmig  i  iiier  Madoujia  mit  dem  Jesuskind  auf  den  Armen  ange- 
nomiiK  11.  Das  koimte  nur  auf  Grund  der  in  MAB  cjjtlmltoneii  Logen- 
denform geschehen,  bei  welcher  die  zeitlichen  Verhältnisse,  die  da- 
maligen Lebensumstände  der  Theotukos  irrelevant  waren.  Es  ist  aber 
geschehen  ofiFenbar  einer  neuen  Kombination  zuliebe:  das  Lyddabild, 
das  man  nicht  mehr  kannte,  sollte  dem  Bilde  der  Maria  Bomaia,  wie 
es  der  Prediger  und  seine  Gemeinde  Tor  Augen  hatten  ^tsprechen: 
denn  dies  war  seine  Kopie  —  oder  vielmehr:  es  sollte  als  aoldie  gelten. 

Diese  nene  Kombination  ward  Termittdt  diudi  dna  Verbindung 
der  LyddageBchichte  mit  der  Geschichte  des  Germanosbildes.  Das 
Syoodabdireiben  der  Orientalen  enählt  die  wunderbare  Heerfrhrt  Ton 
einem  Ghristusbilde.  Die  römische  Überlieferung  identiiiEiert  dies  mit 
der  Aohiropoiite  von  Sancta  Sanefcorom  des  Laterans^  imihrend  allerdings 
alle  grieehisehen  Texte  Yon  der  Peterakircbe  sprechen.  Von  einem 
Christusbilde  reden  auch  die  direkt  aus  dem  Synodalachreiben  schopfen- 
den Texte  der  S«mm«lpredigi  In  M  und  AB  steht  die  Gormanos- 
gesehichte  auch  noch  wie  in  dem  Sjnodalschreiben  von  der  Lyddar 
geschichte  TÖUig  getrennt;  in  dem  Synodalschieiben  nach,  in  HAB 
▼or  dieser.  In  CD  aber  sind  sie  zusammengerückt y  und  die  Lydda- 
geachichte  steht  roian.  Nur  auf  Grund  dieser  Kombination  konnte  die 
in  unserer  Pkedigt  Toigetragene  Fassung  entstehen,  wonach  das  über 
das  Meer  schwimmende  Germanosbild  ein  Madonnenbüdy  und  swar 
Kopie  des  berühmten  Bildes  von  Lyddi^  war. 

Wir  werden  kein  Bedenke  tragen,  diese  Umgestaltung  direkt  auf 
Rechnung  unseres  Predigers  zu  setzen^  nachdem  wir  ihn  ein  ganz 
analoges  Verfahren  bei  der  Legende  des  durchbohrten,  blutenden  Bildes 
beobachten  sahen,  (iewiß  hat  er  damit  etwas  Neues  geschaffen,  aber 
nicht  aus  schöpferischer  Kraft  der  Dichtung  heraus,  sondern  mit  den 
kleinen  Mitteln  schriftstellerischer  Kombination  und  Verschiebung.  Er 
scheint  sich  auch  dessen  bewufit,  daß  er  für  diese  Kombinationen  ver- 
antwortlich ist:  nicht  nur,  daß  er  mehrfach  seine  Glaubwürdigkeit  be- 
tont (c.  14.  19),  er  sagt  in  seiner  Disposition  ausdrücklich  (2),  er  wolle 
erzählen  die  Wunder  des  Bildes  (das  sind  die  ihm  eigenen  vier  Ge- 
schichten), woher  es  gebracht,  aus  welchem  Laude  es  eingeliefert  ward 


1)  Iieider  tcheint  es  von  diesem  Bilde  keine  Abbildung  r.u  geben.  Schlum-' 
berger  erwähnt  es  nicht  in  seinem  Wt-rk  über  tlie  Rigillographie  und  in  »•■inam 
Auf<:nf  7.  in  den  M(_moirea  de  la  $oci6i/6  des  autiquaires  de  France  44,  1883,  Iff. 
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(das  ist  die  Vfrliiiulnii^'  di-s  konstantiiiopolitanischen  Bildes  mit  Lvdda), 
wer  dajiii  war  und  bei  wem  es  bis  zur  Gegenwart  blieb  ftlas  ist  Ger- 
manos  als  Stifter  und  die  Romaia-Bruderscliaft  als  Hüterin  des  Bildes), 
dann  die  Hin-  und  Herreise  nach  Rom.  Auf  diese  Züge  ^so  kam 
es  ihm  an. 

Es  gab  offenbar  in  Eonsfamtbiopd  berniB  ein  nittar  dma  Namen 
Romaia  yerehrtes  Madonnenbüd;  die  populüie  Legeade  verknüpfte  es 
mit  dem  gefeierten  Patriardien  Germanos;  sie  rechnete  es  (um  des 
Namens  willen)  au  der  nieht  unbetrSchdichen  Zahl  der  ftber  das  Meer 
geschwommenen  Bilder  —  abor  dies  alles  noch  in  Tager  Form.  Unser 
Verfasser  Tcrhilft  dem  nun  an  fester  Gestaltung,  indem  er  die  Torhaa' 
den^  Germanostezte  umarbeitet  und  ihnm  an  der  Lyddagesdiichte 
einen  wirkungsTollen  Unterbau  gibt 

Woh^  er  die  anderen  GeschichtMi  hat?  Mir  ist  haum  iweifSelhaf^ 
dafiy  wie  uns  die  Zurttckf&hrung  des  emtm  der  rSmisehen  Wunder  auf 
einen  Text  der  Sammelpredigt  glückte,  so  ein  besserer  Kenner  der 
byzantinischen  L^enden  und  Sagen  auch  die  EnShlungen  ron 
dem  bei  dem  Angriff  auf  seine  Herrin  festgewuitelten.  SklaveUi  von 
der  Heilung  des  besessenen  IKdchena^  Ton  dem  nacfatlidierweile  durdi 
Dämonen  geprügelten  und  von  dw  Madonna  seines  Unrechts  über- 
führten  Spatharokandidaten  Staurakios  die  Quellen  aufweisen  wird.*) 
Die  letztere  soll  unter  Kaiser  Basilios  S])ieleti,  gemeint  ißt  wohl  Basi- 
lios  I.  Makedon  (867—886),  nicht  Basilios  H.  Bulgaroktonos  (976— 1025). 
Die  Geschichtschreiber  dieser  beiden  Regierungen  erwähnen,  soviel  ich 
sehe,  diesen  Gardeoffizier  nicht.  Der  Name  Staurakios  ist  nicht  selten.*) 

Nun  ist  uns  denn  auch  eiii  Mittel  gegeben,  das  zwischen  unserer 
Predigt  ((i)  und  der  größeren  Festpredigt  (93)  bestehende  Verhältnis 
zu  bestimmen.  Diese  ernhlt  nacheinander  die  Meerfahrt  dieses  Christus- 
bildes des  Germanos  und  die  des  nach  dem  Bilde  von  Lydda  kopierten 
Madoimenbildes  —  offenbar  eine  harmonistische  Kombination.  39  geht, 
wie  wir  sahen,  unmittelbar  auf  das  Syiiod.ilsichrftiben  znrfick:  aus  ihm 
stammt  die  erste  Geschichte.   Die  Quelle  für  die  zweite  liegt  jetat  in 

1)  DaB  unser  Verf.  vom  Quellen  abhftngig  ist,  beweist  u.       daS  er  S9 

^^i^mffeot,  13  ijfiid-avi^e  schreibt»  Inzwischen  habe  ich  Bclbst  die  Quelle  fiSr 
c.  15 — 18,  die  Geschichte  des  untreuen  Sklavpn,  aufgefuiult'ii:  sii?  Kfammt  au« 
Johannes  Moschos'  Pratnm  spirit.  75,  MS(J  80",  2928.  Dort  erzählt  sie  Palliulios 
Ton  einem  frommen  Kaufmann  aus  Alexandrien.  Von  dem  Bilde  der  Madonna 
ist,  wie  übrigem  anch  o.  16—18  (too  dem  8chla0  abgesehen),  nicht  die  Bede. 
Die  Berdhningen  «ind  wieder  «ieMkeh  wQrÜidie. 

2)  Tn  Rt  tracht  kommen  für  Basilios  I:  Geneaios,  Konstantinos  Porph.«MTheoph. 
cont.  V,  fitr  Basilios  II:  Leon  Diakonos,  für  beul»  K'H'-i-nrm  and  Zonams  Atißcr 
dem  Kaiser  Staurakios  (s.  o.  S.  183)  ist  besonders  bekannt  ein  Minister  unt«r  Irene. 
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muerer  Plredigt  (Q)  m  Tage,  deren  TerfasBer  wir  soeben  als  den  Ur- 
heber der  das  Ljdda-  und  das  Gwmanoabfld  verbindenden  Legende  fflr 
die  Harn  Roma»  erkaonteiL 

Dies  Verhältnis  b^tStigt  sieh  auch  sonst.  Während  derVer&sser 
Ton  9  in  der  Lyddageschichte  e.  4,  dem  Synodalsebreiben  folgend^ 
nichts  von  einem  Kind  siif  im  Armen  der  Madonna  weiß,  bringt  er 
diese  Vorstellung  unvezmutet  c  12,  weil  er  hier  eben  Ton  unserem 
Texte  (S  abhängig  ist. 

hat  offenbar  an  dem  BiMe  dor  Romaia  und  an  dessen  Kultus 
noch  ein  intensiveres  Interesse  nh  ^,  der  sich  zumeist  für  die  Ge- 
schichte der  Meerfahrt  beg^stert  So  bringt  ^  c.  23  die  äußerst  inter* 
essanten  Angaben  Aber  eine  zu  Ehren  jenes  Bildes  entrtandene  Bruder- 
schaft, welche  es  sich  tur  Au%ftbe  macht,  den  Kult  dieses  Bildes  su 
fordern  und  dafür  zu  sorgen,  daß  es  mit  der  Madonna  von  Hodigi  an 
den  rpgelmäßigen  Wochoriprozessionen  teilnehme.  Der  Verfasser  nennt 
diese  Sitte  seiner  Zeit  zwar  eine  altertümliche  llberliefenmg  {&Qxctm 
nagtx^oöig),  a})er  er  weiß  noch,  daß  die  Sitte  der  Wochenprozessionen 
von  TTodiiri  erst  nach  Theodoras  Zeit  eingerirditet  wurde*)  und  daß  die 
Teilnahme  des  Bildes  der  Maria  Homaia  daran  vr>!i  |>rivater  Seite,  eben 
von  jener  Bruderschaft  aus,  in  Anr^ung  kam.    Dagegen  führt  Sß  die 

1)  ^iach  dem  uuverwerf liehen  Zeugnis  des  Kodinos  de  aedii'.  CP  p.  80  Bonn, 
und  dei  Anon,  Bandoris  p.  24  iit  die  Kiiehe  ron  Hodigi  erst  unter  Hicbael  III 
dem  Trunkenbold  (84^—867)  am  einer  &kpelle  eines  Bündem^ls  erbent.  SpUer 

hat  man  die  Gründang  in  die  Zeit  Pulcheriai  zurückdatiert.  Die  Stelle  bei 
Thfodorus  Lector  I  5  p.  B64  Valesius-Rpading  über  den  Bau  der  drei  großen 
Marienkirchen  unter  Pulcheria  (s.  Cbristusbilder  269**)  unterliegt  stark  dem  Ver- 
dacht, erst  später,  freüich  vor  Nikephoros  KaUistoR,  tiiagefügt  sa  sein  (s.  Chiistiu- 
bilder  S71**)  gegen  Du  Cange,  ConstantinopoUa  ekristiana  1.  TV  p.  81  (raidiate 
Materialsammlung)  und  Bandori,  Imperium  nrieufale  24.  600.  Nach  Nikepb  Kall. 
XV  M  hattp  bereits  Pulcheria  angeordnet,  daß  jeden  Dicnstap;  eine  iravpvxis  %al 
iir;}  in  IlA/Ht,'!  711  Khren  des  I/ukasbildes,  jeden  Mittwoch  eine  solche  iu  Chalko- 
prati  zu  Lhren  des  Gürtels  der  Gottesmutter  stattfinde.  Diese  Sitte  —  durch 
Nikeph.  Kall,  für  de*  10.  Jahrh.  gesichert  (unter  Vonraisettung  von  de  Booi«  sehr 
wahrschemlicher  Hypothese)  —  IftAt  sich  etwa  mit  den  römischen  Stationsfeieni 
in  den  einzelnen  Titelkirchen  vergleichen  (s.  Fnnk  s  v.  Station  in  Kraus'  Real- 
Encvcl.  f.  Christi.  Alt  ,  Nillea,  Kai.  man.*  IT  fil  tt.  .  Kodinos  de  offio,  XI  5,  XIT  11 
berichtet,  daß  das  Bild  der  Hodegetria  am  Donnerstag  vor  Judica  in  den  Palast 
gebraeht  vnrde,  wo  es  bis  Ostermonlag  ferbUeb  (dniitinbilder  STV*  A.  8). 
Hierron  sind  die  wöchentlichen  Pküsesnonen  sn  untereckeiden,  von  denen  in 
nnierem  Texte  die  Bede  ist.  Sie  bestanden  eicher  sur  Zeit  den  lateinisdten  Kreuz- 
zuges  (Antonius  v.  Novgorod  nnd  Inneren«  ITT  pp.  IX  '24:i  bei  Kifiiit  exuriac  II 
224.  76f.),  sind  aber  wohl  älteren  Ursprungeö,  wenn  auch  sichere  Daten  fehlen. 
Vgl.  Aber  Prozessionen  in  Byzsüxa  lieiske  zn  Konstantinos  Porphjr.  de  caerim.  II 
p.  11  ed.  Bonn. 

14* 
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Prozessionen  dor  Maria  Romaia  auf  eine  von  der  Kaiserin  Theodora  in 
Gemeinschaft  mit  liem  Patriarchen  Mothodins  (^43 — 847)  erlassene 
Bestiinminitf  /AirOck.  *)  Unser  Yrrfasser  kennt  die  Organisation  der 
Roraaia-Brudcrschaft  iuiti*r  dem  Vorsteher  (xoQV(paiog  tüv  ädtk^üiv  26) 
und  weiß  vielerlei  von  dt  n  Wundern  des  Bildi's  vax  erzählen,  was  offen- 
bar in  nicht  allzufeme  Zeit  zurückreichen  soll.  Der  Veriasscr  \t)n  3^ 
be^)ü<rt  sirli  mit  dt-r  Erwähnung  ungezählter  Wunder  aller  Art  iu  der 
Foriu  der  Praeteritio  (äuwohl  c.  16  Auf.  als  c.  12  Sehl,  entsprechend 
c.  24—33  und  12—18  in  6). 

(£  10  nennt  den  Hafen,  von  dem  aus  Oermanos  das  Bild  in  See 
wirft j  mit  alleji  Texten  von  %  auf  Ciruiid  der  epist.  syu.  orient.  r« 
'A^uvriov  (^.  ('liristusbilder  207**  A.  1  und  dazu  Banduri  I  48,  63,  Du 
Gange  1.  IV  p.  116),  Sö  11  (247**,  16)  erklärt  diesen  Namen  für  (disolet 
geworden  und  fügt  als  gültigen  iiinzu  was  zu  ergänzen  i^t 

sropra,  Eisentor,  vgl.  Theophanes  cont.  VI  46  p.  462  =  Ps.  Symcon 
p.  755.  Wir  wissen  von  Branden  in  diesem  Quartier  bei  der  Thomaa- 
kiiehe  des  Amantios  aus  deu  Jahren  4i)l,  765,  887  und  966.  Vielleicht 
hat  einer  dw  letiton  beiden  su  dem  Namourareeheel  gefDhrt 

11  nennt  den  Papst  Gregor  IL  kmnweg  rQri'y6Qios  h  jdidXoyo^^ 
eine  bei  den  Byzantinern  häufige  Venrechslung  mit  Gregor  I.  (s. 
Christusbflder  187**).  8  11  (Christusbüder  247«*)  fOhrt  das  echt  para- 
phrasierend,  doch  sichtlieh  mit  Kenntnis  der  gregorianischen  Diidoge, 
breit  aus. 

(E  22  behauptet  kurzerhand,  daß  man  in  Konstantinopel  das  surOck- 
kehrende  Bild  alsbald  als  das  des  Germanos  erkannt  habe.  SB  hat  den 
Kunstfehler  in  dieser  Darstellung  empfunden  und  «nahlt  nun  ansf&hr- 
lich,  wie  durch  Botschaften  hin  und  her  die  Identität  des  aufgefischten 
Bildes  mit  dem  in  Bom  entschwundenen  festgestellt  wird. 

Alle  diese  einzelnen  Beobachtungen  bestätigen  das  oben  behauptete 
Verhältnis,  dafi  (£  die  Grundlage  iat^  auf  der  9  in  durchaus  freier 
Weise  aufgebaut  hat  Gerade  durch  den  Vergleich  charakterisiert  sich 
die  eigentümliche  Arbeitsweise  beider  Prediger  am  schärfsten. 

Die  Festfeier,  für  die  beide  Predij^'ten  liestiramt  sind,  galt  offenbar 
nicht  ausschließlich  jenem  Mudouuenbild.  Der  Verfasser  von  IE  deutet  in  2 
an,  daß  seine  Darstellung  der  Wunder  dieses  Bildes  su  dem  Haupt- 
thema der  Festfeier,  den  Herrlielikeiten  der  Gottesmutter,  hinzukomme. 
'O  tili  ötrjy^ösag  Xöyog  bezeiclmet  wohl  die  vorausgegangene  offizielle 
Festlektion.  Wir  verstehen  dies  erst  ganz,  wenn  wir  durch  93  16 
hören,  daß  man  die  besondere  Feier  des  Bildes  der  Romaia  auf  das 


1}  B***  stellt  beieichnenderweiae  um:  Patriarch  und  Kaiierin  (a.  S.  181). 
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Geburtsfest  der  Madonna,  den  8.  September,  gesetzt  habe.  Natürlicli 
wurde  jene  bpezielle  Feier  mir  in  der  Kirche  von  Chulkoprati,  wo  das 
Bild  war,  und  vermutlich  nui  von  der  Bruderschaft  der  R^jinaia  be- 
gangen. Die  Menäeu  z.  B.  wissen  nichts  von  dieser  Bedeutung  des  an 
Beziehungen  schon  so  reichen  8.  Septembers. 

Wir  begreifen  Ton  hier  aus  1)  Ursprung  und  Bedeutung  unserer 
Predigt  (£:  sie  entstammt  der  Feier  in  Ghalkoprati;  sie  ist  der  erste 
Vennicli,  dem  gefeierten  Bilde  m  einer  festen  Legende  ni  rerhelfen, 
wobei  natflrlich  nicht  am^schlossen  ist,  daß  Ansätee  xu  einer  aolclien 
schon  seit  längerer  Zeit  kursierten. 

Wir  begreifen  2)  die  ganz  aufPSUige  Entlehnmig  aus  der  metar 
phrastischen  Bearbeitung  des  Wunders  von  Chonae  am  An&ng  unserer 
Pkedigt:  dies  Wunder  wird  am  6.  Septsmber  gefeiert.  Wir  haben  es 
hier  also  nur  mit  einem  NachUang  Ton  dem  Torangehenden  Festtag 
zu  tun  und  mögen  uns  ausmalen,  wie  der  Ptodiger,  am  6.  oder  7. 
September  sich  für  die  Feier  des  8.  prapari^pond,  bei  sehr  geiinger 
Erfindungsgabe  freudig  zu  der  soeben  Terlesenen  Predigt  des  Meta- 
phrasten  griff,  um  durch  Anknüpfung  an  sie  das  zu  sagende  Nene 
seiner  Gemeinde  vertraut  au  maehen. 

Nicht  minder  begreiÜBn  wir  3)  Ursprung  und  Bedeutung  der  Fest- 
predigt  SB.  Auch  sie  gehört  nach  Chalkoprati.  Sie  ist  der  wohlge- 
lungene Versuch  eines  rhetorisch  hochbegabten,  zugleich  feingebildeten 
und  belesenen  Mannes,  jene  gut  gemeinte,  aber  doch  mit  recht  schwachen 
Mittehi  fabrizierte  erste  Predigt  zu  ersetzen.  Man  mochte  dieselbe  in- 
zwischen öfters  wiederholt  haben.  Daß  sie  sieh  nicht  so  sehr  großer 
Beliebtheit  erfreute,  zeigt  die  geringe  (iberlieferung.  Das  Thema  aber 
konnte  zu  schwungToUer  Darstellung  reizen.  So  übernahm  ein  Redner 
die  Umarbeitung  und  mit  Erfolg:  das  zeigt  die  weite  Verbreitung 
dieses  Textes.  Ein  späteres  Jahrhundert  freilich  glaubte  einen  noch 
bessereu  Geschmack  zu  haben:  es  verzierte  das  Gro&urtige  mit  kleinen 
Schnörkeln:  so  entstand  die  Rezension  S^^^ 

Schließlich  aber  begreifen  wir  auch  4),  warum  in  der  Überlieferung 
alle  diese  Prrdi^'^ten  ihre  Stellung  am  8.  September  verloren  haben  und 
meist  in  Siunmluiij^'Pii  von  Büderlegenden  zum  1.  Pastensonntafr  Unter- 
kunft gefunden  hiilien:  losgelöst  von  dem  lokalfii  Hinti'r<^rund,  oluje 
direkte  Reziehuiig  auf  «las  verlierrlichte  Heiligtum ,  waren  sie  nichts 
anderes  mehr  als  einer  der  zaldreichen  Beiträge,  die  der  Verherrlichung 
des  Festes  der  Orthodoxie  dienten. 

Von  hier  aus  ist  nun  auch  eine  genauere  Datierung  aller  der 
anonym  und  darum  gewissermaßen  zeitlos  überlieferten  Texte  möglich. 
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214  Abteüang.  £.  t.  DobBohfiis:  Maha  Bomaia 

Den  ienmnaa  u  quo  beseiclmet  das  Synodalflchreiben  toh  836. 

Hierron  hängt  die  Sammelpredigt  (^)  ab  in  ihrer  besserm  und 
ihrer  niinderwaügen  Form  und  MAB).  Eine  Zwiechenfonn  acheint 
in  4£  benutet,  dessen  Kombination  die  Reihenfolge  in  DC  Toraussetst, 
idthrend  der  Text  im  einzelnen  mehr  mit  MAB  stimmt. 

(&  benutzt  außer  dieser  Form  Ton  IC  den  metaphrastischen  Text 
des  Wunders  yon  Chonae.  —  liegt  in  einer  Handschrift  des  11.  Jahr* 
hunderts  vor,  die  auBer  einem  Teil  der  Metaphrastensammlung  andere 
Biiderlegenden  in  nachmetaphiastisdier  Rezension  (Abgaifestpredigt 
nach  1032)  enthält 

9  benutzt  das  Synodalsclueiben  und  eine  Handschrift  gehört 
vielleicht  noch  dem  11.  Jahihundert  an. 

Am  Ende  des  13.  Jahrhunderts  ist  9  wieder  grflndlich  umgearbeitet 
worden.  Schon  dies  beweist,  daß  9  nicht  aus  dem  13.  Jahrhundert 
stammt.  Im  12.  Jahrhundert  liegt  die  Myographie  danueder«  Also 
gehört  ins  11.  Jahrhundert,  demnach  in  frühes  11.  oder  an  den 
Schluß  des  10.  Jahrhunderts. 

E.  von  DobsciiUtz. 
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et>vi%Ag  hutvtä  S$  leägtog  dut^p&gmy  iXXffvtKAv  xttgoyfu^mv'  ^  od 
qtaivtuti  8r»  fKv«x|ty  TOd  13-ov  9uA  w&  14-ov  tttävog  ^to  itdro%og 

"0  Max.  Treu  Xaß&tv  im^  ü^si  tb  tEXQdfSxt%QV  xovto  nuX  xataaTrjöas 

no^lov  m&mAiTiv  ovyyiveiav^  ^Q^i^vevift  utA  tb  „ibv^toO  toO  Kq^i^s''\ 
dt*  od  6  MuvoviiX  ^ycina  ngog  xavxriHiV  vä  ixovo^d(^  iennbv  iv  tatg 
ixiy^u(palg  tAv  iSÜHf  aroi/ijftarpt/.')  Y>  MttvovifX  lnroi$da^£  ituQu  rä 
niuiwüd^  mai  *ott  odfog  i/Q^affB  Tf5  ^efp  NixritpÖQG)  tuOtw  ^ 

(cdrf9  Miel  vodv'  iibr^tv  «/xAg  vijg  ^ftAv  6^XUtq  ü^elos^  od 
fi£AAov  Ar  ftoOiffMttfiy  iMt$t9&im  tvbg  fMirrftAg  e6x6fu^«  xal  tfxov- 

^ÖQOv  $lv€ti  Syvaötog'  ijvo  B^mg  neA  «dvbg  itmmäBviUvöSy  Tuttä  91  tbv 
nitnw&diiv  i,60fpb§  ttt  TS  ^«to  ftttt  Stfa  iv9ffAxtv€^^  iXXä  moL  futgi- 
6tpgwv'  d»6  xal  itctUtiXAmv  «öt^  JJy»*  ypoMq  ^t&g  äffu  iid 
Tfjg  'ExxXrjtfi'ag  red^vttt  Xvxviap  ljöd6ltiJ0ev  6  9t6Sy  &g.       ^pml  t^g 
iftiOiv  ixwpiag  x&itg  &XXovg  ^fwEff  metuXn^Moiiivwg  xot'  ^^^^ 


1)  Man.  Philae  carmina,  ed.  E.  Miller,  r.  1,  a.  337. 
3  Max.  Planudis  ^iatolae,  ed.  M.  Tiraa,  o,  200—810. 
3}  AitöQi  0.  24. 
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cireiidetv'  i^yritti  i^tv  yäg  äel  xal  aaxnp  9i^0ttVQ^is       ix  t&v 
r&v  nXo^oVy  xocA'^v  dl  xvXmifOV  itptotäg  wbt^  ti^v  xttXHvmCtVy  &s 

*^tH  1296- p  XQWi$ßlilifhisa»  o£  iv      FaXat^  Kx6X£as  J>vovi}v* 
iath  75  ßevsttxän/  nXoimvy  tifffMto^vmv  t6tB  <mo  ti^v  dio^mjtfev 
toO  vaväQxw  Afo^o^^vq'  isuid^  dl  t€e&ta  xif06dßälov  xal  olxues  xal 

wÖTW^fdxoff  *Avdff6viM09  2-09  6  UttluioXAyas  ^BO^fiktg  &  TOvrov 
ittvtltv  x^ßtßXfiftivov  ijt40rtiXsv  eig  Bspitittv  x&tB  XQeößsüof^  tva 
iXiy^  ^  XttQaßdtag  t&V  futalv  ri}?  'Pa^Kaxilg  xal  t^g 

'EvtTtx^g  xvßsqw/jiSBmg  ew9ipt&v'  ^Sj»«?^  d'  £|  fln>fi}$%  Uytt  6  IJaxi»- 
^kd^g^  yjK^^ßeCav  yilv  etiklii  ngbg  triv  ixsivav  (Svvayayriv,  avtav 
fi  (=  TMi'  ßfvfTÖv)  Xtißövttov  inl  tCjv  iöi(ov  vidv  tov  itg  itQ£6ßfvTTiv 
tax^tvxa'  h  fyf  b  KQt]xr^g  Ntxr{(p6Qog^  af^p  ysQUQog  xtd  rt'ujo^"  xal 
diu  itoXka  filv  jtQoxQtd^elg  sig  tovto,  nliov  da  xal  ort  6ig  oUilov 
fli,iy{v  aQxuQta  ifuXXov  ßkiluBiv  BtvettxoC'  Kgi'itij  yaQ  imb  rovroig  ^v, 
7^5  ixBlvog  ttQ%UQBvg  ixixexi/jQVXTO^  sl  xal  Trdppco  dLt]yB  xavrr^g  Öia  tt}v 
t&v  'Iraküv  imxQtttBiav''^J)  Th  uxoxiXsöpM  ti^g  iv  Bev€ti^  XQBüßiiag 
tov  Nixi]fp6ifW  dvttt  Big  r'm&g  äyvaftrov. 

'O  NixrftpÖQog  (itivl  'IovXl(p  xoü  1303-ov  Bxoxr?  ivqCoxbxo  iv  Kav- 
6xavxivov:r6).Ei^  h'&a  xal  avs^iix^y]  ff'e  ti)i>  vxod-föiv  xt}g  anb  tov 
oixov^Bvixuv  ^QÖvov  xagaitilöib}^'  tov  t6tb  nurgiccgiov  ^Jadwov  tov 
12-OV'  iq:iri<S}>i('t,ovTo:!  örjXudi)  xovruv  h>  xfj  novfj  xijg  nanuttxaQi'aTov^ 
tJ  Ovvodog  xal  o  avTOxgdrcog  ünbOTukav  mgbg  uvtop  tbv  AkB^av- 
ÖQffa^  Ttaxgidg%tiv  xal  xbv  Kgr^xr^g  Nixrjtpögov^  ivu  ÖiBgoxi^öaOi  xk 
„Ä£pi  xijg  jt(egaixi^tS((og  xal  xov  koyov  d)g  ix  övvööov  Trdörjg  xnl  ßaöi- 
A/«?".')  Tov  xaigov  ö\  ngoßaCvovxog,  dtTjgB9^0av  oi  iv  Kioi  tsxavxi- 
vov7t6k£L  dgxi-BgBtg  sig  dvo  ^ifni'dag^  tj  Öl  vnig  xov  ladvvov  (öoxC^t^B 
xijv  yva^rjv  «tVrot),  av  Örfkadi)  fTrtifvuBi  vit  inavik&ii  Btg  xbv  xargi- 
ag^ixbv  9^g6vov.  Tikog  6  avroxQcaiog  tTtidv^iCyi'  vä  xo7td<ft}  rn  iiBxa^v 
xß)i'  c^yiFQimv  i^KKp&ivra  rcud-i]  ^lerißr]  amoTrgoGwnu)^  tig  tov  jcaxgi- 
('QXh^'  ^^ävv^v,  UV  TO  vvoua  Wl,*  xavovixov  ccQpe:ti6x67tov  Knökfiog 
i^r^xokov&tL  vä  ^vtjfioievrjtai,  xal  iv  t/;  MByaktj  'Exxk^öia  xal  tv 
Tcokktttg  novalg.  Jlagä  tc3  'Jadvvrj  ivgtv  6  avzoxgdxag  övv  äkkoig 
dvölv  igxtBgBvifi  xal  tbv  Kgijxyig  Nixr^tpbgov  &Xk'  imidii  ovd' 
toimkii  inCöxB^tg  itmg^s  tbv  *Iia«W)]Vy  6  wiftoxgdxfog  dxfikd^Bv  dtgynS- 
\iivog  dtv  mtx*  tedtü^  «al  t&»  abv  ßvrdi  rgitbv  itgxugim'i  wg  BCxbg  öe 

1)  Maximi  Plamulis  ejMstalai^  r,.  SS  — .14. 

2^  naxvfUQTi  r.  2,  0.  241  Boun.  Hq^X  ileyti,  Uiütoire  du  commerce  du  Levaut 
au  luoyeii-iVge,  Leipzig  1885,  t.  1,  a.  446 — 440. 
8)  naxvtiifJi  X.  2,  g.  849. 
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Mcdä  fpfUvsxuij  cpeßgüvagüp  to9  1304-ov  itcvg^  iÖmav  i^poQ(iiiv 
elg  tbv  NixYifpÖQov  &roi9  ducd^öTj^  5ti  ^idv^wt  v&  iaiiXd^  ix  Kav- 

'laäwov  ÄvttitaXog^  6  vios  xat(fid(fxfig  *jt9mm0iog,  ipfiii^tlg  ix  t^g 

^p&Qov  iv  Km&Isi  dtä  yifdf^utfog  ixoXiheats,  SxtQ  vvp  tit  Xff&rov  ix- 
$ti6ittvov  ix»  x«j&  X^v  o^o*)' 

^sXtl^tfuvttt  huXMv  tig  t^¥  XaxoMav  tedrfi  ixxXi^tüt»^ 
s^itQuft&u  xtd  «bro^c^f^ftcvof . 

&ymfrk  i&sXqih  xtA  «trXXeitav^i  i%  ^fiAv  fi«rp(tfri}TOff,  zäQig  ml 

pai$  iv  <i»o«r$  t^g  eijg  Cegorr/Tos  ßovXevfia  xal  Xictv  uvdQeiag  fio« 
%eefi<pävi^  ipvx^ie  xiA  &vm  ßkf:iov<$y^  v6  6Aov  xal  ^my^ivog  äXi^iVüi^ 
Xttl  äymvte^u  vixtjipÖQOV  xki^6£t  xutakXt^Xov^  ov  d^ov  fMtf&tot'  xui 
Xime(bvog  xal  xQ^^t^'^'^ov  fpvy^  ot&  fiövov  d  Avxov  ^säifotto,  äXXa  xal 
ttXnxixa^  xaxH^tv  TtoXXijfV  itegiJtoiov^ievov  JjyUtav  ra  dgxiitoifievi^  rt,  di 
-'F  ot'xiia  ^xfj  ocdie^itfjitov  st^ngcc^iv  xC  yug  firj  xal  tbv  (ÖLorfjv  iXxttv 
ixttvos  ri6itd6axo  dgo^iov  xal  ßi'ov,  el  iavtov  tu  XQ^ßtaea  ßö^Xiiv, 
imig  &v  &£bs  ru  oixtlov  i^ix^sv  alfta^  xatEvÖEL  r^ttibiiivov;  nibg  d\ 
xal  fii^  ikaßt  xattt  vovv  ra  tov  tid^e^f'vov  inägutov  rbv  äfttX&g 
mnovvta  igyov  KvgCov^  d  xal  rf;  xki^öei  noutv  6xr}{iat£^£rai^  iy- 
Xft'ttfva  rft  xßpjJiV^,  tag  ioixfv,  fxcov  xcd  avrbs  ra  tov  agjpoi'oc;  '/tjrf? 
(itjds  i&d'To  Tüi'  ^tbv  oC  dgcnf  roiuvra  roXuCbVTfg  fi'(')7riov,  tov  pi'dOfn^afi' 
rf\g  fifgiöog  xal  |U£T«  tCöv  TnrtTÜyr  oixov6uioi>  rairHiyi^uv  x(d  rov  dtovtog 
rf]  dxojihiQuiöfi  TCO  ((oyi^oiufvi  j ( oatsr^vai  u^iojd'tniuf  i' ,  rtd^h'rtt  xa) 
riiv  i^vx^l^'  vTiig  tüv  Ttooßarov  vaov  xai  deL^aitog  xal  &£6Jitö(ivtog^)' 
o  xal  ngo6rjxov  Tcotfitvi  jtavTi  ^i'TreQ  ttotI  Orju^pov,  oTt  ntj  Xvxol 
(lövov  fiagetg  f;  d%t(ov  ^  xtti  aiQ^'aeioi'  oi  tfj  jiolhi'Ii  tittid7Tci>ovTf-^^ 
ttkkä  xal  f|  «vröv  ^,ud>v  Co  (f  i^ni  IIuvXo^  o  pi^yaS)  rh'do{^  o^ov  xcd 
yxtvaixsg  ditoöxäv  rovg  XgtQtov  tov  Xoiarov  op  dtdtciütu.*)  "Ev^tv 
tb        ixayQvxvtlv  aoifUvi  xavtl  äkri^ii  ovx  äxivövvov  xal  xigi- 

1)  n«t%v\i.iQH  i.  2,  9.  375—877. 

«PX'^t  ßipiM^^f  nid  Ktälfw  1x6  luAathp  i^iJ^^i^p  91t.  Tb  y9«^mMt  xcffat 
pitV^v  tav  ^vllav  159  Ifi'V 

H    A^lttrirog  xc.'i  diaTtioairog  =  dii^Vtl  Mal  ^tXtOeiPti  («9^^.  'iflsav.  l\  11). 

4)  ügjiA.  /Zpag.  h\  2y,  30. 
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^fiAv  yAv  ifuraddH/  mA  aea^dtaxd^v,  i|  ^  dMOni^dvM  tb  ayiov  i9vog 
umä  xediov  xal  ^govg  ntcvtbs  i^iv^o,  ^Ut  wvta  ro  ifixvsvöd^hv 
%^  0j)  CiQÖtrfti  S^AijfUK  ixxXfiQaaai  xal  ^sägiUtw  ßtr&Uv^  Stff)  ta%V' 
tt^v  nXriffd^t^^  tfvj»/3ijtf£rai  xal  ixixBQdiartQOv,  xal  rovro  xtevtl 
dvo^ttö&tvri  xoifiivi  xal  fiij  ^«vdoftero)  f^v  xk^ötv  y.rj  nXi)Qoi>v  <röx 
diUvdwov.  *E»6l  x(d  ii  6xa6Tov  rijv  iaxovöav  i^eyevtTo  dwxQißnv 
xal  XQÖTQixa^  xokXa  tß>v  ixi^i^^LÜov  xal  itpa^dgrav  ^^fiOtmn&fitfk 
kttä  rfi  TCftQcc  ovx  iyiva6xo7no^  Sr»  fH}d^  imioixB  tb  xoiiivf]v  xotfiJvog 
oQäö&ai  ixrög,  6öfjyoi>  tfvsQSlö&at  t%HpX6v'  xal  XQoßdtOiV  ia£do0tg  xal 
ScoipdXHa  imaraöt'a  Koi^ivtov  iXrjd^ivöv^  o^oi  yt  ftövov  tb  yAXxi  tutX' 
iod-iövrcav  xal  xegißaXXofiivav  rcc  igia  xal  ßööxHv  xsxva^o^ivtov  xdgfj 
dvvd^ei  xal  utj^avT}  f«t»TOv?,  ov  rä  TtQ6ßaTU'  o  xal  dmCr,  t^^  ijfiaxfQag 
«vX^g  xal  Xqi6tov  xcd  TtXrj^vv&eirj  nnav  iv^eov  ir  avrfj.  Ei  yüg 
Xoyov  xi]$  01]^  ('fpoTf/Tü^  ii6vov^  dgx'^Q^'  y.eyQfio6xri^ivov ^  iiOÖvvrog 
:ToXXd}v  axoccg  InaivBtbv  i^t(fKvrj  to  ynn'ca'iog  uiaöto&rivai.  rij  TtoCuvt] 
xal  Ovvx)]QELV  XU  oCxfia^  H5riv  ov  x(d  üllnTQiu  XQoOXa^ißdvovxog  xal 
fi  Jtov  xal  TcXavrjd'lv  dviiveihLV  ug  dvvaxbv  xal  xb  tvQiäxofXfvov  fv- 
xövojg  ^iro3^L^6^evov  xgbg  tag  ^navXeig  r^g  'ExxXt]öiag  Xqiöxov  inav- 
dyttv  xal  xotg  aTtXaviötv  avxb  dnoxa^iörtcv  Tt6<Sov  6<p^tn]  xfjrecptö^tVov 
xal  &(ä  xal  xolg  xov  ©foO;  /Jid  xovxo  xal  Gov  ßovXr]^f'vtog  rb  jiqs- 
:raöioxaxov,  xavrl  inffVi^i]  titcpQovi,  xal  xco  ctyi'a  ytov  wdxoxQdxoQi 
Ttgatag'  xal  oi>  fiovov  JCQOöujteÖtx^i]^  dXXa  xal  Xoyoi  xtx{vi]vxai  xoq* 
avTOv  n€yaXo(pvetg ,  dga^a^tpov  xiig  'ExxXri^Cug  imxEQÖovg  atpogai^g' 
olog  ixtlvog  ttp  gr^xogevEtv  JcoXvg  rf;  jj«ptrt,  y)inxa  xal  ^vficptgovrag 
vjcig  r^g  'ExxXrjöiag  6  Xöyog  tfO^/;,  ov  ^öi'ov  ro)  fieXixg^  xal  rij  svgota 
Tov  Adyov,  dXX'  ioxiv  ov  xal  tö  yXatpvga  d:tugd^iXXog.  Kai  toöovxov 
tput^  xttftgMXvqy  &g  ifpr^v,  agno^ovtag  tb  ßaöievfta^  üg  xal  ygdfi^a 
&uvodiMbv  dittxglvai  ngoßilvai,  xeä  6\fv  tovtp  xal  ngdatay^a,  x'^g  ö^g 
CiQÖxijxog  xgovoovfLiva,  Cyg  dv  £t  xi^g  ifXOKiiiLtv^g  xtj  firjtQOTtöiei  Mo- 
vtptßaoüie  ixuiwmrjg^)  xffW/ivovg  9uoio6iovg  ixdöxip  ivunn^  tfj  tf^ 
xgoö<ptge99m  Ug6ti}ti,  vxoxgditvg  tie»  xovttp  »ow^^og  tov  (tri 

fi4vov  Ag  Spton«  0t€cvgo(pbgoi'  ^leyaliiveip  ntd  ifXignx^tffha  xoitg  ti^g 
'Etothfiütg^  iiXXA  lad  xp  xouUlp  xöv  olwvofuBv  iud  ct9«^ctfiAv,  &v 
Ixotfrore  n^ovoitxat,   'Bvxt&^tv  duamOtitg  i»  ii^Xp  ixmvn^  muX  6 

1)  9t9itt9fA9909  SS  deiirroitevmv? 
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Uff&tmos  üä^smp  iw^sieKÖg  o^dtt^iAg  n^ff/i^ftdwtM  roO  ßovleiifuttog, 

8tfa  iv  iuvdwAdi^  xal  axAltc  ntd  y^Qtis  md  tn/ü  imva&  tb  Al- 
l6itotov  i>xi^£Qog  tovrwv  iexdvrw  rj^  ar^odvfi^igc  qMvsCs'  8v  xod  6 
Seywq  cnkox^c^iDp  |iov  «|iiV«$  ixatveiAv  xui  ngbg  tä  ten^ifut  xal 

iw4<fvto  ä(fi0w*    Tis  i»^Xsia\  ffv  nus*  itUdoöiv  ietg  ägti 

ifuööütag  X6yq»  tuttftxev  ^  ^  fs^tfn^g  Mi9i^vmv*)  fUft^SitoliVy  «wa- 
dix&g  xal  ßasiXtiUbß  do9^vui  «cd  evpsßwSXävöB  kcA  xixX^ffmUy 
to&to  ft^y  tig  i^^Xttttp  jmcI  ttoßfyviigtv  to&  Jcf^u^imgy  routo  H  xal  tiiP 
tov  vnoxei^evov  Tg  $triVQOx6Xxt  laoO  iuuQUt^  iutl  ömtifffiov  tftetftj/ojnfv, 
xal  itiffMd£ag  rflg  noifttnig  ^Irjöiaan^  aiftav  {tyititav  t^xdltag 
tä  il>e)Qi&vta  xal  xgatvvnv  ta  itfudvoma  xtä  xQog  aya^oigyiav 
d%it»t6x&v  xal  dijupötega^  itaiiiftttov  itoiov^im^  rifatp^g  (t  tig 

tüw  ivofutflßtidvav  itomivGtv  xCjv  Qtj^t'tnav  fidpfig  aifiurog  f(i^  i^dirjtcci' 
em9  (itg  xal  xtxoi&ufiev  iig  Ocöv  tu  fmitSQu  ßXii^uvxa  XXuov) 
Xo^iiVT]  iavtov  ixaötog*)  anoHataöxäg  (iQr^vaiav  yaXi^vriv  xal  tfw- 
ti^gütv  0£bv  %0Qijy£Cv  dvöaxslv  igyav  i^attCmv  d^tontiQ-Av  xal  öq^o- 
dd|o(g  nQtnov6r^q  avaöxQotpf^g  xov  Troinmm*^  xijffi^0£i  x&v  dsitov  ^eöficHv 
^[i&v  dvaxttXoviiivanf  &  xfi  dd^to^ü}  l^ay  Öixaiag  antßaXi^^^a  ^t^iuiig 
tig  TOVTO  ng^aßfiaig  r^j  dföTCoivrig  xal  ^fo^r^ropog." 

*Anb  T^g  (f7Tolv6f(og  TOV  ygu^^aro^  tovtov  6  Niia^^dQQs  axavt^ 
ag  Kffijxtjg  in^zgonoXiti^-;  xul  Trntndgog  JuxfduinovLccg. 

Tö  13^'9/1310  itei  (faivfrai  diftrni'ßtav  iv  rw  Mifirnc^  rr^g 
/1(xxedc(iuoin'ag,  ojtov  ^toi'  iatog  fyxccTeoxyi(iivog  o  «<^VAg;()^'  uvtox> 
Aagb3V.  'Evxavxta  dl  dvv  rö  ddtXq)tä  tovxa)  dvixaünof  töv  tov 
icyi'ov  //f}ur}rg£ov  xad^eÖQixüi'  i'«rfv,  «bg  futgxvgoveiv  cd  M  töv 
TOi'xcov  KVTov  6fp^6n£vai  itt%gi  öiifugov  iniygatpai'  dvai  dl  avxui, 
9vo  xal  ^Iv  Xiyti  xavTK'  „Tövdf  dofiov  xödtöi^  <pt'Xog^  iußeßaag 
dyavoiöL  |  ftvaeo  Nixi^ipoQOw  doiikT^togog  dQxisgrios*''"  ij  d'  ixega  kti- 
ygatpii  e%ti.  ovxa' 

Thv  &$tov  olxov  xövds  Tiaivovgyet  srödif) 
Kg'^xrjg  Ttgöedgog  svxsX'^g  Nixrjg>6ffogy 
fjcov  ddfXtpbv  ^Aaghv  6wegy«xriv^ 
(fxr;:rTooxgaxovvxog  Av66v(ov  'Avdffovixov 
JJcUaioXöyov  6vv  Mix^^lX  vit. 
Ol  7TaQi6vTfg  TOiycegovv  totVo??  h'f^ti' 
ii>^a6d^£  xoXX&v  xxaiöiidteiv  aoXxmXöxiav 

8)  *E»      M.  hidaw». 
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</vv  tt  Xifoßttvots  däiiots  iftijwu  vdt£, 
"Eut  jganfi'J) 

9unif£ßavw  «rihrd&t  kdcI  xetrd»v.  'ff  xqcjttj  tw^ov  eh^ühteua  ifU 
xivoq  &C1&I0V  «00  tt^roi)  vceof^  «oD  iiy(ov  ^r/fitirgiov  xal  ittttä  Xil^v 
iXH  o&tmi'^  'Eyh  6  raieeivbs  firiTgoJtoKvrji  Kqi}xii$  xal  nQÖiÖQOs  AwU' 
dtanovütg  Ntm,(p6Qo^  uxadö^riöa  xMs  tbv  vwtv  tig  Btoif  xcci 

roD  &ytov  fityaXo(idQtvQoe  ^tfifAiitgiov  icvi^eiga  dl  xfld  ix  ßd^gw 
tt^iAv  fivlävtig  e'  eig  AfayoOilav,  fuA  i^ftfSttvöu  xtA  iXmAvttg  tud 
mgtßoXio»  hf  «^^^  luA  ttg  Atvx^v  i^uulähHig  fy^fwtevtut&g* 
^y^lf«a«  dl  xal  xä  iiip^yvg  xi^g  imkifik^  ÖOM^mc  toO  xngxwpi^lctMog 
Edyiviov.  *0  slg  iTtBnet  ßoylil^ilg  ixb  xwSxatv  ixidoHuai  cm 
X6y^  xXiHfu^w  4  ivtau^aniM&g^  1}  äXX^  T^tfarfv  xivl,  inaöxiifm  x^g 
iit»Xi^6£ttg^  tvtt  i^ot  x&g  i^gäg  x&v  xtif  4yto^p6(fav  Mttiga»  x&v  iv  Nt- 
TudtL   XflCl  TOO  ^flO^TfoAot».    '^DVg  JßVH  1311  — 1312)  iv- 

Smtt&vog  «'.^')  *H  higu  xof>  Ntxi^^pdgov  6t^£n6ig  c^p^(5xerat  ivtbg 
fUf^ßgaivivw  xfxgutvayyeXiwy  Sjuq  4m^ei  6i^gov  iv  M^itf^  iv  x^ 
ixft  ilwodu^  /b/fiUo^ij«]2*  lutl  Uyet  xv^a'  ^A^uif^h^  xh  ««pov 
Evayyiliov  x^  fiov^  x^g  inffgayütg  SeotAxav  X9&  Bgovxoxäw*)  xag' 
ifiov  rot)  xtattwoO  ^iiXQmtoXitotf  Kg^xtig  xal  ngoiÖQov  Atatsdm^utvütg 
Nixri(p6gov^  t(rvxt>t^  fiov  €toTi]Qi'ag  tv&ta*  tt  xtg  6%  ätfbloiro  xw&v^g 
cnkö  off9  d^oxs  rpoTO),  11  tä  nagövra  fiov  ixitä^fi  ^  axaXdti^H 
ygdiKftteTU^  tva  ixt]  rag  ägag  t&v  ttij'  d'sotpögav  TtfcTeQCtjv  räv  iv  Ni- 
luUtt  xal  iiwv  Tov  (((tagrcolov.   "Erovs  ,?ro>e'"  (=  1311 — 1312),*) 

iv  Atauitai^vit^  xgoBÖgia  tüv  Nixvitpögov  dvai  yvüxSrii  xal 
TW  dvitjpvfiG)  övvraxTr}  tov  ;i;^v(Xov  xfig  Movefißaai'ag  xal  tö  (irii 
1 750-Ö)  yiVQfUvc)  Aax&duiiioviag  firitgmrokittj  ^Avttvia^  ööxtg  ikaßt  t^v 
xgovoittv  vct  yaXiTn'iOri  rag  iv  tm  vaa  tov  uyCov  ^Ji]^rjTQiov  ixiygugt&g 
Toif  Nixi^tpogov.^)  To  ;f()OT'txov  rij?  Movepißcetf^ccg  8n]yiiT«i.  ravra' 
j^Meru  öl  Tavza  7(()of^'^n!  vOai'Tog  rfj^  ü^rpo-ToAfWK*  {  yJaxfÖcinoviag)  tov 
ttavugonärov  iit^gozoUtov  Kgilztis  ix^igoxöv^fSe  xal  aviög  iig  xb 


l^      MilJet  iv  rth  Bulletin  de  correspondance  heUdnique«  t.  83,  «.  122. 

K   7.Tieiov  £vi^i.t*ia,  i^^ijvijatf  lgU2,  c.  21 — 22. 

8)  G.  Millet  Iv».  ivatr.  «.  K.  Zqtfiov  2>\u/a/ru,  9.  M— 26. 

9)  Utgl  rllt  fiov^ff  tavtiis  89a  K,  Zijtffov  JSif^uxtaf  0.  41—48. 

4)  D.  Pauli  epistolac  ad  Tbe»ial.  ei  ad  Timotheum,  int.  Hatthuei,  0.  251. 
naQäßai.t  &QX'(^-  B^afiut(>r'v  ^fx^rrjatYr  xtQtygatp^v  t^p  ^itfOf^d^pm»  ip  Micxef 
£vpodiKiis  Bißho9^i^xr,s,  Müc^u  Ib'Ji,  r.  1,  o.  12. 

6)  Buchon,  llecherclies  higtoriqucs  sur  la  principautiJ  franyaise  de  Mor^c, 
Paria  1B45,  «.  9,  ß.  LXXVU  ttl. 
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'y^fivxXiv  tbv  Ka4foßttdt]v  xal  ftfx«  t^v  TelwT-fiv  cnnov  rbv  Evkqbqxov 

—  'EpoTt^d'fiff  xal  'A^arußtog  tfg&vg  o  KovTO>c6Tt,rjg^  xkf)Qtxb$ 

Auxfduifioviag  yr^Qmhg  JcdtWy  fitixip  'öxl  Eym  idovktvoif  tbv  'Etfpoö 
iiit6xozoi>  xvQ  BatiCktiov  im  rr,  TtQOfdQBia  <^toö>  Kg^rrjc;.  Türe  dl 
tfif  y.ui  (')  iiifTQoyroXi'ti]g  MoviiniaöLu^  xvq  Sixökaog^  oöTts'  »/Oc'Aijtffv 
f.T?  Tt::ig  tm*  avrbv  ayuoTuruig  i:(i6xoxatg  "Ekovg  xal  Matvrfg  litffoto- 
j'jjoui  i^TiaxÖTtovg.  [iQoOxuXhöayiivog  ovv  xal  rbv  K(jr]Tr)g  itQÖfdQOV 
AaxLÖuLyiOVLug  im  zi^  xovniiv  ^£/(?oroi't'«,  iytvtxo  dt  (fikoviixCa  atöov 
avT&Vf  üg  ävTixoioviiivov  tov  Movefißaöiag  t^v  ayKOTdrijv  i:nöxo:ri}v 
'AfivxXiov^  äti  xal  rfig  t&v  IJuiatav  JJaxQäv  injxQoaöXeag  iyxQuriig 
&v.  *EnL  yovv  taig  tpilovetHCiUS  wvtit  Apitpccmj  «bfö  M>JUöl'  naQTvgiSyv 
8tt  <^T0  Aaxsdmfutviag  ^ÖKSitm'  d«6  iuä        vt»A6a»  h  Kgiurig 

7f  dn^ytiOig  avtfj  stvm  Äjjpovojldj'i^Toj-  äklä  tä  iv  «rdtfj  <lweßrf<S(tv 
ttva^ipißöios  l^Ttt^v  tAv  hAv  1312 — 1315,  dt(ATi  rhv  Nixr,(p6Qov  jiqo 
to/&  ttMfftiiov  TOO  1316  diiötidif}  iv  Tfj  aQosÖQi'a  Auxtdat^ovias  h 
röte  n€iXmAv  Jlttxff&v  fttftQoitoXit'i^g'  wdtbg  dl  6  NwrftpdQoe  iv 
«dr^  I»i}f4  e^^0MCTO  iv  Ktin»9ravtivoxtx6lu^  fks  tuä  xQwtittli^  Hg 
Hw^dgCav  n}s  TuctQUtifiiat^g  <tw6dov  tvtc  d«a^ntfg  ^ddctf»v  ««^^ 
Tivog  tiuivos  ivi^io60'^g  ftovttj^^  tivi  Ataudia^Mvüc  xal  mkq*  a^^g 
dv^egf^ivn  vtep  t^g  Wi^y^^ü^.^ 

Tilog  6  NtxifipdQog  1^^  /«tote  iv  Kxölu  iaiX&g  Ag  «poqy 
t^iMoUnig  Kififnig,    Tp  «n)v^  dl  1316  hn  HfifU/xdiitvog  ivta&^ 
iixistuXiv  sig       iyy^       'loffddvov  «oncfioD  ftov^  voi>  HgoäQ&funf 
diSo  fuitß^etvivovg  leAdutttg  ^ipntüo»  ^0|MKnxAy,  oittvtg  ^tUffxavttg 
9j^fuqov  iv  ffl  ßtßlto^^^        MUtQutifiiCov  t^g  *IeffOv0ecXi^j  iv 
^lloyfj  xaStxfov  t^g  lee&Qug  roO  SAß»  (cfcpi^.  41  xal  207), 

<piQov6t  ü^i^g  oMyptupov  toO  NixriipÖQW  ^fifiaöiv  ,,^To  nagbv 
iißfii^vatov  i^i(fm&7]  tcoq  ifiov  tov  jjff/^fueitöuvtog  Kgi^tijg  NtxijtpÖQov 
TTj  eeßatffUa  (wvf)  to&  xipkCov  ivid^ov  it(fO<pi^Tov  IjQoÖQd^iov  roö  iv  tp 
'JoQÖdvTj  ifroxtn^g  ivHue  emtniQÜcg'  iC  zig  dh  ßovXfi^^  dTCWSTcduai  tamtiv 

ßCßkov  riUff  %<ME6ti/ig  fioHjff  iv  oCftdf}jtot£  rgösraj^  ^  iüXAfyu  ^  tä 
xaQuvxa  aTiuktipai  y^ä^^uxta,  Xvtc  1x17  ^9^S  TQtccxoßi'üiv  dixa 
xal  oxxa  ^eotpogojv  TraxiQfov  xöv  iv  Nixaia  jud  ifiov  tov  ä(itt(ftioJiov. 
XiquiXovat  Öh  ual  ol  ä6xov(Uvot  ixitös  ^vaxol  fivijiwvtvetv  (wv 
iv  ttttg  ayiuig  (tffOxtkeatUug^  Mipfl  iovUm  ivÖ.  id\  itovg  jseud'^ 
(—  1316).  3) 

1)  £  17.  AduTtQov  '/tfco^txa  ntXiti^fuetttf  *E»  }f9ifM»$  1884,  c.  104 — 108. 
A.  PMioi,  Codices  maniucripti  bibl.  regti  Tftttrineiiri«  AfhttiMU  r.  1,  9,  418. 

2)  Acta  pt  diplomata  graccu  medii  aevi,  r.  1,  <r.  62—53. 

3)  'A.  n.-Ki^^im£  'itdocokv^.  ßtßUofhinnt     8,  «.  84—86  xal  816—820. 


Digitized  by  Google 


I.  Abteilimg 


Tö  1317  iyQtt^iV  h  Nixrj^ÖQog  idta  x^'Q'-  J^vayytkiov  ^ifußgd 

HasiaysoQyiov.  Eif  tw  q:vkkc)  rovra  6  \ixri(püQog  i'öyj^ieLcoöe  r'o  .^EyQÜ<pr} 
iv  KßjvOtavTivovjtöXei  (iifvl  AvyovfSttp  rot)  i^axtöjfiAtoöroü  öxraxo- 
emöxov  (Ixq6xov  aifinrov  hovg  ivdixtiävi  i«'"  (=  1317)"  ft£T«  dl 
tovto  iyQuipe  tovg  «rtjovs' 

xxCcxa  jtuvttov  äyydty.Cyv  Tuy^iarav 
xal  drj^iovQyl  XTitffog  ÖQto^iin^g 
6tot,x6iax(ög  thQa%a  xif]g  xiQva^ivrig 
xal  ^vQia%(bg  ai'deai  üy.idvafiivrig 
t&  rot»?  köyovg  öovg  ix  Tiod^ov  y(y(fag}6zi 
ivayytki&talg  xirQu6i  xtd'ti^ivovg 
K(f^x7ig  TCQoiÖQCi  xdkuvi  Nixr]<p6gm 
doirig  xixQuxxvv  ccqexöv  xBxxrjfLh'a 

ort  XQiveig  <}v^:xaöav  lo^  x^irz/L,-  xtlölv.^) 

"Eiij  6  Nixrjq)6ffog  in  tA  1322,  oxe  Ttdhv  axinultv  iig  vi^  iyyitg 
«od  notttftov  'loQÖuvov  xenidvi^  tov  IlQodQÖfiov  ftov^v  itsffov  xdidtna 
fUftßgdvtvoVf  iv  S  xeQtt'xovxui  oC  web  IJvfuävog  xoö  M£xaq)Qd6xov 

yfyQttintivoi  ßtot  uyltov  rov  ^r^vog  Noiußgt'ov  e{>Qi6nit(a  dh  ml  ovxog 
iv  'UQoeokvfiOig  {oLQid^.  xod.  £äßa  33).  'Ev  xa  xadtxt  xovxa 
yif^a^i  &  Nixrj(p6Qog  ro  inöfUVOV  ^i9%t%ov'  „üCal  xtivde  xqv6o>;  tcqoö- 
noQl^n  ti^  ßißkov  I  KgijXfjg  tCQoidQa  xäkavi  NixijfpÖQa*'''.  Kai  tb 
0r}(ui(o^  xovxo'  „'ßyoj  6  xQtjitaxicag  KQilxrjg  xaxeivbg  NunitpöffOS 
atpuQä  xijv  jcaQOvüav  ßißkov  x^  ßsßaöaicf  ^ov^  tov  xifiiov  3tQ(Hpi^xov 
ngodgoiiov  xal  ßarcxiörov  'Icjdvvov,  Tfj  diaxsiftivri  iv  xfj  iQi^tim  jrkrjöiov 
xov  '/opdra'Oi»,  ft'^  ciipsöiv  xdv  TtokkCiv  \iov  tt[LaQxiG)v.  Et  xig  ovv  ßov- 
krj^li  uJtoöTittOui  ravxrjv  avT)]c.  r.  rt)  TTagovra  ^ov  c  qcvCöai  ygamtaxct^ 
Trc''.  fxt]  tag  uQug  r&v  ayi'cov  rQiuxoöiiov  r^/xr^  xid  oxtgj  #£oqodpojv 
naxigaav  xüv  tv  Nixauc  xal  ifiov  xov  a^ccQzcokov^  xiiv  bnoiug  av  eCr^ 
xvxrjg  xfii  T«|ic.}<?,  t)  aaaAAa|at  ßovXt^iiifi  xawqv,  Mifvl  XJxT&ßQim 
ivÖ.  <5\  trovg  ^ffoiA«'«  (=  1322).«) 

E^g  S\  ^fpdt'o^  f^^rrodricVo'pitfTOi'  fdd3Qi,(Stv  Kvayyikiov  ^£^ß(fdvivov 
tig  xijV  Ikü.auiv  Otuxat«»',  '6%(q  evQiöxixm  Oijufoov  iv  ttj  ßtßkioififXtj 
xilg  AavQag  xov  böiov  'A^(tvKGi'o\>  rov  ^^^mvirov  {ßcgi^.  A.  Il6j,  ^Ev 
xfj  aa  xov  ngaxov  avtov  «jppAAot»  o  \ixrj(p6Qog  ix^i  ygd^Ei  xavxa' 
„+  'AtpuQOi^ii  xb  TcuQov  Evayyiktov  xixoßiiriftivov       ftof    xov  xvqov 


1)  77.  IlaifayBotQylov  Iv      Byzantinische  Zeitschrift,  r.  6,  «.  678 — •T4. 

2)  'Udovoivft.  ^t^lto^i),  T.  2,  0.  76. 
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W^ai'««y<ot'   rov   rijg  Oaxaiag  xaQtfiov   zov   tasitivov  uj/Tpo.ToÄJTot' 
*Enf  n$xQ9vx6kii^  30  £m€$^iw  1901. 


*Ettd.  *A,  nttxtcdoMy^Xov  x£q).  2,  MontuneiitB . . .  Photü  II  9eX.  2, 29: 

ßcigcov  xal  TTOAAIXN  <jilv  9oi/6v*/vro»v>,  TTAEIÖNUN  Öl  dogut- 
xtd  idiXtpotg  hcoÖpii^  rfig  iitsCvtitv  iiii^üiv  iyiy6vei  htat^ftetBiaq* 

Qov  diOQd'ovfiEv  iiiu£s  etvevöouiötas  «vetptQov  ö  iötiv  uvitphQovxo. 
'Bp  Be0^«lov{«ii.  J7.  JT.  JT. 
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Olympiodor  und  EedreiL 

Eedrai  hat  der  BekonBtniktion  antiker  pMosophiegesehichtlicher 
Überlieferung  schon  einmal  einen  Dienst  geleistet  In  seinem  Exzerpt 
aus  Hippolytos*  <DtXo4fo9ovft£vie  I  276  ff.  Bekk.  ist  eine  Hs  benutat, 
die  die  uns  aur  YerfQgnng  stehenden  weit  Übertrifft,  und  so  konnte 

Diels,  der  diese  Tatsache  Doxogr.  graec.  p.  156  festgestellt  hat,  f&r 
die  Texteskonstitution  (ebenda  p.  r)55£)  mehrfach  Vorteil  aus  ihm 
ziehen.  Etwas  anden  liegt  die  Sache  in  dem  Falle,  der  uns  hier  be- 
sclwftigen  soll.  Olympiodor  ßios'  TIhhbivog  p.  193  Herrn,  und  Kedren 
I  p.  250  geben  in  weitgehender  ÜbereinstimmTiiig  ein  Stück  der  Piaton- 
legende, das  in  seinem  £eme  aus  der  Nachahmung  der  bekannten 
Erzählung  von  der  Begegnung  de«  Ejroisos  und  des  Solon  entstanden 
ist  und  sich  bis  ins  1.  Jahrhundert  vor  Chr.  aurückverfolgen  läßt. 
Die  von  Siegfr.  Mekler  Academ.  philos.  iiul.  HercuL  (Berol.  1902) 
p.  XXXI  f.  mit  Wahrscheinlichkeit  auf  den  Epikureer  Philodemos 
zurückgeführte  herkulaneische  Schrift  über  die  akademische  Schule 
enthält  col.  X,  12  ff.  p.  7  f.  Mekl.  die  Anf^al)?,  Dionysios  habe  Piaton 
die  Antwort  üb<»lr^p?iomnu'ii ,  die  dieser  auf  die  Frag*'  des  Tvraiinen, 
wer  ihm  gliu^kÜL-her  als  er  gelebt  zu  habtvn  scheint',  gegeljt'n.^)  An 
diescu  iLem  haben  sich  später  weitere  Fragen  angesetzt^)   in  dieser 

1)  So  weit  iit  der  Text  im  weaenüichen  mit  Sidterheit  henasteUen.  Z.  14 
mOehte  ieh  statt  ««et a(<rc4>ttt,  du  Vekler  nach  Bflcheler  aufgenommen  hat,  le§en 

x(<ru'^uo)i'(r{,  wodurch  im  fülgendcn  die  Verwandlung  von  s^m^oviczffiov ,  auf 
da»  die  erhaltenen  Schriftzfige  führen,  in  hiidmjioviaxufog  erspart  1«lf'il>t.  Die 
Autwort  Platons  kann  nur  mutmaßlich  rekonstruiert  werden.  Von  Mekler  ab- 
weichend, möchte  ich  Z.  16  nach  cu;  den  Namen  des  Sokrates  vermuten.  Vgl. 
im  übrigen  meine  Besprechung  der  Meldenchen  Ausgabe  OOtt.  gd^.  Anz.  1903  B.  965. 

2i  Eine  DarHtcUung,  die  mit  der  von  Olympiodor  und  Kedren  gegebenen 
sich  berillirt,  luit  Phitarch,  Dion  5  n.  9.  Darnm  Ii  ist  zwischrn  dem  Philosophen 
uml  (Ipui  Tvraniieu  besouderti  von  der  Tapferkeit  die  Rode,  und  zwar  »ctiraj 
^{ikkov  i)  nXäxtav  q  Toig  xvifdvvovs  Scniqiaivtiv  ärr^gtiorg.  In  Kap.  9  wird  die 
Enftblong  der  aaa  der  Furcht  entsprungenen  Haadlucgeu  des  Tyrannen  doxcli  den 
Sftic  abgeachloaseu:  6  f4v  HUnmn  ^^altMigf  Zn  fi.ii  Tidptmw  tiMv  dvftpdbsMv 
icvdQUOTUZOV  Gvra  &7tiiprjv(v,   ovtg»  atgitpoßov  xal  joaovxMV  httb  dftUas  xaxür 

|M«r^9  fixt  rt)v  ^xi$y-  Da«  fahrt  auf  eine  Frage  des  Dionys,  die  analog  der 
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Form  lj«?gt  die  Erzählung'  bei  Olyrapiodur  und  Kedriii  vor.  Es  läßt 
sich  nun  leicht  zeigen,  daß  letzterer  die  ursprüngliclit  n'  Fassung  des 
Berichtes  hat.  Bei  dieser  Difiereuz  handelt  es  sich  aber  nicht  etwa 
um  Verschiedenlieit  halieher  Lesarten,  so  daß  für  K.,  resp.  seine  Quelle, 
die  BemitzuTir;  eiuir  Ix-sscien  Olympiodorhs  anzunehmen  wäre.  Die 
Diskrepaii;:  ^rcitt  ticft-r.  ().  und  K.  f;el)t'n  verschiedene  Redaktionen 
des  Textes.  Daß  uns  ülympiodurs  Arbeiten  nicht  in  einer  von  ihm 
selbst  besorgten  Ausgabe,  sondern  in  Auszügen  und  Nachschriften  seiner 
Schüler  uach  Yorträgeu  vorliegen,  war  längst  bekannt^)  Auch  Tom 
Leben  Piatons  waren  xwei  Fassungen  Torlnmden,  der  ßCog  nktxrtavos 
tmd  die  entsprechende  Partie  der  IJ^okiyo^tvu  tils  nXdtavog  9?Uo- 
6oq>iag.^  DurcK  Eedien  erhalten  wir  ein  Stflek  in  einer  dritten 
Fassung,  deren  Yergleidiung  mit  der  des  ßtog  sehr  lehrreich  ist*) 
Ich  setse  hier  die  beiden  Versionen  nebeneinandw.*)  Der  Kflrze  halber 
beseichne  ich  dieselben  auch  im  folgenden  mit  dem  Namen  des  Olym- 
piodor  und  des  Eedren,  obwohl,  wie  sich  ergeben  wird,  die  Ksehe 
Fassung  ebensoviel  und  mehr  Redit  besitat,  fOr  Oljmpiodorisdi  au 
gelten,  als  die  nnter  0.s  Kamen  fiberlieferta 

Kedren.  Olympiodor. 

Vti  t&v  2"iX£Atäi/,  xaiy'  ov  V  TTla-  (piXo&i^ituva  tii'ui  tCjv  xfjg  ipviSeag 
tav   axodr^fi^aag  Cätogiag  ivexa    iQyav^  oxtkkExai  xal  tig  I^uttkiuv 

ersten  Frage  bei  0.  und  K.  die  Erklärung  veranlassen  sollte,  Dionys  sei  der 
T^fertte,  wohl  mit  Rfleküdit  auf  die  von  ihm  all  Tyrannen  bestandenen  Oe> 

iiihren.  Damit  nickt  auch  das  xvquvvov  nvui  orx  ävdiftiov.,  bei  Olywjiiodor  - 
worauf  als  Beweis  f'  -^  'u-gontfils  der  Hinweis  auf  die  auch  bei  Plutarch  erwähnte 
Furcht  Tor  dem  J5cheunjusser  fol^'t  --  iio(?h  enger  in  den  Zusammeuhaug  der  auf 
das  persünliche  Lob  des  Diou^b  ubüieleudeu  Frageu. 

1)  Vgl.  Zeller,  Phil.  d.  Gr.  8,  S  S.  868  Amn.  1.  Frendenthal,  Hermes  16 
(1881)  8.  209. 

2)  Vgl.  FroiKit  nÜKiI  a.  a.  0.  Dazu  kommt  als  dritte  Version  die  der  Scholien 
zum  Platon.  (iorgias  j)  l»iät. ,  wo  auch  unser  Gespräch  wiederkehrt,  in  ziemlich 
abweicliender  Form,  doch  so,  daß  in  einem  wichtigen  Funkte  —  die  Frage  nach 
dem  dvüitnp  ist  die  sweite,  nidit  die  dritte  —  Obereinstimmung  mit  Kedren  berracht. 

S)  Die  Prolegomena  kdnnen  beiseite  bleiben,  da  hier  das  Gespräch  ulbst 
fbblt.  Die  Qorgiasscholien  weichen  stark  ab.  In  der  Vorgeschichte  prol.  4  er* 
innert'  der  Aufdruck  tüic  tv  ATxvij  n^arf^qai  latoQffoai  ßovloiuvas  an  Kedrens 
Ictogiag  fvcxa  xr^l.    Dableibe  im  Komm,  zu  Gorgias  p.  1Ö3. 

4)  Nach  meinen  Notizen  sieht  der  Kedreusche  Abschnitt  auch  in  der  Chronik 
des  Cod.  Pari«.  17X8,  der  Quelle  des  E.  Da  ich  aber  für  das  Einselne  keine  Kol- 
lation besitze,  gebe  icii  den  Passus  nach  Kedren. 

5)  Vorau:^ge}lt   die  Bemerkung:  'A^Mtotiliis  tat  IRuMmvi  fiodijfSefi  inb 

ByMat.  Zeitachrift  XM  l.  u.  3t.  15 


Digltized  by  Google 


226 


I.  AbteUung 


t&v  Isyo^ivtov  Attwdnv  «pan^paw 


8$  mkI  Ix^tOTä  IlXiheiiVttf 

ot  xflcr'  ixetvov  tövt$6  pUö40^**. 
tud  tti4^ts  ^gAta^  tl  iQyov  xoXi- 
rtxdv,  no^&v  ixovöttt  tb  6if&&s 

dixdt^eiv  rfixH  yuQ  inl  to&tm 
^lovvöio^.  6  ttXsanQivuto  „r.6 
muXov^  xal  äya&ovg  noietv  rovg 
ÄoAtT«?".  „fftß",  ipTfOC^)  „TO  ÖQ^ag 
duu^v  rivog  Iqyttv  6oi  doxst^'^ 

^^ÖQiöv  Ti  nixgbv  «ohxixov 
tb  dixd^siv  6(f&&g'   ttxsöralg  yccQ 

ioLXUOl  TOT^  TCi  dtfQ- 

QfoyÖTCi  iuÜTia  uvvcpaLvovtsiv^.  xal 
xQi'rov  (cvrov  lnav)jQbTo  ..t;';') 
TVQavvov  Hvut^\  (pdöxojv,  ^yTtoxa- 
növ  601  <paivttafj^'  rcgb^  ov  dvzi- 
(fy]Oe  Ilkdrav  ..ö<p6ÖQa  ÖiivöVj 
öxov  yt  iuel  zu  xovQtvttxä  iiaxai(fia 
<poß£itai**. 

liichtigeres  liat  nun  hier  K.  schon  in  d»»r  V^or<;t'Sclnrht«'  dps  Oo- 
spräches.  Daß  Platoii  zur  Erkundung  tler  vulkanischen  Krscliciiiuiigeü  des 
Atua  seine  erste  aizilische  Heise  antrat^  ist  eine  weitverbreitete  Annahme.') 

1)  So  iat,  aehemt  mir,  sa  iiiierpuDgiwni.  Die  PariMr  und  die  Bonner  Aaa> 
gäbe:  tltd  qnj«t  „ti  iif9As  %tl. 

2)  Die  Pariser  Ausgabe  inavi'igfxo  ort  tvgawov,  die  Bonner  Inav.  5  ti  «Jf. 
T  Vgl.  die  Stellen  Ij.-i  Z.-II.  r,  Philos.  der  (irii  ch.  2,  1*  S.  413  Anm.  1.  denen 

noch  die  Platonvita  des  Hoaain  bei  Tb.  Koeper,  lect.  Abulpbar.  alterao,  (leduui 
1866,  i>  11,  und  die  de«  Oenmleddin  ebenda  p.  10  u.  d.  Text  beizulügeu  sind. 


9iU66n(vog  tovg  XQariigas  rovxvQbg 
toifg  iv  Ahvrj^  tmX  od  ShiulA- 
xrig  TQUTCtXrjg  xd^iv^  üj  yewats 
*i4Qi6xi£dri,  G)g  oif  ^ifs'  yevönsvog 
91  iv  Ihfifmioöemg  ^unn$6tov 
tbv  iiiyav  nügawov  fhrta  iMng&to 
tig  Affi^omgattütv  ftetuß^UiUtv 
tv^cevWVa,  d$*  S  xal  ngbg  «6tbv 
ä^p^Kto.  luA  to&  AwwöCov  iQO- 
fi/vov  crdfrfv  yftivtt  vO|(^ff  iv 
Av^gAxoig  Mid^Mva  dv^wf^  hg 
vo^an»  0rc   «Cf l  uit^v  ^iftfn 

6  ^  ia^K^vttto  Smtf^eti^. 

igyov  avdgbg  elvai  noXtrixovf'  6 
d'  iixmtfivwto  „tö  %ohgnoUxitsßsk- 
n'ovg  XOietv^^.  tqCxov  avrhv  i:Tav- 
ij^cto  yfl£  ovv;  TO  bg^äg  dixdlnv 
tffuxQÖv  (tot  doxfr;^^  dd|at/  yuQ  lixfv 
6  Aiopvütog  ixl  ÖQ^ag  dtxd^eiv 
6  d*  ixexQLvaxo  (irjdhv  vjtoöxcLkd- 
(i£vog  ,,<Tfttx^6v  ^^v  0^  fiigog 
iöxaxov  uxtetalg  ydg  ioiTUcöiv  oC 
bg^ßtg  dtxd^ovtsg^  oixivfg  xä  dug- 
QGjyoTa  tftttTt«  awgjan  oi'/Tf»' "  rf- 
ragxov  avTov  f7tav)]()iXQ  y,xi\  ri>- 
Quvvov  ilvuL  ovx  dvÖQeiovf^  ,^JTdv- 
xtav  {tlv  Orr'*',  ^qpij,  ,,d>iA()r«roi', 
bx6x£  xccl  TU  xox'QevTixa  ucc^iagidtu 
äiäotxE       diä  xovtanf  dxöXijttti'^, 
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Man  läBt  ihn  bei  dieser  Gelegenheit  mit  dem  Ulteren  DionTsins  in  Be- 
rühruDg  treten,  ohne  diese  Berührung  auf  eine  besondere  Absicht 
PlatoDS  zurückzuführen.  *  )  Daß  der  Fhihisoph  in  Sizilien  wiir,  c-f  tilgte, 
um  sein  Zosammcntretfeii  mit  dem  Herrscher  von  S^'rakus  erkiiirlich 
finden  zu  lassen.  So  verfährt  auch  ganz  in  Übereinstimmung  mit 
anderen  der  Bericht  bei  Kedran.  Anders  Oljmpiodnr.  Auch  i>ei  ihm 
ist  der  Besuch  des  Atiiu  Zweek  von  Piatons  Heise.  Er  swlii  sich  aber 
dabei  zu  einem  energischen  F'rotest  gegen  die  Unterstellung  veranlaßt, 
durch  die  der  Rhetor  Aristeides-j  den  Süfter  der  akademischen  Schule 
verunglimpft  hat,  daß  nämlich  die  Freuden  der  sizilischen  Tafel  den 
Anziehungspunkt  gebildet  hätt«'»!.  Das  füiirt  zur  Einfügung  eineü  neuen 
Motivs  für  Piaton.  War  i'laton  des  Ätna  wegen  nach  Sizilien  ge- 
kommen, so  Ii*  Li  .sieh  vom  Staii  lpuukte  des  Aristeides  immer  noch 
fragen,  was  er  demi  nun  aber  am  Hofe  des  ivraniitu  zu  suchen  ge- 
habt habe.  Man  konnte  für  den  Aufenthalt  in  Syrakus  einen  Gewalt- 
akt des  Tyrannen  verantwortlich  machen.*)  Olyrapiodor  hilft  sich 
anders.  Er  stellt  dem  niedrigen  Motiv  des  Aristeides  ein  edeles  gegen- 
flber,  dsB  filr  eine  PUtxHniflclie  Reise  in  Sidlien  anzunehmen  in  der 
Tat  dnxeh  Teracliiedene  UmstSnde  nahegelegt  wird^),  nur  nieht  für 
die  erste  zum  Sltwen,  sondern  fDr  die  zweite  zum  jüngeren  IKonysios: 
die  Absieht  politischer  Reformen.  Olympiodor  selbst  gibt  f&r  die 
zweite  Reise  diesot  Bev^  eggrund  an.^  Die  beiden  ersten  Besuche  in 
Syrakus  sind  so  bei  ihm  ganz  glmeh  motivier^  und  schon  das  spricht 
dem  Eedrenischen  Berichte  gegenüber  gegen  seine  Version,  mit  der  er 
zudem  unter  unsem  Quellen  ganz  allein  steht.*) 

Wenden  wir  uns  nun  an  dem  Geepiache  selbst  Bezüglich  der 
ersten  unter  den  Frsgen  dm  Dionysios  stimmen  die  beiden  Erzählungen 
in  der  Hauptsache  flberein.  Bei  der  zweiten  scheiden  sich  die  Wege. 
Nsch  E.  fragt  der  Tynum,  was  ein  i^yov  xolixai6v  sei.  Wie  bei  der 
ersten  Frage  er&hren  wir  auch  hier  das  Motiv:  der  Tyrann  glaubt 


1)  Ganz  allgemein  bemerkt  Athen.  11  p.  607  b:  mnc^  t^^*  ^vcxtav  lÜQtv 
(ec.  itg  St-xtllav  iKnXevaas}  ort  xal  xa  nQfßßvriioat  diowoi'm  avyytvofktvos  iniv- 
dtuftvetv.  Ebenso  dct  Iudex  Acad.  X  10  p.  7:  awi^ni^t  Aiowaum.  Eine  Initiative 
des  Tyrsanea  aebaMn  aa  LaerL  Diog.  »,  18,  Honaio  und  Oeoialeddiii  a.  a.  0. 
Ant  eigenem  A&trieb  betueht  der  Philoeoph  den  Tyrannen  nach  Olympiodor 
a.  a  0.,  Proleg.  4  p.  199  Herrn. 

2  Der  damit  übiigens  keinsawsg*  allein  sieht  Vgl.  Zeller,  Phil  d.  Gr.  8, 1* 

S.  413  Anm.  1. 

8)  Ton  einem  Zwang  spricht  Laert.  Diog.  3,  18. 
4)  Vgl.  Zeller  a.  a.  0.  8.  48».       6)  Btog  h  p.  198. 

6)  Über  die  ge^ehichtHcbe  Glaubwürdigkut  dieser  Yenton  urteilt  mit  Becht 
Mhr  nngAnitig  ZeUer  s.  a.  U.  S.  418  Anm.  1  a.  B. 

16» 
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I.  Abteilung 


seine  Stärke  in  Rechtqirechnng  ni  besitzen^  und  so  möchte  er 
durch  seine  Frage  die  Antwort  herrorlocken:  tb  dpM;  duaitßw» 
Piatons  tataaehlidie  Antwort  bringt  ihm  eine  Enttftuschungy  und  so 
firagt  er  denn  weiter,  wem  denn  die  gute  Reditspreehung  sukomme 
(woin  nicht  dem  dvi}^  noXtttxög),  und  erhält  die  in  draatisehe  Form 
gekleidete  Auskunft,  die  Rechtsprechung  sei  bei  ihrem  korrektiven 
Charakter  nur  ein  kleiner  Teil  des  iQyav  mXitindv»  Hier  ist  aUes  in 
schönster  Ordnung  bis  auf  die  kleine  formale  Inkonzinnitat,  daß  su- 
nSehst  von  einem  ^tokitixbv^iQyov  die  Rede  ist,  daun  aber  das  tCvoe 
igyov  Toraussetzt,  daß  ein  &vd(^  ffoiUvucoO  igyov  in  Frage  steht, 
während  eiKllIt  h  h^A  }i6qi6v  ti  fiixgbif  itoliTixoit  wieder  iQyov  zu  Ter- 
stehen  ist.  0.  hat  diese  Frage  in  zwei  zerlegt.  £r  läßt  den  Tyrannen 
zunächst  nach  dem  igyov  aviffog  noSLirixov  fragen.  Von  einem  Motiv 
hören  wir  hier  nichts,  können  uns  auoh  kein  passendes  denken;  denn 
die  Absicht,  politische  Belehrung  zu  empfimgen,  ist  auf  seiten  des 
Dionysios  durch  den  Zusammenhang  ausgeschlossen.  Piaton  antwortet 
in  gleichem  Sinne  wie  bei  K.,  und  damit  ist  diese  zweite  Frage 
abgeschlossen.  Niemand  begreift,  was  dieselbe  hier  zu  tun  Iiabe,  .Todes 
andere  Paar  von  Frage  und  Antwort  läuft  darauf  hinauf?,  den  Dünkel 
des  Tyrannen  in  möglichst  schroffer  Form  ad  absurduin  /.u  führen. 
Hier  fehlt  j«'de  derurtii^»'  Pointe.  Dionys  stt41t  eine  Frage,  dif  — 
soweit  f]er  LestT  urteilen  kann  —  keinerlei  Hoffahrt  enthiilt,  und  be- 
kouiuit  eine  ^Vntwort  ohne  jede  gegen  ihn  gerichtete  Spitze.  Es  folgt 
als  dritte,  neue  Frage  der  zweite  Teil  der  zweiten  Fra<re  bei  K.,  für 
eine  neue  Frage  sehr  unpassend  durch  rt'  ovv  ein^elcit^'t:  (liese  Ijeiden 
Worte  sind  eben  aus  der  urspriingliclieii  Version  .st<ihen  <^el)liel)on  und 
deuten  richtig  an,  daß  «liese  PVasjfe  nur  eine  F(dge  der  vorhergelienden, 
bezw.  der  darauf  erteilten  Antwort  ist.  Jetzt  erfahren  wir  mit  den 
Worten  dölav  yuQ  Eixsv  xxk.  auch  ein  Motiv,  das  nns  erst  den  Schlüs.sul 
zum  Verständnis  der  vorhergehend  ) i  Frage  gibt.  Daß  hier  Zusammen- 
gehöri»^es  ausoinandergerissen  ist,  läiji  sich  mit  HiiuJ«  ii  greifen.  Auch 
im  einzeliieii  ist  durch  die  Verselbständigun^  (h'r  ])eiden  Fragen  einiges 
verschlechtert.  Das  die  beiden  Antworten  Platous  in  scliarl'  hjgischer 
Struktur  vermittelnde  dtu  rb  OQ^üjg  dixä^iLv  iivog  fgyov  0ot  doxet; 
ist  zu  einem  matten  rt  ovvj  t6  oQ^&g  Öixd^siv  OfiixQÖv  00t  doxBt;  ab- 
geschwächt und  demeutsprecb^d  in  der  folgenden  Antwort  Piatons  die 
Beziehung  auf  das  Vorhcargßhende  stark  TerkOmmat,  indem  auch  hier 
ein  selbständiges  citixQöp  sieh  Tordtftngt  und  bei  niffog  ia%«€OP  sogar 
das  jetat  doppelt  notwendige  ifffov  «oAtTtscoG  unterdrQdd;  ist 

In  der  letzten  Hauptfrage  acheint  0.  das  Bessere  zu  bieten:  01^ 
itvdffiVoiv  statt  des  farblosen  x<nttM6v  wird  durch  die  oben  angeführte 
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Plutorohsielle  empfoblen,  und  ihm  entspridit  in  der  Antwort  gut  das 
dfU6tttro»\  ÖHv6v  bei  £.  beruht  wohl  auf  yerscbreibung.  ^) 

Könnte  nun  aber  nicht  Tielleicht  doch  Kedren  (besw.  der  Chronist 
des  Cod.  Paris.  1712)  Oljmpiodor  in  der  uns  Torli^j^den  Fassung 
benutzt  und  dessen  Bericht  verbessert  haben?  Jedenfi^  setst  0.  eine 
Enählung,  wie  sie  in  K.  Torliegt,  ab  die  ursprOnglichere  voraus.')  In 
der  Ksehen  Yeision  müßte  also  durch. gute  Konjektur  das  Bichtige 
wiedergewonnen  sein.  Soldie  Koigekturen  sind  aber  sonst  nicht  K.s 
Sache,  noch  die  des  Pkuiser  Chronisten.  Auch  anderes  spricht  gegen 
diese  Annahme.  So  ist  die  Ersetsung  des  ßtXtüws  in  der  xweiten 
Frage  des  Dionys  durch  das  echt  antike  naJio^s  dytüMg  dem 
Chronisten  wohl  kaum  zusutnuen.    Entscheidend  ist  die  Erzählung 


1)  Ein  KmpfehluDgvgrund  fiir  die  Version  des  K.  liegt  übrigens  auch  darin, 
daß  di<  Kia^n  n  sich  auf  drei  beachrftnkem  und  diese  Zahl  die  beliebteste  und 
daher  nächstliegende  ist. 

2)  Die  Entstehung  der  Ü.schen  Version  begreift  sich  leicht  Man  brauchte 
nur  du  thtc  in  der  «weiten  Abteilung  der  zweiten  Frage  statt  sur  Frage  selbst 
zn  dem  dieselben  einleitenden  zu  ziehen^  wie  es  1.  B.  Bekker  tut«  so  war 
der  Schritt  zur  Aufstellung  einer  neuen  Hauptfrage  nicht  mehr  weit. 

Für  die  Beurteilung'  der  beiden  Fassungen  ist  auch  ihr  stilistischer  Unter- 
schied von  Interesse.  I^as  Bessere  i«t  hier  entschieden  auf  seiten  des  Byzantiners. 
Das  seigt  deutlieh  schon  die  Wabl  der  Frage  und  Antwort  cinffllirenden  Wen- 
dungen, die  ich  hier  aunchieibe.  Kedren:  intfmrä^6  9h  ^^arsr— 6  9h 
tiitiTi.i}ivwtn  —  tfrfil  —  inetvifyi$to — jc^i;  8»  &vti^9t.  Olympiodor:  ^poftf'ro«»  — 6  9* 
äittyiQivato  —  inavrjQtro  —  u  S'  ecnfHQivuTO  —  frrc(vi]Qfto  —  6  d'  ccTtmgivato  —  inav- 
fjpcro  —  itpri.  Bei  K.  ungemesaeuer  VVechHcl  im  Ausdruck,  bei  0.  ärmlichnte 
Gleichförmigkeit.  Dazu  kommen  noch  Nachlässigkeiten,  wie  das  Anakoluth  in 
dem  Satste:  wl  to9  JimmcUn  ifopiwo  .  .  .  «og  dq  wj^ifS»»  .  .  .  i  9*  intn^veno 
und  das  nach  wenigen  Worten  wiederholte  Verbnm  vofU^tv  {riva  voftl^tte  iv 
(ttv9(fmnois  ti'iuifiova  iivni.  (?r;  vo,/u'Jtur\  Auch  das  spricht  für  dlt^  rnali- 
hSnpigkeit  K.s  von  0  licim  es  ist  hücitst  unwahrscheinlich,  daß  er,  lic/w.  dt  r 
I'ariser  Chronist,  sich  mit  Krfulg  daniil  abgegeben  haben  culit^,  dm  tiiiloppe 
Bchreibart  eeinee  Vorgängers  ta  verbesaem.  —  Beachtenswert  ist  ßbrigen/i  auch, 
wie  die  vencbiedenea  Versionen  sich  abwechselnd  im  Avsdruck  untereinander 
decken  und  so  eine  ursprünglichere  Fassung  streckenweise  wiedergewinnen  lassen; 
in  dem  hier  folgenden  Beispiel  bezeichnet  B  den  Bios  lHät.^  P  die  Prolegomena, 
G  die  GorgiasscLolien,  K  Kedren: 


B. 

tobt  ip  tft 

vonl^(ov  ort  TiiQt 
ccoToe  cpTjffn  6  tpi' 
Itfeoyof. 


^OVlOflf  4rO(. 


O. 


K. 


nvplvov9tif€tr^ftts^itQ«aii9t»9  «oft  ««< 

vofti'^uiir  ort  fxn  iXni^tav  ccnovaai  n  a - 
fintt¥  6lUdTav  ort  |  ffu  tov  ^iloaötpov 
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aber  die  Vorgeicliiclite  des  Gespräches  (b.  o.  S.  226).  DaB  hier  der 
Chronist  durch  Konjdttnr  du  Genuine  Ton  den  Zutaten  Os  gesondert 
und  so  die  Übereinstimmung  mit  anderen  antiken  Nachndttra  Qber 
Platons  erste  sizilisehe  Beise  gewonnen  haben  sollte,  ist  nieht  denkbar. 

Die  Sadilage  ist  also  die  —  das  scheint  mir  unsweifelhaft  — ,  daß 
wir  emem  byiantinisdien  Chronisten  des  11.  Jahrhunderts  ein  StQck 
einer  neuen  und  zwar,  soweit  wir  nach  der  Probe  urteilen  können,  der 
best^  Redaktion  dos  Oljmpiodorisi  lieii  ßi'og  Tlkdxmvog  verdanken,  und 
diese  literarhistorisch  interessante  Tatsuclii-  möge  es  entschuldigen, 
wenn  ich  bei  der  Besprechung  der  beiden  Darstellungen  und  ihren 
Differenzen  langer  verweilte,  als  es  ihre  unmittelbare  Bedeutung  ni 
rechtfertigen  schien.^) 

Bern.  Karl  PrMchter. 


1)  Zur  ersten  Frage  eei  hier  noch  beiläufig  hotiierkt,  d.iß  die  Kr/iililun^'  von 
KroiÄM  und  Solon,  die  zu  jener  Frage  da«  Vorbild  geliefert  hat,  bei  Kcdren 
•elbit  wieder  die  Bflekwirkung  einer  Gegendbentollong  von  Herrscher  und  Phllo- 
«Oph  erfahren  hat.  Bei  Kedr.  I  8.  250,  17  ff.  erhUt  Kroiao«  auf  Miae  I^age: 
Svvuisai  ivQttv,ai  Eulcav,  tvdaiftot  i'oTtgüv  uox\  die  Ton  wahrhaft  rflhrender Unschuld 
des  Errahlers  in  chronolrtpischen  Ilin^jen  zeugende  Antwort:  Jtf)yhr\q  f>  %vvinhg 
tvdatftoviortQOt  eov  iatt  xai  alioi  nokloi.  {Auch  dies  nach  Paris.  1712.)  Möglich, 
daft  hier  etwa  aehen  der  Anekdote  tob  Alexander  und  IKogene«  aocli  niuere 
Platonlegrade  hereingespidt  hat. 
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Das  Trojabucli  des  Sisyphos  von  Kos. 


Die  Dictjafirage  ist  in  den  letzten  Jahren  noch  einmal  mächtig 
aufgeloht»  aber  nnri  um  ftlr  alle  Zeiten  au  erlöschen.  Der  letate  Ver- 
such die  Originalität  der  lateinischen  Ephemeris  an  retten,  den  Greif 
nntemommen  hat,  ist  ganzlich  geseheitert;  hat  sich  doch  Greif  sogar 
den  Nacliweis  gefallen  lassen  müssen,  daß  er  nur  infolge  einer  Selbst- 
täuschung sich  noch  zu  den  Verteidigern  der  lateinischeD  Ephemorin 
rechnet,  in  Wirklichkeit  aber  zu  ihren  Gegnern  gehört.  Die  Gründe, 
welche  von  allen  Seiten  für  das  griechische  Original  beigebracht 
worden  sind,  zuletat  noch  von  Fürst  im  Philologus  60  (1001)  S. 
11.  '.VM)^^  und  von  mir  in  den  Besprechungen  der  Greifschen  und 
Fürstsclien  Untersuchungen  in  der  B.  Z.  XI  (1902)  S.  144/60,  sind  so 
zahlreich  und  so  entscheidend,  daß  die  Gegner  nach  einem  Bundes» 
genossen  yergebliche  Ausschau  halten  und  selbst  einer  nach  dem  undem 
yerstummen  werden.  Die  Dictysforschung  kann  in  Zukunft  ihre  Auf- 
gabe nur  noch  in  der  Behandlung  der  Fni^jen  sehen,  wie  Septiraius  sich 
seiner  griechischeu  1  )ictysvorlage  gegeiiiihnr  vcrhalton  hat,  und  welches 
Abhiiiij^'i^^keitöverhältnis  zwiscluii  dem  griechischen  Dictysbuche  und 
dcrTi  griechischen  Sisyphosbuchc  l»tsteht.  Die  letztere  Frage  will  ich 
hier  behandeln.  Vornnsschick«'!!  will  ich  nnr,  daß  ich,  um  den  (Jiinj^ 
meiner  I  iit^Tsufhiiiig  iriö}..^liclist  wenig  7,u  sLüre«,  Hinweise  auf  die  be- 
kannten Arbeiten  meiner  Faeligeiio.ssen  tuiiHehst  veruaedeii  habe;  ich 
durfte  (lif's,  weil  die  vorliegende  Arbeit  für  die  (.Quellenkritik  ganz 
neue,  enl.sciieideude  Perspektiven  erschließt. 

Sisyphos  ist  uns  nur  durch  Malalas  bekannt.  Eine  Heihe  von 
Zitaten  sichert  für  das  Sisyphosbuch  den  Hauptinhalt  der  auf  S.  114 — 122 
or/.aiil ten  Odys.sco,  und  ein  ganz  eigenartiges  Erzählungsgewebe,  das 
ich  in  der  H.  Z.  I  S.  141  3  besproelii'n  habe,  sichert  den  langen  .\h 
sehnitt  aut  .S.  108 — 114,  der  der  Odyssee  vorausgeht,  und  deu  lujigeii 
Abschuitt  auf  S.  122 — lJi2,  welcher  ihr  folgt.  In  diesen  beiden  Partien 
werden  wir  mit  den  Vorgängen  vor  Troja  in  der  Weise  bekannt  ge- 
macht, daß  in  Gesprächen,  zu  denen  eine  eigens  erfundene,  vor  Troja 
spielende  Haupthandlung  Anlaß  gibt,  einige  griechische  Helden  selbst 
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als  Erxahler  anitreten.  Den  Faden  dieser  HaupthandluDg  bilden 
folgende  Ereignisse.  Nach  der  Zerstörung  Trojas  und  der  Teilnag  der 
Beute  entstellt  unter  den  Griechen  ein  Streit,  ob  das  Palladion  dem 
OdysseuB  oder  dem  Ajax  sugesprochen  werden  soll.  Beide  rühmen 
sich  nun  ihrer  Verdienste,  Auf  der  Seite  des  Odysseus  stehen  Aga- 
memnon und  Biomedes,  Neoptolemos  dagegen  tritt  ffir  Ajax  ein.  Der 
Abend  bricht  herein ,  ohne  daß  es  au  einer  Entscheidung  kommt,  und 
so  wird  das  Palladion  für  diese  Nacht  dem  Diomedes  sur  Aufbewahrung 
übergeben.  Am  nächsten  Morgen  findet  man  aber  Ajax  in  seinem 
Zelte  ermordet.  Als  nuu  die  Heere  des  Ajux  und  Neoptolemos  den 
Odysseus  mit  dem  Tode  bedrohen,  entzieht  sich  Odysseus  der  Gefahr 
durch  (Miie  fiucbtarilge  Abreise.  —  Die  Haupthandluug  wird  hier  durch 
die  Einfügung  dor  Odyssee  unterbrochen  und  erst  S.  122  wieder  auf- 
genommen, wo  der  AuHirueh  der  anderen  Helden  erzählt  wird.  Dio- 
medes ist  im  Besitze  des  Palladions  geblieben,  er  reist  mit  diesem 
zuerst  ab;  ihm  folgt  Agamemnon,  in  dessen  Begleitung  sich  Eassandra 
befindet.  Neoptolemos  bleibt  noch  zurück  und  bestattet  den  ermordeten 
Ajax.  Da  erscheint  Teukros,  von  Salamis  auf  Cypern  kommend,  um 
seinem  Bruder  Hilfe  zu  bringen.  Bei  einem  gemeinsamen  Mahle 
fordert  Neoptolemos  den  Teukros  auf,  ihm  die  Heldentaten  seines 
Vaters  Achill  zu  })t'ri(ht('ii,  ila  or  (ienauercs  iiiclit  wisse.  Teukros  er- 
füllt diesen  Wunsch  ihmli  eine  lange  Erzählung  Dann  erhebt  er 
sich,  umarmt  den  Neoptolemos  und  bittet  ihn,  ihm  die  Söhne  des 
Ajax,  den  Ajantides,  den  Sohn  der  Glauke,  und  den  Eurysakes,  den 
Sohn  der  Tekmessa,  und  die  Tekiiiessa  selbst  zu  übergeben.  Er  erhält 
isie  luid  scirelt  mit  ihnen  nach  Salamis  ab.  Nach  ihm  verläßt  auch 
Neoptulomiis  mit  dem  übrigen  Heere  die  troische  Küste. 

Von  diesem  Er/iililungsgewebe  findet  sich  bei  Septimius  selbstver- 
ständlich keine  Spur,  denn  dieser  erzählt  die  Ereignisse  in  historischer 
Folge.  Selbst  der  Palladionstreit,  den  Sisyphos  tiir  sein  (jewcbe  be- 
nutzt hat,  nimmt  bei  Septimius  V  14  5  einen  stark  abweichenden  Ver- 
lauf. Dagegen  stinuiR-u  die  eingestreuten  Erzählungen  mit  den  ent- 
sprechenden Er/.ähhuigen  der  lateinischen  Epheraeris  trotz  mancher 
Abweichungen  so  genau  zusammen,  daß  eine  gegenseitige  Abhängigkeit 
ganz  außer  Frage  steht.  Greif  vertritt  uuu  die  Ansicht,  daß  der  R5mer 
Septimius  sein  lateinisches  Originalwerk  nach  dem  griechischen  Si- 
sjphosbuehe  gearbeitet  habe.  Aber  diese  Hypothese  ist  fSr  uns  er- 
ledigt, weil  wir  die  lateinische  Bphemeris  als  eine  Bearbeitung  des 
griechischen  Dictysbuches  erwiesen  haben.  FQr  uns  dreht  sich  die 
Frage  nur  um  das  AUiängigkeitsrerhaltnis,  in  welchem  die  beiden 
griechischen  Schwindelbflcher  zueinander  stehen.  In  der  B.  Z.  I S.  148 
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hatte  icli  nun  danutun  gesucht,  dsfi  das  Sisjphosbudi  dem  Dietjs  als 
Vorlage  gedient  habe.  Zu  dieser  Ansiclit  fUhite  mich  damals  in  erster 
Linie  der  Umstand,  daB  Halalas  in  seiner  EnShlung  dem  Sisyphos- 
bache  den  Vorzug  eingeräumt  und  hinter  der  zweiten  Sisjrphospartie 
8. 132/3  die  Bemerkung  hinzugefügt  hat,  daB  das  Sisjphosbuidi  dem 
Homer  und  Vergil  als  QueUe  gedient  habe  und  dafi  Diciys, .  der  das- 
selbe erzähle,  erst  lange  Zeit  nach  Homer  und  Vergil  aur  Zeit  des 
Kaisers  Claudius  gefunden  worden  sei.  FQr  die  Quellenktitik  ist  die 
Tatsache,  daß  Malalas,  dem  die  beiden  griechischen  Sdiwindelbilcher 
genau  bekannt  waren,  in  Sisyphos  den  QewShrsmann  Homers  erblickt 
ha^  sicherlich  nicht  ohne  Wert.  Aber  wenn  man  erwägt^  daß  den  An- 
laß  zu  diesem  Urteil  die  Auffindungsaeit  des  Dictysbuchea  gegeben 
haben  kann,  so  wird  man  sich  leicht  umstimmen  lassen,  sobald  ein 
entscheidenderes  Kriterium  ftir  das  Gegenteil  spricht  In  dieser  Lage 
befinde  ich  mich  jetzt.  Die  eingestreuten  Er^hlungen  bieten  bei 
aller  Übereinstimmung  zahlreiche  Abweichungen.  Die  widitigsten, 
welche  das  Gesamtbild  der  Scenen  merklieb  verandem,  hat  man  von 
jeher  f&r  die  Quellenkritik  nutzbar  gemacht,  ohne  jedoch  zu  ent^ 
sclioidcnden  Ergebnissen  /ii  kommen;  aber  daneben  liegt  eine  große 
Zahl  unbedeutender  Abweichungen,  die  man  bisher  nicht  bciichtet  hat, 
und  gerade  diese  liefern  uns  ein  sicheres  Kriterium  zur  Entscheidung 
der  Quellenfrage. 

In  den  beiden  üespracben  sind  die  erzählenden  Helden  Lobredner. 
Ajax  und  Odyssews  erscheinen  im  ersten  Gesprach  als  ihre  eigenen 
Lobredner,  im  zweiten  Gespriich  erscheint  Teukros  als  der  Lobredner 
de«?  Achilles  und  seiiics  Bruders  Ajax,  ja  sogar  als  sei»  eichener.  Wenn 
nun  jene  Aljwt'iclmii^fcn  fast  alle  dem  Zwecke  der  Lobpreisung 
dienen,  so  ist  kein  ZweifVl,  daß  der  Verfasser  df>  Sisy|)lio<l>n<-lio??  sie 
eigens  zu  diesem  Zwecke  in  die  Dictysüberlieleruii<^  eirigetiiiirt  hat. 

Wir  hetraeliteii  zuerst  die  Erzählungen,  welche  Sisyphos  im 
zweiten  Gesprüelu'  (h'iii  Teukros  in  den  Mund  gehegt  hat.  Den  Tnd 
llel\ti>rs  schildert  'rt-ukros  im  ganzen  wie  SHj)tiniiu,s  III  ]').  In  seiner 
Erzählung  der  ronthesilen-Epi«'ode  seliihhM  t  Teukros  /in-rst  die  Schlacht- 
ordnung, da!Ui  leitet  er  dei»  Schluehtbericht  mit  fid^^enden  Worten  ein 
(S.  126,  11):  x(d  xtiii'ii}  fya  TtvxQoi:  no?.v  Tikf^ifo.'  aöre  i:iaiv{&^vai 
Mg  agiötevaavta^  rov^  dl  bjtXiza^  acpum^ovaiv  ot  Jiavreg^  iv  [iföa 
uvxCjv  fiOi/,ifo}'Tf<'.  (>  dl  o'o.'  jraT))()  'Aj^iXkfXf^  Ui'r<^r  «i  röi'  v:taQi(ov 
d:tfßXBZ£To  rtii'  Htv\}tüiktiuv  xtL  Septiniius  er/ählt  1\  2 '3  dasselbe, 
besonders  wenn  wir  die  Konjektur  Greifs  (S.  l.'i  4)  „ntnue  u  Teui  ro 
secus  bellatum*',  die  die  Zustimmung  Fürsts  gefunden  hat,  in  den  Text 
au&ehmen.   Die  Erwähuuug  des  Teukros  nehme  zwar  auch  ich  an, 
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aber  nur  im  gricchischeii  Dietysbudie.  In  der  Sduldflning  des  weiteren 

Verlaufes  der  Episode  stimmen  Septimius  und  Malalas  übereiu,  nur 
wird  dadurch,  daO  wir  bei  Sisyphos-Malalas  auch  über  das  Schicksal 
der  besiegten  Amasonen  Aufscblufi  erhalten:  aöttva^  6  argatog  axa^ 
d$<tfuv6ag  ifugiaato,  wieder  einmal  aufs  deutlichste  bewiesen,  daß 
SeptimiuH  Einzelheiten  seiner  griechischen  Dictysvorlage  übergangen 
hat  (B.  Z.  X  S.  51V  Sisyphos  hatte  bisher  nicht  den  geringsten  Anlaß 
fäoin»'  i(ricchische  Dictysvurlage  zu  ändeni,  weil  diejenigen  Helden, 
deren  Lobpreisung  ilini  nm  Herzen  lag,  auch  im  Dictysbuche  die 
Haupttnl^fpr  der  Handlung  sind. 

Anders  lag  aber  die  Sache  bei  der  folgenden  Memnon-Episode.  Bei 
Septimius  IVO  wird  f^elost,  wer  dem  Memnon  im  Kampfe  entgegen- 
treten holl.  Die  Aufgabe  fällt  dem  Ajax  zu.  Ali  der  Losung  haben 
aber  nicht  alle  Fürsten  teilgenommen,  denn  Meuelaos,  üdysseus  und 
Idomeneus  sind  von  Agamemnon  ausgeschieden  worden.  Weshalb  er 
das  getan  hat,  erfahren  wir  nicht,  wir  können  es  aber  ertatm,  denn 
Odysseus  und  Idomeneus  (Menelaos  wird  nieht  weiter  erwähnt)  dienen 
sp&ter  im  Kampfe  dem  Ajax  als  Sekundanten.  In  der  Schilderung  des 
Zweikampfes  selbst  tritt  aber  nicht  Ajax  in  den  Vordergrund,  sondern 
Idomeneus.  Idomeneus  ist  es,  der  den  Sehild  Monnons  mit  seinem 
Speere  (afiflft  nnd  naehstflrmend  den  Schild  des  Feindes  zur  Seite 
drflckt.  In  dieser  Ge&hr  stürmen  die  Gefährten  Memnons  herbei,  um 
Ajax  KU  verscheuchen.  Da  erfa0t  Achill,  der  aber  nicht  zum  ^unpfe 
gegen  Menmon  bestimmt  ist,  den  günstigen  Augenblick  und  trifPt  den 
schildentblößteu  Memnon  mit  seinem  Speere  in  den  Hals.  Ajax  hat 
also  in  diesem  Kampfe  keinen  Knlim  erworben,  aber  bald  nachher 
findet  er  Gelegenln  it  /u  einer  Heldentat.  Als  die  Mannen  Memnons 
fliehen  und  dess<'n  Hundesgenosse  Polydamas  das  Treffen  wiederherzn- 
stoUen  sucht,  da  gelingt  es  ihm  diesen  gefährlichen  Feind  zu  erlegen. 

—  Wie  erzahlt  nun  Sisyphos  diese  Vorgänge?  Ihm  genügte*  es  nicht, 
daß  Ajax  den  Polydamas  tötet  und  Achill  nur  zufällig  zum  tödlichen 
Speerwurf  kommt;  er  strich  deshalb  den  Idemiencus  und  Odysseus, 
wie  auch  die  anderen  Helden,  die  si(  h  in  di«'s«'r  Sehlaoht  auszeichnen, 
machte  dt  n  Achill  zum  Sekundanten  des  A  jax  uiul  hiiufte  allen  Ueldeu- 
ruhm  der  Schlucht  allein  auf  diese  beiden  Kämpfer.  Ajax  ist  es,  der 
mit  seinem  Speere  den  Schild  Mcuuion.s  trifft  und  nachstürmend  den 
Schild  zur  Seite  drückt,  und  Achill  erlegt  den  Feind  ak  sein  Sekundant 

—  Greif  hat  S.  14/b  an  dieser  £rzuhlung  naehwmsen  wollen,  daß 
Septimius  den  Teukrosbericht  des  Sisyphosbuches  durch  Einf&hrung 
des  Idomeneus  in  seinem  Sinne  geändert  habe.  Nein,  so  ist  es  nichi 
Septimius  hat  den  Idomeneus  in  dem  griechischen  Dictysbuche  Tor* 
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gefunden,  aber  Sieypho«  hat  den  IdomeaeuB  verdiüngt,  um  den  Teukros 
das  Lob  «einer  Lieblinge  vor  dem  lantM^enden  Neoptolemos,  dem 
Sohne  Ächtlk|  aingen  zn  lassen. 

Einige  Tage  nach  der  M^nnonschlacht  wird  eine  neue  SeUacht 
geeehlagen.  Bei  Septimius  IV  9  stehen  die  Griedien  in  die  Ebene, 
um  die  Troer  zu  reisen;  dime  stellen  sich  auch  zum  Kampfe,  aber  noch 
ehe  es  zum  Gefecht  kommt,  wenden  sie  sidi  zur  Flucht  und  werd^ 
teib  getötet,  teils  in  dsa  Fluß  getrieben;  Troilos  und  Lykaon  werden 
gefimgen,  „quos  in  medium  productos  Achilles  iugulari  iussit^'.  Ein 
FOhrer  und  Rufer  im  Streit  wird  hier  von  Septimius  überhaupt  nicht 
genannt  und  Achill  erscheint  in  schlechtem  Lichte.  Denn  nicht  im 
Kampfe  tötet  Achill  die  beiden  Priamossöhne,  sondern  er  läßt  sie 
morden,  aus  Entrüstung  darüber,  daß  Priamos  noch  nicht  über  Poly- 
xern  mit  ihm  in  Verhandlung  «getreten  ist  („indiguatus  noudum  sibi 
a  Pnumo  super  his,  quae  secuin  tractaverat,  mandatum").  —  Wie  lautot 
nun  der  Bericht  des  Teukros  im  SisyyilioslnicheV  In  diesem  gibt  es 
einen  Führer  und  Rufer  im  Streit.  Denn  Teukros  läßt  den  Achill  die 
Troer  zum  Kainpte  herausfordern,  den  Achill  an  der  Spitze  der  Griechen 
gegen  die  Feinde  stürmen.  Andrerseits  verschweigt  er  den  niedrigen 
Beweggrund,  der  den  Achill  zur  Ermordung  der  beiden  Pnainideu 
treibt;  ja,  aus  dem  Satze  (S,  130,  2):  avatgil  '^xiAÄiv^  lov^  ligid^ov 
moXduSy  Tgadov  xal  Avxdova^  tovs  dl  koutovs  il^ts  ot  *A%umU  muß 
der  lausehende  Keoptdemos  sogar  schlieflen,  daß  sein  Yater  die  beiden 
Trojaner  in  ehrlichem  Kampfe  rnhmroll  getötet  habe. 

Auf  die  eben  erwähnten  Schlachten  folgt  Waffenruhe^  daa  Fest  des 
thymbrSischen  Apoll  und  die  Ermordung  Achills  im  Haine  des  Gottes» 
Die  Dictysfiberlieferung  bei  Sepi  IV 10/11  und  die  Sisyphosfiberlidfemng 
bei  Mal.  S.  180/2  lauten  nahezu  gleich,  nur  an  einer  bedeutsamen  Stelle 
finden  wir  eine  wesentlidie  Abwemhung.  Bei  Malalas  S.  180, 9/10  ist 
der  Satz  fiberschfissig:  *a\  i^iX^ovrSii^  UoXv^ivrjg  ftera  'Exäß^  iig  rb 
tiQov  VfjrtAAfi'i.'  Tcn'^t;^!'  i^av^Laöiv  iagaxag.  Die  Verwirrung,  welche 
durch  diese  Angabe  in  die  Erzählung  gebracht  wird,  hat  Greif  S.  86 
genau  beleuchtet,  aber  er  hat  falsche  SchlüBse  gezogen,  wie  ich  schon 
in  meiner  Besprechung  seiner  Arbeit  in  der  B.  Z.  XI  S.  153  nach- 
gewiesen habe.  Die  erste  Entwicklungsstufe  des  Liebesromans,  der 
sich  /wischen  Achiii  und  Polyxena  abspielt,  fehlt  bei  Malalas;  aber  die 
Erzählungen,  welche  bei  Mnl.  S.  123/5  u.  S.  130  in  Übereinstimmung 
mit  Dictys  die  weitere  l'intwickhnifr  der  Liebesgeschichte  behiindeln, 
setzen  alles  das  voraus,  whh  Septiniius  II  52  u.  III  l/d  über  ihre  »  rste 
Phase  berichtet.  Denn  nur  so  erkliirt  sich  die  unnatürliche  Aufdring- 
lichkeit, mit  der  Pnamos  seine  Tochter  au  den  Maun  zu  bringen 
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sucht,  der  einsame  Aafeotbali  Achills  im  Haine  Apollos  und  sein  un- 
gehinderter Verkehr  mit  Idaios.  Dieser  Abschnitt  des  Liebesromans 
fehlt  aber  nicht  suSUig,  er  ist  mit  Absicht  Übei^angen  worden.  Das 
beweist  jenes  Einschiebsel  xal  ^lejldoi^tfi^g  Üolvlivffs  . .  i9ui&^9ev 
ia>Q€tx6s,  Denn  diese  Angabe,  welche  TollstSndig  aus  dem  Bahmen 
der  sonst  mit  Sept.  IV  ICyil  stimmenden  Malalasernihlung  herausfallt, 
entspricht  genau  den  Angaben  bei  Sept.  III  2,  wo  Hekabe  und  Polyxena 
im  Haine  erscheinen  und  Acliill  „rersis  in  Poljienam  oculis  pulchri- 
tudine  virginis  cupitur''.  Wer  hat  nun  die  Kürzung  des  Liebesromans 
und  den  Einschub  <licses  Sat/es  vorgenommen:  Malalas,  indem  er  seine 
Sisjphosvorlage  kürzte,  oder  schon  Sisjphos,  indem  dieser  seine  Dictys- 
vorlage  kürzte?  Nun,  wenn  wir  bedenken,  daß  Teukros  alle  früheren 
Taten  Achills  nnerwlihiit  läßt  und  seine  Erzählung  erst  mit  dem  Tode 
und  der  Lösung  Hektors  (Sept.  III  15)  anhebt,  ferner  daß  Teukros 
dem  lausclieiulen  Neoptolemos,  nicht  zum  Ixulime  seines  Vaters,  hätte 
«r/älilen  müssen,  wie  Achill  in  Liebesraserei  mit  Hektor  verhandelt 
un;l  diesem  versproclien  liabe:  „solutiinim  se  omue  bellum  pro  Poly- 
xena tradita"  ,111  iVi,  so  werden  wir  unbedenklich  aniiehriieii  dürfen, 
daß  Sisypbüs  der  kürzende  Redaktor  (U-s  Liebesromau«  und  Mahilas 
nur  sein  Ausschreibei-  geweseu  ist.  Sisyphos  hält  eben  in  den  Er- 
s^lungen,  die  er  dem  Teukros  in  den  Mund  legt,  alles  fern,  was  der 
Verklarung  des  Achilles  Eintrag  tun  kann.  Teukros  verschweigt  mit 
Absicht  die  Liebesraserei  Achills  und  seine  Verhandlungen  mit  Hektor; 
er  Terschweigt  mit  Absiebt  den  unedlen  Beweggrund,  der  den  Achill 
sor  Tötung  des  Troüos  und  Lykaon  getrieben  hat  (s.  ob.  S.  235);  er 
kann  es  swar  nicht  verschweigen,  daß  sich  infolge  der  Verhandinngen 
Achills  mit  Idaios  im  Heere  der  Verdacht  ger^  hat,  Adbill  könne 
Verrat  üben,  aber  er  mildert  den  Vorgang  und  hfitet  sich  die  Farbon 
so  dick  au&tttragen  wie  Dictys  (IV  10  u.  13);  er  Terschweigt  sogar, 
um  nicht  die  Verachtung  des  trauerlosen  Heeres  erwähnen  zu  müssen, 
die  Verdienste,  weldie  sich  sein  Bruder  Ajax  um  die  Bestattung  Achills 
erworben  bat  (IV  IH  u.  15),  und  begnügt  sich  mit  den  Worten:  tuA 
tt^^QoOfUfV  avtov  Tt)  öüfitt  xal  [^alövreg  iv  iyÜQÜt  ^anro^v  ötyf}.  — 
So  wird  die  ganze  Erzählung  des  Teukros  zur  Apotheose  Achills. 
Und  da  soll  nach  Oreif  S.  ^1  40  das  Sisyphosbneh  den  Achill  als  einen 
Verräter  gezeii-hm  t  haben,  der  jedt-r  Schlechtiifkeit  fähig  gewesen  sei. 
Nein,  iiiclit  ilas  S)>y]du>sbuch,  sondern  das  t^iieclil.sehe  Dictysbucli 
ist  auf  die.seii  Ton  gestimmt  gewesen,  und  wenn  Jo.  Antiochenus 
S.  8.  31/4  in  der  Stelle,  die  ich  in  <ler  B.  Z,  X  S.  51  i*  abgedruckt  und 
behandelt  habe,  den  Verrat  noch  stärker  Itetont  hat  als  Septimiut», 
öo  hat  er  das  möglicherweise  unter  dem  Eindrucke  und  dem  Eiuiiusse 
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des  i^'riechiücbeji  Dictjsbuches  getan,  das  er  ja  subsidiär  als  Quelle 
beuuUie. 

Noch  eine  Stelle  mflssen  wir  erwähnen.  Als  Priamos,  um  Hektors 
Leichnam  zu  15wn|  im  griechiBehen  Lager  erschein t,  da  gewinnt  er  bei 
Mal  S.  124  die  FOrspnushe  des  Nestor  und  Idomenens;  bei  Sept  III  20 
dagegen  wird  anfier  Nestor  Odyssens  erw&hnt^  und  dieser  bemitleidet 
nicht  den  bittflehenden  König,  sondern  schmSht  ihn  und  erinnert  ihn 
an  sein  Verhalten  gegenüber  der  griechiadi^  Gesandtschalby  die  vor 
dem  Kriege  nach  Troja  gekommen  war  (Sepi  1 6/JO).  Wer  die  Personen 
vertauscht  hat,  laßt  sidi  mit  Sicherheit  nicht  entscheiden,  ich  glaube 
aber,  daß  wir  die  Überlieferung  der  Dietv  svorlage  bei  S^timius  suchen 
mQssen.  Sisyplios  hatte  jedenfalls  Grund  den  Idomeneus  zur  Geltung 
au  bringen,  weil  Teukros  mit  ihm  die  erste  Heerfahrt  nach  Cypern 
unternommen  bat^  und  da  er,  wie  oben  S.  234  erwähnt,  die  Heldentat, 
welche  Idomeneus  in  dem  Memnonkampfe  vollbraoht  hat,  auf  Ajax 
überträgt,  so  war  er  geradezu  verpflichtet  den  Idomeneus  an  anderen 
Stellen  mit  Auszeichnung  zu  nennen.  Er  hat  ihn  auch  noch  an  einer 
andern  Stelle  erwähnt  liT),  10),  wo  er  }»ei  Sept.  IV  2  nicht  genannt 
wird  (vgl.  Greif  S.  10),  Man  beachte,  UaU  Idomeneus,  ohne  die  Er- 
wähnung iin  diesen  beiden  Stellen,  in  den  Troica  des  Sisjphos-Malalas 
gänzlich  fehlen  würde. 

So  viel  über  das  /weite  Heldengespräch.  In  dem  1 'ulludion.-^treite 
(Mal.  S.  109/13),  in  welchem  Ajax  und  Udysseus  als  ihre  eigenen  Lob- 
redner auftreten,  kommt  Ajax  kaum  zu  Worte.  Seinen  Kampf  mit 
Hektor,  seine  Bettung  der  Sdiiffe  und  Min  Yordringeu  bis  zu  den 
Toren  Ton  lUon  deutet  er  S.  109,  18/22  so  kurz  an,  daß  man  Ton  dieser 
seiner  größten  Heldentat  ohne  die  ausführliche  EräQilung  hei  Bepi. 
n  4^  keine  Vorstellung  gewönne;  trotcdem  weiß  er  durch  die  Worte 
f^6vo$  dtiiiftg  t€i>g  T(pA«c9  sein  Verdienst  au  erhShen,  denn  Septimios 
laßt  ihn  n  43  „adsumtis  Diomede  et  cum  Idomeneo  Aiace  altero^  die 
Feinde  bis  au  den  Toren  der  Stadt  veifolgen.  Eine  zweite  Heldentai^ 
die  Rettung  der  Leiche  Achills,  wird  zwar  ebenfalls  nur  angedeutet 
aber  sp&ter  von  Teukros  S.  131  ausfahrlich  erzählt 

Odysseus  dagegen  schwelgt  S.  110/3  in  einer  ausführlichen  Auf- 
zählung seiner  Verdienste.  Von  seiner  Beteiligung  an  der  Gesandtschaft, 
welche  vor  dem  Kriege  die  geraubte  Helena  zurückforderte,  berichtet 
auch  Septimius  I  4;  aber  davon,  daß  Odysseus  die  Fürsten  und  Helden 
zum  Kriege  aufgerufen  habe,  berichtet  Septimins  nichts.  Es  ist  nicht 
unmöglich,  daß  Sisjphos  in  dem  Anfangsteile  seines  Buches,  in  dem 
er  beide  Vorgänge  en&ühlt  haben  muß,  dem  Odysseus  ein  Verdienst 
£uge»iclirieben  hat,  das  er  iu  Homers  U.  XI  770  mit  Nestor  teilt. 
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Die  folgende  ansföhrliche  Er/.üliluiijj;  ist  die  reine  Windbeutelei.  Odysseus 
schreibt  sich  zuerst  das  Verdienst  zu  den  Tod  des  Paris  veranlaßt  zu 
haben,  weil  Philüktet,  der  ihn  erlegt  hat,  durch  ihn  zu  dem  Zwei- 
kampfe überredet  worden  sei;  aber  dieses  Verdienst  Iiat  er  sich  an> 
gemaßt,  denn  Sept  IV  19  weiß  nichts  T<m  einem  soleben  Batschlag.  Er 
will  ferner  allein  den  ^mpfplats  abgemeBseii  haben,  Sepiimiiis  emSlmt 
aber  noch  den  Deiphobos.  Er  will  schließlich  nach  dem  erfolglosen 
Pfeilschnß  des  Pteris  den  Philoktet  ermutigt  haben  [^ug&stv  ^»iloxfi^ip 
lxpa|a,  vgL  Ekloge  S.  206, 1),  aber  Septimias  schweigt  audi  von  dieser 
Heldentat.  Fttrwahr,  Odysseus  Tersteht  sich  au&  Bramarhasierenl  Dtt 
Schluß  der  eben  behandelten  ErsShlung  bringt  dann  8.  III  die  starken 
Abweichungen  Uber  den  Tod  des  Paris  und  der  Oinone.  Ob  auch 
diese  von  Sisyphos  eingefflhrt  sind,  bleibe  dahingestellt  (vergL  unten 
S.  240).  —  Diese  ganze  Enahlung  ist  Qbrigens  noch  in  anderer  Be- 
ziehung Ton  Wichtigkeit.  Sie  zeigt  deutlidi,  daß  Sisyphos  manche 
Abweidlungen  panegyrischen  Gbarskters  nur  deshalb  eingeführt  hat^ 
um  die  Ereignisse ,  welche  sich  nach  der  Tötung  Hektors  vor  Troja 
abgespielt  haben,  möglichst  voltetändig  in  sein  Er^hlungsgewebe  her- 
einzukriegen. Denn  nur  dadurch,  daß  er  dem  Odysseus  das  Verdienst 
zuweist  den  Zweikampf  des  Philoktet  und  I^arls  veranlaßt  zu  haben,  hat 
er  sich  die  Möglichkeit  verschafft  diesen  Zweikampf  zu  erdihlen  und 
das  Schicksal  des  Paris,  der  Oinone  und  des  Deiphobos  zu  erwähnen. 

Weiterhin  schreibt  sich  Odysseus  das  Verdienst  zu  dem  Neopto- 
lemos  die  Opferung  Polyxeuas  angeraten  so  haben.  Das  ist  richtig 
(Sept.  V  14).  Aber  unrichtig  ist  es  wiederum,  wenn  er  die  Griechen 
beschworen  haben  will  nicht  eher  von  Ilion  abzusegeln,  als  bis  sie 
das  hölzerne  Pferd  gebaut  hätten.  Von  einem  solchen  Vorgange  weiß 
Septimius  nichts,  im  Gegenteil,  er  berichtet  V  9  u.  11,  daß  Heleuos 
den  Griechen  zum  Bau  des  l'ferdes  geraten  habe.  Fürst  sucht  S.  3.06/7 
einen  Ausgleich  zu  scltatien.  Aber  wenn  auch  die  Worte  des  Odvs>eus 
die  Möglichkeit  zuhissen,  daß  ein  anderer  der  geistige  Urheber  des 
Rates  gewesen  sei,  so  ist  es  doch  bezeichnend,  daß  in  der  Sisyphos- 
erzählung  der  ruhmredige  Odysseus  ilu  se  Crheberscbaft  verschweigt. 
Mir  iicheint  Sisyphos  die  DictysaL>eriiett>ruug,  die  aueli  .In.  Antiaehenus 
in  den  Wiener  Troira  S.  9, 35/0  erwähnt,  an  dieser  Stelle  überhaupt 
aufgegeben  und  jene  bekaimte  Tradition  benutzt  zu  haben,  nach  der 
Odysseus  der  Urheber  des  Planes  ist  und  die  Insel  Tenedos  (Sept.  V  12 
Sigeum)  den  Griechen  zum  Versteck  dient. 

Denn  aus  der  Erziiliiung  vom  PaUadionraube  ergibt  sich  g'anz 
deutlich,  daß  Sisyphos,  um  das  Verdienst  des  Odysseus  zu  erlitiln  n, 
eine  andere  Tradition  verwertet  hat.  Bei  Septimius  V  4/8  haben  Odysseus 
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und  Diomedes  so  gut  wie  kein  Verdienst.  Denn  sie  kommen  als  Ge- 
sandte nach  Troja,  um  über  den  erbetenen  Frieden  zu  verhundülu,  er- 
fahren dort  zufällig  von  der  Bedeutung  des  Pulludioiis  und  erhalten 
es  Ton  dem  Terraierischeu  Antenor  ausgeliefert,  der  es  aus  dem  Temjpel 
holt;  in  dem  PaUadioostreite  bei  Sept.  Y  14  erbebt  deshalb  Ajax  auch 
Xii]iq»inich  mit  der  Bemerkung:  „non  labore  aat  Tirtute  eorum  rem 
gestami  Antenoran  namqiie  contemplatione  communis  amidtiae  abstn- 
11880".  Qanz  anders  klingt  es  d%  wenn  Odyssens  bei  Sisyphos-Malalas 
sich  rühmen  darf  infolge  ttnes  Orakels,  das  den  Giieehen  gegeben 
worden  ist  (Hai.  S.  109, 15),  mit  Diomedes  heimlieh  aur  Nachtzeit  in 
Troja  eingedrungen  an  sein  und  sdbat  das  Palladion  aus  dem  Tempel 
gerauht  zu  haben.  Durch  die  Einführung  dieser  abweichenden  Tradi- 
tioii  hat  sich  Si^phos  mich  gezwungen  gesehen  den  Verlauf  der  ganzen 
Eraahlnng  zu  ändern  (vgl  B.  Z.  II  S.  427/8);  er  mußte,  da  Odjsseus  und 
Diomedes  auf  einem  nächtlichen  Schleichgange  unmöglich  als  Friedens- 
gesandte auftreten  konnten,  die  Ankn&pfung  der  Friedensunterhandluugen 
und  den  Abschluß  des  Friedens  in  anderer  Weise  erfolgen  lassen.  Die 
auf  den  Pallndionrnub  bezüglichen  Stiicke  bieten  übrigens  ein  besonderes 
Interesse  noch  deshalb,  weil  man  sieht,  wie  Sisyphns  einen  Vorgang, 
den  er  schon  selbst  als  Historiker  erzählt  liut  (Mal.  S.  109,  in 
seinem  Erzähhnigsgewebe  von  den  l)erichtenden  Helden  nicht  mehr  er- 
zähJen,  sondern  nur  andeuten  läßt  (^iMal.  S.  11 1,  10  9).  Ein  Seitenstück 
bildet  die  Rettung  der  Leiche  Achills,  welche  Sisyphos  den  Ajax  nur 
andeuten  läßt  (Mal.  S.  110,  1/2),  weil  der  ganze  Vorgang  später  von 
Teukros  ausführlich  berichtet  wird  (Mal.  S.  131). 

Wenn  wir  die  Abweichungen,  die  wir  bisher  festgestellt  haben, 
flberblicken,  so  kSonoi  wir  uns  der  Erkenntnis  nicht  Teraeblieften,  daß 
Sisyphos  durch  die  Eigenart  seines  ErsEShlungsgewebeSi  das  die  Yer- 
hecrliehuttg  mancher  Helden  und  eine  möglichst  vollständige  Erwähnung 
der  Ereignisse  fördert^  veranlaßt  worden  ist  die  Berichte  seiner  Dictya* 
vorläge  teils  durch  Einf&hrung  abweichender  Einzdheiten,  teils  durch 
Au&ahme  anderer  Überlieferungen  selbständig  za  Sndem  und  zu  er- 
weitem.  Wir  werden  deshalb  ttberall  ds,  wo  Septimius  und  Sisyphos- 
Malalas  voneinander  abweichen,  dem  Septimius  größeres  Vertrauen 
schenken  dflrfen,  als  es  bisher  geschehen  ist,  und  die  ursprüDf^liche 
Überlieferung  des  griechischen  Dictys  mehr  in  der  lateinischen  Ephe- 
mer! s  als  in  der  Sisyphoserzählung  des  Malalas  suchen  dürfen.  —  Anders 
liegt  die  Sache  bei  solchen  Erzählungen,  die  Septimius  stark  gekürzt 
hat,  da  scheint  er  auch  bisweilen  fjeändert  zu  haben.  Sicher  nach- 
weisbar ist  sein  selbständtcres  Verfahren  in  den  Angaben,  welche  wir 
unten  S.  244  erwähnen  werden.   Aber  auch  in  der  Erzählung  vom 
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Tode  d«8  Paris  und  der  Oinone  scheint  er  seine  DictysTorlage  TerlaMeu 
SU  haben.  Denn  in  der  gleichfalls  gekdrsten  Sisyphosenählung  S.  III 
finden  awei  abweichende  Angaben  durch  die  ansffihrUchen  ErnUilungen 
der  Mythographen  ApoUodor  III  12 ,  Conon  23  und  Farthenius  4  eine 
fesie  SiQtze:  1)  Paris  wird  nicht  to^  sondern  Twwundet  aus  der  Schlacht 
getragen;  er  stirbt  erst  um  Mitteniacht  uud  zwar,  wie  bei  ApoUodor, 
in  setneiu  Hnnsp  —  eine  Herbeirufuug  der  Oinone,  damit  sie  den  ver- 
wundeten Paris  heile,  ist  also  in  diesem  ZusainuiiMihaiige  denkbar; 
2)  Oinone  stirbt  nicht  aus  Gram,  sondern  sie  erhängt  sieh,  wie  bei 
ApoUodor  und  Conon.  Man  kinmte  nun  vermuten,  daß  Sisyphos  eine 
fremde  Version  benutzt  habe.  Das  ist  möglich,  ich  glaube  aber  nicht 
recht  daran.  Denn  es  kann  doch  kein  Zweifel  sein,  dnß  die  Anpiben 
des  Septimius  in  III  20  und  IV  21  ganz  lückenhaft  und  verworren  sind. 
In  dem  Satze  III  2t'»  „(luem  coniugio  Oenonae  iunctum  cupidineiu  cepisse 
visendi  regii)ties  atque  regnii  prueul  posita"  ist  die  AiiL^alie,  dnß  Paris 
die  Oinone  geheirntet  habe,  ung:enüg«im],  weil  wir  uiclit  erfahren,  wer 
Oinone  ist  und  wo  l*an.s  die  VAw  g-esclilo.ssen  hat,  ob  auf  dem  Ida 
oder  in  Troja.  Schuld  an  diesem  Dunkel  trägt  di'r  Umstand,  daü 
Septimius  die  Jugendgeschichte  des  Paris  nicht  im  Anfange  seines 
Buches  entahlt  ha^  sondern  diese  IHiher  liegenden  Ereignisse  in  einer 
Rede  des  Priamos  nachtrfiglich  nur  andeutet  Dunkel  ist  femer  die 
Angabe  in  IV  21  „Alexandri  fimns  per  portam  aliam  ad  Oononen 
necessarii  sui,  uti  sepeliretur,  perfSerunt".  Warum  tragt  man  die  Leiche, 
die  nach  IV  30  vor  dem  bis  «um  Tore  nachdrangenden  Aj»  glücklich 
in  die  Stadt  gerettet  worden  ist,  wieder  durdk  ein  anderes  Tor  hinaus? 
Wo  befindet  sich  denn  Oinone?  Kurz^  es  liegt  über  der  Oinone  Episode 
des  Septimius  dasselbe  Dunkel,  das  wir  in  den  epitomierten  Erzählungen 
seines  6,  Buches  gefunden  haben  (vgl  B.  Z.  XI  S.  147/0).  Infolgedessen 
neige  ich  mehr  zu  der  Ansicht,  daß  Septimius  eine  ausführliche  Dictys- 
crzühlung,  aus  der  Sisyphos  mehrere  Einzelheiten  richtig  bietet,  gekürzt 
und  geändert  hat,  zumal  da  die  beiden  wichtigsten  Abweichungen 
auch  noch  auf  äußere  Anlässe  zurückgeführt  werden  können.  Was 
nämlich  den  Tod  des  Paris  betrifft,  so  darf  man  aus  den  Schlußworten 
von  IV  19  folgern,  daß  Septtmins  an  der  langsamen  Wirktinj.^  des  CÜftes 
der  Ileraklespfeile  und  an  der  Möglichkeit  einer  Heilung  Ajistoß 
genommen  liat.  VVas  aber  deu  wortreich  erzählten  Tod  der  Oinone 
anlangt,  so  hat  .schon  IN  ri/onius  cp.  XIII  auf  die  doppelte  Bedeutung 
des  Wortes  d7tdyxs(f^f<i  lungewiesen;  doppelte  Bedeutung  hat  auch  das 
Substantivum  dynht,  ~  I^rlmngen,  Grämen.  Ich  zweifle  nielit,  daß 
Septimius  eine  Wendung,  wie  aTci^'^aro  oder  iavTij  u^tji^Qrl^uxo  dyiuvi^, 
mißverstanden  und  sich  mit  „auimi  angore  periit"  übersetzt  hat.  Auch 
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mit  toldieii  Hißveratändniaaeii  haben  wir  bei  dem  Römer  Septimius 
zu  reclmen;  man  vergleiche,  was  ich  in  der  B. Z. IS.  134/5  Ober  lY  1 
„äcpeliTere  [HeetoremJ  band  lon«;e  a  tamtdo  Iii  regis"  gesagt  habe. 

Die  AbhingigkeitsTerhältniBse  glaube  idi  hiermit  genügend  be- 
leuchtet zu  haben.  Im  folgenden  will  ich  die  Frage  erörtern,  welche 
Anlsehlflsse  wir  sonst  noch  über  den  Bau  und  Inhalt  des  Sisyphosbuches 
und  Aber  seinen  Verfasser  aus  dem  Werke  des  Mala^M  gewinnen 
können. 

Im  Palladionstreite  kommt  bei  Malaise  eigentlich  nur  Odysseus 
zu  Worte,  sollte  aber  im  Sisjphosbuohe  nicht  auch  Ajax  seine  Yer^ 
dienste  durch  ausfOhrliche  Erzählungen  gerühmt  haben?  Erstens  war 
der  Verfasser  geradezu  Terpflichtet  den  Ajax  mehr  zu  Geltung  zu 
bringen.  Er  gibt  sich  ja  für  den  Begleiter  und  Kriegsgefabrten  des 
Teiikros  aus,  er  durfte  also  den  Bruder  seines  Gebieters,  der  doch 
scliou  im  Dicty.sbuohe  dt  r  größte  und  gefeiertste  Held  ist,  nicht  hinter 
dein  Odysseus  zurücktreff'ii  lasson,  und  da  er  im  zweiten  Helden- 
gespräche, wie  wir  oben  gesehen  haben,  den  Ajax  tatsächlich  verlierr- 
licht  und  ihm  sop^ar  eine  Heldentat  zuweist,  die  er  nicht  vollbracht 
hat,  so  kuun  er  ihm  auch  im  Palladionstreite,  in  welchem  Ajax  als 
sein  eigener  Lobrediitu-  auftritt,  di«'  Erzählung  derjenigen  Helden  tu  Leu 
in  den  Mund  gelegt  haben,  die  er  wirklich  ausgeführt  hat.  Nur  die 
Rettung  der  Leiche  Achills  (3. 110,  1)  duHte  er  mit  einem  kurzen 
Hinweis  abtun,  weil  er  sie  fQr  den  Tenkrosberi^t  im  zweiten  Gespräch 
auüiparen  mußte  (S.  131),  aber  eine  ansfilhrliche  Erzählung  des  Kampfes 
mit  Hektor  und  der  ruhmvollen  Vertddigung  der  Schiffe  durfte  er 
dei|i  Ajax  nicht  entziehen.  Auch  die  Anlage  des  Weikes  scheint  eine 
solche  Erzählung  zu  Terlangen.  Der  Verüuser  hat  ja  die  wichtigsten 
Ereignisse,  welche  sich  Tor  Troja  abspielen,  nidit  in  historischer 
Reihenfolge,  sondern  in  der  Weise  erzählt,  daß  er  in  zwei  Gesprächen 
mehrere  Helden  zu  lobsingenden  Berichterstattern  machte.  Er  hat 
sogar,  um  die  Ereignisse  möglichst  vollständig  ani)rin^en  zu  können^ 
einigen  Helden  Verdienste  zugeschrieben,  die  sie  in  der  I>icty8Uber^ 
lieferung  der  lateinisch«!  Ephemeris  nicht  haben.  Deun  nur  diesen 
Zweck  hatte  er  im  Auge,  als  er  den  Odysseus  zum  Urheber  folgen- 
reicher Katschläge  machte  (vgl.  oben  S.  238  ).  Ein  Schriftsteller  nun, 
der  sich  m  sichtlicii  bemülitc  die  Ereignisse  nifigliehst  vollständig  7ai 
erzählen,  kann  bi»>r,  wo  er  sieh  dio  Möglichkeit  gesehaflen  hatte  h(jeh- 
wichtige  Ereignisse  durch  Ajax  er&ählen  zu  lassen,  auf  die  Erreichung 
seines  Zweckes  doch  kaum  verzichtet  haheu.  Dazu  kommt  noch,  daß 
Ajax  nicht  bloß  auf  die  von  Septimius  il  42/H  erzählte  Heldentat  zu 
deuten  scheint.   Denn  die  einleitende  Bemerkung  S.  109, 18:  &QX£t  /toi 
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4  xttQA  '^ittotfos  tig  ip^  yivttftitni  Mtgttiti^ig  iv  »oq  iitov  tcifbg 
u&to»  ftovo/uKji^B  will  auf  dm  yon  Septimius  erzählten  Kampf  nidit 
ganz  paaseuy  weil  das  Wort  «aptmrijtftg  eine  Handlung  andeutet,  die 
bei  Sepi  II  43  feUt,  und  dos  Wort  fiovonaxüi  etwas  andere  Vor- 
stellungeii  erweckt.  Sie  würde  aber  trefflich  passen,  wenn  SisjpbOB 
auch  auf  die  im  7.  Buche  der  Ilia^  geschilderte  Monomachie  Bezug 
genommen  hatte.  Dort  findet  sich  uAmlich  eine  mt^it^öie.  Denn 
als  die  Herolde  die  beiden  Kämpfer  zu  trennen  suchen,  da  erliinu;t 
Ajax,  daß  Hektor  Hie  Einstellung  des  Kampfes  erbittet  (IL  VII  2«r>  8(10). 
Dn  nun  Sisyphos  andere  V'ersionen  tatsächlich  henmgezofreu  hat,  so 
halte  ich  es  nicht  für  unmöglich,  daß  er  vor  dem  aus  Dictys  II  43  be- 
zogenen Kampfe,  der  dem  Kampfe  im  15.  u.  10.  Buche  der  Ilias  ent- 
spricht, auch  die  Monomachie  des  7.  Buches  der  Ilias  erzählt  hat.  Auf 
Grund  aller  dieser  Erwägungen  halte  ich  es  für  möglich,  daß  Malalas 
auf  S.  1^^9  den  ausführlichen  Bericht  .seines  Sisyphosbuches  gekürzt 
und  iiiuter  der  einleitenden  Bemerkung  dgAit  ^oi  i]  JtUQit  i^xro^Oj,'.. 
Äpus  ainiiv  novoimiia  eine  längere  Erzählung  weggelassen  hat. 

Wollte  man  aber  in  den  beiden  icQjut  fio»  einen  Beweis  daf&r 
sehok,  dafi  Malalas  nidits  ausgeksBeu  babe  und  daß  Sts^^bos  eine 
erste  Heldentat  in  der  gleichen  Weise  nur  kurz  angedeutet  habe,  wie 
es  bei  der  sweiten  Heldentat,  der  Bettung  der  Leiehe  AchiUs,  nach- 
weisbar geseheheil  ist,  so  mflBte  man  annehmen,  daß  Sisjphos  an 
einer  anderen  Stelle  seines  Buches  die  Taten  des  Ajax  ausfQhrlich  er- 
zShlt  habe.  Aueh  das  ist  mdgUcfa.  Eine  StQtze  für  diese  Ansicht 
kann  man  nämlich  darin  finden,  daß  Bisyphos  den  Zorn  des  Achilles 
ausführlich  beliandelt  haben  muß,  weil  er  die  Ursache  des  Zornes  aus- 
führlich erzählt  hat  i  Mal.  S.  101,  19  —  102,  9  u.  S.  99,  15/8).  Er  kann 
also  im  ersten  Teile  seines  Buches  die  Heldentaten  des  Ajax  in  Ver- 
bindung mit  dem  Zorne  des  Achilles  ersiUilt  und  an  die  Beutezüge 
des  Achilles  und  A  jax  in  ähnlicher  Weise  angeschlossen  haben,  wie  es 
bei  Sept.  II  17/0 11".  geschehen  ist.  Dieser  Abschnitt  könnte  mit  dem 
Tode  und  der  Bestattung  des  Patroklns  i  TTT  10  4)  abgeschlossen  haben, 
denn  die  Erwähnung  dieser  Vorgänge  dart  man  auch  im  .Sisyplio.shuche 
voraussetzen,  weil  Patroklos  Viei  Mal.  S.  97,  21  und  S.  U>8,  i)  als  Be- 
gleiter des  Achilles  genannt  wird.  Nur  den  Anfang  des  Polyxena- 
Romans  (Sept.  III  2/1'»  j  (ilirtlc  Sisyphos  unerwiihnt  gelassen  haben,  weil 
er,  wie  wir  oben  S.  235/ß  gesohen  halx  ii,  einen  bei  Sept.  III  2  erzählten 
Vorgang  m  einen  Bericht  des  Xeukrus  aufgenommen  hat.  —  In  welcher 
Weise  Sisyphos  diesen  Abschnitt,  der  den  Zorn  des  Achilles  behandelte, 
ertfhlt  hat,  läßt  sich  nicht  bestimmen,  weil  wir  nicht  wissen,  in  welchem 
Zeitpunkte  Teuloros  und  Idomeneus,  die  nach  den  Beutezfigen  des 
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Achilles  i  Sept.  II  17  oder  11')  ihre  Fatirt  nach  ("ypern  imteniorauien 
haben,  wieder  nach  Troja  zurückgekehrt  sind.  Wären  sie  lungere  Zeit 
fern  geblieben,  so  köiiüten  ihnen  die  Vor^fänge,  die  sie  vor  Troja  nicht 
miterlebt  haben,  in  dem  liahmen  eines  dritten  Ueidengespräcbes  erzählt 
worden  sein. 

An  welcher  Stelle  nuii  auch  Sisyphos  die  Heldentaten  des  Ajax 
erzählt  haben  mag,  das  eine  darf  mui  ak  gewiß  annehmen,  daß  eine 
ausfOhrliehe  Erzählung  in  seinem  Boche  nicht  gefehlt  hat  Man  wird 
femer  annehmen  dflrfen,  daß  Ajax  im  Palladionsfcreite  nicht  bloß  ein» 
mal  das  Wort  ergriffen  hat.  An  der  Stelle  nämlich,  wo  Odyaaena 
nach  der  Erwähnung  des  Todes  des  Paris  und  der  Oinone  seine  Rede 
unterhridit  und  den  Beifall  vidier  Zuhdrer  findet  (S.  III,  15),  hatte 
Ajax  nicht  nur  die  Mfigliehkeit,  sondern  au<^  die  Bereohtigung  sich 
nm  Worte  zu  mdden.  Denn  gerade  naeh  dem  Tode  des  Paris  xeigt 
sich  bei  Sept  IV  20  Ajax  als  großer  Held:  er  treibt  die  Trojaner  bis 
in  die  Stadt  zurOck  und  vollbringt  Taten,  die  zur  Einnahme  der  Stadt 
geführt  hätten,  wenn  nicht  die  Nacht  hereingebrochen  wäre.  Zur  Er* 
Zählung  dieses  Vorgangs  mußte  sie  h  also  Ajax  durch  Odysseus  geradem 
herausgefordert  fühlen.  Wenn  Sisyphos  diese  Heldentat  nicht  gam 
übergangen  hat,  so  kann  er  sie  nur  an  dieser  Stelle  augebracht  haben, 
denn  sie  gehört  nach  der  Zeitfolge  zu  denjenigen  Vorgängen,  welche 
in  den  beiden  Ileldengesprüchen  so  ausführlieh  berichtet  werden. 

In  dem  l'alladionstreite  hatte  sich  der  Verfasser  des  Sisyphos- 
buches  nicht  ohne  Geschick  eine  bewegte  Scejie  geschaffen;  er  müßte 
ein  schlechter  Erzähh  r  gewesen  sein,  wenn  er  sie  nicht  wirksamer 
ausgearbeitet  hatte.  Daß  die  Parteinahme  einerseits  des  Agamemnon 
und  Diomedes  iür  Odysseus,  undrerseitü  des  Neoptoleuios  für  Ajax 
nicht  80  wortlos  erfolgt  ist,  wie  es  in  der  Malalaserzählung  geschieht, 
scheinen  S.  113, 18  die  Worte  anzudeuten:  noXX&v  Öl  xal  SlXnv  mvti' 
^ivxcav  fittaiii  tt^äv  üiQtg  iantgug  xikos  £do|fv  ittL  Von  Diomedes 
laßt  sich  sogar  bestimmt  nachweisen,  daß  er  einmal  das  Wort  ergriffen 
haty  wenn  auch  ri^eicht  nur  zu  einer  kurzen  Bemerkung.  Denn  bei 
B^{inn  dea  Strdtes  ist  auch  er  als  Bewerber  um  das  Palladion  auf- 
getreten, wie  die  Angabe  S.  108, 21  beweist:  Atatnog  aal  V^vwiag  xal 
jdio^'^cvs  tls  f^^X^v  M6vtatv.  In  dem  Verlaufe  des  Streites  ergreift 
er  aber  nirgends  das  Wort,  wir  finden  ihn  vidmehr  S.  113,  15  ganz 
plötzlich  auf  der  Seite  des  Odysseus.  Dieser  Widerspruch  fallt  sicher* 
lieh  dem  kfirzenden  Malalas  zur  Last;  wie  sich  in  seiner  SisyphosTOr- 
lage  Diomedes  verhalten  haben  kann,  läßt  sich  aus  Sept.  V  14  erraten. 
Dort  tritt  Diomedes  auch  als  Bewerber  auf,  aber  nach  den  ersten  ^^  echsel• 
reden  verzichtet  er  auf  seinen  Anspruch,  allerdings  zu  Gunsten  des  Ajax. 
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Septimius  imd  Halalas  enahlen  Uberhaupt  den  PaUadionstreit 
recht  Tersehieden.  Zwei  beeoBdeni  bemerkeDsweite  Abweidiungen  will 
ich  hervorheben.  Bei  Sept.  Y  14^15  wird  das  Palladion  nicht  nach  un- 
entschiedenem Streite  dem  Diomedes  aur  Aufbewahrung  ttbeigebsn, 
sondern  dem  Odjsseus  angeliefert,  nach  der  fluchtartigen  Abreise  des 
Odysseus  befindet  es  sich  aber  plOtdieh  im  Besitae  des  Diomedes. 
Wie  ist  es  in  dessm  Hlnde  gelangt?  Warum  hat  Odjsseus,  der  so 
▼iel  Beute  mitnimmt  (VI  5),  auf  die  Mitnahme  des  stadtschirmenden 
Pslladione  verzichtet?  Auf  diese  Fragen  erhalten  wir  keine  Antwort. 
Offenbar  hat  hier  Septimius  seine  Vorlngf."  gekflrzt.  Daß  wir  uns  mit 
dieser  Annahme  nicht  irren,  beweist  der  Lilialt  des  folgenden  Kapitels 
(V  16),  in  wcicbem  die  ebenso  unerklärliche  ZurQoklasBQng  der  Hokabe 
und  die  Übergabe  der  beiden  Hektorsöhne  an  Helenos  uns  schon  längst 
den  Beweis  geliefert  bnben,  daß  Septimius  seine  Vorlage  gekürzt  bat 
(vgl.  B.  Z.  XI  S.  loO  u.  149).  Immerhin  zeigt  der  Verlauf  der  Handlung 
bei  Sept.  V  15,  dali  im  griechischen  Dictysbuchc  das  Hailadion  nielit 
ganz  in  ders«»lben  Weise,  wie  bei  Stsypbos-Malalas,  in  den  Besitz  des 
Diomedes  gelaugt  sein  kann.  Das  ist  für  die  Quellenkritik  von  höch- 
stem Interesse.  Denn  es  ergibt  sieh,  daß  einerseits  der  lateinische 
Bearbeiter  des  Dictysbuehes,  Septimius,  infolge  der  erwachenden  Epi- 
toraierungslust  schon  gegen  das  Ende  des  5,  Buches  die  L^i/aliluug 
seiner  Vorlage  ungenau  bietet,  andrerseits  der  griechische  Bearbeiter  des 
Die^bucbes,  Sisjphos,  seinon  eignen  Erdihlungsgewebe  zuliebe  die 
Enählung  seiner  Vorlage  geändert  hat  Denn  daß  wir  den  Abbruch 
des  PalladionstreitM  bei  Einbruch  der  Nacht  dem  Sisyphos  zu  danken 
haben,  beweist  die  andere  der  swei  Abweichungen,  die  wir  hier  her^ 
Torheben  wollten.  Septimius  mddet  nichts  davon,  daß  Neoptolemos 
für  i^ax  Partei  ergriffen  und  nach  dem  Tode  des  Ajax  den  Odjsseus 
mit  dem  Tode  bedroht  habe.  Das  ist  eine  Effinduiig  des  Sisjphos. 
Denn  dieser  hatte  das  größte  Interesse  daran,  innerhalb  der  Handlung 
seines  GrzUhlungsgewebes  den  Neoptolemos  au  Gunsten  des  Ajax  ix 
yivov^  a\)tov  vxdQiovxa.  eingreifen  zu  lassen«  Sisyphos  wird  ja  nicht 
müde  die  Verwandtschaft  seiner  Lieblinge  Achill,  Neoptolemos,  Ajax  und 
Teukros  zu  betonen.  Achill  ist  der  Vetter  des  Ajax  (S.  122,  10);  Teukroa 
ist  der  Bruder  des  Ajax  (S.  102,  8,  S.  122,  12  u.  14,  S.  ia2,  11)  und  be- 
zeichnet sich  selbst  als  solchen  in  seinen  RerichtcTi  (b  i^ihg  ädsltpög 
S.  12H,  12  u.  If),  S.  131,  IH  u.  22);  Neoptolemos  liittet  den  Teukros,  Si? 
iivTU  ix  xov  lÖiov  yivovSf  um  die  Erzählung  der  Heldentaten  seines 
Vaters  fS.  122/3).  Verwandtschaftliche  Pietät  ist  es  also,  weleli  >  u.  n 
Neoptolemos  in  seinem  Handeln  bestimmt.  Um  diesen  Charakterzug 
hervorzuheben,  ist  Sisyphos  auch  uoch  an  anderen  Stellen  von  der 
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Dictysüborliot't'iuug  abgewiclieu:  Neoptolemos  bestattet  S.  122,  10  den 
Ajax  uebeu  seiuem  Vater  Achill  auf  dem  Sigeiuii  {6ept.  V 15  in  Rhoeteo) 
imd  ist  S.  132  der  Bewhfltzer  der  Hinterbliebenm  des  Ajwr.  Auch 
sonst  weiß  Sisyphos  die  pietatTolle  Oesinimiig  seiner  Lieblinge  berror« 
ziilieben:  Achill  sekundiert  dem  Ajax  gegen  Memnon  und  Teukros  eilt 
zur  UttterstfltcUDg  seines  Bruders  aus  Cypem  herbei  Terwandtentreue 
ist  die  herrlichste  Tugend  des  Heldengesehlecbts,  dem  Teukros  angehört; 
Sifljphos  hat  es  Terstsnden  seinen  Herrn  und  Gebieter  auch  durch  die 
yerhenriicfaung  seines  Geschlechts  au  ehren. 

Zum  Schluß  noch  eine  Bemerkung  Aber  das  Palladion  selbst 
Xacb  Dictys  V  5  ist  es  zur  Zeit  des  Ilos  vom  Himmel  gefallen;  nach 
Mal.  S.  109,  5  ist  es  von  einem  gewissen  Asios  yerlertigt  und  dem  Ilos 
geschenkt  worden,  der  das  früher  anders  benannte  Laad  zu  Ehren  des 
Vorfertigers  Asien  nannte.  Johannes  Antiochenus,  dessen  Text  in  den 
Wiener  Troica  S  10,  17/22  und  bei  Suidas  v.  IlaXlddiov  vorliegt,  hat 
die  Versionen  seiner  beiden  H!!nj't<]uellen  vereinigt,  bietet  aber  hinter 
der  Version  des  Malalas  die  wichtige  Quellenang;ibe:  ravvu  0iX6x(OQog 
{atoQBl.  Als  ich  in  der  B.  Z.  IV  S.  27  die  Verinutung^  ausgesprochen 
hatte,  daß  Jo.  Antioeiienus  di»'ses  Zitat  aus  dem  unversehrten  Malalas 
übernommcü  habe,  hat  Gloye  in  der  \l.  Z.  V  S.  451)  diese  Möglichkeit 
bestritten,  weil  es  in  der  Ekloge  und  bei  dem  Slaven  fehle.  Aber  ein 
entscheidender  ürund  kann  dies  nicht  sein,  solange  die  Geschichte 
des  Malalastcxtes  nicht  sicher  erforscht  ist.  Bei  der  Übereinstimmung, 
welche  zwischen  Malalas  und  Jo.  Antiocbenus  besteht,  besonders  in 
den  chaiaktnistisehen  Worten  qnMöotpog  xeA  telnfttlg,  kann  ich  mir 
nicht  denken,  daß  Jo.  Antiochenus  selbständig  die  Quellenangabe  hin- 
zugefQgt  habe.  Aber  wie  dem  auch  sei,  in  jedem  Falle  wird  durch 
dieses  Zitat  die  Herkunft  der  von  Malalas  fiberlieferten  Version  ge- 
sichert, und  damit  ergibt  sich  f&r  unsere  Untersuchung  die  Gewißheit^ 
daß  von  Malalas  S.  109,  l/B  die  SisypbosQberlieferung  durch  eine  Version 
ersetzt  worden  ist,  die  mittelbar  oder  unmittelbar  aus  Philochoros 
stammt.  Die  Erklärung  des  Namens  „Asien"  wird  ihn  zu  dieser  Wahl 
bestimmt  haben.  Das  Schicksal  des  Palladions  hat  Malalas  mit  rüliren« 
dem  Interesse  verfolgt.  Er  führt  es  durch  Diomedes  nach  Italien, 
durch  die  Nachkommen  des  Aeneas  nach  Rom  (B.  Z.  X  S.  (>02/ö),  durch 
Konstantin  den  Großen  nach  Konstantinopel.  Dort  erhält  es  eine 
Huliestätte  unter  der  Konstantiussäule,  Ttt>eg  Xf'yov<ji.  töv  Bv^aviitav 
(S.  320,  1R>.  —  und  diese  Säule  steht  heute  noch  auf  ihrem  Postament! 

Der  gleiche  Ft-hler,  an  dem  das  erste  Heldengespräch  leidet,  haftet 
auch  dem  zweiten  an.  In  diesem  kommt  bei  Mal.  S.  122/32  nur  Teukros 
zu  Worte,  in  dem  tSis^'phosbuche  selbst  aber  ist  sicherlich  auch  Neo- 
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ptolemoB  als  Beriehterstotler  aofgetreten*  Es  muB  doch  im  lificlisteii 
Grude  auiSallen,  daß  Neoptolemos,  der  in  der  Handlung  des  Gewebes 
so  bedeutsam  henrartiiifc,  als  streitbarer  Kri^beld  so  gar  keine  Rolle 
spielt  Im  Palladionstreito  wird  swar  von  Odjsseus  der  Opferung 
Polyxenas  Erwähnung  getan  (S.  III),  aber  das  ist  keine  Heldentat;  wir 
wollen  von  der  Tötung  des  Eurypylos  in  siegreicher  Schlacht  (FV  17)  und 
Ton  der  Tötung  des  Priamos  bei  der  Zerstörung  der  Stadt  (V  12)  hören. 
Von  diesen  seinen  Taten  wird  also  Neoptoleroos  berichtet  haben,  su- 
mal  da  Teukros,  der  während  dieser  Ereignisse  in  Cypern  weilte,  für 
seine  Er/iihluiig  der  Heldentaten  des  Achilles  als  Entgelt  die  Erzählung 
der  Heldentaten  des  Neoptolemos  fordern  durfte.  Aus  den  Worten, 
welche  Teukros  zu  Neoi)tolemos  spricht  (S.  132,  9):  iCc  ixdtx^6iv  xarpu? 
a:c(iv  TO  "IXiov  x«l  xi^v  TqoCkv  äxwkB6ag^  läßt  sich  sogar  schließen, 
daß  Xeoptolemos  sich  als  den  Rächer  snines  Vaters  hingestellt  und 
sich  das  Hauptverdienst  an  der  Zerstörung  der  Stadt  zugeschrieben 
hat.  So  würde  auch  der  Ausruf  des  Teukros r  tc'q  dvvatog  iöti  räg 
(Jag  ccgetag  e^€i:Ttiv  eine  passende  Erklärung  linden.  Überhaupt  würde 
sieh  Xeoptolemos  als  sein  eigner  Lobredner  im  Uahmen  des  Sisyphos- 
buches  aufs  beste  ausnehmen. 

Die  Zusammenkunft  tler  beiden  Helden  seiilieBt  damit  ab,  daß 
Teukros  die  Hinterbliebenen  des  Ajax  erbittet  nnd  erliält;  von  einer 
solchen  Übergabe  berichtet  auch  Sept.  *V  1(1:  „Aiaeis  tilii  Aiantides 
Glauca  geuitus  atquc  Eurysaces  ex  Tecmessa  Teuero  traditi"  (Tekmessa 
fehlt),  aber  diese  Übergabe  tmdet  unter  ganz,  anderen  VerliUltnissen 
statt.  Die  Verschiedenheit  der  Erzählung  beruht  auf  der  verschiedenen 
Anlage  der  beiden  Schwindelbflcher.  Bei  Dictys  Septimius  ist  Teukros 
dauernd  vor  Troju  anwesend,  während  er  bei  Sisyplios-Malalas  wiederholt 
in  Cypem  weilt;  dementsprechend  erhält  er  bei  Septimius  die  An- 
gelu")rigen  seines  Bruders  nach  dessen  Tode  (von  wem,  wird  nicht 
ge.sagt),  während  er  sie  bei  Sisypbos-Malalas  nadi  seiner  Ankunft  aus 
Cypem  rem  Xeoptolemos  erhSli  Abgeseh<ni  daTo%  sdieint  mir  Septi- 
mius aueh  noch  gekünst  su  haben.  Niemand  wird  leugnen,  daß  die 
ESrzahlung  des  Septimius,  in  der  Teukros  erst  Y  IC  ex.,  sonst  nirgends 
erwähnt  wird,  nicht  einmal  bei  dem  PaUadionstreite  und  der  Bestattung 
seines  Bruders,  einen  höchst  stfimpa-bslben  Eindruek  macht.  Sollte 
nicht  dieser  Mangel  zum  Teil  dem  lateinischen  Bearbeiter  des  Dictys- 
buches  sur  Last  fallen?  Wir  haben  ja  eben  erst  gseehen,  wie  deutlidi 
schon  hier,  am  Ende  des  5.  Buches,  die  epitomatorische  Tätigkeit  des 
Septimius  erkombar  ist 

So  sicher  wir  bis  hierher  über  den  Inhalt  und  die  Anlage  des 
Si^phosbuches  urteilen  konnten,  so  unsicher  wird  unser  Urteil,  warn 
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wir  die  friüier  und  sp&ter  liegenden  Sreigniase  ins  Auge  fassen  und 
die  Ali,  wie  sie  von  dem  Yer&ner  er^blt  worden  sind. 

Bei  der  Beurteilung  der  frflher  U^nden  Ereignisse»  also  der 
Antehomerica,  kommen  wir  besfiglicli  des  Sisyphoeanteil^  Ober  un- 
sichere Vermutungen  nicht  hinaus.  Denn  Halulas  ist  uns  keio  sicherer 
Führer  mehr,  weil  kein  Erzühluugsgewebe  mehr  die  Herkunft  irgend- 
welchen Stoffes  sichert,  weil  Malalas  das  ;^rrie(  liis('})e  Dictysbuch,  das 
ja  auch  unter  seine  Quellen  gehört,  dem  Sisyphosbueho  vorgezogen, 
auch  auf  die  andeni  Autoren,  die  er  filr  die  griechischen  Heldensagen 
zitiert,  wie  Didymos  und  Kcphalion,  zurückgetjriffen  haben  kann,  und 
weil  er  naclnveishar  ffir  die  Opferung  Iphigeiiions  den  Domninus  be- 
nutzt hat,  in  <bss<>n  Erzählung  Urest,  Iphigeiiiii  und  Pvbvdes  von  den 
Skythen  des  Königs  Thoaa  bis  nach  Paliistina  verfolj^t  werden  (S.  1-10, 0) 
und  in  der  Nahe  von  Antioi  inu  allerlei  seltsame  Dinge  erleben.  Zwei 
Einzelheiten  verraten  deutlich  den  Einfluß  dieses  edeln  Antiocheners. 
Zuerst  der  Schauplatz.  Bei  Domninos  wird  dem  Ürestes  die  Keiiseroute 
durch  das  folgende  Orakel  der  Pythia  vorgeschrieben  (MaL  S.  136,  1): 
'ÖQiöta^  ovx  ttkkfos  OB  del  «QyuXtag  vöoov  ^MfVÜti/  ifuMf^w,  ti  fi^ 
xtQc.öus  IJdvwv  «^lunür  Unv^tr^s  re  yaCav  iutxtcldßois  A^Hdoi  %e 
XiüQav.*  itiaul9tv  ixq>vy(ov . .  luttaXnßng  Svffifis  yatav  mX.\  dement- 
sprechend gelangen  S.  136,  10  Orestes  und  Pjlades  ixl  AitHia 
Xopffv  %^  Sxü^tv^*  In  diesem  skythi  sehen  ifLande  Aulis^  findet 
nun  die  Opferung  Iphigeniens  statt,  denn  S.  98, 6  n.  9. 108, 10  segeki 
die  Chieehen,  die  sehon  Tersammelt  sind,  suerst  nach  diesem  Luide 
Aulis.  Bei  Sept.  1 2(^2  opfern  natflrlieh  die  Grieeheo  im  griechischen 
Aulis  vor  ihrer  Abfahrt.  Danach  bestimmt  sich  auch  die  Art,  wie 
Iphigenia  in  das  Skythenland  gelangt.  Nach  der  DictysQberlieferung^ 
die  zum  Teil  auch  bei  Kedren  auftaucht,  wird  Iphigenia  nach  ihrer 
Rettung  dem  gerade  in  Aulis  anwesenden  Skythenkönig  übergeben; 
bei  Do I n II inos- Malalas  wird  sie,  da  ja  das  Opfer  im  Skythenlande  vor 
sich  geht,  von  Agamemnon  im  Heiligtum  der  Artemis  als  Prit'sterin 
zurückgelassen.  Wie  Sisrphos  diesen  Vorjj^ang  erzählt  bat,  wissen  wir 
nicht,  sicherliili  aber  l'u-h  nur  in  (' hrrcin^timmun^'  mit  Dictys, 
Johannes  Antioclieiuis  hat  8.  G,  20  einen  Ausigleidi  zu  suhaüen  gesucht: 
bei  ihm  vers«niniebi  sich  zwar  die  (Triechen  im  btitjtischen  Aulis,  sie 
segeln  aber  von  da,  wie  bei  Malalas.  zuerst  nach  dem  Sk\ tlieulande. 

Unmittelbar  vor  dieser  Stelle  ist  der  Eintluß  dps  Sisyplio.sbuelies 
denkbar.  Man  beaelite,  daii  sich  bei  Malalas  die  Griechen  zweimal 
versammeln  und  zweimal  absegeln  (S,  97/8  u.  S.  107/8).  Da  nun  au  der 
zweiten  Stelle  der  Schifiiskatalog  aus  Die^  stmnmt,  so  muß  die  erste 
Stdle,  die  nur  fiber  Achill  nihere  Angaben  enthalt,  auf  eine  andere 
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(,»uelle  zurückgehen.  Da  läßt  sich  nun  zunächst  an  Sisyphos  denken, 
weil  die  Verwandtsehattsverhältnisse  des  Achilles  dieselben  sind  wie  in 
der  Ephemeris  und  die  starke  Hervorhebung  des  Achilles  dem  Inter- 
esse entspricht,  das  Sisyphos  für  diesen  Helden  fiberall  belnmdek 
Indessen  aein  Einflufi  könnte  nor  ein  beaehrftnkter  sein:  1)  weil  an 
beiden  Stellen  die  Grieclien  soerst  naeh  dem  auB  Domninos  stammenden 
„Lande  Aulis^  segeln  und  in  der  ersten  Stelle  das  Opüur  der  Iphigenia 
unter  dem  Einflüsse  Domnins  anders  ensUilt  wird  als  bei  Dieijs^  dessen 
Überlieferung  nur  in  Z.  9/12  durcbschimmert;  2)  weil  an  beiden  Stellen 
die  Ghriechen  von  Agamemnon  und  Mendaos  sum  Kriege  aufgeboten 
werden,  wahrend  in  der  SisyphoeenShlung  bei  MsL  S.  110,  7  Odysseus 
sich  rflhmt  die  Griechen  versammelt  zu  haben  und  bei  Septimius  1 12/7 
u.  II  9  die  Sache  ganz  anders  verläuft;  3)  weil  Malalas  S.  97,  8/10  fiber 
die  a.:ittCxr]6tg  der  Helena  anders  berichtet  als  Sisyphos  (bei  Mal. 
S.  110,  5/6)  und  Dictys  (bei  Sept.  l  4/11  und  bei  Jo.  Antiochenus  in  den 
Wiener  Tr.  S.  5,  35/8  u.  im  Fr.  23  Virt).  Mir  scheint  MaUlas  den  ganzen 
Abschnitt  von  S.  97,  3 — 98,  23  unter  dem  Einflüsse  mehrerer  Quellen 
gearbeitet  zu  haben.  —  Nebenbei  sei  bemerkt,  dali  Kedren  das,  was 
er  S.  219,  1/4  über  die  Kriegsrüstungen  sa^t,  wie  so  vieles  auf  dieser 
Seite,  aus  .In.  Antiochenus  (S.  6)  bezogen  hat;  letzterer  zählt  1180  Schiffe 
wie  Homer,  danach  wird  die  Zahl  bei  Kedren  zu  ändern  sein. 

Bei  einer  andern  höchst  interesstinton  Angabe  dürfte  das  Sisyj)hüs- 
buch  als  Quelle  kaum  in  Frage  kommen.  Bei  Septimius  I  1  sind  Aga- 
memnon und  Menelaos  die  Söhne  des  Pleisthenes  und  heißen  nur  des- 
halb Atriden,  weil  sie  von  ihrem  Großvater  Atreus,  dem  Sohne  des 
Minos,  nach  dem  frühen  Tode  ihres  Vaters  erzogen  worden  sind;  Septi« 
mius  bietet  hierin  die  echte  Dietysflberliefemng,  weil  auf  diesen  Ver- 
«andtschaftsTerhSltnissen  die  Teilung  der  Erbschaft  in  Kreta  beruht 
und  derselbe  Stammbaum  des  Minos  bei  Apollodor  m  2  aberliefert  ist 
(vgl.  Dunger  Prgr.  1878  S.  40).  Bei  Malalas  S.  94, 2/i  ist  nur  Menelaos 
der  Sohn  des  Pleisthenes,  Agamonnon  dagegen  der  Sohn  des  Atreu^ 
sie  heiBen  aber  beide  Atriden,  weil  Menelaos  im  Hause  des  Atreus  mit 
Agamemnon  eraogen  worden  ist  (vgL  auch  Mal.  S.  83,8).  Dwnentspreehend 
ist  die  folgemle  mit  Sept.  1 9  wörtlich  stimmende  Stelle  S.  96, 8,  in  der 
Helena  fiber  ihre  Verwandtschaft  Auskunft  gibt,  etwas  g^ndert  worden: 
quae  cuiusf[uo  esset,  fVi'i'frihwTO  . .  rtV  tii]  xal  xiva» 

requirit.    Tuuc  illa  äx6yovos.    ^      'Ekimi  itfnti 

Alexandri  se  adfinem  respondit       WAcIcfcd^ . .  c^fil  ovyysvU 
niagisque  ad  Priamum  nuX  {Mkkov  nffoöi^xtiv  Flgid^ 

et  Hecubam  quam  ad  xal  ry  ^Fxc'fir]  xal  ov  rä 

Plistheniafiliosgenereperiinere.    nkno^ivov^  vl^  MiveÄda. 


Digitized  by  Google 


K.  Patzig:  Dm  TrqiAboeli  de«  Sisypho«  von  Kos 


249 


Von  wem  ist  nun  an  den  beiden  SieUen  die  Dictysfiberlieferung 
g^dert  worden?  Man  könnte  Yennoten:  Ton  Sisyphos,  dem  Uablas 
hier  gefolgt  sei;  denn  daß  Sii^phoe  eine  der  beiden  Versionen  geboten 
hat,  beweist  S.  113,  11  die  Angabe:  ittoÖAtofuv  ti^tf  'EUvipf  sts  x& 
ßiifftXtm  TO®  JlJieiO^iwvs*  Aber  ich  bezweifle  diese  Herkunft.  Bei 
Dtctys  ist  das  Geschlechtsregister  in  Verwirrung,  weil  er  in  1 1  den 
Namen  des  Minossohnes  Katreus,  den  ApoUodor  bietet,  durch  den 
Namen  des  (Felopssohnes)  Atreu»  ersetzt  hat  und  an  anderen  Stellen 
Agamemnon  und  Menelaos  als  Pelopiden  bezeichnet;  vgl.  II  5  und  be- 
sonders m  2'6  „Aini  atque  Pelopis  didtiaa'' »  Mal.  S.  124,  20  .  ftgito^ 
xttl  nHoxo^  2;(»j7taT«.  Die  Änderungen  in  den  erwähnten  beiden  Dict ys 
stellen  hei  Mal.  S.  94,  2/4  u.  S.  1 1  beruhen  min  ganz  sichtlich  auf 
dem  Bestreben  den  Agatneniiion  wieder  zum  Soliiie  des  Pelopiden 
Atreus  zu  machen.  Dieses  Bestreben  müssen  wir  aber  vor  allem  bei 
Malalaa  vorausset/en.  Denn  da  er  anf  S.  H",  11  unter  den  Kindern 
des  Minos  einen  Atrens  nicht  gefunden  und  auf  S.  85,  13  eine  Künigs- 
reihe  gegeben  liatte,  in  der  Atreus  und  Agamemnon  zum  Huuh^e  des 
Pelopa  gehören,  so  mußte  er  den  Widerspruch,  vor  den  ihn  sein 
Dict)sbuch  stellte,  zu  beseitigen  suchen;  und  da  in  dem  aus  Dict)s 
genommenen  Schiffskataloge  S.  107,  12  u.  15  dieselben  unterscheidenden 
Bezeichnungen  'Aya^^vav  vCb^  ^AxQiai  und  Mev^Xaog  vio,*  nXuö&ii  ovg 
nur  von  HalalaB  emgefilbrt  sein  können,  so  kann  es  nur  Halalas 
gewesen  sein,  der  an  den  andern  beiden  DicijssteUen  die  Änderung 
vorgenommen  hat  Die  Nachwirkung  jener  Kdnigsieihe,  nach  der 
Ägistb  7  Jahre  regierte,  seigt  sich  sogar  noch  in  der  Orestie  S.138, 23, 
wo  die  Eldoge  S.  222,  27  bietet:  pterä  tß9o^v  hog  maifiKyiviTia 
6  Ztifötpws  itvl.  Aber  auch  noch  andere  QueUen  kdnnen  gleichen 
EinfluA  auf  Malalas  ausgeObt  haben,  zunSchst  Euripides  und  Domninos, 
von  denen  er  den  ersteren  nicht  nur  in  der  Orestie,  sondern  auch  S.  122 
in  der  Sisyphosenählung  benutzt  hat  (B.  Z.  X  S.  610),  schließlich  sogar 
Homer,  aus  dem  folgende  Stellen  genommen  sind:  S.  92,  4  dvöxuQtg 
ans  B.  3,39  n.  13,  709;  S.  IHS,  T  i^ax^  dl  xal  Xqvö69(iiiv  xal  AaodCxniv 
&vyaTtQ<tg  aus  II.  \),  145  u.  287;  außerdem  im  ersten  Mahilasbucho  (ed. 
Istrin  S.  lö  =  Chron.  Pasch.  S.  67,  8)  der  Vers  "llgr^v  dl  itQoötHnt 
natftyvi^rijv  äJioxdv  «  aus  II.  1(>,  432.  Kur/,  ich  habe  die  Überzeugung, 
daß  Malalas  an  den  erwähnten  drei  Stellen  das  Dictysbuch  als  Vorlage 
unmittelbar  benutzt  und  dessen  verworrene  Genealogie  unter  dem  Bin- 
Üusse  anderer  Quellen  selbständig  gelindert  hat. 

Nachdem  wir  die  Arbeitsweise  des  Malalas  kennen  gelernt  und 
gesehen  haben,  wie  er  mehrere  Quellen  nebeneinander  benutzt  und  Einzel- 
heiten redigierend  ändert,  wolleu  wir  seine  Aniehomerica  schnell  über- 
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blicken.  Denn  wenn  wir  auch  besflglich  «les  Sisyphosan teils  Uber  un- 
sichere VermtitungeD  nicht  hinauskommen,  so  ist  doch  eine  glatte 
Sichtung  und  Scheidung  der  einzehieti  StoffmasBen  zu  ci^iolcn.  Mit 
den  folgi'iuL  n  Erörterungen  vergleiche  man  die  zum  Teil  recht  wert- 
vollen Hemerkungen  Greifs  in  Stengels  Ausgaben  und  Abhandlungen 
Bd.  Ol  S.  184—193;  bezüglich  der  Heldenporträts  verweise  ich  auf 
meine  Uiitersuclniirg  in  der  B.  Z.  X  S.  007/9, 

Die  Er/ilhlün<x  von  der  Geburt  des  Pari«?,  seinem  Aufenthalte  in 
l'urion  und  seiner  Ueise  nach  Sparta  bietet,  mit  Ausnahme  der  von 
Mnlnlas  redigierten  Notiz  S.  i'4,  '2'4,  auch  nicht  den  lyerliigsten  Dietys- 
stotl'.  Das  beweiht,  abgesehen  von  duui  gaaz  freiiulai i i^en  Parisurteil, 
das  übrigens  dem  Anonymus  De  iucred.  X  bekannt  ist,  der  Charakter 
folgender  Abweichungen.  Der  Traum  der  sciiuangeren  Hecuba,  der 
vor  der  Geburt  des  Paris  gedeutet  wird  (III  26),  gehört  unbestreitbar 
in  den  griechischen  Dictys,  weil  er  sich  auch  bei  Jo.  Antiochenus  vor- 
findet; er  gebort  aber  keineafidb  zur  Malalasenahlung,  weil  in  diesoTi 
wie  zuletst  FQrst  3.  346  betont  ha^  der  Schicksalsspnich  toii  Fdamos 
erat  nach  und  infolge  der  Qeburt  des  Paris  eingeholt  wird.  Denuufolge 
sind  andi  die  Schicksalskfinder  vevschieden:  bei  Septimtus  sind  es 
Traumdeuter  (vgl.  Apollodor  III  cp.  12, 5),  bei  Malalaa  dagegen  ist  es 
der  Orakelgoti  Fhoebus  Apollo.  Daraus  erklärt  sich  dann  wieder  die 
▼ersehiedene  BegrOndung  der  Reise  des  Paris:  bei  Malalas  wird  Parts 
H3  Jahre  später  von  Priamos  nach  Griechenland  gesendet,  um  dem 
Orakelspender  Apollo  Dankopfer  darzubringen;  bei  Septimius,  dessen 
Traumdeuter  zu  Dankopfern  keinen  .Anlaß  geln  ii  konnten,  wird  Paris 
von  Reiselust  getrieben.  Diese  abweichenden  Angaben  stehen  unter- 
einander in  Zusammenliang.  Da  wir  nun  den  Tnnm  der  Hecuba  dem 
Dictys  zuerkennen,  so  werden  wir  die  ursprüngliche  Dictyserzählung 
bei  Sept.  III  2t)  sut-lien,  die  Malalasenrahlung  dagegen  in  eine  andere 
Qnellf»  verweisen  müssen.  —  Sicher  seheint  mir  aueh  zu  sein,  daß 
MalaläH  die  Kr/Ühiung  von  der  .\nli;vnif't  des  Paris  in  Sparta  (S.  94, 
5 — 21)  aus  derselben  Quelle  V)iv,ogen  iiat.  Denn  in  ihr  werden  die 
S  9;>,  lü  u.  20  erwähnten  Geschenke  und  Briefe  dem  Menelaos  von 
Paris  überreicht  und  die  Daukopfer  des  Paris  S.  04,  18  von  Menelaos  in 
Erwägung  gezogen.  Dazu  kommt  uock  ein  wichtiger  innerer  Grund.  Bei 
Septimius  114  ist  zu  der  Zeit,  wo  Paris  in  Sparta  eailritil,  Menelaos 
zur  Teilung  der  Schütze  des  Atreus  iu  Kreta  abwesend;  auf  die  Kunde 
vom  Raube  der  Helena  kehrt  er  von  dort  mit  Palamedes  nach  Sparta 
zurQck,  wohin  auch  Agamemnon  und  Nestor  eilen,  die  nicht  in  Kreta 
gewesen  waren.  Diese  ganze  Geschichte  gehört  nach  den  oben  S.  248 
gemachten  Bemerkungen  gleichfalls  unbestreitbar  in  das  Dictjsbuch. 
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Der  Gewahnnuuiii  des  Malalas  aber  läßt  den  Menelaos  erst  nach  der 
Ankunft  des  Paris  nach  Kreta  abreisen  nnd  zwar  zu  einen  al^ährlich 
stattfindenden  Opferfaste.  Diese  Version  von  der  Abreise  des  Menelaos 
fand  sich  schon  in  den  Kypriaj  femer  berichtet  Apollodors  Epitoma 
Yaticana  op«  XI,  daß  Henelaos  erst  am  10.  Tage  nach  der  Ankunft  des 
Troers  abgereist  sei.  Zu  dieser  Erfindung  hat  der  Ver&sser  ofienhar 
deshalb  gegriffen,  weil  er  die  DictysTersIon  nicht  gekannt  oder  nicht 
beuutzi  hat.  lu  gleicherweise  ist  aber  der  Verfasser  der  Torausgehenden 
Erzählung  v(  rfiilireii  ,  denn  dieser  Iiat  zu  dem  Apolloorakel  gegriffen, 
weil  er  den  Tnium  der  Hecuba  nicht  gekannt  oder  nicht  benutzt  hat. 
Zu  alledem  kommt  scliließlich  noch,  daß  die  kurze  Angabe  bei  Synkell. 
S.  321,  3  UttQtg  tis  IhkoTc6vvy]Oov  fl&ijv  &v6ai  totg  «urd^i  dcufioai 
^fv((yc<) yfiTCd  Ttuoc}  Mrvflcup  dif»  f»?inzoM;ilalasor7>ahlun^  voraus.^tzt.  Aus 
diesen  (jrründeii  schreibe  ich  die  ganze  Erzählung  von  0.92,1 — SJ'l,  2l 
demselben  Verfasser  zu.  Kann  nun  Sisyphos  dieser  Gewährsmann 
gewesen  sein?  Ich  <^laube  nicht,  weil  Sisyphos  nur  da  seine  Dictys- 
vorln^e  verlassen  hat,  wo  er  besondere  Zwecke  verfolgte.  Was  aber 
liätte  ihn  bestimmen  können,  den  Traum  der  Hecuba  und  die  damit 
zusimmenhängeuden  Tatsachen  zu  verwerfen?  Viel  nüher  läge  die 
Vermutung,  daß  Domninos  der  Gewährsmann  sei;  denn  ihm  verdankt 
Malalas  die  abweichende  Erzählung  vom  Iphigenienopfer.  Auf  ihn 
könnten  auch  die  antioehenischen  Monatsnamen  in  den  Zeitbestimmungen 
S.  93, 10  u.  20  und  die  Erwähnung  des  Apollo  ^aq^vatog  S.  93, 13 
weisen,  indessen  der  redigierende  Maklas  ist  gleidifaUs  Antioeh^er 
gewesen.  Ich  meinerseits  snche  in  Didymos  den  Gewährsmann.  Denn 
die  ExtShlung  Yom  Schicksale  Ganymeds,  ffir  wekbe  MaUüas  S.81,  S 
den  Didymos  zitiert,  bildet  ganz  unverkennbar  ein  Seitenstfiek  zu 
unserer  EneShlung.  Ffir  Didymos  spricht  ferner  die  fiberrsschende 
Tatsache,  daß  auch  der  von  Malalas  unabhSngige  Synkellos  diese  beiden 
eigenartigen  Erzählungen  der  Trojasage  kennt  und  für  die  orste  S.  305 
gleichfalls  den  Didymos  zitiert    Über  Didymos  vgl.  B.  Z.  X  S.  606. 

Im  Gegensatz  zu  der  eben  besprochenen  Erzählung  steht  der 
folgende  Absc  hnitt  8.04.  — S.  07,  2,  welcher  den  Raub  der  Helena 
und  ihre  Ankunft  in  Troja  bebandelt.  Hier  haben  wir  Dietysstoff  vor 
uns.  Fremd  ist  aber  die  charaktcristisrhe  .\n<ifal»f'  S.  itf),  \'.\  5.  daß 
Paris  nach  Ajxypten  zu  Prottms  f:^ekoninien  sei,  ohne  das  Ibnligtum 
.Apollos  besucht  und  Dankoiifer  dargebracht  zu  haben.  Diese  Angabe, 
deren  W  ert  zuerst  (iieif  S.  IHO  erkannt  hat,  stammt  aus  der  vorher 
benutzten  Quelle.  Kan?i  sie  nun  ein  Beweis  dafür  sein,  daß  auch  der 
sie  umgebende  Dietyüstort  in  jene  Quelle  gehöre?  Mit  nichten.  Erstens 
ist  sie  schlecht  eingefügt,  weil  Paris  sich  schon  in  Öidon  befindet^  ehe 
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er  nach  Ägypten  gelangt  Zweitens  ist  diese  fremde  Angabe  in  den 
Dictysstoff  in  genau  derselben  Weise  eingefügt,  wie  die  auf  Dietjs 
fufimde  Angabe  8.  94, 2/4  in  den  fremden  Stoff  der  vorher  beoatsten 
Quelle;  sie  verritt  die  redigierende  Hand  des  llslalfls,  wie  alle  die  oben 
8.248/9  erwähnten  Angaben,  wie  die  aus  Dictys  und  Euripides  in  Donini- 
nosstoff  eingearbeiteten  Stücke  S.  135,  6/12  (ygl.  B.  Z.  XI  S.  145  (i )  und 
B.  136/7,12,  wie  die  aus  Pliilot-horos  in  Sisjphosstoff  eingewobene 
Angabe  Ton  der  Herkunft  dos  Palladions. 

Über  den  folgenden  Abschnitt  S.  97,  3  —  S.  98, 23  vei^leicbe  man 
meine  Bemerkungen  auf  Ö.  247/8. 

Es  fol^^t  S.  00,  1  -  S.  103,  10  dio  wichtige  Erzählung  von  den 
ersten  Kriegstateii,  den  Beutezügen  und  dem  Zorne  Achills.  Man  ver- 
gleiclio  die  Darlegungen  Greifs  S.  107 — 203,  der  in  Sisyphos  den  Ver- 
fasser sieht.  Es  ist  auch  mir  in  der  Tat  nicht  mehr  zweifclhatt,  daß 
der  Bericht  über  die  Beuteteilung  und  den  Zorn  des  Aclulies  bei 
Mal.  S.  99,  15/7  und  S.  101,  19 —  102,  11  aus  dem  Sisyphosbuche  stammt, 
dali  dagegen  Kedrens  Er7.iiMun<^'  S.  222,  Ö/13  aus  dem  griechischen 
Dictysbuche  geuommen  ist  (^vgl.  B.  Z.  XI  S.  155  u.  160).  Die  Herkunft 
der  letzteren  ist  gesichert,  weil  sie  auch  bei  Septinüus  «scheint  und 
Jo.  Antiochenus,  durch  dessen  Yermittlimg  sie  ku  Kedren  gelangt  ist, 
das  griechische  Dictysbuch  unmittelbar  benutzt  hat  (vgl.  B.  Z.  II  8.426); 
die  Herkunft  des  MalalBsberichtes  darf  als  gesichert  gelten,  weil  Teukros 
infolge  der  Abseisung  Achills  die  Heerfahrt  nach  Cjpern  unternimmt 
und  diese  erste  Heerfiihrt  Anlaß  gegeben  haben  muß  zu  jener  zweiten, 
von  der  Teukros  nach  dem  Pslladionstreite  bei  Mal.  8. 122, 12  aurflek- 
kehrt.  —  Was  die  Qbiige  8toffimasse  anlangt,  so  stimmen  Septimius 
und  Malalas  im  gaasen,  wie  im  einzelnen  derart  übereiu,  daß  beider 
Erzählungen  auf  das  griechische  Dictysbuch  xurüekgeführt  werden 
müssen.  Da  nun  DictysstoflF  von  Sisyphos  in  Masse  verwertet  worden 
ist  und  die  ganze  Erzählung  ihrem  Stotfgehalte  nach  ein  Seiteustück 
zu  dem  Abschnitt  bildet,  in  wrldiom  Teukros  die  Heldentaten  Achills 
berichtet,  so  ist  eine  Herkunft  der  ganzen  Erzühlung  aus  Sisyphos 
wohl  möglich.  Jedenfalls  ist  aber  das  Dictysbuch  die  Grundrjuelle. 
Septimius  kürzt  sie  oft  uni^rschickt;  in  II  V>  u.  III  15  fMal.  S.  99  u.  1JJ3) 
erzählt  er  sogar  uächtlichf  Cbcrfälle  ohne  jede  Zeitau^nibf. 

So  viel  üb»'r  die  Antehonierica  Etwas  f«'storen  Boden  j^ewinnen 
wir  für  ilie  Ueurti'ilung  drrjeuigou  Ereignisse,  welche  «lie  lleiiiifabrt 
der  Helden  irnd  ibie  spateren  Schicksale  betreffen,  weil  uns  das  Er- 
zählungs^ewrbe  des  Sisyj)li()sl)uches  wiederum  einigen  Anhalt  bietet. 
Vergegenw !irti<;t>n  wir  uns  noch  einmal  die  wichtigsten  Vorgänge: 
Beuteteiluüg,  Abfahrt  einiger  Griechen  (S.  108,  20),  PaUad ionstreit, 
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fluchtartige  Abfahrt  des  Odysseus,  seine  Irrfahrten  und  .H|iatereii 
Schicksale  (Mal.  S.  114— 122 -|- Ekl.  S.  213— 21C),  Abfahrt  des  Dio- 
medea  mit  dem  Palladioo,  Abfohrt  des  AgameinuoD  mit  Kassandra, 
Ankanft  des  Teokros  von  Cjpeni  und  GespiSch  zwuehen  ihm  und 
NeopiolemoB,  Abfahrt  des  TeukioSy  sehlieftlich  Ab&hrt  des  Neoptolemos. 
Aus  der  EinfDgiing  der  Irrfahrten  und  späteren  Schicksale  des  Odysseus 
mußten  wir  nun  sdilieBen,  daß  Sisyphos  an  die  Abfthit  und  Heimkehr 
aller  Haupthelden  auch  ihre  späteren  Schicksale  angeschlonen  habe. 
Aber  «ne  solche  Geschmacklosigkeit  daif  man  selbst  dem  größten 
StQmpw  nicht  antrauen.  Man  bedenke  nur,  daß  zwischen  der  Ab£dirt 
des  Odysseus  und  seinem  Tode  .Tahrzehnte  liegen,  in  denen  Telegonos 
und  Ptoliporthos,  mit  denen  Telemach  später  das  Reicli  teilt,  erat 
geboren  werden.  Es  iet  doch  unglaublich,  daß  der  Verfasser  seine 
Leser  mit  jedem  Helden  von  Troja  hinweg  auf  die  entferntesten  Schau- 
plätze und  in  die  spatesten  Zeiten  versetzt  habe,  um  sie  dann  immer 
wieder  auf  den  Schauplatz  vor  Trojn  zur  Abfahrt  des  nächsten  Helden 
zurückzuführen.  Wonifj'T  anstößig  würde  die  Erziihlung  erscheinen, 
wenn  Sisyphos  die  Helden  nur  bis  in  ilire  Heimat  geleitet,  also  nur 
die  eigentlichen  Nosten  erzühlt  hätte;  denn  in  diesem  Falle  hätte  nur 
Odysseus  eine  längere  Unterbrechung  im  Erzählungsgewebe  nötig  ge- 
macht, weil  nur  bei  iinn  zwischen  der  Abfahrt  und  der  Heimkehr 
abenteuerreiche  Irrfahrten  liegen.  Für  eine  solche  Anlage  des  Sisv[)ho8- 
buches  spricht  noch  besonders  folgender  Unistuiiti.  Von  Mahil.xs  wird 
für  die  spüteren  Schicksale  des  Odysseus,  insbesondere  für  die  ganze 
Telegonie  (Bkl.  8.  216,  4),  und  in  der  Orestie  fQr  das  Schiedsgericht 
des  Areopags  (Mal.  S.  135, 12)  nur  Dictys  allein  aitiert;  hätte  er  die 
entsprechenden  EnsShlungen  auch  im  Sisyphosbuche  yorgefunden,  so 
wQrde  er  auch  den  Sisjphos  erwähnt  haben,  sumal  da  er  ihn  fttr  die 
Irrfahrten  des  Odysseus  Überall  zitiert,  zuerst  sogar  allein,  dann  mit 
Dic^  zusammen  (ygl.  B.  Z.  I  S.  141/2).  Wir  weiden  also  annehmen 
dfiifen,  daß  Ifalalas  den  ganzen  Abschnitt,  der  nur  in  der  Ekloge 
S,  213/6  erhalten  ist,  zur  Ergänzung  der  hier  TCrsagenden  Sisyphos- 
ensählung  aus  seiner  Dictysvorl^^  eingeschoben  hat. 

Aus  der  Art  und  Weise,  wie  von  Malalas  Dictys  und  Sisyphos  für 
die  Irrfahrten  des  Odysseus  zitiert  werden,  läßt  sich  auch  schließen, 
daß  das  Sisyphosbuch  keine  Aufklärung  darüber  gegeben  hat,  wie  der 
Verfasser  Kenntnis  von  den  Ereignissen  gewonnen  habe.  Malalas  würde 
sonst  die  persönlichen  Erlebnisse  des  Sisyphos  ebenso  angedeutet  haben, 
wie  er  uns  von  Dictys  zu  melden  weiß,  daß  dieser  über  die  Irrfiilirten 
des  Odysseus  von  Odysseus  selbst  un»!  ül>er  dessen  letzte  8chi<  ksHle  \on 
Traumdeuteru  Kunde  erhalten  habe.  Ein  solches  Erzähluiigsgewebc,  wie 
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sich  Dictjs  fttr  die  Erzählung  der  Heimkehr  und  späteren  Sehicksale  der 
Heldm  ersonnen  hat,  ist  nicht  so  leicht  ein  zweites  Hai  su  erfinden. 

Das  einzige,  was  wir  über  den  Verfasser  des  Sisyphosbuches  er^ 
fahren^  ist  in  der  Angabe  enthalten  (3. 132, 19):  roüt«  61  J^awpo^  6 
itw$yQdifino  iv  «ojL^|if»  {m&Qxnv  eiiv  TciSxpf».  So  an- 
b^eatend  aber  auch  diese  Angabe  ist,  sie  schafft  uns  doch  die 
Uchkeit  über  die  Anlage  des  Sisyphosbuches  und  seine  Heimat  eine 
wohlbegründete  Hypothese  aufzustellen. 

Der  Verfasser  hat  sich  für  den  Kriegsgefährten  des  Teukros  aus- 
gegeben. In  dieser  Eigenschaft  hatte  er  aber  die  Pflicht  und  die  Auf> 
gabt'  den  Teukros  zu  verherrlichen  und  zu  feiern.  Seine  Vorlage,  das 
Dietysbuch,  bot  ihm  aber  dazu  Iceincn  Stoff,  d^nn  in  der  lateinischon 
E])hemeris  tritt  Teukros  gaii/.  in  di-n  Hiutergrund.  Er  wird  weder  in 
dem  Sihiffskataloge  bei  Septimius  1  17,  noch  in  dem  des  <^Mi('(hi sehen 
Dictvs         Malalas  S.  107  (Ekl.  S.  erwähnt.    In  den  Kiiini^fen, 

welcliü  sich  vor  dor  Ankunft  des  Neoptolemos  abspielen,  ersclioiiit  er 
III  1  und  IV  -  nur  als  Statist  im  Chor  der  Bogensoh ätzen.  In  der 
Erzählung  derjenii^en  Ereignisse,  welche  zwis»eheii  die  Ankunft  des 
Neoptolemos  und  d'w  Abfahrt  der  Atriden  fallen  (IV  15  —  V  Iti),  wird 
er  nirgends  erwähnt,  nicht  einmal  bei  der  Palladionkrisis  und  der  Be- 
stattung seines  Bruders  Ajax;  würden  ihm  nkht  am  Sehlnsse  T<m 

V  16  die  Angehörigen  des  Ajax  übergeben,  wir  würen  uns  kaum  be- 
wuBt^  da0  er  vor  Troja  anwesend  ist.  Nach  seiner  Heimkehr  wird  er 

VI  2  Ton  Telamon  verstofien,  „scilicet  quod  fratrem  insidiis  cireum- 
ventum  non  defmdisset^  und  gründet  nun  VI  4  das  sslaminische  Reich 
auf  Oypem.  Es  ist  aUerdings  nicht  unwshischeinlich,  daß  Teukros 
in  der  lateinischen  Ephemeris  IV  2  etwas  schlechter  weggekommen  ist 
als  in  der  griechischen,  aber  ein  hervorrsgender  Eriegsheld  ist  er  nicht 
gewesen  und  Brudertreue  hat  er  nicht  geübt. 

Einen  ruhmlosen  und  pflichtvergessenen  Teukros  konnte  aber 
Sisyphos  nicht  gebrauchen,  ihm  mußte  daran  liegen  seinen  Herrn  und 
Gebieter  als  ruhmreichen  Helden  und  pflichttreuen  Bruder  zu  verherr- 
lichen. Er  hat  deshalb  dem  Teukros  eine  ganz  andere  Itolie  zu- 
gewiesen und  zu  Erfindungen  «.rof^riffon,  die  von  jeder  Überlieferung 
abweichen:  Teukros  unternirnint  Inn  Hi-Lrinn  des  Krieges  mit  Idomeneus 
einen  Beutezug  nach  CJjpern,  lsauri«  n  und  Lvkit'u  (S.  102,  8/11,  Ekl. 
S.  20H  riclitii^^t  1-  Kihxi'av);  er  unteruimmt  sputer  noch  während  des 
KrieLT«'-^  line  zweite  Heerikiirt  nach  Cypem,  weil  er  von  dort  nach 
Troja  zurückkouimt,  um  seinem  Bruder  Ajax  im  Palladion.streite  Hilfe 
zu  brin)?on  (S.  122,  14);  er  kehrt  schließlich  nach  seiner  Begegnung 
mit  Neoptolemos  nach  Cyperu  zurück  (S.  132,  15).    Diese  Handlungen 
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lassen  sich  leicht  in  einen  ursächlichen  ZusauiJüt-uhang  bringen.  OH'eii 
bar  hat  Teukros  die  zweite  Heerfahrt  unternommen,  um  das  salaminische 
Reich  auf  Cjpern  zu  gründen,  und  die  Anregung  dassa  auf  seiner  ersten 
Heerfikhrt  erhalten.  Denn  da  er  Safb  njfg  £ulafL{vog  9t6Xc(og  rfig 
Ki&M^ov  seinem  Bruder  xu  Hilfe  eilt,  so  ist  diese  Stadt  von  Teukros 
nidil  erst  nach  seiner  und  der  Helden  Heimkehr  von  Troja,  sondern 
schon  irahrend  dea  Krieges  und  zwar  nodi  vor  der  Einnahme  der 
Stadt  und  dem  PaUadionstreite  gegrQndet  worden  (vgl.  B.  Z.  XI  S.  155). 
Femer  kann  der  Anlaß,  der  im  Diotjabnche  snr  GrQndnng  des  cyprischen 
Salamis  fUhrt,  im  Sisyphosbuche  nicht  wirksam  gewesen  sein.  Denn 
die  Verstoßung  des  Teukros  durch  den  zürnenden  Telamon  ist  nur  im 
Dictysbuche  gerechtfertigt  niul  virdieiit,  weil  Teukros  dauerml  vor 
Troja  anwesend  ist  und  dem  PaUadionstreite  beiwohnt,  ohne  seinem 
Bruder  beizustehen;  sie  wUre  aber  ganz  ungerechtfertigt  und  unver- 
dient im  Sisyphosbuche,  weil  Teukros  während  des  Palladionstn-ites 
von  Troja  abwesend  ist,  aus  Cypern  herbeieilt,  um  seine  Bruderpfticht 
zu  erfüllen,  und  Raelie  niclit  nehmen  kann,  weil  Odysseus,  Dinraedes 
und  die  Atriden  schon  abgesegelt  siiul.  Es  kann  also  kein  Zweifel  sein, 
daß  Sisyphos  seinem  Kriegsherrn  Teukros,  der  im  Diet  v.sl)uehe  ho  ruhmlos 
uuU  iiidebiswert  erbciieint,  in  seinem  Trojabuclie  dadurch  zu  Ruhm  und 
Ehre  verhelfen  hat,  daß  er  ihn  während  des  Palladionstreites  in  Cy- 
pern weilen  und  die  Griimhing  des  salaininisoheii  Ueiehes  vollführen  ließ. 

Wie  er  diese  sieh  hat  abspielen  lassen,  bleibt  in  Dunkel  gehflllt. 
Wenn  er  der  aus  \  ergil  und  Ser?ins  bekannten  Überlieferung  geiulgt 
wäre,  k&inte  ea  sich  um  kriegerische  Heldentatoi  nicht  s<md«i]ich  ge- 
handelt haben  y  weil  Belos,  der  König  von  Sidon,  mit  dessen  Hilfe 
Teukros  sein  Seich  gewcmnen  haben  soU,  damals  „vaatabat  Cyprum 
et  Tictor  dicione  tenebat"  (Y^^'  ^  fi22).  Aber  Sisyphos  wird  die 
GrOndungssage  ausgeschmflckt  haben.  Bot  sie  ihm  doch  die  Mdglich- 
kmt  adnen  TeokroS|  dem  er  in  den  Kämpfen  Tor  Troja  eine  Haupt- 
rolle nicht  auweisen  konnte,  in  den  Kämpfen  auf  Cypern  als  ruhm- 
reichen Kriegsfaelden  in  den  Vordergrund  zu  stellen. 

Wo  diese  Gründungsgeschichte  in  dem  Trojabuche  des  Sisyphos 
ihren  Platz  gehabt  hat,  ist  ohne  weiteres  zu  erkennen.  Da  in  der 
gesicherten  Sisyphoserzählung  bei  Mal  S.  108— 114-f-S.  122—132  die 
Troica  von  der  Tötung  und  Schleifung  Hektors  an  bis  zur  Zerstörung 
der  Stadt  und  zur  Opferung  Polyxenas  (Sept.  III  15 — V  13)  in  zwei 
Gesprächen  von  griechischen  Helden  berichtet  werden,  so  hat  Sisyphos 
selbst  eine  historiseho  Er/ahlung  der  betreffenden  En  : '„rnisse  vor  diesem 
Abschnitte  seine.s  Trojaliuehes  nicht  gegeben;  da  feruer  der  Scbauplatz 
der  Handlung  in  diesem  Absclinitte  die  trojanische  Küste  ist^  Teukros 
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aber  nach  der  Palladioakrisifi  und  dem  Tode  seines  Bruders  von  Oyp^m 
kommend  auf  diesem  Sehauplatse  erecheint,  eo  muß  unmittelbar  Tor« 
her  eine  Enahlung  gestanden  haben,  die  Aber  die  zweite  Heerfohrb 
d^  TenkroB,  ihren  Anlaß  und  ihren  Verlauf  berichtet  hat.  GestOtst 
auf  diese  zwingende  Schlußfolgerung  und  unter  der  unanfechtbaren 
Voraussetzung,  daß  Sisyphos  nicht  bloß  die  Absetsung  des  Achilles 
(Mal.  S.  101/2),  also  die  erste  Ursache  seines  Zorns,  sondern  auch 
die  damit  zusammenhängenden  Ereignisse,  also  die  Folgen  des  Zorns 
und  die  Wiederaufnahme  des  Kampfes,  ausführlich  eraählt  hat,  suche 
ich  die  Erzählung  von  der  Gründung  des  cyprischen  Reiches  vor 
dem  bei  Malalas  S.  108  tf.  erhaltenen  Sisyphosabschnitte  und  bintcr 
einer  von  Mnl^slun  unbenutzt  gelassenen  Erzählung  von  dem  Zorne 
Achills  und  i?ejiifn  Folgen.  Der  Erzühlungsgiing  dürfte  demnach  im 
Trojabuche  des  Si.syphos  etwa  folgender  gewesen  sein.  Am  Schlüsse 
seiner  Antehomerica,  aus  denen  uns  die  Absetzung  des  Achilles  erhalten 
ist,  hat  ilür  Verfasser  zunächst  den  Beutezug  erzählt,  den  Teukros  mit 
Idomuueus  nach  Cypern  unternommen  hat,  weiterhin  den  Zorn  des 
Achilles  und  seine  Folgen,  wozu  man  den  Tod  und  die  Bestattung  des 
Palroklos  rechnen  darf  (Sept.  III  10/14),  weil  wir  infolge  der  Erwähnung 
des  Patroklos  S.  97,  21/3  (Sisyphos?)  und  S.  108,  6  (Dictys)  in  den 
Quellen  des  Malalas  eine  Patroklie  voraussetzen  mflssen;  darauf  wird 
er^  nachdem  er  kurz  bemerkt,  daß  Teukros  bis  zum  Tode  Achills  vor 
Troja  geblieben  und  Neoptolemos  Ton  den  Griechen  herbeigerufen 
worden  sei,  die  bevorstehende  oder  auch  Tielleichi  schon  erfolgte  An- 
kunft des  Neoptolemos  und  seines  Heeres  benutzt  haben,  um  den 
Teukros,  der  jetzt  mehr  als  je  abkömmlich  war,  zur  Ausführung  seines 
schon  firüher  gefaßten  Grfindungsplanes  wieder  nach  Cypem  zu  ge- 
leiten; nachdem  er  dann  ausgeführt,  wie  Teukros  sein  Reich  gegründst 
habe,  alsbald  aber  seinem  Bruder  Ajax  nach  Troja  zu  Hilfe  geeilt  sei, 
wird  er  seine  Leser  mit  der  Lage  der  Dinge  vor  Troja  bekannt  ge- 
macht und  den  bei  Miilalas  S.  108 flF.  erhaltenen  Ab.sebnitt  angeschlossen 
haben,  in  welchem  er  seine  Leser  die  Palladionkrisis,  den  Tod  des 
Ajax,  die  Abfahrt  des  Diomedes  tmd  des  Agamemnon  und  die  Ankunft 
des  treuen  Teukros  vor  Troja  miterhiben  läßt*  nm  Schlüsse  dieses 
Abschnittes  wird  er  noch  Mitteilungen  über  die  s})äteren  Öchickaale 
des  Teukros  und  der  Angehörigen  des  Ajax  geniailil  haben. 

Bei  dieser  Au.sgest«ltung  seines  iStotbs  ist  Sisyphos  nicht  ohne 
Gfschick  verfahren.  Denn  er  hat  es  verstanden  seinen  Teukroa  ia  der 
Zeit,  wo  dieser  im  Dictysbuche  nicht  nur  rein  gar  nichts  vollbringt, 
sondern  wegen  seiner  Uutütigkeit  während  des  PaUadionstreites  und 
der  Bestattung  seines  Bruders  sogar  höchst  tadelnswert  encheint,  von 
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Troja  zu  enttenieu  und  auf  einem  andern  Schauplat/e  zum  Helden 
einer  (iruiiduiigsgeschichte  zu  machen;  er  hat  es  ferner  verstanden  diese 
Grüiiduugsgeschichte  in  die  Mitte  seines  Buches  zu  rüeken  und  auch 
noch  iu  dem  letzten  Abschnitte  seines  Buches  den  Teukros  dadurch  in 
den  Vordergrund  zu  »teilen,  daß  er  ihn  zu  lobenswerter  Unterstützung 
ae&nea  Bruders  auf  dem  Schauplätze  vor  Troja  handelnd  auftreten  laBt 
und  innerlialb  dieser  Handhing  nicht  nur  &m  Lobiedner  dea  AdiiUea 
und  Ajax,  sondern  auch  (vgl.  die  sahlieiclien  ^luts  et  "BJLXnjviSy  ^f^^r^ 
d  -f^yeiiöves)  aum  bescheidnen  BrzShler  seiner  eignen  Taten  maeht. 

Mögen  nun  meine  Yermutnogen  Uber  die  Anlage  und  den  Inhalt 
dea  Siflyphosbuehee  volle  Zustimmung  finden  oder  nieli^  das  eine  wird 
man  nicbt  bestreiten  können,  daß  der  Ver&sser  die  Yeiberrliehung 
dea  Teukros  besweekt  bat  und  snr  Erreichung  dieses  Zweckes  mit  der 
Trojasage  die  GhrQndnngsgesohichte  des  eyprischen  Reiches  verknüpft 
hat.  Damit  ist  uns  aber  die  Geburtsst&tte  des  Buches  und  die  Hnmat 
des  Verfassers  gegeben,  denn  ein  solches  Trojabuch  kann  nur  ein 
Cjprier  für  die  Cjprier  geschrieben  Imben.  Dabei  bat  der  Ver&eser 
vielleicht  cyprische  Volkssagen  benutzt.  Wie  geschäftig  man  im  nahen 
Syrien  Gründungsgeschichten  mit  der  alten  Heldensage  rerlmfipft  hat, 
beweist  Domnins  Orestie  bei  Mal.  8.  139  42:  Orest.  Iphigeuia  und 
Pylades  komraen  auf  iluer  Flucht  bi*  nncb  Pulästina  und  gründen 
dort  die  Rtadt  Nyssa;  die  verfolgendtii  Skytli-  ];,  ^\elohe  ohne  das  Bild 
der  Afteimr<  nicht  in  die  Heimat  zunirklvi  lireü  uürien.  bleiben  in  Nyssa 
und  gründen  Skythopolis:  das  Amauu.sgebirge  nördlich  von  Antiochia 
erhalt  seinen  Namen,  weil  Orest  dort  von  seinem  Wahnsinn  i)efreit 
wird  u.  3.  w.  Solch  tolles  Zeug  lirauehten  die  Cyprier  nicht  zu  erfinden, 
da  die  Gründung  des  Teukros  iji  der  Sage  gegeben  war,  aber  für  ihre 
Ghrfindungsgeschichte  haben  andi  sie  die  alte  Heldensage  umgestaltet 

Auf  Cypern  als  Oeburtsstitte  des  Sisjphosbuches  weisen  aber 
auch  ganz  unverkombar  die  litterarischen  Besiehungen.  Die  Insel  Cypem 
liegt  der  EOsts  Syriens  nahe  gegenüber,  ihre  weit  vorspringende  Nord- 
ostspitse  weist  wie  ein  ausgestreckter  Finger  naoh  Antiochien  hinQber. 
Dort  drüben  ist  das  Dietysbneh  im  6.  Jahrhundert  von  Jo.  Ualalas  und 
im  7.  Jahrhundert  von  Jo.  Antioehenns  benntat  worden,  von  dort  ist 
uns  durch  Malahis  die  einaige  Knude  fiber  das  Sisjphosbneh  gekommen. 
Es  kann  kein  Zufall  seini  daß  das  Siayphosbuch  von  Mahlas  dort  aus- 
geschrieben worden  ist,  wo  wir  seine  Geburtsstatte  suchen  mflssen, 
und  daft  das  Dictysbuch  von  Sisyphos  als  Vorlage  dort  beutst  worden 
is^  wo  es  Jahrhunderte  hindurch  bekannt  war. 

Leipzig.  Edwin  P^ig. 

BjMat.  ZtiiaehnA  ZJI  1  b.  i.  17 
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^d0tg  dUyri  te  ^ihj  vtj  imd  das  tpiXov  besteht  nicht  nur  in  den 
nttialichen  sachUchen  Anmerkungeii  des  Herausgebers  S.  15— 26,  soD- 
dem  aoch  in  dem  esuber  geetalteten  Texte  S.  3 — 14  folgender  Stücke: 
I  Tov  xvQOv  KonftfTcevTivov  rov  MtcvttM^  yuovtpöia  ix^  (i<fr(>oyAiji'Cj*) 
avTov  ted^vrixÖTi,  II  <^Tov  'Irukixovy  iwvtpdla  /jrl  ziQÜuu  ceinov 
tt&wix6ri,  III  Tov  'Ixalixov  '^d-oytoua,  IV  und  V  Anonyma. 

Horrm  hat  Dank  seiiipiri  gesunden  kritischen  Verfahren  und  der 
richtigen  Abschätzung  der  hctretlenden  Hss  (Vindoboneusis  149,  Baroc- 
cianus  131,  Escorialensis  Y  — II— 10  und  Laurentianus  Conv.  sopi>r.  »527) 
nicht  nur  Mißgritt'f,  u  sich  leider  \ie\e  der  jetzigfu  Editoren 
byzantinischer  ^\  ik-  nur  allzu  leicht  aussetzen,  vermeiden,  sondern 
auch  sicherlich  korrupte  Stellen  trefflich  verbessern  können.*)  Von  der 
konjekturalen  fietoxla  des  Herausgebers  zeugt  gleich  S.  4,  21:  öv  (sc. 
äazQoyhivov)  xiQinuXkii^  idukdynvt  xdXu&o^  (st.  xaAa^o^  VB,  d^a- 
Xuiiog  L)  öavdoQaxy  xal  ftiltp  rjj  xoQ^vgi«  x€eTdß{tXTogi  zwar  ist 
ndMog  =  E&fig  in  den  Wörterblleliem  bis  jetrt  nidit  belegt,  die 
Yorbeeeerung  bestätigt  aber  MknaeaeB  selbst  7,  15  icgoßaendput  toO 
naJLd&ov  und  8, 19  x&v  ^i^v  iyoy  tfl$  xaXu^ffog  iactoi^riv. 

—  Dagegen  würde  ich  3,  22:  iA  Xiysiv  tbv  JI'ÖQifO»  — ,  tle  nwbg 

Ttt^tf  ixt  «f^msudtüig  eie.  das-  bandacbriftliche  ^%^6tvog  (ans 
Beinern  Zelte  uieht  binaus)  behalten. 

Ich  erlanbe  mir  folgwde  Nachbeasenuigen. 

4y  25:      </9v  xifSnop  4voxAai$tfOfftac,  fioutfim&tcKrff  rt  0Oü  dev- 

Lies  ccxoxXavöiO^ai* 

4, 30:  otMn  fi^Aftfi  xataX» Xili^n  täg  ixoAg. 

1)  Einige  unedierte  Stücke  des  SianasseB  und  Italikos,  herausgegeben  voa 
Dr.  KoAatantiti  Homa.  Wien  190S. 

2)  Die  neugrieehifcbe  Form  iet  aioht  nur  «t^ayttHiayi^t  Mmdeni  auek 

8)  Mauchea  hat  auch  hier  der  unerschöpfliche  Kartz  beigestenert. 
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Die  Lesart  Yon  BL  xutccvli^OEi  ist  wohl  m  xutu<^x}iiXfia£t 
zu  ändern. 

4,  82:  iya  fikv  asQi  top  2Jzu}itQLTriu  ^q)iXojiupovi.'  äuI  t&v  xag* 
«i'TCJ  vor^iii'(Tu>v  TO  Gxotwv  djiikevxuivov'  6  Öt  flOt  (pÜM^  (SzQOvd^b^ 
ävT£ipiXoTm£tto  a(fbs  tu  XaXovfiava  xal  ti^v  ip  a^r^  6<Hptav  ävt- 

Sehr.  ai)tSi  oder  iuvt^  (L  xtcl  xifv  iavto^  &og>ittv). 

b,  2:  iya  {ikv  tinf  EMsidipf  Mtnvwtop  iuil  tb  f^tagtitia  neguigycC'' 
töfti^v  Kfd  iipikoxiflvovv  «6  itgdßXi^fM* 

Man  kann  ntdit  wissen,  ob  Manassei  i^ilo»^ivovv  (VL)  oder 
i^vXox^tvavv  gesohrieben  bat;  denn  so  ist  i^vlXoxQivovv  B  zu 
verbessem,  Über  beide  Lesarten  qnflox^vA  nnd  ^UimpivA^  tob  denen 
die  erste  trotz  Cobet  usd  Badham  die  alte  und  echte  ist,  s.  K6vtos 
in  der  'A^rjvä  III  (1891)  398  ff.  und  Sandja  zu  Ariafcotle'B  Constitution 
of  Athens  79, 1. 

5,  9:  tig  av  ag  i^niörazo'  xaiQog  rov  öiy&v  xal  xaigog  to& 
letXitv.    BL  xtti Qov  bis;  vieii.  i^xüftato  <^vö^  *iuuq6s — XaXtCv'. 

G,  19:  6  dh  naXhs  ixiivog  luU  —  S  tt  %m  tedtbp  dvo^tio»  — 
0tQov&bg  etc. 

Die  W.  0  TL  —  ui  oudöb)  waren  nicht  als  Zwischensats  XU  betracbteo. 

7,  19:  vsxQÖx'  Tov  ytvvtt.du  xaxiivfyxav. 

Vieil.  ein  Druckfehler  st  ytvvdäuVf  5,27  ö  —  ysvvdöa^  ixtlvog 
6Tgovd'6s. 

9,  34:  xäv  Ti  nagr'jit  riöi'  ukXmf  ^mov,  Ö6a  itSrl  xuTULXt'Sicc^ 
dtf  voxkrjöovTa  xarä  xiix>  xov  UQLütov  xaiqöv^  ukk  ixiCvog  ivzav&a 
^v^ov  ävtkü^j^avt  xal  —  i^edCoxBV. 

Doch  wohl  entweder  xivx  oder  vielmehr  diBvo%k^6ov. 

S.  16  und  28  sind  28  neue  Wörter  angefahrt,  wekbe  im  Thesaurus 
fdilen;  icb  trage  noch  14  nach: 

1 )  « (>  1 9  a> t/ o  $  6, 23 :  EVQv<pGiv6xiQW  iluXiyi^s  VB,  dgupavöxeQOV L. 

2)  ^«K«f»»v«i$oft«»  12y  20:  6      yivttm  Av^iftaUus  mi  nXiw 

3)  ivtoi%$u  als  Subai?  »6,  25:  MtfiixtMunf  tä  ivto{%m  xtd 

4)  «««^««^tfo^  11,33:  jUOvMff — xcrrconJptfot^  fiXots\  bekannt 

»UTttXVQQOß. 

5,6)  pLa^tv(fOXt6vog,  ^itcöfiaQtvg  11,  16:  ix  (ui^tvQOKt&tmp 
lig  niooftd^tvifttg;  das  zweite  bei  Eumanudea  £vvttyefyi^  p.  218. 

7)  iti6o6ti^avQs  11,  7:  to  i'vxul  (pilöxQvöoC  xs  xal  (Udo&eiqtaim. 

8)  (tovooyivpiitos  4, 22:  ÜjffjMöd  fun  tbv  ftovöotpögipeüv  Y,  fiov> 
toyiwqtwt  BL. 

17* 
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9)  TTotidTnov  4,10:  rof)  :toTLOTi]QLov  T>)i>  iXvv  u:$o6fiiiXOVXt  Y Lf 
seotiöTQov  B;  bekannt  7tort0t(fa  (r/)  und  jroTf tftpi'g. 

lö)  xQoavXetos        10,25:  srßtfav  wf^^nj^Öf  w        aßXadv  w 

Hl  (jt'u uo i'fTorrdAoi?  9,4:  (o  otov  0vfmovaojt6Xov  ucpiiffif^uL. 

12)  6vp(i(pv7ivLC,a  8,  18:  x«^*  (Swaipvxviii ;  bekannt  avvuipv- 

13)  {)x6ar}Xog  4, 14:  {ntöntjXov  (a&  toO  «ortifri^ptov,  die  MiJff) 
/mea^a('()uyTt;  angefahrt  auch  bei  Sopliodes  Greek  Lexicon  (mit  dem 
Yemierk  „dvbiouai^  p.  tl23  aus  LuIdmim  'Ovetifog  ^  *jiXi)ftgvAv  24, 
wo  man  jetit  luA  nizw»  «al  %i^khv  (et.  if%6xi^Xov)  mcI  jroiUify 
twa  TOMTfhnfv  4^fio99»tov  liest. 

14)  ^tkaxtf^^iuxius  (6)  13,  4:  i/)^€Xv|cffti)y  «bs  ^tAoj^funr^c^ 
Kfld  foilfM}T^a§  xocl  ysyovdtais  okovg  xqvöoü  tQavfueriagi  man  kann  nieht 
wissen,  ob  der  Abschreiber  odw  d^r  Schriftsteller  Beibat  9>Uox^fiaTtas 
nach  Toluy]r^ag  und  Tpcev/iatÄrg  gebildet  hat,  st.  9:i7.o29i}fUhrov?,  welches 
11,40  steht.  —  S.  16  *iyxo^ip€'6n  und  S.  23  '''/'n'f  pxvp«Ttfa>  sollen 
*iyxon^si5ofiai  (nach  B  *<yvyxoft^«vo;4«t)  und  *vx£QXvitttt6o^iitt 
heißen.  Stntt  *äxTivoß6Xi0fia  S.  23  findet  sich  bei  Eumanudee 
p.  1?  dxTtvoßoXrKiu.  —  S.  3,  11:  t5  (J^  o/"  tp^fy^ia  rh  yXvxiov 
^tXLxog  ^aßf6T0  vi-nnissp  icli  die  Xotiz  Hoin.  II.  a  249  tov  xal  «xb 
yXcäacr,^  ftf'Arroc  yXvxiav  ^dev  avdrj.  S.  8,29:  ei/daifiav — ort 
fii}  voOoi^  <p^ivc(Gtv  itlfvyrjg  ist  Tieli.  Nachahmung  von  Sopliokles 
Aiitig.  817  xXsivij  xfjf?  inaivot»  ^xov6^  \  ig  rod'  otnsffx^  xev^og  vt- 
xviov  I  ovxi  (fd-ivdöiv  xXr^yilöa  v6<Soig  |  o^/rf  etc. 

Ich  benutze  die  Gelegenheit,  um  zwei  Vermutungen  zu  desselben 
MaaaBBea'  Monodie  auf  den  Tod  der  Theodora,  der  Gattin  des  Johannes 
KontoBiephAno8>  attfinud»llen:  Kurts,  Yh,  Ywm.  VU  (1900)  10, 25:  xdya» 
fiiv  divtiifmvov  itg  vAv  <(perAy  uvtris  xmt  tuffixtiivca  tb  &I0OS  nid 
ylänw  iiui^tPum  xofg  xQotBQiltutgt  xal  hfsoQ^^m  totg  aya»ots 
xt^Mil9m.  xttQdditgov  twp^wuiot^  mä^ov  ndXXsai'  pi^v  äll*  i£e 
Miftt»  (^(0)  «i^ir  ToO  Uyw  ftnagitevdio  ete.;  besser 

12,      ^  d*  Alkä  0^  ^ovo0t<r  und  13,  1  tb  d*  ilXA  (tp^) 

iQQtxttu  mä  ^9  und  13, 96  ^  d*  iXX*  v6»  ivtMp^iyynM  (pe0\  oiht 
ivotyvvai  <fx6iia.  —  12, 73:  m&v  xotß  äXXotg  ^tQQb$  ih^taitifuvog  mtl 
aniQiitX4i»psog  imb  toiJtow  tuA  y/A»ov  tpO  noXi^ov  (xoXs^iovf)  neett- 
tjpttt^yflltai        6  yu(f  noXifiiog  iväov  fynd^iftm  xal  ti^p  xoffdlitv 

Saloniki.  p.  K.  PapageorgiiL 
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Iliauedfi^apepiov  H^dmxav  &fjiti  i»  X)iijiS6m  iv  ßtßXi^  54  6tUinVf 

av  TU  MfMctff  «MW»  vod  xffAtov  (tfsA.  6 — 17)  Mov^diu  eig  tbv 

iBQtotUTOV  (iriTQOJtoXifqv  Tftcxe^ovvTOs  xvQov  Lthtpavov  tov 
UxvkiT^rjv  {u/tttä  TOV  x6dtxa  Vatic.  Gr.  306),  tov  dl  Öbvxbqox'  (ötL 
18 — 19)  ^vvTaxTijQio^  ßv^itvxioig  6ti%oi  öaxrvkixol  50  (xcera  xbv 
xaduca  Yat  305).  Tag  XQOxetfUvas  dioQ9taaHs  ^fAöv  dal^död^to  6  (pCJLos 
ixdorrjg  fiixQov  öttyfta  t^g  ar^dff  toifg  x^crtftcon^ovs  ceikoi)  sf&mvg 

-ZJf  A.  G,  1 :  'I^Jqzl  TCQwrog  tid^öurjv  (pikov  ttTtoßaXutv,  xuhoi  ovx  &qxi 
Trnihrfog  dkk«  xal  ndvv  xuAat  Ttokkovg  ulv  xui  xaKovg  ixrrjtfci^rjV 
iTia'pov^^  rotag  fioi  Tilg  tvxrjg  avTiöi^xotUfi^g  r^v  itigl  rakka  dv<fdai- 
^oi'iuv  r/j  xuT  ^xf^tvovg  tpikoTi^Ca^  ovx  okt'yovg  de  xui  uvrCov  uTiexrr}- 
od^ifV  Qfiväxu)  äk/J  ovx  fötiv  ov  xoGovtov  ilö&tjv  evQiJv  out)"'  öv 
xoöovtov  ^vidd^v  anoßukiav  ooov  Sfi^o  ravt«,  r^v  ijSovijv  Xiyca  xal 

xtA  inoßißXrifiivm. 

*AnoßXrjxsa  t}  fiexä  rb  ndXat  ävo  6xiynri  ^Kag  evfupavfog  t0  Iv- 
voCu  xdv  Xsyo^Uvav  tä  ^iia%«  ixti^ttdtinv  »al  äneutfitSeitti^v  tfinw- 
9>dAtf»  Tfü  Koi'YOi.  *jiv%l  ToO  oöd*  ArtBff  iyiyqa/no  tb  o^6*, 

x^o^  xbv  &v6^iov  tb  inv^MWf-  xcH  Affitl^  lunuUMyii  xol  xtaUag 
iyiyvBto  wiA  akov^i^  o/ff^pof)  jccrl  xn^loO  «al  iItwO^  » . . .  ficn^Jlav 

'AvtX  tov  „tb  Mfiowt^  yganxfov  xb  ^ytbv  M^mwi^,  Tii  |KT<{|i 
t9&  iiyu&ov  xttl  TO0  9>«t}Aov  i|(Vf}Aa  ^  Tfl  x(6duc(  y^A^^at«  xävtag 
i^tfcfv  ra  xal. 

7, 28:  77Ai^v  aU'        ^ffnv  i<p'  oxcfi  ii&Xlov         ixi0tevov  titP  ^ 
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7,31:  axint}  fioi  xQttraiotccn^  lutl  vjxr^gcs^^vov  ßuöCXHOV'  xfpco^ 
f^v  (x£xlii6iis'vosy  (ilv  Tax«  totg  aXloig^  ifiol  xal  liav  iivBay^ivos 
xui  rSiv  ittvtov  xaXäv  ifiol  ßgiicav  ävetov  ti^  ixöltcwnv'  iidarog  ■^v 

ttlXoaivov  TP^yil  ifiol  xa)  {i6vg)  t&v  xtd  täg  t&v 

Öv^ttpoQäv  TOÜ-  ar/.fioig  QH&Qoig. 

'Jvtl  Tov  aTÖnag  at^yl  xrjitov  keyo(i^vov  ßQi^^^  sixd^ofuv  tb 

:TU(}h'y(ov.  'O  yödil  fxfi  tü  ^.jxova  rör  .  .  öv  ttöipQuyiörov  öv^i- 

(ftyQLov  ^uvo^ttfitfLoxfg  loi^  oixii'oig  ^ft'dpoij",  nQoreLVOftev  d'  iiiietg  rä 
TÜJi'  fq7;7.]&)i/  a6q)QuyiöTog  [xal  rovg  töv]  övpupogöv  ä^vvoixfa 
dvs'^ovg  TO£\-  oixiioic  pitd'potg",  JtUQaßdXlovTi^  tc<  oXiyoi'  xwror/po) 
XH^va  f^^QOü  "^ovg  xaxiag  xaixCag  xal  tovg  uTiuQxtiag  t C)V 
«vyLtpoQäv  dvTi(pi'Qe6&tti,^  xal  vb  iv  6iX.  9,90  „at — Xaikaxtg  töv 

7y41:  tivi^a  (ikv  6  «i)]Ko$  xal  t&  SMhj  9ia6liitai,  ^  tdxjkx  xc2 
&Xlo(iivii  nrjyij  ixiinnnitt  lud  äxtviitltet  xal  msgl  toög  AUßecptag 
furmxhevtai, 

*AvtX  Toi>  ä%tvnit(t*i  iv  tfS  »Aduu  mIvtm  tä  ^ivat ittetf  töag 

7,47:  ^  n6t4^6vav  utA  itw^ai  luA  %dQit$e  Auivii» 
ylA66tev  T^v  toO  Tgioteici&vtae  x^ffS^kvCml  <&  «di^ov  l<(}«a»y  t^yig 
imX  iOtBimarav  tSffaifTiot  aTQÖtpaXot  r6  O-fSov  ixtlVo  ^6fM  neQt^tffm- 

Ti^ipojvioxf  Öiffd^Ki  tu  vsTÖyeia. 

Th  Ädiavöijtw  xti&ovtov  xidmf&s  ^ttyf^aniov  dridövop,  To 
Mitlitt ifexpa^tevai  ÖtoQ&oviiev  xiQKftQGxpAiievot.  Th  xctö^itt  tov 
xibStxog   töas  6viueXiiffiotiov  dtä  tAv  yffa^fuixeav  xtttmßi^i  [xut«' 

8,  50;  w   .  Ixu'vi]  uf  A/rra  ftovtftjg  x.  r.  A. 

£v^nXrfQov^t f v  i] ^tig  \  jTrixt)]. 

8,  61:  iva  fiiQ  In)  <(<Jol>  xtti  tovxo  Tiagailn^Xa  ri^g  ^if^dtag,  x.  t.  A. 
' AvtnXriQGiaainv  ^afig  rh  fxgvh»  6ol. 

9,  80:  etxaaiv  äv  xccl  Tt)i'  f(f&  yaQiv  7tlr}uuvQcc6av  ryitfgixxxf^^vtu 
xal  rä  s^ca&ev^  Iva  ^r/dtv  öoi  nagii  ^iov*fttv  f^ij  fii^d  ix^iXiög. 

Th  tä  diOQ^ov  t^v. 

9,91:  xal  ec&fm  nlv  (sc  «f  X/iUXmttg  ro)i>  deivAv]  SiaxvfiaivHV 
^lieeiXotfP  TOVT9V  %b  ^«vfi«,  th  d*  itd  rijg  dvv^doiyg  Accötijto?  i^evtv' 
fih'  yÜQ  aroT*  a/|«to  xv^ü  y  iv  avrcä  |  ovts  ^iy  a0r*  diUyov, 
lewt^  ^  i^v  ttng)l  yaX^vrj^  (paliv  ttv  oC  'OfM^^idm. 

Th  ii^ttto  ätoQ&miw  Aiisto'  ty^i^ffog  'Oihke.  x  93> 

11, 144:  t%  iXX6^Xov  xätv  i»  t4]$  '^iitf^^  fUsifUhg, 

Ili^ttv&g  tvxoyga^fUMhv  ngtdJ^  xffdiattai,  Avtl  xov  iXXo^vXov. 
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11,  157:  axstj^t  tov  uyevvtg  zt  nffog  tu.  nu(f6vtu  dtccvo^tfat  tuA 
tttlUivbv  X.  t.  L 

12,  189:  fjv  Tig  «&tb  [ac.  tb  inpctvf^hg  tpuQfiaxov]  xatußgö^euv^ 
*ot^       i^(i^Qi6g  ye  ßdXXoi  x«tA  dAtQv  JtOQiiAv,  \  oM*  tl  o(  xatu- 

'S^vtP  äBt6if9tatov  tb  xed  ftstffutAg  ia^tüLfdwsv  ßdXXoi. 
13,306:  xiautd^  MutQbg  {v,  Xotitbv  Tuä  tbv  T(pfleMCoOtrroff  H^v 
ioXOMtev  «irhv  wuwXxtß^  i%%Xn9iuv*  ^toifLMto  ftkv  t&  bätOu^ 

d^ovTj  ixTtxaxo  xäy^  Uh^  xgonsfixTrjQi'tov  dccxQii(ov  ts  mrl  X6ynv 
c^dftijv*  iiul  dh  xal  tijg  veiog  ixißccg  odov  ^drj  i^eXXtv  i^tg^aij  r6rs 
XQÖxw  tldov  avtbv  iifnv^QeufaxoTa  xal  daxQVG)  rifv  xageiitv  Siag- 
Qdvmnu'  xal  &^  fic  xnXfrtng  xal  ov  Ttgbg  xaXiHf  flvtU  oC  t^v  htdi^ 
fUetP  eixav  (lavtsmö&ui  x'^v  tl>vxr}v  ixrjXktixxexo  x.  x.  X. 

'Elc'cXftcpf  (i}v  Tfp>  jufra  rö  {moffTiy^jlv ^  ^fräßciXf  x^v  fi<T« 
rö  ixxXriöiuv  uva  <tt&y(tiiv  iig  vxoöztyfii^v,  ygäfpt  61  xax^gxiöto 
xal  xuXov. 

10,44:  x(dgi^  xaA^  ^(^tijs,  ^vavxQgi$  ftvijtal  |  xcUyviä  xe 
öxovdca'  TS  X.X.  X. 

"lacjg  ^atevxoQsg  ^  iKtnixoQSS* 

B\ 

^^eig  jcQü3tog>av£tg  6wBXt^a(i(v  "fiftelg  5  ix  xi^g  Movcpdiag^  xaeöe: 

1)  xataXsax^t^  1^^'  n^^i^  veoxrjxog  xbv  «VtÄ'StOV  nat«' 
Xt6xd^ovttg%  den  Gegner  wegen  seiner  Jugend  ywqiottend. 

2)  XQodtöitvvnai  12,  180:  „6ig  od  xoXaxBvav  Xiyu  n^oitio- 

3)  M^oevXoyo^fttti  W,  108:  JStsi  vut^öta  tbv  Wcc^ibv  xtä 
X^tv  ar^  tAv  äXXav  Xaßäfp'  idn — tbv  inftfya^unf  *l€aUbfi  toO  HQSgßv- 
t^ov  'Hikiv  XQoavXoYi^4ti^689^Ki'  not  fUvmt  %al  »ffOBvXöyiiittti 
utä  XQOiufjti^^auaf^'  ht       Stfftdvcv  0^«vif^  VI  1707  xstvttu  tä 

^{n^ivXoyin  Titiose  pro  ^rpoUfi'Aojf'cj,  qiiod  v.]**  xal  1914 
^IlQOÖtvXOfim^  Lnsuper  coUaudo.  Joseph.  A.  1.  4,  8,47:  flg.  ri^v  xov 
^(ov  dvvafiiv.  Sic  ex  codd.  pro  vulgato  XQ0tvXoyi]6tti.  Q.  DIND.j*'^, 
rö  avxb  x^Q^ov  x^g  'Iwh^ov  'lovdiOie^g  *J(fXtuoXoyütg  netQi(^ffKtv  6 
Sophoeles  esX.  928  iv  X.  xgoivXoyio. 

4)  xgoxvßiöxö  14,  225:  „t6  yäg  oC  xP'li""  ^^S  vynug  iv  xi]  &tt- 
Idäat]  rpÜKffKg  7(QofxvßL0xi^6$^\  xatä  xaX^v  ix  t&v  xatä  toi)g  xvßi- 

5)  vxodittxojcxo^iui  lö,  211:  y^ui  xi  Xixtop  imuxav  vxo- 
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üuQati^tns  dvtti  «d  JJ^tqx  i^voia  8,67:       tivi  vAtr 

inl-  xaXStv  diavoTi^dtmv  mel  iv^viviiitdtiav,  —  0ij^€iO^OQ4^  10, 120: 

(Vo|caro^.  —  H^idov^fA  12,  1G8:  ,^jro^£aaf(£vo$  mliUr/itov  xagä  fi/po? 

jijfiat«  «^^70$  aviyQa^iv  6  Koxt^uivoiidijg  «tX.  311  xal  333. 

UokX^  «Xdoveg  viat  XiU^S  ^iQOVtm^  Sg  »iitdg^  i»  totg  £w' 

tWtiiQioig^  11  avtcct: 

Ti)v  ulv  (':■/(. :tQe:tt'ef  öttVa»'  ddf40A  &XXos  ix  &XX^, 

7)  «ftg;i;r£4)i V^'kAacj  19,  30: 

XtnrtiXiCtW  d'  üö"ovi'(ji'  örtil'tv  i^Qi^j       dt  logelut 

(piXüGoqxav  ixccrtQ^f  TCfQixQott'ova'  <)iiiXadoi> 

xid  Atyvpi)  Xttk((yfv<iu  in.^  d7tQißui>ri  xfXidiOv 

dn<pi7tiQnl>uXürfOLy  öoqptüi'  ö'  vxb  ovutu  i>iAj'£f 
TÖ  ccdvvcctov  Qr}9^vtti  afiqpiTT^pt^'aAaijcTt  nsraygaycTiov ^  iäv  ft»)  axa- 
rcäfi^^a,  cc(ig>ix(Qni>ccXXuöf  vov  X^yov  tfis  xQ^i^^^S  ^ororxTtxfj^, 
(^vrl         6^ttfT(X^^  ttii<pi7teQittfdXXii)  ntiQi'iii  tov  yiizQov  i]  dpüyxri. 

8)  ipyvQ6ffe%9Qog  18, 12: 

9)  siinoQog  18,2: 

10)  < v»a(>ad£t<ro?  18,3: 

i^nifetdgj  tioXdriiQn,  (f  vrotQoqx^  $^%t(ifddtHlf£' 
ScdvvaroO^  tvtt  i^ipaXätg  ^«^asevtfofiev  tb  nifoqw»Ag  ia^pttXiUvov 

tioXdteiga. 

11)  tvQx^tputpoc:  (evi^vTUfpQog)  18,4: 
ivxttoVy  evQvtQaq)6y  ccktoxfiplg  (ififiu  Ttok^cov 

i^vXü^afJiiv  ijfteig  xcd  rb  evxiav  tov  xtödixo^.  (Ivr}  tov  nagu  tw  ix- 
d6t\i  rivxiaVy  x«.\  rb  avgvTQUtpe  {bvqvt Qatp  ),  äi'u  rov  nagu  tc5 
{xd6xti  igiTUfpQi,  h,:rTf'op  Xttxä  yQuit^uTav  ^tta&toiv  {iVQvta^Qi) 
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\2)  xccQQvtoct  (avti  tov  xaru^gvToc)  18,5: 

^wicvöy  i|y  äfitpißios. 

13)  xuXXidvtiQa:  Bpa  «vorlas  i»  iQ.  9.   rwmtthp  tb  Kul- 

14)  p>6yditvffyog  18,1: 

d^a  zb  $^xolt^  8  MOQ*  äXXM9  tb  y^l&£  »dlstg  ifpv^  tfqfUctMW 
Muifk  Tf>  —     yffftk^  %6U^  {%6Xi9  eüxoXtg), 

15)  TcAcvTotftJtn}  18,6: 

16)  Äic0i>v«O(  18,26: 

XTptig  d»£iqSf  ßuQvxyluovog  AXttliyviov. 
»  TlaQu^i^BGis  &%tuL  ilvm  aC  Xt%€ig:  uyXattfatfxsv  19,  28  ^^ri/v  ftkv 
Xffv6b$  ^t^t  9Utl  affyvQog  dyXaiffatsxev^^'  tov  ^a(u0uxbv  xwtov 
«Q&xov  vüv  £{fgi6x0fuv  i7ftf?^%  iäv  fi^  axarä  iiiiSg  rj  Itvijtirj.  —  äfi' 
q>tßnj'  oou  civcor^QG)  iv  uq.  12.  —  ä^ßvlov  18,  11)  „o'i?  iTti  nokl* 
i(i6yrf6a  xcd  uQßvka  nktiQta  da|M(|a"  (tov  {urgov  x^Q''^  ^"^^ 
yfiiQßvlti^  7t?,(tOTCig'").  —  fVTColig'  OQa  &vajxiQca  iv  «q.  14.  —  ^fva 
{ttvzl  tot)  ^icj)  i]  vz  e(}if£vm  {uvtl  tov  oTtfQd'ib)^  überlüuit'ii,  ülier- 
treflfen)  18,13  „ottfif  vxl(f  sfolt'av  ^ivetg  in^om'  (pgovtovöa^^'  yvcoarhg 
^v  6  AloXixbg  Ttmog  ix  t^g  ^aQTVQiecg  Fg^jy ofiiov  jLtr^iQOTioXiTOX)  Ko- 
QLvQov  XXXVII,  ixd.  Schaefer  oek.  612  „to  yä(f  uyQ  avi^Q  Xtyovöi  — 
xttl  ^iso  &tv(o  xttl  via  v£va}^\ 

r, 

XmQÜt  9vyygtapie9v  xeA  X6yuc  dXXu  ix  toO  xQoxetQoxf  ^titrlcavTeg 
nQo0ti9^i(ii^  totg  iw^  roO  ixdövov  hraytyQufnUvMe  xic  ^i^g: 

1  lud  2)  6,  19:  xol  tlitg  tbv  xljg  xoQotptütg  xoXoibv  cö 
stagä  »oJlciOfff  «hxiototg  AXXä  xttQä  AgattHg  i^zt^  »a^itdvovt«^ 
hg  od  tbv  b^olov  iyM  *ifbg  tbv  by,otov. 

Zti»6ß.  n  47  (ParoeoL  Gr  I  44,  9)  y^dü  xaXMbg  xotl  moXowv 
i&far»«  r^^y.  KviCQ.  cod.  Leid.  I  7  (Par.  Gr.  U  54,  9)  „'^fl  wtlMbg 
sc^g  xoXüiöv*  Xttl  *(uX  tbv  bfiotov  äyei  d^ebg  sig  tbv  dfi.orov''". 

3,  4  xal  5)  10,  124:  rä  öl  iintv^fv  IcQitttti  iifilv  i^  tvxv  yg^^puv 
t^v  *IXiiida  xal  6  EijQtnog  i»6i^€v  iv^fv  Wfuuvetat  xal  rb  BötQaxov 
fKtayttntn  xal  6  xvßog  ^tanftTevsTcct  xal  x^^^  i^ftfv  inl  tä  Mav- 
dgaßakov  tä  »pdy^tiit^  16,288:  tigv  dl  xa9*  ietmbv  'IXiada  il^t- 
tQay(6(^r( 

Ziivöß.  IV  43  (rar.  Ür.  1  9G,  17)  xal  Jioytv,  U  93  {Pax.  Gr.  U  34,8) 
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xttxüf",  ^roj'f I'.  III  Ü9  (Par.  Gr.  I  222,  1  )  ,,at/9'pco«os  üv^tarog", 
Z-»|vd/3.  III  62  (Pur.  Gr.  I  77,  4)  Jal  zu  MavÖQaßöXov''. 

6)  13,  197:  eidios  xar'  Evgtxidtjv 

Torcr  /'f  oi^vots  xttl  6vv&(fQxmut'voig 

vv  ßtog  dlij^ätg  6  ßtos  äXXä  ßv^OQÜ^ 

fv  d'  fvyoo(yr,y6QOi0iV  iOtt  Ttg  X'^Q^i' 
TtccQetnj^tfOiv  u  ixdüiif^  Uli   Ol  dvo  XQ&roi  6ti%0L  fptQovzat,  tv  xfj 
* Akxrfixi'ii  SOO  xui  802*  6  zqCxos  xettm  h  %^  *btmk^  95. 

7)  17, 339:  tuU  fun  Xafinrprc,  otda,  «e^  Ixa^Xa  «etirCTfltt  jrapa  tfov, 

xä  yXitJXQa  md  fiixQoXoyois,  all*  ^  äva&ev  imautaüi  iud  ituntttüt 
tfov  X.  t.  L 

Vit,  *I3L  V  262  yiieyl&"  MXvi  )  IH^iu  ymnckm  &ys9^  —  \  tuil 
ßoigfog  ^ftiovcv  MviovMv'  |  aAtäp  tp  t^it^f»  &rvpov  xor^&ijx» 

8)  33, 37:  y«yo^fii}f  vxb  »Idxtt  *Pi^iov^  ti^v  Ce^itv 
XQoöf  1X01(11  Kav6Tavrivov3toXiv. 

y/vcypa^fv  6  ixddtris  rö  Nixijtci  tov  Xmudzov  668,  9 — 11  ^id'S 
vxb  :rlax\  'P>,yiov  yn'oCftt&a  xal  ^Afpcc^iav  d^BaOatfis^a,  oxa$  ftffo6- 
eixotufv  r);r  ifgäv  Kavotavtt,vQi6xoXiv'*'  %(oq£ov  Xffodxeixo  tb  %<ni 
iM^xXdovi  AL  1217: 

yevoifittv  iv'  vXüsv  ixtört,  xövzov 

xQ6ßXt)(i  ccXixXxHSzov,  axQav 

vxb  xXdxa  ZoxnfCov^  zag  [a(fäg  oxag 

XQoötixoiftev  ^A^dvag. 

'Ev  eeavaiovix^y  2d  Uowiov  1902. 

il«  N,  ilaxayiot^iov» 


I 
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'^ftet(fOi  Oi^vo»  dtä  Y^v       r Av  Tbi^wov  Sümtw  Kawtxttv- 

$lvat  6  (Jn'xcov  ixdo&ilg  äxb  zov  2909-ov  f/lAijwicoO 

yod^fov  T^jT  Bibliotheque  Nationale  (E.  L^prand,  Bibliotfaeque  n^recque 
Tttignirp,  T.  1,  tf.  169—202).  V  äyvaötog  enutov  noirjz'^s  ^hv  ij»o 
9acQap  iv  äXAöh,  i^t}  ex  amy]$  lucxifav  rrig  KanHSravrtvoV' 
x6X$cig'  iygaifi  dl  tov  ^grivov  ilÖt]  xutii6m(av  xifv  xokiv  r&v  Tovpxoov 
irr}  (fxQxdi  vc\  vTtoßorid^öT}  xavevQü37C(il'X'r]v  tiv«  xar  uxnibv  ötuvqo- 
ffoniav,  x(d  diu  roino  xaQiXiTUt  TÖ  näna  ^.t'yajv  avibv  t^g  'ExxXrjöiag 
xoQv<pilv  /xrö.'  dl  tovtov  yivstui.  i^x^  jTQonagaöx^vf^g  aravQOtpoffiug 
Ttvhg  f-TÖ  Tj/i'  t'unvfvOtv  rov  Ttuna  fivyxakovfit'vijg'  dtb  xai  Xiyet  itQog 
ax'TÖv  ^.öTijV  äyicoovvrj  6ov  xnftio:  oA'  1]  xoi(Jtiavo6vvij  Vtt  tovg 
/qr'f'(>r^s,'  6ig  xuaÜv  ix  ti)v  diuTaru''iv)'ii  tü  yivxx'^  pil  r6  \«op9>ov,  (ih 
rov  &eov  rbv  (fnßov,  xai  i'u  öt,Kujütjj;  tbv  öTavQoi^  p.!  q,oßoi>  x(d  fil 
r(>ufxüt',  xök^tiv  rov  aygionioiov  vä  ißydXer'  6x  vb  amri,  ix  ti^v 
KavOTttVTivovxoXiv,  trj  via  'Pä^ri  kiya^  ('^'^''X-  — 611).  'AvavxiQ- 
Q'qxejg  6  xotrjrijg  iyifwpt  xh  noii^fui  vov  XQb  r^^  vavxix^g  itufvQatetag 
TOV  1457,  iv  ra  xgb  totitov  1456^  /v«,  xet9'*  8  6  mhctts  KdXUoros 
h  B-op  Änjpvie  ötavQOtpoQiap  mtä  xA»  ToftiQX&v^  öiatälag  &3Unfxat%9& 
vffixeütg  nuA  Xffo6€%fx,d$^  x&itg  Öh  jp^nruevo^;  riyenövttg  xffo«mXi9tig 

x^^  Kmy^ttvttv6»oXi9^^  s{>Qi9ij  iu  xp  2873-9»  »ASa»  Biblio- 
th^lle  Nftticmale  (E.  Legnndy  GoUection  de  monumenU  pour  serrir  a 
Y4tudo  de  la  liuigue  n^heU&üque.  KouTelle  8^ie,  N"  5.  Paris  1875, 
6,  87 — 100).  Olxog  Uwütrctzm  il  118  irx^xeov,  itg  tpuivBxai  ix 
xivav  ^piimtfftixtxäv  ^%w»  öwfxax^  xfj  v^öca  Kg^xtj  ev&vg  {uxa 
x^  äisKSw  x^g  Kav0xavxivoi^6Xeo3g.  'Ev  xa  dpi^fco  xovx^  dlv  ^Mti^H 
^Muvtyfibg  slg  thtidtt  dvatjxdöeajg  r^?  ög^odölov  rj  äXXrjg  zipbg  xqi- 
«Tittvtxrig  ßa6iXeiag  iv  KxöXn'  kXX'  h  «ottjti^g  O-ptjvff  xmttaxifoqt^ 
T&v  'Patftaiav  xai  «prf«?  ixrivafrtnt  xarä  rar  Toi'QXctv. 

Tifitos  ^ff^vos  dvtti  6  vjib  tov  xa&iiyi^zov  Krumbacher  ix  dvo 
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diaqoQav  utmyQu<pcov  txdo9ei's  (xödi^  Oxon.  Miscell.  302.  Kibö.  Veuet. 
Marc.  VII  43),  oarig  €ivai  övvt£xay(itvog  dialoyixtög  (K.  Krumbacher, 
Ein  dialogischer  Threnos  auf  den  Fall  von  Konstantinopel.  München 
1901).  'O  dialoyog  ovtog  yivixui  iisiu^v  räv  xarQiaQXBifov  Kavörccv- 
rirofscokiag f  'j^Xe^uvögetag,  'Avrtox^tag  xal  'hgooolv^av  elg  dl  ^evog 
^:ror£/lf(  Tor  inikoyov.  Stvog  ivrav^a  elvui  6  woi»;njg,  Stfrtg  iX^iav 
n'g  KavöravzLvovTCoXtv  eig  xqövov  aögiözov  fierä  t^v  uXaöiv  (vgt 
rrciTK  TU  ^x£i  JtQOTSQU  xttXu  ix  x(>"J^t«t't>f'iitf  inöi'scjg  l^rnpuvLö^tiva. 
O  soirjiig  qpatrcrai  av  xXrfQixög. 

TtTUQTog  yvaötbg  Oprjvoj  i)m£TQog  dvut  6  ix  rov  153-ov  xäÖtxog 
Ti\g  novfig  KomXovfiovöiov  ixöo&iig  vnb  rov  xa&r^yrfrov  U.  Aa(iiiQov  xal 
öin'iöTKfievog  ix  öxCiav  100  (Eöria  1880,  t.  2,  6.  821-825.  IJQßX. 
S.  Lambros,  Catalogue  of  the  greek  mss  on  inount  Athos,  t.  1,  tf.  288). 
Elvm  x(i\  ovTog  dvavv^iog,  Öl  vxo&eöig  rov  ixdÖTOv,  ori  Bivui  igyov 
rov  ^fTa|v  Twr  ir<bv  1598 — 1642  dx^uaavzog  ix  Zeggäv  xunü  Hv- 
radii  oi»,  6lv  ixu  iöag  ßnöiv  datpaXf].  'O  noci^rijg  Q^grjvd  ngayfiaTu  ytvö- 
fttva  iv  raig  i)^igaig  avxov  (oga  Oxi'x-  35,  5-*,  62,  86),  slöe  x-^v  Ktöv- 
oxKiTivovnoXiv  xaxsöTQa^^iivTjv^  i6xeQmiiv)]v  xf^g  iXkr^vix^g  6o(pi'ag,  xoifg 
rgcctxovg  ftri  ixovxag  nXiov'Ayiav  EotpCuv^  dsdovXcafiivovgy  xccxoxa&ovv- 
xng'  ötb  xal  disxai  xov  G(ov  iv  avxfi  xf)  KjcuXet  vü  XvxqojoI]  avxovg  ix 
xi^g  dovXd'ag^  „ort  ölv  xb  yivog  ftag  d^aggtt  xal  dxov^iti^ei^  tig  öl  xb 
i^tiggog  fxo^ft\  eig  al  xal  xriv  ikTti'da  vd  itägtig  dnb  'Tcäva  {lag  ixovxrjv 
Ti)i'  jTftj'i'da'^,  xovxiöxi  xijv  uiHiaXtoöCav. 

Ug  .xi^inxov  9Qiivov  diov  va  ^eoagijffafiev  xb  xvnoig  dvixöoxov  Moi- 
QoXoytv  &Xi  ßfQov^  oxeg  j[fip  xig  dvatw^og  vxegfieöovvxog  xov  lö-ou 
niCu'og  dvxiygaifev  iv  xatg  aaig  ivbg  xapTtVov  ßißXi'av  xiväv  (i'— tg*) 
r(bv  Rurti  Xixdv  dmiygatpov^  ojtsg  iyivexo  Tcegl  xfjv  dgx^v  xov  15-ot> 
«ubi'djj  xiix'  dxoftifitjötv  yga^f^g  naXaiäg  xov  12-ov  aiüvog.  Tov  xaöixa 
Tot'Toi»  ivgofifv  iTfi  18S8-0)  iv  xfj  naxgiagxtafi  xov  Katgov  ßißXio^xy^ 
ojfov  XKi  irixltt^fv  «i'Tor  {»;r'  dgi&^bv  l'  ngöxagov  dt  i(pege  xov  dgt&iibv 
.IW'.  22l>.  Ti)  ftoigoXoyiv  ivgiöxixai  ivxalgaaigxibvq>vXXti}i>149>'^ — 150" 
Mal  Hgxf^fti  ovxiog'  „"ß  ^liyav  xal  nagado^ov  <pgix^S)v  il^Otav  icgayiia^ 
Tö  fp;ivT(Si»  fig  TO  Bi(Xdvxtovy  xb  t^dxovöxav  xb  (liya^'K  Tb  xh^livov 
6\v  dvxtygdi'a^fv. 

Tolg  {fg^ifoig  xovroig  ngoö^fxiog  exxog  eig  extgog^  ov  xi^v  öidda- 
•IV  05p*i'Ao/if I'  f«V  rbv  iv  rw  17  a>  uiiovi  dxfidouvxa  IJutöiov  AtyagCöiiv 
ijnytf^t^H  dl  TorriM-  avrbg  ,s&gfti'og  xfjg  Kcjvöruvxivov^töXeojg  dvcovvfiov 
;fon/foi^"»  i«kT*);u')p«(if I'  iv  tö  ei'aixi  xi'^oig  dvfxööxaj  avxov  „Xpijöjuo- 
Ao^*i^  huu'rtTttVTtnwnöXfMg*^^  ov  xdXXiOxov  dvxi'yg(c<pov  ivgiffxexat  iv 

!(U^(«>  nnrgiagxtx^  xtödixi  xf^g  iv  'hgoffoXv^oig  ßißXiod^xrjg.  Tov 
^l^ror  roi^Toi'  rlöt  xb  :fgibxov  iv  xä  «urö  XpjjtfftoAoyttö  6  gädog 
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aiVoü  öTt'xovi;  iiyroniorTnio  m.  AeOHCKie  MonarTij])n  n  ckhtij. 

MacTi.  I-a.  OTAr.ii'iiio  uTopoe.  Kieui,  1877,  6.  272 — 27H  r  dtu  di  7tt(^i- 
ygaifutneg  fjftfTg  to  avTo  XQi]0uoX6ytov  itfdomaufv  Ix.  tov  ^(>»Ji/ov  25 
ari^ovs  ('/£(»o<JoAt'u.  ßi^iAiodi^x», .  r.  1,  ö.  25()--2ö7.  U^ßL  x.  ii,  <y. 
827—328).    Tü  (JÜi/o^ov  xov  &(ftlvov  lovtov  i^hL  «n;r<ö: 

Mul  a},  tfcAifvi}  fijv  fwrAyg^y 

iud  öl  ixcnedixaOccv  rä  äyQia  \'fr]oü(. 

*AjlttVto  60V  fKtöaffiv  uutTQrjTtt  f^in  oära  16 
üöuv  ixQiöf^  üyQioi^  ötpy^xFg  (pag^uxt^tveg. 
*Eox6te)6ccv  tbv  ßaoiVt  of  axvXkoi  yiuvix^dgoi' 

äveXCtxd}^*   TO  «lljEiK  TOD         TtJl'  nokkÜV  TO  ccitxa. 

'Ekpövsvöuv  rovg  ÜQxovxagj  xoug  ßuQvyoynitvovg, 

xal  rovg  äxo^ieivd(t£vovs  vu  XBqjtaxovv  iag  ^ivoi^  80 

v&  i%Qvv  %9kb  Uvudosy  ixwQOVöiiovg  iieydXovg, 

vä  %&vow  itoXXic  ddxgvtt  tlg  iXXoxQi'ovg  r6«ovg. 

'Htfow  gxaöxilQag  x'  ovgavovy  &6xqov  r^^  *A<pQod(xrig^ 

ttdyegivög  Xan^gdtatog,  6ito0  'tptyyee  0^öy  jcrftffiov, 

6*09  '^yyes  «oi  *dif69^  ZXifp  vifv  o&K»vfcA^  86 

MtA  'lifotgvpig       ripovßiit»  MtA  *AXi^uit»iav 

lud  xifftt       'AiHttoXif»  «ffl  *Av%wiUmß. 

m{  *%wyv  'PuputCov  ßtMtXk  xtA  6k  pMtXoxo&Xa», 

1  %&d.  avyxij^ttui  II  4  ß^voai'i  H  7  tod  oigccvo^  Jj  8  «ro^ctrt  xivoroO«  || 
16  1^  c^r  I  ^/((Oi  äffutt  II  17  M«!««  H  18  «hrtMtfMl}  1  19  ^oe^jy.  jj  20  <!:3rofMMt> 
l»irovs  I  II  4*6  M^oMftoi»;  g  23  Tol^  oiffmMt9  |  84  i>6]r<0|ii69  l>  öirotf^pcyMp  || 
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Mä  TG)Qa  iöxlaßca^xsg^  otfioiy  dyCm^s  ^ovAq. 

,,/7o^7;,  TO  TtäoX'^:!  Tiaöiio  to  xal  ti)  jtovBlg  zopüi  TO, 

xal  ■>)  noXkij  efoi'  6r'u<poQä  xal  'fii  JtiXQ-^  i<pnvr^,  86 

tßtv  ^tviüv  xal  züv  üQ(puvCjv  i]  Tta^axarad^xrj' 

6xov  'xeg  X^^i^S  ixxXrjöilg  xal  iü,ia  ^lovuön'iQta, 

Sitt  x€TQaxiVtdt€VQXa,  fth  d4lovg  ixti6yiiva^  40 

TtaX  *^nftvBt  dixemx,  ii'  ttöllg  XQveoyiUQyMQa^ivBg, 

^XeS  vegu  rgexd^tivtc^  dx^s  xavagug  ßgvöeg 

Ei%Bg  iuA  ti^  'Ayiitv  Zio^MEv,  tb  n^ig^t^ut  t9&  iHtoj^iov, 

ix*  Snov  iOo^^Cö^ipu  toO  xiffffiov  ^  «o^üt.  46 

*EydfMdtaf  tls  itathfi^  ot  TbviptinuatoyiQoi 

»*  Us  T^v  *Jyt&v  2^^v  luMv  ot  Soo^ffM  awptSdag^ 

avtov  6«ov  *iiddx^*f^v  o[  ^i^OQtß  %b  ypf^ifMK. 

*y4UoC^ovnt%         TO  ':rad*ff,  iloAij,  xal  iOldll^Adlig, 

nöXrj^  tb  Xttöxeig  Xtt6%€i>  TO  xrI  to  xovetg  xovA  to.  60 

nölrj  /lov,  ixQiyvQiött  y^g  xbv  t^ojöv  xal  töatOP' 

ähv  r}VQa  ivftoQtpvTsgov  vä  6\  noffoyMtdoa^ 

Vtt  *XV  ^')^'  xu?.c30x'vr,v  crot»,  vd  *XV        tj^ovag  6ov. 

Höh]  ;ioi>,  TO  ßuoiXtiov  aov  rov  ovgavov  ouoid^i 

xc(\  Tcdkiv  yik  Ti)v  xki^Qav  60V  'xaiQiä^tig  tüv  ayyikmVy  66 

fi£  xbv  EixpQaTiqv  xmatihv  3At?  i^  fip;|;ovrta  6ov. 

nkiiv  ij  XQVipii  iöidßfjxEv.  avri]  i)  Ttu^^Tjöia 

nagrik^f  xal  dTtt'pt  oiv  u6up  xu7ti>0£  xal  yrdxvr]' 

ra  itgdyuaiu  öov  tativav        rcov  Toviaxdi'  tu  x^Q^^^''- 

r'  axovötv  i]  'ExTttko<pog^  ^Qtjvü  xi  üjtikoyätai'  CO 

^AXi^^tia  kiyng,  BevsTia^  dixuia  (i  dvaiöi^ng' 

äfi^  dipxQ^^w  vä  'gata  fit  vä  6%  Xiym» 

^Efilv  ä^övrig  fi'  ixtttfw  6  fUyas  Kmv&ravtlvogy 

itu^iev  irnttf^MiMtcv  wguv  x^v  VSTiyr'iTgtav^ 

vä  fi^  vqQä  tis  tä  srovA,  vä  fii  4fm^  Htä  lahti"'^'  ^ 


31  T&^a  |j  84  TTo'ii    .  Tti'cxOTo  \]  35  ttdXv  \\  36  yicixiaovv  %tvod6%Hea  Q  Ä9  öttoo- 
2«^  H  41  aitrixta  \  43  fktxu  \\  44  uyiav  aoipiav  ||  47  ayiav  sotfiav  !|  48  tStflclit^riaai'  |j 
4tf  Hi^ftovov  lt.  tiita9ie  xöli  |  6U  n6h  j|  51  Ttöh  fi.  itifVf^^ioa  |j  62  tvfiuf{«f)tj[tiftov 
68  Miff  . .  p*  Agg  I  64  nilt.  |  66  «e^Mf^'V  |  68  ^  ftv  |  60  xal  dhci|2oydnr(  jj 
68  tffo^  MV 
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flu  ffjv  äXrj^stav  ti^v  xaAf^i/  nuvra  ixpvkuys  ^ 

Xttl  TU  (povGüra  tc(  ttuD.u  tcÜvxu  tr^axirsrf  tu' 

xki)v  nhga  rovtov  rbv  xaigov^  tvv  n ly.noy.iu^t'voVy 

viffm^  Ti  TrtcvaxQavroc;  gtovs;  ovquvov^  ujidva 

yiä  TU  Tiokkd  ^ov  xQL^aru  xal  rtg  TCUQavoyLU^^  70 

Kol  jfttTC^  jCttQaxaQr)6iv  iida£0a  rot)  d^gövov. 

"Etut  tfxvXM  'j4yttQi]v6v,  &dtdvt(foiaiv  xoxiJU, 

il^ßrpct  (SOfpmtBQOV  nagä  tbv  xda^tov  SAof' 

K*      fA  %kevif&  fu>v  iaio^&^mitfiB  scal  wuxexki^ffwi  fte 

'W  Sorgu  ilg  ti>»  vi^tofhv  «ol  (pvkXa  sig  tu  dMQO^  80 

t6<ta  tpovo&ta  iövQve^  rööeg  xovrgig  XofixaQdsg' 
Xttl  'xetvog  6  nagdvoitog  ag  dgaxog  i(jtOQ<pa9T} 
ÖBixvovtag  öqkxov  axi^fucra,  ^qCov  x\g  tf  oßiQsg. 
"Edei^s  xivtf  xfqiaXlg  &)s  tüv  rpi-idicöu  ro  ys'vog,  *  8& 

iyv(fl6£  T^g  dixkic;  TOt)  xal  'ytutfif  r)-.'  lovÖ£$^ 
i9^X£  ro  x£<pttki  Tov  uvTixQV  örü  Koö^cidt 
xal  ti^v  ovQKV  rov  il:rkfßöev  eig  tijv  Xgvdtuv  icvktj[if' 
^pLOvyntgiL^tv  Wv?  ktovTu^^  tö(pvgit^fv  fbg  dgdxog 
XL  äyoUove  xu  '^dxia  tov  x  iÖiQi'f  Ti]v  ovgäv  toik  90 
XI  fL-To  TÖJ'  fp6ßov  tLw  rroAtVv  grjyÜTa  ' TCQoöxvvavöaify 
xuöTQU  IzaQUÖLÖovvxav^  üt  %CiQig  i^okxovöaiu 
6  xööitog  iaagei^eTO  eig  xo&  Xqiöxov  x^v  Xaqav 
tad  xhv  9e6v  üiowtavy  ^i^tog  xovg  6v^itai)i^6ff 
«fii^  6  Ssog  dlp  l^d-sktVy  aAA'  i/rov  agyiaitivog  96 
dtä  tä  &iucQxi^iutret       tUi^iiiieX^ntcxa  fiov* 

ot  äßvxoi  'Affdia^egj  of  xnnQotQVJtijtdlttg, 
Tig  cZd«  Mkl  tig  ^jbfovtfe  tfr^  ^dXa€6av  ytogifdgi^  lOO 
vä  ittifituto6v  tä  ndte^ya  dto0  I^tlmä  to^g  ndfofoivg^ 
äyvdita  eig  tb  SwfSui^  itihv*'Aywv  Kcavöxaptivw^ 
TQiyf5ffav  hpaviö^i^tav  itg  tpe£9ia  tfvo  l^idi 


71  itaxititu9u%.  I  78  9%vXl  ||  76  c^qxe  ||  76  «al  i^mtfu  ||  86  ^inp  J| 
87  iMw^i)  1 90  ««l  4(f9lmif§  |  91  nui  dhti  |  92  ]^  X^*9 1  ^0  ifivx»  «ie  Q  108  ^tfüt 
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6  3;«/.aö;tiOjj  TiJi'  ;f()i(JT^ar(ör,  6  AVfpOs'  t(I)1'  ägiouTtav^  105 

yj^Tt  ai)c))i/  latilxaOi  üvtix^v  tig  tu  ttCxH- 

'Ed*  iaxQttxisy  idl  ßgovrlg  hito&  *9vifViv  6  6*6Xlog' 

idh  Aido^oAij/ucv«  €th  otiyaeti  rxn  IlöXrjg' 

idl  nütQtt»  Mtl  ih)ii(poQttv,  Ti)v  ilxiv  ij  aQa  *xUvti'  lio 

thav  of  ToOifKM  IfMtmvav  0%*  i^xovtutä  tä  *thUfm, 

iath  tä  ftovaati^uc  ii^ovtodvytetiQtg.  115 

TC  xüt(ftttf^  xö^tiv  6vfi^0Qttv  Hx^v  rj  TqIx*  inuiv^* 

xi  dll^tv  jucl  adri^ovittv  slxep  ii  kvqu  'P^vq» 

8v«v        ixarißa^av  TovQxot  anb  tbv  «li^fov, 

Svotf  rijv  ixatdavffvav  fVo  <i;cd  TÖ  »dft^ov^ 

Shroy  ti)v  ^^f^cDvatfiv  c^g  ro  Karoworöxi,  ISO 

Jrav  Ti^  i^tyv(ivavt£V  x*  ^öav  vä  t^v  vßQiöovv. 

*Edl  nixQCiv  y.(n  rfviixpOQtcv^  Tt)v  tliev  r)  agu  'x^tVi}, 

orav  uTtoxioQi^otn'rav  fiawddeg  tä  nc(idtf'(  traf 

ag  nffößuta  tä  icvQvav^  dix  uoitga  tu  aovXovdttp.*^ 

Kkav6its  oAot,  yXuvQuxt  t'^v  nkoj6tv  r^g  JJök^s'  126 

ti^s  vtUij;  'hgov6aXi)u.  ^gr^vifOuti  tijP  tv^jtjv, 

yitttl  än'f)  rvv  Ttöi^ov  uov  Xfxtoygatpfiv  dii»  ixet 

xul  y^ovajhi  d\v  öxwo^ai  ohc  vü  Gxbxonkt^ca. 

'£v  m%QOV7t6Xiiy  17  NotußQÜw  190L 

Ju  nttxa^6xovXo^KtQitfUv^ 


104  CHvHdroitag  |  108  inovcvQvtv  6  anvlos  \\  109  naTg  atiymeutg  ||  112  4nci}ri«|| 
Iii  htiiutitPf  tttHg  niftms  (  ^/nXOat^tg}  iv  x^tt^img  (HO  r^fi|  H  117  t^^iHg. 
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*H  yvaöti)  ix  rfis  xuliis  ixdoöeas  tov  fiaxagirov  F.  Jiötovvri 
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{fxb  t6»  IIsfföA»  ilg  ^jivttxi^  *^9i/j^ni^  {hf  i7«rpov«diUt  1881)  :taQeßki^^ 

9taifov0i£^t  iXfyoß  uväe  diOff^Acetg^  täg  Ivo/cAr«;.') 

f^nä       ßw^fv  xSiv  BXm^. 

21  jutvtoiav]  Jh  hftaOfht  Hij^mdiv       toO  ittd^ov  tfff 

ytyQttfilUvov  TO  ^.xavtim'^*"  =  itavxo(mv. 

2k£%^  24  Mol  23  lydfaöav]  Tb  erjfietov  detfrayfioO  slvat  Mal  iv- 
T<tt^cc  TtiQivt&v^  it6it  :To6xFtxm  %tgl  &oqC<Stov  tov  fiiaiva,  *0 
wotrixiiq  i^6o(p(o(fev  ix  tovtov  grliicc  ftimva  xal  äögiötov  ini'axfa. 

2^xi%.  Hl  nunfpov^tötriv]  Fgutpf  luttä  viiv  xmdixa  ^^««^poi^fMtfvov^. 
irö  fi  dlv  vjtfKQxfi  iv  ccvrcp. 

2^X1%.  32  x\f%)aouv\  'Ev  reo  xo'jfi/xt  ^^xiipu6a^^^. 

Zrfjr.  84  cpg6vmov\  'Ev  xä  xuidixi  ^.{pQh'tuav'''' =  (potinLiov  ror^>' 
OTieg  elvat,  xthtos  Öij^äörjg  ovj(]  l'i-yvioöTo^.  floß/..  XaTL,i()('(xii>  ii'  rfi 
Einleitung  tf.  334.  —  7Tftv6o(pov\  'Euxav^u  xgtxti  xuric  tuv  xudt>.u  i'ä 
diuxrigi^d'ij  xb  nütfoqoi'  =  7Cn6<foq)ov      ag}ouoi(ö<JfO}^  lov  v  itgo^  t'o  a. 

£xix-  37  yfiTovcu)i'\  Ev  rr-i  xioöixi  y^yLXiOviav"  =  ytLXOViäv  xov 
ixdöxov  ugu  6  dLözay^o^  aivai  jtegiTT6g. 

Ztrt'x.  40  ix6^u<Jiv]  ^Ev  xfaÖLxi  „fxw^avtftj»*'.  Katöxiv  i 
tftt'xoj  Ttgtxsi  vä  tfw^ttfAi^^w^j/  oyg  6  Ätdrfnjj  6güü^  TtgoxsivH  iv 

yovgiu).    Th  bvofut  iv  xA  xihduu  dtm  Stovav, 

St£%,  41  «toijjldatfav  %hv  v&p4>v  fiov  ^]  *Ev  ttAdtm' 

„&9v0al6«p  xhv  vöptov  fMV^  d(foitdxw  »axadtlfun^.   *E&»  XdßfQ  xts 


1)  *H  ä»uXfoatq  A&}\vais  iitüf'tdx^  i«X'Atng  nul  itth  to9  ^tfittnaO  (Un  ^Uov  x. 

G.  iV.  ^iladil(petas  ( laxogia  rmv  'A9r,vü)v,  1902,  t.  1,  ff.  134 — 136)  iitra.  ttvnp 
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I.  Abteilung 


4m*  ihlfti  vbv  XffötiQov  xul  tbv  iaö^evov  6xC%ov^  ^  xa^uvqotitri  ort 
itQÖxsctai  ivtavd-tt  ovj[l  itsgl  vd^tov,  ickkä  %sqI  vafiov  ^  Sfiov'  dtd  tb 
Eiöv^aXöav  öioQ^cariov  ei^  ö vvi&Xaöav,  ^  öQd'öreQov  xarä  tQÖnov 

dvjitädt]  ^öv^^kuöcv  töcoi;  de  :TQoeq)Bg^y;  touto  vjtb  zov  Ttoirn^v  i} 
rov  ävriyoaqisag  vd'((  ?.<)ai'  =  övvtd'kuoav'  ölo  t6  .Tpöroi'  ?' (j.'o  rtj^iov 
yQccTtTtov  ovrrog'  ^Jovi^kadav  tCvd'ccXaai')  tou  vib^ov  uoxr\  Tb 
'  2-ov  iifiiOzcxiov  iivuL  uiviynutädeg^  uXk"  tv  «i!'rt3  x^vTCTtrai  rei&auäg 
övofta  tomxov,  avuTtUQiötGiV  tbv  ^/tov  rf^g  ^A&ilvccg^  ai,  Txnötg  avTi]g 
riöav  XU  Aiyo%^{iia^  xa^ditc  of  J^coTCoXmtfg.  ^Evö^io^i  i'ui'  üöavTtog 
vä  «vuypü36&ii  ovTiü'  „d^jo'fiüi'  rov  kutu  dfj/iof",  züvttörip  5ti  ot 
nifföta  övvi^XaOuv  =  xati<StQe^av  xbv  :c(fbg  xoitg  di^fiovg  xi^g  ^jdxxix^g 
äyovtu  dftov. 

2Inx.  43  M^Ksrttt]  *Ev  xAäim  y^tmmtmf^'  WC  i*  tau  xat6Mv 
Ivclq^^fiaTUCoO  xAa/ff»  tpaveQbv  9ti  vb  x6»uttut  diav  vä  diOQdmf^ 

St£%.  45  mt^u^oi6^xoi\  *E»  tp  %&duu  o^l  ^^uttnpo'&^n^ittt^y 

IvTfld^  th  ji  9Vp6  Tov  fpy  &^fuuM^vto$  iiuivov  x^g  tovto'  Ötb  b 

£xCx-  46  oXov  aott]  *Ev  tw  xodtxi  „coAofwv"  =  8Zo  ^v. 

Z'T/;|r.  51  deW^i^]  Ktttä  xbv  xadixa  dioQ^axiov  xovxo  eis  ^tvxQt^. 

2^X1%.  53  fft^  SlqxioCuv]  Tb  nifi  diogd'axwv  xaxa  xbv  x. 

£.  jidfijtgov  Big  not^.  'EaiBibii  öl  b  k6yog  ivxav^a  mffX  xov  ikaiov 
hg  TQOtpijg  rov  x66(iov  —  xß>v  m'd^QüMmv^  tiv^ftfco»  Sti  xb  icQxiöiav 
öio^tfare'ov  e{g  agwüiav  =  hqxvöiv. 

l^rix-  54  Tov  (fcorb^  xtti  q^coravyiuv]  ^Ev  xa>  xäÖuu  „töv  ^enbv 
xal  qxaravyicov^^  —  xäv  (pcaxöv  x(d  (poaxavytäv. 

Xxix-  ''"^  >)  y^g  /toi»]  Mexä  xb  xikog  xov  ngoxf^ov  drlxov  6  avxi- 
yQucfivg  r/QUJi'S  „j^/^'*'  oviag  idtaxB  TftQctg  eig  (ituv  yQufiuijV  slra  dl 
ufjxtrai  tTtQag  ovxmg  „l^jnov'^  =  ^yy^j  fiov.  ^ib  b  6tiiog  xura  ruv 
uvxiyQucpia  övvaxai  vä  i^t}  x-f^v  it,»]^  ^^iifXH^'  ftou'*  rj  „yt^  ftuf". 

—  xokvxoQog]  *Ev  xci  xiodixi  „t)  nakinccgog^^'  ix  xovxov  6(f&6x€(fOv 
üfws  tlvm  vä  ygatl^cofuv  oOtm'  „F^  fi'  )]  :io<^kv}ki3xaQos»*^ 

Zzfi-  Ol  £am63Uini\  *Bv  xS  xadttu  „öoatöXoxoi^. 

2^x1%.  63.  OftOff  b  0z(%og  äg%tXM  iv  itA9uu  oSxmg'  „Oudiv" 
vwi^'  äXl*  ivxuO^  »Qixei  vä  4atote9f^  äxX&g  Hv  ^Odal** »  adtd  seacI 
t6  xstpdXw  fiov  nxL 

2kC%,  64  «ftTttAiftfow]  'Avtl  vo^vov  y^amiov  äxfftßieteQov  %uxt' 

66  iftoläg'\  *Bv  xp  xSduu  yfixoUu^^  flk  iixaax^xm, 
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La  Ohronlqne  de  Tan  1570. 


En  appendice  a  l'articlo  si  documeut^  de  M.  Theodore  Preger 
Sur  les  chrnniques  de  Dorothee  de  Monembasio  ft  de  Marniol  Malaxos, 
ie  .«ii<rnalo  l  exiBtence  d'un  cinquieme  manuscrit  appartenaut  au  »ecouü 
groupc  (let«^nnine  par  M'  Pre^jer. 

G;  maiiuscrit  sc  trouve  dans  la  riolit'  hihlioüu.'qut'  de  Lavra 
(n°  840  du  catalotrue  ciKore  inedit  <?labore  par  Ks  KP.  PP.  Chrysostome 
et  Alexandre:  anciiimfiiiciit  X.  36).  Dimeusion  0.285  X  O^Ooj  1  foL 
de  gurde  -j-  2VJ  iL  -f  4  fol.  de  garde.   XVIP  s. 

Ou  lit  sur  le  preinier  feuillet  de  garde  le  titre:  XQOvoyQatpog  «tV 
Xili^v  ipQdötv'       äQXBXttt  htb  tov  (uyalov  iunnSTtevtivov  e&s  rov 

Au  foL  1.  SSiSwifftq  l<fxoQiS>v  iQ%o^v^  heb  tov  ngütov  ßaötXims 

to&  MtXmoA^yw  to0  it^tegiwO  ßa^^ias  tt^t^s  t^g  natvittawivov- 
xöUag'  tüvtoig  di€tlii^ßdv(hMt  mtl  tä$  xd^tag  &$  Üaiuv  & 

teötbs  ftiyag  iuav0tttm9vog  ^Xßietgov  xdxtt  f^'tS'  tuil  xAg  imyvuv 
ot  ^o^afot  ßaßiXiütvi  xal  xegl  tAv  diptpixCav  toO  xaX«tt(ov  tud 
7l6f*  ixTi<j9if  ^  ßivstiu  xal  3i66ot  r&i^  dovxöv  aQcauv  avt^v 
6vvti%^ivxa  xavra  jtnvta  ix  dta^xj^iav  ßißUav  tu  ävayxaiötiQa  xal 

x&varavttvcVJtöXii^  inl  ti^g  xaTQiaQ%£ec$  9(oxoa(i'^xov  rov  aavayiaTUTov 
xal  ofxovufvixov  xaTQLtÜQXov  xxfQOv  fVpfUfov  xaif  i^ov  tov  f^eXovg 
ÖovXov  avtov  Mavmf^X  tov  MaXu^ov.    iv  ixH 

•am     —10  —» 

r  «  y 

än.h  xn'onog  xüo^ov'  djco  öt  tii^  ivöügxov  oixovo^iug  ruv  xv  i^^uiv 
xaX  öQg  IV  p> 

-W       —0       T»  \ui 

ängiXXia  dsxdti]  tgCxr]. 

A  part  quelques  petita  detaik  de  redaction  et  uii  leger  ecart  de 
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date  (13  uvril  au  liea  du  uvriP),  lo  titn*  du  mauusoiit  de  Lavia  Con- 
corde parfaiti^ment  avec  celui  de  rHarleianuB  6632. 

Mais  la  fiu  du  manusorit  de  Lavra  ne  presente  pas  le  meme 
accord.  L'histoire  se  tpnnine,  sous  le  sultan  Mourad,  par  le  martyre 
tlf  Thpoplianp  ot  le  rachat  de  son  corps.  Expl.  t6  fi^v  ayiov  Xeitlfuvov 
avroif  rjy6(fuoav  anb  tov?  yeviT^^/UQOvg  diu  s^riXi^iKdag  xal  ro  iöteilav 

Rome.  Daniel  Scmiys. 


Sceaa  des  esckves  (mercenaires)  slaves  de  Teparclue  de 

Bithynie. 

Danfl  le  tome  VIII  du  Bnlletm  de  llnetitat  ardi^logique  niese 
Conetantinople^  p.  16 — 62,  Monsieur  B.  A.  Panteuko  a  publik  sous  le 
titre  de:  Un  monumcni  des  Shvcs  m  Bithynie  du  VII*  siedcy  un  bien 
curieux  et  preeieux  sceau  de  plomb  by /.antin  du  VIP  si^e  portaiit 
une  Ic'f^^eiide  tout  ä  fait  extraordinaire.  Hrlas,  j'ignore  toialemeDt  le 
msae.  Je  me  vois  donc  foroe  de  faire  traduire  ce  loug  memoire  pour 
pouvoir  en  prendre  connaissance.  H  parait  eontonir  beaucoup  de 
t'}io*4Cs  interessanti's.  A  la  pagn  25  je  crois  bien  Uro  la  leehire  donnee 
par  i\!  Paiiöenko  de  In  l«^'j;ondt'  du  reverb.  £Ue  semit  aiii.si  ronfu»': 
TCÜN  AN.^PAC  AONTOÜN  CKAABOOJN  THC  BieVNOüN 

enAPxiAc. 

J'i^riiore  quelle  iuterpretation  donne  M.  Pancenko  de  cette  lecture, 
inais  rertaiuoinent  uue  eorrection  tri-s  importante  est  ä  faire.  En  exami- 
iiant  la  j)li()togiavure  du  .sceau  qui  aecompa^e  le  memoire,  il  me 
:ieiuble  quoll  lit  distinctement:  TCüN  ANJkPAnOZ^ÜN  {sk)  TOJN 
CKAABOOJN  THC  BI0YN(ON  enAPXlAC,  ce  qui  siguifierait: 
(Meem)  äei  esdooe»  (mereenawes)  doMS  de  Vqmtkie  de  Sühyme,  CW 
un  des  plus  curieax  sceaux  bysantins  que  j'aie  tus  jusqu'ici. 

Gastave  Schlumberger. 
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Der  byzantiniBclie  Zwölfsilber. 

Joseph  £vvo\pi^  Qr,TQQix,fii  Khet.  (Jr.  III  659  W. 

Der  Vers,  von  dem  ich  sprechen  Avill,  ist  hekauiit  unter  dem 
Namen  „byzantinischer  jambischer  Trirm-ter".  Nun  pflegt  man  ja 
speziell  bei  metrischen  KimstHUsdriiekeu  nicht  zu  verlangen,  daß  sie 
mit  dem  Wesen  der  Sache  etw.is  zu  tun  haben  sollen.  Wenn  ich 
aber  dennoch  den  Namen  ändere,  ho  geschieht  dies,  weil  man  gerade 
in  diesem  FaU  der  Meinung  war,  er  bezeichne  wirklich  da«  Wesen  des 
Verses,  den  er  benennt.  Aber  wie  steht  es  denn  um  die  Jamben 
bei  den  Byiantinern?  Alle  j^Jambographen"  lauen  die  Quantitftt  der 
Silben  mehr  oder  minder  oft  außer  acht,  viele  beschinnkaa  derat 
BerOcksiehtigung  auf  die  B%Ue,  wo  sie  dem  Auge  kenntlich  wird. 
Aber  noch  mehr:  wir  beutaen  etwa  tausend  „jambiec^  Trimetei^,  in 
denen  die  Quantitit  überhaupt  keine  RoUe  mehr  spielt^)  Und  doch 
hat  man  nidit  an%ehdrt  anzunehmen,  die  Zeitgenoemn  der  großen 
Hjmnandiditer  dea  Mittelalters  hatten  einen  Yers  wie 

rbv  tpixov  qividttm>9t  «vyyiPtiug 

ebeuido  skandiert,  wie  ihre  hellenischen  Uruiiueu  tausend  Jahre  vorher 
den  Anfeng  der  Antigone: 

CO  xoivbv  avxddsX^ov  la^itivif^  xdQtc. 

Ja  man  hat  die  Jambographen  schon  nach  der  Schwere  ihrer  Silnden 

widor  dio  antike  Prosodie  klassifiziert;  es  gibt  „Klassikf^r",  „Epipnnrn" 
und  „iStüm])er'',  letztere  vei-seliiedenen  Grades  bis  hinab  zu  den  ,,Uii- 
fähigsten  unter  diesen  Unfähigen"  (I.  Hilberg,  Wiener  Studien  VUl 


1)  Vgl.  BZ  X  57  ff.  Dem  dort  gesammelten  Material  ist  außer  den  Her- 
menienTcrscn,  von  denen  gleich  die  Rede  sein  wird,  hinzuzufügen  die  von  Fedde 
im  Programm  de«  GymmMdnmi  m  8t  BliBabeUi^  Breslau  1877,  edierte  Sammlnng 

Äsopischer  Fabeln  etwa  400  Veree).  Den  Hinweis  hierauf  danke  ich  meinem 
werten  Kollegen  i'aul  Marc,  der  dem  vdu  Feilde  unglaublich  Temaatelteten  Text 
hoffentUch  einmal  eine  würdige  Veröffentlichung  gönnt 
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[1886]  291  ff.');  vgl  K.  Krumbacher  GBL*  648 f.).  Für  die  Verfasser 
„prosodieloser  Truxteter"  ist  eine  standesgemäße  Brandmarkung  noch 
nicht  gefunden. 

Alles  Tentehra  heiBt  alles  rergeben.  Aber  man  hat  jene  Yei^ 
stöfie  gegen  die  Schulregebi  nicht  venieheu  und  ihre  Ursache  doch 
erkannt:  die  Byzantiner  horten  nimlich  Ton  der  Quantität  ihrer 
Yokale  nichts  mehr,  weil  dieselben  Jatn^tuton**  geworden  warm;  die 
ganze  Berficksichtigung  von  Langm  und  Kurzen  ist  nur  ein  Spiel  auf 
dm  Papier,  ein  Schein  von  Gelehrsamkdt.  Aber  mfissen  es  darum 
auch  die  Verse  sein?  Haben  die  Byzan&ier  —  denen  man  freilich 
von  vomberem  das  Unglaublichste  zutraut  —  wirklich  durch  acht 
Jahrhunderte  Millionen  von  Verser  nur  nach  einfin  solchen  Kunst* 
prinzip  gebaut,  das  für  sie  überhaupt  nicht  oxistierte,  da  es  ihr  Ohr 
nicht  empfand?  Oder  ist  die  Beobachtung  der  Quantität  vielleicht  gar 
nicht  das  wesentliche  Moment,  das  diese  Zeilen  als  gebunden  empfinden 
lirß,  virlicirbt  nur  eine  Verkleidung  zu  eiiipm  dem  Sprachrharnktor 
jener  Epoche  entspri-chemlen  Vers?  Und  wmii  wir  nun  fmi^rji,  worin 
etwa  sieh  diesp's  äußern  köiinti*,  so  lirauchen  wir  nur  das  hckanntcsto 
byzantinische  Metrum  zn  von^leich»'» :  ein  V^ers  mit  rr  jrluuißig  lö  Silben, 
regelmiißif^er  „Cäsur"  (muli  der  achten  Silbe)  und  re«(uliertem  Acxient 
in  dieser  „Cäsur"  ^  ^)  und  nm  Zeilenschluß  (_  v)  —  heißt  „poli- 
tischer Fünfzehusilber".  Und  unser  , jambischer  Trimeter'' V  Hat  regel- 
mäßig 12  Silben,  regelmäßige  „Cääur"  (entweder  nach  der  5.  oder 
nach  der  7.  Sübe)  und  regulierten  Acceut  sowohl  am  ZeilensclüuTs 
w)  als  auch,  wie  man  seit  einigen  Jahren  weifi^  in  der  einen  „Cäeur" 
(Hilbeii^  BZ  VU  [1898]  337  ff.).  Bisher  hat  man  zur  ErkUmmg  dieser 
dem  Idassischen  Trimetw  feilenden  Regelmäßigkeiten  die — antike  Metrik, 
Husik  und  Rhetorik  in  Bewegung  gesetzt');  ich  schließe,  daß  dieser 

1)  Hilberg  hat  mit  »einem  Versprechen,  alle  bjzantinigcben  Jumbographcu 
in  eine  der  drei  Gmppen  einsuieihen  (Wiener  Stadien  IX  [1887]  207),  noch  iouner 
sieht  Enwt  gemaehi  Sehnde;  e»  ^be  ein  TOrttefFtiite  l^d:  Theodorot  Bbudite* 

(VlII  saec.),  der  „Reformator  der  Verstechnik"  (BZ  VIT  347),  wird  entthront  und 
verliert  nich  in  ilpr  traurigen  Schar  der  „UnfÄhigston",  froh,  »larunt^r  wenigstens 
in  KonstantinoB  iihodios  (X  saec),  der  sich  auf  seine  , jambischen  IVimeter'*  so 
fM  etagebüdet  hatte  (Besdureibong  [der  Apo«telkirclw  S89),  einen  Leidem- 
genossen  ta  finden.  Stolz  schaut  von  den  Zinnen  seines  Tunnei  (Wien.  Stud.  X  92) 
Theoilorott  der  Ptochoprodromos  (XII  saec.'*  auf  die  j^anze  stflmperhafto  Gesellschaft 
herab,  die  ihre  prosodischen  Abschcnlichki  it^-n  nicht  wie  er,  der  ,,Epij^onc",  anf 
die  „freien  Wörter"  zu  beschriLnkcn  verstanden  hat.  Aber  über  allen  thront  in 
der  einaamen  HObe  leiaes  ^klassiiehen**  Himnela  (Wien.  Stud.  X  M)  Geoigioi 
Findel,  nmitrahlt  Ton  der  Glorie  reiMter  QunntitU. 

2  ]^^r^~.p  VerBuche  sind  am  besten  zusammengestellt  und  wid'  rl  -f  v  n 
Wübeim  Mejer  (aus  Speyer)  in  den  Sitzungsberichten  der  phi]oB.>philol.  iüasae 
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I.  Abteilaag 


Vers  im  wesoDtlielicn  iijuli  deuisolbeu  rrinzip  ^rel)aut  ist  wie  jener 
Füiifzelmsilber  uiiil  wulil  um  besteu  als  „byzantinischer  Zwölf- 
silber"  bezeiclmet  wird. 

Also  ein  ^AccentTers^,  L  einVera^  der  nach  dem  Woitncoent 
gelesoL  werden  muß.  —  Ick  weiß  wohl,  daß  damit  Qber  den  eigentr 
liehen  Unterachied  dieser  Kunstform  von  der  altgriechischen  nichts  ge- 
sagt isi  Aber  ich  halte  diese  Zurückhaltung  fQr  besser,  ab  durch  die 
Anwendung  des  kierfür  gebnuchlichen  Ausdrucks  j^hythmischer'*  Vers 
im  Gegensatz  zu  den  antiken  „metrischen'^  zwei  grundTcrschiedene  Arten 
der  Technik  mit  solchen  Bezeichnungen  gegen  einander  abzugrenzen,  die 
beide  auch  innerhalb  derselben  Art  Platz  finden.  Und  die  Zeit  scheint 
noch  nicht  gekommen,  wo  wir  über  das  Wesen  byzsmtinisciKT  Kunf^t- 
fonnen,  sei  es  auch  nur  im  Gegensatz  zu  den  altgrii  t  hi sehen  oder  den 
romanischen  (vgl.  zu  den  k^tztereu  die  hiteressanten  Ausführuugoii  voti 
P.  Hanssen,  Verhaudl.  des  deutschen  wiss,  Vereins  in  Santiago  [Ohile] 
IV 3450*.,  Valparaiso  1901),  ein  abschließendes  Urteil  fallen  köimten.') 
—  Betraeilten  wir  nun  unser»  Aceentvers  in  den  verschiedenen  Ent- 
wieklungsphasen,  in  denen  ilm  uns  die  reichlich  Üießeuden  Quellen 
darbieten. 

Vertreter  seiner  ])iiiiiitivstea  (üstalt  sind  uns  in  größerer  Zulü 
erst  vor  einem  Jahre  bekannt  ge\\nr*lrii  durch  K.  Krumbachers  Ver- 
öffentlichung der  .jMoskauer  Saiiiiiiluiig  mittelgriechischer  Sprichwörter" 
(Sitz,  bayer.  AkuU.  phil.-liist,  Kl.  1900  S.  399ff.;  das  aus  der  Moskauer 

der  K.  bayer.  Akad.  d.  Wiss  Müuelien,  Jahrg.  !H84,  P  1020H".  Hinzuzufügen  iai 
E.  Bouvy,  I'oet«^*?  H  luclodes  (lbö6)  15ü  tf.  (besontleib  16t>  Not.  l),  Fr.  Haussen, 
PhüologuB  Sappl.  V  ^I88ü)  201  und  J.  Hilberg,  HZ  VlI  ;1808)  362  ff.  Da  ich  anf 
einer  aadem  Grundlage  baue,  enthalte  ich  mich  der  Opposition  gegen  dieee 
Hypothesen;  nur  eine  davon,  die  fast  W.  Meyers  Zustimmung  gefunden  bilttc, 
schreibe  ich  d«»r  Kuriosität  halber  aus  neinem  Referate  an»-.  „Eher  ließ*-  sich 
Sauppes  Gedanke  hören  (Rhein.  Mus,  1B43,  S.  449),  die  >;(^>I<'lirtvu  Byzantiner 
hätten,  um  ihre  Mifl«chtnng  der  Aocenliwene  ftumidrfichen ,  gerade  die  richerate 
Kfine  des  Trimeten  mit  dem  Wortaccoit  belegt.  Doch  verom  etc.  .  .  Also 
eine  spnMibgemüße  Regel  nur  aus  Widerspruch  gegen  die  armen  Hynmographen 
in  solch  einer  Unzahl  von  Versen  durphirf'fnlirf ' 

1)  Ich  dachte,  daß  diese  Zeit  nahe  sei,  da  mein  lieber  Freund  Dr.  Thoma« 
Wahofer  nck  seit  dnem  Jalire  diesen  Fragen  sngewendet  IikU».  Und  nun  iet 
dieser  Tmrtreffliche  Gelehrte  seinen  Freunden  und  Beutet  Wiuenaehtft  in-  der 
Blüte  seiner  Jahre  durch  den  Tod  entrissen  worden  (3.  März  iy02).  Ich  habe  /in 
der  kurzen  Z<'it,  wn  ich  mit  ihm  zufammcn  arbeitete ,  «ehr  vif-I  von  ihm  f2;e?crnt 
und  habe  so  viel  von  ihm  erhotft,  tbifs  es  mir  schwer  fallt,  jetzt  meine  Studien 
Aber  dieee  Dinge  m  TfliOffianilicheii,  wo  der  nicht  mehr  ist»  fSr  den  sie  bestimmt 
warm,  sie  su  Terbessem,  su  erweitern,  su  vertiefien  und  au  verwerten  als  Stein 
an  dem  Gebiludc,  das  zu  errichten  keiner  wie  er  geeignet  und  gewillt  war:  au 
der  Lehre  von  den  £unstformen  der  byzantinischen  Poesie. 
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Samnilung  abliuiiden  gckouimene  erste  Blatt  mit  dem  Titel  „//tcrw7rot> 
Aoyoi''  hernusgenfeben  vou  V.  Jernstedt,  Viztint.  Vreinmenik  VIII  [HKJl] 
11»>ff'.).  Dietiiji  Sprüchen  ist  jeweils  eine  Erklärun(?  (fQ(ii]Vfü()  in  zwei 
Zwülfsübern  zu^^efii^,  die  Krumbaeher  tur  ,Jumbisebe  Tiimeter"  hält. 
Freilich  werden  dann  sämtliche  bisher  beknnute  (und  einige  andere) 
Regeln  betreffend  Accent  luid  Frosodie  so  harfci^kig  verachtet,  daß 
Krumbacher  sie  als  eine  f^Verirriuig^  und  als  „aller  Technik  Hohn 
sprediend''  Terurieilt  hat  (S.  397 f.).  Da  Krumbadier  der  Meinung 
war^  daß  der  Verfasser  dieser  Hermenien  auch  Veirse  Ton  mehr  als 
swolf  Silben  sugelaasen  habe,  so  hatte  er  Ton  seinem  Standpunkt  aus 
TÖllig  reeht;  denn  Verse,  die  sieh  an  gar  keine  Regel  binden,  sind 
allerdings  eine  Vennrung.  Aber  eine  Verinnng,  die  bisher  filr  die 
Byzantiner  noeh  nicht  nachgewiesen  ist.  Und  da  mich  modenie  Paralr 
lelen,  die  mir  mein  verehrter  Lehrer  entgegenhielt,  nicht  ganz  über* 
zeugten,  so  suchte  ich,  ob  nicht  vielleicht  du'  t Überlieferung  an  der 
allzu  großen  Regellosigkeit  schuld  sei.  Da  stellte  sich  heraus,  daß  diese 
Verse  ursprünglich  alle  zwölfsiibig  gewesen  sind  füber  dies  und  das  folgende 
vgl.  Exkurs  I).  Aber  bei  einer  so  Irin^f'u  Zeile  schien  mir  audl  die 
Wiederkehr  der  gleichen  Silbenzahl  allein  nicht  auszureichen,  um  das 
Gebundene  der  Form  zur  Empfindnnff  zu  bringen:  so  fand  idi,  daß 
i\vv  Vt  rfnsser  der  HiTiiiHnit-ii  auch  einen  regelmäliiL,'<'u  Kinsi-hiiitt  nach 
der  fünften  oder  uarli  der  siebeuten  Silbe  dMreb^'efülut  bat  und  daß 
dit  srr  Kinschnitt  oft  durch  einen  stuist  vermiedenen  Hiatus  (  vgl,  S.  'd{)f<) 
lurvorj^n'hnben  ist.  —  Ich  gebe  nun  einige  Heispiele,  dir-  ich  bitte 
Hiich  dem  Wortacceut  inul  mit  (b-utlirlirr  Treanung  <l»'r  licidm  Vers- 
hälfteu  zu  lesen  (der  Text  ist  der  der  besten  Lberiielerung,  über  die 
am  Schluß  von  Exkurs  I  gehandelt  ist): 

Q  1.  Bgoxridiav  xttxCav       od  d^^f^  xaxot, 

dAA*  Mffsq  viy.tfOov9iv      o(  ftfiAAov  iut»o£, 

6  2.  raOTQog  xbv  xöqov      fyöx  olcsi  XQäoq  dvi^, 
^  dh  ntiivtadfig  gfv0is      sts  &y«v  ^igsi, 

Q  3.  Kaatofs        ifwäMtutv      6  inuubs 

od  y&Q  yvo^mg  tb  ltd9oe,      diUd  vi^g  t^^s* 

övv^dsrtu  y&if      ztag  ivmnCoiq  clbL 
G  ö.  Iluxvi  Xoyiaiibs       x^^^  '^^v  ßi'ov  itsff& 
rc3  y^Xav  nui  yiXäfS%tu,  ßovxokovfisvog' 
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G   8.  'Pcavöfieva  däxgva        di'  üuuQxiag 

xbv  oixTtQiiova  d'ebv       TCQog  oixtov  äyei. 

G   9.   EvvBiöaxtov.  iog  xqeCu.       lu)  xr-^atj  tpikov 
71^0?  yuQ  tb  xakbv       ovx  fxEi  Ttgonigsöiv. 

G  10.   il>Lk(ck^^g  äv&QOJTCog,       ei^'^g  xuQÖttc 
vovg       ötf6TQftiifxivog       ovdlv  ivvofl. 

G  11.    IfltSUfQ   ^ekl'xTJ^S  XtVZQOV  ijXKOtii  JTÜl'Ut', 

oviag  (iox^r}Q6g^       Brav  xgoaßdXkr]  rivC. 
0  12.        hQtttov  fiij  (fivyuv       q>tlmv  ivttvlfig, 
o&Tog  ijgatov  tpevynv      äv^gag  «T^ovg, 

Was  uns  in  diesen  Zeilen  ein  Mebrum  empfinden  ISßt,  ist  im 
Grund^  nur  eine  Qeaetemaßigkeit,  nämlich  das  Qrdßenverh&ltnis  der 
beiden  Knmeilen:  5  und  7  oder  7  und  5  Silben.  Da0  nur  diese 
beiden  Verbalinisee  sieh  ergehen  können,  ist  eine  Folge  von  der  stets 
gleichen  Sflbenxahl' der  Langzefle  und  dem  regehnäßigen  Stand  des 
Binnensehl usses.  —  Ich  vermeide  ahsiehflioli  den  Ausdruck  ^Casuz''. 
Der  ist  der  antiken  Metrik  <Mitnommou  und  bedeutet  dort  die  Unter- 
brechung einer  ni<  frischen  Eiuhfit  (linvli  das  Ende  eines  Wortes.  Dar- 
von  kann  in  der  byzantinischen  Versteclinik  keine  n<'<]i-  simm:  denn 
hier  füllt  das  Wort  (einschließlich  der  dabeistehenden  Proklitika  und 
Enklitika)  und  rhythmische  Einheit  zusammen:  hier  wird  also  durch 
einen  regelmäßig  wiederkehrenden  Wortschluß  nicht  eingeschnitten, 
soiidf-rn  abfjt'sclilosscn  Ifh  weiß  wohl,  daß  auch  die  Franzosen 
ihrr  ('»'sun'  haben  und  doch  keine  Vers-filße;  aber  auch  in  diesem  Fall 
vermeide  ich  dt-n  7.\v<'i(h'utigen  Aumlruck,  um  niclit  MiBverstänthiisscn 
Raum  zu  gel)en;  bei  den  Franzosen  hat  auch  noch  niemand  „katalek- 
tische  trücliäische  Tetnvpodien"  und  .,('ola  unapaestica  logaoedica"  ent- 
deckt; und  nichts  kann  bei  der  Beurtcihin^?  byzantinischer  Verüc  und 
Strophen  mehr  verwirren,  als  wenn  man  sii-  mit  antiken  Namen  be- 
legt. So  werde  ich  statt  „Cäsur"  den  Ausdruck  „Binnenschluß"  ge- 
braucheu,  wodurch  mir  das  Wesen  der  Sache  besser  bezeichnet  erseheint. 

Also  Silbenzahl  und  B innen schluft  —  das  sind  die  Faktoren 
dieses  Verses.  Sie  machen  ihn  nicht  nur  zum  Vers,  sondern  sie  gehen 
ihm  auch  seinen  Charakter.  Denken  wir  uns  s.  B.  die  Teilung  regel- 
mäßig nach  der  sechsten  Silbe:  so  wfirde  dieser  ZwSlfsflber  auf  die 
Dauer  unerträglich  eintönig  klmgeo,  da  stets  dasselbe  Glied  wiederholt 
und  Binnenachluß  Ton  Versachlufi  metrisch  nicht  unterschieden  wäre; 
^wa  wie  ein  Hexameter  mit  Gasnr  nach  dem  dritten  Spondeus  oder 
ein  französischer  Alexandriner  ohne  Wechsel  zwischen  stumpfem  und 
klingendem  Versscliluß.  Durdi  die  Ungleichheit  der  Kurzzeilen  unter- 
einander tritt  die  £inheitlichkeit  der  Langseile  deutlicher  herror;  denn 
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die  Kurzzeilen  bedingen  einander,  sodaB  ein  Ghinzes  erst  dann  empfunden 
werden  kann,  wenn  der  Fünfsilber  den  zugehörigen  Siebensilber,  oder 
der  Siebensilln  r  sein  fiinfsilbiges  Komplement  fjofunden  hat.  Im  Einzel- 
falle könrite  die  gleichsam  exzentrische  Lage  (lf»s  Binnenschlusses  das 
Gleii  liLfewiclit  der  Vershälften  «t'"»reii.  Aber  da  dieser  Vers  stets  yuru 
öxixQV  gebraucht  wird,  so  eutst'  lit  In  j  ([rr  stets  wechselnden  Auorduuiig 
der  Glieder  eine  ideelle  Teilujig  lu  der  iMiite.')  —  Wer  sicli  in  diese 
Verse  eiiigeleseu  hat,  dem  wird  es  unmöglich  sein,  irgend  eine  Trübung 
des  Verhältnisses  zwischen  den  Versgliedem  ohne  Anstoß  hinzunehmen. 
Und  in  der  Tat  ist  dieses  Verhältnis  die  Grujullage  des  byzan- 
tiniBchen  Zwölfsilbers  in  allen  Stadien  seiner  Entwicklung; 
kerne  andere  Regel      so  efareng  ducchgef&hrfe  worden  wie  diese. 

Wenn  man  zwei  Dinge  in  ein  VerbalfDis  setaen  wiU^  so  müsaen 
aie  selbst  in  lidi  möglichst  geseUoBsen  sein.  Es  mnß  also  hier,  wo 
die  dieser  Proportionienmg  unterworfenen  Glieder  seitiieh  »afeinander* 
folgoiy  jedes  Eingreifen  des  einen  Gliedes  in  das  andere  mdglidist  ge- 
mieden werden.  Das  ist  das  Gnmdgeseta  f&r  die  syntaktische  Behandlung 
des  byzantinischen  ZwdUsilbera:  Enjambement  (ich  finde  kein  besseres 
Wort)  und  Verschz&nkungen  Qber  die  Eurzzeile  hinans  werden  ge- 
mieden.^ Das  ergibt  sich  nicht  aUein  aus  der  strengen  Wahrung  des 
Binnenschlusses:  ich  erinnere  nur  an  den  römischen  Pentameter,  wo 

1)  Aach  der  römische  llexaiueter  zerfällt  regelmäßig  in  zwei  Teile,  die  Hich, 
nach  der  Zahl  der  Yersfüße  gemessen,  verhalten  entweder  wie  6 : 7  oder  wie  7 :  ö. 
DaB  ia  dem  letiteren  Fall  noeh  eine  ,,HilfiMbiur**  nach  dem  drittea  OdbfiiB 
hiiuiitntt,  ist  nicht  wesentlich,  da  auch  im  ersteren  Falle  ein  Einschnitt  im 
nerten  Fnße  verlangt  wird,  über  das  Verhältnis  dieser  Olictier  zueinander 
finde  ich  eine  seltfiame  Notiz  aus  Terentius  Varro  bei  Gellius  NA  IB,  16:  M.  etiam 
Yarro  in  Ubri»  dladplinarom  ecripdit,  observasse  sese  in  versa  hezametro,  qnod 
omni  modo  quintni  aemipes  verbam  finint  et  qnod  prioret  qninqne  temi- 
pedet  aeqne  magnam  vim  haberent  in  efficiencio  versu  atqne  alii 
posteriores  septem  idque  ratione  quadam  geometrica  lieri  disserit. 

3)  Das  ist  übrigens  schon  in  des  Philosophen  Joseph  (Pinaros  Rhakendytes) 
•hunpis  (nzo^iKfis  ed.  Wate  Bhet.  Gr.  IH  p.  478—669  in  dem  Kapitel  (XV)  ntfl 
ädfmif  btfißatii»  (p.  660  iq.)  bdiaadelt,  freilieh  nur  mit  Bendinng  anf  die  Laag- 
zeilen  untereinander:  Ugexi]  erixtav  .  . .  ^  |xN^«ftQ  $Umi  tijp  roO  Ari#^t  «nfj^ov 

tis  tiiv  i^&Quv  ißgoxoif  noolv  ndltti 
9Ufiji.9t  Mwafls,  ii  Sh  tAv  Älfvnxlnv 
ffdXuyi  4itt<ilß^t/a9  Mo»  htfißii' 
M»fHHr  Si,  si  ffi^fts  ovra- 

6t^g  SvMff  ip  k^datip  oriita  oapogiieutt  nal  ttrcctai  i}  Ivvoioc.  Über  den  ,J*hUoBophen 
Joseph"*  TgL  M.  Trea,  BZ  Vm  (1899)  iff.  Die  beiden  letakgenaimten  Tene,  die 
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»liT  Kiiischiiiti  noch  viel  stärk«'!"  li«'rv<irtritt  uimI  tloi  Ii  <lie  Vortoiluiif^ 
zusanimcn^eböriger  Begriff»»  niis  versL'Iiiedejien  Ver^>iliiltteM  zur  Hegel 
wurde,  (Iii  mir  so  «lie  beiden  lut  trisch  fii.st  viUlig  kongriK  iitcn  Hallv 
Verse  zu  einem  Ganzen  i^usamniengeschlo.sseu  erseheinen.  Ahnlieh  tritt 
das  Übergreifen  von  Hexameter  auf  Pentameter  zeitweise  als  Kiuistr 
mittel  ftuf  Auch  Lvkopliron,  der  in  byzantiniflMslier  Zeit  Tiel  gelesen 
und  von  Joseph  (vgl.  8.  283*)  als  Muster  in  der  Jambendichtujig  em- 
pfohlen wird,  weist  viele  solcher  später  verpönten  Enjambements  auf 
(v.  10.  19.  22  etc.).  Die  Bjisantincr  hingegen  suchten,  soweit  es  an- 
ging, jede  VershSlfte  auch  syntaktisch  in  sich  abzuschließen.')  Von 
diesem  Standpunkt  aus  ist  denn  auch  die  Frage  zn  beantworten,  wo 
man  den  BinnensohluB  anzttsetxen  habe,  wenn  nach  der  fünften  und 
nach  der  siehmten  Silbe  ein  Wort  schließt.   Also  in 

%bv  olxri^uiva  d-eov  TtQhs  olxrov 
ist  natfirlich  nach  •O^cotr  zu  pausieren. 

So  weit  über  die  Verskunst  unseres  Henneneuten.  Ich  mußte 
länger  dabei  verweilen,  nicht  nur  weil  diese  Technik  dem  hvzan tinischen 
Zwölfsilber  stets  zu  Grunde  liegt^  sondern  hnii]ils"H  hHrh  weil  man  hh- 
her  offenbar  der  Meinung  war,  Verse,  die  w«'der  den  Aceent  noch  die 
Quantität  benk-ksl.litigen,  existierten  in  der  byzantinischen  Literatur 
nicht.")  Meine  Absicht  war,  nicht  nur  ihre  Existi-nz  zu  beweisen, 
sondern  auch  ihre  Existenzberechtigung  vom  ästhetischen  Standpunkt 
um.  Hoffentlich  wird  man  sich  nicht  durch  den  liTichst  irntuncrlichen 
Inlialt  dieser  I li-ntit'iii'  ii  d:i'/n  lii-ucifen  lassim,  auch  deren  metrische 
l^'orm  zu  verurteilen.    Mein  pers»öuiiche8  Üi^teil  mag  die  eingebende 

vielleicht  den  Anhxtg  eines  jambischen  Kanon  bilden  (vgl.  aucb  Manuel  Philes, 
Cod.  Flor.  l'J7,  1  I  i,  hat  L.  Stembn«  Ii  im  »  od.  Paris.  G.  2991  A  (aaec  XV)  fol.  81V 
g«faiu1on  un«l  nh  ineihtum  venjff' utlirlit  m  Iv»«»  IV  (1hü7)  157. 

I  i  Das  zeigt  »ich  besonderö  bei  den  prosodidosen  Versen,  die  man  vielleicht 
als  „politische  Zwollsilber"  bezeichnen  könnte;  iu  den  gelehrten,  die  Quantität 
berücksichtigeaden  ZwAlftUbem  mußte  oft  der  Venswang  eine  dieser  Regel 
zutridetlaafende  Wortstellung  hervorrufen. 

2)  Erst  nnrh  Vollendung  dieser  Arbeit  tllllt  VcnilfcnirK  Iuuijt  von  Wilh(*lni 
Meyers  Hauptwerk:  Fnigmentsi  Buranii,  Horlm  luoi.  Ihm  gebührt  da»  Verdienst, 
die  neue  „nur  äilbenzählcnde  Rhythmik,  von  der  bisher  niemand  etwas  ge- 
wußt bat"  entdeckt  zu  haben;  er  fand  sie  in  byzantinischen  Übersetcnngen  aas 
fiphrem  dem  Syrer;  hier  sind  diese  Können  also  semitischen  Ursprungs.  Es  ist 
mir  niitrrüch  jetzt  unmöglich,  ilio-c  i  ]>n  lipmachende  Kntdcpkrtnp;  nnrh  für  die 
Theorie  des  Zwölfhilbers  zu  verwerten;  einstweilen  scheint  es  mir  auch,  als  ob 
sie  für  unsem  Vers  weniger  eine  histoiiscke  Prämisse  als  eine  metrische  Analogie 
bedeute.  Statt  des  Aosdmcks  ,^ilben8fthlend**  würde  ich  vornehea  „silben- 
>xi  u|ifiici  <  fhl '  einzuHct^on,  denn  die  Zahl  der  Silben  hat  an  und  für  sidi  kein« 
Wirkung,  wohl  aber  das  Verhftlini»  der  Silbengmppen, 
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Beschäftigun«;  mit  ilichiii  Verson  beeinflußt  haben;  doch  die  Mannig- 
faltigkeit dtt  durch  kein  Gesetz  gf liuiulenLU  \V  urtacceute,  temperiert 
dureh  die  Regehniißigkeit  des  W-rliiiltuisses  der  Vershälfteu  zueinander, 
femer  das  durch  den  Wechsel  der  Bumeupauson  in  der  Schwebe  ge- 
haltene Oleichgewicht,  endlich  die  Abrundung  der  Langaeiley  die  das 
einzige  sich  wiederholende  Element  daratdlt  —  all  das  erscheint  mir 
nicht  ohne  Heiz.  VieUeicht  taucht  aus  dem  Dunkeli  das  aber  den  An- 
fangen byaantinischer  Pro&npoesie  schwebt^  einmal  etwas  Erfreuliches 
in  dieser  Form  auf. 

Wie  alt  ist  nun  der  HermenienTers?  Die  Spätgrenae  ffir  seine 
Entstehung  ist  zunächst  die  Zeit  der  alt<>steAi  Handschrift  des  Gnomo- 
logion  von  6eorgides  (vgl.  Exkurs  I),  alao  das  11.  Jahrhundert;  nun 
ist  Georgides  ^)  früher  als  seine  bereits  korrupten  •  Handschriften,  die 
Verfassung  der  Hennonien  früher  als  der  Samnder,  die  Entstehung 
des  Hennenienverses  früh- 1  als  die  eines  so  geistlosen  Inhalts  nn/.n- 
setzen.  Frilhgrenze  für  cli»  Entstehung  des  byzantinischen  Zwülf- 
silbers  ist  der  Verlust  der  (^uantitätsunterschiede,  die  Ausgleichung 
tler  Vokale.*)  Nun  denke  man  sich  antike  jainhi<?che  Trinieter  ohne 
AuflösungHTi  —  etwa  die  des  liykn]>hron  —  nach  dem  Wortnccont  ge- 
lesen: ergiljt  sich  der  Hmmenienvers.  Dieses  inetrischf  Gebilde 
existiert»'  also  iatsüfklich  für  das  Ohr  jt'<|ts  ]i\ zaiitiiicrs,  ili-r  nach 
der  veräüdi'Hcii  Aussprache  <lie  alten  Vcfm-  las  i  w  it-  aiu  li  heute  für 
die  Neugrii  iiieu).  Es  liegt  also  nalir  aii/.unehmeu,  «lab  man  nun  auch 
solche  Verse  nach  dem  Gehör  iiiuhbildete*,  in  der  Kcguliciuiig  von 
Silbenzahl  und  Bimu-npause  brauchti'  man  kaum  üher  das  von  Lyko- 
phfon  Gebotene  hinauszugehen;  nur  die  syntaktische  Behandlung  mußte 
etwas  modifiai^  werden  (vgl.  S.  284).  Yon  diesem  Standpunkt  aus 
hindert  uns  also  nichts,  die  Entstehung  des  Verses  in  die  Frtthzeit  der 
bynintinischen  Epoche  hinaufzurücken.  Man  kann  sogar  noch  weit^ 
gehen  und  behaupten,  dieser  Vers  sei  die  notwendige  Zwischen- 
stufe zwischen  dem  quautitierenden  antiken  Trimeter  und  dem  bereits 
einen  festen  Acoent  aufweisenden  byzantinischen  gelehrten  Zwol&ilber, 
den  z.  B.  Oeoigioa  Pisides  anwendet")  Doch  genüge  flir  einstweilen, 

1)  Der  üpäte«te  bei  UeorgidM  utierte  Autor  iüt  nach  Krumbacher»  (^OÜL  -  60*2) 
Zeugnis  HiOtio«  (IX  saec.);  das  betreffende  Citat  ist  aber  am  dem  Piaides,  vgl. 
L.  Stenbach,  Studia  pbiMogica  in  Oeorgium  Pisidam  (1900)  p.  188. 

2)  TJfgl  Ti,g  {^icriGKas  ri);  ngociodiag  han>Iolt  zuletzt  Cbutzidaki»  in  der 
'^OrjtiY  XIII  iMT  t'l;  er  setzt  ti;v  Siäewatv  tf}c  f^itcrpögov  ^xi^'rorTjfffta?  (tmv 
fiuxffniv  xai  (if/uittav  i  ftt^P'  toüi  20U  fi.  A'.,         öi  *ai  hihqov  %at«»xifio,  vgi.  Ü/j  XI  185. 

8)  In  der  Uberlieferten  Liteiatnr  Rteht  dem  Hennenienvene  am  nftchslien:  auf 
der  einen  Seite  der  Vers  der  alchimistischen  Dichter  Heliodoros,  Theophrastos, 
Hierotheo«,  Arcbelao§  (der  entere  bei  Fabricius-Harl.  BihL  Crraec.  VOI 119,  die 
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die  Tatsache  zu  konstatieren,  daß  schon  Jahrhunderte  vor  Pisides  die 
Projektiou  des  antiken  „lyriaclieii"  Trimeters  auf  das  neue  Spiach- 
matwial  mit  der  metrischeii  Griindlage  des  bjzaatiiiisdien  ZwSlfeflbers 
koDgroiwie. 

Von  diesen  Grundgeaetzen  ausgehend,  wollen  wir  nun  die  Ent- 
wickeliing  des  bysantinisclien  Zwöl&ilbers  au  aeicbnen  Tenmchen.  Die- 
selbe besteht  hauptsSchlich  in  einer  Reguliernng  der  Wartaccente, 
die  im  HeimeoienTerse  noch  nieht  au  erkennen  ist^) 

letzUireu  b«i  lüeler,  Ph^uici  et  medici  graeci  miaore»  11328 — 362),  die  aber  nocb 
aaeh  KAftoa  die  aatike  Qnantitfti  m  wahmi  venndieB;  anf  der  aaden  Seite  der 
Vera  der  Kassia,  die  aber  beraltB  geregelten  Accent  bat  (vgl.  BZ  X64ft,  XII 278^. 
Zwischen  diese  beiden  mQBte  man  die  Eutstelning  den  Hermenienverses  datieren. 
Leider  hilft  uns  dieser  Standpunkt  zur  Datierung  nicht  viel.  Denn  selbst  voraus- 
gesetzt, daS  Kassia  eine  der  frühesten  Vertreterinnen  des  Verses  ist,  den  sie  an- 
wendet, so  würden  wir  ab  SpAtgnmae  dooh  nttr  da«  9.  JahriiuBdert  gewioaea, 
worauf  uns  schon  eine  andere  Überlegung  gefuhrt  hat.  Was  aber  den  Vers  der 
Alchimisten  betriflTl ,  so  können  wir  nicht  einmal  des^r  n  T?f>priuit'nt.ant€u  chrono- 
logisch tiicLer  unterbringen.  Am  ausfOhrlichaten  handelt  darüber  H.  Kopp,  Bei- 
träge zur  Qeschichte  der  Chemie,  Braunschweig  18GD,  S.  419—23.  414 — 69.  Daraus 
eataebme  ieh,  daA  die  Uteate  Haadeehrift,  die  de  aas  flberiiefert,  der  Cod. 
Mtae.  299  »aec  XII  ist  (vgl.  Kopp  259),  worin  das  Gedicht  den  Ileliodoros  als 
pjncm  Kaiser  Thi^odosio.s  gewidmet  angeführt  wird.  Christ,  Grifcb.  Literat' 
819  A.  2,  u.  a.  (vgl.  Kopp  421  A.  11)  denken  an  Theodosios  den  Großen.  Krum- 
bacher GBL'  633  aach  Biees  (Paulj-Wissowa,  Realenc.  1 1S60)  scheint  an  das  7.  Jahib. 
an  deaken,  we2  die»  Diekier  von  Stepbano«  abhAagen  aoUea,  der  fieiUeh  aeiaer> 
teite  wieder  genug  chronologische  Sobwierigkeiien  aufwirft.  Ich  kann  da«  (3e- 
wicht  dieser  Gründe  nicht  bestimmen  und  meine,  daß  vielleicht  eben  die  metrische 
Form  herbeigezogen  werden  muß.  1.  Hilberg  (BZ  VII 345.  349.  351)  wirft  diesen 
Dichtem  klAgliobe  Verwahrlosung  der  Fona  vor  und  verlangt,  man  solle  ihm  mit 
ihnen  nm  Zieibe  bleiben.  Damit  ist  vielleodit  sflinen  „BaphUHnniaMreegeMti^ 
gedient,  aber  der  Hauptfrage  nicht.  Es  wäre  folgendei  zu  konstatierea :  alle  vier 
Alchimisten  haben  dieselbe  Technik  des  Versbaues,  und  zwar  eine  soUhc  .  die 
mir  wenigstens  sonst  aus  größeren  Gedichten  nicht  bekannt  ittt;  der  VVortaccent 
ist  gäaalidi  frei;  gegen  die  antike  Proaodie  wird  sehr  efk,  besonders  durch  Hiate, 
gefddt;  aehr  avfflUlig  sind  die  hftttfigea  Eajambements;  hingegen  und  die  iufient 
eeltenen  VerrtSfle  gegen  ZwOlftilbij^i  ond  BinnenschluB  der  Überlieferung 
und  nicht  r.xm  mindesten  dem  Heranspeber  zur  Last  zu  Icsfen  Manche«  lüßt 
sich  schon  aus  der  Münchencr  Handschrift  (Cod.  gr.  112)  korrigieren,  vieles  durch 
leiobte  Konjektur;  doch  halte  ich  all  das  für  uamethodisch,  so  lange  nicht  die 
Kollation  des  Vraetianer  Arohetypua  vorliegt.  loh  setn»  den  Aaftuif  des  Hiero- 
theoa  der  Kuriosittt  halber  hierher. 

'AnuQxo{i"'  TtQoanki^as  titpfaSteTCcn» 
tixaiv  iöymv  nolrifta  tov  ta (ißiKOi 
fiixQov  (pvldttmv  Qv^itbv  as  lutl  toitf  x6ius 
(A^ttf  vofi^f  ^vvta^iP  f^QV^fftAff  lifmp .... 
1)  „Von  den  243  Trimetom  der  Hermenien,  deren  Schlußstiicke  in  der  Eb 
erhalten  aind,  aind  mar  114  auf  der  vorietiten  Silbe  betont,  dagegen  60  auf  der 
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Bei  der  strengou  metrischen  wie  syntaktischen  Al)grenzung  der 
Vershälften  gegeneinander  wurden  naturgemäß  die  Acceute  vor  Binuen- 
und  Verssehluß  stärker  ausgesprochen  <  als  die  ührigen.  So  werdeu  wir 
uns  also  nicht  wundmi,  wenn  nch  haupts&chUdi  an  dieaot  SteOen  des 
Veraes  eine^  h'egulierung  der  Wortaoeente  bemerkbar  madii. 

Der  DentlicliMt  wegen  Aigen  wir  der  folgenden  AnafUining  graphische 
Darstelhmgen  des  Verses  in  seinen  Entwicklungsstadien  bei.  Darin  bedeutet  B6 
(resp.  B7)  Binnenschluß  nach  der  6.  (resp.  7.)  Silbe,  »  eine  für  den  Wortaccent 
indifftirtiote,  _  eine  regelmäßig  betonte,  w  eine  regelmäßig  unbetont«  Silbe ^  ein 
Punkt  Aber  w«  und  .  deutet  an,  daft  eich  nur  eine  Neigung  zu  der  hetreffenden 
Behandlang  der  Silbe  konrtatiraen  IftBt. 

Das  Sehema  der  Onmdgeaetee  stellt  sieb  gfapbiach  folgender* 
malm  dar: 


Binnen  wir')  mit  dem  atiirksten  Ton  des  Yerses,  mit  dem  ScbluA- 
acceni  Hb  ist  eine  bekannte  Begel,  daß  der  „bTsantuusehe  Trimetei'' 
r^hniBig  paroxytoniBCh  schließt.    Warum  gerade  paroxytonisdi? 

Das  brauchten  wir  von  unserem  Standpunkt  aus  eigentlich  nicht  zu  fragen; 
denn  das  WeBeutliche  liegt  in  der  Tatsache  der  Regulierung,  die  wir 
auch  dann  verstehen  würden,  wenn  wir  kein  für  die  Wahl  gerade 
dieses  Schlusses  besonders  günstiges  Moment  zu  nennen  wüßten. 
Aber,  wie  wir  S.  286^  gezeigt  haben,  hatte  schon  der  Zu£ail  (d.  h.  ein 

drittletzten,  6d  auf  der  letzten.  Bei  dieser  Proportion  ist  es  nicht  einmal 
•ieher,  ob  das  Überwiegen  der  nach  dem  bynotinieehen  Oeiefci  gebantoi 

Schlüsse  auf  ALaicht  oder  Zufall  beruht."  Krumbacher  a.  a.  0.  396.  Der  Zweifel 
ist  unbegründet  :  jede  beliebige  Seite  aus  eiiicm  Tragikerdialog  oder  dem  Lylto- 
phron  zeigt  dasselbe  Verbikltiiis,  da«  offenbar  der  Natur  der  griechischen  Sprache 
eotapriugt  (da  wir  nicht  mit  Fr.  üanuen  Bheb.  Mus.  XXXYIIl  888  ff.  glauben, 
daft  söhoii  die  alten  Griechen  den  Wortaeceat  bei  der  Yenülkation  bewoAt  be- 
rflekrichtigt  hatten). 

1;  In  der  folgenden  Darstelliiiit»  sind  im  allgemeinen  nur  diejenigen  .\ntoren 
des  VU — XIV  saec.  in  Betracht  gezogen,  von  denen  entweder  eine  große,  in  forl- 
lan&adea  ZwSlInlbeni  gebaute  INchiiu^,'  oder  eine  große  Zahl  gleichartiger 
kleinerer  Gedichte  echatten  sind.  Der  Iftnig  «def «m»  fiel  dabei  weg,  ebenso  die 
jambischen  Kanones,  die  ich  später  einmal  zusammeniameml  behandeln  zu  kdnnen 
hoffe.  Das  Carmen  de  St.  Panteleemone  ist  mit  Jobannes  Geometres  (GBJ^*  734) 
zusammen  behandelt;  nicht  als  ob  mich  die  Überschrift  einer  späten  Handschrift 
davon  llbeneogt  hüte,  daß  es  ihm  auch  wiridich  gehört,  aondera  weil  eich  die 
Accenttechnik  von  der  dea  Geometree  in  kemem  weeeatUehen  Punkt  entfetnt  und 
weil  die  Behandlung  der  Prosodie  trotz  kiemer  Verschiedenheiten  keinem  aadezn 
Antor  m^  gleicht  als  dem  Geometrei  (vgl.  fi.  8S8). 
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von  dem  Wesen  gt  nKle  dieses  Verdes  ganz  unjil>liüngige.s  Moment)  in 
den  ohni-  Berücksichtigung  des  W'urtact  ents  gebaiih^n  antiken  Trimetern 
deu  paruxytouischeu  Schlüssen  stets  die  unbedingte  Majorität  (ea.  65®p) 
zugeteilt.  Es  lag  also  schon  aus  BequemlicbkeitsrUcksichten  am 
nächsten,  den  sowieso  häufigsten  Verssdilafi  sur  Regel  werdet  zn  käsen. 
Femer:  jede  Wiederholung  desselben  TonlkUes  an  derselben  Stelle  wirkt 
auf  die  Dauer  eintönig;  es  handelte  sich  idso  darum,  denjenigen  zu 
wählen,  der  diesen  Nachteil  am  schwächsten  aufwies.  Fßr  mein  per- 
sönliches G^Qhl  ist  dies  in  d«r  Tat  der  parozjtonische;  er  scheint 
mir  in  der  Wiederholung  diskreter  zu  wirken,  wie  der  zu  enexgisdi 
ansteigende  endbetonte  (wv.r_)  und  der  zu  ausgesproehoi  Terldingende 
proparoxy  tonische  (.ww).*)  Aber  diese  Momente  kommen  nur  in  zweiter 
Linie  in  I Betracht 

Ausnaliinen  von  dieser  Regel  fehlen  zu  ktMuer  Zeit,  bleiben  aber 
bei  den  mei!>ten  Dichtern  äußerst  selten.  Mehr  als  zwei  oder  drei 
nichtparoxytone  Schlüsse  auf  1000  Verse  fand  ich  nur  bei  Georgios 
Pisides  (Vll  saec),  Andreas  Ton  Kreta  (VIII  snec:  BZ  X  5()Htt*.), 
Theodoros  Studitos  (V^III  saec),  Ignatius  Diakonos  (IX  suec).  .Ta- 
hamies  Geometres  (X  saec),  Theo<loros  l'rodromos  (XII  saec),  Mirliael 
Haplucheir  (XIII  saec),  Manuel  Pliilt  s  iXIV  saec),  iilso  knuni  l>ei  der 
Hälfte  der  bisher  bekannt<Mi  ^inBen  ii  Autoren  Doch  ist  die  Ver- 
meidung dieser  Versschlüsse  nicht  gleichmäßig  durchgeführt 

1)  An  «o  etwas  mag  wolil  aucli  schon  der  Philosoph  Joseph  (Tgl-  S.  283  Anm.  2) 
gedacht  haheu,  wpnn  er  in  seinem  Kapitel  nt^'i  (tTi'xMf  luußiy.MV  dt m  Vernnuf- 
tigsten,  was  ich  bisher  über  den  byzantinischen  Zwöllsilbfr  gelesen  habe  -  vor- 
Kcbreibt  iyitj}  lätf^  ttiQfiv  t^v  xaQuivzovov  wg  t^inov,  tl  dvvutöv  ndttotf 
«oUi}4»  f&f  e^v^ftitcp  ifOfiMt  rä  dAtp  ^  lumili^  t^htf  olffat«  Aaiv  wl 
toi^  ttiovci  xii  xtXfvttttov  inriii^ua  notfufi  rrjf  ci^i^v  ttui  ro  rp&d€€Clf  Ctfeag  ix- 
(ir/.h^  {•  n  Dv.lf -nr  f  I  Daß  .Tns*'iiii  rlie  Paroxytonu  nnr  in  diesem  fpf^ridlcn  Fall 
(also  entweder  wegen  der  gleiciimliUigen  Wiederholung  oder  wegen  de«  Charak- 
ten  dieses  Vbracü)  für  besonders  wohlklingend  hält,  beweist  sein  iuteressautcs 
Kapitel  (Xn)  mpl  (v9fu>»  (p.  645  sq.),  wo  er  schreibt:  iitv  y&9  ^bm-  ^^Xpmhs 
•/twütttt^  9l^/£9UTf ,  XQtarbi  /|  ai'gav&v,  drrarrijöarf'',  tvrixov  r6»  Xöyov  noiw'  tl 
rJl  ovtbtc  ftiTof  .,T(>i(/rüc  y^ri-fTr«!.  do^aariov,  XqkSt6c  e:7t'  oj'parüii',  ('nairijiuv^^ 
diu  Tä>v  JiuQo^vxovmv  uggv^ftortQov  töv  i6yov  itotot.  £v  ovv  xqS>  tätSf  ?) 
Im^v^»  T9  xipep  einaiQbis  ngog  r6  tigvd'iiöuQOV  uiii}  df  ig  <pvais  itSäenakog  xai  i} 
dtii  x9»  oiufiaw  indwm  xffÜnv  itupJtvnttig,  Ac«vtl  ßoAem  xb  c^vdftoir  ms}  tb  äp^it^tt&v. 

2)  Di«'  ., endgültige  AusgCHtaltung  des  l)j-zantini8«  lien  Trimeter«"  (bestehend  in 
iler  Dt  si  hränküng  auf  ausschlietSHch  pamxvt(>Tiis<>h<^n  Schluß)  durch  ThondowiAs 
DiukonOK  (X  saec.)  ist  eine  Phantasie  Uilbergs  {Prinzip  der  Silbenwägung,  1878, 
S.  271  f ;  Tgl.  BZVII347),  die  W.  Mejer  (.Sitzungsh«.  «ic.  vgl.  8.  87«  Anm.  9) 
nicht  ungeprOft  hftit«  untenchretben  «ollen.  Schon  Pisides  bat  in  Suppl.  1 
(Wiener  Sfcud,  XIII  1  s<ii|  )  in  1*21  Versen  keine  Aasnahme  mehr;  ebenso  TheO" 
dosios  OrammaiikoH  (VJil  laec.)  iu  78,  Kassia  (IX  eaee.)  in  861  Versen 
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Sndbe tonte  Schlfisse  bat  Pisides  in  seinen  frühesten  GMiehten 
Suppl.  3  und  Eip.  Pen.  noch  TerbSttnismiiBig  banfig  verwendet  (9% 
und  17o)f  m  den  ee.  5000  Venen  seiner  sp&teren  gröBeren  Gediobto 
jedoeh  nur  noch  Bweimal  (die  Stellen  bei  L  Hflberg,  Feetedhrift  filr 
YtiHea,  1900,  a  löSi«>%  und  L.  Stembaeb  in  seinen  Tortrafflicben  Sindia 
plulologioa  in  Georgium  Pisidani,  1901|  p.  396).  Unter  den  Jambographen 
naeb  Pisides  fand  ich  nur  wenige,  die  sieb  an  mebreren  sicher  über- 
lieferten Stellen  über  diese  Regel  hinwegsetzen:  Tbeodoros  Studites 
(vgl.  Hiiberg,  BZ  VII  347)  und  Tbeodoros  Frodromos  (vgl.  Hereber, 
Erot.  Script  Gr.  p.  XUIlsq.  mit  den  Nachträgen  Ton  Ililberg,  Wien. 
Stud.  VIII  282)  zeigen  etwa  5  Ausnahmen  auf  durchschnittlich  1000 
Verse,  Johannes  Geometres  (s.  Sternhach  in  der  Ausgabe  des  Cann. 
de  S.  Fauteleem.  zu  t.  6^  und  713)  seigt  deren  etwa  2%,  Michael 
Haplucheir  47o.«) 

Eine  Abneigung  gegen  proparoxytonische  V erssclilüsse  zeigt 
Pisides  in  seinen  Frühwerken  Suppl.  3  und  Exp.  l'rrs.  i)einaho  auch 
gar  nicht  (zwischen  i>7  und  2U%j;  in  seinen  späteren  Gedichten  werden 
dieselben  jedoch  iunm-r  selt^i-ner:  in  eleu  h.:tzteu  500  Versen  <l(>.s  ll«'X!i- 
emeron  gehen  sie  bis  auf  2%  zurück 'j,  um  dann  in  den  121  Versen  vuii 

(vgl.  BZ  X  54  f.);  zwei  AuRiuibmon  in  1000  Versen  hut  Konstantino«;  Kliculios 
(S94.  3U9),  der  Tor  Theodosion  Diakonos  geschrieben  hat.  Und  auch  dieser 
letstof«  bat  noch  eine  Ananahme  in  «einen  1000  Versen,  die  freilich  Hilberg  be- 
harrlich ignorierfc,  obwoU  er  ecboia  sweinial  daran  gemalmt  woirden  ut:  9, 06  «9* 
6  axQuxös  <sov  ^u^Tf^täp  ianätstttt  (Tgl.  C.  F.  Müller,  Ignatii  Diaooni  tetraatk  etc., 
Kie!  1886,  p.  12  adn.  4,  und  Fr.  Kulm,  Symbolae  m\  doctrin.  tt^qI  öixQ6va>v  etc., 
Breslau  1892,  p.  125).  Von  den  erhaltenen  Autoren  haben  Kuerbt  Cbr iätophoros 
Myiilenaioa  (XI  saec.)  in  etwa  1300,  Johanne»  Uanropua  (XI  saec.)  in  etwa 
1900  Versen  ansnahmiloe  den  parosylioiieB  VeiMoblaft  gewaliit  (Tgl.  Kuhn,  L  c. 
p.  125  gqq.;  L  Rtembach,  Eos  VI  [1000]  M).  Doch  schon  der  Schüler  des  let7.tereQ, 
Paellos,  hat  iu  den  1400  Versen  seines  n6vr]uu  !axQi%6v  zwei  Aufnahmen  (41)8. 
836).  Eine  Ausnahme  auf  durchschnittlich  über  1100  Verse  zeigt  der  Uoman  des 
Niketae  Bageacianos  (1, 187.  8S2.  8,  218). .  So  idir  kflanen  neb  diese  ünxcsel- 
fldlffilgkeiten  Teraunehi,  ohne  an&nbAran,  erlaubt  m  sem. 

1)  Natürlich  ist  es  TöUig  anmethodisch,  in  den  beiden  Frflhwerkea  die  end- 
betonten  Schlüsse  ohne  weiteren  Grund  wegzukonjizieren ,  wie  dies  HUberg  bei 
Sappl  3,  16.  36  Exp.  Fers.  1,  68.  143.  236.  2,  194.  3,  96  versucht. 

S)  AosnahmsloB  wird  die  fiegel  gewahrt  s.  B.  von  den  S.  288  Anm.  S  ge- 
aannien  Diditem;  finner  rca  Ephram  in  11000  Venen  (einige  falsehe  Aceente 
korrigiert  HillM  Tfr.  Wien.  Stud.  X  83  f.)  und  Manuel  Philes  in  25000  Versen 
(Cod  Flor.  1,  666  druckt  Miller  'fpvx^Si  der  Monaoensis,  den  ich  eingesehen  habe, 
hat  richtig  «vjijs). 

3)  Die  86  proparoxjtonisdb  scblieBeaden  Verse  des  Hexaemeron  zeigen  eine 
anfRUlige  GleicliRlnnigkeit:  68  davon  haben  Hoehton  auf  der  7.  Silbe  und  Worfc- 
scblnB  nadi  dn  8.: 

xxxxx  lw_v»|w_vw, 

^MBi.  xiitMhrift  zn  t «.  s.  19 
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Suppl.  1  ganz  zu  fehlen.^)  Unter  denjenigen  der  spateren  Autoren,  die 
endbetonte  Schlüsse  zulassen,  zeigt  Theodoros  Studites  eine  Aus- 
nahme auf  etwa  1000  Verse,  Johannes  Geometres  (s.  Stembach  in 
der  Ausgabe  des  Cann.  de  S.  Pantel.  zu  v.  713)  1%,  Theodoros  Pro- 
dromos  47«,  Michael  Haplucheir  10%.  Aber  auch  andere  verwenden 
proparoxytouLsche  Schlüsse:  Andreas  von  Kreta  (BZ  X  512)  hat  4°/o} 
Manuel  Philes  2%  Ausnahmen;  außerdem  gehören  hierher  die  acht 
Verse  aus  Koustantinos  llhodios,  Theodosios  Diakonos,  Michael 
Psellos  und  Niketas  £ugeneianos,  die  allein  unter  den  7000  Versen 
dieser  Dichter  nicht  paroxy tonisch  ausgehen  (vgl.  S.  288  Anm.  2).  Ein 
dem  Manuel  Philes  zugescliriebenes  Gedicht  (Cod.  Vat.  17)  besteht  aus 
44  proparoxy tonisch  schließenden  Versen,  ein  hübscher  Beleg  für  die 
prinzipielle  Gleichordnung  der  Versschlüsse.*) 

Es  zeigt  sich  also  bei  allen  Dichtern,  die  überhaupt  eine  bewußte 
Unterscheidung  im  Gebrauch  der  unregelmäßigen  Schlüsse  erkemien 
lassen  —  man  hätte  nach  Analogie  des  antiken  Trimeters  überall  etwa 
die  doppelte  Zalil  von  end  betonten  als  von  proparoxy  tonischen  Vera- 
schlüssen erwartet,  —  eine  bedeutend  größere  Abneigung  gegen  die 
endbetonten  Schlüsse.  Ich  erkläre  mir  dies  folgendermaßen :  da  der  Vers- 
schluß den  stärksten  Accent  trug,  so  sollte  die  hiervon  getroffene  Silbe 
nicht  die  letzte  der  Zeile  sein,  was  einen  etwas  harten  und  scharfen 
Abschluß  hervorruft,  sondern  es  sollte  ihr  noch  eine  unbetonte  Silbe 
(oder  auch  zwei)  folgen,  um  —  etwa  mit  der  Wirkung  einer  Fennate 
—  dem  Schlußaccent  einen  Halt  zu  geben. 

Danach  wäre  das  Schema  des  Versschlusses  folgendes: 


Zu  einer  Fixierung  des  Accentes  an  eine  Silbe,  wie  sie  der  Vers- 

8odaB  hier  die  zweite  VerahälfLe  schon  fast  ganz  fixierten  Accent  erlangt.  Manuel 
rbiles  ißt  hierin,  wie  in  vielen  anderen  Stücken,  seinem  Vorbild  Tisides  gefolgt. 

1)  Genauere  Zahlen  «teilt  iiilberg,  FestRchrift  fflr  Vahlen  S.  157,  in  einer 
Tabelle  zusammen,  die  man,  um  einen  Einblick  in  die  Entwickeluug  zu  be- 
kommen, nur  umzukehren  braucht.  Was  Hilbcrg  sonst  in  dieser  Schrift  über  die 
Vermeidung  proparoxy  tonischer  Schlüsse  vorbringt,  ist  verfehlt  (^vgl.  Exkurs  II). 

2;  Kuhn  1.  c.  (vgl.  S.  288  Anm.  2)  hat  bei  einigen  der  von  ihm  untersuchten 
Dichter  gefunden,  daß  nichtparoxytonische  Versschlüsse  besonders  oft  am  Schluß 
einer  Rede  oder  Periode  begegnen,  liier  wäre  auch  der  einzige  proparoxytonische 
Schluß  des  Theodoros  Studites  (28,  9)  einzureihen;  ähnliches  zeigt  sich  oft  bei 
Manuel  Philes,  z.  B.  in  den  von  K.  Martini  herausgegebenen  Manuelis  Philae 
carm.  ined.  (l'JOU)  30.  Wo  dicH  Moment  keine  Anwendung  findet,  mag  der  Vers- 
zwang, die  Kachlilssigkeit  oder  das  Streben  uixch  Abwechslung  mitgespielt  haben 


_  u  selten 
X  _  V  Regel 
XX-  Ausnahme. 
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achluB  aufweist,  konnie  es  in  dem  Binnensehluß  mchi  so  sdumll 
kommeti,  weil  liier  nickt  dnif  sondern  fünf  Silben  dem  SchluSaccent 
offen  standen:  in  B5  die  S.,  4,  mid  5.,  in  B7  die  5.,  6.,  7.;  hier  galt 
es  also,  die  doppdte  Zahl  von  Silben  dem  SdiluBaccent  zu  entueken, 
als  am  Vorsende.  Wenn  wir  den  Gang  der  Begulienmg  Tonascbreiben 
bitten,  so  würde  er  folgendennaBen  rerlanfen:  znmst  wUzde  der  Scblufi- 
aeeent  von  der  3.  nnd  7.,  dann  von  der  4  und  6.  Silbe  an^escblossen, 
sodaB  er  zuletzt  auf  der  boidon  BinnenadJAsson  allein  gemeinsamen 
5.  Silbe  fixiert  bliebe.  Und  weit  entfernt  sieb  die  tatsächliche  Eaür 
Wickelung  nicht  davon. 

Die  strengste  Regulierung  erfuhr  von  Anfanrr  an  der  Binnen* 
Schluß  nach  der  7.  Silbe.  Als  wichtigste  Tatsache  ist  zu  ver- 
zeichnen: Hocliton  auf  der  7.  Silbe  wird  von  T>7  ferngehalten. 
Diese  Koffel  liat  nur  Theodoros  Studites  ganz  vt'niaohUissigt  (12% 
Ausnahmen);  außerdem  die  Dichter  bis  zur  Mitte  des  XI  suec.  in  ver- 
einzelten Fällen,  darunter  am  häutigsten  l'sfllos  in  seinem  medizini- 
schen Lehrgedicht,  nämlich  viermal  in  ühor  4üU  Versen  mit  B7  (tiavon 
dreimal  bei  einer  Aufzählung  von  Ei^^enschaften  des  i'uW'ö),  S])äter  nur 
Autoren  des  XJV  aaec,  Ephrem  und  N i kt-plioros  Xantliopulos, 
und  nur  durch  ungriechische  Eigennamen  (^vgl.  im  übrigen  J^xkurs  iV ). 

Aber  auch  von  der  6.  Silbe  wurde  vor  B7  der  Hochton  möglichst 
femgebalteu.  Während  bei  Ljkophron  die  Zahl  der  F^paroxytona  in 
B  7  die  der  Paroxjtona  und  Properispomena  kaum  um  das  Doppelte  fiber* 
wiegt,  so  überwiegt  sie  schon  bei  Pisides  um  das  drei«  bis  vierfache.  £in 
späterer  Dichter  scheint  diese  Regel  ausnahmslos  durchgef  Ohrt  zu  haben: 
Nikolaos  von  Eerkyra  in  den  117  durch  B7  geteilten  Versen  seines 
Abechiedflgedichtes  (306  Yerse;  t.  306—310  gehdren  einem  anderen 
Autor).  Leider  haben  wir  Ton  diesem  Manne  keine  weiteren  Proben 
seiner  Dicktkunst;  aber  daB  die  erwähnte  auffällige  RegelmäBigkeit 
nicht  auf  Zufall  beruht,  werden  wir  bald  aus  einer  anderen  schließen, 
die  sich  ebenfalls  an  keinem  anderen  Produkt  seiner  Z«'it  vorfindet.  — 
Die  äbrigen  Dichter  halten  zwischen  Pisides  und  Nikolaos  die  Mitte; 
besonders  Theodos ios  Diakonos  und  einige  Autoren  des  XIV  saec 
kommen  nahe  an  den  letsteren  heran.^) 


1)  Die  Zahlen  bei  Ifilberg  (HZ  VIl  354),  dem  wir  den  ersten  Hinwois  auf 
diese  Erncheinung  danken,  geben  kein  richtiges  Bild  von  der  Ausdehnung  der 
von  ihm  entdeckten  Ilegelmüßigkcit.  VVean  Hilberg  konstatiert,  Theodono« 
IMakono«  biete  unter  10S9  Trimetern  nur  einen  Vers  mit  einem  Propwiaponienon 

und  iwei  Verse  mit  einem  Paroxyloiion  in  B7,  so  verschweigt  er,  daB  iintcr 
diesen  1039  Versen  kaum  200  iilurbaupt  R7  haVi  n  Aiißcrrlfm  .sind  seinen  drei 
Aomahmen  noch  drei  weitere  hiuzuzufügen ;  4,  ü6  i%ui  nvQyo^)^  llö  (^<m(i)s 
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So  war  in  den  Versen  mit  B7  der  Accent  fast  völlig  an  die 
5.  Silbo  gefossolt,  und  von  diesem  Standpunkt  aus  ist  die  Abneigung 
gegen  alle  andersartigen  Sciilüsse  im  allgemeinen  und  besonders  gegen 
endbetoutt'  Wörter,  die  den  Uauptton  um  zwei  Silben  vom  Schwerpunkt 
verscludien,  zu  verstehen.  Die  auffällig  geringe  Zahl  der  letzteren  legt 
allerdings  die  Annahme  nahe,  daß  endbetonte  Scldü^si'  lueli  an  und 
für  sich  nicht  ala  wohlklingend  em])<unden  wurdeu.  Ks  ist  eb«n  der- 
selbe Fall  wie  am  Versende:  ein  Kuluu  »uu  7  Sin>en,  dir  keinen  festen 
Accent  haben,  wird  nicht  gut  durch  die  dun  stärksten  Ton  tragende 
Silbe  abgeschlossen;  die  Barjtonese  in  B7  dient  dem  Gleichgewicht 
des  aniien  HalbTerses.  Wom  d»  Amnahiiien  gegen  diese  Regel  settoner 
sind  eis  bei  der  eotsprechenden  des  Veissehltisses,  so  ist  su  bedeaikoi, 
daß  durehsdmitüich  kaum  der  diitte  Teil  der  dort  in  Betracht  kontmen- 
den  Vene  überhaupt  BinnensebluB  nadi  der  7.  Silbe  bai')  Also 


Ü7 


_  w  u  Regel 
X  »  w  selteu 
»  K  -  Ausnahme 


_uu  selten 
x.w  Regel 


X  -  Ausnahme. 


Doch  man  bej^nilj'tc  sieh  nicht  damit,  den  Accent  an  de]i  einzelnen 
Stellen  des  Verses  zu  regulieren,  sondern  unterwarf  auch  das  Verhält- 
nis der  Schlüsse  zueinander  bestimmten  Gesetzen.  Nun  geht  dtis 
Bestreben  der  Grieclien  wie  der  Römer  in  diesem  Punkte  dahin,  die 
Verbindung  gleicher  und  gleichförmiger  Schlüsse  zu  hindern.  Betrachten 
wir  von  diesem  Standpunkt  die  durch  B  7  geteilten  Verse.  Die  stärksten 
Töne  müssen  stets  beide  baryton,  also  fallend  sein;  in  der  Regel  ist 
nim  der  BinnensdilaB  proparoxyton,  der  VersscbluB  paroxyton;  Bhet 
bei  einigen  Autoren  werden,  wie  wir  geseh^  haben,  proparoxytone 
Tersaehlfisse  augelassen.  Ftlr  diese  gilt  nun  die  Regel:  in  pruparoxy- 
tonisoh  schließenden  Versen  wird  proparoxy tonischer  B7  ge- 


Tc),  126  {^apftv  Ol).  Somit  fallt  m  Akr.  1.  2  uud  ö  auf  110  Verse  keine  Aus- 
nahme. 

1)  DSi  TerbilltiuK  der  Huußgkeit  bei  den  verschiedenen  Dichtem  aeigt  große 
Schwankungen,  die  wohl  von  der  Laune  des  einzelnen  ubhilngen  Tn  einigen  (n-- 
dichtcn  des  Manuel  Philes  (z.  B.  Cod.  Flor.  1),  sowie  in  den  llermeuienvcrseu, 
sind  beide  Binnenschlüsse  fast  gleich  häutig,  während  z.  B.  bei  Theodorus 
Stndit««  die  Tene  nit  B  7  nur  den  8.  Teil,  in  den  Ton  Fedde  edierten  Iwp- 
&beln  (vgl.  8.  878')  sogar  nur  den  80.  Teil  aller  Verse  ausmachen  (4, 10.  5, 15.  (6,  S.) 
7,  i  (?).  8,  11.  n,  y  12,  8.  18,  1.  2>,  3.  .18,  IH).  Auch  wird  Howobl  die  Abwechs- 
lung,' zwischen  den  verschiedenen  HinnenHcliliisKen,  als  auch  die  kontinnierte  Ver- 
wendung eines  der  beiden  mitunter  ula  Kumitmittel  verwendet  (Ü  7  seuhttmal 
hintereimuider  bei  Theodonoa  Diakonoa  8,  88  ff.,  8mal  in  dem  Gedieht  de«  Pielloe 
anf  die  Skleraina  v.  88  ff.).  —  YgL  Exkon  II. 
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mieden.  So  hat  Pisides  in  Sappl.  3  unter  57  paroxjtoniach  schließen- 
den Versen  12  mit  proparoxytouischer  B7,  unter  32  proparoxjtonisch 
schließenden  aber  gar  keinen;  im  Hexaemeron  finden  sich  untor  85 
propnroxytonisch  schließenden  Vorsen  nur  2  Ausnahmen  (v.  201  \)  und 
85ö\  wälirend  man  17  erwarten  sollte.  Bei  Johannes  Geometn's'), 
Thrndoros  i'rodroinos  ('Roman  7,  42)  und  Manuel  IMiiles  findet  sich  auf 
durclischnittlicli  If)  Verse  eiiif  Ausnahme,  während  von  den  paroxytonisch 
schließciidon  jeder  3.  eine  parox ytoiiiselie  BT  aufweist.  Paroxytonische 
und  projx  rispomenische  Verssehliisse  in  Ii  7  sind  hinj?egen  hei  pro- 
parox ytntiisrliera  Versschluß  «gerade  so  selten  wie  proparoxytonLsche; 
das  kann  nur  beweis^cn,  daß  sie  nicht  .so  sehr  gemieden  wurden^  da  sie 
sonst  viel  seltener  sein  müßten.  Also 

Aber  obwohl  damit  in  den  Versen  mit  B7  die  Abwechalnng  zwischen 

den  beiden  Arton  von  barytonen  Sclilns.seii  zur  Uopfel  gemacht  worden 
war,  so  blieb  doch  infolge  der  regelmäßigen  Burytonese  })eider  kurz 
aufeinanderfolgenden  ilauptschlüsse  eine  «gewisse  (ileichtönigkeit  be- 
stehen. Die  ließ  sich  nun  nicht  veniieuit  ii.  Al)er  wir  werden  ver- 
btehen,  daß  man  wenig.stens  einer  solchen  Verteilung  der  übrigen 
Accente  auszuweichen  versuchte,  durch  die  der  faUendo  Charakter  der 
beiden  Schb'isse  hesonders  unterstützt  und  hervorgehoben  werdf^n  mußt* . 
V  on  diesem  Stiuidpunkt  wurde  naturgemäß  der  dem  Schlußacceiit  un- 
mittelbar vorausgehende  VersteU  behandelt.  Die  Mögüchkeiten  waren 
hier  folgende: 


B7  «XKII.VW 


V  -  V  1 

U      V  ' 

Wenn  wir  nun  untersuchen,  welche  dieser  Formen  den  am  stärksten 
fallenden  Rhythmus  aufweist,  so  dürfte  dies  ohne  Zweifel  diejenige 
sein,  die  auf  der  s.  Sübe  den  Uochton  trägt  (.wv.w).  Und  in  der 
Tat  werden  Verse  wie 

schon  SU  Beginn  der  byzantiniaclieii  Jambogcaphik  deudloh  gemieden. 


I)  Derselbe  Vers  bei  Andzeat  von  Erat»  (BZ  X  M«)  v.  19;  die  flbrigea  vier 

fwoperoxyionisch  schließenden  Vene  des  Gedichtes  haben  B  r> 

T)  Zwt'ift'llost'  Ausnahmen:  Pant^leem.  169  {oUt,ti/i{fiov);  Cramcr,  Anecd.  Paris. 
iV  284,  11  (Eigeuaame  ia  Blj  ;  also  Pant«leem.  v.  1006  mit  der  Üherhetcrimg  tQta- 
lui*aQ  (wie  Thcodoros  Studites  65,  1);  Gramer  p.  297,  11  «Ica/ut  <ioi;,  320,  11 
jfdrtd  ftM  (wie  eft  äiU  ti  vgL  Knbn  p.  188,  mtmv  tot  NäetM  Bogeneiuioe  6,  e96> 
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Denn  wfthrend  man  bei  Lykophron  auf  jeden  10.  Vers  mit  B7  einen 
der  genannten  Form  findet,  so  sseigt  das  Heiaemeron  des  Pisides  erst 
auf  40  Verse  eine  Ausnalune.  Unter  den  Späteren*  ist  nur  Manuel 
Philes  SU  erwähnen:  er  hat  solche  Verse  nur  ausnahmsweise  zugelassen. 
—  Hierdurch  erhalt  das  xweite  Versglied  regelmäflig  einen  steigenden 
Bhythmus  am  Anfang,  sodaB  für  die  heidsn  ikUenden  Hauptschlflsse 
eine  Art  (Gegengewicht  geschaffen  ist.  Also 

Somit  war  scliou  zu  Beginn  der  bysantinischen  Epoche  in  den  durch 
B7  geteilten  Zwölfsilberu  nicht  nur  in  Binnen-  und  Versscliluß  der 
Acceut  roijchpiißig  an  eine  Silbe  gefesselt,  sondern  die  B^püierung 
sogar  schon  in  das  Ijnicrc-  des  Versos  vorgcilrungen. 

Der  Biniieuschluli  nach  der  SiDx'  ist  anfangs  einer  so 
«Miij^chcnden  Behandlung  nii-lit  unterzogen  wonicn.  Als  Gegenstilck  zu 
ili'm  Ausschluß  emlbetontcr  Schlüsse  in  B  7  erwarteten  wir  in  Bö  Ver- 
meidung propuroxy tonischer  Sciilrtsse.  Die  zeigt  sich  denn  auch,  wenn 
auch  lang  nicht  so  stark  wie  jene,  von  Anfang  au:  ^välireud  im  an- 
tiken Trimeter  (z.  B.  bei  Lykophron)  stets  über  lö'^Vo  aller  Verse  mit 
Bö  ein  Proparorytonon  vor  der  Cäsur  aufweisen,  finden  sich  deren  bei 
Pisides  durehsehnitUich  nur  6%,  in  den  letzten  400  Versen  mit  Bö 
im  Hexaemeron  (also  von  t.  1369  ab)  und  in  SuppL  1  —  also  in  den 
Partieen,  die  auch  den  Sclilufiaeoent  am  stärksten  reguliert  zeigen  — 
nur  S%.  Diesen  Grad  erreidien  die  meisten  der  Späteren  nicht;  s.  R 
Theodoros  Studites  kümmert  sich  gar  nicht  tun  diese  Bogel;  Theodosk» 
Dukonos  hat  iwsr  in  Akr.  1  nur  2%  Ausnahmen,  aber  in  den  späteren 
nahmen  dieselben  stetig  zu,  und  in  Akr.  5  finden  sich  deren  14%; 
Johannes  Geometres  hat  ihrer  durchsduilttlich  3%,  und  a.  B.  p.  276 
bis  279  (Gramer)  in  aber  90  Versen  keine  Ausnahme.  Aber  zwei 
Autoren  haben  diese  Regel  auch  in  größeren  Stücken  ausnahm slo.s  durch- 
geführt: das  ist  erstens  jener  oben  erwähnte  Nikolaos  von  Kerkyra 
in  den  190  Versen  seines  Abschiedsgedichtes  und  zweitens  Manuel 
Philes  in  allen  größeren  und  ausgefeilteren  Gedichten  (vgL  Exkurs  V). 
Auf  diese  werden  wir  gleich  des  näheren  zu  sprechen  kommen. 

Also  ergibt  sich  als  Schema  der  Verse  mit  B5 

-wu  (selten) 


X  K 


X  -  U 
X  X  _ 


X  X 


etc. 


Hiermit  ist  die  Accentt<'chnik  des  Pif^ides  und  seijier  Nachfolger  gewiß 
noch  nicht  erschöpft.    Ich  hübe  mich  ciuruuf  beschränkt,  das  zu  be- 
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handeln,  was  entweder  schon  zu  Anfanj^r  deutlich  hervortritt  odor  aber 
später  zur  llegel  ausgebildet  wird.  Hi -sonders  über  Pisides  jedoch 
würde  sich  noch  mancherlei  sagen  iiissen'),  was  die  Anordnung  der 
Accente  innerhalb  der  Zeile,  den  Wechsel  zwischen  fallendem  und 
steigendem  Hliythraus,  die  pamllele  Gruppierung  in  aufeinanderfolgen- 
den Versen  etc.  betriiTt.-j  So  glaube  ich  zu  sehen,  daß  auch  das  Zu- 
Bammenstoßen  von  Hochtönen  viel  seltener  ist,  als  bei  dem  ohne  Rücl(i> 
»cht  auf  den  Workaooent  gebauten  antiken  VexanL  Doeh  sololie  ftinflve 
Unioraucliungen,  die  sich  nicht  ein&ch  mit  ZaUen  abtun  lasaen,  fällen 
auficrhalb  dei  Bereidies  dieaer  SkizM,  die  nur  die  Berechtigung  einea 
neuen  Standpunktes  dartun  solL  Wir  eilen  lieber  jetst  dem  Ende  der 
Entwickelung  lU. 

Nach  Fieidea  (Änf.  d.  Vit  aaec.)  aeigt  sich  durch  faat  sieben  Jahr> 
hunderte  kein  wesentlicher  Fortschritt  in  der  Regulierung  des  Acooitesi 
ron  einigen  veianaelt  gebliebenen  graduellen  Unterschieden  in  der  Ab- 
neigung gegen  solche  Vers-  und  Binnenschldsse,  die  schon  Fisides  ge- 
mieden hatte,  sehe  ich  ab.  Es  läßt  sich  höchstens  konstatieren,'^  dafi 
eine  strengere  Begulienmg  des  Sclüußaccentes  oft  größere  Freiheit  in 
der  Behandlimg  der  Binnenschlüsse  mit  sich  bringt.  Hier  wird  die 
SpcaiaUmterBuchung  über  die  einzebicu  Dichter  einzugreifen  haben  und 
zweifellos  viel  textkritische  Resultate  zu  Tage  Hirdfru.  Vorbedingung 
dazu  ist  freilich  stets  eine  auf  Grund  aller  bekannten  IJandscliritten 
hergestellte  Ausgabe,  so  wie  wir  sie  jetzt  von  L.  Sternbach  für  Pisides 
erwarten  dürfen;  wo  diese  ii(»t  ]i  fehlt,  wäre  rn  zwar  äußerst  verlockend, 
die  zu  Tage  tretenden  Verntöße  gt'g<'n  Metmm  und  Syntax  wegzu- 
emendieren,  um  sich  später  einen  mehr  oder  mLuder  bedeutenden 
Teil  dieser  Konjekturen  vou  einer  neuen  Handschrift  bestätigen  zu 
lassen;  aber  bei  dem  heutigen  Stand  der  Wissenschaft  ist  das  nicht 
Tiel  mehr  als  Zeitverlust. 

Der  ernte  und,  wie  es  acheinf^  der  einaige  byzantinische  Jambogruph, 
der  in  der  Aceenttechnik  wesäüflich  über  Pisidm  hinausgeht,  ist  Manuel 
Philes  (XIV  saec.).  Wir  haben  ihn  schon  bei  der  Behandlung  zweier 


1)  Was  PseUofl  auf  die  Fra^c  Tt(  m:i%ii(t  ngtittov,  &  EiQtnUtris  ^  &  flieidrig; 
geantwortet  bat,  ist  nur  in  den  von  Ällatius,  de  Georgiis  XII  8  mitgeieillen 
Fragmenten  bekannt  (vgl.  E.  Bonvy,  Po&tee  et  mdodee  169);  und  damit  ist  für 

den  Rhythmus  nicht  viel  anzufangen. 

2)  Vortreffii'  !i  rl^araktorieiert  auch  hier  wieder  der  Philosoph  Joaepli  dtni 
Standpunkt,  von  dem  eiue  «lolcbe  Untersuchung  auszugehen  hätte.  Titv  ia^pi^dv 
9tL%eav  «l^erij  laxi  7iQoi\yov^v<ai  /iiv  tiav^^la  .  .  .  dXUc  Kai  6  t69og  »olliiv  tvffv^ 

^996999  *ttl  tot9itm9  li^»n9  Kol  ixtMdgm»  ttMt8  'jifMlttg  (p,  169 14.). 
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Begelmißigkeit^  erwähnt,  die  er  trots  der  imglaablidieii  Ifasse  seiner 
Paukte  XU  fast  ausnnliiBflloe  durchgeftÜirteu  Regeln  ausgebildet  liat 
Aber  er  bindet  seine  Verse  auch  un  neue  Geaelaey  die  sich  vor  ihm 
Oberhaupt  noch  nicht  nachweieen  lassen. 

Wir  wenden  uns  diesmal  zuerst  zu  den  durcli  B5  {^teilten  VeiMi^ 
da  diese  bei  Fhiles  die  stärkste  und  hervorstechendste  Regulierung 
aufweisen.  Es  entsprach  dem  Geiste  des  von  uns  angenommenen  Zen- 
tralisation ssystems,  wenn  schon  bei  Pisides,  ebenso  wie  die  endbetonten 
Schlüsse  in  B  7,  so  in  Bö  die  i)ropHroxy tonischen  Schlüsse  gemieden  wurden. 
Und  Philes  hat  durch  den  vulbgen  AusschluB  der  letzteren  die  Gleich- 
berechtigung der  beiden  Betrchi  aneb  äußerlich  dokumentiert.  Wir 
würden  nun  aber  iiticli  v.w  (Ur  in  BT  konstatierten  Abneigung  gegen 
paroxytoüiöchu  und  perisponienische  Sclüüsse  eine  Parallele  in  B5  er- 
wurtt^n;  und  diese  zei^'^t  l'hiles  in  der  Tut  unverkennbar.  Für  den 
größten  Teil  tü^iucr  Verse  gilt  die  Regel:  in  B5  sind  Paroxytona 
und  Properispomena  (abgesehen  von  Eigennamen,  Titeln  etc.)  nur 
dann  zugelaesen,  wenn  der  Vera  proparoxytonisch  Bchliefii 
In  den  Gedichten,  die  diese  Kegel  animahmHios  wahren^),  kommen  also 
Vene  wie 

nicht  vor,  solche  wie 

sind  jedoch  gestattet.  Die  Art  der  Ausnahme  könnte  vennuteu  lassen, 
daß  die  Abneigmig  gegen  gleiche  Wortausgange  in  BinmODr  und 

Schluß  die  einzige  Ursache  dieser  Regel  war,  die  dann  eine  genaue 

Parallele  zu  dem  bei  Pisides  und  Philes  beobachteten  Aussclüuß  pro- 
paroxytonischer  B  7  in  proparoxytonisch  schließenden  Versen  bilden  würde 
(vtfl.  S.  292Y  Aber  es  wäre  danti  nirlit  einzusehen,  warum  die  Ver- 
meidung paroxjtonischer  und  pruperispomeuischer  Wortschlüsse  in  dem 

1)  Hierher  gebürt  von  den  größeren  Gedichten:  Cod.  Flor.  1  (966  Zwölf- 
Bilber),  Carmen  de  plantis  (365),  Cod.  E»e.  191.  S18,  Cod.  Flor.  2. 48. 66. 180. 2U,  Cod. 
Par.  f.  iO.  18.  66.  66.  61,  149.  807,  Appendix  18,  Carmen  in  vermem,  Martiiu  80. 

92.  96,  (alles  zusammen  etwa  4000  Zwölfsilber);  außerdem  der  größte  Teil  der 
kleineren  Gedichte,  z.  B.  Cod.  Par.  3—8.  41—44.  48—54.  Martini  77—118.  lu 
denjenigen  Gedichten,  die  Ausnahmen  solassen,  weist  die  üäuhgkcit  derselben 
große  Seliwaiikiuigen  auf:  eine  Aonaltae  auf  848  Zwölfnlber  zeigt  Hartini  6 
(T.  64X  eine  anf  166  Cod.*P»r.  18  (v.  100),  auf  110  Hartini  48  (t.  68),  aaf  100  Cod. 
Par.  9  (V.  97).  Andererseits  finden  sich  6%  Ausnahmen  in  Cod.  Par.  14,  107o  in 
Cod.  Par.  237,  12%  in  Cod.  Flor  i>ih,  in  Martini  2  sogar  W',,.  Vielleicht  l<ann 
die  Eutwickelung  in  der  Verskuust  des  Philes  ein  für  die  Datierung  mancher 
Gediefate  ▼erbroUes  Hatariid  geben* 
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noch  näher  am  Verseiidü  liegeudcji  B7  nicht  noch  viel  schärfer  durch- 
geführt worden  ist  iüs  in  B5,  soncUjrn  vielmehr  selbst  in  den  aus- 
gefeiltestcu  Gedichten  dos  Philes  Verse  wie 

nicht  zu  i.\en  Seltenheiten  gehören.  Also  wird  bei  der  Bf)  bctreffendou 
Regel  ein  anderer  Grund  mitspiele«.  Da  durch  den  ])r()par()xyt()uischeM 
Verssehluß  die  regelmäüigü  Ötellujig  des  stürksteu  Tones  vcrautlt-iL 
war,  so  ist  eine  größere  Freiheit  in  der  Behandlung  der  übrigen 
Accente  schon  an  und  für  mth  b^preiflicth;  imd  da  die  Yeisebiebung 
an  beiden  Stellen  dieselbe  ist,  nämlich  um  eine  Silbe  rQckiriLrts,  so 
mochte  wohl  die  Abmelit  nutapieleo,  die  Distans  zwischen  den  beiden 
HanpttSnen  gleich  au  bewahren  (nämlidi  sechs  Silben^  genau  die  Hälfte 
des  Verses). 

So  würe  das  Schema  der  dureh  B6  geteilteil  Verse  in  4en  ana- 
gefoilteren  Gedichten 

K_  XJ<XX¥_V 

Für  die  weitere  Regelung  kommen  die  Verse  mit  proparoxytonischera 
Verssehluß,  die  ja  selbst  selten  sind,  wenig  in  Betracht  (vgl.  S.  289').  In 
ca.  d87ii  aller  Verse  der  genannten  Gedichte  war  der  Accent  uunmelur  in 
Binnen«  und  VerssdiltiB  fiaderi  Also 

Nun  lag  es  nahe,  auch  die  übrigen  Silben  des  Verses  festen  Accent- 
regeln  zu  unterwerfen,  und  da  einer  möglichst  gleichmäfiigen  Ver- 
teflung  nidits  im  Wege  stand^  so  eignete  sieb  die  zweite  und  die 
achte  Silbe  am  besten  als  Trägerin  der  übrigen  Hochtönc,  die  auf  diese 
Weise  jedesmal  doidi  einen  Zwischenraum  ron  zwei  unbetonten  Silben 
getrennt  wurden.  Nach  dieser  Begel  ist  denn  audi  weitaus  die  grSBte 
Zahl  der  durch  Bö  geteflten  Versa  bei  Fhilee  gebau^  wenn  auch  selten 
r  so  regelmSfiig  wie  a.  B.  die  Eudeitung  au  dem  Carmen  de  Flantis, 
deren  erste  Verse  ich  zur  Probe  ausschreibe: 

XiftS  xoxxov  Idcüv      xal  Xttßav  totg  dccxTvXoug 
xai  ttuIlv  täuiv      xcd  ßukiov  tig  tb  0t6(uc 
xal  lifTjlutpritf}       (Svvz^Lßij  nEQi6%Löui 
xh  Sigfiu  oualv     tov  jfvAov  dsdevfievov 

u.  s.  w,  durch  22  Verse  hintereinander.  So  erhalten  wir  mit  Berück- 
sichtigung  der  Tatsache,  daß  die  häufigsten  Abweichungen  ron  dieser 
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Gestaltung  in  einer  Verlegung  des  Accentes  auf  die  1.  und  die  9.  Silbe 
bestehen,  folgendes  Schema: 

B5     O  j.  V-/ u  _  I  u    i  O  u  _ 

Frt'ilkh  durfte  Philes,  wenn  er  eine  gleichmäßige  Wimlerliolung 
derselben  Accentreihe  in  mehreren  aufeiiiauderfolgouden  Versen  er- 
strebte, nur  solelie  mit  B5  anwenden;  denn  obgleich  durch  die  Re- 
formen des  Philes  in  Binnen-  und  Versschluß  bei  beiden  Versarten 
dieselben  Silben  den  Schlnflaceeni  fvugen  (nimlich  r^lmäßig  die  5. 
und  lt.),  80  maBte  sich  die  Bc^^erung  der  flbrigen  Accente  in  den 
durch  B7  geteilten  Versot  anders  entwickeln:  gerade  die  2.  und  die 
8.  Silbe  wird  hier  dem  Acoent  möglichst  enisogen.  BezQglich  der 
8.  Silbe  war  schon  Pisides  TOrsngegangen,  und  Philes  brauchte  nur 
dessen  Neigang  sur  Regel  anssubilden,  was  er  denn  auch  getan  hat 
Aber  Philes  wmdete  dieselbe  Behandlung  auch  auf  die  erste  VershalAo 
an.  Wie  schon  Pisides  am  Versende  der  Verse  mit  B7  die  Verbindung 
.ww..\/  gemieden  hatte,  so  vermied  Philes  vor  B7  die  Verbindung 

0.  ww.wvy  um  den  fallenden  Khythmus  der  fiaupttOne  nicht  su  stark 
herrortieten  su  lassen.   Verse  wie 

gehören  bei  ihm  su  den  Seltenheiten.  Also 

B7  KU» X I WK X _W 

Von  da  zu  einer  vollständigen  Regulierung  aller  Accente  des  Verses  iäk 
nur  ein  Schritt.  Da  sich  die  Silben  unmittelbar  vor  den  Haupttonen 
fttr  den  Aceent  naturgemäß  nicht  eignen,  so  bleibt  in  der  sweiten 
Veisfailfte  nur  noeh  die  9.  Silbe  des  Accentes  flhig,  in  der  ersten  die 

1.  und  8.,  die  denn  auch  meist  gleichberechtigt  auftreten.  Doch  seigt 
sinh  oft  deutlich  eine  BoTonngung  der  B.  Silbe,  z.  B.  Cod.  Pto. 
208,  OS  ff.: 

TO  tftvyvbv  äymnÖ^M       tr\g  igijfUae 
to  Xizbv  ivTQV<pr]ii(e       t^g  icöixiag 
th  »M^y  ^  diJoodfMW      ^  ytfdov  ydU, 

B7  Owj.V-I-'W   I  uxu_u 

hl«'  A hwi'flislnnp  zwisrln-n  n'i;rlniäBip  f^fliautcn  Vitsimi  mit  B5  und 
obensolclx  n   nit  B7  möge  der  Anfang  von  Cod.  Par.  4U  vertreten: 

il  vov  ßaöiktv       xtt\  tvxrj  (fTeq>y]q>6Q£ 

xoöiiccyayl        ^r:?  xprjTf'fjr»^  xccQdi'a 


Digitized  by  Google 


P.  Mmm:  Der  bycaaÜniache  ZwSlftilber 


299 


Sit  ytxQ  6€  xaliTv       7C(f06<pv&g  ix  rov  r^daEOv, 

riis  Toi)  XQuTovs  övQiyyog       'Oo^j^fV';?  tvgid^iis 
vevQutg  Xoyixtiti^       yvaörixrig  fto  t  o oi'pytag 

dl    tiiv  6  xotvog       ivyivi^irai  xffozog. 
oi>dlv  dvörjxfg       ovö^  aöviitpavov  tptQav  — 
Uud  uiich  diesen  beiden  Schemata  sind  die  ersten  40  Verse  des  Ge- 
dichtes mit  Ausnahme  von  t.  12  und  28  ohne  jede  Variation  gebaut 
(daraoter  13  Yene  mit  B7). 

Das  mag  man  nun  schön  finden  oder  nicht  —  jedenfiilla  kann  man 
dem  Phil»  das  Kompliment  nieht  versagen,  daß  er  die  RegnUerang 
der  Wortacoente  in  richtigster  Erkenntnis  der  schon  Tor  ihm  vor« 
handenen  Anmtae  und  nicht  ohne  Qesehmaek,  jedenfidls  mit  ToUster 
Konsequenz  durchgeführt  hat  —  und  daß  er  unter  den  hiaher  he- 
kannten  byzantinisehen  Profiindichtem  der  gi9ßte  Terskflnatler  iai') 
Denn  es  ist  keine  Kleinigkeit|  in  so  streng  regulierten  AcoentTersen 
noch  die  antike  Prosodie  — r  mit  Ausnahme  Ton  inlautendem  i,  v  und 
Kleinigkeiten  —  zu  wahren.  Es  scheint  auch,  als  ob  fs  ihm  keiner 
gliML-ligefuii  habe:  Philes  stellt  den  Höhepunkt  und  wolii  auch  das 
£nde  der  Entwickelung  des  politischen  Zwölisübers  dar.  Doch  wage 
ich  über  das  noch  von  keinem  Krumbacher  beleuchtete  Dunkel  der 
liiteratur  nach  Philes  kein  sicheres  ürt^'il. 

Scliiiuen  wir  nun  zurflck.  Die  Regulierung^  der  Act-fnit»'  gleicht 
einer  Kristailisatiun,  die,  von  den  Polen  des  Verses  uus.straiilcnd,  iUl- 
inälilieli  auch  das  Innere  erfaßt  und  schließlich  voilätiindige  Erstarrung 
hervorruft.  Daß  eine  geradlinige  Entwickelung  von  dem  Vers  des 
Hermeutiuten  über  dcu  des  Pisides  uiul  der  Kassia  zu  dem  des  PhUes 
führt,  scheint  mir  damit  erwiesen.  Nur  über  die  Stellung,  die  die 
Repräseutaiiteu  der  verschiedenen  Pha^ieu  einnehmen,  kann  ein  Zweifel 
herrschen;  denn  diejenigen  Dichter,  bei  denen  sich  neue  Formen  zuerst 
zeigen,  brauchen  nicht  notwendig  die  Reformatoren  zu  sein.  Von  Philes 
habe  ich  dies  trotzdem  stillschweigend  angenommen.  Denn  einmal  steht 
er  unter  seinen  Zeitgenossen  bezüglich  seiner  Technik  allein  *);  und 

1)  Der  Inhull  leidet  ilarunler;  noch  mehr,  er  wird  oll  zur  voUgtäudigen 
NuH.  Hein  p«rsAiiUehea  GefBhl  iat,  daB  die*  gam  ao  in  der  Ordnong  ist;  diese 

Verse  sind  gar  nicht  dafür  da,  inhaltlich  verstanden  nnd  gewürdigt  zu  werden; 
die  virtuose  Behsuullung  Jos  Metrums  erfreute  sclum  an  und  für  »ich.  Vielleiclit 
sind  auch  einige  Dimkelbeiteu  im  Ülil  diese»  l'ueten  aui'  diese  Weise  zu  verstehen. 

2)  Man  vergleiche  den  Schluß  von  Joseph«  (vgl.  S.  283*)  Kapitel  mgl  otlxa* 
taf^§u9t  wie  ihn  der  Cod.  Yen.  M  bietet:        &niwvmop      HttiBn^,  (nmiitavf 
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zweiteuB  zeigt  er  ein  direktes  Zurttckgreifen  auf  Puides^  dessen  Technik 
Tor  ihm  keiner  erreicht  hatte,  in  einon  seiner  frflhoren  Gedichte 
(Martini  2);  dies  ist  dem  Heiaeraeron  des  Pisides  nadigebildet. 

<  Aber  sehr  zweifelhaft  scheint  nuTi  ob  wir  bei  Pisides  (VU  saeo.), 
dem  einzig«!  Vertreter  seiner  Zeit,  in  allen  Aocentr^Iu,  die  wir  bei 
Ihm  zuerst  finden,  Nenerut^w  gerade  dieses  Dichters  annehmen  dftrfen. 
Bezflglich  des  Ausschlusses  endbetonter  Yersschlttsse  werden  im  all- 
gemeinen schon  einige  Autoren  des  ß.  Jahrhunderts  genannt.  Idi  halte 
es  aber  fiOr  sehr  wahrscheinlich,  daß  solclie  Regulierungen  sclion  frfiher 
und  zwar  zuerst  in  solchen  Versen  eingeführt  worden  sind,  die  die 
Quantität  nicht  berücksichtigten.  Aber  um  dies  näher  zu  verfolgen, 
müßten  wir  auf  die  äußerst  schwierige  Frage  nach  dorn  Ursprung  dw 
„rhythmi.sclicn"  Poesie  und  nach  dor  Bedeutung  des  Wortaccentes  in 
der  spätgriecliischen  Zeit  näher  eiugehon;  die  festen  oder  regulierten 
Accente  auf  tlon  Steinen  und  Papyri,  im  llexnra'^er  d»^^  Nonnos  und 
im  riinliiimlius  des  Babrios  sind  noch  nicht  befriedigend  erklärt.  Ein 
suii^t  hoehverdifnt«r  Forscher,  Wilhelm  Meyer  aus  Speyer  (Sitz.  d.  b. 
Akad.  1884  S.  1022),  führt  sie  in  Bausch  utkI  Bogeu  auf  rhetorische 
Zwecke  zurück;  die  Bt'tonnug  der  Endsilben  und  der  bei  proparoxy- 
tonischem  Verssehhiü  auf  die  Endsilbe  fallende  Nebenton  seien  ebenso 
gemieden  worden,  wie  „auch  die  —  lateinischen  Rhetoriker  verbieten, 
mmen  Abschnitt  der  Rede  mit  steigenden  Rhythmen  zu  schließen'^ 
Ahex  erstens  ist  nidit  abBitteben,  was  die  Rhetorik  gerade  bei  Babrios 
und  auf  den  Steinen  sucht;  zweitens  sind  proparoxytonisefae  ZeOen- 
scfalflsse  in  der  griechischen  Kunstprosa  sehr  beliebt;  drittens  ist  es 
nicht  klar,  wie  man  den  stdgenden  Bhytiimus  der  L&ngen  und 
Eünm  einerseits  und  der  vom  Wortaooent  getroffenen  und  nicht  ge- 
troffSsnen  Silben  andererseits  nebeneinander  empfunden  haben  kann. 
Ffir  den  Ehythmus  kann  doch  immer  nur  je  ein  Prinzip  mafigebend 
gewesen  sein.^) 

Also  die  Anfänge  der  Regulierung  des  Wortaccents  bei  diesem 
Vers  zu  datiOTen,  müssen  wir  uns  einstweilen  noch  TcnngaD.  Sie  sind 


1)  Andere  Grfinde  gegen  die  Meyenehe  Hypothene  hat  sehoa  Fr.  Hantaea 

(Philol.  Sappl.  V  200  ti.)  vorgebracht,  der  jedoch  mit  der  Annahme  einer  mnst- 

kaIi^du■ll  Wirkung  des  Wortacrentos  viel  7M  Virf  in  die  byzantinische  Zeit  sor- 
nkkt  Ferner  ist  von  Meyer  unbencbtet  gel^lieben,  wm  De u  t  sc h a n  n  ,  de  pocsis 
riiytbmicae  primordiis  (Malmedy  I8ä3;,  vorgebracht  hatte.  Luciau  Müller,  de  re 
melriea  poetanun  latinonim  1861  p.  44S  (S.  Aafl.  1894  p.  6H  n.  ftS6),  hat  dbrigenc 
anch  schon  eine  Meinung  hierüber  geänfiert,  die  leider  auf  einer  irrtümlichen 
Ansii'bt  nlior  die  proi^odi^chen  Kenntiiiüse  des  Qeoigioe  Findel  bemht;  Tgl.  den- 
selben: der  saturnische  Vers  p.  25 — 27. 
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auch  mm  Ventändnia  des  bjrzantixiisclien  ZwölfiiUben  in  den  Pkofim- 
poesiea  jom  1,  Jahrhundert  an  bedeutungslos. 

Aber  die  Beobachtung  der  Quantttatl  Ja,  wir  haben  sie  siemlich 
fliiefiniitteilich  behandelt»  indem  wir  Ton  der  Tatsache  ausgingen,  daß 
sie  als  Kunstmittel  tüt  das  Ohr  der  Byxsntmer  ni«iht  in  Betradit  kam. 
Man  wird  aber  doch  nach  Paiallelen  sudien.  Die  beste,  die  wir  uns 
wünschen  können,  bilden  die  sogenannten  jambischen  Kanones  ^nes 
Joluimifs  Damaskenoa  (Christ,  Aiithologiu  Graeca  p.  205  flP.,  vgl.  prolL 
p.  XLVl),  Nikephoros  Bleminyd&s  (ed.  Meisen bertr),  Anastasios  Quaestor 
(ed.  Papadopuloä'Kerameus,  Vizant.  Vramennik  1899)  und  anderer.  Hier 
ist  das  ganze  „rhythmische"  Gefüge  einea  Kanons  in  die  Form  von 
antiken  Trimetfni  gczw'uTifrt.  So  beginnt  der  berühmte  Weihnachts- 
kauon  des  Johannes  Damaakenos: 

iüioffe  Xttbv     9m^ucwv(fy&v  deaxöttjg  .www.  www.w.w 

-OyQov  ^ttXäaörjg     xi>fuc  x^Q<ffoGug  Jidkai  w.w.w  «ww.w.w 

ix^v  8\  TfjfO-fJi?      ix  xÖQijg^  XQißov  ßati^p  w.ww.  wxwxww. 

iröAot'  rii^r;(Jn>  »/fit'v,      8t'  xut'  ovOtav  .w.wvw.  wkw.w 

teov  TS  nazQL      xal  ßgotoig  do^d^ottev  -wuw.  vw.w-ww 

Das  Schema  (Hirmus)  dieser  Strophe  wiederholt  sieh  dann  genau  (mit 
Ausnahme  der  vier  durch  x  bezeichneten  syllabae  ancipitos")  in  den 
beiden  folgenden  Strophen,  und  entsprechend  sind  auch  in  den  übrigen 
sieben  Oden  des  Kanons  immer  alle  Strophen  einer  Ode  nach  demselben 
Hirmus  gebaut.  Dazu  aber  wird  in  diesen  zwölfsilbigpii  Zt'ilcn  die 
antike  Quantität  so  rein  bewahrt  (besonders  in  dem  Kanon  des  Ana- 
stasios), daß  sieb  der  treflFliehe  Öeorgios  Pisides,  der  solches  nur  mit 
zahlreiclieu,  keinem  byzJintinischen  Ohr  verständlichen  Auflösungen  er- 
reicht hat,  davor  verkriechen  müßte.  Trotzdem  zweifelt  niemand,  daß 
diese  Kanones  wie  alle  übrigen  nur  nach  dem  Wortatceut  gcicticii  und 
gesungen  wurden.  So  viel  kann  sieb  also  unter  der  Verkleidung  eines 
jambischen  Trimeters"  verstecken.  Das  macht  uns  Mut,  auch  duu 
flbrigMi  „qaantitierenden''  Maßen  der  Byzantiner  die  Maske  zu  lüften. 
Am  einfachsten  stellt  sidi  dies  fOi  die  Anakreonteen  und  die  Eukullia*), 
s.  B.  Sophronios  b^  Christ,  AnUioL  p.  43: 

1)  Hanptscbrift;  über  diese  Verse:  Fr.  IlanBsen,  PbilologuB  Suppb  V  (1888) 
p.  202 — 225.  Haussen  ist  an  der  richtigen  Kr)cenntiiis  des  Sachvorhaltes  nur  um 
ein  Haar  vorbei^gangen.  Ich  trage  einiges  aus  der  späteren  Literatur  nach: 
FkOK»di«lcw6  AditNlber,  di«  dem  Johsane«  Dsnuukenoa  gehOcen  •oUm,  ediert 
fi.  BeuTj,  BZ  n  III;  ein  aua  mlchen  Tenen  beitdiendea  i^uxonuld^»»»  ani 
einer  sabaitiscben  Handschrift  ediert  A.  Papadopalos-Kerameua,  BZ  II  603.  Hierher 
gehört  auch  das  von  T;  Sternbiich ,  Eos  V  16  ff.  cdiertfi  Gedicht  auf  den  Tod  de« 
Prinaen  Christophoroa  (9dl)  und  Makrembolites  bei  Miller,  Philes  I  467. 
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10  thv  fiiyuv  9toto  JUk^qv 
KiXtK&v  tffiqwv9t  TkqöoI 

nccxigcav  itökiv  yegaii^. 


ttm  «rov  fU!jU  t(fvyt^g 

f^ls6t»  öotpotai  ^ili'G). 

'PlXcc  <piX6v6eßdiov  ixJUo  Ha^Xi^ 

Und  dies  Schema 

x)«xiOw_w    (16  mal) 

j  -  u  w  _  w    (2  mal ) 

kehrt  danu  mit  nroniigeri  Varianten  sechsmal  m  diesem  LicUe  wieder. 
Der  Kaiser  Leo  -  schwerlirli  ziKTst  —  Tuacht*»  dann  solche  byantini- 
sche  Achtsilber  auch  ohne  Uerücksichtigung  der  Quantität  (Christ, 
Antb.  p.  48): 

>^^a  rtk,  yiiifii^  aiii^ug  '         TtQo^  tj)v  xlm>^^uii'Oi;  KOikc'(ÖUy 

dxtiQiatejg  uxoiöH  Idhv  xoldsug  d'Qijvildai  etc. 

Aber  Heumet^r  jmd  Bistiehosl  —  Kqh,  wenn  ich  such  nieht  im 
stanze  bin,  mit  Sicherheit  em  y^rhythmisehes''  Gebflde  nachsniweieen, 
das  sieh  unter  der  bysantinuchen  Gestalt  der  daktylischen  Vene  ver- 
flteckfc,  so  ^iibe  ich  doch  wenigstens  in  einem  Funkte  durch  die  bis^ 
herigen  Ausitihmngen  aueh  diese  Verse  beleuchten  su  können.  £s  ist 
jedenfslh  die  Frage  wert:  Warum  wird  der  daktyluwhe  Vers,  der  Allein« 
hmseher  der  alexandrimsehen  und  rSmischffli  Epoche,  das  Metrum  des 
EaUimacbos,  Nonnos,  Quintus  Smymaeni^  Tryphiodoros,  in  der  bjwtt- 
tiiiisclien  Zeit  so  vollständig  Ton  dem  „jambischen  Trimetei^  T^diSngfc? 
Weil  die  daktylischen  Verse,  nach  dem  ^Vortaecont  gelesen,  wegen  der 
bei  jeder  Anwendung  Ton  Spondeen  wechselnden  Silbeuzahl  keine  Verse 
mehr  sind  und  sich  somit  zum  Deckmantel  eines  Aecentverses  nicht 
eignen.  An  Versuchen  der  Regulierimg  hat  es  freilich  nicht  gefehlt. 
Pisides  hat  in  seinen  90  Hexametern  (GBL*  711, 3)  nur  einmal  (v.  60)  mehr 
wl«'  »'itien  Spondeus  in  ihr  Mitte  <les  Verses,  sodaß  die  Scliwmikunfr.'n 
der  iSiibeuzahl  auf  eine  Silbo  reduziert  sind;  er  hat  im  VenssschluB  si.  ts 
die  vorletzte  Hillx',  im  Binnenschluß  meist  die  drittletzte  betont;  In 
hat  dann  in  der  Behandlung  des  Sehhißrteef>utes  Tlieodoros  Prodionujs 
(9,  19G — 204),  in  der  tles  BiiiMeiisciiiuisbeü  und  der  SiDx'nzuhl  Niketas 
Eugeueianos  (3,  263 — 288.  297 — 322)  nachgeahmt,  beide  jedoch  nur  in 
wenigen  Versen,    in  den  Distichen  volieud.s  scheint  man  übei*  die  lle- 
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golienuig  dea  Aocentes  um  Penftameftenebluß,  der  legelinSBig  parozy- 
tonisch  ist  (Haossen,  Bheio.  Mus.  XXXyiU  266  ffj,  nicsht  bimuis- 
gekommen  in  sein.  In  der  Tst  seigfc  such  bei  den  meisten  Dichtem 
nsch  Fisidesy  die  daktylisehe  Vene  Terwenden,  fiwt  stets  die  gmuen- 
hafte  Hißhandlung  ron  Giauren-  und  SpoodeenTerteilung,  daß  fdr  das 
Ohr  des  Byzantiners  diese  Yerse  nicht  existierten.  —  Eine  auffallige 
Tatsjiclie  will  ich  zum  Schluß  erwähne:  setzt  man  die  erste  Veis- 
hälfte  eines  nach  der  Art  der  oben  genannten  Verse  des  Pisides  ge- 
regelten Hexameters  Tor  die  /weite  eines  byzanüniachen  Pttitameten^ 
so  erhält  man  einen  —  politischen  Fflnfiehnsilber. 

Aber  warum  wurde  denn  auch  an  solchen  Versen  die  Quantität 
heohacbtet,  die  ohne  dieselbe  bestehen  konnten?  leb  möchte  diese 
EiM  inimg  als  historische  Ortho<^'r;iphie  der  Versit'ikation  be- 
zeicluien.  Wenn  unsere  modernen  j,historischen*'  Orthographien  solche 
Sclireiliinigt'ii  beibehalten,  die  einstmals  der  Aussprache  nahegestanden 
haben,  jetzt  aber  derselben  total  zuwiderlaufen  (ich  erinnere  besonders 
an  das  Englische,  Französische,  Neugriechische),  so  könuen  wir  auch 
jene  Orthographie  des  Verses  verstehen,  die  dem  Auge  des  Rhoinaers 
den  Anblick  einer  kurzen,  oder  langen  Silbe  aii  solchen  Yersstellen  er- 
spare sollte^  wo  die  Hellenen  eine  kurze  oder  eine  lange  Silbe  nicht 
geduldet  hatten.  Uns  Deutsehen  ist  diese  hietorisdie  Orthographie 
frnnd;  ein  Franzoae  hitte  sie  dier  duiehsehau^  sollen:  lahoriert  doch 
die  ftansösische  Dichtung  seit  Jahrhunderten  an  einem  ähnlichen  histori> 
sehen  Zwang,  wodurch  unter  anderan  verwehrt  ist,  gleichklingende  Wort* 
sehlllsse  za  reimen^  wenn  ae  nicht  in  der  Schreihung  einander  entaprechoi.') 

So  haben  die  Byzantiner  ihren  gelehiten  Yerseo  swei  Gesichter 
su^esetsti  Ton  denen  das  «ne,  anfangs  nur  schamhaft^  aher  sehlieBlich 
doch  klar  und  fest  sich  dem  neuen  Zei^;eist  suwendet,  das  andere, 
hochmütig  und  immer  mehr  sich  venerrend,  in  eine  firemd^  Terlorene 
Vergangenheit  zurücks^haut.  Das  ist  traurig,  aber  nur  als  Symptom 
jener  Krankheit,  die  den  Griechen,  wie  damals  so  noch  heute  ihre  Sprache 
und  Literatur  ruiniert  ;  an  und  fOr  sich  ist  es  ein  harmloses  Spiel,  durch 
das  diese  Verse  nicht  schlechter  geworden  sind,  als  die  „politischen'',  und 
dessen  schlimmste  Folge  gewesen  ist,  da£  die  Philologen  lange  Zeit 
hindurch  die  Fratoe  f&r  das  einzige  und  wahre  Antlitz  gehalten  haben. 

1)  „Es  ist  nicht  zu  verkennen,  daß  diese  Beimregel,  soweit  sie  stumme 
WortauBg^ngfe  betrifft,  bei  dem  heutigen  Stand  der  Auasprache  etwas  sehr  Will- 
kürliches hat;  sie  erklärt  sich  aber  daraus,  daß  die  FeststeUung  der  Erforder- 
Bisse  des  koxnktea  Beines  am  eiaer  Zeit  ttaaimt,  wo  die  BadkinwonaBten  noeh 
nicht  ventmumt  waren.**  A.  Tobler,  Yom  fraaaBetaeiieB  Tenba«*  1894  8.  187. 
Das  Maiheft  des  Mercurc  de  France  1902  beginnt  mit  dem  neuesten  Angriff  gegen 
den  „vers  poor  lee  jeax''  (aasgehead  von  dem  Gebrauch  dei  Btamnieii  e). 
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Exkurs  I  (zu  S.  281).  Zar  Textkritik  der  HemeBieiiTerse. 

Alle  HennenieiiTersey  die  mehr  ab  swSlf  Silbea  liaben,  sind  ebenso 
korrupt  wie  diejenigen  mit  weniger  als  swölf  Silben.  Darauf  fiüirt 
der  Zustand  der  Überliefoning:  tmter  etwa  260  Versen  der  Moskauer 

und  Dresdener  Handschrift,  die  Oberhaupt  eine  Untersuchung  zulassen, 
sind  etwa  l^n  /ufUfsilbige,  etwa  35  mit  inohr  als  zwölf  Silben  (vgl. 
Knunbachurs  Ausgiil)«  S.  305),  iiber  ebensoviel  mit  weniger  als  zwöl£ 
Krumbacher  hat  die  letzteren  .sämtlich  als  korrupt  angesehen,  die  ersteren 
jedoch  größtenteils  stehen  lassen  und  als  Folge  von  Auflösungen  be- 
zi'ichnet.  Aber  es  ist  nicht  oinzusehen,  warum  der  Verderber  des 
T<!xt<'s  Immor  nur  durcli  Verkürzuii«.;  geschadet  haben  soll;  ganz  ab- 
gcHi'bi'ii  diivoii,  dab  Auflösungen  in  qutuititätslosen  Versen,  wie  schon 
Kriirnbacher  bemerkt,  eine  „contradictio  in  adiecto"  sind.^)  —  Außerdem 
läßt  sich  aber  auch  zeigen,  daß  nur  die  zwöll'silbigeu  Verse  richtig 
sein  kömien.  Unter  den  etwa  180  zwölfsilbig  überlieferten  Versen 
sind  nur  fünf,  die  nicht  entweder  nacli  der  5.  oder  7.  Silbe  Binnen- 
Hthluß  haben:  M  (=  Moskauer  Sammlung)  10-.  loK  IHK  V21\ 
Da  aber  die  Verse,  die  nicht  zwölf  Silben  haben,  natürlich  gegen  die^e 
Ilegel  verstofien,  so  müssen  sie  alle  korrupt  sein*  Was  die  ftnf  ge- 
nannte Ausnahmoi  betrifft,  so  ist  folgendes  sa  bedenken:  da  über 
ein  Viertel  aller  Verse  alleui  schon  durch  die  Silbenzahl  sich  ab  ver- 
dorben  erweist,  so  sind  wir  berechtigt,  auch  die  iwSlfsilbigen  nicht 
alle  f&r  heil  su  halten  und  jene  fiOnf  Verse  ohne  Binnenschlnft  der 
Verderbtheit  ihrer  Überlieferung  zur  Lsst  ni  legen. 

Diese  Resultate  bestätigt  nun  ein  glttcklieher  ZufolL  Als  im  Mai 
1901  in  &umbaohen  Seminar  diese  Dinge  behandelt  wurden,  madite 
mein  wertor  EoUege  Paul  Marc  seine  Entdeckung  bekannt,  daß 
einige  der  Moskauer  Hermenien  bereits  in  dem  von  Boissonade  Ter- 
offentlichten  Qnomologion  des  Mönches  Georgides  zu  finden  seien 
(Anecdota  Graeca  I  Isqq.);  kurz  darauf  erschien  die  oben  (S.  281)  er- 
wähnte Publikation  von  V.  Jcmstedt,  der  unabhängig  von  Marc  die- 
selbe Tatsache  gefunden  hatte.  Durch  die  Erschließung  dieser  neuen 
Textquelle  lassen  sich  nun  die  inetriscli  beanstandeten  Verse  der  AloduKOü 
lAyoi,  auf  die  Richtigkeit  des  Textes  prüfen. 

Ich  stelle  nun  die  Varianten  dieser  Überlieferung  zusammen.  Dank 
der  Liebennwürdigkeit  Marcs  kaini  ich  die  Kollation  der  bei  Georgides 
e;riialteueu  Zitate  aus  den  Ai6änov  köyoi  vollständiger  gebeu,  ab  das 

1)  Leider  ni  tpit  lehe  ieh,  daß  aebon  E.  Kurts  O^ene  ^lüologiidia  Bnid> 
pohao  1901,  S.  145  f.)  die  unprangUche  ZwölftUbigkeit  an*  dem  ZnttMid  d«r  Über- 
Usfenmg  erwieaen  bat. 
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mit  den  bislier  veröffentHehtcii  Mitteln  möglich  gewesen  wäre.  Marc, 
Ton  dem  wir  ohw  grütJorc  Arbeit  über  Georj^ides  erwarten,  bat  die 
Flomitincr  ITniidschrift,  di»^  viele  in  dem  von  Büissonade  benutzton 
Piirisiijus  aus^'efrdlene  Blätter  eiitlilllt,  im  November  1001  verglichen 
und  mir  seine  Kollation  zur  Verfügnnif  tr<'.stellt.  An  zwei  Stellen 
kommt  iiueh  noch  eine  Venetiauer  Huiulaciiriit  des  Qeorgides  in  Be- 
tracht, deren  Lesarten  mir  ebenfalls  Marc  nach  seinen  im  Oktober  1901 
gemachten  Notizen  mitg«'teilt  hat. 

Im  Folgenden  bedeutet  M  die  von  Krumbacber  edierte  Moskauer  Uandachrift 
der  Alawxov  Xöyoi,  D  da«  von  Jenutedt  veröffentlichte  Dresdener  Blatt  dieeor 
Haadachrift,  B  die  von  Boimonade  verwendete  Pariaer  Handiehiift  des  Geoigidoa, 
L  die  Ton  P.  Marc  kollationierte  Florentiner  Handschrift  des  Geor^dM,  V  die 
von  P.  Marc  kollationierte  V-  netianer  Handschrift  de-i  Gforgid»*8.  V  ist  nur  an  den 
beiden  Stellen  notiert,  wo  es  in  JUetracht  kommt,  wäixrtnd  bei  H  und  L  aucb  lim 
AmsetKH  dar  Band«dirift  jedeamal  bemerkt  ist.  Orthographische  Vasianten  uad 
fidaefae  Acceole  aisd  nicht  berdckaiditigt.  Die  das  Ifetnim  berührendeii  Tariaate» 
sind  geeperrt  gedniekfc. 

Betrachten  wir  sunidut  den  Text  der  Yerae  bei  Georgides,  die  in 
H  und  D  metriflch  Iramipt  sind. 

D  5   0ci.üVOLV   Ol  :C0l'7jff0l  Xal  XuXOTQOJtOl 

Lücke  in  B:  L  fol.  93"^  H  ohne  Lemma  L  1 1  nuuov^tnm]  Svadaiitovti  L  R  2  fi«- 
fdkov\  lüßQov  (ao!)  L:  la/i n^^oO  Jemitedt,  d«r  L  nidil  kannte  ||  l^yfa^at]  ßiaa^ta 
(40!)  L 

M  8  Zrj^iag  ipttvtQug  iv  unaöi  XHiuvfjg 

B  p  HG:  L  I  Lemma  Alaw-aov  bei  dem  vorhergehenden  Sproch  Bt  fehlt  inL|| 
1  ifmnq&9\  &nlilS  BL  |  2  c(iil«2(e«ov  BL  |  «S^CfMc]  kn^lov  BL 

KIO  Ihmvä  tpoixüv  xoZi  ^^Aotff  o6k  i9^lmp 
B  p.  47:  L  I  Lemma  JMutov  BL  1 1  «vaiwk)  4^a(i»v4k  BL  |  S  fip»fv  Itfy 

Svttv  iuu(f6g  68  mX^  tiXi^  Uysiv. 

IAA»  in  B:  L  fol.  52'  Q  ohne  Lemma«  immittelbar  nach  II  1S9  (s.  u.)  L  |j 
1  ixf^Q&v]  l%9icx(av  L  ||  8  «««(^  «§  itcdff]  Mtlf  L  1  2^yfi»]  ^fdCi  L: 

Uf»  Kofta,  der  L  nieht  kannte. 

H81  JCncdfMcxoff  äv^^füm^s  i|  Itumoif^i» 

B  p.  6St  Lücke  in  L  I  ohne  Lemma  B  |  1  inutno^  (so!)  ]  ipm%d*»p  B 
(vgl.  Jenutedt  8. 198  Amn.  S)  |  i  ohne  Variante  B 

BgrMM.  MtMliri ft  XQ  1.  u  f.  SO 
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M 129  KaXbv  6  M^mxos  9uA  (Aotr  Mov, 

Lücke  in  B:  L  fol.  52'  ||  ohne  Lemma,  unmittelb«  ?or  If  70  (•.  o.)  L  1 1  ««- 
6]  i(fdaiitop  Lisa«  imiUvtM}  f  illvtui  L 

Ich  fQge  nun  noch  die  Yamiiteii  «is  deigfliiig«ii  Versen  lunzu, 
die  f&r  die  Metrik  nicht  unmittelbar  Ton  Bedeutung  sind. 


/]  B  i>  >i :  L  I  olme  Lamm»  BL  |  1  ^  scMfnw]  »mfimr       BL  || 

D  oj  U  }>  4S :  L  I  ohne  Lemma,  unmittelbar  nach  D 11  (s.  n.)  BL  |  8 
ifeMmjc]  (fannr^a  zf-^»  BL 

D  7]  B  p.  SS:  L:  T:  Tgl.  Jemstodt  8. 180 1  Umm^  AUtdntov  BL;  In  V|| 
ohne  Variitil*'  lU,  V 

I?  ]>  ;:r.:  I.  j  Lemma  'r«aay»ot>  B:  fehlt  in  L  |[  prosaische  ümerbeitiuig 
vüu  Spnu  b  uud  Hi naenie  D  i)  (vgl.  Jenutedt  S.  128)  |  2  d^urenot]  i^ivsM  BL 

D  iv^  Ii  y.       L  I  Lemma  Alamtw  BL 

I>  II]  B  p.  48;  L I  Lemma  illMkMv  BL  1 1  KAvovff]  «<M»  BL 

ar  P  i>  Y  4.«  L  y  ohne  Lemma,  vorher  geht  08  («.  u.  S.  309)  D6  (t.  o.)  oad 
[M  >      .    UL  1  2  tfx«|oiS]  BtnUls  B:  «mni'  L:  xtcMli  Jematedt      IS^  |  fifeo;] 

•Tirjr*v  1>L 

Jlf  t^'j  6  p.  66  L  j[  ohne  Lemma,  der  sweitfolgende  Sprach  ist  O  4  (•.  n.  S.  809) 
BL  I  i       9)  AlXk  BL 

Jr76']  Lücke  in  B:  L  fol.  52*  |  ohne  Lamma,  kqn  Twker  geht  1170  (s.  o.) 
L 1 1      «ftim«  ««»4«  ftUt  ia  L 


Ol»  Resolut  ist  wenigstens  unzweiMiaft  Von  den  30  VerBen 
m»  M  und  D,  die  wir  hus  Geoigides  kontrollieren  kQonen,  sind  sechs 
di^«»<4umlhig»  sv'>i  oltsilhig  und  einer  ohne  BinneiqMUise  (M 10*); 
all»  dw<se^  .  m  <lr»M»ehnsilbij;iMi  ausgenommen  (M81'),  worden  ihrer 
IHCUiaWtt  (l'^t.ilt  \vi»Hlor|it'gebon.  Also  ist  die  Überlieferung  bei 
dw  bcesew.*)  Di»ss«»lbe  zeigt  eine  Veigleichung  der  inhalt- 
IhIm«  Vamntvu  wie  1.  B,  M  TCV'.  Also  müssen  wir  der  Überlieferung 
4m  <Ö»*>f^^  ft^l"'^'  Falli  ii  den  Vnrziig^  geben,  wo  sie  über- 

^1^1^  .  •  M  VNx  fudbiuv  Ltssart  gibt;  diis  tut  leider  die  Florentiner 
Hilles, !t'.;i:s  i-.mnl  nioht  ;v<jfl.  Df»*.  4*.  M  Tti^).  Aber  maii  wird 
wottvl;;  so:moii,  daß  vl>'r  Text  von  D  und  M  an  mindo.stens 
4^jUo''s  ''  vM  viufrtch  it<  rtvhut»t>  in  dt-n  \M)  von  Georgides  zitierten 
T.  'N^-  -  ^i«  '.  ■.:;^|»rü»'ii.lu  lu'u  Kiisv^utii^  abweicht.*)  Für  die  Text kriti k 
,  :•  livN  rv^uu-"  ver^leitdjbnn  n  llerraenien  ist  dies  Resultat 


>H  -  "       ■  lli^lrte  jiiUi   uuii)  \erdorbeu  sein.    Und  bei  einer 

^l^i-^  a^tx  uwü  ><vvh  uicUt  eiwuttl  der  Sitz  der  Korruptel  uudeuteu 


^^^^  T  .        ■»  *. 


^  Vltomt^  **M  ,><iiMr  ttr*itfhnilVip'  Ven,  daß  tchon  Georgid« 

l^m^H^^HIf  4w   i.Vwt^vf  \*fm  »eine  Zitate  exzeq)iert  bat. 
t>   V  ..  ^i^VVw^iuli*'^«'  ^^^^*uug  verstehe  ich  die,  in  der  diese  Sprüche 

«Ms'^^i  ^  W  V»«*«*        ^«»«««ucwvvrt^  g«kleidet  und  gebammelt  worden  sind. 
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lassen.  Denn  wenn  auch  der  liedaktor  in  der  Mehrzalil  der  in  Betracht 
kommendfln  Stella  einige  metrisdie  und  iTt1m|feKi»liA  Abrnhaulidikeiim 
als  Spuren  seiner  verclerblidien  Tätigkeit  iiinterlassen  hat,  so  wäre 
doch  vieles  ohne  den  Georgides  unangefochtm  geblieben.  Einiges  steht 
▼idleidit  noch  fCbr  die  Zukunft  von  dem  Yaticanus  des  Geoigides  zu 
erwarten  (den  Marc  noch  nicht  Twgileiehen  konnte);  abor  im  flbr^pen 
könnte  nur  eine  neue  Handadirift  der  Alomeov  Xi6fOi  Hilfe  bringm. 

Wo  aber  die  Konruptel  zweifellos  ist,  lassen  sidh  aus  der  Gleidi- 
artigkeit  der  Fehler  einige  Verbessnungen  wahrscheinlich  machen. 
Oaveghs  statt  dilXos  hat  den  Vers  M  8^  um  eine  Silbe  bereichert 
(ß  p.  36);  also  wird  auch  der  dreizehnsilbige  M 19^  unprSnglich  nicht 
mit  tfciviQog,  sondern  mit  6ilkog  begonnen  haben.*)  Ebenso  scheint 
57*  und  7.5*  (vgl.  Anm.  1)  Sv^Qtoxog  in  «pi}q,  81-  und  44-  d'ikei  und 
^iXs  in  id-e'Xei  und  i^eXe,  umgekehrt  4'  id^eX^  in  ^iXt  verdorben 
zu  9p'm.  Die  UmsteUung,  auf  der  wir  den  Textverderber  bei  D4*. 
D  6^.  M  70-  ertappt  haben,  läßt  sich  vielleicht  zur  Wiederherstellung 
von  127  verwenden: 

ü  :itinj^  i:fivu}v  elg  (fcjj;  rhv  ßi'ov  ixfi. 
Ein  ViTK  oliuf  HinrifiischluB  uinl  ciucr  mit  13  Silben;  den  letzteren 
lu'ilt  tlic  Umstellung  nttvGiv  d'  6  siivrig;  dann  vorlangt  der  Parallelis- 
luuö  für  den  ersten  tQv<pt}  xcifidf^ojv  6  aXovOio^.  Durch  Hin2ufügung 
einer  Präposition  war  M 129'  verunstaltet;  so  wird  npbg  M  28*  und 
gleich  darauf  29*,  ebenso  itgbg  tovg  M22*  zu  streichen  sein,  wie  17* 
vsqI  und  86*  xata-  schon  von  Kruinhaoher  mit  Recht  getilgt  ist.  Da 
M8*  TO  iXu^LiSzav  aut  tovkäiiötov  zurück^rlit,  so  wird  in  M  98*  durch 
die  Schreibung  räXXöxQia  statt  xä  «A-ior^ta  und  in  M4*  durch  die 
Schreibung  xovv  statt  t6  die  ursprüngliche  Gestalt  des  Verses  her- 
susfeeUfin  sein. 

Auf  diese  letzteien  Emendationen  (wenn  man  Überhaupt  in  ortho- 
graphischen Dingen  dies  Wort  gebrauchen  darf)  hStte  noch  ein  anderer 
Weg  fuhren  können:  die  Yermeidung  des  Hiatus.*)  Sie  äufiert  sich 

1)  tfuvt^  lU/jof  6  xuQnbs  Ytvnotw.  VonittgsMliMit,  daS  dar  Yen  nur 
eine  metrisch  wirknide  Kttraptd  entUUt,  maB  diMelbe,  wie  der  BimteuMhliiB 
bavflisfc,  in  der  ersten  Vershälfbe  liegen.  Unter  derselben  Voraassetzang  ist,  ent- 
gegen Knirn^ft^^lirTH  Annahme,  die  erste  Vershälfte  zu  emcndicrcn  40*  50'  57'. 
76'  (in  beiden  Fällen  wohl  ctv^gantog  statt  ivifif).  71*.  VdO*  {^vtatixai  statt  xilxiul), 
die  nraito  TeidiUfte  6S'  r^vqpi)?).  Feiner  mnfi  dem  Binnonidilaft  nlieb 
41*  vor  xf^Miff  (mit  Kurts)  eine  Bilbe  mgeflHgt  werden*  etwa  d>  f^^o«  ifu^iu^ 
tttt  ßQoxols  (^(piifBi  (vgl.  Tafel  II  bei  Krumbacber). 

2)  FHe  Vermeidung  des  Hiatn»  in  solchen  Ptiirken,  die  sonst  nichts  raebr 
von  der  antiken  Protodic  bewahrt  haben,  dart  ntcbt  auttailen;  sie  bikdet  »icb 

20« 
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I.  AMeilung 


i»  drei  Tatsachen.  Erstens  iu  der  Seltenheit  der  Hiate:  die  etwa  180 
metrisch  nicht  kurruptcn  Vorse  enthalten  ihrer  nur  IP.  —  Zweitens  in 
der  Gleichartigkt  it  der  vorkommenden  Hiate:  8  luileii  in  den  Binnen- 
ßchluß  nach  der  7.  Silbe:  D6»  (vgl.  S.  306).  UIQK  80*.  82%  Q2\  1051 
108^  115^,  ebenso  wohl  auch  82'  (11  Silben)  nach  Krambadiera  schöner 
Smendation,  81-  (13  Sflben),  wenn  man  4^4ist  liest  (s.  o.),  und  vielleiclit 
Mch  86*,  wenn  da  nicht  gerade  6  bu  sireichen  ist;  3  fidlen  in  die 
Binnenpanse  nach  der  5.  Silbe:  M25^.  63^  116*  und  wahrscheinlich 
auch  2^  (11  Silben),  wenn  da  nicht  gerade  elq  korrupt  ist,  und  28* 
(13  Süboi),  wenn  man  xffhs  streicht  (s.  o.);  3  fallen  zwischen  die 
9.  und  10.  Silbe:  44^  UK  108*  (wo  sr  in  der  Haadsq^uift  steht^  deren 
Photographie  mir  mein  Terehrter  Lehrer  freimdUchst  zur  YerfiDgnng 
geeteUt  hat);  aufierhalb  dieser  drei  SteUen  tritt  der  Hiatus  dreimal 
nach  xttl  ein:  M  V.  10>  (vgl  S.  306).  128^  zweimal  nach  dem  Artikel: 
M50*.  97'  und  zweimal  nach  fiij  vor  einer  Form  von  £tvat:  M18*. 
ÖOV)  —  T'i  ittens  aeigt  sich  die  Vermeidung  des  Hiatus  in  der  An- 
wendung der  £lision  und  der  Krasis.  Elidiert  wird  dh  stets,  wenn 
es  vor  Vokal  zu  stehen  kommt,  obwohl  es  die  Handschrift  immer 
»ussclm'ibt:  M30«.  33».  63-.  122-,  vieUeicht  auch  127«  (vgl.  S.  307); 
umfyekehrt  ist  fiir  elidiertes  «/A«  kein  sithiier  Beleg  vorhanden,  nli 
Wold  die  Hiuidschrifl  viermal  äAA'  aufweist:  MIO*  (interpolierter  Vrrs, 
vgl.  S.  30:>).  42»  (l  1  Silben,  &Xkovs  Kurtz).  6^'  (m'  rj  statt  äXXu, 
vgl.  S.  3lHi),  30',  wo  über  dem  zweiten  l  ein  Zeichen  ausgestriclieii  ist 
y\  \  Silben.  (iXXot^'f);  zweifelhaft  kann  sein,  ob  der  dreizehnsilbige  Vers 
iM"*  ilun  l»  »Ii»'  l'.lision  raf»r'  fiV  heilbar  Lcicbte  Kiu.sja  wird  ii})enm 
\.M  \\»  inl<  t.  wo  sie  Jeu  Hiatus  wegschaüeu  kann:  M  8*  (vgl.  Ö.  305)  tov- 
Äi  {loTei.  ti2*  TKi'fti'ua.  70*  tdX^dii,  101*  xäv  und  also  auch  98*  rui- 
;iof^i(i  und  4*  xovv. 

uikht  «ur  iu  «leii  prv>i»iuliolo4en  ZwtMfsilberu  der  Kas>-iu  un>l  }'s<MKlo-Joli,muefl 
miMH«V«'iuu  i^vgl.  uz  X  6Uff.)  wieder,  sondern  auch  r<egelmaüig  lu  allen  politi- 
«V  Uviu  k''4uf«ohB«i1bern  (eine  Notts  Ober  die  de«  Eoortantiaoi  IfaaaMes 
M«irHbe«4it  Kiw  VII 190X  ja  sogar  in  mehrere))  Stücken  der  Kunst prona  seit 
doM»  \H  »*eo  :  in  den»  'Ky%tautor  nvv6i  des  Nikephoro»  Basilake«,  bei  Kustathio« 
M»k»v«\lH»lit.  I  m;1  dio  Yom'den  von  Hercher  nm^  von  HiUicrjr).  Nikephoros 
Hlomdvydix,  N>lioplu»ru»  Ohuumo«,  Theodoros  üjrrtäkenos,  Konstantinos  Lukite« 
^t\mu*  WM«*-  iw|>M.  Twpiwial  «1 A.  l»»|>aaopol<»-Keramea»,  Petortbturg  J8»7)  ete. 

Aiidft'ftrtijf^  Hiate  wiid  nsa  jedcnfUIs  \on  KoDicktorea  fernhalten  mflasen 
UH«I  SW»  *^  «O  lUMnnipton  V«>rscn  entfernen  Also  M  Jtj'  »  twa  n&f  statt  anag.  110' 
M»>  »UU  PttB  d»M  lliiitus  in  d^n  Uiunenschlüssen  berechtigt  i«t,  bedarf 


s«v,nu»  in  mU\i\\K^  wMiif|«r  M*vx.   mmo  slwr  die  drei  sadenaTligMi  Hiate 
^  tiUlbe  «tehen«  daa  kann  ich  nicht  erklären.    Auch  bei  Eseria 
üwl^«       Mtt*v4^  i«ai«««>1itti8i||e  Hist  ^Cod.  Brik  1S4)  im  dieter  Stelle. 
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Al>*>r  Georgides  liefert  uns  nichi  nur  neues  Materiid  zur  Kritik 
der  bisher  bekannteD  Hermenienverse,  sondern  er  bat  noch  verschiedene 
dieser  Zweizeiler  erlialten,  (He  zvreifellos  zu  der  Sammlung  der  j4iaditov 
Xoyoi  p^fhöreu,  tiber  «lurcli  Biattausfall  cnler  die  Nachlässigkeit  der 
Sihreiber  aus  M  luid  D  verschwunden  sind.  Für  zwei  Hennenien, 
die  untt  r  deiu  Nuracn  Asops  bei  Boissonade  stehen  (p.  17  und  4.^\ 
hat  «lies  schon  Jemstedt  (S.  129)  nachgewiesen.  Aber  da  üeorgides 
mehrere  Hermeuien  ohiie  jt'des  Lemma  anfnhrt  (vgl.  S.  305 f.)  und 
auch  sonst  in  diesem  Punkte  ohne  Zuverlässigkeit  und  Konsequenz 
verfährt,  so  hindert  uns  nichts,  iiucli  diejenigen  Sentenzen  aus  üeorgides 
für  unsere  Hermenieu  in  Anspruch  zu  nehmen,  die  sich  nur  aus 
inneren  Gründen  als  zugehörig  erweisen.  Diese  Ghrüude  werden  vor- 
wiegend metriflclier  Natur  sein,  da  allem  die  Form  für  jene  Hramenien 
cbarakteristiach  und  diese  Form  bisher  nur  bei  jen«i  nachge^viesen  ist 
Wir  sucbm  also  Zweizeiler,  bestehend  aus  je  zwei  byzantinischtti 
Zwdllsilbem,  die  ohne  BtlelEsicfat  auf  die  Bejs^fai  des  Accentes  und  der 
QuantilAt  gebaut  sind,' 

Was  ich  Ton  diesem  Gesichtspunkt  aus  in  der  Überlieferung  des 
Geoxgides  gefunden  habe,  ist  S.  261  f.  unter  der  Bezeichnung  Gl — 12 
in  alphabetischer  Reihenfolge  ausammengeslellt,  damit  das  Material  zur 
Beurteilung  des  Hermen  ienverses  möglichst  ToUständig  vorliege.  Ich 
trage  hier  Fundstiitte  und  Varianten  nach. 

/]  B  p  17  (vgl.  Jemstedt  8  129  :  L  ||  Lemma  Mtmmv  W  dem  voiiier- 
gehenden  Spruch  (der  dem  Isokrates  gehört)  HL 

OS]  Lücke  in  B:  L  fd.  40^  ||  Lemma  Aieanov  L 

&S]  B  p.  48  (vgl  Jenutadt  S.  1S9):  L:  B     68:  L  |  ohae  Lenuna,  Modmnv 

vor  dem  aweitvorhorgchenden  Spruch  (Dil,  vgl.  S.  306),  der  unmittelbar  vorher- 
gehende (Pfi,  Vgl,  S.  306)  ohne  Lemma  H  p.  48  L:  ohne  Lemma  nach  einem 
Spruch  au8  Sirach  ß  p.  82  L  ||  1  »axolgj  nakolg  L  an  erster  Stelle  y  2  nanoig  xaxä 
mtvummw  fehlt  B  p.  88  L 

(74]  B  p.  86:  L  I  ohae  Lenma,  der  sweitvorlieigelMiide  (Me8,  Tf^L.  8.  806) 
ebenfalls  ohne  Lemma  BL 

G  ff]  h  p.  61:  L  II  Lemma  'Icoävpov  BL 

G  6'J  Lücke  in  B:  L  t'oL  81'  |i  ohne  Lemma,  unmittelbar  nach  G7  (s.  u.)  L 
G  7]  Lütk»  hl  B:  L  Ibl.  81*;  V  ibl.  1S2'  j  Uaan  AMntw  T  (aofMiiialb  der 
Ssnunlimg  des  Oeoigidee):  fdhlt  in  L  |  1  qp^dM»  L  1 1  cdtbv  L 

G8]  Lücke  in  B:  L  fol.  83'  |j  Lemma  iä      (»ViNevvov  |iovaj(oe}  L 

G  f>]  B  p.  82:  L  Ii  Lemma  FtwaSiov  B:  fehlt  L 

Cr  iOj  B  p.  94 :  L  II  ohne  Lemma,  vor  dem  vorhergehenden  Spruch  Li%atov  B  L 
Gll\  B  p.  108:  L  ]|  ohne  Lemma  BL 
Gld[  B  p.  108:  L  1  ohne  Lemma  BL 

Ich  habe  auch  G5.  9  und  11  aufgenommen,  obwohl  in  allen  drei 
Zweiseileni  ein  Vers  sich  der  antiken  Pkoeodie  ToBstSndig  f&gt  Aber 
dadurch  wird  diese  Sammlung  von  Addenda  der  überlieferten  nur  noch 
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ähnlicher.  Üeitn  auch  hier  ssind  uiittr  ca.  ISO  oIhh'  mt^trischen  Anstofs 
übprIicfi'rtfMi  Versen  14  nach  der  antiken  Prosoilii'  j^flmiitr  D  8'.  11*. 
M<>'.  'Jr.  (Stellung!).  14*.  96».  108*.  lOlV-.  IIP.  HO». 
Ii'li  muß  die  Frage  otieu  lassen,  wieviel  davon  auf  Roelmung  des  Zu- 
falls /u  sct/cn  sei;  es  scheint  mir  ebeubo  wahnjcheiuliih,  duß  er  bei 
100  und  nicht  mitgespielt,  wie  daß  er  nicht  bei  allen  12  übrigen 
mitgespielt  habe.  Besonders  auffällig  ist  aber  folgendes:  unter  diesen 
14  Yersen  schlieBen  nur  2  nicht  paroxytonisch  (Dil*,  H59^y  wahrend 
sonsi  über  die  Hälfte  gegen  diese  Begel  dm  gelehrten  byzantinischen 
Yenes  verstdßt  (ygl.  S.  286  Anm.  1):  vielleicht  ein  Anhaltspunkt  fttr 
die  Beantirortung  der  Fnige,  in  welcher  Form  die  AieAxov  lAyoi  ge- 
steckt haben,  ehe  sie  in  die  des  Hermenienrerses  umgegossen  wurden.') 

£xknr8  11  (zu  S.  290»).  Die  Vermeidung  der  „Uephthemimeres*^ 

Ich  habe  midi  in  diesen  Studien  der  OppositioD  gegen  die  Hypo- 
thesen der  übrigen  Forscher  enthalten;  denn  wenn  mein  Erklärungs- 
vcff^nch  Auklan«;  findet,  so  mflssen  clio  übrigen  von  selbst  vorschwinden; 
wenn  nicht,  so  ist  es  zur  Zersti'huiig  des  Vorhandenen  noch  immer 
Zeit.  Anders  iSteht  es  mit  solchen  Meinungen,  die  auf  (irimd  \on 
scheinbar  methodisch  geführten  Bf^weisen  vorgetragen  worden  sind. 

Darunt«  !'  gi  hört  Verschiedenes^  was  1.  Hilberf?,  dem  wir  sonst  auf 
diesem  Gebiete  die  vorzüfj;liciisten  Vorarbeiten  danken,  in  seinen  letzten 
beiden  Veröffentlichungen  über  den  byzantinischen  „Trimeter"  behauptt  t 
hat.  Kr  verficht  die  Ansicht,  die  Byzantiner  hätten  gegen  die  „Hephthemi- 
meres"  (=  Bimienschluß  nach  der  7.  Silbe)  eine  große  Abneigung  gehabt; 
wo  sie  neben  der  ^^themimeres''  (=  Biimeuschluß  nach  der  5.  Silbe) 
in  demselben  Yets  auftritt,  gelte  diese  als  die  eigentliche  ,,Gäsur",  „und 
da  es  unmöglich  war,  die  Hephthemimeres  gSnzlich  fallen  zu  lassen,  so 
trachtete  man,  sie  wenigstens  zu  schwachen"  (BZ  YII  363).  Aber  noch 
mehr:  Georgios  Pistdes  zog  es  sogar  vor,  einem  Yers  einen  unregel- 
mäßigen Schlußaccent  zu  geben,  als  eine  „Hephthemimeres'*  (Festschrift 

1)  üci  dieser  Odegenheit  seien  ein  ]iaar  Worte  über  «iio  nii-tri.sL'Ln'  Form 
der  Sprüche  selbst  gestattet.  Da  wir  pro»odieluHe  Zeilen  oboe  licgelmüßigkeit 
in  Silbensabl  und  Binnenschlofi  nnn  nicht  mehr  als  Verse  ansehen  dürfen,  f^lt 
Kruttbadien  Hypotheae  (S.  888  ff.)  von  der  metriiehen  Oberarbettvag  der  Moskauer 
Sammlung;  unter  den  50  Spruchen,  an  denen  Krumbacher  ein  beBÜmmtea  Yersmafi 
findet,  sind  nur  8,  diu  tatsächlich  fiberlicfi  rt  zeigen;  Zwölfsilber;  M.  8,  12  51 
62.  Ö3.  94  (außerdem  D  3.  11);  Füntzehnsiiber:  7.  123.  In  den  übrigeu  Füllen 
handdli  M  ticfa  entweder  nicht  um  bjzantiniüche  Verse,  oder  um  solche,  die  es 
nur  dnrch  Ko^jelctiu:  werden  können.  —  Unter  den  8  ZwOl&flbem  wahrt  H  AI 
und  D  11  die  antike  Pxosodie;  die  fibrigen  6  wenitei  dem  Zufall  au  danken  sein. 


Digitized  by  Google 


P.  Mau:  Der  bjzaatiuiflche  ZwölfaUber 


311 


ftr  J.  YaUen,  1900,  S.  159  ff  ).  Dies  lelstere  nim  liat  Habeig  zu  be- 
weisen Teisucht-,  er  bat  alle  piuparoxyiomseh  sebließenden  Vene  des 
Pistdes  untersucht,  bei  denen  sieh  durch  eine  mit  keinem  metri- 
schen oder  sprachlichen  Nachteil  Terknfipfte  Umstellung  der 
Wdrter  ein  paroxjtonisch,  also  regehnäßig  sehliefleaider  Vers  her- 
stdlen  laßt.  Wenn  mm  diese  Vorse  alle  oder  fost  alle  durch  die 
Umstellung  eine  ^^Hephthemimeres''  statt  ^enthemimeres"  erhalten,  so 
ist  die  Vermeidung  der  Hephthemimeres  bewiesen;  denn  es  wäre  kein 
anderer  Gruiifl  einzuaehen,  warum  Pisides  nicht  selbst  durch  ein  so 
einfaches  Mittel  einen  regelmäßigen  VerssehluB  hergestellt  haben  soUte. 

Es  hängt  also  alles  you  der  Zahl  und  Art  der  unter  der  ange- 
gebenen Bedingung  umstellbaren  Verse  ab.  Die  erstere  laßt  nichts 
zu  wünschen  übrig:  Hilberg  bringt  25  Verse,  von  denen  4  sogar  in 
doppelter  Weise  auf  Kosten  einer  Hephtlipmimeres  zu  einen  pamxytoni- 
schen  Schluß  hätten  kommen  kouueii,  sodab  ins|;esamt  2*.'  Urn'-t''Ihmg^- 
milprlichkeiteii  vorlioprn.  Prüfen  wir  nun,  ob  iu  all  liieseu  i' allen  sieh 
außer  der  plithemiiiieres'^  nicht  vielleicht  noch  ein  anderer  Anstoß 
durch  die  L  iustellung  ergeben  würde. 

Einen  B<  le<r  (Kxp,  Pers.      324)  streicht  ITillterLr  sdijst,  Av<'il  die 

Urastellui)^'  /.u  einer  Verletzung  von  Hilbergs  Ht'iihthemimereHgesetz 

fülireii  würde;  der  gehört  also  überhaupt  nicht  hierher,  —  Bleiben  28. 

Exp.  Pers.  3, 248  nsTdaQOs  ^qQ^  tfi  ßitf  toö  ^(yiitttog. 

8  1  8 

Durch  Hilbergs  Umstellung  kommt  ein  Anapäst  in  den  dritten  Fuß; 

solche  Verse  stehen  im  ganzen  Pisides  nur  zwei  (vgl.  L.  Stembach, 

Studia  phüol.  in  Georg.  Pisid.  184);  der  eine  davon  ist  in  den  Wien. 

Stud.  IX  209  für  korrupt  erklart,  der  andere  ebenda  durch  den  Vers^ 

zwang  entschuldigt  worden  von  —  Hilberg.  —  Bleiben  27. 

Exp.  Pers.  1, 130  dmov  dh  9ii6xig  m^Qi^dvos  »(foöiffx^tM. 

1        8        4  6  2 

Durch  Hilbergä  UmsteUung  kommt  ein  betontes  MonosySabon  bei 
▼orausgehendem  Proparoxytonon  in  die  „Hephthemimeres'';  so  etwas 
hat  sieh  Pisides  ein  einziges  Mal  (Contr.  SeT.  259)  gestattet  Zu  ei^ 
sehen  ist  dies  aus  einer  Tabelle,  die  Hilberg  (BZ  VII  356)  veröffent- 
licht  hat  Von  Hilbergs  29  Umstellungen  gehören  hierher  6  (Ezp. 
Pers.  1, 130.  3, 389*.  455'.  Hex.  427.  530.  846>}.  —  Bleiben  21. 
In  les.  Chr.  50  «etdof  xe  luyvi^  xov  lAyow  th  tpäQfuatov. 

14  2  3 

Auch  iirihr'tonte  Mdiiosyllaba  btM  vorausjrchHndera  Froparoxvtonon  liat, 
Pisides  ^rc mieden;  nur  in  dem  (iedicht  Contra  Öever.  und  im  Kexiieiner. 
finden  sicli  einige  Beispiele  dafür  (1  auf  etwa  400  Versej;  vgl.  Hilberg, 
BZ  Vü  m.  —  Bleiben  20. 
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Exp.  Pers.  1, 232  xevoi   xs  xvxv&g  tiiv  ßUcv  tov  7Cvtv\utxos. 

3  12 

Vor  einem  MonosjUabon  in  der  ,,H6phtliemiineres''  kommen  endbetonte 
Wörter  bei  Pisides  nur  sehr  selten  vor  (auf  <*;i.  60()  Verse  eine  Aub- 
nahme);  das  ist  zu  lesen  bei  Hilberg  (BZ  VII  359).  Von  Hilbergs 
29  Umstellungen  gehören  hierher  6  (Exp.  Fers.  1,  232.  3, 179.  234. 
389  in  les.  50  Hex.  1423).  —  Bleiben  14. 

Exp.  PeiB.  3, 455  xo«^;  d\  aaifiAs  iyifims  lut^dxtatu. 

2  1 
l'isidcs  hat  ein  betontes  Mnnosyllabon  bei  vdrausgtdu'ddein  Paroxytonon 
«)der  Properispomenon,  in  der  ,,Ilephth«'iiiiint're8"  kaum  auf  100  Verse 
einmal  zugelassen;  tlas  ergibt  sich  aus  den  Statistiken  Hilbergs  (BZ  VH 
355,  356  und  359).  In  Hübergs  29  UmsteUungen  finden  sich  6  Vei^ 
atöfie  dagegen  (Exp.  Pers.  3,  455  Contr.  Sev.  500.  H«z.  846.  1801 
Suppl.  3, 12.  70).  —  Bleiben  8. 

Exp.  Pers.  1, 208  tfiri^ivtag  ovÖlv  xiiv  <pvaiv  t^v  Blqqevu 

8  IS 

brinjDffc  ein  auf  der  vorletzten  Silbe  betontes  Wort  Tor  die  Hephthetni- 

mert's:  das  haben  alle  byzantiiilsi  lien  .lambographt  n  iMÖglichst  gemieden, 

wie  Hilberg  (BZ  VII  3,53  fl'.)  gezeigt  hat.  Von  Hilbergs  Umstellungen 

gflirn  en  hierher  3  (£xp.  Pei8.  1, 208  de  Tun.  Tit  91  Suppl.  3, 66).  — 

Bleiben  5. 

£xp.  Pers.  2, 83  ard^po^sv  iyy^S  totg  9Aot$  bgAiuvot. 

2  1 

Daß  formelhafte  VerlHiuhuigen  in  einer  Vershülfte  Uijtcrgebmcht 
werden  müssen,  hat  Hilberg  (Festschrift  S.  Ido)  mit  Recht  behauptet. 
—  Bleiben  -4. 

Ezp.  Pers.  3,  154  Qt'ii'uöjng  aOTCtg  tvQtiir^  lo  Öivxtgov 

3,401    XQii'^oxiöiv  avtfig  SIS   dfo»^   xä  ngayfiuxa. 

In  les.  Christ.  63   fitkkovöav   Bivai  xäv   ö'Awr  avn6r«6tv. 

SuppL  4,  153   6xd<fovtt^    v^iüg  ixlöyav   ti)  öevxtQOv. 

8  18  (leap.  1) 

In  allen  vier  Versen  werden  durch,  die  Umstellung  die  beiden  Ursprünge 

lieh  die  erste  Vershälfte  fQllenden,  eng  zusammengehörigen  Wörter  auf 

zwei  Vershülften  verteilt,  was  gegen  die  G-rundregel  der  syntaktisclien 

Behandlung    des    byzantinischen   Zwölfsilbers    verstößt.     Von  dieser 

letzteren  bat  mm  Hilberg  nichts  gewußt,  und  ich  habe  sie  deswe^ren 

an  den  vielen  Stellen,  wo  außerdem  noch  ein  metrischer  entsclieideuder 

Anstoß  vorhanden  war,  nicht  gegen  ihn  geltend  gemacht.  —  Es  ergibt 

sich:  Hilbergs  Beweis,  dal»  dii'  ..Hoplitheniimere*^"  gemieden  wurde,  ist 

vollständiij  verfehlt,  da  in  allen  von  ihm  vorgeliraclitcn  Versen  durch 

die  Umstellung  ein  anderer  .Nachteil  entsteht,  der  allein  die  Verzicht- 
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leistung  auf  jene  Uaistellujug  erklärt.  Daß  wir  in  sechs  Siebteln  aller 
Fälle  Hilbergs  eijjene  Beobachtunjcren  gegen  ilm  ina  Feld  führen  konut.en, 
beweist,  wie  leicht  ein  krampfhilft  auf  eiueu  fernen  Punkt  gerichtetes 
Auge  das  Nächstliegende  übersiehi 

Eikin  lU  (su  ä  291).  Vemeidnng  des  Hoektones  auf  der  7.  Silbe  im  B  7. 

,Jni  jambisoheii  Trimeter  der  Byzantiner  aind  acoentuierte  End' 
sflben  (abgesehen  von  dem  dureh  naehfolgende  Enklitika  bewirkten 
Kebenaecente  und  ungefQgeaa  oder  ungrieehiaclien  Eigemmmen)  von 
der  Hephthemimerea  anageachloaaen,  wenn  nicht  in  demselben  Verse 
eine  Pentheniim«res  Torimgehi^  In  dieser  gans  unnötig  TerUaasa' 
Herten  Fassung  hat  I.  Hilberg  (BZ  VII  337)  »eine  schihie  Ent- 
deckung vergraben.  Bei  unserer  Formulierung  fidlen  alle  seine  Ein- 
schrankungen  w^t 

1)  j/KJoentuierte  Endsilbe  n'',  weil  nämlich  Monosyllaba  wie  dt,  /ifV, 
6v^  yccQ  m  B'  gestattet  sind.  Aber  diese  Monosylluba  werden  ein&ch 
als  enklitisch  behandelt;  daher  kommt  eine  Verbindung,  wo  sie  den 
Hnchton  erhalten  müs*«'!),  nur  zweimal  vor:  Pisides  rontru  Sfner.  259 
iväiSfug  ydg  uml  Lt'i»n  Philor^ophns  (Mifjrip  OVII)  A  xuQQtiCtditxui 
öf.    Daa  sind  denn  aiuh  Ausnahmen,  wie  jede  undt  ic. 

2)  „ttbgeseht'n  von  dem  durch  nachfolgende  Enklitika  bewirktra 
Nebenacrent".  Das  ^^ibt  t  s  gar  niclit:  die  Enklitika  ist  in  allen  liier 
in  Frage  komnifnilon  Fällen  als  selbständig  zu  betrachten  (vgl.  Exkurs  Vi). 

3)  „und  ungeffigen  (xler  uugriechischen  Eigennamen".  Weil  zwei 
Autoren  des  XIV  saec  zusammen  8  Ausnahmen  dieser  Art  bieten. 
Das  gilt  also  nur  för  die  Zeit  des  Verfalls. 

4)  „wenn  nidit  in  demselben  Yeiae  eine  Penthemimerea  Tomua^ 
geht^.  D.  h.:  wenn  nicht  in  demselben  Vocse  nach  der  5.  Silbe  ein 
Wort  echließt.  Da  sind  zwei  MSglichk^ten;  entweder  ist  die  Sinnes- 
pause  nach  der  5>  Silbe:  dann  gehört  die  Behandlung  der  7.  Silbe 
nicht  in  das  ^ephthemimereagesetz'';  oder  es  ist  die  Sinnespause  nach 
der  7.  Silbe:  dann  haben  wir  eine  Ausnahme  gegm  das  ^Hephthemi* 
merei^iesetB^  die  in  ihrem  Wesen  durch  die  Torausgehende  ,jPenthemi- 
meres^  nicht  Terilndeit  wird. 

Hilbeig  denkt  anders.  Auanahmen  gegen  seine  „Gesetze''  sind  im 
allgemeinen  nur  ^tlimpem"  gestattet,  und  sonst  vereinzelt  in  Fällen 
direkten  Verszwange.«!,  oder  wenn  ein  Autor  über  seinem  langweiligen 
Poem  selbst  eingeschlafen  ist  (BZ  VIT  345).  Wie  aber,  wenn  Pisides, 
der  „Klassiker'',  in  waehem  Zustand  drei  Venw;  sehrieb,  die  jeder  nnbe- 
fangene  Leeer  unter  die  Ausnahmen  rechnen  muß?   Hier  sind  sie: 
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£xp.  Pers.  1,  212  v^tv  dt  näv  tb  ^rQftx^yh'  t&xovdtttiro. 

3,  186  oldev  y(\Q  üg  tu  stoIXu  xai  Tcegiffraffi:;. 
Bell.  Avar.  74  ovta  ^Iv  ovv  tb  rax.tbv  erx^ufv  ßcxQos. 
Also,  schließt  Tlilberg,  habeu  diese  Verse  ihre  „Cäsur"  nach  der 
5.  Silbe;  also  muß  in  allea  Versen,  die  Wortschluß  nach  der  5,,  aber 
SumeBpawe  nadi  der  7.  SUbe  habra,  doch  die  „eigentliche  Cäsur'^  nach 
der  5.  sein;  also  muß  die  „Hephthemim««s^  bei  den  Byzantiman 
ftttfierat  geringschätzig  behandelt  worden  sem;  und  so  hätten  vir  denn 
den  Weg  gefunden,  auf  dem  Hilbeig  su  der  Notwendigkeit  von  Be- 
weisen, wie  wir  sie  im  vei^iangenen  Kapitel  widerl^  haben,  gelangt 
ist  Leider  hat  Hilbeig  swei  entsehddende  Tatsachen  Qbersefaen: 
erstens:  Pisides  hat  sich  niemals  mit  einer  „Scheuunsur''  begnüg^  son- 
dern ihr  stets  eine  „HephÜiemimeies''  folgen  lassen;  iweitens:  Verse, 
wo  auf  eine  solche  „Scheinbar"  ein  Paroxytonon  oder  ein  Properi- 
spomenon  folgt,  z.  B. 

Hexaem,  1576  xal  d^ccv(ic(6a$  tb  4tttw  i>fWi^U£  XQäros, 
finden  sieb  bei  Pisides  in  Menge,  solche,  wo  ein  endbetontes  Wort 
folgt,  nur  an  jenen  oben  genannten  3  Stellen.    Wie  soll  man  diese 
Tatsachen  anders  erklären,  als  damit,  daß  Pisides  all  diese  Verse  in 
gleicher  Weise  nur  mit  ,,Hephthcmimeres"  frelesen  hat? 

So  erloiiij^t  sich  auch  die  vierte  Klausel;  freilich  erhalten  wir  da- 
durch einen  kleinen  Zuwachs  von  Ausnahmen;  aber  in  diesem  Punkte 
bleibt  iiberliaupt  manches  den  von  Hill)erp  selbst  zugestandenen  zuzu- 
fügen; ich  gebe  hier,  was  ieli  mir  gelegentlich  notiert  lialie; 

1)  All  die  Fälle,  wo  nach  der  5.  Silbe  ein  Wort  seliließt,  die 
Siniiespause  aber  nach  der  7.  sein  muß.  Davon  hat  Hilberg  diejenigen, 
wo  ein  Artikel  oder  eine  Präposition  die  5.  Silbe  bildet,  selbst  genannt 
(S  ;i.">l  i;  »'S  sind  3  aus  Pisides,  4  aus  Theodoros  Studites,  1  aus 
iguatios  Diakouos;  vollständig  gleichartig  sind  natflrlich  folgende 
Stellen  aus  Theodoros  Studites:  11, 12  iwl  futf^d^,  15,  3  ov  ^ixgosy 
2ö,  :>  f  diHos.  ZweifeUiaft  kaim  sein,  ob  nicht  aneh  F%Qe  wie  Ignatios 
Diakonoa  tetiast.  22, 2  AißvW«  tfr^oti9ifff,  37, 1  xpvtfoOir  dt6p  hier- 
heizuzählen  seien. 

2)  Die  beiden  S.  313  nnter  1)  genannten  FUle. 

3)  Ignatios  Diakonos  (ed.  G.  F.  Müller  1897)  17,  1  yeat^y&g* 
Hilbeig  (3.  340)  hat  das  ganze  Tetrastichon  17,  hanptsSchlich  dieser 
Ausnahme  wegen,  für  Torbyzantinisch  erld&rt.  Hilbergs  Hauptgrund 
für  diese  ktthne  Hypothese  fällt  fOr  nns  weg  (vgl.  unter  1);  die  ttbrigen 
Grttnde  wiegen  aUzuleicht.  ~-  Joham  <    Mauropus  37,42 

^a&i](iäT(ov  xotvojft  Kai  didcOxdXtov. 
Was  sich  Paellos  erlaubte,  dürfen  wir  aucb  seinen  Kollegen  zutrauen. 
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So  isi  Hilbeigs  Emendation  itoivAp  u  (SL  841)  flbeiflflssig;  ue  iefc 
aber  nicht  einnial  gnt,  da  man  nioht  Tonteht,  warum  Johannes  dann 
nicht  mivmv  pM&ijpidta>v  ts  xtd  dtdaöxdXtov  gestellt  hat. 

4)  Aus  einigen  Ton  Hilberg  nicht  beaditeten  oder  erst  später  Ter> 
offentlichten  Autoren:  Theodosios  Grammatikos  v.  68  6  XgKftög^ 
Mt'thodios  patriarcha  (^ed.  L.  Stembach,  Eos  V  löO)  v,  4  tov  nat^^Si 
ein  Anonymus  (etwa  IX.  saec.)  im  JeXti'ov  r^g  iöxoq.  xa\  i^voX.  itccig. 
II  586,  Zeile  7  6  3tta%6s*j  Leon  philosophos  (Migne  CVII)  pag.  004 C 
Ivfoipt;  pag.  664A  t&  Wfit<lc\  Konstantinos  Ehodios  £kphra&  t.  912 
iavröv.^) 

Zw«^i  AusnaliuH'ii  liinge«;«'n.  von  denen  Ililltorj^  die  erste  selhnt 
verschuldet,  die  zweite  niclit  notiert  hat,  gehören  nicht  den  Autoreu, 
denen  sie  zugeschriehen  werden:  ersten»  Michael  Haplucheir  Drain:tt. 
V.  2,  wo  Hilberg  (Ö.  36ö;  von  einer  schlechten  Handschrift  ausgehend 
schreibt: 

xotdvdt  (tvnjucxov  öd  y'  e^votqt         . . . 

Überliefert  ist  in  der  besten  Uandschrift  (so  auch  Dübuer,  Matrwga') 
imd  Treu): 

ToidvÖB  öl  ^vintuxov  ivvoia  ^tXa  .  . . 

und  zweitens:  Pseudo^Johannes  Damaskenos  (Higne  XGV,  Tgl. 
BZ  X  59)  pag.  2Ö8 

Lies  Xfjgmr:  derselbe  Aeeent  ist,  wie  mir  mein  verehrter  Lehrer  Prof. 
K.  Knimbaelier  mitteilt,  hei  Romanos  de  virtrine  iuxta  eriieem  (Pitni, 
Analecta  Sacra  1  p.  101  sqq.)  Str.  tf  v.  17  durch  das  Metrum  gefordert. 

1)  Hier  mag  nocli  6Ui  V emugehetter  Plate  finden,  du  «ich  TsetMi  m  seinen 
fayi^  ttpuMol  M§f^  tfafui/^g  mtiintn  (ed.  F.  Kaibel,  Poet  gr.  fiagnu.  VI,  1^  ge- 
leistet hat 

V.  97  ?filSoti(n'  rn^opjrjftßrf«^»?',  ^yLOil^uiov  hrtftxa. 

Die  Länge  der  i'änultima  weist  zwar  auf  eine  Korruptel;  aber  die  erste  Vers- 
bälflc  acheiot  heil.  Ich  habe  hier  die  metxiachcn  Schrullen  des  Tzetzes  außer 
Acht  gelassen,  weil  sie  ohne  SinfloS  geblieben  sind.  Pflr  Tesftxitik  und  Datie- 
rung mst  sieh  freilicli  andi  nach  F.  Kuhns  vortrefflichen  Arbeiten  noch  man- 
cherlei daraus  gewinnen. 

2)  Anecdota  üraeca  TT  f'.J2  sq  üiw  dort  dem  Tzetzes  zuge  teilte  Gedicht  ikI 
dem  des  Haplucheir  niciit  uahu  verwandt,  wie  Kruxubacher  und  der  Heraus- 
geber des  Haplucheir  (BZ  I  nnd  K.  Dieterich,  Gesch.  d.  bynnt  nnd  nei^. 
Literatur  S.  67  annimmt,  sondern  es  besteht  am  lauter  Versen  des  Dmmations 
von  Haplucheir,  nnd  rwnr  .in«  folpenden:  1 — 14,  19— SH.  si— 8.'5,  48,  62  Gt.  02, 
93,  97,  96.  58— üu,  100,  101,  104,  iü-2,  iof>,  66-  80.  Ein  Uinweitt  hierauf  findet 
sich  achon  Wi  G.  Hart,  Fleckeis.  Jahrb.  Suppi.  Xii  74. 
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ExkHM  IV  (zu  S.  288).  Ein  Refornator  der  Venteekiiik? 
Theodor 08  Studites!  Den  Dichter  hat  snent  Entmbaeker 
(GBL*  712 ff.)  gebflhrend  gewQidigfc;  „als  einen  Reformator  der  Vers- 
teehnik  hat  allerdings  auch  er  ihn  nicht  erkannt";  ebensowenig  der 
PhiloBoph  Joseph,  der  vor  bald  600  Jahren  die  Grdflen  der  Jiambo- 
graphik  susammengestellt  hat  (vgL  S.  299  Anm.  ebensowenig  irgend 
einer  der  Ton  Theodoros  reformierten  Byzantiner;  wohl  aber  L  Htlberg^ 
BZ  YH  346  f. 

Zonachst  zu  den  positiTen  Leistungen  des  Refonnators.  ^^Kein 
anderer  als  Theodoros  Studites  war  es,  der  zuerst  dem  jambischen  Tri- 
ineti  r  (1t;r  Byzantiner  ZwolÜBilbigkeit  und  Ausschluß  des  proparoxyto- 
nifltlicii  Vci Schlusses  als  ausjiahmsloses  Gesetz  auferlegte'*. 

(lesetzt,  die  Tatsiicke  der  Ausuahmslosigkeit  wäre  richtig;  woran 
will  Hilberg,  der  keinen  Jambogniphen  zwischai  Georgios  Pisides 
(Anfang  des  VII  saec.)  und  Theodoros  Studites  (Anfang  des  IX  saec.) 
kennt,  schließon,  daß  alles,  was  der  letztere  Nfues  Ijringt,  durch  ihn 
eingeführt  ist?  Was  nun  den  Ausschluß  des  paroxy tonischen  Vers- 
ausganges betrifft,  so  hat  ihn  schon  Pisidfs  in  den  1?1  Versen  von 
Suppl.  1  ausnahmslos  durrh^elührt;  wäre  es  da  Heionu,  wenn  es 
TKeodoros  Studites  in  ca  s(X)  Versen  gerade  so  gemacht  hätte V  Aber 
er  hat  es  gar  niiht  ^etan: 

28,  9    aQäg  :Toa(pi^,Tov  ;i;p»ju.aTt^£t^  (i^tog. 
„Lk's  ä^ia$",  sagt  llilut  ig.   Das  geht  nicht:  igrifinti^eig  heißt  „du  bist". 

Um  die  Zwölfsilbigkeit  steht  es  nicht  besser;  Theodosios  Gram- 
matikos,  den  Hilbei^g  nicht  kennte  obwohl  er  bei  Krumbacher  GBL'  712 
behandelt  ist,  hat  sie  in  78  Versen  bereits  ausnahmslos  durchgefBhrt, 
ebenso  Andreas  Ton  Kreta,  den  Hilberg  nicht  leicht  kennen  konntei 
in  135  Versen;  so  bedarf  es  gar  nicht  mehr  der  Erwähnung,  daß  die 
400  Verse  der  jambischen  Kanones  des  Johannes  Domaskenos  (Anfang 
des  VIII  saec.*))  alle  swölfsilbig  sind,  um  au  beweisen,  daß  auch  in 
diesem  Punkte  Ton  einer  Reform  des  Theodoros  Studites  keine  Rede 
sein  könnte,  —  selbst  wenn  sich  nicht  folgende  3  Verse  in  dem  Sinnond- 
Bchen  Texte  befanden: 

25,  2   tou  ^SQotdyovg  (xgotdyovg  R^g.)  ydQ  eifu  ^ro«(N>dpdfMiv, 

25,  0    röv  xotvoßittxag  7tavta%&q  i%iipt6t€iVy 
106,  8    ayu%Av  ^srngl  üi^fiOw 

1)  Hilberg  nennt  ihn  einen  ZettgenoBsen  det  Theodorot  Staditea,  wodurch 
die  Heinang  erweckt  wird,  Johanne»  brandbe  mit  der  AncnahmaloBigkeit  nicht 

notwendig  vorunfjepangen  zu  sein;  »lairr'fjpn  muß  li«'tont  worHon.  daß  der  Da- 
tnasroner  ^rhon  iiiiiide^tcnd  6  Jahre  tot  war,  aU  det  zukünftige  iCeformator  ge- 
boren wurde  ^(iiiL-  08.  147). 
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Der  letzte  V*»rs  erweist  sich  iiacli  Hilberg  schon  durch  s«m'tip  Sirinlnsifr- 
keit  als  korrupt;  ob  aber  die  Korrupte!  in  dem  aufgelösteu  ersten  jj'uli 
ZU  suchen  ist  ?    Die  beiden  andern  Verse  übersieht  HilbergJ) 

Also  luit  (It'ii  positiven  Leistungen  des  Keformators  ist  es  nicht 
weit  her;  sie  sind  aber  auch  gur  nicht  der  Anlaß,  der  dem  Theodoras 
Studitcs  m  diesem  rrädikut,  von  dem  er  sich  gewiß  nie  hat  Uiiuinen 
lassen,  Terholfen  hat  Die  Notwendigkeit,  dem  Theodoros  Studites  eine 
80  gani  hervorragende  SIdliiiig  lu  Terkdlien,  ergab  neh  ftr  Htiberg 
aua  der  Tatsacbe^  daß  aich  dieser  Diciiter  5  Ammahmen  gegen  Hilbergs 
AcemtgeBelB  efiaulit  hat.  Brei  dayon  hfttten  eich  Tielleicht  ^vegerkI&reIl 
iaasra;  aber  in  diesem  Falle  Tecsdm^te  es  Hflbeig  ausdrOcUich, 
j,sich  solehor  Ideinen  ICtteloheiL  xtt  bedienen'';  er  wählt  ein  neuee^ 
grofies,  originelles  Hitliel:  er  nennt  den  Sinditen  einen  Befoxmator. 
Und  dieser  „Reformator  der  Yersteehnik''  datf  sich  Atunahmen  aneh 
gegao  Hilbeigv  Aeeentgesetse  gestatten;  demi  er  tefonniert  nicht, 
damit  die  Verse  schoneri  sondern  damit  sie  anders  werden  als  Torher; 
und  so  hat  er  im  VersschluB  die  proparoxytonisehen  Wörter  aus* 
gesehloesen,  aber  die  endbetonten  zugelassen^  aus  purer  Opposition 
gegen  Georgios  Pisides,  der  es  umgekehrt  gemacht  hattel  Solch  ein 
boshafter  Mensch  war  der  ehrwürdige  Abt  Theodoros  Ton  Studien. 

Aus  Widersprucli  j^egen  die  HymiiOjiTraphen  hatte  irgend  ein  früherer 
byzuntiuiiicher  Profandichter  Accentregehi  in  den  Trimeter  eingeführt 
(vgL  S.  279  Anm.  2);  zwei  Jahrhunderte  später  kommt  dann  solch  ein 
mißachteter  Ilvnmograph  und  wirft  den  Jambographen  ihre  lunlisajn 
gewaiirten  liegein  um  aus  Opposition.  Es  gibt  doch  Gerechtigkeit, 
wenigstens  in  der  Geschichte  der  Verskunst! 

Bxkm  V  (zu  S.  294).  Proparoxytonft  ii  B5  bei  Philes. 
Ich  habe  darauf  verzichtet,  für  die  drei  von  Philes  nur  ausiialims- 
woise  durchbrochenen  Regeln  (AusschluB  der  Froparoxytona  ans  B5 
und  des  Hoehtones  auf  der  2.  und  8.  Silbe  in  Versen  mit  B  7)  ans  dem 
ca.  260CX>  Vene  nm&ssenden  Material  alle  Auanahmen  ausammensu- 
ateUen.  Bs  würde  dies  au  sehr  ausgedehnten  textkriÜsehen  und  chrono^ 
logisehen  Auseinandersetsungen  f&hren  und  ftlr  die  Entwicklung  des 
VeneSy  die  zu  zeichnen  meine  Absieht  war,  nichts  Wesentliches  be^ 
tragen.  Nur  was  die  erste  dw  genannten  Regeln  betrifft,  muß  ich 
einige  die  Ausnahm«!  betreffimtb  Bemerkungen  hinsuf&gen,  weil  darfiber 
eine  teUwoae  unrichtige  Behauptung  vorliegt. 

1)  Ein  endgiltigee  Utteil  darSber  wird  wohl  Hiebt  eher  SkOgUch  tda,  ab 
Ins  wir  eine  neue  An^be  dieser  Gediehte  haben.  Eine  Iholiche  AoflOmmg  fand 
ich  nach  PiMdet  nur  aoch  bei  Icon  Philo«.  (ISigBe  CTIQ  668  C,  i  (Tgl.  oben  8.  S16*). 
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I.  Abteilang 


Das  Vordienst,  die  Vermeidung  der  Proparoxytoua  in  B5  bei  einem 
Bjüiutiiier  zuerst  nachgewiesen  zu  haben,  gebührt  Hilberg  (BZ  Vll 
360f.).  Freilidi  hat  er  das  Aufkeimen  dieses  Acceni^esetzes  um  7  Jahr- 
hunderte KU  s|»t  angesetst  und  bei  d«n  eimsigeti  Autor,  wo  er  es 
bemerkt  hat,  aeme  Ausdehnung  falaeh  dargestellt.  Er  findet  in  den 
ersten  1000  Versen  von  Philes*  Gedieht  de  animalium  proprietate 
10  Beispiele  flEbr  ein  Proparozjtonon  in  der  Penthemimeres.  Das  wfirde 
etwa  den  Spätwerken  des  Pisides  gleiehkommen  (TgL  8l  294).  In  dar 
Tat  ist  Ton  dm  10  Auanahmen  keine  einzige  stidihaltig. 

Yier  der  von  Hilbeig  genannten  Verse  (756.  778.  933.  938;  ebenso 
100. 101.  968,  die  Hilbeig  gar  nicht  nennt)  stehen  in  solchen  Fkrtien; 
die  nur  in  einer  Handschrift  Überliefert,  aus  offienliegenden  prosodisdten 
GrOnden  nicht  von  Philes  yerfoflt  und  auch  schon  von  Dübnor  ein- 
geklammert sind.  Iii  5  weiteren  (147.  182.  368.  519.  589)  ist  die 
Sinnespause  nach  der  7.  Silbe,  was  allerdings  für  HUborg  nichts  be- 
wies. Bleibt  noch  v.  972  6  fiövöxiQog,  was  als  Tiemamc  ja  auch  in 
der  prosodischen  Behandlung  eine  besondere  Freiheit  hat.  Überhaupt 
sind  Eigennamen,  Titel  und  dergl.  von  dieser  wie  von  vielen  anderen 
Regeln  befreit;  so  auch  Cod.  Flor  13U,  89  6  74,22  Xtf»' 

TÖÖvyx{?.Xe,  de  animul.  1705  6  xQöxödeiXog  und  öfter*^ 

ElxMisü  hat  sieh  Philes  bei  Ubertraguntren  fn  iii  1  r  Schriften  in 
jarabifMhes  Metrum  mehrmals  um  des  ursprünglichen  W  ortlautes  willen 
über  seine  Regel  hinwegsetzt;  ro  Appendix  1,27.  221.  283  Cod.  Vat. 
14,  30.  Bei  folgenden  Versen  jedoch  versuchte  ich  vergebens,  eine 
Gleichartigkeit  der  Ausnahmen  zu  finden:  Cod.  Flor.  198,  140  Cod.  Par. 
116,  3.  168, 19  Cod.  Vat.  17,24,  Append.  39,97  (Bibekitat)  Martini  2, 1 
(vgl.  meine  Anmerkung  in  den  Addenda  Ton  Martinis  Ausgabe,  die 
nach  den  hier  gegebenen  Notixen  au  relEtifiaieren  ist).  14, 4.  15,  9.  75,  S4. 
Biese  ganz  Tereinaeltm  FUle  können  uns  bei  der  gewdtigen  Masse 
der  regelmSftigen  Verse  natfirlidi  nicht  die  Bereditigung  nehmen,  ein 
nicht  aicher  dem  Philes  gehörendes  Gedicht;  in  dem  soldie  Ausnahmen 
Torkommen,  dem  Philes  abzusprediein;  a.  B.  Cod.  Vat.  1, 14.  29  (toh 
Stark  und  Stembach|  Jahresheft  des  örterr.  aichaoL  Instit  1902, 
S.  89  f.  dem  Phihss  zugeschrieben).  60,4.  54,1.  65,4.  67,1.  85,2. 
00, 29.  57.  84  Appendix  10, 14.  44, 3.  45,  4.  46, 2.  47, 1.  52, 86  etc. 

Exkurs  Vi  (vgl  S.  313).  Die  Enklitika  im  byzantiuiüchen  Zwölfsilber. 

„Dafi  hinsichtlich  der  dur<  h  nachfolgende  Enklitika  bewirkten 
Nebenaccente  größere  Freiheit  gewährt  wurde,  erklärt  sich  ohne  wei- 
teres durch  die  Schwäche  dieser  Nebenaccente."  Hilbeig,  BZ  VII  362. 
V\^ie  erklären  sich  aber  diese  Nebenaccente  und  deren  Schwäche?  £b  ist 
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doch  zweiit  llos,  Jaß  der  Accent,  den  ein  Wort  durch  ji achfolgende  En- 
klitika erhält,  ein  Hnuptacmit  ist;  und  dio  üy/imtiiier  haben  sich, 
wenn  sie  in  ihren  Zwölfsilberu  Vi^rssehliisse  wi«-  ßltjtxwdi  6f  zuließen, 
doch  nicht  im  der  stärkstbctonteu  Stelle  des  Verses  mit  einein  Xeben- 
ucceut  begnügt.  Vielmehr  verlangt  die  Ersclieiuung,  die  an  Hilbergs 
Hypothese  schuld  ist,  eine  andere  Erklärung. 

Bei  den  Bysantinern  wirft  die  auf  ein  Froparoxytonon 
oder  Properispomenon  folgende  Enklitika  ihren  Ton  nieht 
auf  die  leiste  Silbe  des  vorhergehenden  Wortes^  wenn  diese 
Silbe  aus  metrischen  Qrflnden  keinen  Hochton  haben  solL 

Das  ergibt  sidi  aus  folgenden  Tatsachen: 

1)  Yezse  wie  Garnen  de  8.  Ptotdeem.  710.  922 

xoletouiud  fA^fftrovtfi  0OI  ti^a^iu  (so  hat  die  Petersbuiger  Hs^ 

▼gl.  Vis.  yiemmuk  VI  160) 

*Ef^ta»^dtiis*^Qpu3txos  eltfi  fiof  9^  (so  hat  die  Pariser  Hs) 
kommen  TOm  X  saec.  an  häufig  vor,  während  sonst  Hoehton  auf  der 
7.  Silbe  in  B  7  streng  gemieden  wird  (vgl.  S.  291).  Die  SteUen  hat 
Hilberg  BZ  YII  348  gesammelt;  hinzuzufügen  ist  z.  B.  Eonstantinos 
ßhodios  Ekphr.  224  ^Kovta  aAg^  245  uQiöta  jröff,  Christophoros  My- 
tUenaios  (ed.  Rocchi)  35,  1  ufwipog  Bifil  (so  hat  die  Hs),  Konstantinf>s 
Psellos  in  Scleraenam  16H  atln>xog  sifLi  (so  die  Hs),  Nikolaos  Kerkvraios 
113  idei^e  nväg  (so  die  Hs),  2oS  tüj  vv^(payoiyij6avti  öi,  Eugeuios 
Ton  Palenno  [BZ  XI  405 fF/)  4,  50  ^tl^ovrog  eöil  (so  die  Hs),  Manuel 
Philes  (ed.  Martini)  2,  119  (siehe  daselbst  meine  Note  in  den  Addenda) 
xdkXi6Tov  iötlv  (so  die  Iis).  Entsprechend  haben  alle  HiinusL'hrifteii 
des  Philes,  die  ich  kenne  [Cod.  Flor.,  Monac.  und  Vindob.),  in  den  von 
Hilberg  S.  349  gesiimmelten  Versen  des  Philes  (das  erst«!  und  letzt»; 
Beispiel  gehören  ihm  nickt).  Die  Iliuidschriften  der  übrigen  Dichter 
schreiben  wahrscheinlich  nicht  anders. 

2)  Yerse  wie  Nikohos  Kerkyraios  162 

fixo^^o^  siiil  a(fbg  jtxfxväs  ^mtPtXletis  (so  die  Hs), 
ebenso  210  voioOfov  iffd  (so  die  Hs),  24S  ixetvo  (py^^l  (desgl.),  248 
diiX6s  ttg  el^l  (desgl.)  werden  Ton  Nikolaos  Eerkyraios  und  Manuel 
Philes  sugelassenf  sonst  aber  Hochton  auf  der  dritten  Silbe  in  B  5  Ton 
beid«!  streng  gnoieden.  In  der  TtA  haben  die  oben  genannten  Philos- 
handschriftMi  in  allen  solchen  Fallen  den  Accent  auf  der  Enlditika; 
ebenso  der  Tiaurmemis  und  GremonotsiSi  wie  man  aus  den  Addenda 
SU  Martinis  Text  2,  132.  141.  53, 1.  54, 18.  80, 34.  92,  84.  96, 12  er- 
sehen kann;  ebenso  z.  B.  die  Handschrift  des  Christophoros  Mytilenaios 
(ed.  Rocchi)  50,  61  lkfttM(ftfe  ia%£v\  Carmen  de  S.  Panteleem.  608 
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I.  Aliteilmig 


3)  Den  Vers 

bvdo^Ctt  JcXovrog  w,  tfwpol  jrpT;u«Tö»/ 
hatte  Nikolaos  Kerkyraios  (v.ö)  nicht  zugelassen  (vgl.  S.  291),  wenn  darin, 
wie  der  Herausgeber  annimmt,  zu  schreiben  wäre  ;rAoi>TU^  t£.  Wie  die 
Handschriften  haben,  weiß  icli  nicht;  jedenfalla  setgi  die  Komipid  des 
Monaceiuis  ftHo&tog  xoel,  daft  in  dessen  Voriage  stAaOto^  %i  (oder  %l) 
gestanden  hat  HandsehriftlicheB  Zeugnis  bietet  dafür  a.  B.  äae  Pariser 
Codex  Gr.  n.  690  Suppl.  an  allen  in  Betradht  kommenden  8teU«i:  Ignatios 
in  Lttsarum  (ed.  Stembaeh»  Eos  lY  161  ff.),  der  in  20  Versen  mit  B  7 
stets  Proparoxytona  vor  B  7  hat,  y.  29  666ov  Pselloe  in  dem  Gedicht 
auf  die  Slderaina  71  vuei^aut  te,  170  j^peixofujd^«»  auf  die  EiitM 
(ed.  Stembach  Ceske  Museum  FiloUigicfc^  VI  314)  14  lOga^  tti, 
45  iittvcemreOöai  (le  (vgl.  auch  v.  2  ^dipa  (li).  Ebenso  die  Hs  des 
Eut(eiii..s  von  Palermo  (BZ  XI  405ft)  1,  206  Öet^ov  (is.  Die  Philes- 
kandschriften  haben  regelmäßig  so,  z.  B.  Martini  78,  10  nXe^ew  {U^ 
was  ich  bei  der  Nachkollation  des  Vindob.  vergessen  habe  an  notieren. 

Ich  habe  drei  solche  Beispiele  gewählt,  die  allein  schon  aus  metri- 
schen Gründen  die  NotweuUigkeit  einer  gründlichen  Reform  der  üblichen 
Accejituation  bei  dieser  Wortklasse  erschließen  lassen.  Auf  Parallelen 
in  der  Kunstprosa  habe  icli  BZ  XI  öOT  f.  Iiingewieseu.  Der  andere  Teil 
dieser  Fürbchuiig,  den  ich  noch  niclit  dun  liführen  kann,  würde  in  einer 
methodischen  Untersuchung  der  Haiulsciinften,  besoudei-«  der  ältesten, 
be-stelieii;  es  wird  sich  wohl  herausstellen,  daß  sich  deren  Gebrauch  in 
allen  wichtigen  Fällen  mit  den  I'\)rderungeu  des  Verses  defkt.  Jeden- 
falls wird  es  gut  .sein,  wenn  die  Herausgeber  TOn  der  iiuudschrift  nie 
grundlos^,  und  besonders  nie  stiUschweigeud  abweichen. 

Bxknn  VII  (zu  &  301).  Phwodiaches. 

So  wertlos  dies  Moment  zur  asthetisdien  Betraehtung  des  bjzan- 
tinischen  Zwölfttlbeis  ist^  so  wichtig,  ja  so  entscheidend  ist  es  flb*  die 
Textkritik.  Denn  nichts  kann  so  leicht  ausnahmslos  befolgt  werden, 
als  angelernte  Äußerlichkeiten,  bei  denen  das  Geftlhl  nicht  mitspricht 
Ein  propaioxytoniaQher  B5  konnte  dem  Phfles  entschlüpfen;  eine 
schwere  Doppelkonsonana,  i}  und  o>  bei  einer  nicht  privilegierten  Wort- 
klasse in  der  3.,  7.  oder  II.  Silbe  hat  er  sich  in  seinen  26 000  Versen 
nie  erlaubt.  Und  so  hält  sieh  fast  jeder  Autor  in  prosodiadien  Bingen 
an  feste  Regebi,  was  man  bezüglich  der  Accenttechnik  nur  selteu  und 
nur  in  einzelnen  Punkten  finden  kjinn. 

£ä  ist  Hillit  r^s  Verdienst,  diese  K«geln  lör  einige  Autoren  (Pisi- 
des,  Theodoros  Frodromos, .  Niketas  £ugeneittno8  und  Ephrem)  fest- 
«         gelegt  zu  haben,  und  hier  sind  wir  im  wesentlichen  vollauf  seiner 
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Meniung.  Wir  bedauern  lebhaft,  daß  fnst  in  allen  vor  und  nach 
Hilbergs  Arbeiten  erschicneiieii  Texten  snrii  keine  SpUiX'U  ähnlich  ein- 
drmgender  und  an  aichern  ResulUteu  reicher  Studien  bemerkbar  maeheu. 

Wie  anders  würde  der  Text  des  Carmtu  de  S.  Panteleemoiie  aus- 
sehen, wenn  der  Herausgeber  nur  die  Sonderstellung  der  Vokale  t> 
und  der  Eigennamen  und  Eunstausdrücke  in  Betracht  gezogen  hätte! 
Nicht  viel  besser  steht  es  um  das  Carmen  des  Psellos  auf  die  SUaruiii^ 
um  Andreas  Ton  Kveta,  Konstautmoe  Rhodios,  Eugenios  Ton  Paleimo 
und  Nikolaos  ron  Kerkjra;  und  ganz  abscheulich  lugeriditet  sind  die 
Verse  des  Theodostos  Chnmmatikos.  Das  Gedicht  des  Theodoros  Pro- 
dromos  auf  den  Tod  des  Ändronikos  ist  bei  Boinonade,  Anecdota  noya 
371  sqq.  überhaupt  nicht  su  lesen;  es  »igt,  wie  weit  die  prosodische 
Konruptel  in  den  Hss  gehen  kann.  Ein  von  Qedeon  edierter  Patmensis 
(Tgl.  BZ  X  316)  korrigiert  aUes. 

Es  kann  natürlich  nicht  unsere  Absicht  sein,  die  prosodischen 
Regeln  aller  Ton  Hilberg  nicht  behandelten  Autoren  hier  darzulegen; 
hingegen  was  die  Gruppierung  der  Dichter  von  diesem  Standpunkt 
aus  betrifft,  so  muß  eine  herrschende  Ansicht  bekämpft  werden,  die 
Krambacher  in  seine  Geschichte  der  byzantinischen  Litenitur^  (S.  648  f.) 
aufgenommen  hat:  es  ist  Hilbergs  Einteilunj.^  der  byzantinisclien  Jambo- 
grupheu  in  „KJassiker",  „Epifjonen"  und  „Stüiuper''  (v^'l.  S.  27'J)-  i^iese 
Einteilung  hat  nielit  nur  den  Fehler,  die  Behandlung  der  Prosoilie  als 
wesentlich  tur  die  Beurteilung  eines  Diclitex-s  erselieuien  zu  lassen,  suu- 
dem  sie  ist  auch  lückenhaft  und  vor  allem  unhisr  inaclL  Ich  setze  da- 
gegen hierher,  was  ich  bezüglicli  der  Entwicklimg  der  prosodischen 
Kegeln  glaube  erkannt  zu  liaben. 

Georgios  Tisides  (Anfang  des  Vli  saec.)  ist  der  letzte  Dichter, 
der  die  antike  Prosodie  so  gut  wie  ausnahmslos  befolgt;  nach  ihm 
findet  «eh  kein  Autor,  der  nidit  sum  mindert«!  Eigenmunen  (Kunst- 
ausdrflcke,  Titei|  Fremdwörter  etc.)  ganz  frei  behandelt 

Vom  VIII  saee.  bis  sur  Mitte  des  X  saec.  zeigt  sich  keine  feste 
Technik;  swar  ist  das  Bestreben,  keine  prosodischen  Fehler  zu  begehen, 
deutlich,  aber  es  finden  sieh  deren  &st  stets,  und  swar,  was  das 
wichtigste  ünterseheidungsmerkmal  dieser  Epoche  ist,  auch  außer- 
halb der  Vokale  1,  &  Hauptvertreter  dieser  Teclmik  sind  Theo- 
doros Studites  (z.  B.  33,  7  9tt£l,  83, 1  o6ifte»ov  ö^Aov)  und  Kon* 
stantinos  Rhodios')  (z.  R  fikphr.  37  /tfTijtf«,  138  föatiX^^  TgL  24 


1)  Dagegen  kaum  2B8  vnM^  (nniitw  Felder  des  IHehtenl);  688  lie» 

O^x  &U.'  5aa  nldxtovatv  <^oiy  fiv9oYQä(poir;  ftTO  Intixa  <^8'y  aitöy  571  dtfttjroli^lr, 
623  t\y&tTovs  xrx^ov^,  dr>0  <j(oi^  ^i)fMT«M>,  Wie  die  Photographie  zeigt. 

B/saat  iMtaehrUi  XU  1  u.  i.  21 
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135.  137.  143.  162.  168.  279  etc.)-,  uud  deren  Qleicfaarfcigkeit  eikubt 
uns  wohl,  auch  den  nur  durch  kleine  Gedichie  Terbetenen  Jambo- 
graphen  derselben  Periode  Shnlidie  Verstöße  zu  bekasen,  so  einfiwli 
sich  mehrere  davon  dnreh  leichte  Konjektur  würden  entfernen  laflsen; 
Tielleicfat  TheodosiosOrammatikos  62  ßXöevQöv,  68  tfd^«Dff<^*?>  6^), 
Andreas  tou  Kreta  (BZ  X  508  ff.)  t.  90  oMhf  yemnliisaa«  (te^toftv- 

«Tftfotf«?),  102  inAoP  fii^iDsro»  (wo  der  Herausgeber  dnrdi  avf^pmeav 
inXbv  die  Prosodie  Terbesflem  zu  können  meint^  108  tttötdg  n^odiiXag 
(Mijlag?)*),  Ignatios  Niketas  (ed.  Stembaeh,  Eos  IV  151  sqq.) 
T.  18  naöro9  h&wg  (Miatavog  teikbgT),  jedenfalls  aber  t.  45  o(  iv9dä$ 
und  47  of  ixtt&tv,  60  »mgtyvitovg^  58  tdvs. 

Hit  der  Mitte  des  X  saee.  tritt  ein  durehgreifBnder,  sehr  wichtiger 
Umschwung  ein.  Die  Fehler  gegen  die  antike  Prosodie  werden 
bei  den  niclitprivilegierten  Wortklassen  auf  die  Vokale 
beschränkt;  diese  Period(>  roicht  bis  zum  Beginn  des  XIV  saec.  Doch 
unterscheiden  sidi  innerhalb  derselben  die  Autoren  bis  gegen  Ende  des 
XI  saei^  TOn  den  spSteren  dadurch,  daß  ic,T,  v  nur  ganz  selten  als 
Längen  gebrauchen  und  fast  nur  dann,  wenn  das  betreffende  Wort  sich 
ohnedies  dem  Zwölfsilber  nicht  oder  nur  sehr  schwer  ffi^en  wHrdo  (für 
einige  dieser  Autoren  hat  dies  F.  Kuhn  gezeigt,  vgl.  GBL"  tiö:?,  1 );  ara 
strengsten  sind  in  dieser  Beziehuni»-  der  N'erfasser  des  Carmen  de  S. 
Panteleemone^^  und  Johannes  üeometres*),  die  wohl  identisch 

1)  Dagej^en  39  Jrof>  it'  ul,  •!(»  Tr^rff-i?,  48  (urtcf*?,  64  ßolas,  rrnf  ;  T'Mf 
sind  Prosa.  Aofierdcm  zu  korrigieren:  6  a^^i  tig^  15  toC,  20  vd,  32  ntftnfuvoi, 
40  ficT  t'  UV. 

9)  Dagegen  9  ^«^lüyf»»,  19  «(OfH}4^l«v,  96  ItXoy^,  40  «4f^i^  (m/fitiify 
ilt  jedenfalls  falsch),  54  xt^^tit* 

3)  Die  von  Papaflopulos-Kerameus  im  Vi«.  Vreinenn  VI  156  ff.  mitgefcilte 
Kollation  einer  Peter>*l)nrRer  Handschrift  erspart  mir,  längst  gehegte  Vermutungen 
als  solche  vorzubringtiu ;  vgl.  v.  39.  60.  184.  251  (üinuenachluß!).  2»4.  351.  482. 
496.  668.  606.  690.  694.  678.  686.  707.  710.  764.  777.  790.  798.  799  (vgl  866).  801. 
898.  846.  849.  885.  Danach  sind  Stembachi  die  Prosculio  betreffende  Anmer- 
kangen  (Vorrede  Anm.  5)  und  die  Hnmup  gezogenen  Schlüsse  zu  rektifizieren. 
Das  Übrige  erwarte  ich  von  der  Kollation  der  noch  nicht  beriioksichtigten  Usa, 
ohne  die  ein  abschließendes  Urteil  über  Text  nnd  Antor  nicht  möglich  ist 

4)  Da  p.  979,  6  (Crano!)  ^lfi^l«^tf>iK«»  geschrieben  werden  mnB  (rgl.  Pan- 
teleem.  .^o  y.(ut<j6a^ \  m  kann  268,5  tinfftTtiaiv ,  25  j^Qnäaa,  271,  28  tarccbtmy 
272,  80  i^iaxuci- ,  276,  17  i^inxvafv,  30  ßiäarj  überhaupt  nicht  als  Verstoß  ^pg^en 
die  Prosodie  gelten;  es  int  Nachahmung  homerischer  Formen;  270,  12  statt  idt] 
lies  tld^,  267,  15  [xülj  rb  <p&s  <«>,  21  dt|töv,  269,12  ffx^tpa,  271,8  in- 
«IsMmt»  <To6>  ^oVf  979,  IT  4^^iN»6fft,  88  Aentf^flSfr  ««e^o|M».  Dann  bleibt  an 
vnantiken  Verlilngerungen  (von  Kigeunamen  abgesehen)  in  den  ersten  300  Versen 
nur  noch  übrig  269,  U  ßaadti>,  272,36  ßucllU,  271,2'isq  Maiuzf  uSdiiae, 
89  uftt&s^  ^75,  3  äfBtds.    Solche  Formen  hat  denn  Johannes  Geometres  auoli 
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sind  und  mit  denen  dinso  Epoclic  be^'iiint-,  sie  schließt  mit  Psellos, 
der  sich  sclion  oinige  Freiheit«'!!  erlaubt.^)  Der  zwoito  Teil  jenes  Zeit- 
absclinittes  beginnt  mit  Niicolaos  KalUkles  und  /ei^d  eine  stets»  zu- 
nehmende Häufipfki'it  tler  Verstöße  (innerhalb  t,  v);  sein  letzter  Vertreter 
scheint  Manurl  Phiies  zu  sein. 

Mit  Ephram  (XIV  Baec.)  kehrt  die  vier  Jahrhunderte  hiudurcii 
streng  verjiönte  Vernachlässigung  Hohwerer  Doppelkonsonanz  zurück 
(tlie  Beispiele  bei  Hüberg,  Wien,  Stud.  X  Iii  If.).  Zugleich  ist  Ephrem 
der  erste,  der  den  Biimenschluß  manchmal  vergißt  (Hilberg  IS.  89): 
das  bedeutet  den  Ver&IL 

•        Register  (die  Seitenzahien  ohne  die  Hunderter). 

Isopfabeln  78*.  »■  Joseph  ^>lulo80ph)  88*.  88 >.  96'.  99* 

Alchimistea  86'  Kunones  (iarnbiscliB)  1.  16* 

Anacreouteeu  Kassia  »8*.  8' 

Andna»  von  KreU  BB.  90.  98^  89  KoBstantinoa  Bliodioa  89*.  90.  19.  11  f. 

GhmtophoKM  Ifjtil«!.  98'  Kiuuil|iio«i  7' 

Daktylische  Verse  2  f.  Manuel  Philes  88—300.  17  ff. 

Ephrem  (Syrer)  84*  Methodio.-<  fratriarch)  15 

Ephrem  (Chronist)  89*.  91.  20.  23  Michael  üapiucheir  88  tt.  15 

EttgeaiM  von  F^emo  91  Hiehael  Paellos  88*.  90  ff.  81.  98 
Qeorgioi  Haides  88  f.  98  f.  96.  99*.  If.    Nikephorot  Xanthop.  91 

10—14.  91  Niketas  Eugeneian  88*,  90.  9 

Hermenienverse  81— SG.  92'.  4—10  Nikolaos  KalUklon  y9'.  23 

I^piatios  Diakonos  8t>.  14  Nikolaos  von  Kerkyra  91.  94.  19 

Ignatu»  Niketat  99  PoUtiiebe  16-8ilber  79.  8.  7* 

Johanne«  DamMk.  1.  7*  16 f.  Spnehw8rter  {JMmov)  8^  10* 

Jobannea  Geometres  88  ff.  93  f.  99  f.  TheodoroH  Ptochoprodr.  8Htf  93.  ü9».  2.  21 

Johannis  Oeorgides  H5.  4    9  TheodoroH  Studites  88  0.  iH.  14  IGf  21 

Johannes  Mauropua  88*.  U  Tbeodosio«  Diakon.  88*.  901.  «2'.  94 

Johannes  Taetses  16i-i  Thaodosios  (Oraamuit.)  88*.  18.  99 

Mtlnchen,  Mai  1902.  Paul  Maas. 

sonst  anstandslos  zugelassen;  der  Verfasser  de?  Carmen  de  S.  Panteluemone 
jedoch  auch  diese  nur  vereinzelt;  ßaailtvs  und  igni]  fehlt  bei  ihm  ganz. 

1)  Wie  weit  diese  gehen ,  lUt  sich  adiwer  iMwtimmeaf  da  alle  ZwOlfailber 
des  PseUoB  nur  nach  einer  Hb  ediert  sind.  In  dem  Qedicbt  anf  die  8Id«»ina 

verbessert  der  Cod.  Laur.  Conv.  Soppr.  627,  den  ich  in  zwölfter  Stunde  (11.  III. 
1908;  einsehe,  2ß  (a^  S',  tlü  ffxol,  234  dvatvxijs  nQ6naJtnf,  311  /«n;  aber  da 
344  namü  und  194  äXXfivälltos  iinkorrigieri  bleiben,  so  beweist  auch  in  58.  93.  282. 
880  die  Übereinstimmnng  nicht  sidier  gegen  die  Amiahrae  duer  Korrupiei ;  dem 
medizinischen  Lehrgedicht  hingegen  muß  durch  Koigcktur  aufgeholfen  werden, 
da  keine  andere  Ha  bekannt  ist.  Am  meisten  ist  hier  wie  auch  rionst  in  der 
P'.«'llo8überlietorung  von  dem  Behrciber  «lurch  Unistellung  gesiiudlL't :  52  lies 
GTiQYhiv  TjjV  nvaip^  129  <^xal^  nktuv,  143  dtaitQvjtttt  li^ovgt  158  ig  atacfti  oui,  186 
nixfiov  [jiiev]^  187  ifiultens  r^tf^tiioff»  899  etwa  «fancro»  Itfrl,  499f,  697?,  8797 
787  etp6^  <t'^,  1069  «dlov,  1140  oisia  irlrav,  1160  WscovD'f  Si¥ufU9. 

91* 


Digitized  by  Google 


Zur  grieeliisclieii  Tachygraphie  im  12.  Jahrhniideit 


J.  Schmidt  bespricht  im  Archiv  für  Stenograjiliie  LIII  (1S)(II) 
103  tf.,  127  ff.,  172  ff.  die  techygraphiMche  Aufoahme  und  Ühorlicferuiig 
von  Synodal-  und  Unioüsverhandlungen  im  Zeitalter  der  Koiniienen. 
Für  die  'liitigkeit  von  notarii  bei  einer  Disputation  Auijt'Liis  von 
Havelberg  bietet  eine  Stelle  bei  Migne,  Patres  lat.  CLXXXVIll  1163  ab, 
einen  unzweifeUiaften  Beleg.    S.  zieht  nun  weiter  eine  Notiz  an»  don 
Yind.  ilieoL  gnee.  193  (vgl.  seine  Auagabe  der  Dialoge  des  BasiUuB  aas 
Achrida:  VerSffimllichiiiigeii  aus  dem  kiidienhisi.  Seminar  Hünehea, 
Nr.  7.  1901)  Heran:  T&s      ducli^ng  tatkm  xaX  hniQQiiöiis  novux'k 
tt£  Nathtts  "^yw^sörnf  iv  xr^  tAp  ixtmvutr&v  ftov$  tttirs  SeäOu- 
Xovüa^  itä  ^^^mnidog  i^eto  tig  t&g  ^piloX6ytdv  inoäs  ^lä  xä(ftov  fuA 
ftdluvog  ifi3M»p4>|fte0M».   Es  entgeht  ihm  (S.  131)  nicht,  daft  darin  Ton 
dner  tachjgxaphisdieai  Aufnahme  nicht  die  Bede  ist;  er  interpretiert 
aber  ^yov^vtiSmv  ab  —  Leiter  des  stenographischen  Bureaus,  Leiter 
der  Tachygraphenschule  des  Klosters.  „Wäre  Nioeta^,  sagt  er,  ,,mehr 
als  Leiter  der  TachygrapheDschule  des  Klosters  gewesen,  yielleicht  Abt 
oder  Prior  des  Akapniotenklosters,  so  wäre  der  den  einfachen  Mönch 
bezeichnende  Ausdruck  novaxös  tig  unmöglich.^    Diesem  Beweise  steht 
es  würdig  zur  Seite,  daß  dia  (pQovTido;  erklärt  wird:  *mit  Sorgfalt 
und.  Genauigkeit und  daß  S.  eCg  räg  qilokoyav  axoccg  beständig  su 
i^ito  zieht,  während  es  doch  zu  d^Moif^fuvßut  gehört  und  die  Wen- 
dung diä  <p(fovridos  T£&£69ai  ausreichend   belegt  ist.    Die  falsche 
Rollenvorteilung  in  den  Hss  und  verschiedene  Varianten  derselben  (die 
übrigens  S.  selbst  nur  zum  Teile  auf  die  tarhvß^rapliische  Aufnahme 
zurflckfiihrrn  will)  nötigen  nutilriich  ebensowenig  zur  Annahme  einer 
tachjg I  I  ]  1 1 1  i  sehen  Niederschrift. 

Immerhin  ))leiV)t  eine  solche*)  für  die  Protokollierung  der  Konzile 
angesiclits  des  eingangs  erwähnten  Belegs  nicht  nn wahrscheinlich;  für 
die  Protokoilierung  ist  Mai,  Spiciiegium  Horn  X  (lb44)  ä4,  charakteristisch. 

Wien.  Wilh. 


1}  Für  tachygraphiscbe  Aufnahmen  trühcrer  Zeit  vgL  die  Aiuffllirungeo  von 
H.  Gelter  (DenUche  Stimmen.  HalbmonatNchrift  Ar  Vaterlaad  «ad  Denkfrei- 
heit  II  -  Köhl  1900  ^  488)  irnd  P.  Wen d Und  {Om.  gel  Ans.  ISOi,  777  ff.), 
auf  die  teil  soeben  durch  die  Bibliogmpliie  im  Archiv  f.  Steaogr.  UV  SB  aaf- 
merkiam  werde. 
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{nsdQxei  ^ifv  ßlXMg  dttt^pSifOig  xitftivotg  Ih  ä^layw  iacnfroXd(fu»v 
To9  16-ov  «lAvoq^  SxiQ  i%6L  r^r  ^Qf^v  %w  iv  «edrfS  hih  voO  164-iw 
9>i}jUov  (8^       ^{^w  'JifoeoX.  ßißXto».  l,  0.  888—398}'  dU*  i» 

tov  Bdfv^g,  *H  BdQV«  liyov6i  ttvkg  itfftv  ^  Il/Se^oifaioAti* 
iiit  Tol>vo  lud  iv  iK^iöH  oi^  «d^^Sntc««»  hm^vii*  oikt  iv  tatg 
ftifteQoKdXsäi^  00V«  i»  tatg  i^uiuaiioiuctg  ^  imommarg'  dXX*  6  Bäfmjg 
avTÖg  i«%iv  6  rt/SfptovjrdAmff.  —  Ile^l  tov  *Jy%iäXov,  *H  91  *Ay%(aX'Og 
Mff&f£ffOv  §kkv  '^nftivi^  ÄffxuxiaxoTt^  Ms9^^^ßffi«g'  ain^  91  ti' 

Itij^iCörfg  slg  (irftgönokiv^  tyiv£xo  xal  i]  'JyxiaXog  äQ%um0xo7[i^,  —  Iltgl 
to^  Mekivixov.  Tov  da  MtUvUov  ovx  £vQi<txt^tsv  oiäafio^  y^^ge^ 
lUvov  kiytxtti  61  ccyQtttpas  xal  avt^  foö  £s(f(fä»  dvta  ixuixox^}^ 

Täg  d'  ijco^ivug  idioygdipovg  6iliuUi6Btg  tOv  aaTQiuQxov  ^otftdcov, 
yttaypa^tatbv  igovöag  ivÖiaqieQov,  cct'e'^t'm'  iv  ret  276-C9  xadtxt  ti^g 
a^i^g  XtttQUtQX'-^VS  'UQOdoXvivoig  övAXoyr^g.  At  XQ&tta  mvrf  dwu 
yfyQttnuivui  iv  rat  ^Xlp  103^  i^  £Kvi}  iv  tp  tpvilft  105,  ^  dl  £^6§ui 
iv  %p  fpvkk^  335. 

1.  'Alka^  XiÖQcc  jcttQtcXiog  Ftg  ti^v  ^Egv^gäv  ifrUuödav^  «;ri^;(<)vöa 
T^g  'Hgacüv  TtaXtiog  fuXm  150  ftfrt  öl  övtixartQa  tov  ÖQOvg  2kvSi^ 
dq>'  ot>  ccTti-'xft  ynl.ic.  ()0.    ^EXiyixo  uvtri  xal  AikCa. 

2.  RööTQu'  ktyerm  xi^v  6tjii£Qov  XaßQttvrj. 

.">.  yivdd«^  t)  z(<?Mi  jdi6<sitoU$'  Xiysxm  xal  Feo^fyiovnoXig. 

4.  >/i'(>r;d(bf  yial'ov^i. 

5.  'HQuxXsütg  itvit(f03CoXixiis  ^v  xaxä  tb  J^y  itog  (~|^)  6 


7.  *j1vtiy6vov  vifgog  iotlv  od  iMf^^o»  t^g  KmvatavtivovxdXeng'  iv 
i  vetitg  xalKiög,  wv  ^  ^(peuriov,  TKoxä  th  t^  vijoöv  &v6ttnov^  wd 
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vflcov  nvlxt  X£9o$  ^  ixnv  iyytyoafniiv«  tmni' 

G.  Lmnim  G.  F.  FAL.  Agrippa  -  vixit  aimis  -  XXII. 


vtjäov  'AvTiy6vrj$'  akk'  i]  t6ti  wr'  ainov  JcaQCCTtjQrjd^tto«  kativixij  fVf- 
yQccq>i}  dlv  imttQxn  akfov^  ayvooviiivrj  xai  r»3r'  hvtov  tov  (iuxuQLtov 
XovQfiovtf]-:  tov  itfQiygtiilfavtog  iv  kexroj^fgeLa  tu  £Jti  rr,^  xoQv<pr,g  rfig 
vi^aov  ncO.can.  igtCntu  (M.  A'ovpftov^T^,  11  vi}6os  'Jvxiyövti.  'Ev  Koiv- 
cravxivoxmöku  1850,  6.  51 — 69). 

'O  ^oöi^eos  eldsv  iv       17-»  «l&vi  xai  tiva  ikXrjvixhv  x6dixa 

yffufpivta  ixH  6561  ^^^^^^        ßae^Xdats  Kavöxavtivov  »ai  xaxgt- 

dffxoü  MkfjK^X  roi>  Xigpovlcrpiov-  mgi  oh  Kfd  iy^fmftsv  iv  tfp  <pvkla 

TÖ  ijiöfievov  ötj^iiofia' 

„Tb  ßißXiov^  ö  iyifdgn^  ixl  KmMttavtivov  ßaöMos  luA  Kt^ffav^ 

d%tv  ^ayäv^  olov  dxvib,  l|ij»o7Va  xvA.,  xtd  hl  t&v  xvQimv^  oW* 
öv'^iiav.   *&A  to&  i  od«  £li§  düo  ctty^g^  olov  dtxutos.  'Dcö  %&■ 

örty^tßff  ^'X^''?  ;*vffti^ptc) i'"  67Tttviov  ptivroi'  ^nl  rav  Sorfxäv 

jrpocfj'f }'P«fift«t'ov  TO  7,  oroT'  TW(  äi'Ti  TW'  txt  tov  fui  V  xul  de  övo 

Ep  m%QQV%6Xny  22  Xhtz.  1901. 
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Ludwig  Schmidt^  Geschichte  der  Tan  dal  eii.  Leipng,  B.6.Tenbiier 

1901.    203  S.  8« 

Die  Ge!M:hicbte  der  Vandalen  entbehrt  auch  für  dtn  Historiker  Ostroms 
nicht  des  Interesses.  Steht  sie  doch  von  dem  Augenblicke  an,  wo  dieses 
Volk  aftikanisehen  Boden  betreten  hat,  in  engster  Beiiehung  zur  bjzan- 
tuuBchen  Geschichte.  So  darf  aueh  an  dieser  Stelle  auf  8ch.8  Bach  hin- 
gewiesen werden.  Dies  um  so  mehr,  als  seit  der  trefflichen  Arbeit  Papen- 
cordts  keine  vollständige  Monographie  der  Vandalen  erschienen  ist.  Und 
doch  ist  die  äumme  dessen,  was  im  einzelnen,  hier  und  dort  zerstreut,  an 
Forschungsergebnissen  seitdem  lu  Tage  getreten  ist,  nk^t  gering.  So  be> 
ruht  denn  auch  die  Bedentoag  des  SchmidtscliNi  Boehes  vor  allem  auf  der 
sorgfältigen  Benutzung  und  Nadqprfifting  der  neneren  Litwatnr,  demnächst 
nuf  der  Heranziehung  desjenipren,  wn-^  inzwischen  neu  erschlosscTir  Quellen 
bieten,  z.  B.  in  einigen  nicht  ganz  unwesentlichen  Einzelheiten  die  soge- 
nannte EircbeDgeschichte  des  Zacharias  Rhetor.  In  dieser  Besuehung  aber 
verdient  das  Bneh  hohes  Lob:  es  ist  mit  peinlicher  GewissenhaftiglEeit  ge> 
arbeitet,  auch  weit  Entlegenes  ist  kaum  je  übersehen,  und,  mag  man  dem 
Verfasser  im  einzelnen  Fall  beitreten  oder  widersprechen,  stets  beruht  seine 
Entseheidnnf»  auf  reiflicher  Erwägung.  Dabei  fehlt  es  keineswegs  an 
wichtigeren  neuen  Ergebnissen,  wie  z.  B.  S.  33  der  schlagende  Beweis  gc- 
ftthrt  wird,  daB  Geiserich  der  jüngere  Bmd«:  seines  TorgSngers  Gnnderioh 
gewesen  ist  —  Wenn  nadl  alledem  die  folgenden  Bemerkungen  den  Aus- 
fühmngen  des  Verfassers  widersprechen,  so  wird  das,  denke  ich,  nicht  miß- 
verstanden werden. 

Zu  S.  35.  Wie  in  einem  früheren  Aulsatz  der  Historischen  Viertel- 
jahrschrift  (1899)  hftlt  Beb.  andi  in  seinem  Buch  daran  fest,  die  Berofong 
der  Vandalen  na<di  AMka  durch  Bonifatius  in  das  Gebiet  der  Sage  zu  ver- 
weisen. So  wenig  wie  jüngst  Seeck  (Piuily -Wissowa'^  und  Mommsen 
(Hermes  XXJiVI  8.  521  Anm.  l)  vermag  ich  dem  beizustimmen.  I  ber 
die  bestimmten  Aussagen  der  Quellen  ist  mchi  hinwegzukommen,  und  am 
wenigsten  geht  es  an,  Prosper  1295  „gentes,  quae  nti  navibns  nesciebanV* 
auf  die  bei  Powidins  genannten  Kondottiertruppen  des  Bonifatius  („com 
Gothorum  foederatorum  exercitu")  zu  beziehen.  Denn  um  solche  handelt 
es  sich,  nicht,  wie  Sch.  will,  um  etwa  aus  Spanien  herübergekommene 
Westgoten.  —  Zu  S.  95.  Sch.  setzt  den  Frieden  zwischen  Zeno  und 
Oeiscaridi  in  die  Zeit  nadi  Zenos  Rflekkehr,  während  er  gew^ämlidi  in  die 
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Zeit  vor  Zono^^  Flucht  aws  der  Haupistailt  gesetzt  wird.  Das  würde  un- 
bestreitbar sein,  vorausgesetzt,  da£  es  richtig  wäre,  daß  Zeno,  wie  Beb.  im 
AmdilttB  aa  Rftitke  (Wettgescb.  IV,  B.  367  Anm.  2)  annimmt,  Sommer  476 
anuthskgekehrt  wftra.  Aber  gerade  dies  ist  höchst  zweifelhaft)  Seh.  hätte 
wenigstens  auf  Burys  Ansät?,  (Juli  477)  und  de  Rossis  Ausführungen 
(Inscr.  Christ.  I  S.  383)  hinweisen  sollen.  —  Zu  S.  130.  Soh.  herechnpt  llelisars 
Heer,  mit  dem  er  Afrika  unterwarf,  auf  20 — 21000  Mann,  aber  m  Un- 
recht, da  «r  die  5000  Beiter  Prokap  B.  V.  II  7  alt  Belisan  Gefolge  an« 
sieht.  Hier  meint  Prokop  vidmehr  die  gesamte  lUmisohe  Reiterei,  ein- 
begriffen das  Gefolge  des  Feldherm,  das  nicht  starker  als  1500 — 2000  Mann 
gewesen  ist  (nielil,  Ti'.^friqnp  hyzaritine  S.  17  Anm  2).  So  muß  es  bei 
dem  Ansatz  des  römischen  Heeres  auf  12 — 16000  Manu  verbleiben.  —  Za 
8. 145  Anm.  3.  Septem  ist  in  der  Tat,  was  Sdi.  bestraitet,  Anfang  534 
von  den  Kaiserlioben  besetst  worden.  So  steht  es  bei  Vx6kop  B.  V.  II  5 
mit  dürren  Worten.  Seb.s  In-tom  erklärt  sich  wohl  daraus,  daß  die  Stadt 
541  noch  einmal  in  die  Bünde  der  Westgoten  fiel  und  dann  erst  von  den 
Römern  wiedererobert  ^vurde  (Isidor.  Hist.  (ioth.  S.  284  Moramsen).  —  Zu 
S.  148.  Mit  Gelimers  Charakter  wird  es  den  Historikern  schwer  sich  ab- 
zufinden. Und  dodi  ist  es  so  nnmttglieh  nicht.  Man  stelle  ihn  neben 
den  Ostgoten  Theodahat,  und  die  Verwandtsdiaft  springt,  so  unendlich 
sympathischer  auch  der  Yandnlo  ist.  ins  Auge.  Beidp  «jind  —  sit  venia 
verbo  —  gonnanische  Dekadenten  und  durch  obertiiichlich  autgenommene 
römische  Kultur  und  Philosophie  aus  dem  seelischen  Gleichgewicht  gebracht. 
So  wird  gerade  an  einer  Pentfnlicbkeit  wie  der  Oelimefs  der  tiefste  6nmd 
handgreiflidi,  ans  welchem  diese  germanischen  Staaten  so  schnell  nun  Opfer 
Ostroms  wurden. 

Zum  Schluß  uüi-li  oini-  Klninipkeit:  S.  itlo  durfte  hinter  No?eU. 
Append.  VI  hinzugefügt  werden  ^v'uvell.  Appond.  IX. 

Berlin.  Conrad  Benjamin. 


V.  Savva,  Die  Moskauer  7:tri  n  und  die  1)  y  z  a  n  tin  i  s  (■  Ii  e  n 
Basileis.  Zur  Frage  vom  KintiuÜ  \on  Hyzam  auf  die  Bildung  der  Zaren- 
maditidee  der  Hoskaner  Herraeher.  Gharkov,  Brook  von  M.  SUberbmg  1901. 
400  S  .  8°  (niss.). 

Ein  Gesamtwerk  über  die  internationalen  Kulturboziehungen  zu  Byzanz 
wird  bei  dem  Umfange  und  der  Schwierigkeit  einer  solchen  Arbeit  noch 
iaugti  eiu  irummer  Wunsch  bleiben.  Immerhin  ist  es  eine  erfreuliche  Tat- 
sache, daß  die  Detailarbeit  rOhrig  dann  ist,  von  aUen  Seiten  die  Steine 
herbeizasehaffen,  nm  den  schwierigen  Ban  zu  emOgUohen.  In  hervor- 
ragender Weise  sind  dabei  die  rassischen  Gelehrten  vertreten,  die  sich  be- 
sondt  rs  die  Klarlegung  des  byzantinischen  Einflusses  auf  das  nissische 
Lebcu  augtelegeu  sein  lassen.  Aber  trotzdem  steht  der  Gelehrtenwelt  noch 
ein  weites  Feld  zur  Bearbeitung  offen.  Schon  im  Jahre  1888  wies  Prof. 
üspensk^'  in  seiner  Abhandlung:  nKnflluid  Byzans  im  10.  Jahrhundert^ 
auf  die  Uiiriioglichkeit  hin,  sieh  von  der  Menge  der  byzantinischen  Einflflsse 
auf  Kußhuid  ein  Rild  zu  machen,  bevor  in  SpezialiirlM  Ifen  der  Zusammen- 
hang in  Literatur  und  Kunst,  in  staatlicher  wie  privater  Btüiehung  klar- 
gemacbt  unU  der  Grund  gelegt  sei,  auf  dem  man  weiter  bauen  könne. 
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EitiP  in  den  Kähmen  dieser  Forderungen  gehörende  Frage  Gehandelt 
das  vorstehende  Bach  Sawas.  In  der  Entstehung  und  Ausbildung  der 
nnsisclteii  Karenmaolitidee  wurde  bislier  Bjzans  ein  nicht  geringer, 
wenn  nicht  der  einzige  EinfloB  nigesohriehen.  Und  keine  andere  sollte 
die  Veriniftlerin  dieses  Einflnsscs  gfwpson  sein,  als  Sophia  Palaiolngos,  die 
nach  dem  Untergänge  des  byzantinischen  Reiches  dem  inoskovitisehen  (iroü- 
nirsten  Iwan  III  mit  ihrer  Hand  auch  alle  Hechte  auf  die  Krbsohaft  und 
die  Titel  der  bysantinisehen  Kidser  gebradbt  baben  soll.  Dieser  Kombinations- 
last verschiedener  frflherer  Forscher,  die  sn  Gunsten  ihres  einmal  ausge- 
sprochenen und  dann  fe5tgehalt4»ncn  Lieblingsgedankens  Iwan  III  eben  nach 
jeder  Seite  hin  dem  Einflüsse  seiner  Oemahlin  Sophia  ausgesetzt  wissen 
wollten,  tritt  nun  Savva  in  dem  angeführten  Buche  mit  den  Quellen  selbst 
entgegen,  die  er  in  ansfUurlicbstw  Weise  beigezogea  hat. 

üm  m  prflfen,  mit  welchem  Rechte  sich  wohl  die  moskoWtiscdieD 
Herrscher  als  Srben  und  Nachfolger  der  byzantinischen  Kaiser  betrachten 
körnten  und  durften,  stellt  Savva  an  die  Spitze  seines  Werkes  die  Unter- 
snchung,  welche  Eolle  Sophia  Palaiologos,  die  vermeintliche  Vermittlerin 
dieser  byzantinisdieB  Rechte,  in  Moskan  spieltei  Nach  der  Heimmg  der 
bidierigen  menschen  Fortdier,  wie  Schtsdierbatov,  Karamsin,  SolovjoT, 
Temovskij,  Uußerte  deh  der  EisflilS  Sophias  und  der  Griechen,  die  mit  ihr 
nach  Mo.'^knn  L'ekommen  waren,  in  der  Etitse1i]os>enheit  Iwans  III,  das 
tatarische  Joch  abzuschütteln,  in  der  Ausbildung  eines  prunkvolleren  Hof- 
seremoniells  und  der  Vermehrung  dei  Hofbeamten,  sowie  in  der  Tatsache 
senies  Änschlnsses  an  die  HOfe  des  enroplisehen  Westens.  Audi  Prof. 
üspenskij  behandelte  die  Frage  des  bjzantinischen  Einflusses  am  mosko- 
vitischen  Hofe;  aber  er  richtet  dabei  !?ein  Augenmerk  mehr  auf  Sophias 
Bruder,  den  liederlichen  Andreas  Falaiologos,  der  seine  He(hte  auf  den 
byzantinischen  Thron  an  seinen  Schwager  Iwan  III  abgetreten  haben  soll, 
obwohl  er  die  glachen  Rechte  1494  an  den  fransllsisehen  KSnig  Karl  VIII 
verkaufte,  1502  testamentarisch  dem  spanischen  Ferdinand  übertrug.  Aber 
nirgends  findet  sich  die  Hauptqnelle  filr  diese  Behauptniig,  die  Ahtrptnngs- 
urkunde  des  Andreas  Halaiologos  an  Iwan  III,  die  doch  bei  ihrer  so  un- 
endlichen Wichtigkeit  tür  eine  Geltendmachung  von  Ansprüchen  seitens  der 
moshoTitlscheo  Heirscher  in  Hoshan  su  finden  sein  mflfite.  Dw  beste  Be^ 
weis  ffir  die  Niohtexistenz  einer  derftitigen  Urkunde  ist  der,  daß  sonder- 
barerweise Iwan  III  niemals  eine  prakti>  Anwendung  der  v^riüeintlieh 
ihm  abgetretenen  Hechte  maehte.  Man  kur  ri  "^avva  nnr  Iteiptiiehten,  wenn 
er  bei  dem  Fehlen  dieser  Urkunde  die  Auuahuio  Uspenskijs  als  imrichtig 
erkürt  und  als  Quellen  nidit  Gerftchte  und  Nachrichten  gelten  Iftflt,  die 
mau  mit  Vorliebe  von  Rom  aus  verbrätete,  wo  man  einerseits  ein  Interesse 
hatte,  Iwan  III  als  Bundesgenossen  gegen  die  Ttlrken  zu  gewinnen,  anderer- 
seits vielleicht  die  Hoffnung  hegen  durfte,  Iwan  HI  als  treuen  Sohn  in 
den  Schoß  der  katholischen  Kirche  aul'nchmou  zu  können.  Weder  an 
Iwan  m  noch  an -Sophia  wurden  Rechte  ftbertragen;  sonst  wttrde  gewiß 
Iwan  IV,  als  er  auf  Anerkennung  seines  Zarentitels  drang,  sich  vor  allem 
auf  die  Rechte  seiner  Großmutter  berufen  haben,  die  diese  so  energisch 
vertreten  haben  soll,  wie  v.  Pierling  behauptet,  obwohl  die  Qaellen  darüber 
schweigen. 

Die  Amiahme,  daß  Sophia  das  treibende  Element  gewesen  sein  soll, 
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das  tatarische  Jooli  abznacliftttelii,  weist  Bawa  ebenfiüls  mraolc  Denn  ab- 
gesehen davon,  daß  sie  sich  sogar  zn  der  Zeit,  da  Iwan  HI  der  tatarisdwD 

HfiTsrlinft  pin  Ende  machte,  unter  den  FHohondpn  befand,  bedurfte  es  gewiB 
ihi'er  Einwirkung  nicht,  um  einen  Gedanken  zur  Ausführung  zu  hringen, 
der  schon  seit  1380  fortlebte  und  in  den  russischen  GrofifQjrsteD  nie  er- 
storben war,  viehnehr  mit  der  schwindenden  ICacht  der  Tataran  stetig 
wuchs.  Aoidi  war  Sophia  nicht  die  Pen9nliehkeitf  die  am  moekovitischen 
Hofp  eine  solche  Rolle  spielen  konnte,  daß  Iwan  lU  von  ihr  fast  ver- 
dunkelt wurde  und  jeder  politischen  Initiative  bar  erscheint.  Die  Tochter 
des  Despoten  von  Morea,  hatte  äie  nichts  mehr  von  dem  Glänze  gesehen, 
der  an  dem  Namen  des  alten  byzantinischen  Beiefaes  haftete,  nnd  ihre 
.lugend  verlebte  sie  als  Verbannte  in  Italien,  abhängig  von  der  Gnade  des 
Papstes  und  aufgewachsen  unter  dor  Obhut  von  Oeistlichon ,  die  ihr  stets 
vorhielten,  daß  sie  eino  arme  Verbannte  sei,  die  ihre  Armseligkeit  nur 
durch  Tugend  ersetzen  könne.  Wie  wenig  maji  8oust  von  ihr  und  den 
Vorteflen,  die  sie  bringen  konnte,  hielt,  beweist  die  Tatsache,  daß  der 
cyprisdie  König  Jakob  II  die  ihm  von  Venedig  in  VoiMdilag  gebrachte 
Braut  zurückwies,  da  sie  ihm  niebts  v.u  bieten  vermöchte,  was 
heit  vor  den  türkiscbcn  Kreuzern  scbafi'en  könnte. 

Daß  auch  das  prunkvollere  Hofzeremoniell,  der  Ausbau  von  Palästen, 
die  Tennehrung  der  HofwOrden  nicht  dem  Einflüsse  Sof^iias  swmsebreibea 
ist,  sondern  einfach  der  Tatsache,  dafl  Iwan  IQ  seit  1460  als  nunmehr 
onabhttngiger  Herrscher  in  Verbindung  mit  den  westeuropaischen  Höfen 
trat,  deren  Gesandtsrhaften  von  da  ab  häufig  am  moskovitischen  Hofe  ver- 
kehrten, hat  Savva  mit  Recht  betont.  Zudem  war  Iwan  III  keineswegs 
der  Charakter,  der  snr  AnsfObnmg  der  ihm  schon  von  seinen  Torfthrai  Tor^ 
geseidmeten  nnd  hintwrlassenen  Aufgaben:  Absebflttslnng  des  TatareiQodies 
und  Vereinigung  der  russischen  Fürstentflnirr  m  einem  QesamtmBland,  erst 
des  Anstoßes  seiner  Gemahlin  bedurft  liiltt»  Hun  h  nichts  kann  bewiesen 
werden,  daß  Sophia  den  Gedanken  des  Kaiserreiches  mitgebracht,  daß 
Iwan  III  sich  durch  seine  Heirat  als  Erbe  des  byzantinischen  Kaisers  be- 
trachtet habe. 

War  Iwan  III  wirklich  der  Krbe  der  byzantinischen  Kaiser,  so  schließt 
Savva,  so  mußte  er  diesen  auch  L,'leiel)  sein  I-Klem  er  diesen  Schluß  zieht, 
untersucht  er  in  dein  2.  Kapitel  .seines  liuclies  die  Ausdehnung  der  Macht 
des  byzantinischeu  Kaisers  und  saiumelt  ^u  dein  Zwecke  alle  Urkunden, 
die  Licht  in  den  Charakter  seiner  Macht  m  bringen  TeimSgen.  Naehdem 
er  so  nach  den  Quellen  ein  I?ibl  des  byzantinischen  Kaisertums  hanptsachlich 
in  seinem  Verliältnis^e  zur  Kircbe  und  /um  Volke  entworfen  bat,  vergleicht 
der  Verfas.ser  vom  3.  Kapitel  an  die  kirchiich-hi »tischen  (4ebräuehe  zu  Byzanz 
mit  den  moskovitischen,  ein  Vergleich,  der  für  die  Be.Htimmuug  des  byzan- 
tinischen Einflussee  auf  die  Ausbildung  der  Zarenmachtidee  der  mosko- 
vitischen Herrscher  von  hoher  Bedeutung  ist,  zumal  gerade  in  Byzanz  in 
diesen  Gebrauchen  sich  die  Machtidee  des  bysantiniscfaen  Kaisers  deutlich 
ausspricht. 

In  der  Untersuchung  der  vorliegendeu  Frage  steht  allen  anderen  Ge- 
brttudien  an  Wert  varans  das  KrOninigsteremoidell.  Indom  Sawa  das 
moskoTitiscbe  wie  das  byianttniaehe  anafdhrlich  besehreibt  nnd  beide  mit^ 
einander  vergleicht,  kommt  er  sa  dem  Resnltatet  daB  die  Herkunft  des 
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moskovitischen  niclit  in  der  Krönung^ Vorschrift  der  byzantinischen  Kaiser 
zu  suchen  ist,  sondern  in  der  Wahlordnung  der  byiantinischen  Würdenträger, 
d*B  du  KrSnnngweremomeU  der  moikovitiiclien  GrofifBnten  am  Ende  des 
15.  Jahrhunderts  dein  eines  byzantinischen  Casars  entspricht.  Das  kaiser» 
liehe,  byzantinische  Krönungszeremoniell  untcrschcidot  sich  aber  niclit  nur 
von  dem  der  Großfürstenkrön-nng,  sondein  aiu-h  von  dem  <ler  Ziirenkrönung, 
wobei  ebenfalls,  ganz  audeih  alb  in  Moskau,  die  Aiacbtidee  den  byzantinischen 
Kaisers  detttlieh  m  Tage  tritt. 

Im  5.  Kapitel  bebandelt  Savva  sodann  ansHihrlich  die  Idrehliob'hÖfischen 
Gebräuche,  wie  sie  sieb  in  Hy/anz  in  der  Ostorwoibe  ?lußerten,  sowolil  die 
früheren,  wie  sie  De  caer.  A.  H.  linoli  1  schildert ,  als  auch  die  der  letzten 
Zeit  des  Bestehens  des  byzantinischen  Reiches,  wie  sie  Codiuus  überliefert 
hat,  und  Texjgleicht  damit  die  Art  nnd  Weise,  wie  man  in  Moskau  das  Fest 
beging.  Man  wird  8awa  zustimmen  müssen,  daß  der  Unterschied  beider 
Zeremoniplls  so  groß  ist,  daß  von  einer  Entlehnung  des  moskovitisdicn  aus 
Jlyzanz  kein»'  Hede  sein  kann.  Mit  Tiecht  betont  Savva,  daß  in  Byzanz 
der  Kaiser  sowohl  in  der  frühereu  als  auch  in  der  letzten  Periode  des 
Reiobes  wfthrend  der  ganzen  Feier  an  erster  Stelle  stand,  daß  sein  Glans 
nnd  sein  Hervortreten  anch  bei  den  käidiliehen  Handlangen  die  Würde  des 
Patriarchen  verdunkelten.  Welch  ein  ganz  anderes  Bild  seiner  Macht  ge- 
währt da  der  moskovitische  Herrscher  bei  den  Opferfcierli(  hk<>iten,  der  n(  l>en 
dem  Esel  hergeht^  auf  dem  der  Patriarch  i'eitet!  In  Moskau  spielt  hei  den 
Idxcblichen  Zeremonien  der  Patriarch  die  erste  Bolle  nnd  der  Zar  zeigt  sieh 
in  firommer  Demut,  irohrend  skb  in  der  Teilnahme  des  bysantamscben 
Mosers  seine  über  alles  erhabene  Maeht  ausspricht. 

Hatte  das  moskovitische  Hoflehen  wirklicli  s^  in  Vorbild  in  Byzanz, 
so  mußte  sich  dieser  Einfluß  sicherlich  auch  im  ^  erkehre  des  Großfürsten 
nnd  Zaren  mit  den  auswärtigen  Staaten  und  deren  Gesandten  zeigen.  Und 
dieser  Seite  widmet  Sawa  eine  SoAerst  grOndlicbe  Untersuehnng,  indem  er 
dafür  von  allen  Seiten  die  Quellen  beizieht,  mehr  und  gewissenhafter  als 
seine  Vorgänger,  welche  ihre  rntersuchungen  über  die  diplomatischen  Be- 
ziehungen des  moskovitischen  Hofes  zn  dvn  fremden  Staaten  teils  auf  un- 
genügendem Quellenmaterial  autbauteu,  wie  Leschkov,  teils  die  Frage  nur 
einseitig  behandelten,  wie  Richter,  der  nur  den  tatarischen  Sinflnfi  auf 
Bttfilsnd  im  Auge  hat,  oder  wie  v  Pierling,  der  nur  die  Beziehtmgen  zu 
Byzanz  berücksichtigt.  Die  russischen  l'orscher  über  das  moskovitische  Ge- 
sandtscbaftszeremonioll  bleiben  auf  halbem  Wege  stehen,  indem  sie  ihre 
Aufmerksamkeit  uui'  nach  dem  Osten  richten.  Keiner  hält  es  für  nötig, 
aneh  den  enropSiscben  Westen  in  Betracht  m  zidien  nnd  mit  seinem  Ein- 
flnsse  zn  rechnen.  Und  doch  Ineten  die  diplomatischen  Urkunden  der  euro- 
päiscbßn  Iföfe  ein  kostbares  Material  für  die  Kenntnis  des  moskovitischen 
Gesandtenzeremoniells.  Die  Beziehungen  der  Herrscher  von  Moj«knn  bepfinnen 
bald  nach  der  Betreinng  von  tatarischer  Oberhoheit,  mit  der  Zeit,  da  sich 
Iwan  ni  den  westlidien  Staaten  als  Selbsthemoher  vorstellte,  nnabhängig 
TOn  jeder  irdischen  Macht,  den  anderen  unabh&ngigen  Fürsten  gleich.  In 
diesem  Sinne  wollte  Iwan  HI  seine  Stellung  unter  den  anderen  europäischen 
Fürsten  aufgefaßt  wissen.  Daß  ein  solcher  Standpunkt  mwh  auf  das  Ge- 
sandtschaftszeremouiell  von  selnverwiegendstem  Einfluß  gewesen  sein  mußte, 
rteht  trots  lUwr  Beificknchtiguug  byzantinisehen  und  tatarischen  Einflusses 
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außer  Frage.  Die  ersten  Urkunden  über  das  inosko vitische  Ges&ndtschafts- 
seremonieU  sUmnien  «tu  der  2.  Hllfte  des  15.  JahzliiiBderto.  Aber  nizgaids 
finden  wir  seit  dieser  Zeit  bei  dem  Empfange  fremder  Gesandten  etwas 

von  dem  Gedanken,  wie  er  am  hv/.antinischoii  Hofe  znm  Ausdrucke  kam, 
wonach  der  bv/antinische  Kaiser  eine  aussthließlichc  Stellung  einnahm,  die 
ihn  an  Würde  und  Hoheit  weit  Uber  die  Herrscher  anderer  Mächte  stellte. 
Ebensowenig  finden  wir  in  dem  moekoTitiscbon  Gesandtemeremoniell  «iwM 
von  dem  hochfahrenden  Tone  der  Tatarenchane.  DaA  die  lange  Urefalidie 
AHhSn£rigkpit  vntu  liyzantinifichen  Kaiser,  die  politische  von  den  Tataren 
eii\  pff\s  isst^s  oriontalisches  Kolorit  auch  in  dem  raoskovitischfn  ( Josandtschafts- 
zeremonioll  zurückließ  —  so  ist  z.  B.  auf  tatarischen  Ursprung  der  am  Hofe 
za  Moskau  Torgeecbriebene  Brauch  «nrflobaflUiren,  wcmaeh  die  Qsflandien 
auch  des  westlichen  Huropa  nicht  bewaffinet  TOr  den  Zaren  treten  durften  — , 
ist  nii  lit  zu  bestreiten.  Aber  in  seinen  HauptzOgen  schloß  sich  das  moskn- 
vitische  (iesandschnftszeremoniell  dein  au  den  westeuropäischen  Höfen  üblichen 
an.  Am  allerwenigsten  aber  darf  man  in  diesem  Punkte  der  Gemahlin 
Iwans  nif  Sophia,  oder  den  Oriecben,  die  mit  ilur  naoli  Ifoikau  gekommen 
waren,  einen  wirklichen  Einfluß  zuschreiben.  Und  wenn  die  Griechen 
.Sophias  von  Iwan  HI  zu  diplomatischen  Sendungen  z.  B.  nach  Italien  und 
Heutschland  verwendet  wurden,  so  crescbnli  die«;  auch  nur  in  der  ersten 
Zeit,  und  wir  sehen  sie  sehr  bald  durch  uiuskovitische  Diplomaten  ersetzt 
Dann»  also  «iien  wirklidien  Behlafi  siebsii  sa  wollen,  ist  man  gewiß  nidit 
berecktigt. 

Von  höchster  Wichtigkeit  für  die  Klarlegung  des  byzantinischen  Ein- 
flusses am  mosk(>vit lachen  Hofe  ist  endlich  noch  die  Frage,  auf  welche 
Gründe  die  moskovitischeu  Herrscher  den  europäisohen  IHirsten  gegenüber 
ihr  Beoht  stflisten,  den  Zaivotitel  m  flUnren,  den  deh  soerst  Iwan  III  bei- 
legte und  der  eeit  Iwan  IV  sündiger  Titel  der  moskovttiadien  GroAfOfsten 
wurde.  Mit  Benutzung  reichen  Qnellenmaterials  behandelt  Sawa  ausführlich 
den  Kampf,  den  die  russischen  Großfürsten  von  Iwan  Ifl  bis  Peter  I  mit 
den  europäischen  Höfen  um  die  Anerkennung  ihre^  Zarentitels  zu  führen 
hatten,  der  ihnen  TOn  deu  einen  zugestanden,  von  anderen  wieder  aberkannt 
wurde.  Worauf  die  Grofifftrsten  von  Modtau  ihr  Recht,  den  Zarmtitel  zu 
führen,  stützten,  das  erfahren  wir  ans  ihren  eigenen  Erklärungen,  die  sie 
durch  zahlreiche  Gesa 'ult^f  haften  an  den  enropJlisclicn  Hofen  abgeben  ließen. 
Bei  dem  Beweise  ihres  llechtes  auf  Führung  des  Zarentitels  beriefen  sie 
sich  stets  nur  auf  ihre  Unabhängigkeit,  die  ihnen  die  gleiche  Stellung  ein- 
ritume,  wie  den  übrigen  Herrschern  Europas,  auf  die  ZarendErOnnng  Wladimirs  I 
und  Wladimirs  II  Monomach,  sowie  auf  die  Einverleibung  der  Zartfimsr 
Kasan,  Asfracbau  und  Sibirien  in  das  russische  Reich.  Immer  und  immer 
wiederholen  sich  seit  Iwan  III  diese  gleichen  Forderungen  mit  der  gleichen 
Begründung,  »leren  Berechtigung  erst  unter  Peter  I  von  allen  europftischeu 
HOfSsn  —  Rom  war  der  letste  —  anerkannt  wurde.  Aber  nirgends  findet 
sich  eine  Andeutung,  die  den  Beweis  führen  ließe,  die  Großfiirsten  von 
Moskau  hätten  ihr  Recht,  iIlii  Zarentifel  zu  fRliren.  damit  beifnindet ,  daß 
sie  sich  seit  Sophias  Einzug  im  Kreml  als  Erben  und  Nachfolger  der 
byzantinischen  Kaiser  betrachten  dürften. 

Wir  mOssen  Sawas  Buch,  das  mit  groBer  Grflndlichkett  gescheitet  ist, 
als  «neu  schltwuswerten  Beitng  zu  dem  großmi  Kapitel  von  dem  Ver- 
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bältnis  von  Byran?.  tu  RuBland  betrachten.  Vor  allem  müssen  wir  an- 
erkennen, daft  er  den  vcrmeinÜicheu  £influä  äophias  in  das  rechte  Lacht 
gestellt  bat. 

Kempten.  Roth. 


Scriptoreü  lenmi  CDOstantinopolHanarom  recensuit  Th.  Pie^r. 
Fasciculus  prior:  Hesyehii  Illustrii  Origines  Gonstantinopolitanae; 
Anonymi  Bnarraiiones  brevea  cbroBOgraphicse;  Anonjmi  Narratio 
de  aedificatione  templi  S.  Sophiae.  Leipiig,  Bibliofheca  Tenlmariana 
1»01.  XX,  134  p.  8«.    4  M. 

Les  anciens  ecrits  sur  les  origines  de  runstantinople  et  la  fondation 
de  ses  monumtintB  ont  touä  aujourd'hui  pour  ceutre  uuique  l'ceuTre  d'un 
anteur  aiioiiTine  de  995  a  goi  l'on  a  doim^  par  mepriae  et  a  qni  l'im 
cooserve  par  habitode  le  nom  de  Coduraa.  Vers  cette  oenvre  de  996  con- 
vergent,  en  qualite  de  sources  largement  utilisees,  les  trois  docnments 
parvHnns  separement  jusqu  a  nous  sous  Itis  titres  dp  IIüiijlu  Kiüi'Oxaviivovnökiiag 
xuxu  Hov^tov  ^ IXXovaxQLov,  de  nafiaoiüGti.^  ovvio^un  iqoviKui  et  de  ^u'jytjai^ 
«f^}  obtoöo^f,^  xF,g  ayiag  Xotptaq.  De  oette  oeuTre  de  996  diMvent, 
par  voie  de  refonte  faite  d  apres  la  sitnation  topographiqne  des  quartiers 
et  dos  monuments,  les  rftdaotinns  contenues  dans  le  Codex  de  Mynas  et 
l'Anonyme  de  Handuri.  Editer  les  i'icrtptores  rerum  Conatanthiopidttanarum 
cest  douc  editer  l'Anonyme  de  9i^5  entre  ceox  qu'il  a  piiles  et  ceux  qui 
l'ont  pille. 

M.  Tb.  Fkeger,  en  prenant  enr  Ini  de  iiona  domier  oette  Edition,  ne  s'est 

pas  impose  nne  petite  bcsogno.  A  premiöre  v\ie  Ton  estimerait  le  contraire, 
car  les  textes  sur  CoustÄiitiiiople.  point  tres  considerables  ni  par  le  nombre 
ni  par  l'etendue,  se  troavent  imprimes  deja  pour  la  plapart.  £t  oependant,  j'ose 
le  djre,  phUologae  a  raiement  aflhmtii  ticba  plns  axdne.  Ici,  em  effet,  U 
De  8*a|^A8ait  poiai  d'nne  ceaive  mdqae  Mte  en  grec  correet,  respeetee  des 
copistes,  conservee  en  des  Codices  excellents.  Par  suite,  deux  grosses 
difficult^  se  presentaient:  tont  d'abord,  avant  meme  darretcr  Ips  grandes 
Ugnes  du  recoeil,  il  fallait  classer  les  difi'^nts  ecrits  traitant  de  la  matiere, 
d^eonvrir  lenn  dates  mpaotivee  et  fixer  leun  mpporto  mutoeb;  emnite, 
lana  tenir  graad  eonqiie  dea  tötions  piiMdeotes  fort  dtfactnenMS,  il  ilallait 
operer  presque  uniquement  snr  le  texte  trop  Mmvent  corrompu  de  manuscrits 
tr^s  variables.  8i  je  dis  qne  JA.  Tli.  Preger  n'a  point  snccomb©  aux  diffi- 
enlt^  de  son  entreprise,  j'aurai  fait  le  plus  bei  ^oge  de  son  livre  et  le 
pluB  m4rite. 

Les  reoherehes  pctilinunaares  qni  ont  mis  chaoon  dea  Soripiofes  a  sa 
plaee  et  dkumiii^  itb  natore  de  ses  relations  ayeo  tel  devaucier  ou  tel 
snccessenr  se  trouvent  consignees  dans  les  Beiträge  xur  Tcxtgtsduthte  der 
nux(fuc  KovaxavxtvowtoketOi;  parus  ü  Munich  en  189'>  et  analyses  dans  la 
Byzantimsche  Zeitschriß  de  la  ineme  ann^,  t.  IV,  p.  630.  Je  ne  devraia 
done  pas  en  parier;  nuds  j'ai  M  vietinie  des  inoertitades  qoi  r^aient 
jusqu'u  present  snr  oe  point  et  je  tiens  k  dire  Tinappr^dable  service  que 
M.  Th.  l'reger  a  rerubi  aux  etn  lf  s  de  topographie  byzantine  en  ^tablissant 
enlin  la  Chronologie  et  les  dept-miances  des  documents  y  relatits.  I'«'  cpftf 
Chronologie  et  de  ces  dependances  est  isäue  la  disposition  du  recueil  ttutuel, 
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disposition  qui  donne  la  prenüere  place  a  Hesychios,  la  detudeme  au  com- 
pilatenr  des  Ile^ftatiüttf,  la  troiiifane  au  narratenr  de  la  Jti^pfltg^  liuetaot 
pour  la  fin  TAnonyme  de  995  et  ses  modificateurs. 

He«?johios  Tlhistrios  a  ^crit,  probablem r-iit  au  W  sit''cle,  nnc  liistoire 
en  siz  livres  aujuiinl  hiii  perduf  qui  allait  de  Belus  a  l'ompereur  Auastase  I*'. 
Ses  IldtQUtf  bimple  extrait  du  sixieiue  livre,  se  reucoutrent  suit  comme 
4erit  independant,  seit  oomme  partie  d'iin  toot  plus  «mtaiäinhle:  de  la 
premiore  maniero,  dans  un  Codex  de  Heidelbi  r  :  U>  la  seeonde,  dans  ane 
Vie  inMifp  de  Constantin  le  Giaud  et  dans  rii'u\Te  anonjrmp  de  99"). 
Pourquoi  faut-il  que  rhistoiro  ait  si  peu  ä  y  apprendre!  Hesyehios,  il  est 
vrai,  üous  fournit  uu  etat  des  monoments  paleas  legues  u  Coustantinople 
par  la  Byzanoe  d'aTUit  SSO;  nuds  son  rieit  des  origÜMS  n'est  qn'im  tissa 
de  legendes  populaires  oü  perce  trop  clairement  ches  les  habitaote  de  la 
Noavelle  Koiue  le  desir  de  se  donner  des  antiqnit^s  analognes  anx  mythes 
de  la  Korne  ancienne. 

Meme  tiasu  de  legendes,  mais  ici  relatives  surtout  ä  la  Constantinople 
propcement  dite,  dai»  l'indigeste  compUatUm  dn  Tin*  oo  dn  IX*  s&de  que 
sont  les  IleiQMtAiug.  Cette  prose  idiote,  oa  vons  olierelieriet  en  Tain  na 
ordre  quelconque,  chronologique  ou  logique,  est  passie  par  fr&gments  daus 
un  Anonyme  dn  IX*  ou  du  X"  siecl^  r^cemmpnt  pnWie  par  M.  Treu.  Elle  est 
passee  aussi  dans  le  Pseado-Codinub,  partie  directement ,  partie  par  Tinter- 
m^diaire  de  l'Anonyme  prÄcitö.  Le  seul  codex  qui  nous  l'ait  ocmaerr^ 
en  entier  est  an  manoserit  de  Ftois  paxlutement  ez^ersble.  De  Ü^,  dans 
le  texte,  de  trop  nomlnrenx  passagee  qni  d^ent  la  grammaire  et  le  bon 
Kens.  M.  Tb.  Preger  en  a  corrigA  nn  grand  nombre  dans  une  edition  pr4- 
paratoiie  parue  en  1898;  il  en  corrige  un  plus  grand  nombre  encore 
aujourd'hui  dans  son  edition  definitive.  Pour  les  endroits  qui  restent  a 
go&rir,  il  noos  d^dare  modestement  s^m  remetfare  k  de  plns  babües.  Je 
erains  fort,  apres  ses  reoherehes,  qne  les  nonvelles  correetiona  ne  soient 
rares,  da  moins  tant  qne  Von  n'anra  pas  d^onvmrt  nn  maansorit  moins 
mauvai^. 

Je  regretterai  pouilant  qne,  p.  41,  1.  14  et  lü,  le  texte  ait  ete  etabli: 
hd  WvO/ftov'  ülttvog  v&  *jtv9lfutv.   Du  moment  qne  le  codex  porte  M 
lAv^l^ov  ohnvos       ^Av^i^lov^  et  que  la  topographie  constantinopolitaine 
a  revele  un  (juartifr  <lit  r«  ^Av^t]u[ov,  nullemfnt  enoore  dp  quartier  dit  ra  * 
^Av&kiov^  l'editeur  aurait  du,  ce  seniblf,  pr<^terer  la  tonne  tetrasyllabique. 

Legendes  plus  rares,  simplemeut  brodees  sur  une  trame  de  renseignements 
pent-Stre  s^iiräx,  dans  la  ^ti^yticig  snr  la  oonstraotion  de  8**  Sophie  Berits 
an  VnP  ou  au  IX*"  siede.  Cf.  Bpg,  ZeUsdurift^  t  X,  p.  456—473.  Ce  redt, 
dont  il  existait  deja  dcux  manvaises  traductions  latines  d^s  1206  environ, 
se  rencontre  ua  peu  partout,  tantdt  seul,  tantöt  jnint  a  l'Anonyme  de  995 
ou  a  celui  de  Banduri,  saus  parier  des  ohroniqueurs  plus  recents.  Assiege 
de  mannserits,  If.  Tb.  Preger  a  sn  r^ister  an  faeile  plaJsir  d'encombrar  son 
tiilaon  de  Tariantes  inntiles;  mais  tontes  les  leyons  s^y  tronTent  qni  offrent 
qnelqne  int£r@t.  Des  deux  ou  trois  passages  encore  incertains,  il  en  est 
un,  a  la  p.  106,  qui  me  parait  singulierement  s'eclairer  dh^  ({u'oü  \c  com- 
pare  avec  un  membre  de  pbrase  de  la  p.  107.  D'un  cdte,  l  auteur  ex- 
plique  pourquoi  la  ooapole  de  Justinien  ne  tint  pas,  et  Vim  j  lit:  iml 
tketpi-^nki^  6  x^losf  106,  11.    De  Tantre,  il  ezpliqne  pooiqnoi  la 
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conpole  de  Justin  II  tint  bon,  et  Ton  y  lit:  fyvneav  noi^m  n^^tv  tbv 
t^oÖlov,  107,  9.  Or,  tax  TAxiuites,  la  p.  106  noas  d<uiofl:  Huße  nifi^iv 
R,  iL  nlinv  Z  (a  ntmiwf),  hcmv  K  Tind.  129;  taadis  qne  la  p.  107  noiis 

donne:  tkaßs  t6  igyov  nij^tv  As  B,  awcTCile  xal  i^tjQccv^  naXu  xb  tnläfUK 
Vind.  129,  nir^}tv  CPVZM,  itt^^ni'  H  Ai,  Si  ni'^iv  et  7U^n>Lv  sont  des  corrup- 
tious  de  TT^Itv  a  la  p.  107,  ils  duiveut  egalement  l'etre  a  ia  p.  lOG,  et 
lud  iXaßi  ~f-  7r€^»v  6  x^oüXog  doit  par  consequent  y  deveoir  xai  ^ovx^  i'ilaj^e 

Teiles  sont  les  trois  oeuTr^  qoi  formeni  la  pmmik«  partie  des  Scriptores. 
Je  n'ai  pas  besoin  d'insister  sur  le  cot/  t  \  po^^phique,  lequel  est  digne  de 
tüus  elogeä.  Notez  cependant  yi}^  pour  yuQ,  6,  1,  et  StramniUae  pour 
atrumniUae^  49,  11,  note.  Uu  index  auctorum  el  uu  index  graecitatis 
aooompagnent  le  preinier  fueioale.  Lonqne  le  eeeond,  rieerri  an  Peeudo- 
Codinns  et  a  ses  deriv^  aiira  vu  le  jour,  avec  un  index  hominom  ac  rerum 
complet,  ceux  qui  s'occupent  de  Constantinople  possederont  enfin,  reunis 
ensemble,  classes  chronologiquement,  etablis  pour  le  rnieux,  tous  l^s  textes 
relatil'ä  ä  l  liiätoire  uioaomentale  du  la  graude  ville.  Merci  au  cuurugeux 
idlUnr  de  nons  avoir  fendu  un  pareil  aerrioe. 

Constantinople.  J.  Pargo ire 

de«  Aug.  de  rAMomption. 

Iwai  Bloch,  „By^antiBische  Medizin*^  und  „Übersieht  über  die 
Erxtliohen  Standesverhältnisse  in  der  west-  und  ostrOmiscben 

Kaiserzeit"  =  Handbuch  der  Geschichte  der  Medizin.  Begründet  von 
Dr.  med.  Th.  Puschmann,  weiland  Professor  an  der  Universität  in  Wien. 
Herausg.  von  Dr.  med.  Max  Neuburger,  Dozent  an  der  Univ.  in  Wien, 
imd  Dr,  med.  JuL  Fagel,  Prof.  an  der  Univ.  Borlin,  Jmia,  Verlag  von 
GttSi  Fieeher.  1903.  Dritte  nnd  yierte  Lioferg.  8.  492  688. 

Was  zunächst  die  Einteilung  des  Blochflcben  Beilarags  zu  dem  encyklo- 
pSdischpn  Werke  über  die  pessunte  Geschieht«  der  Heilkundp  anlangt,  so 
bebandelt  die  erste  Darstellung  die  kulturgeschichtlichen  Einflüsse  auf 
die  GestaltuDg  der  Medizin  in  der  byzantinischen  Epoche,  und  zwar  die 
Veraidinielziing  rSmieeh-helleniBeher  Enltorelemente  mit  den  Einflflasen 
christlich •  onentalischcr  Kultur,  die  altchristliohen  Ärzte  und  Heiligen,  die 
Kirchenväter,  die  Krankenhäuser,  das  Eindnr€"^n  von  philosophi.schBr  Mystik 
und  Aberglauben,  Magie,  Astrologie,  Zanberspuk,  Schwindel,  Traumdeutung, 
Dämonen-  und  Hexenglauben  und  Aichemic  in  die  ernste  Wissenschaft,  die 
latrosophien;  ferner  O^ibasioB,  den  Anonymna  Laurembergenais  de  anatomia, 
Adamantios,  Neruesio.s  von  Emesa,  Hcsychios  von  Damaskos,  lakoboB 
Psychrestos,  Asklepiodotos  von  Ale.tandreia,  den  Sophisten  Palladios,  Seberos, 
die  Kyranides;  Aetios,  Alexandros  von  Tralles,  Uranios,  Theophilos  den 
Protospathar,  Stephano^  von  Athen,  Paulos  vuu  Aigina,  ioannes  von 
Alexandreia,  Ahron,  hygieniaehe  nnd  diStetieehe  Schriften  des  6. — 8.  Jahr> 
hunderts,  Meletios,  Ijeon,  Photios,  Theophanes  Nonnos,  Michael  Psellos, 
Symeon  Seth,  Daiiinaste.s,  Niketa.s,  Synasios,  Stephanos  Magneten,  Demetrios 
Pepagomenos,  lo&nnes  Gbomnos,  den  Salbensieder  Mikolaos  und  Ioannes 
Aktuarios. 

Bei  dem  weitacfaiehtigen  Gebiete  ist  es  notwendig,  Blochs  Wegen  naeh- 
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Bugtehen,  zhiimI  diefle,  nüt  denen  Krambadien  «ng«  Yerwandtoehfeft  leigend, 

bequem  zu  wandelu  sind.    Zu  dem  allgetnonen  einleitenden  Teile  ist  kaum 
etwas  Zusammenhängendes  zu  sagen;  er  wird  durch  die  oben  gf>gphonon 
Stichworts   genügend  gekennzeichnet.     Die  chri^tlichü  Ärztin   bei  Kaibel 
(epigr.  gr.  1751)  heiBt  BMtituta  (verdruckt  in  Bestiuta).  Zu  der  literaAnr 
Aber  Kosmas  und  Damianos  stenere  idi  nodi  bei:  Petr.  Betiiins,  Vita  88. 
CoBmae  et  Damiani  Hedioorum  et  Martyrum  =  Bethius,  Delieiae  Musanun, 
h.  e.  Colloctionos  poeticap  etc.,  Colon.  Agripp   1632,  8**,  p.  84 — 92,  und 
Jac.  Balde,  Medicinae  Gloria  per  XXll  8atjras  asäerta,  Monach.  1651,  8**; 
p.  1  £.  enthält  einen  Hymnus  in  laudem  SS.  Martymm  Gosniae  et  Danüani 
Arehiatrorom  coelestiam  carmine  Sappbieo.    Die  Krankbeit  des  Kaisen 
Galerina  (ISoseb.  Iiist.  eccl.  8,  16,  3  ff.;  de  vita  Constant.  1,  57,  2;  Anon.  de 
mortib.  persecutor.  :$;{)  hält  Bloch  fttr  p hagedänischen  Genitalienschanker. 
Die  Priorität  der  Kniiikenhänspr  bei  den  Griechen  ^erstfirt  Bloch  durch 
deu  lliuwein  aui°  die  altiuexikauischüu  Spitäler.    Gewiß  gab  es  aber  auch 
in  AltSgypten  Umliche  Einriebtungen  fttr  die  Tempelpriester  nnd  Hetlren. 
Das  erste  Magdalenenhaus  (fiexavota »  Haus  der  Reue)  stifteten  lustinianns 
und  Theodora  (Procop.  de  acdific.  Inst.  1.  9  ).    über  die  syrischen  (jhcrsetzcr 
des  Hippokratcs,  Galonos  u.  a.  gibt  liloch  dankonswprte  Hinweise;  er  wird 
sich  in  seiner  „Eiutuhrung  in  da.s  Studium  der  galenisichen  Medizin  '  darüber 
noeb  nSher  ausbuaen.    Da0  in  dem  byzantiniscben  Amnlett  das  mralte 
babylonische  seine  Wiederauferstehung  gefeiert  hätte,  glaube  ich  weder  von 
Oefele,  noch  Bloch.  Völker,  die  uuf  der  'Ipid-hur  niedrip.sten  Kultur.stutV  t-  hi-ji 
and  mit  Nachbarvölkern  keinen  Verkelu-  unterhalten,  kenneu  diese  natür- 
lichste Sehutzeiurichtung.    Mit  einer  gewissen  Somme  von  religiösen  Au- 
scbamingen  rechnet  eben  jedes  noeb  so  niedrig  stabende  Volk  sebon  ans  sieb 
selbst  heraus,  und  hierher  gehört  der  Opfer-,  Wunder-  nnd  Amulettglanbe. 
Die  Darstellung  der  Lehre  der  einzelnen  Arzte  von  Oreibasios  ab  ist  knapp, 
auf  Tatsachen  beschränkt,  übersichtlich  und  anschaulich.    Der  eng  gezogene 
Rahmen  des  „Handbuohs^^  ließ  eingehende  Ausführungen  nicht  au.  Zu 
Nemettos  konnte  Bloch  leider  die  Schrift  Ton  Domaiiski,  Die  Psyobol.  des 
Münster  1900,  ntdit  mehr  benatzen;  sie  entbSlt  nodi  weitere  wiebtige 
Literaturangaben,  so  über  Baumker  (vergl.  Wochenschr.  f.  klass.  Philol.  1896 
Sp.  10115  ff.),  Bender  fZeitschr.  f.  d.  österr.  Gymn.  1H9;>  S.  59l\  Bnrkhard 
in  den  Serta  Harteliana  84  ff.,  Ritter,  Gesob.  der  Philos.  VI  u.  a.  m.  Domauski 
setst  ans  triftigen,  der  tbeologiedieii  Polemik  entnommenen  Gründen  die 
Ab&sonngsaeit  von  de  nat.  bom.  spiter  an  als  von  Töply  nnd  Bloeb,  nlm- 
lieh  ai^it  auf  ca.  381  in  das  Ende  des  4..  spätestens  den  Beginn  des 
5.  .Talnhundcrts.    Zu  seiner  Zeit  bildeten  sich  Migräne  und  Neuralgie,  wie 
früher  schon  das  Zipperlein,  zu  Krankheiten  der  vornehmen  Welt  aus;  er 
heilte  diese  Modekrankheiteu  mit  KamillenÖleinreibungen,  Massage,  feuchter 
Diit  und  „Bronün**,  d.  b.  einer  Salbe  ans  MutUriian,  Bibergeil,  Opopanax, 
Terpentin,  Leinaamen,  Ol  and  Fett.    Seine  Vorschrift,  den  Patienten  ent- 
weder zu  bessern  oder  gar  nicht  zu  behandeln,  knüpft  an  die  hippokratische 
Deoutologie  an.    Hinsichtlich  der  Wertschätzung  des  Aetio.s  hSlt  nich  Bloch 
zwischen  deu  übertriebenen  Lobeserhebungen  des  PhoÜos  und  dem  das  Kind 
mit  dem  Bade  anssebflttenden  Wellmann,  der  ibn  fttr  „ganz  stampfidnnig'' 
ansieht,  besonnen  in  der  Mitte,    AiStios  hat  die  Wundemiitiel  deshalb  SO 
ausfttbrliob  bebandelt,  weil  er  damit  der  Geldgier  der  Quacksalber  entgegen- 
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treten  wollte.   In  den  folgenden  Abschnitten  hftlt  sich  Blodi  gleichfells  nm- 

an  Tatsachen,  die  er  in  statistischer  Zusammonfassuncr  vortrügt.  Diese 
zeugt  von  fleiBigem  Stadium  der  bereits  sehr  augeschwolleuen  Literatur, 
selbst  unter  Berücksichtigung  der  entlegenen,  aber  wichtigen  arabischen 
und  BjriBclien  Venreisongen  auf  griecbuehe  Vorbilder.  Der  düppog,  auf 
welchem  Paulos  mit  dem  Specukiiu  untersiiclitei  wftr  auch  nach  der  von 
Bloch  1)f'i*:<'fii<:t(Mi  Übersetzung  otfenbar  oin  Schemel  und  nicht  ein  Stuhl; 
auf  eint'in  Süilih;  ist  <He  ganze  Lagpning  übtM-lianpt  nicht  ansfflhrliar.  Weit 
vorgeschritten  ist  Paulos'  Angabe  vom  d^xdvrtof,  dem  Guineawurme  (IV  59) 
Indens  und  Obesr&gyptens;  aber  des  Rhupbos  fiberlegenere  Darlegung  bat 
er  leider  übersehen.  Die  liorlientwickelte  Chirurgie  führt  zu  sehr  in  raedi-  ^ 
ziüisclie  Details,  als  daß  hier  davon  gehandelt  werden  konnte.  Die  üuler- 
suchungeu  zur  Textkritik  des  ijjmeon  Seth  von  i'uehs  waren  Bloch  nicht  be- 
kannt (Philol.  LUX  ==  N.  F.  VII  1894  S.  449  ff.).  Sie  und  der  Paris,  graec. 
3301  saec.  XII  sind  aber  niebt  m  entbehren,  wenn  eine  neae  Angabe  ber- 
gestellt  werden  sollte. 

Die  zweite  Arbeit,  über  die  St.aiidpsverhältnisse  der  Ärzte,  xorfiillt 
in  folgende  Abschnitt«:  1.  Unterricht,  2.  Klassen,  3.  Bürgerliche  Stellung, 
4.  Leibärzte,  5.  Archiatri,  6.  Andere  öffentliche  Ärzte,  7.  Militärarzte  und 
HilittrmedudDalweaen,  8.  Niedergang  des  Kntlichen  Standes.  Biese  6  Kapitel 
sind  in  einfachen  Hauptsätzen  anf  dem  engsten  Baume  dargestellt^  und  es 
wird  schwer  sein,  ein  einziges  überflüssiges  Wort  nachzuweisen.  Mehr  zu  bieten 
war  ausoTPschlossen,  und  gegen  das  Ausgeführte  lassen  sich  Einwendungen 
nicht  machen.  Verfasser  bemüht  sich,  an  die  abgeschnittenen  Fäden  der 
Toransgebenden  BeitrSge  anzuknüpfen,  und  greift  daber  bftufig  auf  Galenos 
xnrflek,  wftbrend  er  auf  der  anderen  Seite  weit  in  die  neue  Zeit  luneinifibrt. 
Die  Rechtsquellen  und  Ins.  liriften  werden  erfolgreich  herangezogen  hei  der 
Erörterung  der  Rechte  und  Ptiichten  der  praktizierenden  Sklaven,  Sklavinnen 
und  Freigelassenen.  Unter  den  Spezialisten  treten  hervor  die  Gruppe  der 
koyUtXQoi  (nicht  Xoyuctgoi  B.  575),  die  gcfilhrlichste,  weil  sie  nur  Theorie 
und  Mundwerk  als  Heilikktoren  kannte^  die  Gbinirgen,  Augen-,  fVauenSrcte, 
Hebammen;  eine  „medica  a  mammis**  Namens  Forella  T.  L.  Melaniona  wird 
nachgewiesen.  Tm  übrigen  ist  nur  zu  bemerken,  daß  die  streng  sachliche 
und  zuverlässige  Zusammenstellung  ein  brauchbares  Bild  des  Standes  unseres 
Wissens  jener  Zeit  gibt,  und  nur  darin  bestand  die  von  den  Mitarbeitern 
am  JEIandbuebe**  zu  lösende  Aufgabe,  niebt  etwa  in  sdbaOndigen  weiteren 
Forscbungen  Aber  bisber  blo0  angeregte  Fragen. 

Dresden.  B.  Fncbs. 

Qfin^ai  L.  de  Beyli^,  L'babitation  byzantine.    Beeberohes  snr 

l'Architocture  civile  dos  Bvzanfins  et  son  influence  en  Europe.  Grenoblo 
(Falque  et  F.  Perrin)  &  Paris  (E.  Leroux)  1902,  XV,  218  S.  4»  mit  400 
Illustrationen  im  Texte  oder  in  Tafelform. 

Ein  Buch,  das  unserem  Kollegen  Gabriel  Millet  gewidmet  ist,  ver- 
spriobt  von  Tomberein  Gutes.  In  der  Tat  ist  Millet  dem  anfopfemd  sam- 
melnden General  de  BejHi  derart  beratend  und  fördernd  zur  Seite  gestanden, 
daß  das  Buch  als  ein  auch  für  den  Fachmann  bedeutungsvoller  Versueh 
betrachtet  werden  kann,  einem  der  schwierigsten  Gegenstände  der  bjzanti- 
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niächen  Kunst-  und  Kulturgeschichte  in  einem  Gesamtbilde  perecht  zu 
werden.  Es  sind  sehr  zahlreiche  Versudie  gemacht  worden,  die  prunkende 
Henriidikeit  des  Kaiseipahutes  Ton  Konstantmopel  aus  ihrem  von  dao 
Türken  fest  verteblMieil  gehaltenen  Orabe  wenigstens  im  Anschluß  an  die 
literarischen  Quellen  neu  erstehen  zu  lassen.  Niemand  abiT  hat  sich  d\c 
interessante  i'rage  vorgelegt,  wie  donn  das  byzantinische  Ilaus  und  der 
Palastf  sein  Außeres  und  das  Interieur  aubgeseheu  haben  mögen,  wie  da 
die  Zluwinmeiih&Dge  mit  der  Uteren  antUcen  und  orientalieohen  Uberliefe- 
nuig  liegen,  und  WO  wir  in  erhaltene  DenkmSlem  noeh  Sparen  davim 
nachweisen  können. 

Tm  Yurwort  führt  de  B.  zunächst  seine  Quellen  an.  In  erster  Linie 
die  ijeuiouuler  selbst,  die  durch  Vogüe  bekannt  gemachten  syrischen,  die 
Bninen  von  Kpel  nnd  Bavenna,  das  von  Perdrizet  entdeckte  und  von 
Ghesnay  für  de  B.  aufgenommene  Haus  in  Melnic,  nordöstlieh  von  Salonik; 
dann  die  architektonischrn  Hintergründe  in  den  Mosaiken  von  Ravenna, 
Venedig,  Palermo,  Kpel  und  Kiew,  die  Miniaturen  von  Handschriften  in 
Paris,  Eom,  Madrid,  Wien  u.  s.  f.,  vor  allem  in  dem  Madrider  Skjlitzes, 
denen  Ptthlikati<»i  Millet  anf  Soften  de  B.8  vorbereitet  Von  den  575 
Hiniataren  dieser  konsthistorisoh  wichtigen  Handschrift  gibt  de  B.  eine 
große  Anzahl  in  Crarißzeichnungen  sowohl  wie  in  Photographie.  Femer  sind 
als  Baumaterial  herangezogen  die  Reliefs  am  Obelisken  des  Thcodosius,  die 
Trierer  Eli'enbeintafel,  Sarkophage,  alte  Stiche  u.  s.  ü,  nicht  zuletzt  auch 
die  gesuttte  Faehlitefatnr.  Man  wird  weniges  (im  weitexen  Sinne)  finden, 
das  dem  Autor  entgangrai  wfire}  er  selbst  nennt  sein  Wnfc  bescheiden 
Stückwerk  und  behält  sich  vor,  in  Zukunft  vor  allem  die  Bauten  des 
9.- — 11.  Jahrb.  in  Venedig,  Großgriechenland,  an  der  Küste  der  Adria  und 
in  Kpel  zu  studieren  und  vorzulegen.  Wir  werden  jeden  neuen  Beitrag  dank- 
bar annehmen  (vgl.  nnten  Abi  TSX).  Wer  aber  mOehte  VoUst&ndigkeit  auf 
einem  Gebiete  verlangen,  das,  sobald  man  es  genau  nimmt,  wie  nioht  bald 
ein  iweites  ins  Grenzenlose  wftehst  Wir  alle  sollten  den  Autor  mit  unseren 
Sammlungen  und  Erfahrungen  stütz*"'  nnd  werden  ihn  am  besten  fördern 
dadurch,  daß  wir  einzelne  Kapitel  oder  Denkmäler  des  von  ihm  vorgelegten 
großen  Ganzen  monographisch  genau  untersuchen  und  so  dazu  beitragen, 
die  Spnren  der  Bntwioldttng,  die  de  B.  anfimdecken  versncht  hat,  dentiieh 
an  machen. 

Der  Gang  der  Untersuchung  ist  etwa  folgender.  An  den  Anfang  wird 
ein  Kontrast  gesetzt:  Die  Painzierhiiuser  der  neuen  Roma  am  Hosporos 
seien,  der  bekannten  Legende  euisprechend,  zunächst  denen  der  Tiberuit^tru- 
pole  naohgeahmt  gewesen.  Im  6.  Jahrh.  aber  trete  der  ümsehwnng  ein. 
Damals  beginne  Syrien  den  Aussehlag  zu  geben:  Treppen  am  Äußern, 
Portiken,  H/jfe,  dazu  kleine  persische  Kuppeln.  Der  Kaiserpalast  von  Kpel 
winl  im  xVuschluß  an  Labarte  und  durch  Hemnziehnng  der  Minlatuien  des 
»Skyiitz.c.s  erlHutert.  Daran  schiieüt  sich  die  Vorfiiluuug  der  andern  Palast- 
minen  der  Stadt  und  ein  Blick  anf  den  Theodorichspalast  in  Bavenna.  De  B. 
geht  dann  über  auf  Venedig  und  konstatiert  die  Übertragong  des  bytant. 
Typus,  der  vom  9. — 12.  Jahrli.  herrschend  gewp<3en  sei  iir;'l  von  dort  auch 
auf  Frankreich  übergegrifl'en  habe.  Es  folgt  eine  N'orführung  des  Kreml, 
dann  ein  Blick  auf  die  luuenausstattimg:  die  Inkrustation  der  Wände,  die 
Bildung  der  Türen,  das  Mobiliar.  Den  Sobloß  bildet  eine  zos&mmenfiusende 
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Charaktcriltik  des  byzantinischen  Hauses.   Ich  mOokta  nidii  Tan&umen,  auf 

die  überans  reichen  und  vorzüglichen  Illustrationen  zu  verweisen,  die  in 
Auswahl  und  Anordnnng  den  Mann  von  Oeschmack  erkennen  lassen.  Glück- 
lich das  Land,  in  dem  voruebwer  i>ilettaatisiuui>  Arbeiten  zeitigt,  die,  der 
eigeaflich  wiflsensdiaftlidieii  Fonohiing  Toranaeilend^  das  Interesse  in  so 
gediegener  und  anspruchsloser  Art  weckenl  Wir  danken  dem  General 
dü  Btylie  für  das  wertvolle  Geschenk,  das  er  uns  gemacht  hat  und  wün- 
schen, er  möge  seine  Studien  mit  gleicher  Befriedigung  lortsetsen. 

Graz.  J.  Strsygowslci 

Jalins  Kurth,  Die  Mosaiken  der  christlichen  Ära.  I.  Die  Wand- 
mosaiken von  liaveiina.  Loijjzig- Berlin,  Deutsche  BibelgoselUchaft  1902. 
VIII,  292  S.   4*^  mit  4  Tafeln  in  Gold  und  Farben  und  2ö  andern  Tafeln. 

Der  Yerfosser  liat  sich  1897  mit  einer  Dissertation  Aber  die  ohrist- 
liche  Kunst  unter  Gregor  dem  Großen  und  seither  mit  einem  Aufsatz  über 
die  Mosaiken  der  Sophienkirche  in  Salonik  eingeltüirt.  Er  ist  inzwischen 
als  Prediger  in  seinen  Beruf  eingetreten  und  steiit  dem  wissenschaftlichen 
Treiben  des  Tages  fem.  Doch  wäre  es  ungerecht,  ihn  deshalb  einfach  als 
Dilettanten  za  nebtnen;  das  Buch,  so  wenig  wissensehafOiah  mod^  es 
anoh  iein  mag,  gibt  doch  eine  Fülle  eigener  Beobaditongen.  Aof  diese 
möchte  ich  aufmerksam  machen. 

In  der  Einleitung  stellt  K.  fest,  das  antike  Mosaik  und  das  christliche 
ständen  in  so  groAem  Gegensatz^  daß  letzteres  als  eine  völlig  neue  Kunst- 
gattung gelten  mflssei  die  deshalb  unser  volles  kUnsUerisehes  Interesse  ver^ 
diMie,  weil  ri«  in  ihrar  ersten  Spoi^  firai  sei,  d.  h.  Meh  ihre  DarsteUmigs- 
mittel  aus  sich  selbst  faeraoa  w&hle.  Als  ihre  Wiege  i  ht  er  die  Kata- 
kombenkunst, d.  h.  Rom,  nn,  dann  kiime  (mit  S.  Costanza  als  Hauptbeispiel) 
der  WeiBgrundstil  der  klasi>ischen  Epoche  Konstantins,  dann  der  Land- 
schaftästil  vom  Ende  des  4.  bis  in  das  5.  Jahrh.  (S.  Pndenziana),  dann  der 
Blaogmndstil,  der  noch  am  Anfiuige  des  6.  Jahxli.  blfihte  nnd  allmählich 
dem  Goldgrundstile  Platz  machte,  aus  dem  heraus  sich  seit  der  Mitte  des 
6.  Jahrh.  der  Verfall  evtwifkelt  habe.  Hier  erst  komme  die  byzant.  Kunst 
zur  Geltung:  die  Figuren  erstarrten  zu  Petrefakteu.  Es  trete  Öde  der 
Ideen  und  furchtbare  Armut  der  Gedanken  ein,  alles  gehe  jetzt  nach 
„Schema  F".  ICan  siditi  welchen  Begriff  E.  von  Bysani  hat;  er  gebraucht 
ancb  „barock**  im  Sinne  von  Yncftll  der  Renaissance. 

In  Ravenna  sei  aus  der  ersten  und  zweiten  Periode  nichts  erhalten. 
Die  Kunst  setze  mit  ilem  Blangmndstil  ein.  Indem  K.  die  erhaltenen 
Werke  beachreibt,  geht  er  außer  von  den  augelUhrten  Wandlungen  der 
Farbe  des  Grandes  noch  aas  von  technisdien  Beobaditungen  nnd  schliefit 
ans  so  gefundenen  Unterschieden  auf  verschiedene  „Meister".  Damit  sucht 
er  in  Bhnlicher  Weise  Künstlerindividnr^lit-iten  aufzustellen,  wie  wir  sie  etwa 
beim  Heirinn  der  Blüttt  der  deutschen  Kun>t  zu  sriieiden  suchen.  Ks  fragt 
sich  nm ,  oh  der  „Meister  mit  den  Goldranken'',  der  „Meister  mit  dem 
gelben  Gmnde",  der  Naturalist  ond  der  Idealist  von  fi.  Vitale,  die  Nach- 
ahmer, Symbolisten  n.  s.  f  wirklich  „Meister"  waren.  Ich  denke  dabei 
gar  nicht  an  das  RandwerksmHßige  der  Hcrsfcllnng  eines  Mosaik^.  K.  kann 
nor  deshalb  so  vorgehen,  weil  er  die  ravenuatische  Konst  für  autochthon 
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b&lt  und  unter  den  xavennatisehen  Mosaiken  Prototjpa,  d.  h.  Werke  findet^ 
die  liier  mm  ersten  Male  Gestalt  gewonnen  haben  sollen  und  nickt  nur 

am  Orte,  sondern  auch  in  Rom  und  Neapel  nai  li<:i'ahmt  worden  sind.  Zu 
aolchen  Neuschöpfungen  wären  freilich  „Meister"  nötig  gewesen. 

Die  Beschroibnng  der  Mosaiken  ist  fjenau,  wenn  auch  Lfickpn  hloihen 
(S.  Stefano,  Triklinion  des  Neon,  Fassade  von  S.  Croce)  und  die  Ergüu- 
zaugen  nicht  immer  rifibtig  nmK^^n  werden  (Moses  anf  dem  Sinai  in 
S.  Yitale  s.  B.).  Dieser  Haaptteil  des  Buches  ist  jedenfalls  mit  grofier 
Gewiasmhaftigkeit  durchgeführt  und  aller  Anerkennung  wert.  Es  wäre 
besser  gewesen,  K.  h'iltc  sich  darauf  beschränkt  und  alle  kunsthi.storischen 
Betrachtungen  beiseite  gelassen.  Da  fehlt  es  ihm  eben  an  Kenntnissen. 
Sehr  Drolliges  leistet  er  in  dieser  Richtung,  wo  es  sich  ihm  darum  han- 
delt, statt  der  „bysantinisdien*^  germamsche  Züge  in  die  Dinge  hinein  so 
interpretion  ii.  Bei  der  Qerichtsscene  von  S.  ApoUinare  nuovo  (S.  141 
und  167)  findet  er  p'inm  Engel  blau,  den  andern  lof:  dem  Italiener  und 
dem  Christen  hUttL"  Weiü  und  Schwarz  näher  gelegen,  meint  er.  „Man 
denkt  bei  Rot  an  die  germanischen  Herdfeuer,  an  die  Waberlohe,  bei  der 
fohlen  Farbe  an  das  Sohattenreich  und  die  Nebel  Hels/^  Das  sei  ein  ger- 
manisches Unikum.  In  Wirklichkeit  scheiden  die  Byzantiner  ähnlich  Tag 
und  Nacht  (vgl.  z.  B.  meinmi  Physiologos  i^.  72 f.).  Ein  xweitfs  Unikinn 
germnni«chen  Ursprungs  sollen  die  roten  Krebssoheren  auf  dem  Haupte 
des  Jordan  im  orthodoxen  Baptistcrium  sein  (S.  lÜiU.).  Das  Rot  spiele 
in  der  Volkssage  eine  gewisse  Rolle  anf  dem  Kopfe  unserer  deutschen 
Wassergeister:  man  denke  an  das  Seharlachkftppchen  des  Wassemix  (dasn 
seinen  roten  Anzug,  die  roten  Blasen,  die  er  aufsttigm  läßt,  und  die  rot^i 
ZipfelmützeV  K.  «schlage  gelegentlich  den  Wiener  Dioskorides  fo}  391*^ 
nach;  er  wird  dort  dieselben  roten  Krebsscheren  auf  dem  Kopfe  der  Per- 
sonifikation des  Meeres  finden. 

Im  Anhange  gibt  Kurth  dankenswert  Naohrieht  Uber  Kleidung  und 
Sdnnuck  in  den  Mosaiken,  den  SchluB  bildet  ein  ausfBhrlichcs  Register  imd 
die  Tafeln.  Die  farbigen  Proben  worden  sehr  wiHkomm«n  sein:  sie  wirken 
wie  Tropfri)  auf  einen  heißen  Hltin  Wann  endlich  wiid  da  umfassend 
Abhilfe  gubckallt  werden!  Es  lolgen  Dctailskizzen,  dann  die  auf  die 
Mosuken  Yon  S.  Gio.  Evangelista  bezflgliche  Miniatur  und  von  Tafel  X 
an  eine  Auswahl  der  Riccischen  Photographien  in  Zinkdruck.  Ais  Titel- 
blatt >vird  eine  farbige  Nachbildung  des  Thcodoriohspalastes  in  dem  be- 
kannten Mosaik  mit  Hin  weglassung  der  späteren  Änderungen  prpehen  K. 
bemtiht  sich  redlich,  sein  Bestes  zu  leisten.  Hoffen  wir,  daü  er  in  seineu 
Kreisen  den  Erfolg  bat,  der  notwendig  sein  ddrfte,  um  das  Erscheinen 
der  weiteren  Bande  dieses  Yersuches  eines  Corpus  der  christlichen  Mosaiken 
zu  sidiernl 

Gras.  J.  Strsygowski, 


K  Kiistantinopel  unter  Sultan  Sul<  iman  dem  fJroßen,  auf- 
genonmien  im  Jahre  l.'jöD  durch  Melchior  Lorichs  aus  Flensbui'g,  nach 
der  Handseichnung  des  Kfinstlers  in  der  Vniversitfttsbibliothek  «n  Leideu 
mit  anderen  alten  Pinnen  heraosgegeben  und  erlftutert  von  Engen  Ober* 
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hammer.  Mit  XXIX  Tatein  in  Lichtdruck  and  XVII  Textbildern.  München 
1902,  Dmflk  und  Veilag  von  Oldembomg.   Ttfct  24  88.  Qoerfolio. 

Als  im  16.  Jahrh.  di«  TOrkengefikhr  immer  drohender  wurde,  steigerte 

sich  natürlich  den  abendlUndischen  Völkern  das  Interesse  für  die  fremde 
Nation  und  ihre  Hauptstadt.  Die  rJesandtscbaften,  wiltli»«  damals  das 
deutach-römische  Reich,  Frankreich,  Venedig  und  Genua  an  den  Sultan 
schickten,  boten  den  Gebildeten  und  Gelehrten  ihres  Gefolges  reiche  Gc- 
l^enheit,  Land  und  Lente  zu  studieren,  tmd  so  finden  wir  seit  jener  Zeit 
neben  den  pditiseben  Flugschriftstellem,  die  zur  Abwehr  der  Türkengefiahr 
mahTien,  eine  gi'oße  Zahl  von  Männern,  die  sich  mit  der  Kultnr  und  Gpo- 
g^raphie  des  fremden  Landes  befassen.  Zu  dieser  Gnippo  gehrut  auch 
Melchior  Lorichs  aus  Flensburg,  ein  Gelehrter  und  Künstler,  der  im  Ge- 
folge der  deutschen  Gesandtsehi^  iSngere  Zeit  in  Eonslantinopel  weilte 
nnd  dcxi  ntsti  nur  das  ^Taterial  für  sein  (erst  nach  seinem  Tode  erschie- 
nenes) Bilderwerk  „Wolgeriss»^np  nnd  crfschniftene  Fignr<>n  m  Roß  und  Fuß, 
sanii>t  sehönt'n  Ttlrckischen  Gebäweu  und  allerhand  was  in  der  Türkey  zu 
sehen*'  saauuolte,  sondern  auch  einen  Prospekt  von  .Stambul  zeichnete,  der, 
über  11  m  lang,  jetst  in  der  üniTenätStshibliothek  zn  Leiden  aufbewahrt 
wird.  Oherhnnuners  Energie  ist  es  zu  danken,  daß  dieses  Dokmnent  für 
die  T()])ographie  von  Konstantinopel  dem  allgpuipinon  ^^tudium  7ugänglich 
gemacht  wurde.  Pie  Kosten  dor  phntotvpi«ohen  lieproduktinn  —  es  sind 
'21  Tafeln,  auf  denen  das  Original  auf  die  Hälfte  verkleinert  wiedergegeben 
wird  —  waren  so  bedeutend,  daß  eine  Veröffentlidiung  nicht  möglich  ge- 
wesen wäre,  wenn  nicht  S.  Majestät  Kaiser  Wilhelm  die  zur  bildlichen 
Ausstattimg  des  Werkes  erforderlichen  Mittel  ani^ew  icscn  hatte.  So  ist  es 
ein  Praehtwerk  e>'wordeD,  das  auch  der  Konstan&talt  Obemetter  und  dem 
Verlag  Ehre  macht. 

Wer  hei  dem  Anblick  der  Tafeln  einen  kttnsüerischen  Genufi  an  haben 
holt,  der  wird  die  Blätter  entiAuscht  weglegen;  denn  durch  das  Alter  und 
die  lange  Zeit  hindurch  nachlässige  Aufbewahmng  ist  das  Original  so  be- 
schädigt, daß  einige  Teile  fehlen  und  von  den  erhaltenen  wieder  manche 
sehr  verblaßt  und  beschmutzt  sind.  Aber  für  den  Forscher  hat  das  Werk 
seinen  Wert^  smnal  andi  viele  Beischiiften  die  GebKude  bestimmen.  Lorichs 
gibt  auf  dem  PMspekt  selbst  den  Ort  an,  Ton  dem  ans  er  Stambnl  ge- 
zeichnet hat.  Es  ist  ein  Platz  auf  der  QoUtaianer  von  Galata  nahe  dem 
Antoniustoro.  Doch  ist  die  Angahe  keineswegs  wörtHoh  m  nehmen.  Viel 
mehr  zeigt  die  gleichmäßige  Größe  der  (iebtiude  von  der  äeraiispitze  bis 
zu  den  Blachernen,  daß  der  Künstler  seinen  Platz  des  öftern  gewechselt 
nnd  wahrscheinlich  auf  verschiedenen  ManertOrmen  jenseits  des  Goldenen 
Homes  die  Zeichnung  gemacht  hat.  Kräftig  treten  auf  dem  Bild  vor 
allem  die  Golfmauer  von  Knnstantinnpel,  das  Serai  und  die  verschiedenen 
Moscheen  hervor.  Links  endigte  der  Plan  mit  den  Prinzeninseln  und  der 
Gegend  von  Skutari,  rechts  bildete  ungefUhr  die  Vorstadt  mit  der  Ejub- 
Hosehee  den  Absehlnß,  im  Yordergmnd  sehen  wir  noch  einige  Hauern  und 
Hftuser  von  Galata  und  das  von  Schiffen  reich  belebte  Goldene  Horn. 

Der  Text,  di'ii  01)erhnmmer  der  Puldikatinn  hei^rf^i^ehen  hat,  zerfällt 
in  difi  Abschnitte:  M.  Loriclis'  Lehen  nnd  Werke,  Beschreibung  .seiner  Ansicht 
von  Konstantinopel  und  Verhältnis  dieses  Prospekts  zu  den  älteren  Plänen 
der  Stadt.    0.  will  nichts  Erschöpfendes  geben,  sein  Text  soll  nur  das 
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Ventindnis  des  Werkes  erleiebtern;  den  3.  AiMcliniit  will  er  selbst  spftter 

ausführlicher  bebandoln.  0.  ist  in  diesem  3.  Teil  auf  seinem  eigensten 
Oe1»ii'f  von  der  Tabula  Peutingeriana  an  bis  ins  18.  Jahrb.  wird  die 
Ejitwii  klung  der  bildlichen  .\nfnabmp  von  Konstantinopel  skizziert,  und  zur 
Yeranüchaulichong  werden  prächtige  Abbildungen  beigegeben:  ein  Kxemplar 
des  Bondelmontisdien  Plans,  ein  bisher  nnbehtiinter  Prospekt  von  VaTsssore 
aus  dem  Ge) manischen  Museum,  eine  ▼enesianischs  mid  tttrUidie  Karte. 
Nälioi  darauf  einzugehen  wird  am  Platze  sein,  wenn  der  versprochene 
gröiiere  Aufsatz  oi-schienen  ist.  T^^rin  werden  wir  dann  wohl  attch  etwa? 
von  dem  Plan  der  Notitia  Uigmiatuai,  dem  Genueser  Lxumpiur  des  ßondel- 
montif  von  den  italienischen  FlSnen  des  16.  Jahrb.  (Sieaa,  Tenedig  1567, 
Rom  1570),  von  Bdiweigger  und  LewenkUw,  ibaper  Isac  nnd  Orelot 
erfahren. 

Da>?egen  mücbto  ich  jnir  erlauben,  zu  dem  1 .  und  2.  Abschnitt  einiges 
zu  bemerken,  wa»  vieüeieht  zur  Förderung  der  Forschung  beitragen  könnte. 

Melchior  Loriehs  ist  gewiB  eine  Persftnliofakeit,  die  etwas  mehr  biter- 
esse  verdient,  als  ihr  bisher  gewidmet  wurde.  Eine  Monographie  Uber  den 
Künstler  wünle  sich  wohl  Verlohnen;  bei  Xagler  sind  keineswegs  sRmtlichc 
Werke  aufgezählt:  so  fehlen  doit  einige  im  Münchener  Kupferstichkabinett 
vorhandene  Holzschnitte  und  die  im  Britischen  Museum  aufbewahrt«  An> 
sieht  der  Chraheskirche  in  Jerusalem.  Das  anfongs  erwähnte  Werk  —  »Wol- 
gerii»ene  Figuren  ete.**,  das  0.  vollsUndig  nur  in  einem  Exemplar  der  Wiener 
Hofbibliothek  kennt,  wurde  unter  der  Direktion  von  Hefher- Alten  eck  fttr 
das  Mürchener  Kupferstichkabinett  und  das  Xationalrauseura  angeschafft  — 
und  xwar  die  Ausgabe  von  1646  und  eine  ohne  Jahreszahl  Heiner  be- 
riditet  hiwAber  in  den  Bitsungsberiehten  der  historischen  Klasse  der  Mfindi. 
Akademie  1876,  I,  S.  171  ff.,  emem  Anfsats,  der  0.  enigaagen  m  sein 
scheint.  Lmder  wurden  die  Exemplare  in  beiden  Museen  auseinander^ 
geschnitten  und  die  Bilder  aufgeklebt,  walir^n*^  Text  und  Titel  jetzt  zu 
fehlen  scheinen.  In  diesen  „Wolgerissenen  i'igurcn^'^  finden  sich  auch  Ab- 
bildungen verschiedener  Moscheen  (Soliman-,  Bajesit-,  Selim-,  Sophien- 
mosohee)  meist  ans  dem  J.  1570.  Es  wire  iniereBsaDt,  dieee  Bilder  mit 
dem  Pkrosp^  von  Konstantinopel  zu  vergleichen.*)  Vielleicht  würde  sich 
bei  genauerer  Nachforschung  in  Museen  auch  noch  das  eine  oder  andere 
Gebäude  in  Abbildung  finden,  das  jetzt  durch  die  Lücken  (namentlich  auf 
Tsifel  7)  verloren  ist. 

Eine  mflhevoUe  Arbeit  war,  wie  O.  sagt,  die  Entofferung  der  Legenden; 
ich  kann  das  vollauf  bestätigen,  da  ich  das  Original  eben  darauf  hin  auch 
studiert  habe.  Doch  die  Mfihr  liat  sich  reichlich  gelohnt,  'mv]  wn<^  ich  noch 
hinzuftlgcn  kann,  sind  nur  Kleinigkeiten,  die  ich  mit  oinigMi  lindem  Be- 
merkungen hier  vereinige.  Verschiedene  Wiidarten  werden  auf  T.  11  er- 
wähnt: „deneehlen,  rehgemsen,  kaningen**.  Das  erste  Wort  ist  wohl  eine 
Bezeichnung  für  Damwild;  dänilein,  dänlin  u.  a.  wird  in  Grimins  Worter* 
buch  angeführt.  Auf  'latel  IV  muß.  wie  mir  aus  Spuren  im  Papier 
hervorsngehen  scheint,  der  obere  Streifen  weiter  nach  links  gerückt  werden^ 


1)  Merkwürdigerweise  beündet  sich  im  Miinchener  Kupfcratichkabinett  auch 
ein  Blatt  beaeichiui  mit  Achmefe  Moaqoe  1670;  die  Hoichee  wurde  aber  enb  im 
17.  Jahzh.  erbaat. 
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dadurch  wtbde  auch  die  Legende  „des  Keyaen  waeht  (oder  „weehi"?) 
timm**  an  passendere  Stelle  kommen.  Auf  Talbl  VIII  ist  eine  Beischriit 
übersehen:  panz  links  steht  im  Wasser  ,,fischthor'*.  Das  Wort,  welches 
sich  weiter  rechts  davon  findet,  liest  0.  pirogue;  ich  glaubte  „gericht"  zu 
erkeimen.  Aot'  Tafel  I  und  IX  ist  nioht  thurm  oder  torm  geschrieben, 
sondern  thnm;  die'Porm  mit  m  ist  erst  ipiter  aufgekommsn;  aaoh  sonst 
ist  an  mandien  Stellen  niclit  die  (inkooBequente)  Ortibt^mphie  des  Originals 
beibehalten.  Das  ..multhor**  und  „mulhanfi"  auf  Tafel  XI  und  XTI  scheinen 
mir  nicht  so  unklar  wie  O.  An  dieser  Stello  lap  dai  von  don  Türken 
Djubali  Kapusi,  von  den  Frauken  porta  del  pozzo  genannte  Tor;  der  grie^ 
chieche  Name  ist  ans  nioht  sicher  belouint;  daß  es  tig  ni}/a;  geheimen 
habe,  ist  nur  eine  VennntaBg.  Donsh  Loriohs  werden  wir  nun  leider  nieht 
Uber  die  Benennung'  aufgeklfirt;  denn  er  scheint  mir  aus  Versehen  den 
Namen  des  vorhergehenden  Tores  (porta  della  farina  Tafel  X)  noch  einmal 
gegeben  zu  haben  und  zwar  in  freier  (T>ersf>tKung  MtUil-  statt  Mehltor. 
Daß  in  der  Nähe  des  Mebltors  ein  Haui>  für  Aufbewahrung  der  Mehlsäcke 
lag,  beriehtet  Gyllivs.  Das  «tm  dann  woU  das  MflUbaus.  Die  Frage  ist 
wiciitig  für  die  ZuTStUseigkeit  des  Plans,  die  natürlich  durch  meine  An- 
nahme in  Zweifel  gezogen  wird.  Das  Sacktor  auf  Tafel  XIII  ist  \%-ohl  aus 
Tfjc  fcylttg  itvkrj  entstanden,  und  die  0.  unbekannte  Bezeichnung  Jübßtor 
auf  Tafel  XVII  findet  sich  auch  bei  Schweigger,  Neue  Herauß  gegebene 
ReiObesehreibnng  nach  Constanttnopel  8.  104:  „Einbcapi  Jobs  ThoP*,  aller» 
dings  an  anderer  Stelle.  Die  Legende  Tafel  XVIII  „ende  der  statt  und 
ortt  des  Hchlosses  Cnnstantinus"  i<t  in  ihrer  2.  Hlllfte  nicht  mit  <).  auf  die 
Reste  der  Kuoiavol  Hi^oXoi  zu  beziehen,  sondern  niif  f'ol</eüder  liemerkiini,' 
!iuf  Tafel  X Vi/ XV II  in  Zusammenhang  zu  bringen:  „Constantinuä  schloß 
oder  palast  ist  hie  gestanden  bift  hinab  ans  eek,  ennde  oder  ort  der  statte. 
Ort  bedeutet  hier  nichts  anderes  als  Spitze,  Ende,  wie  auch  sonst  im  Nieder- 
detitselien  (Hrüster  Ort  1.  LoricliÄ  bezeichnet  eben  nicht  nur  Tekfour  Serai, 
sondern  das  ganze  Blachenaenviertel  als  Palast  de«  Tniistantinus. 

Aufgabe  der  Detailforschung  wird  es  sein,  die  Zuverlässigkeit  der  An- 
gaben Loriehs  im  einielnen  an  prttfen;  aber  w«ui  sieh  andi  manciie  TJn- 
genauigkeiten  und  Qedftehtnisrehler  herausstellen  sollten  nnd  der  Gewinn 
für  die  Topographie  nicht  aUe  Erwariongon  srfiBllea  sollte,  die  Aufnahme 
sowohl  wie  die  Ausgabe  wird  immer  ein  mhmTolles  Zeugnis  deutschen 
Fleißes  sein. 

Ansbach.  Th.  P  reg  er. 

The  Hrei  k  gramraar  »  f  I'oger  Bacon  and  a  fragment  of  his 
Hehre  w  gram  mar.  Kdited  Irom  the  Mss.  with  introductiou  and  notes 
hy  The  Rev.  Edmond  Nolan,  B.  A.,  Trinitj  College,  Cambridge,  and  S.  A. 
ffiraeh,  Fb.  D.,  Theological  tntor  at  TheJews'  College,  London.  Cam- 
bridge: at  the  University  Press.  1902.   LXXV  +  212  88.  8*. 

Der  in  dieser  Zeitschrift  IX  S.  179  ausg-csproehene  Wnnseh,  die  wftnig 
bt;a<htote  frrieclii.sihe  (iranimatik  Roger  Bacons  möf.'»'  vollst jiiidifr  lit-raus- 
gegebeu  werden,  ist  schneller,  als  ich  erwartete,  ertüiit  worden.  Schon  als 
der  angeflUirte  kleine  Anfiiats  erschien,  waren  naoh  einer  Noti«  in  dieser 
Zeitsehrift  XI  8.  297  Pator  Nolan  und  Dr.  Hirsch  mit  einer  Ausgabe  bo- 
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schäftigt.  Sie  liegt  jetzt  vor  in  der  in  Eoglaiid  gewSlmlidien  scbönen 
Ausstattung;  die  TTerausgebcr  haben  sieh  so  in  die  Arbeit  geteilt  (S.  X\ 
daB  Nolan  die  griechische  Grammatik  (S.  1 — 196)  besorgt  und  die  Hss 
beschrieben  hat  (S.  LXV — LXXV),  während  die  Herausgabe  des  Bruchstücks 
der  hebrüschen  Grammatik  (S.  197 — 208)  und  die  allgemeine  Einleitimg 
(S.  XIII— LXV)  von  Dr.  Hirsoh  hon-ührt.  Der  Hauptteil,  8.  1—182,  ist 
ein  Abdruck  der  einzigen  vollstäudigen  Hs,  Oxonionsi??  Corp.  Christi  148; 
S.  183 — 196  wird  ein  vom  Herausgeber  aufgefundenes  Bruchstück  eines 
ähnlichen  Werks  nach  einer  Cambridger  Hs  (üniversity  Library,  Ff  6.  13) 
abgedmcki 

Die  Oxforder  Hs  ist  sehr  schwer  lesbar,  und  man  nuiß  dem  Heraus- 
geber für  die  darauf  verwendete  Mühe  und  Geduld  dankbar  sein.  Auch 
gebe  ich  gern  zu,  daß,  wo  seine  Lesung  von  der  meinigen  abweicht,  der 
Irrtum  gewöhnlich  auf  meiner  Seite  ist;  ich  mußte  meine  Auszüge  in 
großer  Eile  machen.  Einige  Stellen  sind  mir  doch  bedeoUidi,  so  8.  13 
Z.  31  ablatiunm,  wo  meine  Abschrift  aliura  i**  (d.  h.  ideo)  hat,  Z.  23 
ignoretur,  wo  ich  ignorarotur  habe.  Auch  glaube  ich  versichern  zu  kf^nnen, 
daß  S.  13  Z.  ö  hec  hoc  das  Wort  hec  durch  Punkte  getilgt  ist.  Auch 
sonst  bat  man  Ursache,  an  der  Richtigkeit  der  Lesung  zu  zweifeln;  so 
steht  8.  110  Z.  23  gewiß  nicht  tyiniaoA,  sondern  tjmiama  (erklärt  als 
incensum),  S.  139  Z.  7  nicht  phannm  templnm  m  profauum,  sondeni  nn 
d.h.  unde,  S.  145  Z.  34  nicht  fivxkunl'  (ivKlonroc,  sondern  >!vzA(ot/'  y.vxXforroi;,  wi« 
ich  las  (IX  S.  485;  der  Herausgeber  hätte  wirklich  nicht  au  fi(6lan^  denken 
sollen),  S.  138  Z.  1  nidit  sinnlos  palatiia  est  vna  passa,  sondern  richtig 
uaa  pasia  (gr.  iuäd9ii),  %.  3  nicht  ebenso  sinnlos  panth«'  alias  totom 
macnlosnm,  sondern  an  i  mal.  Nicht  zu  billigen  ist  fem  er,  wenn  die  Kor- 
rpkturon  der  Hs  durchgehf^nds  vprschwiegen  werden;  so  steht  S.  11  Z  'M 
nach  et  sie:  9  denotatur  upaini  tirma  tractus  snpra  (vgl.  Z.  36),  aber  ge- 
tilgt^ 8.  13  Z.  7  grecia  littcris  figuris,  Z.  19  Tel  et^  Z.  24  quedam  obsemo 

(▼gi.z.a5).  *" 

Aber  nehmen  wir  an,  daß  der  Herausgeber  bis  auf  einige  Verstöße, 
diP  nirniand,  der  die  Hs  gesehen  hat  (ich  am  weniirsteii),  ihm  übel  nclimen 
wird,  alles  richtig  gelesen  hat,  so  hat  ja  doch  der  Herausgeber  auch  eines 
mittelalterlichen  Textes  noch  weitere  Pflichten,  und  diesen  hat  Herr  Kolan 
leider  gar  nicht  genfigl 

Erstens  ist  es  bedauerlich,  daß  die  von  S.  Berger  benutzte  Hs  za 
Toulouse,  deren  Wichtigkeit  S.  XXXTV  anerkannt  wird,  nicht  bfrangczogen 
ist.  Wenn  ein  so  bedeutendes  Dokument  wie  Bacons  Grammatik  endlich 
einmal  verOffenüidit  wird,  darf  man  verlangen,  daß  das  wenig  umfang- 
reiidie  handschriftliche  Material  nun  auch  erschöpfend  benntxt  wird;  sonst 
ist  die  Gefahr  da,  daß  die  Arbeit  wieder  von  vorne  angefangen  weiden 
moß,  und  eine  neue  Ausgabe  bekommen  wir  so  Ipieht  niclit. 

Was  zweitens  die  Emendatio  betrittt,  ist  die  Prmziplosigkeit  S.  LXXII 
als  Prinsip  ausgesprochen:  bis  (des  Scbreibei:«)  mistakes  are  lefb  uncor- 
reoted  and  are  not  always  referred  to  in  the  notes ....  oceasi<mallj  it  has 
been  inipospihlp  to  construe  tbe  text  as  it  Stands.  This  difficulty  is  not 
alway>^•  indicated,  though  frc'jiiently  enough  to  explain  its  general  character 
and  tu  uttenipt  an  elucidution  of  the  most  important  instances.  In  Über- 
einstimmung mit  diesem  Gerede  stehen  denn  auch  die  einfachsten  Scbreib- 
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fehler  getreulich  im  Text,  bald  mit  der  „Note":  ,,so  in  MS.'^,  wie  uUimus 
8.  9  Z.  25  (Z.  34  ntantnr!),  bald  ohne  -weftearei^  wie  hebdomadis  8.  74 

Z.  14  statt  hebdoadis,  was  der  Zusammenhang  unbedingt  fordert  (vgl 
Z.  18 — 19);  zuweilen  wird  aber  eine  Verbesserung  daneben  in  Klammern 
eingeschaUet,  wie  S.  138  Z.  3  pagchengni  fpantechni?]  — ■  zu  lesen  pan- 
tegni,  diu  bekannte  anatomische  Schrift  der  Öalernitaner  Schule  —  oder 
Z.  18  seiinmicindiift  [semidndäa?],  wo  schon  die  alpbabetiedM  Beiheafolge 
der  grieduBehen  Wfirter  xeigtt  dafi  simieinthia  zu  lesen  ist  (lOfuidv^tci  Acta 
XIX  13).  Schwerer  verdorbene  Stellen  werden  manchmal  vom  und  hinten  mit 
«  inom  Krrnz  gezeichnet,  aber  andere  ebenso  unverstilndlic  ho  laufen  nnge- 
hteujpeit  mit,  wie  S.  3  Z.  15  numeroque  (que  —  et  gebraucht  Bacon  nicht), 
8.  6  Z.  11,  wo  ein  Verbnm  fehlt,  S.  73  Z.  33  in  singolarem  saltem,  8. 116 
Z.  17  Fiza,  Q.  6.  w.  Ich  gestehe,  daß  mir  einem  solchen  Ver&hren  gegen- 
über jedes  Verständnis  ausgeht.  Selbstverständlich  hütte  der  Herausgeber 
die  Schreibfehler  korrigieren  sollen,  mit  Ang^alio  rlcr  handschriftlieben  T  ^saH, 
und  alle  Stellen,  die  ihm  unverstandlieh  waifn  und  die  er  durch  Konjektur 
nicht  heilen  konnte,  waren  irgendwie  zu  bezeichnen.  Nur  bei  der  Wieder- 
gabe des  Orieehisohen  ist  dar  enge  Anschloß  an  die  Hs  berechtigt,  wdl 
erst  eine  eingehendere  üntersachong  (die  der  Heransgeber  ja  übrigens  hätte 
anstellen  sollen)  feststellen  kann,  web  ho  Feliler  man  hier  dem  Verfasser 
zutrauen  darf.  Aber  selbfit  auf  diesein  Gebiete  ist  es  zu  viel,  wenn  S.  11 
Z.  18  dasia  HC,  psili  h3  mit  einem  „So  in  MS."  belassen  wird;  schon  die 
beigefügte  gemndete  Form  der  Spiritus  beweist,  daß  Baeon,  wie  natfirlich, 
das  Richtige  gab. 

Mit  WH  wonig  Verständnis  der  Heransgeber  auch  im  einseinen  Ter* 
führt,  mögen  ein  paar  Beispiele  zeigen. 

S.  133  Z.  28,  wo  nach  einem  unleserlichen  Wort  anasti  conuorsum 
est  steht,  vermntet  er  als  nrsprüngliehe  Lesart:  anasti  oonsurge,  ana.strophe 
connersum  est;  als  ob  avaaxi}  Griechisch  v^re  nnd  anastrophe  mit  oonuer' 
snm  est  wii-dergegeben  werden  könnte! 

Z.  115  Z.  13  Corripitur  heremus,  usu  licet  produoa.tur  sinnlos  für: 
corripitur  heremus  usu,  licet  producatur  (d.  h,  obgleich  das  zweite  e  grie- 
chisch lang  ist). 

8.  106  Z.  37  Tetra  sUlaba  et  ultima  brMUit  nsns  „So  in  M8"; 

natürlicli  ist  zu  lesen:  tctrasillaba  et  ultra  hreniat  usus;  als  Beispiele 
werden  darauf  angeführt  da'!  viersilbige  Athalia  und  das  filnfsilbige  Anastasia. 

S.  158  Z.  20  wird  für  das  richtige  antonimiam  (que  est  pronomeu 
apQd  nos)  verrnntet  imovoiuafia. 

8.  174  Z.  1  mtvovMnh  dasu  die  Anmerlrang  „So  in  H8.  Flrobably  — 
Kmmvig  6todotf/ov".  S.  LXXIV  (vgl.  8.  LXII)  wird  diese  ongehenerliche 
Vermutung  insofern  berichtigt,  als  xavovi^nai  vorgeschlagen  wird.  Das 
Richtige  ist  napovieov  (so  hat  wohl  auch  die  Us),  wie  IX  S.  489  vgl.  491 
zu  lesen  war.*) 

Koch  ein  Vorwurf  kann  dem  Herausgeber  nicht  erspart  wwden.  Bacon 
begründet  seine  Lehren  dninh  viele  Zitate  nnd  itthrt  andi  sonst  oft  seine 

1)  Aii.  h  S.  IsO  Z.  22  \ndir  (b-r  Herausgeber  oben  IX  S.  4H9  Anm.  das  Kicli- 
tiße  finden  können;  ovnl  ist  nicht  ov  »([tut,  «oudera  otm  und  so  hat  die 

m  ohne  Zw^el,  mit  einem  bekannten  EompeadinuL 
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Quellen  mit  Namen  an.  Es  mnß  Tom  Herausgeber  verlangt  werden,  dafi 
er  diese  Zitate  prOft  ond  nachweist.  Aber  auch  in  diesnr  Beriehong  herrscht 

die  vollständigste  Planlosigkeit;  einige  Zitate,  besonders  Stellen  ans  Horas 

und  Vergil,  werden  in  den  Noten  an<TPfT<»ben ,  andere,  so  die  vielen  Zitate 
aus  Friscian,  dagegen  nicht,  ohne  daß  ein  Prinzip  zu  spüren  wäre;  so  tehlt 
zu  S.  110  Z.  10  licet  Ouidius  in  metro  producat  (podSgra)  der  Nachweis 
(Ex  Ponto  I  3,  28),  o%leieh  Orid  scmst  wie  die  übrigen  lateinischen 
I'iichtcr  zu  den  bevonngten  gehört,  deren  Zitate  nachgeschlagen  werden. 
Die  Prosa ikrr  dagegen  werden  durchgängig  nicht  berücksichtigt,  nicht  ein- 
mal Tuilius  priino  tiue^tionum  S.  31  Z.  2fi  fTuf«o.  I  38),  geschweige  denn 
Boetius  (S.  28,  Conmient.  in  Aristot.  /It^i  igfiiivtiug^  editio  secunda  — 
daher  8.  28  Z.  19  in  maiori  commento  perihermenias  —  II  8.  6  ff.  ed. 
Meiser,  daher  auch  ilas  Zitat  aus  Aristoteles'  Poetik  S.  28  Z.  29  "  Meiser 
S.  6,  15)  oder  gar  Beda  (S.  38,  De  mptris^i  und  Alexander  a  Villti  Drd 
(Dortrinal«'  1>.  12l).    Die  Zitat«  sind,  wie  es  scheint,  nicht  einmal 

nachgoscbiageu  j  sonst  hätte  der  Heraasgeber  sich  nicht  damit  begnügen 
mflssen  6.  131  Z.  23  ff.:  Sie  enim  dieit  (Doetrinale)  i  sttper  f  longa  nisi 
compositiua  chjphusque  couipositiua  ut  trifidns,  xwei  Kreuze  zu  setzen; 
hafte  er  TTeichlings  Ausgabe  des  Doetrinale,  woraus  er  übrigens  hiltte  lernen 
können,  wie  eint'  niittelalterliclie  (Iranunatik  wissenschaftlich  zu  behandeln 
ist,  in  die  Hand  <.'»'nünuuen,  würde  er  zu  V.  1846  i  super  f  longa  nisi 
compositiva  scj^  hu^que  gefoinden  haben,  dafi  die  Hss  cyfus,  cifiis  oder 
oiphns  haben;  die  Lesart  chyphusque  ist  also  nicht  zu  beanstanden.  Hfttte 
er  ferner  zu  7  1  Z.  28  Plinius  NH.  VIII  41  naehgesehlagen ,  würde  er 
gesehen  haben,  dati  Z.  27  purgans  sua  ilia  (nicht  \'ilia)  rostro^)  zu  lesen 
i&t.  Von  Priscian  heißt  es  S.  LXXIV:  I  cannot  now  find  the  editioa  of 
Friscdan  from  whicb  I  bave  qnoted  (p.  95)  the  line  9t  OallimaohiiB.  It 
shoald  no  doabt  read  as  giyen  in  Keil  etc.;  hfttte  der  Henmsgeber  sich 
„Keil",  d.  h.  Hertz'  Priscian,  etwas  näher  angesehen,  würde  er  gefunden 
haben,  daß  die  Glosse  der  2.  Hand  der  Hs  L  erklärt,  wie  Bacon  dazu  ge- 
kommen, Oomes  für  einen  griechischen  Namen  zu  halten;  sie  bietet  nämlich 
proprinm  mneticns  aatfqvnR 

T0CM6N  OMNHC  APXeiOC  u  s.  w.  und  veranlaßt«  dadurch  die  Beziehung 
von  proprium  auf  OMNHC  (L  ist  von  irischen  Mönchen  geschrieben). 
Merkwürdig  ist  e«;  auch,  daß  in  einer  Ausgabe,  die  auf  dem  Titelblatt 
„notes  '  verspricht,  zu  .S.  164  Z.  10  Ü.  (über  OAITOC  für  6  avrös  bei 
Priscian)  nichts  bemerkt  ist,  besonders  nadh  meiner  Kotis  IX  8.  486  Anm. 
Der  Heransgeber  hfttte  beherzigen  sollen,  was  Baoon  sagt  S.  37:  exoito 
lectorem,  ut  diligenter  notet  auctoritates  t  !  f^a  querat,  si  aliquando  non 
expriino  librum  üertom.  Aach  der  Index  (3  Seiten)  zeugt  von  derselben 
Nachlässigkeit. 

Die  Einieitong  von  Dr.  Hirsoh  stellt  zuerst  die  Antorsefaaft  Bacons 

sieber  für  die  Oxforder  Grammatik;  sie  kann  nicht  besweifelt  werden.  Un- 
sicherer schi'int  es  mir,  ob  das  Cambridger  Fragment  von  ihm  selbst  her- 
rührt; die  wenig  gründliche  Untersuchung  S.  XXXI  —  Vll  beweist  nur,  duÜ 
es  von  ihm  abhängig  ist    S.  XXXVIII — LXIil  gibt  eine  Übersicht  von 

1)  Es  scheint  trotz  dem  Uiat  ein  Hcxameter»cbluß  zu  aein,  aber  ich  habe 
nicht  finden  kOiuien,  von  wem. 
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„Greek  scholarehip  in  England  at  the  time  of  Roger  Bacon",  die  nichts 
Neues  bietet;  der  Verfasser  benutzt  ein  paar  englische  Aufsätze,  die  mir 
anzngfloglicli  rind;  wenn  er  sieh  in  der  dentscSen  Literatur  etwas  um- 
gesehen  hBtfo,  würde  er  mehr  und  Besseres  Über  die  Frage  haben  liriiigcn 
können.  Ganz  oberfiachlicli  und  verfehlt  sind  die  Bemerkungen  S.  hX\  fl". 
(vgl.  S.  LXXTV)  Aber  Baconr>  griechische  Qviellen.  Daß  er  noch  den  echtt'u 
lierodiau  hab«  benutzen  können,  ibt  kaum  denkbar,  und  vorderhand  wird 
man  es  nidit  wabrseheinlich  finden,  daB  er  melirere  grieehiaehe  Gramma- 
tikin  bei  der  Hand  gehabt  habe.  Nattlrlich  geht  das  Ganze  schließlich  auf 
Tlu'odosios-Herodian  ziirück;  daß  aber  die  tatsächliche  Quelle  Bacons  ein 
byzantinisches  Kompendium  war,  beweisen  die  beigegebenen  christlichen 
Lesestücke  unwiderleglich,  wie  IX  S.  490  ü'.  dargelegt  wurde;  die  £ntgcg> 
nung  von  Dr.  Hindi  ist  nnUar  und  niditssagend. 

Im  ganzen  hätten  die  Herausgeber  wohl  getan,  sich  etwas  besser  für 
die  Arbeit  vorzubereiten;  was  sie  Ijieten,  ist  nur  Kohiiiaterial.  Hoffentlich 
nberuehnien  berufenere  Uände  dessen  Bearbeitoog;  es  stellt  eiae  FtUle  von 
lohnenden  Aufgaben. 

Kopenhagen,  Dez.  1902.  J.  L.  Heiberg. 


• 


III.  Abteilung« 

Bibliographisciie  Notizen  und  kleinere  Mitteilungen. 


Die  biVilii<^np>iischcn  Notizen  wcnlon  von  Aug.  Ileisenberj»  in  Wür/lnirj,'  A.  H.), 
Kd.  Kurtz  lu  Kipn  (E.  K.),  .1.  Strzygow.nki  in  Graz  (J.  S),  K.  Vari  in  Buda- 
pest (K.  V.),  Carl  Weyman  in  München  ;C.  W.)  und  dorn  Herauspeher  (K.  K.) 
bearbeitet.  Zur  EiTeichuug  möglii  hster  Voll8t^ill(li:,M^('it  werden  die  IUI.  VerfuM.ser 
höflichst  ersucht,  ihre  auf  Ihzanz  bezüglichen  Si  hrilten,  seien  sie  nun  selbständig 
CMler  in  Zeitschriften  erschienen,  au  die  Ifedaktion  gelangen  zu  la.ssen.  Bei 
Separatabzügen  bitte  ich  dringend,  den  Titel  der  Zeitschrift,  sowie 
(lie  Band-,  Jahres-  und  Seitenzahl  auf  dem  ftlr  mich  bestimmten  Kxemphtr 
zu  notii'it  n;  ib  im  die  Feststellung  dieser  für  eine  wissenschaftliche  HiMi  i^Taphie 
absolut  notw«;ndi^eu  Angaben,  «Ue  den  Uü.  Verfassern  selbst  so  geringe  Mühe 
macht,  kostet  mich  stets  ums^dliehe  nnd  «eitraabende  Nachfonchungen  in 
unserer  Staatsbibliothek,  und  häutig  bliilM-n  alle  Bemühun-,'«  )!  vergeblich,  weil 
das  betretfeudo  Heft  noch  nicht  eingelaufen  oder  gerade  beim  Binden  oder  aus 
einem  anderen  Grunde  unzugänglich  ist.  Auf  wiederholte  Aufragen  bemerke  ieb, 
dafs  die  Artikol  inn<M-halb  der  eiir/.rlncn  Abschnitte  der  Bibliographie  hier  wie 
in  den  früheren  Heilen,  soweit  on  uüglich  ist,  nach  der  Chronologie  des 
betreffenden  Oegenitandes  aufgeführt  sind.  Der  Bericht  ist  bt«  anm  1.  Febr. 

1903  geführt  K.  iL 

1.  Literatur  und  Sagen. 
A.  (;L'l<'hrte  Literatur. 

Karl  Dipterich,  (icschichte  der  byzantinischen  und  in  iigrie- 
chischen  Literatur.  Leipzig,  C.  F.  Amclangs  Verli^  1902.  Die 
Idteratoren  des  Ostens  in  Einzeldarstellangcu,  i.  Band.)  X,  242  S.  8**. 
In  einem  Baude  mit  P.  Horn,  Geschieht«  der  türldscben  Moderne.  Brosch. 
7|öO  v^-,  ^''  li-  ^:'>0  Wird  besprochen  werden.  K.  K. 

Heinrich  Hl^ich,  Der  Mimus.  Ein  literar-entwickelungsgcschichtlicher 
Versuch.  Er.st*;r  Band.  Erster  Teil;  Theorie  des  Mimus  Zweiter  Teil: 
Entwickelungsgesebicbte  des  Mimui.  Berlin,  Weidmann.  XII,  1)00  S.  8^. 
Diese  weitausblickende  geschichtliche  Darstellung  des  früher  Aber  Gebflhr 
mißachteten  Seitenstückes  der  klassischen  und  klassizistischen  dramatischen 
Literatur  berührt  das  byzantitiische  Studio niri^birt  wf'it  erijer,  als  man  etwa 
beim  ersten  Ucdankcn  an  die  Dramenlosjgkeit  der  byzantinischen  Zeit 
glaaben  m6ehte.  Reidi  zeigt  mit  ausgebreiteter  GelehrMmkeit,  wdch  un- 
geheuere kultorhistorisehe  Bedeutung  für  die  sptttrömisebe  und  byiantinlsehe 
Zeit  der  Mimns  besitzt  Er  bat  seit  dem  Begion  der  christlichen  Ära  das 
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klassische  Drama  verdrängt  und  ersetzt.  Er  wurde  dio  Quölle  dts  mittel- 
alterlichen europäischen  Dramas  wie  des  gesaraten  orientalischen  Schau- 
spiels. ,^eu  mimischen  Narren  der  Hellenen  begrüBten  die  Inder  ebenso 
jubelnd  als  den  ibren,  wie  es  Araber  und  TflriEen,  Syrer  und  Ägypter, 
Lateiner,  Slaven,  Kelten  und  CtermaneD  taten,  und  überall  war  er  schnell 
ein  beliebter  Volksgenosse  and  redete  die  Sprache  des  Volkes.  BiesengroB 
richtet  sich  vor  uns  der  <jrieehische  mimische  Narr  anf,  der  fiifiog  yf>lotwv, 
der  fua^bg  q>ttkt(XfMg^  der  ^^AcoroTrotög,  der  mimus  calvus,  der  alopus,  der 
Mimio,  d«r  ^irpio,  der  ficoxog,  der  deriflor,  der  aemra,  der  TidfittLka,  der 
Senaar,  der  I^eal  PahlaTan,  der  Karagtts,  der  Ptabnoell,  der  Kasperle  und 
mit  wa.s  für  Namen  man  ihn  sonst  nennt" 

Von  Einzdlifitoii ,  die  ftlr  die  byzantitiisclicn  Studien  bp«;onder?;  in 
Betracht  kommen,  seien  hervorgehoben  die  Kapitel  über  die  christologischc 
Ethologie  und  Biologie  im  Mimus  (S.  80  ff.),  fiber  die  Beurteilung  und 
Vennteilnng  des  Mirnns  durch  die  KireheuTftter  (B.  109  ff.),  über  die 
Stellung  der  Mimen  und  Miminnen  in  der  öffentlichen  Meinung  (8.  156  ff.), 
über  das  Verhältnis  d^r  Staatsgewalt  zu  ibiit  ii  (  R.  182  ff.;  hier  u.  a.  S,  190 
der  Nachweis,  daB  die  byzantinische  Sitte  der  Akklamation  bis  in  die  Zeit 
des  Augustus  und  Galba  zurückreicht),  über  des  Rhetors  Chorikios  von 
Ch.  Qrani  berausgegebene  Verteidigung  der  Mimen  und  des  Mimus  (8.  S04ff.). 
Dazu  kommen  lehrreiche  AusfKhmngen  flber  das  beliebte  Schnurrenbuch 
Philoprclos  (S.  451  ff.),  der  m.  E.  völlig  gelungene  Nachweis,  daß  dor  tür- 
kische Karagöz  nichts  ist  als  eine  Fortsetzung  und  Turkisionuig  des  by- 
zantiniseheu  Mimus  und  daü  seine  wichtigsten  Sujels  und  Typen,  selbst 
einselne  Kostttme  ans  dem  belleniseb-bysantiniBeben  Mimus  stammen  (8. 617  ff.), 
eine  treffliebe  Kritik  des  Bin  lu  s  von  Sathas  *J<sxoqi*ov  doxlfuov  sccfl  ro^ 
(^KcTQOXf  y.cn  Tr^g  uovöi/.Tig  Ttov  }h\,avTiv(ov,  Vonodig  1878  ( S.  GPI^  ff.)  u.  s.  w. 
Kino  ziisainment'assfiidr'  (  haiaktpristik  dfs  aiirej?onden  und  auf kliirenden 
Werkes  gehört  nicht  in  den  Kähmen  dieser  Zeitschritt.  K.  K. 

Bdntrd  Zeller,  Die  Pbilosopbie  der  Orieeben  in  ibrer  ge- 
Bell i chtlichen  Entwicklung  dargestellt.    3.  Teil.    2.  Abteilung. 
nacharistoteliselif   PliiloM.iphi*'.    2.  Hälfte.    4.  Auflage.    Ltjip/.itf .  Heisland 
1903.    XVI,  931  S.    8"     KnthüH  S.  468  ff.  eine  auf  Grund  der  neuesten 
Forschungen  umgearbeitete  Darstellung  des  Neupiaton ismus.  C.  W. 

F.  Leo,  Die  grieobiscb-rSmische  Biographie,  ^^o^-  ^*  ^ 
574.)  Besprochen  Ton  HeilTiek  Sehen  kl,  AUgomeines  Literaturblatt  tl 
(1902)  Nr.  17  Sp.  525—527;  von  Pul  Lejay,  Bulletin  eiitiqoe  23  (1902) 
Nr.  31  S.  605—609.  C.  W. 

Th.  M.  Webofep,  Untersuchungen  zur  altchristlichen  Episto- 
lographie.  i^Vgl.  B.  Z.  XI  600.)  Besprochen  von  Fr.  Piem  Magnien, 
Berne  bibUqne  11  (1902)  446—448;  tou  C<arl>  W<«yKUi>,  Histodscbee 
Jahrbuch  d.M  Görresgesellsohaft  23  (1902)  4  14  f.  C.W. 

K.  RnMe,  Kleine  Schriften.  (Vgl.  B.  Z.  XI  205.)  Br-^prof^hon 
von  My,  Itevue  critique  36  (1902)  Nr.  27  S.  8f.j  von  E.  Schttrer,  Theol. 
Litertturseitung  27  (1902)  Nr.  21  Sp.  561  f.  0.  W. 

Karl  Lebn,  Kleine  Sebriften.  Mit  einem  Bildnisse  des  VerfasBers 
und  einem  Anhange  herausgegobon  von  Arthnr  Lüdwich.  Königsberg, 
Hartungscho  Vprlaff^driK  k.  rci.  VIII,  58'2  S.  8*  Enthalt  u.  a.  den  Wieder- 
abdruck von  Ite/ensionen  über  Schriften,  die  sich  mit  Nonuos,  Mosaios 
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(Nr.  18 — 21)  und  Dictys  Cretensis  (49  f.)  bescbUftigen,  sowie  der  {im  Hin- 
blioli  auf  du  aeueren  Ermittelangen  voa  B«itieo>teui  intensiaiitefi)  R«ten- 
sion  über  Bitschls  Abhandlung  'de  Oro  et  Orione'  (Nr.  55).  C.  W. 

Engeu  Heinrich  Sclimitt.  IM'  'Jnosis.  Gmud lagen  der  Welt- 
anschauung einer  edleren  Kultur.  I  Band.  Die  Guoäis  des  Alter- 
tums. Leipzig,  Diederichs  1903.  2  BL,  628  -f-  VII  S.  8".  Wie  schon 
der  Titel  erkennen  li6t|  ein  unwtnenechaftlielMs  Bndi,  dessen  AnsfBlirungen 
über  die  gnostiadien  Lebren  des  Ongines  (!),  fiber  gnostisohe  AnschammgWD 
bei  Gregor  von  Nyssa,  über  den  ^GuostikOT*  G^esios  aIs  BlBCbof  u.  s.  w. 
füglich  unberück^i'  htigt  bleiben  können.  C.  W. 

C.  Skihmidt,  Plotins  iStellung  zum  Gnostizismus.  —  Fragment 
einer  8ebrift  des  Petras  Ton  Alexandrien.  —  0.  IttlUill,  Znr 
hslichcn  Überlieferung  des  Clement  Aleiandrinns.  (Vgt  B.  Z. 
XI  r,7.'  ^   Besprochen  von  Pank,  Theol.  Quartalscb.  84  (1902)  457 f.  C.W. 

üeni'i  Weil,  Etudes  dp  Htterature  et  de  rythmiqup  grecques. 
Textes  litteraires  sur  papjrus  et  sur  pierre.  —  ßythmique.  Paris, 
Haebette  1902.  VI,  343  &  Beftlhrt  das  byiantanisobe  Gebiet  mit  der  ans 
der  Bevne  de  pMlologie  1886  p.  19  £  wiederbolten  Abbandhing  *La 
legende  d'l^sope'  (p.  119 — 126),  in  der  das  Bruchstück  einer  Juüqpnta 
ans  der  Sammlung  Oolenischeflf  besprochen  wird.  Dasselbe  gehört  zu  piner 
Redaktion  'qui  se  rapproche  de  celle  qua  donnee  Westennann,  mais  qui 
est,  a  sou  tour,  plus  developpee  et  plus  detaill^e'.  Vgl.  K.  Krnmbacher, 
Gesdh.  der  byi.  Lit.  3.  AnfL  8.  897  und  über  den  sonstigen  Uibalt  des 
Weilschon  Buches  die  Besprechung  von  H.  Oleditsid^  Berliner  philologische 
Wochenschrift  23  (1903)  Nr.  3  8p.  65— SB.  C.  W. 

Gramruatici  Graeci  recogniti  et  apparatu  critico  instructi. 
ApoUonii  Dyscoli  quae  supersunt  Ree.  Rtchardus  Schneider  et 
Outftvu  Uhlig.  Vol.  I  fase.  IL  Ansftthrliefa  besproehen  von  A.  Lldwieh, 
Berl.  philol.  Wochenschr.  22  (1902)  Nr.  26  Sp,  801—810.  A.  H. 

Grammatici  Graeci  recogniti  et  apparatu  critico  instructi. 
Pars  tertia.  Scholia  in  Dionysii  Tbracis  artem  grammaticam 
rec.  A.  Hilgai'd.  Ausführlich  besprochen  von  A.  Ludwicti,  Berl.  phiiui. 
Woebenschr.  23  (1903)  Nr.  24  8p.  787—760;  von  B<lafl8>»  Literar.  Gen- 
tralbl.  53  (1902)  Nr.  28  Sp.  949—960.  A.  H. 

Anecdota  By  ar  tira  e  codicibus  Upsaliensibus  cum  aliis  coUatis 
edidit  V.  LnndstPÖni.  Fasciculus  primus.  Upsaliae  1902.  VIII.  23  S.  8». 
Ediert  1)  aus  Cod.  UpsaL  8  mit  Beiziehong  einiger  anderer  Hss  das 
mittelgrieehisehe  Lehrgedicht  Salomon,  das  cor  Gruppe  der  Spaneaa- 
gediehte  geb(5rt  (In<:.  '0  ßttOtXevg  6  JEolOfUüv  tt(fipie  Trdkai  loyov).  2)  Einen 
Brief  des  Paulos  Helladikos  über  des  Kanuchen  Eutropios  siegreiche 
Bekämpfung  pöderastischer  Gelüste  und  über  die  in  Krauenklöstem  herr- 
schende Gefahr  sündigen  Verkehrs  der  Nonnen  unteremauder.  —  In  einem 
iweiten  vnd  dritten  Hefte  der  Sammlung  wiU  L.  eine  Monodie  fiber  die 
Eroberung  von  Kpel,  botanische  Lexika  n.  a.  verOffenÜioben.   K  K. 

A.  Hoisenberg,  .\nalecta.  (Vgl.  B.  Z.  XI  574.)  Besprochen  von 
T.  R<eiua('h),  Rovue  des  etudes  grccques  15  (1902)  Ib'l;  von  Paul  Maas, 
Berliner  philologische  Wochenschrift  22  (1902)  Nr.  4Ö  Öp.  1383.    G.  W. 

H.  Gloeckner,  Qnaestiones  rhetorlcae.  (Vgl.  B.  Z.  XI  674.) 
Besproehen  von  R.  fianund,  Rev.  d.  ^d.  greoq.  16  (1902)  160.   A.  H. 
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K.  Praechter,  Hierokles  der  Stoiker,  rv^l.  B.  Z.  XI  583.)  Be- 
sprochen von  A.  Bonhöffer,  Woohenschr.  f.  kiasä.  PhiloL  19  (1902)  Nr. 
33/34  Sp.  898—900.  A.  E. 

Cassii  Dionis  bist  qnae  snpersunt  ed  U.  Pk.  Boissevain.  Vol.  m. 
(Vgl.  B.  Z.  XI  207.)  Besprochen  von  C.  0.  Zuretti,  Rivista  di  filologia  30 
I  I0O2)  523—525:  von  Mj'.,  Bevuc  critique  36  i'l902)  Nr.  46  Ö.  381;  von 
beucdictus  Niese,  Deutsche  Literaturzeitung  23  (1902)  Nr.  30  Sp.  Iöö9f.; 
TOD  AllOBymas,  LiterarisohM  Geutralblatt  53  (1902)  Nr.  19  8p.  632f.; 
▼on  B.  Kflbl«,  BerUner  philologische  WodiaiMlirift  99  (1909)  Nr.  61 
Sp  1571—1576;  von  Htmriek  SekenU,  Allgemeines  lotoratnrblati  IS 
(1903)  Nr.  3  Sp.  79.  C.  W. 

Michael  Oeftenug,  Heliodor  und  seine  Bedeutung  für  die 
Literatur.  Berlin,  Felber  1901.  XII,  176  S.  8^  Literarhistorische 
Fonohiingen  von  J.  Schick  und  IL  IVhr.  Waldberg  18.  Beaprodieii 
m  ]|<ai>  K<oeh>,  Litentriiebcs  Oentralblatt  93  (1902)  Nr.  34  Bp.  11451 

c.  w. 

R.  Reitzeusteiu,  Zwei  religionsgeschicbtlicbc  Fragen.  (Vgl.  B. 
Z.  XI  679.)  Ausführlich  besprochen  von  P.  Weudlaud,  Berliner  philologi- 
sche WoeheaBchrift  22  (1902)  Nr.  48  Sp.  1321— 1327;  Ton  — B,  Liteva- 
risches  Oentnlblatt  54  (1903)  Nr.  3  Sp.  109  f.  C.  W. 

Fr.  Cnmonti  Note  sur  deax  fragments  ^piques  relatifs  afix 
guerres  de  Diocietien.  lu^vue  des  etüdpf?  ancifuiies  4  (1902)  36 — 40. 
Literargeschichtliche  Würdigimg  der  vuu  HeiUeiiisteiii  (s.  die  vorige  Notiz) 
herausgegebenen  Fragmente  einer  epischen  Diditong  Aber  den  Feldnig  des 
Diokletian  und  Galerius  gegen  die  Perser  (297).  C.  W. 

A.  Baumstark,  Zur  Vor^joschichte  der  arabischen  'Theologie 
des  Aristoteles*.  Oriens  christianos  2  (1902)  1H7 — 191.  Das  syri.sehi^ 
Original  dieses  Werkes,  welches  abgesehen  von  der  Vorrede  nur  eine  Tara- 
phrase  von  Plotins  Baneaden  4—6  reprSeentiert,  hat  som  Yarfiueer  den 
SQ  Alexandria  in  der  heidnischen  Philosophie  ontenichteten  Mönch  Job  an - 
nän  von  E uph eineia,  einen  Zeitgenossen  des  Stephanos  bar  l^daile,  des 
größten  christlichen  Neuplatouikers.  C.  W. 

T.  R.  Giover,  Life  and  letters  in  the  fourtb  Century.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  574.)  Besprochen  YOa  W.  Kroll,  Berliner  philologische  Wochen- 
schrift 22  (1902)  Nr.  27  Sp.  845—849;  toq  J.  Tolki«kn»  WoehenBcbrilt 
für  klassische  Philologie  19  (1902)  Nr.  32  Sp.  873—877;  von  Anonymus, 
Analectn  Bollandiana  21  (1902)  427—431;  von  Eri  B.  Huibertj  The 
American  Journal  of  Theology  6  (1902)  791  f.;  von  C<arl>  W<e3Tna>n, 
LÜanriflchei  Centnlblatt  58  (1902)  Nr.  48  Sp.  1610;  von  CL  Me  N.  Rvsk- 
Mkf  The  Bnglish  Historical  Beview  Vol.  17  Nr.  67  (Jnli  1902)  541  f. 

C.  W. 

Alciphronis  rhetoris  cpistulariim  lil'ri  TV.  Annotationc  critica 
instruxit  M.  A.  Schepers.  Groningen,  Wolters  11*01.  XLiil,  164  S.  Be- 
sprochen von  My.,  Revue  critique  64  (1902)  Nr.  42  S.  306—308;  Ton 
MtndlT  Beaidofl]]!,  Notes  critiques  aar  les  Mettres'  d'Alciphron 
k  propoB  d'une  Edition  r^cente,  BeYm  de  Philologie  26  (1902)  327 
—334.  r\  w. 

Uermiae  Alexandrini  in  Phitoniä  Phaedrnm  schoiia  ad  fidem 
codicis  Parisini  1810   deauo   coUati   edidit   et  appaiatu  criÜco  ornavit 
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P.  COBTreiir.  Paris,  Bouillon  1901.  270  S.  8".  Bibliotheque  de  l'ecole 
dee  hantes  Stüdes  fasc.  133.   Besprochen  von  G.-E.  Rll6ll6,  Journal  des 

Savants  1902  Nov.  S.  623  f.;  von  W.  Kpoll,  Berliner  plülolosrische  Wochen- 
sclirift  23  Nr.  :^  Sp.  70—72;  von  C  0.  Znretti,  Bollettino  di  filo- 

lügia  H;i«^-^ira  E>  (1902)  Nr.  6  B.  121  f.  C.  W. 

(liuvciiiui  ^uivatore  Ilaiiliuudu,  C^uandu  visse  Commodianu?  Ar- 
cbivio  della  B.  Societik  Bomana  di  »toria  patria  35  (1903)  137—168. 
FortsetzoDg  und  Schluß  des  B.  Z.  XI  577  erwftlniten  Anfgatses,  in  dem 
Commodian    :i  <\\e  Zeit  Julians  ^psetzt  wird.  C.W. 

P.  Allard,  Julien  l  Apostat  I.  (V^'l.  B.  Z.  XI  !)76.)  Besprochen 
von  Rudolf  Asmns,  Historische  Zeitschritt  N.  F.  53  (1902)  478—483; 
▼on  Anenymiu,  Analecta  BoUandkna  33  (1903)  437—431.         C.  W. 

Paul  Ällard,  Julien  l'Apostat-  n  and  HI.  Paris,  Lecoffre  1903. 
376  und  416  S.  H®.  Besprochen  vom  Alioiij'mns,  TJevue  Bi'ut'du  tine  19 
(1902)  443 f.;  von  Clflüdo  Bonvicr,  l/l'iiiversite  catholique  N.  S.  41 
(1902)  412—429;  von  <>.  Radet,  Bevue  des  etades  ancienues  4  (1902) 
318 — 330  (zagleich  mit  Band  I);  von  F.  X.  Funk,  Litemrisehe  Buodsdian 
fär  das  katholische  Deatsdiland  39  (1903)  Nr.  1  Sp.  11;  von  Carlo  Cipolla, 
Bollettino  di  filologia  classica  9  (1902)  Nr.  6  S.  132—135.  C.  W. 

0.  Ne^rri,  L'Imnoratore  Oluliano  l'Apostata.  (Vgl.  B.  Z.  XI  576.) 
Besprochen  von  UudoU  Asmus,  Historische  Zeitschiift  N.  F.  53  (1902) 
478—483;  r<m  Otto  Eduard  Sehnidt,  Nene  Jabi^ofaer  für  das  Uaasi- 
8cbe  Altertum  9  (1903)  685 f.;  von  Anonyins,  Analecta  Bollandiana  81 
(1902)  427—131  C.W 

Em.  Perontka,  Studie  o  ci'sari  lulianovi.  Listy  filologicko  29 
(1902)  185—219;  337—371;  441—475.  Fortsetzung  und  Schluß  des 
B.  Z.  XI  576  notierten  Aufsatzes.  0.  W. 

N.  Hrilly  Christus  yietor.  Kampf  . .  der  Kirche  . .  unter  Julian. 
(Vgl.  B.  Z.  XI  577.)  Besprochen  von  Alionymus,  Stimmen  aus  Maria- 
Laach  63  (1902)  462  f.,  der  das  Buch  charakterisiert  als  'ein  Geschichts- 
bild  in  novellistischem  Gewände,  mit  vielen  belehrenden  und  anregenden 
Zwischenbemerkungen',  dessen  Ton  'aber  nicht  durchweg  jedermann  behagen' 
dfirfte.  C.  W. 

W.  Vollept,  Kaiser  Julians  religiöse  Überzeugung;.  (Vgl.  B  7. 
XI  577.)  Besprochen  von  Rudolf  Aamvs,  Historische  Zeitschrift  N.  F.  53 
(1902)  47^—483.  0  W. 

Rudolf  Asilias,  Juliaus  Brief  au  Diouysio.s.  Archiv  für  Gescbichto 
der  Philosophie  15  (1902)  435—441.  Der  59.  Brief  Julians  ist  *a]fl  eine 
unmittelbar  an  die  Adresse  des  christenfreundlichen  Psendo-Kynikers  Neilos 
und  mittelbar  auch  an  s»miu>  nofijnnungsgcnocspn  gerichtete  Abfortitrung  m 
betrachfe^n,  und  daher  in  tino  und  dieselbe  Linie  mit  or.  VI,  VII  und  dem 
Misopogon  zu  stellen'.  Er  wendet  sich  an  die  in  Rom  ansässigen  Anhänger 
'dieser  weitverbreiteten  und  einfluBreichen  VerbiDdung'.  G.  W. 

Rudolf  Asmns,  Julians  Brief  über  Pegasius.  Zeitschrift  f3r 
Kirchengeschichte  23  (1902)  479  —  495.  Der  von  Pega-sins  (früher  Bischof, 
dann  Hfide)  handelnde  78.  Briet  ist  wahrschein lirb  an  dpn  Oberpriestor  Theo- 
doras gerichtet,  den  auch  der  eine  der  erst  von  Papadopulos-Kerameus 
Bhein.  Mus.  43  edierten  Briefe  zum  Adressaten  hat,  und  inhaltlich  mit 
epist  63  und  dem  Brieffragmente  p.  371, 3C  H.  susammeniustellen.   0.  W. 
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R.  Asmn»,  Julians  Brief  un  Orcibasios.  Philologus  61  (1902) 
577  —  592.  Der  an  'seinen  vortrauten  Freund,  Olanbon«?-  und  Partci- 
genosäeo'  Oreibasios  gerichtete  17.  Briet  Julians  ist  eine  der  wichtigsten 
Oiiellen  fttr  die  Vorgesdücbte  fleiner  Tbronerhebung.  Der  ganze  3.  Abaofanitt 
dieaeB  Briefes  bezieht  sich  nicht  auf  eine  und  die  nämliche  Person,  sondeni 
ist  durch  einen  Sclinitt  nach  oiög  tt  ^5  (p.  496,  I*^  H  )  auf  zwei  Personen 
zu  verteilen.  Der  erste  Teil  geht  auf  den  EnTiuehcn  Eusebios,  der  zweite 
auf  Florentius,  den  praefoctus  praetorio  von  Uailien.  P.  496,  19,  wo  jetzt 
£e  drei  miTenlAndlidian  Worte  %(bv  ngog  «tMv  stelieo,  mnB  'im  Original- 
text irgend  ein  den  Florentius  mehr  oder  minder  beatimmt  kennieichnendeir 
Aosdmck  (gestanden  I.alu  u'.  C.  W. 

Alessaildro  Chiappelli,  Nnove  pagine  sul  <  ri^;tianesimo  antico. 
Florenz,  Monnier  1902.  XIV,  341  S.  8^  Enthält  folgende  iu  unser  Ge- 
biet dnachlagcnde  Abhandlungen:  1)  Ein  ncmea  Bhtt  aller  Kirehengesohidite 
(fiber  den  Danielkommentar  dea  Hippolytos)  8.  210 — 339;  2)  Die  Bi- 
byllenböhle  bei  Cumae  und  ein  neues  Fragment  der  Schrift  Julians  gegen 
die  Christon  S.  315—320;  3)  Über  das  slavisehp  Henochbuch  S.  330 
— 339.  Vgl.  im  übrigen  die  Besprechung  von  iL  Holtzsuunn,  Deutsche 
Litevaiiindlang  33  (1902)  Nr.  43  8^.  3705<<^S707.  0.  W. 

AaMymns  (K.  Jentach?),  Hellenentum  and  Chriatentnm  6.  9. 
Die  Orenzboten  1902  m  577—589;  635—614.  Ohankteristiken  dea  Li- 
banios  niid  des  Julian.  Daß  der  Verf.  nicht  gan7  auf  der  Hohe  der 
Forschung  steht,  zeigt  die  Anmerkung  zu  S.  583,  laut  welcher  der  Fhilo- 
patris  'sicherlich  (I)  unter  Julians  Regierung  geschrieben*  ist.        C.  W. 

A.  Franke,  De  Pallada  epigrammatographo.  (Vgl.  B.  Z.  XI  307.) 
Besprochen  von  0.  Knasek,  Dentadie  latentorzeitung  23  (1902)  Nr.  32 
8p.  2016.  A  n. 

Ernst  Kaliüka,  Das  Palladas-Fpigramm  in  Ephesos.  Wiener 
Studien  24  (1902)  292—294.  Erklärt  das  im  J.  1897  in  einer  aus  dem 
4.  Jahrh.  nach  Ohr.  stammenden  Latrine  in  Epbeaoa  geftmdene  Epigramm, 
das  als  eine  par  ii  rende  Wiederholung  eines  Epigrammes  des  Palladas 
(Anth^Pal.  X  87  =  XV  19a),  dessen  Zeit  durch  die  Daten  384  nnd  420 
bestimmt  ist,  erkannt  worden  ist.  K.  K 

ü.  F.  Damiaili,  L'  ultimo  poeta  pagano.  Saggi.  Napoli,  Puravia 
1903.  66  8.  8^  Handelt  über  Nonnoa  und  aeine  Dionysiaka.  Vgl  die 
Besprechung  von  Lslgi  Cftstiglioili,  Atene  e  Roma  6  (1903)  Nr.  47  8|». 
763—765.  C.  W. 

Die  Oracula  Öibyllina  bearbeitet  von  Johannes  Geffcken.  Leipzig, 
Hinriohs  1902.  LVI,  240  S.  8°  9,50  JC.  Die  griechischen  christiicheu 
Bduiftateller  Bd.  8.  —  Johannes  CtolTeken,  Eompoaition  nnd  Ent- 
atehnngaaeit  der  Oraenla  Sibyllina.  Leipiig,  Himioha  1903.  IV, 
78  S.  8"».  2,50  JC  Texte  und  Untersuchungen  N  F.  Vm  1.  Wir  er- 
wähnen diese  Ausgabe  und  die  einen  'integrierenden  Bestandteil'  derselben 
bildende  Abhandlung  auch  an  dieser  Stelle,  da  wenigstens  ein  Buch  der 
Orakel  (14.)  nnd  der  prosaische  Prolog  in  den  zeitlichen  Rahmen  der 
B.  Z.  fallen  (Bneh  14  iat  frfiheatena  im  4.  Jahrb.  entstanden,  der  Prolog 
nach  dem  Ende  des  5.  Jahrb.,  wo  die  in  ihm  benutzte  TUbinger  Theosophie 
verfaßt  wurde,  und  vnr  b  m  Ende  des  6.  Jalirh.,  wo  die  alljjempine  Kenntnis 
des  Tiateiniscben  im  Oaton  aufhörte)  und  da  eine  Reihe  sprachgeschicht- 
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m.  Abteilung 


liohtir  BemerkuQgeu  in  der  Abhandlimg  (auf  Beigabe  eines  Iudex  verboruu] 
hat  6.  wegen  des  Zmtandes  der  Überliefenmg  venichten  zu  soUen  ge- 
glaubt) und  ein  Teil  des  den  Orakeln  beigegebenen  historischen  Apparates« 

in  dem  ■nicht  nur  magere  Stelleu  angemerkt  oder  ausgeschrieben'  werden, 
'sondern  olt  luit  verbindenden  KrklUningt'ii  aul  'JViiditioiisreihon  und  ge- 
legentlich auch  Truditionseutwicklungeu  hinge wieäeu'  wird,  ihr  Gebiet  be- 
rührt Vgl.  die  Bespreehung  von  Pail  Weidlud,  Deutsche  Literatur- 
Zeitung  23  (1902)  Nr.  39  Sp.  2449—2453;  von  Zöckler,  Theologisches 
Literatui-blatt  23  (1902)  Nr.  39  Sp.  462  f  :  von  H.  Vincent,  Revue  biblique 
11  Bl  .')  f.;  vun  Paul  Lejay,  Revue  critique  55  (1903J  Nr.  2  Ö.  29f.; 

von  AuüU)mus,  Lilerarihches  Ceutralblatt  54  (1903)  Nr.  7  Sp.  251f.  C.W. 

Ed.  Stempliiiger,  Studien  zn  den  *E0vt%d  des  Stephanos  von 
Byzanz.  Progr.  des  Kgl.  Max.-Gymn.  Iffinehan  f.  d.  Schuljahr  1901/1902. 
München  1902.  S.  S^.  Der  Verfasser  der  *E&viy.u  lebte  unter  Justiniau  I 
und  gab  sein  Werk  nicht  vor  öMH  und  nicht  nach  573  heraus.  Unsere 
lüpitomc  stinunt  nicht  mit  den  von  Suidas  und  im  Etjmologicum  Magnum 
henütcten  Auszügen  ftberein;  Enstathios  gebranehte  neben  einem  Anssug 
Muk  das  Original.  Die  erhaltene  Epitome  ist  —  das  hatte  schon  P.  8a- 
kolowski  nachgewiesen  (Philol.-hlst.  ßeitxäge  zu  Ehren  Wachsmutbs  S.  107) 
—  aus  mehreren  Auszügen  zusammengeschmolzen;  ob  Uermolaos  einen  Ton 
diesen  oder  unsere  Epitome  redigiert  hat,  bleibt  unentschieden.  Der  häuhge 
Parallelismiis  xwisohen  Philon  von  ByUuB  imd  He^jrddos  erklftrt  sich  aus 
der  Benützung  einer  gemeinsamen  Quelle,  Pamphilos  oder  Diogenian;  dorther 
stammen  alle  (?)  Glossen  des  Stephanos,  welche  sich  mit  dem  Lexikon  des 
Hesychios  berühren.  Außerdem  haben  wir  in  den  Ethnika  (  berreste  der 
attizistischen  Lexika  erhalten,  Deir  von  Stephanos  öfter  zitierte  Dionysios, 
ein  Sehlller  Trypbons,  ist  Ailioi  IHonysios  aus  HalikamaB.  Die  ParaUeleo 
awisohen  Harpokzation  und  StefAanos  erkllren  sidi  ans  gemeinsame  Be> 
nützung  des  Dionysios.  Die  Gelehrsamkeit  der  Paradoxographen  schöpfte 
Stephanos  aus  der  //airoJorr^  ijhi  des  Phavorinos;  viele  Angaben  über 
Lykien  sind  von  Alexander  l'olyhistor  übernommen.  A.  H. 

IL  Krasenmnikov,  Varia.  XXXI— XXXV  (russ.).  Journal  des^inist 
der  Volksaufkl.  Bd.  343  u.  344  (190S)  Abt.  fOr  klass.  Philologie;  Oktober- 
bis  Dezemberheft  S.  468 — 585.  Fortsetzung  der  in  der  B.  Z.  Vlll  212  notierten 
Aufsätze.  Zunüchst  begründet  der  Verf.  eingehend  (auch  paläographisch) 
für  drei  Steilen  aus  Prokop  de  bellis  V  die  von  ihm  in  Reiner  schon  im 
laufenden  Jahre  zu  erwartenden  Ausgabe  bevorzugte  Lesart  oder  in  den 
Text  eingeführte  eigene  Koigektnr.  Er  schreibt  p.  31, 18  Bonn,  od  diov- 
xmg  AipUlezo,  doch  könnte  Prokop  auoh  ov  diov  <[«i^toj>(  gesagt 
haben;  p.  37,  18:  ^fTft|i)  iMXtavaw  za  nal  U^o^nvog  noltcag]  37,  19: 
yliaay  i'i](Ho  Ttqooiaitv.  In  Nr,  XXXIV  wird  eine  Stelle  des  l'olybios 
behandelt  \^XXI,  20,3:   idv  y.uiu  ii^v  Aoluv  %ai  it^v  'Ekkuda  fiivövtfüVy 

mit  den  Hss).   Bei^  der  umfangreidien,  abor  noch  nieht  abgeschlossenen 

Xr.  XXXV  gibt  die  Überschrift:  »Zur  Frage  über  den  Codex  Paezianus 
der  Konstantiuischen  Exzerpte  m^l  Ti^icßscoi'  tmd  seine  direkten 
und  indirekten  Kopien,  mit  kritischen  Bemerkungen  in  AnlaÜ 
der  neuesten  Abhandlung  von  C.  de  Boor"  ^Zweiter  Bericht  über  eine 
Stodienr^e,  vgl.  B.  Z.  XI 578)  hinlftnglich  den  bdiandelten  Stoff  an,  dessen 
minutiöse  Details  sich  hier  nicht  wiedeigeben  lassen.   Wir  orwfthnen  nur, 
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daU  Kraseiiinnikov  in  oim?chender  Polemik  gegen  Boors  Beurk'ilnng  der 
früher  von  Kras.  geüubertxn  Aosicbteu  auftritt  uud  ihm  cxue  iieihe  von 
Vmehen  imd  FehlsoUfitMn  nachweisi.  Eine  „systematiBobe  Widerlegung 
aller  Fehler  de  Boora"  verspricht  Krai.  demnächst  in  zwei  anderen  Ab- 
baiidlnngen  zu  liefern,  von  denen  die  eine  bereite  ün  Vis.  Vremennik  (s. 
onten  i  zu  crsclieinen  begonnen  hat.  E.  K. 

Setti,  Una  congettura  delio  Bcaligero  e  gli  epigrammi  di 
Agatia  Seolastioo.  8.-A.  am  ?.  Padova.  Ifir  nur  ana  der  Notix  in 
der  B«vno  des  et.  gr.  1902  S.  176  bekannt  K.  IC 

H.  ßuurier,  Uber  die  Quellen  der  ersten  14  Bücher  des  Jo> 
hannes  Malalas.  (Vgl.  B.  Z.  XI  201»)  Besprochen  Ton  H.  €L,  Bev.  d. 
etudds  grecq.  14  (1901)  S.  310.  A.  U. 

B«ni  Dnuand,  BAAANION,  Journal  Asiatique  IX,  S6de  i  19 
(190S)  S7S — 875.  In  der  BeMiehsnng  to  w9  ßaäMvtov,  wekhe  der  Ton 
Kaiser  Theodosios  zerstörte  Tempel  von  Ba^albek  im  Chron.  pasch,  p.  303 
erhält,  ist  vielleicht  nur  rov  ptxXavilov  zu  suchen,  wofür  mau  sich  auf 
die  bei  den  letzten  Ausgrabungen  entdeckten  großen  Bassins  vor  dem 
Tempd  berofm  kann.  Die  Leaarfc  bei  Moses  von  CQioren,  der  an  dieaer 
Stelle  ans  Malalaa  acli(^,  VLibanoai',  alao  Tempel  dea  Libaaön,  beruht 
auf  einer  willkürlichen  Korrektur.  Ülnigeoa  Steht  in  ^lifpram  Malalaa- 
texte  kein  entsprechendes  Wort.  C.  W. 

J.  H.  Gifford,  Arethas  and  the  Codex  Clarkiauus.  The  Oiassieal 
Beview  l(i  (1902)  Nr.  B  S.  391—393.  Erwiderung  auf  den  Aufsatz 
gleichen  Titela  von  Jolil  Bwnet,  Claaa.  Bev.  16  (1903)  Nr.  5  8.  376, 
der  seinerseits  durch  die  AnafOhningen  Oiffords  in  der  Class.  iElev.  16  (1902) 
Nr.  1  S.  16  f.  hervorgemfm  worden  war.  Letzterer  formuliert  jetzt  sein 
Ergebnis  folgendermaßen  *The  same  band  whieh  raade  .so  raany  corrections 
of  Clarkianusi  ^Ues  i'lato^  correüpondiug  to  the  text  of  Eusebius  written  bj 
Baanea  (d.  h.  die  Hand  dea  Areibaa  aelbat),  haa  alao  anpplied  ooe  ommia- 
aion  in  the  text  uf  Baanes  tnm  Clarkianus'.  C.  W. 

Hugo  Rabe,  Die  Überlieferung  der  Lukianscbolieu.  Nachricht^jn 
der  Kgl.  Ges.  d.  Wiss.  zu  üüttiufren  1*J()2  Ilelt  5.  Gibt  u.  a.  genanere  Nacli- 
weise  über  den  Anteil,  den  der  berühmte  Erzbischuf  von  Kai^arexa  in 
Kappadokiao,  Arethaa,  an  den  LnkianadioliBtt  hat  K.  E. 

M.  KratoBinnikoVi  Über  die  handachriftliche  Überliefernng 
der  Konstantinischen  Exzerpte  über  Gesandte.  1.  Abteilung:  Die 
handschriftliche  l'berlieferung  der  Exzerpte  tuqI  in^iaßifav  i&vinän'  rt^bg 
'Pfo^iovs  \TUBa.j.  Viz.  Vremennik  8  (1901)  479  —  510.  In  dem  bisher 
verOffentlielien  eraten  Kapitel  dieaer  Abhandlung  gibt  der  Verl  eine  genaue 
Beaehreibung  und  Inhaltsangabe  der  cwOlf  auf  una  gekommenen  Uss  der 
genanntere  Exzerpte,  die  <;r  z.  T.  neu  kollationiert  hat.  E.  K. 

il.  Haas,  De  tabuiarum  indioibna,  qni  apnd  Suidam  leguntur. 
Wiener  Stadien  22  (1900)  29—34.  K.  K. 

R.  Kuie,  Strabobrnchatftcke  bei  Bnatathiaa  und  'Stephanua 
Bjaantina.  Bbem.  Moa.  68  (1903)  136—137.  Im  Anaohlofi  an  aeine 
frühere  Arbeit  „Unbeachtete  Stmlh  fragmente''  (Rhein.  Mus.  57,  437  ff.),  wo 
er  im  Komnicntar  des  Eustathios  zu  Dionysios  Poriegetes  nach 
fcitrabostückeu  iorüchte,  untersucht  der  Verf.  nun  zu  demselben  Zwecke  den 
Uomerkommentar  dea  Euatatbioa,  der  hier  eine  noch  ToUatKndige 
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Strabohs  (ohiiö  die  Lücke  iu  Buch  7)  benutzt  bat.  Zum  Schluß  einige 
StraboniBche  Klemigketten  ans  Stephanna  Bysantins.  K.  K 

Leo  Sternbach,  Conatantini  Manassae  versus  inediti.  Wiener 
Stud.  21  (1902)  1—5.  VeröffenÜicht  aus  Cod.  Vatic  Gr.  915  (s.  XIII) 
1 ()ii-/üi  xov  MavaaaT]  eig  rrjV  roü  JaQehv  urtöOftJti',  imwg  ißaGLktvati*  6 
^aiiiiog.  Sie  enthalten  die  bekannte  Erzählung  mit  geringer  Variante. 
V.  1  laatet  nach  8i  inditxovnav  ttUm^  «6v  voiim  ßattUmv.  In  der  Hb 
•oll  aber  statt  vdfM»  afcehmi  lum}*'*.  Das  wfire  unverstandlich;  aber  i}  ist 
doch  wohl  nur  verlesen  fttr  ye,  nlso  rör  naza  ytvog  ßaöLkiioi'.  Dann  ist 
frpilich  'kein  Trimeter  mehr  vorhanden,  aber  die  Worte  gehören  vielmehr 
zur  Überschrift  als  zum  Gedicht  So  sind  sie  auch  von  dem  Verfl  des 
geflcbriebenen  Kataloges  der  VatüHUia  aiafg«fii8t  woarden  (vgl,  Snunbacher, 
B.  Ii.*  880).  A.  H. 

Konstantin  Horna,  Einige  unedierte  Stücke  dos  ^fanasses  und 
Ita1iko<  (Vgl.  B.  Z.  XI  680.)  Besprochen  von  Th.  Pregcr,  Berl.  philol. 
Wochenschr.  22  (iy02)  Nr.  47  Sp.  von  6.  Wartenl^g,  Wochenschr. 

t  klas».  PhUoL  19  (1902)  Nr.  47  Qp.  1390—1291.  A.  H. 

W.  Bcgd»  Boten  (rosB.).  Oommentationei  NiUtinianae  (TgL  B.  Z. 
XI  996}  8.  860—364.  Ediert  ein  jambisches  Gedicht  Eig  xa  ^oda  (117 
Yerse;  Incip.  Tovg  TTuQvaaov  6k  nff&vug)^  das  Tielleiobt  dem  Tbeodoros 
Prodromos  zuzuschreiben  sei.  E.  K. 

A.  PapadopuIOS-Keramens,  'A^tivatxic  i*  roH  tß'  nal  ty  almvog. 
*ji9tMvUt  (Athen  1903)  8.  309—334;  378—398.  Über  den  errten  TeU 
der  Abhandlung  vgl.  B.  Z.  XI  664.  Im  zweiten  Teil  ediert  P.  eine  anonyme 
Monodie  auf  den  Metropoliten  von  Athen  Miehfif  !  Choniates,  Verse  dos 
Michael  Choniates  an  die  Gotte.smutter,  üneie  des  Metropoliten  von 
Naupaktos  Johannes  Apokaukob,  einen  Brief  eines  Makremboliteä 
IL  8.  w.  K.  EL 

E.  Martini,  Analecta  Laertiana.  Pars  secanda.  Lipsiae  1903. 
Leipziger  Studien  XX  (1902)  147—166.  Das  Werk  des  Ps. -Hesvi^liir*^ 
77foi  T(5i'  iv  Txctiöiia  duikuinl'avrcoi'  oo<p&v  galt  seit  dem  Auf  «fitz  von  Karl 
Lehi-ä  im  Khein.  Mus.  17,  453 — 457  für  eine  Leistung  der  Humanistenzeii; 
einzig  Fladi  eetste  seine  Entstehung  in  das  11.  oder  13.  Jahrh.«  fknd  aber 
nirgends  Zustimmung.  Martini  weist  nun  auf  Cod.  Vatic.  Graec.  96  (0) 
hin,  welcher  fol.  19*^  das  Werk  enthillt  und  dem  Ende  des  13.  oder  dem 
Anfang  des  14.  Jahrh.  angehören  soll.  Der  Beweis,  daö  auf  diese  Hs  <X>  die 
bisher  bekannten  Hss  des  Büchleins  sämtlich  zurückgehen,  scheint  mir  dorch 
die  angeführten  Varianten  vollstftndig  erbraeht.  0  selbst  —  «neh  das  wird 
nun  zugeben  müssen  —  beruht  auf  dem  verlorenen  Cod.  «  des  Laertios, 
auf  den  die  erhaltenen  Hss  Darb.  Gr.  253  s.  XII  und  Paris.  Gr.  1759 
S.  Xin  zurückgehen,  seine  Bedeutung  für  die  Textkritik  des  Laertios  ist 
also  sehr  gering.  Das  Büchlein  des  P8.-Heii7chios  wäre  demnach,  da  es 
jünger  als  SoidaB  sein  muB,  im  11.  oder  13.  Jahrh.  susanunengestellt 
worden,  nnd  so  hfttte  sehUeBlicli  Iladi  dodb  Becht  behalten. 

Die  üntersnchnng  idieint  mir  Ifickenlos,  aber  die  Voraussetzung  un- 
sicher. Hier  können  nur  palSographische  Momente  entsclieiden  T,<  werden 
ja  jetri  fast  sportmäßig  Facsimilia  allen  Untersuchungen  beigegeben,  die 
bich  auf  einen  noch  nicht  edierten  Text  beziehen,  selbst  wenn  es  ganz 
gleiohgültig  ist,  ob  die  Hs  ans  dem  18.  oder  15.  Jüurh.  stammt  nnd  wenn 
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mit  dcui  Facsiinile  auch  uichtg  auderes  gezeigt  werden  soll,  als  daB  der 
Text  sdiwer  lesbar  ist;  gerade  als  ob  es  hentsutage  nodi  ein  Verdienst 
oder  Rohm  wäre,  Hss  lesen  zn  können.  Aber  wenn  irgendwo,  so  war  bd 
^eser  Untorsuehunfr  die  Beigcilte  eines  foliom  der  Iis  in  -imile  not- 
wendig. Nach  der  unter  diesen  TinstHndon  ctwii^  n  ( ht  kurzen  Be- 
bchreibung  des  Vaticanus  (S.  148)  bleibt  mir  die  i'raims&c  noch  höcbfit 
TerdBchtig.  A.  H. 

Georgii  Acropolitae  opera  recensuit  Ang.  Heigenberg.  Vol.  prins. 
Leipzig,  Bibl.  Teabneriana  1903.  XXIV,  367  8.  8^  6  JC.  Wird  be- 
sprocbt'n  w<  rden.  K.  K. 

M.  Treu,  Matthaios,  Metropolit  von  Ephesos.  (Vgl.  B.  Z. XI 210.) 
Besproehen  von  A.  Uilgenfeld,  Berl.  phÜol.  Woebensebr.  92  (1909)  Nr.  69 
Sp.  1607—1608.  A.  H. 

H.  Deckflmann,  Dcmetrii  Cydonü  1  L'ontoninenda  niorte  ed. 
H  1).  (Vgl.  B.  Z.  X  659.)  Besprochen  von  t.  Me>'er,  Deutache  Litoratnr- 
zeitung  23  (1902)  Nr.  47  Sp.  2974.  A.  H. 

M.  Apostoloviö,  Des  Theodoros  Metocbites  Bendschreiben  über 
die  diplomatiscbe  Fahrt  nach  Serbien  ans  Anlafi  der  Heirai  des 
Königs  Milntin  mit  Simonida  im  Jahre  1298.  Mit  einem  Nachwort 
von  J.  Ra4onf(^.  S.  A.  ans  dem  „L(>to]ns"  der  „^fatica  Srpska".  Neusatz 
1902.  3  J  S.  h"  i^^i  rbisch ).  Serbische  Übersetzung  des  von  Sathaä,  Mea. 
ßtj^ho&tlHtj  1  (1872),  herausgegebenen  TlQfaßitnixog.  Der  von  Radonic 
8.  33  Anm.  2  gegen  mich  erhobene  Vorwurf,  in  der  Gesehiebte  der  bya. 
Litt.*  S.  478  f.  liege  eine  auffallige  Verwimmg  vor,  indem  Irene,  die 
Oemahlin  des  .lohannes,  eines  Rohnes  Andronikos'  II,  eine  Tochter  de«? 
Nik.  Chumnos  genannt  werde,  ist  unberfehtiprt.  Die  N'erwirrung  liegt  bei 
Badonic.  Es  gibt,  was  er  durch  Einsicht  in  die  bei  mir  zitierte  Literatur 
leicht  hfttte  konstatieren  können,  zwei  Irenen.  Die  eine,  eine  Toohter 
des  Nik.  Chumnos,  heiratete  den  Johannes  Palueologos,  einen  Sohn  des 
Andronikos  TT,  die  andere  eine  Tochter  des  Tlieod.  Meto<'liites,  ver- 
mählte sich  mit  einem  anderen  Johannes  Palaeoiogo.s,  dem  Sohne  des 
Bruders  des  Andronikos  U.  Vgl.  An.  gr.  ed.  Boissonade  V  335.  Nik. 
Gregoras  ed.  Bonn.  I  940 f.,  Kantakuzenos  ed.  Bonn.  I  67,  Dn  Gange, 
Flam.  Byi.  S.  234;  236.  K.  K 

Hanuelis  Philae  carmina  inedita  ed  Martini.  (Vgl.  B.  Z.  XI  582.) 
Besprochen  von  Mjr.,  Revue  critiqne  64  (1902)  Nr.  33  8.  128  t.    C.  W. 


€L  Broekelmamiy  Geschichte  der  arabischen  Literatur.  (Vgl. 

B.  Z.  XI  nR.'.'i  Besprochen  von  H.  Orimme,  Literarische  Rundsohan  lur 
das  katholische  Deutschland  28  (1902)  Nr.  7  Sp.  214^216;  von  Sieg- 
mnnd  Fr&nkel,  Stadien  zur  vergleichenden  Literaturgeschichte  2(1902)370f. 

C.W. 

Ad«lf  Jamby,  Studien  zur  koptischen  Literatur.    3.  Neues 

zu  dmi  Traktat  über  die  Bedeutung  des  Alphabets.  4.  Zur 
Eliasapokiily pse.  Recueil  de  trnvaux  relatifs  a  la  philologie  et  a 
rarch^olo^'ie  et:jptiennes  et,  assyriennes  21  (1902)  194 — 196.  Vgl.  B.  Z. 
XI  Ö85.  3.  Weist  eine  griechische  i'arallele  zu  den  22  Schöpfungswerken 
des  koptisdien  Textes  in  Vassiii evs  Anecdota  nach.   4.  Die  von  Steiu' 
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in.  Abteilung 


dorff  (Texte  und  üntenudraDgeii  N.  F.  II)  edierte  EliasapoInJTpse  ist  m 

Ephräm  im  hyranus  de  nativitate  Christi  in  camem  (II  466  Lamy)  benützt 
"worden.  Vgl.  zu  Nr.  3  die  Nofiz  \on  IX'iekanip^  ,  Tln  ologische  Revue  2 
(1903)  Nr.  1  Sp.  29,  der  auf  das  fragmentum  de  creatione:  (inoci  *ttl  dvo 
(ffytt  etc.  im  Cod.  gr.  1655  A  8.  XIV  der  Pariser  Nationalbibliothek  auf- 
merksam miuht.  C.  W. 

Engine  Revillont,  Textes  Coptes  cxtraits  de  la  correspondanee 
de  St.  PesuntbiTis  oxpciur-  de  Coptos  et  de  plusieurs  documents 
analogues  (jnridiques  ou  econ onriqoes).  Revue  egyptologique  9 
(1900)  133—179.  10  (1902)  34—47.  C.  W. 

Frans  NikoUlg  Finek,  Kleinere  mittelarmeaisehe  T«ite.  Zeit- 
schrift für  armenische  Philologie  1  (1902)  177—219.  Abdnick  der  in  dem 
B.  Z.  XI  585  notierten  Aufsatz  besprochenen  Texte.  C.  W. 

N.  MaiT.  Toxtf»  und  Untersnf hnnpen  zur  armeniscb-gfurj^'i- 
scheu  riülologie.  IV.  Petersburg  1901,  Besprochen  von  J.  Guidi,  Orients 
ebrittiainu  2  (1902)  227 1  C.  W. 

L.  Lfger,  Lc  monde  slave,  etudes  politiquos  ot  litt^raires. 
II.  R'^Hv  Paris,  Hachette  1902.  213  f.  16".  H,')!)  Fr.  Besprochen  von 
E.  yi<  i(  ]i.<n(r>.  Rt'vue  internationale  de  theoiogie  10  (1902)  750  f.;  von 
Paul  Girardiü,  Bulletin  critique  23  (1902)  Nr.  36  S.  705.  '       C.  W. 

B.  Volksliteratur,  Sagen,  Folklore. 

F.  Kampers,  Alexander  der  Gr.  (Vgl.  B.  Z.  XI  589.)  Besprochen 
von  A.  Zimmermann,  Revue  des  qucstions  historiques  72  (1902)  315;  von 
Eduard  heydenreich»  Mitteilungen  aus  der  historischen  Literatur  30  (1902^ 
264—267;  y<m  Anton  E.  SchUnbiell,  AUgemeines  Liiaratnrblatt  11  (1902) 
Nr.  16  Sp  404  f.;  von  Adolf  Bai«!*,  Berliner  philologische  Wochenschrift 
22  (1902)  Nr  48  Sp.  1482—1485.  C.  W. 

A.  .Tellinek,  Zur  Bibliographie  des  Piiysiologos.  JV.  Anglia, 
BeibUtt  1902  S.  236—239.  K.  K. 

B.  Klebs,  Die  Erifthlnng  von  Apollonias  ans  Tyrus.  (Vgl.  B.  Z. 
XI  660.)  AnsfObrlich  besprochen  voft  K.  J.  Nenmani,  Historische  Zeit- 
schrift 54  (1903)  296—303.  C.  W. 

J.  Fürst,  Untersuchungen  zur  Ephßmeris  des  Diktys  von 
Kreta.  Phüologus  61  (1902)  374—440;  5!J2— 622.  Fortsetzung  und 
und  SohloB  der  üntersodinng,  deren  An&ng  in  der  B.  Z.  XI  157  £  be^ 
^[»rochen  worden  ist  Wir  hoffsn,  eine  Bespredinng  auch  dieses  Teils  bringm 
zu  können.  K.  K. 

S.  KranR.  Das  Lohen  Tr.su.  (Vgl.  B.  Z.  XI  .589.)  Ausfiihrlirh  hp- 
sprechen  vou  i^orges,  Zcitsciinli  für  hebräische  Bibliographie  6  (1902) 
Nr.  6  S.  168—178.  C.  W. 

L.  da  Cambes,  La  vraie  oroiz  perdne  et  retrouT^e.  Paris,  £dit. 
de  l'Art  et  l'Autel  1902.  YJ,  294  S.  8".  Bncbausgabe  der  B.  Z.  X  660 
und  XT  240  notierten  Aufsfifzn.  Besprochen  von  Joseph  de  Cafcllan, 
Et.uüi'ö  ...  de  la  Compagnie  de  Jesus  9.'i  (1902)  425  f.,  vgl.  858;  von 
L.  C<loquet>,  Revue  de  l'art  chreÜen  45  (1902)  507  f.  C.  W. 

Jo>.  Mair,  Ein  christliches  Amulett  ans  Ägypten.  Theologisch- 
praktische  Monatsschrift  13  (1902)  1*9  f.  Einige  Bemerkungen  zu  dem  von 
W  i  1  eke  n,  Archiv  fOr  Papynuforschnng  1, 434  ff.,  edierten  Teite  s.  VI.   C.  W. 
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Konrad  Bnrdadly  Zum  ürsprnng  der  Salomo-Sage.  Archiv  für 
das  Studium  der  ncneren  fprachf»n  nnd  Tiitoraturen  108  (1902)  131  f. 
Vorläufiger  llinweia  auf  das  7.  Kajiitel  von  dos  Verfasf?ers  dpmnächst  er- 
scheinenden Untersuchungen  'Longmus  und  der  Gral',  die  auf  Grund  einer 
nea«gi  DanteUang  der  Gesehiohte  der  religiösen  Phantasie  des  Mittelalters 
die  Gralsago  ableiten  ans  altchristlichen  Pilgermärclien  und  aus  der  Popu- 
larisierung, Paganisiening  und  Magisieruug  dor  Mcfsliturgie,  insbesondere 
des  Vorbereitungsteil  PS  ^rrpoffxo«t^ij)  und  der  grofien  Introitosprozession 
{(taodog  luyalrf)  der  byzantinischen  Messe.  C.  W. 

H.  DrtsdHT,  Die  ErsSblnngen  vom  weisen  Akyrios  und  ihre 
Besiehungen  zur  Bibel  (rasa.).  Arbeiten  (Trudy)  der  Kiewschen  GeistL 
Akademie  1901,  Mai,  8.  65—91.    Notiert  im  Vis.  Yr.  Vm  (1901)  643. 

E.  K. 

Paul  Marc,  Die  Achikarsage.  Ein  Versuch  zur  Gruppierung 
der  Quellen.  Stud.  s.  vergl.  Literaturgesob.  II,  4.  Heft.  Berlin  1902. 
M.  zerlegt  den  Kern  dw  Sage  in  swei  ursprUnglich  versebiedena  Teile,  die 

Geschichte  von  dem  undankbaren  Adoptivsohn  und  die  Geschichte  von  dem 
in  Ungnade  gefallenen  Minister,  der  in  der  Gefangenschaft  lebt,  bis  eine 
dem  König  gestellte  Aufgabe  sräne  Unentbehrlichkeit  beweist  und  ihn  wie* 
dw  lu  läiren  kommen  lÜBI.  Die  urspriingliohe  Form  des  erstni  Tefles«  die 
eigentliche  Achikarsage,  erbBekt  M.  in  der  Erzählung  des  Buches  Tobit, 
doib  entscheidet  er  sich  nicht  für  jüdischen  (Halevy)  oder  babylonischen 
(Tb.  Heinach)  Ursprung.  Den  zweiten  Teil  findet  M.  in  dem  indischen  sog. 
Papageienbnch,  der  (^'ukasaptati  (lext.  simpl.,  übers,  von  Rieh.  Schmidt, 
1894,  Nr.  48 — 19),  wo  von  König  Nanda  und  seineip  Minister  ^B-lt^^täla 
endlhlt  wird;  doch  hftlt  er  die  Mflgtichkeit  einer  Wanderung  der  Achikar> 
sage  nach  Indien  nicht  für  ausgsadilossen.  —  Nicht  überflüssig  erscheint 
mir  ein  Hinweis  auf  die  Belisarsagp;  denn  hier  finden  wir  den  Minister 
wieder,  der  für  seinen  Herrscher  eine  wunderbare  Stadt  erbaut,  dann  in 
Ungnade  fUllt,  imd  der  aus  seinem  Gefängnis  geholt  wird,  um  die  seinem 
Herrscher  gestellte  Au^be  su  lösen,  d.  h*  einen  Kriegszug  gegen  *Eyykfi- 
ti^  (wie  .Vebikar  eine  Reise  nach  Ägypten)  zu  unternehmen.  Es 
lohnte  sich  wohl,  den  Beziehungen  der  beiden  Sagenkreise  genauer  nach- 
zugehen.  A.  H. 

y.  RysSfl,  Die  Erzählung  vuu  Aphikia,  dem  Weibe  Jesus 
Sirachs.  Theologische  Studien  und  Kritiken  1903  S.  299^246.  KoUa- 
terale  deutsche  Übersetzung  der  beiden  von  Margaret  Dunlop  Gibson  (Stud. 
Pirinif.  8)  edierten  I?p -i  Ti^ionen  des  arabischen  Textes  (rechts  der  Text  der 
Karsebunihs  Ms  Fonds  Syriaquc  179,  links  der  Text  des  Ms  Fonds  Arabe  50 
der  Pariser  Nationalbibliothek).  C.  W. 

P.  N.  SaklUn,  Die  russische  Erzfthlung  vom  Peldherrn  Su- 
stratios.  Zur  Literaturgeschichte  der  Sage  von  Beiisar.  Fest- 
sebHft  für  X.  .T.  i^tornzfMiko,  Moskau  1902,  S.  481  — J87  (niss.\  "Mir 
nur  aus  der  Bibliograpbie  von  A.  h.  .Tellinek,  M.  K'ocbs  Studien  /,ur 
vergleichenden  Literaturgeschichte  2  (Berlin  1902)  387,  bekannt.     K.  K. 

N.  0.  Polites,  Mtlittti  I.  n.  (Vgl.  B.  Z.  XI  588.)  Besprochen  von 
.Tean  Psichari,  Revue  de  l'histoire  des  religions  22  (lOOl)  310—315. 
I— m  von  Linde,  Literarisc])e.s  Centraiblatt  r>3  (19021  Nr.  1"  Sp.  13:iR 
—1339;  von  D.  C.  flesselillg  in  der  holländischen  Zeitschrift  'De  Gids' 
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1903  Nr.  10.  20  S.  8^.  II  und  m  von  Panl  Fonrnier,  Revue  des  Etndes 
nnciennes  4  (1902)  243.  Ol  TOD  My.,  Bevne  critiqiie  36  (1902)  Nr.  42 

S.  305  f.  C.  W. 

vtHoü  Xuoe.  naQoifilat.  T6iios  J\  *Ev  *A0ipm(S^  Beek  nal  BarUi  190S. 

886  ?.  (=  Bißkio^'intj  MaQaoki)  u^.  184  —  187.)    Der  vorliogende 

vierl<'  Band  (U'i>  schon  nu'liifacli  besprochenen  (vg].  zuletzt  B.  Z.  XI  588) 
moniuucntalen  Werkes  tvilut  die  ulphabetiselie  Koilie  von  yk&isoa  bis  ikiö). 
Unter  den  neugriechischen  Sprüchen  findet  man  auch  hier  wieder  manche 
bysantiiiiaehe  mit  g«1elirt«i  Erklftrungen  des  Henrasgebers.  In  der  Vorrede 
veraeichnet  P.  zuerst  einige  neue  gedruckte  und  mehrere  luuidsdhriitliehe 
Sammlungen  neugriechischer  Sprichwörter  und  beschreibt  dann  zwei  neue  Hss 
byzantinischer  Sprichwörter.  Die  eine,  Cod.  35  der  Leipziger 
Universitätsbibliothek,  erwies  sich  als  ideutLsch  mit  dem  von  mir 
edierten  Tatie.  695;  die  andere,  Cod.  76  der  Cli rietliehen  archSologi- 
sohen  Gesellaeliaft  in  Athen,  saee.  XVII,  enth&lt  nur  13  Sprfiohe,  die 
alle  schon  in  anderen  theologischen  Sammlung«!  oder  bei  Plaandes  vor- 
kommen.   Der  Text  ist  S.  10  f.  ediert.  K.  K. 

K.  KnimbaüUei\  Die  Moskauer  Sammlung  mittelgriechischer 
Sprichwörter.  (Vgl.  B.  Z.  IX  214.)  Besprochen  von  N.  6.  PoliUiB, 
DentBcbe  Literatmrs.  33  (1903)  Nr.  29  Sp.  1S34— 1825;  von  T.  B<eiBaeh>, 
Bev.  des  ötud.  grecq.  14  ^lltÖl)  8,  324.  ^     A.  H. 

Simos  Menadros,  'H  Piiyaiva.  Jtkziov  rf,g  'faroQixf,g  xctl  ^E^vokoytxi^g 
hat.QUtg  rffg  'Ekküöog  6  (Athen  1903)  S.  117— 14J?.  Aus  vielen  kyprischea 
Sagen  und  Märchen,  aus  den  Namen  von  Huineu  und  Kastellen,  von  Wegen 
und  Fltttaen  tritt  immer  wieder  die  Erionemng  an  die  'P^yuiv»  entgegen.  In 
anziehender  Weise  zeigt  M.,  daß  die  Königin  Eleonore  von  Aragonien,  die 
Gemahlin  Peters  I  von  Lusignan  (1350  -1369),  nicht  mehr  als  ihren  Ti(«l 
diesen  Überli(*fpTOne<'n  jjegebeii  hat,  die  in  Wirkliehkeil  die  Erinnoning  au 
die  einstige  "Avaaaa  vou  Cypein,  die  Göttin  Aphrodite,  bis  auf  den 
heutigen  Tag  festgehalten  haben.  Dmi  heate  weitverbreiteten  Liederojkliia 
vom  Tode  der  Arodnphnusa,  wodurch  manche  Details  in  ganz  andere  Be- 
leuflituiig  bätteii  uTtiückt  werden  können,  hat  ^1  /''.n/lirli  ignoriert.  Die 
Anwendung  der  Vulgärsprache  gibt  den  Ausführungen  eine  wohltuende 
Frische.  A.  H. 

Karl  Diet«riell,  Die  Yolksdiehtnng  der  BalkanUnder  in  ihren 
gemeinsamen  Elementen.  Zeitschrift  des  Vereins  für  Volkskunde  in 
Berlin  1902  S.  272—291;  403  —  415.  Fortsetzung  des  B.  Z.  XI  589  no- 
tierten AufsatzPH.  In  der  Behandlung  der  Elfen,  der  Schicks,» Njnngfrauen 
(Miren,  slav.  Narecnicen)  und  des  Todes  ^Charos)  weist  die  \  olkspoesic  der 
BalkanvOlker  viele  gemeinsame  Zfilge  auf.  Andi  die  Lieder,  in  denen  sich 
Natur  und  Leben  qnegeln,  zeigen  viel  Verwandtes.  Znletst  handelt  D.  noeh 
über  Bilder  und  Figuren,  Vers  und  Melodie  der  Balkanpoesie.       A.  H. 

H.  Hubert,  Magia.  Dictionnaire  dos  antiqnite«?  Y  (l'.Hn')  tasc  :51, 
pages  1494 — 1521.  Handelt  über  die  Geschichte  der  Magie  im  Alter- 
tom,  äber  les  livres  magiques,  tabellae  devotionis,  les  procedes 
de  la  magie,  le  ponvoir  du  magieien,  la  c^remonie  magique  mit 
zahlreichen  Abbildungen  tmd  einer  umfangreichen  Bibliograi>hie.  Tiie  mittel- 
alterliche Zeit  wird  nur  gestreift.    Zu  dem  Satae;  la  magie  chretienne 
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utilititi  la  mes&e  eu  l  adaptaat  daii  man  in  der  byi^aaiiniiclien  Literatur 
auf  die  berüchtigte  „Messe  des  Bartlosen"  hinweisen,  welche  ich  nicht  f&r 
eine  Verspottung  der  Bavtloeen  oder  fttr  ein  aatildrolüidieB  Pamphlet  halte, 
sondern  für  eine  der  schlimmsten  und  sogleich  Ghaiaihteristisohstea  Äußerungen 
des  mittelgrieohischen  TeufelBknltes.  A.  H. 

C.  SehOnliterariache  Behandlung  Vysantiniseher  Stoffe. 

Ksrl  Roth,  Sapphos  Verse.  Byzautinischor  Roman.  Kempten  1902. 
171  S.  8**.  Anthimos,  der  Stratege  von  Thessaloniko,  bul^rarisdior  Abkunft, 
aber  dem  Kaiser  Michael  IV  (1034 — 101 1)  treu  trgpben,  liebt  Theopbila, 
die  Tochter  des  reichen  Kautmanns  Ealliaä  in  Thessalouike,  welche  an  die 
Macht  des  hl.  Demetrios  glaubt,  aber  mit  ihrem  Denken  und  Empfindoi  in 
der  Welt  der  Hellenen  weilt  und  Sappbos  Verse  so  hoch  schätzt  wie  die 
Predigten  der  Vater.  Di(!  Verbiiulung  der  beiden  stebl  nabe  bevor.  Da 
bricht  der  Bulgaren  aufstand  aus,  \in(I  einer  der  Führer,  Ibatzes,  sucht  den 
Anthimos  zu  gewinnen.  Als  dies  zun&chst  mißlingt,  stellt  er  ihn  durch 
falsche  Briefe  dem  Kallias  als  VerrAter  dar,  nnd  dieser  weist  ihn  ab.  So 
wird  Anthimos  ein  Oriechenfeind.  Der  Bnlgarenaufirtand  seheitnrt  nach 
anfKnglicben  Erfolgen,  der  Sturm  auf  Thessalonikc  im  Oktober  1040  (?) 
wird  durch  die  Hilfe  des  hl.  Demetrios  abgescblagen ,  auf  Anthimos'  Kopf 
ist  vom  Kaiser  «in  Preis  gesetzt.  Als  Mönch  verkleidet,  irrt  er  umher. 
Beim  Leichenbegängnis  des  Kaisers  in  Byzanz  rettet  er  unerkannt  dem 
Kallias  und  der  Theophila  das  Leben  und  wird  Diakon  an  einer  Kapelle 
der  Theotokos,  welche  Kallias  in  seinem  Park  SU  Thessalonike  eirichten 
läßt.  Da  stirbt  Ibatzes  in  einem  Kloster  am  Schwarzen  Meere,  wo  er  als 
Verbann ttr  lebte;  aber  vor  seinem  Tode  klärt  er  dunli  Briefe  den  Kaiser 
und  Kallias  darüber  auf,  daß  Anthimos  erst  durch  sein  falsches  Spiel  in 
das  Lager  der  EmpGrer  getrieben  worden  sei.  So  wird  Anthimos  rehabi* 
Utiert  und  wieder  Stratege  von  Thessalonike;  er  gibt  sich  sa  erkennen,  und 
der  Vereinigung  der  Liebenden  st«'bt  nii'hts  mehr  im  Wege. 

Der  bistorisebc  Hintergrund  int  r\n<-h  den  Quellen  gearbeitet,  Details 
kommen  nicht  zur  Verwendung,  lijüautinische  Luit  habe  ich,  offen  ge- 
standen, bei  der  Lektfire  nicht  verspürt,  weder  bei  der  Schilderung  eines 
Gastmahles  jni^(er  Adeit^(er  in  Thessalonike,  noch  bei  der  Darstellung  der 
Totonfeinr  in  Byzanz.  Wir  erhalten  kaum  mehr  als  eine  Skizze.  Und 
doeh  brauchte  man  ei<rentlich  uui*  <,'ewissf»  l'artieen  des  Ceremonienburhes 
von  Konstantinos  Porphyrogennetos  mit  Lebendigem  zu  füllen  und  tief  den 
Pinsel  in  die  Farbe  sa  taudien,  um  der  stärksten  Wirkung  sicher  an  sein. 
Aber  das  theologische  und  das  kriegerische  Byxana  muß  4en  Leser  packen, 
nnd  nicht  Annäherung  an  modernes  Empfinden  muß  versucht  werden,  son- 
dern das  Fremde  muß  konsequent  und  mit  allen  Details  lebendig  werden, 
mit  den  Phrasen  und  mit  der  Kraft  jener  Byzantiner,  ihrer  Starrheit  und 
der  Hefe  ihrer  Bmpfinduug,  ihrem  Humor  und  ihrer  J^bBunerlißhkdt.  ^^r 
Bysantinrnr  brauchen  die  Poet^  weldie  unsere  Sache  popniXr  maohen,  und 
lange  schon  sehe  ich  vergeblich  nach  ihnen  aus.  In  der  Mimier  von  Pierre 
Lou^s  wünschte  ich's  nicht;  aber  in  Ebers'  Weise  ginge  es  wahrschein- 
lich auch  dann  nicht  mehr,  wenn  einer  ein  so  feiner  Dichter  wtue,  wie 
jener  Heister  war.  .      A.  H. 
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Ksrl  Rotb,  Sapphos  V«rse  (s.  o.).  Besprochen  von  H.  Z^imnerer^, 
Blfttter  für  das  (bayer.)  GynuwaiBlieliiilweBen  39  (10O3)  310 f.;  von  — 
MonatM  ittor  fvr  de?)  l<athol,  Religionsunterricht  4  (1903)  81.      C,  W. 

Carry  Hrarhvoisol.  Dt  i-  Nachfolger.  Ein  Roman  a<is  Byzamu  Leipsig, 
Herrn.  Seemann  ^'achtolger  (1902).  2  BL,  300  S.  8**.  4  JH  Wiid  be- 
sprodien  werden.  K.  K. 

Alexandra  Papadopaiv,  Stb  iiovo^t^^i.  iTaya9i^car,  Jtiagmg  TU 
(1002)  8—11;  80—85.  Die  begabte  griechische  Scbriftstellerin ,  die  ihre 
Vorwürfe  srhnn  öfter  in  dfr  bvzanfinisrhpTi  Or«-)ik'life  gesucht  hat,  schildert 
Klostersccnen  aus  der  letzten  Zeit  des  Bilderstnitis  (8  42).  in  donfii  die 
bekannte  Dichterin  Kassia  (Kassiane)  und  Eudokia  lugeriua  die  Haupt- 
rollen spielen.  K.  K. 

2«  Handsdirinen*  ani  Bflcherknadey  OelelirteBgeselilclite« 
A.  Handschriften-'  und  Bfieherknnde. 

Wilhelm  SehllM*  Verseiohnis  der  grieobischen  Handschriften 

der  Kgl.  Universitilti^bil.liothok  zu  Tübingen.  Tftbingen  1902.  Uni- 
versitfitsschrift.  88  8.  8®.  Dio  tneisfpii  dersHlhpn  stammon  ans  dem  Besitz 
von  Martin  Crusius,  einii:»'  wenig««  von  Stophan  (Tcrlach  n.  a.  Die 
kurzen  Notizen,  welche  A.  v.  Keller  und  K.  Klüpfel  im  Serapeum  I  203 — 206, 
II  358—367,  rv  184—188  gegeben  hatten,  ersetzt  Sehmid  jetzt  dordbi 
eine  detaillierte  Beschreibung.  Von  alteren  Hss  ist  der  Polybioscodex  Mb  9, 
df-n  Pch\vei<:hätiscr  «chon  benützt  hat,  die  wertvollste.  Die  anderen  sind 
Abschriften  des  Cnisius  seihst  oder  seiner  Schüler  zumeist  aus  Augsburger 
Hss,  die  noch  erhalten  sind.  Dahin  gehören  die  Alexias,  ein  paar  Ge- 
dichte von  Andreas  von  Kreta,  der  Roman  Hystnine  und  Hjsminias 
von  EnstathioB,  Teile  der  Geschicfatswerhe  des  Pachymeres  und  Gragoras. 
Bemerkenswert  ist  auch  ein  Brief  von  Stephan  Gcrlach  an  Crusius  mit 
einer  Beschreibung  der  Oemälde  in  der  Prodromoskirehc  zu  Kon- 
stantinopel.  Die  Monodie  des  Konstantinos  Stilbcs  auf  den  Tod 
aines  J&iglings  ist  no<di  in  viekn  anderen  jungen  Hss  erhaltsii.  Ub  27 
Überliefert  fol.  171' — 184'  ein  viertes  Gedieht  von  Marino  Falieri: 
figf^vog  tig  xcc  iux9t]  y.cel  xiiv  nttVQMCtv  roü  hvqIov  xol  ^olf  nal  croor^po^ 
^jfiroi'  'fjjcfov  Xnidtov  xoit}9ilg  naou  mv  tvyfveOxdvov  UQiovroc  r.voov  MuqIvov 
Tov  QiakkÜQOv  \y^.  B.  A.  Mystokidos,  Rev.  des  et.  gr.  1898  p.  302).  In 
Mb  37  befindet  sich  ein  Katalog  der  Bücher,  welche  Crusius  aus  Konstan- 
tinopel erhalten  hatte.  Das  darin  erwBhnte  iKjpoyixAv  Graeoobarbamm  ah 
initio  mundi  usquc  ad  tcmpora  Comnenorum  liegt  jetzt  in  der  Kgl.  Bibliothek 
Stiittt^art,  Q  t3f>:  anß''rdein  gehörte  da/u  eine  Abschrift  vom  Yenetianer 
Druck  des  Belisarromans  (wo  ist  sie  heut«?).  Auch  die  vulgären  AiGtonov 
^i}9oi  hat  Crusius  selbst  (Cod.  Mb  27)  aus  einem  Yenetianer  Druck  von 
1543  abgeschrieben,  den  ihm  David  Hoeschel  von  Angsburg  geliehen  hatte. 
Die  Notiz  (fol.  169')  vtto  JX.  NOT.  KEP.  uq:^iy  ist  übrigens  keine  Sub- 
scriptio  von  Crusin';.  Sie  steht  ancb  in  der  W  netianer  Ausgabe,  aus  welcher 
rriisiuH  sie  abschrieb.  Das  Bttclilein  l)ililet  lieute  das  erst«  Stück  eines 
kostbaren  Sammelbandes  vulgärer  Drucke  der  Münchener  Hof-  und  Staats- 
bibliothek (Ani  gr.  b.  47.  4'),  den  ich  doreh  besondere  Gute  des  Herrn 
Geheimnis  von  Lanhmann  gerade  jetzt  in  Wuxzburg  bentttsen  darf.  Die 
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Subscriptio  bedfutet  wohl  vnb  ^AvSqovIhov  Novvr^tov  (A^oi'xxmw?)  KfQ- 
xvgalov  und  bezeichnet  den  Verfasser.  Jedenfalls  war  dieser  Nnnzio,  der 
sonst  als  Schreiber  genannt  wird,  löil — 1543  in  Venedig  (vgl.  Miller, 
Gatal.  Eso.  p.  XXIT;  Emmbacber,  lit*  898).  A.  H. 

E.  Martiiri,  Oatalogo  di  manoscritti  creci  esistenti  nell« 
hiblioteche  italiane.  Vol.  II  con  Tindice  dei  due  volnmi:  Oatalogus 
codicnm  graecorum  qni  in  bibliotheca  Vallicelliana  liomae  ad- 
servantnr.  Milano,  U.  Hoepli  1902.  IV,  271  S.  8^  Beschreibt  «m- 
ftdirliebst  S21  grieoMsdie  Hm  der  wenig  bekannten,  Ton  pliilologiiohen 
Besnchcm  Roms  oft  flboreebenen  und  doob  viel  Interessantes  bergenden 
Bibliotheca  Vf!l!i''oniana.  K.  K. 

K.  Deifhaye,  Oatalogus  codicum  basriofTraphicoruni  graeco- 
rum bibliothccae  nationalis  Neapolitanac.  Aiialecta  Bollandiana  21 
(t902)  381 — 400.  Wmi  genauere  Beschreibung  der  hagiograpbisohen  Hss, 
als  man  sie  im  alten  Kataloge  der  Bibliotbeoa  Borbooiea  von  Salvator 
Cyrillus  findet.  K.  K. 

TltgtyQttq)i%og  KtttctXnyog  ribv  iv  xoiq  tov  nax qiuqx^*^^ 

u(fiiiQKpvXct%lov  Ocaiofiivtov  iniOi^fKav  ixKkrjOtaOziKäiv  iyygu(p<ov 
ntfl  tAv  iv'Af^^  (lov&v  (1630 — 1868).  Keitei^ui^lg  xelci^tfn  tlf^  A.  9. 
77.  roC)  OntovficvfM»^  17«tr^^o«  *Iii»««r2ft  xo^  V.  "Ev  Koiramt  rooi'^oA«» 
1902.  'Ek  täo  «rr^Mt^iKOff  «vnof^tt^/ov.  344  8.  8^  Wird  besprochen 
werden.  K.  K. 

A.  i^apadopDlos-Keramens,  'Iigooolv^tTin^  Btßlio9i^%r}.  Band  III 
(vgl.  B.  Z.  VI  609)  besprochen  von  El.  Kurts  im  Vis.  Vremennik  8  (1901> 

546—569;  Band  IV  (vgl.  B.  Z.  IX  254)  besprodien  von  S.  SestaXOT 

ebenda  552—564,  E.  K. 

C.  IC  Gregory,  Textkrltn.:  r],.s  Xe  wen  Tpstamentf??  TT.  ( V'^l . 
B.  Z.  XI  592.)  Besprochen  von  1*.  (!amQ8el,  Bulletin  <  l  itirjue  2.3  (10()L>  ) 
Nr.  26  S.  503—506;  von  Alfred  Loisy,  Revue  critique  36  (1902)  Nr.  39 
8.  242  f.;  von  L<ap*ange>,  Bevne  Ubliqne  11  (1902)  629  f.;  von  Brwill 
Prenschen,  Berliner  philologiaebe  Wochenschrift  22  (1902)  Nr.  45  8p. 
1377    r',S2  und  Nr.  46  Sp.  1411—1415.  C.W. 

Kirsopp  Lake,  Codex  1  of  the  Gospels  and  its  Allics.  Cambridge, 
University  Press  1902.  XXVI,  201  S.  8<>.  Texts  and  Studies  VII  3.  Ent- 
hllt  eine  genaue  Besdireibungr  der  Evangelienhss  1  (Basel),  die  L.  wieder 
dem  12.  Jafaih.  niweist,  1 1  h  (Oxford^,  181  (Rom)  nnd  209  (Venedig). 
Vgl.  die  Bi  spt  pchung  von  Eb.  Nestle,  Berliner  philologische  Wochenschr.  22 
(\902)  Nr.  89  Sp.  1194^1107  und  Theologisches  Literaturblatt  23  (1902) 
Nr.  42  Sp.  499  f.;  von  Alfred  Loisy,  Eevne  critique  36  (1902)  Nr.  39 
8.  242  f.  C.W. 

8.  Prenchen,  Die  neue  Pariser  Evangelienhandsohrift.  Zeit» 
Schrift  für  die  neutestamentliche  Wissenschaft  3  (1902)  253 — 256.  Über 
die  B.  Z.  XI  594  erwähnte  Hs.  P.  weist  ilic  Vprmuiun^'  Crnnins  TThe 
Journal  of  Theological  Studies  2,  590  ff.),  daß  der  Codex  einst  Eigentum 
eines  Gliedes  des  griechischen  Kaiserhauses  gewesen  sei,  ab  und  erinnert 
daran,  daB  es,  wie  wir  ans  Johannes  Ghrysostomos  wissen,  crm  die  Wende 
des  4.  Jahrh.  in  Kpfl  bei  den  Beieheo  Sitte  war,  sich  ko.stbare  (aber  text- 
lich Tnindpt  wertigo)  Evangelienhst  aomschaffen  und  »ie  dann  zu  Hause  un- 
benutzt liegen  xa  lassen.  C'  W. 
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Georgias  Karo  et  lohannes  Lietzmann,  Catenaram  Graecarum 
oatalogns  composueniiit  O.  E.  et  I.  L.    Kadtrichten  d.  OeBelkch.  d. 

WiBsensch.  zu  Göttingen,  philol.-histor.  Kl.  1902  Xr.  3  S.  299— 3öO.  Vgl. 
B.  Z.  XI  501.  DI.'M  r  2.  Teil  des  Katalogs  umfaßt  die  Katenen  zn  den 
Sprüchen,  zum  Prediger,  zum  Hohenlied,  zum  Buche  Hiob,  zu  den  12  Pro- 
pheten,  zu  Isaias,  Jeremias,  Baruchf  den  Klageliedern,  Ei^chiel  und  i>uuicl. 

c.  w. 

Bernard  P.  Orenfell,  Arthur  S.  Hont  and  S.  Gilbart  Smyly.  The 

T->i)tunis  Papyri,  Part  1.  London,  Frowde  1902.  XIX,  r.74  S.  8®. 
Mit  *.»  'J'afelii.  University  ol"  ('alifornia  Puhlications.  Grapco-Koman  Ar- 
chueology,  Vul.  I.  Bespruchen  von  F^ricdrich^  B^ÄSS)),  Literarisches  Cen- 
tralblatt  54  (1903)  Nr.  1  Sp.  20 — 23;  von  AHO]l}ino8,  The  Athenaemti 
Nr.  3925  (17.  Jan.  1903)  8.  75  f.  C.  W. 

Greiifell  and  Hont,  The  Amherst  Papyri  IL  (Vgl.  B.  Z.  XT  598.) 
Besprochen  von  Anonymus »  The  Athenaeum  Nr.  3905  (30.  Aug.  1902) 
S.  281f.  C.W. 

A.  BrinkBAni,  Sin  Scbreibgebrauch  und  seine  Bedentnng  fftr 
die  Textkritik.  Bbein.  Mus.  Nene  Folge  &7  (1902)  481—^97.  Nach- 
trägliche Zusätze  zum  Text  in  Hss  des  Alterturas  und  des  frühen  Mittel- 
alters wurdon  oft  auf  den  Rand  frescbripben.  Als  Hinweis  auf  die  Lücke 
wurde  das  Wort  wiederholt,  vor  welchem  im  Texte  der  Zusatz  gemacht 
werden  sollte.  Dondi  Unkenntnis  dieses  Oebranohes  sind  in  ff^term  Ab- 
schriften manche  Fehler  entstanden ,  wie  B.  an  mehreren  Beispielen  seigt. 

A.  H. 

W.  Weinbergf r .  Bericht  über  Paläographie  und  Ha ndsehriften- 
kundc  (1897—1900).  (Vgl.  B.  Z.  X  669.)  Besprochen  von  C.  Wessely, 
Deutsche  Litcraturz.  23  (1902)  Nr.  24  Sp.  1485—1486.        ^  A.  H. 

J.  Krall)  Koptische  Ostraka.  Wiener  Zeitschrift  für  die  Knude 
des  Morgenlandes  16  (1902)  255—268.  Liefert  eine  Reihe  in  kirchen- 
und  litrrargeschichtlicbcr  Hinsicht  wichtiger  Ergänzungen  zu  der  Publikation 
von  Cruni,  Coptic  Ostraca  (vgl.  Ii.  Z.  XI  679),  hauptsächlich  auf  (muid 
von  Toplscherbeu  und  Kalksteinsplitt^ru,  die  er  auf  seinen  ägyptischen  Kei.sen 
1884/65  nnd  1898  erworben  hat.  G.  W. 

VjUno  Littmanil,  Aus  den  abessinischen  Klöstern  in  Jerusalem. 
Zeitschrift  für  Assyriologie  16  (1902)  102  121.  — :^88.  Beschreibung 
von  Hss,  in  denen  sich  auch  Ubersetsuugen  aus  der  griechisch-christlichen 
Literatur  finden.  C.  W. 

W.  Wright,  A  Catalogne  of  the  Syriac  mannscripts  of 

Gambridge.  (Vgl.  B.  Z.  XI  594.)  Besprochen  von  A.  Banmstirk,  Oriens 
christianns  2  (1902)  204    217.  C.  W. 

Wilh.  Riedel,  Der  Katalog  der  i  In  ist  liclieu  Schriften  in  ara- 
bischer Sprache  von  Abu  '1  Baraküt.  Machrichten  der  Kgl  Ges.  d. 
Wiss.  so  GOttbgen  1902  S.  635—706.  K.  K. 

8.  Vnloviö,  Verzeichnis  der  slavisohon  Handschriften  der 
Bibliothek  in  Sofia  (serb.).  Belgrad  1900.  48  S.  4^  S.-A.  Besprochen 
▼on  A.  Obradovil^  im  Viz.  Yrem.  VUi  (1901)  591—592.  £.  K. 
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B.  Gelehrtengesohichte. 

A.  Heiraibeii;,  Die  bisherige  Bntwiekelung  der  byzantiniacben 
Philologie  und  ihre  künftigen  Autgaben.    Beilage  der  ^flnchner) 

Allgemeinen  Zpitung  vom  28.  Nov.  1901  (Nr.  27  i).  Der  früher  verschont- 
lioh  nur  in  clor  Hnbrik  ., Mitteilungen"  notierte  Artikel  (B.  Z.  XI  296)  sei 
nun  auch  hier  uachgutrageo.  K.  K> 

Karl  Dieferieh,  Zum  cebnjShrigen  JabilKnm  der  „Byzantini- 
schen Zeitschrift".  Beilage  der  ^Münchner^  Allgemeinen  Zeitung  vom 
12.  Dez.  1901  (Xr  28fi).  Betont,  daß  in  Zukunft  die  volkstümlichen  Er- 
zeugnisse des  griechischen  Mittelalters  in  der  B.  Z.  noch  mehr  beachtet 
werden  müßten  und  daU  sie  ihr  Gebiet  auch  auf  die  neugriechischen  Dinge 
aasdehnen  BoUte.  Daran  hatte  ich  schon  bei  der  GrOndfOig  des  Organs 
gedsohtf  habe  aber  znletit,  namentlich  aus  technischen  und  materiellen 
Gründen,  davon  Abstand  genommen.  Gewiß  wSrp  es  erfreulit-h  und  dankens- 
wert, wie  Dieterich  sagt,  wenn  die  Zeitschrift  in  ihrem  zweiten  Jahrzehnt 
ihr  Programm  nach  dieser  Richtung  hin  erweiterte ^  denn  die  byzantinische 
und  neugriechische  Kultur  hftageu  eng  snsammea.  Die  Neograeca  würden 
aber  den  üin&ng  der  Zeitadirift  bald  nngebflhrliflh  aniehwellBB,  mtd  dann 
würde  die  Sicherung  der  finanziellen  Basis  noch  schwieriger,  als  sie  es  leider 
schon  jetzt  ist.  K.  K. 

Engen  Dark6,  Die  Entwickelnng  der  byj^antinischen  Philo- 
logie, ihr  heutiger  Stand  und  ihre  Aufgaben.  (A  bjzantiumi  philo- 
logia  ü^jlttd^  mai  iSlA»  ^  Madatai.)  EgTetanes  Pfaüologiai  KözlSnj  26 
(Budapest  1902)  700 — 716.  Anknüpfend  an  die  oben  notierten  Artikel 
von  A.  Heisenberg  und  K.  Dieterich  gibt  der  Verf.  eivier  fnierblick  der 
Geschichte  der  byzantinischpn  Studien  seit  dem  15.  Jahrhundert  bis  auf  die 
Gegenwart.  Im  Öchlußahöchnitte,  in  dem  der  Huuptweri  des  Artikels  liegt, 
sUsziert  D.  die  Gesdiiohte  der  Ir^nttnlsohen  Studien  in  Ungarn,  begrttndet 
die  Wichtigkeit  der  byzantinischen  Geschichtsqnellen  fOr  die  älteste  ungarische 
Geschichte,  notiert  die  hierauf  bezügliche^i  An=<:aben  und  sonstigen  Arbeiten 
ur\d  betont  zuletzt  die  Notwcnditrkeit  iiier  Bamraelausgabe  aller  auf 
aui  Ungarn  bezüglichen  byi^antiuischen  Quellenstellen.  Ich  muü 
bekennen,  daß  ich  sol«Aie  Spemalsamml nngen  nicht  Ar  erq»rie0]ich  halte, 
obvv  <  11  derselbe  Gedanke  auch  anderswo  aufgetreten  und  dnrchgefOhrt  worden 
ist.  Dil  Ausgabe  der  griechischen  Quellen  in  den  Historiens  des  croisadf>s 
muß  hier  zur  Warnung  dienen.  Aus  dem  Kontext  gerissene  Stellen  sind 
inuner  nur  Halbheiten  und  können  leicht  irreführen.  Der  gewissenhafte 
Historiker  wird  <üe  Stellen  im  Zusammenhange  des  ganzen  Werkes  studieren; 
denn  er  weiß,  daß  aoßer  dem  WorÜaat  der  einzelnen  Stelle  noch  gar  mandie 
andere  Dinge,  z.  B.  die  allgemeine  Glaubwürdigkeit  des  Autors,  die  Art 
seiner  Quellenbenützung,  seine  Ausdrucksweise  und  Terminologie  u.  s.  w.,  in 
Betracht  kommen.  Besser  als  ein  Abdruck  in  extenso  würde  dem  Zwecke 
ein  dfICKM  Yeneidmis  aller  MeUen  ndt  kurzen  Begesten  nnd  den  nötigen 
bibliographischen  Angaben  entsprechen.  —  S.  708  wird  f  tlsdüidi  berichtet, 
daA  Vasiljevskij  seit  1901  eine  Professur  der  byzantinisohen  Philidogie 
in  Petersburg  bekleide  V  Gr.  Yasiljevskii  vertrat  unsere  Studien  an 
der  üniverüität  Petersburg  seit  I87ü,  ist  aber  am  25.  Mai  1899  gestorben 
(vgl.  B.  Z.  IX  330  £F.).  Vermutlich  liegt  eine  Verwechselung  mit  A.  A.Vasiljev 
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vor;  aber  leider  berulit  die  ia  der  B.  Z.  XI,  691  aus  der  AUgexueiueD 
Zeitung  fliieirnonimeoe  Notis  Aber  die  Erneimiuig  dieses  verdienten  Gelehrten 
xuni  Professor  der  by7.antinischen  Qesdltchte,  wie  mir  aus  Petersburg  mit- 
geteilt  Wüi  Joii  ist,  auf  oiiii  m  Irrtum.  — -  Die  Ühersetzang  des  Artikels  von 
Darko  viMxlankü  icii  dem  uslerreiehisch  -  ungarischen  tiesarulttMi  in  .München, 
liratäQ  Theodor  Zicbj,  dem  ich  für  seine  groBe  Freuudiiciii^eit  auch  an 
dieser  Stdle  henlidi  danke.  K.  K. 

Über  den  «nf  Ungarn  IteBflglidien  Abschnitt  des  Aufsatzes  notiert  U.  Vari 
folgendes:  ,,^lan  ersieht  aus  ihm,  daß  man  sich  hier  zu  Lande  vorzüglich  mit 
jenen  Byzantinern  befaßt  hat,  deren  Werke  auf  die  Geschieht^.'  der  Heer- 
führerepoche ein  Licht  werfen,  hingegen  andere  Gebiete  der  byzantinischen 
Piiflologie  mendiidi  bneh  liegen  Hefl.  In  der  Beihe  nngarländisoher  Bjwi'- 
tina  verdient  nnser  Interesse  vor  allem  das  lUyrunim  vetos  et  novnm,  live 
historia  regnorum  Dalmatiae,  Croatiae,  Slavoniae,  Bosniae,  Serviae  atqae 
Bulgariae  locupletissimis  accessionibus  aucta,  atque  a  primis  t»Mn]H>ribus 
usque  ad  nostram  contiuuata  aetatem  betitelte  Werk,  welches  Gt.  Joseph 
Kegle vioh  de  Buiin  itt  Freflbmg  im  Jahre  1746  (FoEo,  typis  haerednm 
Bojerianomm,  IX  4*  S*)  herausgegeben  hat  and  das  in  der  Vorrede 
als  ein  erweiterter  Auszug  aus  den  berühmten  zwei  g^hicbtUiohen  Werken 
des  Dominus  Du  Cuuge  bezeichnet  wird.  In  der  Pars  posterior  wird  die 
Geächichtti  der  hervurrageuderen  südälaviächen  Familien  und  vieler  namhaften 
ungarischen  Adelsgeschleuhter  vom  Jahre  1528  bis  auf  das  Jahr  1746  herab 
belenohtet  und  au  diesem  Zwecke  das  Bwk  Georg  Battkais  Memoria  Begnm 
et  Banorum  Begnomm  Dalmatiae,  Croatiae  et  Slavoniae  (Wien  IG 52)  nnd 
die  Series  Banorum  Dalmatiae,  C/roatiae  et  Slavoniae  (Tjmau  1737)  zur 
Ergänzung  benützt.  Von  den  neueren  Byzantina  sei  hier  hauptsächlich  auf 
Edmund  Hittriohs  Közepkori  görüg-kereszteny  anakreoutikusok  (Griecliisch- 
ohristliohe  Anakreontiker  des  Ifittelalters,  Budapest  1888)  hingewiesen,  «iae 
nützliche  zusammenfassende  Arbeit,  diu  auch  zum  Texte  der  spätgriechisoheD 
Anakreontiker  bemerkenswerte  Beiträge  liefert  und  einem  Neubearbeiter  von 
Hprgks  Poetae  Lyrici  <iraeci  bestens  empfohlen  seL  Als  erste  g-rrtBcre 
Schöpluug  auf  dem  Gebiete  dvr  byzantinischen  Philologie  werden  von  UarKO 
die  in  den  Quellen  der  Ungarisi^n  Landndmie  (vgl.  B.  Z.  X  693 — 695) 
erscihieuenen  Byzantinischen  Quellen  (in  der  Bearbeitong  des  Be£  und  £L  Mar» 
czalis)  bezeichnet.  Dem  ist  aber  nicht  so.  Wenn  "wir  auch  von  dem  in  den 
Monumenta  ilungariae  Histurica  Bd.  XXI  1.  2.  (  vgl,  Kiumbacher,  Gesch.  d. 
byz.  Lit.*  b.  311  u.  f.)  edierten  Kritobulos  und  von  Hackis  Documenta  aus 
irgendwdcken  Chünden  absehen,  dürfen  Abels  Soholia  reoentia  in  Findari 
£pinioia  I  (Bndap.  1890,  VI  +  480  8.),  die  ja  hauptsächlich  die  Qelehr^ 
samkeit  des  Triklinios  und  Thomas  Magistros  wiederspiegeln,  keineswegs 
mit  absolutem  Schweigen  übergangen  werd»^!!  Allerdings  hat  die  Ungarische 
Akademie  mit  ihren  griechischen  Editionen  vuu  jeher  wenig  Glück  gehabt: 
entwed^  perhoiTesoierte  das  literarisdie  Kleingewerbe  ein  Untaradmim  dieser 
Art,  oder  das  Ausland  irflrdigte  nidit  gemflgend  die  Bedeutung  eines  Bohtittea, 
der  die  Ungarisehe  Akademie  der  Wissenschaften  den  griechischen  Studien 
näher  brachte,  —  wir  jedoch,  denen  ja  der  Aufschwung  der  klassischen  Studien 
in  Ungarn  um  Herzen  liegt,  dürfeu  deu  ätreugsteu  Maiistab  philologischer 
Kritik  in  einer  Übersicht  dieser  Art  nicht  anwenden.  Auch  Viktor  Beotteys 
W  awei  «theniaehen  Handschriften  (Nr.  551  u.  562)  heransgegebenes  Qe» 
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dicht  eines  Anonymus  über  die  byzantinische  Kirche,  die  Irene,  die  Tochter 
Ladislns'  des  Heiligen  in  Byzanz  erbauen  lie0  (Egyet.  pbü.  köxL  XVII  [1893J 
705— 714)f  hitte  nicht  dfirfen  flbeiguigeB  werden.*^  —  Im  Anadhlnß  hienn 

sei  mir  noch  die  Bemerkung  gestattet,  dftft  das  Lehrbuch  F.  B.  Keris,  das 

den  Titel  Histonae  Byzantinae  Epitome  e  corapluribus  Qraecis  praecipue 
scriptoribus  coQciuuat&  a  Constantino  Magno  ad  Constantinum  ultimum  et 
expugnatam  per  l'urcos  Constantinopolim  (Tymaviae,  Typis  acadendcis 
•oeietatis  Jesu,  1743,  Tom.  I  163  8.,  II  816  8.,  HI  954  8.)  flUirt,  nur 
bibliographische  Bedeutung  hat,  und  auf  Du  Cange  zurückgeht.  Keri  scheint 
der  „Verlasser"  des  oben  envühnten  Keglevigschen  liuches  zu  sein.     K.  V. 

Jar.  Bidio,  T>ie  byzantinischen  Studien  im*!  Karl  Kruni- 
bachers  „Geschichte  der  by ^au Liuiscii e u  Li l it* ratur''.  S.-A.  auü 
ÖeB.  Caaopia  Ustor^  VIII.Beilie,  S.— 3.  Heft  (Prag  1902).  44  8.  8*(decliiseh). 
Übersiolit  dar  Geeehiehte  der  byianiiniaclien  Studien  in  den  letzten  Jahr^ 
sehnten.  K.  K. 

Johaniies  Bräseke,  Zur  byzantinischen  K ircheugeschichte.  Ein 
üückblick  aut  die  ersten  zehu  Jahrgänge  der  'Byzantinischen  Zeitschrift'. 
Zettecfarifl  Ar  iräenschaftliche  Theologie  45  (N.  P.  10),  1909,  361—330. 
Zeigt  dorch  eine  Rückschau  auf'  die  in  das  bezeichnete  Gebiet  fallendeil 
Artikel  der  B.  Z.,  daß  die  Frage  *Hat  die  Zeitschrift  für  die  Aufhellung 
der  (icschichte  der  byzantinischen  Theologie  und  Kirche  das  geleistet,  was 
man  von  ihr  erwarten  durfte  y '  in  bejahendem  öinne  beantwortet  werden  darL 

O.W. 

Wilhelm  Meyer  aus  Speier,  Henricna  Stephanus  über  die 
Begii  Typi  GraecL  Mit  zwei  Tafeln.  Abhandl.  d.  Kgl.  Gesellach.  d. 
Wiss.  zu  Göttingen,  philol.-histor.  Kl.  Neue  Folge  VI  2.  1902.  32  S.  4» 
Ende  Juli  1578  veranstalteten  im  Schwarzen  Ochsen  in  Basel  die  Profes- 
aoren  dw  Akademie  dem  dnrcfaieisenden  HenrieoB  Stephanitt  an  FeatmahL 
Einer  der  Henen  brachte  une  Avagabe  dea  Neuen  Teatamenta  von  1650, 
in  welcher  Hobertus  Stephanus  zum  ersten  Male  die  neuen  B^pi  Typi 
Oraeci  verwendet  hatte.  Dip  Ausgabe  enthielt  fol.  1 T)""  72  Hexameter,  verfaßt 
von  dem  22j&hrigen  Henricus;  auf  Bitten  des  Besitzers  der  Ausgabe  schrieb 
der  berühmte  Gelehrte  nun  bei  jenem  Festmahl  anf  die  leere  Seite  foL  14*  sein 
Antogiaiilim:  l^^&toff  ^Htpvvos  viog  tovg  ii  ivuvtlete  ütigpvs  i^^«^f 
wßf»  ik  Igdi/  yi(fmv  ^  yiqQa  iyyl^mv.  Der  Besitzer  fügte  eine  Üngere 
lateinische  Notiz  hinzu  über  jenes  Festmahl  und  die  dabei  gepflogenen  Ge- 
spräche, welche  deu  l  isprung  der  neuen  Typen  betrateu.  Jener  Professor 
starb.  Das  Bnch  kam  hier  und  dort  liin;  jetzt  liegt  es  in  der  Göttinger 
BibÜolliek.  Dort  fand  ea  Wilhelm  Meyer  und  exvlhlt  una  in  dieaem 
AnÜMta  Ton  den  fata  libellL 

Derartiges  Bücherschicksal  ist  an  sieb  für  Philologen  interessant  genug. 
Diesmal  aber  erfahren  wir  mehr.  Zunächst  dea  Zeichner  der  drei  verschieden 
großen  Alphabete  der  Typi  iiegü,  weiche  zusammen  1100  LcLtern  umiaüten. 
Nieht  der  ISjlhrige  Henricna  Stephanus  hat  aie  entworfoi,  wie  a«t  Finnin 
D|^t  (1834)  oft  gesagt  und  geglaubt  wui  de,  aoodem  nach  des  Henricna 
eigenem  Zeugnis  Angelus  Vergecius,  ein  Kreter,  den  Franz  I  zu  solchem 
Zwecke  aus  Italien  nach  Fans  hatte  komiueu  lassen.  1541  begann  Ver- 
gecius die  Entwürfe  zu  zeichnen,  drei  Alphabete  in  verschiedenen  Grüßen 
mit  allen  aaUraidiea  Ligaturen;  der  Stecher  war  Garamond;  1560  druckte 
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Bobertus  Siepbanus  zum  ersten  Male  mit  allen  Typen  das  Neue  Testament. 
YeigeeiiiB  leblofl  rifili  tu  dia  dunals  gebrtluchliche  Miiraskelachrift  an,  und 
d»  gtsdiriebeoo  Bfleher  noch  lange  Zeit  fttr  wertroUer  galteii  als  gedrnito, 
80  suchte  er  die  Züge  der  Handsohriften  naehznabiiien.   So  entstanden  die 

vielen  Abbreviaturen  und  Ligaturen.  Besonders  die  ersteren  waren  will- 
kürlich gewählt  und  bedurften  der  Erklärung.  Wie  daher  später  die  könig- 
lichen Typen  von  Frankreich  in  anderen  Ländern  nachgeschnitten  wurden, 
so  gab  man  flberall  Alphabefa  Oraeca,  palftographisch-grammatiieche  ünter^ 
Weisungen,  heraus.  Nacli  (I«'ni  Vorgang  von  Omont  atellt  Heyer  ebie  ganze 
Reihe  derselben  von  1507 — 1600  zusammen.  In  ihrem  grammatischen  Teil 
gehen  sie  alle  zurück  auf  den  Anhang,  welchen  Aldus  Manntius  seiner 
Ausgabe  der  griechischen  Grammatik  des  Koustantiuos  Laskaris  beigefügt 
hatte.  Fast  iweibnndert  Jabre  bemehten  die  Regii  Typi  Graed  Tutom* 
schränkt.  Den  Kampf  gegen  sie  begannm  swei  Antwerpener,  der  Philologe 
Meibom  und  der  Drucker  und  Verleger  Wetstein.  Der  letztere  schrieb 
in  der  Vorrede  seiner  Ausgabe  des  Diogenes  von  Laerte  vom  Jahre  ir>r)2: 
de  characteribus  graeeis,  quibuä  (üuadeute  ul.  Meibomio)  usi  sumus  äoiutis 
nnUiaqne  Utteramm  nezibns  intricatifl.  Die  Nenonng,  ohne  lagatmen  mit 
einem  Alphabet  von  10  2!eichen  statt  400  zu  drucken,  ftnd  aafengs  WMiig 
Beifall,  aber  sie  drang  durch.  Mit  den  Ligaturen  endete  aooh  die  Heir- 
schaft  der  Rogii  Tvpi  (iraeci.  A.  H. 

A.  Palmieri,  Manuel  Gedeon.  Viz.  Vromennik  VIII  (1901)  721—729. 
Eine  Übrarieht  Aber  die  byzantinischen  Arbeiten  dieses  Gelehrten,  dessen 
dreißigjähriges  Schriftstellorjubilaum  am  3.  Nov.  1901  von  der  Hellenischen 
literarischen  füesellscliat't  in  Konstantinopol  i^'^f'-iert  wurde.  E.  K. 

F.  X.  Krans  Nekrolog  von  £.  &<jedill>  im  Via.  Vremennik  IX 
(1«*02)  338—342.  E.  K. 

0.  F.  Ceretell,  Dem  Andenken  Viktor  KarloTiSs  Jernstedt 
Petersburg  1903.  XI  8.  8^.  Chankterutik  des  miserer  Wissensdiaft  viel 
zu  früh  entrissenen  trefflichen  russischen  Philologen.  K.  K. 

Henri  Qnentin,  Jean-Dominique  Mansi.  (Vgl.  B.  Z.  XI  595.)  Be- 
sprochen von  L  LevillaiB,  Le  moyen  äge  2.  S.  6  (1902)  12—19;  von 
Joseph  de  Catellan,  Stades  . .  .  de  la  Gompagnie  de  Jmus  92  (1902) 
215—221.  C.W. 

F.  Macler,  MoYse  de  Khoren  et  les  travaux  d' Auguste  Car- 
riere.  Revue  arch<?oloj^iqne  3.  S^rie  41  (1902)  293—30  1  Eine  f^kl/ze 
des  Lebens  und  wissenschaftlichen  Wirkens  Carrieres,  die  besonders  t)ei  den 
tief  einschneidenden  Arbeiten  über  Moses  von  Choren  verwcUi  S.  302  ff. 
Veneichnis  der  Pnblikatioaen  Oairikes.  0.  W. 

Karl  Dictoricili  Gustav  Meyer.  Jahresber.  über  die  Forlschrifte  der 
klass.  Altertmnswissensohaft,  Nekrologe  1902.  6  B.  S^,  (Vgl.  B.  Z.  X,  382  ff.) 

K.  K. 

8.   Sprache,  Metrik  und  Musik. 
A.  Sprache  (Grammatik.  Lexikon). 

Eduard  Schwyzei».  Die  Weltsprachen  des  Altertums  in  ihrer 
geschiehtliehen  Stelhmi,'.  lierlin,  Weidmann  1902.  'AH  8®  T'ha- 
rakterisiert  auch  die  Weltstelluug  des  Griechischen  in  der  byzautinischeu  Zeit. 

K  K.  - 
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A.  Thnrob,  Die  griechische  Sprache  im  Zeitalter  <ies  Helle- 
nismus. (Vgl.  B.  Z,  XI  Ö98.)  Be^rochen  von  W.  Meyer-Lübke,  Archiv 
Ar  dM  Stodram  der  neneren  Sprachen  nnd  Litrantnren  106  (1902)  478~ 
475;  von  1.  B<elnMll>^  Bevue  des  Stades  greoques  14  (1901)  339.  C.W. 

Friedrich  Blass.  0  ra m m a t  i k  des  Ti e u t e st a m p n  1 1  i c h e n  Griechisch. 
ti.  verb.  und  verm.  Aufl.  Oöttingen,  Vandenhoeck  und  Kuprecht  1902.  XII, 
348  S.  8".  Besprochen  von  V.  H<eiiry>,  Revue  critique  36  (1902)  Nr.  40 
8.  267  f.;  von  Pk.  W«ber,  Neue  philologische  Ihindsehan  1902  Kr.  24 
S;  555—559;  von  Johannes  Drftseke,  Wochenschrift  für  klnasische  Philo- 
logie 19  (1902)  Nr.  13:^5  -1338;  Ton  AdoUf  DeifiBUUl,  Deutsche 
Literaturzeitung  24  (1903;  Nr.  4  Sp.  211  f.  C.W. 

£d.  Dominik,  Syntaxis  Graecitatis  Novi  TestamentL  Usibus 
mditomm  tnonun  c(Mieinn»Tit  E.  D.  Fase.  1.  Olmttls,  Selbstverlag  1901. 
105  S.  8^  Besproehen  von  Eraim«  Nagl,  AUgememes  Uteratorblatt  11 
(1902)  Nr.  23  Sp  70«f.  C.  W. 

6.  Heine,  Synonymik  des  neutestamentlichen  Griechisch.  (Vgl. 
B.  Z.  IX  575.)  Besprochen  von  0.  Wohlenberg,  Theologisdies  Literator- 
hlati  2S  (1902)  Nr.  88  6p.  449—462.  O.W. 

H.  Reiikoldf  De  graeeitate  patrnm  apostolicomm.  (Tgl.  B.  Z. 
IX  533  ff.)  Besprochen  von  A.  Thnnib,  Anzeiger  für  indogemumisdio  Spradie 


Jame8  Hope  Moniton,  Notes  from  the  Papyri.  The  ifixpositor  7 
(1903)  104—121.  Lexikalische  Beitrfige.  Vgl.  £xpositor  6  (1902)  271  ff. 
nnd  Clasrical  Boview  1901.   (B.  Z.  XI  285.  681.)  C.  W. 

D.  C.  Hesseling,  Het  Griekseh  der  Papyri  en  het  Grieksch  der 
Handschriften.    Handelingen  van  het  derde  Nederlandaohe  Philologen- 


C.  Wessely,  Die  lateinischen  Elemente  in  der  GrUcitat  der 
ftgyptisehen  Papyrasnrkanden.  Wiener  Stadien  24  (1902)  99^151. 
Bringt  natürlich  auch  für  die  Chronologie  und  Erklärung  der  lateinischen 
Elemente  in  der  byzantinischen  Grllr-itilt  wertvolles  Material,  u.  a.  Berich- 
tigungen zu  den  bekannten  Schrift^^n  von  (i.  Meyer  über  die  lateinischen 
und  romanischen  Lehn  Worte  im  Neugnechischeu.  K*  K. 

WOb.  Knbitsekek,  Der  Rflchgang  des  Lateinisehen  im  Orient 

Wiener  Studien  24  (1902)  572—581.   Wichtige,  namentlich  auf  den  Mlina- 
legenden  beruliende  HntHrsuchung  über  die  von  den  ersten  Kaisern 
machten  ^'prsuche  zur  liomanisieruug  der  Ostt^ile  de.s  Keiches,  über  den 
lateinischen  Sprachzwang  im  öffentlichen  Leben  und  die  Verwilderung,  die 
in  dear  Lateinkenntnis  des  Orients  sohon  seit  dem  8.  Jahrirandert  nm  sich 


J.  R^'lldel  Harri.s,  The  annotators  of  the  Codex  Hn/ao.  London, 
C.  J.  Clay  and  Sons  1901.  2  Bl.,  184  S.  (mit  2  Tafeln).  8*^  Tn  dieser 
mir  zufällig  erst  vor  kurzem  in  die  Hand  geratenen  Publikation  über  den 
bertthmten  Godex  interessiert  nnsere  Stadien  namentlidi  die  sehr  eingehende 
Üntersachnng  (S.  13 — 25)  ttber  „a  corions  phonetic  peealiariij  of  the 
scnbes  L  and  M  2^*,  d.  h  ftber  die  Einschiebung  eines  y  zwischen  gewissen 
Vokalen,  z.  B.  TTanatSKivyi]^  Atvyl^  «ttfTCuyo),  die  früher  von  verschiedenen 
Bibelgelebi'ten  für  Zeichen  fräukiscbea  oder  keltischen  Ursprungs  der  solche 
Formen  anIbaHenden  Bandnotii«  erklKrt  wenden  irt.  Der  Vorf.  bringt 
Byiut  MiMhrtfi  xn  1  o.  s.  84 


nnd  Altertumskunde  13  (1902)  40  f. 


C.  W. 


congres  Groningen  1902  S.  30—40. 


K.  K. 


greift. 


K.  K. 
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zahlreiche  Beispiele  dieses  y  bei  and  erklärt  es  auf  Grund  meiner  Abh&nd' 
long  „Ein  inrationsler  Spinuit  im  Griechischeil'*  (MfiticlMner  8itniiig8b«r. 
1886).    Es  muß  al)er  bemerkt  werden,  daß  die  Erscheurang  Mit  dieser  Zeit 

no<»h  mehrfach  behandelt  und  iu  anderer  Weise  intf^q^reficrf  worden  ist. 
Vgl.  K.  Dieterich,  ünt«»rauehuugen  zur  Geschichte  der  gneoli.  Sprache,  Byz. 
Arch.  1  (1898)  91  f.  Aufierdem  seien  hervorgehoben  diu  wichtigen  Aus- 
fOhrtuigeii  Aber  die  ^Bortet  sanctornm**  (Benützung  der  bL  Bfleher  ftr 
Prophezeiungen)  (S.  45  ff.)  und  Über  die  VerbreitODg  des  Griftehischen  im 
Abendlande  wahrend  des  Mittelalters  (S.  74  ff.)  u.  s.w.  K.  K." 

J.  Rendel  UaiTis,  The  Annotpfor^  of  the  Codex  Bezae  (s.  o.). 
Besprochen  von  Anonymns,  The  Aiheuauum  iSr.  3907  (13.  Öept.  1902) 
348;  von  F.  BlaM,  The  American  Jonmal  of  Theology  6  (1 002)  788  f.    C.  W. 

Tbe  Greek  grammar  of  Roger  Bacon  and  a  fragment  of  bis  Hebrew 
grammar.  Edited  by  E.  Nolail  and  S.  A.  Hii'sch.  Cambridge,  UniversitT 
Press  1902.  LXXV,  212  S.  8®.  Vgl.  oben  8.  34aü.,  und  die  Besprechungen 
von  Anonymus,  The  Athenaeum  Nr.  3923  (3.  Jan.  1903)  12 f.;  von  C.  8.  B., 
Tbe  Dablio  Beview  182  (1903)  205—907.  a  W. 

CK  N*  Cbatzidakis,  TIbqI  x&v  Tia%i}xt%€>v  ao^laxmv  ilg  -i^*»  ivtl 
-i^v.  *A9i]vü  14  (1902)  343 — 346.  Die  neugriechischen  Aoriste  wie  ilv- 
^iptti  beruhen  auf  analogischem  Einflösse  aktiver  Formen  wie  i'öoiKcr,  fnoi%u^ 
öU^rpia  u.  s.  w.  Formen  wie  inoinu^  öiißrixa  sind  als  Perfekte  aul;/:uiaäsen, 
wie  Prodromos  ja  Uidßfpm  neben  Utäßriv  sehrieb  imd  wie  man  hente  noch 
«0^1]««  oder  (e)i$^^aiw  neben  dem  Amst  rilifn  sagt  and  wie  die  Zakonen 
cb^äxa  neben  il6ci  sagen.  Im  passiven  Aorist  ist  das  -x«  zuerst  bei  Verbis 
eingedrungen,  dip  wegen  ihrer  intransitiven  Bedeutnn<r  mit  Formen  wie  idi.- 
tßijxa  eine  Gruppe  bildeten  (z.  B.  icxifa.(pi^v)^  und  zwar  erscheint  die  Form 
{-tut)  anfänglich  auf  die  ernte  Person  Singiiluia  beedvinU^  wo  ehie  Difle- 
rensienuigsfonn  nötig  war,  weil  sie  mit  der  dureb  -v  erweiterten  dritten 
Person  (/ludr/v)  zusanimenfiol;  dann  erst  dehnte  sich  die  neue  Endung  auch 
auf  die  zweite  und  dritte  Person  Sing,  aus,  und  erst  zuletzt  ergriff  sie  auch 
den  Plural.  Bei  Georgülas  kommen  nur  die  iSingularformen  vor,  und  dieaes 
Bntwielnilugsstadhim  bestdkt  an  raandien  Orten  noch  bente.        K.  IC 

B.  Metrik.  Muaik. 

Hubert  Grimme,  Wilhelm  Meyer  und  die  syrische  Metrik. 
Zeitschrift  ftlr  Assyriologie  16  (1902)  273 — 295.  Polemik  gegen  die  Aus- 
führungen W.  Meyers  in  der  a  Z.  XI  605  notierten  Pablikation.    C.  W. 

D.  H.  CtalMer,  Le  Systeme  mnsical  da  l*4glise  grecqne.  (Vgl* 

B.  Z.  XI  607.)  Beaprochen  von  T.  R<[einach]>,  Revue  des  etudes  grecques 
16  (1902)  175  f.;  von  Ambros  Kienle  0.  8.  B.,  Literarische  Rundschan 
für  das  katholische  Deutschland  28  (1902)  Nr.  11  Sp.  345  f.  C.W. 

A«»o«  *lviffov.  Vis.  Yremennik  Vm  (1901)  626—546.  Manuel  oder  Em- 
manuel Chrysaphes,  der  nicht  mit  einem  jOngeren  Chrysaphes  (im  17.  Jabtb.) 

verwechselt  werden  darf,  war  unter  den  zwei  letzten  Kaisem  von  Byzanx 
(Johannes  Palaiologos  und  Konstautinos  Dragases)  Lampadarios  der  kaiser- 
Ucheu  Palastgeistlicbkeit  und  verfaßte  nicht  nui'  Kiichenlieder,  äouderu  be* 
BchKfligte  sich  anch  mit  tbeoreüichen  Arbeiten  Aber  die  bysaai  Kirchen- 
rnnsüc.   Er  sdirieb  eine  Abhaadlimg:  «i^  jAv  iv9tn^i»ivuv  ^ptäLuK,^ 
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Tc^vn  xtti  mv  (pQOvovat  xaKÖ;  uve;  TteQi  uvj&v,  Pap.-Kerameas  stellt  die 
kinAidMii  IMebtongen,  die  nadi  den  Aagabea  der  His  flmi  tidier  aa- 
gehOren,  maaniiiieii  mid  ediert  naoli  einer  in  Beinern  Beeitz  befindlichen  Es 

TOm  J.  IG 56  den  oben  erwälinten  theoretischen  Aoftttti.  E.  K. 

\*.  Waglier,  Einführung  in  die  gregorianischen  Melodien  I. 
fYgl.  B.  Z.  XI  (i06.)  Besprochen  von  F.  X.  Mathias,  Theologische  üevue  1 
(1902)  Nr.  16  Sp.  467—470;  von  D.  Hugues  Oalsser,  ßeTue  B^^dictine 
19  (1909)  d97-^99;  roa  Ambros  Kiesl«  0. 8.  B.,  InteMiiaehe  Rnndeoheo 
iDr  das  kathoUsche  Deutschland  28  (1902)  Nr.  tl  8p.  343—345.     C.  W. 

Otto  Heilig,  Slovakische,  griechische,  walachische  nml  tür- 
kische Tänze,  Lieder  u.  s.  w.  Nach  einem  Manuskript  verötientlicht. 
Sammelbftnde  der  internationalen  Mnsikgesallschaft  4  (1903)  293 — 301. 
Ans  Nr.  93  der  Ahteilnng  *Prskti8diie  Mosik'  der  ^urlsroher  Landeibiblio- 
thek,  einer  Hs  des  in  den  50er  Jahren  des  vorigen  JahrlinndertB  ▼eistorbenen 
ehemaligen  Jenaer  Bergrates  Önstav  Sohneier.  OL  W* 


4.  Theelogie. 

Ä.  Literatur  (mit  Ausschlufs  von  B  und  C). 

Henry  Barclay  Swete,  Patristic  Study.  New  York,  Longmans, 
Green  and  Co.  1902.  XI,  194  S.  8".  Handbooks  tor'  the  elergy.  Be- 
sprochen von  Edgar  J.  Goodäpei'd,  ihe  American  Journal  ot  Theology  6 
(1902)  576  von  AllOByillllS»  The  Athenaenm  Nr.  3894  (14.  Jnni  1903) 
750;  von  Cnstave Mord, Bulletin  criticiuc  23(1 902)  Nr.85  8. 682— 684.  C.W. 

.T.  Tixcront,  Revue  de  Patrologie.  Une  nouvelle  collei  tion 
des  Peres  grecs.  L'ü'niversite  catholique  N  S.  40  (1902)  448  —  457. 
Lber  die  bisher  erschienenen  Bände  der  'Griechischen  christlichen  Öchrift- 
steUer*.  Vgl  aneh  Anonymas,  Bevoe  d'histoire  eoeUsiastiqne  3  (1903) 
1044—1047.  C.  W. 

J.  Haußleiter,  Der  Aufhau  der  altchristlichen  Literatur.  Berlin, 
Weidmann  1898.  45  S.  8<>.  Besprochen  von  Jeau  BeviUei  Bevue  de 
l'histoire  des  religions  22  (1901)  292—297.  C.  W. 

0.  Budtihewer,  Patrologie.  3.  Auflage.  (Vgl.  B.  Z.  ZI  607.)  Be- 
sprochen TOD  Fnus  Diekaap,  Literariieher  Handweiser  40  (1901/3)  Nr.  13 
und  13  Sp.  397 — 3!)9-  von  Anonymus,  Analecta  Bollandiana  21  (1902) 
206  f.;  von  K.  Bihlmeyer,  Theologische  Quartalschrift  85  (1903)  1 25  f.    C.  W. 

0.  BardenhewePi  Patroiogia.  Versione  itaUana  suIla  seconda  ediidone 
tedesca  con  agginnte  bibliografiche  per  il  sac.  Dr.  Angelo  Mercati.  Vol.  I. 
Deila  fine  del  L  all'  inisio  del  IV.  secolo.  Roma,  Desel^,  LelbTbre  e  C. 
1903.  Xin,  288  S.  8«.  Besprochen  von  <A.  de  Stllti  S.  I>,  La  CiviWi 
cattoUca  S.  18  vnl  y  Quad.  1263  (1903)  ;53ir.  C.  W. 

0.  Bardeuhewer,  Göschichte  der  aitkirchlicheu  Litteratur  l. 
(VgL  B.  Z.  XI  607.)  Besprochen  von  Franx  Diekamp,  Literarischer  Hand- 
weiser  40  (1901/3)  Nr.  13  nnd  13  8p.  397  (399)  —403;  von  B.  Ncsfle» 
Neue  philologische  Rundschau  1902  Nr.  14  S.  325  f.;  v<in  Jobannes  Dräseke, 
Wüchenschrift  für  k]r,.>^isL-he  Philolo^rie  19  (1902)  Nr.  33/34  Sp.  904—913; 
von  (Ti<ustav>  Kl\ii^Pi'>.  Literarisches  Centralblatt  53  (1902)  Nr.  38 
8p.  1273 — 1275;  von  C.  A.  Ku«ller  S.  L,  Stimmen  aus  Maria  Laach  G3 
(1902)  338—343;  Ton  Josepk  de  CateU«!,  Stades  ...de  la  CSompagoie  de 
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Jesus  92  (19ü2)  2G4 — 266;  von  A.  Baumstark,  Römische  QuarUlschrüt 
16  (1909)  960—254}  Ton  Kiigelb«rt  Horft,  Allgem«ui68  latentnrblAtt  11 
(1903)  Nr.  32  Sp.  678—675;  von  J.  Piotsch,  Studien  and  Mitteilongoi 
aas  dem  Benediktiner-  nnd  ^i^terzioMserordon  2.3  ('19<)2)  7 15  f.;  von 
F.  Ladeuze.  Hevue  d'liistoirf  eeclesiastique  l  (19()3)  Ol— 6-i.  O.W. 

A.  Ehrhard,  Die  aUubristlicbo  Literatur.  B.  Z.  XI  640.^ 

Beaproeben  von  J.  Y.  Bainvel,  Polybiblion.  "Bbiüb  litt&virB  94  (1903) 
505—507;  von  Jm.  Siekembeiiser,  Bönuach«  Qoartalaehrift  16  (1902) 
78—75.  C.  W. 

G.  3Iercati,  Note  di  letteratura.  (Vgl.  B.  Z.  XI  ü40.)  Besprochen 
von  M.  Yaes,  Ravue  dhistoire  eeclesiastique  3  (1902 j  675 £.  C.W. 

HildlMl  Fanlliaber,  Hobelied-,  ProTorbien-  und  Prediger- Ea- 
tenen  untersucht  von  M.  F.  Wien«  Mavet  und  Co.  1903.  XVI,  176  8. 
8®.  Theologische  Studien  der  T.oogcsell.schat't  herausgegeben  von  Albert 
Ebrhurd  und  Franz  M.  Schiudler  4.   Wird  besprochen  werden.  C.W. 

Ignatii  Autiocheni  et  Poljcarpi  Smyrnaei  epistuiae  et  mar- 
tjria.  Bdidit  et  adnotationib!»  ingtrarit  AdoUkn  HSlfeilfeld.  Beilia, 
Schwetscbke  und  Sobn  1908.  XZIY,  384  8.  8'.  Die  Aasgabe  mofi  an 
dieser  Stelle  erwähnt  werden  wegen  der  neuen,  aber  durchaus  nicht  wabr- 
acbeinlichen  Hypothesen,  die  Über  Psondoignatius  bezw.  die  Pseudoignatii 
aufgestellt  werden  (ignatius  1%  ein  Origenist  im  3.  Jahrhondert,  hat  die  6 
nach  allfamainer  Anaiebt  miMhtm  Briefe  mit  Aubd^uiui  de»  Fbilipper- 
bnefes,  Ignatius  ein  Semiarianer,  den  P1iiUpperi>rie{^  der  sieh,  wie  Driaeke 
in  einem  Exkurse  p.  353 — 356  nachzawei<;en  sucht,  schon  durch  seine  rhe- 
torische Kunst  von  den  5  anderen  abhebt,  verfaßt,  Ignatius  II,  gleichfalls 
Semiariauer,  die  7  jetzt  fast  allgemein  für  echt  gehaltenen  Briefe  inter- 
poliert. Ignatius  I**  und  II  haben  ihre  Tätigkeit  vor  381  ausgeübt),  und 
w^pen  der  erstmaligen  Verwertung  des  tob  Bedjan  edierten  sjriaöhen 
Ignattoamartyiiums  für  die  Rezension  des  sogen.  Martyrimn  Colbertinum 
(vgl.  p.  34  13;  auch  p.  113  — 121  sind  unter  dem  Texte  d.  llu.sebiani- 
scheti  Berichtes  über  das  .Martyrium  des  Polykarp  die  Varianten  eines  von 
Bedjan  veröffentlichten  syrischen  Textes  verzeichnet).  Vgl.  Hilgenfelds 
Selbstanseige,  Zeitaehnft  für  wtssensohaftliche  Theologie  46  (1903)  578 
—  580  und  die  Besprechung  von  G<^n8tav^  Kr<^liger)>,  Literarisches  Ceu- 
tralblutt  5.1  (1902)  Nr.  38  Sp.  1257  —  1259;  von  Ad.  Jfllicher,  Deutsche 
Literaturzeitung  2:?  (1902)  Nr.  42  Sp.  2r)40  — 2042;  von  .TohanöPS  DrS- 
seke,  Wochensulu-ift  für  klassische  Philologie  19  (1902)  Nr.  51  Sp.  1388  ff. 

c,  w. 

piaton:  Enthyphron.  [B.  Justin]:  Exhortation  aus  Grecs,  a 
l'usage  des  classes  superieures  dliamanit^s,  par  le  chanoine  E.  J.  Serptl 
et  l'abb^  E.  J.  Conrotte.  Bruges,  Desclee  de  Brouwer  et  Co.  1902  (?). 
Partie  de  l'eleve  XL,  110  a  2  Fr.  Partie  du  maitre  VI,  HG  S.  4  Fr. 
13*^.  Classiques  grecs  eomparee.  Notiert  von  M^aimiS)  K'^^inter),  Studien 
und  Mitteilungen  aus  dem  Benediktiner^  und  Cistendenserorden  38  (1902)  496. 

C.  W. 

Wilhelm  Widmann,  Die  Eehrhcit  der  Mahnrede  Justins  d.  M. 
an  die  Heiden.  Mainz,  Kirchheim  19U2.  2  Bl.,  164  S.  8^  Forschungen 
lor  chiistliehen  Literatur'  und  Dogmeugesehidite  Bd.  HI  Heft  1.  Der  Yer> 
fiuier,  dessen  Arbeit  bereits  von  0.  Bardenhewer,  Gesch.  d.  altkivcibL 
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Idt.  I  218  angekflndigt  wurde,  beginnt  mit  einer  Binleitang  über  den 
Stand  der  Fnge  und  wendet  sieh  dann  zu  einer  eingehendMi  Vergleieliung 
der  Cobortatio  mit  den  unbestrittenen  Schriften  Justins  nach  Inhalt  (1.  Posi- 
tive Theologie;  2.  Kritik  tlcr  Iipligionslehren  und  -lelirer,  bes.  der  heid- 
nischen; 3.  Bericht  über  die  Eiitätehung  der  Septuagiota;  4.  Profanhistorische, 
kulturhistorische  und  philosophische  Bemerkungen)  und  Form  (l.  Disposition; 
9.  Sprache  und  Stil).  Sowohl  diese  als  jener  sdieinen  ihia  mit  IBindenx 
flir  den  justinischen  Ursprung  der  Cohortatio  zu  sprechen,  der  in  der  letzten 
Zeit  allgemein  aufgegeben  worden  ist.  V^»!  i7,  71^  (.,'^'''  ^'ri^'-  weist  in 
BezTi;?  auf  die  Dispositidn  alle  jnstiniseiien  f^tiirken  und  Schwächen  auf"), 
103,  126  i^,,unter  den  vielen  unglücklichen  Versuchen,  die  ünechtheit  der 
Coh.  in  beweisen,  dflrfte  der  Versneb,  dies  aof  Grand  der  *stilisüsahen 
Differenzen*  und  der  'Ähnlichkeit  mit  Demosthenes*  zu  tau,  zu  den  im- 
glüeklii.lisfiti  geliiiren").  Auf  die  Vergleiehung  folgt  die  'Widerlegung  der 
bedeutendsten  Hypothesen  über  den  Verfasser  der  Cohortatio',  namiich  der 
von  Schür  er  (die  Coh.  von  Julius  Africanus  abhängig,  also  naclgus  tinisch), 
Yfflter  (Apollüiarios  von  Hierapolis),  Drlseke  ond  Asmns  (A|»olUnariOS 
von  Laodicea).  Ob  W.  im  positiven  TeUe  seiner  sehr  gründlichen  nnd 
lichtvollen  Darlegungen  ebenso  glücklich  gewesen,  wie  im  negativen,  ist 
mir  noch  zweifelhaft.  Besonders  in  der  sprachlichen  Vergleichung  vermisse 
ich  Beobachtungen  von  unmittelbar  einleuchtender  Beweiskraft,  Beobachtungen, 
zn  denen  sich  m.  £.  in  zwei  wirklich  einem  und  demselben  Autor  ge- 
hörenden Schriften  auch  bei  verschiedenem  yiwg  derselben  Gelegenheit  bieten 
sollte.  Zu  S.  86  f.  möchte  ich  bemerken,  dafi  die  Verbindung  von  zwei  so 
nahe  verwandten  Begriffen  wie  noiaiog  und  rraXaiog  (vgl.  lat.  'vetu^!  et 
antiquus':  FriedlUndcr  zu  Juvenal  VI  21;  Blätter  f.  d.  bayer.  Gjmnasiai- 
scholw.  33  [18971  273)  doch  stark  verschieden  ist  tob  Znsammeitttel* 
luogcn  wie  tvatßua  tuA  ^tUutotpfoy  luA^  not  oipiltfMg  u.  s.  w.       G.  W. 

Willy  (Jaul,  Die  Abfassungsverhältnisse  der  psendojnstini- 
schen  rnhortiitio  ad  Graecos.  Berlin,  SchwefHchke  und  S,  1902.  VIII, 
110  S.  1  Tabelle.  8".  3,60  *Ä  In  dieser  gleichzeitig  mit  Widmanns  Schrift 
erschienenen  Arbeit  wird  die  Cohortatio  dem  Justinus  aberkannt  und  einem 
Antor  aas  dem  ersten  FAnftel  des  3.  Jahrhunderts  zugewiesen,  der  damit 
den  Versnch  gemacht  habe,  'die  heidnische  Philosophie,  die  gerade  damals 
im  Neu  Pythagoraeismus  (!)  und  Neu-Platonismns  wieder  anf  Mühte,  als  mit 
sich  selbst  im  Widerspruch  stehend  zu  erweisen'.  Auch  Gaul  beginnt  mit 
einem  Überblick  über  die  bisherigen  Untersuchungen,  prüft  im  2.  Abschnitt 
*die  Bezeugung  der  Cohorta^  dmtih  die  Hss,  Eoseb  und  die  nadteosebianische 
Literatur'  (die  Coh.  ist  bereit«  in  dem  Register  der  Justinschriften  bei  Ens. 
bist.  eccl.  IV  18  unter  dem  Titel  ÜF-yng  aufgeführt,  Eus.  hat  sie  aber  'ver- 
mutlich nicht  gekannt,  sicher  nicht  henüf/t,  wogegen  sie  durch  Cyrill  <von 
Alcxandria^,  die  «('rübinger^  Theosophie,  von  Stephanus  Gobarus,  von  Jo- 
hannes Damasoenns  anter  dem  heate  flUichen  Titel,  aber  noch  von  Pbotias 
unter  der  dem  Euseb  bekannten  Überschrift  zitiert  und  verwandt  worden 
i.st')  und  wendet  sich  dann  zur  Beantwortung  der  Frage  ^Ist  die  Cohortatio 
justinischy'  Sciro  Antwort  fällt  verneinend  aus,  weil  ])  'die  von  Semiseh 
^und,  dürfen  wir  jetzt  wohl  beifügen,  von  Widmunn^  zusamuteiigesteUt«n 
Berfibrung.spunkte  stUistisdier  Art  ...  die  Hypothese  der  Authentie  nidit 
zu  begrOnden  vermögen',  2)  eine  starke  Differens  in  Lehre  ond  Anschan* 
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imgen  zwischen  Jastin  und  dem  Verfasser  der  Cobortatio  besteht,  3)  der 
AaUae  der  Cobortatio  nicht  wie  Justin  beidakM^er  Herknnft  «ein  kann, 

4)  der  in  der  Cohortatio  zutage  tretende  Typus  der  Apologetik  'einen 
längeren,  durch  Justin -Tatian-Tbeophilus- Clemens  Alex,  gekennzeichneten 
Entwirkplnnprppro/pß'  der  letzteren  zur  Vorrm^^set/.nnsr  hat,  5)  der  Bprieht 
der  Cohortatio  über  die  Entstehung  der  tseptuaginta  eine  über  Justin  hin- 
answeieende  Weiterbildang  zeigt  Ergänzöid  und  beseitigend  traten  zn 
diesen  Ermittelungen  die  Untersnchnngen  Aber  die  Oobortatio  und  die  Lite* 
ratur  von  Justin  bis  Euseb  (der  Verfasser  der  Col  <  t;ino  hat  im  Milien 
der  ersten  <i  Ii.  voreusebianischon  Porioilc  der  Apologetik  gelebt,  aber  die 
Schrift  in  der  Zeit  vor  221  geschrieben,  da  diewelbe  mit  der  Literatur  vor 
Abfassung  der  Chronographien  des  Julius  Afrikauus  mehr  und  engere  6e- 
rUhrnngen  aufweist  als  mit  der  spStoren),  Uber  das  Verhftltms  der  Cohor- 
tatio zu  Julius  Afrl(  :inti3  (letzterer  hat  die  Cob.  benützt,  nicht  umgekehrt) 
und  über  dif  Quellen  dtT  ColiortHtio  (l.  den  pseudoplutarchischen  Auszug 
aus  den  Placita  des  Aetius,  2.  Geheim-  und  Weisheitsliteratur,  d.  h.  Orphika 
und  Sibyllinen).  Die  Kontroverse  dürfte  nunmehr  im  Sinne  derjenigen 
Forsdier  entsehieden  sein,  welehe  die  Cohortatio  xwar  dem  Jnstinns  ab- 
spceehen,  ab«r  nicht  Aber  den  An&ng  des  3.  Jabrimnderts  hinabrfieken.  CbW. 

0.  StShIin,  Clemens  Alexandrinus  und  die  LXX.  (Vgl,  B.  Z. 
XI  609.)  Besprochen  von  A.  Hilgenfeld,  Wochenschrift  für  klassische 
Philologie  19  (1902)  Nr.  46  Sp.  1257  f.  C.W. 

Carl  Henssi,  Die  Stromateis  des  Clemens  Alexandrinus  und 
ihr  Verhältnis  zum  Protreptikos  und  Pftdagogos.  Zeitschritl  für 
wissensehaftliohe  Theologie  45  (N.  F.  10),  1902^  465—512.  Die  Stromateis 
sind,  wie  sie  jetzt  vorliegen,  als  das  dritte  und  abschließende  Werk  zum 
Protreptikos  und  Paidagogos  zu  betrachten,  nicht  bloß,  wie  E.  de  Faye 
(vgl.  B.  Z.  XI  228)  geglaubt,  als  die  Prolegomena  zu  diesem  3.  Werke. 
Der  Zweck  der  Stromateis  ist  die  literarische  Propaganda  für  die  yvoHSis^ 
anf  die  der  FSdagog  socosagen  die  negative  Vorbereitang  dordi  Aosrottong 
der  Affekte  gegeben,  nachdem  die  Leser  durch  den  Protreptikos  zur  niaug^ 
d.  h.  auf  die  erste  der  beiden  Stufen  des  Christen tums  geföhrt  worden 
waren.  C.  W. 

K.  Emesti,  Die  Ethik  des  Clemens  von  Alexandria.  (Vgl.  B  Z. 
XI  609.)  —  Mark^af,  Clemens  von  Alex,  als  asketischer  Schrift- 
steller. (Vgl  B.  XI  609.)  Besprochen  von  E.  van  Raey»  Revue 
dliistoire  ccclesiastiqne  3  (1902)  680—684.  G.  W. 

6.  Anriclly  riiMncns  und  Origenes  als  Begründer  der  Lehre 

vom  Fegfetier.  Thi()Iofiriscbr>  Abb andl untren.  Eine  Festgabe  für  Heinri«h 
Julius  Holtzmann,  dargebracht  von  W.  Nowack  u.  s.  w.  Tübingen  und 
Leipng,  Mohr  (Siebeck)  1902.  8°.  S.  96—120.  Die  kirchliche  Lehre 
vom  PÜrgatorium  hat  die  Höhe  der  Spekolation  eines  Cl«nens  und  Origenes 
nie  von  ferno  or reicht,  und  zwar  danim,  weil  sie  den  Grundgedanken  ab- 
gelehnt hat,  der  den  AiisfOhninpren  der  alten  Denker  ihre  Bodtutiing  ver- 
leiht, den  Gedanken  einer  fortschreitenden  Entwickelung  und  Erziehung  auch 
nach  diesem  irdischen  Leben.  C.  W. 

Origenes^  Werke  Bd.  HI  herausgeg.  von  E.  Klosteroiaiiu.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  609.)   Besprochen  von  J.  41,  The  Dublin  Review  139  (1901) 
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160.  I—m  Ton  Y.  D<ob8Ch&tz>,  Hiseorisohe  Zeitsohrift  N.  F.  54  (1902) 
108—110.  O.W. 
J.  A.  F.  Gwgg,  The  ComtneDtary  of  Origen  npon  the  epistle 

to  the  Ephesians:  Part  III.  The  Journal  of  TluoloH.al  Studios  3 
(iy()2)  554  —  57«.  Fortsetzung  der  B.  Z.  XI  610  noUtrt^u  Publikation. 
Kommentar  zu  £ph.  4,27 — 6,24.  C.W. 

Aa^st  ZdlUl^f  Bie  Inspirationslehre  des  Ori|^enea.  Bin  Bei« 
trag  zur  Dogmengeschichte.  Preibnrg  i.  B.,  Herder  1002.  X,  I.SO  S.  8*. 
'2,70  JC.  Straßburger  theolopsclip  Stiidion  Bd.  V  Heft  1.  Der  Verf.  ho- 
ginnt  mit  einer  Einleitung  ülinr  di<;  vororigmistisf  ho  Entwickelung  des  In- 
spirationsbegrüfes  und  legt  dann  in  3  Abschnitten  dar,  was  Origei^s  über 
dos  Fsktom  der  InepiFation  and  Aber  Wesen  und  Anedehnung  des  In* 
spirationsbegrilTes  lehrt,  und  welchen  Einfluß  sein  Inspirationsbegriff  auf 
seine  Exegese  an.'^geubt  hat.  Es  zeigt  sich,  daß  dio  Inspirationsidon  bfi 
Origenps  'einen  Hauptgrund  zur  allegorischen  Schrifterkiärung'  bildet.  Von 
den  Haliäblsuhen  Tractatu»  ist  mit  liecht  kein  Gebrauch  gemacht  worden. 
Vmrgl.  die  Bespredrang  von  Ctol  BnU^,  Literarieche  Rvndflchan  ftr  das 
katholische  Deatschland  28  (1902)  Nr.  11  Sp.  330 f.;  von  Daiuell,  Theo- 
logische Rp\nie  1  fl902)  Nr.  18  Sp.  563—5.5.');  von  E.  Klostennaon, 
Literarisches  Centraiblatt  54  (1903)  Nr.  1  ßp.  If.j  von  AlOnymns,  Revue 
d  hi»toire  ecclesiasticjue  4  (1003)  141  f.  C.  W. 

W.  Fairwcather,  Origen  and  the  Greek  Pairistie  Theology. 
(Vgl.  B.  Z.  XI  610.)  Besprochen  von  J.  W.  Honcrief,  The  .^erican 
Journal  r,^  Theology  6  (1902)  587  f.  C.W. 

Johll  Chapmanil.  Origen  and  th»-  date  of  I'seudo-Clement  (Vgl. 
B.  Z.  XI  610.)  Besprochen  von  A.  Uaruack,  Theologische  Literaturzeitung 
27  (1903)  Nr.  31  8p.  570.  a  W. 

D.  9.  Htril,  Autonr  des  *Tractatn8  Origen is'.  Revue  Ben^ctine 
19  (1902)  225—245.  Gibt  Gregor  Ton  Elvira  als  Verfasser  der  Traktate 
auf  und  setzt  dieselben  flberein stimmend  mit  seinem  englischen  Ordens- 
genossen Butler  ins  5.  Jahrhundert.  C.  W. 

Hcnmn  Jordan,  Die  Theologie  der  nenentdeekten  Predigten 
NoTatiana.  Bine  dogmei^esdiiehtliehe  üntersnehnng.  Leipsig,  A.  Deidierts 
Nachf.  fG.  Böhme)  1902.  X,  224  S.  8*>.  Der  Verf.  gelangt  zum  Resultate, 
daß  die  Theologie  der  von  Batiffol  edierten  Predigten  'in  vollem  Einklang 
mit  der  Theologie  Novatians  steht,  daß  wir  in  den  Traktaten  die  nova- 
tianische  Theologie  vor  ims  haben,  ja  daß  der  Mann,  der  seine  Theologie 
in  de  Trin<itate^  niedergelegt  hat,  auch  der  sein  muil,  der  in  diesen  IVe- 
digten  »u  der  Gemeinde  auf  Gnmd  der  gleichen  theologischen  Anschau- 
nnc'pn  redet'.  Ein  weiteres  Argument  für  Novatian  bringt  hei  Jnlius 
Baer.  De  operibus  Fastidii,  Britannorum  epi.scopi,  iSüruberg,  Bie- 
ling-Dietz  1902,  8**,  S.  57 — 70,  indem  er  darlegt,  daß  der  genannte 
Ftotidins  sieh  sowohl  mit  dem  Werke  *de  trinitate'  nnd  den  ftbriiren  Bieber 
novatiani.schen  Schriften,  als  mit  den  'tractatus'  o  ilrmt  zeigt.  Oer  zwei 
Stellen  der  Ti  ■  fatus  im  kompilatori«chen  Apokalypsekonunentar  des  Beatus 
von  Liebana  (8.  .Jahrhundert)  s.  H.  L.  Ramsav,  Le  (•oinmentaire  de 
1  apocaiypse  par  Beatus  de  Liebana,  Revue  d  histoire  et  de  litteratuio 
religieoses  7  (1902)  428  f.  Über  Veigilnachahmong  in  den  Tractatias  Oeor^ 
Blnier,  VeigUs  EinfluB  bei  den  Kbohenaehriftstellem  der  Tomikftniflahen 
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Periode.  Erlaus:  n,  Druok  von  Junge  1902,  8^  S.  30  f.  —  Vgl.  die  Be- 
sprecbunp  von  Pierre  }iatiir(»l.  TiPs  Tractatus  Origenis  a  propos  d'un 
livre  nouveau,  ßevne  biblique  12  ^^1903)  81 — 93,  der  in  dem  Verfasser 
d«r  Trakiftte  wohl  einen  too  Novfttian  such  literarisch  abhängigen  Nova- 
tianer,  aber  nicht  Novatian  selbst  erblickt  —  Ein  (Überblick  üb«r  den  Gang 
der  Kontroverse  in  der  Revue  d'histoire  eccl^astiquc  4  (1903)  164  f.  C.W. 

H.  Jordan,  Melito  und  Novatian.  Archiv  für  lateinische  Lexiko- 
graphie 13  (1902)  59 — 68.  Gewinut  au.s  der  Benützung  einer  Schrift  des 
Melito  von  Sardes  (syrisch  in  Bmobstfichen  eihalten)  im  6.  iiiid  9.  Ba- 
tiffolschen  Traktate  ein  neues  Argument  fiOr  deren  Abfasanng  dnrdi 
NOTatian.  C.W. 

Jöhanurs  Drä.«^ekr.  'Anm  Syntagma  des  Hippolytus.  Ziitsflirift 
für  wisbeiischaftliche  Theologie  46  (1902)  58 — 60.  ErorttTungeu  über  das 
Verhältnis  der  beiden  httreseologischen  Bebriften  Hippolyts,  das  durch  £pi- 
phanio«  erhaltene  Bmehstfick  (gegen  Noetos)  des  Syntagma,  den  Umfang 
des  letateren  und  sein  VcrhUltnis  zu  Irenaeus  (abh&ngig  von  den  Lehrvor- 
trligcn,  nicht  von  dem  Htemripchon  Werke  des  Tron;oMi<)  mit  einer  Nach- 
schrift über  die  TUtigkeit  der  8.  Sektion  des  Hauburger  internationalen 
Oriuntaliätenkongrcsses.  C.  W. 

Hippolytos'  Erklärung  des  Hohen  Liedes  (grusinisch^  heranageg. 
von  N.  MaTT.  (Vgl.  B.  Z.  XI  228.)  Besprochen  von  A.  Metllet,  Bevne 
de  l'histoire  des  roligiruis  45  (l0O2l  122  f.  C.W. 

Hiiipolyts  K  ()  m  f  II  t  III-  zum  Hohenlied  auf  Grund  von  X  ^^arr!^ 
Ausgabe  deä  grusinischen  Textes  herausgegeben  von  4t.  Aathauafl 
Bottwetsch.  Leipzig,  Hinrichs  1903.  108  S.  8^.  Texte  und  Untersnohungen 
N.  F.  VUI  2*^.  B.  legt  die  von  Marr  (vgl.  die  vorige  Notis)  gefertigte 
mssisrhc  übcrset/UTig  dfr  ans  dpm  Arnif'iiisrlu'n  '_'^'tlo^^scno^  und  in  der 
'Zeit  der  A^rreinigunir  (Jrusiens  mit  Annenieu  und  dos  grüßten  Kinnusses 
der  arxnenibchen  Literalui-  auf  die  grusinische',  d.  h.  vor  dem  9.  Jahrhundert 
entstandenen  gmsimsoheD  Version  des  Kommentars  dentseh  yor,  ebenso  kol- 
lateral die  altslavisdien  (danmter  auch  einige  in  der  Berliner  Ausgabe  noch 
fehlende  I  und  amienisehfn  FrapTnentp,  wührnnd  din  wenigen  und  kur/en 
syrischen  Bruchstücke  sowie  die  zahlreichen  Entlehnungen  des  Ambrosius 
in  die  Anmerkungen  verwiesen  wurden.  Die  grusinische  Version,  die  gleich 
dar  slavisohen  nur  bis  cant.  $,7  reidit  (so  daß  sidi,  da  auch  kein  anderes 
Fragment  sich  auf  eine  spätere  Stelle  bezieht,  die  Vexrantong  aufdriUigt^ 
Hippolytos'  Erklärung  habe  sich  überhaupt  nicht  weiter  erstreckt),  ist  uns 
erhalten  durch  eine  Hs  von  Schatbptd  s.  X,  in  der  sich  außerdem  noch 
eine  Beihe  Hippolytei&cher  Schriften  finden,  nämlich  l)  die  Auslegungen 
des  Segeitt  Jakobs  und  Moses,  2)  Über  David  und  Goliath,  3)  E^nishlung 
vom  Ende  der  Zeiten  de  anticbristo),  4)  Vom  Glaubem  und  5)  Von 
der  Gestalt  rW(?ise)  des  Gelübdes.  Nr.  2,  4  und  5  waren  uns  bisher  völlig 
unbekannt,  doeh  li<gt  kein  genügender  Gmnd  vor,  an  ihrer  Echtheit  zu 
zweitolu.  HoÖentlich  werden  auch  sie  uns  in  absehbarer  Zeit  zug&nglicb 
gemachtl  C.  W. 

N.  Bomwetsehf  Der  Autor  der  Schlnfikapitel  des  Briefes  an 
Diognet.  Nachrichten  von  der  Kgl.  Oesellschaft  der  Wissenschaften  zu 
Göttingen,  philol  histor.  Klasse  l'Mrj  Nr.  5  S.  r»21— 634.  Weist  die  beiden 
sicher  nicht  vom  Verlasser  des  übrigen  Briefes  herrührenden  Kapitel  11 
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und  12  mit  sehr  beachtenswerten  Arf^unienten  einer  —  allerdings  nicht 
näher  zu  bestdmmenden  —  Schrift  des  tt^ippolytos  von  Rom  lu.  C.W. 

K.  J.  Nemiavi,  Hippolytas  won  Born  1.  (Vgl.  B.  Z.  XI  611.) 
BesiHvchen  von  JobanBeft  Driseke^  Zeitschrift  fOr  wiflsenicfaaftlidie  Theo- 
logie 45  ex.  F.  10),  1902,  443-445.  C.W. 

A.  Baumstark,  Kanoues  des  Hippolytos  oder  Kanones  des 
Julius?  Oriens  christianns  2  (1902)  191 — 196.  *Unter  dem  Namen  des 
),^dnu«chen  Erzbischofs"  Julius  I  ttberlieferte  Kanones  sind  auf  GmiKl  einet 
Schmbfehlers  zuerst  Ton'  der  splteren  hagiograpbisehen  Tradition  Igyptaa 
und  Abessyniens  ^und  ihr  folgend  von  der  neueren  Wissenschaft  fUschlich 
(lein  Mnrtyrprbist  hoF  Hippolyt^is  rngeßchrieben  worden.'  .  .  .  'Wo  zweifellos 
iii-spiüiiglich  in  Hrabischeu  Texten  Hippolytos  geraeint  ist,  steht  niemals 
^Ajhüiiil»;  wo  wir  (A)biilids  mit  Sicherheit  identifizieren  können,  ist  ur- 
sprünglich Julius  gemeint;  also  ist  ursprllnglich  auch  Im  Titel  der  Kanones 
nicht  Hippolytos,  sondern  Julius  gemeint*  T)a  nnn  dir^e  Kanones  des  Julias 
in  der  Lberlieferung  mit  den  apoliinaristischcn  F&lschungeu  auf  den  Namen 
des  Papstos  Julius  I  ^337 — 3r>2 !  verbunden  waren,  m  legt  sich  die  Ver- 
mutung nahe,  daü  'die  Kauoneä  des  angeblichen  Hippolytos  .  .  die  unter 
den  Namen  des  rQmisehen  Papstes  Julius  gestellte  Kirchenordnung  einer 
apollinaristisolien  Gemeinde  wahni^einlicb  Ägyptens'  vorstellen.      C.  W. 

W.  Kiedcl.  Boni  rknngcn  zu  drn  Kanonos  des  Hippolytas.  Thrn- 
logische  Studien  und  Kritiken  190o  B.  '^'.iH- — IJ42.  Weist  eine  Keihe  von 
Berührungen  zwischen  den  Canones  iiippolyti  und  der  athanasianischcn 
(diM  hilt  B.  fBr  wahrscheinlicher)  oder  pseudoathanasianischen  Schrift  de 
virginitate  sive  de  ascesi  (Migne  28,  251  ff.)  nach.  0.  W. 

F.  Nau.  La  Didascalie  c'est-ii- dire  l'Fnseignpmpnt  catho- 
liqne  des  douze  Apötres  et  des  saints  disciples  de  Notre  Sau- 
veur.  Traduite  du  syriaque  pour  la  premiero  fois.  Paris,  Letbielteux 
1902.  172  8.  8*.  4  Fr.  Bztrait  du  *Canoni8te  contemporain*,  Febr.  1901 
bis  Mai  1902.  BesprochoB  Ton  P.  6.  AUllUUlg,  Tfeologisdie  Bevue  2 
(1903)  Nr.  2  '^p  (12  C.  W. 

Fr.  T>iekaiup,  Ein  neues  Fragment  aus  clen  Hypotypo5?cn  des 
Alexandriners  Theognostus.  Theologische  Quanalschrift  84  (rJ02) 
481 — 494.  Das  im  Cod.  gr.  502  a  XIV  der  Marenabibllothek  m  Venedig 
erhalteme  Frsgment  dfirfte  wegen  der  darin  su  Tage  tretenden  Bfloksiclit' 
nähme  auf  die  Lehrt)  des  Lukiauos  dem  7.  (in  den  siebziger  Jahren  des 
3.  Jahrb.  entstandenen)  Buche  der  Hj-potyposen  zuzuweisen  sein.    C.  W. 

Der  Dialog  des  Adamautius  herausgegeben  von  W.  H.  van  de 
Sude  Bakhnyzen.  (Vgl.  B.  Z.  XI 612.)  Besprochen  von  J.  C,  The  Dublin 
Bonew  129  (1901)  161;  von  r.  IKobBelllttE),  Historische  Zeilachrift 
N.  F.  54  (inn2)  108—110.  C.  W. 

Friedrich  Loofs.  Die  Trinitiltslchre  Marcells  von  Anoyra  und 
ihr  Verhältnis  zur  älteren  Tradition.  Sitzungsberichte;  der  preußischen 
Abdemie  1902  8.  764 — 781.  Legt  im  Anschluß  an  die  Monographie  von 
Th.  Zahn  (Ooüia  1867)  bezw.  im  Widerspruch  gegen  dieselbe  dar,  daB 
Marcellus  von  Ancyra  in  seiner  335  vollendeten,  uns  nur  aus  den  Aaszügen 
l»ei  Eu-^pbios  (contra  Marcellnm  und  do  ccclesiastica  tlicologia)  bekannten 
Schritt  einr  Trinitiitslelire  entwickelt  habe,  dii'  im  (iegcnsatz  zu  der  des 
Origenes  einen  ökonomisch -monotheistischen  Charakter  trage  und  mit  den 
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iltesi^u  vorapologetischon  trinitariscbon  Traditionen  zusammenhänge.  Aus 
der  letsteren  Er^einung  wird  es  naeh  L.  veratSndliob,  dftfi  Hurcelliis  im 
Orient  bei  den  AutinicSnern  (seit  336)  und  den  wg.  Jungnicftnern  als  ajrger 

Ketzer  galt,  wahrend  er  im  Abendlande  und  speziell  in  Rom  lange  gehalten 
wurdp.  Yp].  nnrh  Loofs'  Artikel  über  Maroelios  von  Ancjra  in  Herzogs 
Reaiencyklopädie  11^  (1902)  259—265.  G.  W. 

Eusebius'  Werke  Bd.  I  bemusgegeben  von  J.  A.  Heikel.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  613.)  Besproehen  von  Gerhard  Ransehei,  Theologische  Revue  1 
(1902)  Nr.  U  Sp.  310  312:  von  H.  Vlncent,  Revue,  biblique  U  (190S) 
612-  »II-  von  Anonymas,  Analecta  Hollandiana  21  (1902)  424  f.;  von 
Panl  LejH),  Revue  critique  55  (1903)  Nr.  3  S.  41  f.  '  C.W. 

Eusebins'  Werke  II.  Band.  Die  Kirchengeschichte  bearbeitet 
von  Ednart  Skskwartz.  Die  lateinische  Übersetsnng  des  Bnfinns 
bearbeitet  von  Theodor  Mommsen.  l.  Hälfte.  Leipzig,  Hinrichs  190S. 
2  Bl.,  508  S.  8".  Di*'  jzricrhischcn  chr^vf lirlion  Srhriftst^ller  Bd.  IX  1. 
Diesem  Bande  sind  nur  einige  ttir  sein»'  Benützung  unerläßliche  Vorbemer- 
knngcn  beigegeben  worden.  Die  ausführlichen  Prolegomena  werden  zugleich 
mit  der  S.  HBlite  erscheinen,  nadi  deren  VerÖlFenÜtdnug  wir  auf  die  Aus- 
gabe zurückkommen  wordon.  C.  W. 

A.  C.  Headlam,  The  Edition«?  and  n  n  nscripts  of  Eusebins. 
Part  I.  The  Journal  of  Theologitiil  Sludies  I  i  19t)2  i  [»3  102.  Cber- 
sicht  üb«r  die  Ausgaben  und  die  Geschichte  des  gedruckten  Text*js  der  Historia 
eoclesiastioa  als  erste  Vorarbeit  Ar  eine  von  H.  geplante  nene  Bearbeitong. 

C.  W. 

Eberhard  Nestle.  Die  Kirchengeschichte  des  Eusebius.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  6t  4.)  Besprochen  von  H.  H<ilgenfeld>,  Berliner  philologische 
Wochenschrift  22  (^1902)  Nr.  33  34  Sp.  1018—1020.  C.W. 

Eberllard  Nestle,  Zur  syrischen  Übersetsang  der  Kirchenge* 
schichte  des  PJnsebiiis.  Zeitschrift  der  Deutschen  morgenländischen  Ge- 
sellschaft 56  (10O2)  .-^.',9  —  561  Auseinandersetittng  mit  der  B.  Z.  XI  229 
gebuchten  Rezension  von  H.  (ireßmailTl.  C.  W. 

£.  Preuscheil)  Eusebius'  Kirchengeschichte  VI  und  VI!  aus 
dem  Armenisdien  übersetzt  (Vgl.  B.  Z.  XI  614.)  Besproehen  von  ZVeUer, 
Theo].  LiteratnrbL  23  (1902)  Nr.  37  8p.  433  f.;  von  H.  YinceBt,  Revue 
biblique  11  (1902)  614  f.;  von  Panl  Lejay,  Revue  critique  36  (1902) 
Nr.  43  S.  324  f.;  von  Hü.,  Literarisches  Centraiblatt  54  (1903)  Nr.  4 
Sp.  121  —  123.  C.  W. 

F.  Corssen,  Zu  Eusebius  h.  e.  III  39  und  II  Ifi.  Zeitabfarilt  Ar 
die  nentestamenÜiehe  Wissenschaft  8  (1908)  342—946.  Verteidigt  gegen 
Tb.  Mommsf-n  Tim  nämliihcn  Bande  der  Zeitschrift  8.  166 ff.)  die  Echt- 
heit der  VVoitf  of  rov  y.vinav  ^ict9t\xttt  (von  Aristion  und  dem  Presbyter 
Johannes)  und  gibt  eine  vun  Harnaok  abweichende  Erklärung  der  Worte 
*toC  öe  MuQmv  —  crrttfToAy'.  C.W. 

K.  Montlka)  Die  Quellen  zu  den  assyrisch -babylonischen 
N ach ri(  Ilten  in  Ettsebios'  Chronik.  BMti%e  zur  alten  Geschichte  2 
(1902)  351-  40.',.  K.  K. 

Erich  KlosUtroianil,  Eusebius  Schrill  nt^l  liov  n)in%mv  öi'o- 
^üitav  xGiv  iv  ij5  %iia  y^u(pf^.  Leipzig,  Hinrichs  1902,  28  S.  8**. 
Texte  und  Untersuchungen  N.  F.  Vm  2^    Die  im  Titel  genannte  8ehrift 
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des  Ensc'bios,  die  K.  in  don  griechischen  christlichen  Schrittstellern  neu 
herausgeben  wird,  entspricht  nicht  durchweg  dem  vom  Verf.  selbst  in  der 
Einleitung  aufgestellten  Programme.  Sie  ^bt  einerseits  mehr,  indem  de 
anfier  den  noktig  und  xAfMti  auch  etliche  Flfisie  ftolf&hrt,  andrerseits  wen^er, 
indem  sie  nicht  die  gesamte  hl.  Schrift,  sondern  nur  den  PontatiHuh,  Josna, 
Richter,  die  Königsbücher  und  die  Evangelien  herilcksichtigt.  Die  Einrich- 
tung des  Werkes  ist  in  der  Weise  getroffen,  daß  der  Stoff  zunächst  alpha- 
beÜBcb,  innevbalb  der  einzelnen  Anfangsbuchstaben  aber  nadi  den  Hbliscben 
Bfiehem  nnd  innerhalb  dieser  im  gmSen  und  gansen  nach  Kapiteln  und 
Yeraen  angeordnet  wird.  An  Quellen  lassen  sich  ermitteln  in  erster  Linie 
die  griechische  Bibel  (^LXX  und  Hexapla),  dann  Josephus  und  —  mit 
einiger  Wahrscheinliobkeit  —  Origenes.  Überliefert  ist  die  Schrift  nur  in 
einer  stark  verderbten  Hb,  dem  Vat.  gr.  1456  s.  XI,  doch  habm  wir  da- 
neben an  der  (stark  umgestaltenden)  lateinischen  Bearbeitang  des  Hierony« 
mns  (die  in  der  neuen  Ausgabe  in  extenso  neben  dem  Eusebiostexte  ab- 
gedruckt werden  wird),  an  der  Hexapla  und  an  einigen  von  Prokopto^  von 
Gaza  aus  Ensebios  entnommenen  Stellen  wichtige  lieheife  für  die  Kousti- 
toierong  des  Textes.  Der  dem  Hieronymus  vorliegende  Eusebiostext  war 
bereits  'nicht  fiberall  nnverdAchtig,  aber  tmserer  grieehischen  Hb  gegenüber 
war  die  seinige  in  vonOglichem  Stande*,  imd  auch  der  von  Prokopios  be- 
nützte Codex  war  besser  als  der  Vaticanns.  C.  W. 

Htl^o  fireßmann ,  Studien  zu  Flusebs  Theophanie.  Leipzig, 
Hinrichs  1903.  Xll  154  und  70*  S.  8°.  Texte  und  Untersuchungeu  N.  F. 
vuu  3.  Pen  Hanpttdl  dieser  Arbeit  bildet  eine  sorgfllltige  Teztvergleidiwig 
der  syrischen  Übersetzung  der  Theophanie  mit  den  durch  die  Katenen  und 
hauptsächlich  durch  dio  rahlrclehon  Sclbst/.itate  des  Euscbios  (  in  Lans 
Constantini ,  demonstratio  und  I'racparalio  evangelica,  Kircbengeschichte) 
erhaltenen  Bruchstücken  des  griechi.schen  Originals.  Die  sjiische  Über- 
eetzong  erweist  sich  als  sehr  treu  nnd  raverlAsBig  nnd  ist  aus  einer  sehr 
guten  Vorlage  geflossen.  Sie  kann  daher  in  sahlreiehen  Flllen  cur  Ver- 
bessprting  des  Textes  dienen,  wogegen  sie  fwegen  ihrer  zu  weit  gehenden 
Wörtlicbkeit )  als  sprachliche  Leistung  ungenügend  und  für  die  Erklärung 
ziemlich  unbrauchbar  ist.  Der  Textvergleichung  geht  eine  Erörterung  des 
Inhaltes,  des  ganzen  Charakters  nnd  der  Abfassungsieit  der  Theophanie 
(dieselbe  ist  ein  popnlir  gehaltenes  dogmatisch-apologetisches  Werk,  vor  der 
Laus  Const.  etwa  333  verfaßt)  voraus,  den  Schluß  der  Arbeit  bilden  Ver- 
zeichnisse l)  der  griechischen  Fragmente ,  2)  der  biblischen  und  sonstigen 
Zitate  und  —  mit  eigener  Paginierong  —  ein  Namenregister,  sowie  ein 
syriseh-griechtodiM  Wortregister.  C.  W. 

J«lailB«l  Dritoeke,  Zu  Didymos'  von  Alexandria  Schrift  *Über 
die  Trinitat*.  Mitteilungen  aus  Albert  Jahns  Nachlaß.  Zeitschr. 
für  wissenschaftliche  Theologie  45  (N.  F.  10),  1902,  410—419.  Teilt  ans 
der  Einleitung  einer  von  Jahn  druckfertig  hinterlassenen  Schrift  'Didy- 
mus  von  Alexandrien  in  seinen  Anführungen  aus  hellenischen 
Diohtern  in  der  Schrift  'Über  die  Trinitftt',  für  die  sieb  kein  Ver- 
leger finden  ließ,  ausgewählte,  großenteils  mit  dm  SOg.  ehaldäischen 
Orakeln  sich  beschäftigende  Stücke  mit.  C.  W. 

Theodor  Hchennann,  Die  griechischen  Quellen  des  hl.  Ambro- 
sius in  11.  III  de  Spir.  s.     München,  Lentuer  1902.  VIII,  107  S. 
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VeröffentiichuDgen  axis  dem  kircbenliist4>mchea  Seminar  München  Nr.  10. 
Hieronymiis  flllt  in  der  Vomde  itt  fehMr  Übenetfimg  der  Sdirifl  des 
Didymos  ttber  den  hl.  Geist  ein  sehr  nngfiiistises  ürteil  über  ein  gleich- 
falls vom  hl.  Geist«  handplndes  Werk  eines  (von  ihm)  nicht  genannten 
Autors,  den  er  durch  den  Vergloicli  mit  der  Krähe,  die  sich  mit  fremden 
Federn  schmückt,  zum  Eompilator  stempelt.  Im  Altertum  bezog  m&n 
diese  absprechende  Kritik  auf  Ambrosios  and  seine  Sdunft  de  apiritn  sancio, 
und  Rnfinns  von  Aqmlqja  nahm  den  Mailänder  Bisohof  gegen  die  Vorwürfe 
seines  einstigen  Freundes  enei^sch  in  Schutz,  wogegen  Valtarsi,  die  Mau- 
riner  Herausgeber  des  Ambrosins  niid  Baronius  die  Beziphunsr  auf  Ambro- 
sius in  Abrede  stellten,  letzterer  mit  der  doppelten  Hegründung,  daß 
Hieronymus  seine  Übersetzung  vor  Ambrosius  abgefaßt  habe  und  daß  de« 
Ambrosins  Quelle  nicht  Didymos,  sondern  BasUeios  gewesen  sei.  Das 
obronologis(  Vip  Ar<.Munont  ist  hinlUüg,  da  die  Schrift  des  Ambrosius  381 
verfaßt,  die  tihersetzung  des  Hieronymus  aller  Walirscheinlichkeit  nach  erst 
389  vollende»!  wurde:  was  aber  die  Quellenfrage  betriflt,  so  ergeben  die 
vorliegenden  Unteisuchungeu  Schermauns,  welche  'die  patristische  Ergänzung* 
des  B.  Z.  XI  241  notierten  Baches  Aber  die  Ootüieit  des  hl.  Geistes  nadi 
den  gnccliischen  Vfttem  des  4.  Jahrhunderts  bild<»i,  daß  Ambrosius  SWien 
Stoff  aus  Kyrillos  von  Jerusalem,  Afliana?ios  (epist  iid  Serap.  1 — 4 
und  der  von  Sch.  für  e<'ht  gehaltenen  Schrift  'de  incarnatione  et  contra 
Arisuios',  die  auch  im  12.  Bache  des  verschiedenen  Aut*jren,  darunter  auch 
dem  Ath.  xogeschriebenen  lateinischoi  Werkes  *de  trinitate*  bentttst  ist, 
woraus  sich  die  Übereinstimmungen  zwischen  'de  trin.*  und  Ambrosius  er- 
klären, wenn  nicht  klzterer  Quell»'  für  Me  trin.'  war),  Basileios  (de 
spiritu  s.;  contra  Eunoniium  Buch  I — III),  Didymos  (do  trinitate,  de  spiritu 
sancto,  Pseudo-Basileios  =  Didymos  contra  Eunomium  Buch  IV  und  V) 
und  Gregorios  von  Nasiana  (theologische  Reden)  susammengctragen  bai 
Die  Benfitxung  des  ancoratus  des  Epiphanios  bleibt  fraglich.  Was  folgt 
nun  daraus  für  die  Deutung  der  Hieronymusstelli  ?  Sdifrinann  sagt:  'Die 
Beantwortung  der  Frage,  ob  Hieronymus  Urteil  wirklich  den  drei  Büchern 
des  hl.  Ambrosius  gegolten  hat,  liegt  in  unserer  Hand'  und  führt  je  einen 
Grund  dafür  (die  starke  Benfitzung  der  Schrift  des  Didymos  Aber  den  hl. 
Gast)  und  dagegen  (die  Charakteristik,  die  Hieronymus  von  der  Schrift 
des  Ungenannten  gibt,  passe  nicht  auf  die  des  Ambrosius)  an,  fallt  aber 
keine  bestimmte  Entschcidunf:.  sondern  überlfißt  es  dem  Leser,  aus  der 
folgenden  Charakteristik  des  Ambrosius  den  Schluß  zu  ziehen,  daß  er  (wenn 
ich  recht  verstehe)  die  Worte  des  Hieronymus  nicht  auf  Ambrosius  zu  be- 
gehen geneigt  ist.  M.  B.  hat  Rufin,  der  seinen  Freund  kannte,  das  Rieh« 
tige  gesehen.  Man  vergleiche  speziell  die  Art  und  Weise,  wie  Hieronymus 
über  den  Lukaskommentar  des  Ambrosius  urteilt,  bezw.  seine  Freundinnen 
Fan  hl  und  Kii^tochium  urteilen  läßt  (vgl.  die  Ausgabe  von  C.  Schenkl 
p.  XV  f.),  und  eritmere  sich  der  unerfreulichen  Einblicke  in  gewisse  Charakter- 
eigentttmlidikeiten  des  sonst  so  hochverdienten  Mannes,  wie  sie  uns  Schönes 
Forschungen  über  die  Chronik  eröffnet  haben,  und  man  wird  kein  Bedenken 
ü-agen.  die  unfrentidlichen  und  ungerechten  Worte  in  der  Vorrede  der 
Didymosübcrsetzung  auf  die  Schrift  des  Ambrosius  de  spiritu  sancto  zu  be- 
zichen. Schermanns  Schrift  schließt  mit  einer  Zusammenstellung  der  Quellen 
find  Registern  fiber  die  zitiertat  Bibelstellen  und  die  EigMauunen.   8w  4  ist 
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der  hpdenklif'he  Batz  m  lesen:  'Vprt<»idigpr  des  Hieronymus  ist  Vallarsi, 
('uud'  ausgetalleii?)  der  Mauriner(!j  Herausgeber  der  aiubro8ianischen(!) 
Sohriften*.  C.  W. 

Theodor  Schermann,  Lateinische  Parallelen  zu  Didjmus.  Römi- 
sche QnartalsLbrift  16  (1902)  232—242.  Zu  der  kurz  Nor  381  abgp- 
faßttn  Schrift  des  Didjnios  de  trin.  IT  14  lassen  sich  bei  Tertuliian  de 
baptismo  und  bei  Ambrosius  de  mj^ieriis  Parallelen  nachweisen,  die  sich 
wohl  ans  Benütsnng  einer  grioohiioheii  TertolliaufibersetzaBg  dnroh  Didymos 
intd  Benützung  des  Didymos  durch  Ambrosius  urklRren.  C.  W. 

A.  flamack.  Diodor  von  Tarsus.  (Vgl.  H.  Z.  XT  616.)  Bespn  hr  n 
▼on  Francis  A.  rhristie,  The  American  Journal  of  Theoiogy  6  (lU02j 
677  Ii  Ton  Faul  Leja)',  Eevue  critique  55  (1903)  Nr.  5  S.  87—89.  C.  W. 

F.  X.  Fink,  Le  Pseado- Justin  et  Diodore  de  Tarse.  Beviie 
dliistoire  eocltöastiqne  8  (1908)  947 — 971.  Die  pgendojnslibisehen  Qnae« 
stiones  et  responsiones  gehören  ins  5.  Jahrb.,  können  also  nicht,  wie 
Harnack  meint,  Diodor  von  Tarsus  zum  Verfasser  haben.  Viel  wahr- 
scheinlicher ist  die  auch  hsiich  bezeugte  Autorschaft  Theodorets.  Vgl. 
dazu  die  Bemerkungen  f<m  D<iAamp>,  Tbeologiedhe  Revue  1  (1909) 
Nr.  19  8p.  597  f.  und  Panl  Iiljiy  («.  die  vorige  Notiz)  S.  89.     d  W. 

.TMepb  Sickenbor^jer,  Titus  von  Bostra.  (Vgl.  B.  Z.  XI  231.) 
Besprochen  von  Fr.  Oiekamp,  Theologisehe  Revue  1  (1902)  Nr.  14  Sp.  435 
— 437;  von  Hans  Lietmanu,  Göttingische  gelehrte  Anzeigen  164  (1902) 
Nr.  10  8.  753—758.  C.  W. 

Tb.  Zahl,  Athanasius  nnd  der  Bibelkanon.  (Ygl  B.  Z.  XI  617.) 
Besprochen  von  Piem  Batiffol,  Revue  biblique  11  (1902)  443  f.:  von 
P.  Camaset,  Bulletin  crifique  23  (1902)  Nr.  24  S.  464  f.;  von  Erwil 
Prenschen,  Deutsche  Literaturztg  23  (1902)  Nr.  44  8p.  2768  f.  C.W. 

Fedele  8avio,  Una  lläta  di  veäcovi  Italiani  presso  S.  Atanasio. 
Arehivio  storico  Lombarde  Serie  IH  Anno  99  Faso.  84  (1902)  388-*348. 
Athanasios  meint  in  seiner  849  geschriebenen  Apolt^a  contra  Arriauos  mit 
den  Worten  iv  xm  r.uvaXfn  xij^  ^ItaUag  die  DiOzese  Italien,  in  welche  die 
von  ihm  daselbst  n!i»Tib!d't  gemachten  15  Bischöfe  gehören.  C.  W. 

G.  Voisiu,  L  Apuinnarisme.  (Vgl.  B.  Z.  XI  617.j  Besprochen  von 
Bm.  Frutoaert,  Beroe  dlüstoixe  eeolMastiqne  3  (1902)  689—694;  von 

L,  Berne  des  questious  historiques  72  (1902)  315 — 817;  von  Paol 
Lejsy,  Revue  eritique  36  (1902)  Xr.  .52  S.  504—507.  C.  W. 

Karl  ünterstein,  Die  natürliehe  GotteserVenntuis  nach  der 
Lehre  der  kappadocischen  Kirchenvi^ter  iiasiliu»,  Gregor  von 
Nazians  und  Gregor  von  Nyssa.  I.  TeiL  Straubing,  Dmok  ran  Atten- 
kofer  (1902).  44  S.  Programm  des  Gymn.  f.  1901—1002.  Behandelt 
nach  den  nötigen  biographischen  Notizen  1)  die  Stellung  der  kappado- 
ciseheri  Vilter  zu  den  Glaubensquellen  und  den  philosophischen  Richtungen, 
2)  ihre  Veranlassung  zur  Behandlang  der  Lehre  von  der  natürlichen  Gottes- 
erkenntnis  (Axianismus  und  Lehre  der  Pneomatomachen),  3)  ihre  Äußerun- 
gen über  natflrlidie  nnd  flbematttrliehe  Gottes^kenntnis,  4)  ihren  Gottes* 
beweis  aus  der  weisen  und  kunstvollen  Einrichtung  der  Außenwelt,  5)  ihren 
theologischen  Gottesbeweis  aus  dem  Mikrokosmos  des  Menschen.     C.  W. 

A.  Mlgieri  Les  manuscrits  Farisiens  de  Gregoire  d«  Nazianze. 
Beme  de  pbilologie  26  (1902)  378—391.    Fortsetzung  des  B.  Z.  XI  617 
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notierten  Aufsatzes.  Mit  der  Überlieferung  der  2. — 5.  theol(^8eben  Bede 
ist  es  el»enBo  bestellt,  wie  mit  der  der  ersten,  nur  muß  an  Stelle  Ton  Cod. 
634*  und  Suppl.  1082  Cod.  534  treten.  C.  W. 

K.  Warmuth.  rjrepor  von  Nazianz.  Pastoralblatt  för  Homiletik 
1902  Nr.  7  S.  tiOl—tilü.    Dem  Ref.  nicht  zuganglich.  C.W. 

(Nonnos.)  Die  Scholien  zu  fünf  Reden  des  Gregor  von 
Nasians.  Herausgegeben  von  Agop  MaBSndian.  Zeitsefar.  f&r  arroe- 
nische  Philologie  1  (1902)  230^272.  Ausgabe  der  altarmenischen  Über» 
Setzung  der  dem  Abte  Nonuos  zugeschriebenen  mythologischen  Erklärungen 
zu  den  '}  (im  Griechischen  nur  zu  4)  Reden:  1)  l'bor  die  Epiphanie  des 
Herru,  'Jj  über  Basilius  von  Cäsarea,  o)  und  4)  Slrafredeu  au  Julian, 
5)  auf  den  Bischof  nnd  Mftrtyrer  GypriaauB,  hani»trtcUicli  anf  Gnmd  zweier 
E^aciner  Hss.  'Die  Feststellung  des  Verfassers  und  der  Zeit  der  über- 
setxnng  erfordert  noch  eine  einziehende  kriti.sohe  Untersuchung.'  C.  W. 

Gregorii  Nysseni  (Nemesii  Emeseni)  niQl  (pvcnog  av&QÜnov 
liber  a  Burguudioue  in  Latiuum  translatus.  Nunc  primum  ed.  OarolQü 
Im.  BnrUuuiL  Pars  4  ond  Ö.  Kap.  26  bis  ScblnA.  Wien  1901  nnd  1902. 
21  und  28  S.  8*^.  Programme  des  Gynin.  Wien-Meidlingen.  (Vgl.  B.  Z. 
VI  621.)  Besprochen  von  .Tohannrs  Dräseke»  Wochenschrift  l&r  klassische 
Pbüologie  20  (1903)  Nr.  2  8p.  38—10.  C.  W. 

A.  üariiack,  Miscelle  /.um  Aufenthalt  des  Petrus  in  Rom. 
Theolog.  Uteratarseitg.  27  {VJ02)  Nr.  23  8p.  604 £  Macht  anf  die  dm«h 
Makarios  Magnes  Äpokrit  3,  22  aufbewahrte  Stelle  des  Porphyrios 
anfmerksara,  laut  welcher  erzählt  wird,  'daß  Petrus,  nachdem  er  die  Schäf- 
chen nicht  einmal  wenige  Monat«  geweidet  hatte,  gekreiuigt  worden  sei', 
also  nur  wenige  Monate  in  Rom  gewesen  seL  C.  W. 

P.  Cl06dert,  Saint  Jean  Ohrysostome.  Lectnres  spirituelles 
sar  les  vertns  chretiennes.  Paris,  Garnier  1902.  XLVI,  682  S.  12*. 
3fir.  60  c.  Besprochen  von  Henri  Ck^ti  ^des ...  des  Pfares  de  la  Com- 
pagnie  de  Jesus  91  ^1902)  713.  C  W 

Sebastian  Haidacher,  Studien  über  Chrysostomus-£klogeu. 
Wien,  Komm,  bei  C.  Gerolds  Sohn  1902.  1  Bl.,  70  S.  8^  Sitzongsber. 
der  kais.  Akad.  d.  Wiasensoh.  in  Wien,  p]iiloB.-]uBtor.  Klasse  Bd.  144, 
Abhandl.  4.  H.  hat  seinen  großen  und  zaUrdehen  Verdiensten  nm  Jobannes 
Chrysostomos  ein  neues  beigefügt,  indem  er  zu  der  von  Theodoros 
Daphnopates  oder  Magister  fProtosokretür  und  Patrikios  zu  Kpel  nm 
die  Mitte  des  10.  Jabrh.)  zusammengestellteu  Ekiogeusammlung  {in  ursprüng- 
licher Textgestalt  erhalten  in  den  Codd.  Tindob.  88  s.  XIV,  94  s.  Xm,  Vat 
581  s.  Xni  und  wahrscheinlich  im  Goislin.  79  8.  XT;  gedruckt  zuerst  Mainz 
1603,  dann  von  33  auf  48  Eklogen  vermehrt  in  den  Ausgaben  von  Savile 
und  Montfaucon)  den  volLstiliidigeu  Quellennachweis  lieferte,  eine  überaus 
mühevolle  Arbeit,  bei  der  etwa  500  Stellen  neu  zu  idcntüuieren  waren. 
Abgesehen  Yon  der  47.  Ekloge,  in  der  die  22.  nnd  83.  Katediese  des 
KjtUIos  von  Jerusalem  exzerpiert  sind,  bestehen  die  Qaellen  der  Sammlung 
nur  aus  echtiMi  Werken  des  Chrysostomos  oder  doeli  aus  solchen,  welche 
ihm,  wenn  auch  fälschlich,  zugeschrieben  und  vom  Sammler  als  echt  be- 
trachtet wurden.  Als  ziemlich  wahrscheinlich  darf  es  gelt«u,  daß  Theo- 
doros das  Florilegium  des  Mazimas  nnd  vidlleieht  aueh  ^  Saara  parallela 
yor  sich  gehabt,  nnd  in  einigen  FBUen  zu  Bat»  gM<^n  habe.    S.  28  ff. 
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Zasammenstellung  der  nicht  identifizierten  (darunter  S.  27  f.  eine  in  Ge- 
danken and  Sprache  des  Goldmundes  durchaus  würdige  Behandlung  der 
Fng«,  warum  der  Logos  lud  nidit  eine  Kreatur  mit  der  Weltertösong 
betraut  wurde),  S.  29  ff.  der  identifiaerteu  Stellen  aus  £kl.  1—47.  Die 
4H.  Ekloge  entzieht  sich  einer  genauen  C^uelleiiaualyse,  da  in  ihr  nicht 
ganze  Perioden  und  Satze,  sondern  nur  einzelne  Phrasen  und  Wörter  aus 
Chrysostomos  zu^jaiumeugetrageu  sind.  C.  W. 

A.  Hflgtlffldt  Des  OhrysostomoB  Lobrede  auf  Folyicarp.  Zeitr 
Sdirift  fttr  wissenschaftliclu'  Theologie  46  (N.  P.  10),  1902,  '^—572. 
Nene  Ausgabe  des  auf  das  Martyrium  des  Polykarp  bezüglichen  Textes  in 
dem  von  J  Bidez  (vgl.  B.  Z.  X  312)  vcrötfontlichten  Palimpseste.   C.  W. 

Gustav  Aduil  Ikal,  Textkritische  Studien  zu  Homilien  des 
Glagolita  Closianus.  AiüMt  fttr  sluTisclie  Philologie  24  (1902)  614 
— r>55.  Zeigt  durch  Charakterisierung  der  Übersetzungsart  ^  )  in  den 
Homilien  des  Chrysostomos  'ißovko^i^v^  uiul  ^6k!yi}  aväyxjf,  2)  der  Honiilie 
des  Athauasios  (so  ist  statt  Antiochus  zu  lesen)  Cloz.  ör)4  —  754  und 
in  den  Homilien  des  Mihanovic,  3)  der  Homilie  des  Epiphanios  von 
Cyperu  und  des  unbekannten  Vef£^a•er8,  da£  die  im  docianna.  vereimgteit 
Überaetsnngen  nicht  von  einem  Yerfimer  herrtthren  kOnnen.  8.  554  f.  ein 
Zusatz  von  V.  .I<agi6>.  r  W. 

Alme  Paech,  Saint  John  Chrysostom.  Translated  by  Mildred 
Partridge.  London,  Duckworth  and  Co.  1902.  Besprochen  von  AllOByniU8, 
The  Athenaeum  Nr.  8908  (16.  August  1902)  219.  C.  W. 

B.  Kiehttnd,  Saint  Jean  Ghryaostome  et  l'eucharistie.  Bevue 
internationale  de  theologie  11  (1903)  93 — III.  Chrysostomos,  für  die 
Katholiken  der  'doctor  euchari.sticus',  hat  nach  Michaud  keine  Hranssub- 
stautiation  materielle',  keine  physische  Verwandlung  von  Brot  und  Wein 
gelehrt  M.  mag  für  seine  Person  glauben,  vras  er  will,  aber  er  sollte 
seine  Meinungen  nicht  den  alten  Vätern  aufoktroyieren.  C.  W. 

AlgBSt  Nm^€,  Die  Eucharistieiehre  des  hl.  Johannes  Chryso- 
stom us.  (Vgl.  B.  Z.  XI  231.)  Besprochen  von  Envia  PreiSCheB,  Deutsche 
Literaturzeituii}^  23  (1902)  Nr.  2G  Sp.  1620—1622.  C.W. 

Angust  Naegle,  Der  hl.  Chrysostomus,  der  hervorragendste 
patriatisehe  Zeuge  fflr  das  hL  Altarsakrament  Monatablfttter  für 
den  katholischen  Religionsunterricht  an  höheren  Lehranstalten  3  (1902) 
177—180;  215—217;  246—252.  8chlu0  der  B.  Z.  XI  619  notierten 
Ausführungen.  C  W. 

John  Chapmail  0.  S.  B.,  St.  Chrysostom  ou  St.  Peter.  The 
Dublin  Review  183  (1908)  73—99.  Gelangt  anm  Besultate,  'that  8t  John 
Chrysostom,  at  ouw  the  most  voluminous  and  the  most  populär  of  the 
Greek  Fathers,  believed  and  taught,  and  was  ever  anxious  and  careful  to 
teach,  that  St.  Peter  was  really  the  chief  ruler  of  the  Uhurch'.  Vgl.  im 
nAmlichen  Bande  der  Zeitschrift  S.  100 — 114  den  Aufsatz  von  A.  St.  Leger 
WMtaU«  The  fathers  geare  Bome  the  primacy.  C.  W. 

Evangelium  secundum  Matthaeum  cum  variae  lectionis  de- 
lectu  edidit  FridcPicus  Blass.  Leipzig,  Teubuer  1901.  XVm,  110  S.  8*. 
Wir  erwähnen  die  Ausgabe  in  diesem  Zusammenhange,  weil  der  Heraus* 
geber  den  Aiatthftuahomilien  des  Johannes  Chrysostomos  einen  großen 
oAear  Tidhnehr  einen  su  gruüen  Einfluß  auf      Teil^eslialteng  einräumt. 
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Vgl.  die  Besprechung  von  A.  Hilgeufeld,  Berliner  phiiulogiätht  Wurhen- 
Bchrift  32  (1902)  Nr.  49  8p.  1510—1513«  der  n.  a,  richtig  WUut,  daß 
Chiysoetomoe  das  MattiiSüBevaagdram  rednerisch  behandle  und  keineswegs 

gegen  alles  zeuge,  was  er  als  Redner  übergebe;  von  A.  JlUCkW,  Deutsche 
LiteraturzeituniT  33  (1902)  Nr.  32  Öp.  2003  —  2000.  C.W. 

Seth  K.  tiiflord,  Pauli  epistolas  qua  forma  iegerU  loaunes 
Chrysostomus.  Scripsit  S.  K.  G.  Halle,  Niemeyer  1902.  88  S.  8*. 
Dissevtationes  philologicae  Halenses,  vol.  XVI  pars  1.  Wird  besproehen 
werden.  C.  W. 

P.  Kanffmann,  Aus  der  Schule  des  Wulfila.  (Vgl.  B.  Z.  XT  620.) 
Ausführlich  besprochen  von  F.  Vogt,  Zeitschrift  für  deutsches  Altertum  46 
(lU02j  190—213.  Vgl.  dagegen  KaulTuiauus  Selbstauzeige,  Zeitächrift  iar 
deutsche  Philologie  34  (1902)  515->524.  C.  W. 

Emile  Henri  Antoine  Cromhont,  Skeireins  uivaggeljons  pairh 
Johannen.  Delft  1900.  3  Bl  ,  136,  VIS.  8».  Leidener  Dissertation. 
l)ie  gotisclie  Johanneserklüruug  (ed.  Maßmann.  München  1831;  vgl.  (xregorj, 
Textkritik  des  N.  T.  Ii  8.  7o2j,  von  der  nur  dürftige  Beste  auf  Blätt4.>rn 
der  Ambrosiana  und  der  Vaticana  erhalten  sind,  ist  nach  0.  'eine  Konta- 
mination einer  ans  dem  Qiieohischen  übertragenen  iff^'^mUt  nnd  anderer, 
darunter  vif^lb  i-  ht  ursprünglich-gotischer,  Knmiiientar-Elempntc*.      C.  W. 

Joaii lies  RaedeP,  A  n  a  1  e  c  t a  T  h  e  o  d  o  r  e  t  i  a  n  a.  Rheinisches  Mußeam  bl 
(1902j  449 — 459.  Der  Verf.  handelt  in  diesem  Aufsatze,  der  ein  Supple- 
mmt  so  seiner  B.  Z.  X  280  ff.  besprochenen  Abhandlung  bildet,  1)  über 
den  wertvollen  Cod.  Yat.-Column.  2249  s.  X,  auf  den  er  durch  Mercati  auf- 
merksam geworden,  und  2)  über  die  Benützung  bezw.  Kompilierung  Theo- 
dorets  bei  Gcorgios  Monachos,  der  dieselben  Exzerpte  aus  Theodoret 
benützt  zu  haben  scheint,  wie  Anastaaios  vom  Sinai,  und  in  dem  von  Mercati 
(vgl.  B.  Z.  XI  246)  edierten  Fragmente  des  Martyriums  des  Trophimos. 

C.  W. 

Le  Duc  de  Broglie,  Saint  Ambrnise.  4'  edition.  Paris,  Lecoflfre 
1901.  227  S.  8».  2  Fr.  Les  Saints.  Enthält  als  Anhang  (S.  203—227) 
die  früher  in  einer  Zeitschrift  (vgl.  B.  Z.  X  680)  veröffentlichte  Hecht- 
fertigung  der  Scfaildenmg  der  Bnfe  des  Theodoeius  aof  Onmd  der  Dar- 
stdlnng  des  Theodore i  Vgl.  G.  AUmang,  Theologische  Bevne  1  (1902) 
Nr.  15  Sp.  460.  C.  W. 

Anton  Rehrmann,  Die  Christologie  des  hl.  Cyrillus  von  Alexan* 
drien  systematisch  dargestellt  Büdesheim,  Borgmeyer  1902.  403  S.  8*. 
Sucht  den  Nachweis  zu  Uefem,  'daß  Cyrills  Denken  frei  von  Apollüiarismns 
becw.  Honophysitismus,  sowie  von  Nestoriamsmus  gewesen  sei*.  VgL  die 
Be.sprechung  von  F.  X.  Fnnk,  Deutsche  Literaturzeitung  23  (1 902)  Nr.  46 
Sp  2903;  von  Josef  HdUer,  Allgemeines  Literatmrblatt  12  (1903)  Nr.  3 
8p.  69  f.  C.  W. 

E.  jlicliaad,  Saint  Cyrille  d'Alexandrie  et  rEaoharistie. 
Bevne  internationale  de  tfa^logie  10  (1902)  599—614;  675—692.  Snobt 
durch  Anführung  zahlreicher  Stellen  aus  den  Schriften  'de  adoratione  in 
spiritu  et  veritate'  und  'adv.  Nestorii  blaspheniias',  sowie  dem  Johannes- 
Icommentare  zu  bpweiseii,  dali  Kyrills  'pneumatische'  Auffassung  der  Eucha- 
ristie im  Ciegcnsatz  zui*  katholischen  Lehre  stehe.  C.  W. 

Hugo  Koch,  Synesias  von  Cyrene  bei  seiner  Wahl  und  Weihe 
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•Silin  Bischof.  Historisches  Jahrbuch  der  Gürresgesellschaft  23  (1002) 
761 — 774.  Der  AufeaU  richtet  sich  gegen  die  B.  Z.  XI  621  notierte 
Sdirift  von  Kleffner.  1.  Die  Taufe  des  Sjnesias.  Koch  hält  'an  der 
Ansehaunng  fest,  dafi  Syneshui  bei  seiner  Verehelielinng  der  Kirche  noch 
gar  nicht,  weder  als  Getaufter  noch  als  Katechomene,  angehörte,  daft  v 
femer  hei  seiner  Wahl  zum  Bisehof  die  Taufe  ebenfalls  noch  nicht 
empfangen  hatte,  der  Kirche  jedoch  bereits  näher  getreten,  im  günstigsten 
Falle  Katechomene  war'.  2.  Synesins  und  der  Cölihat.  Er  bat,  wie 
aveh  Hefele  aagenommen,  als  Bisehof  die  eheliehe  Qemeinsdiafb  mit  seiner 
Gattin  fortgesetzt  3.  Die  Hctcrodozie  des  Synesins.  Syuesius  hat 
sich  tatsächlich  in  cinigm  ^viehtigen  Punkten  der  kirehliflicn  Lehro  nicht 
angeschlossen,  indem  er  an  der  Präexisfenz  der  Seele,  der  Ewigkeit  der 
Welt  und  einer  allegorischen  Auliasbuug  der  Auferstehungblehre  febthielt. 
Aueh  der  sechsmonatliehe  Aufinitbalt  in  Alexandria  hat  hierin  Iceinen  Wan- 
del geschaffen,  and  wenn  ihn  der  Patriarch  TheophUos  trotz  If  iii  geweiht 
1111*1  bestUtigt  bat,  so  stehen  wir  *hier  allerdings  vor  einem  kauonistisehen 
und  psychologisch f^n  Kfitsr-I,  allein  in  der  Proffin-  wie  in  der  Kireben- 
gesuhichte  ist  dauu  und  wann  das  Unerklärliche  Tatsache,  und  es  geht 
niidit  an,  etwas  einfach  deshalb  vn  bestreiten,  weil  es  einem  anangenehm 
ist  nnd  man  es  gerne  anders  wünscht*.  C.  W. 

Fp?  ,  liii  Hierosoly mitani  intcrpretatio  Isaiae  prophetae  ed. 
M.  Faulhaber.  (Vgl.  B.  Z.  XI  620.)  Besprochen  von  J.  A.  H.,  The 
Dublin  Review  132  (1903)  197  f.;  von  Eraest  Lindl,  Orientalistische  Lite- 
vatorseitang  6  (1903)  Nr.  1  8p.  36  f.  aw. 

Dmattti  Tamilia,  De  Timothei  — dialogo.  (VgL  B.  Z.  XI  630.) 
Besprochen  von  Johannes  Dräsekei  Zeitschrift  f&r  wissenschaftliche  Theo- 
logie 45  (N.  F.  10\  1902,  585  f  C.  W. 

£.  Lindl}  Die  üktateuchkateue  des  Prokop  von  Gas^a.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  631.)  Besprochen  von  Eh.  Nestle,  Theologisches  Litoraturblatt  23 
(1902)  Kr.  39  8p.  457—459.  0.  W. 

H.  Koeh,  Pseudo-Dionysius  Areopagita.  (Vgl.  B.  Z.  XI  (122.) 
Besprochen  von  Theodor  Schermann,  Allgemeines  Literaturblatt  11  (UH)2) 
Nr.  14  Öp.  419  f.;  von  J.-V.  Baiuvel,  Polybiblion,  partie  litteraire  Üö 
(1902)  140  f.;  von  M.  de  Wulf,  Revue  d'histoire  et  de  litterature  reli- 
gieoses  7  (19^  536  f.  G.W. 

Joh.  B.  PntS|  Der  gegenwärtige  Stand  der  Pseudodionysius- 
Frage.  Beilage  zur  Aiigsburgcr  Postzeitung  1902  Nr.  50  395  —  397 
und  Nr.  52  S.  41 2- -41 5.  Erklärt  sich  mit  den  FeststpUnngni  von  Koch 
und  ätiglmayr  einverstanden  und  veranlagt  dadui'cli  den  diü  Echtheit  der 
Areopagitilca  unentwegt  verteidigenden  F.  Leonissa  zu  einigen  Gegen- 
bemerkungen (Beilage  Nr.  57  8.  449 f.).  Dagegen  wieder  Fritz,  l^eilage 
Nr.  58  S.  462  f  C.  W. 

Alice  Gardlier.  Studies  in  John  the  Scot  (Erigena),  a  Fhilo- 
sopher  6f  the  dark  Ages.  London,  Frowde  and  Cie.  1900.  VUI,  146  S.  8*». 
Im  ersten  Kapitel  (S.  1 — 23)  ist,  wie  ich  nxA  dem  Referate  von  Francis 
Picaret,  Revue  de  ITiistoire  <]es  religions  45  (1902)  445  f.,  ersehe,  die 
Re<le  von  Mcan  Scot  llrlandais  introduisant  Denys  l'Ar^opagitc,  le 
Grec,  Ii  la  cour  i\p  Cbarles-le-fhauve',  C.  W. 

Johannes  Driiseke,  Johannes  Scotus  Erigena  und  dessen  Ge- 
BjMiil.  EttlMhiHt  Xn  1 V.  t.  » 
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wäbrämänner  in  seinem  Werke  de  divisione  natarae  libri  V. 
Leipzig,  Di«fcficli  1903.  VI,  68  8.  8^.  Studien  tnr  Gesobiclite  d«r  Theo- 
logie nnd  der  Kirobe  IX  2.   Für  unaere  Studien  ist  der  NadiweiB  der  Ton 

Johannes  Scotus  benutzten  griechischen  Schriftsteller  (S.  27  ff.)  von  Inter- 
esse. Es  kommen  in  Betracht  Aristoteles,  Plato,  Clemens  Alexandrinus, 
Origenes,  Basilius,  Chrysostomos,  Epiphanias,  Qregor  von  Kjssa,  Dionysius 
(d.  h.  FBeado-Pionysins),  Gregor  von  Kaiianx  und  IfiudBiiis  OonÜBiior.  Yoa 
diesen  sind  bloß  Epiplianins,  Dionynns  nnd  Maximne  sicher  direkfc  im 
Original  benützt  worden.  Clemens  nnd  Gregor  von  Nazianz  kennt  Johanne« 
nur  aus  den  'Ambigua'  des  Maximua,  den  er  gleich  dein  Areopagiten  uber- 
setzt hat,  bei  Gregor  von  Nyssa  ist  die  Sache  noch  nicht  klargestellt,  alb 
übrigen  sind  ihm  nur  durch  lateinische  Übersetzungen  vermittelt  worden. 
Vgl.  die  Selbstameige  des  Yerfiusers  in  der  Zeitschrift  Ar  wiasenscfanlUiebe 
Theologie  46  (1903)  158—160.  a  W. 

Jos.  Stiglmayp  S.  L,  Die  Kommentare  des  Karthausers  Dio- 
nysius Rickel  zu  den  areopagitischen  Schriften.  Zeitschrift  für 
katholische  Theologie  27  (1903)  148—151.  Besprechung  des  15.  und 
16.  Bandes  der  neuen,  yon  den  fransOsiscIien  Karthlnsem  von  Notre-Dnme 
des  Pr&  (jetii  in  England)  beaoigten  AnsgaÜe  d«r  Wwke  des  Dionysius 
Bick*>l.  C.  W. 

Funk.  Theologische  Quartalschrift  8t  (1902)  480,  teilt  eine  Bemer- 
kung Mercatis  mit,  wonach  das  von  i?'auihabür,  (^uaitalscbiifl  83  (1901) 
2S0,  als  Ineditnm  bezndmete  Stfick  des  Cod.  BodL  misc.  gr.  5  ein  Anstiw 
aus  der  Topographie  des  Kosmas  Indikopleustes  (Migne  gr.  88,  243ff.^ 
ist.  Von  den  von  Faulhahcr  a.  a.  0.  S.  223  erwähuten  größtenteils  un- 
ediorten  Exegesen  des  Theodoret  glaubt  M.  mehrere  dem  Theodor  von 
Mopsvestia  beilegen  zu  dürfen.  C.  W. 

Daniel  Seimys,  Anastasiana.  Ullanges  d'aroh^logie  et  dliistoire 
22  (1902)  157—207  (dazu  pl.  6  und  7  des  2^  Heftes).  1.  Antiqno- 
quorum  patrum  doctrina  de  Verbi  incarnationc.  Für  eine  ncnr- 
Ausgabe  dieser  von  A.  Mai,  Script,  vct.  nova  coli.  VIT  (Horn  1H2.S),  edier- 
ten und  von  Loofs  in  seiner  Monographie  über  Leontios  von  iiyzanz  be- 
sprochenen wichlagen  Kompilation  sind  der  Yat.-Coln]nneiudB  2200  s.  IX, 
der  Yat.  1102  s.  XV,  der  Glaromont.  Bodl.  gr.  nuseelL  184  imd  besonders 
Vatopaedianus  507  s.  XI  zu  benützen.  Auf  Grund  der  letzteren  Hs  läßt 
sich  die  Vermutung  Lequiens,  daß  der  Verf.  des  Werkes  Anastasios  vom 
Sinai  gewesen,  zur  Gewißheit  erheben.  Als  specimina  einer  neuen  Aus- 
gabe werden  Proben  ans  Kap.  2,  9  nnd  40  mi1^e1i«lt  2.  Los  signes 
critiqaes  d'Orig&ne.  Ausgabe  einer  in  Kap.  82  der  doctrina  enthaltenen, 
von  Mai  übergangenen  ErklBmng  der  von  Origenes  in  den  Hexapla  ange- 
wendeten kritischen  Zeichen  nach  Vat.-Col.  2200  und  Vatopaed.  507.  3.  La 
stichometrie  de  TAncien  et  du  Nuuveau  Testament.  Ausgabe  eines 
nnr  im  Vatopaed.  erhaltenen  auxianog  TwlmSg  xal  via^  dta^i}^  xoti  &JJim 
fhßkUt»  tutl  loyatv  mmi^cev  mit  tabellarisdiBr  Tetglsicliaiig  dsr  Sttdien* 
zadilen  io  den  sonstigen  stichometrischen  Verseicbnissen.  Die  Atbosliste 
weicht  sowohl  in  der  Anordnung  der  sJttestamentliehen  Bttcher  als  in  den 
Zahlen  von  dpn  übrigen  ab.  C.  W. 

F.  Nau,  Lc  texte  grec  des  r^cits  du  moine  Anastase  sur  les 
saints  p^res  dn  SinaT.    Oriens  christianns  2  (1902)  58—89.  Ideüsrt 
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die  in  Aussicht  gestellte  Ergän^.nnjr  zn  seinor  B  7.  XT  622  notierten  l'uhli- 
katioD.  Zar  Texteskonstitution  sind  9  Pariser  Uss  benützt  worden,  von 
deoea  aber  mehrere  nur  «iuselite  Kapitel  entiouilten,  keine  das  ganae  Werk. 

C.  W. 

The  eccleeiastical  history  of  EvagHos  with  the  schoHa.  Edi- 
ted bv  J.  Bidez  and  L.  Parmentier.  London  1898.  (Vgl.  B.  Z.  Vni  552.) 
Besprochen  von  Ed.  KuPtz  im  Viz.  Vrem.  Vm  (1901)  087—590.    E.  K. 

S.  Yailhi,  Sophrone  le  sophiate  et  Sophrone  le  patriarehe. 
Revue  de  TOrient  ehrten  7  (1902)  860 — 866.  üm  zu  mer  LOmng  des 
Problems  zu  gelangen,  ob  der  Sophist  and  der  Patnareh  Soplimiiot  eine 
nnd  dio  ntimliclio  Persönlichkeit  sind  fv-in  jetzt  allfremein  angenommen  wird) 
oder  nicht,  will  der  Verf.  nacheinander  lix  vie  qui  a  ete  vecue  par  Sophrone 
le  eophiste'  und  'la  vie  qai  a  ete  v^ae  par  Sophrone  le  patriarehe'  onter- 
soolien  und  stellt  Eanftohst  fest,  daß  Sophronios  der  Sophist  (d.  h.  Lehrer 
der  iUietorik),  der  Freond  und  Reisebegleiter  des  Johannes  Mosehos,  vor 
566  in  Damaskus  geboren  worden  ist  und  mindestens  bis  c.  630  gelebt  bat. 

C.  W. 

Ä.  Vasiljev,  Die  Lebenszeit  des  Romanos  o  nekadog  (mss.). 
Via.  Vrem.  Vm  (1901)  436—478.  Nach  einer  Übersicht  über  die  hagio- 
graphischen  Quellen  für  das  Leben  des  Romanos  und  einer  eingehenden 

historisclien  Dnrlogung  der  versrliip'lfiien  im  Laufe  der  Zeit  von  den  Ge- 
lehrten gellulieiit'n  Ansichten  über  die  T;*^hcnszcit  desselben  bespricht  der 
Verfasser  ausführlich  die  in  Betracht  kummcuden  Momente,  namentlich 
aneh  den  wichtigen  Umstand,  daB  in  den  bisher  bekannten  Dichtongen  des 
Romanos  sich  nicht  der  geringste  Hinweis  aof  den  Bildersturm  findet,  und 
unternimmt  es  nachTmweisen,  daß  die  von  Krumbac-hcr  gebilligten  Dar- 
legungen Geizers  zu  (imi-^ten  der  Ansiebt,  daÜ  Romanos  unter  Anastasio»  Ii 
gelebt  habsi  mit  viel  grüüerem  Recht  und  viel  natürlicher  zu  Qunsten  der 
entgegenstehenden,  früher  aUgemein  angenommenen  Ansicht  gedeutet  werden 
kAnnen,  daß  eben  die  kriegeria<dien  Ereignisse  zur  Zeit  Anastasios  I  gana 
voi"2üglic}i  zu  den  von  Romanos  envShnten  Ismaelit'eu  (Arabern)  und  Ass}Tem 
(Persern Ji  passen  und  daß  dasselbe  auch  von  den  übrigen  daselbst  erwähnten 
Unglücksfällen  (Erdbeben  u.  s.  w.j  gilt.  Der  Verf.  tritt  also  einstweilen 
auf  Omnd  des  bis  jetet  Toriuqpenden  Ifoterials  eotiehisden  für  die  Ansitzt 
ein,  dafi  Romanos  anter  Anairiaurioa  I,  d.  h.  am  Ende  des  6.  oder  »i  Anfang 
des  6  -Hhrh    ^rhM  bat.  E.  K. 

Karl  Krunibacher,  Romanos  und  Kyriakos.  (Vgl.  B.  Z.  XI  622.) 
Bespro<;hen  von  Paal  Maas,  Berl.  philol.  Wochenschrift  22  (1902)  Nr.  43 
Sp.  1316—1318;  von  W.  F.,  Literarisches  Gentralblatt  63  (1902)  Nr.  46 
8p.  1632;  Ton  W.  Peez,  Egjet  Fhflol.  K6sl.  XXVII  [1902]  71—78.   A.  H. 

K.  J.  Dyobnniotes,  "litäpptig  6  ^«ft«tfxi}vtf(.  Athen  1903.  Vin, 
200  S.  B*».    Wird  besprochen  werden.  K.  K. 

P.  Sophrone  P^trid^S,  Cassia.  Revue  de  1  Ürieat  chretien  7  (1902) 
S18 — 244.  Eine  auch  nach  und  neben  Krumbachers  Abhandlong  will- 
kommene, auf  selbstftndigem  Qnellenstadinm  bembende  Wfbrdigung  der  bio- 
graphischen und  legendarisohen  Überlieferang  über  die  Dichterin  und  ihres 
litprnnseben  Nachlasses.  P.  identifiziert  die  Dichterin  Cassia  (diese  Namens- 
furni  hält  er  für  die  richtigere)  mit  der  Trägerin  des  Namens,  au  die 
Theodor  von  Studion  drei  Briefe  gerichtet  hat  (wir  können  dann  annehmen, 
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dftS  0.,  lun  ihr  schon  in  der  Kindheit  abgelegtes  Kenaohheitegelfibde  halten 

zn  können,  dem  Theophilos  die  ihm  mißfällige  Antwort  gegeben),  und  be- 
nrieilt  gleich  dem  Hof.  ihr  ToU'iilied  giinstigcr,  als  Knimhacher.      ('. W. 

E.  YOn  Dobsckütz,  Eine  Fastenpredigt  über  das  Christusbild 
TOD  Beryt.  Ein  Beitrag  zur  Charaktehütik  byzantinischer  Frömmigkeit. 
Zeitschrift  für  wiBMnmshaiÜiehe  Theol<»gie  i&  (N.  F.  10),  1902,  d81->407. 
Abdruck  der  io  lahlreichen  BeiensioiiNi  «vfaaltcnen,  in  ihrer  ültesteo  Form 
unter  den  Namen  des  Athanasios  gestellten  Predigt  nach  Cod.  Par.  gr. 
1471  s.  XI  mit  deutscher  Übersetzung  des  schA^neri teeren  2.  Teiles  (von  c.  8 
an)  und  erläuternden  Bemerkungen.  Der  Verf.,  den  v.  D.  an  den  Schloß 
des  10.  odw  den  Anfang  des  11.  Jahrh.  setzt,  gibt  swar  im  Wnnderglauhea 
seinMi  Zditgenoflsen  nichts  nach,  seigt  aber  daDsbea  'eine  wizUloh  innige 
Frömmigkeit,  etwas  Ton  der  pasnonierten  Jesnaliebe  des  heiligen  Franz  und 
mancher  l'i'^^i'^ton*.  C.  W. 

Johauues  Draseke,  Noch  einmal  zum  Philosophen  Joseph.  Zeit- 
schrift für  wissenschafUiche  Theologie  45  (N.  F.  10),  1902,  564—666. 
Nachtrag  an  42,  612  ft  (vgl  B.  Z.  XI  249).  Wenn  Joseph  sich  als  '^hos 
ivSvs*  bezeichnet,  so  hat  da  das  Wort  ^anog  vielleicht  einen  Rest  der  'an 
heilige  Woib'^  und  Widmung  gpmahnpndon  Bedeutung*  gewahrt,  die  es  nach 
A.  Mommseus  Ausführungen  (Philol.  58,  343 ff.)  in  attischen  Inschriften 
besitzt.  C.  W. 

E.  Kalniliaekit  Legende  von  der  Vision  Amphilogs  und 
der  ^0^0$  [özOQixög  des  Gregorios  Dekapolites.  ArdttT  IBr  dar. 
Philol.  25  (lf»0:?)  101—108.  f  ber  die  Beziehungen  der  genannten  sla- 
vischen  Vision  zu  dem  in  den  ASS  April  S.  XLII — XLIV  aus  einer  f'Hih»>- 
ren  Ausgabe  reproduzierten  ylöyog  icio^i*^^  Ffftjyofflov  /fetumoUtov.  in 
beidm  Texten  erschoint  als  Held  ein  saraaeniseher  Magnat,  der  in  seinem 
Hochmut  in  die  Si  Oeorgskirahe  zu  Alkarem,  einer  Stadt  in  der  Thehals, 
Kamele  fiihrti',  dafür  jedoch  dundi  den  plötzlichen  Tod  derselben  bestraft 
wurde  und  sich  dann  selbst  zum  (.'hristentum  hekehrte.  Die  Vision  Amplii- 
iogs  ist  eine  Nachbildung  des  Aoyog  IcxoQixöt^.  K.  K. 

0atiov  Uyot  »ul  6^iUai  ed.  'AQUftdf^x^v.  (Vgl  B.  Z.  XI  624.) 
Besprochen  von  A.  Vogt,  Bnlletin  oritiqne  24  (1903)  Nr.  2  B.  25  —  27. 

C.  W. 

FlitQov  ll(tnayf^u)Qy(ov  vnouvrjfia  fr'c  (Proziov  xoH  itazQiaQiov 
ilLiklas  x^ittKov.  Besprochen  von  W.  Kroli,  Berl  philoL  Woobenscluift 
22  (1902)  Nr.  30  Sp.  936.  .  A.  H. 

K.  Raddenk«,  Bin  wenig  bekanntes  Werk  des  Bnthymios 
Zigabenos  über  die  Bogomilen.  Njeün  1902.  0  S.  8*.  Analyse  der 
Migne,  Patrol.  gr.,  Hund  IBI  gedruckten  £vyyQaq)ti  axi}XtxivxiKii  xijg  xän> 
«Oicov  iwl  aoiß&y  mffixtx&v  x&v  liyonivtav  qnnfvÖctyuiyixöbv  aiffiateig.    K.  K. 

J.  Sickenberger,  Die  Lakaskatene  des  Niketas.  (.Vgl.  B.  Z. 
XI  624.)  Besprochen  von  F,  X.  Fmk,  literarisdie  Bnndseluw  fBr  das 
katholische  Deutschland  28(1902)  Nr.  7  Sp.  207  f.;  von  Anonymns,  Revue 
bibliqup  11  (Ut02)  481  f.;  von  Jo8.  Stiglmavr  S.  T.,  Z.Mtschrift  fiir  katho- 
lische Theologie  26  (1902)  539  f.;  von  G^ustavy  Kiv;ügrr>,  literarisches 
Centraiblatt  53  (1902)  Nr.  47  Sp.  1054  f.j  von  von  DobschütÄ,  Theolog. 
Idteiatnnseitang  27  (1902)  Nr.  24  Sp.  648  £;  von  Bnsmu  Nagl,  All- 
gemeines Literatnrblatt  11  (1902)  Nr.  22  8p.  676  f.;  von  lidUM  Faal- 
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kaber,  Theologische  Revue  1  (1902)  Nr.  20  Sp.  620—622;  von  P<aul> 
K4*y>'  eritiqne  56  (1908)  Nr.  2  8.  36  f.;  von  Krieh  Klotter- 

nann,  Theologisches  Literaturblatt  2J  (\901^)  Nr  1  '>y.  J";  von  HtllS 
LietEmanil,  C^tting.  gel.  Am.  IGl  flOO-Jl  Nr.  lo  S.  758— 758.  C.W. 

Josef  Schmidt,  Des  Basilius  aus  Achrid» — Dialogt'  (Vgl.  B.  Z. 
XI  625.)  Besprochen  von  W.  Kroll,  Berliner  philologische  Wochtnsehr.  22 
(1902)  Nr.  36  8p.  1101  f.}  von  Hlgi»  Kaell,  Allgememas  Idteratnrblatt  11 

(1902)  Nr.  17  Sik518;  Yon  J.  P<l>fsr]i  ,  Rtudien  und  Mitteüungen  aus 
dem  B'^rf>f^!ktiner-  und  Cisterzienserorden  2^^  (1002)  70n  f.  ('.  W. 

IN'l'ikleS  <i.  ZfPlfnfe.S.  Ycoarroi»  Kaovocpvf  lnv  rrQog  j\Uk(ziuv 
Xo^tdxtov  aal  rov;  SiOGakoviKiii;  tTinizokoei.  JtXilov  t^g  iatoQ.  nal 
i^voloy.  iteuifias  tEUU^ofi  6  (1901)  73 — 87.  Ediert  swei  Briefe  des 
Grofllogothetwi  Johanoes  Kaiyophylles  (17.  Jahrh.)  mit  gelehrter  Ein- 
leitang.  K.  K. 

Pfpikles  ß.  Zerlrntes,  Kvoikkov  y/ovxapccoj  TtQhg  'Jki^tov 
^OisvötiiQvav  Iniaxoktti.  Jikiiov  Tifi  iotoq.  nuti  i&vokoy.  hatifiag  t^g 
*E3iMdog  6  (1901)  88—93.  Zwei  lateiniicbe  Briefe  des  grieofaisoben  Patri- 
archen Kjrrilli^  Lnkaris  an  den  sohwediaoli«!  Kanzler  Ozenstteraa  aus  den 
Jabien  1632  und  1633.    K.  K. 

Friedrich  Schoithefi,  Christlich-palästinische  Fragmente.  Zeit- 
schrift der  Dentseben  morgenltodisdien  Gesellsebaft  56  (1902)  249 — 261. 
l)-~4)  Fn^mente  von  Lektionarien;  5)  Pigment  der  fUscblieh  dem 

Ephräm  zugf^clinebenen  Vita  des  Abraham  Qldünfija  (griedüsdi  im 
2.  Milr/Viatule  (Ut  .\cta  Sanctonim  S.  0:^2  tK);  G)  Kraetiiciit  einer  un- 
bekannten VitÄ  (in  der  Petrus  von  Alexandria  erwähnt  wird);  7)  Fragment 
einer  unbekannten  Erzählung.  C.  W. 

F.  Cniwftrd  Barkitt,  S.  Ephraims  Qnotations.  (Vgl.  B.  Z.  XI  626.) 
Besprochen  von  A.  Hilgeiileldf  Berliner  philologisebe  Wochenschrift  28 

(1903)  Nr.  5  Sp.  13(1  f.  C.  W. 
Fred.  C.  Couybeare,  Ein  Zeugnis  Ephräms  über  das  Fehlen 

von  c.  1  und  2  im  Texte  des  Lucas.  Zeitschrift  för  die  neutestament- 
licbe  Wissensehaft  3  (1902)  199 — 197.  Bin  in  armenischer  Übersetsnog 
erhaltenes  Fragment  des  Ephrilm  über  Reihenfolge  imd  Abfassung  «It  r  Evan- 
gplicn  (im  Anhangf^  zum  Kommentar  über  Tatian.s  Diatessaron)  bestUtigt 
nach  C.  die  Vcnimtung  neuerer  Gelehrter,  daü  Luc.  1,  5 — 2,  52  'als  spä- 
terer Einschob  anzusehen  sind C.  W. 

G.  BroekelMAIIIl,  Ein  syrischer  Text  in  armenischer  Umschrift 
Zeitschrift  der  Deutschen  morgenlSudischen  Oosellschafi  56  (1902)  616—616. 

Korrekturen  zu  der  von  Mnrr  odiorton  Erürtening  ü})or  den  TtM-niin  des 
Woihnachtsfe.stes  in  der  Form  einer  Unterredung  zwischen  S.  Ephrära  und 
seinem  Schüler  Is^äq.  C.  W. 

8.  Martyrii,  qui  et  Sahdona,  quae  supersunt  omnia  edidit 
FMlllls  Bedjan.  PteiSf  Bevne  8e?res;  Leipzig,  Harrassowitz  1902.  XXI, 
874  8.   B".    Wird  besprochen  werden.  C.  W. 

Oskar  Brann,  Briefe  des  Katholikos  Timothoos  L  Veröffent- 
licht von  0.  B.  Oriens  christiauus  2  (1902)  1—32.  Brief  43  an  Rabban 
Pe^idn  *llBt  uns  einen  belehrenden  Blick  auf  db  intensiTe  Übersetzungs- 
tfttigkeit  weifsn,  die  damals  die  nestoriaoische  Kirche  auf  geistlioh<an  wie 
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bogann'.  Brief  10  ftn  einen  Adressaten  gleichen  Namens,  der  aber  mit 
df^m  Einpfänj,'er  von  43  nicbt  identisch  ist,  uiul  Brief  13  an  die  Klamit«n 
'beliandoln  cinou  (logenstand,  der  besonders  ixi  jener  vor\viej.'end  von  Per- 
sern bewohnten  Gegend  Schwierigkeit  machte,  die  Schwagerehe'.     C.  W. 

Caspar  Rei^  Gregory,  Die  syrische  Hexapla  am  Anfange  des 
nennten  Jahrlnindcrts.  Theologisehes  Litemtarblatt  33  (1902)  Xr.  31 
Sp.  361  —  366.  Kingehendo  ErlUuterwnn:  der  auf  die  Hcxapla  sich  be- 
ziehenden Stelle  in  dem  von  0.  Braun  (vgl.  B.  Z.  XI  236)  edierten  Briete 
des  nestorianischen  Patriarchen  Timotheus  I.  Vgl.  dazu  Eb.  NesUe,  Zur 
syriaclieii  Hexapla,  Theologisches  Literatnrblatt  Kr.  83  Sp.  398£    G.  W. 

J.  flIttebergW,  Barhebraus.  (Vgl.  B.  Z.  XI  628.)  Besprochen  von 
A.  van  Hoonnrlcer,  Revue  d'histoire  eiclesia.stique  4  (1903)  101  f.  C.W. 

M.  Kmosko,  Analeeta  Syriaca  e  codicibus  Musei  Britannici 
excerpta.  Orlens  christianos  2  (1902)  33 — 57.  Ediert  mit  lateinischer 
Übenetgtong  eine  'demonstiatio  isedita  probane  Mariam  Dei  gmitrieem 
ene'  (s.  V  oder  VI?)  und  handelt  in  den  Vorbemeriningeii  avsflüurlich  über 
die  in  derselben  begegnenden  Evangellenzitate.  C.  W. 

G.  Diettrich,  Isö'dädh's  Stellung  in  der  Auslegungsgeschichte 
des  Alten  Testamentes  an  seinen  Kommentaren  zu  Hosea,  Joel, 
Jona,  Sacharja  9 — 14  und  einigen  angehSngien  Psalmen  veran- 
selianlicht  von  6.  D.  Gießen,  Bicker  (Töpelmann)  190S.  LXVIH,  164  8. 
8**.  Beihefte  zur  Zeitschrift  für  die  alttestamentliehe  Wissenschaft  VI.  Der 
Bibelkommentar  dos  Nestorianers  Isö'dädh  von  Maru  oder  Merw,  Bischofs 
von  HSdthatha  am  Tigris  (9.  Jahrb.),  verbindet  die  grauunatiscb-histonäche 
Ex^ese  des  Theodor  tob  HopBvestia  mit  der  von  den  monopfayntieohen 
Schfilaiitoritftten  (Gregor  von  Nyssa  nnd  Johannes  Chrysostomos) 
vertretenen  allegorischen  Auslegung  und  ist  deshalb  die  (schon  von  Diony- 
sius bar  Salibhl  im  12.  Jahrh.  benützte)  'Hauptquelle  für  die  exegetischen 
Arbeiten  der  Monopbysiten  des  Mittelalters*  geworden.  S.  XXVIIff.  Auf- 
s&blong  der  von  Iso'ddicDi  ätaerten  syrischen  und  griaehiscben  Autoren. 
Tgl.  die  Begpreehnng  Ton  Eb.  Nestle,  TheologitdieB  Ltteraturblatt  23 
(1902)  Nr  45  Sp.  533  f.;  von  AlfM  Ltisj»  Re?ne  oritiqne  36  (1903) 
Nr.  45  S.  361  f.  C.  W. 

Chronique  de  Michel  le  Syrien  ecL  J.  B.  Chabot  I  nnd  II  1. 
(Vgl.  B.  Z.  XI  236.)  Besprochen  von  Bnbens  Dnval,  Jonraal  Asiatique  IX 
84rie  30  (1903)  336—334.  0.  W. 

H.  Gn^rin,  Sermons  inedits  de  Senouti  i^Introduction;  texte;  tra- 
dnction).  Hevue  egyptologique  10  (l'IOi*)  148  164.  Die  von  einem  Zeit- 
genossen des  Athanasios  herrührenden  Predigten  zeigen  keine  Spuren  des 
Monophysitismus,  zu  dem  sich  ihr  Verfasser  gegen  Ende  seines  Lebens  hin- 
geneigt haben  mU.  G.  W. 

B.  NftdltigaU,  Ein  Beitrag  zu  den  Forschnngen  über  die  so- 
genannte „r>o<  t.,i.i  Tj»exi.  ciuiTHTCiofl"  (Gespräch  dreier  Hei- 
Hpen)  Arth.  f.  slav.  Philol.  24  (1902)  321—404.  Schluß  der  in  der 
B.  Z.  XI  237  notierten  Abhandlung.  K.  K. 

E.  KalnilliMki,  Werke  des  Patriarchen  in  Bulgarien  Enthy- 
mius  (1375—1393)  nach  den  besten  Hbs  herausgeg.  Wien,  Gerold  1901. 
CXXVIU,  4dl  S,  8^  —  Aus  der  panegyrischen  Literatur  der  8ad- 
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slaven.  Wmb,  Gtrold  1901.  132  S.  8^    Besprochen  von  1^.  F.  KaiB<], 

Mitteilungen  aus  der  historischfti  Litoratnr  30  fl902)  loO  — 158;  von 
€on8tantin  Rad^enko,  Archiv  für  slavische  Philolo^rie  2  t  (  in02)  592  -  011; 
vnn  Ä.  Meillet,  llcvue  d'bistoire  et  de  littemtunj  religieuses  7  (^1902) 
534  f.;  ▼oa  Fr.  Pastniek,  Uttj  Uologick^  29  (1902)  297^399;  von 
Chr.  Lo]i.ii*  V,  Journal  dM  Minist  der  Volksaiifkllniiig  342  (19021  Juli- 
heft  8.  187— 20a  W. 

B.  Apokryphen. 

E.  Kwtoeh,  Die  Apokryphen  und  Psendepigraphen  des  Alten 
Testamentes.  (Vgl  B.  Z.  IX  ^97  )  Aosführlich  besprochen  von  Adolphe 
Lods,  R'^vnf  (k-  l'histoire  des  religions  45  iin02)  249—262.  C.W. 

Ag^ues  Smith  Lewis,  Studia  Sinaitica  No.  XI.  Apocrypha  Syriaca. 
The  Protevangclium  Jaoobi  and  transitas  Mariae  with  iexts  from  the 
Septoagint,  the  Cordn,  the  Peshitta^  and  from  a  Syrtae  hymn  in  a  Syro* 
Arabic  palimpsest  of  the  fifth  and  other  centuries.  Edited  and  translated 
hy  A.  S.  L.  With  an  Appendix  of  Palestinian  Syriac  texts  from  the 
Tayl  11  SchlPchter  Colleftion.  London,  Clay  and  Sons  1902.  LXXT7,  71  S. 
■i^,  b  Talelu.  llesprochen  von  S.  B<^einach)>,  Revue  arcbeologique  3.  Serie 
41  (1902)  334—386.  C.W. 

Kinop  Lake,  Tezts  from  Motint  Athos.  (Vgl.  B.  Z.  XI  629.) 
Besprochen  von  Caspar  Rene  Gregory,  Theologisches  Literaturblatt  23 
(1902)  Nr.  2C  Sp.  308  f.;  von  A.  Bludao,  Theologiiiche  Revue  I  (1902) 
Nr.  18  Sp.  ÖÖ2  f.  C.  W. 

Das  Baeh  Henoch.  Heransgeg.  von  J.  Flemnfiii^  und  L.  Rader- 
■aeher.  (Vgl.  B.  Z.  XI  628.)  Besproohen  von  F.  PraetorilS,  Dentsehe 
titeraturzeitung  23  (1902)  Nr.  27  Sp.  1691—1693;  von  H.  Gonkd.  Ber- 
liner philologische  Wochenschrift  23  ^903)  Nr.  7  Sp.  !  99—204.      C.  W. 

Das  Buch  Henoch.  Äthiopischer  Text.  Herau!>gpg.  von  J.  Flem- 
min^.  (Vgl.  B.  Z.  XI  628.)  Besprochen  von  F.  Piaetorins,  Deutsche 
Literatoneitong  23  (1902)  Nr.  27  Sp.  1691—1693;  von  R.  D<nval>, 
Bevue  critique  36  (1902)  Nr.  29  S.  41—43.  C.  W. 

Adolf  Jafoby.  Ein  apokrypher  Bericht  über  die  Taufe  Jesu, 
CVpl.  B.  Z.  XI  ÜG2.)  im  Chrotiicon  paschale  Hpgt  ein  (vielleicht  ans  der 
Didaslialia  der  Apostel  stammeuder)  Taufbericht  vor,  der  in  einer  Keihe 
von  Einselheiten  Aber  die  biblisdie  EnUdnng  hinaosgeht  und  Jahrhunderte 
lang  eine  bedeutende  Wirkung  auf  Predigt,  Katechese,  OiehtODg,  Bttuak', 
Literatur  und  Kunst  aasgeübt  liat.  Vgl.  dir  Brsprechung  von  J.  Sinflld, 
Monatsschrift  für  (iottesdienst  und  kircliliclic  Kunst,  Anzeisrnn -Beilage  7 
(1902)  Nr.  7  S.  2:^4—206;  von  Fr.  DiekaillJ»,  Theologische  Revue  1  (1902) 
Nr.  16  8p.  490—498;  von  d.  H.,  Literarisohes  Gentralblatt  53  (1902) 
Nr.  44  Sp,  1449  f.;  von  von  Dobschutz.  Theologische  Literaturzeitung  27 
(1902^  Nr.  24  Sp.  639  f.;  von  K«j<'y?>»  ^v««  critique  56  (1903)  Nr.  2 
8.  37  f.  C.  W 

J.  E.  Weis -Liebersdorf,  Christus-  und  Aposteibilder.  Eintiuü 
der  Apokryplien  auf  die  iltesten  Kunsttypen.  IGt  54  Abbildungen.  Frei- 
burg i.  B.,  Herder  1902.  XII,  124  S.  8^  Die  Schrift  wird  im  kunstr 
gesthif htlichen  Teile  der  Bibliographie  eingehend  gewürdigt  werden,  do<'h 
darf  auch  in  diesem  Zusammenhange  ein  üinweis  auf  einzelne  Abschnitte 
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derselben,  wie  Teil  I  Kuj».  3  iviu7.e  Übersicht  der  apokryphen  Legenden 
Aber  einxelne  ^tbflder  diM  birtigen  <Christu8->  Typus',  Teü  II  Kap.  1,  1 
'Die  ApoBtelfBrsten  als  Brüderpaar  in  cicn  Apc^kryphen  und  in  Idrchlicher 
Anschauung',  Kaj«.  2,  3  uiul  3  'Apokryplie  Pci-sonalbeschreibunpim  Pauli 
und  Petri'  sowie  anderer  Apostel,  nicht  fehlen.  Vgl.  die  Besprechung  von 
M<ax>  F<ÜPSt>,  Historisch-politische  Blatter  131  (19(I3;  149—153;  von 
ABonymns,  Revue  Bln^dictine  20  (1903)  Ulf.;  Ton  JoMf  8tnygOW8ki, 
Theologische  Revue  2  (1903)  Nr.  3  Sp.  49  f.;  von  1.  Poitiu,  Der  Katholik. 
82  (1902  Hl  .'.71    .'>74.  *  C.  W 

Th.  MouiUlseu,  Die  Pilatus-Akten.  Zeitschrift  fiir  die  neut^sta- 
mentliche  Wissenschaft  3  (1902)  198—205.  Bekämpfung  der  B.  Z.  XI  630 
notierten  Anlstelliingen  v.  DobBobfttx's.  'Die  FUatosakten  sind  vielleiokt 
ibrer  Grundlage  nach  reoht  alt,  rühren  abnr  her  von  «nem  TerCuser,  der 
vom  römischen  Kecht  gar  nichts  verstand  und  dessen  joristiaehe  Unwissen- 
heit vor  allem  da  hervortritt,  wo  er  Rechtsausdrucke  ....  in  den  Mund 
nimmt,  während  er  überdies  an  Albernheit  seinesgleichen  sucht.'        C.  VV. 

6.  F.  Abbott,  The  Report  and  death  of  Pilate.  The  Journal  of 
Thedo^cal  Stndiee  4  (1903)  68—86.  VerOffiratUoht  aus  einer  MiMeUaDhe, 
die  er  auf  einer  Reise  in  das  Innere  von  Makedonien  erworben,  einen  grie- 
chischen Text,  (\cr  trotz  seiner  Kür"«  die  gewöhnlich  als  ^Avatpoffu  und 
rianaSoütg  TliXaiov  getrennten  Stücke  inhaltlich  in  sich  vereinigt  und  von 
dem  Texte  in  Tischendorfs  Evungclia  apocrypha  erheblich  abweicht    C.  W. 

B.  Vsener,  Bine  Spnr  des  Petrnsevangelinms.  ZeitBchrift  flir 
die  ncutestamentliche  Wissenschaft  3  (1902)  353 — 358.  Mitteilungen  aus 
dorn  im  Co(\.  hist.  irr,  n.  3  s.  XT  der  Wiener  Ilofhibliotliek  erhaltenen,  in 
vul^riirem  Griechisch  !.'<*-^chriohpnpn  Romane,  *der  mit  der  Lehrtätigkeit  des 
Petrus  anhebt  und  mit  der  Wiikbumkeit  seines  Jüngers  Faukratios  zugleich 
die  AnfSnge  der  christlichen  Kirche  der  Insel  Sisüien  schildert*.  Nach 
üseners  Vermutung  hat  ihn  *ein  nut  Phantasie  begabter  griechischer  Mönch, 
den  die  Bedrängnis  der  Hilde  r^tin  tTie  aus  seinem  Vaterland  naoh  dem  Westen 
getrieben  hattf»,  ....  in  und  für  Sizilien  verfaüt*.  C.  W. 

Ivan  Frauko,  Beiträge  aus  dem  Kirchenslavischen  zu  den 
Apokryphen  dos  Nenen  Testamentes.  Zeitschrift  f&r  die  neotesta^ 
mentliche  Wissenschaft  3  (1902)  315 — 335.  Dieser  zweite  Teil  von  Frankos 
Aufsritz  füber  den  ersten  vgl.  B.  Z.  XI  629)  beschäftigt  sich  mit  den  gno- 
stischen  IhohSoi  TlixQOV.  Er  enthält  din  flpntsche  (^lersctzung  und  literar- 
historische Würdigung  eines  in  fast  allen  kiichenslavischen  Indices  erwähnten, 
aber  erst  1699  von  AL  Arehangelskij  aas  einer  Hs  der  bolgarischai 
Nationalbibliothek  zn  Sophia  (68  s.  KVI)  im  4.  Bande  der  von  der  Kais. 
Akademie  der  Wissensch,  in  St.  Petersburg  herausgegebenen  Izvjestija  der 
Abteilung  der  russischen  Sprache  und  Literatur  S.  112  — 118  publiziortcn, 
leider  aiitiiiigslosen  Textes.    Wir  besit^^u  'da.s  Mai-tyrium  Petri  durchweg 

liur  iu  der  späten  überarbeiteten  Form  Die  Actus  Vercellcnses  brechen 

bei  der  ErzXblnng  von  Simons  Sttirse  ab;  ein  griechisches  Fragment  führt 
die  Erzählung  bis  zu  dessen  Tode  fort,  worauf  dann  das  spätere  Marigr- 
rium  der  Linusversion  einsetzt.  Das  kirchenslavischo  Fragment  hat  uns 
wenigstens  einige,  wenn  auch  yiemlieh  '/nsamnierdiHiigsluse  Züge  der  gnosti- 
schen  Urschrift  auch  dieses  Teiles  der  ntqioöoi  Hiiqov  aufbewahrt'.    C.  W. 

The  Testament  of  onr  Lord.   Translated  into  English  from 
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the  Syriac,  with  iütroductiou  antl  notes  by  .lamcs  Coopei*  and 
Arthur  John  Maclean.  Edinbargb,  T.  und  T.  Clark  1902.  Besprochen 
von  Anraymw,  The  Afbenaeum  Nr.  89S7  (31.  Jan.  1903)  142.    C.  W. 

X.  ftink.  Das  Testament  nnaereg  Herrn.  (Vgl.  B.  Z.  XI  630.) 
BcflpxoefaMi  von  E.  ('.  Butler,  The  Dublin  Review  129  (1901)  182 f.  C.W. 

H.  de  Joilgh,  Le  Testament  de  Notre-Seigneur  et  les  ecrits 
apparentes  a  propos  d'un  recent  ouvrage  de  M.  le  Dr.  F.  X.  Fnnk. 
Bievue  dliistoire  eo^iiaatiqae  3  (1902)  615^643.  Im  Gegensätze  za 
Fonk  (vgL  da»  vorige  Hotis)  gelangt  der  YorC  sn  lolgoidMi  Anfttellnngen: 
KH  (Canones  Hippolyti)  forme  le  point  initial  du  cycle  d'ecrits  .  -  .  il 
fut  probablemeiit  composp  en  Egypto,  et  sauf  ijuelqnes  retoucbe«?  il  pcut 
remonter  a  la  premiere  juoitio  du  troisiume  sioele:  il  est  ditÜcile  d'admettie 
que  Icnr  auteur  soit  leveque  Denis  (von  Alexandria).  KG  (ägyptische 
Kirchenordnong)  est  nn  premier  d^veloppement  de  KH  on  eine  recension 
parallele  un  peu  rajeunie.  KO  a  donn^  naissance  d'un  cote  n  AK  Vui'* 
(Parulleltext  zxtm  8.  Buch  der  Apostolischen  Konstitationen),  qoi  est  devena 
AK  VTU,  de  l  autre  a  T  (Testament  unseres  HerrnV  C.  W. 

i^aul  Vetter,  Die  armenische  dormitio  Mariae.  Theologische 
Quartabcbrifb  84  (1902)  321 — 349.  DeutBche  Übersetzung  der  von  dem 
Hecbifharisten  P.  Essyi  Oajethsi  Venedig  1898  in  einer  Sammlung  ai-me- 
niseher  nentestanientlicher  Apokryphen  edierten,  in  zahlreichen  FIss  erhal- 
teneu i^clirift.  Dieselbe  ist  keine  übeij»©tzung,  sondern  ein  nnnmisches 
Original,  d.  h.  eine  freie  Umurbeitung  der  dem  Armenier  gewiii  bekannten 
griechisehen  oder  eyrisehen  l>onniti(ni,  wegen  ilires  stark  irarftnetisclien 
Charakters  wabvsclteinUch  in  einem  Kloster  verfaßt,  'um  zunächst  für  die 
Kommunitat  am  Feste  der  Assumption  als  Lesestoff  zu  dienen'.  Die  Ab- 
fassungszeit läßt  sieh  noch  nicht  feststellen.  8.  326  t.  nun  ht  V.  .Mitteilunj.'en 
über  eine  zweite  (noch  ungedruokte)  Hezension  des  Werkchons,  die  nach 
Daadiian  anck  nidit  mit  dem  von  TiseibeiidiHrf  edierten  griediiscb«!  liber 
loannis  de  dormitione  Mariae  übereinstimmt.  0.  W. 

Acta  apostoloram  apocrypha.  Post  Constantinnm  Tischen- 
dorf de  nun  edi derunt  Ricardus  Adelbertus  Lipsins  et  Maximiiianus 
Bounet.  Pars  II.  vol.  IL  Acta  Philippi  et  Acta  TLomac,  acoedunt 
Act»  Bnrnabae,  edidit  MaximiliauDS  Bonnei  Leipzig,  Mendelseohn 
1903.  XLII,  896  8.  8^  15  JC.  YgL  B.  Z.  X  339.  Wird  besprochen 
werden.  C.  W. 

Conard,  Altkirchliche  Sagen  über  das  Leben  der  Apostel. 
Neue  kirchliche  Zeitschrift  14  (1903)  69—80;  l.>4— 1G4.  Handelt  l)  über 
die  Sage  von  der  Apostelteilung  und  die  Thomasakten,  2)  über  die  Jo- 
hannesakten.  C.  W. 

A.  Banmstark,  Die  Petrus-  und  Paulusakten.  (Vgl  B.  Z.  XI  631.) 
Besprochen  von  R.  Düval.  fn^irnal  Asiatiquo  IX.  Serie  t.  19  (1902)  381 
— 383;  von  Anouymiis,  Stimmen  aus  Maria-Laacli  (V.)  (1902)  4.^.5f.  C.W. 

Paul  Peeters  8.  I.,  Notes  sur  la  legende  deü  apötres  Ö.  Pierro 
et  8.  Panl  dans  la  litt^ratnre  syrienne.  Analeete  BoUandiana  21 
(1902)  121  —  110.  Polemik  <re^'en  die  B.  Z.  XI  631  notierte  Arbeit  von 
Baumstark,  deren  Verdienstliehkcit  al>er  nicht  verkannt  wird.      C.  W. 

Carl  Schmidt,  Die  alten  Petrusakten  im  Zusammenhang  der 
apokryphen  Apostelliteratur  nebst  einem  neuentdeckten  Frag- 
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ment  untersucht  von  C.  S.  Leipzig,  Hinrichs  1903.  VIII,  176  S.  8*. 
Texte  und  Untersuchungen  N.  F.  IX  1.  Ausgehend  von  einem  neuentdeckten 
koptiMdi«!!  Bmchsttteke  der  nffe^ttf  JUrgov  (Us  P  8502  des  ägyptischen 
Museums  zu  Berlin),  das  im  Texte  und  in  deutscher  Oberset^iiing  vorgelegt 
wird,  unfpi/ieht  Schmidt  das  ganze  Werk  und  die  verwandt«-  Literatur 
einer  erneuten  T^ntersuchune  Die  Petnisakten  sind  nach  ihm  mit  Be- 
nützung der  Johauueä-  und  i'aulusakteii,  des  Kerygma  Petri  and  anderer 
QmlleD  mn  200,  wabnohemlidi  in  Rom,  abgefaßt  worden.  Sie  HQnren  «me 
ein  Bild  der  chi-istlichen  Gemeinde  am  Ende  des  2.  Jahrh.  *in  ihrem  reli- 
pifisfn  Denken,  Fühlen  und  Handpln  vor  Augen',  wie  es  ein  *Gnostiker* 
nicht  hätte  zeichnen  können,  und  sie  sind  auch  nach  Schmidts  Anschauung 
katholischer,  nicht  gnostischer  Provenienz.  *Die  Petrusakten  wie  die  Jo- 
bannesakten  (nur  an  den  letsteren  hat  nreprfinglioh  der  Name  Leadns  ge- 
haftet) sind  in  kirchlichen  Kreisen  entstanden  und  nrsprfinglieh  als  groft- 
kirchliche  Produkte  mit  hoher  Achtung  gelesen,  seit  deni  1.  Jahrh.  dagegen 
wi«  die  übrigen  Akten  in  steigendem  Maße  mit  MiütrAuen  betrachtet 
wordon\  weil  sie  der  nicänischcn  Orthodoxie  nicht  entsprachen.  Forpbjrrius 
(▼^L  drä  Anbang  3.  167  ff.)  bezeugt  die  Verbreitung  und  das  hohe  An- 
sehen der  Petmsakten  in  Rom.  0.  W. 

Oscar  von  Gebhardt,  Passio  S.  Theclae  virginis.  (Vgl.  B.  Z. 
XI  631.)  Die  trpff liehe  Arbeit  zeigt,  daß  sich  ein  Teil  der  Lficken,  Inter- 
polationen und  sonstigen  Verderbnisse,  mit  denen  der  Archetypus  der  bisher 
bekannt  gewordenen  griecbiscben  Hss  der  Akten  nach  AnaweiB  der  lateini- 
sohen  Übersetzungen  behaftet  war,  mit  Hilfe  der  letzteren  und  der  flijri* 
Beben  Übersetzung  beseitigen  läßt,  daß  aber  'bei  der  Verwendung  der 
lat-einischen  Cbersetzungen  zur  Kritik  des  ^'rtnxtn-  •]'<>'  'uiOer^ite  Vorsicht 
geboten  ist,  da  selbst  die  Übereinstimmung  aller  nicht  in  jedem  Falle  die 
ürsprünglichkeit  des  anscheinend  zu  Grunde  liegenden  Wortlautes  garan- 
tiert*. Fflr  die  Leser  dieser  Zeitsdurift  ist  besonders  die  2.  Beilag« 
S.  173  —  182  von  Wichtigkeit,  in  der  v.  G.  eine  neue  Ausgabe  des  von 
St.  d'Aristarchi  (vgl.  B.  Z.  XI  624)  manpolhaft  edierten  Panegyrikus 
des  Patriarchen  Photios  auf  die  hl.  Thekla  auf  Ornnd  des  Mosqnensis 
162  (163)  vom  J.  I0:i2  Ucfert.  S.  182—184  wird  in  der  deutschen 
Übersetnmg  Wüstenfelds  mii^teilt,  was  der  Heifigen-Ealeoder  der  kopti- 
sehen  Chzisten  onter  dem  25.  Abib  über  Thekla  au  berichten  weiß.  Vgl. 
die  Besprechunp  von  fi<'i]stav>  K<rllgeP>,  Literarisches  Centralblatt  .'i.l 
(1902)  Nr.  45  Öp.  I  IHI  ~1  von  von  DnbSfhHtz.  Theologisclie  Literat ur- 
zeituog  27  (1902)  Nr.  25  Sp.  660 — 6G3;  von  P.  €or8Seu,  Deutsche  Lite- 
ratorseitnng  23  (1902)  Nr.  50  Sp.  3144^8146;  von  Pnl  Lejay,  Bevne 
criti-iue  .0.=)  (1903)  Nr.  4  S.  64  f,  C.W. 

K.  V.  Bnrkitt,  Sarbog,  Shurup]iak.  The  Journal  of  Theological 
Ptudi.s  1  (1902)  125—127.  Die  im  Mlymnus  auf  die  Seele*  der  Thomaa- 
akten  erwähnte  Stadt  Sarbög  ist  da»  babylonische  Shuruppak.       C.  W. 

R*  Lief htelbail ,  Die  pseudepigraphe  Literatur  der  Gnostiker. 
Zettsehxift  flir  die  nentestamentliohe  Wissenschaft  3  (1902)  222—237; 
286 — 299.  Zusammenstellung  der  Nachrichten  über  die  'pseudepigraphen 
autoritativen  Personen  zugeschriebenen  heiligen  Schriften  gnostischer  J^ekten* 
und  Besprechung  der  erhaltenen  Beste,  l)  Schriften  mit  Offenbarungen 
vorchristlicher  Autoritfttcn  (die  annenisobea  Adamsflkriftem  \u  s.  w.).  2)  Chri- 
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stns-Offf»nhnninpen.  H)  Otfenbarungen  der  Apostel  ^'iaillimpolaryphen ;  Act» 
Thomae,  lobannis,  Audreae,  Petri,  Philippi ).  C.  W. 

Apocrypha  Arabica  ed.  M.  Duulop  Gibson.  (Vgl.  6.  Z.  XI  629.) 
AosflUirlieh  besprochen  von  WflhebB  Ri«dM)  CKfttingifldie  gelehrte  AoMigen 
164  (1902)  Nr.  5  S.  352—362.  C.  W. 

A.  AlniAXOV,  Zur  fieschichte  des  byza^itinischen  apokryphen 
Schrifttums.  Dio  apokryphen  Gebete,  Beschwörungen  und  Be- 
sprechungeu  (ruut..).  Odedsa  1901.  S.-A.  (Vgl.  B.  Z.  XI  201.)  Be- 
sprodien  von  H.  KnumMei  im  Vis.  Vrem.  IX  (1902)  196 — 198.     E.  K. 


C.  Hagiogrsphie. 

L.  DeublUT,  De  incubatione.  (Vgl.  B.  Z.  XI  244.)  Besprochen 
von  E.  Remy,  Bevoe  dliittoire  eool^instiqne  8  (1902)  669 — 672;  von 
Faul  Lejay,* Revue  critiqne  54  (1902)  Nr.  48  Sp.  427—429.       0.  W. 

H.  Teclrrcq,  Les  martyrs  I.  (Vv^l.  B.  Z.  XI  632.)  ßesprocben 
vnn  .Vnoiiyniüs,  Analecta  Bollandiana  21  (1902)  203—205:  von  .1.  de 
Laviurueri«,  lievue  de  i'Orient  chretien  7  (1902)  :J37f.;  von  Ch.  D<t'ni8), 
Annales  de  philcsoplne  dnAienne  72  (1902)  504  f.;  von  Josepli  de  €a- 
tfllail}  tFn  noiiTeau  recneil  d'^Acta  nariyrnm  aincera*,  l^itodes  — 
de  la  Compagnie  de  Jesus  92  (1902)  808 — HM;  von  Anonymus,  Stimmen 
aus  Maria-Laach  ^3  (1902)  457;  von  D.  M.  8.,  The  Dublin  Review  131 

(1902)  43öf.;  von  Joseph  äickenberger,  Theologische  Eevue  i  (1902) 
Nr.  18  Sp.  555—557.  C.  W, 

B.  Knopf,  Ausgewählte  Mftrtyrerakten.  (Vgl.  B.  Z.  XI  632.} 
Besprochen  von  V<iktor>  S<chnltzc>,  Literarisches  Centralblatt  53  (1902) 
Nr.  28  Sp.  931  f.;  von  Erwin  PlTiisohen,  Berliner  philologische  Wochen- 
schrift 22  (1902)  Nr.  35  Sp.  1UÜ3  — 1069;  von  Ed.  von  der  Goltz. 
ThtH)logi»che  Literaturzeitung  27  (1902)  Nr.  18  Sp.  493  —  495;  von  Jo- 
sepk  äekenberger,  Tbeologisohe  BeTne  1  (1902^  Nr.  18  8p.  566^557; 
von  Huf^o  Koch,  Literarische  Bundsdiaik  fttr  das  kntiiolische  Deutschland 
29  (1903)  Nr.  1  Sp.  9.  (\  W. 

Eb.  NpsflP,  Einige  liemorkunjren  zu  den  Auspe wählten  >Iilr- 
iyrerakteu,  herausgegeben  von  K.  Kuopl'.  Zeitschrift  füj-  die  ueuttista- 
montiiebe  Wissenschaft  8  (1902)  249  f.  *Die  nachstehenden  Zeilen  sollen . . . 
wesentlich  einige  Zitate  naehtragen,  die  der  Herausgeber  nicht  nnge- 
merkt  hat.*  C.  W. 

0.  V.  Gebhardt.  Acta  martyrum  sclecta.  (Vgl.  B.  Z.  XI  633.) 
Besprochen  von  Ed.  von  der  G^oltz),  Literarisches  Centralblatt  53  (1902) 
Hr.  26  8p.  859—861  und  Theologische  Literaboneihing  27  (1902)  Nr.  18 
8p.  493— 495;  von  Anon.milS,  Analecta  Bollandiana  21  (1902)  203  f.; 
von  Erwin  Prenschen,  Berliner  i)hilülü^'is(he  Wochenschrift  22  (1902) 
Nr.  35  Sp.  1063 — 1069  (mit  Beitragen  zur  Übersetzung  des  armenischen 
Apollouius);  von  Ficker,  Archiv  für  Religionswissenschaft  5  (1902)  384; 
von  JMeph  Siekeiberger,  Theologische  Bevne  1  (1902)  Nr.  18  Sp. 
555—557.  C.  W. 

Hans  Achelis,  Die  Martyrologien.  (Vgl.  B.  Z.  XI  238.)  Be- 
sprochen vün  Erwin  Preuscheu,  Berliner  philologische  Wochenschrift  23 

(1903)  Nr.  6  Sp.  165—170.  C.  W. 
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A.  Urbain,  Ein  Martyrologium.  (Vgl  B.  Z.  XI  633.)  Besprochen 
von  A.  Molinier,  Le  moycn  uge  II.  Serie  6  (1902)  107  f.;  von  Thomas 
J.  Sbahav,  The  AmericRn  Journal  of  Theology  6  (1909)  798  C;  tob 
C  Erbes,  Th.  ologischc  Literaturzeitung  27  (1902)  Nr.  26  Sp.  689—693; 
von  Erwin  Frenschen,  Berliner  philologische  Wocheiuchrift  2S  (1903) 
Nr.  r>  Sp,  165  (ir.9)— 170.  C.  W. 

Edgar  .1.  (ioodspfed,  A  mai  lyrological  tragment  from  Jeru- 
salem. The  American  Journal  of  Philology  28  (1903)  68 — 74.  Pbblisiert 
aus  einem  Jcrusa'emer  Codex  ein  martyrologisches  Fragment,  in  welchem 
von  Diok^4iim^  ThristonA  prt"ol<:unL:  in  der  Sta<lt  Aelia  (?  f^v  ^Ekialaiv 
noXtv)  »'iv.iihlt  wird.    Der  historische  Wert  ist  lt»  ring.  K.  K. 

A.  Dnfonrca,  Etüde  sur  les  Gesta  martjrum.  (Vgl,  B.  Z.  XI  633.) 
Besprochen  von  PUl  Allsnl}  Revue  des  qnestiona  historiqucs  72  (1902) 
222—224;  vgl.  dun  Albert  Dnfonreq,  ebenda  73  (1903)  271— S74  and 
Panl  Allard  S.  274 — 277;  von  H.  Acheli.S,  Theologische  Literaturzeitung 
27  (  I0O2)  Nr.  18  Sp.  496 f.;  von  Heuri  Bremoad,  Btude8...de  la  Oora- 
pagnie  de  Jesus  92  (1902)  138.  C.  W. 

Propylaenm  ad  Acta  Sanctoram  Novembris.  Bynaiarinni  eo- 
clesiae  Gplitanae  ed.  HippoIytilS  Mebaye.  BrOsscl  1903.  LXXX,  1180 
col.  a«.  60  Fr.  Notiert  Analecta  BoUandiana  21  (1902)  416  f.      C.  W. 

Mrivciiu  roO  oXov  iviavroi}.  Tofiog  (6)  Tifotf-j^oiv  rf/i'  nv- 
rjnovöuv  uKokov^iav  i&v  7ovl/ov  xai  yivyovaiov  ^tfuüiv.  Koiu 
1901  (1902).  560  S.  8^  Besprochen  von  Anon^mos,  Analecta  BoUan- 
diana 21  (1902)  418  f.  G.W. 

Edgar  J.  Goodspeed,  The  Martjrdoom  of  Cyprian  and  Justa. 
Thn  A'neru  an  Journal  of  Semitic  langnages  and  literaturcs  19  (1903) 
6.^ — 82.  Veröffentlicht  pinen  äthiopischen  Text  der  bis  jetzt  griechisch, 
lateinisch,  syrisch  und  arabisch  bekannten  Legende  mit  englischer  Über- 
setanng.  G.  W. 

Jean  EbersoU,  Lea  Actes  de  S.  Jactiues  et  les  Actes  d'Aquilaa, 
pnblips  d'apres  doux  manuscrits  gn  cs  de  la  l)il)liotlieque  nationale.  Paris, 
Leroux  1902.  Tl.  78  S.  8«.  li.  spnx  lu  ti  von  A.  Hamack,  Theologische 
Literatunteitung  27  (lt»02j  Nr.  20  Sp.  663.  C.W. 

P.  Fraiebi  de'  Cavalieri,  S.  Agnese.  (Vgl.  B.  Z.  XI  238.)  Be- 
sprochen von  H.  Acbelis,  Theologische  Literatnrseitnng  27  (1902)  Nr.  18 
Sp.  496 — 498;  von  Florian  Jnbam.  Le  martyrc  de  Sainte  .\giio8  et 
les  fouilles  reoentes,  Etades  ....  de  la  Compagnie  de  Jesus  92  (1902) 
146—166.  C.  W. 

Hax,  Priaz  tob  Sadiiea,  Herzog  eq  Saelseii,  Der  heilige  MSr- 
tyrer  Apollonias  von  Rom    Eine  historisch-kritische  Stadie.  Mains, 

Kirchheim  1903.    VIII,  88  S.    I».    Wird  besprochen  werden.        C.  W. 

Pio  Franchi  de'  Cavaiieri.  I  martirii  di  S  Trodoto  p  di  S. 
Ariadne.  (Vgl.  B.  Z.  XI  634.)  Das  erstgenannte  Martyrium  wird  von  C. 
nach  dem  Cod.  Vat  1667  s.  X  ediert,  wibrend  den  alten  BoUandisten  nor 
eine  junge,  nicht  sondorlicb  sorgftltige  Absdirilt  desselben  (Vai  656  s.  XVI) 
zur  Verfügung  gestanden  hatte,  und  außerdem  in  vertür/fer  Fassung  nach 
Cod.  Ilierosol.  17  s.  XII  und  Vat.  1991  s.  XIII.  Die  ErzäMnmr  l^t  nn- 
gewf^hnlich  reich  an  kulturgeschichtlichen  Details,  und  es  besteht  kein 
Grund,  ihrer  Selbstaussage  (cap.  36)  zu  mißtrauen,  wonach  sie  von  einem 
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lG4igefiuig»iien  des  Theodotoa  von  Ankyra,  Nimens  Nsflos,  abgefoBt  ist  Bas 

Martyrium  selbst  setzt  C.  trotz  einiger  nicht  ganz  dazu  stimmender  Einzel- 
beiten  in  die  ersten  Jahre  der  Diokletianischen  Verfolgung,  w&hrend  Ilar- 
nack,  Theolog.  Literaturzeitg.  1902  Nr.  12  Sp.  369,  sich  för  die  Zeit  des 
Daza  ausspricht.  Unter  allen  Umständen  viel  tiefer  alü  das  itlartyriiuu 
des  Thsodotos  rangiert  das  der  BUavin  Axiadne  toh  Primnessos,  welches 
C.  nach  einem  von  Mercati  entdeckten  Palimpseste  s.  IX  (Yat.  1853) 
zum  ersten  Male  im  gricchi.sclien  Originaltext  edier*  Er  hat  alles  geltend 
gemacht,  was  finigermaüen  zu  Gunsten  des  Dokument««  sprechen  könnt*, 
maii  es  aber  seibüt  als  ein  ^acuozzuueuto  bizarro  di  pezzi  presi  qua  e  ia 
senaa  criterio'  (darunter  ein  geftlsdites  Edikt  der  Aiisor  Badrian  und 
Antoninus  Pius)  aus  dem  4.  oder  5.  Jahrh.  bezeichnen.  Als  Anhang  ver- 
öffentlicht er  den  griechischen  Originaltext  des  Martyriums  des  hl.  Eleu- 
therios  (nach  Cod.  Ottobon.  1  s.  XI,  Cod.  Par.  1491  8.  IX— X,  Cod. 
liarberin.  Iii  37  s.  Xil — XIII  und  Fragm.  Vat.  1926  s.  X),  der  schwerlich 
TOT  dem  5.  JahxlL  entstanden  ist,  die  Grandlag«  des  im  CSod.  Par.  1468 
s.  XI  erbaltenen  Enkomions  anf  dien  offenbar  sehr  stark  Terehrten  Helligen 
bildet,  zu  verschiedenen  Zeiten  und  von  zwei  verschiedenen  Übersetzern  ins 
Lateinische  übersetzt  imd  auf  verschiedene  Träger  des  Namens  Eleutherios 
übertragen  wurde.  S.  163  £,  Indicea  veiborum  zu  den  Martyrien  des 
üieodotoB  nnd  der  Ariadne.  Die  beigeiiigt^  Tafel  enthllt  eine  Bmte  des 
Vat.  1853.    Zn  p.  115  adn.  1  TgL  B.  Z.  Vm  156,  G.  W. 

PmÜ  Tan  den  Yen,  S.  Jirdme  et  la  Vie  du  moine  Malchus. 
fVgl.  B.  Z.  XI  634.)  He<prochen  von  Fmik.  Tlieologische  Quartalschr.  84 
(1902)  456  f.;  von  M.  A.  kugener,  Oriens  christianus  2  (1902)  201—204. 

c.  w. 

fiipp.  Delthaj6  8. 1.,  8.  Helaniae  innioris  aeta  Graeca.  Ana- 
lecta  BoUandiana  22  (1903)  5 — 50.  Die  griechischen  Akten  der  439  ge« 
storbenen  jüngeren  Mclania  (schon  dem  Allatius  bekannt)  wurden  von  den 
Bollandisten  im  Codex  III  37  s.  XTT — XHI  (viellfieht  iilt^^'r)  der  Bibliotheca 
Barbeniiiaua  aufgefunden,  wenige  Jahre  nachdem  hie  die  latbiuischeu  Akten 
der  Heiligen  —  iJlerdings  nur  nadi  iwd  IQclcenhaftea  Hss  ^  im  8.  Bande 
der  Analecta  veröffentlicht  hatten.  Sie  Mtien  non  den  Plan,  die  T«rs<diie- 
dcnen  in  Betracht  kommenden  Texte  zu  einem  *Corpus  Melaniannm*  zu 
vereinisren,  glaubten  aber  dann  von  demselben  wieder  abstehen  zu  sollen 
im  Hinblick  aul  die  von  Kardinal  Rampolla  (vgl.  seinen  Aufsatz  im  >(uovo 
Bullettino  di  arolieoL  ehrist  6  [1900J  6  ff.)  ▼orbereitete  Ausgabe  der  latei- 
msoben  Akten  anf  Qnmd  einer  vollständigen  spanischen  Hs.  Wir  erhalten 
daher  jetzt  nur  eine  sorgflilligo  Rezension  der  griechischen  Akten,  für  die 
auüer  der  erwähnten  römischen  Hs  die  unvollständige  lateinische  Vita  und 
die  in  das  Muuologion  des  Metaphrasteu  (31.  Dez.)  aufgenommene  Erzählung 
(Migne  gr.  116,  753  ff.  naeh  Cod.  Pur.  1558)  kerangezogen  worden.  C.W. 

Ties  et  Breite  d'Anachori  tes  (IV«— TU*  si^cles).  l)  Analyse 
da  ms.  groc  de  Faxis  1596  par  F.  \au.  2'i  Textes  grecs  inedits  extraits 
da  meme  ms.  et  pnbli^s  par  L^on  Clilg^net.  Revue  de  l'Qricnt  chretien  7 
(1902)  604—617.  Der  Cod.  1596  s.  XI  enthält  Auszüge  aus  der  Uistoria 
Lansiaca  des  Palladins,  der  Historia  monachoram  (ed.  Frensoben,  Qiefien 
1897),  den  Apophthegmata  patmm,  dem  Pratom  spiritnale  des  Johannes 
MosdboSy  sowie  die  EnBhlmigen  der  beiden  Aoastasü  (vgL  B.  Z.  XI  622) 
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und  des  Abtes  Daniel  aus  der  sketischeu  Wüste  (vgl.  B.  Z.  X  686 ).  Durch 
die  von  Clngnet  im  Wortlaat  edierten  8tBeke  ll£t  tich  Mignes  (ans  Cotelier 
abgedruckte)  Aiugftbe  des  Pratum  ergänzen.  C.  W. 

Hipp.  Deleliayf,  S.  Sadoth  episcnpi  Srh  uciae  et  Ctesiphontis 
acta  ijraeca.  Analeeta  Bollandiana  21  (iyu2J  Iii — 147.  Die  Akt.'n  üesi 
äudoth,  Mürt^rers  uutur  Sapur  II,  sind  zuerst  syrisch,  augeblieb  von  Bischof 
Manitha,  avfgeseiehitet  worden.  Ans  dem  Sjrisolien  werden  die  8.  142 
aufgezählten  gedruckten  griechischen  Mcnologientexte  und  das  von  D.  hier 
nach  3  Hss,  bescinders  dem  Vindoboru  itsi--  'pervetustus*  bist.  gr.  III  (olim 
XI),  femf^r  dem  Parisinus  1452  s.  X  Und  dem  Yaücanus  Ottobon.  92  s.  XVI 
edierte  Martyrium  geÜosseu  sein.  C.  W. 

A.  Perniee,  flnlla  data  del  libro  II  dei  Miraonla  S.  Demetrii 
Martyris.  Bessarione,  anno  VI,  toI.  II  faso.  66,  7  S.  8^.  Von  den  drei 
Teilen  der  Miracula  wurde  der  erste  verfaßt  nach  (510,  der  dritte  nach  904, 
der  zweite  bald  nach  656.  Die  Nachritrht  übtjr  den  Marsch  des  Slaren- 
fOrsten  Kovßffcaoi  durch  Thrakien  kehrt  bei  Nikephoros  Breviar.  hiüt 
ed.  B.  p.  97  wieder.  A.  H. 

Banm  ean.  (^meetto,  Santa  Lvcia  di  Slracnia.  Pagine  storiebe. 
n  codice  greoo  Papadopulo  ed  un'  insigne  epigrafe  delle  catacombe  di 
8iracusa,  con  note  ed  appcndice.  Rom  (Syrakus  im  Selbstverlag  des  Verf) 
1902.  48  4  Tafeln.  8^.  Besprochen  von  Faoio  Orsi,  Naovo  Bollettino 
di  mbeologia  ciirtiana  8  (1902)  15— S&  CL  W. 

Jttkll  M.  BtbertsM,  Christianity  and  Mythology.  London,  Watts 
and  die.  1900.  LVm,  484  S.  8^  Eaffailt  ein  KaplUl  über  die  Christo- 
phe ro  siegende.  Vgl.  die  Besprechung  Ton  A.  Aevill€y  Bevne  de  Thistoire 
des  religions  40  (1902)  272—277.  C.  W. 

Bertha  Ton  der  La^e,  Studien  snr  Gcnesiuslegende.  2  Teile. 
Berlin  1898  und  1899.  WissensohaitUohe  Beilage  sum  Jahresberiehte  der 
Gharlottenschnle  f.  1898  und  1899.  (Vgl.  B.  Z.  VITT  19G  f.)  AOnnd  2'^  S.  4* 
Besprochen  von  Arthur  Ludwig  StieÜBly  Zeitechnft  für  romanische  Philo- 
logie 26  (1ÜÜ2)  745  f.  C.  W. 

Vie  de  Sainte  Marine.  V.  Texte  arabe  publie  par  IgUiui« 
Cfnidi  et  E.  BUell«!  VL  Texte  bant-allemand  pubL  par  L^n  Cllgaet 
VII.  Texte  bas-allemand  publ.  par  L.  Glngnel  VITT.  Texte  fran^ais 
publ.  par  L.  Clngnet.  Revue  de  l'Oricnt  chretien  7  (1902)  -^4'  -276; 
478_-500;  647—667.  (Vgl.  B.  Z.  XI  635.)  Guidi  veröffentlicht  2  arabische 
(Cod.  Vat.  äyr.  196  und  U9  s.  XVI)  Texte,  Blechet  einen  koptisch-arabiäubeu 
Synaxartext  (nach  3  Pariser  Hss)  mit  firansüsiseher  Übersetsnng,  dienet 
zwei  hochdeutsche  (einen  prosMSOihen  aus  *Lebtn  der  Heiligen*,  Augspurg, 
(«üntht-r  Zaiuer  1472,  und  einen  poetischen  au.s  2  Hss  s.  XIV  von  Straß- 
burg und  Königsberg  I  und  2  niederdeutsche  (einen  prosaischen  aus  'Leben 
der  Heiligen',  Lübeck  1492,  Steffen  Amdes,  und  einen  poetischen  aus  Cod. 
Helmatad.  [WolfenbÜttel]  1203  s.  XV)  und  7  franiflsische  Texte  (ans  Cod. 
1088  a  Xm,  422  s.  XUI,  23117  s.  Xm  nnd  XIV,  413  s.  XV,  22911 
s.  XV,  423  s.  1534  a  XV  des  Fonds  firan^  der  Pariser  National- 
bibUothek).  C.  W. 

Vie  de  Saint  Michel  Maleinos  suivie  du  traite  ascetique  de 
Basile  Maleinos,  Texte  grec  pnbli^  et  annot^  par  le  B.  P.  Lillis  Patü 
Revue  de  rOrient  chretien  7  (1902)  548— 608.   P.  ?eran&taltet  die  eisfee 
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vollständige  Ausgabe  der  von  Theophanes,  einem  Schüler  des  Heiligen,  ver- 
fkftten  Biographie  dei  HichMl  MttlttinoB  (get.  894,  g«rt.  am  IS.  Juli  961 

als  Mönch  der  Laura  auf  dem  bithynischen  Berge  KyminJU),  hftuptsSohlidt 
auf  Grund  des  Co<i.  J  79  s.  XIII  des  Laoraklosters  auf  dem  Athos,  und 
fügt  dazu  1)  die  Akoluthif  auf  den  Heiligen  (nach  Cod.  706  s.  XV  dos 
l'auteltteiuoukloätürs  auf  dem  Atbot»),  2j  da«  Epitapbion  auf  Michael  Maleiuos 
▼(m  JohannM  Geometres,  3)  eine  R^e  Ton  Anmerkung«!!  nebst  Eigen- 
Bamtnvcr/eicLnis,  4)  die  (bisher  nur  in  lateinischer  Übersetzung  bekannte) 
r'(Ty Trify.Tj  i'tt ovvitfoCig  des  Basilfio--'  Mnifinos,  eines  der  Naolifolgor  Michaels, 
duri,  Ii    'Yv  einigiT  Ersatz   tür  die  Vfrlorcrie  Klosterregel  des  letzteren 

gewäiiit  wird  ^^nach  Cud.  V'at.  Talat.  gr.  Öl  s.  Xlll  und  6  anderen  Uss).  O.W. 

Um  Clngnet,  Histoire  de  8aint  Nicolas  soldat  et  moine.  Bevne 
de  rOrient  chretien  7  (1902)  319— 3:]0.  A.  Text  des  Cod.  gr.  67.'»  s.  XIII 
ex.  der  Iii' II  ithek  des  Klosters  zum  hl.  Grahe  in  Jenisaleni.  B.  Varianten 
des  Cod.  gr.  6G  s.  XV  der  niiiulicheu  Biblioth»4:  C.  Text  des  Cod.  gr.  4** 
16  s.  XVil  der  Bibliothek  zu  Berlin.  D.  Text  aus  dem  2^vva|a^T^;  vav 
Mimtt  finfvAv  toif  ivulvwOf  Venedig  1819.  G.  W. 

Des  Klerikers  Oregorios  Bericht  Uber  Leben,  Wundertaten 
und  Translation  der  hl.  Theodora  von  Thessalonich  nel  t  lor 
Metaphrase  des  Johannes  Staurakios,  herausgegeben  von  Eduard 
Klirtz.  Memoires  de  l'Acad.  Imp.  des  Sciences  de  St-Petersbourg,  VIII* 
sM,  ToL  VI  Nr.  1.  Fetenbnrg  1909.  XS,  118  8.  1,90  Babel  ^BJL 
Wird  besprochen  werden.  E.  K. 

J.  Pa^eire,  Saint  Theophane  le  Chronographe  et  sos  rap- 
ports  avec  saint  Theodore  Studite.  Viz.  Vremennik  IX  (1902)  ;U  — 
102.  Der  Verf.  bespricht  nach  den  vorhandenen  (leider,  solange  die  vom 
Patr.  Metbodioe  verfaßte  Vita  noch  nicht  vorliegti  nnTnllsttndigen)  Quellen 
das  Leben  des  hl.  Theopbanes  Oonfessor  (f  818),  mit  besonderer  Berfiok- 
sichtigung  der  bisher  fast  gar  nicht  beachteten  Beziehungen  desselben  zn 
dem  hl.  Theodoros  Sludites,  wobei  er  eingebend  mehrere  früher  falsch  dar- 
gestellte Details,  bes.  cbronologischer  und  topographisciier  Ast,  /.urechtstellt, 
a.  B.  Aber  die  Lage  von  Sigriane  und  die  Klöster  des  Theopbanes  daselbst, 
ftber  das  Kloster  Sakkodion  (anf  dem  bithjniscben  Oljrnipos),  Aber  die  Be- 
dentang  des  Woriss  MSojuifs  n.  ft.  S.  K. 


A.  Ko^ener,  liecit  de  Mar  Cjriaque  racontaut  eomment 
le  Corps  de  Jacqnes  Barad^e  fnt  enlcT^  dn  couTcnt  de  Gasion  et 

transporte  au  couvent  de  Pbesiltha.  Revue  de  TOrient  ehrten  7 
n9<»2)  19t'> — ^217.  Das  genannte  S<"hrift3tück  (von  K.  im  syrischen  Text 
und  in  traiizösischer  Lberset/.ung  mitgeteilt)  \>i  in  zwei  ziemlich  stark  ditle- 
riereuden  Fa.s8imgen  durch  den  Cod.  syr.  add.  12174  des  Britischen  Museums 
(vom  J.  1197)  nnd  den  Cod.  Berolin.  331  (nach  Sacban.  vom  J.  741),  beide- 
male  als  Anhang  der  dem  Johannes  von  Anen  zugeschriebenen  Vita  des 
(678  gestorbenen)  Jacolius  Baradaeus  (ed.  Land,  Anecd.  Syr.  II)  erhalten 
worden.  Ks  kann  nicht  den  Kyriakos,  Bischof  von  Amid,  zum  Verfasser 
haben,  der  in  der  Berliner  Hs  genannt  wird  (denn  es  ist  nach  628  ent- 
standen, und  Kyriakos  von  Amid  ist  623  gestorben),  nnd  ancfa  die  Autor- 
Schaft  des  Kyriakos,  Bischofs  von  If ardin,  ist  dnrcb  den  minderwertigen 
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Londoner  Codex  nicht  genügend  getwllirleistet;  dooh  ist  es  unter  allen  Um- 
stlnden  vor  der  Eroberung  Perriem  nnd  Syriens  durch  die  Araber,  hOofastena 
16  Jahre  nach  dem  crz&hlten  Ereignisse  (C22)  abgefaßt  worden.  8.  S14iF. 
begnindpf  K.  eine  von  Sachau  abweichende  DatitTuag  der  Berliner  TT'^.    T  W. 

Acta  sanctorum  confessorum  Guriae  et  Sharaonao  ed.  iiahniaui. 
(VgL  B.  Z.  X  687.)  Besprochen  von  Heinrich  Hilgrufeld,  Zeitschrift  für 
wiseensohalUiohe  Theologie  45  (N.  F.  10),  1902,  446—448.        G.  W. 

ß.  TouraTfflf,  Untersuchungen  anf  dem  Gebiete  der  hagio* 
lo^'ischen  Quellen  der  n»^sthi('hte  Äthiopiens  (russisch).  Pctprsburg 
1902.  XIV,  4.'>3  S.  b".  Besprochen  von  J.  6nidi,  Orieus  christianus  2 
(1902)  223—227.  C.W. 

D.  Dogmatik,  Liturgik  n.  8.  w. 

Ötto  Scheel,  Systomatisohe  Theologie.  Symbolik  (Geschichte). 
Theologische  Rundschau  '>  ( 1 9<>i?)  4r)(t — 475.  Bericht  über  Kattenbusrhs 
8ymbolwerk  112,  sowie  über  die  Arbeiten  von  McGiffert,  Kunze,  Be- 
thnne-Baker  a. s.w.  G.W. 

F.  Loofs,  Symbolik  oder  christliche  Konfessionsknnde  I.  (Vgl. 
B.  Z.  XT  637.)  Bospro'^lv-ii  von  St..  Literarisches  Centrnlblatt  5.1  (1902) 
Nr.  48  Sp.  15ö5f.;  von  (  Hi'i  Brai^.  Literarische  Rundschau  fiir  das  katho- 
lische Deutschland  29  (1903)  Nr.  1  Sp.  1—6;  von  J.  kern  S.  L,  Zeit- 
schrift lllr  kafholisehe  Theologie  27  (1903)  87 f.  C.W. 

fiostav  Plitt,  Grandrifi  der  Symbolik  (Konfeasionsknnde).  In  4., 
umgearbeiteter  Auflage  herausgegeben  von  VictoP  Scholtze.  Leipzig,  Deichert 
Nachf.  (Böhme),  1902.  VII,  175  S.  B°.  2,80  JL  Besprochen  von  F.  Katten- 
hnsch,  Deutsche  Literaturzeitung  23  (1902)  Nr.  36  Sp.  2257  f.     C.  W. 

F.  Kattenbnsch,  Das  apostolisohe  Symbol  I  und  II.  (Vgl.  B.  Z, 
XI  637.)  Besprochen  von  Etmry  C.  Tedder,  The  American  Joamal  of 
Theology  6  (1902)  803— BOG.  C.  W. 

Arfnr  Cnshman  3Ic  Giffort,  Tbc  Apostles'  Crecd.  Its  origin, 
its  purpose  and  its  historical  interpretation.  A  lecture,  with  criti- 
cal  notes.  New  York,  Gh.  Scribner's  Sons  1902.  VII,  206  S.  8*.  Be- 
sprochen Ton  F.  KatlenbnBeh,  Theologische  Literatnncitaiig  37  (190S) 
Nr.  17  Sp.  160— 1 74;  von  Sdwird  E.  NtniM,  The  American  Journal  of 
Theo1n.:v  6  (1902)  806  f.  O.W. 

VViü.  Warner  Bishop.  The  Eastem  creeds  and  the  old  Roman 
symbül.  The  American  Journal  of  Theology  6  (1902)  518 — 528.  Ist 
nicht  geneigt,  die  alte  Form  von  R  (symbolnm  Bomanum)  mit  dem  Orient 
in  Verbindung  zu  bringen,  und  teilt  auch  die  Ansicht  KattenbttSchs  nicht, 
daß  das  römische  Symbol  durch  Domnus,  den  Nachfolger  Pauls  von  Samo- 
sata,  in  den  Orient  gekommen  sei.  *The  whole  matter  of  the  relation  of 
the  Egyptian  symbols  to  those  of  Korne  and  the  East  still  awaits  a  sear- 
ching  investigation*.  C.  W. 

A.  T.  (t.  Allen,  Christian  Institution s.  New  York,  Scribner's  Sons 
1898.  XXI,  577  S.  8^.  International  theological  library.  Kntbillt  im 
2.  Buche  AusfiUiningen  über  das  apostolische  Symbol,  die  Trinitäts- 
lehre  und  das  Athanasianum.  Vgl.  die  Besprechung  von  Jean  Reville, 
Bevne  de  lliistoire  des  religions  45  (1902)  92 — 97.  C.W. 

Aiafhon  Aally  Der  Logos.   Geschichte  seiner  Entwickelnng 
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in  der  griechischen  Philosophie  und  der  christlichen  Literatur. 
II.  rieschichte  der  Logosidee  in  der  christlichen  Literatur.  Leip- 
zig, Heislaud  1899.  XVU,  493  S.  8^  10  Ji.  Handelt  in  Kap.  6  und  7 
fib«r  die  Logoslehre  bei  den  Alezandrinem  vad  naeh  Origenes.  Vgl.  die 
Beqpieeliiiiig  Ton  Jean  R^ville,  Bevoe  de  lliistoire  des  rdigions  45  (1903) 
434-  4:^9;  von  G.  Krlig«r»  TheologiBohe  Literataneltung  37  (1902)  Nr.  7 
Sp.  197—199.  C.  W. 

T.  B.  Strong,  The  bistory  of  the  theological  term  'substauce': 
Part  m.  The  Journal  of  Theologieal  Stndie»  4  (1902)  28 — 45.  Fort- 
setzung des  B.  Z.  XI  686  notierten  Aoftatiet.  0.  W. 

P.  Batiffol,  Etüdes  d'histoire  et  de  th^ologio.  (Vgl.  B.  Z.  XI  638.) 
Besprochen  von  Fr.  P.  Maguieil,  Revue  blhlifjue  11  fHtO^)  400—408; 
von  E.  Michaud,  Revue  inteniationale  de  Ujeologie  10  (1902)  568 — 572; 
von  Zöckler,  Theologisches  Literaturblatt  23  (1902)  Nr.  36  Sp.  425  f.; 
Ton  L^nce  de  Orandnaisoii  ^Stades  ...  des  P^res  de  la  Compagnie  de 
Jesus  92  (1902)  549—564;  von  HvgO  Koch,  Theologische  Revue  1  (1902) 
Nr.  17  Sp.  513—520;  von  Gnstavt*  >forel,  Bulletin  critiquo  24  (1903) 
Nr.  2  S.  21— 23}  von     Voisin,  Bevue  d  histoire  ecclesiastique  4  (1903)  65  f. 

C.  W. 

Theodor  Sokenum,  Die  Gottheit  des  hl.  Geistes.  (Vgl.  B.  Z.  XI 
636.)  Besprochen  von  Schans,  Theologische  Quartalschrift  84  (1902) 
462  f.;  von  J.  Rohr,  Allgemeines  Literaturhlatt  11  (1902)  Nr.  15  Sp.  449 
— 451;  von  B.  I^Ärholt,  fvitonirische  Rundsohaa  fiir  das  katholische  Deutsch- 
land 29  (1903)  Nr.  2  Sp.  64  f.  C.  W. 

Tb.  livilS,  Die  allerseligste  Jnngfrao.  (Vgl.  B.  Z.  XI  686.)  Be- 
sptochen  von  Horgatt,  Theologlsch-praktisehe  Monatsschrift  12  (1902)  649 f.; 
von  0.  Allmang:,  Studien  und  Mitteilongen  ans  dem  Benediktiner-  und  Cister^ 
cietiscrorden  23  (1902)  496  f.  C.W. 

J.  F.  Bethune-Baker,  The  Meaning  of  Homoonsios.  (Vgl.  B.  Z. 
XI  688.)  Besprochen  von  Em.  Fratsaert,  Revue  dliistoire  eod^astiqne 
3  (1902)  684—689;  von  Paul  Lejay,  Revue  critique  36  (1902)  Nr.  44 
S.  343— 3  15;  von  J.  Wittig,  Tht-nlogische  Revue  1  (1902)  Nr.  18  Sp.  557 
—559;  von  A.  Hilgenield,  Berliner  philologisehe  Wochenschrift  23  (1903) 
Nr.  2  Öp.  51—54.  C.  W. 

Seklliid,  Die  Nestorianer.  Theologisch-praktiBdie  Monatssdurifb  12 
(1903)  443—448.  Kurzer  Überblick  Über  die  Geschichte  der  Sekte  von 
ihren  (nnti  r^hpuisrlien)  AnfSingen  bis  auf  die  Gegenwart.  C.  W. 

Richard  Spacek,  Dir  hochheilige  Eucharistie  bei  den  Nesto- 
rianern  und  Jakobiten.  Theologisch-praktische  QuartaLschrift  55(1902) 
815—830.  Fahrt  eine  Reihe  von  SteUen  ans  ffitualbüchem  der  ohal* 
düs(  hen  Nestorianer  und  ans  jakobHäsolieB  Sohriften  an,  ans  denen  die 
ToUe  Übereinstininiung  dieser  Sekten  mit  der  katholischen  Kirche  im  Glauben 
an  das  hl.  Altamakrament  hervorgeht.  C.  W. 

Th.  TPfde,  Der  Wunderglaube  im  Heidentum  und  in  der  alten 
Kirehe.  Gotha,  Perthes  1901.  364  S.  8^  Das  aus  dem  Nachlasse  des 
Verfassers  (Pastors  der  dentsdiea  Gemeinde  in  Neapel)  Ton  Diestel  her* 
au^egebene  Werk  beschäftigt  sich  in  11  von  seinen  20  Kapiteln  mit  dem 
Wunderglauben  in  der  christliehen  Kirche  /ur  Zeit  Konstantins.  Vgl.  dio  Be- 
sprechuni^  von  A..Tlindt,  Revue  derhistoirede8religioD8  4ö(l9()2)  2H9f.  C.W. 

B/cant.  ZoiUcUrift  XU  1  n.  S.  2G 
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Anrelio  Paliuieri,  Die  Polemik  des  lalam  iibersetzt  von  Valentin 
Holzer.  (Vgl  B.  Z.  XI  652.)  Besprochen  vou  11.  Gl'imme,  Theologische 
BoTUe  1  (1902)  Nr.  13  8p.  381  f.;  von  C.  J.,  Beilaffe  bot  Augsburger 
Postzeitung  1902  Nr.  43  (24.  August)  S.  IM  4;  von  Maitia  Hartmanil. 
Theologi«-bo  rätcmiurzeitung  27  [WHVJ)  Nr.  18  Sp.  508  f.  C.W. 

Anoiiymns  (E.  MichaudVj,  .Xuchmals  znr  Verstandii^uug  (Ant- 
wurt  au  Herrn  Prof.  Gussew  an  der  Akademie  zu  Kasau;.  lievue  inter- 
nationftle  de  fhfologie  10  (11IU2)  1—20;  486  -446;  447—475.  Beleocbtong 
einiger  aus  den  Arbeiten  Goflgews  über  das  filioque  and  die  TrUiaBabstantia- 
tion  ansgehobcnen  Thesen  vom  altkathollscheii  Standpunkt«-.  C  W. 

Anton  BauniHtark,  Die  Evangclituexegesp  der  syrischen  Mono- 
phjrsiteu.  Oriens  christianus  2  (1902)  161 — 169.  Bespricht  l)  die 
Ornndlagen  der  Bytiaoh'monüphyaitasoheii  BvangelMDezegese  (bauptsScUidi 
Übersetzungen  griecfaisciher  Werke,  bes.  des  Kyrillos  von  Alexandria,  de» 
Johannes  Chrysostomos,  des  Severus  von  Antiochia,  des  Tsidor  von  Pelusion, 
des  Theodor  vou  Mopsvcstia  uud  des  Eusebius ;  daueben  vou  Syrern  Kphräm 
und  Jakoh  von  Öarug),  2)  die  selbständigen  exegetischen  Arbeiten  vou 
Philoxmoa  H*  523)  biB  soin  VierevangelienkomineDtar  des  Moses  bsr  Kepha 
(f  908),  S)  Bwei  Eatenen,  a)  die  eines  Unbekannten  im  Cod.  Mos.  ^t, 
Add.  12168  s.  VHI — IX,  b)  die  861  vollendete  eines  Severus,  MOnches 
im  Kloster  der  hl.  Barbar»  zu  Edessa  (filteste  Hs  Vat  Syr.  108  s.  IX— X). 

C.  W. 

Ed.  Frh.  T.  d.  Golti,  Das  Gebet  in  der  ftltesten  Gfaristenheit 
(YgL  B.  Z.  XI  637.)  Besproohen  von  Uago  Koch,  Allgemeines  Literatur^ 

blatfc  11  (1902)  Xr.  21  Sp.  644  f.;  von  E.  Hennecke,  Theologische  Litoratur- 
zeihm^  27  (19<)2j  Nr.  7  Sp.  199—202;  von  Rudolf  Knopl',  Deutsche 
Literaturzeitung  23  (^1902)  Nr.  35  Sp.  2193  f.;  von  0.  H.,  Literarisches 
Oentralblatt  53  (1902)  Nr.  20  Sp.  649  f.  C.  W. 

Karl  Hidiel,  Gebet  und  Bild  in  frflhehristlieher  Zeit.  Leipzig, 
Dieterich  (Weicher)  1902.  X,  127  S.  8®.  3,20  A  Studien  über  christ- 
liche DenkmSler,  hcrausgeg.  von  Johannes  Pick  er.  X.  F.  der  Archäo- 
logischen Studien  /um  christlichen  Altertum  und  Mittelalter  1.  Hett.  Be- 
sprochen von  £d^ar  üeuuccke,  Deutsche  Literaturzeitung  23  (1902)  Nr.  48 
8p.  8068—8065.  G.W. 

P.  A.  Kirsch,  Zur  Geschichte  der  katholischen  Beichte.  WQiip 
bur:',  Göbel  und  Scherer  1902.  221  S.  8**.  2,40  JL  Besprochen  von 
Hugo  Koch,  Theologische  Revuo  1  (1902)  Nr.  15  Sy.  ir>7— 460.     C-  W. 

N.  Suvorov,  Der  wahrscheinliche  Bestand  der  ältesten  Beicht- 
nnd  BnBordnang  in  der  morgenlftndisehen  Kirche  (russ.).  Vis. 
Vremennik  VIII  (1901)  367—434.  Der  Verf.  beschäftigt  sich  in  dieser 
noch  nicht  ahgcschlossencn  Abhandlung  mit  einer  für  die  Geschichte  der 
Beichtordnuii;'  im  Osten  wichtigen  Sainmolhandschrift,  dum  Cod.  Mona- 
censis  498  aus  dum  10.  Jahrhundert,  und  behandelt  nach  einer  z.  T.  mit 
langen  Exzerpten  yerseheoen  Übersicht  Aber  den  Inhalt  der  Hs  eingehend 
drei  die  Beichte  um!  Kirchenbuße  betreffende  Artikel  derselben  (foL  209 — 
219),  deren  griech.  Text  er  auch  nebst  einem  alten  slavischen  Texte  voll- 
ständig abdruckt.  Der  erste  Text  ist  betitelt:  JidaO/.uXia  Trcnigtov  nfoi  zätv 
iipejiovxoii'  i^ccyytikai  tu  i'dtu  a^a^n^furra  kui  rce^l  BuGiiulov  iqH  tcxtur  xtjf 
iiuoto^f  (Incip.  Jst  t&y  isjij^usvw         ilonoloyriaiv  (lii  tig  oyKovJ]  dsr 
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zweite  —  Ji  öh  imxipLiiatig  xal  Suttpoffttl  x&v  inniftlatv  eialv  ccvxta*  BuCti- 
Xtiov  xIkvüv  ir,g  vjtaxoTig,  fiaOr^TOV  xov  uylov  BaOiXsiov  zov  fisydXov  (Incip. 
"Oott  iyivovxo  tiq'o  x€>v  x^iäumnct  jjQnvfot')'  der  dritte  —  Huvoviq  xibv  aylav 
xeatQav  (Incip.  "A^^Ofiui  ty  lov  äyui^ov  ^tQV  ödt^yia  aal  Owt^tUt).    £.  K. 

Fr.  Cuitlliy  Üne  formale  greoqae  de  renoneiation  aa  judaTime. 
Wwü«t  Stadien  24  (1902)  462—472.  Kritische  Ausgabe  des  ersten  Teils 
cinor  ans  dem  10.  Jahrhundert  stammenden  griechischen  Formel  für  die 
Abschwürung  des  Judentums,  die  schon  von  Cotelier  ediert  und  in  Mignes 
.  Fatroiugie  wiederholt,  aber  nicht  beachtet  worden  war.  Dem  Texte  hat 
Ounumt  einon  sehr  gelehrten  Kommentar  l>eigefilgt.  jK.  K. 

P.  A.  P<^alniieri]>,  La  Rebaptisatiou  des  Latins  chez  les  Grocs. 
Revae  de  l'Orient  chetien  7  (1902)  Gl 8 — GIG.  'Quehjucs  documents  qu'on 
consulte  a  partir  du  IX*  jusqu'au  XV III*  siecle,  il  sen  degage  cette  verite 
<|ue  la  rebaptisation  des  Latins  n'a  jamais  ete  un  poiut  disciplinaire  de 
l'ü^glise  grecque.  C'jtait|  chez  quelqaes-ons,  en  de  rares  drooaBtances,  T^pa- 
uonissement  da  Iftnatieme,  nn  acte  suggere  par  l'ignoranoe  ou  la  haine. 
Mais  l'Eglise  grecque  par  la  voix  de  ses  chefs  et  de  ses  synodes  s'elevait 
contre  ce  dechainement  des  pafsions  religieuBei,  et  aox  LaÜns  ne  refusait 
point  le  titre  de  chretiens/  C.  W. 

Monnmenta  ecclesiae  litnrgtoa.  Beliqniae  liturgicae  yetn- 
atiuimae  ab  F.  GtbMl  et  H.  Ledereq  editae.  Seotio  I.  ab  aero  apo- 
atoUoo  ad  pacem  ecclesiae.  Paris,  Didot  1902.  CCXV,  271  u.  204*  S.  4«. 
Besprochen  Ton  L^BCe  Cellieri  Bevne  des  qnestioiiB  historiques  72  (1902) 
603—606.  C.  W. 

Don  Fernand  C&brol,  Le  liyre  de  la  priire  antiqne.  (Vgl.  B.  Z. 
XI  343.)  Besprochen  von  A.  Belleska,  Der  Katholik  82  (1902  II)  374 
—377.  C.  W. 

J,  F.  Keating,  The  Agape  and  the  Eucharist  in  the  early 
church.  London,  Methuen  1901.  8®.  Widmet  ein  eigenes  Kapitel  den 
einschlägigen  DarstelliuigeD  in  den  Apostolischen  Konstitutionen  and  dem 
mit  Ihnen  Terwandten  SehriftenoyUus.  VgL  dam  die  Bemerkongen  von 
F.  X.  Fimki  Bevne  d'histoire  ecclesiastiqae  4  (1903)  22  Anm.  1  und  die 
Besprechung  von  E.  C.  B<ntler>,  The  Dublin  Review  131  (1902)  430f.  C.\Y. 

Sergij ,  Erzbisehof  von  Vladimir,  V  o  1 1  s  t ä  u  d  i  g  e  r  K  i  r  c  h  e  n  k  a  l  e  n  d  e  r 
des  Morgenlandes.  I.  IL  (russ.).  Zweite,  verbesserte  und  staik  ergänzte 
Auflage.  Vladimir  1901.  Bd.  I:  XXE,  732  8.  Bd.  H:  XXX,  798  n.  700  B. 
Notiert  im  Via.  Vrem.  VIU  (1901)  633—639.  E.  K. 

\QV(j6(froiioi  nan^adöstovXo^f  TJtQi  r^J^  arroaroltxfig  leitovg- 
yluq  xov  'j^yiov  laKÜßov.  Athen,  Koustantinides  1901.  12G  S,  8**. 
Zweite  Verteidigung  der  Echtheit  der  im  Titel  genannten  Liturgie  gegen 
die  Angriffe  des  dÜyag  ^^ifj^StAutvog  des  Patriarchats  TOn  JerosaJem,  Ger- 
man os  Basilakis.  Vgl.  die  Besprechung  von  Pb.  MßJWf  Theologisohe 
Uteratorzeitung  28  (1903)  Nr.  4  Sp.  105  f.  C.W. 

Ä.  KirpienikOV,  Das  Athener  Große  Synaxar,  1 1  ?  wertvolle 
archäologische  und  historische  Quelle  (russ.).  Juuruai  des  Minist, 
der  YolksanfUL  Band  843  (1902)  Oktoberheft  8.  354— 1368.  Eine  Be- 
spreohnng  des  TOn  Konst.  Dnkakes  herausgegebenen  Mfyag  £wa^aQiöt^f 
Itavtatv  xätv  aylwv  f  Atlif  ri  1889--189G).  E.  K. 

Alexittfi  von  lUitxew,  Fasten-  und  Blumentriodion.  (VgL  B.  Z. 
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XI  243.)  BospiA  I  von  N.  KUles  8.  Zeitschrift  für  katholische  Theo- 
logie 27  (UiUo)  Hö— C.W. 

A.  V.  Maitzew,  Meuolugiou.  Liturgikon.  (Vgl.  B.  Z.  Xi  638.) 
Besprochen  von  iÜlOiyinilfl,  Analecta  BoUandiana  21  (1902)  306 f.  C.W. 

IL  W.  Codrinj^ton,  The  Syrian  Liturgies  of  the  Presanctified. 
The  Journal  of  Theulogical  Studi.  s  1  i  1902)  69—82.  Syrischer  Tt-xt  und 
englisch«  Übersetzung  der  als  Anaphuni  des  Severos  bezeichneten  (mono- 
phjsitiächeuj  Liturgie  aui  Grund  eines  jungen  (1046  geschriebenen),  aber 
die  (gelegentlich  henuigezogeuen)  altm  Hn  dea  Britiseheii  Hnsettins  an 
YoIIitandigkeit  übertreffenden  Ck)dex,  der  nch  im  Beaitie  des  Pataiarchen 
Ignatius  Ephraim  II  befindet.  Eine  Tabelle  auf  S.  82  veranschaulicht  die 
Qrundzüge  der  (der  Anaphora  des  Severos  nachgebildeten)  Anaphoren  des 
Basileios  und  des  Cbrysostomos.  C.  W. 

H.  Ugolisi,  Bae  frammenti  di  an  antiohistimo  salterio  iiesto' 
riano.  Gonranicaxione  di  H.  U.  Orieas  christianits  3  (1903)  179 — 186. 
Zwei  Blätter  der  Vaticana  mit  syrischen  Mymnenfragroenten  (wahrschein- 
lich s.  YII — yill)  repräsentieren  uns  die  älteste  bisher  bekannte  liturgische 
Hs  der  nestor iaaischen  Kirche.  C.  W. 

M.  Magistretti,  La  Liturgia  delia  chiesa  Milanese  nel  seoolo  IV, 
note  iUnstratiTe  alla  Gonferensa:  D  rito  Ambrofliano  toL  I.  Mailand,  tipogr. 
di  S  riiuseppe,  via  S.  Calocero  9,  1899.  XI,  208  S.  8«.  4  L.  Das  Buch 
des  Cäremoniars  der  Basilica  Ambrosiana  /u  Mailand  kommt  auch  för  die 
byzantinischen  Studien  in  Betracht  wegen  seiner  Anhänge,  von  denen  der 
erate  eine  Vergleichuug  der  ambrosianischen  Fasteugebete  mit  denen  des 
griediisdhen  Eaehologinme,  der  dritte  eine  Vergleichuug  der  *laiis  angdorom 
magna  ambrosiana'  mit  dem  'gloria  in  ezcehäs'  der  Apostoliwdien  Konsti- 
tutionen enthält.  die  Besprechung  von  Paul  h^ttff  Bevne  d'histoire 
et  de  litterature  relisnouses  7  (1902)  548 — 551.  C.W. 

WeiÜhrudt,  Ermländisches  Pahtoralblatt  1902  Nr,  1  S.  8  ffl,  veröffent- 
licht ana  einer  lateinischen  Evangelienhandschrift  der  firliiugei'  üniTersitits' 
bibliothek  ein  griechisch-lateinisches,  d.  h.  ein  griechisches,  mit 
lateinisehen  Huelistaben  ge.schriehene.s  Wcihnaclitsgraduale,  dessen  Text 
wohl  das  Original  des  im  (iraduale  luimaiium  enthaltenen  ist  (nath  einer 
Notiz  in  der  Theologischen  ilevuc  1  [i902j  Nr.  2  Sp.  6ö;  vgl.  dazu  P.Wagner, 
ebenda  Nr.  4  Sp.  128).  G.  W. 

Vg^  C^BiaMr,  Brani  greci  nella  litnrgia  latina.  Rassegna  Gre- 
goriana  1  (1902)  109—112;  126—131.  Bespricht  1)  II  brano  greco- 
latino  di  Erlangen  (vgl.  die  vorige  Notiz),  den  er  in  2  weiteren  Hss  nach- 
weist}  2)  Testi  di  canto  in  sola  ängua  greca  o  simultaueamente  in  lingua 
latina  e  greca  nella  litorgia  latina  (Kyrie  eleison,  Symbol  von  Nicia, 
Epistel  nnd  Erangefinm  der  Papstmene  n.  8.  w.);  d)  Testi  tratti  dalla 
liturgia  greca  e  trad<itti  in  tatino  (nach  dem  Berichte  TOn  9t»  Pfeilschifter, 
Theologische  Revue  1  [1902]  Nr.  20  Sp.  629).  C.  W. 

Friedrich  Spitta,  Zur  Diskussion  über  das  Magnifikat  Muuuti>- 
sohrift  für  Gottesdienst  und  kirchliche  Kunst  7  (1902)  357  f.  Verteidigt 
sein  Festhalten  an  der  traditionellen  Aafibssnng  gegenftber  dem  B.  Z.  XI  639 
notierten  AnfiatM  von  H.  A.  Köstlin.  C.  W. 

Seqnentiae  ineditae.  Liturgische  Prosen  dos  Mittelalters 
aus  Handschriften  und  Frühdrucken.  6.  Folge,  herausgegeben  von 
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Clemens  Blnme  S.  L  Leipzig,  Beisland  1901.  d04  8.  8°.  AnaloctA  hjm- 
nica  nwdii  nevi  XXXVIL  EntiilH  unter  Nr.  107  8.  99  £  eine  mteressaaie 

lateinitch-griochischo  Sequenz  auf  die  hL  Agnes.  "Der  (von  Blume  ver- 
besserte) Text  ist  leider  in  keiner  anderen  Quelle  zn  finden  als  in  dem 
Werke  von  Doininieus  Georgius  Rhodiginus  de  liturgia  Komani  pontificis 
vol.  in,  Rom  1744,  woselbst  S.  441  ff.  ein  einer  Hb  vom  Jahre  1071  ent- 
nommener  *antiph(niarins  Uber  8.  Or^rii'  TerSfiiBatlieht  ist         G.  W. 

Anton  Baumstark,  Das  'syrisch-antiocheniscbe'  Ferialbreyier. 
Der  Katholik  82  (1902  in  401  -427;  538— ^.-iO.  Tafnaroh  Rahraani 
hat  in  Sarfah,  dem  tatsächlichen  Mitt<'lpunkte  s-  iru  s  I'atrian  h.ites,  unter 
Heranziehung  der  ältesten  erreichbaren  llüs  eine  neue  Aui<gabe  des  syrischen 
FerialbreTiers  dmeken  laasen,  *einefl  kirohliehen  Woobengebetes,  das  jeden- 
falls seinem  GrondsbN^e  nach  in  das  6.  Jahrluuulert  liinaufroirht  und  ver- 
inutlirh  in  der  Gegend  von  Batnai  (Bamgi  lieimisch  ist'.  H.  l)eginnt  nach 
einigen  Bemerkungen  über  die  Einrichtung  des  Otiiciums  im  allgemeinen 
(S.  403 — 416)  mit  der  Mitteilung  ausgewählter  Übersetzongsproben,  zu- 
nSi^st  ans  Vesper  nnd  Hatutin,  dann  ans  dem  Nacbtoffieinm.  8ehhi0  folgt 

C.  W. 

Anton  Baumstark,  Eine  syrische  Miturgia  S.  Athanasii*.  Ver- 
öffentlicht von  A.  B.  Oriens  christianus  2  (1902)  90—129.  Syrischer  Text 
^aus  Cod.  Vat.  Üyr.  23  vom  J.  1482)  und  lateinische  Obersetzung  der  'Ana- 
phora des  Mir  AÜMUiariaa  des  On^en  von  ÄkxandreU',  *denm  Yerfissser, 
ein  syrischer  Mdnch  in  Ägypten,  vielleicht  gegen  Ende  des  6.«  vieUeicht 
gegen  Ende  des  7.  .Tahrhunderts,  wesentlich  nichts  anderes  tat,  als  dafi  er  einen 
anf  der  aTitioelienischen  T.itnrgif  dt  s  I.  hemhenden  Text  dem  inzwiseh^n 
im  antiochenischen  Patriarchate  mr  Herrschaft  gelangton  palästinensischen 
Schema  der  Liturgie  anbequemte,  einerseits  Übergange  und  ganze  Qebete, 
die  dnroli  dieses  [idnrch  die  Liturgie  des  Jaoobns  vertretene]  Schema  ge- 
fordert wurden,  neu  schaffend,  andererseits  seine  Vorlage  nach  dem  Ge- 
sdimacke  seiner  jüngeren  Zeit  kürzend  und  überarbeitend*.  C.  W. 

Georg  Graf,  Ein  alter  VVeiheritus  der  morgenläudischcn 
Kirche.  Nach  dem  arabischen  Text  übersetzt  von  G.  G.  Der  Katholik 
83  (1909  n)  279—281.  Deutsche  Übersetsnng  eines  von  Lvdwi^  S^eieho 
S.  I.  im  Jahrgang  1901  des  Al-Maschrik  •  dierten  anbischen  Ordinations- 
ritus  für  die  bischöfliche  Konsekration  in  der  alten  morgenlündisehen  Kirche. 
Die  Abfassung  des  unmittelbar  aus  dem  Syrischen  übers«  t/.t«  n  Rituales 
dürfte  'noch  vor  Beendigung  der  zwcit<jn  Periode  des  Ikonoklasmus  (842) 
anzusetzen  sein',  seine  rituelle  Verwendung  mag  'wohl  bis  zum  8eh1uB  des 
13.  Jahrhunderts  gedauert  haben',  C.  W, 

Tlip  Blcssing  nf  tbe  Wat«'rs  nn  the  Eve  nf  the  Epiphany. 
Tlie  (ireek.  Latin,  Syriac,  Cojitie  and  Kussian  Versions  edited  or  translated 
from  the  Original  Texts;  the  Latin  by  John  MaroueSS  Of  Bute  K.  T-, 
the  rest  for  him,  and  with  his  help  in  part,  by  B.  A.  Wallis  Bndfe. 
London,  Frowde  1901.  8®.  Besproehen  von  AmonymiU,  The  Athenaenm 
Nr.  3884  (b.  April  1902^  S.  431.  C.  W. 

.T.  E.  Oilmore,  Manuscript  portions  of  three  üoptic  lectio- 
naries.  Proc€edings  of  the  Society  of  bibiical  Archaeology  24  (1902) 
186—191.  C.  W. 

F.  E*  Bri^htniaili  Liturgien.  The  Jonmal  of  Theologieal  Studios  4 
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(1902)  142—154.  Bericht  über  neuere  Literatur,  darunter  z.  B.  Craai, 
Coptie  rwtnca,  Keating,  The  Agape,  Drews,  Stadien  zur  Gesohidile  des 

Oi»tl.  s<li.-mjte8.  C.  W. 

Faol  Lejay,  Ancienne  philologie  chretienne.  17:  Liturgie  (Fort- 
Nctzung).  T):  Cvck'  festal  vi  culte  des  saints:  1.  fJpn^ralit^s;  2.  Ppiiptration 
da  paganisme  par  le  christiani^tne;  3.  Notes  diverses  d  hagiographie;  4.  i'ele- 
tioAgei.  E:  Usages  fiineraires.  Revue  d'hifltoire  et  de  litterature  religieuses 
7  (1909)  854—877;  478—480;  541—648.  Vgl  B.  Z.  XI  689.      C.  W. 

E.  VerniiHchtes.  Literaturberichte. 

Theolo^'isclipr  Jahresbericht  herausgp^ebon  von  G.  Kl'iigCP  und 
W.  Koehler  in  Gietieu.  21.  Band  1901.  L  Abteilung:  Vorderasiatische 
Litentor  und  aoAerbiUiiehe  Beligionsgcschiehte.  II.  Alvteiloi^:  Das  Alte 
Tettament.  m.  Abteilimg:  Das  Neue  Teslament.  IV.  Abteilong:  Kirchen- 
(reschichtp.  V.  Abteilung:  Rystematisclie  Theologie.  VT.  A^toiln'ig:  Prakti- 
Hche  Theologie.  VII.  Abteilung:  Kegisk^r.  IJorlbi,  C.  A.  Sehwetschke  und 
öohn  1902.  1394  S.  8®.  Aus  dem  neuen  Bande  seien  hervorgehoben: 
Das  Nene  Testament,  von  Arnold  HeyeP  nnd  Rlld.  Knopf;  Kinsfaengewliiehte 
bis  zum  Nicaenmn  einschließlich  der  Literaturgeschidite  dieMB  Zeiinnmea» 
von  El'w  iil  PrPnSfhpii;  Kirehengescl)ichte  vom  Xicapnum  bis  7.nm  Anfang 
des  Mittt'lnHfrs  mit  Einsehluü  der  byzantinisch-orientalischon  Literatur,  von 
Albert  Bruckuer;  Kirchengeachichte  des  Mittelalters,  von  Otto  Clemens; 
Kirebliehe  Knnst,  von  6.  Stlblflinili;  Liturgik,  von  Fh  Spitta.  —  Sehr 
praktisch  ist  die  neue  Einrichtung,  daB  die  bloßen  Literaturverzeichnisse 
ans  dem  Jahresbericht  nun  auch  separat  als  „Bibliographie  der  theo- 
logischen Literatur  für  das  Jahr  1901"  gedruckt  nnd  den  Abonnenten 
(in  4  Lieferungen  zu  60  Pf.)  zur  Verfügung  gestellt  werden.        E.  K. 

H.  Lktniaiiv^  Eirehengeschiohte.  AltehriBtliohe  Literatur. 
Theologische  Rundschau  6  (1903)  28 — 31.  Referat  fiber  Ehrluird«  Lite- 
ratorbmeht  nnd  BwdeBhewen  Geschidite  der  altkirdilieben  Literatur  I. 

c.  w. 

H.  Lfldemann,  Jahresbericht  über  die  Kirchenväter  und  ihr 
Verhältnis  snr  Philosophie,  1897—1900.  Archiv  fttr  OesoUehte  der 
Philosophie  15  (1902)  493 — 515.  Bespricht  8.  493 — 518  nenere  Literatnr 
-ftber  Clemens  von  Alezandria  nnd  Origenes.  0.  W. 

5.  OeseUchte* 
A.  iufiere  Gesehichte. 

Th.  Lindner,  Weltgeschichte  L  (Vgl,  B  Z  XT  641.)  Besprochen 
von  J.  V.  PrA^ek,  Ceske  Museum  filologicke  8  (i;)02  )  122  f.;  von  J.  .Tnnp. 
Historische  Zeitschrift  N.  F.  53  (1902)  277—280;  von  L.  Holzapfel,  Ber- 
liner philologische  Wochenschritt  22  (1902)  Nr.  45  Sp.  1391—1394;  von 
Gerlind  flekePt  Theologische  lateratorseitong  27  (1902)  Nr.  26  8p.  693 f.; 
von  Aem.  FIntsehovins,  Neue  philologische  Rundschau  1903  Nr.  1  S.  15  f. 
I  nnd  IT  von  Max  Fischor,  Protestantische  Monatshefte  6  (1002)  350  -  3r>H; 
von  ^lOtfloli  K^elhaal',  Neue  Jahrbücher  für  das  klassische  Altertum  9 
(1902)  ü8ti;  von  F.  Uirsch,  Mitteilungen  aus  der  hi,stori3tlieu  Literatur  30 
(1902)  387-^391;  von  J.  Uttfld,  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung  1902 
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Nr.  SS9  8.  518 — 515;  von  K.  Spahn  ^  A]Md«iiiiBc]ie  HonatsbUtter  15 

(1902)  Nr.  3  S.  57  f.;  vou  W.  fich.,  Idtenriwshes  CenMblatt  58  (1902) 

Nr.  51/52  8p.  1712     171.').  C.W. 

OttoSfPck.  rioschichte  des  üntt  rganfrs  der  antiken  Welt.  Zweiter 
Band  und  Anhang  zum  zweiten  Bande.  Berlin,  Franz  Siemenrotli  (Deune- 
witsstr.  2)  1901—1903.  4  Bl.,  618  8.  9fi.  9  A  Vier  Jahre  nach  dem  Ei^ 
scheinen  der  zweiten  Auflage  des  ersten  Bandes  (vgL  K  Z.  VII  340  f.;  487) 
liegt  nun  der  zweltf  Band  mit  dem  die  Anmerkimpon  enthaltenden  .Vnhange 
vor.  Seeck  beschreiht  hier  zuerst  die  wichtigsten  Tatsachen  der  Verwaltung 
des  Reiches,  insbesondere  die  Organisation  des  Heeres,  das  Verbäliuis  des 
Hofes  m  den  Fronnxen,  bes.  die  Tätigkeit  und  die  Beebte  der  Frtfekten, 
Comites  und  Magistri,  das  Verhiltnis  des  Tmperiimi  zu  den  Kolonien  itnd 
Municipicn,  die  Verwaltung  der  Stfldte  und  Provinzen,  das  Geldwesen,  die 
Ptenorverfassung,  be.s.  Diokletians  Schätzung  und  die  allmSMich  znm  wirt- 
schaftlichen Ruin  führende  Oberspannung  der  finanziellen  Leistungsfähigkeit 
des  Reiches  unter  seinen  Nachfolgern,  das  Terderbliche  Anwachsen  des  Be- 
amteninnti  und  die  dnrdi  den  onertrlgUohen  Stenerdmck  Teraolaßte  Ver- 
ödung des  flachen  Landes,  endlich  den  Zustand  von  Religion  und  Sittlichkeit 
in  der  Kaiscrzcit.  Auf  engem  Raum  hat  rlfr  Ywi'.  dl«-  Eivfobnisse  tiefgehender 
und  mannigfaltiger  Studien  in  klarer  und  auch  für  die  weitesten  Kreise 
verständlicher  Form  zusammengefaßt.  K.  K. 

.  O.Seffkt  Geschichte  des  Untergangs  der  antiken  Welt  II.  (8. 
die  vorige  Notiz.)  Besprochen  von  .7.  V.  Priisek,  Ceske  Museum  filolo^:!'  l<e  H 
(1902)  120—122:  von  GpHiard  Rauschen,  Tlu  (.1oc,m^''1'»'  r^''vu.>  i  (  HM)2  ) 
Nr.  14  Sp.  430—432;  T'  und  II  von  A.  Wal^ave,  Revue  d'histoire  eccle- 
siastique  3  (1902)  9t»4— Uy7.  C.  W. 

Charles  Moeller,  Histoire  du  Mojen-ftge,  depuis  la  chnte  de 
l'empire  romain  jusqu'a  la  fin  de  l'epoque  fiaufiuo  ( \7(\  —  950 
apres  J.-C).  I'*  partie.  Paris,  Fontemoing  1898—1902.  XV,  'MM  + 
VT  S.  8^  Besprochen  von  B.  P<Oa|»ardiu>,  Bulletin  critique  23  i  i902) 
Nr.  28  S.  543-545.  C.  W. 

A.  AtlinMiad«»,  Die  Begründung  des  orthodoxen  Staates. 
(Vgl.  B.  Z  XT  012  )  Besprochen  von  6.  KrOgW,  Theologische  Literatur- 
seitung  27  .  inni)i  Nr.  16  Sp.  445.  C.W. 

L.  Schmidt,  Geschichte  der  Wandalen.  (Vgl.  B.  Z.  XI  t.  I  J  ) 
Besprochen  von  Paul  MoDCeaux,  Kcvue  critique  36  (1902)  Nr.  28  S.  27 f.; 
von  Ht/tni  Poopardin,  Le  moyen  äge  7.  S^e  8  (1903)  381  f.;  von 
E.  W.  Brooks,  The  Engliah  Historical  Review  vol.  17  Nr.  67  (Juli  1903) 
.'  I  lm  :  von  Anonymos,  Literar.  Centralblatt  54  (1903)  Nr  t  Sp.  129  f.; 
von  frail«  (iÖPP«»s,  rjöttingische  gelehrte  Anzeigen  lfi4  i;m)2)  Nr,  10 
S.  816 — 826j  von  J.  Melber,  Blatter  für  das  (bayer.)  üymnasialschulwesen 
39  (1908)  189—194;  Ton  C  Cipolla,  Bivista  storica  italiana  19  (1903) 
415—417.  C.  W. 

Hl.  Diehl,  Justinien.  (Vgl.  B.  Z.  XI  642.)  Bespiochfn  von  Lonis 
Brehier.  R.  vne  historiqne  79  (1902)  385—390;  von  C.  Benjamin,  Wochen- 
schrift tür  klassische  Philologie  19  (1902)  Nr.  30/31  Sp.  828—844;  von 
Jnles  Gay,  Bulletin  critique  23  (1902)  Nr.  36  S.  485^489;  von  CtettOB 
May,  Nonvelle  Bevne  historiqne  de  droit  fmn^ais  et  ^tranger  26  (1903) 
503—505;  von  IMomOl  Bcinaoh,  Bevne  critique  38  (1903)  Nr.  4i 
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S.  286 — 290;  von  T<1ieodor>  B<eiBae1l>,  Bevue  des  ^des  greoques  15 

(1902)  157  f.;  von  J.  B.  Bury,  Tlu  SügUflli  Historiaal  Beti«w  vol.  17 
Nr.  67  (Juli  1902)  547—519.  0.  W. 

Alfi*.  J.  Butler,  The  Arab  conquest  of  Egypt  and  the  last 
thirty  years  of  the  Roman  dominion.  Oiford,  darmdoB  Pro«  1902. 
XXXIV,  564  8.  8®.  16  Sh.   Wird  bespfocheii  Warden.  K.  K 

Alfired  Lombard,  EtudftB  byiantinea.  Conatantin  Y,  empereor 
des  Romains  (740 — 775);  nvpc  nno  vv'-fnc^  de  Ob.  Diphl.  Paris.  Alean 
1902.  m,  175  S.  8^  Bibliutheque  de  ia  Faculte  des  lettres  de  Paris  16. 
Wird  besprochen  werden.  Vgl.  einstweUen  die  Besprechung  von  Paul  Lfjay, 
BeToe  oritiqne  54  (1902)  Nr.  47  S.  404—407;  von  P.  PiflftDi,  PolybibUon, 
partie  litteraire  95  (1902)  447;  von  Charles  Biehl,  Eevue  critirnie  55 

(1903)  Nr.  4  S.  65--6K:  vm,  C.  CipolU,  Rivista  storica  italiana  19  (1902) 
418 — 421;  von  L.  ClugUCt,  K('^^lo  de  rOrient  chretipn  7  i  1902)  072—674; 
von  Dom  J.  Simon  0.  S.  B.,  K^vue  d  biätoire  ecciesiastique  4  (1903) 

88—89.  a  w. 

A.  A.  Vasiljev,  By^ans  und  die  Araber.  Petersburg  1900.  (Vtrl. 
B.  Z.  X  296  ff.)   Besprochen  TOn  C.  Jire6ek,  Archiv  £  slav.  111  24 

(1902)  615  f.  K.  K. 
(t.  Schlnmberger ,  L  epopee  byzautine  a  la  iiii  du  siecle. 

(VgL  B.  Z.  XI  644.)    Besprochen  tob  Charles  DieU,  Bevne  eritiqne  55 

(1903)  Nr.  4  S.  65  f  C.  W. 
F.  Chalaildoil.  Fs  :n  .ur  le  rhguo  d  Alexis  T.    (Vyl.  B.  Z.  XI  2.'.0l 

Besprochen  von  A.  Cartellicii.  Mittciluntrtn  des  Instituts  für  österreichi- 
sche Geschichtsforschung  23  (1902)  519—521.  C.  W. 

A.  Kflisraki,  *Uxo^lu  roff  ßttaltiov  xi,^  Nt%tt(etg,  (Vgl.  B.  Z. 
X  349.)  Besproohen  von  Charles  DieU,  Bevne  eritiqne  55  (1903)  Nr.  4 
8.  65—67.  C.  W. 

0.  Schlnmber^er,  Expedition  des  .\lmagavares  ou  routiers 
catalans  en  Orient,  de  Tan  1302  a  l'an  1311.  Paris,  Plön  1902.  396  S. 
8**.  7,50  Fr.  Notiert  von  Finl  DldOD,  Stades  ...  des  P^  de  la  Com- 
pagnie  de  J^sns  92  (1902)  566;  von  B.  Journal  Asiat ique  IX*  84rie  20 
(1902)  167  f.  Ansführlich  besprochen  von  A.  de  Barfhelemy,  Bulletin 
crihVine  23  (1902)  Nr.  33  S.  ni2  046;  von  C.  Placci,  l.a  Cultura  N.  S. 
Anno  21  Nr.  22;  von  Charles  Bichl,  Revue  critique  ö5  (1903)  Nr.  4 
8.  65—67.  C.  W. 

xlag  xffl  'Alf^Uv  KaUÜQyov.  l-/^»'ä  14  (1902)  283—331.  Nach- 
dem der  Markgraf  Honifatius  von  Montfon-at  um  1000  \fark  Silber?!  die 
Insel  Kreta  an  Venedig  abgetreten  hatte,  begannen  üwLscheu  der  liepublik 
von  S.  Marco  und  den  Genuesen  langwierige  Kämpfe  um  den  Besitz  der 
Lisel,  in  denen  die  eingesessene  grieehisohe  BevÖlkernng  dnrdi  ihre  Partei- 
nahme öft«r  den  Ausschlag  gab.  Die  Masse  des  Volkes  wurde  dabei  von 
den  Feudalherren  geftthrt,  wflc)ip  von  Byzanz  nichts  mehr  /ii  lioffcn  liattnn. 
Einer  der  charaktprlospstfTi  und  gosdiii.'ktesten  diosor  .\d»'lii:('n  war  Alt'xi.ts 
Kalliergos.    Nachdem  er  anfangs  für  Venedig,  dann  für  die  Genuesen  ge- 

klmpft  nnd  dabei  gesorgt  hatte,  daß  rivalitierende  grieehirehe  Barone  ihm 

Untergang  fanden,  schloß  er  endlich  im  Jahre  1299  mit  dem  Dogen,  der 
Frieden  haben  wollte,  einen  Vertrag,  welcher  auf  die  Redite  der  übrigen 
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Griechen  and  anf  das  Wohl  des  Landes  nicht  die  geringste  Bücksicht 
naltiD,  daflir  dem  Aleiios  EilBMrgos  anfinozdaiitiielift  Tortefle  g«idUirte. 
Seitdem  hielt  er  FHeden  mit  der  BepobUk,  irad  das  Hans  Vendramin- 

C^lerghi  existiert  noch  heute.  Das  Original  des  Vertrages  in  italienischer 
und  griechischpr  Sprache  fand  E.  Gerland  und  veröffentlichte  es  in  seinem 
Buche  „Das  Archiv  dos  Herzogs  ?on  Candia"  (vgl.  B.  Z.  X  349).  Xan- 
timdides  giht  einen  verbesserten  Abdruck  und  erklärt  eine  Beihe  von  vul- 
garen und  oft  ganz  hybriden  Würtem.  Die  wiobtigsteii  steUe  ich  hier 
zusammen:  rtuiffa  t^hjg  Ißf^^uvri  (i.  e.  iußifvovxi),  lat.  die  tertia  cxeunte 
(virl.  n.  S.  422).  (lov^xBuivo^,  rebellis;  Tgl.  Konst.  Porphyrog.  rote  jtttl- 
Xovöiv  imßovlaig  äno  yt  xov  vth/  ^  ^lovffxoig  Im^tiqiiv  ttvd9e(Ut.  Ferner 
oft  vnoQys  =  liiiMjQ'^g.  Die  von  Jannaris  Hist.  gr.  gn  130,  1  gegebene 
Ableitung  eihvo^ — qnat^ — «co^A — div  no^ — ftnoQdt  mrl  xam  irapertifio- 
koyi'av  Ttpoff  th  fy3toQog= innoQ&,  der  X.  sich  anschlicBt.  halte  ich  nament- 
lich in  ihrem  ersten  Teile  für  verfehlt.  Man  muß  direkt  auf  Tcoqito 
zurückgehen  (cf.  t^^noi^lvoi  —  umoiSivm  n.  a.).  Zu  deu  Fonnr-»!.  welche 
auch  im  Mittülalt^T  nur  uui  dem  Papiei^e  standen,  gehört  inuoiivai  » 
3Mr/pvf«v.  CifiYivxuiiltt  ist  venet.  sergeotaria,  eäne  Abteilung  Fa0?ollE; 
ßaovi(s6va  iet  gnamitio,  Oanueon;  ^ovx^ivia  ist  romEini,  rousriiif  ein  edles 
Pferd.  Zu  «axTWTf/öc  vgl.  Jannaris  ITist.  gr.  gr.  (SSß.  ^oiQcixcciQiq 
ist  lat.  feudatas,  uolou  bedeutet  das  Lehen;  o-^iiig  sind  obsides.  ■Actvtoict 
—  donum  {im  italienischen  Texte  haniscia)  ist  eine  bemerkenswei'te  Nebenform 
von  4unr£m«;  dasa  erwähnt  Da  Gange  nttvmtsi»  »  dono.  A.  H. 

'Sa^^actg  t&v  BtvexAv  ytvm&v  tc^ovotjx&v  x^g  Ilikonovvi^aov 
v\)v  TO  jrptürov  i*  x&v  uffx^lav  xtjg  Bevexiag  iy.dt^niKvai  vjto  2wT.  Aäfi^tQov, 
Tevxn  ß'  ital  y .  Athen  1900.  S.  07— 1.') 9.  H*^,  Nach  Erscheinen  des 
ausstehenden  ersten  Heftes  kommen  wir  auf  die  Publikation  zurück.    K.  K. 

L.  L.  P^lissler»  Sur  lea  Dates  de  trois  Lettres  inedites  de 
Jean  Laaearie.  (Vgl.  B.  Z.  XI 645.)  Besprooheit  m  Henti«  F.  Bfown, 
The  English  Historical  Review  Nr.  06  vol.  17  (April  1902)  357  f.;  von 
L,-H.  T/nhande>,  Revue  critique  36  (1002)  Nr.  38  S.  230.         C.  W. 

Paul  llerre,  Europäische  Politik  im  cyprischen  Krieg  1670 — 
1573.  I.  Teil:  Vorgeschichte  und  Vorveri^andlungen.  Leiprig,  Dieterich  1902. 
SI,  166  S.  6*.  4^  JL.  Beapcoohen  tod  E.  Gerlaad,  Uterarisckei  Gen- 
iralblatt  53  (1902)  Nr.  47  Sp.  1559.  G.W. 

Nikos  A.  Bees,  X^Qvoyfftt^n%a  arjfi(KOfi«xu  im  x&v  nadlxcov  xfjg 
i&v.  ßißk.  xfjg  'Elkadog.    JeXxlov  x^g  latog.  ital  Id'voXoy.  exaiQUtg 
'Elkcidog  6  (1901)  94 — 101.    Vermischte  Notizen   über  Naturereignisse, 
TodesflÜIe  u.  s.  w.  meist  aus  den  leisten  Jabrbmid^ten.  K.  K. 


P.  Manfrin.  Lc  origiui  di  Yonezia,  prrr  connscere  a  chi  ap- 
part(in/a  la  Lasrnna  Ven»ta  IJom,  Fratplli  Bncca  1 1>02.  287  S.  8''. 
Besprochen  von  Autonio  Maitilli,  Archivio  storiou  italiano  S.  5  t  29 
(1903)  390-^95.  C.  W. 

F.  C.  lodgBfll,  The  early  history  of  Venice.  (Vgl.  B.  Z.  XI  646.^ 
Besprochen  von  ABOnymiS,  The  Athenaeiim  Nr.  3904  (23.  Aug.  1902) 
241  f.  C.  W. 

Bernhard  Schmeidler,  Der  dux  und  das  commune  Venetiarum 
▼on  1141—1289.   Beiträge  stur  Verfassungsgesohidite  Venedigs,  vornehm- 
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lieh  im  12.  Jabrfa.  [Historische  Studien,  veröffentlicht  yon  E.  Ebering. 
Heft  35.J    "Rrrlin,  Ebering  1!»02.    95  S.   8®.    2,80..^.    Besprochen  von 

E.  Gerland,  Deutsche  Literaturzeitung  24  (1903)  Nr.  6  Sp.  354  f.,  der 
n,  R.  bamerkb:  *  Was  über  die  Verwaltang  der  auswärtigen  Kolonien  gesagt 
wird,  dürfte  s.  B.  für  die  Geadtldite  yoa  Bjianc,  fOr  die  Kreunags- 
bewegang  nud  die  allgemeine  HandelsgeBcliidite  von  grofiem  Interesse  sein*. 

('.  W. 

Neue  C^uellen  zur  Geschichte  des  lateinischen  Erzbistums 
Patras  gesammelt  und  erl&utert  von  Dr.  Ernst  Gerland.  (=  Scriptorcs 
sacri  et  profani,  fssc.  V.)  Leipng,  Bibl  Teabneriana  1908.  Vm,  29S  S. 
8*  (mit  einer  Karte).   6  JL    Wird  bc^roehen  werden.  K.  K. 

Arthnr  Kleinclansz,  L'Empiro  rnrnlin^'len.  Ses  originos  et 
ses  transforroations.  Paris,  Hachette  \9()2.  ^^  Hl  XVT,  614  S.  i<^. 
lichuiidelt  im  2.  Kupitel  des  1.  Buches  'L'empire  By%antiti,  lea  Carolingieus 
et  la  Papante'  (S.  71 — 187).  Vgl.  die  Besprechang  von  A.  Covill«,  Revue 
internationale  de  l'enseignement  44  (1902)  366 — 868;  TOn  €b.  Pflstert 
B«vnr  pri*iri-if>  :^ti  ('1902)  Nr.  40  S,  44.'5     110.  C.W. 

Eru.st  liohmann,  Im  Klostir  v.u  Sis.  Ein  Beitrag  m  der  Geschichte 
der  Bezieii Uligell  zwischen  dem  Deutschen  Beiche  und  Armenien  im  Mittel- 
alter. Striegau  L  SchL,  Ürban  1901.  88  8.  4*.  9  J&  Besprochen  Ton 
-1B|?-.  Literarisches  Centralblatt  53  (1902)  Nr.  28  Sp.  988  f.;  von  N.  BoB- 
Wefseh.  Deutsche  Literaturzeitung  23  (1902)  Nr.  .'{3  Sp.  2089  f.    C  W. 

H.  F.  Tonrnebize,  Histoire  politiiiue  et  religieuse  de  l  Arraenie. 
Revue  de  rOrient  chretien  7  (1902)  277—302;  509—542.  Fortsetzung 
des  B.  Z.  XI  646  notierten  Anfeatzes.  C.  W. 

B.  Innere  Geschichte. 

L.  Brentauo,  Die  wirtschaftliehen  Lohren  des  christlichen 
Altertums.  Sitzungsberichte  der  bayerischen  Akademie,  philos.-phüol.  und 
bistor.  Kl.  1902  8.  141 — 193.  Verteidigt  seine  in  der  Hflnelieaer  Bekto- 
ratsrede  v<m  1901  vorgetragene  Anschauung  über  die  Stellung  der  Kirchen« 
viter  zu  Handel,  Eigentnni  u.  s.  w.  unter  Anfühmng  größerer  Stellen 
(danmtor  auch  solcher  aus  Basileics,  Johannis  f'hr\'snstnmns  n.  s.  w.Y  Vgl. 
dagegen    die  Ausführungen  des  (von   Brentano  wiederholt  ungegriffenea) 

F.  X.  Funk,  Über  Reichtum  und  Handel  im  christlichen  Altertum. 
HUtorisch-poUtische  Blätter  180  (1909)  888—899.  C.  W. 

K.  Nenmeyer,  Die  gemeinrechtliche  Entwicklung  .  .  .  bis  Bar- 
to\nK.  (Yffl  B.  Z.  XT  648.)  Besprochen  von  Friedrich  Affolter,  Göt- 
tingische  gelehrte  Anzei;-f.n  164  (1902)  Nr.  ö  Ö.  659  —  664.  C.W. 

J.  Kulakovskij,  Drungus  und  Drungarius  (russ.).  Viz.  Vrem.  9 
(1902)  1 — 80.  Der  Verf.  weist  naoh,  daB  das  Wort  drungus  (dfftfüyyos), 
das  man  aus  dem  Slavischen  ableiten  wollte,  vielmehr  aus  dem  Gennaui« 
sehen  stammt  (Cerlrange,  engl,  thronir).  T.s  bezeichnete  znnlichst  nur  einen 
goschlossoneu,  en<:  znsammengcdrUngten  Haufen  von  Leuten,  ganz  abgesehen 
von  ihrer  großen  oder  geringen  Anzahl;  bes.  eine  Abteilung  von  Berittenen, 
die  abgetrennt  von  der  SchlAohtlinie  selbständige  Attacken  ausführte.  Von 
der  römischen  Armee  des  8.  Jahrh.  rwabrscheinlidi  aus  der  Heoresordnung 
der  Goten)  iihernommen,  ging  da<  Wdrt  flann  auch  in  die  by7aiitinisehe 
Arm^c  über  und  wvirdc  erst  dort  zu  einem  festen  Tenninus  der  MiUtär- 
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spräche  als  Bvviüichnang  einer  taktischen  Einheit  von  bestimmtem  Umfang. 
'Ixm  SehloB  gibt  der  Yerf.  auf  Grund  der  Torbtiicleiieii  Notibwii  ans  der 
bysantiniidieii  Litentnr  einen  Überblick  Uber  das  Schicksal  der  Drungi 

und  Dinugarii  in  dor  byzantinischen  Landarmee  und  Flotte.  E.  K. 

Louis  Brehier,  Hommes  de  guerre  byzantins.  Georges  Maniakos. 
Ext  mit  de  la  *Province',  novembre  1902-    Tours.  19  S.  B.  entwirft 

in  großen  Zügen  ein  anechaulichee  Bild  der  bekannten  Taten  des  Ifaniakeii. 
Die  Quellen  werden  nidit  angegeben  und  Eontroveraen  werden  nickt  be- 
rührt. Es  hatte  aber  doch,  wenn  B.  auf  eine  fldbstSndige  Kritik  der 
Quellen  nicht  eingehen  wollte,  wenigstens  in  AnmerVunL'f^n  znweilcn  darauf 
hingewiesen  werden  sollen,  daß  manche  Daten  nuch  keineswegs  gesichert 
sind.  So  verlegt  er  den  Beginn  der  Glefoogenschaft  in  Konstantinopel  in 
das  Jalir  1039,  wXbrend  Gelser  (R  L.*  lOOl)  den  Torausgebenden  Sieg 
bei  Dragina  über  die  Sarazenen  niebt  ohne  Grund  erst  in  das  Jahr  1040 
>ipf/t.  SpiUer  läßt  er  Maniakcs  im  Februar  1044  in  Dyrrhachion  laudon, 
Gel/.er  im  Febmar  1043.  Eine  Untersuchung  dieser  Differenzen  whic  an- 
gezeigt gewesen.  A.  Ii. 

Alb0rt  Widlter^  Der  Verfall  des  Griechentums  in  Kleinasien 
im  14.  Jahrhundert  Leipzig,  B.  G.  Teubner  1903.  2  Bl,  70  S.  8«. 
Eine  Sihrift,  an  der  man  wirlilicli  seine  liellf  "Ftoude  habrn  muß.  Eiidlii  b 
ciniiial  (  twfis  Neues  und  Wichtiges,  nach  all  'Vn;  Quisquilifii.  die  beute  ein 
aimt-r  Bibliograph  über  sich  ergehen  lassen  luuti.  Ich  hatte  t;inst  iu  meiner 
^GriechiBcfaen  Reise**  (Berlin  1886,  6.  2621?.)  webnifltige  Betracfatungen 
über  die  beispiellose  Zertretnng  aller  Kultur  in  weiten  Strecken  Klcinasicns 
angestellt  und  als  Haupfnrsaelie  die  Mongoleneinnille  vermutet.  Der  He- 
danke  einer  niihereu  üntersuchuiiju'  der  Gründe  der  Zerstörxmg  der  alten 
kleinasiatischen  Kulturländer  ist  mir  seitdem  oft  verlockend  vor  die  Seele 
getreten;  andere  Pflicht«!  haben  die  AnsfBbrung  verlundert.  Nun  liegt  die 
Arbeit  oder  wenigstens  ein  großer  Teil  von  ihr  getan  vor  uns.  W&cfater 
schildert  den  allmählichen  Verfall  des  Griechentums  unter  der  Herrschaft 
des  Islam  und  den  letzten  Vernveiflungskampf  gegen  die  Barbaren  auf 
Grund  der  leider  fast  einzigen  Quellen,  der  Akten  des  PatriareLaia  vuu 
Kpel.  Kur  einxelne  Nacbncbten  bieten  die  Notitiae  episcopatuum,  die  by- 
zantinischen Historiker  u.  s.  w.  Seine  üntersuehung  bat  dw  Tof.  sehr 
richtig  nach  geographischen  Gesichtspunkten  disponiert,  derart,  daß  er  die 
einzelnen  Bezirke  (Melitene,  Keltzerie,  Trapezunt,  Kappadokien  u.  s  w.)  ge- 
sondert behandelt.  Der  Eindruck,  den  die  Lektüre  der  ergebnisreichen 
Schrift  hinterllßt^  ist  unendlich  traurig.  In  jedem  Kapitel  wiederholt  sich 
dasselbe  Bild:  nnbannhenige,  bald  mehr,  bald  weniger  gründliche  Aus- 
merzung der  griechischen  oder  gr&zisicrten  Bevölkerung,  der  Kultur  und 
des  Wohlstandes.  "Möcbte  es  den  ririeelien  gelingen,  unter  den  günstigen 
Verhältnissen  der  Gegenwart,  wenigstens  einen  Teil  der  früher  von  ihnen 
kultivierten  Gebiete  Kleinasiens  kulturell  wiederanerobem!  K.  K. 

R.  RShricIlif  Geschichte  des  ersten  Krcussuges.  (Vgl.  B.  Z. 
XI  645.)   Besprochen  von  Anonymus,  Hevue  biblique  ll  (1902)  483  f.; 

von  AmrO  Ma^nOCavallo,   Areliiviu  s(<»rt'-(    lombardo  Serie  III  Rnnr»  20 
fase.  .34  (1902)  41.'i— 419;  von  Hn^o  AViiickleP,  Orientalistische  Literatur- 
zeitung 5  (1902)  Nr.  11  8p.  445—449.  C.W. 
B»  Blfhrickt»  Geschichte  des  Kdnigreiohs  Jerusalem.  (Vgl. 
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B.  Z.  IX  701.)  Besproohen  von  Max  van  Berchem,  Notes  sur  les 
croisades.  I.  Le  rovanme  tle  Jerusalem  et  le  livre  de  M.  Röhricht. 
Journal  Asiatique  IX«' Serie  t.  19  (1902)  385—456.  C.W. 

Gustav  Hoeunicke,  Studien  zur  Geschichte  des  Hoapitalordens 
im  Königreich  Jerusalem  (1099—1163).  HaUe  1897.  89  S.  Diw. 
Der  Hospitalordcn  in  der  zweiten  Hälfte  des  12.  Jahrhunderts. 
Zoitschr.  f.  wisf?.  Thfol.  42  59—106.    Der  Hospitalordcn  im 

Könitrreich  Jerusalem  (1099-  1187\  Zeitschr.  f.  wiss.  Theol.  12  (1899) 
400 — 426.  Die  ersten  beiden  Arbeiten  behandeln  die  Politik  der  Hospi- 
taliter  bis  mr  Brobenug  Jerusalems  durch  Saladin  (1188).  Die  dem 
Orden  ungünstigen  Angaben  des  Wilhelm  von  Tyrus,  der  wichtigsten  zeit- 
ernö^^sischen  Quelle,  werden  zurückgewiesen.  Der  dritte  Aufsatz  gili*  l'«^- 
uaue  Mitteilungen  über  die  Besitzungen  des  Ordens  im  Orient,  seine  Ein- 
künfte und  die  Bewirtschaftung  seiner  Güter.  A.  H. 

0.  SeUrnnherger,  Le  tombean  d'nne  iraplratrice  bjiantine  a 
Valence,  en  Espagne.  Paris,  Plon-Nourrit  et  1902.  3  Bl.,  S.  8». 
In  der  Kirche  des  hl.  Johannes  vom  Hospital  in  Valencia  befindet  sich  eine  Urne 
mit  der  Tiischrift:  Aqui  vace  D*  rosta(;a  Angusta  Emperatriz  de  Grecia. 
Unterstützt  von  der  gelehrten  Herzogin  von  Alba,  hat  nun  Schi,  festgestellt, 
dnB  die  Byzantineriii,  dmren  Überreste  hier  rohen,  Konstantia,  wne  natür- 
liche Tochter  Friedrichs  II,  Oemahlin  des  Kaisws  Johannes  III  Dnhas 
Batatzt ist.  Er  gibt  eine  ausfuhrliche  Darstellung  des  an  traurigen 
Schicksalen  reichen  Lebens  dieser  Fürstin.  S.  9  publiziert  er  die  ersten 
acht  Verse  des  von  Nikolaos  Irenikos  aus  Anlaß  der  Vermählung  des 
Johannes  Dukas  Batatzes  mit  Konstantia  verfaßten  HoehzeitBgediohtes,  das 
uns  der  onschitsbare  Cod.  Lanr.  Conv.  soppr.  697  bewahrt.  Vgl.  die  Be* 
spivehnng  von  F.  Hineli,  Mitteilnngen  ans  der  bist  Lit.  31  (1903)  62f.   K.  K. 

C.  Kirchengeiehichte.  Mfinohtum. 

Karl  Befh,  Die  orientalische  Christenheit  der  Hittelmeer- 
Iftnder.  Reisestadien  zur  Statistik  und  Symbolik  der  griechischen,  arnie- 
nisohen  und  koptischen  Kirche.  B.  ilin.  (.!.  A.  Schwetscke  und  Sohn  1902. 
XVI,  428  S.    80.    Wird  besprochen  werden.  K.  K. 

J.  ilfrgenPÖther- Kirsch,  Handbuch  der  allgeuieiuen  Kirchen- 
gesehichte  I.  (Vgl.  B.  Z.  XI  649.)  Besprochen  von  ZMI«r,  Theol. 
Literaturblatt  23  (1902)  Nr.  18  Sp.  569—571  und  Nr.  49  Sp.  577—579; 
von  H.  J.  Wnrm,  Literarischer  Handweiser  40  IMnt/2)  Nr.  19  Sp.  617 
— 620;  von  Alionjmns,  La  civilta  cattolica  iS.  18  vol.  8  Quad.  1255 
(1902)  72f.i  von  E.  Göller,  Ilömische  Quartalschrift  16  (1902)  431—433. 

C.W. 

A.  IHemcidM  Kjrri&kos,  Geschichte  der  orientalischen  Kirche 

von  1453  —  1898.  .\utorisierte  Übersetzunir  nnhst  einr-m  Vorworte  v  ti 
Erwin  Rnnsch.  Leipzig,  Deirlunt  Nachf.  l'.i()-_>.  X,  280  8.  8«.  4  X 
Besprochen  von  E.  M<ichaud  >,  Kevue  internationale  de  theologie  10  (1902J 
748—750-,  von  N.  Bonwetsch,  Deutsche  Literatoneitang  23  (1902)  Nr.  44 
Sp.  S769— 2771.  C.  W. 

.  Pllilai'efos  Raplieides,  'Enltonog  /xxA^CcatfTcxi^  ttfrop/«  rl-rö  ror 
Kvqiov  '^n&v  'iijtfov  j^iCfod  (Uj/ft  t&v         i}fi<S$  jnfiimv  (1—1900  X), 
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'£v  KjaivatuvTivnv7CuX{i  1902.  *£x  tau  naTQUif(p)tio9  ttmof^a^^lov.  u\  248  S. 
8*    8  Piasfcr.    Wir(i  besprochen  werden.  K.  K. 

Robert  Thomas  Kerlill,  The  cburcb  ot  the  fathei-ä.  A  history 
of  chrislianity  from  Clwneiit  to  Gregory.  Nash^ille  (Teon),  Pabliahing 
hotiae  of  th.-  M.  E.  Church,  Sonfh  1901.  XIII,  347  S.  8^  Besprochen 
von  Eri  B.  üalbert,  The  Amerioan  JonniAi  of  Theology  6  (1903)  585—587. 

c.  w. 

Adolf  ilai'uack,  Die  Mitisioa  uud  Ausbreitung  des  ChriHten- 
tams  in  den  ersten  drei  Jahrhunderten.  Leipzig,  Hinriohs  1908. 
XII,  562  S.  8*.  9  JC  Wir  notieieo  ftlr  unsere  Zwecke  den  Exkurs  'Ge- 
meindebildung und  Bistum  in  der  Zeit  von  Pius  bis  Konstantin'  (S.  319  — 
342),  in  dem  u.  a.  die  Erörterungen  Theodors  von  Mopsvestia  in  sei- 
nem Kommentar  zu  L  Timotb.  (ein  *  Versuch,  die  älteste  Organisation  der 
KirdMmm  beschreib«!  und  den  inchügstoi  Ümaehwang  in  der  Oeschiohte 
d^  kirchlichen  Verfassung  zn  erklftren')  eingehend  gewürdigt  werden  (vgl 
St.  V.  Dunin-Borkowski  8.  L,  Historisches  Jahrbuch  21  [1000]  222), 
und  das  3.  Kapitel  des  4.  Buches,  in  dem  S.  J 1 .5  ff.  'eine  Liste  der  Städte 
und  Ortschaften,  in  denen  Christen  vor  325  nachweisbai'  sind,  nebst  ganz 
konen  BoiMricmigeii'  und  eins  kune  Owdiiehte  der  Am^reitong  der 
efarislilichen  Religion  in  den  einaehien  ProTinsen  (PalBstinB,  Fhönicien,  COle* 
Syrien  u.  s.  w.)  gegeben  wird.  Aus  den  'Ergebnissen*  heben  -vir  hervor: 
*Die  Verlegung  der  Residenz  in  den  östlichen  Reichsteil  hat  den  hellenischen 
Charakter  der  Kirche  .  . .  konserviert  und  verstärkt  ...  Es  ist  aber  nicht 
der  ägyptische,  sondern  der  kleinasiatisehe  Hellenismus  .  . .,  der  die  Führung 
Qbmiahm.  Dort  aber  war  auch  das  Hauptquartier  der  christiiehen  Kirche 
am  Anfang  des  4.  Jahrhunderts  .  .  .  Seine  kleinasiatischen  Eindrücke  haben' 
Konstantin  'nach  Gallien  begleitet  und  sich  in  politische  Erwägungen,  die 
zu  dem  entscheidenden  Kntschlusse  führten,  unigeset/t*.  Vgl.  die  Selhst- 
auzeige  von  Haruack,  ThDulugische  Literaturzeituug  27  (19U2)  Nr.  24 
Sp.  640 — 648  und  die  Besprechung  von  DelbFlek,  PreoSisdlie  Jahrbflcher 
110  (1902)  521—523;  von  H.  Holtzmann,  Deutsche  Literaturzeitung  23 
(in02)  Nr.  öl  52  Sp.  3205—3209;  von  HngO  Koch,  Theologische  Revue  1 
(1902;  Nr.  20  Öp.  (>();» — 617;  von  R — n,  Beilage  zur  Allgemeinen  Zeitung 
1902  Nr.  295  S.  561—563;  von  M.,  Literarisches  Centralblatt  54  (1903) 
Nr.  8  8p.  193  f.;  von  Otto  Pflddmr,  Die  sittliche  Macht  des  Chri- 
stentums,  Deutsche  Bondsohan  Jahrgang  99  Heft  5  (Febr.  1903)  259 
(266)-L>7->  C.W. 

A.  LiUiienioayer,  Die  juridische  Basis  der  Christenverfolgungen 
im  römischen  Reiche  und  das  Strafverfahren  gegen  die  Christen. 
Theologisch-praktische  Monatsschrifb  12  (1903)  585 — 596.  Übersicht  ttber 
die  neueren  Theorien  TOn  Honunsen,  Haody,  Weis  n.  s.  w.  G.  W. 

H.  Grisar,  Geschichte  Roms  und  der  Papste  L  (Vgl.  B.  Z. 
XI  651.)  Besprochen  von  G.  Ficker,  Theologische  Literatur/eitung  27 
(1902)  Nr,  14  Sp.  400—403;  von  Anonymus,  Rom  —  das  Bindeglied 
aweier  Welten,  Historisch-politische  BUtter  131  (1903)  23-40.  C.W. 

Raffaele  Mariaaa,  II  Cristianesimo  nei  primi  seooli.  Quadri  e 
figure.  Scritti^varii  VoL  IV  wid  V.  2  Bftndo.  Florenz,  G.  Barbera  1902. 
XXV,  397;  152  S.  8®.  Enthält  u.  a.  Abhandlungen  über  'das  ^fönehtum 
der  Vorzeit  und  der  Jetsttzeit'  (V  143 — 256)  und  über  'Koustantiu  d.  Gr. 
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und  die  Kirche  des  4.  Jahrhunderts*  (V  257 — 300),  die  schon  früher  in 
periodischen  Pablikationen  sum  Abdruck  gelangt  sind.   Vgl.  im  übrigen 

die  Besprechung  toh  Zilcklti'.  Theologisches  Literaturblatt  23  (1902) 
Nr.  35  Sp.  412  t.;  von  H.  HolUBABBy  Dentsche  Literataneeitang  23  (1902) 


A.  Dcißinann,  Ein  Originaldokument  aus  Uer  Diokictianischen 
Verfolgung.  (Vgl.  B.  Z.  XI  680.)  Besprochen  ron  CKnstav)  K<rO^<'r>, 
Literarisches  Ccntralblatt  53  ('10O2  )  Nr.  27  Sp.  897  f.;  vgl.  Nr.  28  Sp.  932; 
▼on  0.  V.  Gebhardt.  P-n*  nhe  Literaturzeitung  23  (1902)  Nr.  18  Sp. 
3026f  ;  von  Pio  Krauchi  il«'' CavalipH,  Una  lettera  del  tempo  della 
persfcuzione  Dioclezianea,  Nuovu  Bullettino  <ii  archeologia  cristiana  8 
(1902)  15  —  25;  von  G.  Pfeilsehiftor«  Literarische  Bnadsehao  fttr  das 
katholische  Deutschland  29  (1903)  Nr.  1  Sp.  10  f.;  Ton  Paul  Lfjav,  Bevoe 
critique  55  (1903)  Nr.  1  S.  10—12;  von  Anonymns.  The  Atlipnaenm 
Nr.  3927  (31   Jan.  1903)  142i  von  Ficker,  Archiv  fOr  Beligionswissen- 


Leop«ld  ZMluuniMk,  Der  Dienst  der  Frau  in  den  ersten  Jahr« 

hunderten  der  christlichen  Kirche.  OOttingen,  Vandenhoeck  und 
Rupr.'cht  1902.    VHI,  102  S.  Berührt  unser  Gcbicf   mit  den  Aus- 

führungen über  die  Diakonissen  im  späteren  Orient  S.  III — 120  und  nb*r 
das  DiakoniüseDamt  im  3.  und  4.  Jahrhundert  Im  Ausscheiden  der  Diako- 
nissen ans  der  Welt  nnd  ihrem  Übergang  zum  KonneatiiBi  erbHckt  dir 
Verfasser  von  seinem  Standpunkt  aus  den  Verfall  der  InstitatiMi.    C.  W. 

Andreas  Bigelmair,  Die  Beteiligung  der  Christen  am  öffent- 
lichen Leben  in  vorkonstantinischer  Zeit.  Ein  Beitrn«'  /nr  Jlltr- 
sten  Kiruhengeschichte.  München,  Lentner  1902.  2  BL,  340  S.  8". 
8  JH  Vezfiffratlidnmgem  ans  dem  Idrobsohistoriiehen  Ssminar  München, 
hevansgeg.  von  Alois  KnOpfler,  Nr.  8.  Eine  gediegene  nnd  infient 
formgewandte  SehBdflmng  der  Stellung,  welche  die  Christen  in  dem  aage- 
gpbfnpn  Zeitraum  7um  rßmiscben  Staats-  und  Gesellschaftslobcn  eingenommen 
haben.  Als  Gau:&tä  kommt  die  Arbeit  hier  nicht  lur  uns  in  Betracht,  aber 
eukzelne  Ausführungen,  wie  die  über  den  rrozeÜ  des  ApoUonios  (S.  139ff.) 
und  die  Akten  des  D  asins  {S.  193  ff.},  greifen  auf  unser  Gebiet  (Iber. 
Auch  sei  erwähnt,  daß  sich  der  Verf.  S.  331  ff.  in  der  Auffassung  des 
Eusebianisf'T  Ti  Hcricbtes  über  die  himmlische  Krcnrpserscheinung  der  auch 
vom  Ref.  gytc'ütea  Ausiclit  Funks  (vpr).  B.  Z.  VI  2(»lf.)  anschließt.  Vgl. 
die  Besprechung  von  A.  Baumstark,  Komische  QuHilaläcbrift  16  (1902) 
856—363;  von  IL  F<oenter>,  Bevne  B4nedietine  20  (1903)  100  f.  C.W. 

H.  AehellH,  Virginos  subintroductae.  Ein  Beitrag  zum  VII.  Ka- 
pitel dn  I  Korintherbriofs.  Leipzig,  Hinrichs  1902.  VII],  7«  S.  8®. 
2,50  ^fC  \>ns  Zusanancrib'bcn  mit  christlichen  Jnnjjffranen  oder  Witwen, 
Welches  einet'  groben  Zahl  von  Laien  und  Klerikern  l^spüter  beiM>nders  von 

HOnchen)  einen  Ersatz  ftlr  die  Freuden  des  eheliehen  Lebens  bot,  wnrde 
vom  3.  Jahrhundert  an  von  der  Kirche  bekftmpft.  Im  Orient  treten  uni 
.Gregor  von  Nyssa  und  Gregor  von  Na/.ianz  al55  Geg7i«'r  dos  Synt-isuktcn- 
tums  (der  Name  ffrrn'doxrog  zur  B<'7.ei('hnung  der  junj^lräulicben  Genossin 
eines  eheloseu  Mauues  wurde  vom  uutiochenischen  Volke  zur  Zeit  Pauls 
von  Samosata,  also  im  3.  Jahrb.,  geprfigt)  entgegen,  Johannes  Chrysostomoe 
mu8te  am  An&ng  seines  Patriarchates  iwei  Sendschreiben  an  di«  weih- 


Nr.  46  Sp.  2901—2903. 
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Hohen  Kontrahenten  dieser  'geistigen  Ehe'  richten,  aus  denen  wir  ersehen, 
daß  in  Kpel  reiche  Damen  vielfacli  Mouche  als  Hausverwalter  anstellten, 
KiroheBordnoiigen  wendin  sieh  gagau  diese  Verhältnisse,  da«  Staatirecht 
aber  fibernahm  nur  den  3.  nioftnischmi  Kanon,  der  dem  Kleriker  daa  Zu- 
sammenleben mit  einer  Bjneisakte  verbietet.  *Es  irt  schwer  m  konstatieren, 
wann  die  geistige  Ehe  im  Orient  abi^ek  »mmen  ist.  Photios  wiederholt 
noch  in  seinem  >iomokanon  die  Verbote  deä  Staatsrechts;  doch  ist  es  un- 
gewiß, welcher  Schloß  aus  der  Aoihiüime  der  alten  Sfttce  zu  ziehen  ist,  ob 
es  nodi  VerfaUfmBse  gab,  auf  die  sie  anwendbar  waren'«  Infolge  der 
Ignorierang  des  Mönchf  um.s  und  seiner  Gepflogenheiten  dlindl  das  Kirchen- 
und  Staatsrecht  entstand  sehen  fnlhe  der  noch  in  der  modernen  Literatur 
tortlebeaUe  Irrtum,  daß  das  bjueisaktentum  eine  spezielle  Sünde  des  Klerus 
seL  'Für  Theodor  Balsamon  und  seine  Kollegen  ist  die  Syneisakte  ideu- 
tiseh  mit  der  Hauhllterin  der  Geistlichen«'  .  a  W. 

Robert  Rainy,  The  Ancient  Gatholic  Chureh  from  the  Accessioii 
of  Trajan  to  the  Fourth  Generat  Council  A.  D.  98 — 4öl.  Edinburgh, 
Clark  1902.  XII,  8.  H",  International  Theolugical  läbrary.  Besprochen 
vüu  Au0U)mati,  The  Satuiday  li«view  94  Nr.  24aü  i^ü.  Juli  1902)  S.  16f.; 
▼on  Eri  B.  Hnlbert,  The  Amerioam  Joninal  of  Theology  6  (1902)  58fi — 687; 
▼on  0.  Krllg«r,  Theologische  Literatnneitong  27  (1902)  Nr.  33  8p.  612f.; 
von  Anonymus,  The  BibUotheca  ^nrr-.x  f)f»  (1902)  78» von  P.  T.  L., 
The  Dublin  Review  132  (1903)        — 211.  C.W. 

Michel  Jallien,  Le  culte  chretien  dans  les  temples  de  l'antiijae 
Egypte.  Stüdes  ...  de  la  Compagnie  de  Jesus  92  (1902)  237 — 253. 
Die  Christen  haben  die  tgyptischen  Tempel  mit  großer  Schonung  behandelt 
und  sind  für  die  ZcrstOiiiiig  der  onter&gyptiscben  Tempel  nicht  verant- 
wortlich zu  machen.  C.  W. 

£.  W.  Brooks,  A  Synod  at  Caesarea  in  Palaestiue  in  393.  The 
Jonnal  of  Theological  Stndies  3  (1902)  433 — 436.  In  einem  syrisch 
erhaltenen  Schreiben  des  Patriarchen  Sev^ns  von  Antioohia  an  einen  ge- 
wissen Isaias,  in  dem  der  Nachweis  versucht  wird,  daß  die  dem  Adressaten 
von  einem  einzigen  Bischöfe  erteilte  Bischotsweih«  krine  Ciiltigkeit  besitze, 
wird  eine  sonst  nicht  bekannte  Synode  von  Kaisareia  erwähnt,  deren 
Datnm  B.  auf  393  bestimmt.  Vgl.  K<neller>,  Zeitschrift  Ar  katiiolisdie 
Theologie  26  (1902)  793  f.  G.  W. 

Josef  Wittig,  Papst  Damasus  I.  Qnellenkritische  Stadien  zu 
seiner  Geschichte  und  Charakteristik.  Horn,  In  Kommission  bei 
Hertier  1902.  XVI,  112  S.  S**.  Römische  Quaiiaischrift  14.  Supplement- 
heft Kommt  im  Nachwort  8.  99  ff.  auf  die  Beziehungen  des  Damasus  zum 
Orient  sa  spreolieii  ond  macht  die  kurze  vorllufige  MitteUnng,  da0  seine 
biAetigen  Stadien  ihm  'berechtigte  Hoffnung*  geben,  den  Papst  gegenüber 
den  schweren  Vorwürfen,  die  einige  seiner  moderni  n  Beurteiler  gegen  seioe 
OriontpoUtik  erhoben,  wirksam  verteidigen  zu  können.  C.  W. 

Josef  Wittig,  Studien  zur  Geschichte  des  Fupstes  luuuceuz  1 
und  der  Papstwahlen  des  5.  Jahrhunderts«  Theologische  Quartal- 
Schrift  84  (1902)  388—439.  Eingehende  Untersuchung  der  beiden  *aa 
den  Bischof  Innocenz'  gerichteten  Briefe  iu  der  Saininlung  di-r  Basileios- 
briefe.  W.  legt  •ÜP'felben  dem  Johannes  Chry  so  Stornos  bei  und  identi- 
fiziert den  aus  lüiiieu  gebürtigen  Mönch  luuocentius,  der  unter  den  Korre- 
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spon<l<'ut4}n  des  hl.  Baäileios  orscheint,  mit  dem  uachuiaiigen  Papst«.  Soweit 
die  b^rage  nach  dem  Uecbte  der  Päpste,  ihren  Nachfolger  zu  bestimmen,  iu 
der  Abhandlung  in  Betracht  kommt}  werden  Wittags  üntenoehungen  weitn*- 
gefOhrt  TOD  Signüller,  Die  Ernennung  des  Nachfolgers  dnrch  die 
PSpste  Ende  des  fünften  nnd  Anfang  des  teohston  Jahrhunderts. 
Theologische  Quart alschrift  85  (1903)  91—108.  V  W 

Ernest  N.  Beuuett,  Christianity  and  Pagauism  in  the  luurih 
and  fifth  Centnriea.  London,  Rivingtons  (1901?).  Besprochen  von 
J.  B.,  The  DubUn  Review  12«  (1901)  191—193.  0.  W. 

LDlgi  Oinetti,  II  governo  di  Amalasunta  e  la  cliiesa  di  Roma. 
Siena,  Tip.  all  inseg-na  dHl'  ancora  1901.  171  S.  8°.  Bfsprocben  von 
NiBO  Tamassia,  Archivlo  storico  italiano  S.  5  i.  29  (1902)  387—390. 

0.  W. 

.  C.  A.  Klieller  8.  I.,  Papst  und  Konsil  im  ersten  Jahrtausend. 

1,  Artikel.  Zeitschrift  für  katholische  Theologie  27  (1903)  1—36.  Der 
von  dem  römischen  Legaten  Lurentixis  auf  dem  Konzil  von  Chalkedon  gegen 
den  Patriarchen  Dioskuros  von  Alexaudria  erhobene  Vorwurf,  daÜ  derselbe 
ohne  Auftrag  des  apostolischen  Stuhle.s  eine  Synode  veranstaltet  habe,  'ist 
rdtäikt  nur  eine  vereinxelte  Behauptung  eines  einseinen  pftpsüiohen  Legaten, 
sondern  im  5.  Jahrh.  die  Überzeugung  der  gaaaen  Kirche'.  C.  W. 

Horace  K.  Mann,  The  Lives  nf  thp  Popes  in  the  early  middlc 
agt'S.  I   Tlie  Popes  uikKt  the  Lombard  ni\v,  part  1.  590 — 657.  Lon- 

don, Kegau  i'uui,  Treuch,  Trübner  and  Cie.  1902.  Xil,  432  S.  8**.  Be- 
sprochen von  D.  H.  S.J  The  Dublin  Review  131  (1902)  439—441.    G.  W. 

Johann  Richterich^  Papst  Nikolaus  I  (24.  April  858— 13.  Novem- 
ber 867).  Revue  internationale  de  th^ologic  9  (1901)  560— 58B;  735 
—764;  10  (1902)  116—146;  512—541;  11  (1903)  46—74.  Handelt 
im  vorletzten  Teile  seines  Aufsatzes  über  die  'Einmischung  Nikolaus  I  in 
die  inneren  Angelegenheiten  der  orientalischen  Kirche'  nnd  ttber  die  Vec^ 
teidigung  der  Autonomie  der  letiteren  dnrch  Kaiser  Michael  HI  und  den 
Patriarchen  Photios.  C.  W. 

H.  Geizer,  Der  Patriarchat  von  Achrida.  (Vgl  B.  Z.  XI  6ö(U 
Besprochen  von  F.  Kattenbasch,  Theologische  Literaturzeitung  27  (1902) 
Nr.  20  8p.  545;  v(m  L.  P«tit,  £cho6  d'Orieot  5  (1901/2) 409-^12.  0.  W. 

N.  SiTOTOT,  Der  bysantinische  Papst  Ans  der  Oeschiehte 
der  kirchlich-staatlichen  Bezichiingon  in  Bjzanz.  Moskau  1902. 
159  S.  (russ.).  Besprochen  von  A.  Vasiljev  im  Journal  des  Minist,  der 
Volksaufkl.  Band  343  (1902)  öeptemberheft  S.  220—227.  Es  handelt 
sidi  um  den  Patriarchen  Michael  Kerolarios.  S.  K. 

L.  Br^er,  Le  schisme  oriental.  (TgL  B.  Z.  XI  258.)  AnsfBbr- 
li(  h  besprochen  von  Albcpt  JUvAle»  Bevue  de  llüstoire  des  religions  45 
(1902)  418—426.  C.W. 

G.  B.  Mercati,  Uua  lettera  di  Nicolo  arcivescovo  latino  di 
Atene  e  due  vescovi  sconosciuti  di  Carmino.  (Mens  christianus  2 
(1902)  196—201.  Darob  eine  als  Yorsetsblatt  in  den  Ck>d.  Vat  lat4338 
8.  XIV^  eingebundene  latcinisi  lie  Urkunde,  geschrieben  in  Theben  am  26.  Sep- 
tember Iii  in,  die  einen  Urief  <ies  Krzbiseliofs  Xikolaus  von  Athen  an  seinen 
Kollegen  Philippus  von  'I'helien  entliiilt,  ertaliren  wir,  daß  Nikolaus  Onlens- 
uiauu   wai'   und  weuigäteuä  zu  der  angegebenen  Zeit  in  Negrupoute  resi- 
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dierte,  und  lenif^n  außprdem  2  Bischöfe  der  Athen  unterstellten  armen 
Kirche  von  Carmmo  ^nicht  sicher  za  identitixiurenj  kennen,  einen  ^Frater' 
Antoniiis  (f  Tor  September  1846)  und  dessen  unmittelbaren  Nadifolger, 
Bnider  Albertos  ds  Nogerio.  Eubel  konnte  in  seinar  Hierarchia  oatholica 
nur  einen  gewissen  Johannes  (1356  in  AvignOD»  1961  nach  Kreta  versetzt) 
als  Bischof  dieser  Stadt  verzeichnen.  C.  W. 

K.  Lübeck,  Keichneinteilung  ...  im  Orient.  (Vgl.  B.  Z.  IX  649.) 
Besprochen  von  Vietor  Schvltl«,  Historiseha  Vierteljahrschrift  N.  F.  3 
(1902)  392^395;  Ton  Brnno  Albera  0.  S.  B.,  LiteiariBche  Bundschau 
fOr  das  katholische  Deutschland  29  (1903)  Nr.  2  Sp.  50  f.  C.  W. 

Des  Epiphanios  von  Cypern  "ExOfcfig  Tt^cäToakrjcstätv  xe  x«)  (njtQO- 
noltxitv,  armeuisch  and  griechisch,  herausgegeben  von  Franz  ^ikoiaufl 
Fink.  Marburg,  N.  0.  Slwert  1902.  120  S.  12".  2,  60  Mk.  Wird  be- 
sprochen werden.  K.  K. 

Pierro  Foirneret,  Les  Mens  d'Eglise  apr^s  les  edits  de  pro- 
scription;  ressources  dont  l'Eglise  disposa  pour  reconstituer  son  patri- 
moine.  Paris,  Walzer  1902.  149  S.  8^  3  Fr.  Besprochen  von  Paul 
Lejay,  Bevne  critiqae  65  (1903)  Nr.  2  8.  37—29.  a  W. 

Cterl  Hollhey,  Ein  altchristliehes  Hospital  Theologisch  -  prak- 
tische Monatsschrift  12  (1902)  525-— 527.  Teilt  aus  einer  syrisdieu  Hio- 
jrrapliie  des  hl.  Itabulas,  Bischofs  von  Ed»'H,sa  (112-  -436),  den  Bericht  über 
die  vun  ihno,  vertügte  Neugründung  eines  christlichen  Hospitals  in  dieser 
Stadt  mit  0.  W. 

A.  BmitryOTskQt  Die  ftltesten  Patriarchaltypika,  das  Jernsa- 
lemer  und  das  Konst:intinopeler.  Kritisch  -  bibliographische 
Studie,  ni:  Das  Jerusalemer  Typikon  des  hl.  Grabes  und  das  Typikon 
der  Konstantinopeler  Kirche  in  ihrer  ^'egenseitigen  Unterordnung  (russ.). 
(Vgl.  B.  Z.  XI  2Ö9.)  Arbeiteu  (Tiudy)  der  Kie wachen  Geistlichen  Akademie 
1901,  September,  8.  49>-88.  Notiert  im  Vis.  Vrem.  VIII  (1901)  643.    £.  K. 

P.  Leporskij,  Geschichte  des  Exarchats  von  Thessalonich  bis 
zur  Zeit  seiner  Vereinigung  mit  dem  Patriarchat  von  Konstan- 
tiriopel.  St,  Petersburg  1901.  XIV,  338  S.  Mit  einer  Karte  (niss.). 
Notiert  im  \  iz.  Vrem.  Vlll  (1901)  611—622.  E.  K. 

A.  LebedeV)  Bkissen  der  inneren  Qesehiehte  der  bysantiniseh- 
morgenländischen  Kirche  im  9.,  10.  and  11.  Jahrhundert.  Zweite 
verbesserte  Auflage.  Mosfcao  1901.  881  8.  (msB.).  Notiert  im  Vi:  Vrom. 
Vm  (1901;  (311.  K  K. 

A«  Lebedev,  Historische  Skizzen  des  Znstandes  der  bjzan- 
tinisch-morgenlftndischen  Kirche  Tom  Bnde  des  11.  bis  sur  Mitte 
des  15.  Jahrhunderts.  Zweite  verbesserte  Auflage.  Moskau  1902. 
489  S.  (ni^s.l    Notiert  im  Viz.  Vrem.  TX  (l'.i02)  216—220.         E.  K. 

0.  Balascev,  Neue  Nachrichten  über  die  kirchliche  Juris- 
diktion der  Eparchie  von  Widdin  und  Sophia  in  den  ersten 
Jahren  ihrer  Okkupation  darch  die  Türken  (bulg.).  Bbomik  za 
narodni  nmotvoreiiija,  nanka  i  lmi^.nina  18  (Sofia  1901)  132 — 170.  Untere 
suchung  über  die  Geschichte  der  genannten  Eparehien  im  14.  Jahrb.,  die 
größtenteils  auf  griechischen  Quellen  beruht.  K.  K. 

K.  RadcenkO}  Die  religiöse  und  Uterarische  Bewegung  in 
Bvlgarien  in  der  Epoche  vor  d«r  tftrkisehen  Erobernng.  Kiew 
StttodutflXII  la.1  S7 
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1898.  3  Bl.,  844,  Vn,  n  8.  9^  (rass  ).    Das  Werk  ist  such  Ar 
1)ysiintiiiifldie  Gescliiekte,  besonders  die  Gesehiehte  der  Kirche  und  des 

Mystizismus  im  I  i.  Jahrb.,  von  Wichtigkeit.  K.  K, 

Spyr.  I*.  Lampros.  /Jvo  awodmu  aiylkXia  nt^l  r^g  ^j'  OvyyQo- 
ßlaxi«  fiov^g  MuQX^ivttviov.     Jiktlov  r^g  taxoQ.  xai  i^okoy.  haiQlag 
^£Uffdo$  6  (1901)  102—116.    Bestätigung  der  Frinlegieii  des  im 
Titel  geManten  Kloitets  dnrcli  swei  PAtriaKhateschreibeii  aus  den  Jahieii 
1681  vnd  1702,  die  in  extenso  ediert  werden.  ILK. 

Stephan  Schiwietc^  üoschichte  and  Organisation  der  Pacho- 
mianischen  Klöster  im  4.  Jahrhundert.  Arohiv  f&r  kai^olisches 
KindienTecht82  (1902)  217—238;  464-<475.  (Vgl.  B.  Z.  XI  663.)  Han- 
delt nach  einigen  'Vorbemerkungen  zur  Fachomianischcn  Klosterregel'  über 
die  Satzungen  dis  Padiominnisehpn  Klosteivt^rbandes  (  1)  über  di«^  Kin- 
richtung,  2)  über  die  Organisation  der  Klöster,  3)  über  die  i3efo)guiig  der 
evangelischen  B&ie,  4)  über  die  Aufnahme  in  den  Klosterverband,  5)  über 
das  gemeinsehafUidie  Gebet).  0.  W. 

Ernst  LneiW}  Das  mOnohisehe  Leben  des  4.  und  5.  Jahrb.  in 
der  Beleuchtung  soinor  Vertreter  und  Gönner.  Theologischp  Ab- 
handlungen für  H.  J.  lloltzmann,  Tnbinpen  and  Leipzig,  Mohr  (Siebeck) 
1902  S.  121  — 156.  Zeigt  an  der  Hand  reicher  Quellenbelege,  wie  in  der 
dirbtUidien,  nun  T«l  in  den  Klöstern  selbst  entstandenen  Überlieliinuig 
das  gesamte  Mönchtum,  angefangen  von  den  Motiven,  die  den  einzelnen 
znm  asketischem  Leben  gef&hrt  haben,  bis  sum  Tode  idealisiert  und  ver- 
klärt wird.  C.  W. 

W.  E.  Cnini,  Koptische  Kirche.  ßealencyklopädie  für  protest. 
Theologie  und  Kirche.  8.  Avfl.  12.  Bd.,  B.  801—816.  K.  K. 

P.  Anrelio  Palmifri  0.  S.  A.,  La  conversione  ufficiale  degl'  Iberi 
al  eristianesitiio.  Saggio  storico.  Oriens  christianus  2  (1902)  130 
— 150.  *La  predicazione  utHciale  del  Vaneelo  nell'  Iberia'  datiert  von  der 
Bekehrung  der  Königin  Mirian  (265—34:^  j  durch  die  hl.  Nina,  welche  sich 
bei  ihrem  MÜBaonsworke  der  ünterstützung  Gregors  des  Bilenohters  m  er- 
freuen hatte.  C.  W. 

Simon  Weber,  Die  katholische  Kirche  in  Armenien.  Ihre 
Beg^ründnng  und  Entwicklung  vor  der  Trennung.  Ein  Beitrag  zur 
christlichen  Kirchen-  und  Kulturgeschichte.  Freiburg  i.  B,,  Herder  1U03. 
XK,  582  S.  8*^.  Notiert  in  der  Literarischen  Bondsehaa  29  (1903)  Nr.  2 
ßp.  68.  C.  W. 

Samnel  fiianiil.  Genuinae  relationcs  inter  scdcm  apostolicam 
Assyriorum  orientalium  seu  C'haidaeornm  ecclesiam.  Rom, 
E.  Löscher  1902.  XLVin,  648  S.  8^  20  Fr.  Wird  besprochen  werden.    K.  K. 

6.  Bünnet^Hanry,  Les  premiers  t^moiguagcs  de  Tintroduetion 
dn  ehristianisme  en  Bussie.  Memoire  prisent^  an  Congris  inteniati<Mial 
dTiistoire  des  religions,  en  seance  de  section,  le  5  septembre  1900.  Revue 
de  l'histoire  des  religions  22  (1901)  223 — -234.  Das  byzantinische  Christen- 
tum kam  nach  Rußland  Ö53,  vielleicht  schon  in  der  ersten  Hälfte  des 
9.  Jahrh.  Es  gelangte  dahin  anf  vi«r  Wegen,  doreh  Missionare,  Kaoflente, 
Soldaten  nnd  —  Tielleioht  —  dureh  bekehrte  Moraven  und  Bulgaren.  Die 
erste  ehriatliehe  Kirche  BnBhinds  erstand  in  Kiew.  0.  W. 
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Pierling  S.  I.,  La  Hussie  6t  le  Saint-Siege.  Etades  diplomatiques. 
3  Bde.  Paris,  Plon-Nonrrit  1896  —  1901.  XXXI,  163;  XH,  416;  VIII,  480  S. 
8^.  34  Fr.  Handelt  i.  B.  im  1.  Bande  Uber  die  Beteiligang  der  Brnsen 
am  Konol  von  Florenz.  Vgl.  die  Besprochong  Ton  A.  d6  Blddn*,  Revue 
d'histoire  rccU'Hijistiqm«  1  (190.3)  102  —  107.  C.W. 

Taecone  (iailucci.  Monografie  di  storia  Calabra  ocelesiiistica. 
Vgl.  B.  Z.  XI  651.^  Besiprucbeu  von  P.  Kehf}  Römiiicbe  Quartaischr.  16 
1903)  424  f.  aW. 

D.  Chronologie.  Vermischtes. 

WiHlHm  Peez,  Ökori  Lexikon.  A  m,  kir.  vallas-es  k<>7,oktata3Ügyi 
minister  megbizusabol,  a  m.  tad.  Akademia  tamogatasävai  bzerkeszti. 
(Lexikon  für  das  Altertum.  Im  Auftrage  des  kSnigL  nng.  Ministars 
f&r  Knltas  und  Unterricht  und  mit  Unterstützung  der  nngar.  Akademie  der 
Wiss.  redigiert  von  — .)  Budape.st,  Franklin  1900^1903.  24  Hefte,  R®. 
Dieses  mit  Hilfe  vieler  Facbgenosseu  berausgegebene  und  auf  zwei  dicke 
Bände  berechnete  reich  illostrierte  Reallexikon  nimmt  in  seinen  literar- 
liistorisc^en  Artikeln  stets  anch  anf  die  Bysantiner  Besag.  Zn  erwUmen 
sind  hier  die  Artikel  Byzantiam  von  Josef  Eempf  und  Bysantinasok 
von  Willirlm  Vre?..  I  nide  leider  etwas  knapp  ausgefallen.  R.  V. 

Heinrich  Marczali,  A  magyar  törtenet  kütföinek  kezikönyve. 
A  m.  kir.  vallus-es  küzoktatasügyi  minister  lir  megbizasaböl  Dr.  Angyal 
Divid  iä  Dr.  Mika  Sindor  egyetemi  mi^^taiubok  ktt>remflkddMTel. 
(Enehiridion  fontinm  historiae  Hnngaronim.  Inssn  regii  Inmgarid  enltns 
et  institutionis  pubKcae  ministri  sodis  operae  adsnmptis  Dr.  David  Angyal 
et  Dr.  Alexandro  Mika  historiam  in  Universität^  Budapestinensi  privatim 
docentibus.)  Budapest,  Athenaeum  1901.  X,  967  Ö.  8".  Dieses  Iland- 
bach  der  ungarischen  Geschichtsquellen  interessiert  ans  insofern,  als  sich 
darin  die  anf  die  Magyaren  beallgliolien  grDfiwen  Partien  der  Taktik  Leos 
und  des  konstantinischen  De  admimstnuido  inipcrio  (beides  ein  Abdruck 
aus  dem  Pauler-Szilugyisc  hen  Millonniumswerke,  vgl.  B.  Z,  X  693 — 695)  nebst 
ungarischer  Übersetzung  enthalten  Hnden.  Die  Leosche  Übersetzung  gibt 
an  einigen  Punkten  eine  von  der  Varls  verschiedentliche  Auffassimg  wieder, 
der  konstantinisdie  griechiseke  Text  wimmelt  leider  Ton  Feklem.  Auf  die 
eiofidilagcndeti  Kapitel  der  Geschiofatswetke  Ton  Dokas,  Laonikos  Ohalkon* 
dylf'h  nn  1  Kritobolos  finden  sieb  nur  Hinweise,  ans  Kinnamos  nm"  magere 
Exzerpte.  R.  V. 

Alexaudros  Lauriotes,  'yi&foitig  2:ioa.  XIV — XXIIl.  Viz.  Vrom.  IX 
(1902)  122—137.  ScblnB  der  in  der  B.  Z.  IX  282  notierten  Edition  toq 
Athosurkonden.  Die  bier  abgedruckten  Dokumente  haben  folgende  Titel; 
11.  \4(pi{QCL)riy.oi'  zoTtxov  rfj  V///«  Auvocc  iv 'hoiß(Ja>  vom  J.  1013.  15.  "^Jyypa- 
^f>i'  r  rrrrlArf;  ?' •  vom  J.  1018.  16.  11(^)1  tov  ^xo^Cov  trjg  fioi'f^^  zov  Ztorr]- 
^og  iv  if^tcau  vom  J.  1079.  17.  dia<poQtt  niql  xivog  xönov  ^la^v  xöiv 
fMv&v  A«6ffttq  ml  SriQOTtorufiao  vom  X  1060.  18.  T^fäcig  vom  J.  1097. 
19.  *Aq>u^an^ffiifnf  Min9ttk)v  ne^dixdQov  xTtixoQog  v%  iv  KtnHtwvtivovTtoXti. 
'AyMXQtadtKi^g  fiovfjg  vom  J.  1240.  20  TlmXrjxiiQiov  ^^fiftor  vom  J.  1341. 
21.  TTtQl  ttvxttlXctyfjg  xonav  vom  J.  1409.  22.  'H  Tcaxivra  rod  ayiov  vom 
J.  1415.  23.  ^A^avuotog  iXio)  Seov  UQ^unlaxonog  KwviSmvxivovTcöktfog  I^ittg 
'AefMff  aol  (^»ovfuvixbg  naxqiccQpjg  vom  J.  1447.  S.  K. 

27* 
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m.  Abteilung 


&TOld  StflilMker,   Zum  Znsammenhang  swisoheii  antikem 

und  frühmittelalterlichem  Registerwesen,  Wiener  Studien  24  (1902) 
301 — 308.  Untersucht  im  Anschluß  an  U.  Wilckens  Aufsatz  „'Tko|*vt;- 
fumianol^*  (  Fhiloiogus  53,  8011".)  die  Frage,  wie  es  in  der  Kirche  von  Byzanz 
mit  dem  Archiv-  und  Regisierwesen  bestellt  war.  Der  Au&lauf  der  Patri- 
arohatakanzlei  wurde  TolbtSndig  registriert.  Die  SegiBter  hatten  Codex- 
form und  waren  aoa  Pergament.  K.  K. 
N.  Jorga,  Despre  Cantacusini.    BueaieeU  1902.   CUOII,  665 

-|-  aco  s.  i2« 

N.  Joi'ga,  Operele  lui  Constantin  Cantacuzino  publicate  de 
N.  X  Buenresü  1901.  XLIV,  180  8.  12«. 

N.  Jorga,  Albumul  familicK  Cantacuzino.  Bucuresll  1902. 
18  Tafeln,  2  S.  -i^.  Die  letztgenannte  dieser  drei  Publikationen  7.iir  Ge- 
schichte-  des  liauses  Kantakazenos  enthält  auch  einige  Facsimiles  ^rrie<  hi< 
scher  Urkunden.  K.  K. 

D.  HarilOT«  Demetrius  Kau-taknaenos.  Sbondk  sa  narodui  amot- 
Torenga,  naiika  i  knÜnina  18  (Sofia  1901)  74—98  (bulg.).  Untersuchung 
über  das  Leben  und  die  Tätigkeit  dieses  dem  berühmten  Hanse  angehörigra 
Mannes  (XV.  Jahrb.).  K.  K. 

A.  DeiAmann,  „Fap/ri'.  „Lords  Day'.  „Mercy  Seat".  Encj- 
olopaedia  Biblica,  VoL  m  s.  K.  K 

\V.  E.  Cnini)  Christian  Egypt.  F'gypt  Exploration  Funds  Archaeo- 
logical  Report  1901 — 1902.  12  S.  4".  Kurze  Hesprechung  der  auf  das 
christliche  Ägypten  bezüglicboii  Literatur  der  Jahre  1901  — 1902.    K.  K. 

Sp.  F.  Lampros,  ^6yot  xui  üff^qa.  Athen  1902.  704  S.  8^ 
7  Vxf^.  Ans  der  erstavnliehen  Menge  von  Bedra  und  popuUren  Anfaätaent 
die  der  hoohTerdiente  Gelehrte  hier  gesammelt  vorlegt,  hesiehen  sidi  anf 
die  byzantinischen  Studien  weniger,  als  man  nach  seiner  allgemeinen 
Studienricbtunir  erwartet:  'ElXäg  lucl  Bvj^uvxiov  (S.  384 — 387;  über  die 
Byzantinische  Zeitdchrift  und  den  Vizantijäkij  Vremennik)^  'H  iv  Xaiin^ 
norii  xAv  Kuloygmwv  (S.  478 — 477;  Ober  das  Kloster  Cbalepa  auf  Kreta); 

%al  jitßdiau  (8.  664 — ö66;  Oberi>lick  der  Oesehiehte  dieser  zwei 
Städte);  Artikel  über  einige  Gelehrte,  die  sich  mit  byzantinischen  Studien 
bescluittigt  haben,  wie  K.  Paparrhegopulos  (S.  3013  -307),  J.  Sakkc- 
lion  (S.  315—317),  Zampelios  (S.  569—673),  Kalligas  (S.  583—590), 
A.  Paspates  und  J.  Romanos  (S.  591—696).  K.  K. 

K,  Jiredek,  Südslawen.  Berliner  JabrMberiehte  der  Gesehichtswisa 
1900,  Abt.  m,  208 — 231.  Von  kritischen  T^enierkungen  begleiteter  Be- 
richt über  die  in  d(>ii  Jahren  IHH-S — 1900  verüfl'entlichten  Arbeiten  Über 
südslawische  Geschichte,  die  sich  naturgemAß  viellach  auch  mit  den  byzan- 
tinischen Dingen  berühren.  K.  K. 

'  6»  Geographie,  Tnpogrraphle,  Ethnographie« 

A .  G  e  o r  a  p  h  i  e. 

E.  Obei^uuuner,  l)io  Insel  Cyporn.  Gekrönte  Preis.schritt.  Erster 
Teil.  Quellenkunde  und  Naturbeschreibung.  Mit  dr^  Karten  und  einem 
geologischen  Profil  in  Farbendruck,  sowie  ai^t  Kärtchen  im  Text  München, 
Tb.  Ackermann  1903.  XVI,  488  S.  8".  In  das  Cel>i*>t  der  byzantinischen 
Studien  gehören  unmittelbar  ans  dem  vorliegenden  Bande  nur  einige  Stücke 
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aus  äf^m  Kapitel  über  die  Quellen,  über  den  Namen  nnd  über  die  Karte 
der  Insel.  K.  K. 

F.  L.  PnlU)  La  cartogrftfia  antica  de  II'  India.  Parte  I.  Dei 
principi  fino  ai  Bimitini  •  agli  Arabi.    Stndi  italuni  di  filolo^  indo- 

iranica,  anno  IV  vol.  IV.  Firenze  1901.  XXItl  und  158  Seiten,  mit  mehre' 
ren  Appendici  auf  63  Seiten  und  einem  Atlas.  Das  Buch  gibt  eine  ein- 
gehende Ubersicht  der  Beschreibungen,  welche  in  ägyptischen,  babyionischen, 
phOnidwfaen,  hebräischen,  indischen,  griechischen  und  römischen  Quellen 
über  die  Gestalt  Indiens  erhalten  sind.  Von  den  Bysantiaern  (8.  135 
— 138)  ist  naturgemäß  Kosmas  Indikoplcustes  am  ansfllbrlidisten  be- 
handelt; daß  er  nach  Indien  solbst  auf  seinen  Reison  gekommen  sei,  hSit 
Pulle  nicht  für  au.sgeschlossen.  Interessant  sind  ein  paar  Zeichnungen  aus 
Hss  des  Kosmas,  welche  die  Anschauungen  des  Verfassers  von  der  Gestalt 
der  Erde  nnd  des  Weltalls  deuilidi  illustrieren.  Drei  leider  stark  verblaflte 
Tafeln  aus  den  Godd.  Laur.  und  Vat.  des  Kosmas  enthftlt  außerdem  der 
Atlas.  Inhaltsarm  sind  die  Notizen  bei  Hicrokles  und  Gregorins 
Cyprius.  Monandor  Protektor  hi'sclirieb  dip  Reise  des  Zeraarchos,  der 
569  im  Auftrage  Justins  zu  dem  Tiirkeachan  Dzabui  ging.  Die  wenigen 
Naohrichten  bei  Theophylakios  Simokattes,  Konstantin«»  Poii)hyrogenneto8, 
Andreas  Libadenos  und  Kodinos  sind  von  keiner  Bedeutung.  Allgemeine 
Beachtnng  verdient  die  im  .\tlas  veröffentlichte,  bisher  unbeliuiinte  Karlfii- 
skizze  der  grii  i  hlM  Ik  n  Kenntnisse  über  Indien,  welche  Heinrich  Kiepert, 
dessen  Andenken  das  liucb  gewidmet  ist,  im  Jahre  1875  dem  Verfasser 
zum  Geschenk  machte.  A.  H. 

%  XOQavttdov  *AQiBXdov,  'H  £ivaa6g.  Athen  1H99.  Besprochen 
von  0.  X.  Hatsidakis,  Q<)ttingiscbe  gelehrte  Anaeigen  164  (1902)  Nr.  6 
8.  438—444.  C.  W. 

Ed.  Freiherr  von  der  (lOltz,  Reiscbilder  aus  dem  griechisc  h - 
türkischen  Orient  Halle,  Strien  1902.  156  8.  K^.  3  A.  Buchausgabe 
der  B.  Z.  XI  4  notierten  Aufsätze.  Vgl.  die  Besprechung  von  6.  Wohlen- 
berg,  Tlieologisches  Literaturblatt  23  (1902)  Nr.  52  Sp.  621—623.  O.W. 

Charles  Diehl,  En  Mediterranee.  Promenados  d'bistoire  et 
d'art.  Paris,  Colin  1901.  281  S.  S^.  Besprochen  von  JorgOi  Kevue 
critiquü  36  (1902)  Nr.  36  ß,  619.  Q.  W. 

J,  WlBHier,  Pal&stinas  Boden  mit  seiner  Pflansen-  and  Tier- 
welt vom  Beginn  der  biblischen  Zeiten  hi>  zur  Gegenwart, 
Histonsch-jjengmpbische  Skizzen.  Köln,  Bachem  1902  128  S.  8*.  2.  Ver- 
eins-Hchriit  der  Görrcsgesellschaft  für  1902.  Handelt  6.  74 — 114  über  den 
Wild-  und  Kulturboden  Fattstbas  1)  in  der  rSmisoh-byzantinisohen  Epoche 
(50 — 635),  3)  in  der  erstm  arabisch -mohammedanischen  Periode  (635 
—1100),  3)  im  frönkiM  hen  Zeitalter  (1100—1300),  4)  in  der  zweiten 
arabischen  Periode  (13<i0    1.517).  C.W. 

J.  Harqaart,  Eranschahr  nach  —  Ps.  Moses  Ghorenaci.  (Vgl 
B.  Z.  X  738.)  Besprochen  von  Vetter,  Theologische  Quartalsohrift  84 
(1902)  442  f.;  von  W.  Bang,  Keleti  Szemle,  Bevne  Orientale  ponr  les 
«tndas  ouralo-altaYques  3  (1902)  230—241;  von  Sylvain  L^vi,  R«vue 
critifiue  3n  (1902)  Nr.  43  S.  321  f.;  von  .T.-B.  Chabot,  ebenda  Nr.  45 
S.  ;)G3  -3G5;  von  Ferd.  Jnsti,  Berliner  philologische  Wochenschritt  22 
(1902)  Nr.  48  Sp.  1487—1492.  C.  W. 
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B.  Topographie. 

E.  Obcphummer,  Konstantinopcl  unter  Suleinian  dem  Großen. 
Anfprpnnnimpn  im  .Tahre  l.")')9  durtb  Melchior  T;oriehs  aus  Flensburg.  Mit 
XXII  Tafeln  uud  XVll  Textbildein.  2i  S.  München,  Ii.  Oldenbourg  19U2. 
SO  Ji.   a  oben  8.  340  ff.  K.  K. 

A.  van  MillingfCn,  Byzantinc  Constantinoplc:  the  walls  of  ilie 
cltv  and  adjoiniug  historical  sites.  London  1899.  (Vgl.  B.  Z.  X 
225.)    Besprochen  von  A.  Yasiljcy  im  Viz.  Vrem.  VlU  (1901)  568—572. 

E.  K. 

E.  Gfrland,  Kreta.  Ein  Überblick  Uber  die  neueren  wiseensehaft- 
lioben  Arbeiten  auf  der  Insel.  Neue  Jahrbb.  f.  d.  klass.  Altertum,  Gesch. 
und  deutsche  Lit.  I.  \U.  IJand  IX  (1902)  Heft  10  S.  Tl?«— 737.  HiLt 
eine  Übersicht  über  die  Hozirke,  welche  die  englischen,  italienischen  und 
venetiauischen  Expeditionen  sich  für  ihre  Ausgrabungen  gewählt  haben. 
JUaa  fügt  G.  einen  Inirsen  Abriß  der  Geschichte  Kretas  nnd  bemerkt  gegen 
Xanthndides  (s.  o.  S.  408 f.),  daß  er  in  dem  Vertrage  mit  AlexioB  Kalergi 
vom  Jahre  1299  die  Worte  rmtnu  rpj'rj^  ißyovovzi  —  die  tertia  exonnte 
doch  als  Bologneser  Datierung  auffaßt,  welche  in  den  kretischen  Urkunden 
zu  der  Zeit  allgemein  üblich  war,  und  demnach  den  Vertrag  auf  den  28.  April 
1299  aetxt  !bnponierend  wirkt  die  venetianisdie  Lo^ia  zu  Kandia,  ver- 
mntlich  Ton  Michele  Sammicheli  emchtet,  der  1537 — 1542  in  Kreta  weilte; 
6.  gibt  die  .Mibilduiig  einer  Rekonstnaktion  von  Fed.  Berchet.        A  T1 

Bernhard  Schmidt,  Die  Insel  Zakynthos.  Besprochen  von  Bfirchuer, 
Berl.  philol.  Wochenschr.  22  (1902)  Nr.  44  Sp.  1361—1362,        A.  H. 

7.  Knnstfeschlchie. 
.\.  Allgemeines.   Quellen.  Varia. 

Willielm  Lfibke,  Grundriß  der  Kunstgeschichte  Ii.  Die  Knnst 
des  ^f ittelalters.  12  Auflage.  Vollständig  neu  bearbeitet  von  Max 
Senirau.  Stuttgart^  Paul  Neti  1901,  450  S.  4".  Mit  fünf  farbigen  Tafein 
nnd  436  Abbildungen  im  Text  Semran  nntersieht  sich  mit  achtung- 
gebietender Kraft  der  mOhevoIlen  Aufgabe,  die  im  Publikum  gut  eingeUBhrte, 
aber  total  veraltete  Kunstgeschichte  von  Lübke  zu  modernisieren.  Der  vor- 
liegende zweite  Band  cnthlilt  diejenigen  Partien,  die  unseren  Kreis  näher 
berühren.  1.  Die  altchriütliche  Kuu»t  in  Born,  Ravenna,  dem  Orient  und 
Byzanz.  II.  Die  Kunst  des  Islam  mit  einwn  Anbange  über  die  (Hrientaliseb- 
christtiche  Kunst  in  Armenien,  Georgien  und  RoBland.  ICL  Die  Kunst  des 
christUehem  Abendbades  im  frühen  und  IV.  im  hohen  Mittelalter  bis  inr 
allgemeinen  Herrschaft  der  Gotik. 

In  dem  Kapitel  über  den  Orient  und  livianz  herrscht  die  alte  An- 
schauung vor.  Die  qrriscben  Basiliken  zeigen  „in  den  Details  gröfitenteils 
das  spfttrOmisdie  Geprige**,  und  auch  das  Mutterland  von  Byianz  ist  Born. 
Wie  zuerst  alles  von  Rom,  so  konmit  später  alles  von  Bjr.anz,  selbst  das 
Oktagon  von  Ezra.  Hier  hatte  nnr  ein  ganz  radikaler  Neuhau  helfen 
können,  wie  ihn  die  Schlußsätze  de»  ganzen  AbsehuiltL'ä  andeuten:  „Noch 
kann  nicht  als  völlig  ausgemacht  gelten,  ob  dem  Abendland  oder  dem 
Orient  an  dieser  wichtigsten  Neuschöpfung  (der  Basilika)  der  libwwiegaide 
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Anteil  geblilurt,  ja  ob  nicht  fibeiliaiq^t  die  eigentUcihe  Geaeliielitft  der  Utesten 
chriiklichen  Kunst  in  weit  höherem  Grade,  als  man  bläher  annahm,  im 
Morgenlande  sieb  abgespielt  hat.  Dieser  Zweifel  pilt  für  diti  Zeit  vor  Kon- 
stantin, aber  auch  für  das  vierte  Jahrhundert  und  die  Zeit  nach  der 
Teiliuig  des  Reiches.  Sdt  dem  fünfteo  Jahzlnmdert,  da  Italien  von  den 
Burbnrän  lertnton  am  Boden  lag,  gab  et  Uberhaopt  nur  noch  eine  bjiani 
Kunst,  und  diese  rettete  sich  ...  in  das  Mittelalter  hinüber.'*  Vielleiabt 
arbeitet  S.  selbst  nor-h  einmal  eine  Nenanflage  in  diesem  Sinne  um.  Die 
eine  Probe  charakterisiert  das  ganze  Buch.  S.  atmet  fr*»!  in  mndfmem 
Geist  und  es  wird  ihm  schwer,  sich  in  die  alte  Jacke  hiueiuzuzwäugen. 
Das  Orientaliscb-Byxantimsche  muB  in  dentlu^er  Gmppienmg  zaerst  der 
spftten  Antike  und  der  altchristlichen  Kunst,  dann  dem  karolingisch-otto- 
nisch-romanischen  Zeitalter  des  Westens  als  Folie  untergelegt  werden  nnd 
darf  auch  in  der  Zeit  der  Kreiizzüpe  nicht  als  abgemacht  gelten.  J.  S. 

Diutionnaire  d'archeologie  chretienne  et  de  liturgie,  public 
par  le  S.  P.  Dom  FcfBUd  Calvrol  avec  le  eoncous  d'mt  grand  nombre 
de  collaborateurs.  Fase.  1 :  A  Sl  —  Accusations  contra  les  chretiens.  Paris, 
Letouzey  et  Ane  1903.  288  col  Lex.-H"  -  Pr.  Besprochen  von  Fr.  Die- 
kaiup,  Theologische  KVvur  2  (1903)  Nr  2  8p.  51  f.  C.  W. 

Engen  Oradmann,  Geschichte  der  christlichen  Kunst  Calw 
nnd  Stuttgart,  Verlag  der  YereinsbncUiandlnng  1903.  616  S.  8**.  Be» 
^rochen  von  A.  Hagenclever,  Protestantische  Monatshefte  <)  (1902)  410 
— 412,  der  n.  a.  eine  nftbere  Behandlang  der  ^byzantinischen  Frage'  ge* 
wünscht  Ii  itt"  (3.  W. 

St.  lieii^el,  Bilder  aus  der  Geschichte  der  altchristlichen 
Kunst  and  Liturgie  in  Italien.  Freiboig  l  Br.  1899.  (Vgl.  B.  Z.  IX 
596.)   Besprochen  von  E.  RjedÜL  im  Vis.  Vrem.  VIII  (1901)  564—568. 

E.  K. 

E.  Rjedin,  Materialien  zur  Geschichte  der  byzantinischen 
nnd  altrussischen  Kunst  (russ.).  Viz.  Vrem.  IX  (1902)  103 — 121. 
Bespricht  unter  Beigabe  yon  20  Zeichnungen  die  lliniataren  Teiaehiedeaer 
slaTiBoher  Psalter,  besfmders  deijenigen,  die  der  Sammlang  des  Grafen 
A.  8.  UvaroT  im  Dorfe  Poijecje  (im  Moslcaosdiea  GoiiTenienient)  angeboren. 

E.  K 

Walter  Lewne,  Monuments  of  the  early  church.  A  Handbook 
of  Christian  arcbaeology.  New  York,  MacmiUan  1901.  XXH,  432  S.  8^ 
Handbooks  of  archaeology  and  antiquities.   Besprochen  von  T.  W.  NoOtt, 

The  American  Journal  of  Theology  6  (1902)  605  f.  C.  W. 

Georges  Lainpakis,  Memoire  sur  les  antiquites  chretiennes  de 
la  Grece  preseuie  au  Congres  international  d'histoire  comparee 
Paris  1900.  Athencs,  Imprimerie  „Hestia"  1902.  94  S.  4"  mit  19H  Ab- 
Inlduogen.  10  Fr.  Anf  Kosten  der  Gesellschaft  fftr  christliebe  Aiehiologie 
in  Athen  bietet  Lampakis  hier  eine  übarasobend  reiche  Folge  gut«r  Ab- 
bildungen nach  christlichen  Denkmälern  zumeist  von  Hellas.  Die  Cliehes 
sind  vorzflplich  nnd  machen  der  Athener  Finna  alle  Ehre.  Der  Verfasser 
setzt  zu  Jeder  Abbildung  eiueu  Begleittext  und  Litteraturangaben ,  was 
sehr  dankenswert  ist.  Der  rote  Faden,  der  diese  schönen  Dinge  verbinden 
soll,  ist  sehr  locker,  und  man  tut  gut,  sich  durch  ihn  nicht  im  Genuß  der 
Abbildangen  stSien  su  lassen.   L.  spricht  von  der  Gesellschaft  für  christ» 
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liebe  Ardiltologie,  von  dem  C^ldiis  man  Yorimoiigen  aa  der  ünivm^ttt 
itnd  skissiait  dann  die  Entwicklung  der  Arcbitektur  und  die  Hagiographie. 
Besonderer  Nachdruck  ist  auch  hier  wierler  auf  die  kframischen  Schrifl- 
omamente  gelegt,  L.'  Steckenpferii.  Darüber  soll  demnächst  eine  große, 
zusammenfassende  Arbeit  erscheinen.  Ich  freue  mich  des  Fortschrittes,  den 
Lunpakit  in  der  Ansitatfanig  seiner  Arbeit  mit  winenaoliAftlich  brsoeli» 
baren  Abbildungen  gemacht  hat  Darin  liegt  im  gegebenen  Fall  der  hohe 
Wert  der  ganzen  Pn1  lilcntion.  J.  S. 

GcorgfS  Laill|)(lkis,  Mömoir«'  sar  los  anticiuitös  chretienucs  de 
la  Grcce  (s.  o.).  Besprochen  vuu  B^ernard)  F<aulquiep>,  Bulletin  cri- 
tique  23  (1902)  Nr.  27  8.  529  f.;  von  L.  €<!oqaet>,  Bevne  de  Vtai  ohre- 
tien  45  (1902)  510.  C.  W. 

A.  Yentrin.  Storia  dell'  arte  italiana  II.  Dali'  arte  barbarica 
aila  romanica.  Milano,  Hoepli  lft02.  XXIII,  673  S.  4^  Con  506  in- 
cisioni  in  fototipograüa.    ^Mixi  besprochen.  J.  S. 

A.  Veitari,  Btori»  deir  arte  italiftna  I.  (Vgl.  B.  Z.  XI  €52.) 
Besprochen  von  AlOiyinns,  La  civilta  cattolica  S.  18  vol.  7  (1902)  74 
76;  von  Anonymus,' Analecta  Bollandiana  21  (1902)  121  f.;  t  u  Hanl 
\'itrv.  RcvTip  arrhpologiqne  3.  Sorie  41  (1902)  293 — 304;  von  Udoai'do 
H.  Oiglioli,  I  primordi  dell'  arte  italiana,  La  R&ssegna  nazionale  127 

(1902)  486—423;  L  «nd  IL  von      CInilfrey,  Jonmal  des  saTants  K.  fi.  1 

(1903)  Kr.  1  8.  66  f.  0.  W. 

B.  Eiii/olnp  Orte  und  Zeitab»thnitte. 

Josef  StrzygOWBki ,  Hellenistische  und  koptische  Kunst  in 
Alexandria.  Nach  fWden  aus  Ägypten  xmd  den  lafmbeinreliefis  der 
Domkansel  an  Aadien  TorgeftUirt  Bidletin  de  la  soeifti  ardiMc^iie 
d'Alexandrie  No.  5.  XII,  99  8.  8^  mit  3  Tafeln  und  69  Abbildungen  im 
Texte.    Wird  besprochen.  K.  K. 

W.  de  Bock,  Materiaux  pour  servir  a  l'arch^ologie  de 
l'Egypte  chretienne.  St  Petersbourg  1901.  (Vgl.  B.  Z.  XI  268.)  Be- 
sproehen  von  D.  AfnalOT  im  Via.  Vrem.  IX  (1902)  152 — 196;  von  Cvl 
Maria  K an fnaMn/ Revue  dliistoire  eccl&iastiqne  4(1903)  70—72.  B.K. 

Carl  Mommfrf,  Topographie  des  alten  Jerusalem  T.  Zion  und 
Akra,  die  Hügel  der  Altsta.lt.  I<eipzig,  Haberland  1902.  X,  393  S.  4«. 
8  i-Ä^  Pfarrer  Mommert  setit  mit  diesem  Buche  die  wertvolle  Reihe  seiner 
Stadien  über  das  alte  Jemsalem  fort  (Vgl.  B.  Z.  Vm,  585;  IX,  597; 
X,  703  f.)  Hatte  er  froher  Einzelfragen  der  To)i(iLnai)hie  aus  christlicher 
Zi  it  bt'liandolt .  greift  or  je(zt  weit  aus  auf  dio  Urzfit  uiiil  le^t  so  das 
l'niulament  iiir  jt'ilo  Topopraphie  der  Stadt.  In  flicsotn  trsten  Teile  be- 
handelt er  die  beiden  zuerst  besiedelten  Hügel  Zion  und  Akra,  ein  zweiter 
Teil  wird  Moria  gewidmet  sein.  Es  liegt  außer  unserer  Aufgabe,  an  diesen 
weit  vor  der  byzant.  Zeit  liegenden  Forsdinngen  Kritik  zu  üben.  leh 
möchte  nur  in  der  Richtung  Stellung  nehmen,  daß  ich  einen  Hauptwert 
der  M  .sehen  Publikationen  gerade  in  dor  vnn  manchen  angefochtenen  Vor- 
führung aller  Quellen  im  Wortlaute  anerkenne.  Dazu  die  Bitte,  diese  schwer 
im  einzelnen  fibersefabaren  Bflcher  dodi  dnrdi  ansftlhrliehe  Begisttr  an  ver> 
voUstSndigoi.  Hier  seien  lediglich  die  Haaptresnltate  der  Forschnng,  wie 
sie  M.  selbst  am  Schlüsse  seines  Budies  agsammenstellt,  heraushoben: 
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„1.  Jertjsalem  war  von  jeher  eine  Zweihiigelstadt. 

2.  Das  Tai,  welches  nach  Flavias  Josephos  die  beiden  Hügel  der  Alt- 
stadt Toneintmder  trennte,  ist  ebenBOwenig  identiBck  mit  dem  modernen 
Stadttale  el  Wsd,  als  die  moderae  Stadt  mit  der  alten  Da^dsstadt 

3.  Über  die  Lage  der  alten  Davidsstadt  nntemclitet  uns  der  TOn 
Josephus  als  die  *alte  Mauer*  bezeiclinot«'  Lauf  der  alten  Nordmancr  einer- 
seits und  die  Bodengestaltung  des  südlich  davon  gelegenen  Terrains  anderseits. 

4.  Lag  die  alte  Davidsstadt  südlich  der  von  Josephos  in  ihrem  Ver- 
laufe nadigewteeraen  alten  NordmaneTf  so  kann  nur  der  sog.  Oberuon  dem 
Oberstadthfigel  und  der  sog.  ünterzion  dem  Unterstadthügel  Akra,  das 
zwischen  Ober-  und  Ünterzion  aber  sich  hinziehende  Tälchen  dem  T^ropdon 
des  Josephus  entsprechen. 

5.  Das  Hans  des  Königs  David  sowie  auch  die  Davidsche  Königsgruft 
sind  nicht  auf  dem  sog.  Obernon,  sondern  auf  dem  Üntersion,  und  swar 
auf  dessen  Nord-  beziehungsweise  Noidwestaeite  zu  suchen. 

6.  Der  Umstand,  daß  man  his  ins  zweitn  .Tahrlmndcrt  nn«?erer  Zeit- 
reehniiriir  die  La^'o  der  Davidschen  Köni^'s^Tiift  kannte,  vvelclie  noch  in  den 
Tagen  Merodes'  des  Großen  Gegenstand  sakrilegischcr  Plünderung  gew^en 
ist,  sowie  auch  der  Umstand ,  daB  Herodes  ein  Sfihnedenhmal  aus  weißem 
Marmor  vor  dem  Eingänge  in  dieselbe  erriehten  lieft,  das  erst  im  zweiten 
Jahrhundert  n.  Chr.  unheilverkündend  zusammenbrach,  beweisen,  daß  man 
noch  in  jener  Zeit  wußte,  wo  die  Stadt  Davids  (Zion),  innerhalb  deren 
dieses  Grab  sich  befunden  hat,  gelegen  war. 

7.  Wird  es  als  gewiß  angesehen,  dsB  man  noeh  bis  in  dae  aweite 
duristlidte  Jahrhundert  die  Lage  der  alten  Davidsstadt  Zion  kannte,  so 
wird  es  in  gleicher  Weise  als  gewiB  angesehen  werden  müssen,  daß  der 
Hügel  und  die  Kirche,  welche  man  in  den  ersten  (hristlichen  Jahrhund «  rteti 
das  'heilige  Zion'  nannte,  der  alten  Davidsstadt  Zion  angehörten;  denn  e.s 
ist  ungereimt,  anzunehmen,  daß  man  wußte,  wo  Zion  war,  und  doch  einen 
andern  Ort  mit  diesem  Namen  bezeichnete. 

8.  Die  Gewißheit,  daß  der  Berg  Zion  und  die  Zionskirdie  der  ersten 
christlichen  Zeit  auf  dem  <;o(.M'Tir^'intfii  traditionellen  Zion  zn  suchen  sind 
und  daß  das  sogenannte  Coenat  ulum  mit  der  alten  christlichen  Zionskirche 
identisch  ist,  verbürgt  uns,  daß  auch  die  alte  Davidü^tadt  Zion  auf  dem 
traditionellen  Zion,  nicht  aber  auf  don  Tempelbefge  sich  befunden/*   J.  8. 

Ichnographiae  Locornm  et  Monumentorum  Vett  rnni  Terrae 
Sanetac,  aocnrnte  delineatae  et  descriptae  a  P.  Elzoario  Hnrn 
Ordinis  Minorum  Provinciae  Thnringiae  (172.5 — 44).  K  codicp  Vati- 
cano  Latino  No.  9233  excerpsit,  adnotavit  et  edidit  (cum  75  riguris  et 
Appendice  Historioa  ez  eodem  Codice)  P.  Hienmynns  Qoliiliovich  Ord. 
Min.  llifissionanns  Apostolicus  Terrae  8anctae.  Romac,  Typis  Sallustianis 
1902.  LX,  301  S.  4"*.  P.  Elzearius  Horn  war  in  Pranken  um  1690  ge- 
boren und  wurde  171R  in  Thürin(,'en  Minorit,  1725  Praeses  conventns  f?, 
Sepulchn.  Im  gleichen  Jahre  noch  begann  er  sein  Werk  über  Jerusalem 
und  das  hl.  Land.  Er  starb  1744  in  Acre.  Ffihrer  und  Muster  war  ihm 
in  seinen  Forschungen  Qnaresimns.  Er  bietet  geradenn  eine  Ergänzung  an 
dessen  in  erster  Linie  durch  die  mitgeteilten  Inschriften  wertvollem  Werke, 
insofern  er  mit  überraschender  Genauigkeit  die  DenkmJller  zeichnet.  Es  sind 
manche  darunter,  die  inzwischen  zerstört  wurden.    Am  genauesten  auf- 
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genommen  ist  die  Grabeükirclie.  Er  s&eichnet  d&a  hi.  Grab  vuu  aut^n,  von 
innen,  im  GrondriA,  dftnn  dessen  Kappel  und  wieder  in  ▼ersohiedenen  Binsd* 
ftofbabmen  die  umschließende  Botunde  selbst.    Er  geht  dann  die  ffitehe 

nach  ihren  ein /.einen  Buuteilen  ponau  durch;  man  glaviht  einen  modernen 
Forscher  vor  sich  zu  haben.  Besonders  wertvoll  sind  seine  Aufnahmen  der 
Gräber  der  lateinischen  Könige,  die  lb08  beim  Brande  zerstört  wurden. 
Er  gibt  ferner  eine  Zeidmimg  naoh  don  HmUioe  und  die  bL  Helena  dar- 
stellenden Mosaik,  das  siob  einst  auf  dem  GalTarieiibfigel  befknd.  Es  folgen 
andere  Bauten  der  Stadt,  auch  eine  Ansicht  des  Felsendomes  und  Detail- 
aufnahmen der  Propheten-  und  KttnigsgrSher.  Er  sueht  dann  andere  Orte 
des  hl.  Landes  auf,  gibt  z.  B.  GrondriÜ  und  Innenansicht  der  Geburtskirche 
m  BefhlebMi  nnd  in  den  Yatia  die  Qii»>PjTamide  und  den  großen  Tempel 
JEU  Baalbek.  Das  Werk  war  olTenbar  für  dsB  Drude  bestimmt,  der  Tod  Ter> 
binderte  dieses  Vorhaben.  Der  jetzige  Heransgeber  gibt  eine  Auswahl  ans 
den  drei  Bänden  und  ordnet  d  >rnt<»ri'il  übersichtlich.  In  der  Einleitung 
bietet  er  eine  Zusammenstellung  über  die  Miuoriteu,  die  über  das  hl.  Land 
geschrieben  haben,  nnd  gibt  nähere  Mitteilung  über  den  Brand  von  1808, 
den  Wiedenraf  bau  nnd  das  Vorgehen  der  Grieeken.  Den  ScUnB  bUdet  ein 
sehr  ausführliches  Register.  Die  Arbeit  verdient  lobbaften  Dank;  es  wird 
'  h  damit  manches  Denkmal  lebendig  machen  lassen,  das  bisher  fikr  ver- 
lor eu  palt.  .T.  R. 

Jerusalem.  Die  Franziskaner  haben  auf  der  Höhe  de»  Ölbergeü  zwei 
griechische  christliche  Inschriftoi  aufgedeckt,  woYon  die  eine  ein  Teü  eines 
großen  Mosaiks  ist,  weldlOS  das  Grab  «  ines  Priesters,  eines  Diakons  und  von 
vier  Mönchen  bedeckte.  Die  andere  Inschrift  auf  einem  Kalksteinblock  ist 
die  Grabschrift  eines  Priesters  Josepins  uu  dem  neubegründeten  Heiligtnm 
zu  Ehren  der  Erscheinung  des  Engels.  Notiert  Deutsche  Literatorzeitung 
im  Sp.  2515.  J.  S. 

Jernsalem.  Ein  rSmischer  Mosaikfaßboden.  Die  ümschaa  5  (1^1) 
S.  996  f  n.it  1  Abb.  J.  S. 

E.  Lindau,  Der  Berg  Athos.  Deutsche  Bandschau  1902,  Oktoberheft. 

J.  S. 

Josef  StrzygOWSkif  Ktti^ttQiavi'j,  HvftßolBii  eig  tiiv  icxoifiav  xf^g 
«(fjljutmiffug  fffUtrunfat^g  ^  EULuit,  Kaut  futi^pffottv  IhtVQ,  IL  Akyk" 

»^ov.    *£gjfifif()ig  a^cio/loj'iy.i^  1902   S.  53 — 95  mit  22  Abbildungen  im 

Textp.  Ich  habe  1889  einen  Austlug  nach  dem  Hymettos  benutzt,  nm  im 
Verein  mit  dem  Architekten  Josel"  Dell  genaue  Aufnahmen  des  Klosters 
Kaisariani  bei  Athen  zu  machen.  Diese  werden  hier  vorgelegt  und  die  Ge- 
schichte des  Klosters  gegeben.  Ich  machte  im  besonderen  aufmerksam 
machen  auf  eine  Zusammenstellung  der  vorbyzantinisohen,  im  Anschluß  an 
die  Schmuckfi.irinon  des  Ereclitheions  entstandenen  christlichen  Ornamente. 
An  sie  sehließeu  j^ich  Spuren  aus  fast  allen  Zeiten  der  kirchlichen  Kimnt 
Athens.  Es  sei  hier  nicht  die  Gelegenheit  versäumt,  Spyr.  Lampros  für 
die  große  Mtlhe  der  Obersetsung  nnd  Drucklegung  des  Manuskriptes  nnd 
der  Redaktion  für  die  treffliche  Ausstattung  mit  Ahbildongen  xa  danken. 
Herr  Xennjiubis  hatte  die  Güte,  einiges  nachzutragen.  J.  S. 

Joseph  Führer  f,  Altchri5!tliche  Uegräbnisanlagen  bei  Ferla 
in  Ostsizilieu.   Aus  den  Mitteilungen  des  K.  D.  Archäologischen  Instituts 
902j  Bd.  XXVn,  S.  110—131.  Bedienschaftsbericht  Uber  den  vom  Ok- 


Digitized  by  Google 


fiibliognphiacbe  Notiaea  and  kleinere  MiUeilmigeD 


427 


iober  1899  bis  Juli  1900  w&hrenden,  im  Auftrage  des  K.  D.  ArchAolog. 
lüBtitiitfl  luitenioiDiiieiien  Anaflng  oAoh  Sicilieii  vcaA  iilhere  Yorftthrang  des 

Komplexes  von  Sepulkralanlagen  bei  Ferla,  das  besonders  reich  an  Balda- 
ch in  ^'rr»T)t'ni  ist  Thnacli  uud  nacli  dem  Epitaph  eines  Presbyters  Dionysios 
bestimmt  F.  dir  iJntstelningszeit  in  das  V.  oder  VI.  Jahrhundert.    J.  S. 

Joseph  i''iilll*tr '{',  i)ie  Katakombe  im  Mulinellotal  bei  Augusia 
in  Ostsisilien.  B^^pisclie  QoArtalsehrifb  3  (1902)  8.  205—881.  Diese 
weitausgedehnte  Anlage  von  Loculi-  und  Areosolgräbem  hat  auflsehlieflUell 
architektonisclieii  Wert.  Es  sind  \ved''r  Inschriften  noch  ^ralereien  darin 
gefunden  worden.  Der  Zeitansatz  wird  dadorcb  sehr  erschwert.  F.  schätzt 
aie  auf  das  V.  Jahrhundert  ein.  J.  S. 

J.  Flkttr  t,  Ein  altehristliches  Hypogeum.  (Vgl.B.  Z.XI  667.) 
Besprochen  von  0,  Marncchi,  Nuovo  Bollettino  di  archeologia  eristiaaa  8 
(1902)  139  f.;  von  H.  Achelis,  Theokyisehe  Literaturzeitung  27  (1902) 
Nr.  15  8p.  421;  von  .losef  Strz^gOWSki,  Deutsche  Literatuneitung  23 
(1902)  Nr.  30  Sp.  1918  f.  C.  W. 

Friedrich  Wiegand,  Eine  Nachlese  inr  Sicilia  sotteranea. 
Theologisches  Literatnrblatt  24  (1908)  Nr.  8  Sp.  26 — 80.  Befevat  fiber 
die  neuesten  Arbeiten  von  J.  Ffthrtr.  C.  W. 

Albert  Ma}T,  Die  altchristlichen  Begräbnisstatten  auf  Malta. 
Rom  19U1.  H^.  Sonderabdruck  aus  der  Römischen  Quartalschrift  15  (1901) 
1216—243;  352—381.  Besprochen  von  Stuhlfauth,  Blätter  för  das  (bayer.) 
Oyrnnasiatechnlwesen  89  (1903)  194  f.  C.  W. 

D.  Ajnalov,  Die  Mosaiken  der  alten  Taufkapelle  in  Albengue 
(rusfi.),  Viz.  Vremennik  VIII  (  HiOl)  516 — öJ.'>.  Vert.  bietet  eine  durch 
eine  photo^aphische  Tafel  uud  drei  Testbilder  unterstützte  Beschreibung 
and  Charakteristik  der  Mosaiken  in  der  Taufkapelie  in  Albengue  (bei  Nizza), 
deren  Entstehong  er  ins  sechste  Jahrhnndesi  verweist.  E.  K. 

Schnitz  and  Baruslev,  The  monastery  of  St.  Luke  of  Stiris  in 
rhocis.  (Vgl.  B.  Z.  X  721.)  Besprochen  von  J.  A<eimll>,  Rev.  d.  etud. 
grecq.  15  1 1902  )  107-  108.  A.  H. 

V.  Dubruüki,  .Materialien  zur  Archäologie  Bulgariens.  Bhomik 
za  narodni  nmotvorenija,  nanka  i  TraiiniTia  18  (Sofia  1901)  704 — 812  (bulg.). 
Publikation  and  Bespreohnng  von  grieeldsolien  nnd  lateimedien  Inschriften, 
Knnsidenkm&Ieni,  Mflnaen  n.  s.  w.  ans  Bulgarien.  K.  K. 

C.  Ikonographie.  Symbolik.  Technik. 

Karl  Michel,  Gebet  nnd  Bild  in  frühchristlicher  Zeit  (Stadien 
fiber  chrisÜ.  DenlanSler  hrsg.  v.  Joh.  lioker.  N.  F.  der  Aich.  Studien  zum 
chrisfiL  Altertum  und  Mittelalter  L)    Leipzig,  Dietcrichschc  Verlagsbttdl- 

handlnng  (Theodor  Weicher)  1902.  X,  127  S.  8".  3.20  A  In  der  vor- 
liegenden Disseitation  läßt  Jüh.  Fieker  einen  tüchtigen  Schüler  über  ein 
Gebiet  zum  Wort,  dem  er  selbst  ein:>t  eine  anregende  Arbeit  gewidmet  hat, 
nimlich  Aber  das  VerhSlbiis  der  voIkBtfimlidien  Schriften  der  eisten  Christen 
zu  ihrer  bildenden  Eonst.  Michel  geht  der  Genesis  der  von  Le  Blant  auf- 
e^v-iesenen  Beziehungen  zwischen  Gebet  und  Bild  nach.  Er  biet^jt  zuerst 
eine  Übersetzung  der  beiden  pseudocyprianischen  Gebete,  bespricht  im  An- 
schluß dai-an  die  Bedeutung  deü  Exorzismus  uud  weist  die  Gebete  als  solche 
Beschwömngsfoiineln  oder  magische  llynuien  nach.   Die  vorbildlichen  Bei* 
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spiele,  die  darin  aufgestellt  werden,  sind  in  ihrer  Auswahl  dnidunis  Ter- 
wandt  dem  Ejreise  von  Malernen,  die  man  in  den  römischen  Katakomben 

findet.  Der  erste  und  zweite,  das  literarische  Gebiet  behandelnde  Abschnitt 
bringen  dem  Kunsthistoriker  viel  Anren-ung':  auch  der  dritte,  eine  Ausein- 
andersetzung mit  den  bisherigen  Erklärungen  der  Auswahl  von  Scenea  auf 
den  Denkmftlem,  ist  sehr  wertvoll,  weil  er  den  ursprünglich  rein  Tolks- 
tflmlidien  Zug  der  altchristlichen  Kirnst  mit  Recht  wiederholt  betont  Das 
Tierte  Kapitel  dagegen  über  die  Entwickelung  der  „Bildwerke",  worunter 
im  wesenf liehen  die  Katakombenmalereien  verstanden  werden,  fällt  sehr  ab. 
Während  aut  literarischem  Gebiet  alles  sicher  zu  formulieren  war,  ist  hier 
alles  ansicher.  M.  verfolgt  den  Eintritt  nener  Soenen  fast  von  Viertd-  sa 
Yierte^jahrhondert;  schon  die  Wahl  so  knner  Zeitrilmne  scheint  mir  me- 
thodisch unzulässig. 

Kine  Hauptfmt:re  wird  am  Rohlu-^st'  hrrüliH:  ob  die  Genesis  de?«  älteren 
symbolischen  BiUlerkreises  im  Orient  oder  Oeeident  zu  suchen  sei.  Michel 
schwankt  unentschlossen,  statt  eine  Tatsache,  deren  Aufdeckung  das  Ilaupt- 
▼erdienst  seines  Boches  ist,  entschieden  in  den  Yordergrond  sn  stellen.  Ein 
Zweifel  konnte  nur  so  lange  möglich  sein,  als  man  mit  A.  Harnack  die  pseudo- 
cyprianischen  Gebete  dem  pillischen  Cyprian  des  .'>.  Jaluh.  zuwies.  M.  zeigt 
aber  vollkommen  überzeutrend ,  daß  diese  lateinischen  (Jebote  als  1  ber- 
setzungcu  eines  älteren  griechischen  Originals,  vielleicht  des  2.  oder  3.  Jahrh., 
entstanden  nnd  wie  so  riele  s]^tbellenUtische  Schöpfungen  ans  christlicher 
Zeit  in  die  anderen  Sprachen  des  Orientes  llbergegangen  sind.  Im  ge- 
gebenen Fall  besitzen  wir  eine  äthiopische  und  eine  arabische  Version. 
Diese  typische  Erscheinung  würde  an  sich  als  Nachweis  der  orientalischen 
Wurzel  genügen.  M.  hat  aber  noch  mehr  getan.  Er  hat  im  zweiten 
Kapitel  aiuli  £e  munittelbare  orieBtalisehe  Qodle  dieser  Gebete  in  den 
jUdiseiiMi  und  heidnisoh^synkretiatischen  Vorlagen  orientalischen,  wahrschein* 
lieh  alexandriniscben  Ursprungs  nachgewiesen.  Ich  verstehe  nicht,  was  er 
noch  mehr  will.  Sollen  die  Malereien  der  römischen  Katakomben,  deren 
scenische  Auswahl  somit  zweifellos  orientalischen  Ursprungs  ist,  „orientalisch'* 
aassehen?  Gibt  es  denn  im  Gebiete  des  Mittelmeeres  knrs  nach  Christi 
Gebort  etwas  anderes  als  eine  hellenistische  Knnst?  Sieht  die  Konst  in  Rom 
damals  wesentlich  anders  ans  als  in  Alexandria?  Das  Vordringen  des  Orients 
beginnt  im  großen  Maßstabe  erst  nach  dieser  Zeit.  Die  Kittakonibenmalerei 
hat  sich  auffallend,  aber  leicht  begreiflieh  lange  in  den  noch  rein  hellenisti- 
schen Formen  erhalten.  Worauf  es  ankam,  das  war  gerade  der  Nachweis, 
dafi  ihr  geistiger  Gehalt  nicht  rOmischen,  sondern  orientalischen  ürspmngs 
ist  M.  hat  also,  ohne  es  so  wissen,  f&r  den  Kunsthistoriker  die  Ent- 
scheidung ;L''f;illt.  Hält  man  zu  meiner  .\rl>eit  noch  die  Hesultate.  ilie 
Weis-Liebersdorf  in  .seinem  Huche  über  Christus-  und  Ai)ostelbilder  IniiiLTt 
(vgl.  meine  Besprechung  in  der  Theologischen  Revue),  so  möchte  mau 
glauben,  es  sei  in  dieser  Frage  das  letste  Wort  gesprochen.  Ich  bin  be- 
gierig, wie  sich  Wilpert  in  seinem  großen  Katakomb«iwerke  mit  diesen 
Entdeckungen  abfinden  wird.  J.  B. 

K.  de  Mely,  T>e  Saint  Suairc  de  Turin  est-il  authentique? 
Les  represeutations  du  Christ  ii  tiavers  les  äges.  Paris,  Poussielgue  1902. 
96  S.  8*  mit  52  Abbildungen.  Der  Ver&sser,  von  seinen  sahireichen  Ar> 
betten  ftber  die  Beliqnien  nnd  ScbStse  der  mittdalterlidien  ffirohen  her 
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rühmlich  bekannt,  behandelt  im  Anschluli  an  den  Streit  um  die  Echtheit 
der  jüdischen  Münze  vom  Campo  dei  fiorl  die  Frage  nach  der  Authentizität 
der  Überlieferung  des  Chrütnaportrilte.  Die  Abgtur-  und  Veronikalegende, 
die  Lulcasbilder,  endlich  das  Turincr  Sdiweifttaoh  woden  besprochen,  leti* 

teres  sehr  ausführlich  mit  pnlcmiseher,  p'egen  Vifmon  pericbtoter  Tendenz. 
S.  47  f.  beginnt  dann  eine  Vorführung  der  erhalteaeu,  aul  Christus  bezüg- 
lichen Symbole  und  Bilder.  Beachtung  verdient,  daß  M.  als  erster  zwei 
der  von  Cl^t  in  Bawit  entdeekten  Freeken  abbüdef.  Ea  wird  sonSehet 
der  bartlo^f  Cluistustypus  vorgeführt,  dann  der  bärtige.  An  eine  Identifi- 
ziemng  der  Heilung  der  Blut  flüssigen  auf  einem  fler  Sarkophnge  des  Lateran 
mit  der  (iruppe  von  Paneas  hatte  aneh  ich  schftn  gedacht;  aber  ich  halte 
sie  doch  für  ausgeäcbiobäeu,  weil  Christus  auf  dem  Sarkophage  bärtig  ist 
und  Maraoehi  (Melanges  d'an^.  1888  p.  403  f.)  gewiß  nnredit  bat,  wenn 
er  alle  härtigen  Chrisiusdarstellungen  gerade  auf  diese  Gruppe  zurückführt 
(vgl.  Heihige  zur  Allg.  Zeitung  1903  Nr.  U).  Es  folgt  eine  Vorführung 
der  ältestt'U  Kreuzigungsbilder  und  ein  kurzer  Abriß  über  jüngere  Christus- 
darsteliungen  bis  ins  1^.  Jahrb.  Ich  muß  de  M^ly  im  heaouderen  dafür 
danken,  daB  er  die  Besnltate  mdner  Forsobuugcn  in  „Orient  oder  Born** 
so  fcbn^'H  iiut.'ji.ir  ;:i'maeht  hat.  J,  8. 

J.  E.  Weis -Liebersdorf,  Christus-  und  Apostelbilder.  Einfluß 
der  Apokryphen  auf  die  Hltesten  Kunsttypen.  Herdersche  Verlagsbuchhand- 
lung, Freiburg  i.  B.  1902.  JiU,  124  S.  8"  mit  U  Abbüdungen.  W.-L. 
gibt  eine  für  den  Kunathiatoiiker  neben  N.  MflOlers  Artikel  in  der  Haiu^- 
sehen  Bealencjldopidie  (vgl.  B.  Z.  XI  708)  adv  wMtTolle  ZnaammenateUimg 
der  direkten  Quellen  über  die  Christus-  und  Apostelbilder,  dazu  eine  Kritik 
ihrer  bisherigen  Ansbentnng,  die  sehr  anregt.  Hauptverdienst  des  Buehes 
ist  die  Heranziehung  der  gaostischen  Apostelgeechichteu.  W.-L.  bringt  sie 
in  Beziebung  zu  dem  jugendlich  echOnen  Christas  der  Ältesten  Kunstdenk- 
mSler;  diese  Anffassang  sei  in  die  Lücln,  welche  die  Kirohenv&ter  fttr  eine 
bildsame  Auffassung  der  Erscheinung  Christi  gelassen  hatten,  getreten. 
Auch  fiir  den  bärtigen  Christ ustypii.«;  stellt  W.-L.  die  literarischen  Quellen 
kurz  zusammen.  Wenn  ich  auch  in  den  kunsthistorischen  Resultaten  nicht 
die  Lösung  der  Fragen  nach  Ueiu  Ursprünge  der  Typen  Hude,  vor  allem 
deshalb  nicht,  weil  W.*L.  darin  wieder  von  Born,  rtatt  Tom  Oriente  ana- 
ging, so  muß  ich  doch  das  eifrige  Bemühen,  solche  zu  erzielen,  und  die 
Entschlossenheit,  mit  der  den  Gnustikem  eine  bedeutsame  Rtdle  zugeteilt 
wird,  anerkennen.  Ahnlich  geht  der  Verf.  d«m  Aposteltyi)en  gegenüber  vor. 
£r  untersucht  zuerst  das  Verhältnis  der  Apokryphen  bezüglich  der  Zu&aiu- 
mensteUoDg  von  Peter  und  Panl  nnd  UUt  diese  fftr  eine  rdmisohe  Schöpfung. 
Von  diesem  Oesiehtepiinkt  aus  ist  dann  auch  die  Zusammenstellung  der 
Denkmäler  vorgenommen.  Auch  hier  fehlt  die  klare  Scheidung  zwischen 
Orient  und  Rom,  die  vielleicht  zu  einem  klaren  Resultate  gefülu-t  hätte. 
Bezüglich  der  anderen  Apostel  beschränkt  sich  die  Untersuchung  mit  Recht 
ftof  Bartholoinftaa,  Andreas  und  Johannes.  VgL  aebe  Beeprechong  in  der 
Theologischen  Berae  1903.  J.  8. 

Josef  Strzygtwski,  Christus  in  hellenistischer  und  orientali» 
scher  Auffassung.  Beilage  zur  rMünchner)  Allg.  Zeitung  !f>0.3  Nr.  14 
S.  105 — 107.  Ich  trenne  den  lauglockigen  kleinasiatischen  vom  kurzhaarigen 
alexandrinischen ,  auch  in  Antiochia  nachweisbaren  Typns.    Beide  sind  Re- 
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daktiooen  hellenistischea  Ursprungs  im  Gegensatz  zu  dem  bfirtigeo  Cbristus- 
typus,  der  als  orientaliMli  beieiclmet  werden  kann  und  «eit  KoiuluitinB 
Wiederanbichtung  von  JerasBlein  Ton  dort  ansgebt.  Diese  Typen  liegen 
in  Born  durcheinander;  solange  man  von  den  römischen  Denkmftlem  ans- 
gin«?  —  wie  es  noch  Weis -Liebersdorf  im  wesentlichen  tnt  — ^  war  eine 
Klarstellung  des  öacbverh&lts  nicht  zu  erzielen.  J.  S. 

Canado  Ricci,  La  Tita  di  Chesn  (Ifnsaid  del  Beoalo  VI),  fimporinm, 
Apxilo  1902,  261 — 284.  VorflUiraiig  der  26  evangelischen  Scenen  in  S. 
ApoUinare  nuovo  in  Havenna,  die  K.  im  Gegensatz  zu  den  später  (an  Stelle 
von  auf  Thfodorich  bezüglichen  Bildern)  eingtfrip't'n  Itvz  Prozessionen  fiir 
römisch  ansieht.  Die  Neuaufnahmen  sind  sehr  (iankeuswert  Sie  sind  aus 
unmittelbarer  N&hc  mit  isochromatischen  Platten  gemacht.  Es  zeigt  sich 
dabM,  wie  gewissenhaft  die  alterra  Biceisehen  Aufiiämien  ret(m«3ti«rfe  waren. 
Bis  auf  die  erhoben  zu  ergänzende  Rechte  Christi  in  der  Soene,  wo  er  als 
Orant  über  den  sitzenden  Aposteln  steht,  ist  eigentlich  ikonographisch  nichts 
wesf^ntlifli  Neues  m  verzeichnen.  Da^'fgen  ist  der  stilkritische  Ertrag  der 
Neuauinaiiiuen  sehr  bedeutend.  Die  bisherigen  Photographien  zeigten  vieles 
reeht  versohwonunen,  und  man  war  besflglich  der  E^tnzm^en  eft  im  na* 
klaren.  Jetzt  erst  wissw  wir,  woran  wir  sind.  Die  Mosaiken  sind  vor- 
7.-iiplich  erhalten  —  bis  auf  die  Anfangs-  und  Knd>ieent'  1  r  linken  Seite  — 
und  zeigen  ein  so  entschiedenes  Stilgepräge,  daB  die  ivritik  sich  bestimmter 
ai»  bisher  wird  bewegen  können.  Zu  den  Deutungen  R.s  sei  bemerkt,  daß 
er  die  mehr  als  nir  Hälfte  lerstOite  Scene  am  Ende  der  linken  Seite,  die 
man  bald  auf  eme  «weite  Scene  der  wonderbaren  Speisung,  bald  anf  den 
Einzug  in  Jerusalem  gedeutet  hat,  nach  «ner  Zeiehnnflg  Giampinis  für  die 
Hochzeit  zu  Cana  ansieht.  J.  S. 

A.  Veoturi,  La  Madonna.  liepresentations  de  la  Yierge  dans 
l'art  italien.  Tradnit  de  Titalien.  Paris,  Oaultier.  Magnier  et  (Ha.  1902. 
IX,  444  8.   8^.  17  Tafeln.   Notiert  von  J.  Br.,  Stades  ...  de  la  Com- 


E.  Michon  legte  der  Societe  des  antiqnaires  de  France  am  20.  III. 
1901  eine  Abbildung  des  in  Nisch  —  dem  Geburtsorte  des  Kaisers  —  ge- 
fundenen, im  Museiun  zu  Belgrad  aufbewahrten  großen  Bronzekopfes  Kou- 
stantinB  d.  Or.  vor.  Andi  hier  handelt  es  sieh  wieder  nm  ein  auf  anderes 
Material  aufzusetzendes  Haupt.  Vgl.  dazu  Petersen  in  den  Dissertazioni  della 
Pont.  Accademia  Romana  di  Archeolngia  Ser.  II  tonio  VIT  p  150f      J.  S. 

J.  Strzyp^OWSki,  Der  Hilderkreis  des  griechischen  l'hysiologus 
etc.  (Vgl.  B.  Z.  X  718.)  Besprochen  von  U.  Thiele,  Wochenscbr.  f.  klass. 
FhiloL  19  (1902)  Nr.  26  Sp.  709—711.  A  H. 

A.  FnrtwÄDglfr,  Der  Herakles  des  Lysipp  in  Konstantinopel. 
Sitz.-Berichte  der  phil.-hlst.  Kl.  d.  Kgl.  bayr.  Ak.  <l  Wiss.  1902,  435  — 4  4'2 
mit  einer  Abbildung.  Auf  der  kunsthistorischeu  Ausstellung  in  Düsseldorf 
sah  F.  den  X&ntener  Stemkasten  und  fand  darauf  eine  Nachbildung  des 
Koloises  von  Tarent,  den  anf  einem  Koxhe  aitsenden  Herakles  von  Lysipp. 
Eine  Besehreibung  ist  bei  Niketas  ans  der  Zeit  erhaltm,  wa  der  Bronxe- 
koloB  im  Hippodrom  zu  Konst^ntinopcl  stand.  Er  wurde  1704  einge- 
sclunolzen.  F.  srhließt  aus  seiner  Nachbildung  anf  einem  der  Stemkasten, 
daß  die^ü  ganze  Gruppe  daher  aus  Konstantinopel  stamme.  J.  S. 

Hans  (üraeven,  Mittelalterliche  Nachbildungen  des  Lysipp- 


pagnie  de  Jesus  93  (1902)  854. 
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sehen  Herakleskolossas.  Bonner  Jahrlifir-h^r  Heft  108/9,  252 — 274 
mit  einer  Doppeltafpl.  Tlr.  maeht  dieselbe  Beobachtung  wie  Ftirtwängler; 
auch  er  tindet  den  Lysippscheu  Herakles  auf  dem  Xanteuer  Kästchen  und 
beselmilit  dieses  letitere  dabei  ansfülirlich.  Es  weise  nieht  nur  Kopien  des 
Bronzekolosses,  sondern  vor  allem  auch  wieder  solche  nach  der  JosuaroUe  auf. 
Der  Aufsatz  verpfiielitet  datlurcb  bes.  zu  Dank,  daß  Gr  ^mfp  Al)bildungen  der 
Reste  eines  höchst  merkwürdigen  Elfenbeinkiist^heus  im  Darmst&dter  Museum 
gibt.  Ich  glaube,  er  geht  bei  dem  Versuch  einer  Deutung  den  richtigen 
Weg,  indem  er  orientalisebe  Stoffe  sor  SrUtniDg  henundebi.  Im  Gegen- 
satz zur  Gruppe  der  Stemkaaten  seien  die  DanusUldter  Taüsln  in  Untere 
italien  od-  r  SiziVi  -n  entstanden.  J.  S. 

Franz  (  iiiiKint.  Les  mysterei»  d(>  Mithra.  Hrnxelles,  Lamertin  1902. 
XVin,  103  S.  i!>^\  Deuxieme  ^tion  revue  contenant  vingt-deux  figures 
et  nne  oarte.  Fttr  ans  von  Bedeotong  als  Beleg  der  fortsehreiteaden 
Orientalisierang  des  Westens.  In  einem  Briefe  stellt  Comont  in  Aoasiclit, 
das  Orientalische  in  den  lütimMdarBtellungen  selbst  bald  eingehoider  Ter- 

folgen  zn  wr>llon.  J.  R. 

•  UicharU  Oelbrttck,  Ein  Porträt  Friedrichs  II  von  Hohenstaufen. 
Zeitschrift  fttr  bild.  Konst  N.  R  XIV  (1902)  17--21.  Es  handelt  sich  um 
die  Bflste  anf  dm  First  d«e  ibfhedrale  Ton  Acerenia,  die  8.  Beinadi 
(Bevae  ardi.  ZXXVJJU  p.  387  f.)  fttr  ein  PortAt  Jnlians  am^pegebeii  bat  J.  8. 

D.  Arebitektnr. 

6.  T.  Rivoira,  Le  origini  dell'  architettura  lombarda  I.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  665.)   Besprochen  von  AnMyms,  La  «nviltii  eattolioa  B.  18 

vol.  7  (1902)  77—83;  von  Stegomk,  Bömische  Quartalstbrin  IG  (1902) 
70  f;  von  En^^ne  Müntz,  Revue  critique  36  (1902)  Nr.  43  S.  32;')- 3H0; 
von  Ü.  Müracelüi  Nuovo  BuUettIno  di  aroheologia  cristiana  8  (1902)  140  f. 

C.  W. 

Htkolans  MUler,  Koimeterien,  die  altobristlicben  BegrSbuis« 

stBitt^n.  Leipzig,  J.  C.  Hinrichs  1902.  102  R  i".  Sonder- Abel ruek  aug 
Bd.  X  der  Realeneyklopildie  für  proffstantiscbe  'l'heologie  und  Kirohe.  Diese 
encyklnpJidische  Arbeit  überholt  alles,  was  wii'  bisher  über  das  Begriibnis- 
wesen  der  alten  Christen  hatten.  Einer  Auseinandq^etzung  über  den  Namen 
folgt  die  ansführliclie  Gesehicbte  d^  Eoimeterienforsehnng  nebst  ein«r  kunen 
Biogn^ihie  de  Bossis.  Dann  ein  Veraeiohnis  naeb  geograpliisoh«r  Folge, 
wobei  der  Orient  an  die  Spitze  gestellt  erscheint.  Einem  allgemeinen  Ab- 
schnitt über  die  christliche  'Cntenbi^tattung  folgt  die  ansführliche  Be- 
sc)ireibung  der  Anlage,  Architektur  und  Grabform  zunächst  der  unterirdischen, 
dann  der  oberirdiacben  Stfttten,  endlich  eine  Charakteristik  der  Ansstattong 
nnd  des  Scbmnckes.  K.  M.  bat  amdi  in  diesem  Falle  nut  bewmidemngs^ 
würdiger  Hingabe  alles  gesammelt,  was  In  Betracht  kommt,  und  es  dann  in 
klarer  nHf<1pniTK'  vor  uns  ausgebreitet.  Das  (Jewiehf,  das  er  dem  Orient 
in  der  KuiwickLluiig  zuweist,  der  Hinweis,  wie  unendlich  viel  gerade  da 
an  Versäumtem  Rom  gegenüber  nachzuholen  ist,  wird  hofi'enUich  Eindruck 
maohen.  Der  woblwoUende  Appell  an  den  ünterseiehneten  sei  dankend 
erwAhnt.  J.  S. 

Felix  Wiffing,  Die  AnfSnire  christlicher  Architektur.  Oedanken 
über  Wesen  and  Entstehung  der  christlichen  Basilika.  Zur  Kunstgeschichte 
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III.  Abteilung 


des  Auslandes  Heff  X.  Straßburg,  Heitz  1902.  VH,  101  S.  4^  IfH 
26  Abbildungen  im  Text  Vgl.  meine  Beapreohniig  Deutache  Literaiarz'  itimg 
1902  Sp.  3187/8.  J.  S. 

Ii.  de  Beylie,  L'habitatiou  byzantine.  Supplemeat:  Les  andennes 
nuüaons  de  Constanttnople.  Grenoble  (Falque  Perrin),  Paris  (£.  Leroux) 
1903.  Xf  27  8.  4"  mit  40  Abbildungen  im  Text  und  auf  Tafeln.  Schneller, 
als  zu  erwarten  war,  läßt  Oeiieral  de  Beylie  seiner  oben  S.  337 ff.  l)e.spr(ii'henen 
Hauptpublikatiou  ein  erstes  Supplement  folgen.  Er  behandelt  darin  die- 
jenigen Privathäuser  von  ötambul)  dem  Phanar  und  Galata,  die  sich  als 
die  SlteBten  eriMltentii  feststeUen  Uwseii.  de  B.  kommt  m.  doa  Besnltai, 
dafi  de  in  den  Bahnen  des  BjzaniiniMlien  gehalten  sind,  aber  in  den  ge- 
schlossenen Balkons  nnd  den  staffeiförmig  vorragenden  Stockwerken  Formen 
zeigen,  deren  Ursprung  noch  zu  studieren  sein  werde.  Ich  ni5chte  auf  die 
alten  Häuser  bei  der  Moschee  Ibn  Tulun  in  Kairo  aufmerksam  machen, 
welche  Balkons  ohne  Staffelordnaug  einfach  an  die  glatte  Wand  augefügt 
»igen.  Bs  wird  sieb  also  doch  wohl  um  einen  bys.  Brandl  handeln.  Be- 
wtmAen  hervorheben  mOohtc  ich,  daß  de  B.  in  einigen  Httwm  des  Phanar 
im  .,salon-charabre  u  coucher'^  die  äbnlielier  Be^itimmung  dieuMiden  RUume 
des  byz.  Kaiserpalastes  in  der  Einteilung  festgehalten  findet.  J.  S. 

General  de  Beylie,  L'habitation  byzantine.  Grenoble  et  Paris, 
Leroux  1902.  XV,  S18  8.  4^  Besprochen  von  Ghirles  IKeU,  Bern 
eritiqne  55  ^903)  Nr.  4  S.  65—71.  C.  W. 

Oskar  Wnlfl",  Die  Koimesiskirche  in  Nicila  und  ihre  Mosaiken 
nebst  <]en  verwandten  kirchlichen  Baudenkmülern.  Eine  Untersuchung  znr 
Geschichte  der  byzantintächeu  K.unst  im  1.  Jahrtausend.  Zur  Kunstge&chtebtti 
des  Anslandes  Heft  XIU.  8traSbnig,  Heits  1903.  VII,  339  8w  4^.  Mit 
6  Tafeln  und  43  Abbildungen  im  T^t.    Wird  besprochen.  J.  8. 

0.  WulflT,  Das  Katholikon  von  Hosios  Lukas  und  verwandte 
bjzantinisclie  Kirchetibauten.  Die  Baukunst  II.  Heft,  II.  Serie  S.  1 
— 24  fol.  mit  20  Abbildungen  und  6  Tafeln.  In  dankenswerter,  rahiger 
DarsteUnng  wird  weiteren  Kreisen  dw  Kircbentypas  vozigel&lirt,  bei  dem  allea 
drei  Apsiden  zi;^]eidi  eine  Kappel  vorgelagert  ist  Hoslos  Lukas,  Daphni 
und  die  Neamoni  auf  Chios  vertreten  ihn  nebst  manchen  anderen  Kirchen, 
denen  in  Kpel  selbst  nach  der  Bo.sclireibung  Clavijos  die  Kirche  Johannes'  d.T. 
de  1&  Piedra  anzuschließen  gewesen  wäre.  W.  ergänzt  das  bereits  von  mir 
snsammengestdlte  M&teiial  durch  die  Kopie  der  Neamoni  auf  Chios,  die 
Kirche  von  Krina  nnd  gibt  nun  Scfalnß  aneh  Anfhahmen  der  Faragoritissa 
in  Arta.  .      •  J.  8. 

B.  Skulptur. 

Walter  Altiuailll,  Architektur  und  Ornamentik  der  antiken 
Sarkophage.    Berlin,  Weidmannsche  Bachhandlang  1902.   VIH,  112  8. 

Mit  33  Abbildungen  im  Text  and  2  Tafeln.  A.  gruppiert  die  Sarkophage 
nach  den  im  Titel  angedeuteten  Gesichtspunkten  und  weist  für  einzelne 
Formen  die  altorientalisch on  Vorbilder  i\i\>'h.  Es  wäre  zu  wünschen,  daß 
A.  auch  für  die  hellenistische  Zeit  nicht  eiuiacn  bei  einer  Scheidung  zwi:>cht;u 
Griechisch  ond  Bftmisdi  stehen  geltliehen  wftre,  sondern  versooht  bitte, 
weitergehend  iwiscben  Kleinasien,  Syrien  und  Ägypten  zu  sebeideii.  Doch 
wird  seine  Arbeit  auch  so  für  den  Orientalisten  natabar  sein.        J.  8. 
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Botho  firaef.  Der  Sarkophag  von  Konia.  Die  Weit«  Welt  XXI 
(1902)  1175  —  1178  mit  (j  Abbildungen.  Es  war  13.  Z.  X  72r.  die  Rede  von 
der  in  meinem  „Orient  oder  Korn'"  ziisammengesteUten  Gruppe  eines  offen- 
bar Ueinasistisciieii  Barkophagtypus.  Ellnlieh  wurde  in  Konia  ein  neuer 
Vertreter  gefimden,  der  wohl  in  Zukunft  als  das  Hauptstfilek  der  ganxen 
Reihe  wird  gelten  können.  Er  «befindet  sich  jetzt  im  Kais,  ottomanischen 
Mosenm  in  Kpel.  G.  beschreibt  ihn  an  der  Hand  von  Abbildungen  und 
kommt  —  wohl  dadurch,  daß  der  Deckel  als  Kline  gebildet  ist  —  dazu, 
die  ganze  Qtappe  als  von  Italien  angeregt  anmedian.  Aber  i«t  dieser 
Tjpns  nicht  überhaupt  im  Orient  m  Hause,  geht  er  von  dort  nicht  in 
alter  Zeit  nach  Etrurien,  und  ist  die  hochentwickelte,  dramatisch -bewegte 
Kun^fforrn  nicht  die  ausgesprochene  Ideinasiaüsch* syrische  Art  der  helle- 
nistiüchen  Kunst  nach  Cbrlüti  Geburt?  J.  S. 

J08ef  Strzygowski,  Das  griechisch-kleinasiatische  Ornament 
am  967  Chr.  Bormannheft  der  Wiener  Stadien  XXIV  (1902)  1—5 
des  S.-A.  mit  2  Tafeln.  Ich  gehe  aus  von  einem  datierten  Steinbalken,  den 
ich  in  Magnesia  ad  Sipylum  gefunden  habe,  und  gruppiere  im  Anschluß  an 
das  Oruament  verwandt«  Beispiele  in  Hellas  und  Kleinasien.  J.  S. 

Haus  von  der  Gabdeutz,  Mittelalterliche  Plastik  in  Venedig. 
Habilitationsschrift  zur  firlangung  der  Venia  legendi  der  phÜ.  FaknltKt  in 
München.  I.  Die  Tabernakelsäulen  von  S.  Marco.  1902.  61  8.  8*. 
Eine  kleine,  wenig  anfre^pndc  Schrift.  In  sauberer  Methodik  werden  die 
vier  Siluk'ii  hescbriebcn,  nach  dem  Stil  bourteilt,  ikonngraphiscb  untersucht 
und  dann  die  Ergebnisse  zur  Lösung  der  Provenienz-  und  Datierungsfrage 
benotet.  Wesentli«^  Neues  kiHnmt  nicht  heraus.  Immerhin  müssen  wir 
dankbar  sein  für  die  entschiedene  Betonung  des  orientalischen  Ursprungs. 
G.  hält,  dio  Sliulen  fUr  syro-palä'^tinisrh  u.  zw.,  sowohl  die  vorderen,  die 
aus  dem  5.,  spätestens  dem  beginnenden  6.  Jahrb.  stainmon,  wie  die  jün<.(eren, 
die  hinten  stehen.  Hoffentlich  über/.eugt  das  Ventori  und  die  anderen  auf 
das  Abendland  eingeschworenen  Kollegen.  J.  8. 

J.  Wiegand,  Das  altchristliche  Hauptportal  (Vgl.  B.  Z.XI667.) 
Besprochen  yon  AMVymm,  La  civiltii  cattolioa  8.  18  yoL  7  (1902)  76  f. 

C.  W. 

F.  Haierei. 

Carl  Maria  Kaaftnana,  £in  altchristlicbes  Pompeji  in  der  liby- 
schen Wüste.  Die  Nekropolis  der  „großen  Oase".  Archäologische  Skisse. 
(8.-A.  au.s  Der  Katholik  1902.)  TV,  71  S.  8"  mit  zahlreichen  Abbildunfren 
und  Plänen.  Verdienstvolle  Vorführung  der  Aofhahmen  W.  de  Bocks  (H. 
Z.  XI  268  f.)  und  Versuch,  dieses  neue  Material  in  den  Kreis  der  altchrist- 
lichea  Kunst  einsoordnen.  Die  Tendenz  gebt  bei  all«r  Anerkennung  des 
Wertes  von  de  Bocks  Material  dahin,  das  „auch  von  ernsten  F  In  rd  u^e- 
pflf^cft«  reizvolle  MUrchen  von  der  Existenz  einer  spezifisch  'koptischen' 
Kunstrichtung"  sei  dadurch  enttäu.seht  word^-n.  K.  kommt  sehr  bald  ins 
Fahrwasser.  Mit  dem  Einsatz  „Da  diese  ^^Malereieu)  au  Geist,  Konzeption 
und  Technik  dem  ftlteren  Katakombenstil  nahe  kommen"  legt  er  sidi  den 
gewohnten  Boden  unter  die  Ftlße,  und  der  wird  nun  als  Grundton  fest- 
gehalt^^n.  SchluU:  Das  Fehlen  des  christolo^'isehcn  Cyklus  beweise  das 
hohe  Allel-  der  BildercykieU|  deren  ältester  Teil  ganz  den  Geist  atme,  der 
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den  Iksuiher  der  «xroßon  unterirdischen  Nekropolrn  Roms  umhaucht.  Auch 
dem  jüngeren  Cykluti  hatte  etwas  an,  was  stark  an  die  Kunst  der  Kata- 
komben MrmnwB.  „Yiellddit  baben  wir  in  den  beiden  Knppelfresken  Bei* 
spiele  jener  eleganten  Knnst,  die  zur  Röinerepoche  in  Alexandrien  imbe- 
sondere liluhte,  freilic  h  keine  von  Meisterhand,  die  man  in  der  Wüste  nicht 
surhou  darf."  Mit  der  zweiten  Ent\vick!nngsphase  der  christlichen  Malerei, 
dem  historischeu  Stil  und  der  fortgeschrittenen  nacbkonstaatinischen  Kunst, 
bitten  diese  Kappeln  nichts  m  ton.  S. 

0.  Mc  N.  Rnshforth,  The  chnrch  of  S.  Maria  Antiqua.  Papera 
of  the  British  school  at  Rome  T  (1902).  123  S.  mit  einigen  Skizzen. 
Die  britisch-arclüKjlogische  Schule  stellt  sieh  mit  dieser  Arbeit  ihres  Direktors 
an  die  Seite  der  französischea  darin,  da^  sie  die  christliche  Kunst  gleich- 
bereehtigt  neben  der  antiken  in  den  Kreis  ihrer  Forsehnngen  sieht.  B. 
erwirbt  sich  das  Verdienst,  zum  ersten  Male  mit  der  grdfiten  Gründlichkeit 
die  Fresken  der  nouentdeckteu  Foruniskir(  he  beschrieben  zu  haben.  Es  ist 
bedauerlich,  daii  ihm  nicht  vergönnt  war,  Abbildungen  beizubringen  (vgl. 
B.  Z.  X  713  f.);  holfenüich  erscheint  Bonis  Publikation  jetzt  recht  liald. 
Die  Arbeit  Kb  muß  unseren  Kras  freuen;  denn  rie  beweist,  daß  die  bjt. 
Stadien  nonin^  in  Born  einen  Torniteilifreien,  ernsten  Tertreter  haben. 
Pas  vorliegende  Buch  ist,  wie  der  Autor  im  Vorwort  selbst  sagt,  ein  Bei- 
trag zu  xinserpr  Kenntnis  der  byz.  Ikonographie,  wie  sie  in  Rom  im 
8.  Jahrh.  verstanden  und  geübt  wurde.  Ii.  kennt  die  orientalisch-kirchliohe 
Literatur  nnd  er  wird  sidi  mit  der  Zeit  auch  kriftiger  in  die  Welt  der 
orientalischen  KoDstdenkmller  einaribeiten.  Seine  ^tik  ist  so  nihig 
und  vernünftig,  daß  ich  im  Augenblick  nichts  hinzozofögen  wüßte.  Die 
Diskussion  kann  erst  in  Gang  kommen,  wenn  Boni  die  Pnnde  publiziert 
haben  wird.  Den  Öchluü  von  li.s  Buch  bildet  eine  beachtenswerte  Skizze 
der  Ikonographie  von  Christus  im  Limbns.  J.  S. 

C^.  He  N.  Biishforthi  The  chnrch  of  S.  Maria  Antiqaa  U.  a). 
Besprochen  von  A.  HailllCiL,  Theologische  lateratoneitang  28  (l903) 
Nr.  3  Sp.  86  f.  C.  W. 

6.  Millet,  Le  monastere  de  Daphni.  (Vgl.  B.  Z.  Xi  1)62.)  Be- 
sprochen von  Charles  Diehl,  Revue  critique  55  (1903)  Nr.  4  S.  65 — 70. 

aw. 

Pietra  Toesca,  Gli  affreschi  Jolla  cattedrale  di  Anagni.  Le 
gallerip  nazionali  italiane  V,  1 — 74  d.  S.-A.,  mit  zahlreichen  Tafeln  und 
Textiüustrationen.  An  die  Spitze  ist  eine  Nachricht  gestellt,  daß  l'etrus, 
1062 — 1105  Bischof  von  Anagni,  zweimal  nach  Kpel  gereist  sei,  um  Geld 
und  andere  Geschenke  für  den  Neabaa  seiner  ^rdie  anfsobringen.  Im 
folgenden  Jahrhundert  habe  Bischof  Pandolf  die  Kirche  ausmalen  lassen. 
Die  noch  erhaltenen  Fresken  in  der  Krypta  des  Donv«  verdienten  beson- 
dere Beachtung,  einmal  wegen  des  I  )arst.ellnngskreise.s,  (ier  mit  dein  Zodiakus 
und  einer  Vorführung  des  Galen  und  HippokratbS  beginnt  und  dann  Zu- 
sanunenhtnge  mit  ilteren  Handsohrifben  ahnen  iSßt^  dann  wegen  der  MeiBter, 
welche  diese  und  die  Scenen  der  Bibel  und  Apokalypse  gemalt  haben.  T. 
unterscheidet  drei  Hündf.  Die  eine  findet  er  wieder  in  Gemillden,  die  er 
einem  Fi*.  Rornanus  in  Subiaco  zuweist.  Stilkritische  und  ikonographische 
Vergleiche  führen  darauf,  ihn  für  einen  Byzantiner,  der  ursprünglich  viel- 
kicihi  Bomanos  hießi  aniosehen.  Ln  Gegensati  daxa  steht  die  swette  Hand, 
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der  Meister  der  Trstulation  des  hL  Magnus.    Anoli  er  wurde  voft  den 

Byzantinern  herangebildet,  geht  dann  aber  Reinen  eigenen  Weg.  Es  sei  der 
Hof  Friedrichs  II,  wolnher  dpr  von  ihm  vortretenon  kanipaiiischoti  Schule 
Stütze  und  Richtung  gegeben  habe.  Die  dritte  Haud,  der  Oruamentmeister, 
gehe  eben&Us  Yoxt  der  byz.  Manier  am  and  komme  aus  Rom  oder  Snbiaoo. 
Der  Bidiwldiste  von  den  drei«!,  habe  er  doch  nooh  mmdOTwerligere  KollegMi 
in  der  Thomaska pelle  gehabte  So  legt  sich  T.  die  Dinge  zarecht.  Wir 
frenen  Tins  der  Ancrkcnnnng,  die  er  den  l\yzantinem  schenkt,  und  hoffen, 
daU  erneute  Studien  seine  Kekonstruktion  des  Entwicklungsganges  zum  Tr>il 
wenigstens  bestätigen  werden.  J.  S. 

H.  y.  SmerUnd  «nd  A.  Hwdtff,  Der  Psalter  Ershischof 
Egberts  von  Trier.  Trier  1901.  (Vgl.  B.  Z.  XI  277.)  Besprochen 
von  E.  Rjedfn  im  Vi/..  Vr^m.  T\'  (1902)  19«— 216.  E.  K. 

Uaseloff,  Codex  purpureus  Rossanensis.  ( Virl.  B.  Z.  X  724.) 
Besprochen  von  Charles  DieM,  Eevue  critique  55  (1903)  Nr.  4  8.  66 — 69. 

0.  W. 

Franz  Xaver  Kraus,  Die  Wandgemälde  der  St.  Sylvester- 
kapelle zu  Goldbai^h  am  Bodonsec.  Im  Auftrag-  des  Großherzoglleh 
badischen  Ministeriums  . .  .  herausgegeben  von  F.  X.  K.  Mit  2  Tafeln  in 
Farbendruck,  6  schwarzen  Tafeln  und  10  Abbildangeu  im  Text.  München, 
Bmekmaim  A.-6.  24  S.  9*.  33  UK.   Besproehen  m  K.  Klisfle, 

liitenunsche  Rundschau  28  (1902)  Nr.  12  Sp.  885  f.;  tob  Literarisohes 
Centralblatt  53  (1902)  Kr.  4i  %  1470.  a  W. 

0.  Kleittkoast  (Elfenbein.  Email  n.  e.  w.). 

6.  Swanenskiy  Mittelalterliche  Kopiea  einer  antiken  medi- 
sinisehen  Bild erhands ehr ift.  Jafaiimdi  des  Kaiserlieh  dentaehen  arohJk)- 
logischen  Institats  XVn  (1902)  45—53  mit  einer  Abbildung.  Sehr  werfc^ 
volle  Zusammenstellung  piner  GmppR  lateinischer  medi/inisther  llandscbriflen, 
die  offenbar  auf  antike  Originale  zurüclcgeheu.  Charakteristik  des  orna- 
mentalen and  figürlichen  Schmackes,  besonders  der  Autorenbilder.  Zum 
Sdilnfi  wird  die  Frage  Orient  oder  Bom  aufgeworfen  und  das  Pflr  nnd 
Wider  vorsichtig  tastend  abgewogen.  J.  S. 

0.  M.  DaltOD,  On  some  points  in  the  history  of  inlaid  jewellery. 
Archaeologia  LVIII  (1902)  1—38  d.  S.-A.  mit  1  Farbentafel  und  20  Ab- 
bildungen im  Texte.  Die  Arbeit  will  neue  Glieder  m  die  Kette  lugen, 
wddie  die  vielnmstrittene  Technik  der  Verroterie  eloisonn^e  mit  dem  Otken 
in  Verbindung  bringt.  D.  tritt  in  diesem  Bestreben  mir  zur  Seite  in  dem 
Kampfe  gegen  Alois  Riegl.s  Tendenz,  auch  die  Granateinlagen  in  Gold  als 
eine  charakt^ristiKohe  Ausdrucksweise  des  spätrömischen  Kunstwollens  hin- 
zustellen und  ihren  Ursprung  so  auf  die  Antike  selbst  zurück^^ulühren.  Im 
Mittelpunkt  der  Abhandlung  steht  ,ider  fiehatz  yom  Oxus*\  ein  grofier 
Fond,  der  1877  in  Afghanistan  gemadit  wurde  und  nach  den  MttnKen  am 
400 — 180  V.  Chr.  datiert  werden  kann.  Darunter  befindet  sich  auch  ein 
Armband,  das  D.  für  persepolitanisch  aus  dem  4  oder  5.  Jahrh.  hält. 
Damit  sei  der  Beweis  geführt,  daß  Steineinlagen  in  Gold  schon  den  alten 
Persern  b^ont  waren,  welche  die  Anregung  von  Ägypten  ans  erhalten  loben 
sotten.  Ich  gestehe  offen,  daß  ieh  midi  in  diesem  Pnnkt  noeh  xnwartend 
verhalte.   D.  hat  nicht  redit,  wenn  er  wiedeiholt  aussprieht,  China  kSnne 
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für  so  frühe  Znit  nicht  in  Betraebt  Icomnipp.  Gerade  das  Oegenteil  ist 
wahr;  man  blättere  daraufhin  nur  die  Uolddachen  unter  den  Brun^^u  des 
Po-ka-t*a-lu  durch.  Yielleiobt  sind  die  indiachen  Parallelen,  die  D.  auf- 
weist,  ein  Eingeneig.  lob  mOehte  noch  henroiheben  die  aufUirltche  Be- 
handliuig  dar  sibirischen  Funde  und  eine  ansprechende  Yetmnbmg,  wonach 
man  in  Gregors  d.  Gr.  Zeit  die  Technik  der  Vemiieiie  doieonn^  „persisch** 
genannt  hätte.  J.  S. 

British  Museum,  Konstantinsschale.  Im  Anschluß  au  die  Notiz 
ZI  671  flchFeibt  mir  B.  Piek:  Zu  Ihrer  Notis  über  die  Schreibung  Kn- 
4KAn$0S  liefern  aneb  die  alexandrinischcn  Mänzen  einen  bestätigenden  Bei- 
lrag. Auf  (lipspTi  von  der  römischen  Regierung  in  Ägypten  jjeprägten 
Münzen  heiBt  der  Vater  ('onstantius  mindestens  ebenso  oft  KCüCTANTIOC 
wie  KOÜNCTANTIOC.  Da  von  Stempelfehlern  dabei  nicht  die  Bede  sein 
kann,  ao  liefern  die  Münaen  Ihnen  aJso  eine  offizielle  nrknndliehe  Be- 
sUliignng  zu  Wilckeus  Mitteilnog.  J.  S. 

F.  de  Mely,  Les  reliques  de  Constantinople  au  XIII"  i  - <  1.-. 
II.  La  saintß  conronno.  ( V^gl.  B.  Z.  XI  733.)  Besprochen  Ton  Rouie08| 
Revue  d.  etud.  grecq.  14  (1901;  328.  A-  H. 

H.  Byiantinische  Frage. 

F.  Ytn  Beber  sprach  in  einer  NoTembereüsang  190S  der  Kgl.  bajer. 
Akad.  derWisB.  ^Zvit  hjz.  Frage  in  der  Geschichte  der  Architektur**. 

Die  AusfiüiniTii'en  richteten  sich  zunächst  gegen  Rivoira  mit  Riicksicht  auf 
den  byz.  EiuÜuÜ  im  Abendlande  und  die  Überschätzung  der  Coinaciner.    J.  S. 

j.  StrzygOWSki,  Orient  oder  Rom.  (Vgl.  B.  Z.  XI  735.)  Be- 
epnwhen  Ton  H.  Vineettt,  Bevne  bibliqne  11  (1902)  616  f.;  von  Bax 
BvoHk,  GÖttinglsehe  gelehrte  Anzeigen  164  (1902)  Nr.  9  S.  693^711; 
von  Se}inoar  de  Ricci,  Revue  arcbeologique  IV.  Serie  1  (1903)  99 — 106; 
von  Charles  Diehl,  Revue  critiquc       (1903)  Nr.  4  S.  66—69.    C.  W. 

J.  StrzygOWSki,  Orient  oder  Rom.  Leipzig  1901.  (Vgl  B.  Z. 
ZI  56S.)  Be^roohen  von  B.  AjlUÜeT  im  Vis.  Vram.  IX  (190S)  138— 15S. 

S.  K. 

Josef  Sfrzygowski,  Hellenistische  and  koptische  Kunst  in 
Alexandria.  Besprochen  von  <.T.  Gfaus),  Der  Kircbenschnmck  XXXIV 
(1903)  20—22  und  St.  Bei£e]|  Theoi.  Revue  ü  (1903)  8p.  14b/9.    J.  S. 

J.  Mnseen.   Zeitschriften.   Bibliographie  u  8.  w. 

0.  M.  Dalton,  Catalogue  ut  earlj  Christian  antiquities  and 
objets  from  the  Christian  east  in  the  departement  of  British  and 

Mediaeval  antiquities  aud  ethnography  in  the  British  Mnsenni. 
London  1901.  XXIV,  186  S.  mit  i:,  T  f  In  und  zahb-eichen  Illustrationen 
im  Text.  Besprochen  von  A.  Baumstark.  Oriens  christianas  2  (1902) 
217(204)— 223  und  Römische  Quartaischrift  16  (1902)  254 f.  C.W. 

Cteei^  Stnhlfsnfh,  Kirchliche  Kunst  Theologischer  Jahresbericht 
XXI  1186—1230.  Wertvolle  BibUographie  mit  kniaen  kritischen  Be- 
merkungen. T  Sitzungen  und  Anzeigen.  II.  Kunstgeschichtliche  Ortskunde, 
Denkmulerstatistik ,  Sammlungen  und  .\usstellnngpn.  TIT.  Geschic-hte  der 
KoQst:    1)  OesamtdarsteUuDgen,  2)  Einzelne  Kunstzweige,  '6)  Einzelne 
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Epochen.  IV.  Moderne  Kunstfingeit.  Y.  IkonograpUaehM.  Ich  tlehe  nieht 
an,  (lieser  Arbeit  neben  den  Venaohen  -ron  Kirsch  und  JeUinek  in  ihrer 

lugenai-t  den  ersten  Rang  zuzuerkennen,  Facbgenossen  werden  gut  tun, 
sie  zur  Ergänzung  meiner  eigenen  Berichte  heransuzieheo.  J.  S. 

8.  Hwidtnisttk. 

K.M.  Konstantopolos,  Bvj^avttaxa  noXvßdoßovkXa  iv  xm  iOt/ixa 
yo^«<rfi«f«x^  liovotlm  '^^i}vAv.  Journal  international  d'arch^logi'e 
nnmisinatique  5  (1002)  1  (9  -164.  Wiflflentdhaftliche  Besdireibung  einer 
Ansahl  byzantinischer  BleiboUen.  K.  K. 

Krast  F.  Krause,  Über  einige  Inschriften  auf  den  Erztürcn 
der  BaaiUea  di  8.  Paolo  nnd  der  Miohaelskirche  in  Monte  S. 
Angelo.  BdmiBohe  Qnartalwshrift  16  (1902)  41—50.  *  Bespricht  (S.  42) 
die  grieehiBolie  Inschrift  des  byzantinischen  GieBen  (xvztjg)  Stanrakios 
an  der  Türe  der  Hasilica  di  8.  Paolo  fnori  le  mnm  bei  Rom  (ans  dem 
Jahre  1070):  Enaftw&t)  i(i(fi  ifiaü  £x«v(fttKlov  xov  xvxov,  o*  avaytvtacxovzfg 
evjuto^t  xttl  vTCtQ  i^ov.  K.  K. 

H.  Lmomras,  Lob  formale«  ipigraphiqnea:  Obrieins  hie  est  et 
Xiftaxog  sv9aSt  natomtv.  Revue  de  l'Orient  chretien  7  (1902)  668 
— 670.  Die  beiden  Formeln  sind  sepolkral  and  beziehen  sieb  auf  die 
Gegenwart  Christi  in  <ler  Eucharistie.  f  \V. 

A.  J.  Sp}Tidakib,  X(fiaviaviy.ai  iTKt^^or^at  ruü  ^it  Ouiiovug  iv 
rt5  fiov€9((o  xi^g  "OOpvo;.  Jtkctov  T^^  Iv  AX^ivqä  <piXaffxaiov  itan^tutg 
t^S  V»gvog.    Heft  4  (Athen  1901)  8.  35  ff.  '  K.  K. 

(«.  KacarOV,  'Bemerkungen  über  das  alte  Plovdiv.  Sbornik  za 
narodni  umotvoren\)a,  nauka  i  kni^nina  18  .Sofia  11*01)  653 — 658  (bulg.). 
Inschriftlichc  Beiträge  zur  Geschichte  von  Phüippopel.  K.  K. 

N.  €f.  Doefdttl,  8tadiX  greco-romane.  £lif}vo-^aijKovvMii  ft«- 
Xixai.  Fase  II  Insoripi^e  grecesd  pfotrate  iii  oapitala  HoldoveX,  texte 
originale  cu  traducere  in  romäneste.  Es  sind  zumeist  Grabschriften  von 
Grieehen,  welche  den  Woiwoden  der  Moklavia  nahe  standen,  fast  durchweg 
aus  dem  iü.  und  li^.  Jahrhundert,  von  nicht  mehr  als  lokaler  Bedeutung. 
Fase,  m  Hannaoriaele  greoead  dtn  Biblioteea  GenfaalS  din  Jaal  Von  diesen 
Hss  in  Jaasy  verdient  Nr.  66  hervorgehoben  za  werden,  ein  'Odmno^it^ 
astit  TbfiiKÖlexi^iy  fitfirgonoXtag  £v(iju^{ag,  xat  tag  avxcbv  x^v  o(jt'a>v  xTig 
XiqptiSj  iv  wvtf  a  aal  nt^fl       £vfuu(f{as  «ai  tAv  iv        Ttoxafultv,    A.  H. 

I€w  Fachwissenschaften. 

A  Jorisprudenz. 

Moritz  Voigt.  R«"pmischn  Rechtsgescbichte.  Dritter  Pand.  Stutt- 
gart und  Berlin,  J.  C.  Cottas  Nachfolger  1902.  VI,  373  S.  8**.  Das  die 
Rechtsgescbichte  von  305  — 5(>'>  umfassende  Werk  handelt  l)  über  die 
sozialen  Zustände  und  allgemeinen  theoretischen  Verhältnisse,  2)  über  die 
dinglichen  Becbte,  8)  Ober  db  Obligationen.  Eine  Bespreohong  hoffen  wir 
apftter  bringen  zn  können.  K  E. 


Digitized  by  Google 


438 


IIL  Abteilong 


Bv^tivxivtbv  y.ara  xr}v  iv  *E).lddt  ttf^vv  tov.  Tofmg  ngSnog.  Athen, 
CJharles  Beck  1902.  2  Bl.,  Iü08  S.  8".  20  T>it\  btnen  Soll  besprochen 
werden,  wenn  es  der  Redaktion  gelingt,  einen  konipetciiten  Rezensenten  zu 
ündeii,  was  bei  der  heutigen  Aversion  der  Juristeu  gegen  das  Griechische 
nicht  leieht  ist.  Einstweilen  notiere  ich^  daß  Mompherratos  schon  firfiher 
zwei  Beitrüge  zum  bysaotimschen  Rechte  geliefert  hat:  1)  Keloga  Leonis 

et  Cnnstaiitini  cum  nppondico,  r/.  'let^ygaq^ov  if^g  *E&vty.j,g  BißXio^^xrig^ 
1887.  2)  EvQiTi]^iov  y.ca  txqÖXv/ol  rijg  BccnTijQlag  xm-  aoxtfQif^v»  dijfto- 
auv9iv%is  ix  j^et^jr^^ov  xf^g  Ei^vtxrji  Btßho^ijxiig  ty  ivroky  rov  Zacbariae 
▼on  Langenthal,  1690.  Daxa  kommen  noeh  andere  Sdiriften,  die  sich 
mittelbar  auf  byzantinische  Beditsverbaltnisae  besiehen.  K.  K. 

Lllip  Siciliano -Villa naeva,  Sul  diritto  greco  romano  (privat.») 
in  Sieilia.  Palermo  1901.  107  S.  8''.  Besprochen  von  Gaston  31ay, 
Nouvelle  Eevue  historique  de  droit  &an9ais  et  etranger  26  (1902)  505 
—608.  C,  W. 

Frits  Leo,  Die  capitatio  pleheia.  (Vgl.  B.  Z.  XI  676.)  Be- 
sprochpn  von  V.  HoUiUMtort  Jahrbficher  für  Nationalökonomie  nnd  Statistik 
79  {VMy2)  693—696.  C.  W. 

Lnigi  Occa,  Le  fouti  della  parafrasi  greca  dellc  läiituzioni 
di  Giustiniano.  Mailand,  Cagliati  1901.  51  S.  8®.  Notiert  von  R.  de 
Rvggiero,  Bullcttino  deU'  Istitnto  di  dintto  Romano  14  (1901)  212.  C.W. 

G.  PfanumDller,  Die  kirchliche  Gesetzgebung  Justinians.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  67G  I  Besprochen  von  E<inil>  Fr<i«dber^!:>,  Deutsche  Zeits.  hilft 
für  Kirchenrecht  12  (1902)  274  f.;  von  V.  Scialoja.  Bullcttino  dell'  Istituto 
di  diritto  Romano  14  (1902)  84  j  vou  Auouyiuus,  Literarisches  Centralblatt 
dS  (1902)  Nr.  40  8p.  1833;  von  FMnts,  Theologische  Literatnneitnng  27 
(1902)  Nr.  21  Sp.  571;  von  T.  KinkefiMeim,  C*MitialbIatt  für  Rechte- 
wissenscliaft  22  (1902^,  52  f.:  vou  AugüSt  Knecht,  Theologische  Revue  1 
(1902)  Nr.  U)  Sp.  y.M)    ÖJ>2  (dnrrbans  ablehnend).  (*.  W. 

Johauues  D.  Zfpos,  BuaikrÄÜ.  Athen  1898 — 1900.  4".  ä  Bände. 
Notiert  yon  Or^ire  Triaitaphyllid^s,  Bulletin  mensnel  de  la  Society  de 
l^lation  compu^  33  (1902)  475.  C.  W. 


B.  Mathematik,  Aetronomie,  Naturkunde,  Medisin, 
Kriegs «riaeenaeliaft  n,  w. 

Franz  Boll.  Sphaera.   Nene  griechische  Torte  und  Untexradiangeii 

zur  Geschichte  der  Sternbildt  r.  Leipzig,  B,  G,  Teufaner  1903.  XII,  564  S. 
8<*  (mit  5  Tafeln).    24  JL    Wird  besprochen  werden.  K.  K. 

Ludwig  Weigl,  Studien  zn  dem  unedierten  astrologischen 
Lehrgedicht  des  Johannes  Kamateros.  MOnchener  Diss.  Würzburg 
1902  59  8.  8°.    Wird  besprochen  weiden.  K.  K. 

L.  Weigl,  Studien  zu  dem  unedierten  astrologischen  Lehrge- 
diclit  des  Jobaiuios  Kainateros  (vgl.  oben).  Besprochpn  von  .1.  Drüseke. 
Wochenscbr.  f.  klass.  Philol.  19  (1902)  Nr.  46  Sp.  1259—1261}  von  KpüU, 
Berl.  philol  Wochenschr.  23  (1903)  Nr.  1  Sp.  7-  9.  ,         A.  H. 

Fnnx  CinoBt,  G.  J<iiUii]i>,  A.  Boneki-Lecl«rea,  A  propos  dn 
calendrier  astrologiqne  des  Ganlois.    Revue  des  etades  anoiennes  4 
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(1  »02)  298  f.  Üb  er  einen  Text  dos  Astrologen  Palohos,  in  dem  das  bisher 
nicbt  erklärte  Wort  liSovvat  vorkommt.  C.  W. 

R.  Fuchs,  Aus  Themisons  Werk  über  die  akuten  und  chroni- 
schen Krankheiten.  Bhein.  Mns.  58  (1903)  67—114.  AuBgnbe  des 
Textes  aus  zwei  Pariser  Hsa.  K.  K« 

Hans  ]>c]brlick|  Geschii  hte  der  Kriegskunst  im  Efthmen  der 
politischen  Gescbichte.  2.  Teil  '2.  Hfilbban'1  Völkerwanderung.  Über- 
gang ins  Mittelalter.  Berlin,  Ötilke  19U2.  X  +  -190  S.  8^  4,50  JC 
Behandelt  im  3.  Buche  den  Krieg  Jusünians  gegen  die  Goten.  Vgl.  die 
Selbstuizeige  Delbrlcfcs,  PraoBische  Jahrbttcher  109  (1908)  182—184  und 
die  Besprechung  Ton  jlJlMyilttBi  BeiInge  zur  Allgemeinen  Zeitung  1902 
Nr.  278  S.  430.  C.  W. 

Incerti  scriptoris  "RvTiant.  s.  X  über  d.  re  militari  rec.  R.  Vai'i. 
{Vgl  B.  Z.  XI  284.;  Besprochen  von  Taul  Tanuery,  iievue  de  philologie 
26  (1902)  418;  von  F.  ffindl,  Wochensebrift  für  klassische  Philologie  19 
(1902)  Nr.  27  Sp.  738—741;  von  J.  Kllakorsldj  im  Egjei  Philol.  Közl. 
XXVI  [1Ü021  818—831.  ('.  W. 

Gyonilay  Gyula,  Bölcs  Leo  Taktikaja  mint  miigyur  t()rtt'>nöti 
kütiorräs.  Ertekezesek  a  nyelv-es  szeptudomanjok  körebül.  XVIIl.  1. 
(Jul.  Bj9M\lKff  Die  Taktik  des  Kaisers  Leo  als  magyarische  6e- 
schichtsqnelle.  Abhandinngen  ans  dem  Kreise  der  Sprach-  und  schönen 
Wissenschaften.  XVIII.  1.)  Budapest,  Akademie  1902.  68  S.  8«.  Di.'^c 
brfrpmdlirhcnvoisp  nirht  unter  den  historischen  Abhnndlnnrren  der  Aka- 
demie erschienene  Jschrift  Gyomlays  zerfällt  in  zwei  Abschnitte;  der  erste 
behandelt  die  Frage  nadi  Zeitalter  und  Verfasser  der  nnter  dem  Namen 
Hanrikios  gebenden  Taktik  (8*  4 — 45),  der  zweite  das  Yerhftltms  Leos  m 
diesem  Manrikios  und  den  Wert  seiner  Angaben  (S.  46 — 68).  Der  erste 
Teil  ist  in  seiner  ganzen  LSnge  und  Breit«  gegen  den  Refprent<*n  {?erichtpt,  dfr 
zweite  versucht  Leo  von  dem  Piedestale,  auf  den  ihn  die  magyarische 
Historiographie  gestellt  hat,  herabzustoßen.  Was  die  Lösung  der  Vcrfasser- 
frage  der  ManrikioBsdien  Taktik  anbelangt,  behandelt  H.  Gyomlay  vorerst 
die  Termini  ante  quem  und  i^ost  <|u(-m  und  gibt  erst  dann  seinen  Ver* 
nmtungen  über  di«'  Person  des  Verfassers  Kaum.  Dip  Anregung  dazu  be- 
kam er,  wie  er  gesteht,  von  einpm  Anonyinu:^  der  ung.  Zeitschrift  Buda- 
pesti  Szemlc,  —  in  Wahrheit  rief  ihn  meine  in  Bezug  auf  die  Verfasser- 
frage apart  ersobeinende,  jedenfalls  nnr  kma  angedeatete  Anffassong  in  die 
Schranken,  dennfolge  die  unter  dem  Namen  des  Iburikios  bekannte  Taktik 
ein  Werk  axis  den  dreißif::er  Jahren  des  achten  Jahrhunderts  und  in 
seinem  in  der  Horentinischen  Fassung'  nni'  uns  gekommenen  B»  . stände  einem 
Urbikios  zuzuschreiben  seL  Gegen  diese  Auffassung  kämpft  er  leider  iu  einem 
sotfdien  Tone  der  Selbstüberschfttzung,  der  einem  die  Lektüre  seiner  Arbeit 
sa  nidit  geringer  Aufgabe  maoht.  Da  jedoch  der  deutsche  Gelehrte,  der 
zuerst  sich  mit  der  Datierung  der  sog.  Maurikiosschen  Taktik  Mülie  gegeben 
hat,  gänzlich  übergangen  wird,  Franz  Salamnn  ferner,  einer  der  l)esti'n  Histo- 
riker Ungarns,  der  sich  iu  einer  eigenen  Monographie  mit  dem  Verhältnisse 
Leos  zum  sog.  tfaurikios  befaBt  nnd  dessen  Aufibssong  in  dieser  Frage 
aaeh  Jkhns  einer  ErwSbnnng  flir  wert  erachtet  hat,  Uberbaupt  gar  nicht 
in  Betracht  gezogen  wird,  ist  es  eigentlich  fftr  mich  hOchst  „ehrenvoll",  auf 
Schritt  und  Tritt  siui  Gegenstände  seiner  best&ndigen  Geringschitzung  ge- 


Digitized  by  Göogle 


m.  AbteanBg 


macht  in  werden.    Was  meine  eigne  Hypothese  betrifft,  so  Latte  ich  nicht 
die  Gelegenhnit,  sie  eines  breiteren  au.sznftihren,  behaltp  mir  aber  vor,  sobald 
ich  den  Zeitpunkt  für  gekommen  erachte,  auf  Gmnd  meiner  handschrift- 
Udken  Fonchungen  geeigneten  Ortes  meine  Anffassiing  wisseiuehaiUicb  m 
begranden.    Einstweilen  sei  auf  folgende  Mangel  der  Gyo&layseheu  BeirmS" 
führung  hingewiesen.  H.  Gyoralay  behauptet,  der  sog.  Anonymus  Byzantinos 
sei  ein  Stubengelehrter  dcb  ti.  Juhrh.  gowcscn,  der  sog.  Maurikios  aber  ein 
praktischer  Kriegsmann.    Schön,  —  doch  das  darf  nicht  so  ohne  weiteres, 
ohne  nmatftiwflichere  BegrQndimg  hmgewoifen  werdra,  da  doch  Iftnner,  die 
einen  Bcfaarfen  Blick  für  eine  BeurteUung  dieser  Art  hatten,  wie  Koeehly- 
Rüstow  und  Max  Jähns,  gegenteiliger  Ansicht  sind.     Erstere  erUftren 
sich  folgendermaßen  (Griech.  Kriej^sschriftst,  II  2  S.  .'^7):  ,,ist  .  .  ,  zweierlei 
zu  erwähnen,  einiual,  daß  unser  Autor  überhaupt  sein  Thema  durchaus 
nicht  gleichartig  und  theoretisch,  sondern  das  eine  ausführlich  abhandelt, 
das  andere  sehr  knrs  abtat,  je  nachdem  es  ihm  vom  praktischen  Stand- 
punkte aus  wichtig  oder  tmwicbtig  erscheint'S    Und  weiter:   „"Von  der 
Person  des  Verfassers  wissen  wir  allerdings  nichts:  ans  d'T  T?<'nifiing  anf 
ci^^ene  Erl'ahruiifr  aber  XIX  23,  aus  der  ausführlichen  und  j^'ri'its  11  n  lion  He- 
baudluiig  desgauzeu  Kapitels  über  die  Fluüübergäuge  . . .  möchte  mau  ächließeu, 
dafl  er  als  Sachverstlndiger  nnd  zwar  als  Ligenienr  einem  oder  mehreren 
Feldzflgen  an  der  Donau  beigewohnt  hat."     (Vgl.  auch  Jähns  Gesch.  der 
Kri*'^'s\\ issenschaften  I  S.  147^     Daß  er  also  ,,mit  seinem  Zrihilter  in 
keinerlei  ZnsaninncnhanL'  steht",  ist  eine  sehr  kühne  Behauptung  H.  <iyom- 
lays.    Meiner  Meinung  nach  war  der  Anonymus  Byzantinus  ein  Reformator 
—  natürlich  ohne  allen  Erfolg  auf  kriegswisemsoihaftlichem  Gebiete  — ,  der 
sog.  Maurikios  hingegen  nur  ein  inwat  Recitator  der  erstarrten  Militär* 
spräche.    Diese  MilitUrsprache  war  nrer  Eeforin  betlürftig  (und  sie  wurde 
durch  Leo,  den  Schüler  des  Photius,  dun  hgetührt  i.  während  die  Taktik,  wie 
H.  Gyomlay  richtig  bemerkt  (S.  17)  und  neuerdings  auch  Kolakowskij  an- 
gedeutet hat  (B.  Z.  ZI  553),  sidi  so  ziemlidi  im  alten  Geleise  weiter  be- 
wegte.   Freilich  mit  der  Metbode  der  Termini  ante  qaem  nnd  post  quem, 
die  man  bisher  bei  Beurteilung  der  sog.  Maurikiosschen  Taktik  anwendet, 
kommt  man  nicht  weit.    WUre  H.  Gyomlay  versiert  auf  dem  Gebiete  der 
byzantinischen  kriegswissenschaftlicben  Literatur  —  wie  er  es  leider  nicht 
ist  — ,  so  wfirde  er  einseben,  d&fi  mit  der  oben  erwähnten  Methode  die 
Konstantmische  Taktik,  ein  Produkt  des  11.  Jahrb.,  gans  beqnem  um  swä 
Jahrhunderte  zu  früh  angesetzt  werden  könnte,    vorausgesetzt,   daß  die 
Leosche  Taktik  nicht  auf  uns  gekommen  und  die  f'berschrift,  die  Konstantin 
als  Verfasser  bezeugt  (aw/j'^at^c),  nicht  vorhanden  wäre.    Liest  man  doeh 
in  derselben  folgendes  (ed.  Meurs-Lami  p.  1264):  tovro  de  yivacxoiuvj  oxt 
iiro/i}«»  luA  Nui^ipoifos  l  '^fJti^  atQ€n!t)y6gj  Bti  isttüraXti  nag'  rjfi&v  Motu 
t^v  ZvQlttVj  fKm  Svvuiuag  noXkr^g  .  .  .  tmI  D^u^b  x6v  Evv»i>iov  tov  ^AXittc- 
tpiQ^  oaxtg  i]v  %t(faXfi  xov  xS>v  £ctQa%i]vmv  cfoasuxov  etc.    (Vgl,  Nie.  Phoc  cd. 
Bonn.  [L«»o  Diaconusj  S.  211.)     Abpr  H.  (iyomlriy  verftihrt  nicht   mir  in 
dieser  üi^itiiung  sehr  einseitig,  er  sieht  ganz  ab  von  den  Leges  miiiiares, 
als  ob  sie  gar  nidit  auf  der  Welt  wären,  weist  den  Leser  nicht  auf  das 
ZriHitiiyr/.in'  Konstantins  VT  1  bin  und  auf  den  Auszug,  den  man  aus  einzelnen 
Partii  ii   der  sog.  Maurikiosschen  Taktik  gemacht  hat,  und  huldigt  seiner 
präkonzipierteu  Meinung  mit  einer  gewissen  £ia8tizität  (vgi  besonders  S.  13). 
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Was  ferner  seine  kleineren  Versehen  anbelangt  (so  z.  B.,  wenn  er  S.  28 
statt  ^oivttQta  vorschlägt  ^cofio^ia  zu  schreiben   mit  Scheffer,   weil  ^c&fta 
&(oQu^\  kann  ich  darauf  hier  nicht  eingehen.    Ganz  wiUkfirlioh  ist  aber 
die  Annahme,  die  er  im  2.  Abeohnitte  seinn'  Arbeit  Tecfiekt  nnd  in  der  er 

im  Omnde  genommen  Vambery  folgt,  dafi  nämlich  das,  WW  Leo  über  die 
Tarken  (=  Magyaron)  «'hreibt,  mit  Ausnahrae  des  Paragraphen  41  als 
wörtliche  Entlehnung  aus  dem  sog.  Maurikios  für  die  magyarische  Geschichte 
gar  keinen  Quellenwert  beanspruchen  dürfe.  Nun,  was  die  Entlehnung  an- 
betrifft, 80  wtiBte  man  das  adion  lange;  aber  daB  der  Eaamr  in  seiner 
Kriegstftktik  von  den  Magyaren  gehandelt  haben  sollte,  ohne  das  geringste 
von  ili Kri('<:sweifje  zu  wissen,  dds  hat  die  neuere  ungarische  Historio- 
graphie III. Hier  auf  das  entschiedenste  zurückgewiesen  fvL'l.  Pauler,  .\  magyar 
nemzet  törtenete  Szt.  Ibtviiuig  =  Geschieht«  der  magyarischen  Nation  bis 
auf  Stephan  den  Heiligen,  Budapest  1900,  8.  139;  Harezali,  A  magyar 
tort.  kütrri'H'k  kezikönyve,  Budapest  l'.)01,  S.  13).  Aus  den  §§  128 
Kap.  XVni  und  1  Kap.  XIX  der  Taktik  erfahren  wir,  daß  Leo  von  seinen 
Htrategen  Berichte  zu  empfangen  ptiegte.  Nun  wissen  wir  auch  aus  Geor- 
gios  Mouachos  Kap.  XII  folgendes:  ovg  Idiay  ö  ßaatlivg  dv^tov  TtkrjG&dg  iv 
Jttifovßlto  norufiSi  ^(za  dgoftmnav  i^inen^t  Nw^iuxv  tbv  imUyofievw 
SulrjQov  doüvat  dtbfti  toig  Tovgtiotg  BtOze  xbv  £vfif(ov  xttxaitoXefiijaai.  6  Sk 
ciiKX9iiv  xai  avvxvxav  ratg  iieq>aXatg  avxäv  ^AgTUxöy  xal  Kovaccv^^  xal  ovv- 
O'f^vwi»  TTolfufjem^  kaßtor  n t,',« tSag  rraQ*  c(vrG)v.  rrpoc  ßaßiliu  vml6iQi^>t. 
Und  doch  meint  H.  Gyomlay,  Kaiser  Leo  hätte  schwerlich  je  einen  leben- 
digen Magyaren  Tor  neh  gesehen  (8.  15).  Sind  also  die  Andllbmngen 
H.  Gyomlays  im  ersten  Teile  viel  zu  wenig  omfiMsend,  so  sind  sie  im 
zweiten  mit  iliren  kühnen  Schlüssen  geradeswegs  abzuweisen.  —  Die  Arbeit 
ist  übrigens  angezeigt  von  .InÜllS  Paiiler.  Sz/iradok  XXXVII  [10o;i;  57—63, 
der  natürlicherweise  den  I.  Teil  bctreÜend  den  (iyomlaybchen,  rocto  Öcheffer- 
schen  Standpunkt  einnimmt,  die  Ausführungen  des  II.  Teiles  aber  mit 
sehlagenden  Gründen  snrflekweist.  R.  V. 


10.  BtbllofrapMsehe  KolleIrtiTnotIcen. 

Da8  Kaiserl.  rusaische  archäologische  Institut  in  Konstantinopel. 

Vor  kurzem  erschien  ein  neues,  durch  eine  ungewöhnlich  reichliche 
Zugabe  ▼orzttglicher  ninslrationen  ausgezeichnetes  Heft  der  „Nachrichten  des 
mssisehen  arebSologischen  Instituts  in  Kpel"  (Lt^jMtya  msshago  archeologi' 

Öeskagn  instituta  v  Kpolje).  Band  VII,  Heft  2 — 3.  Sofia,  Drzavna  pecat- 
nicu  1902.  S.  93—250.  8«  (mit  47  Tafeln).  Den  Inhalt  bildet  außer  dem 
Rechenschaftsbericht  für  1900  und  dem  Personalverzeichnis  des  Instituts 
folgende  Arbeit: 

Tlu  J.  Uspenskij,  Archlologisehe  Denkmaler  Syriens  (8.  93 

— 212,  russ.).  Die  von  zahlreichen  Tafeln  und  Textbildern  begleitete  Ab- 
handlung bietet  eine  Bußerst  wertvolle  Ergänzung  des  berühmten  Werkes 
von  De  Vogüe,  Syrie  Ci'iitrale,  Paris  IHr).')  —  1H77,  und  verdient  die  Be- 
achtung aller,  die  ahAx  mit  byzantinischer  und  orientalischer  Kunst  und 
griechisoher  Epigraphik  beschftftigen.  K.  K, 
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11.  MltloIIiincrcn. 

Die  mittel-  und  ncu^:;riochiHGhe  Philologie  auf  dem 
Orieutalisteukoogreß  in  Hamborg. 

Wie  auf  rlen  Orientalistenkongressen  zu  Genf  im  J.  1894  (vgl.  B.  Z. 
IV  237),  m  Paria  im  J.  1897  (vgl.  B.  Z.  VU  2ö6  Ü.)  und  zu  llom  im 
J.  1899  (vgl.  B.  Z.  IX  B12ff.)  ist  anoh  auf  dem  am  i.—lO.  September 
1902  zu  Hambarg  abgehaltenen  XIJI.  isteniationalen  OrientaUstenkongreS 
eine  Sektion  für  unsere  Studien  eingerichtet  worden.  Doch  wurde  der 
frühere  Titel  diesmal  mit  Recht  geändert.  Als  VIII.  Sektion  erschien  dif^smal 
im  Programm:  „Wechselwirkungen  zwischen  Orient  und  Occident 
a)  im  Altertum,  h)  im  Mittelalter  nnä  in  der  Neuseit  (einsehliefl- 
licb  clor  byzantinischen  Studien)." 

K.  Krnmbacher,  München,  eröffnete  als  Obmann  der  Sektion  die  stets 
zahlreich  besuchten  Sitzungen  mit  einem  Vortrage  „Über  den  Zweck  u n rl 
die  allgemeine  Bedeutung  der  8.  Sektion^^  Es  hat  nicht  an  Stimmen 
gefehlt,  welche  dSLe  SoktimL  ftberbaniii  vom  Kongresse  ausgesohloesen  wiseen 
wollten.  Diese  ablehnende  Haltung  wnrde  namentlidi  veranlaBt  dmrch 
mancherlei  Irrnngen  in  der  Auffassung  des  Programms  vnd  durch  eine  zu 
lockere  Organisation  der  Sektion  auf  früheren  Kongressen.  In  Rom  z.  B. 
war  die  i>ektiuu  in  ganz  iiriger  und  iireiübrender  Weise  eingeführt  worden 
als  „Griechenland  und  Byzanz,  vornehmlich  in  ihren  Beziehungen  zu 
Italien**.  In  Wahrheit  gehdren  Oriedienland  und  Byaana  als  solche 
nicht  zum  Orient  and  kennen  daher  auch  auf  dem  Kongresse  ni  I  t  ils 
solche  figurieren,  sondern  nur  wegen  ihrer  zahlreichen  und  tiefgehenden 
Wechselbeziehungen  zum  Orient,  nnr  deshalb,  weil  die  griechische  Welt  das 
wichtigste  Übergaugsgebiet  zwischen  Orieut  und  Occident  bildet.  Aus  diesen 
Erwägungen  ist  die  nene  Beaeichnung  der  Sektion  „Wechselwirkungen 
zwischen  Orient  und  Occident**  hervcKrgewachsen  und  sie  sollte  in  Zu- 
kunft beibehalten  werden.  Dagegen  könnte  die  Unterabtoihuig  a  )  im  Alter- 
tum, h)  im  Mittelalter  und  in  der  Neuzeit  u.  s.  \v.  als  überflüssig  wegfallen. 
Zur  Orientierung  für  Fernerstehende  genügte  ein  Klammerzusatz:  (Griechen- 
land, Byzana  n.  s.  w.).  Auf  solche  Weise  hat  die  Sektion  ihr  Programm 
teils  besehrSiikt,  teils  erweitert;  tot  allem  aber  hat  sie  es  der  Grundidee  der 
Orientalistenkongresse  näher  gerückt  Der  Hamburger  Kongreß  hat  die 
Sache  der  früher  so  oft  angegriffenen  und  mißgünstig  behandelten  Delin- 
quentin auch  praktisch  so  energisch  vertreten,  daß  sie  wohl  für  alle 
Zeiten  ein  ToUberei^tigtes  und  beliebtes  Mitglied  der  Kongresse  sein  wird. 
Ja  noch  mehr.  Die  neue  Sektion  erscheint  jetst  als  eine  notwendige  Er- 
gUnzung  der  übrigen  Sektionen,  als  ein  Bindeglied  «wischen  den  orienta- 
lischen und  occidentalisclieii  Stinlien.  AuBer  der  genannten  Einleitnngsrede 
wurden  folgende  Vorträge  gehalten: 

K.  Wessely,  Wien:  Beitrage  zum  Formelwesen  der  byzantinischen 
Urkunden  mit  Berficksichtigang  ihrer  orientalischen  Elemente. 

L.  BrShier,  Clermcmt-Fenrand:  De  l'inflnence  des  Orientaux  snr  la 
civilisation  occidentalo  an  commencement  du  moyen-nge  (vgl.  oben  S.  1  ff.). 

Ad.  Deißniann,  Heidelberg:  Die  Helleui?;!eruiig  des  semitischen  .Mono- 
theismus. (Gedruckt  in;  Neue  Jahrbücher  für  das  klass.  Altertum  1903 
Heft  3  8.  161—177). 
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£lkau  N.  Adleri  London:  The  Jewg  of  Indi»  and  the  Pope  in  the 
le***  Century. 

A.  T.  Hovorka,  Testic  (Bosnien):  Über  Gmndzfig»  einer  Torgleiohenden 

Volksrntidi/in  ilt  r  BalkanvÖlkflT  mit  Betonung  der  orientnliseben  Einflüsse. 

Arakelian.  rifri?>:  Lps  mpports  des  Armeniens  avec  l'oecident  en 
moycn-üge  et  apres  (mirde  im  Nuiuori  des  VerfasserSi  der  am  Erscheinen 
verhindert  war,  von  L.  Brehier  vorgetragen). 

P.  KaroUdes,  Athen:  Die  sogenannte  Stadt  der  Bysantiner  (arbs 
Bjzantinorum)  in  der  Chronik  des  Assyrerkömgs  Assarhaddon. 

Lehmann,  Charlottenburg:  Die  EinwanderuDg  der  Armenier  im  Zu- 
sammonhang  mit  den  Wandorunfren  der  Thraker  und  Tränier. 

Gr.  Chalatiantz,  Moskau:  Die  armenische  Version  der  Weltchronik 
des  Hippoljtua. 

Nftberes  Uber  den  labalt  der  nocb  nicht  gedruckten  Vorbrige  wird  der 

vom  Hamburger  Komitee  vorbereitete  Gesamtbericht  enthalten.  Die  von 
der  alten  Hansestadt  etbotene  glünzeude  Aufnahme,  die  henlichcn  Ausflüge 
nach  Cuxhaven  und  Friedrichsruh,  die  Feste  im  Rathaus,  auf  der  Alster- 
lust  und  im  Zoologischen  Oarten  werden  allen  Teilnehmern  stets  in  dank- 
barer Erinnerung  bleiben.  Einen  Beridit  Aber  die  allgemeinen  EindrAcke 
des  Kcmgresses  hat  das  Mitglied  unserer  Sektion  L.  Brehier  in  der  Revue 
d'Ativrrpnr  1 0O-^  veröffentlicht.  Als  Ort  des  nächsten  Kongresses  ist  Algier 
gewählt.    Die  Zeit  ist  noch  nicht  genauer  bestimmt.  K.  K. 


KiMdlaaea  di  stosfa  eoelMiastioa  •  ttadii  annilUtti 

Unter  diesem  Titel  gibt  ü.  Benigli  eine  nene  Zeitodhrift  heraus,  die 
allmonatiieh  in  Korn  (Via  Gigli  d'  oro  1  ö)  erscheinen  soll.  Das  erste  Heft 
(I{oma,  nov.  1902)  wird  durch  einen  Aufsatz  vnii  L.  Dnchosne,  La  pro- 
hibition  du  Christian  i>Tii*'  dans  l'empire  roinain,  eingeleitet.  Ich 
wünsche  der  neuen  Kollegin  gewiß  alles  Gute,  kann  aber  die  Bemerkung 
nicht  unterdrAeken,  dall  die  seit  einigen  Jahren  bemerkbare  Überproduktion 
auf  dem  Gebiete  des  kirchli«btn  Zeitscbriftenwesens  einen  krankhaften  und 
beAngstiigenden  Eindmok  maoht.  K.  K. 


Magua  Graccia. 

Unter  diesem  Titel  soll  mit  dem  Jahre  1903  eine,  der  Erfoi'schung 
der  Geschichte,  Literatur  u.  s.  w.  von  Grofigriechenland  von  den  ältesten 
Zeiten  bis  auf  die  Gegenwart  gewidmete  Spenalzeitsdirift  unter  der  Leitung 
von  V.  Pftlnmbo  erscheinen.    E.  E. 


Labor  Niederle.  Slovanske  starozitnosti.  Dil  L  Prag  1902.  XV, 
208  S.  8®.  (=  Historicka  biblioteka  h'di  Jar.  GoU  a  Jos.  Pekar.  c.  IV.) 
Diese  breit  angel^^  Altertumskunde  berAhrt  mehrfach  die  byzantinischen 
Studien.  fJine  Übersetzong  ins  Deutsche  oder  Französisrhe  wäre  sehr  wüii 
sehenswert.  Vgl.  die  Besprechung  von  V.  Jlgi4$|  Arch.  L  slav.  Phiiol.  25 
(1903)  136— Uö.  ^  ^ 
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UL  Abteilung 


IiMbo«  In  der  bysaatiiiiMdien  Fdfiode. 

Rfofesaor  J.  N.  Deles  in  Mitilini  kündigt  ein  Werk  an:  'H  Bvtav- 
tttt»il  Aigßos  (318 — 1880  fi.  X.).  Mit  emem  AnlMDg  Aber  Christo- 
phoros  Patrikios  von  Mytilene,  Zacharias  von  Mytilene  und 
Poriithoos  von  Mytilene.  Der  Subskriptionsprei*  beträgt  10  Piaster, 
Anmeldungen  sind  an  den  Yerfaaaer  zu  hobton.  K.  K. 


Syilm« 

Herr  Howard  CrOBby  Butler,  Princeton  University,  N.  J.,  ü.  8.  A., 
schroibt  uns  mit  Bezichnno;  auf  die  anifrikanische  archilolofrische  Expedition 
in  Syrien  (  I8n'.»i.  über  die  im  American  Journal  of  Archafolopy,  vol.  IV 
(1900)  No.  4,  ein  vorlaufiger  Behebt  crscbienen  ist,  folgendes:  „Tbe  expodi- 
tion  retnmed  in  Jone  1900,  uidf  for  two  y«ars,  the  membera  bave  been 
engaged  in  prepanng  tbeir  material  for  pnblieati<»i.  That  yfoA  w  now 
npnrly  completed  and  parts  of  tbe  pnblicatioii  arc  oxprctcd  to  appf^ar  witb- 
in  a  lew  iiiontbs.  In  view  ot  the  approaching  publication,  1  have  thought 
that  you  might  be  Willing  to  insert  a  notice  of  ihe  expedition  in  tbe  By- 
nntinilche  Zeitscbrifb,  since  tbe  dat«i  oi  tbe  greater  part  of  the  moniimente 
and  inscriptioos  in  qnestion  fall  witbin  tbe  ByEaatiae  period.  Ln  the  same 
connection  I  would  add  that  the  expedition  has  on  hand  a  large  nomber 
of  photo^rapb«,  chiefly  of  arrbitectural  subjcrts,  and  a  collection  of  archi- 
tectoral  and  epigraphical  casts,  taken  from  squeeaes»  which  it  is  prepared 
to  offer  to  mneenms,  edncational  institotioiie  and  prirate  collectors.  Parü' 
colara  with  regard  to  tbe  districto  in  whieb  tbe  monnments  are  rituated 
will  be  fonnd  in  tiie  report  wbiob  I  have  mentioned  abo^e.  Tbe  pboto* 
graphs  mcasure  20  cm  X  2f")  cm.  A  ratalofjue  of  titles  will  be  fumished. 
Photographs  of  the  cast^,  ol  sajae  size  as  above,  will  be  fumished  on 
appllcation.  If  you  wül  mention  these  facts  in  your  notice,  with  the  re- 
qnest  tbat  all  inquiries  be  addressed  to  the  nnderaigned  (d.  b.  die  obige 
Adresse),  I  sball  oonsider  mysdf  de^ly  indebted.'* 


Unser  hochverehrt<:r  Mitarbeiter  .1.  B.  liury  (geb.  1861),  bisher  Pro- 
fessor am  Trinitf  College,  Dublin,  ist^  als  Nachfolger  des  Lords  Acton,  nun 
Regius  Professor  der  Geschichte  an  der  Uni versitJlt  Cambridge  ernannt  worden. 
Times  v.  29.  Nov.  I0O2.  Wir  wünschen  Herrn  Buiy  und  der  ün-v  r  itÄt 
Cambhdge  von  Herzen  Glück.    K.  iL 

In  der  Berliner  pfailosopbisoben  Faknltät  habilitierte  sieb  Dr.  Waltber 
Norden  mit  einem  FK)bevortrag  „Byzans  und  die  Benaissance*'  als 
FriTatdoseni  Beilage  der  ^Müncbener^  Allgemeineo  Zeitung  1903  Nr.  SO. 

  K.  K. 


Sine  neue  ToHMimg  Uber  bysantinleohe  Oemshiolite. 

Im  Studienjahr  1902/1903  wird  der  Privatdozent  N.  D.  Popov  an 
der  Umversitit  Hoekan  eine  Vorlesnsg  Aber  die  Geschichte  der  makedoni* 
sehen  Djnaetb  abhalten.   Sdne  Eröfoimgsrorlesang,  die  er  am  16.  Sept.  . 
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1 902  (a.  St.)  vor  den  Professoren  und  Stndenten  der  historisch-philologiscbmi 
Fakrdt&t  gehalten  haf.  liatidelte  Aber  „die  Bedeutung  der  byzantinischen 
Geschichte",  insbesondere  über  die  gegcnwurtij^e  Stellung  der  byzantinischen 
Studien  in  Westeuropa  und  in  Rußland  und  über  die  Bedeutung  von  Byzaiiz 
in  der  Geadiiclite  der  enrofAifahea  und  spe&ell  der  maaiaolimi  Knitor. 

Hoakiin.  L.  Mseriants. 


Beriohtigang  sur  B.  Z.  XI  691. 

Die  aus  der  AUfr^rncinf^n  Zeitung  übernommene  iNotiz  von  der  Über- 
tragung eines  Lehrstuhls  tür  byzantinische  Geschichte  in  i^tersburg 
an  A.  A.  Vasilje?  bemht  leider,  wie  uns  von  hochgeschätzter  Seite  mitgeteilt 
wird,  auf 


Znr  Berichtigung  der  Bespreeihnng  Ton  Prot  J.  Sin^g^Wlki  ttber 

meine  „Geschichte  der  Kunst''  sei  mir  nachstehende  Darlegung  gestattet. 
Es  ist  bei  dieser  nicht  mf'in'^  Absicht,  •■in»»  litfrarisebe  Polemik  zu  fahren. 
Ich  nehme  für  mich  daj»  iiecht  der  Kritik  lo  Anspruch ,  meine  Meinung 
ftber  die  Leistungen  andetvr  m  sagen,  nnd  ndie  daraas  die  Folgerung,  daü 
dieie  anderen  das  Beeilt  haben,  ttber  meine  Leistnngen  lidi  to  an  ftnfiem, 
wie  es  ihnen  gef&llt.  Es  ist  demnach  weder  meine  Ablidilft,  Strzyg  v.  ski 
hier  für  die  freundlichen  Wort<>  hei  Bo^prechung  meiner  Geschichte  der 
KmuBt"  zu  danken,  noch  über  die  tadelnden  mich  zu  beschweren.  Ich  möchte 
nur  denjenigen,  die  meine  Kunstgeschichte  nicht  zur  Hand  haben,  mitteilen, 
wie  dort  naob  meiner  Ansicht  die  Entwiehlnng^eechidite  der  Knnst  im 
2.-5.  Jahrhundert  nach  Christo  dargestellt  ist.  Denn  mir  scheint,  als  sei 
Strzygowskis  Bericht  hierüber  nicht  zutrefTend.  Ich  glaube  nicht,  daß  ich 
den  Faden  der  Entwicklung  verlor,  habe  vielraehr  zu  bedauern,  dafi  Sbvj- 
gowäki  ihn  nicht  in  meinen  Darlegungen  fand. 

In  dem  Absehnitte  „Der  Steg  des  GhsistentumB^  vennidite  ioh  darzn- 
stellen,  daß  in  dem  ersten  nachchristlichen  Jahrhundert  der  Einfluß  des 
Hellenismus  auf  die  Mittelmeerländer  den  vom  Osten  vordringenden  Hp- 
danken  weichen  mußt^.  So  vollzog  sich  auch  ein  Wandel  in  der  Kunst; 
„Hatten  die  späteren  Hellenen  allem  Anschein  nach  schon  die  Wölbung 
ihren  raombildenden  Wertm  nach  in  ihre  Bauwmse  an&nnehmen  Tenraebt . . 
so  errang  nun  die  Raumkunst  des  Ostens  über  die  plastische  Kunst  von 
Hellas  auf  syrisch -ägyptischem  Boden  den  Sieg,  imd  mit  ihr  die  Malerei 
jenen  über  die  Bildnerei,  die  Farbe  über  die  Form."  Dann  suchte  ich 
persische  Einflüsse  in  der  koptischen  Kunst  nachzuweisen,  die  koptische 
Wdlhbmst  damsteUsn,  «adSdi  den  Wegen  naehiogehen,  anf  dam  die 
Snhndckmg  nadi  dttn  Westen  drang:  es  ist  der  ttber  die  Donanebene 
find  jener  durch<^  Adriatische  Meer,  ,3om  ging  leer  aus**.  Die  Kaiser  bauten 
/war  in  der  Hauptstadt,  aber  sie  begannen  sie  zu  meiden.  In  der  Kunst 
üomB  erhielt  sich  eine  gewisse  Klassizität  „Wenn  man  die  Erhaltung 
hellenischer  Form  als  die  hOchste  Aufgabe  betrachtet  . . . ,  so  blieb  Born 
kfinstleriseher  Vorort  der  Christflnheit^  „Die  römischen  Banten  erweisen 
sich  an  Richtigk»  if  in  der  Verwendung  hellenischer  Gliedsrangen  anderen 
.Teilen  des  Beidis  überlegen/'  Dagegen  tritt  die  Übertragung  orientalisoher 
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Formen  in  den  neuen  HauptstAdten  deutlicher  hervor  als  in  Rom.  Spalato, 
Byzanz,  Ravern.'i.  <i<'r  t'urop&ische  Norden  worden  Lesprophpn,  indem  immer 
darauf  hingewiesen  wird,  daü  sie  vom  Orient  und  nicht  von  Rom  ihre 
Kuast  erhalten.  Die  Orientalisienmg  des  rOnÜBehen  BeiclieB  wigt  sieb  am 
deutlichBten  an  den  Beidtsgiencen;  dort  zeigen  Meh  auch  die  selbsUnd^en 
Knnstncigungen  der  EiuelTÖlker. 

In  Horn  war  allerdings  die  o^ßte  Prachtentfaltnng^:  die  Kaiser  bauten 
dort  mit  den  Mitteln  des  Staates,  das  Papsttum  begann  zu  erstarken,  Rom 
lebte  sich  in  seine  neue,  weltbeherrschende  Aufgabe  ein.  Die  Entwicklung 
der  Banlikft  war  in  Rom  eine  andere  als  im  Orient  Hier  entfiiltete  ntAa 
z.  B.  aus  liturgischen  Gründen  die  KreOSgestalt  der  Basilika  am  entschie- 
densten. „Das  kaiserliche  Rom  nalnn  unermüdlich  die  Formengedanken  der 
Wflt  in  sich  auf,  um  sie  mit  dem  Gowaltsinnp  der  Macht  ihren  let7tj»n 
Er^'ebuissen  zuzufUiiren.^'  „In  Rom  schließt  jede  Kunst  ab,  die  dort  eiumal 
Boden  fofite.  Aber  nie  ward  in  Born  Emist  geboren.**  Das,  was  nnsere 
Knnstgeschichte  „römische  Kunst^^  nennt,  ist  nichts  anderes  al  •  iiu>  Ober- 
gangsstufe der  syrlsrh-iigyptischen  Kunst,  wio  die  Mittelmeerländer  sie  aus- 
bildeten. In  Rom  erhielt  sie  den  welistüdtischen  Zug.  Aber  es  gibt  im 
römischen  Reiche  nur  in  einzelnen  Provinzen  (z.  B.  in  Spanion)  eine  römische, 
d.  h.  eine  von  den  in  der  Stadt  Born  ttUicheii  Fomen  abbSogige  Knnst 

Diese  Auffassung  des  Entwicklungsganges  li^t  sieb  dnrcb  mein  gmnies 
Buch.  Ich  habe  mir  viel  Mühe  gegeben,  zu  beweisen,  daß  Rom  nie,  za 
keiner  Zeit  Mittelpunkt  des  Kunstlebens  gewesen  sei,  wohl  aber  wieder- 
holt Mittelpunkt  des  Kunstschaffens.  Für  mich  liegt  das  Wesen  alles  Fort- 
schritts im  Erfinden,  mofat  im  Anwenden  der  Kuurtfoimen.  Daher  ist  mir 
such  Bom  als  mn  Kimstplats  von  nur  besdurinkter  Bedeatnng  eiscbienen. 

Stnsygowski  hat  mich  also  nicht  richtig  verstanden,  wenn  er  erklärt, 
ich  habe  einen  Entwicklungsweg  fftr  die  Kunst:  Syrien — Rom — Brzanr  kon- 
struieren wollen.  Mir  scheint  vielmehr,  als  solle  man  für  die  Entwicklung 
nicht  eine  zu  schmale  Straße  suchen:  sie  überflutete  mit  dem  Christentum 
in  ihrem  Fortschreiten  vom  Osten  naeb  Westen  alle  Luide,  ünd  der  ünter- 
sebied  in  unserer  Auffassung  liegt  nur  darin,  dafi  StrzygowsU  noch  vor 
kurzem  annahm,  es  s^^i  'li-i  Hauptfrage,  ob  Rom  oder  Byzanz  den  Vominsr 
verdiene.  Mich  freut  es,  daß  er  jetzt  mit  in  die  Ansicht  einstimmt,  dab 
dieser  Vorrang  an  Syrien  abzugeben  ist  Denn  schließlich  kommt  es  doch 
nicht  daranf  an,  wer  eine  Ansicht  meist  atuq>rioht,  sondern  ob  diese  als 
richtig  anerkannt  wird,    ünd  das  wollen  wir  nun  beide  abwarten! 

Die  Bt!cher,  deren  Durchsicht  mir  Strzygowski  empfielilt,  habe  ieb  — 
soweit  sie  damals  ei-sehienen  waren  —  benutzt,  und  noch  einige  mehr. 
Freilich  habe  ich  sie  nur  bei  der  letzten  Überarbeitung  der  vor  einer  Reihe 
Ton  Jahren  niedergeschriebenen  Abschnitte  meines  Bnchss  fcrwenden  können, 
denn  leider  kann  man  ein  s(>I(  hes  Bach  von  andertbalbtansend  Seiten  nidit 
an  einem  Tage  schreiben.  Weit  davon  entfernt,  mich  für  einen  Spezialisten 
in  der  Kenntnis  byzantinischer  Kunst  zu  halten,  darf  ich  doch  wohl  meine 
Freude  darüber  aussprechen,  daß  ich  selbständig  zu  denselben  Ergebnissen 
kam«  wie  dw  in  diesra  Fragen  in  w  hervorragender  Weise  kimdige  Strzy- 
gowaU  QewiB  wird  mir  dieser  mancherlei  Lrrtiim  nachweisen  kSnnea. 
Mir  ist  es  aber  in  hohem  Grade  wertvoll,  mich  mit  ihm  in  den  ^i^it- 
firagen  einig  za  wissen  tmd  ra  erkennen,  daß  er  in  seiner  Darstellung  mdner 
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Ansicht  dort  int«  wo  er  glaubt,  daß  ich  nicht  schon  seit  Jahren  ungefähr 
dieselben  Wege  gehe,  die  er  in  spinpm  „Orient  oder  Tlom"  wandert.  T>ms 
bezeugen  mir  wohl  die  Hörer  meiner  Vorträge  an  der  Techn.  Hochsciiuie 
zu  Dresden.  Die  Übereinstimiunng  habe  ich  sehr  deutlich  bemerkt,  als  ich 
an  der  Hand  seines  dftmsls  eben  etsdiienenen  Buches  „Orient  oder  Born** 
mein  Manuskript  kon  Tor  der  Drucklegung  noch  einmal  durchsah.  leh 
freute  mich,  nna  diesem  Buche  eine  Anzahl  schlagen rler  !?r',vnise  meiner 
Arbeit  hinzufügen  und  zu  meiner  eif'en<'?i  Beruhigung  feststellen  zu  können, 
daB  des  Grazer  Geluhrtcu  Urteil  ganz  ui  meinem  Sinne  ausfiel,  ja  daß  ich 
eigentlich  noch  weiter  ging  als  er,  indem  ich  Born  fBr  alle  Zeiten  fiist  nur 
seine  Größe  und  seinen  Klassizismus  als  Eigenart  ließ.  Und  ich  erlebte 
eine  zweite,  noch  größere  Freude,  als  ich  aus  Sfrzygowskis  auf  mein  eben 
erschienenes  Buch  Bezug  nehmendem  Aufsatz  „Hellas  in  des  Orients  Um- 
armung'* ersah,  daß  er  diese  Differenz  in  unserer  Auffassung  mir  nicht  als 
Fehler  nachwies,  sondern  sie  mit  dem  ganaen  Gewidit  seines  Namens 
deckte,  ja  aus  seinem  omfassenden  Wissen  wertvolle  neue  Beweise  hinzu- 
fügte.  Cornelias  Gurlitt. 


Neue  Antiquariate-  und  Verlagskataloge. 

Josef  Bafr  &  Co..  Frankfurt  a.  M.,  Hochstr.  6;  Kabilng  461,  Balkan- 
staaten (u.  a.  aus  der  Bibliothek  des  i"  Prof.  Oustav  Meyep),  von  ganz 
ungewöhnlicher  Reichhaltigkeit  und  geradezu  bibliographischer  Bedeutung, 
▼or  allem  was  neugrieehische  Schriften  betrifflL  Ernst  GsPlehMh,  Heidel> 
berg,  Hauptstr.  136:  Katalog  251,  Klassische  Philologie  (z.  T.  aus  der 
Bibliothek  des  f  Prof.  Petor  F-p^olff),  H-idelberg  1902.  A  Catalogue  of 
the  Publications  nf  the  lliiiversitv  of  Chicago  Press.  Chicago  1002. 
M.  Edelm&nil,  Nürnberg,  Haupimarkt  3:  Katalog  11,  Geschichte  und  iteo- 
gzaphie,  ArofaSologie  und  altUass.  Philologie.  ChlfrtaT  Foek,  Leipzig,  Nea- 
markt  40:  Katalog  210,  Klassische  Philologie  (darunter:  Neulateiner  und 
NeugrieehenV  ,T.  Heß,  Ellwangen  f Württemberg):  Katalog  59,  Geschichte 
und  Histor.  Hilfswissenschaften  (Bibiiotheca  Sicheriana  IIF).  Karl  W. 
Hiersemauu ,  Leipzig,  Eönigsstr.  3:  Katalog  274,  Orientalische  Sprachen 
(im  Nachtrag:  Slavisohes  und  Ail»niBehes);  Katalog  278,  Klassische  Philo- 
logie (z.  T.  aus  den  Bibliotheken  E.  Foerstemann-Dresden  und  £.  W. 
Reichel-Wien);  Katalog  282,  Rußland,  Leipzig  1902—1903  M.  Lempertz, 
fP.  Ilanstein),  Bonn,  Franziskanerstraße  6:  Katalofr  213,  Klassische  Philo- 
logie (darunter:  Byzantiner),  Bonn  1902.  Franz  Richter,  Leipzig,  Kreuz- 
slnfie  16:  Ibtalog  4,  Bibliothek  Fleckeisen  I  (Poetisohe  literator  der 
GrisdMii,  darunter:  Roman,  Sagenstofio,  Metdk,  Hnsik;  hemorkenswert  die 
Zeitschriften),  Leipzig  1903.  Simmel  &  Co.,  Leipzig,  Boßstr.  18:  Katalog 
202,  Romanica  fdaranter:  Rumänisch);  Katalog  203,  Byzantina,  Ry/antino- 
Orientalia,  Neograeca  (Hl.  Land,  Kreuzzüge),  1903.  M.  Spirgfttis,  Leipzig, 
Marienstraße  23:  Katalog  93,  Byzanz  und  der  Lateinische  Orient,  1902. 

K.  K. 
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Contardo  Ferriui  f« 

Der  treffllrliL«  KenniT  dos  byzantinischen  Rechts  in  Italien,  dem  auch 
die  H.  Z.  wertvolle  Heitrilge  verdankt,  ist  im  Noveiiiher  gestorhen. 
Die  Leichenrede  hielt  Professor  Vittorio  Scialoja  von  der  Universität  Korn. 

K.  K. 


Tiktor  Jernstedt  f. 

Am  21.  Angost  1903  s.  Si  starb  in  St  Petersburg  im  48.  Lebens- 
jahre der  bekannte  Grlziat,  Profeiaor  und  Akademiker  V.  Jematedt  Einem 

von  8.  Äehelev  verfaßten  Nachrufe  (Journal  des  Minist,  der  Volksaofkl. 
Bd.  :}43,  11)02,  Oktoberhefit,  Zeitgenöss.  Chronik  8.50—63)  entnehmen 
wir  folgende  Daten. 

Jemstedt,  ein  geborener  Petei-sborger,  studierte  an  der  Petersburger 
Universit&t  kUwaaebe  Philologie  imtMr  Anleitong  der  Profeaioren  K.  Lugebil 
und  Th.  SokolOT;  auch  mit  dem  Akademiker  A.  Nauck  stand  er  schon 
damals  in  regem  Verkehr.  Nachdem  er  im  J.  1875  das  üniversitätsstudinm 
ahsolviert  xind  r-inp  mphrmonatliche  Studienreise  nach  Enj?1and  untemoiumen 
hatte,  wirkte  er  uinigc  Jahre  an  einem  Petersburger  Gymnasium  als  Lehrer 
der  alten  ^rächen;  nach  Erwerhong  des  Hagisteigrades  wurde  er  im  J. 
1880  von  der  Regierung  zu  gelehrten  Studien  ins  Ausland  abkotntuandiert 
und  besohiiftigto  sich  drei  Jahre  lang  in  Griechenland  und  Italien  mit  dem 
Studium  griechischer  Inschriften  und  Handschriften.  Heimgekehrt  hielt  er 
an  der  Universität  Vorlesungen ,  zunächst  als  Privatdocent,  seit  1884  als 
anBerordentlieber  und  seit  1891  als  ordenfUcher  Professor.  Seit  1893  ge- 
hörte at  andi  der  Akademie  der  Wissenschaften  an.  Wahrend  der  letzten 
10  Jahre  redigierte  er  daneben  die  „Abteilung  für  klassische  Philologie"  im 
Journal  des  Ministeriums  der  VolksaufklHrung.  Die  (nicht  sehr  zahlreichen) 
Schriften  Jemstedts  beziehen  sich  meist  auf  die  klassische  Literatur  der 
Grieeben  (Antiphon,  Menander^  Tragiker  iL  a.);  das  byzanünisohe  Gebiet 
betreffen  folgende  Arbeiten,  die  (mit  Ansnahme  von  Nr.  8)  alle  in  raasi« 
adier  Sprache  geschrieben  sind: 

1^  Vergessene  griechische  Sprich wf^rter,  vgl.  B.  Z.  II  639. 

2)  Zu  den  weltlichen  Komödien  des  Äsop,  vgl.  B.  Z.  III  638. 

3)  Oecaumeni  Strategioon  et  incerti  scriptoris  de  offieiis 
regiis  libellas  (niaammen  mit  V.  Yasi^evak^       B.  Z.  V  616). 

4)  'Jxoijg  xQfioawv.  Zu  Theodoros  von  PetrI  nnd  au  Thoky- 
dides,  vgl.  B.  Z.  VII  Ü2i). 

5)  Die  Sprüche  des  Äsop  in  Moskau  und  in  Dresden,  vgl. 
B.  Z.  XI  214.  E.  K. 
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A  propos  de  Boradion. 

Naguere'),  aux  fantaisifs  topogruphiqucs  do  M.  J.  MiliojMuilos  sur 
un  pretendu  vahg  ajrotfrdAoi»  Scotiä  iv  tot^  HoQaidiov*),  mw  not»'  iii- 
titulee  Autour  de  (liahu'doinc^)  opposait  les  trois  oouclusions  Huivautes: 
1"  L'eglise  de  suiut  Thumas,  bätie  pur  iViitheniios,  etait,  ä  pidpitiuent 
parier,  uon  pas  iv  totg  BoQaidi'ov,  raais  bieii  iv  totg  'Ji'xya^tov  »Aijtft'ov 
t&v  BoQccidCov]  2^  Le  lieu  dit  tu  'Avf^e^iov  se  trouvait  au  bord  de 
la  mer^  nnUemoit  au  mfliea  des  ienres,  comme  le  iont  1«  raineB  du 
Ealeh-Dftgh;  3*^  Le  lieu  dit  %a  Bogatdiw,  Toisin  du  pr^oedeml^  devait 
eoDfltituer  comme  Ini  une  loealit^  maritime  ou  du  moins  s'^erer  ä 
proximit^  des  flots.  Ge  disant,  toutefois,  je  n'indiquais  en  rien  la 
Position  exaete  des  deux  proasteia.  Aujourdliui  il  &ut  aller  plus  loin. 
Appuy^  sur  un  doenment  nouveau,  il  faut  montrer  au  juste  quel  est 
le  rivage  qui  les  Tit  fleurir,  et,  oet  emplacemeut  d^teimui^,  conaacrer 
un  ou  deux  mots  aux  prineipaux  monuments  de  la  banlieue  enTiron- 
nante,  un  ou  deux  mots  aussi'  aux  lieux  homonymes  et  4  lenrs 
▼oisins. 


1)  Byzantinische  Zeitschrift,  f.  XI  (1902^.  p  333—357. 

2)  Bjfxantinigche  Zeitschrift,  t.  IX  ^1900),  p.  03—71. 

8)  La  Bote  n  qnsilion  piilatt  siiMi  de  Rufliuiaei.  Me  permettn-i^on 
d*^}<mter  ici  deux  fidte  nonveaux  k  rhistoire  de  cette  loealit^?  1*  Elle  poeMdait 
tu  naotnaiie  od  le»  Constantinoiiolitains  allaient  tenir  synaxe  le  27  mai  en 

Vhn?in"nr  dog  paintB  Serge  et  Bacchus  (//.  Delehayc,  Synaxartmn  Ecclesitir  Con- 
staut i HO polüame  e  eodice  Sirmondiauo  nunc  Berolinemi  adiectix  nyuaxahis  selecti», 
71S,  6;.  2"  Elle  vit  an  XIII*  siöcle  les  meines  grecs  y  cuder  la  place  k  des  h6n^ 
dietina  {G.  MiUet,  Le  mmeuUre  de  JDofAfit,  p,  se).  Je  regrette  de  ne  pas  avoir 
BOUS  la  main  lea  doenments  occidentans  qui  nanent  rinstAllatimi  et  un  peu 
rhistoire  ile  ccftr  rouimunanW  latine. 

Byxhat.  /elUchrift  XU  9  u.  4.  29 
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I.  Boradion  but  le  Bosphore. 

On  s»'  rai>i>''llf  (]iit'  1.«  patriarche  Thecxlttse,  elu  au  trono  cecuinenique 
on  IITS.  t'st  jin-M  iit('  pur  drux  iiiitcm«  comme  un  moine  boratiiote  et 
j«ar  ilfu\  autreü  cunmiü  uu  moiue  auxentieii:  taiulis  (jue  1p  catnlofjtie 
patriiinul  U«'  Leiiiiclavius  le  montre  :itgl  rbv  rov  uyi'ov  .Ivt^tt'Ti'ov 
pVri  oi'')  et  que  celui  de  Philippe  de  Chypre  le  raiige  panni  leg  asceU*s 
rov  ßovrov  rov  ayi'ov  Jvitvri'ov^),  la  liste  de  Nicephore  CaUiste  lui  doiine 
le  titre  de  ßoQ(fttdimtig^)  et  U  duTonique  d'Ephram  le  fait  Tenix-  ix 
(loi  )]^  Bog«8t*ov,*)  Borodiote  d'un  cdie,  auzentien  de  Tautre.  C^est  de  la^ 
vk  de  Ü  uniqueineut,  qu'<'st  parti  M.  J.  Miliopoulos  pow  tiansporter  le 
Riirailioii  au  mont  Saint-Auzenoe:  d^apr^  Itii,  la  double  qualit^  de 
Ikoradiote  et  d'auzentien  attribuee  au  patriarche  ne  peut  abeolument 
\WH  8*exp  Ii  (Itter  Sans  le  Toisinage  imm^at  des  deux  lieux.  Par  malbeur 
pour  uotnt  bardi  topograpbe^  voicl  qu'ttn  acte  patriareal  du  18  fönier  1170 
vitMifc  d^molir  de  fond  en  comble  sa  mani^  de  voir  et  eoofirmer  par 
le  fiiit  mOme  tna  pr^dente  r^tation. 

(Hie  pi^ee  de  1170,  precieuae  annexe  des  actes  du  ooncfle  byzantm 
de  sur  le  Uttt^  fiov  fuCtPfv  ftot$  i^fttv^  ne  tardera  pas,  avec 
idutiieum  autres  non  moiiis  iutereHsantes,  ä  yenir  compKter  les  pages 
i|tte  le  cardiiial  Mai  a  publik  sur  1»-  mrmc  sujet.  Pour  le  raoinent 
eile  ent  iuedite.  En  attendaiit  quo  le  P.  L.  Petit  nouB  en  donne  le 
texte,  disoiiM  qu'elle  met  trois  boradiot«s  en  ac^ne.  Le  premier, 
Jean  In'nikos,  appaniit  comme  higoumeue  d'un  monast^  ijvtg  zov 
th\tKXii  ^h>  extJiiystai  kd  6vt)ft«u  xqv  iv  ccyioig  ^€et(fidQxov  Nixrf<p6Qov 
(if^vfi^tni  xal  Ti^cj^ivi^.  ftm  xal  ttütr^  iatl  töv  TCQog  tb  iaov  niffog  ava 
KM*  roi'  t^Qx^ov  Xifiivog  öiaxsifi^vav  (iOvadixCiv  öfßaöiiicav  xataycoyäi' 
ir((V(f  TO  RoQgddiov  ovtaj  y.a:?.ot'a(vov  oQog^  rb  rtö  Ev^ftva  Ttövrcr 
ftv(in(Hfi(xn)ift'or.  Lc  setoudj  uii  anonyme,  est  introduit  par  ces  simples 
\\u*in:  xui  T/v,-  tCov  toi)  xoiovrov  öpoTV'  aavaidv.  Le  tioisieme,  qui  a 
hoin  Patil,  figure  en  quaüte  ili-  siiix'i  ii  ui  rf/c  xnxf'  tu  Ho^gäSiov  uorf;; 

«}'t'«s'  'iQtKÖog.  C<'s  tmis  luoiius,  iiul  iitu  duutera,  sont  des 
lioradiotes  du  meine  Boradiuii  quu  le  patriarche  Tlieod<)se. 

II  i<Mt  )MMi  vnnH<»ml>lnblej  en  effet,  d'attribuer  au  meme  di»lrict 
billivmeii  »li  iix  ln'tix-iliU  lioiiKinymes  ou  presque  homonymes.  Et  les 
iIilleienei'H  d«'  grajdiie  ne  tuiit  rien.  Qne  Tun  ecrive  rä  suivi  d  iin  genitif 
Miaui  ulin  (Ml  TO  Muivi  d  un  aominatil  iicutre,  que  Ion  Orthographie  le 
iMMii  du  peiHonnuge  (»ponyme  avec  un  q  ou  avec  deux,  avec  ou  saus  t 

l>  flnnduri,  Imiteriu»  onfntah,  part.  lH,  Yeniae         p  17«. 
'i>  tlttutluri,  fj|>.  cit.f  p.  18U.      3)  Bamluri,  op.  dt.,  p.  169. 
I)  i  ttrmm»  Kl] VI,  Migtte,  P.  G.^  i.  CXLUI,  ool.  878. 
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a  la  deuxiem«»  syllabe,  avec  ou  sans  trrma  sur  cefc  avec  la  finnlo  fStj^^ 
ou  dto^^),  Oll  n  a  toujours  (h^vant  soi,  iorsquil  s'npit  d»»  la  region 
suburbaiix',  qu  ini  snü  et  meine  coin  de  banlieue,  que  le  coiii  lio  haiilieue 
h  qui,  seiubie-t-il,  (iorina  son  nom,  en  y  construisant  m  vUla,  le  iiovou 
de  Tnstinien  sip^riale  ]iar  Procope.*)  Donc,  nos  trois  moines  et  notre 
patriarche  soiit  Iti  i  .itliotcs  au  iiiümc  titre.  Eux,  meles  ;i  la  quereUe 
tht'ologique  »l«'  1170,  habitcnt  xazä  tb  Bu4>ß«d*ov  u^jo»'  ou  xura  rb 
üoQQudiov  t<>ut  court.  Lui,  prnmu  au  poutificat  en  1178,  vsi  appele 
ßoQQadi(äTrig  ou  fx  fioi'fjtj  Bu^jadi'ov.  Dans  ces  conditions,  vivant  tous 
quatre  u  la  meine  epoque  et  tous  quativ  aux  t-uviruns  de  la,  capitale, 
üs  appartiennent  necossairemeut  tous  quatre  au  meme  quartier  suburbain. 

Ceci  etabli,  pour  savoir  oü  habitait  Theodose,  il  su£fit  de  savoir 
oü  habituent  Im  trois  moinea.  Ges  demiera  logeaienlrils  au  pied  du 
mont  Sftini-Auxenee?  Iis  logeaient^  dit  racto  patriarcd,  aQos  to  iaov 
(itQog^  dam  la  region  situ^  d  foHefU  de  Constantiiiople,  c'esi^ikHlire  en 
Bithjnie;  &va  nov  to&  iP^t^lov  kiydvo^^  non  loin  d'un  Heu  appele  port^ 
c'est-lk-din  ä  prozmii(6  des  flots;  weck . . .  ({po^ . . .  Eblßlvo  ii6vt^ 
evfMo^ftaeti^^vov^  pr^s  d'une  hauteur  debout  vera  le  Pont  Euäan,  c'est^ 
ikrdire  au  nord  de  Cbryaopolis.  R^onies^  oes  trois  donn^  fizent  Boradion 
sur  la  riye  aeiaiique  du  Bospbore.  Or,  de  oette  riye  au  mont  Saint* 
Auxenoe  ou  Kaidi-Dagh  eombien  ne  se  d^roule-t-il  pas  de  kilom^tres! 
C'est  donc,  n'en  d^laise  4  M.  J.  Mfliopoulos,  que  le  couvent  de  ThMose 
le  boradiote  n'a  rieu  de  oommun  avee  les  ruinea  eoueh^  au  bas  du 
Kalch-Dagh,  lesquelles  represenient  plutot,  ä  mon  ayis,  le  oouvent  des 
Cinq  Saluts  gouyem^  par  Maxime  Planude  aux  d^rmires  ann^  du 
Xm«  si^e.*) 

II.  Boradion  aux  environs  de  £.aiilidja. 

Le  proasteion  boraüieii  transporte  sur  la  rive  aniatique  du  Bosphore 
deinande  qu'on  hii  assigne  la  un  emplacempnt  jirecis.  Est-ce  possibleV 
Olli,  assez  approximativBinent,  si  i'on  s'aide  d'uiie  des  mdicatioua  foumies 
par  notre  acte  patriarcal. 

0Qv^ov  ki^DjV^  ou  mieux^J  (IiQi%ov  Xi^u'jP^  n'est  rieu  moiiis  (ju'ua 
inconuu.  Ouvrez  les  Fatria  d'Hesychios  de  Milet,  et  vous  y  trouvt k  z 
que  le  chef  byzanfcin  Timesios,  entre  auires  temples  batiü  ou  restaures 


1)  Toutes  ces  Variante«  se  rencontreat  chez  Ics  aut^urs  bjzautiug. 
8)  De  heOo  peniw,  I,  U. 

S)  M.  Treu,  Maxmi  MonodU  Wmmäi»  i^tiafKlae,  p.  41. 

4)  La  Beule  graphie  correcte  de  l'eponyme  est  ^qI^os,  cf.  TheMurus  graecne 
Ungutie,  ed.  Didot,  s.  v.,  pt  K  Miller,  Etüde  swr  JÜemye  de  Btftance,  extniit  du 
Journal  des  Savauts,  1H74,  p.  17,  note. 
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par  lui,  TO»' .  .  .  Tcgbg  tT;  uxqu  rijs  JJo1'Ttxl^^  t>ccAa<yffijj  xetftevov  va6v, 

aal  ruf  rta  </'p(tor  Af^ouiVw  liutvi  tiig^^QTt^ido^  oixoi' dvixaiviOfi'.^) 
Ouvrez  le  De  U)bibi(>'  UEtieimo  nu  mot  4>(>«'§o?.  et  vous  y  linz  entre 
auties  choses  ces  li^ies:  "Eoti  xui  ^ql^ov  li^in'  :iaQu  tcj  arü^icTi  tov 
JIÖPTOV  iv  XuXxrföovia  ntqata^  jitgl  ov  Nvfuptg  iv  a  7C£qI  'HQuxXd'ag 
ipriöCv.  La  citation  de  rhiatorien  Kymphis  aiusi  annoucee  a 
maOietaettsement  disparu,  empörte  saus  doute  paar  los  daeaux  au« 
impituyableB  qu'inintelligeiits  d'Hemiolaos.  Teile  qu*dle  est  pourtant^ 
la  notice  d'^tiennie  oonfinne  pli'inement  las  r^aiilhkta  d^j4  obtenus:  aree 
las  mota  h  rfi  XuhciqÖovLa  nsgaia^  eile  uous  pasBer  de  Conatan- 
tinople  sur  le  rivage  bithynien;  avee  lea  mota  xagä  tdi  tfrtffMcr»  toö 
n&vtov,  eile  noua  fixe  aor  le  Boaphore  au  aord  de  Ghryaopolia. 

Maia  confirmer  lea  r^ultata  acquia,  pour  4k9^!|ov  Atfiifv  ce  u^est 
pas  aases.  Ge  port  eat  ausai  mentiomt^  par  Benya  de  Byaanee  et  la 
place  qu*il  oocupe  dana  aon  '^vdmlovg  Bo6M9qov  oouatitue  la  plua 
pr^cieuae  des  indications.  Denjs  de  Byzance  4eni:  *^B»Htu  Kenayyiovy 
n^ljtos  . . ,  ffidvog  M^igog  i*  ti^g  Xalxtfiovimv  dietj)^'  hi  ie&tdi  dl 
X)1S;6qqqvs  äxQu.  Medr  tjv  noXvg  xal  iTtütsSog  tUyutJi^g  0qvIov  xuJiettm 
Atfity'r.  Mtd'  ov  «AAos'  oQ^tog  0itX«  XtcXxfqiovüw  r&v  (itya  dxyv^i^ivtmp 
ävd^febv.  *E«l  ö'  avtp  ßowbg  ihctwg  mcl  9Ufftg>eQ^  dg  xrixXov  «fz^fMt 
«tQiygdipiOV  ti^v  ßaifiv.  Siatgov  rig  sixäöfuv  hf^Vf  iatQ0v6r(Tov 
huxt^Stv^ia  x^g  ^>v6i(Oi;'  rovxo  uqu  xal  xiatkfj[t€ii.*)  Or,  aprte  lecture 
de  ce  texte,  apn-s  otii<l<'  du  coutext«,  apr^s  inspectiou  des  lieux,  Pierre 
Gilles  a  identitie  <P(>i^ou  Xi^i^v  avec  ce  que  les  Grecs  du  XVI*  siecle 
appeliiient  IlldxaJ)  Comme  le  rnoiitro  ?a  doscription  et  surtout  sa 
carte  t\n  Bosphore,  iJ  n  place  lo  IMirixi  ]iniius  eiitre  Syrin  Vicus,  qui 
est  Indjir-Keui",  et  Ncinastrinn  Asiatioiuu,  qui  est  Ariadoli-Hissar,  plus 
pre.s  de  celui-ci  que  de  eelui-iä,  au  sud  Je  Kataiigion  ou  Tihilxiukli, 
au  moderne  Kaiilidja.  II  l'a  place  eii  ce  Heu,  et  les  topograjihes 
jiosterieurs  en  out  an^i  df  iikmik'.  Ainsi  IJariiiiicr,  qui  ecrit:  Der  kUhte 
Hiifvn  mii  Koi/lii/srlir  hieß  themals  der  Hafcu  des  rinu.ins*)  Ainsi 
euciin'  Scarlatus  IJy/.aiitios,  qni  ecrit:  'Ev  dl  rtj  neÖivij  nuQuXia  rov 
^iXQOV  fi£v  üXXci  (iuittos  oQuov  ^Qv^ov  .  .  .  xiitcci  %b  ^tya  xmX  ^quo- 


1)  Th.  Picyety  Sinjptoreg  ortgmum  CmiatantinoitoMananm,  fa«c.  I,  Leipzig 
1901,  p.  14. 

8)  0.  M^lUtt  Fragmenfa  ht^ariconm  ^tneeorum,  t.  V,  p.  188.  Je  n'ai  iiaa 
gOU8  la  nniin  l\>diti<>n  (!<■  C.  Weucher,  Jmw^»»  Bv^ttlfimf  *AfmklMvi  JImMI^o«, 
Paris  1H74,  in-8"  <!i^  XXXIV  —  154  pagaa. 

iJ)  De  Boi^jwro  thraao,  III,  7. 

4)  CumiaiUowpdMi  und  dtr  Bosporo»,  Pesth  ISSS»  i  II,  p.  MB, 
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Tutov  tQVffwxbv  x^ifiov  KavXtty.^)  Koos  n*aToiu^  nous-mlme,  aucune 
raison  de  ne  pas  laisser  Phrixou-lim^n  en  ce  lieu.  Par  suite,  Boradion 
ne  peut  Ätre  quWe  des  hauteuis  Toitines  de  Eanlidja^  bauteurs  qu'une 
quinzaine  de  kilom^tres  s^parent  du  KaVeh-Dagh  a  toI  d'oiaeau. 

Objectera-t-on  que  cette  Identification  ne  cadre  point  avec  les 
donnoos  d'Etieiine  qui  porte:  xuqu  tm  öro/i««  toD  Hövtov^  ni  iiv<»c 
Celles  le  Tacti'  {)atrian-al  (|ui  porte:  rcD  Ev^aVc?  (Jvftffapiou/fi^vov? 

A  Tobjeitjou  baaee  sur  les  cinq  mots  crEtieniio  iious  pouTona 
foomir  deux  rdponses.  En  premier  lieu,  la  pi«'position  jtuQtt  n'ezige 
pas  un  voisinage  immediat.  La  preuve  «mi  est  duns  tri  vers  du  po^te 
Denys  citt^  par  Gilles.*)    Le  poete  dit  du  miMlerne  iliTa: 

Prj/J«s?,  0$  növToio  7CtiQc<  Oropi«tf<S6iv  lyÖtvii^ 
et  pourtant  !a  di'^trinoe  est  erioorc  nsscz  rdji^iderablo  qui  si'paie  du 
detroit  le  ((uirs  dr  c«'  fleuve  eotier.  En  stroud  lieu,  le  jiii>t  f^rou« 
applique  au  ßosphore  degigne  parfois  chez  les  geographes  niii  ii hh  tout 
le  detroit  d'un  bout  u  l'autre.  Ainsi  eii  va-t-il  pnr  cxtiiipli«  de  ce 
passage:  ort  rrMin'  ohö^ai  tov  Ev^ftvov  ar)  ix^'^'  'Todrf poi'  ro  xarü 
Rvi,f(VTioi'  öTtifu:,  jiavvnge  oii  Strabou')  mp porte  lopinion  {Wu)  d<'  ses 
predei'<'SM'urs  qui  faisait  du  Pont  Euxin  priiiiitif  uue  mer  fermee,  saus 
comniunicatiuii  duueuiie  sort»^  avee  la  Propaiitide. 

Eu  ce  (jui  regarde  le«  (^autre  uiota  df  l'nete  patriarwil,  la  repouse 
est  aisee  aussi.  Pas  plus  que  la  preposition  zagü^  le  verbe  6v}ircugüxiiu(ci 
ti  eutraine  apr?>s  lui  uiie  notion  de  voisinage  tres  etroit  et  de  proximite 
irhB  grande.  Ü  suffit,  pour  expliquer  sa  preaence,  que  Boradion  ne  se 
trouve  paa  tout-ä-fait  au  aiid  du  Boaphore.  D^ailleurs,  et  ceci  Taut 
egalment  contre  l'olvjection  iirie  d*£tienne,  du  moment  que  noua  avons 
les  donn^  pr^dses  de  \"jivd9tXovq  Bosxögov,  noits  ne  pouToos  uous 
arrdter  aux  indicationsTagaes  etaceidentellesramassees  ailleurs.  Letravail 
de  Denjs  nons  ^tale,  pour  ainai  dire,  le  detroit  soua  les  yeux^  tout  au 
long,  detail  par  d^taü.  Or,  e'est  dans  ce  trarail  que  4>p^ov  Xi^i^  est 
indiqu^  sur  la  riTe  asiatique  du  Bosphore,  dans  la  partie  moyenne  de 
cette  rive,  plus  prte  mdme  de  son  eztrraut^  sud  que  de  son  eztr^mite 
nwd,  en  un  point  que  Cent  descriptions  de  eri^ues  et  de  promontoires, 
de  c6tes  plates  et  de  rirages  abropts,  d'embouchures  et  de  hauteurs 
forcent  n^ceasabement  &  identifier  avec  le  moderne  Kanlidja.  Pareil 
temoignage  s'impose:  en  face  de  renseignemeuts  si  multiples  et  si 
minutienz,  les  plus  difficües  dolvent  s'indiner. 


1)  'H  KnvevuvtivoAittlitt  t.  II,  Atbines  1669,  p.  231. 

2)  Op.  eit,  m,  1. 

8)  Geographka,  I,  8,  4. 
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I.  AbteUung 


m.  Fhiisoa-limön  et  Im  Msribea  bysaatins. 

S'U  n'y  a  pM  lieu  d^insister  dayantage  snr  la  positioii  de  Phxizou- 
lim^,  peut-etre  conTient-il  de  remarquer  en  passaal  r^traoge  forttme 
de  cette  denomination  mythologique  assez  heureuse  p^ur  traverser  les 
ai^ee  et  se  maintenir  en  pleine  epoqae  byzantiiie.   ^0sßv  At/iiijv,  c'esi 
le  port  du  Phrixoe  que  tant  d'auteuni  dgnalent  a  propos  de  Texp^itioii 
v»»r3  la  Toison  d'Or.M  Denys  de  Byzance,  en  outre,  le  mentionne  pour 
Uli  attrihuer  la  foudation  «lu  fameux  'leQÖv:    Hieron,  lisons-nons  dana 
la  ir.iilui  tion  de  Gilles-),  a  Phri.ro,  Nepheliie  et  ÄthamanNs  filio,  aetlifi- 
nit'tfn.  'HtH  miritjarct        Colciws.    Que  le  heros  antiqiie  ait  ou  non 
dobanivie  sur  le  Bosj^hore,  les  noms  geo^ra])hiques  de  si  lointaine 
vnicine  sont  iissiirement  rares  qui  86  couserTaient  encore,  aux  envirous 
de  Constantinople,  en  1170. 

Mais  on  ne  saurait  teliciter  Phrixou-limeii  de  son  heureuse  fortune 
sai\s  ajouter  que  les  scribes  byzantins  se  sont  tout  de  meme  parfois 
perntis  de  \o  traiter  assez  durement.  Pareil  malheur,  il  est  vrai.  n'a 
pas  epargue,  si  Ton  vn  eroit  oertaiiis  eritiqiies,  tels  autn-s  noms  ilu 
voisijiuife,  K((Tt(yytov,  par  exeniple,  et  Oitka.  Dans  Karüyyiov .  (\\\  \\ 
idt'utiliiTait  voloutiers,  a  la  suite  d'Iamael  Bullialdus^),  avec  les  Kara- 
(f  vym  de  Michel  Ducas*),  Cli.  Muller  se  demaude  s'il  ne  faudrait  pas 
rtvoituaitre  Katayfayiov^  forme  courante  de  Karaymyeiov.^)  De  quoi 
il  rnpproche  lee  xarayayol  hft^vBg  da  Scholiaste  d'Uom^re'),  et  k  quoi 
{\mi  peut-Atre  aUuBion  les  mota  fiovadixßnf  öfßaöiitGiv  natayüjyijp  de 
Vncti*  putriarcal.^  D*autre  pari,  dana  ^ika,  golfe  ainai  d^ornm^, 
d<^liire  Denys,  paree  qu'U  affiscte  une  forme  eircuLiire  et  qae  la 
peilte  hattteur  dont  il  eafe  entour6  8*^de  en  amphith^fttre,  Gh.  Müller 
mit  tent^  de  Toir  une  conruption  de  9uUi}^:  k  quoi  fl  compare*) 
rahtme  cvwaii  en  cuvette  dont  Josephe  ^crit:  *B»  fAv  o^  ri^s 
Ip9lf$(u9  /ri^fioff  ^uUi;  tthtXiftai  vpo^oscdi^ff  Uti/fjv^y  ei  quoi 
dotuw  raiaou,  aemble-t^il,  le  mot  9uU|}  que  nous  allona  bientöt  ren- 

I)  (!f,  rA«MMirM  gnueae  IrngtuUf  ed.  Didot,  •.  ^^9^|H' 

t)  (>!*  cit„  ni,  6. 

i\)  Ntilo  m  piH-^nu'''  <!»'  Mitlipl  Ducas  c'iU'  ci-dessous. 

4)  IlfHtorui  h;i:ii)il>iiu,  3\,  Mtgne,  P.  G.,  t.  €L\1I,  col.  1044,  1046. 

t>)  tVuf/mttUn  hütoricorum  graecorum,  V,  188,  note. 

t)  niadf,  B,  4M 

T)  II  wi  vrai  qu(>  Ioh  loxtee  l^santins  ne  sont  pas  rares  oü  le  mot  x«ra/60/croir, 
MOOiiipMKHi^  «rillt«*  «^pitli<''t<-  IniuingeuHP,  apparatt  comme  tijmoiByuM  de  monast^re. 
H)  (irn}imi^i  </r<»<<  (  mnions,  t.  II,  p.  «6,  note. 
U)  FrunmmUi  hintoricorum  graecorum,  t.  V,  p.  188,  note. 
10)  Ih  M/f*  iuilaieo,  ni,  10,  7. 
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contrer  daos  nn  lambeaa  de  texte  byuuitm,  Si  Kuttiyyiop  et  OtiXtc 
sollt  TraimeDt,  daos  Vjlvdxliyog  BoHatdQw^  des  debris  de  mots  ainsi 
iortnr^y  on  s'etoimera  moins  que  <Dpj$ov  lifii^tf  ait  encore  souffert 
davantage  ailleun. 

GW  a  roccaaton  du  patriarehe  Sergios  I**  que  les  scribes  du 
moyen  age  out  mis  notre  port  au  supplioe.  On  lit  de  Sergios  daas 
le  ChronieoH  paadude^):  di€bto»o$  t^g  ^yAXi^  haÜLifiitts  Kann^avti- 
vovxöleag  xai  :rT(o%at(f6q>o$,  ipQoi)^  Xt^ifog,  et  dans  Je  catalogue 
patriarcal  de  Kic^phore  Galliate^:  diänovog  viis  hnkt^^iag  Kmv^ixvtt- 
vovsdAeos*  tv  *  *  *  xal  (ptakrj  ttbv  hfiivmf  mm%((mv,  Or,  k 
quelque  subtil  remi-cle  qu'ou  les  ait  souinisesi  ces  doux  plirases  sont 
rostees  iniiitellij^ible>i  et  tronquees.  L'uiiique  moyen  tlc  Ifs  guerir  est 
d'y  introduire  la  mention  de  Piurixott-lim^  II  laut  les  lire  ä  peu 
pr^  ainsi,  la  premi^:  • . .  fCxaxotQitpos  tov  0q£^ov  Imivog;  la  se- 
coiide:  .  .  .  Ka)vatavrivovx6ls€9g  xtd  ixl  t&v  iv  tö  Z'tcvw  äva  xov 
0Qi%ov  xal  OiKXr^s^  rtbv  h^ivav^  nz&xsuav,  Si  Tous  doutez,  veuillez 
ouTnr  le  poete  £phreiii,  et  vous  y  lirez: 

ktviri^g  ixxkrjgiag^ 
xta%!AtQ0^p6g  t6  Xi^dvog  z&v  tov  ^ift^ov, 

Zigyiog.') 

Ces  deux  ou  trois  bouts  de  Ters  rendent  uos  corrections  et  com- 
plements  certaiiis,  non  point  assur^ment  pour  les  mots,  mais  pour  le 
sens  g^n^ral.  Us  i^ndeiit  en  outre  certain  que  Sergios,  avaut  son 
^evation  au  patriarcat,  etait  tout  ensenible  et  diacre  de  Constantiiioplo 
et  directeur  d'un  hospice  de  pauvres  sis  au  moderne  Kanlidja,  entre 
Plirixou-HmJ'n,  represeiite  par  la  rntf»  an  nord  de  Kanlidja,  et  Phiale, 
represente  par  Kourfes* )  au  sud  de  Kanlidja,  Ne  faisous  plus  de  Serg^ins 
un  mstm  portuti  (>t  rajous  des  Glossairos  ce  que  Dtt  Oange  j  a  ccrit 
au  Sujet  de  <pgov^.'  < 

Tout  ii  l'heurt'  uous  parlions  de  9itth].  Ajoutous  ici  que,  vers  4.*^5, 
raci'inl't»'  Saint  Marcel  etait  en  relations  frequentes  avec  le  pieux 
Macedoniüs,  lu^'oiniiene  d'un  couvent  debout  eig  tönov  ^icdov  xakov- 
fifvov.  Par  ra])pnrt  a  la  maison  religienso  de  saint  Marcel,  laquflle 
s'eleTait  au  moderne  Tcbiboukli,  viugt  muiut«8  au  nord  de  i\.<uiiidju, 

1)  JiriVue,  P.  G.,  t.  XCn,  col.  980.      8)  Bandurit  op.  eit.,  p.  166. 
3)  Caesares,  081T— 9819,  col.  860. 

1  Ce  point  foniip  une  haip  fi  ♦•nr«ft<'ri«#^e  que  son  nom  mAmo  vcut  ilire 
golfe.  Keurf»^8,  en  etfet,  n'est  guere,  aemble-t-il,  qu'une  comiption  turque  du  grec 
»6lnoe  proDonce  TioQnos    la  vulgaire. 

6)  Olomtnum  gnuetm,  s.  t.;  CUoBtarmm  UtHnim,  ad  Barones  de  (luinque 
portabu». 
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le  monastöre  de  Macedonios  est  iudique  ov  nokXä  ßao^sv  dans  le 
texte  de  Sjmeou  Hetaphroste^),  itvt£»Sffa  dang  la  paraphiase  d'Agapios 
Landos.")  K4^i  oette  demi&re  expnsnoa,  qui  est  peufr^tre  le  rteiltat 
d'une  erraur,  le  tixos  <Pm^Aov  deTrait  neeeasairement  s'identifier  avec 
la  4>mUi2  qui  nous  oceupait  voici  im  instant*) 

17.  AntlnftnloB  et  IL  8.  BoBt^zaa. 

Bevenoni  a  la  vieille  TÜla  boiadienne.  Son  zattncbement  au  d^troit 
ne  Ta  pas  sans  eelairer  un  ou  deux  pointa  de  topographie  suburbaine 
aMos  obacura  jusqu^icl  Prte  de  cette  villa,  en  efiiit^  se  trouvait  le 
proaeteion  authlmien.  Anth^mios^  dit  quelquo  part  le  CSuroiueim paaehale% 
conatruint  un  temple  toö  &y£ov  9aft&,  xXrfiiov  vibu  BoQtuSiWy  hti- 
Xeyö^tevw  'Axo^toXetw.  H  oonatruiait,  ajoute  aJUeurs  la  mftme  dizo- 
niqne*)|  top  Sytov  o^nov  toO  hyUsv  ^oftfi  voi>  dxotfTdlov,  vd  Jlej^jfMVB 
nXi^lmf  tAv  Bopfa(d^v.  D*oü  il  auit  qu'une  propriet^ 
suburbaine  d'Anth^mios  est  k  ehercher  sur  la  riTage  asiatiqne  du 
Bospbore. 

Ici  nona  nous  lenecmtrona  avec  H.  S.  Boutyias.  Sana  connaitre 
la  pi^  du  18  iirnßi  1170,  oet  anteur  arrivait  di^äy  roici  une  dizaine 
d'anneeä^),  ä  fixer  les  constructious  d'Anth^mios  et  de  Boradios  au 
nord  de  Clirysopolis.  Ifalgre  Tavis  contraire  de  tous  ses  oompatriotei^ 

ohstiiies  avant  oonune  apres  lui  ä  relejj^ior  cos  constructious  sur  la 
oöte  qui  s'allonge  vers  Test  au -dein  de  Chalcedoine,  il  d^darait  ayec 
asaes  de  fennetä  que  le  Boaphore  aeul  ^tait  en  droit  de  les  rerendiquer 
pour  lui,  et  il  les  asseyait  sur  la  meme  rive  que  nous  en  ce  raoraent 
Pour  heurter  aiiisi  de  front  l'opinion  conrante,  M.  S.  Boutyras 
s'appuyait  entre  autres  clioses  sur  le  passage  de  Theophane  relatif  u  la 
venue  d'iuio  Hotte  sarrusiue  soua  les  murs  de  Coiistuutiuoplo  en  717. 
Le  1*'  septembre,  dit  le  ChronoprraplH' ' ),  les  eniicinis  jctereut  l'aiu'rc  sur 
In  coto  (Ir  Thrace,  imh  rf^^*  MayvavQii.^  Hog  tov  Kx^xloßtow  c'e.st-a-<iire 
entre  Makri-Keui  et  Zeitomi-Boumou.  Deux  jüurs  ])lus  tard,  le  vent 
du  sud  s'etant  leve,  ils  rangerent  las  inurs  de  la  ville  et  eounirent 
s'abriter,  les  uns  du  cöte  de  l'Asie,  oC  ^ikv  iniquaaVy  les  autres  du  cöte 


1)  Vita  S.  Mandli,  8,  Mignc,  P.  G.,  i.  CXVI,  col.  713. 

2)  7i1o  S.  Marcdli,  'ExUriov,  p.  127. 

8)  "Btn  wl  ^ttdlua  BiJ^mdati  ^orit  ^eaoe  (De  üfbibw,  •.  •»yolctsX 
mais  oes  qaatre  raots  sont  trop  vagucs  ponr  que  nous  puissiont  bons  ttn  Wmr  id, 

4)  Migne,  P.  G.,  t.  XCII,  col.  816.        6)  Col.  828. 

6)  BvtavrivtfQ  ronoygatpias  ndgfifya  dans  la  NeoX6yov  ißdoftadiaia  tTti&tm- 
Qriatßf  t.  II  {jnAi  löya;,  p.  661  -56ö  et  681—585. 

7)  ChronografhiOf  ad  annma  6809. 
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de  rEuropo,  o[  Öh  sig  tä  r^s  &q4^^S  i^^Qfl  ■  -  •  ngogtoQ^injui  .,  les  premien 
<brö  to&  suutt$XXiov  vAv  DctXdtmv  lutl  iag  toO  KXttdüiv^  les  Beconda 
$ls  EhtifmUov  iml  *Avttftlov.  La  nuit  fluivaiLt^  L^on  Usaiurieii  fit 
onTiir  ]»  ohaine  de  U  Gome  d'Qr,  mm  les  Samuriiis,  soupf  onnant  tm 
pi^pe^  ii*y  entv^rent  point:  ils  jagfarent  plus  sage  de  se  concenteer 
dans  la  baie  de  St^ia,  i»      leifibrfy  v<H>  Skao&tvUiv, 

Get  ensemble  de  mottTemente  est  on  ne  peut  plna  instructil  U 
montre  qne  la  flotte  uabe,  moiao^  d'tme  tempdte  dans  la  Propontide, 
chercha  im  rafiige  ä  Ventil  et  a  rinteneur  du  Bosphofe.  La  moiti^ 
de  sea  1800  Toflea  a'^tant  ^dbelonn^e  du  chäteau  tAv  FvtlAtwVf  ou 
Galata^  jusqu^au  KKiCdwv^  on  Defterdar-Boumoiiy  l'autre  moiti^y  moniUfe 
aur  la  i^te  d'en  faee,  ne  put  que  s'aUonger  a  la  mfone  hauteur.  On  ne 
comprenJrait  pas  cu  effet  que,  toui  eu  se  separaiit,  les  deux  parties 
«le  la  flotte  se  soient  beuucoup  eloignees  l'une  de  Tautre,  plaeöes  qu'elles 
^taient  pres  de  ce  Khrjsokeras  d'on  pournieut  saus  cesse  debouclier 
les  forces  byzantinet.  D'aiUeurs,  la  c6te  bitbjnienne  a  Test  de  Chal- 
cedoiiie  etait  trop  exposee  au  vent  du  sud  pour  serrir  de  refuge  a  tant 
d'embarcHtions.  Consequemment,  le  proasteiou  anthemieu  doit  etre  rais 
en  relation  tres  etroite  avec  Kloidioii.  De  meine  que,  avaiit  la  con- 
centration  des  Arahes  ?i  Sosthenion,  Kieidioti  etait  Vextreme  point  nord 
atteiut  du  cöte  de  TEurope,  Aiithemion  etait  Ifstreme  point  iionl 
atteint  du  eote  de  TAsie.  Le  Ueu  dit  tu  'Av^a^ov  se  trouvait  douc 
8Ur  le  Büs])hore. 

M.  S.  Boiityras  basait  eiicore  sa  mAiiii  n'  (!<■  vtiir  sur  l'identilicatiou, 
proposee  pur  lui  pour  la  premiere  lois,  du  sanitiiaire  Saint-ThomaH 
h'  Totc:  \4vf^(^a(ov  avec  le  sanctuaire  Saiiit-Thoinas  tv  B^üx'x^oii;.  Qu'il 
a]ipn>  iii  ( t  t  te  identificatioii  de  preuvea  rigoureuses,  je  u  useiais  Faffirmer. 
Tel  puragniphe  de  Nicepbore  Calliste^),  niis  en  avaiit  pour  etublir 
l'identite  de«  deux  eglises"),  etublit  plutöt  le  contraire,  maiuteuant 
qu'on  peut  le  confronter  avec  la  souree  de  Nicephore  Calliste,  je  veux 
dire  avec  la  Vita  sankie  Olympiadis  publiee  dcpuis.  D'spres  ce  docu- 
ment,  e'est  Imm^atement  apr^  la  mort  de  la  eainte  reuTe^  c'est'drdtre 
au  deuzi^me  lustre  du  aiksle,  que  ses  restee  uxiTteent  röv 
alyiaXbv  inxgoöf^sv  rr;^  TQonm^^  toO  i^ayov^  o^mv  toO  ityiov  &Ko&t6Xov 
Qm^a  tov  Üvtas  iv  Bif6%9ois.')  Et  ceky  iTidemment,  autoriae  peu  ä 
identifier  cette  ^lise  Saint-Thomaa  h  JUf&i9(M^^  ainai  eziatante  dte 
avant  410,  avec  eelle  h  rotg  *Av^e^in}^  bfttie  annplement  une  dnquan- 
taine  d'ann^  plus  tard.^)   Mais  la  Vüa  santae  Ohfmpiadis  est  un 

1)  Eccl  hist.  XIII,  24,  Migne,  P.  G.,  t.  CXLVI,  col.  1U13. 

S)  Soutyra»,  op.  cit.,  p.  568.        8}  Jmketa  BoOandiana,  t.  XV,  p.  il7. 

4)  Chnmieon  pcüduUe,  eoL  816  et  6M. 
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docomenl  assee  poat^riear  aur  lequel  ü  n'y  a  pas  Heu  de  faire  trop 
de  fond.  Le  pasaage,  en  partieuüer,  oü  eile  nona  raconte  oomment  le 
corpa  d*01jmpiade  passa  tont  senl,  par  mer,  de  Nieom^die  h  Brokkthes^ 
ce  passage  releTe,  h  coiip  aftr,  beaucoop  plus  de  la  l^pende  qua  de 

rhistoire.  Anssi  n'est-il  pas  Mcn  })rouyp  que  Saini-Thomas  iv  Bq&xi9ws 
exist&t  d^jä  au  debut  du  V**  siede,  et  il  n'est  pas  bien  certam,  par 
snite,  que  l'uniKcation  propos^  eiitre  lea  deux  ^lises  ne  repondo 
pas  a  la  realite  des  choses.  Gardons »nous  pourtant  de  auiTre 
H.     Boutyras  et  de  noQS  pr4?aloir  d'nne  preuve  mal  a£Pennie. 

Pourquoi,  d'aiUeurs,  Bous  en  prevnndrions-nous?  fitablies  par 
le  recit  du  cliroiio^^raphe,  eoiiHrmees  aujourd'hui  par  Tacte  patriaical 
de  1170,  Ics  attacheg  boq[»hor^en]ies  d'Authenuoii  et  de  son  ToisiB 
Boradion  n'uiit  pas  besuin  d'Mre  d^montrees  antremoii  Queis  que 
soient  K  s  rapports  de  Brokhthes  avec  Anthemiou,  la  manierc  de  voir 
de  M.  8  Boutvras  reste  certaine.  Du  moins,  s'il  y  fnut  des  amende- 
ments,  nVnt  que  pour  le  detail.  Tar,  hien  inspiro  lorsqu  il  a  fait  des 
deux  proiisteia  dos  localifp?  Iiosphoreeuues,  ce  tdjxtgraphe  la  et»»  beau- 
c<»up  inoius  lorsqu'il  a  fixe  leur  emplaceraent  dans  la  partie  meiidinoale 
(!♦'  Brokhthes,  au  sud  du  village  aehiol  de  Kaudüi.  La  raeutitm  (|Uf 
liwte  patriarcal  fait  de  Phrixou-liniiMi  <'t  la  corrospondance  que  lum^i 
avons  Cüüstat^e  entre  Phrixou-limeii  et  Kanlidja  obiigeut  a  trausporter 
TU  ^j^v&efiiov  et  tcc  BoQdÖi'vif  au  uoiil  de  l^iokhthes. 

pxactement?  Determiuer  un  sit»'  a  quoliiues  inetros  jires  avec 
des  docuuieuU  si  peu  explicites  t>erait  iinprudfiuf  pure  saus  doute  et 
folle  temerite.  Mieux  vaut  se  contenter  d'indi(  ations  approximatives. 
Mettous  Brokhtht  s  ä  Kandili,  Anth<'niion  vers  Auaduli  ilissar,  Boradion 
aux  approchos  de  Kaiilidja,  et  peut-etre  ne  serons-nous  pa«  tres  loin 
de  la  verite.  A  tout  le  moins,  cette  disposition  a  l'avantage  d'installer, 
comme  les  textes  le  demandent,  Boradion  pi^s  de  Phrixou-Hinen  et 
Antb^mion  pite  de  Boradion.  EQe  a  auasi  l'aTantage  de  juxtaposer 
Asth^ion  et  Bfokfathes  et  d'expliquer  aasez,  par  lä-m^me^  que  les 
deux  expressions  Saint-Uicmas  ^AnUtemkn  et  Samt-Thomas  de  BnUkihes 
puissent  d^iguer,  le  caa  ^ch^ont,  une  aeule  et  meme  ^glise. 

V.  Quartier  urbain  de  BoraMös. 
L'histoire  est  e^urte  des  localites  subnrbaines  que  nons  venons 
d'ech»'l()iiiier  sitr  In  rive  asiatique  du  moyen  Bosphore.  Avant  de 
relater  les  principaux  eTeuement»  oü  elles  figurent,  il  couvieut  de  faire 
obserrer  que  les  deux  eponyinos;  d'Antlieroion  et  de  Boradion  ont  auad 
laisB^  leur  nom  k  deux  points  de  Coustantiuople  möme. 
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On  Iii  «l.iiis  ,I(^;in  <rAiitiüche:  'O  de  Uqi'oxo^;  fÖ-qXaee  ewaiifr^vai 
Tov^  tS,A.or'ßi'TO(ii.:;  i  u'  Bog(ddo^\  ti^  rot'  i:T:t(')doouov  rot)  üixüv  «üroi), 
u^a  Toi^  öTQariüzuig  ßovxtklaQi'ois.^ )  Le  xä  Bogcddo^  aiusi  mentionnö 
est  urbaiu.  Cela  ue  fSait  aucim  duuto,  et  l'ou  peut  meme  dire  exactement 
dang  quelle  partie  de  la  grande  Tille  3  se  iarouTiui.  JEjh  effiet,  la  plmse 
que  ncm  vmoa»  de  citer  se  rapporto  aox  mesures  d'ordie  militaire 
priaeB  par  Pboeas  en  Tue  de  repouaaer  la  flotte  afiricaine  d'H^radins. 
Or^  la  aeule  TdHit^  de  Intte  entre  leg  deuz  rivattx  eut  lieu  an  port 
Sophien.  iToAifiov  xQOtfi^ivtoe  futct^  ^emä  xal  'Hfftcxisiov  ilq  röv 
IjotpCag  Ji^dvtc^  dit  tel  clironiqueur.^  Ei,  ä  aon  defaui,  le  contezte 
meme  de  Jean  d'Antioche  le  prouve  aagez,  lui  qni  distribue  lea  foioea 
de  Phocaa  entre  tä  'ÜQfUifdwy  oecup^  par  lea  Bleue,  ei  tA  K€tta«if£ov^ 
oecttp^  par  lea  Yeria.  Ges  deuz  pointa  eiani  connua  pour  encadxer  le 
porfc  Sophi^^,  c'eafc  l&y  derera  Kadriga-Iiman  ei  Eourn-Kapou,  pr^  de 
la  mer,  qu'fl  faut  loger  tä  Boffditdog, 

Ceite  d^nominatton  top<^raphique,  si  le  moi  a  ^te  bien  ecrii, 
auppoee  eonune  eponyme  un  Borafa,  une  Borau.  Maia  noiia  aommea 
siins  doute  ici  en  face  d'une  leettire  vicieuae:  quelque  copiste  aura 
pcrit  BoQetiöog  au  Heu  de  Bogmdoi:  ü  ne  semble  paa  tlouteux,  en 
effet,  que  le  poini  occup^  par  Priscus  ue  tiHt  son  nom  du  Boraül&s 
que  Procope  mentionne  en  narrant  l'affaire  de  Nika:  BoQdSdtig  ts  nal 
Yolkftos,  *Iox*<fTivmvov  ßadtXios  ävi^toi,*)  Jasttnien,  aviint  snn  ele- 
vation  au  tröue,  habitait  le  palaia  d'Hormisdas:  rien  de  plus  naturel 
que  de  voir  sou  neven  install«?  a  qnelque  pas  de  ce  palais,  dans  la 
meme  region.  L'on  n'hesitera  pas,  nou  plus,  a  regarder  ce  Bora'ides 
romTTiP  oponyme  du  proasteioii  hosphorenn.  11  est  si  facile  a  BoQmdov 
(!♦'  (lovcnir  succcssiveincnt  BoQaiÖoi\  Bnoai6ioi\  Bogadiot:  BooQadioVj 
si  laeile  aussi  ä  tu  Boggudaw  de  se  tnuist'uriner  en  tu  Boooddioi'l 

Mais  si  It's  (1<'U\-  rosidences  de  Boraid^s,  sa  muisoii  (!»•  villc  et  sa 
mHi.son  (!•'  carnp:i(fjii',  ont  laisae  dp<i  trnres  dans  la  toponymic  iirhaine 
f't  .suburl).'uiio  (If  Constantinople,  il  ne  taut  j)as  croirc.  avec  Skariatos 
Byzantios-'),  que  ce  meme  persouna«rH  .soit  pour  qnelquf  chdHe  dans  le 
noni  (hl  mouillage  que  Ics  uuttnirs  byziuitius  uppelleiit  BvQt'df^,  BtjgvÖig 
et  tu  ßrfgtdov.  Snus  Miclit-l  II,  quand  le  feu  gregeois  d^^vora  la  Hott« 
du  rebelle  Thomas,  les  cinquant«*  unites  qui  la  composaient  a'abriüiient, 
comme  dit  Cedrcnus*),  tä  x^9''^P  ■  ■  •         ^^Qi^^v^  ou,  eonune  dit 

1)  C.  Müller,  Fragmenta  hktorieorum  gnueonm,  t  V,  p.  38. 

2)  Tafel,  Theodosii  3IeUteni  qui  fertur  chronoffraphia,  Munich  p.  101. 

3)  Mnrilimfnm,  Esquisse  topoffraphiqm       Cnnxtantltuiph,  p.  f)?. 

4)  De  bdlo  persico,  I,  24.  6)  'H  Ktovoruvtivovnokis,  t  II,  p.  282. 
6)  Migne,  P.  G.,  t.  CXXI,  co]..969. 
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cncorr  mietix  le  Gontinuateitr  de  Theophaue^),  tp  t&»  Bvgtdmv  («Iii 
Brtift^otVy  noie  Gombefis)  lucvA  Xifiivi,  Deux  aikÜM  plui  toi, 

quand  la  flotte  d'HeracIius  fut  annono^e  ä  Phocas,  celui-ci  sortit  de 
(^tnalantinople,  ^rit  Jean  d^Antioche*),  i^i^XJ^tP  6  <9aNcfig  xul  «»ijAO-ev 
f^i;  BvQ^dttg  «al  i^s Äffet  vifif  meodtuc^v  tAv  «Ao^ov  röv  ^A^övroy 
fifr«  *IlQeixXiiov  ccnh  *J<pQixrjg-  ^,auv  Öl  rii  nlottt  tmg  vod  'EßäöfMV. 
n«  von  ioxtes  il  ressort  que  Berides  etaient  hors  de  la  ville,  sur  la 
eftt<»  tliruce  d»?  la  Propontide,  devers  ril<'l>domon'),  et  cc  n'est  pas  lä, 
pj^M  du  moderne  Makri-Keui,  que  Boraiidte  avait  sa  r^sidence  d'et^ 
«*neora  moins  aa  residence  d'hirer. 

VI.  Dans  le  DeuLeroii. 

l'iiisijui-  uuus  eil  avüiis  ibii  iivec  le  quartier  urhnin  de  Boraid^s, 
jioUh  ilevrions  passer  directement  au  quartier  urbaiu  d'Aiithemios.  Mais 
la  Situation  de  eelui-ci,  nous  verrons  tout  h  Dioure  commeGt,  iio  se 
Uühüo  d^couvrir  ji  Constautiiiople  qne  si  l'uu  a  .soiii  »Ky  retrouver  au 
pn-nlahle  remplacemeiit  approximatil"  du  quartier  dit  tä  Kvqov.  Force 
dum-  nous  est  de  rechercher  tout  dabord  la  region  qui  portait  les 
Mmsfcroctioiis  urbaines  de  Eyros,  si  fameuses  par  leor  %lise  de  la 
Vierge  oft  saint  Romam,  le  grand  m^ode,  v^cut  et  chanta^ 

Quelques  pages  8ur  Torigme  de  oelie  eglise  Tietment  d'dtre  publik 
par  M.  N.  GM^u.  Assez  Tides  pour  rhistorien^  plua  deeevautes  eueoie 
pour  le  topographe,  elles  out  ponrtant  le  merite  de  nous  dire  que 
tfustinien  et  Theodora,  empech^e  par  la  Yieige  de  leconstnure  aon 
^gliiie  de  Kyroe,  surent  prendre  leur  reTancbe  en  fleraut  tout  aupres 
un  aanctualre  de  sainte  Anne:  <h«edij|i«tft  fCoXvnXiet  Stot^iMOu 
dvrmfiifMvveg  tbv  iyy^ev  vcUw  tf}  rot)  Stov  ar^ftt^ro^»  "^vvf^  inw- 
u&iMi,*)  Or,  ee  demier  sanctuaire,  nous  saTons  en  quelle  partie  de 
la  Tille  fiiient  jetes  ses  foudements.  Procope  nous  le  marque  de  tres 
formelle  £i9on:  *Ev  xogift  dh  t^s  yt6Xsog,  $  /ie^tgov  hüMÜiMxiu^ 
U^oxQsnlg  xal  ieyaatbv  9Xag  ivi^fptev  cdoff  "W«^  Justinien 
cmnrtruisit  le  sanctuaire  de  sainte  Anne  au  Deuteron,  et  c*est  la  que  le 
reetaura  Basüe  I***)^  ti^  que  le  signale  Ir^oe  en  1118^),  lä  que  le 


1)  II,  Michael  Amtriam;  16. 

2)  C.  MiiUrr,  np.  et  loc.  cit. 

3)  Cf.  S.  Boulyrus,  op.  cit.,  p.  664. 

4)  *EwKXri«iai  ßvl^avuval  i^amfißovfuvtUf  Conitantinople  1900,  p.  184. 
fi)  De  aedifieii»,  I,  8. 

6)  G.  Cedrenus,  llist.  compcndium,  Migne,  P.  G.,  L  CXXI,  ool.  1185. 

7)  Migne,  F,  G.,  t.  CX,XVII,  cel.  1117. 
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nif^tteiit  les  livrfs  litiirc^iques  '  >  Co  qu'il  s'ensuit,  vous  le  voyez.  Voisin»- 
de  Samte-Anne,  lu  Tliootokos  eii  rotg  Kvqov  se  trouvait  comme  eile 
dans  le  Deuteron.  En  d'iiutrt  s  termp.s,  le  petit  quartier  de  Kyros  doit 
etre  regarde  comme  uiie  .simple  division  du  Deuteron. 

Par  malhevir,  ce  dernier  inot  .s€*rt  ä  designer  d'imraenses  espacos. 
On  peut  juger  de  sa  Cüuipreheuöion  par  le  grand  uorabre  de  sanctuaires 
que  les  documeuts  liturgiques  signalont  avec  la  foritmlc  fV  to  ^Jevntifü}. 
Le  seul  Synaxaire  de  Sirmond  nous  niontre  jusiju'u  oir/e  niartyria  dans 
le  quartier:  celui  de  .saint  Georges  au  Li'  et  23  avril'),  celni  de  sainte 
Zoe  au  2  mai^;,  celui  de  saint  Donut  au  G  mui'),  celui  de  saint 
Timothee  au  10  juin*),  celui  de  saint  Chariton  au  9  scptembre*), 
celui  de  aaint  Kharalampos  au  17  septembre^),  celui  de  saint  Eustatho 
au  20  septonbre")^  celui  de  saint  Trjphon  au  29  septembre*),  celui 
de  saint  Mareien  au  25  oetobie^^)|  calui  de  sunt  D^tn^trios  au  26  octobre 
celui  de  saint  Akjmdinos  au  2  noyembre.^*)  ^j^^utes-y,  saus  reparier 
de  Sainte-Anne,  F^gUse  de  saint  Bassien  que  le  ni§me  Synaxaire  plac^ 
au  10  octobre,  nlrjöiov  xiis  &füig  "jlvtn^g  iv  ^ivtig^^^);  ajoutez-y 
le  martyxion  de  Saint  Paul  de  Constantinople  que  Kicdphore  Galliste 
montre  debout  suffi  nov  tb  ^/ciJtt^v**);  ajoutee-j  la  chapelle  de  la 
Th^otokoB  d^ee  le  6  septembre  et  que  les  livres  liturgiques  pWbentmt 


1}  H.  Delehaye ,  Stffuixurium  Jicclejuiae  ComttttUinopoUUmae  e  codice  Sir- 
wtfmdioHo  fume  BnvJtNem*  «uUeeti»  aytuoBarüs  tdeetü,  80,  S5;  90,  18;  188,  6; 
M.  Q-idiom,  Jhotmnitht  JoffoJUSyiof,  p.  186.  Je  d^rignerai  d(iBonnuis  le  premier 
de  ces  documenis  par  la  rubrique  Syn.  Sirm.,  et  le  second  par  la  rubrique  He'oii. 
!)p  niAme  Syn.  Biel,  »e  rapportera  au  travail  dti  Viznnft'skij  Vremennik,  t.  III, 
]).  427—460,  oü  M.  D.  liieliaev,  sous  le  titre  A'ofmi  sjmok  drevnia^  wrtava  Kon- 
gtatiÜmpiMtUth  IteHtvei,  nou»  a  domiä  la  d^uiUement  partiel  dn  codex  40  de 
Sainto-Croiz  de  Jdrumlem,  codta  liturguintt  de  mfime  famiUe  qua  le  ijttanire  dii 
de  Sirmond.  En  outre  j'appellerai  Typ&t.  I6  ^pikou  de  la  Grande  I^glisc  vcni  880 
publik  par  M.  A.  BmitrieTBkg  dans  Bon  Opüame  UturgitchesküA  rukopiaei,  t.  I, 
p.  i— 152. 

2)  Syn.  6trm.,  621,  20;  626,  14.    Cf.  HioH.,  p.  94  et  Ö5. 

5)  Syn.  Sirm.,  660,  16.  Gf.  Typik.,  p.  lOS;  Hiort,  p.  97. 

4)  Syn.  Sirm.,  748,  2.    CT  Heort.,  p.  112. 

6)  Syn.  Sinn..  602,  10.    Cf.  Syn.  Tlirt.,  p  444;  H^orf.,  p.  09. 

6)  Syn.  Strm.,  32,  7.  Cf  38,  .Hft;  7       .  p  3;  Syn.  Biel.,  p  448;  lieort.fp.  167. 

7)  Sytt.  Sirm.,  54,  22.   Ci.  61,  22;  Typik.,  p.  7;  Heort,  p.  170. 

8)  Syn.  Sirm.,  61,  S6.   Cf.  Syn.  Biel,  p.  444. 

9)  Syn.  Sirm.,  90,  1».   Cf.  Tyitik.,  p.  10.        10)  Syn,  Sirm.,  168,  19. 
11)  Syn.  Sirm.,         30.   Gf.  Tfpik.,  p.  16;  Sff».  BiiL,  p.  447. 

12'  Syn.  Sirm.,  l'.Mi,  2. 

la;  Syn.  Sirm.,  128,  6.    Cf.  Typ^.,  p.  13. 

14)  Bist,  eeel,  Xn,  14,  Migne,  P.  G.,  1  CXLVI,  col.  786. 
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C4Jiuiue  IHK'  unncxt.'  rantöt  de  l  i-^lise  Saiiiti'  Alme  tv  ro)  z/fi»r/pfi)^\ 
tantöt  <i  uiu!  eji^lise  Saiintivlreuu  tv  tc5  ^evTi'oio  ' ):  ajontf*7-y  pcnt-etn-  la 
SaiEte-I^^'no  iiientionnee  a  propos  de  la  cLaptllo  prectkkiitf  diu 
fait,  dailleUTd,  ue  crojez  pas  couuaitrti  eiicore  tous  les  sanctuaires  de 
la  region. 

Mais  l  itMi  ne  prouve  d'nvanta<jo  la  coiuprehension  du  Deiitoroti  que 
la  !<m^ii<'  ('tcTKlue  ile  rciiipart  qui  ie  lorijore.  D'uiu'  part,  c'cst  sur  If 
Deuteron  que  duimnit,  au  sud,  assez  pres  de  lu  Projmutide,  les  port»'> 
actuelles  de  BelgraU-Kupou  et  de  Silivri-Kapou.  Belgrad-Kapou,  aiusi 
(ju'il  est  prouve  dans  le  retnarqual)lr  ouvrage  de  M.  Ä.  van  Millingen'), 
eorrespond  a  lu  deuxiömr  portr  iniiitair«',  et  c'est,  d  apres  le  meme 
auteur,  cette  dctixinne  porte  milituire  qui  üt  appeler  ^tvrsQov  tout  le 
voisinage.  Silivri-Kapou,  toujours  d'apr^s  M.  van  Millingen,  represente 
raucienne  porte  M^nd^»ia,  et  cette  porte  eat  indissolublemeut  raitacLee 
au  Deuteron  par  la  phrase  que  yoici,  relatiTe  anx  deuz  samts  Notairas: 
ixäfptiaav  iv  Mtlttvdi^aia  ^rd^rg  iv  crdr$  Konf0titvtivovx6Xet  iv  tf 
JtmtQG}.*)  D'autre  part,  c'est  peut-^tie  encore  sur  le  Denteron  que 
doone,  au  nord,  assez  pres  du  Khrysok^s,  la  purte  actudle  d'^dim^ 
Eapou.  Edim^Kapou  est  l'ancieime  porte  kharsiemie.  Or,  M.  ICordt- 
mann  parait  avoir  ^bli*),  k  Taide  des  ehroniqueurs  et  des  p^eriii% 
que  le  Samt-Georges  iv  tp  ^exndQ^,  oft  les  Synazaires  fönt  oA^rer 
la  fete  de  Baint  Thiodore  le  Syk^te*),  n'est  autre  chose  que  le  Samt- 
Georges  de  la  porte  kharsienne,  oü  Antoiue  de  Norgorod  troura  les 
reliques  de  saint  Theodore  le  Syk^te.')  Si,  comme  Faffirme  K.  IC.  GM4on*), 
cette  Identification  s'impose,  il  faut  dire  que  le  mot  ^efkeffw^  employe 
d*abord  pour  d^igner  un  seul  quartier,  finit  peu  h  peu  pax  s'etendre 
aux  trois  dnquiemes  de  la  region  urbaine  eomprise  eutre  la  ligne  des 
anciena  mnrs  constantiniens  et  les  murs  de  Th^odose.  Et,  a  ce  compte, 
nouR  avons  beau  saToir  le  palais  de  Kyros  dans  le  Deuteron,  son 
einplacement  reste  pour  nous  dans  un  Tague  ezcessif  qui  oblige  k 
chercher  encore. 


1}  ;^ti.  Sirm,,  86. 

2)  Syn.  Sirm.,  88,5!;  fli^iorC.,  p.  166;  DuCauge,  CoMtantinoptM»  lAritHmuif 

1.  IV,  2,  15,  p  r.M 

8)  ByeantiM  Comluntoiopk.    The  icalts  of  the  city  and  adjointng  luttorkal 
siics,  LüDdres  1899,  p.  74. 

4)  Sjfn.  Stnn.,  168,  19;  H4ori,,  p.  179.  Cf.  Tapik.,  p.  16. 

6)  Esquii<sc  topographique  de  C^mKUMtmofile,  p.  81  et  88. 

Ol  Syn.  Sinn  ,  t^'Jl,  20. 

7)  Uhitrairea  rtt.sMS  in  (hu'nt,  Ueiu've  p.  104. 
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Vn.  Quartier  de  Eyros. 

Giüce  ii  Dieu,  ime  tres  interessante  donnee  se  degage  des  textes 
qui  roulent  sur  leglise  de  sainte  Zo^  et  de  ses  compagnona.  Foiuldt», 
dit-fni,  pur  Marcien'),  bätie  ou  rebätie  par  .lustiiiicii-),  rcstauree  par 
Basilo'),  l'eglise  Sainte-Zoe  tenait  sjnaxe  le  2  luai  pour  sa  tete  patro- 
iiale  et  le  9  aoüt  pour  raiiniversaire  de  sa  d^cace.  A  propos  de  cette 
double  sjmixe^  les  liyres  Hturgiques  1a  placent  express^ment  iv 
^wtegq}.*)  A  propos  de  sa  constractiou  justuu^me^  Ptoeope  la  place 
non  loin  de  Sainte- Anne:  twikov  d^  tov  vttt  od  «oiU^  Stto^tv 
dljupl  jfig  Tcoltag  ifwit»  icx^tr^v  Zm^  iikqtvqi.  imeutAg  Sdog  jtiMoii^tu. 
Or,  cetfce  eglise  Sainte -Zo^  du  Deuteron,  debout  yrha  Sainte- Anne  du 
Deuteron,  VAnonyme  dit  d'elle:  tj}g  ieyüts  Zoi!^»  iv  Mnxtöü^ 
et  imm^diatemott  aprte:  «i^v  ip  vf  Mcuu^ia  äfiuv  Zat^v.^)  Elle  etait 
donc  prie  de  la  ciieme  mocienne.  D'oü  il  suit  qoe  la  Theotokoe  iv 
«ors  JCtj^ov,  Toisine  de  Sainte-Anne  et  par  cons^uent  de  Sainte-Zo^, 
devait  se  trourer  aussi  dans  lee  euTirone  de  la  meme  citeme.  Ce  qui 
reTient  ä  dire  que  le  quartier  tä  JCifpov,  partie  int^grante  du  Deuteron, 
etait  k  peu  de  distaiioe  de  Saini-MokioB. 

Et  Toici  pr^cis^ment,  pour  appuyer  cette  condtustoo,  un  t^moiguage 
tr^s  direct,  tres  formeL  Lea  livres  liturgiques  iiiulrmt  eu  termes  expi^B, 
au  30  noTembre,  d'une  synaxe  tov  uywv  anoazöXov  &(o(iä  iv  totg 
KvQov  Tth]aLov  xov  uyCov  (laQxvQog  Maxi'ov.^)  Pareüle  doniiee  enl^ve 
tout  doute  teucbant  le  Toisinage  du  palais  de  Kyros  aTec  la  dteme 
mocieuue. 

Or,  ce  voisinage  nous  est  un  point  de  repere  tres  pr^cieux.  En 
effet,  la  Situation  de  la  citeme  inocieune,  qui  devait  son  nom  a  l'eglise 
8aint-Mokiüs,  est  parfaitement  comiue.  Cette  citeme,  pour  raieux  dire, 
subsiste  enfnrp,  transformee  en  Tchoiikour-Bostnn,  nu  jardin  creux.  Elle 
SP  trouvc  au  uord-ouest  du  quartier  dit  llexi-Marmara  en  grec,  Alt  Mermer 
im  iure.  C'est  donc  la,  aux  aleutours  de  Tchoukour-Bostau,  que  selevalt 
xä  Kvoov. 

Ne  pouvons-nous  aller  plus  loin?  La  citeme  inocit  nne  a  de  graii.ds 
espaces  tout  autonr  d'elle,  au  nord  comme  au  fsud,  a  Test  comme  a 
Fouest,  et  nous  aimerions  bitu  savoir  ä  quel  point  cardinal  n<»us  en 
teuix.    II  nous  est  ioisible,  sans  doute,  de  ne  pas  trop  nous  occuper 


1)  Anonymi  antuptttate«,  Mtgne,  P.  G.,  i  CXXII,  col.  126». 
S)  Frceope,  De  eteHfieüs,  I,  S.        S)  BoHHiu  Maeedo,  Vi. 

4)  Tifpik.,  p.  m;  Sff»,  Sirm^  MO,  15;  »78,  4<;  Hiort,,  p.  97. 

5)  Änonj/mi  antiquitaies,  col.  12C8. 

6)  Sjfn.  8irm,,  Ml,  1;  üyn.  Biel.,  p.  4Aü. 
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de  YetAf  car  de  ce  o6t^  la  dtenie  (ouche  preaque  h  Taiicieii  traoe  du 
mur  constantimen  et,  le  mur  franchi,  on  n'ert  pluB  dons  le  Deuteron, 
Mais  que  de  place  encore  des  trois  autres  o6t&!  Ne  pouvooe-iioua 
pr^dser  davantiige?  Si,  nous  le  pouTons,  en  nous  appuyant  aar  la 
porte  Samt-RomaiD. 

Gette  porte,  bien  eonnue,  s'appelle  aigourd'hai  Top-Kapou.  Son 
nam  medi^val  lui  venait  d'uoe  ^lise  du  martjr  Romain  sise  tout 
proche.  Or,  l\'inplacomeiit  do  Teglise  en  question  se  trouvait  §tie  le 
quartier  (i  Klobikhos.')  La  memoire  de  saint  Romain  au  18  novembre 
i(*  fötn,  dit  le  Synazaire^  dane  son  martyrion  rotg  'Elißizov.  Le 
4  Hcpt('iubrt>,  lisoDS-nous  oncoie  dans  les  sources  liturgiqnes'),  la  fete 
de  aainte  Hurmione  et  autres  martjrs  (^t  soleimisee  daiis  Icur  sanctuaire 
nhjffi'op  Tof>  ayi'ov  ^Poficcvoi).  Or,  parmi  les  dignitaires  monastiques  de 
r»;U),  fi^ure  un  higoumeii»^  de  Sainte  Hermionp  qui  signe  en  cos  tennos: 
ilnvlOf!  iXf'o}  ^£0V  3iQf0ßvT(Qog  xul  iiynvufj'o^-  jtioi'ij?  rfjg  ayt'ag  ud(frvQog 
*E{fftnU'i}C  ^i'  rotQ  ^Ektßixov.^)  Le  uom  du  quartier  est  »loiic  bien 
rcrUiin.  Miiiiitt-iuDit,  si  vous  abandonnez  les  signataires  de  öI5l)  poiir 
vtMH  rriiurier  ü  eeux  de  51 S.  (|Ue  decouvroz-vous?  Une  souseription 
fiiiiHi  liltelle«':  'Ib)KVVi]g  ^r^fopi  tfpDc  'xai  ccQit^i(cvSQi'Tr]g  juovjjg  ribv  Kvqox' 
IV  Tttu:  lü^fjii'xov.^)  Et  Yuilü  qui  fonruit  :ivec  une  suflisante  prtk:isiuu 
r^iiiplaeenteiit  du  palais  de  Kyros,  dt>  sou  e<i;li!se,  de  son  monastere. 

Hi  !«•  <  ouveut  dit  Tf>  Kvqov  a  j)U  elre  dit  en  meme  temps  iv  roig 
i'Jijicii'i!^  t'est  que  rä  Kvqov  et  t«  'E/.fßt'xov  se  touchaient.  Si  ru 
Hvffoif  a  pu  etre  montre  par  ailleurs  ])res  de  Saint-Mokios,  c'est  que 
II'  Ki>(/ov  HC  trouvait  du  cöte  de  rä  Ektßi%ov  qui  regardait  Saint- 
MokioH.  Kn  d'autres  termes,  le  quartier  de  Kyros  s'^erait  entre  la 
I  iLi  nte  mocienne  et  la  porte  Saint^Romain.  En  d'auhes  termes  encore, 
Iii  quartier  de  Kyros  etait  au  nord-nord-ouest  de  Tchoukour-Bostan, 
t\mn  la  direetion  et  a  proximit^  de  Top-Kapou. 

(*«iitenton»iious  de  oette  approzimation.  Si  eile  ne  conduit  pas  ä 
um  IfKialtNation  eompl^te,  eile  suffit  du  mpins  &  nous  montrer  oombien 
i<«it  <*rroii^  1«  rapprodiemeut  que  Ton  a  Youlu  ^tablir  entre  la  Yieige 
ili«  Kynw  et  la  moderne  Panaghia  d'Hexi-librmara.^  Gette  %lise, 
t'mmm  »fBi'JeUemeDt  sous  le  nom  de  Tb^otokos  Gorgoep^kooSy  se  troure 

l)  l/^fiODyme,  qu'it  vaudrait  niettz,  le  Tkeuaim»^  appeler  *JEUii|lifo$» 

iini  t  Ui-  h'  tiilut  foactiooMive  imperial  ngnsl^  loaa  Th^odote  I".  Cf.  Thioäortt, 

ffiMt.  rrrl     V,  l'l 

•/j  Syn  Sirm.,  'i.ih,  ai;  Syn.  Jiiel.,  p.  444.    Cf.  Syti,  Sirm.,  170,  24. 
H)  7'yjJtk.,  |J.  a;  ^yn.  Sirm.,  16,  U;  Syn.  Biel.,  p.  444, 
i)  Man»it  L  Vni,  coL  1011.        6)  Mami,  op.  eit.,  ool.  1065. 
Hj  M.  <Ud*on,  'fimtZqfffin  ^xt/Kwniml  Üfituftfioiitfvai,  p.  12&. 
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au  su«l  (lo  T(  lioiikonr-liostan,  rVst-a-dir©  a  Topposite  de  Templacemeut 
assigne  aux  eoiistructions  de  Kyros. 

CVlloH-ci  fix«^es,  et  fixees  en  un  point  dt*  Coiistniitinople  oü  les 
cartes  topographiqnos  le«?  plus  recentes  nc  in»'tteiit  p:is  plus  de  imir 
quo  eurtcä  de  1850  au  ceutre  de  TAiriquc,  resumoua  d'uu  mot  icur 
petit»'  histoire. 

D  aliord,  I  t'ponx'me  du  quartier  r.st  Wim  lo  fnineux  fnnctioTuinire 
coiitcjuporain  de  Throdiise  II.  Ne  sacliaiit  ce  fait  at'tirnio  quo  par  los 
patriojrruphes  byzaütiiis^),  M,  M.  Gedoon  pretendaif  n;i'jcuoro  quo  l'attri- 
butiuu  de  la  Th^ot<»kos  ii>  toi^:  KvQot>  au  susdit  porsipiina^o  uo  ropüs;ait 
sur  aucuno  nttestatiou.*)  II  s'ost  rondu  soulouKMit  aprös  l;i  döcouvt'rte 
par  Ini  du  rtxit  anonymo  qui  nan*«'  tout  au  long  les  origincs  do  1  o^liüe. 
l'as  n  etiiit  besoin,  pourtaiit,  d  iittoiuhe  cette  deeouverto,  C4ir  nous  uvions 
tlejii  le  toruoignanrp  formel  de  Th(>o])hyla<*te  Simooatta.  To  uoip  tt^ivH 
tfjg  6>^ou»/roj)()^'  .  .  .  ,  ü  A'ppoj',  ror  L:tl  &iodoöiov  xov  uvioxitdroQog 
yiyovoza^  dii^ua&ui  X6yu^  xad^/^örijxfv  «^f'fvdi^g,  dit  Thistorieii et 
sou  dire,  anterieur  de  heaucuup  au  recit  anonyme^  m^riie  tout  au  moins 
autant  de  creance.  Le  prüfet  Kjros  encourut,  comme  on  sait,  la  fUa- 
grace  de  Vempereur  et  fat  oblige  d*entrer  daas  le  clerg^  D  mourut 
k  la  t^te  d'un  dioc^se,  soit  ik  Smjme,  comme  le  reut  une  tradition 
recoeillie^  saus  parier  dea  auteuia  plus  tardi£a,  par  le  Girümcan  paschaite^ 
Jean  de  Kikiou*}  et  Th^pbane'^),  soit  plut5t^)  a  Eotyaeioiii  comme 
Taffiime  une  tradition  condgn^  dans  J.  Malalas"),  Suidaa*)  et  TAno- 
nyme  de  G^d^om.*') 

La  Tb^otokos  iv  vots  Kii^fov  founiit  une  aases  longue  carrike. 
EUe  dut  §tre  rebatie  une  fois  de  fond  en  comble,  et  de  Tient  aans 
donte  que  Ton  renoontre  FanniTenaire  de  aa  d^dicace  et  au  4  novembre^*) 
et  au  9  mai.^')  Le  19  mai,  eile  ^it  en  £&te  pour  honorer  saint 
Patrice,  ^▼^ue  de  Brousae^;  le  9  octobre,  pour  honorer  la  martyre 


1)  Atmtymi  antiquitaies,  Miynt,  P.  G.,  t.  CXXII,  col.  1241;  Pseudo' 
Codinui,  Be  nedifieü*  CtmttanHwipekM,  Mign«,  P.  O.,  X.  CLVE.  col.  58». 
t)  BvtKvniAp  lo^oSt^iov,  p.  184.         3}  JEKM.«  Vm,  8. 

4)  Migne,  P.  G  .  t  CXII,  col.  809. 

5)  Notices  et  extraits  des  tHatnuerit»,  t.  XXIVf  p.  460. 

6)  Chronograph  ia,  anno  6987. 

i)  M.  Gidion,  4  Kvtvtuiwy   daa»  VEntnltiattterixii  'AXi'fitia^ 

t.  lY,  p.  91 

8)  Migne,  P.  G.,  t.  XCVd,  col.  687—640.         9)  Sab  verbo  Kf^os. 
in'  'ExxZfjßi«!  ^^avrtval  i^ttKQißovufvai,  p.  186.  11)  Heort.,  p.  184. 

12)  Sijn  Sirm  ,  RRO,  41;  Covstantin»poli>t  duütiana,  1.  IV,  2,  14,  p.  ö8. 

13)  Stpt.  Ütnit.,  (iyö,  33;  ffeort.,  p.  lütt, 

Barnat  Zcllaebiia  Xn  S  a.  4.  SO 
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sjiinte  Anne  et  ses  compn^ons*),  soit  qu'elle  poss^dat  quelqu'une  de 
leurh  reliques,  soit  pour  ti)ute  autre  laLsün.  Des  reliques  Rftrement 
dei)osefi8  daus  ses  murs,  c'etaiViit  Celles  du  melode  saiut  liomalu.  Höte 
du  sauctuaire  duraut  sa  vie,  k-  <^i.iud  poete  ecclesiastique  y  troava  an 
tombeau  apres  sa  mort  et  aiieai,  au  1*'  octobre  de  chaque  annee,  les 
hcnmeurs  d'une  synaze  solennelle.*} 

IJne  autre  gloire  de  l'^lise  fut  aon  image  ties  rhuMe  de  la 
Vierge.  Si  Afichel  Paellos  derint  le  eaTant  que  Ton  sait,  k  plus 
graud  ]u6ite  en  revten^  noua  d^are  Anne  Comn^ue^),  aux  pridces  et 
aux  lannes  que  sa  m^re  allait  repandre  pour  lui  aötp  vte^  te/O 
jKij^ov  t%g  ^cordxov  tf^vr^  tiwvüffuen.  Quand  rempereur  Mannet 
ouTzit  la  campagne  qui  deTait  se  tmniner  par  la  d^laite  de  Myrio- 
olphales  en  norembre  1176  un  certain  Mauopoulos  apprit  ce 
d^sastre  k  TaTanee,  au  couis  d'un  rtve  oü  U  se  Toyait  entr^ 
dans  tbv  ix  to0  üTij^ov  MCffAw^wv  va6v  et  prier  ebeöva  tilg 
9fiOfiijcopo;.*) 

G'est  en  518,  avec  la  signature  d^ja  eit^  de  son  archiinaudrite 
Jean,  que  T^glise  de  Kyros  apparait  pour  la  premiere  fois  flauqu^ 
d'un  monast^re.  Dix-huit  ans  plus  tard,  le  pretre  Georges  etait  son 
bigoumene.  Celui-ci  signe  siinplemeut:  ägxi^avÖQCxriq  ^uov^g  t&v  Kvftov 
d'une  part*)|  i^i&^ksvog  (lovitg  Kvffov  d  autre  part^),  sans  jaoiais  fyouter, 
conune  son  predeceaseur,  les  trois  mois  iv  xoig  ^EkißCiav. 

Le  patrice  Gcrmain,  beau-pere  du  fik  aino  de  Maurice,  cherchait 
un  nsilf»  tlnna  le  sanetimirp  do  Kyrn'^  oti  li<>2."')  En  1034,  le  patrice 
Coustantin  Dalassen»'  avait  s;i  maisuii  tout  aupres.**)  Tout  ä  la  fin  du 
Xll*'  sif'clt'j  des  geus  etraufjfers  a  la  clericature  tonaient,  de  par  la 
coutume,  le  «Iroit  d'j  reniplir  il»'s  (•har<r«  s  que  les  rö<flo8  canoniqufs 
reservnient  jaluiisenicnt  aiileurs  aux  seuls  niembrcs  du  clerge.  C'est 
Tiieodore  Balsamon  (jui  iious  en  avertit.***)  Sou  k^xte  doit  se  lire:  iv 
xä  vup  xii^  vsctffttyittQ  ^toxoiuiv  xov  KvQOVy  bien  que  jusquUci  les 

1)  Syn.  Sirtti.,  124,  7.  La  sjnaie  de  oe  groupc  de  martjrs,  plus  ordinatrement 
ftttfs  le  2S  oetobre,  se  tronve  ladiqn^  par  d^anixe«  Hvres  lituvgiquea  prts  Saini- 

GeOrge«  iv  xä  KvnaQiaaia      J  '    mnctortm  octobris,  t.  IX,  p.  521. 

•2)  Acta  mndorum  octohris.  t  T  p.  69.    Cf.  Sif>h  Sirm^  96,  40;  96,  6»  82. 

3)  Alexiadc^  V,  p.  144  de  i'aris  et  115  de  Venibe. 

4)  E.  de  M uralt,  Etttai  de  Ckrcfno^^ihie  byzantitie,  ad  annoiii. 

6)  Ifie4t€tt  Khoni9t9$f  De  Metnuele  Comnmo,  Yl,  6.  Migne,  P.  G., 
t  CXXXIX,  col  Ö37. 

6)  Mansi,  op.  cit.,  col.  910.         7)  Mansi,  op.  dL,  col.  1011. 
8)  Th.  Simocatta,  HiM ,  VIII,  8. 

D)  Gr.  Cedrenus,  Hi^t.  compenäium,  Migne,  P.  G.,  t.  OXXII,  col.  241. 
10)  Hermtim,  in  XXXJII  canumm  TmUmti»  synodl 
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editeurs  aient  toujoui-w   imprime  soit  (sfioroxov  roif  KvqCov^)^  soit 

Vm.  Quartier  urbain  d'Antbömios. 

Notrt'  cöiiiiaissaiipp  «Iii  qunrtis'r  dit  to:  Kvqoi:  vu  iious  ponncttrc 
de  rotrnuvcr  avcc  hi  meine  ajjproxiiiiatioii  le  ((UiirtitT  urhaiu  d'Ajitheiniüs. 
Mais  eumm'>T)<;nus  plufcut  par  ^tablir  qu'ii  existait  im  Authemiou  daus 
la  ville  meint 

Los  Emtiratio)ies  hreves  cliroiwyraphicae  ecriveiit  fiuolque  part  cotte 
phrasc  t;il)uleuRe:  .  .  .  inX  ^Av^C^ov  vnuiov'  ovrivo^  tu  'Av^C^ov  yiaxu 

iXQtj^uTLö&r^Ouv  iv  rcdg  ^fxigaig  Bv^a  xal  "Avtm}.  Aiiisi  du  inoiiis 
lirioiis-iious  daiis  la  dcniit-rc  editioii  de  cetlf  (i-uviv/'j  Muis  r<'ditt'ur 
nou8  uvertit  quo  sou  mHiiuscrit  porte  tu  'Av^i^Cov  au  lieu  de  xä 
'Avd'iftov,  et  il  ajoute:  cDubium  utrum  Anthimus  au  Anthemius  nomi- 
UBÜm  ftit  oonsul  ille  fieÜciiu.»  Oü  Ton  Toit  que  le  texte  pwt  fort 
bieu  regazder  un  tä  'jlvf^ifUovi  et  ce  tä  '^vfrt|i/otF,  ^tant  doim^  l'it«- 
cimie,  se  confond  avec  tä  ^Av^iiioif]  et  oe  rc^  l/iv^n^iov^  Itant  donnl 
rorigine  rnise  en  avant,  est  un  tä  'Av^fifu'av  urbain.  Dans  toi»  les 
cB8y  l'anonjaie  des  JnÜqmfaies  ^csii:  tä  dl  WvOijfMov  6txo$  ec&toO, 
^y(6tifov  Svto^,  iv  Tor$  ji/ffAvoi^  Maffttutvo^  ro4>  ßetötXiag . .  ,*),  et  le 
PseudO'Godmas,  non  content  de  r^p^ter  cette  ioformation,  ajoute:  'O  Öl 
tbv  «öto^  ohew  eis  i^flcöy  xal  yi^ifoim^tov  ävi^tiQe  ntcl  AoOfur.^)  Or, 
eee  teztes  se  lencontrent  en  des  ehapitres  oü  il  n'est  point  du  tont 
questioD  de  proasteia.  II  n'en  faut  pas  davantage,  quel  que  soit  le 
peu  d'ordre  des  patriographes,  pour  condure  k  l'existence  d'un  palais 
nrbain  d'Anth^mios.  D'ailleun,  k  chercher  sa  position,  noiis  allons  con> 
ftnoer  son  extstenc«. 

Lc  para^rraph.-  drs  Ärit//pdtaie8  Sur  l'Änth^mion  urbain,  poragrapho 
dont  je  Tieus  de  citer  lee  deux  premieres  lignea^  se  tiouve  preet'de  du 
titre  que  Toiei:  mgl  röv  *jtv97ifi£w  nkijaiov  xibv  Kvqov.  Pareil  titre 
serait,  comme  tuit  d'autres,  uiie  pure  ^nigme,  si  iious  ignonons  eneore 
la  Position  approzimatiTe  de  Fancien  palaiH  de  Kyro«?.  Co  p:ilaiB 
retrouv^,  il  nous  autorise  a  dire,  sans  attoudre  de  plus  araples 
renseigneiuonts,  que  le  quartier  antheinien  etait  situ«*  au  nord-ouest 
du  moderne  Hexi-Mannara,  daus  la  partie  occidentale  de  la  riU^ 


1)  T)epui8  Bever!'l(ie  juaqu  a  Migne,  P.  C,  t.  CXXXVTf,  col.  628. 

2)  Tthalli  et  Poth,  Hvwayfia  tcjv  ItQ&v  navdvtav,  t.  II,  p.  380. 

3)  JA.  Preger,  op.  dt.,  p.  41.  4)  Migne,  P.  G.,  t  CXX,  col.  124&. 
ft)  Mignt,  P.  0.,  t.  CXliVn,  col  U6. 
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au-dela  des  anciens  murs  de  Constaiitiii,  eu-de^a  des  reinparts  de 
Tbeodose. 

C'esty  on  le  mit,  duiant  la  premi^  moitie  du  V*  ai^e  qm  la 
eapitale  a'agrandit  tout-arconp  de  ce  cöt^,  euglobant  dans  ses  nouvelles 
muroilles  de  graiids  espaces  restes  jusque-Ui  8uburbam&  Lea  murailles 
eu  question  forent  constniifieB  en  413  par  le  prüfet  Antbemios  et 
renforc^  en  439  par  le  pr^t  Kyroa.  Pr^poa^  iL  de  paieila  traraux, 
ces  deux  gros  persoiuiagea  enrent  toute  fkcflit^  de  ae  clioiair  pour 
eiiz-m^ea  de  beaux  emplaeemoits  pami  les  torrama  Taguea  ou  pea 
b&tia  que  la  diaparition  de  Teiicemte  conatantmi^me  annexait  k  l'an- 
cieime  viUe,  et  Ton  a'explique  ainai  fort  aia^ment  que  les  nouTeanx 
quartleis  nous  pr^aentent  nu  %ä  *Av9$fUw*  et  im  KiSqov,  Sons 
doute,  rAntbemios  de  413  n'est  paa  TAnih^ioa  qui  se  i^feient  les 
indicationa  du  Chromeon  pasduüe,  dea  AnHqmtates  et  du  Pseudo-Godinus. 
Mais  celui-ci,  empereur  d'Occident  de  467  u  472,  est  le  (Icsct  iulaiit  de 
celui-la,  premier  ministre  d'Orient  sous  Areadius  i  t  Tbeodose  II,  et  le 
palais  rä  ^Av^s^Cov  ou  xä  ^Av^r^aCov  eonsacr^  ä  Dieu  par  le  petifc- 
fila  lui  Tenait  en  droite  ligue  du  grand-päre,  qui,  lui,  Tavait  construit 

Nona  aTons  donc  rAntbemion  urbain  au  nord-ouest  d'Hexi- 
Harnunra.  II  nous  reste,  ai  la  cboae  est  posslble,  ä  pr^ciser  davantage 
aon  emplaccment. 

Le  Synaxaire  de  Sirmond  parle,  au  20  novembre,  d'une  synaxe 
Tov  (cyt'ov  Sauce  /j'  totg  Kvqoi^^  et  aiUoiirSj  au  23  juillet,  d'une  eglise 
rov  ayiov  6>Ofia'  fi'  rolg  ^Av%euLox\  Les  deux  mentions,  en  depit  de 
leur  aspect  si  ditfi-rent,  ne  viseraicnt-rllcs  un  s<nil  et  nieme  sano- 

tnain-.'  Si  i\o\\<.  ooiTij)li-toiis  Tiudicatioii  du  20  iiovcni])rt'  en  citant  1»' 
Synaxaire  jus(ju'au  l>out,  nous  avons  \mv  synaxe  rot)  uyCov  &cayLti  tv 
totg  KvQov  TtAifiiov  TOV  (cyCov  Mcjxwv.  Si  nous  completons  rindicatiou 
du  23  juillet  eu  y  ajoutant  la  donnee  des  Antiquitaies ,  nous  avons 
uui;  eglise  toü  ccyi'ov  0mua  tv  toi?  Av^mCov  nXrjoCov  rdv  Kvpov, 
Qui  ne  voit  quo  nous  Sümiiies,  de  j)art  et  d'autre,  au  nieme  point  de 
la  villeV  A  Coustantinople,  tlaus  l  interieur  des  niurs,  los  expressions 
toponymiques  en  rä  suivi  d^un  nom  propre  au  genitif  ne  designaient 
originellment  qu'un  palais  avec  ses  d^pendances  et  plus  tard  qu'un 
petit  pat^  de  maisons.  Auasi,  lettnis,  1^  deux  lots  de  oonstructions 
limitropbes  qu'etaient  tA  litfv&cfitov  et  tä  Kvi^ov  ae  bomatent-ila  ä 
fonner  un  quartier  de  trfes  mediocres  pruportiona.  Et  conunent  un 
quartier  si  peu  raste,  a  c^^brer  une  synaxe  de  saint  Tbomas,  l'aurait-ü 
c^l^ree  aUleurs  que  dans  son  ^lise  Saint'Thomas?  Evldemment,  nous 
sommes  de  part  et  d^autre  en  face  du  roeme  sanctnaire^  et  ce  sanctuair e 
unique,  plaoiS  entre  Tancien  palais  de  Kyxos  et  rancien  palais  d'Anthe» 
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inios,  ost  desigiir  par  le  Synaxaire  taatöt  par  lo  uoiö  de  celui-ci  et 
tautöt  par  le  iiom  de  celui-lä. 

Cette  conclusion,  joiTitf»  a  qw  nuus  avoiis  dit  au  cliapitre 
precAlpiit,  noiis  revMe  l  emplactüiiciit  du  quiirtitT  anthemi'pn  avec  utm 
pn'i  ision  plus  graude.  Si  rcc  Kvqov  touchait  ä  r«  ^Ely^Miov  ^  lequel 
touchiiit  ii  In  porte  Suiiit-Komain,  c'est  que  rn  Kvqov  otaii  ä  uno  cer- 
tame  distanco  au  nord-iionl-oucsi  de  la  citorne  SaintrMokios.  Si  Tegli^^e 
Saint-Thoinaa  moutree  iv  totg  Kv(iov  etait  prcü  de  lu  cittTiit'  Saiiit- 
Mokios,  c'est  que  cette  eglise  Saiut-Thomas  s'elevait  au  sud-sud-est 
de  t&  Kvqov.  Si  cette  eglise  Saiut-Thomas  debout  au  sud-aud-e-st  de 
tä  Kvqov  n*esi  ftutre  choae  que  Teglise  Samt^Thomaa  ii^  *Av^tn£ov 
nhfilov  tAu  KvQov,  c'est  que  t«  *Av^s^Uov  se  trotiTKtt  an  sud-sud-est 
de  tä  Kvqov.  GondueB-cn  que  le  quartier  «ntih^iiiiw  est  ä  fixer  non 
loin  9X1  n(»d>nordH)uest  du  Tchoakour-Bostau  d'Hezi>Mannara. 

Aprfes  tont  ce  qui  pr^de,  fl  reste  au  moina  que  deux  sanetnaires 
exiataient  qui  se  nonunaieat  pareiUement  Saint-Thomaa  d'Anth^mioa, 
Tun  dans  TAnthemion  nrbain,  pvte  de  la  citeme  moeienn^  l'autre  dans 
TAnth^mion  suborbain,  sur  la  rive  asiatique  du  moyen  Bosphore.  Cela 
^tant,  fl  faut  corriger  Topmion  de  Du  Gange  ^)  que  j'ai  eu  le  tort  de 
euivre  aiUeurs*),  et  tenir  que  T^lise  anth^mienne  Samt-Thomas  con- 
sfaruite  d'aprfes  le  Otronieon  pasckede  en  454  n'est  pas  la  mdme  que 
Teglise  antii^hniemie  Saint  •Thomas  conshxiite  d'apres  le  OiromeoH 
pasclmh  en  4ßH.  L'uue  des  deux  mentions  vise  le  sanctuaire  de  la 
ville^  Tautre  celui  de  la  banlieoe.  Seulenieiit,  le  texte  de  la  chronique, 
tel  que  uouh  le  poss^ons,  a  le  tort  d'^rire  les  luots  xXffiUnf  xGiv 
BoQaiöCov  dans  les  deux  caa:  ces  mots  ne  deyraient  se  lire  <|ne  dans 
la  phrase  oü  il  s'agit  du  pxoasteion.  Quant  k  dire  quelle  est  des  dcux 
c^tte  phrase-la,  je  ne  le  puis.  ^EntXiyöfuvov  ro  äxoötoXetoVy  iciii 
l'auteur  d'uu  cöte;  tcc  keyöfiivtt  '/^f^fat'ov,  ecrit-il  de  l'autre;  mais  ces 
donnees,  poiut  du  tout  caractcristiqiies,  ne  permetteut  en  rieu  tle  se 
prononcer,  puisqu«',  d'une  part,  les  deux  propriotos  d'Anthf'rnin'!,  l'urbaine 
et  In  sul>ur))ainp ,  s'ap])tlt'r<'iit  Tune  et  lautre  tä  y/rf^fu/ov,  et  que, 
d'aiitrp  part,  teniic  ro-rofTToArToj',  coinimin  ä  toutes  les  eglises  placws 
you'^  patroiiaifc  d'un  apötre,  peu^  aussi  bien  desiguer  le  sanctuaire 
de  la  vüle  que  celui  de  la  banlieue  et  vice  versa. 

n.  Aufconr  d'Anlliteiioii. 

Est-oe  un  des  Saint-Thomas  ant^miens  qu'il  fiiut  dierchw  en  518 
dans  la  signature  du  Sabas  ardtimandrite  fiut'ijg  roü  Ky£ov  BvfUt  nli^wv 

1)  Consiantiuojyolifi  cftristiaMa,  IV,  5,  86. 
t)  Byzantinische  Zeitschrift,  L  Xi,  p.  856. 
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xivßTEQinjg^y/  A  prt'miiTf^  viu',  eii  lisaiit  les  mots  pres  de  la  a'tenir, 
Oll  peiisorait  voloiiticrtä  au  Saiiit-Thonias  aiitht'niicii  de  la  villo  quo  nous 
venons  de  laisser  pres  do  la  citenie  mocienne.  Mais,  a  inon  avis,  il 
nV  n  yuis  lieu  d'y  penser.  Le  Sabas  de  518  doit  Ttro  le  predecesseur 
du  .J<  an  qni  siiriic  on  nn  nom  du  couvont  rov  äyi'ov  iv 
Totg  Modt'otov.-)  Oi-f  iiuus  savous  que  le  prefet  Modeste  fit  une  citeme, 
ditc  de  son  noni  Modestiaca.  CVst  de  cette  demiere  tres  probablenient 
qu'il  s'agit  duiis  la  soiiscription  elf  Sabas  en  518.  Ainsi  que  nous 
ra]i]n»'ii(l  la  Vfius;  Hesfjriplio  Coiiskudinopoleos^),  eile  fut  creusee  dans 
la  XI*  regiou  de  lu  ville  constantinienue,  pas  tr^s  loin  saus  donte  de 
l'espace  eneore  suburbain  qui  devait  bientöt,  englobe  dans  \cn  aouveaux 
murs,  constituer  les  quartier»  mociens,  assez  loin  cependant  pour  empeeher 
r Identification  de  Soint-Thomas  iv  rolg  '/ivteftiov  avec  Samt-Thomas 
ip  xots  Afod/tfrov. 

Sl  nous  ecartonfl  les  conatnietions  de  Modeste,  nous  d«yons  att 
contraire  npproeher  les  eonstractions  d'Olympioe.  An  2:'>  juillet,  «n 
mentionnont  Samt-Thomas  d'Änfihanios,  le  Synazaire  de  Sirmond  Teut 
uniqnement  localiaer  nn  nQOfpr^TEtw  de  Saint  Jean  Baptiste.*)  Ce 
tpriTstoVf  sitn^  iv  totg  19AvfurA»v  ttXtfiüw  taö  ityüv  9o>^  i»  reis 
*Avd^BiUov,  oUf  coiDme  portent  d^antres  livres  Htnrgiqnes^)»  i»  rol^ 
*Oli6iafWf  ne  s^identifieroit-il  pas  ayec  le  »ffwpiftetw  du  mftme  saini 
Jean  Baptiste  que  le  mime  Synaxaire  place,  au  9  janvier*),  »hfiiav 
t^S  Mvtltiifvijg  Mwi^0üits  iv  tots  ^«vtifA?  Bemarquez  bien  que  les 
denx  lieuz  indiqu^s  sont  a  prozimit^,  Fun  et  Tantre,  de  la  citeme 
moeienne:  tä  Jawi^X^  parce  que  le  Synaxaire  l'y  fixe  en  toutes  leüres; 
tä  ^XvfOtüiVf  paroe  que  le  Synaxaire  le  met  pr^s  de  TAntli^ion, 
lequel  touche  lui-menie  a  Saint-Mokios.  Ce  Toisinage  autorise,  si  je 
ue  me  tronipe,  a  ^mettre  l'avia  que  rä  Juvir^k  et  tä  *OXv^aUiov 
doiyent  ötre  limitrophes.  Par  suite,  les  deux  textes  cites  peuvent 
fort  bien  ne  viser  qu'une  senle  et  meme  ^glise  du  Baptiste,  eglise 
debout  entre  les  deux  quaiiiers  et  rattack^  tantöt  au  premier,  tantöt 
au  second. 

Et  voici  qui  serait,  semble-t-il,  de  nature  a  eontirmer  cette  maniJre 
de  voir.  Dans  la  Vie  de  recfmome  saiiit  MarcifTi  par  Sertrios  il  est 
dit  que  lea  restes  du  saint  furent  d^poses  iv      aQoquitit^  xov  uyiov 

1)  31an!ii,  op.  ctt.,  t,  VITT,  col.  1UÖ5. 

S)  Mansi,  op.  cit.,  t.  YIII,  ooL  907  ei  1010. 

3)  Labhe,  Appiuratu$  b^g€mtmae  MMofim>  ^d.  de  TealBe,  p.  Sl. 

4)  Sijn.  Sinn.,  836,  26.  6)  Heort.,  p.  136. 

Sipi.  Sirni  .  r\so ,  iH.   Les  aotres  docnments  porteui  oelto  mention  au 

lü  jauvier.    i<yn.  .*;»rm,,  383,  42. 
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Mrnniov^  ZmtQ  ^owtOv^Qiov  6  idftbs  6tt6t«tog  ävi^g  aucoäotiriöf.^)  D'oü 
fl  rait  qne  Sainb-Jean-Baptisfce  de  Bttnie),  monastöre  de  Constantiiiople, 
fat  fond^  an  troisi^me  qnart  dn  Y*  sieele.  Fond^  alon^  ce  eourent 
foninil  Qua  longne  oam^,  ear  la  pamphiase  de  la  m^e  Yie  noira  le 
moiitre  eneore  deboat  an  temps  da  M^taphiaate.  Le  liea  de  sanitäre 
de  Mareien  fat,  dit  cette  puapluaae*),  i}  vo&  Anrrttftod  *Jaa»vov  ftovij 
wX  tit&  Avm^X  UystM^  ,  .  .  fyyvg  nov  to&  ^iiov  vao&  xov 
^dQTo^  Mmtiov  dtmtft^y  iifyov  luA  tt^vi^  ovtftt  T^g  hufvov  %ßiif68y . . . 

Cr,  ce  monast^re  inaugnrl  an  V*  siteio  et  conaeir^  au  X"  deTiait  ae 

rencontrer  dana  rtme  ou  Fantre  des  deux  longne»  listes  de  couvenis 
eoustantinopolitains  que  nons  ont  leguees  les  anu^  518  et  536.  S'y 
tronTe-t-fl?  Neo^  dn  moina  avec  Tindication  du  quartier  de  Daniel. 
Parmi  les  signataires,  par  contre,  figureut  un  Hypace,  archinumdrite 

fMvi]g  'OXvfinCov^  en  618  et  un  ^tif»mie,  higoamkie  fiov^g  *Olv(imov^ 
eu  936.*)  Des  lors,  on  peut  etre  tente  de  voir  dans  ees  denx  digni- 
taires  les  superieurs  de  la  maison  religieuse  ouverto  par  sjiiut  Marcieu, 
et  covi,  en  montrant  tcc  'OAt^u-tAii-  et  rr?  z/avt»jA  pris  l'un  pour  lautre 
revient  a  ideutiiier  iSaint-Jean -Baptiste  iv  tolg  ^uvitik  avec  «Saint-Jeau- 
Baptiste  iv  roig  ^Okv^nCov. 

Quoi"  (jii'il  ^mi  de  cette  idpntificationj  d(»nn«>e  ici  commc  nwv 
hyputiil'hc  et  rien  de  plus,  lu  plucc  (juf  le  .superi»'ur  <lu  monaster»' 
olympiej)  oceupe  en  53(5  p.irmi  les  hi^rumneiies  de  Constajitiuople,  liors 
du  groupe  de  Chak«Hl(iine,  iadique  ass^z  (|ue  le  Synaxaire  du  2H  juillt  t 
en  mettant  r«  'OAt>|u;rioi»  pres  de  tu  .ivih^iov,  vise  rAntheinioii  urhain 
et  puint  rautre.  A  quoi  uoiis  gagnoiis  de  comiaitro  la  po-silion  upproxi^ 
mative  de  ce  tä  'ülv^Ttlov  que  les  topographes  iie  savaieut  trop  eneore 
oö  loger.  Asseyons-le  pres  de  la  citerue  mocieune  et  laissona  a  d'autres 
le  soiu  de  pr^iser  davantagi  sou  emplacement. 

EstH»  dans  la  mdme  r^gion  qu'fl  iaut  elieielier  r^lise  de  samt 
Jean  Tevangfliste  oA  Ton  tenait  sjnaxe  le  10  jnillet  et  dont  Ton  eomm^ 
moiait  la  d^eaoe  le  8  noTembre?  Le  Synaiaire  de  Sirmond,  qui  en 
parle  I  oette  double  date,  la  place,  la  pienu^re  fois,  iv  t9ts  S$dt<nj'), 
e^  la  secfmde,  I»  totg  B&niov  xlifi(w  t&v  *Av^iiiiovf)  Par  malhenr, 

1)  M.  G.'d.'ini,  'FJXfivtwbg  tpdolofMiibs  l^iMloyoff,  suppl^ent  BrcMobgiqtte 
au  t.  XXIV— XXVI.  p  68. 

2)  Mignc,  P.  fr.,  t  rXW,  col.  448. 

3)  Mansi,  up.  cü.,  i.  VlU,  col.  1064. 

4}  M^nsi,  op.  CiL,  t.  Vm,  col  906  et  1007. 

6)  Sg».  Sirm^  aiS,  SS.        6)  Syn.  Sinn,,  804,  1«. 
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BOUS  ne  savoiiB  de  quel  Antfaemion  ^tte  demibre  phraae  reat  parier: 
81  de  Vurbain,  le  eanctuaire  de  saint  Jean  ^tait  dam  lea  paragea  de 
Sauii*MokioB;  si  du  Babarbain,  il  se  troiimait  8Qi  la  iiTe  asiatique  du 
moyen  BoBpbore. 

Dans  l'hypotli^  oä  x&  Bedzov  serait  nu  pioaateioii,  y  atmit-fl 
liea  poiir  nona  de  oonaaczer  un  mot  a  la  petita  loealit^  de  la  banlieae 
qixi  Tit  L^n  le  Sage  Tenir  inaugurer  le  couvent  de  aon  protovesüaire 
Ghriatopliore,  en  juillet  904?  *Ev  rot)  Bwt(vü  fyatOQi^,  dit  le  Con- 
tinuateiir  de  Theophaiie  eig  tb  ^(inÖQiov  tov  BovrCov,  disent  anssi 
(ioorj^os  le  moine^)  ft  le  Continuateur  de  Georges  Hamartole  tig 
%b  iftnÖQtov  tAv  Botiov^  porte  Leon  Grammatikos^);  xatä  tb  ^finoQUtv 
TOV  BouirCov,  portie  Cedrenus.^)  Le  vrai  nom  du  lieu  nous  ^cbappe. 
Scarlatoe  Byzautios  en  lui  desigiiant  comme  ^ponyme  le  penoDnage 
inscrit  aux  fastes  en  4^7  et  510,  est  alle  pout-^tre  un  peu  vite  cn 
beaogne.  Outre  qii'il  nurait  dft  ne  pas  confouflre  Boethius  pere,  cousiü 
eu  4*^7,  avec  BoHhius  fils,  consul  r-n  51  ()  t  t  iVl'J.  il  aurait  pa  (lf>- 
mauder  si  ces  Ocoidcntiiux  purent  vnument  januiis  rcH-casion  dv  so  l)atir 
uue  villn  aux  jxjrtcs  dt»  Coiistantinoplr.  Noiis,  saus  iioiis  inquiet«r  de 
retyuin Ii )!_«■'*',  )i()us  aurnns  saus  doiitc  observe  que  la  deuoiniimtion  du  site 
occup»^  pHr  1  i'j^disc  Saiiit-dcaii  levaugeliste  est  aussi  fiottaute  (iiu*  celle  du 
faiil»<>ui"^  visite  pur  Leou  le  Sa^-n:  en  effet,  a  cöte  d^  B^utov  et  de  Btutioit 
que  iluiine  le  Synaxaire  de  Sirmoud,  il  faut  nmger,  d'apres  M.  Gedeon 
Bfeütoi»,  BicoTov  et.  Birtrov  (jui  t<e  lisent  en  d'autres  livres  liturgiques. 
Et  oett«'  oVtsPrvatioii  jious  auni  saus  doute  suggere  de  mpproidit.'r  l»'s 
deux  points  prt\sque  kuinoiiyines,  j'entends  l'apoatoleioii  H'  roig  ßfürov, 
qui  .serait  suburbain,  et  IVuiporion  rot»  ßovri'ov,  qui  se  placemit  sur 
le  Bosphore.  Gr,  pareil  rapprochement  n'aorait  rien  que  de  malheureux. 
Lea  receutes  recberches  de  M.  X.  Sid^ropoulos^)  ont  retroQvtf  la  poei- 
tion  de  tA  Bovt£ov  aur  la  rive  sqttentrioiiale  du  golfe  de  Nicomedi^ 
prte  du  modeme  Daridja.  Ü  n'j  a  donc  pas  lieu  de  donner  cet  em- 
porion  pour  emplaoement  k  T^gliae  SaintJean  Baptiste  iv  rofff  Bacwütv 
qui  ▼oiainait  »Tee  I'ua  ov  Tautre  Anth^on. 

On  se  gardera,  pareUlement,  de  parier  ici  du  xatgütv  rä  Bovrtj 
qu'une  ftütion  du  typikon  de  Jean  II  Gomn^ne  ränge  parmi  les  pro- 
prieti%  du  Pantocrator  eu  octobre  1136.*)  Outre  que  le  oontexte  iudique 


1)  VI.  Leo  Busilii  ßius,  20.  2)  Vita  recenHonm  «mjMrotonMi;  Lfo,  29. 
3)  Migne,  P.  (}.,  t.  CX,  col.  1109.      4)  Mignt,  P.  (?.,  t  0710,  OOl.  1109. 

6)  Migne,  R  G.,  t.  CXXI,  col.  lUU. 

U)  '//  K(avex€CPttpo67ioi,is,  t,  II,  p.  288.         7)  Ileort.,  p.  127. 

8)  'mitPiiAt  <ptXolopitb9  «mofot,  i  XSYU,  p.  986— »7. 

9)  Tupik.,  p.  697. 
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[ilutöt  loralit«'  poiiit  <lu  tont  voisiiie  de  Constautiuuple,  la  vraiu 
forme  du  uom  propre  parait  etre  tä  ßown.^) 

X.  Proflstcioü  d'AiiLliemios. 

Tenus  trop  loiigtempö  loin  dn  proasteion  (l  Aiithemi«»?^  par  son 
hoiiHnwiiip  urbain  et  par  les  quc^itions  topdgnipliiqut's  soulevct-s  h  soii 
l>ropuS;  li  ]iou3  fant  reveiiir  a  ce  proasteion  pour  eaquiaser  d'im  mot 
sa  kres  breve  liistoiro. 

L'Anth^-mion  de  iu  baidiciic,  s'il  ii»-  rümuutu  pas  au  debut,  reraonte 
c«rtaiiiemeiit  au  second  tiers  du  V"  si^cle.  Sous  le  cousulat  d'Aetius 
et  de  StudiuB,  en  454,  ou  le  second  cousulat  d'Anthemios,  eu  468, 
quand  fut  posee  la  premi^re  pierre  de  Teglise  suburbaine  de  samt 
Thomas,  Templacement  choisi  ^tait  encore  ananyme  pent-itre.  Une  fois 
r^ise  l>4tie,  il  prit,  selou  Tusage,  le  nom  du  fondsieur.  Msis  qu^es 
fbrent  les  deatin^  du  monnment  ainai  constniit? 

Apr^s  U  phrase  da  Chrmieon  pasekaU  qiti  mentioime  Forigine  du 
aanctuaire  en  454*)  ou  468^,  lliisfcoire  ue  soufBe  plus  mot  da  proaiteion 
anth^ien  jui^qu'ä  VinvasicHi  sarraaäne  de  717.  Et  encore,  a  oette  date 
se  contente-t-elle,  uous  l'aTone  tu,  de  le  mentioimer  eomme  nn  Heu 
maritime  prot^  contra  les  boumsques  du  sud.  Au  si^de  sniTanl^ 
rä  *^f#c|tA>v  se  trouve  eit^  par  mamts  auteura^  vokU  qu'il  est  i  la 
disgitftce  du  eesar  Alexis  Hos^e. 

Ce  malheureux  gi»ndre  de  Th^oplule  poss^dait  iiois  monasfc^res,  le 
premier  a  Chrysopoli^  le  deuxi^me  k  Byrseus  ou  i  Bfysis,  le  troiai^e 
ä  Elaea.  Mais  oes  trois  monastferes,  il  ne  les  ayait  pas  foud^s.  Desiieux 
d*eirc  fondateur,  ü  demanda  mie  propri^te  sise  au  proasteion  d'Anth4- 
mioH,  robtint  par  l'intermediaire  de  rimpÄatrice  Tb^dora  et  s'empressa 
d'y  bätir  le  couvent  qui  devait  abriter  80Q  tombeau.  Tbv  ^Av^s^dov 
f<NCOW|  ^rit  le  Contüiuatcur  de  Theophano');  xhv^Av^e^Xov  key^iASVov 
xdsrov,  repete  Skylitzes '^);  t6  roö  *Avx^mlov  XeyöfKvov  oiöxtjTijQiov^ 
reprsnd  Zonaras^);  t^v  *Avd-fnCov  ^ovi^v^  dit  Sym^n  Magister');  ti^ 
ftom^  .  .  .  T'^v  */ivd-efi£ov^  redit  Ephrera.*) 

Au  temoignage  du  Continuateur  la  propri^t^  d'Anthemion  apparte- 
nait  au  scrvice  des  arseuaux  imperiaux:  rbv  '//v^ffttov  tözov  .  .  .  ßaift- 
Xtx&v  ttpuMuvxa  tv/xav6vxa  t&v  luiyyävav.   Quand  eile  iiit  passee, 

1)  A.  Dmitrierski,  TvniTid  (Addcnda  et  Corrigonda)  p.  9.  Extrait  des 
JVudif  KiwBkeX  d.  Akudemij,  1896. 

S)  Migne,  P.  G,,  t.  XCIX,  ool.  816.         S)  Col.  B88.        4)  HI,  18. 

5)  Miyne,  P.  G.,  t.  CXXI,  col.  1001. 

6)  Migne,  P.  G..  i.  CXXMV,  col.  1401  7)  Theopltüus,  9. 
8)  Cuesares,  8396  et  2396.         U)  Op.  et  loc.  ÖL 
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Ten  S40,  aax  mains  d'Alexis  Mob^^  et  de  son  couTenl^  le  fonbotug 
continua  de  pos»eder  une  rdsidenoe  imperiale.  C'esfc  la»  ponr  mieux 
dire,  quo  logeait  la  rmre  de  Th^ophüe,  en  867,  le  joor  oü  Bon  fiU 
Hiehel  l'lTrogiie  p^rit  au  palais  de  Saiutrlfamas.  ThMora  avait  mwiti 
Mich^  pour  le  lendemain.  I/empereur,  qui  Toulait  du  gibter  sur  la 
foble  matemelle,  a'^tait  empreas^  d'enroyer  ^  la  chaaae  Hheotakios,  son 
fidMe  garde  du  cozps.  Oe  fiit  sa  petie.  En  Fabsence  du  redoutable 
Gerb^re,  Basilo  le  MacMonien  et  ses  af&d^  p&i^tr^rent,  la  nuit^  juaqu^au 
Iii  oü  Michel  dormait  ivre-mort,  et  l'ou  sait  cc  qui  s'enauivii. 

Leon  Qrammatikos  ^)  et  Georges  Hamartole^),  qui  ropportent  le 
&it  dans  les  m^ues  termos,  ecrlvent:  eis  '^^  'Avd-e^ioVj  Sans  specifier 
autremeni  rAnthemion  dont  il  s'agit.  Mais  Ton  peut  afiOimer^  eraoible-t-Uy 
qu*il  est  questiuu  ici  de  la  localite  suburbaine  et  non  point  du  quartier 
urhrtiu.  L*^  rulf  joiie  par  Theodora  dans  la  fondatiou  d'Alexis  Mosele 
atteste  assez  It  s  n  lations  de  cette  imperatrice  avec  TAnthemion  aiine 
de  son  gendre.  Or,  c'est  bien  dans  rAnthemion  de  la  lijuilieue,  nulle- 
ment  dans  celui  do  la  rille,  que  le  cesnr  dis^^rnrio  coiistruisit  son  cou- 
vent  do  jtrodilection.  T)<'  riirysopolis,  noiis  disont  les  chroniqueurs,  il 
en  faiisiiit  niiiiiitefois  le  but  de  ses  pctites  pioinenades  d'agrement,  et 
ce  detail  no  saurait  lalsscr  le  nu)indre  doute  dans  l'esprit. 

TiPs  rivt's  du  Ros{iliori*  avaient  oubüe  hi  preseuce  eji  ce  lieu  de  Tira- 
])eratrice  Theodora  que  le  raonnstere  fonde  par  Alexis  Mosel»-  s  v  trou 
vait  eneore,  sinon  florissant,  du  nioin.s  habite.  II  fiprure  dans  le  typikoa 
d'octobre  113tj  au  uombre  des  maisons  religieuses  que  Tempereur  Jean 
Comnene  vieut  de  transformer  en  sinii)les  dependances  de  son  bien- 
aime  couvent  urbaiu  du  Pajitocratur:  )]  ^ovi)  rüv  No6(!iui\  i]  ^opii 
rfig  MüvoxadKxvov^  i]  fiovi}  räv  V/fd^;ttov,  ii  Ttiqad^tv  ävriXQv  rfig 
nöXfojg  fiovii  iüv  MriditcaQtov,,  ftovi^  ta>v  FaXaxQr^v&v  xal  ^  fMWi^ 
Tov  HarvQov.^)  De  ces  diffärontes  maisona  la  quatii^me  ^tait  sur  la 
rive  nord  du  Khrysok^ras,  les  autrea^  sauf  peut4tre  la  seconde,  dans  la 
banlieue  bithyni^me.  PriT^  d'higoumhies  propres,  dies  obeiasaient 
en  tout  an  superieur  du  Pantocrator,  represent^  en  ohacune  d*eUes  par 
un  econome.  Le  nombre  de  leurs  religieux  etait  fix^,  ainai  que  la 
somme  n^oessaire  ä  Tentretien  dW  chacun  de  ces  demi«»:  au  Panto- 
crator  etait  leTerse  le  reste  des  rerenus.  Le  monast^  anthemien  derait 
compter  pour  sa  part  juste  douze  momes,  soumis  au  liffme  des  kellioiefl^ 
dU^ens^s  par  oons^quent  de  la  vie  commune/) 

Le  typikon  de  1136  cite  eneore^  parmi  les  donations  imp^rialei^ 


1)  Migne,  P.  <?.,  t  CVHI,  eol.  1081.  S)  ChrOHÜnm,  V,  84. 
8)  Tifpik.,  p.  676}  cf.  p.  698.        4)  Tjfpik.,  p.  676. 
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le  ZQoücSTfiov  Tov  V/i'O'ffiiWTOt»,  sis  iv  ra  ^cap/'u  tCjv  JlußtViXOiV^)  II 
ue  s'agit  paa  ici  du  proasteion  aiithemien,  mais  bien  <le  l'ancienne  pro- 
pri^fce  suburbame  d'im  certsiii  Anth^miotös,  lequel  tirait,  lui,  son  nom 
familial  d'AnHi^ifm.  Ignorant  la  position  du  TÜlage  tA»  ^utßwhm»^ 
je  ne  nnnis  dire  en  quelle  portie  de  la  banlieue  se  ^uvait  cette  pro- 
prio d*Auih^ol^ 

Sor  rocie  de  Jean  II  Oonm^ne  se  tennine  pour  nous  l'histoire  dn 
proasteion  d'Anth^mios.  Getto  histoire  aurait  des  proportions  tout  autres 
d  ridentiflcation  de  Saint^Thomas  h  xots  'jtv9efUw  aTec  SainlrThomaa 
iv  BgSilNui  ^tait  süre.  Hais  la  Tiaiseniblanoe,  si  grande  soit^Ue,  ne 
conatitue  paa  la  certitade.  Ü  ae  peui^  aana  diffieulte  ancune,  que  Saint- 
Tbomaa  de  rAnth^ion  et  Samt-Thomas  des  Brokhthea,  au  Ueo  de  ae 
confondre,  soient  des  apostoleia  Toisin%  mais  distinoia  L'apdtre  Thomas 
jouissait  d'im  eertain  culte  ä  Byzanee.  Comme  le  montie  aasez  la  liste 
dressee  par  M.  M.  G^d^n^,  il  avait  jusqu'ä  une  demi-dcuzame  de 
saiictuiiiros  dans  la  TÜle  et  ses  alentours.  Au  senl  dioo^se  de  Ohaloe- 
doine,  des  deux  monastores  d'hoiumes  portaient  son  nom,  Tuu  dit 

Bni»&  BqöxQ^ojv^),  l  autre  6)f.)a^^  'EmdgöiKai'  t&p  &vm,*)  D:iii><  ccs  con- 
ditions,  identifier  les  deiix  eglises  de  saint  Thomas  par  runique  raison 
qu'on  les  trouve  dass  les  mdmes  parages  ne  va  pas  sans  paraifcre  un 
peu  chanceuz.  Laissons  donc  la  quostion  en  8us])eu8,  sauf  a  revenir 
Sur  Brokht])(>8  en  un  paragraphe  sp^al,  tont  k  rheure,  qoand  nous 
anrons  parle  de  Boradion. 

ZI.  Proasteion  boiadlon. 

Boradion  ou  Bonhadion  apparait  pour  la  premi^  fois  dans  lltistoire 
a  propos  de  Li  constraction  par  Anthemios  de  sou  öglise  Saint-Thomas. 
L'emplacement  de  cette  ^liae  ^tant  jusque-lä  aana  nom,  le  Chronicon 
pasduUe  a  cm  deroir  le  d^igner  en  notant  son  voisinage  arec  xä 
BoQifadiov.  Hais  il  ne  suit  point  de  Iii,  eontrairement  ä  ce  qui  m'est 
^happ^  ailleurs que  la  d&iomination  t&  BoQQodiov  ftt  d^jik  en  usage 
dkt  454.  Comme  les  &stes  bysmtins  ne  mentionnent  aucun  autre 
personnage  homonyme,  il  &ut  presque  n^cessatrement  la  rattacher, 
malgre  une  petita  differenoe  de  foimes,  au  neveu  de  Justinien  et  en 
fixer  Toiig^ne  au  VI*  sieda 

Apr^s  le  Omromeon  poMAofe,  force  nous  est  de  descendre  jusqu'au 


1)  Typik.,  p.  «97.  2)  Bvtavrtvbp  'Eo^tf/ior,  p.  17«. 

3)  Mnnsi.  up  cit,  t.  VIII,  col.  1016. 

4)  Maust,  op.  CiL,  t.  Vill,  col.  1018. 

b)  Bysantmk^  ZMMß,  i,  XI,  p.  SM. 
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(loc-uinfiit  (]p  1 170  pour  rotroiivcr  \o  proasteioii.  P»»  doeunn'nt  nous 
iiH't  t'ii  jtr»-stii('»'  (Vun  ccntre  uioniistique  presquc  iiisoupronno.  Qui 
savait  ju8(ju'ici  que  Bnnliadioii  possedait  un  inonastöre  iSaiut-Nicephore 
de  Batala  et  im  mouastero  de  la  Sainte  Triiilto? 

Lo  premier  de  ces  deux  couvents,  fV  örunurt  rot"  iv  ayiotg  nrt- 
Toii'oxov  NtXTjtpögov  tdttviu'vi]  xal  n|»wfitV»^,  invite  u  sc  rappelor  que 
Muint  Nicephoro  de  Coiistantinople  vecui  seä  demieres  annees  sur  le 
Bosphore. 

En  Hl 5,  dit  le  biocrraphe  Igiiaee,  Nicephurc  depose  Ttgog  tj)j'  vx^ 

7iQ06dit<roL\  i,i  jjpoi'oj'  öx^yycoijiiiffl^  avr^i^  i'»-t6  Ttbv  r^c  ßt'ag  ti'Qfnov 

uw  ^eydlov  (iccqtvqos  &£odd>ifOV  (U&itfTftTtu})  Or,  ces  deux  fondaiions 
du  samt  patriarehe  panuBaent  bien  apjMtrtenir  ä  la  rive  aaiatique  da 
d^troit.  Du  moins»  m.  Von  a pu  soulerer  quck^ue  doute  pour  tä'jiyo^v 
la  ehose  est  absolument  sfiie  pour  Saint-ThMore.  Meutioimä  sourrat*) 
a  propos  du  patriarehe Eiithyme,  qui  an  fit  ime  dependaoce  de  aon  couveiit 
de  Psammatia  et  y  passa  les  jouis  de  sa  disgrace,  le  lieu  dit  tu  U}we9oD 
n'est  jamaia  mieuz  localise  que  dans  cette  pbrase:  it^teikae  xal  iv 
IG)  Zitv^  K&ta^  ngottOttita  tOfü^jfyiäMi  xuXovftivf^  t&  cnürd  itix(f«xttv.*) 
Et  pareUle  localisaUou  n^a  rien  de  pr^cia.  En  efPe^  VappeUation  Stev^, 
tont  en  a'appliquaiit  parfots  a  im  point  d^tennin^  de  la  rive  thnce  du 
baa  Bosphore,  B*applique  aiuBi,  et  soUTent,  a  totit  r^uemble  des  mages 
bosphor^ens  du  cöt^  de  TAsie  comme  du  c6te  de  TEurope.^  Poor  le 
couTent  de  saiat  ThMore  martyr,  au  contniire,  noua  aTona  une  mdi> 
cation  anes  claire  daos  la  biographie  anonyme  de  samt  Theodore 
Studite.  En  821,  y  lisons-nous,  le  Studit«  rint  de  Smyme  a  Chalet 
dorne  et  de  Ghalcedouie  rendit  viaite  au  patriarche  Nixtigf^gt/t  .  .  .  iv 
rp  £d(^  ItsyWHO}^  ö  iioufva  nagaxtirm  rot)  JS?r<vot),  ivatSTQitpofiiva.^) 
lie  Toisinage  de  Chalcedoine  ainsi  aftirm^  ne  permet  point  de  douter 

1)  C.  de  Boor,  Nicephori  opuscuia  higtcrieaf  p.  201. 

5)  M.  Gideon,  op.  cü,,  p.  110. 

8)  Lion&rammatieof^SfmiomMaffiiUr,  dam  Mignc,  P.  G.,  t.CVm, 
col.  1190  et  OIX,  coL  777;  C.  dt  Boor,  Vüa  EwthymU,  p.  16,  84,  86,  68,  66,  69, 
7«,  78,  76,  77. 

4^  C  (1c  r>'ior.  Vitii  Tjith]imlt,  p.  15. 

b)  2^otoas  ici  qu'uue  petite  lettre  miilpncontreuseiuent  chaog^e  ajadis  amene 
Ictf  ancien«  ßoUandbtes  ä  placer  le  premier  couvent  de  ssiat  Miedphove  rar  le 
cap  de  Chiysopob's.  Ada  SoMUmm  martii,  i  II,  p.  808.  Le  texte  latin  qa^ib 
avaient  soas  les  yeux  ]K>rhiit  :  ad  monaatcrium,  qiiod  ipBe  eztrnzerat,  Bofi  no- 
mine<^.   11  faut  lire  B<mi  au  lieu  de  Bovi  et  ue  plus  «'occuper  da  cap  iudiqn^. 

6)  Migne,  R  G.,  t.  XCIX.  col.  MO. 
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que  le  couvent  Saint-Theodore,  residonce  du  patriarche  en  821  ue 
s'elevät  sur  la  cote  bithjuiemie  du  üetroit.  Et  C€ci  est  coiifirme  par 
U'  paj»sagp  du  memo  docuinent  oü  il  s'agit  des  visites  nombreuses 
faites  h  Nici'phurc  i»;ir  lo  Studite  duraiit  les  aniu'es  824 — 826,  alors 
quo  et'lui-ci  vivait  fixe  au  cap  Acritas  sur  lu  rive  äepteiitriouale  du 
golfe  de  Nicomedie.') 

Maintenant,  ce  couvent  bithyiio-bosphoreen  de  saint  Theodore 
martjr^),  od  Nic^pbore  Tecut  et  mourut,  se  confond-il  avec  le  couveut 
bitiiyno-boBphorfen  de  samt  Nio^phore  de  Batala?  L'hjpothtee  de  leur 
identifieation  sentble  ^caxi^  par  un  mot  de  Tacte  patriazoil.  En  «Usaat 
que  la  maiaon  de  Batala  tut  fmdeie  sous  le  Tocable  de  saint  Nie^bore, 
oette  pi^  nie  trea  explicitement  aon  identit^  avec  toute  maiaon  ani^ 
rieure.  Mais  peatr^tre  le  mot  tSffvfiivij  ne  Tiae-t-U  ici,  comme  souvent 
ailleurs,  qu'une  leataiiratioa  Dans  ce  cas,  il  reste  possibb^  qne  le  eon- 
vent  Saint-Nic^pbore  du  XII*  sieele  i^onde  au  couyent  Saint*TbMore 
du  IX*.  Pour  le  moins,  etant  donn^  leur  prraence  aux  mdmes  parages, 
on  admettra  sann  peine  que  les  longues  ann^  d^exil  paaa^  par  saint 
Nioepbore  sur  la  rire  asiatique  du  d^troit  ne  contribuent  pas  peu  a 
expliquer  le  patronage  dont  jouit  le  monaatfere  de  Batala. 

G'eat  contre  rhjgoum^ne  de  ce  monast^re  qu'esi  dirig^  Tacte  de 
1170.  Jeni)  Ir^uikos,  pour  appeler  cet  bigoumene  par  son  nom,  ne 
partageait  point  les  id^es  applaudies  au  syuode  byzantin  de  1106. 
Cantraire  aux  d^eisions  prises,  il  osait  le  dire,  T^cnre  ^mcme.  De  It^ 
sa  condamnation;  de  1^  pour  mieux  dire,  son  proces,  auquel  il  parrint 
i  donner  uue  issue  point  trop  mauvatse  en  se  retraotaut.  Nous  con- 
naissions  d^ja  cet  episode  dans  aes  grandes  lignes  grace  k  quelques 
mots  de  Cinname  chez  qui  se  trouvo  cito  parmi  les  excommunies  d'alors 
un  fwvaxuv  Tig  ov  inexdXovtf  RiQtjvixöv})  Mais  cette  phnise,  repetee 
par  Dosrthee  de  Jerusalmn ne  nous  appreiiait  ni  le  prenom  ui  la 
qualite  <lu  moiin'  frappe.  On  saura  gre  ä  untre  piece,  dooutnent  ofKciel 
et  contemporain,  de  combler  eette  lacuiie.  D'autant  que  plus  d'un 
Irenikos  figure  dans  1  histoire  byzantine.  Un  Theodore  Irenikos  deviut 
pairiarche  de  Coiuttantiuople  ä  Niceu  en  1213^)  ou  1214.'^)  Un  j^^iuolas 

1)  De  exüio  g.  Nieephori,  Ada  Swntiormi  moftn,  t     p.  314. 

2)  Migne,  op.  cU.,  col.  221. 

3)  J^tienne  de  Byzanee  et  le  cap  Acrita»,  dans  iea  Echos  d'Orieni,  II,  206. 

4)  En  636,  presque  trois  «i^dei  avant  oette  fondation  de  saint  Nic^phore, 
le  dioe^e  de  ChalcMoine  poM^dait  d^&  an  couvent  Saint-Tfa^ore  dit  räi» 

2^tÜ»n.liav.    Mansi,  op.  cit.,  t.  VIII,  col.  1018. 

6}  Ili^tor.,  VI,  2.  6)    U.j^fydßißloi;  YIU,  9,  1,  p.  794. 

7)  M.  Gideon,  norrpfwpjjiKoi  nivauf^,  p.  381. 

8)  A.  M iliarakis^  larogUt  roit  ßaatltiov  rfjs  Nixalas,  p.  100. 
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Ir&iikos  ehamta  Yen  1344  le  second  manage  de  Jean  III  Ducas  Yatats^*) 
TTn  Geoiges  IrAiikos  oompte  parini  les  desfcuiat<ure8  d'un  lot  de  letties 
6an.teB  h  GaaoB  au  XIV*  siäcle.^  Et  cetto  liste  pourrait  suis  doute 
s'auginenter  aia^ment. 

L*afl»ire  de  Jean  Ir^ikos,  inetruite  &  Constantinople^  ralut  nne 
citation  a  Paul,  bigoum^ne  du  couvent  borrhadim  de  la  Sainte  Trinite. 
Paul  fut  mand^  par  Fempereur  et  le  patriarche  comme  tonouL  G*est 
dono,  appaiemmeni^  que  son  monaat^re  ^tatt  le  plus  eoasid^rable  de 
Borrhadion.  Ne  peut-on  condure  de  la  que  le  Th^dose  mont^  aar  le 
trdne  oecum^nique  en  1178  appartenait  ^^em^t  au  eouTmt  de  la 
Sainte  Trinit^?  Btaitööioe  6  ßoQQadirdkiig,  dit  Nio^phore  Galliate'), 
Sfodö6iog  ix  (lovfig  Bogadtov,  dit  Ephrem^),  deux  expreaeiona  qui 
senibleiit  bieii,  u'^tant  suiries  d'aucuu  uiot  ezplicatif,  se  mpporter  li  la 
pnncipale  maiaon  religieuae  du  proasteion. 


ZU.  Bvokbihea. 

D'Anth^mion  et  m^ine  de  Borrhadion  h  Brokhihee  Ü  n*j  a  qu'un 
paa:  paasons  ä  Brokhthea. 

Tin  des  principauz  texies  rdatife  ik  ce  point  de  la  banlieue  est  le 
'  paragraphe  oil  Pioeope  laconte  la  constmetion  ou  la  mtautation  par 
Justinien  de  ses  wiieha?l1ift  du  BospHote.  Du  basileaB  batisseur,  saint 
Michel  arcbange  re^ut,  on  le  sali,  jusqu'ä  trois  ^liaes  sur  le  d^troii. 
L*une,  debout  ^  Mokadion,  «'älevait  sur  la  rive  bithynienne,  mais  trop 
au  nord  pour  nous  interesäer  en  ce  motnent.  Les  Jeu:;:  nutros,  plus 
m^dionales^  so  fnisnient  face:  ceUe  de  TÄnapIe,  en  Europt^^  etait  au 
moderne  Amaout-KeuT;  cellc  de  Brokhthes,  en  Asie,  etait  vers  le  moderne 
Kandili  ou  le  moderne  Vani-Keui.  Co  quo  Procopo'')  dit  de  cette  demiere 
est  a  noter.  'Ugä  dvo  rö  dQxayyika  Mi^cn^jl  &vu^>i»a  xatavrixQv 
dXkrjXoiv  ftfrÖT«  rov  itoQ^fiov  ixaTtQto^i  .  .  .,  ^dtsgov  (i^v  iv  x^Q9 
xaXov^iva  ^Avdycka  iv  uQiütsQä  slörcXioiTi  rbv  Eviiivov  aövtov^  tö  d) 
dr)  ixEQOv  iv  rf)  mniniQKg  dxrjj.  Voila  pour  la  position  du  lieu.  Et 
voiei  pour  1  »'tymologie  du  iioiii.  JlQoöirfox'^  ^ui>  ixalovv  ol  ntdiuol 
uvd^QOTCOi  Ti)v  Kxrrji/,  oti  di)  jtooßifikfiTtti,  ouiul,  xurccnoXi)  rfi^  ravTH 
iil'6vo$^  vvv  dk  Bqöx&oi,^)  ixixukstiui , , , .  Uu  peu  plut«  bai^  rhistorien 

1)  K,  Krumbaeher,  <?ewfttdh<e  der  &y«an(»«M*<db€»  LiUralmr,  8*^dit,  p.768. 
8)  JL  Krumhaeher,  op.  dt.,  p.  4B6. 
8)  Op.  et  !oc.  dt       A)  Op.  et  he.  dt, 

6)  De  aedificiis,  I,  8  et  9. 

6)  Les  ediUouH  du  De  aedificiis^  I,  8,  port«ni  ßpöjrot,  mais  retjniologie  Ttgo- 
ox&og  donn^  par  Piocope  et  le  t^oignagc  foumi  par  les  autraa  aateim  bysantius 
exigent  fi^^j^». 
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ajouto  un  trait  a  sa  deseription  en  chantant  la  raagiiificence  du  temple 
COiiütruit.    Mais  poiirtiuoi  iious  attanler  ii  c«  ditli^rambeV 

Brokiuin  1  u  Hvait  pas  atteudu  Justiiiien  pour  se  parer  de  monu- 
ments.  Bieu  avaiit  ce  priuce,  saint  Mielifl  archange  y  possedait  son 
sanctuaire:  ledifice  justinien,  dedare  Procope,  ne  fit  quc  prendre  la  place 
d'un  michaelion  tr^  yieux  qui  menayait  raine.  Eat-ce  de  ce  mkliaSlioii 
primitif  que  parle  Jean  d'AntiocIie?  Sous  Anastase  I^',  quand  Loiigin, 
fthrv  puin^  de  T^peretir  Z^non,  eut  peri,  ioutee  ses  parentes  se  eraremt 
menacfee:  Lallia^  sa  mhre,  Val^ri^  sa  fenune,  Lougiua,  sa  fillc,  ne  yueai 
de  salut  que  dans  fe  droit  d'asüe  eonfer^  aox  eglises  ei  tont  auaaitdt^ 
comme  dit  rhistorien,  tb  iv  BQÖx^ig  ollro  nQiMtyoQevoiUv^  nQoaatsiqt 

Bt0vv6v  naxilaßov  eitmlQUWf  iv  ^if^  xeA  Z^jtwtr  o^x  ffxiffr« 
ßu4^i(ftt6vJ)  Ce  lieu  de  refuge  peut  bim  feire  le  premier  aanetuaire 
de  rardiange. 

lei,  on  le  remarquera^  ma  oonelusion  ii*a  rien  de  tite  affirmatif; 
maia  ii  &ut  a'oi  contentery  car  les  ^liaea^  dba  cette  ^poque  lointainey 
abondaient  ä  Brokhthes.  Nous  aTona  ddjä  nontm^  oelle  de  eaint  Thomas. 

Que  SainlrThomas  iv  Bgöxlhng  existat  avant  410,  comme  le  reut  1a 
VUa  sandm  OlympiadiSf  ou  qu'il  ait  ete  bäti  plus  tard,  comme  le 
pretend  M.  S.  Boutjras,  rieif  u'aatoriae  k  le  tenir  pour  une  constructioii 
recente.  Ou  trouve  un  temoignage  sür  en  sa  faTeor  ^  la  date  de  536, 
dans  les  actes  du  concile  ^iiu  par  Monas,  parmi  les  quarante  aignatnres 
monastiqttes  du  diocese  de  Ohalcedoine:  'ladvvrjg  .  .  .  Tcgsffßvttffog  xtd 
fiyov^Bvog  fMvi}g  tov  ayCov  uico<lr6Xov  &(oyt.ü  Bq6%^g)v})  Et  ceci  coiF 
firme  la  Vie  d'OIympiade  qui  präsente  Saint-Thomas  de  Brokhthes 
comme  un  couvont  d'hommes  et  parle  do  son  liif^oiimone  ainsi  que  de 
8on  prosnionaire.'')  Ce  couvont  subsista  au  moins  jusqu'au  premier 
tiera  du  VIl"  sieclc  i'jxK^ue  oü  la  main  des  barbares  y  mit  le  teu. 

Instruit  de  cetto  catastroplie  par  le  seul  Nicephore  Calliste,  lequel 
ecrit  vaguement:  'l6t6QYittt(  yi  ^iju  ^stA  toitto  id^vovg  iTttÖQout]  6v(i- 
litxu*fitix'  T)]c  TTt'pxaia?  xul  tbv  xov  azoQxökov  i'fojv*),  M.  S.  Routyras 
a  cru  qu*'  It's  iijcciidiuircs  en  questiou  etaient  les  Avares.  II  a  (.'onclu 
C(>la  de  ce  que  Tinvasion  avare  de  617  porta  ses  rava^fs  jusqu'a  tu 
JJqouotov  et  de  ce  que  lo  ]»roasteiou  de  I^-oinotus  iloit  &  iiituitiher, 
preteud-il,  avec  le.s  Hrokhihe«.  Mais,  au  tait,  ri<'ii  ii'rst  plus  errone. 
Nous  verrons  tout  ii  l'heure  que  le  quartier  suburbaiu  de  Promotus 
doit  etre  cherehe  aur  une  autre  cöte.  Pour  le  momeut  couteutons-uous 

1>  C  MuUer,  Fragmenta  hrotoricnnm  grofcorum,  t  V,  p  30 
2)  Mansi,  op.  cit.,  t.  VUL,  col.  lOlö.  3)  Op.  ctt.,  p.  417. 
4)  Bid,  eed.,  XIII,  84. 
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de  dire  que  les  vrais  coupables  dans  TaiBaire  de  Saint-Thomas  fiireiit 
les  Peraes,  an  tonps  d'Hlndiua^  soit  diuimt  leor  premih«  apparition 
80U8  les  murs  de  Ghalc^oine,  en  615,  soit  durant  leur  long  sejour  dans 
cette  TÜle,  de  619  Ii  628.  Sergiii,  superieure  du  oonvent  Samie-OIjm- 
piade,  nons  FafBnne  en  temes  expr^s:  yivaiiivtig  r^g  ix^gofi^g  tAv 
d^iav  TlsQfS&v^  ixccti  TO  fiovatfvf^QMV  rod  &y£ov  €tofi£  xh  Ttiffa»  ip 
Bqöx'&ois.^)  Ot,  Sergia  fat  la  contemporaine  de  l'Mnement.  Gomme 
les  reates  de  sainte  Olympiade  reposaient  juaque-lä  dans  T^lise  in- 
oendi^,  die  se  rendit  en  penonne  ä  Broldiihes  i»eu  aprte  le  ainistre 
afin  d'y  recueillir  ces  reliqnes,  et  eile  qni  pr&nda^  de  conceit  arec 
le  pr§tre  d^l%u^  par  le  pafariarelie  Sergios  I",  ä  leur  tnnslation  dans 
son  oouTent  nrbaoL 

Le  couvent  Saint-Thomas  n*^it  pas  le  seid  de  Brokhthes  en  636. 
Les  soiiscriptaons  de  la  pi^  d^jä  cit^  nous  font  connaltre  un  Conen 
pr^tre  et  h^nmkie  futvf^g  tov  &y£ov  7oviU«voO  Bg^jd^nv.')  A  cela, 
d'ailleiirs,  se  boment  dos  renadgnements  snr  cette  maison.  Mais  ici 
une  remarque  s'impose:  cVst  que  la  presence  cote  ä  cote  d'uii  Saint- 
Michel,  (Vun  Saint-Tkumas  et  (Fun  Saint-Juüen  ainsi  consüit^  dans  le 
£Aubourg  de  Brokhtbes  se  constatnit  aussi  dans  une  des  regions  int^ 
rieures  de  la  ville.  En  offet,  debout  prea  du*port  Sophien,  Saint-Tliomas 
iv  rotg  'y4fimtiov  n«?  se  trouvait  pas  tres  loin  de  Saint-Julien  Uigdil 
ot  de  Saint-Michel  röv  Wfid«  qui  s'elevaient  ^'un  et  l  autre  sur  la  pente 
de  la  seconde  coli  ine  en  montant  vers  le  forum  de  Constantin/'') 

Üne  (luatriJ'Jiie  »'»i/lise  d»'  Rrokhtlies,  tres  ancienne  aussi,  est  celle 
de  la  Sainte  Vierj^re  que  Justinieu  renouvela.  Elle  voisinait  aveo  lo 
Saint-Michel  r<'staure  ou  plutot  reconstruit  de  fond  en  coniljle  j>ar  le 
nir-nie  prince.    Toj-ror  dt  dr)  ov  TtoXXa  «Tto&ev  rov  vtio  rtfievog  uyiov 

Tg  ÖfOTOXG)  ävtVflinUcrO  TQOTtCO  TCÖ  K\nc!i  X(CTtt:Tf7C0V1]xb$  TtolXÜ)  STQOTfQOV.*) 

Avec  ees  e^lises  Broklitlu-s  jiosstMlait  un  chäteau  priiicier,  unr  im 
perial«'  villa.  .Iran  (rAntioolie  nous  en  assure  loi-squ'il  dit  que  Z«'ni»n 
passait  r«'tr  aupri's  du  saiutuairc  «»ü  sr  rt-fugia  la  famille  de  Longin... 
tvxTiiQiov  fv  azfQ  xul  Zr^viov  ot)x  >^x<ar«  öttiftQi^tv.  Cette  re.sidence 
estivale  se  confoud-elle,  comme  lecrit  M.  S,  Boutyras,  avec  la  villa 
d'Anth^mios?  Bien  ne  le  prouve.  Se  confond-elle,  comme  l'ecrit  encore 
le  mSme  autenr,  avec  le  palais  dont  Theodora  fit  le  fianeuz  conTent 
de  la  P^nitence?  La  chose  est  possible.  En  tout  cas,  ce  eouvent  R*4taat 
autre  ohose  qu'un  chftteaa  imperial  tnuisfonn^:  d|io6^a  &t  nulatov 

1)  De  ti  auflntiiinf  s.  OhjunniuUs,  4,  daii"  lea  Amlecta  Bollandiana,  i.  XVI,  p.  46. 
2;  Mansi,  op.  iit.,  t.  VJIl,  col.  1018. 

S)  Mordtmann,  op,       p.  M  et  67.        4)  De  aedifkh'g,  I,  8. 
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ßaöi'liia,  et  il  s\'l(  vait  sur  Iii  m^nif  piirtic  de  In  cote  bith^iU)-lM»spho- 
m'iino  que  Saiiit-Mich<'l  et  Saiiitu  Marie  de  limklitlies:  ijtl  Tuvxtf^  di) 
tiig  uxTijg.  Soll  uugust«?  foiidatrice  le  destinuit  aux  feraines  tombees  et 
repenties.  Procope,  qui  «Mi  parle  avoc  eloges  dans  le  De  aedificiis 
eil  parle  aussi  dans  VHistoria  arcana^j  mais  pour  dire  que,  s'il  abrita 
cinq  Cents  peusioiinaires  ^  plus,  k  Tiolenoe  j  eoniribiui  tont  autant 
qae  la  peraansion. 

A  BrokhtheSy  M.  S.  Boutyras  place  «neore  beaiicoup  d'antres  con- 
atructioDs,  en  particuUer  la  villa  que  Juatm  II,  en  la  bfttisun^  d^ora 
du  nom  de  aa  femme  Sophie.  Je  ne  mis  et  ne  veux  poiot  exammer, 
au  moins  aiqourd'bui,  ce  qu'ü  peut  y  aToir  de  Tzai  ou  de  faux  eu  tont 
oela.  Peut4tre  le  mot  Brokhtiies,  au  lieu  de  d^signer  une  petite  localit^ 
d^temun^e,  a'appliquait-fl  k  an  aeaez  long  eapaoe  de  G6te,  oomptenant 
ainn  remplacement  d'^güsea  nombreuaee  et  de  nombreuies  TÜlaa.  Ibis 
Brokhtbes  oocup&t-il  des  kilom^trea  de  cdte  bithynienn^  il  est  un  pro- 
aateion,  oelni  de  Piromotus,  qui  ne  l'encombra  jamaiB. 

TTTT.  FroaatoioB  de  Promotna. 

On  n  14  psis  oublir  Tetymologie  duiuH'o  dans  le  De  acdifnis  au 
sujet  de  Brokhtbes.  En  la  lisaut,  M.  S.  Bout}ias  s'est  dit:  Si  Bgöii^oi 
i'st  pour  /Zjjooju^ot,  pourquoi  IjQOfi&tov  ne  serait-il  pas  pour  pronioti 
ou  promonli?  Et  lä-dessus,  bui^ut  vcriement  les  topogruphoa  qui 
croyaient  aroir  devant  eux  la  TÜla  du  Fl.  Promotus  consul  en  389,  il 
a  d^lai^  sans  Tombre  d'une  h^itation  que  les  deux  appellations  geo- 
gniphiqup»  Bgöx^ot  et  tä  Ugoft&tov  ^taient  la  traduction  Fune  de 
Tautre  et  que  Saint-Micbel  iv  Bgöx^oig  s^identifiait  ä  Saint*MicheI  cV 
totg  IlQo^ötov*) 

Ot,  rien  de  tout  oela  .n*est  juste. 

Si,  comme  tout  le  monde  le  croit^  il  n'extstait  qu'un  seul  tä  Uffo- 
ftövov,  nous  n'aurions,  pour  montrer  qu'on  ne  saurait  le  placer  en  Asie, 
qu  a  recourir  ä  la  prlcieuse  liste  de  souseriptions  monastiques  dress^ 
en  536.  Cette  liste  comprend  trois  parties:  dans  la  premi^re  figurent 
68  signataires  du  dtoc^  de  Gonstantinople;  dans  la  deuxitoe  40  signa- 
taires  du  diocese  de  Ghalc^oine;  dans  la  troisieme  31  signataires  de 
Pülestine  et  de  Syrie.  Cr,  Hugoumene  de  la  ftov^  t&v  IlffO^j&wv  se 
trouv«'  etre  le  vingfc-et-unifeme  des  Gi^  8U|»i'rit  nrs  du  premier  groupe^): 
il  nVst  puint  du  tout  parmi  les  40  dignitaires  chalcedonii  n':^  les((uels 
deelarent  tous  tr^s  expressement^  du  premier  jusqu'au  demier,  relever 

l;  I,  9.  2)  XVII.  3)  Op.  CiL,  p.  662. 

4)  Hiansi,  op.  cU.,  t.  VIII,  col.  1010, 

Aytul.  SMtMhrin  XII  9  u.  4.  91 
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dl'  1  t'vrMjiii»  Photiiios.  Ainsi,  dirioiis-nous  avec  uii  t<>  ü^o^utov  uniqup, 
etniiigiT  au  diocese  de  Chalcedoine  et  partie  iutt^i^ranke  de  crlui  de 
Constantinoplo,  ce  lieu-dit  uc  peut  etre  place  aur  la  rive  bithyuienue 

du  B<isj)hori'. 

Tai-  iiiiilheur,  minnie  bcaucoup  d'autres  personna^es  de  mome  rang', 
PromotuH  a  laisse  soii  iiom  tont  t.'iisi'mble  et  ü  un  quiytier  de  la  ville 
et  a  uu  coiu  de  la  banlieue.  De  ce  fait,  Targument  base  siir  les  sigua- 
tures  de  530  uest  pas  d^cisif.  II  etablit  seulemeut  qu'uu  des  deux 
TU  Ugofiörov,  celiii  da  tnonaBt^,  ae  trouToit  hors  du  dioc^se  de  Ghal- 
e^oine,  hon  de  la  Bithynie.  Mab  si  le  tä  17pof»drov  dti  monastöre 
est  le  Ugoiiörov  urboiii,  rien  n^empödie  le  tä  Ugofiotov  auburbam 
d'ajipartenir  la  banlieue  asiatique.  Force  nous  est  donc  de  montrer 
par  dVutres  preuves  que  le  zA  IlQonötov  suburbain  est  it  chercher 
dans  la  banlieue  thrace.  Qudques  lignes  contenues  dans  le  Chronioon 
fow^wUe  et  un  texte  emprunt^  ä  la  Vle  de  saint  ^ace  de  Constantinople 
]mr  Nic^tas  Tont  serrir  de  base  ik  nos  rechercbes. 

Le  texte  de  Nicetas^  ponr  commencer  par  lui^  est  ainsi  con^u: 
"JffXCVtes  dan^vcr^  »oL  tft^artAm  4^^tte  tijv  Tegdßtv^ov  x«T«lußdv* 
ttß  •  '  *  ty  iötxi^  xai^KQ^  jyf&vttu'  lufidvteg  yäg  tbv  ttgbv  Sevdq»  . . . 

aiy&v  xatiuXeMicv'  htBt»iv  u  TigoiM^tm Uyoftevn  diax€Q&' 

ütVj  .  .  .  4fi£pdv  dl  stttQsk^hiwI&v  oXiyav,  ttg  tu  Noviisqu  xovtov  st^gd- 
tMvtig^  ^liriQodieiiiov  iyx>.ti'ov<jivJ)  II  s'agit,  on  le  voit,  d'une  partie 

i]rH  courses  imposecH  a  samt  Igiiace  durant  le  premier  patriarcat  de 
IMiotius.  Le  point  de  depart  et  le  point  d'arnTee  eu  sout  bien  connus: 
(•'••Kt,  d'une  part,  l'ilot  de  Terdbintbos  dans  Tarchipel  des  Princes  et, 
d'ttutre  part^  la  prison  des  Nüuincra  dans  Constantinople  metue.  Or^ 
comnK^  le  prouvent  les  verbes  employes,  ces  deux  points  et  lea  deux 
pointa  d'arret  intermediaires  sont  places  Tun  contre  l'autre,  sepnr^  Van 
de  l  autre  par  les  flots.  Les  uiots  TtfQädavreg  et  dittX£Q(b6iv  exigent 
qu'ils  s'elevent  respectivement  sur  des  cotes  opposet  s.  Et  rel;i  so  verifie, 
i'it  effet,  poiir  la  premiere  etape.  Hieria,  qui  est  la  jx-titi'  jnesqu  ilt»  de 
Phf'tK  r  H;i<^rt<  he  an  sud-est  de  Chakedoiue,  se  trouve  pleiueinent  dans 
li.'H  coiulitiiiiis  iiidiquees  vis-a-vis  de  Terebinthos.  Mais  ce  qui  sc  verifie 
entre  Ten'biiithos  et  Ilieriii  (l(»it  se  veritier  aussi  tout  ensemble  eutre 
llieria  et  r«  Ugofiorov  comme  t>i»ire  t«  TTpofiörov  et  les  Xdumera.  Le 
inu^eu?  Le  moyeu  est  simple.  Aauay^z  le  pruasteiüu  de  Prouiotus  aux 

1)  IXpofiijrov,  ai  ce  n'esi  une  fnnte  d'üupreBsion,  est  ime  des  nonibreuüC!« 
foriiich  laco^raphiques  par  oü,  coinrae  uotts  le  venons'pIaB  tardf  les  B^rsantini 

ont  l'iiit  |i:inf»»T  k<  iiüiii  (k'  ProniotuH. 

Mignc,  1'.  (i.,  t.  CV,  toi.  5ia. 
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fiivirons  j)lu8  ou  moins  imm^diats  de  Galata,  soit  ä  l'ouest  sur  la  Conio 
d  ()r,  soit  au  nord-f*«!t  sur  1p  bns  ou  le  moyen  Bosphoro,  et  vmis  satis- 
faites  d'uu  coup  a  tout-cs  Ics  cxigences.  La,  dmis  hi  lniiilicue  thracp, 
TU  IIqo^otox*  st>  trnnvf»  sur  une  eöte  oppusee  a  eelle  qu  occupe  Hieria, 
prosqu'il«'  <)<■  In  haTilifur"  liithynieime.  La.  st'pare  de  Constarifiiiople 
par  le  Kiirj  sukera.s  ou  a>'3  approehes,  rä  IIqouotov  ae  trouve  »ur  une 
coie  oppo'^e*'  a  opIIp  of>  s'etale  la  ville  qui  reiifiTini-  les  Nouiiiera. 

Le  passage  du  (  hronicon  paschalc  reluse,  lui  aus&i,  de  laisser  placer 
notre  proasfeion  eji  BithyDie.  Lisoiis-le  attcntivcuipnt.  Le  dimanohe 
5  juiu  017,  le  khan  des  Avares  campe  au-delä  du  Long  Mur  de  Thruce 
dtiiiin*  a  ses  hommes  l'ordre  de  marcher  contre  Constantiiiople.  Au8sit«it 
les  barbares  avancent  jusqu  a  la  Porte  Doree  qu'ils  atteigueut  d^s  le 
soir  du  dimanche,  faisant  main  basse  sur  tous  les  Byzantius  surpris 
dans  les  &ubourg8  et  p illaut  rovg  uyCovg  Koe^Lüv  xal  /iafiucphv  iv 
BXuxiQvuLs  aiiiBi  qiie  xhv  'jigxdyyslop  xiffttv  Big  tk  llgo^arov} )  Teile 
eat  cette  fameuse  nazia»  Xe  8aute*i-il  pas  atix  jeuz  qu'elle  ae  boma 
a  la  banlieue  thrace?  Fonrquoi  les  Arares,  qui  trouTaieiit  taut  a  preudre 
dans  eette  banlieue^  Beraient-ils  passes  dans  les  faubouigs  asiatiqiies? 
Yenua  le  matm  mSme  du  Long  Mur,  lanefo  dana  un  coup  de  main 
foudroyant^  avaient-ils  le  temps  de  ae  transporter  de  Tauire  oöt^  du 
Bospbore?  Venus  par  terra,  aooourus  au  galop  de  leurs  rapides  monhures, 
aTaient-ils  les  embarcationa  n^ceaaairea  pour  traveraer  le  d^taroit  et  passer 
en  Asie?  Poaer  ces  queetiona  c*est  y  r^pondre.  ^ridenunent,  conimene^ 
le  long  des  murs  terrastres  de  la  eapitale^  la  razzia  se  poursuivit  par 
les  borda  de  la  Coxne  d'Or  qui  fut  contonxn^;  le  Gosmidion  en  p&tit 
en^de^ä  et  le  proaateion  de  Promotus  au-delÄ.  Et  sans  donte,  le  mot 
ff/ipav  exige  de  Teau  entre  Constantinople  et  tä  IlQoit^dtov,  mus  le 
Khiysokeras  est  Id^  aree  ses  api)ri>(  ])C8,  qui  sufKt. 

De  la  Sorte,  uous  Tenons  de  placer  le  tu  T/ooutfrov  suburbain 
dans  la  baiilicur  tlirace  au  nord  i\>-  la  capitale.  Mais  l'espace  est  grand 
tlo  ce  eöte  a  qui  le  mot  xdffecv  du  Clirotiicon  jmschale  p<*ut  faire  peiiser. 
Tout  proa.steion  debout,  non  seuleineut  sur  la  rive  septentrionale  du 
Khrysokeras,  mais  encore  sur  la  rive  occidentale  du  bas  et  du  inoyeii 
Bosphore,  se  trouve  nigca'  par  rapport  ä  Constautinople.  Pour  le 
Khrysokeras  la  cbose  est  evidente.  Elle  est  non  moins  vmie,  eu  d«'pit 
des  apparences,  pour  le  Bosphore:  quantite  de  proasteia  bospboreens  de 
la  rive  thrnre  sont  arcoinpai^iu's  de  7C:'Qccif  cliez  los  anteurs  byzantius, 
et  tri  vieux  Synaxaiit',  pour  «Imuier  ua  exeinple,  «'crit  ntQtcv  tv  xxo 
Utoöi^tii'^^)  en  parlaut  de  ce  qui  est  le  moderne  bteuia.    G  est  dire 

1^  Miyne,  P.  G.,  t.  XCII,  col.  lOOt.  2)  Syrt.  Biel,  p.  UH. 
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que  t&  J7(po{iÖTav,  d*aprte  nos  inductions,  peut  fttre  plao^  depuis  le 
fond  de  1a  Gome  d*Or  jusqu  uu  beau  milieu  du  Bosphoie.  Ke  tenteroo»- 
noiu  pi8  de  Le  reaserrer  en  de  plus  etroites  limites? 

Des  huitres  vont  noua  aider  dans  oetie  op^nftiou  et  nous  eondmre, 
81  je  ne  me  trompe,  ä  une  eondudoii,  Bmon  trte  forneUe^  du  moii» 
tres  Traisemblable.   Ausone  a  commis  quelque  pari  oes  tarois  Ten: 

Acc«dujit  quac  {':iina  rt»oeii8  Byzautiu  suljt<^r 
Litora  et  iitsana  geüeruUi  Propontidis  acta 
Proinoti  celebrata  ducis  de  nomine  laudat*) 

Dans  ees  vers  eerits  par  un  Occidental  tres  peu  au  counnt  de  Ja  topo- 

graphie  constautiuopolitaine,  II  faut  simplement  retenir  ceci:  que  ]a 
capitale  de  l'Orient  possedait  dos  huitres  fameuses  counues  sous  le  nom 
de  Promotus.  Pmirquoi  los  appelait-on  aiiisiV  Evidoinraont,  parce  qu'on 
los  ramassait  en  im  point  do  la  coto  iloiit  co  persounago  otait  reponyme. 
Cola  pose,  dire  oü  sunt  los  büiun  s  huitres  de  Constaiitiiiople,  co<t  dir»? 
oü  so  trouvait  t«  rjoimürov.  II  nc  sjiurait  s'a<xlr  do  Li  Coriu;  ilOr. 
Sans  etro  aussi  emjjfsti'c  fjii'aujounriuii,  In  Oorno  dOr  du  IV*  sitn-lr 
recevait  deju  trop  d  egouts  cn  kos  ouux  dormHiitos  pour  produiro  <les 
huitros  sainos.  Los  m(>llus(jUos  en  n  nora  devaiout,  alors  commo  de  uos 
jours  oucuro,  ötre  coux  du  grand  (J^i;»«,  loux  qui  se  recoltent  sur  lo 
gmnd  (ourant  du  Bosphuro,  eutrc  Arnaout-Koui  et  BoHok,  u  l'Akiuti- 
BouruüU.  M.  S.  Jioutyras,  plus  fin  gourtnot  que  sür  tupt)grapln% 
porte  gjiriiut.  11  oerit:  -ivöQi'U)^  ^txä  tC)V  A^un'ptJi'  öoTQsidüoi'  tov 
fti  t^ßdk^n  ti^  TOV  7CtiQUi)^ov  vä  TtiiSxtv6(o.  oxL  xii  ööxQiCöui  xavxa 
t]yQ6vovto  0171  TtugA  ri^v  jraAx>;dovtxi)v  oxriji/,  rlxig  ovdizoT£  ig>rj^i'o9ii 

xat  tii$  dvtiXQv  a.(p  ixigov  i^tmtx^s  xagakia^  to0  BocnÖQov,  ivdu 
^txQi  roO  vvv  äyQ£fkvteu  tä  &ifi^a  x&v  ^gstdiav  xiis  Kmwnuvn- 
»ovx6Uatg^  tä  leyöniVic  ^£Hftdti6nic,  Byzantia  subter  litora:  xtcffit 
v^v  ßvtccVTuat^  ital  o^xl  2^^^^^*^^  inn^vJ)  Ce  qui  a  oondutt 
M.  S.  Boutyras  ä  fixer  le  proasteion  de  Promotus  sur  la  mftme  riye 
bithynienne  que  Brokbthes.  Noua^  point  ^gax^  par  le  parti-pris  de 
mettre  vä  üffOftÄtov  en  Asie,  guid^s  par  la  oertitude  que  t<i;  i7pO|»dTOv 
appartient  ä  la  banlieue  thrace,  mettons  le  proasteion  vers  Amaoutr 
Eeul  et  B^bek. 

Lsj  eertesy  nous  n'avons  aucune  peine  ä  eomprendre  que  les  AvareB 
aient  tronre  une  %liae  de  saint  Michel  archange  a  ravager.   Le  cap 


1)  ÜfofMMMNto  Germemae  hittoriea.  Auet.  antiquiss.,  t.  V,  part  II,  p.  167. 

2)  8.  Bcutyra»,  op.  eit.,  p. 
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Akinti-Bouruou  qui  brise  eu  cet  endroit  le  graud  courant  du  Bosphore 
sepan»  du  meme  coup  les  deiix  pctitcs  hnies  nppclops  par  los  Byzantiiis, 
rellc  du  s\ul  '.■fmjrAoT?,  ccIIp  du  nord  Xalat.  Or,  rt-st  au dida  d  Anaple 
«  t  en-d<ra  de  Klialac  quo  s'clovait  le  celebre  micbaelion  de  la  rive 
thrace  du  bas  Bospliorc 

La  preuve  s'on  trouvc  pour  uu*'  ninitie  dnns  ce  fait  que  le  X*  siecle 
fetait  mint  Syin«»o!i  Stvlitn,  le  26  Juillet,  inixfira  rov  'AvditXov.^^ 
Oomiuf  des  reiiques  du  saint  n'posaieut  dans  unt'  cliapHlo  attftnante  a 
]'egli.">e  de  Saint  Micdiel  »«t  (jut;  lu  .syjiaxe  festivale  avait  evidemuumt 
lieu  aupres  de  ces  reiiques,  la  notice  du  tjpikou  revient  ä  dire  que 
Saint-Micbel  s'^evait  au-dela  <l'Aiiaple. 

Lu  preuve  s'en  trouve  puur  l  autre  moitie  dans  le  texte  oü  Pliranzes 
decdare  que  la  forteresse  de  Mahomet  II,  qui  est  Roumeli-Hissar,  fut 
bätie  iyyvi  rov  icvoiziffov  ^ieqovs  ti]^  rov  Wtfcofutrov  xmiiin')  Comme 
le  bou^  de  rAgomaite  derait  ce  nom  k  F^glise  Samt-Michel  et  que 
Roum^i-Hisaar  est  an  de  Tatieieii  Khalae,  la  pbrase  de  rhistorien 
revieut  ä  dire  que  cette  derni^re  loealite  fonnait  de  eon  tmps  la  partie 
aup^rieure  du  bourg  miehaelien  et  que,  par  suite^  le  michaelion  s'aleTait 
fart  peu  en-de(a. 

Cette  Position  interm^aire  de  Sain^Hicbel  contribne  a  donner 
peut^tre  la  def  d'une  petite  ^nigme  des  Menees.  JA,  au  26  juillet, 
plus  rarement  au  35,  on  rencontre  une  d^icace  ro$  AqptfyiXov  Mjai^jl 

2änlAiUK($  ^  et  aitasi  une  d^icaee  ind^pendante  toi>  Affxtcyyilov  fb/lpM^A 
»iffo»  iv  tta$  Xäkdtug,^  Or,  n  Uon  remonte  au  typikon  suivi  par  la 
Grande  ^lise  Tera  880,  on  troure  entre  antrea  fltn^  ä  la  date  dite, 
la  memoire  roO  ^ytotg  •  •  •  ^^v^fiov  to0  IkvXixov  kt&utim  ro0 
*jtfvcbrAov  et^'hniD^diatement  api^s,  la  dedicace  tob  iifX«yyiXov  Fußgii^X 
ou,  comme  le  purtent  les  sources  plus  tardives,  tov  ägxteyyiXov  I^etßQf^X 
ytigav  iv  XäkÖatg}^)  Ct  la  etant,  les  ehoaes  durent  se  passer  a  peu 
pres  ainsi.  Apres  8*^0,  la  fete  du  stjlite  ajaut  eraigre  du  26  juillet 
au  1*'  septembre,  les  (JunstauianopolitaiiiH  n'en  continuärent  pas  rnuina 
d'aUer,  4  la  date  traditioneUe,  prior  dan»  le  michaelion  Toisin  de  Kbalae, 


1)  Typik.,  p.  96. 

2)  Vita  8.  DamelU  St^üae,  n"  34  et  &0,  Migne,  P.  G.,  i.  ÜXVI,  ool.  lOlS 
et  lOäS. 

8)  Chromeon  mauM,  III,  2,  ed.  Uono,  p.  223. 

4)  Sifn.  BiiL,  p.  446;  Code»  Patts.  1687  dsM  Syn,  8irm.,  846. 

6)  Sijn.  Sirm  .  846.         t;  S>t>,.  Sinn.,  846,  2.         7)  Hiort,,  p.  189. 

«)  Jlf'orl ,  y  iW.  •<    Typik.,  p.  06. 

10)  Acta  üancturum  lulii,  t.  VI,  p.  äaü;  6'yn.  Sinn.,  ö47,  63. 
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daiis  iiiicliai'lioii  d««  Khalao.  Mai«  pfu  ä  peu  la  cause  oriifiiu'll«'  <]•• 
ce  jM'lci  iiia;,a^  Luuiba  (laus  Toulili.  Alt)i>,  etuiit  donne  rattrnrtioii  imitu*-!!»» 
des  archaDeres  dans  la  litur«^ie  et  lo  remplaceraent  proliahlf  du  mot 
XtckttC  pHf  AVUfa,  on  eii  viut  a  rapprocher  la  visite  faite  au  üauctuaire 
Tov  «(»3;«y}'Aoi>  Mixai]}.  nsgav  iv  ratg  Xälmg  de  la  dedicace  tov 
äQxuyyilov  Fußgip,  jtiQuv  iv  tat$  XttXdccig  uuscrite  au  M4nee,  et  Ton 
inventa  une  d^dicace  du  micliaelioii.  De  Ift^  aans  donte^  cea  syxtUvta  de 
rarchange  Michel  iv  Xtilaig,  comme  ^cnTeiit  le  Sjnaxaire  de  Satnte- 
Groix  et  le  Pariuensis  1587^  iv  XäXJimg  ei  iv  XdiJUtig^  oomme  porte 
le  Syuazaire  de  Sinnond.  Quant  ä  iv  ttag  2kiXl*ug  des  M^nees  plus 
reo^nts,  on  Tobtint  par  Tintenn^diarie  de  sie  täg  Zxdllusy  ponr  tig 
täg  £%dl3ittgy  pour  elg  wg  Xdllag^  pour  sig  t&g  XäXtig. 

Quoi  qu'Ü  en  soit  de  oette  explication  hypoib^tique  donnee  en 
paaaant^  un  fait  certain  c'est  Texistenoe  d'nn  michaSlion  fameux  a 
rAkinti-Boumou.  Ge  graod  sanctuaire  attirait  les  GonstantinopolitauM 
du  XI*  sikele  pour  la  synnxe  inieliB^liemie  du  6  eeptembie.')  Bati,  s^il 
vous  plait^  au  tempe  de  Tapotre  Saint  Andre  le  Protod^te  par  la  geute 
Tielge  Beau-Zele  do  Bysance^^  il  eut  encore  besoin^  pour  exieter,  de 
quelques  coups  de  traelle  au  FV^*  aiMe;  mais  du  moius,  a  paitir  de 
cette  opoque,  il  futy  et  800  histuire,  que  j'ai  tacho  desquisser  ailleura^, 
remplirait,  plus  complete,  do  longuis  pages.  Peut-etre  eat-ce  a  ses 
portes  que  s'etait  elevee  la  villa  de  Promotus,  et  peut-Hre,  cn  «'crivant 
töi'  'JQX«yys^v  :tf^uv  eig  tu  n^ouunov,  le  (lironkon  ims^haJe  a-t-il 
Youlu  desiguer  tout  uniiuent  riUustro  miohaelion.  II  est  sdr,  eu  tout 
eas,  que  les  luiihcs  d'Ausone  nous  out  couduits  dans  ces  paruges  et  que 
l'oglise  Saiiit-Michel  d  eutre  Auiiple  et  Khaliie  ^tait  bieu  faite,  par  sa 
richesse,  pour  tentor  la  cupidite  des  Avares. 

ZTV.  Oonatrnetiona  de  Jnliaoa  Anloia. 

Ne  serait-ü  pas  temps  de  passer  au  quartier  urbain  de  Promotus? 
Ge  malheiueux  quartler,  si  meconnu  jusqu^ici,  peut  non  seulement 

prouver  soll  existeiiee,  inais  eneore  indiquer  sa  [»osifion. 

Au  16  dtVembre,  le  typikon  liagiosi»pliite  du  iX"  siiclc  iiidi(|ii.  les 
iyxaivia  tov  rryCov  fid^TVQOg  XgiöuxpÖQOv  r/;  oixta  rd>v  flgo^ovr- 
x&v.*)   Eh  U'autres  documeiits,  a  la  mdme  date  du  16  decembre,  cette 

Ii  <J>yn.  Siri».,  20,  23;  Syn.  Biel.,  p.  449. 

2)  K.  Doukakh,  Miyas  Jknnii,«QtOT^  Urne  de  jttillett  p,  4I>4. 

A  Amph  ci  So^iHu  itf,  daiiy  les  f-riestijarwAago  iM^&ysf^iUiiegkaso  In^ihUa 

V  KouMnvdnopolii',  i.  III  (IH')H',  p  (in  '.i7 

4)  Ttjpik.  \K  31;  ^^m^'e  de  ihcrmbrf,  edit.  A  i'inelli,  Venisc  1612,  dio  Wl  üec.; 
Ilairt.,  i».  201;  Du  Canye,  op.  cit.,  IV,  (i,  22,  p.  83;  IV,  6,  Öl,  p.  «2. 
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dedicace  est  annonc^  comme  suii:  iyxaCvia  toü  &y£ov  Xffimoq^ifov 
ftlifiiov  rov  &yiw  JIoXvtvxTov.  D'oü  il  r^sulte:  1**  quo  Voixia  t&v 
TTgofioiiptav  se  trouvait  pres  d'une  oglise  de  saiut  Polyeucte;  2**  que 
les  deux  ^glises  Saiat-Poljeucie  et  SaintrCbristopliore  etsicnt  voisines. 
Pour  ce  dernier  pouit  nous  avons  d'autres  attestions.  En  effi>t,  au 
0  mai,  pn  la  fett»  do  Saint  Christophore,  le  SyDaxalre  de  Sirmoud  fixe 
la  sülcmiite  iv  rö  ^uQxvQtitji  uvxov  xh^aCov  tov  üyCov  luif^vQog  IJo- 
kvevmw^)  et  le  Syuaxaiiste  de  Niood^e  nnffä  xp  wt^  to0  &y£ov 

Ceci  pose,  oii  trouvons-nous  un  Saiut-Polyeucte  et  un  Saiiit-Cliristo- 
pliore  debout  cöt«'  ä  i  5te?  Les  livres  liturgiques  üous  sigiialent,  au 
0  mai,  im  Samt-Christ« iplioru  pres  de  Saiut'Geotges  ff  red  Kvxaffi6iqt^j 
c  est-aHÜre  au  quartier  de  Psammutiu ;  mais  la,  poiut  de  SaintpPolyeucte 
connu.  Ouvrez  au  contraire  le  De  ccritnonlis,  suivez  I'empereur  danB 
soll  ]>(  l<'rina<,'('  du  lundi  de  Paques,  et  vous  reiicontrerez  vos  denx  ^liaes 
au  meme  point  sur  8on  ]iniTours.  A  l'tdler,  l'impcrinl  cortejüfe  se  rend 
du  Grand  Palais  an  IMiil;i<lt'l{ihi()ii  i-t  de  In,  mi  passant  ölc'c  tb  räv 
OXvßgiov  ml  rdv  Kiovarai  tiviuvCju  (it^Qt  toi)  äytov  //oAvfuxroi» 
atteint  les  Saints-A pütrer*.  Aii  ictniir,  en  sortuiif  ili  s  Saints  Apotres,  ii 
fait  uue  halte  tv  rtü  uyt'm  XQiOTocpoQOJ,  ime  autre  iv  zoi^  Tov  O/.vßoiov  ''^')^ 
et  de  lä,  par  le  Phil:i<l«'iphiou,  rej^apie  le  Paiais  8acre.  Le  Philadd- 
phiou,  vous  ne  l'ijL^non"/  ]>as,  ((tn-espond  ä  la  niosquee  de  Obeikh- 
Zade**),  et  les  S;iiut.s-Aj)otrcs  ii  cell«-  dt«  Sultan-Mehemed.  Mettez  t« 
'OkvßQiov  iniin*'(liateiiit'iit  lutnl  dt-  la  iinMiiien;,  i-t  Tespace  qui  vous 
restera  uvaut  la  st^eoiide  sera  luit  peu  eoiit^ideralde.  Ür,  c'est  dans  cet 
espace  restreint  que  le  basileus  eu  procesaioii  i  Liicontre  Saiiit-l'uly<  ucte 
a  TaUer  et  Saint-Christophore  au  retour.  C'est  donc  que  »Saint-Polyeucte 
et  Saint-Chfbtophore  ^taient  fort  voisius  l'uu  de  Tautre.  Ce  voisinage 
condu,  TOUB  savez  arec  une  upproximation  tres  grande  oü  s'^levait 

Vous  pouvez  le  savoir  encore  mieux  si  vous  ie  voulez.  Le  texte 
öuQXixta  dtä  .  .  .  Koji'öiavrcvuiViov  ^iXQi-  rtjü  ayiov  UoXvsuxroif  du 
Porphyrogeuete  force  a  placer  l'eglise  Saint-Polyeuete  soit  au^ledans, 
soit  au  nord  dea  Konstantiniaaae.  Gr,  lemplacement  de  ces  Konstanti- 
tuatiae,  appeUea  aiMsi  llieodoiiaiiae  ^,  est  fort  him  connu.  La  colonne, 

1    S>j)i.  .bVrwi.,  670,  1.  5!)  Hdort.,  p.  102. 

ä)  Heort,  p.  102;  Syn.  Sinn.,  670,  2. 

4)  Migne,  P,  G,,  t.  CXU.,  col  880.         6)  Col.  m, 

6)  MordtmanUf  op,  dt,  p.  Sl  et  61. 

7)  Chnmam  pauM«,  Migne,  P.  G.,  t  XCn,  ool.  797. 
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qui  portait  la  sfotue  de  Marcien  plac^  la  par  L^on  1"  aurvit,  d  apres 
H.  Mordtmann  *)y  dans  ce  qu'on  iippelle  Kw-Taelii.  La  eiteme  de  Tegli^e 
des  Quaiante-lCi^yrs  ^)  craua^  U  por  Phocaa^)  sabsisie  eneore,  d'apies 
le  mdme  Baraut*),  dans  ce  qu*o&  uppelle  Saradj-Ehan^  Cea  denx 
mottumentSy  qui  toiichent  presqae  aus  Samts^Apotres^  indiquent  aBsea 
le  rayon  tr^  r^uit  oü  s'fleTait  Saiiife-Polyeucte  el  par  siute  Saini- 
Ghristophore  avec  son  oixüt  t&v  Uifofunivtmv* 

L'eglise  Saint-Polyeuete  dont  nous  parlons  est  cette  fameuse  eon- 
struetion  de  la  matrone  Julienne  dont  Gr%oüre  de  Tours  avait  enteuda 
raconter  de  bien  eurieuaes  eboses  au  foad  des  Gaules*),  oeite  fameuae 
constructiou  de  la  princesae  Julisna  Anicia  dont  une  träe  longue  epi- 
gramme  de  rAnihologie  nous  a  conserv^  renthousiaste  descripüoa.^ 

Aux  approehes  des  Sainte-Apotresy  en  effet^  nous  aommee^  si  Ton 
pmt  dire,  sur  le  terrain  de  Julienne  et  de  aa  femille.  FiUe  d'Anicius 
Olybrius  et  de  Placidia,  petite-fille  par  sa  Jnkre  de  Valentinien  III  et 
de  Licinia  Eudoxia,  arriere-petite-fiUe  par  sa  giand'mere  de  Theodose  11 
et  d'^EIia  Eudocia,  Jiilionue  se  trouvait  comme  chez  eile  daus  ces  Kuii' 
staiitiaiiae  deveuues  des  Theodosiauae  dcpuis  longtemps.  A  leur  limite 
Sttd)  le  palais  habit^  par  son  päre,  ä  qui  Placidia  l'nvait  apport^  en 
doiy  venait  de  donner  lo  iiom  de  t«  VXvßgtov  a  tout  le  quartier 
jnsqu'au  Philadelphion.  Et  lä  brillait  la  celäbre  ^Use  Saiiitt-Eiiphemie 
iv  rolg  'OXifßQiov:  (tuvre,  comme  le  dit  une  epigramme,  de  trois  geue- 
rations  de  princesses,  ce  monument  devait  son  existcuce  a  l  icinia 
Eudoxia,  ses  embeliissements  ä  Piacidia,  splendeurs  a  Julienne  eile- 
meme.'*) 

Dnns  (<'s  londitions,  etant  donne  surtout  quo  Julienne  cuiistniisit 
soll  ('i;lis<^  Saint-Puljeucte  pres  de  sa  propre  demeure^),  il  n't><t  piis 
düutt'ux  fjuc  le  Snint-Polyeucte  rcncontre  par  le  Porphyi(>jj,!  ii(  ic  au 
nord  d<'s  Konstautiniaiiao  ne  se  coiitoiide  avec  la  foiidatioii  de  la  priii- 
cessp,  Uue  preuve  supplementaire  s'eu  trouvcmit,  s'il  öt-iit  besoiii, 
dans  i  n  fait  que  le  Pseudo-('odinuH  nn'iitionnt'  Ii;  8aiut  l*ol\ eiicte  de 
Julit'Uiit'  iiimiediati'iiK'iit  apres  avnir  nomiiK'  les  Koiistjuitinianae.'*') 

D'aiUeurs,  magiiitique  en  tout,  Juliana  Aiiiciu  dutu  ees  nnnnes 

1)  Th  Freger,  op.  cit.,  p.  "»'2.  '»   Op.  dt.,  p.  71. 

3j  ÄHti'iuUatcs,  Mitjnc,  P.  G.,  t.  LXXU,  col.  1240;  Pscudu-Codinus,  De 
atdifieiw,  Migne,  R  G.,  t,  CLVH,  col  669. 

4)  Chronicoii  pti!<rhale,  coI.  977.  ö)  Op.  et  loc.  eU. 

6)  De  miraculis,  I,  1U3. 

7'i  Epi(jrn»imntun>  (tnfholo<tin  pnlatinn,  j^flit   I^iilnier,  I,  10,  t.  I,  p.  8, 

8;  KpigrammaUtm  anthoiogia  palaUtui,  1,  Vi  — 17,  t.  I,  p.  4  et  ft. 

9)  Gre'goire  de  Tour«,  op.  «f  loe.  eii.        10)  De  oed^fScM«,  ool.  6S9. 
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purages  d'un  autre  sanctuaire.  Sons  Auaatase  P',  quand  les  restes  de 
nint  ^eiiiM  arriT^rent  de  J&uealem  a  ConBtontinople,  c'eat  eile,  ä 
n'en  pas  donter,  qui  4km  le  martyrion  destin^  ä  les  leoeToir.  La 
l^gende^  ü  est  viai,  n'a  pas  manqu^  de  eemer  autant  d'aoachronisines 
et  d'inexactitiides  qne  de  mirades  autour  de  eette  translaticii:  bien  que 
la  piemi^re  reliqne  importanto  du  protomartyr  port^  dans  la  capitale 
Bit  iM  la  main  droite  enToy^  a  aamte  Polchdrie  en  428'),  eile  noiie 
präsente  la  Juliesime,  qui  miroduisit  ä  Gonsfeantmople  le  corps  entier, 
oomme  une  coniempomme  de  Conaiantin  le  Qrand.*)  Mais  la  legende, 
du  moioe,  a  oouaerT^  le  nom  de  Julienne,  et  eeci  pronve  bien  que  la 
fondafance  de  Saint-Polyeucte  ooDtribna  beaucoup  plue  que  rempereur 
Anaataae  et  Tinip^rabice  Axiadne  k  bfitir  la  nouvelle  ^iae  du  proto- 
maityr.*)  Nul  n^ignore,  par  ailleuis,  que  la  giande  baailique  Saint- 
ätienne  de  Jerusalem,  ou  fureiit  pzia  les  restes  du  diacre,  ^tait  une 
creatioti  de  Fimp^trice  Eudocia:  h  ce  titre,  Julienne,  sa  deacendante, 
(leTuit  bien  conaerrer  quelqne  droit  de  puisäant  patronage  sur  la 
basilique,  et,  d'on  pareil  patronage  a  la  apoUation  pieuae,  quelle  diataooe 
y  a-t-ü? 

Le  martyrion  du  protomartyr  construit  par  Julienne  servait  de  lieu 
de  reuninn  aux  fideles  de  Constautiuople,  le  2  acut,  le  11  et  le  27  de- 
cembre.^)  II  s  elevait,  d'apres  les  patriographes,  (is  Ktopötavtivusvois^)] 
d'apres  les  synaxaires,  iv  KcivaravTiviavcctg*)^  Jtlrjöiov  KavOruvrivia- 
i'öf'i.  hf  TO  ZevyiLuti  nkriöCov  KavöTavTivuivöv.*^)  Les  deux  recits 
de  la  transliition  dos  roliqnes  pnrlent  dans  lo  inenio  sons;  le  promier 
fait  passer  le  corps  tlu  protoiuartyr  ii  ChalceUoine,  puis  a  Sykae,  puis 
fv  TO  Zfvyufirt  fig  to  2^Tai'Qtoi\  puis  a  KcQv6tttVxi,viaimi\  on  un 
mirade  force  ü  lui  bätir  uue  egüse^);  le  secoud  le  fait  passer  ä  Ohul- 

1)  Ihiophane,  CSironographiOf  an.  5990. 

3)  MagriQiov  tov  uyiov  ■nQtaxo^QrvQOs  Evw^Amtv  %ttl  ij  tvgtaig  täv  Xmliäroiv 
crrof,  10  -15,  dans  .1.  Papadopoulos-  Kernmeus ,  'AvaifxTfc  h^nnolvnixitifig 
araj^voloyiaSy  t.  V,  p.  41 — 47;  Aoyog  tttQl  Tt}$  iv  Kcovaravrivovitolfi  iX^v<leol^g  toO 
J^ipävmf  wO  iylov  Ikttpavov,  10—17,  ibid.,  p.  63—69;  K.  Doukakis,  Miyug 

3)  AtWHffm  anii^iUtat»^  col,  1840  et  1841;  Paeudo-Codiniu,  op.  cü.» 

COl.  569. 

4)  Typtk.,  p.  AI,  90}  Üyn.  Sirm.,  3ül,  11;  360,  18;  Ö64,  35;  Mence  de  ritielli, 
die  XXVII  Dec 

6)  Anonymi  OMÜqiutateB,  col  1840;  PMendc-Codinu»,  col.  668. 

O  l  Typik.,  p.  87;  Syn.  Sirm.,  801,  11-  784,  16. 

7)  Stjn.  Sirm.,  360,  18;  864,  35. 

8)  Ttjpil:,  p.  99;  Syn.  .S/rw  .  ,8«2,  57. 

9)  AlafftvQtov  cite,  18—15,  p.  44 — 47.   Cf.  Ä.  lianäurt ,  Impehnm  orientaJe, 

Yenite,  p.  487  et  488. 
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c&do'mef  puis  u  IJiuvQwVf  partie  iut^^nte  du  ZiHyn»^  puis  .a  Knv- 
etdcvtivuami^  oü  le  mime  prodige  eontimnli  «  M  oonsferuire  uit  mar- 
t7rioii.O  Parle  auesi  dana  le  mftme  sens  la  notice  du  samt  ^tieune 
du  IX*  siede  föt^  le  9  d^oembre:  eile  plaee  le  beroeau  du  saint  4 
Constantinople  iv  t$  xont^^üt  toi)  Ztsv-j^^axog  ov  ftaxifav  V9Q  vaoi) 
4^6£ov  xQ(oto(tci(ftvQos  xffl  AQxtducx&imv  £T«p<'ivov.-)  De  oes  difffirents 
texte^  ^tant  dono^  qiie  le  mot  Zeugma  dedguait  toute  la  pente  qui 
deseend  irexs  la  Gome  d*Or  du  cöte  d'Oon-l&paii-Eapou,  il  est  aie^  de 
condttie  que  le  saneiuaire  Sainfe-ltieime  de  Juliana  Anioia  s'deraii  ä 
la  limite  orioitale  des  Eonstantiiiiaiiaey  relativemmt  assez  loin  de  Kiz- 
Tachi  qui  doit  en  marquer  la  limite  oocidentele.  Youb  en  condurez 
ausai  que  Saint-lfitiemie  iv  Kmvetmfnvutvtag  et  Saint-l^tiemie  iv 
ZevyyMXi  ne  fönt  qu'un,  tous  gaidant  bien  de  les  diviser,  comme  td 
archeologue  de  mes  amia*),  ei  de  les  placer,  le  premier  en  n^importe 
quel  point  de  Constantiiiople,  le  second  au  bintain  rillage  de  San- 
Stefano. 

XV.  Quartier  orbain  de  Promotus. 

Revfnous  a  YohcCa  rwv  /JpOfiovyrojr.  Qu  eile  se  trouvat  pres  de 
Ih  niosquei^  de  Suitan-M^h^med,  pres  de  Kiz-Tuchi,  cV»t  bien.  Mais 
ireBt-ce  puä  le  (quartier  urbaiu  de  Promotus  qu'il  s'agissait  pour  mms 
de  retrouYerV  Si,  et  c'est  precisement  ce  quartier  que  IWitt«  xGtv  Jlifo- 
ftiOvvTüJV  uous  montre. 

Le  typikoii,  en  effet,  s'est  fait  eoiiime  lui  plaisir  d'ec^rehfr  le  noin 
(If  rf'poiiyme  Promotus.  Au  "2^  s»»ptembre,  i'ii  lu  tVtc  de  saink  Eustuthe 
et  de  s»>s  Cfmipairiioiis  Vi,  il  njai  i|iie  la  synaxe  £v  ta  IJQOuoovma.'') 
Devineriex  V(»us  IVoumtus  lii-d  (laiisV  Et  pourtant,  il  l'y  faut  Ure  de 
toute  neeesjiite,  eouiiiie  ])r(»u\»'  le  j>assn<re  parallt  l»'  de  Sirniond  qui 
ecrit,  lui,  au  inriiu'  jour,  pour  k»  memcs  saiiits:  ^V-  rot,;  JIqo^iotov.*) 

Si  fv  rw  IlQoiuntvvrcij  «'st  pour  ev  rotg  nQO(iÖToi\  il  nVst  pas 
dont«^ux  (|Ur  T(7iv  //^ü/L4oi'rrcor  in-  soit  puur  töv  TJpoudror.  l)aiis  les 
(l<'ux  tiumules  loniparees,  lu  UillV-iriu'c  est  nulle  qui  porte  .sur  l  iirtide 
•  r  la  (lesineuee  du  substantif,  lar  ou  «ait  par  luille  exeriij)lt's  que 
pareiUes  modifications  soat  coutumieres  aux  expressions  topoiiymiques 


1)  Ä6ff99  citö,  12 — 17,  p.  65 — 6ä.    er.  K.  Duukakia,  Miya^  iäfyccga^Krrij;, 
aofit>  p.  40. 

8)  Mtnee  de  Fin^i^  loc.  cit. 

3)  M.  Gedeon,  ßrJaiT/röi-  ' KuQjnX6yiov,  p.  191»,  212  et  213. 

4)  Sur  ce  ^rroupc  de  martyrii  voir  lea  Aela^Saiii4i<n^m  S^piimbris,  t  VU,  p.  667. 

5)  Typtk.,  p.  9. 

6j  A^iyn.  Sirm.,  8H,  19;  Aeta  Sanetorum  S^embrit,  loc.  dt. 
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de  ce  genre.  Les  ByuntiiiB  mettaient  trts  faoQement^  surtout  aus  ens 
obliques,  tant&t  au  pluriel,  sous  Finfluenee  de  raiticle^  le  nom  de 
r^ponyme,  tantdt  an  singuUer,  sous  Tinfluenee  du  nom  propre,  Tarticle 
initial:  de  tä  Bogadüw^  par  ezemple,  ils  toos  tiraient  aussi  bien  un 
x&v  Boffudtmv  qu^un  voi>  Boi^diov,  ausd  bien  un  to^  BoQttdüns  qu*un 
BoqudUp.  DonCy  toute  )a  diffSrence  entie  le  nifOpMwavttp  du 
28  septembre,  qui  est  sürement  pour  xot$  /7(pofiörov,  et  le  ttbv  Uifo* 
^whrwf»  du  16  d^mbre,  11  n'y  a  de  dirergence  que  pour  le  milieu 
du  nom  propre:  ^ow  d*ttu  cdt^,  flow  de  Tautre.  Maia  qui  nc  voit 
([uc  panullo  difference  ne  compie  pas?  Ou  (wow  est  une  simple  faute^ 
soit  de  copiste,  soit  triioprimeur,  et  alors  le  quartier  ilu  16  decembre 
est  abeolument  identique  ä  celui  du  28  septembre,  lequel  s'appelait 
redlemeut  tä  IlQOftötov.  Ou  (loow  est  uiio  des  vanantes  que  les 
By/autiii»  ont  imposees  ä  la  seconde  syllabe  du  nom  propre  primitif, 
et  alors  le  IJQOfiovtnov  du  16  decembre  iie  peut  que  veiür  du  Uqo- 
^6tov  dout,  au  2>>  sept^mhr*»,  on  a  tire  Ilgo^ouvifjov.  Dans  Tun  et 
Tautre  cas,  nous  arrivons  iieeessairement  a  Promotus. 

Une  autre  preuve  que  le  täv  Ilgofiovincav  du  typikon  au  1»)  de- 
cembre s'identifie  nv<«e  son  rw  Uqohoovvxg)  du  2^  septembrc,  c'ost  que 
le  Codex  Medicoo  Laiireiitian,  San  Marco  7^7  ecrit  de  son  eöte,  ))üur 
eette  itiöinr  tetc  du  1'^  •^»»ptemVvre,  tw  IlfjouoviTiov.^ )  Le  t6  IlQOfiovV' 
TbJV  de  fi'  lodt'x  i<'j)0[i<lant,  cuiiiiuf  le  ju-ouve  l»'  >^\!iaxaire  de  Sirm<»nd, 
h  TU  npouÖToi\  III'  t'aut-il  pas  que  ie  t(c  /iryouoi'jriJT'  du  typikon 
re'puiitle,  lui  aussi,  a  tu  IlffOftotov?  Et  ici  eucore  uous  arrivous  a 
Promotus. 

Par  suite,  en  prouvaat  que  loixi'fc  tCoi'  IIqo^ovvtojv  se  trouvait 
dans  I'interieiir  de  Gonstantiuople,  »u  huU  et  tres  pri*«  des  Öaints- 
Apötrt's,  nous  avons  demontre  l'existence  d'uu  tu  JIqoiiötov  urbaiii  et 
sa  Position. 

Cetti*  existence  de  di*ux  points  homonymes  nous  met  lout  de  suite 
daiis  l'embarras  vis  ä-vis  de  trois  petits  textes  indetennines.  Oü,  pour 
reveuir  ä  lui,  faut-il  asseoir  le  mon&stere  d'hommes  t&v  Uqo^ötov  que 
nous  arona  mentionn^  ci-dessus  et  dont  Hugoum^ne  l^tieniw  aigne  par 
denx  fols  *)  en  536?  Getto  maiaon  religieuse  ezistait  eucore  Ters  1025, 
car  nous  sayons  par  la  nelfftt^)  que  le  tribuaal  dTustathioSi  fiunraz 
jurisconaulte  de  cette  ^])oque;  eut  a  d^cider  tel  proces  oü  la  partie 
plaignante  fht  toö  JIqo^vtox^  /ioi'ij'  ou  encore  Ilgo^itov  ^ov^. 
Par  malbcur,  le  trop  court  resum^  de  oette  affaire  ne  nous  dit  pas  oü 


1)  Syn.  Sirm,,  85,  46.  3)  Mansi,  op.  dt.,  t.  YUI,  eot  OOS  et  1010. 
8}  Zaehariae  a  Lingen$hal,  Ih»  graeeo-rotmaimun,  t.  I,  p.  MO  et  Sil. 
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nous  doTons  ehercher  le  stie  du  couveDt.  Est-ce  dans  la  Wlle?  Est-oe 
daus  la  banlieue? 

La  m$me  question  se  pose  en  face  de  la  phzase  siUTante  d'uii 
patriographe:  *iovA(«cvo$  d^  tfvifili}  mkI  ^AvaHtttOiaq  aikod  ^fMT^$, 
i^v  di<k  th  slvtu  xpiirnav^ir  ü^ßetle  t^g  ßtUfiUütg*  cedn)  di  #v  xfk 
^umtati^ffüp  x&v  n^oyar&vtov  im&tiif^em,^)  Ce  eouvent  de  femmes^  oft 
la  legende  eiiToyait  vivre  la  aoi'disaat  imp^ratrioe  Anastasie,  peut  ausai 
bien  etre  urbun  que  subnrbain. 

n  faui  en  dire  autant  de  T^gliae  de  la  Sainte  VIerge  nlifikv  roO 
n^^vvtw^  t&v  Ifyopunlivtov*)j  tAv  n^ftovptmv*)  doni  on  Gomme- 
momit  la  d^cace  au  29  juillet. 

Xous  n'^rouYOns  par  contre  aacnne  h^itation  devant  cette  doxmee 
du  de  Cerknamisi  'lötiov^  Src  ip  tfi  ^utvfj  roO  d^x^^^T^^ 
ixovopalo^»9v  t6v  iTjpofiovvov  iv  d«|»^  f^^i  xi^g  a^t^g  ijtxXij- 
ötag  ip  tf^  httt66  tfrccrueptfiije  &x6x€nm  Maffia  ^  ^uyati^Q  Battileiov 
deö:t6tov,*)  Le  couvent  de  Inrchistrat^ie  aignal^  ici  ue  peut  que 
s'identifier  avec  le  Saint -Michel  iv  totg  Hgoftörov  de  la  banlieue 
raTugl  pnr  lea  Ayares.  Et  ce  oouvent  qui  ofint  nn  tombeau  a  la 
princesse  Marie  ae  oonfond  cgalement  soit  avoc  le  moiiastero  d'hommea 
soit  avee  le  monastöie  de  femmee  dont  il  vient  d'ötre  quesfcion.  Avec 
lequel  des  deux? 

CoucluBioas. 

Gomme  on  le  Yoiif  le  petit  pasaage  de  Tacte  patriarcal  de  1170 
noüs  a  donn^  Voecasion  de  paaser  eu  roTuo  plus  (Tun  (|uaiiier  tant  de 
la  eapitnlo  que  de  sea  faubourgs.  En  teriniuant  cet  examen  quelqu«' 
peu  aride^  nous  ne  sauriona  mieux  faire  que  d'eu  reaumer  lea  rdaultata 
en  quelques  propositiona. 

A,  Quartiers  urhains. 
L  TA  ßoffotdw  ae  raUaehait  au  quartier  sophien,  au  Kadrigar 
liman  actuel. 

n.  Tä  *EXsß£xov  se  trouTait  k  la  porte  Saint-Romain,  au  Top- 
KapoQ  de  nos  joura. 

m.  Tu  Kit^ov  etait  :iu  snd-sud-est  de  rä  'FAfßi'xov. 
IV.  Tä  */iv9tiUavt  debout  au  sud-sud-est  de  ra  Kvqov^  voiainaii 
avec  la  citeme  mocienne,  avec  le  Tchoukour-Bostan  d'üexi-Marmara. 


1^  Th.  Tregcr,  op.  cit .  p.  66.  2)  Acta  Sanctorum  IitUi,  t.  Tü»  p.  14. 

8)  Syn.  Sinn  ,  34.  r  Syn.  Böl.,  p.  445. 

6)  De  LvniHvtms,  11,4«,  Mtgne,  C.  G.,  t,  CXII,  col.  1209. 
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Y.  fiiuiit-Thoxiias  iv  totg  *Av^tfUov  et  SwilrThomas  iv  «ofß  ITvpov 
sont  trts  probablemeni  deux  noiiis  de  la  mhm»  ^liae. 

VI.  Saint-Thomas  »Xi^siov  Tuvctdgvri^  mentionn^  en  5t9  est  plutdt 
identiqae  a  Sami-Thomaa  iv  t&Sg  Modiotw  et  different  de  Sabt-Thomas 
iv  toCs  '^v^mwv, 

TU.  T&  'OXvfoUw  YoiBbait  avee  tä  'Jv^t^üm. 

VÜL  TSt  Javti/^X  ToisiDAit  avec  la  cif^me  mocienne. 

IX.  Saini-Jean  Baptiate  iv  totg  *OXvfaUov  ei  Saint-Jean  Baptiste 
iv  Tor$  Jawl^X  sont  ▼raüemblablement  deux  appeUationa  du  mime 
sanctuaire. 

X.  Lea  Kmfetavttvtuvtti  ^taient  au  sud  et  tr^s  pr^  des  Saint»* 
Apotna. 

XI.  Tä  X)Xvß(^ov  pioloDgeait  les  Konstantinianae  au  sud. 

Xn.  Saint-Polyeucte  de  Juliana  Anicia  8*41eYait  aa  nord  des  Eon* 
stantiniaDae. 

XIII.  Tu  Uqo^ötov^  et  son  ^lise  Saint-Christophore,  ^tait  dans  le 
Toisiim^n'  iiiiinediat  de  8n uit-Polyeucte, 

XIV.  Les  Konstatitiniaiiae  araient  le  Ze^^M  pour  quartier  limi- 
trophe  du  cote  de  la  Conie  d'Or. 

XV.  Saint-fitieiine  iv  Zei&yfuiu  ne  di£[^re  pas  de  Saint-Btienne 
iv  KavtftavTivMtvafe. 

Ii.  LoCüliU'S  Stihurhaines. 

I.  T(\  BoQuÖi'ov  etait  le  Toisin  de  Phriiou-liinen. 

II.  ^g^ißv  ^i}v  eorrespond  au  moderne  Kanlidja,  sur  la  rive 
aaiatique  du  moyen  Bosphore. 

III.  Tu  BrjQidov,  distanct  de  xä  BoQadüm^  appartieat  &  la  rive 
thrace  de  Li  Propinitid»». 

IV.  Tu  ^Av^t^Cov  etait  le  voisiii  de  Boradion. 

V.  Tf>  Bf«roi»,  doime  f<»iume  voisiir  d»»  xu  'Av^tp-tov.  ue  doit  paa, 
momo  s'il  s  at^t  dp  rAntheiuiou  suburbain,  etre  couibudu  avec  le  xä 
Bovtiov  d(-'s  c'ln()iiiqiu'nr>j. 

VI.  Bgöi^oi^  rive  bithyuietme  du  bas  Bospliore,  etait  coutigu  a 
rAuthemion  et  au  Boradion. 

VII.  Peut-etre,  mais  ceci  ii'est  point  sur,  Saint-Thomas  iv  toiV 
*Av^iluov  se  confond-il  nvoo  Saint-Tlminas  iv  H()oii>oi^\ 

Vin.  Tu  r]Qouüroi\  localite  «I«'  Jii  hiinlieiit'  i'iiiir|)('t«iine,  est  peut- 
etre  a  chereher  sur  le  Bosphore,  au  viilage  d'Arnaout-Keui. 

J.  Pargüir«, 
des  AngiutiDa  de  rAssoinption. 
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The  dates  of  the  AlezaBdrine  patriarchs  Dioskoros  II, 
Timothy  IV,  and  Theodosins. 

Gutschmid  iii  Iiis  article  oii  tlic  clironolo^ry  of  the  patriarchs  of 
Alexandrisj  plncinij  the  dcnth  of  I)ii>sk(»ros  II  oii  Oi  t.  14,51S!,  makes 
the  episcopate  of  Timothy  IV  t'xt«Mul   irum  Oct.         to  Fei»,  s, 
nnd  planes  tho  Ordination  of  Thcotlosius  oii  Feh.  10.  las  expulsion 

in  040,  and  his  death  iii  ötiT.^j  Dr.  Krüger  in  his  nutes  to  'Zacharias 
Rhetor'  corrprtfd  540  to  537/8^),  and  in  Iiis  iirtiolo  Mfinnpin/sifrH  in 
the  HciilerKijrlojHtiitv  für  proteatuHti-iciu  Tltvolvyir,  lie  has  given  t]ie  cot- 
rect  dutes  throiiglioiit,  though  without  the  reason«*  for  them;  but  until 
that  time  Gutschmid  s  dates  found  general  acce]>taiio<'.  I  hope  however 
iu  this  article  to  make  it  clear  that  they  are  onc  ajul  all  wninjj. 

Vpuü  the  date  of  the  death  of  Dioskoros  there  is,  a.s  Gutschinid 
aduuts,  cxjnsiderable  diserepancy,  Tlieophanes-'j  und  the  so-tullid  Zaclia- 
rias  Rht  tor'j  placing  it  after  the  death  of  Anastasius  and  the  ex- 
puLsion  of  Severus,  and  Evagrius  (on  the  niost  natural  interprrtation  )^), 
Liberatuö^),  Severus  of  'Ushmujiuin and  the  Chronicon  Orientale 
before.")  That  the  earlier  date  is  the  right  one  is  however  phiced 
beyoud  doubt  by  the  existence  of  a  homily  of  Severus  of  Autioch 
delivereU  on  receiving  Timothy 's  syuodical.*)  As  Severus  left  Antiooh 
on  Sept.  29,  bW^\  this  alone  is  enough  to  show  that  Timothy  became 
patriardi  before  Oci  518:  but  the  homilies  are  in  fact  in  ehvonologieal 
Order,  and  this  homily  (112)  is  preeeded  hy  one  (110)  ddiTereü  in 
the  churdi  of  S.  Thallelaios  at  Aigai  in  tiiat  aaint's  honour,  and 
therefore  almost  certainly  on  his  day  (May  20),  while  after  it  comes 
one  (n:>)  deÜTered  on  the  5***  anniversary  of  his  ovn  onUiiatioo 
(Nov.  6,  517).   The  death  of  Dioskoros,  whieh  was  on  Oct  14,  must 

1)  Kleine  Schriften  IT  457  tf. 

2)  Krüf^er  and  Ahrens,  Zacharias  Rhetor  377  :J91.        3)  A.M.  COU. 
4    VIII  5.       ö;  IV  4.       Gl  Ch.  19.       7)  Ueniiudot,  Piitr.  Alex.  131. 

b)  80  Michael  the  S^riuu  (p,  264),  probably  after  Johu  of  Epbesos,  thoujjh 
at  p.  S67  he  copfes  the  account  of  'Zachaiia«'. 
9)  Wright,  Cat.  Syr,  HSS  Brit.  Mus.  p.  542. 

10)  Land,  Anecd.  Syr.  1 14  (IIS);  Mich.  ap.  Chabot^  Rev.  de  rOr.  Cbr.  IV  446. 
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therefore  have  beeil  oii  Oct.  14,  517,  and  Tiniothy's  Ordination,  if  on 
a  Sunday*),  can  oiüy  have  l>een  on  Oct.  15  or  22.  Ciufcsclimid's 
grounds  for  adojifiuLr  the  later  dutv  nro  tliat  othorwisp  it  is  itnpossible 
to  find  room  i'or  the  tt-rnis  assign«'d  to  the  jiafriarchs  sinee  the  death 
of  Peter  Mongos,  which  eamiot  be  placed  earüer  thau  489,  aiid  that 
owing  to  the  eircuinst.inces  of  the  riot  whirh  followed  the  Ordination 
of  Diüskoros,  as  rehitp«!  by  .lo)m  Maliüa  and  Theophanes*),  bis  accession 
must  alniust  ntei  ssarily  be  assigued  to  510.  The  latter  mtt  reuce  is 
perfectly  correet:  \ve  have  in  fattt  a  homily  of  Severus  ou  reeeiving  the 
synodical  letter  of  Dioskoros*^),  wliich  htlls  in  510  between  the  Friday 
in  Whit  week  (May  2*.'  i  and  the  day  of  S.  Thekla  (Sept.  24);  therefore, 
ai«  Juhn  III  died  (ni  .May  22,  the  onlinati(»ii  of  Dioskoros  must  be  placed 
between  tliat  »hiy  and  th»-  h»'ginning  of  Septem  her.  üpon  the  length 
of  bis  episcopate  however  there  in  great  diserepaiK  v  aniong  the 
authorities,  the  Greek  writers  giving  3  yrs.,  AI  Makin  2  y.  5  ra.,"the 
Chrou.  Orientale  2  y.  140  d.,  and  Ahu'l  Barakat  2  y.  4  ui.*);  but 
Gutsehmid,  while  ni»  ntioning  the  fact  that  Severus  of  'Ushmunain 
gives  twu  aceüunts  antl  saying  that  one  of  theni  is  3  yrs.,  umits  all 
reference  to  the  other,  whieh  1  } .  0  m.  If  0  months  is  understood 
as  au  approxiraation  covering  anything  from  3  to  9  months,  it  is 
clear  from  the  facts  stiited  above  that  this  is  the  true  temi;  and  with 
it  agrees  Michael  the  Syrian*)  (probably  following  John  of  Ephesos), 
vrho  gives  him  1  yr.  If  we  reckon  tbe  146  days  of  the  Chr.  Orient. 
incliisiTely,  thej  exactly  cover  ihe  spat»  from  Maj  22  to  Oct.  14,  so 
that  Dioskoros  was  perhaps  otdamed  on  the  day  of  his  predecessor's 
death,  wliieh  was  in  fut  a  Siindaj.*) 

To  Timothy  the  authorities  gen^rally  assign  17  yrs.,  and  his  dealfti, 
whieh  was  on  Ifeehir  1$,  will  therefore  fall  on  Feh.  7,635.  Indeed,  erea  if 
WC  had  not  heen  able  to  fix  his  Ordination  to  517,  the  evidenee  sapplied 
hy  the  so-called  Zacharias  Rhetor  is  auiply  snf&eient  to  show  the  date 
536  to  be  impossible.  This  writer  teils  us  that  the  union  of  the  3 
patriarchs,  Anthimos,  Theodosius,  and  SeTerus,  so  alarmed  Ephraim  of 
Antioch  that  he  sent  an  envoy  to  Rome  who  brought  the  Pope  to 


1)  Sevenu'  owa  Ordination  however  in  512  was  not  on  a  Sunday,  if  John 
M alab't  date  i«  oorrect,  nor  wag  ihat  of  MenM  in  636. 

2)  Jo.  Mal.  p  401 ;  Theoph.  A.  M.  600».      8)  Wrigbt  p.  640  (Horn.  98). 

4)  Roniuiilot  ir?0.       5)  P.  261. 

G)  That  tlic  ]>roce«'diug  was  irregulär  appean?  from  Theopb.  (A  M  6009). 
Morcover  Libenttus  n  h.  20}  t«Ik  uh  that  it  wu«  ihc  cuütoiii  at  Alexandrin  t'or  the 
new  Patriarch  to  take  pari  in  his  predecesaor"«  fiineral,  and  thensfore  to  be 
elected  as  soon  wt  possible  after  the  latic'r^a  deatb. 
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GoDfliantinople,  where  he  amved  in  Mar.  53G^);  and  that  all  tbis  must 
hare  oceupied  more  ihsai  7  weeln*)  is  clear,  eyen  if  we  coald  suppose 
it  to  luiTe  happened  before  Theodonus  was  in  acfcual  posseasion  of  the 
80^  which  was  not  the  case  for  nearly  6  moniha  alter  bis  Ordination. 
Nor  is  it  only  the  testimony  of  the  compil<^r  whieh  is  inconaistent 
with  the  date  536;  but  the  letters  which  he  giyes  us  prove  its  in- 
correctness  bejond  a  doubi  Serems  in  bis  auswar  to  the  synodical 
of  Anthimos  exprcases  bis  intention  of  writing  to  Tbeodosius,  and, 
when  he  does  so,  says  tbat  Antbimos  ought  in  strictDess  to  have 
written  to  Theodoatos  first*);  from  which  it  deailj  followa  tbat  tbe 
Ordination'  of  Theodosius  preceded  tbat  of  Antbimos;  therefore,  as  the 
latter  was  in  June  0/36*%  tbe  former  cannot  bave  been  in  536.  It  may 
tberefore  be  regarded  aa  eatablished  tbat  Timothy  died  on  Feb.  7,  535. 
The  teim  of  17  y.  196  d.,  which  tbe  Chronicon  Orientale  assigns  to 
him,  must  be  due  to  corruption,  aince  it  is  inconsistent  with  the  days 
on  which  tbat  cbroniele  itself  places  bis  death  and  tbat  of  bis  pre- 
deceasor.  If  we  Substitute  for  '196'  '116'  and  reckon  mdusiTely,  we 
arrive  at  Oct  15,517,  wbieb  was  a  Sunday,  aa  the  day  of  bis  ordinalen.') 
To  Theodosius  John  of  Ephesos*),  who  must  bave  known  bim 
well,  assigns  3lV,  years,  and  be  places  bis  death  on  June  19,  566, 
thus  agreeing  with  the  date  535,  to  which  I  have  ah^dy  fixed  his 
Ordination.  In  tbe  same  year  bis  deatb  is  placed  by  Victor  of  Tuuuna^), 
and  it  is  the  latest  event  meiitionod  by  that  author.  Tbe  Copts 
huwever  place  bis  deaÜi  on  June  22,  and  this,  being  the  day  on  which 
he  is  cel  ^rit(  (1,  may  perhaps  be  correct.  Tbe  Chion.  Orient,  states  his 
tenn  as  31  y.  131  d.,  whieh,  if  we  reckon  exdusively  from  June  22, 
brings  us  to  Feb.  11,  535,  which  was  a  Bunday,  as  the  day  of  his  Ordi- 
nation, or,  if  we  reckon  indusiTely  from  June  19,  to  Feb.  9.^) 

1)  IZ  19.  S)  This  18  if  we  reckon  to  the  end  of  March,  whicb  woidd  be 
coDBisteut  with  'Zacharias';  but  Menas,  the  Bnooenor  of  Anlbimoa«  wm  in  fiMt 
ordained  on  Mar.  13  (Cod.  Vat.  ap.  Pagi  ann  o.3C). 

B)  Zarh.  IX  '22.  23.  The  answer  of  Theodosiua  (24)  was  not  Iiis  fir-^t  lotter  to 
Stivcrus;  but  hin  synotiicul  is  cited  in  hiä  Icttcr  to  Authimoii  (ch.  2ü;,  anü  existe 
in  Brit  Mos.  Add.  MS  14,  608  f.  2. 

4)  Cnper  in  Aci  SS.  Aug.  I  66;  Andreev,  Könnt.  Patr.  I  178.  174. 

5)  Michuel  at  p  -2Gb  gires  bim  11  y.  6  m.  (11  and  17  are  eaaily  confnaed  m 
Syriai-),  Ji'i'l       1'  '-''■^  I2  yr!», 

i't)  In  Üiu  äu-culk>d  Dionj8iot>  (^.Vtiäeui.  B  0.  II  89).  The  same  jear  is  givcn 
by  Michael  (ji.  331),  wbo  also  doubtlesslj  followa  John. 

7)  Ann.  640.  Ti.e  years  ander  whieh  Tietor  places  events  are  almost 
worthless,  bot  this  date  is  meationed  in  bis  text  imder  an  earlier  year. 

8)  The  urj^ency  of  tlie  case  inny  have  prevented  bis  dupporter«  from  waitlBg 
tili  Sundaj    In  this  case  Jone      was  probably  the  day  of  bis  fnneral. 
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To  Gaian  his  competitor  the  so-called  Zacharias  g^ives  3  moTitlis*), 
and  Liberatus  more  accurately  103  days^);  and,  therefore,  as  he  was 
ordained  on  tho  snmo  diiy  as  Theodosius'),  he  must  have  be(?n  expelled  «n 
May  23  or  25,  and  the  cntlironizatioii  nf  Thrndosius.  which  was  2  months 
later*),  mnst  hnre  be<ni  at  th»'  oud  of  .Tnly  or  beginiiinL'  <>f  Aiirrnst. 
Afcordin<j^  to  Liberatus,  whose  aceount  is  {\ir  the  most  ü  iistwoi  thy, 
TheodoHius  retained  possession  cif  thr  sc»'  fnr  1  y.  4  td.,  and  was  then 
baulshed  to  Constantinople^),  whcrt'  lie  musl  thcn'lore  have  arrived  at 
the  end  of  53ß  or  beginning  of  537.  GutM;hiiiitl  wonld  p<)??tpone  his 
expulsion  to  540;  but  this  is  (m  Dr.  Krüger  point^  outj  lontradicled 
by  the  testimony  of  Zaiharins,  wlio  places  the  appf)iiitinent  of  Paul  in 
Ind.  T  (537/8).®)  More  thau  this,  Severus,  while  in  Egypt,  received 
from  Coustantinople  on  July  8  a  letter  in  which  the  pn-siMicc  of  Theo- 
dosius  is  mentioiied"j;  and,  as  Severus  died  on  Feb.  8,  .>^>>^  ),  no  year 
exct'pt  537  is  possiblc.  Theodosius  was  tlu  rclorc  certainly  in  Con- 
staTitiuoplf  iu  .Juno  ö.'JT,  aiid  tlu-re  (Ines  not  scciii  to  be  any  reason 
i'or  not  acceptiiig  tiie  statenieut  oi"  Liberatus  that  lie  was  there  some 
ü  months  earlier. 

The  dates  must  therefore  now  be  arranged  as  follows: 

Dioskoros  May  22  (?),  516  — Oct.  14,  517. 

Timothy  Oct.  15  (?),  517— Feb.  7,  535, 

Gaiaa  Feb.  9  or  11— May  23  or  25,  535. 

TheodosiuB  ordained  Feb.  9  or  11,  535; 

in  poaaession  JuL/Aug.  535 — Nor./Dec  536; 
died  June  19  or  22,  566. 
I  cannot  condude  witbont  saying  that,  though  in  a  work  coTering 
80  Wide  a  field  aa  Gutachmid*»,  later  researcb  on  particular  points 
mint  neceaaarily  find  mistakesy  the  value  of  bis  kbours  to  every  one 
concomed  with  the  Älexandrine  patriarcha  remains  inestiniable. 

Loudüii.  £.  W.  Brooks. 


1)  IX  1«.      S)  Cb  80.     S)  Yiei.  Tun.  lum.  5». 
4)  Lib.  1.  e.     ß)  et  Zaob.  Bb.  XI.     6)  X  1. 

7)  Ep.  I  63.  He  is  only  ealled  'the  holy  man*,  but  a  maiginal  note  xefen 
the  cxprcssiou  to  Thoodofius. 

8)  ABBem.  B.  0.  11  hi;  Laad,  Anecd.  Syr.  I  14  (113);  Mich.  p.  308.  D'  Krüger 
tndeed  in  hu  artide  in  the  Bealencjclopüdie  aflsigus  his  death  to  648,  bnt  wiUiout 
givhig  any  authority,  Bad  the  ahsence  of  all  referenoc  in  his  letters  to  the  capture 
of  Aatioch  ia  510  seems  to  be  almosi  oondusiTe  against  ibis  date. 

BfwBl.  aaitadiiiri  ZU  S  «.  4. 
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Sechs  ürkimden  des  Georgsklostws  Zografo. 

Die  nördlichsten  der  ^oßen  Athosniouasterieu  sind:  au  der  Ost- 
kiiHte  mit  dem  Blick  auf  das  makedonische  Gestade  das  grierliische 
Himinelfahrtskloster  xov  'Eötpiyitivov,  dann,  keine  Stunde  davon  ent- 
fernt, in  einer  liehliehen,  ringsum waldeten  Bergschlucht  geleiten,  von 
hohen  Cypressen  umgel)en,  dus  serbische  Kloster  zu  Mariae  Einzug  xov 
XiMavöaQiov  und  endlieii  jiach  Überschreitung  dfs  waldreichen  Athost 
gebirgsrückeus  in  einer  engen,  dichtbewaldeteu,  von  einem  sihituuu  iiden 
Sturzbach  durchströmten  Schlucht  die  auf  einer  Bergterrasse  erriclitete 
imposante  Priesterburg  der  bulgarischen  Nation:  »}  OEßaiSfu'u  xal  [tgä 
ßaöiXtxi^i  xaTQiagxix'fi  xal  ifttevQonrjyiaxi^  fiovij,  t)  tig  Hvofm  titmr^iUvii 
wö  Siyiov  Mtflov  iieyttXo^d(fxifQo$  xnd  t(f€aMiO(p6QOv  FBrnQ^ov  iuä 
ToO  Z(oyQci(pov  ixtxtxXifftivfi.  September  1902  habe  ich  alle  drei 
besucht  und  in  dem  toe  den  liebenswürdigsten  und  gastfreisten  M5n- 
eh^  bewohnten  Esfigmenu  langer  verweili  Für  Zografh  rechnete  ich 
drei  Tage,  um  die  von  Pahnow  ungenügend  edierten  Briefe  des  £n- 
biflchofs  Paisioa  Ton  Ochrid  noch  einmal  su  kopieren^  weldie  ftr  die 
Konstituierung  einer  orthodoxen  Hierarchie  unter  den  nadi  Unteritalien 
geflfichteten  Griechen  nud  Albanesen  ron  grfifitem  Werte  sind.  Anß«r 
der  offizielien  Empfehlung  der  tmtvdnig  des  Athos,  welche  ich, 
wie  üblich,  durdi  Vermittlung  des  dkumeniachen  Patriarchen  erhielt^ 
hatten  mir  Seine  Königliche  Hoheit  Fürst  Ferdinand  Yon  Bulgarien 
und  der  in  Ortaköi  residierende  bulgarische  Exarch  Msgr.  Jossif  noch 
persönliche  Empfehlungen  mitgegeben.  Schon  gleich  bei  Abgabe  des 
offiziellen  Empfehlungsbriefes  wurde  ich  mit  großer  Freundlichkeit  auf- 
genommen. Als  ich  aber  die  bulgarischen  Briefe  brachte,  Terkl&rteu 
sich  alle  Angesichter,  und  man  teilte  mir  mit,  d&B  sowohl  Bibliothek 
als  ArchiT  ganz  zu  meiner  YerjEÜgung  standen  und  daß  die  Leitung 
des  Klosters  alles  tun  werde,  was  in  ihren  Kräften  stehe,  um  meine 
Arbeit  zu  erleichtern.  Es  ist  mir  daher  Bedürfnis,  dem  hochwürdigen 
jj^men  Origorij  und  den  drei  Epitropeu,  den  Vätern  Nikanor,  Gera- 
sitn  und  Ignatij,  meinen  wärmsten  Dank  auszusprechen  für  die  liberale 
Art,  mit  der  sie  die  Schätze  des  Arcbivs  mir  zur  Verfügung  steJiten, 
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die  lebhaft  absticht  von  der  griechischen  Art  (besonders  in  Vatopedi), 
wo  man  die  Chrysobullen,  wie  versperrte  Teufclehen,  ängstlich  vor 
jedem  profanen  Blick  hütet.  Ebenso  bin  ich  zu  vielem  Danke  meinen 
personlichen  Freunden,  Vater  Gnlaktinn  (einem  Tnsken  aus  Gorra)  und 
Vater  Bartholomäos,  für  vielfache  Unterstützung  meiner  Arbeit  durch 
lehrreiche  Mitteihmj^en  veq->flichtet. 

WuH  ich  voll  griechiacheu  Urkuuden  des  Klosters  vorgefujideu 
habe^  lege  ich  hier  vor: 

Es  sind  folgende  Dokumente: 

1)  Der  bulgarische  Fflrst  Branislaw  liatte  einen  ,,j?öttllcheii  und 
ehrwürdigen  Tempel  zu  Ehren  unsre^  In  liigen  glorwiinligen  drobblut- 
/.eugeu  Demetrius,  des  Wolilgeruclisjif niiers''  im  Kloster  ZoLTafu  er- 
richtet. Zu  Ehren  dieser  gottseligen  Gesinnung  erliebt  der  ökumeni- 
sche Patriarch  Philotlieos  tla.s  Kloster  zu  einer  patriarchaku  Btauropegie 
mit  der  Verpflichtung,  in  der  hl.  Liturgie  jedesmal  des  Namen.«»  des 
regierenden  Patriarchen  zu  gedenken.  Auf  Bitten  de;^  l'ürsten  Bra- 
nislaw wird  denn  auch  diese  feierliche,  mit  dem  patriarchalen  Siegel 
geschmückte  Urkunde  ausgestellt,  welche  das  Kloster  von  jeder  Juris- 
diktion des  Or  linariusi  des  HJ.  Berges,  des  Bi.schofs  von  Ilierissos  und 
llagion  Oros  enthebt.  Die  Urkunde  ist  ausgestellt  im  Juli  des  Jahres 
6880,  X.  Indiktion  =  1372,  in  welcher  Zeit  Philothcos  (1364—1370) 
tatsächlich  den  Patriarchat  bekleidete.  Manuil  J,  Gedeon  in  seiner  Ge- 
schichte der  Athosklöster gedenkt  dieser  Urkunde  nicht.  Er  erwähnt 
nur  die  angebliche  Grttndung  des  Eloeten  1280  und  seme  Emeuenmg 
1502.  D«T  einzige,  der  die  Urkunde  erwähnt,  ist,  wie  ich  einer  ge- 
falligen Mitteilung  dea  Herrn  P.  Louis  Petit  des  Augustins  de  FAs- 
somption  zu  Kadikdi  Terdanke^  Bischof  Porfirij  Uspenskij  in  seiner 
„asweiten  Reise  nadi  dem  Heiligen  Bei^pe  Athos^,  8**,  Moskau  1880, 
8.  345  (russisch).  Indessen  herausgegeben  hat  er  die  Urkunde  nicht, 
die  durch  die  Zeitangabe  der  Verleihung  der  Stauropegie  für  Zografu 
▼DU  grofier  Bedeutung  isi 

Ein  staurop^isches  Kloster  ist  Ton  der  Jurisdiktion  seines  DiSae- 
sanbischofs  TolktSndig  befreit  und  dem  ökumenischen  Throne  unmittelbar 
unterstellt.  Diese  stauropegischen  (Gotteshäuser  entsprechen  also  ganz 
den  exempten  Abteien  der  römiscIiMi  Ißrche.  Aucb  d«r  alte  Patriarchat 
▼on  Acbrida  hatte  lahlreiche  solche  Stauropegien,  wie  Sveti  Nanm  in 
der  Eparchie  AchridA,  Hagios  Prodromos  zu  Moscbopolis  (Eparchie 
Korytai),  Panagia  Mawriotissa  (Eparchie  Kastoria),  die  aber  1767  bei 


ftantinopel  1996,  S.  196. 

82* 


Digiii^uu  by  G(.)0^1c 


500 


I.  AbteUitng 


der  Aiithohujig  des  Patriarchats  ausnahmslos  iliren  Ordinarien  unterstellt 
wurden.    Sie  sind  gegenwärtig  .sämtlicli  h'OQiaxa!. 

Heute  hat  der  ökumenische  Patiuiu  hat  außer  den  2ü  Athosklöstrrn, 
die  sämtlich  excmpt  sind,  noch  TU  ^oial  (STuvQü:iif}'U(xaL  und  5  i^agj^tci 
rov  nuTQiuQxixov  &qövov  in  der  Türkei,  Bulgarien,  im  Fürstentuiu 
Samos  und  auf  Kreta. 

Ein  Yorkleinertes  Faksimile  der  Subskription  des  okumeuiscben 
Patriaicb«!  ist  der  Abhamllung  beigegeben. 

Die  Urkunde,  auf  Pergament  geschrieben,  läUt  mit  der  eigen- 
händigen Unterschrift  des  Patriarchen  35  Zeilen.  Bemeritenswert  isf^ 
daß  Philotheos,  wie  ahnlich  200  Jahre  spater  Patriarch  P^os  von 
Ochrid,  das  loboiswerte  Bestreben  hat,  statt  im  Honokondylienafcil 
Rebus  aufzugeben,  yielmehr  so  m  schreiben,  daß  jeder  die  Unterschrift 
lesen  kann.  Bei  diesem  Anlaß  möchte  ich  eine,  wie  mir  seheint,  sehr 
annehmbare  Vermutung  aussprechen,  die  mein  Freund,  der  Archimandrit 
J.  Evstratiu,  Professor  der  Patristik  auf  fialki,  mir  gegenüber  ge- 
legentlich im  Gesprich  geSufiert  hat 

Bekanntlich  sollen  die  beiden  gleichseitigen  Herrscher  ron  West- 
nnd  Ost-Rom  im  Beginn  des  6.  Jahrhunderts,  Theodorich  der  Große 
und  Justin  I,  beide  des  Schreibens  TÖllig  unkundig  gewesen  sein  und 
deshalb,  wenn  „die  erlauchte  kaiserliche  Hand^  mit  Kinnabari  konfir* 
mieren  mußte,  sich  eines  Stempels  bedient  haben.  Letzteres  Faktum 
ist  nicht  zu  besweifeln;  aber  daß  beide  Herrsche  TöUige  Analphabeten 
gewesen  seien,  scheint  TolkstOmliche  Übertreibung,  obschon  be^lglich 
Justins  die  Worte  Prokops  ganz  klar  sind  und  keine  andre  Beutuug 
zulassen.  Indessen  man  weiß  genugsam,  was  von  seiner  histcrischeu 
Akribie  in  solchen  Dingen  zu  halten  ist.  Natürlich  konnten  die  be- 
treffenden Forsten  ein  paar  Buchstaben  aufs  Papier  werfen;  aber  die 
^oyiftugt^  rov  evtfeßeördtov  xal  (piXoxQt^TOv  ßturtlimg  muß  ebcTi  ßccöi- 
lixög  aussehen,  d.  h.  in  solclieu  Hieroglyphen  gemalt  stMn,  wie  sie 
noch  heute  die  orthodoxen  Bischöfe  malen.  Evstratiu  teilte  mir  mit, 
daß  die  imoifnlj^toi,  d.  h.  die  neukreierten  Prälaten,  mehrwöcheutliche 
Übungen  machen  müssen,  um  sich  den  heiligen  Monokondylienduktus 
mit  Sicherheit  anzueignen.  Dieser  Mühe  haben  sich  natürlich  die 
beiden  alten  Streithelden  im  Purpnr  nicht  mehr  unterziehen  wollen, 
nnd  so  begnügten  sie  sich  damit,  statt  die  Urkunden  mit  einem  künst- 
lichen Schnörkel  zu  untermalen,  sie  einfach  abzustempeln. 

2)  Urkunde  des  Patriarchen  Paisius  Tom  Mai  1748, 
IX.  lud. 

Konhnidert  wurde  der  für  Zoj^afu  hochwichtige  Jintscheid  durch 
den  Patriarchen  Uregorios  Mai  17U8. 
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Seit  langer  Zeit  pnusessierteii  die  beiden  Nachbarkldsier  Esfigmenu 
und  Zngrafu  um  ein  Qrnndstück,  das  »uf  griecliiseh  den  Namen  Yonitsiy 
auf  tflrktech  loTEmitssa  fahrt.  ^)  Meist  geboten  daselbst  die  Esügiue- 
niten,  obsdhon  es  von  deren  Gotteshaus  weit  entfernt  ist.  Ein 
Hetodiion  besaßen  daselbst  auch  die  Zografit^i.  Jedes  Kloster  brachte 
f&r  seine  Besitsansprttobe  alte  Kaiser-*)  und  Pktriarchenurkunden  Yor, 
und  man  stritt  mit  wechselndem  Erfolg  und  steigenden  Kosten  Tor 
▼erschiedenen  Tribunalen.  Endlich  erschienen  bevollmächtigte  Depu- 
tierte beider  Monasterien  in  Konstantinopel  vor  dem  Ökumenischen 
Throne.  Der  Patriaieh,  nach  Ahhörung  beider  Parteien,  formiert  ein 
Schiedsgericht;  die  Riditer  werden  gewählt  aus  den  Mitgliedem  der 
ivdilHOv^  «iSvodosy  des  Klerus  der  Großen  Kirche  und  ans  den  Pri- 
maten der  wohlloblichen  PelzhSndlersunft.  Nach  genauer  PrOftmg  aller 
einschlägigen,  von  beiden  Parteien  vorgelegten  Urkunden  fallt  das 
Kollegium  der  Schiedsrichter  den  Spruch,  daß  lovanitsa  unwidersprech* 
liebes  Eigentum  der  Esfigmeniten  sei;  den  Zografiten  wird  nur  m 
Stremma  Weinlandy  ein  Bienenstand  und  ein  Haus  sugegprocheD,  weil 
dieselbeu  iu  der  das  Bositzrecht  von  Esfigmenu  am  klarsten  dartuenden 
Urkunde  (Senet)  des  Vakuf-uame  des  Gotteshauses  ausdrücklich  als 
Zografu  eigentümlich  zugehörig  anerkannt  worden  sind.  Auch  Ent- 
scheide der  Patriarchen  und  des  Prostaten  der  Csgä  xoivötrjg  bestätigen 
dies.  In  diesem  Sinne  wird  nun  auch  eine  Patriaiohaiurkunde  aus- 
gefertigt, unterschrieben  und  uutersiegelt. 

Man  sollte  annehmen,  mit  dieser  feierlichen  Abmachung  s'^i  der 
Streit  begraben  gewesen;  allein  Patriarch  und  Synode  hatten  nicht  mit 
der  mönchischen  Ualsstarrii^^k*  it  «^fnrhnet.  Die  Zografiten  —  wnbl- 
^]ff'm<^rkt  damals  ein  ganz  idiorrythmisches  und,  wie  es  scheint,  hiichst 
unbändiges  Klostor  —  unterwarfen  sich  dem  Spruch  des  Patriarchen 
nicht,  erklärten  vielmehr  unter  lauten  Profeston.  schweres  Unrecht 
erlitten  zu  haben.  Sie  behielten  Tovanit/.u  im  Hfsit/.  Iii<lessen  auf 
scliriftliclien  Bericht  hervorragender  Persönlichkeiten  luul  (Jrcise  des 
Hl.  Berges  verhängte  <ler  Patriarch  schwere  kirchliche  Zensuren  über 
die  Zografiten;  alieiu  diese  waren  Mönche,  empfanden  deumuch  vor 


1""  Der  jinjTcl.lirh  j:,'ri-'rlii,>;(  !ic  Nnmn  Iicnfr  ^-an/lirli  in  Vergessenheit-  pi»- 
rateD.  Als  ich  dif  Zo^T.ititiMi  niicli  di'in  (Jut<'  \'uiiit/'.a  }V;i^tü,  kannte  keiner  ein 
solches,  ich  Bagte  duiiu:  övofux^srat  dt  tovqtuotI  i  ito^dvir^it.  Sogleich  gaben 
rie  mir  die  genaueete  Ansknnlt;  es  ist  ein  unweit  des  Klosters  gelege  ne«  Tscbiflik, 
das  noch  heute  sa  den  wertvollsten  Besitzung^  des  Ktosters  gehört.  Herkirflrdig^ 
wie  innerhalb  150  Juhren  der  alte,  echt«  Name  vOUig  verschollen  ist!  Der  an- 
geblich tßrkische  Name  ist  natürlich  «In wisch 

2)  D.  h,  Sultane;  denn  die  Urkunden  sind  türkisch. 
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dem  Eirchenbaim  nicht  jenes  furchtbare  Grauen,  welelieB  den  orthodoxen 
hmk  noch  heute  vielfach  erfüllt  Der  Bannatrahl  dee  I^uiats  liefi 
sie  TöUig  kalt,  und  aie  pochten  nach  wie  Tor  auf  ihr  angeblich  gutea 
Recht.  Nun  sollte  sich  zeigen,  was  mönchischer  Starrsinn  Termag. 
Patriarch  und  Synode  bequemten  sich  daau,  einen  zweiten  Sflhntennin 
anzuberaumen.  Es  erscheinen  wieder  Ton  beid^i  Parteien  Yettreter. 
Charakteristischerweise  erhalten  aber  nur  die  Esfigmeniten  das  Ehren* 
priulikat  6<7{(oraro^,  die  Zografiteu  nicht;  denn  diese  stehen  noch  unter 
der  kirrliliclit'ii  Zensur,  Nach  langem  Hin-  und  Herreden  kommt  nun 
ein  endgültiger  Vergleich  zu  stände.  Die  Esfigmeniten  ver/.ichten  auf 
alle  Ansprüche  bezüglich  lovanitzas  gegen  sofortige  Auszahlung  von 
13(K)  Piastern.  Dafür  händigen  sie  neun  ihre  Rechtsansprüche  dar^ 
tuende  Urkunden  —  darunter  auch  die  geistliche  Stra&entenz  gegen 
die  Zofrrafitrai  —  au  diese  letztem  aus  and  mü^n  versprechen,  falls 
sich  noch  eine  andere  Urkunde  später  finden  sollte,  diese  gleichfidls 
auszuliefern.  lovanitza  winl  nun  feierlich  als  rechtmäßiges  Eigentum 
der  Zografiten  für  alle  Zeiten  anerkannt  und  die  Esfigmeniten  und 
andere,  falls  sie  gegen  diesen  Rechtsspruch  aufzutreten  wagten,  werden 
mit  den  scliwersten  kirchlichen  Strafen  bedroht. 

rrkuiitllich  dessen  wird  das  patriarehale  und  synodale  Pergament- 
scliri'ibt'u  au«!<^estellt,  untt'rsicp'lt  und  vom  Patriarcheu  und  sechzehn 
Hnwesendt'ii  Prälaten  uiit<'r/t'iili?i»'t. 

Län^o-  di  r  Urkunde  Preit<f  49,  Zeiieiiläuge  43  cm.  Es  sind 
ÖÖ  Zeilen  ohne  die  Unterschrift«'?!. 

3)  Urkunde  des  Patriarchen  Kaüinikos  vom  März  180^ 
VII.  Ind. 

Inhaltlich  wohl  am  meisten  Schwierigkeiten  bereitet  hat  von  den 
griechischen  Zografuurkuiiden  dieses  Stück:  ein  Keclitsstrcit  /.wisdicn 
den  Klöstern  Zografu  und  Vatopedi  über  das  Tschitlik  li'at  htgui)  vom 
hl.  Lazaros,  wegen  d(-r  vielen  darin  vorkomiiieiuleii  technischen  Aus- 
drücke des  türkischen  Rechts.  Herr  GeneralküUhul  Dr.  Mordtmami  in 
Saloniki  (jetzt  in  Smyrna)  hat  die  (lüte  gehabt,  für  mich  eine  Er- 
klärung derselben  anfertigen  zu  lassen,  die  dem  Urkundentexte  hinten 
angehängt  ist. 

Zografu  legte  Urkunden  vor,  welche  dartaten,  daß  obengenanntes- 
Tschiflik  mit  Zubehör,  unterhalb  Ormiliä  gelegen  und  zum  Nachidj 
Sidirokawsi  geluirig,  seit  91  Jahren  im  ununterbrochenen,  durch  türki- 
sche Rechtssprüche  gesicherten  Besitz  der  Zografiten  gewesen  sei. 
Allein  trotzdem  fochten  die  Vatopediner  dieses  Recht  an.  Dar  Patriarch 
nennt  sie  deshalb  of  ßtatSravin  Btetoxeitvof\  ein  epitfaeton  omana,  das 
bis  zum  heutigen  Tage  seine  Bereditigung  nicht  Terloreii  hat  Es  wjzd 
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nun  snm  Sdmtie  der  Zografiten  eine  Reihe  tfirkischer  ürkunden  TCt^ 
gelegt,  namenÜlcll  sind  zwei  ürkundenauszüge,  einer  iv  ixtdöH  und 
einer  iv  </vv64}fi  von  Wichtigkeit.  Unsere  Urkunde  tetilt  deren  Wort- 
laut über  die  Besitzverhältniase  mit.  Allerdings  ist  das  Grundstück 
mit  einer  jährlichen  Abgabe  von  500  Gruscb  zu  Gunsten  der  türkischen 
Ftniflalherren  belastet.  Diese  haben  die  Zografiten  vom  laufenden  1218. 
J.  d.  H.  an  (Irrtum!)  zu  bezahlen.  In  diesem  Sinne  war  ein  groß- 
herrlicher  Hatti  Scherif  erliissen  worden.  Patriarch  und  Synode  be- 
stätigen lediglieh  die  kaiserlich  türkisclu'  Entscheidung  und  bedrohen 
alle  Zuwiderhandelnden  mit  den  Qblichen  Kirchenstrafen.  Demnach 
wird  diese  Urkunde  erlassen,  eine  Kopie  in  den  hl.  Kodex  der  Großen 
Kirche  eingetragen  und  erstere  selbst  den  Zografiten  ausgehandigt. 
Unterzeichnet  ist  sie  außer  dem  Patriarchen  von  fit"  Bischöfen. 

Boznglirli  der  in  (hr  Urkunde  behandelten  Kechtsrerhältnisse 
achreibt  mir  Dr.  Mordtiiiaun: 

jjDio  Turcica  der  Athosurkun<len  sind  auch  für  d'w  türkische  Finanz- 
geschichte  int**resfsant.  Xi  fallor,  handelt  es  sich  hvim  iradi  djedid  Men 
neuen  Einnahuu  n'  um  rim«  Fitianzreform,  die  Mitt*-  des  1R.  .Tahrhnnderts 
eingeführt  wiird«'.  .Man  führte  damals  das  System  der  mukataa  ^iebens- 
länglii'lii  n  Pat^htungen)  ein. 

^cnaupr^»  Detinifrung  von  mir!  t<'inP8«ki  und  tajiu  trniesuki 
erfordert  eine  gaii/,«'  \ Crlesung  über  türkis(  hcs  (irundn'cht :  wenn  ich 
recht  sehe,  bezeichnen  beide  Ausdrücke  dieselbe  Sacli«'  vcm  verschie- 
denem Gesichtspunkte  aus.  miri  heißt  eine  Kategorie  (irund,  der  dem 
Staate  gehört  und  von  diesem  durch  das  Organ  der  Leheuäleute  in 
Erb  besitz,  nicht  -eigentum  gegeben  wird.  Das  nennt  man  tapuja 
Yermuk,  zum  tapu  geben.** 

Länge  der  Urkunde  58,  Breite  49,  Zeilenlänge  43  cra.  65  Zeilen 
ohne  die  Unterschriften. 

4)  Urkunde  des  Patriarchen  Anthimos  vom  Jahr  1850, 
März,  VIII.  lud. 

Wie  in  dem  Georgierkloster  Iwiron  schon  im  16.  Jahrhundert,  so 
hatten  sich  in  den  folgenden  Jahrhunderten  die  Qriechen  in  du  Russen« 
kloster  Panteleunon  und  in  daa  Bulgarenkloster  Zografu  den  Eingang 
zu  Terschaffeu  gewußt,  und  unter  der  FanariotenherrMihaft  erlangten 
sie  in  diesen  KlSstem  die  OWhand,  ja,  wie  in  Iwiron,  warfen  sie  die 
alten,  allein  reehimaßigen  Bewohner  ganz  hinaus.  Indessen  Zografii 
wurde  —  unbekannt  aus  welchen  GrOndeUi  wahrscheinlich  ein  zeit- 
genmßes  Zugeatindnie  an  die  bulgarische  Nation,  dem  nur  rechtzeitig 
andere  hätten  folgm  sollen  —  wieder  .seinen  rechtmäßigen  Eigentfimem 
zurQckgegeben,  und  seit  An&ng  des  Torigen  Jahrhunderts  ist  Zografu 
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wieder  national-bulgariach;  darum  beifit  es  iit  unsrer  UilEimde:  xb  U^bv 
ZXuß&vo-ßovlyKQixhv  noveOt^ov  tov  Zmyffd^oVy  rh  ix*  Mfuan  xoO 
ayt&ü  ftal  ivddH^ov  fuyaloiidfftVQOS  Aco^/ov  toO  XQOxaioqtöpov  Ht^w- 
vöfieyoy.  Wie  die  meieien  AUioeklÖBter  war  aaeli  Zognfii  —  wohl 
in  der  hellenischeD  Epoche  —  idiorrythmisch  geworden.  Ich  habe 
andefD  Ortes  ausgeführt,  daß  die  Idiorrythmie  zweifellos  eine  Mani- 
festatiou  der  griechischen,  demokratisch-republikanischen  Volkspsyche 
ist.  Ihr  widerstrebte  die  straff  monarchisch-autokratisebe  Ordnung  der 
Könobiarchie;  sind  doch  die  Gründer  des  ^irtnehtonu^  der  hl.  Antonios 
und  der  hl.  Basileios^  Oriental«Mi,  Abstäimulinge  zweipr  Landschaften, 
derai  Bewohner  TOn  jeher  an  freudlose  Despotenknechtschaft  gewöhnt 
waren.  Dem  freien  Griechen  war  der  wohldienerische  mönchische  Servi- 
lismus  zuwider,  welcher  nooh  heute  in  der  jtQ06x'6vri6ig^  der  ^eravota 
und  ähnlichen  Einrichtungen  seinen  Ausdruck  findet.  An  die  Stelle  d^ 
Eoinobions  tritt  das  Idiorrythmon  mit  seinen  drei  jährlich  wechselnden 
Vorständen  und  seiner  individuellen  Selbständigkeit  der  Insassen.  Wie 
in  den  demokratischen  nöXsig  des  alten  Griedifidands,  griff  auch  in 
den  repnl)lik:mischen  Klöstern  Unordnung  und  Verlottt'rung  ullmählich 
bedenklich  um  nich,  und  wenn  man  den  Berichten  der  Künobioten 
glauben  darf,  SM'ht  es»  aucli  heute  gerade  in  den  rei«htrn  Mönrhs- 
republiken  teiUvfjse  etwas  bedenklich  aus.  So  war  es  auch  in  Zografn. 
Es  ist  em  Beweis  für  Jeu  sittlichen  Ernst  der  Zdgraliteiij  daß  sie 
selbst  vom  F*Htriarebeii  verlaugten,  er  juüge  das  von  iiineu  freiwillig 
erwählte  harte  ki»nul)iar(  hisi'ihe  Joch  feierlich  bestätigen.  Anthimos 
gebt  (bnin  auf  eine  ebenso  fromme  als  kirrhlich  korrekte  Bitte  mit 
einer  wuluen  Begei.sterung  ein.  Es  regnet  abtlillige  Seiteuhiebe  aut 
die  Institute  der  idiorrythinis(diou  kiöster.  Zografu  soll  wieder  ein 
heiliges  Koiuobion  werden,  diuun'ov  ei.;;  ro  dirjVBx)^  üuiyl;;  xul  xa- 

t'tÄA»^^'  }io  i'ud  i  Ki]^.  Es  wird  dium  Uiluriun  als  Jgumeu  eingesetzt 
Warum  unmittelbar  darauf  ein  anderer  Igumen  genannt  wird  und 
Uilariou  sich  mit  der  Stellung  des  nQotiyovftevos  begnügen  muß,  ist 
mir  aus  der  Urkunde  nicht  ganz  klar  geworden.  Der  Igumen  ver- 
waltet vor  allem  die  Spiritualia,  während  für  die  Ökonomiererwaltung 
—  Zografn  wt  ein  sehr  reichoi  Kloster  —  ihm  2  oder  3  Epitropen 
zur  Seite  gesetzt  werden,  eine  Einrichtung,  die  noch  heute  gültig  ist 
Ansdrackh'ch  um  den  bulgarischen  Charakter  des  Klosters  zu  schUtien 
und  zu  wahren y  wird  festgesetzt,  daß  der  Vorstand  nicht  aus  einem 
andern  Qotteshause  oder  einer  Skiti  dürfe  berufen  werden,  sondern 
nur  aus  dem  Gremium  der  Zografiten  selbst.  Auch  mufi  er  der  slawi* 
sehen  Sprache  und  Schrift  mächtig  sein.   Wer  an  der  heigesteUten 
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konobiarehisdirii  Ordnung  rÜttoln  will,  wird  mit  den  üMichon  Flüt'lien 
bedroht.    Auf  die  Unterschrift  des  PatriHrchcn  folf^eii  ^ehn  der  Synode. 
•  Länge  d*»r  Urkunde  56,  Breite  41»,  ZeihMdäii^'e  43  cm. 

5)  Urkunde  des  Patriarchen  (iregorios  vom  Oktober  1661, 
XL  Ind. 

Diese  Urkunde  hat  nur  geringen  Wort.  Es  ist  die  ehsirta  com- 
mendatoriii  des  Patriarchen  für  einen  zograii tischen  Ak  hiniandriten. 

Von  derselben  existiert  eine  vidimierte  Abschrift  mit  dem  Siegel 
der  isgä  xoivoTijg  und  dem  Vermerk: 

*RjHXVQovTCii  Ott,  i'dov  cinaQuD.axTOv  rov  fv  MfußQui'ai'^  xatgi- 
(iQ/ixov  fvioyfrrjgiov  yotaiauto^  toi)  i)0iokoyib>TÜTOv  'AQj^trfiapÖQUOV 
X.  'Auumkiov  Lay^uipCrm). 

10  7  ßQi'ov  1843. 

*Ayiov  "ÜQ^vg  "A^. 

Das  ist,  nie  iidi  eigenflich  tob  selbst  Tenteht^  nicht  richtig,  soiir 
dem  das  ftfov  iexttQdXXionw  hat  mehTiache  Schreib-  und  Lesefehler, 
die  alierdinge  den  Sinn  nidit  beeintoSchtigen.  Ezactitude  ist  nim 
einmal  keine  griechische  Nationaleigenschaft. 

Die  Urkunde  hat  ohne  die  Subskription  20  Zeilen;  Länge  der 
Urkunde  57,  Breite  38,  Zeilenlange  35  cm. 

6)  Ein  ganz  eigentümliches  Instrument  ist  die  sechste  Urkunde. 
Es  ist  ein  angebliches  Chrysobull  Leons  des  Weisen;  das  Original  ist 
dawisch;  allein  s<^on  die  drei  Subskriptionen,  die  im  slawischen  Original 
und  der  griechischen  Kopie  wörtlich  übereinstimmen,  zeigen,  mit  was 
för  einem  Machwerk  wir  es  su  tun  hab^.  Leider  war  mir  nicht 
möglich,  das  Original  zu  kopieren,  und  auch  meine  Freunde,  die  Zogra- 
fiten,  schienen  der  altslawischen  Sprache  wenig  kundig  zu  sein,  und  so 
mußte  ich  mich  mit  der  Abschrift  dieser  iit&xiM  eig  tb*EXXipftK&if  begnügen. 
Die  Übersetsung  ist  wahrscheinlich  treu,  denn  sie  ist  nicht  Ton  einem 
Griechen,  sondern  wohl  Ton  einem  Slawen  verfiifit  und  ist  in  dem  aus 
den  Urkunden  Yon  Ochrida,  Kastoria  u.  s.  w.  bekannten  Stümper^ 
griechisch  abgefaßt,  welches  die  dortigen  notdürftig  hellenisierten  Bul- 
garen und  Rumun<'n  handhabten.  Dieser  Übersetzer  spricht  nun  ganz 
bei^onders  schlecht.  Der  Inhalt  ist  kurz  folgender:  Unter  Leon  dem 
Weisen  lebten  drei  Brüder,  welche  den  echt  hellenischen  Namen  Johann 
Selim  führten  und  die  Stadt  yhxvidövij  der  I.  lustiniana,  vvv  ita(fä 
nuvt&v  kayoftivr]  'OxQtd^),  verließen  und  in  der  Einsamkeit  des  Athos 
Gott  dienten.   In  der  Schlucht  finden  sie  den  Ort,  dessen  Heiligkeit 


1}  Man  beachte  die  exakte  slawische  Form. 
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eine  Mannortafel  weißer  als  Schnee  andeutet.  Das  geschah  im  J.  919^ 
wo  Leon  leider  schon  7  Jahre  tot  war.  Da  geschieht  nun  das  Wunder, 
dem  das  Kloster  den  Namen  verdmnH  Eb  erschemt  Kaiser  Leon  mit 
dem  Patruurdien  Änastüsios  t<hi  Konstantinopel,  der  150  Jahre  vor 
Leons  Zeit,  mid  mit  Patriarch  Oregorios  von  Antioehien,  der  sogar 
300  Jahre  Tor  Leou  gestorben  war;  als  sie  die  großen  Wunder  des 
hl.  Geoig  hörten,  priesen  sie  Gott  Nach  ihnen  erschien  König  lohann 
Ton  TmoTO  mit  dem  dortigen  Patriarchen  Tlieophjlakt  und  setzten  die 
Panegyris  des  Heiligen  auf  den  23.  April  fest 

Darauf  grenzen  Kaiser  und  Patriarchen  im  EinTerstandnis  mit  den 
Kloaterrorstanden  die  Gemarkung  Ton  Zografu  ab.  Dieser  Teil  enthalt 
mne  Menge  wertvoller  geographischer  Bestimmungen,  die  ich  leider  bei 
der  KQize  meines  Aufenthaltes  und  da  die  Zografiten  darüber  wenig 
unterrichtet  schienen,  meist  nicht  identifiaifiren  konnte.  Nur  die  Ruinen 
des  xÜQyog  t9&  'Imdwov  seigte  mir  äet  Archontarios  Maximos  etwas 
unterhalb  des  Klosters,  während  er  aber  die  andren  Örtlidikeiten  Mosea- 
tttim,  Nerangiamfihle  u.  s.  w.  keine  Auskunft  gehen  konnte.  Endlich 
kommt  noch  K5n^  Stephan  von  Serbim  im  Jahre  1351.  Er  ist  der 
grofie  Gönner  von  Chiliandari  und  prüft  scharf  die  angeblichen  Privi« 
legien  von  Zografo  auf  ihre  Echtheit  hin.  Lidessen  auch  er  beugt 
sich  demutayoU  vor  dem  Iii.  Georg  von  Zografil  und  gelobt,  ihm  keinen 
Finger  breit  seines  Landbesitzes  zu  entziehen;  nur  laßt  er  Holz  schlagen 
in  den  waldreichen  Schluchten  und  fiergtalem  Zografus  aum  Auabau  d^ 
Serbenklosters.  Darauf  wird  eine  neue  Grenzbereinigung  vorgenommen, 
imd  überall  werden  feierlich  neue  Markzeichon  augebracht.  Auch  König 
Johann  beteiligt  sich  dabei  und  wohl  auch  Leon;  jeden&Us  unterschreiben 
alle  drei. 

Dieses  angebliche  Privileg  ist  weiter  nichts  als  die  Predigt  eines 
Erabischofs  von  Ochrid  über  die  Wundertaten  des  hl.  GroßblutaeDgem 
Geoigios  des  Zographos  und  Uber  die  herrlichen  Schenkungen  tmd 
Widmungen  der  frömmsten  und  christusliebenden  Kaiser  und  Caren.  Das 
zeigt  deutlich  der  Text  Z.  44,  wo  wir  einen  Hedner  die  Versammlung 
anreden  hören:  'Hfift^  df,  w  äyaxrjtoi,  xXtvafisv  tä  e>ta  xal  dxovrfaiuv 
ra  Tcagddol^a  ^ccrfiara  xca  f^toipavegov^eva  fjiiip^  ort  ^v^tUtiös  dötw 
iv  xot$  ccyioig  avrov.    l/c  irgofff'xcofKV  yovv  «XQißclis- 

Wo  er  ferner  Z.  :A  seiner  n11«'r(!ing;s  sehr  starkglfiubigeii  (ÜMTieiude 
zumutet,  anzunehmen,  ilaß  die  drei  Söhne  Kaiser  Justiiiians  Söhne 
Kaiser  Leons  de.s  Weisen  waren,  uennt  er  seine  Zuhön»r  t'^ratlezu: 
"Slxdgidag  dxovCToC.  Es  kann  demnach  keinem  Zweifel  unterliegen, 
daß  diese  PrcdiL'-f  in  Ochrida  gehalten  wurde.  Wo  dann  im  Text: 
yfagöaiayfia  tov  ao^ozatov  fiaoUtas  Aiiav''\  y^xifveö^ovjM''^  u.  s.  f 
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steht,  wurde  /.weifellos  der  Wortlaut  il(  r  ocljten  oder  erdichteteu  Ur- 
kunden voih  II  —  sehr  anregend  für  die  andächtijrpn  Zuhörer.  Oh 
d«Tsel)je  vielleicht  im  Originaltext  uoch  Torhaudeu  ist,  konnte  ich  leider 
nicht  feststellen. 

CharaktenstiBch  ist  dann,  daß  die  drei  christusplnuldj^i-n  Monarchen, 
der  griechische  Basileus  Leon,  der  i)ulgarische  Cur  .Johann  uml  der 
serbische  Stephan  Dusan,  zusammen  unteisthreiben.  Uberhaupt  /eigt 
sich  hier  die  wilde  GeKchichtsphantusie  der  Slawen,  die  alles  weit  zurück- 
laßt, was  in  ähnlicher  Weise  die  Grieehon  geträumt  haben;  man  denke 
nur  au  die  Geschichte  vom  slawischen  Ursprung  von  .Jutitinians  liaus 
und  derartif^e  Fa.scleien.  Sie  repräsentiert  in  ähnlicher  Weise  das 
Bildungsniveau  der  Balkanstaatcn  iij  der  /.weiten  Hälfte  des  14.  Jahr- 
hiuiderts,  wie  die  l'redigteu  des  Bischofs  Neoph^tos  von  Greveua  das 
der  ersten  Hälfte  des  15.  Jahrhunderts. 

I. 

09dvH  Si^cv  luA  TO0TO  roCff  CsqoIs  K«tp66i  ndXm  tfffovf^i'  8 
darttfftfVov,  ro  iletwa  dijAcc^i^  roSg  ßovXonivoig  |  ^pgovtuiri^ut  lud  uqov^  8 

wtkovg  fxi;  V7tdy€iv  \       imxQuxna  tibv  iv  a^atg  XffoiÖffav,  &IX*  4 

ä^^ovv  rtletv  €c^oi>g  oixoviitvixp  mtTgtfXQxy  |  di&  t&v  x»t*  6 

idog  yivofiivap  iv  teitoig  thMVQonj^yimp  xul  firjda^f}  tovg  x&v  i^Xettv 

ixeivwv  ii4f%iaff^  \  tuH  nQoidffovg  fiyif^ijv  iisiv  toO  övdfiairo$  «eötAv  B 

ftft  iv  tatg  UQotBXe&rüug  ttOg  i»  a^to^g  di^v  |  tetg  vaotg  xai  toig  ^ov-  7 
rMfr^^fb«^  Yivofkivmg.   xal  ya^v  <^xa/ov  6wo^  Toi$rov  9^  rod  Utwg 

&Tiffog  AfjKpcrvitf^JUf/}»  i»  d'soqnloiQg  \  yvAfnig  not  t(f6jtov  wd  tfw«  9 
ttdii^img  ix  ßäd^ifmv  uvtyBl^  9'tio»  xul  Oißdap^op  wAp  \  iv  lo 

IS  Tg  xmit  xh  **Aytov  d(»o$  tof^  "A^m  nsßaaftüf  ßaaiJUxf^  nul  *atQt€iQ%ix^ 
funfj^,     eh  üvofut  |  foO  &y(ov  fiou  Mtf|ov  ^aXo(t^Tvifog  ii 

xtä  t(fox«UMp6^ov  Vtioifyiw  xtd  voi)  Zmyifdqtov  ixiusxXii^v^  \  slg  12 
dhfOiUL  ttiiAfktvo»  toO  iyiov  fiov  Mrf|ov  pksyt^ftdf^tvQog  Af^^^fiov 
Tov  fftv^ojSAütov,  fii^  ft/vTM  ^«ojxeAr^»  «g  äfimtit^  imoxsat^  '/«(»MrtfoO,  IS 

»iiXX^  dvut  suct(fta(fXi*ov  xal  ^vqfiovn^atfdwt  rbv  xatä  xuigovg  {  toiig  14 
tiig  ixKlif^ütg  oüatug  dtSftövovrec  olxoviisvtxbv  ittttQt^x^v.  xävrev^^ev 
^ti^tfcv  olvoff  I  xal  mtfftxdXe^e  Xffoßi^i  ist  tovtft  xal  (ftyLUiäSsg  ift 
Ylfdf^  t^g  rintbv  (iSTgiörrrm  ^  ütfts  slwu  I  rouror  xara  to  dirivexig  16 
TtuTQiuQX'^^**^'       toi>g  i^^g  unavrag  %ff6vQVS^  i^  ^tffunrt^  ))fnov^  cctco- 

»  Xvovött  I  TO  ffo^öv  «rij^iiLUAdcff  y(f(l^^  lutQaxiXtVMtM  iv  ayi/fp  jcvsviuc  tt  17 
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18  (ivca  xul  tv{)(irAta^ui  tovtov        ]  tbv  d'Btov  vabtf  xafr'   fVrtTÖr  fe>^? 

19  ^TtttQiaQX'^^bv  xcctä  TTiv  TiQO^f-fdii'  x(d  TTjv  ßovlr]6^v  xat  rür  |  öximbv 

21  TCf-VTrjg  intoxonf]g  'ffpi(}<ioi\  f^^/Vf  fiijv  |  tmy^c  Tön»  xov  xhfQvv  TfaTi^t:  a» 

iii)£Qj^f69ai  iv  (IV jC)  x(d  axairetv  tutts*  ^'i  tn'«^  c<7rcari\6fisi  xcd  ^f/fitcti» 
•J2  oAoj^  «VTG  ;r(>o|fvfrv.   ov  fiiiv  ovÖl  ^tjTrjöfi  :rort  6  tnnixoTiog  7f(Jt<?öoO 

23  xfii  'AyCov  r>poi>$,  xav  (mioIoc:  uqk  ]  xul  tj^  dtxtaöv  tt  ixxXr^öiuöTtxbv 
kaßstv  ä-T   uvxov  tj  ^vq^oOwov  iieiv  iv  ttVTcJy  i]  httQov  t(,  xav  fv 

24  ('moüo  äi}  jtOTf  tfj;»/u«Ti  xai  rft^ft  xaTC£fjr(T)(Tti'  fU-  to  f|i;<?  rcf  xarr;  Tut«  » 
2ü  tL^i^(.itifOV  roÜTor  raov  «AAk  t»j  pt^Or/öfrrrt  xux^'  tuvro}'  Cjg  vTCOxsi'y.tfO'^ 

26  rf]  ccyteoTttrii  ^eyähj  rov  9eov  ixxhjcfia  xal  ^j)  ti,  iziXQa\TsCa  avxoi\ 
6<p£iXo^iitf(og  ivepyov}iBvov  xal  dxoÖido^evov  tov  aar^iuffiixov  fivrjfto- 

27  avpov  I  iv  Tödf  TW  di}kGj&ivti  va^ 

28  Eig  yi'Q  riiv  negl  toißtov  SijXafHV  Axt^iXvtM  9uA  tb  Xtqfbv  €iyi\X-  m 
ItAdeg  yguft^  tilg  ))^tbu  ^fTototrjrog  hcl        Xffa^ttwti  %«V9mt^ 

S9  TOO  ityixnj  ^ov  \  ivdo^ov  fifycckofiKQrv(fOs  ^rjpiiit^fyv  toD  |ttfp<^ 
80  ßlikw  dg  fioiH/iov  xul  Sii}VExii  tr]v  \  ufStpaletetv  itarä  ft^ver  ioiiXtmf  T^g 

dexdtYiq  ivÖiXTibiVog  tov  er  m  oySnrixoöTov  ixovg. 

83  'P(Ofir]g  xfd  olxov^ivixbg  jtccTQiKQmg:  — 

Verkleinertes  Faksimile- der  Onterschrift  des  Patriarchen. 

n. 

1         -f-  Jittiöiog  iXia  ^«ov  ii^j(t«9C(<fxo;ro^  /^(<>vtfTttVTiVOvxdA<«»$ 

A'^/«?  *P(!j^rjq  xul  oixovfiBvixbg  jcaTQtuQXVS' 

Acov  TO^f  /(ifhij  "  (latov. 
H         ^  Tä  xagu  uv^Q^xoig  txaörors  1tQmv6fKVK  <Jvuß(')?.c({C(,  oöa  fut- » 
J  iUtfr«  nfgl  luydXcov  vnod^iöeav  yCvBTCti^  xal  xavT«  y£  t/vuc«  fun^fiq$ 
i  noXv%ifOviov  xgrj^ovöi^  dvayxaicag  dit  yQK(i^a<fi  ßfßccKOTrjQi'oig  naroxv- 

r 


H.  GMser:  Sechs  ürkiuidM  dea  QeorgsUoiien  Zogiafa  609 

cufTKÄOtijTOV  (!)  xal  ifp'  w  fti/  tö  k^^r^g:  ßv^ct  rfj  stugtlivöti  rov  4 

10  x^QOVov  naQccdidöpiiVtt.  i^Ltrfku  ra  tflovutvu   yivoivro  ya)  ix  rovxov 
fiäxcd  J^c  V6TEQOV  dtCKpopai'  Tf  xf'}  f^ifvt^fig  /Vroirro,  xal  aiyi  tovto  tv 
rcits    ccJiiC}^   yoöfiixaig  xia    TfiUiTiy.uig   v:Ti)i^i&iöi   dt'oi'  di€ViQ}'fi6if^tci. 
jroXlö  ys  I  d»/  (lükkov  tv  ruig  txxhiöiaöTixuig  xal  ^ovaOtijQKXXictg^  unov  6 
ye  Tpu  jtävTtav  ti)v  ilgfjvijv  ()ft  xQayftarfvfö^ai^  tä      ivavtt'a  ravtij^^ 

15  fQidctg  fiißovort.^  XoyoTQißäg  te  xal  öiipt^ti^  jtoQQO)  anoOoßftfffiair  xal 
unoßdkkiö^ui ^  ruvr'  üqu  xal  i)  fitTQWtiig  ij^öi'  urf  \  tovg  oiuxag  tov  6 
^raTptßp^Utxof»  xal  olxovfitvixoif  f^QÖvov  avio&fv  iyiiiQi6&6l6a  xal  %Qiog 
ijrovöa  aTCaQuiTifiüv  uttvi^iv  ituuafJi  ^avTaiov  xfQtffxoxtlv  xui  utii'i%ftv 
xat   Ttäöap  öv^ziTttovOav  v7Tu&f(Siv  tvv  i-vüi'tu  tqüxüv  äiOQd'ovT  xal 

ja  it(\tuckit,fiv,  dtä  (pQüi'Tidag  fdx^i'  <'rt  Trltnirijg  ri^v  \  tlQyvt^v  ti>  Tcavxl  7 
TtQii/^axtvfßffai  xal  yQÜ^y^aCi  TtaT^iu^iixoig  rä  dtoptu  tnixv^ovp  ijtl 
TW  f'x^iv  TJ^i'  fioi  t^ort^T«  dn^vixfj  xal  diauoviovauv. 

'Eneidii  ToiyuQovv  fisyüsrij  ÖtutpoQU  xal  ditvd^ig  TtQo  /pdrwv  rivCHv 
dviq>vi]  ^iTu^if  räv  iv  rw  'Ayiavvyi^  ogu  |  tov  "J^aavog  övo  isgäv  xal  8 

tft  Otßaö^iföv  6Tav()u:jifyiax&v  r(  leal  ßttOihx&v  fU)va6Tr,Qt'cav^  dr/X«d>)  tov 
iv  ityioLg  iityako^ÜQtvQog  FtioQytov  ToD  t^oXtttoqjoQov ,  T0|>  iltiXtitlt}- 

toO  6mit(fog  Xqiötov^  toO  ixovofiu^ont  vov  ro&  *E<J(piyiiivov^  t)  dl  duc^  9 
(pogä  ttitütv  XS(fC  tivos  x6nov  BoviT^r^g  ^iv  rf}   ^(o^lxy  yktoTttj, 

uvTff  futä  xdöijg  r^^  TcfQioxils  avtrig  :cki}au(^ii  ft^v  x«d  iyyvg  ioti  rf 
TO&  ZMfif&^fiov  fLova6tfi\(fko^  vx^PX«  iiirtoi  tö  »leürtov  ^tgog  te^flg  10 
i»v6  v^v  i^afotsüev  tov  *Ei/^yf^iv€v^  wUtoi  fumQäv  «ttixcvtog  odrod 

»jMttQtatM,  Ttt  iv  huetiffois  fUge^i  e^^ivtt  xaXmy$v^  ßiaai\Xiitd  tt  Ii 
xtd  iuitgut(fxut&  xal  äH«  ixißißtumti^QMC  yifdf^uaaiL  dXX*  ohv  ot  xteriQtg 
£mti(ft»v  tüvvmv  tAv  ^mnxat^ffimv        in«:6(mo  um«  luuQovg  iw 
^dge^m  xal  XoyoftQiß&g  xoutv  xtA  slg  xf^t^Qut  Ax^etfd'ai  ixxX'q- 
üw9tad  tt  xal  ^mtfftxd^  ■  dt^xvQtt'^ltevoi  ixatBifOt  \  a-öt&v  &v%i-  IS 

4oaroicr0#m  n]^  fi^f^eünig  Bovitti^^  xal       jQ6m^  xoi&tqi  fpfhtfftA  xal 
daxihtu,  xal  ^i^ft^M  arpoi^^lcvoOinro  odx  iJJyat  &fupotifOig  totg  ftifftöiv, 
Stffc  xtv9w&5tiv  i^upotiffa  tä  ^umuSti^a  xavta  slg  iexatov  äipttvuffthv 
ntffiTtiOetv  xal  tlg  7Uivta%'^  if/ft^fuiMHv       |  äxAXeiav  xaruvrijörn  i»  IS 
xrjg  duv^^g  xal  koyofuixittg  twkijg.       ftkv  yäg  tt>  tv  ^iffoq  ifXBQS- 

4»  ^vi'af(ot>To  xal  {mtQÜ/%VB  xtA  mtag      nag  xnctsXQdtH  Xtti  xate^ovöta^e 
tilg  ÄovtVg^g  x(aki,g^  ^ttj  de  ufxu  nagikswiiv  XQÖvnv  tiv&v  ij  »lA&ti^ 
f.-r(  rh  ittQOv  ixkirvs  [  ^tQog  xcd  ixvf^vtv  ixitvo^  xttt^mHfuxtov  Tijg  14 
ßovuliiijgf  xal  oikcag  ovöiv  ä^ko  iyivttOf  ti  ^i]  ag  h<f>^i]^iv  ein^dvtsg 
^9aQal  xui  ßkdßw  diupotdifoig  totg  ft^ipeffi*  xtd  tavza  ft^v  iv  ^MKflVi}- 
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fiati   ;|;pdvcjv   ixuvCjv   ourcag   iyiviro    avv^iä^   ■jtQo^   ukhllovq  XQO-  sa 

16  Xaßövrav  fidvtoi  xgb  3t()di/ov  JisQinov  j  ivo^  rrrbv  ££$  ToiKirn^v 
di^ve^iv  iXd^öPteg  oC  ytaxiqBg  tav  flQrja^vav  dvo  iLovadtrjQiav  rov  ts 
XcyyQdipov  xai  tov  'Effqpty/itVov,  kuI  ^»}  dvvcmBvoi  dtaxtoQiöcci  rh  n» 
rfj  Bovt'tt,r]  fi/poi,'  txdörov  tCjv  uovaffrrjQiojv  «utöv,  xagiytru'TO  tv~ 

iG  ticv^u   tig  K(x-)varuvji\'ov:\o/.i  i'   sx.   ulv  rov  Zwjypa^ov  ol  oOiarctTOi  » 
TtaTi^fg,  0  rf  6x6vo<f)vÄat,  tv  ifQo^oudioi^  xvq  KiovöräifTiog  xul  6  iv 
fLOvuxoi^  xvo  houdaip,  ix  ds  tov  * Fjitpty^iivov  oi  oöiataroi  tfQOudvaxoi 
jtttxtQfs^  ö      Öx€vo(pvk(cl  xvQ  Kv:iQtuvu^^  6  nQor]yov^tvog  xvq  Hrt<favog 

17  xal  6  XVQ  'löacix,  oTrivf^  ■Jta  Qttetuvtfg  ivamiov  rifi^  rj^icov  uETQiötrjo^ 
d^-/irt}6uv  f^sa^rj^vui  ti)i'  ^ktu^v  tCov  Övo  tovto)v  novaöTr^Qi'c'iv  TCf(jL  bi 
T%  Boi't'T^ij<;  dit'i'fhv  xui  di(cqoQ«v  (x]  tov  TrrtTQtaQxi^^ov  r^iiujv  xgt- 
rtjQi'ov  xui  di£vx^iih]vuL  TO  dixuiov  avrCji'  &xKArj0ia6rLxC)^. 

18  KuvTti?d^tv  ri  (tETQi6Ti]g  'fmüv  öhoqlöutü  xui  uitoxurt  0Tr]6e  Ttpu- 
xavta  afgBTovg  XQirag  Siä  xatQiaQxixiig  avr^g  anodsii^iag  ix  tb  rijg 
6itrjyvQt(og  täv  evvadtk<p5iv  ijfiGiV  ttQxt^Q^'*^^  xal  ix  rov  tayfLurog  Twr  ti 
THiKorärcDV  xkr}Qt,x(j!>v  riig  tov  XQi6tov  fuydXrig  ixxki^oiag  xui  ix  rov 
XQriOifiov  Qovtpetiov  vü»  fonvt^dmp  wög  xifiianarovg  äQxotfrag  xiä 

19  imtffiTfovs  f  9utl  ivBtstXteto  veinotq^  Zmmg  iv  <p6ß^  d'cod  xtcl  icxpiXi»- 
XQOaAx&g  iQewtjöavreg  xal  iicrdöawBg  x«2  ivwtt«^i»t$g  tä  ngoßXtj- 
fiara  xttl  täg  isxoxQitseig       duuciokoyi^iiar«  iutctiifmv  tav  ^eg^  xed  n 
4^mQff/i6«vteg  xdd  icpayv6vteg  tä  iv  x^9^^^  ainStv  iyygatpu,  ilaxgißA- 

so  6w6t,         Ali^]^€ue»  Mal  tb  düutwvy  mkI  hwyyiHoMtiv  tnitv,  itp  a 

yiv-qxui  nag'  i^LSiv  ^  toO  9tm^)v  im^^pM/ig. 

I^ftir  elfffi^iitmp  toivw  dfioAdj^aw  xgoöAxav  tig  hf  «ivpeXMvtw 

ittti  iv  q>6ß^  ^coO  iatQiß&kg  iQewvfidvtmv  ^6%tatv  xw^t^  tuX  w  j% 
Si  hmiifov  ^(^g  fpfl^ifMcttt  ffo^ttXitd  te  \  »al  69miutvtuit  xmtiövtnv 

ital  äve^dvtmv  tuA  t^lg  HwtXtiHtlemg  twhijg  9i*  timQivs6tiQ€ev  nard- 

XiT^iv  tud  6a^üT^v  ßeßeUoetv  od  ftövttv  &«c|,  dig  t$  nttl  zglg  yevo- 

82       Siy  iXXä  Tiltvtaüov  xal  iva\xiOV  t^g  ijfidv  iiir^uffijvo^  «v^offAv-m 
%mv       rdhr  siffti^vtav  (dgss&v  «^»Av,  tfvfi«a^i<rra|t^a>v  te  im\  xHtp 
di5o  BmupsifOfdv&v  ftc^v,  ivK^Brnqn^img  «al  htQtfieitxipus  iifti5vijs  xtd 
^itdömg  xttl  sraponj^iftfco);  ysvofiiviig  dg  xä  iv  %eg€lv  kuixiffw 

88  ^ifovg  T^ftfioro,  (  iipdv^  ifftdi^log  »ai  ix^vA&9i^  Ha^g  xal  ivaft^- 
ß6XmSf  8n    Btfmta  oOn?  xodid^sr  tfiwo^sri»  ix  xAv  xsträffoiv  fLBQ&vm 
ccdt^g*  in  fi^y  TOV  tvi>g  ^igovg  diä  xi^  9«XArxiqgy  ix  dl  tov  irtffw 
diä  xov  tigovg  xtd  i»  tov  äXXov  äiä  xf^g  Xitoq^ögov  odoO  xal  ix  tov 

84  SlXov  ^igovg  Öiä  \  xoi>  (lOvXxiov  roi>  icyüm  ^lümov  ^tw  'Ef/h 
vAtpov,  vntxQX^^  xTf}Htt  idtov  xui  dixaio*'  (JuffJdTtttov  tvO  funmSxiJ^iov 
xov  ^Ennp^y^kivoVf  iM^tag  xal  iv  6XXMg  §Uvy  äXXä  xal  iv  t«I  Muliuyevän 
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60«^utPLxa  6BVEtm  ßaxowfnw§ik  foO  pUivußrriQ^ov  ccöt&v  ^ijt&g  mgi- 
i%txai  xuX  äxQißmg  tpaivB  tai  yiygunnivr}  ^jtäs     Bovir^cc  ^urä  töv  26 
difrjfiivav  bgitov  am%g;,  ijpvöL  6\  xaX  ot  ZayQtt<ptrai  fiiifos  iJityov  ix 
rrig  Qrjd'Biatjg  BovCr^rjg^  drjXadri  ivbg  atQt'fifiaxog  äfijcikiov,  ?v  ft^Attf- 

95  OovQyEtov  xccl  ?v  ötfÄtfr/oi',  t'cTtvK  xftf  h>  reo  iSi'a  avTCiiv  ßaxovtpi^ctfil 
Qfjt&g  ei'öi  xatccye  ' ynratntvw   ov  (lövov  dl  ix  toi'tov,   icXku  (UKXtOTCi  26 
xal  ix  TToAAöv  &kXu}v  nuXaiCov  ixxXr^(Su:6xix^v^  ctargiaQitx&v  re  xia 
tov  :t()O0T(hov  xal  XotTTüyv  ß^ßaiiott^gib}!'  ygunudrojv  tTteyvcöodij  xal 
uittdtCix^ri  y]  Bövtr^u  eivict  rar  Fjiqiiyfiivov^  xu&o}g  iv  tä  XQoexÖoifivti. 

100  TfjviXttVTa  I  TÖ  Toö  ^Eöfpiy^ivuv  ^ovu6Tr}QCo)  rjusrigo)  itatQiccQx*'^^^  ovvo-  21 
dtxö  aiyiXXmöei  yQdftaccri  or,Tc^Q  fv  Trgbg  ¥v  ola  ra  yQttUfiaTu  jtsgi- 
ijovxuiy  xal  ixu6xov  i)  TtitjiAtitl'ic;  dttXojcoiftrut^  ättva  diu  f^v  0wto- 
y^iuv  tf  xal  ßgaivXoyt'tcv  ivrccv^u  naQaXiXnntai. 

Tovriov  Toivvv  j  ovtm  ytvofiivav  xal  tov  Öixatuv  övv  rf/  aXrjO'i^a  in 

105  öiaQQ^dtjv    äimffuvivxog    tf   xal   iniyvfoo^ivxoi   iykvtro   nag  ijuCrv 
cdorpuOtg  ixxXvföCag  xal  xurü  ri^v  7itQili,iiHV  xäv  luv  Cöoutv  nuXuiyn>C3v 
}  (ju^^axav  xi}v  Bövtrtiav  fiiv€iv  elg  xi)v  dfdirortiav  xal  |  i^ovöiup  tov  29 
lioi'u6xrjQi'otf  tov  ^E<5(fiyuivoVj  tois"  dl  Zojygafpixag  iinv  xh  ^)Uyov 
tSiov  cdniöi'  ui(jo^\  xcd  axoXovOto^  ttsqI  tovxov  i^edö^  xal  riaiiiijov 

110  :ii.rQiaQiixov  ovvodixbv  ffiytkkuhde^  ygä^fiu^  imxvQOVV  xal  inißtßaiovv 
TO  dixuiov  Tiüi'  'E()q)iy^iinT(bt>  xal  äitotpaiv6\fi£VOV  xi)v  Bövix^av  iu'ui  30 
tov  *E6tpiy(iivov ,  xovg  dl  ZayQa^pixag  Exblv  iv  avxfj  rf;  Bovix^rj  xä 
tiffrjiiiva'  i^xoi  xb  tvbg  (SxQififiazog  aiutiXiov,  xb  ^eXiööovQyeiov  xtd  tb 

tit        Xtttit  tutiSnfv  ovp  xiiv  ii^fxigav  funQiaQxi'X't)*^  ^  tfwo^ijn^ 
i^loyotptevfi  int\i(Qi^£v  ti  xal  «brd^wtfty,  iit$X9&yrmv  xtd  ttbv  &öo  Sl 
liegibv  eig  tb  'Ay^wv^MV  tiQog^  lucl  ifxb  t&v  ixttöe  fiff&vtmv  wiä 
»ffoe&rAtanß  toi)  6qovs  a^ig  tAv  bgCw  t^9  BovCx^^r^g  ^st€Cfl9^vtmf 
xal  BvQa^ivtnv  ikt^Mq  o0no$  ix6t^i%'^rf9ov  o(  ZayQutptxai 

M  i3ti\x((s9tti  YoO  AouKoO  toif  vdxov  iHSivov  t^q  Bovit^ris        ä(p^<f<xt  Zi 
§lg  t^  ^ifwaüiv  t&v  *Eaipiyiuvttä», 

WJU'  o^v  of  ZmyQotipttiu  dUt  f6  ix'^^v  ^bv  t^xav  ixetvov  jprfvov^ 
fxflrvo^  elg  t^v  Xl9^^  ttötAv^  vo^tl^ovteg  dvtu  Idtov  tov  ^MmiftijQiov 
a^Av  —  wl  ^oarrctitfiievoi  |  fiij  ti  ye  üduiotvto  xtctä  tovto  —  fiovX6-  BS 

mfuvoi  xffeittova  ßßßttiaxliv  idetv,  o^m  'i^iXiiOttv  f^0ifg  «o^xopfjtfw 
luA  i^i^ai  thv  tÖMov  ixetvov        Bovitt^ig  elg  t^  i^ßvöUev  to^ 
'Empiy^vov^  dasptg^öfuvot  tUtiri  xal  uvttttipovteg  xeetä  u  tuA  lutv- 
toiotg  t^ixoig  |  ^xs^dovtsg  ävttmii^^^        Bovitiiqg*   tetiv^g  oiw  84 
t^g  ävttatäaeag  xtd  dttaptQ^ömg  t&v  ZtayQtttptt&v  sr^g  ^äg  ävay- 

mftX^tta^g  xtti  TO0  TO  dimaov  ^x&if%ew  tAv  ^Bs^tf^it&v  yQäfLfuiuftv 
i^lAymv  xifo^mtcov  xal  Y$if6vt9)»  toö  l&qovg  s^o;  4^g  ^x\ltiC6i  86 
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lUc^vgrj&dvTog  ait^ig  x«?  «vi^vfjfO'/vTO?  i)uiv,  ^  ftEtgiöxrjg  ^ii&v  fit) 
dvaffxofjiitn}  t^j  r&v  Zwypaqptröv  izl  toOovtov  ustn&atag,  Xtt^xs'ßaXtv 
ttVTov^  jTf'.vtag  öiä  yQc'^^nTOs  iliUTiQov  xatQiuQXUtov  öwodutov  ^a^v- 

86  rdxy  rA}ih}6m6tixlj  nui  Stta.  ta& 
Mtxu  Tot'TO  a^q)6x(Qu  ru  ^it^y  Trdkiv  ijrl  ri^r  ßaöiXsimvöuv  ixav- 
f ();(;oi'rprt ,  TTjr  Ivöiv  tijs  du((fOQü^  avtüv  zuvrifg  xui  tuv  Jt^jotfr/xovra 
eviifHßuouüv  XU7  tiQ)^vo3COLi]6iv  imtf]TOvvteg.    (fvvfl^ovteg  oxrp  lig  ii> 

37  xcä   Tiov  di'o  ßfQC)V  Ol  1  Tcatf^fg  (itl   QiiTt.    ^;ii^Q(i   »'/'roi.   ix  rov 
Z(j}y(fü(f  ov  6  ii'  ^üvaxoig  xvq  \4q6u'lo^^  i.Tti^ojiixü^  lov  (}:re6TuXu.ivog  no 
ix  (ligovg  oXtov  tüv  TCUTtgav  rov  ^ovaöTtjQi'ov  umCöi'  nigl  n]^  v:to- 

88  &ioiG}g  xuvTijg  xul  Biav  lig  Z«rpa^  avxov  xi^v  a(pQaytda  xov  \  iwvuörrf- 
q£ov  xal  6  6i>v  avxä  legofiopaxog  xvq  NtxijipoQog^  ix  dl  xov  ^E6(piy^vov 
h  httdnatoq  ^auvotpvku^  xvg  Kvxgmvbg  legofLÖvaxog^  ixav  mA  te&tbs 
ri^  ixtxQox^  xtä  Cfpgaylöa  Yo6  ftoiwtftijp^v  «^00,  nt^f6vtw»  ««2  iis 

89  vdv  xniia\x«tm»  äffx&vtav  lud  istixQ67cmv  to9  'Aylov  ^govg  lud  ^\ 
mXkfj  &ga  nktiöxr^g  öai^g  Xoyoxgißiis  Tuxl  Xoyo^iaxiug  :tgbg  älXillovg 
ytvoyiivrig^  «al  imtigm»  x&v  fieg&v  ditdivgi^oiiivisiv  lutl  tä  itewöv 

to  duMMloyiifUixu  xgoTHvdvttaVy  telivtatov  fttf  6vveßißua9^i6ap  xid 
diwg^a^ittw  xqhs  Alli^liinfg  xg6nc)  xoiöde'  dtjXov&ri  ol       'Eötpiy-  im 

fCffdeei  teXsüt         xoifg  ZayQtapitag  9ilov  th  iLigos-,  ^^^qp  i^/ov^ia^ 

B90V  x$g  ^|ov0«k{6v  tuttä,  tä  ivutd^  hti^ivta  igoitifut  md 

48  xXeiopu  61  üg^XiMv  \  t^g  ttUiag  TtQAttmg  xw&vqg  dtdärnKSiw  m 

o(  *EöqnyiupVt«i  totg  Zmyffetq>ittug  %av%*  oou  uxov  tCg  Z^(f«s  tdn&v 
ygä^iiucta  iucl  6£vhia  o^oiutvata  xt  nuA  ^oimkCki^,  dutXafi^vovxa  ns^ 
x^g  Bopixtiigf  Stivu  xuvxa- 
44       yipofftfMiroff  £fov  nakai6ttetov  il^\vi%9hp  im»  xov  nAdutog  rov 
fuwxaxi^ov  xoO  Baroiudiovy  m 

yifä^fui  xaxgiagxixbv  jcaXaiyBvkg  xoO  ff«Ua&  doidifUtv  7tiietQ$dQ%w 
Knv€tttpxtvi)vx6Xe<ag  xifQ  'Itgeftiov, 

ygtt^iuc  xii$  notvövijrog  xov  *Ayiov  filfovg  i%ov  iv  aixfi  tag  ö^pg»- 
4$  ytdug  dAov  vAv  itovaaxrjgiap,  \ 

ygäfi^  hiQO»  iveüLXccyijg,  it* 
iTeQOv  ygäfLutt  wv^uatl  «tv^tqmvi^tutltv  ^xä  xgottxifLw  in^üig  xov 
ä&sxil^ovxog  x^  6vfvtpavtuv^ 
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in  yifäfiiuc, 

iti  dh  ik&^w  xal  ffn^xiov  voO       Btööaloviit^g  itQtTO& 

7tffo<hmt6iovTO  xatl  TODro,  to^  iäv  iifi  note  eir^c^ötft  mrl  RIX«  \  %wk  47 
iw  yQtinputra  ddwputvtxä  j}  (oiuttHä  slg  x^^Q^       ^BcqiiyiiBvitöv,  ttts  t&v 
vihf  ^  fml  t&v  furä  rtffhovg  diaXaiißdvovta  x^fi  T^ff  diOmn^us  tijs 
Bov£tttiS  tttvrijgy  6(p££lov6t  xSautva  xdtn«  iy%nQ£^69ttt  xo^  ZatyQu- 
fpttmsy  ^9       ^ttfBftftv  a\xvQa  xävtfi  xtd  äviex^Q'*  xo(2  dvt*  oMtvbg  48 
Ao^tgöfifva,  lud  tf  yi  xorc  mvq9^  äyioyi^  ttg  ht  gtiffovg  tibv  *^q)iyna- 

fu^dlatg  §l&tato6&/9iu  aito^g  iv  o^evl  &txato9iiv^g  XQmiQÜo^  xal 

Meifl  t^g  BoviTfSiig  raiSv^g,  6qniXst  §Uv6i»  Sxvqw  xävry  xal  dv£6%v- 
Qw^  &g  tta»Xiiid-4v%os  8JU»v  «06  lUQOvg  ixtivov  ttUia^  xa^& 

TMtov  xdQi'V  yQc(q>o»rtg  ihro^aimf/teda  ewodixAg  ptte&  t&v  srepl  | 
4ft£ff  UQGndtmf  äpiiBgiav  xtel  vxBfirlfietp  t&v  iv  ayCtp  aveviiuTt  dyaxi^Tibv  50 

6fpHXwS9fig  f'x^iv  xb  xO^og  xal  n^v  i^x^^  ß^ikcCav  xal  äfuxdtQsmov 

iw  &KQ  roO  vvv  xal  tig  xhv        Sxavta  al&va  Sbta\6u  1)  QT^d-eia«  B^vixp»  fil 
ftetä  xävtatv  x&v  6qüov  «rdr^g  '^^XH       Xfyi^«t  xal  «opd  n^vtmv 
yv&9iij[tm  «r^fttt  {dttnr  voO  ttffoü '  ftomxtfrqp/ov  xnv  Z^ay^dtfiov  ixovxog 
xaxä  kävxa  ti)v  ii^otHiüxv  xal  xq^iv^  de^oteütv  xt  xal  xvQtöxi^ 
xttiSxfig  ivaqMi^hmg  [  xal  AwxoOx^xtig  $lg  xb  dii}vcxl$  fttidavbg  x&p  6a 

MM  axavxav  xoXft&vxog  SJim$  ävxutoiT^^^vai  o&xa  ftiQovg  o&xf  Blov  ix  x^g 
Bovlx^g  xa&v^*  Sffvisr  xal  öxofog  $tx9  ix  x&v  'Ea^tyyMvixäP  1} 
SXXmv  Uffm^kivO£  4  V^v%bg  xal  ißiAvqg  ^  Xatxbg  xoX^i^^  ot^  xivt 
XQ^«^  iLVxi\5xua£v  xtva  &rl  xo^toti  ^  ifo^A^tfo»  xxtxd  xi  xal  M 

ixi^gsdam  xotg  ZmyQoitpCxtttg  »sgl  x^  BwhfSi^  xaikiiig  ^  dtaHtUUu  xtd 

M  iwaxifipoi  xb  ytyovhg  voDto  HwfdXXay^  ^  ZXmg  ßldfiipf  xivit  xal 
ti^Uav  a^otg  «^«ir^«e»,  6  xoto^og  bnoCug  hf  tini  xaleag  xal  /ScK^|fiot)  54 
agxopitfft^vo^  tt^  xoQä  x^g  &ytag  xal  6ftoov6£ov  xal  f^ooxoto^  otal 
Adiuighov  fuexof^g  xQidSog  xal  xax^Qaiitivog  xal  davy%AQi^og  xal 
fiBTu  l^dvatw  äXvxog  xal  xdöatg  xaXg  Ttatgtxatg  xal  evvoöixulg  ii(fatg 

tie  im66ixog  xal  ivoxog  rov  mtgog  rfjj  ysimnjg,    ^tv  \  eig  ti)v  ;rfpl  65 
xOf^Tov  ivÖ£tiß,v  dii^vex^  x£  xal  [lovi^ov  aö{pdlsiav  Ajukv&i]  xa}  tu 
xaQov  ii^irfQoi-  rrcnQtr'.Qxixbu  iwodixop  iv  fuitßffdiwtg  Oiyikktov  iM,^ 

Bfsaai.  SSeltachWn  XU  3  u.  4.  S8 
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ßEßuLoxYiQiov  yguiifia,  xectcuftQby&lv  xäv  rdj  uqo  xudtxi  tilg  xa^* 

iiyucs  tov  XqlCtov  (icyakr,^  ixxkVfgiag. 

  o: 

iv  itu  6miiQia  jbLilf^z*"  iv  fii^l  futüfi  N        —  ms 

^UatSiog  iXiqt  9eo^  äffxixüixonag  Kmrttttcvtivowtöls&s  Niag 
J  'P&^iig  xai  obfov^vucbg  luet^d^g  -\- 

ö  KtauUns  IlttvdQezoe 

•j*  h  tlKluiAv  JlatQ&v  . . . 

-j-  6  Brißibv  ntofdi^etiig 
-\-  6  Navn&xxov  ^«ö^tiilog 

4-  6  UiffCltiißas 

HL 

5  ^  Tä  9K«^l  T&v  xn^tAdt&v  luA  7tQay(uhmv  X6yotg  itQog  rovg 

mjiutivovrat,  xtd  nuktHg  «t  riSnf  xQuyfidtmv  xti^Btg  mta^^vKf^vtm^  » 
8  IV«  I  tä  iavt&v  Siitma  iv  ttttg  äfKpKJßrjt^ißtv  dxodetMViSovttu  (!),  tag 

täv  xUovtuxAv  istwffcvoww  im%ei^(tg.  si  yäff  mtt  «ore  ^6  fp&xl 
4  t&v  yottfifidrenf  ävu^fHuvofiiviig  ti^  äX^eiag  Bfmg  ^f^pJpu  \  &gÖH£v 

dixag  Tt  x«l  iit/qnUßijT^öHgy  T^hiv  iinibg  ytviö^wu  x^v  ra^aj^ 

iyvoüegf  ^  xul  tä  f^i^Mct«  ixtJJxa6t;  tavrd  tm  ävaytuO«  xäg  ug  i» 

6  6ii4jXoyi^€U  tä  y^^y^ar«  xgbg  Öul^vöiv  t&v  iyahi^mv  xal  t&v 
Mtxofdvmv  a,6tia&v  duamh&etv,  dib  xul  ^  xtt^*  ^^g  ta&  XQUftov 
luyäXfi  htxXfiöüt  tAv  iuteUmv  äfl  i»  navtbg  tQ&xov  ixqulovftitni  xal 

6  9r^tft«r«ik»vtf«t  ToOra  totg  |  i%ov6t  dtä  natQutQxiM&v  xtd  ^wodixCiv 

S2i  Da«  MonokondylioD  TCrmag  ich  nicht  entrutsoln. 

•218,  225,  'i28  und  232  Dio  Lfsung  der  Namen  Itann  ich  nicht  ttls  »bsolat 
aicher  verborge«,       2SS  Hier  fehlt  der  Maine  überhaupt. 
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fiovKörriQtax&v  nattQiov  rov  fv  rot  '/Jyiü)pv(im  OQti  tov  "A^fo  isgov 
xui  Ofßaö^Cov  I  fjfisriQOv  TtccT^taQitxov  x«/  OTctvQOTtrjyiccxov  iiova6rrjQiov  7 
Tat»  Za}yQtt<pov  i3t:lXfyo^lt'vo^>^  xal  yäg  to  Ü()uv  tovto  uvtCöv  ^loveitfrVj- 
giov  jrpö  xQÖvcov  ivvevifxovxu  iv'os  bJKf^i]  ii,ov(fintov  xb  Adt,uu  rt.i^>Ti- 

so  Am  I  x(i\  xitflä  ßocbv  xal  tiKvdgav  xul  akkag  yca'as  xarayfyQa^i^tva  8 
oi'Tic  xc'cTo^d'  TOV  XföQiov  ÜQ^iikiug^  vnoxsifiivov  i-i.;  tov  vany}  Etör^- 
QoxuvaL  TOP  tx  T&v  öwrjufiivov  (!)  tig  tov  xct^ä  \  xal  aavT^dxL  rif^  &tö  ü 
(SaloviXiig,  xc(l  itctQfTCO^dvov  elg  tcc  ßaoikixa  xa66a  din  tov  ur^(joT» 
taxoi)  T(fi€6ovxi'ov  tov  tottkqxov.  oC  ßiat^rccTOt  d\  BaTOntÖLVol  irarigBg 

S5  inndii  hnh^duv  i^xaru)^  d  yi^rya  7Cx)0(iLi/A)uivoi^  Srt  öixttiovvraL  tyeiv  lo 
t'.Tü  TijV  XQilav  uvxCöv  xa\  f^ovöiav  tu  tlgi^uiLu  XTjjftaT«  xal  ra^' 
t,uqpaw<yai'T£^  ßaxtfiyt  uvzüjv^  d?,Aü.iotovvT«  a^vdgib^  xal  u6ü(fCüg  tt 
ntgl  avT&v  \  rdv  xxrj^Tav  ixxkrjöiaöxixäs  filv  ovx  iXVi^Bv     xegl  tg>v  11 
roiovtav  dUvsiig  a^Av  xal  dui<poQcc'  äkXä  ^BUtffv^Bitsrig  i-xitovimg  ixit 

M  iul  T71S  ßatfiXutiis  xQi'öfcjg  dtä  toO  n(fOixdo9ivtos  vii>Tjkov  ßa\6iXixo&  12 
ftffOäxmnfvoO  öpid'fioO  iyiveto  ildfuov  xmä  Ti^v  ysvo^ivriv  y^uQxvgiav^ 
«v^oQovCialövxw»  xul  tAv  0wq>BQOftivmp  i0imdtmv  netti^av  ml  Uto- 
Qid^ivtmv  vuQ*  huttgov  ftovaartigiov  Batoxsdüm  ^a^l^v  |  xal  Zcaygatpov  18 
iud  iauHtCx^t]^  g>s  duikrptxm^  dv»  ngo  xQ^^v  iwavifxovr«  «nl  ivhq  i^ov 

15  öuitflv  t&v  Qijd'ivtmv  it^Yfidtav  ml  ytuAv  €t&cb  tb  Ugbv  fiovaöTiiQtov 
TOV  TUoyQcctpov^  iir^dlv  ei7t6vtav  t&v  Batoitf\dt.vi!tv^  fn^Öl  äyetyä  xvrj-  14 
«dvtav  iv  t$  hndtH  ntd  xagatdasi  5Xov  totkov  to&  miQoO'  ml  fs 
i^l6ymB*  9t»tä  yäff  to^  Movff  ml  t^oifs  v6fiiOvg^  ütv  imXifiüt  «pöff 
imXi^ÜKP  iriffvu  xsqC  ttvog  ift^>tßaklo\fiiv^  icgdyyMXoq  d'taiuSx^«^ 

40  tffuataprtmiw  fiövriv  4j  tUvt^tfig  t^g  iymy^g  tfjff  ^othieiag  6p({cTtt»,  Sg 
^öv  üsip  iv  t^      xöitqt  roO  «  ß^lüw  tov  Cs(fo&  l4Q(uvOKOj5loVf  iv 
A  kwfifftvm  I  ml  0n  m^oXi^n^  Uym  ItiA  t^ttOQ^amoivta  jfi^vovq  tä  ifl 
imXi^utatMtä  teXst6vnat. 

Jl^fO0evB%9ivtos  ovv  to&  yeyoyivov  btdvov  t^g  ßagilix^s  iHfidtns 

4A  IXt^Uiov  »cqI  th  h^Jubv  ml  xpccrepöv  d§ßXlß  \  ml  itsffa  6fio^fi>g,  iyivtto  11 
ahiflig  ixdo4^tliUt  dg  %£tQttg  t&v  ZoyQtapitäiv  xuxä  tb  Sodiv  xmiftt 
hffniKbif  ßtuttXiithv  XfffHtxmnjtbp  bgulfthiv  tig  teltütv  ivuxaitipgiv  t^ 
ditjvexovs  t&v  dw^ptffOfUvmv  |  tovrmv  teg&v  fmvaOtfiQimvy  &if7ttQ  ml  18 
^|cdö^  M'Vkbv  TcgoöxvvTjtbv  %dtti  Ct(^fpUiiv^  ntQii%ov         totg  aklotg^ 

io  ort  d'eagrjfftvTog  eig  rov  iv  t&  äec^iXet  Xttt'i  itstpvkay^ivov  ßu6iXixbv 
govlvox^iT^l  xul  ttkkovg  ßaSikimbg  nitaxug  |  ml  nmÖim  iv  ow6r^Bt  ml  lo 
iv  ixtdoei,  cdp^^  mtKy^Qttf^^dvov' 

16  S9m  ist  von  jüngerer  ^said  mit  sclimner  Tinte  in  itmvot  korrigiert. 
80  Mtt  (pr.)  ist  in  Original  erst  dnrchgtwtricheD,  dann  nochmals  geschrieben. 
ST  tt]  die  Lesung  ist  sieher.       41  Qet»  gesehrieben. 
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(ig  ^Iv  TOP  iv  ixTaefi  81a.  xfiohg  rov  t6xt  xaTuygdil'CiVTOif  xratoi^ev 

20  tov  ;|;w()toü  ^j4?.  kccdiic^iu  vzoxtiui  i'ov  tw  va^iyl  UtdrjQoxuvöi'ov  7v 
rtiqyriklx  rov  ^oi'aöTrigioi)  BatojteÖiov  xal  uyLJtiko  xov  aüroD,  üjöaurw^ 

21  xal  xiökäci  TcXrj^Jiov  tov  Joyxov^  vjtoxsiiiivov  tö  vuxtyl  xfis  &i(S\(Stt- 
lovtxi,s  'XM  l'itQOi'  xiaXag  rov  novadrtjQiov  ZayQUfpov, 

dg  ÖS  xov  iv  avv6ff/£i  Brt  slalv  ix  t&p  xaQaaofUvav  tig  xb  ßa6t,- 
kixbv  1(ßl.66l^ 

22  Mtl  vn^ig  dg  xhv  h  ixtdffgt  Ötä  %si(fbg  tol>  teöm&  |  tvO  xaxaypa-  m 
(ft'vxog  xagiov  ÜOQxaQiu  xkii<Si'ov  t&v  roö  ftotwtfviiQtov  Ztoygd^ov 
ntd  tit  ixb  SmiatAv  t&v  ixtnagm&v  yivö^teva  i^mS^uc  SttJigcL, 

.28  e{$  dh  tbv  iv  itw^H.,  tkt  fNXQaXaftßavo(iiivmf  Zlop  tAv  jco^'aw 
^aQxi^extu  dg  XQiäatoPTa  x^^^^^o^S  9svxmt69m  SfUtQU^  4$  &p  tu  (lev 
xivt§  xtXiddtw  luA  dyöo^xovttt  %(fut  ig  to  xo^ägi  zmO  Abvtfcijr  jud  u 

24  ^O&ft&v,  tä  dl  koofä  tgw\tQO^tMä^ 

lud  «t^is  dg  TÖv  iv  invAget  diä  %stif^  ifMimg  toO  luxxttyQaxpivTOg 

25  T<ri)  Ai:^  Xtyoiiivov  x^jnyxHia  xutä  xh  xm^iov  \  JlavieovXxpit  9ud 
6d6tfiav  maXä  ßo&v  x«l  ftdvÖQitv.  ctg      xbv  iv  ^vv6iffei  5t»  sialv  ix  n 
x&v  9UtQm>^vmv  6fH>Ca>g  elg  xb  ßaöihxbv  xäaöi. 

26  *Ex  xwhav  X9£vw  iyiveto  ipeeveffAvy  Brt  \  xb  tlq^fdvov  x^/bfpfttUia 
TOV  Aatfk^  xal  xb  'Biöfu  KtaXä  xß»»  ßa&v  xal  fiavdp«  iaxiv  Idiiv 
xiva  x&v  dQi^^vmv  ftomiMfrqpiünw,  «al  iSiikoxovt^^  ix  xinv  ixMsv  eta- 

27  Xivxav,  6g  du^Xiptxtti  \  il«idmv,  tSxi  aC  dgiifkivai  yttUU  döiv  ^  ix$ivav<,  n 
aixivsg  i^ovöid^wtui  dtä  xtatoip  xt^Höovxüw  xo€  xottdffX'O^t  ^b  /iexavxta 

28  ftovx€txtuit6\,  ixtidi^  iffxlv  ix  tCtv  navxaxadStav  x&v  i^ovata^ofidvmv  aofb  \ 
^Qovg  XO&  ßaaikixov  iquöi  x^ßdidüm^  x«d  iotoXoi5dwg  ul  ^f^^eUfm  ynStU 
siSiv  ix  x&v  ilg  xov  dvaxtQO)  ^orxccrat:  TtCQSXOftivmv*  BvtXU  xovxoih,  tva 

29  fii}  ytw^xal  nott  Xoyog  ivoxXi^e(og  dxb  y-tQOvg  xQv  o6i(i3xd\xav  Baro-  » 
nediV&v  Tiuxigav^  vntöyovTo  or/.noifeXmg  01  böKoxaxoi  ZoyyQaqi^xui  3t4t- 
tigig  ÖiÖovai  ixi^tsCog  dg  xov  x^^^v  xov  igdÖi  x^ididiov  «vä  xivxaxiUtuc 

80  yQÖaici  ustb  ^uqxi'ov  xoü  xgixovtog  j^iUotfTOt^  |  dtMXoaioctov  dtxuxov 
dyÖbov  6^(ouut't,xov  irovg. 

Kai   ijttid^  iäi^lostoii^&i]  Xttvxa  diä  xetxQiQ^ov  xov  ivöo^oxdxov  t§ 
i(fddi   x^edidl   xot'/t^yfovf   ()fßxsQTUQ   iqtiväi   Xavxt)  'Ircguxl^  'PtdCöi 

31  i<pivdi^  i^tdidoxo  \  vil'^ikog  ßK6i).ixhc:  ZQOöxvvrjxbg  bgitS^ög^  xad^aygaKfiivog 

32  dl    IdioxitQOV  ßttöikixiig  xca  jhjitaiöaiag^  b  |  iöxiv  rty',khv  :Tpo6xi*priXbr 
xdxxt  öeQtffiov^  aTto^cavofiti'oi'  öri  01  Q}j^iifTfi  '/MyQa(^iTui  aTiodiöov- 
xig  \  XdT  troj;  rü  dt'/Mxa  ijxoi  t))i'  dexccxtnv  xid  ^t'Oui  uvxibv  tofs'  /io^/Jo-  m 
Ödöui^  xov  iiVüixiifb)  ^^atftfov  xal  uvd  xivxccxoöia  ygbisui  dg  tov  da^t^}} 


&6  Das  V  von  vaxiyi  bat,  wie  hiiuüg  in  dieser  Urkunde,  die  GesUüt  t. 
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Xa^viv  Tov  Igccdi  r^eÖiöiov  i^oviftd^öiv  ik£v9iQCis  räf  ^^i^Biöag  \ 
yaütg  ^uctä  tb  &vä  xtigag  avtöv  ts^BOovxi  tov  totk'qxov  %a)pl^  tov  81 
dvvaii^tti  xots  tovg  Baroxtöivovs  ftjjr«  äkkovg  iziftix^vat  iv  ixtivmg 
•6  ratg  yai'cctg^  xtr^<7at  tov  Xolhov  dtivi^Hg  xal  diatpogag,  fiy'ire 

<^  ?.€t}g  (pcivfivai  ivai^rtov^  ra  ßa6iXixä  xuv6vi  xal  rtj  vtl?rfXFj  tttVTt)  ngoö-  36 

aao(paiv^xui  ovxa  ßaöt^.iy.iö^  t6  [sqüv  ;i;«Trt  (ftgitpiov^  6v(i^iov(og  tytuo-  :Hi 
uEv  yvauri  xoivij  xui  suvodixt^  ixdöest.  xal  tö  TcaQov  ij^itrsgov  zaxQi- 

100  agjjiMln'  xu\  övvodixhv  öiyyi?J.iCjSfg  iv  utußQKvaig  ygcififta. 

TovTOv  jf'oiv  xuTayQttfpovitg  dao<f(iii'6ae^a  öiwodixibg  |  (lerä  tCjv  37 
aegl  »/uf^v;  /Vourrcrcji'  agx^eQfoiv  xal  {meQtiu(ov^  t&v  iv  uyCo)  nvtvu«TL 
uYamjXuiv  j]/it"^i'  aötlrpüv  xal  GvXk^uovgyäv  ötä  t6  dvatigo}  x^iq)rütxi 
TOV  ydu^aQOv  U8if  o'Aöf  tdiv  yaiöv  avTov  y.cä  ^rivSoag  |  xal  xiGhi  tüjv  38 

105  xii^ivav  xaxit  xo  grj&lv  xcaQLOv  'ÜQ^iiltu^  ui-rwr  log  dieikijnxat  ix  xtbv 
jroQtxo^iimv  (ig  rti  ßaöiXixu  xdcoa  i^ov6idt,ov(Siv  oC  gijd'ivxeg  öötaxu- 
rot  ZcjygucpiTUi  jiaxiQt^  xaxä  x6  xaxov  |  Tf^föot>xt,  iiovitg  flg  XQilav  39 
iavTÜv  xal  imh  xrjv  ilot*0tav  rov  (iov(i<JTr,Qt'ov  avrwr,  0itEiQOVxeg  iv 
axfxotg  y.cd  i^(Qit,ovxfg  i?.fvx}t'Qio^       xal  ävt^itoöiöxag  xal  dnodtdoiTeg 

HO  xar'  iro^  Toi\;  jiofßodaÖaig  ti'.  drxar«  ^xoi  |  rijv  dmaxiäv  xal  xo  orou  4u 
xal  £ig  Tvi'  daii'LAii  ;[a^»'^v  xüv  ßaöi/.ixov  igädt  rtfÖidiov  dva  Ttevta- 
XiUiia  ygööiu  :igo^vfiG}g  xal  äviXlctüg,  öiaxrfQovireg  rüg  u.Tütf;u/(y6(j? 
ttVT^v   dxaQußtixovg  xal   daagaxginxovg  |  nrjSivet  ijovxig  noxs  xov  41 
avrcffO»Oi5f(evov  x&v  yat&v  ituivav  xul  xav  xxijuarov  wtl  itgay^teov 

Iii  ftr^dl  thv  ittnUyoPttt  «vvots  9uA  ivwtto^^vov^  ^katq  %hv 

iw>x^ij9fivta  ml  ^tj^ioihna  aitoi>g  ntcrä       |  ntgikritlttv  toD  xav*  iXeo$  42 
ßateiXiHOV  Mh^mog  i^dt]  vilfißov  ^tgoöxvvijxov  xatrt  gtQt^püfV^  9h 
Batostsdivot  xardgeg  luä  äXloi  ^|  SlXtav  fumtOttjgCav  fiOMetftij^MWDl 
4  Xattuit  ye^toveg  ^  |  ^xgirvol  o/inc  ixovgt  ta$  Aoorod  xad"*  oiotr  fh/j  43 

iMTHW  Tg6xov  Xöyov  fisxoxfiS  iv  tatg  dgfq^dwuq  yaüug  xid  tolg  xxtjfiaai 
3ud  xgäyiia6iv  0^661  xgoßirjfid  ri  not^ft»  xbqI  tAv  itKogC^atv  xnd  t&v 
inufoffxi&v  9ud  I  yew^fuh&v  x&»  ii  «e^Av       xvfi^dtiov  ysvof/kivnv  44 
&S  &i»iiit&vtav       Ceffp  tovtn  jwovatfn^p^ip  xov  Zayod^pov  kwI  totg 

u»  olw       xiva  I  x(fA«ov  ijtsvtyxetv  «öxols  fj  ßXdßitiv  xtvit  xetl  ^xqi  45 
lemxov  ^puav  iv  o^devl  xaiif^  xtd  i»  xm/xX  »giti^üp  dtiuuwivvijg 
^9*  OM  Sil  xivi  ulxüf  «ttl  xgoqtdöH^  iiXXä  ^tfvov  oC  Z^myQaqtfwu  nmsQig 
ixatftv  I  (atb  x^  xel6(av  te^&v  il^ßvöütv  vä  &»e>xd(fa  iextigUd'^i^iiiva  46 
xnjfMva  dvtvoili^xng  xs  xtd  ä^i^itiag  mtä  x^v  ntifih^w  mi  dfutud-t- 
tao  xov  ßeiaiXtx^v  ix6gta9iv  xo&  ^ijJUK)  ngoexwi^aO  xdxxi  6sqi^ov.  \ 

£vt^pAvmg  oi^  yiyiftaettu  xä  ttM  %&v  xdi  xttQ^vxi  ixxKi^aiasxix^  47 
6iyyiXXMi  yffo^fugzi^  Tva  &g  jSictf(jl(xdg,  oOro  xid  inuXi^ucati- 
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xtög  txdJöi  TO  xvQog  xal  ti^v  löxvv  äjraQaTQsnrov  dia  xavrbg  xai 

48  äfuranoitjTov  xal  SiafuivtsMti  ot  haimxwtoi  Ztaygafplrai  xartQig  ixrb^ 
XttOiis  ivoikriösag  xal  oUtq  Sil^  «ofc  ßXdßris  laä  iieijQeiiicg.  i» 

49  tkfoi      t&v  |(Oiw0Tf}p»a0cAy  Bmo9tt9ivol  ^  äXXM      &Xluv  |to- 

nQoiti)]öui  ^xävduXtt  Mtd  xaQuit.g  ^  hetßovXilg  xal  billig  ottcg  dvj 

50  xote  I  x«itmnütg  %id  ixevtytistv  ßkaßrjv  ttvä  r\  f^rj^tutv  zci  Ugüt  roi^rf»  m» 
IMvatftf^Qtp  xov  ZtDyQdq>ov  lud  ihux£tQtl(teu  xu9t*  o2bv  dij  xwk  xq&X9v 

xä  ßaailutög  ildti  x^&nus^va  jccrl  dedoyftiv«  duofsünu  xal  iva- 

51  xffifpui  \  naxoßovXmg  luA  xa  iv  x^  xtegivxi  ixxXi^iaaxtHAe  ixxt^ivr« 
ml  äviup6vmg  ixtxvffolkivxa  xal  qxtv^via  Znag  9if  xag  ^evavxiovgj 

oC  xoto&xoiy  iarofo.»  av  dtft,  Sg  xoffoji/ndHg^  xaxtifyaxta  xal  ^üJle-  ta 
58  xi|ti}fMOi,  AtßoqMyJvot  {odQxwot  arapÄ  x^  h^J0Qv6(ov  xal  (00x010^ 
xtd  adiatifhov  ^laxa^ug  xgiddog  vov  ivbg  xy  tfnkui  pjvov  dioO  xal 
58  xttxiiQu^iuoi  xal  iavy%Aiyijrot  xtd  /uxä  Mvaxov  &lvxot  xal  \  xvftmc' 
vtatot  xal  xä6mg  xatg  xaxgtxatg  xal  0vwdixatg  Afatg  ^siSdwoi  xal 
ivo%ot  xoO  xvf^g       ysiw^g  md  xp  lUwdtß  ianiX^i^uttt  imodtauu,. 

Jw  üg        %%^\  xoikmv  iudtt^nv  x»d  fit^utu^  xi^v  ißipdlsucv  \ 
54  iyivMXO  xtd  xb  Mxghv  ^lUxtQW  sttetgtoffx^^^  xal  &woduAv  tfiyyiX- 
XiC}dig  iv  lUftßQavatg  yf^^fiu,  xaTuifxQa&lv  xitv  x^  tsQf  xmdixt  x%g 
xa%^  i^ftiSir  Tod  Aipctftoj}  fuytiXijg  ixxli^Siug'  xal  tööd^  xa^g  ^imxdxotg 
56  naxQdöi  xoi>  iv  xp  ^Jyifovvfm»  6(»c»  tov  "A^»  £spo0  xal  ^ßaöptiov  im 
^(UtfQov  «axQtof^txoif  xal  6TavQoniiyt«xo&  ftovaittijifiov  xo^  Zayifdqwv, 
'Ev  im  aoirriQia  /lZ)ö"  xaric  ^fjva  fiäifxiov  =•  ixtvs^i/ittiotg  t'''' 
-f-  KaXXh'ixog  iXi^  &eov  &QXU9Uaxio/Kog  Kmv9xavxiv(nm6Ji^e>g  Ndag 
'Pop^ijg  xal  oixwiuvixov  «orpiap^ov: 

-|-  6  'Efpe'öov  JlQVV6tOS  IM 

4-  6  'HQttxXeüxg  ^tödwffog 

-f-  6  Kv^i'xov  ? 

+  6  SixofiijÖei'ug  'J^avn0iog 

-\-  6  Xakxi^dovog  Aoyytvog'i 

-{-  6  JfQXiov  rQif}y6Qtog  im 

-f-  6  llQOVffrjg  "/fv^i^og 

-\-  o    ?  Hff}(((jt'u 

-\-  6    fyxvQu^  0ih'i!J.€ov 

4-  o  IlQotXdßiw  Ihaj^Hfiog 

-j-  6  Sdv^g  'A&avd(Sio$.  170 

102  Kinigr  (U<r  IblgY^ndcn  Munokondylion  sind  dermafien  kunstvoll,  dafi  allo 
meine  wioiicrhoUon  LuKuugxver^iuchc  tiubeiteriea. 
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IV. 

'Wi/ö^ifto»'  f'Af'fj  ^aov  KQXtfTtCöxonois  K(ov6tavti,vovz6^au)g  i 
Naag  'Pa^rjg  xal  olxovfLSVixbg  jtccTQitt^xVS'  — 

Elal  fiiv  xcd  (D.ka  rtolXa  rä  ri^v  :tuTOiUQiixi]%t  dttttgavovvTa  fieya- 
Aftdrtjra,   rovrtov  dt  ^tQoöf-jfL  xal   rrjv  dvonKTco  j^fopra'  xsxlyQarai 
5  v:rlQ  tilg  fvöT(Ci}ft'ag  tav  tfQöv  xataycoyCm'  xal  n)g  (vgviffxov  avxiov 
xvßBQVti<ft^g  dvdft  xvvut'vtj  ddiakaiTtrog  ueqiuvk  hccI  tpgovTu   h>  ctvzoig  2 
yäp  Ol  Tfjg  ä6x)'i<1fb3>:  ixdiddaxoi>rai  üqoi^  xul  o  i)^^o(fLki)g  xaTaQriL,ftai 
ßiog  Ttüt'  it7Tor((h,uatvioi'  riig  :TaQüv6rfg  ^ai^g  t))i>  ^uTaiortfra  xul  7[Qug 
TÖ  (h'io  t:r£iyo^tvav  \  nokixavyia,    äib  xal  r/^tfv  rotg  ikico  dfov  ri^v  3 
10  7rQo0iu0ittv  tovTfov  «vftAijgpotft  lutl  v^v  «vwt«tjji'  tov  oixov^svixoö 
&g6vov  xkriga^itöi  JttQimc^v  iieXXti  luttä  %(»£0^  ittfl  iratfa  ift^ii'Qifivog 
ffxovö'^  Koro^iUUtf^t,  I  theag  tit  ttwiiimi'va  voi)vf>  Ugä  uuTuyuyia  rrig  4 
inl  rb  xgefttov  htoka^ßdvuKJi  ßeXtiAöeag^  xal  tA  toO  ßiov  tAp  iv 
tt^otg  ^Qvulovttov  ^loffKcrtfdttt  ^{O(pikict§^op  futä  itotviis  övpLnvoü^ 
1»  xul  hyuovolttg'   i(p'  a  \  xul  evfjtavätg  oldiv  ixivouev  >}  fHTQu'niig  yn&v  6 
ngbg  rag  vjcIq  aittlbv  ütlvfysetgn  xaHtA      xul  hei  toü  xaffövtog, 

Kttl  yäg  ivupttvl^hi  i]dii  rfj  i^^c&v  fiiTptörr^tft  itwoötxAg  JC{fOxa&fj- 
fiip^  xo(i^  hloatpQayi  öTog  nveupogä  täv  xatä  tbZiyiov  tiffog  toö'^'&io  6 
Uq^  KtA   ösßuafiicov  li^itigwv  natgiecffxatAv  xtd  tttavQoxiiyuat&v 

roD  Ivos  ii  av%&P  £i(fo&  \  ZUfkavo-ßovli^^ftm^  fUivaati^£ov  to-ö  7 
Zeayod^v^  vo0  ix*  ^6^utti  toi>  icyiov  xtd  ivdilov  luyaAoitdiftvQog 
Ftnffyüw  TOt)  tifOX«u<Hp6ffov  osfwwoptivavf  nifo&iiuvot  luta^^v^iiüfat 
TOP  Idiov  «it&v  ßiov  i|  iitoifQv^inov  I  eis  xowoßuex6Py  itg  ^Xlov  8 
»<tuwttv9Vttt  tis  tä        infxtxflg  cdVrAv  iMttf^üng  xtd  dutttmöpsvov 

Qw  xal  ^toMij'&igvtte  roD  iUMffoO  xatä  to^g  \  xoitßoßuiaarbg  B(fovg  xal  9 
xavövag,  «potfvpe'xovff»  d«ä  t^g  xoivozijtog  ngbg  tiJv  xa9''  ^liitg  to& 
AjpitfTOl)  ^ByÄXipf  iitxli^iav  xtd  ^^toihnai.  fVO-fpfio^  iauxvpofr^vet» 

w  tifv  xotvoßitexitv  ttKÜtiijv  äiMxat^«i/iv  dt  |  ifiutigov  itatQtttQXtMO^  10 
xal  öwodixoii  6^yytXtmdovg  iv  ficfißgavaig  ygratuccrog  xal  dtO(kXti9^vai 
to^t^tp  xotpofiutx&g  imb  xotPoßmQXH  xal  t)yov^f'vc}  xal  itpeviuittxfi 
jtxjoöTKTt]   Tc5   iv  rf}    iöia   fioinj    rot)  |  ZayQacpoi^  fvaöxov(iiva  xi'ji  n 
UluQMatpt  (fQouovKUp  '/AoygaKpirtj^  ag  dvdgl  xo0fu^  iv  tf  k&yotg  xal 

M  ilfyotg  xal  ij^a^i  xai  [xanö  xal  «^«'w  xal  dvvcqu'voj  tf^  «vm^SP  %(iQa' 
yoyin  rrodij^r^ot  aiütovg  tlg  td  xiig  \  xoivoßiaxfjg  daxiloicag.  is 

TovTunr  xolwp  yvw$x&v  yevo^ivav  ri^  ixxkr^öi'a  ov  liovov  Ötä  tf^g 
^^ti&iig  bU>6q>Qay£^0v  xtd  St  iduLLxiQag  x^g  ain&p  dtfidr^ros  i)f«(pa- 

4  Jifotxti'i 
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13  i'i69(i0r}g  ö^^yxQovC'i^   rf;   ixxh](ii'a  ivßrf  QuyidTOv  \  xra  h'VTtvyQc'.tpov 
ävafpoQ&g^  ccX/.ä  xiu  di'  fTrnrßi^  cctf^arc/.^itviov  dvo  övf*fM)r«(yTi;ptaxör  40 
Äatf'pßJt',  y)  ueTgtoTVii;  r,uCoi'  fqteutur/  xal  TiQOvoovOa  ti^v  tvörd^Hav 

14  rCjif  (tQüv  axifVa^KTtov  xul  vkIq  toiJtc)»'  '  yaTaTiffiftevr}  rriv  ^egiuftcv 

TtQijjv  üg  (vXoyov^  d^fw  Tf  (pi'XYjV  VAU  av^Qtarcoig  luuivm^v.    xul  dr^ 
lö  yQä(povT{s  (Siwodixoig  hetu  \  ribv  JtfQi  t)^ius  CeQOxdtojv  ÜQiieQtmv  Tcal  a 
vJtiQTi^ov^  tCiv   fr  äyi'o)  irvfvuarL  (  yaKr^räv  xal  rtfQirrof^rjTCOV  rj^tv 
ädsl<p(bv  xal  fft  AAf/Tdi'oj'cÖi^  o(fi^6^i&a  xal  äxo(paip6(ii&u^  ivu  to  eigi]- 

16  {livov  ifQhv  x(i\  aißdö^tov  ijfiftiQOv  itatQittQxixbv  xal  OtavQOXTjyiaxbv 
^kaßüjvo  ßov/.yuQixiw  fiovtt0Ti']Qtov  rov  Zioygüfpov^  to  i%*  hfoftftri  tov 
ayiov  fi>d6h,iw  ^£^aAo|iici(()TV()o^'  Fiagyiov  rov  T(}o:tuio(f  ''^Qov  r/uwju^roi'  50 

17  xcd  H£i)if  i'vp  xarä  to  "Aytov  (?()o^  toi»  "A&covo^^  ^^^^9XU  ^i-y^Jt-i' 
((Ttb  TOV  vvv  x(d  f/V  T"""'  f^^'n  (i^tai'TK  /Qovov  xal  Ttagä  TrävTioi'  yiiij- 
ÖXfjTUi  yMivnßiov ^   dioixüv^tvov  iXft^t^Eoco^         xal   tic   ?iOi:T(c  uQ^tda 

18  ({QU  I  xoLi'oßia^  öuc^ie'vov  {ig  tü  ÖL^i'txig  ä^nylg  xal  xadccfivi'  zdor^^ 
idioQQx^d^ui'ug^  tSioßovkiag  re  xal  xata^gilösag  ^AAij^  ^ov(idix}]g^  xdvrav  u 

19  rav  (V  airto  ild),  ovranf  xal  töv  dodxdra  x«t'  i\QC3Ta  9etov  /iiovadtxov 
TtoXirev^uTog  UQ06ikiv6oyiiv(QV  &SiXq>&p^  xaxä  rovg  fwvadixovg  xuvovag 
iv  Bvl  o&tf>  clKOihtmv  wd  xoiv&g  mtb  t&v  a^&v  Ti}t^o\L^m»  mA 

so  x&eti^va»  fiaiavTft  |  utotvA'  ßQ&^ta,  nöiutra^  öiargotpag^  muK^ttfuntt^ 
fjfioriie,  ^otfijfMKrc,  iq^^utu  xal  tit  Aot9rft%  firjdevbg  tdiöv  rt  fxoi-zog^m 
fiijd^  &wetfievott  itttffttMLxixHv  Idiov  ivtbg  i}  ixxbg  rov  iLOvaarrf^Cov 

81  i«x^i'ft|/if i'oi/  i]  oX(og  kiynv  i'di6v  ti  ixttv  lifXQ'-  «»l  TOÖ  ikuxidtov, 
ttXXa  0wdtatTa6^at  xoiv&g^  x«l  t&  a^ä  q)Qovitv  wd  xQotxuv  ual 
Xiysiv  Sxavrag  tb  nQo(prinxbv  ixaXyiQovvvas  l6yiov:  *ldoi>  dij!  ti 

S2  xtt\Xbv  4  n'  x&Qxv6Vf  aXX*  ^  tb  itatotiuiv  iSil^po^  ixl  tb  1x^6*^  ^o» « 
6|ioioT^darov$  slvat^  6^106x^1^»^^  xal  b^t/oduxixw^  ixX  tb  ccdrö,  hixbs 

SS  ti  |a4  ^*>*  &<i^iv£iti»  tfiDfMercx^  ^  &Xlipf  ttvk  iau^ftUtritov  \  etitüep  xo- 
lüottd  tig  trj  ccdrf|  tdSg  &XXoig  idelqmtg  SuUtfi  jjfff^ad'm^  Jag  b 
xtttä  wuQovg  ^yovfievog  duat^ivj^  xal  Öimpaa^  xsgi  tovtov^  tt^bv  dl 

94  tbv  xatä  Mctgoitg  ^ywSiuvov^  ita^ä  xal  tbv  xgofilyoiiiuvov  xifQ  ^JJLuQCwm  n 
ßovX6^s9a  i%Biv  ti^v  ilotmiav  xal  xrpoqycrtfO'at  xävtnv  t&p  idaXt/mv 
xal  jcffotpixetv  to^  ndvtttg  ix*  ifftti^v  xal  «|ax|»(|3o€v  tä  tov  xotvo- 

Sft  jStaxoO  xoXnet^iiuccog  xatä  t&  «qx^v  toTg  Mnvoßiax&$ 

^QHIfidvotg         xffi^m  dh  xal  6V(ißoiiling  xal  tfv^spaxro^tft  dvölv 
9  tfftölv  ix  t&v  i^etifottgav  xal  9inufustiifBtv  &öelq>&v,  ovg  a» 

sii  ttSelipitits  fy^^^y  xa0ä  xal  of  tlg  \  tb  iura  vaOfa  ^yov^vsi^tovug 
Sidöoxot  iie&to&  xal  fccrÄ  tStv  torhatv  €v0*ixteo9titt  xal  xä  x^taitiu 

64  ?8.  IS-i,  1. 
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u^^paldatiQov  diaxQiveiv  xal  lu}  ((ntt6xoXt£69iu  pt6vov  Uvea  t&v  jcvbv- 
fuettx&v  aitov  X9^^  ^^S  rägna  Qs^jtixTovaas^unm^ijQutMäg  irxo-  ti 

ivatfptXi^eag^  äXlä  dtev^frelv  tavtag  tovs  <Sv(inQaxtOQag  ixtag 
T&v  ixxaxtojv  xal  imörj^oreQav  vito^insav  tov  xoivoßiov^  iv  tag  diov 
XQ06xaX6i6^ai  i\xl  övvu^iag  xatnag  Tovg  doiUfUOxeQovg  räv  ädeXi^pAv  SB 
xal  6v6xixT£0^ai  ttfqI  tovxov  xal  xaxä  r^v  xoiv^v  avr&v  yvaurjv  tb 
xal  ajt6<pa6tv  diev^srsiod'ai  xal  difläy(6&ai  rä  t^g  vjto^iöeog,  5ti 
* 6a}X'>jQta  I  xnCKQxst       nokXfi  ßovXfj*  xata  thv  (litdvta  jtaQoi^iaörilv  29 
iv  yreQtTtrchüFi  dt'  ävixavoTTjoc;      Tragatri^ösayg  rov  i)yoviiivov  dvKyxr^ 
dioQiXf'ii^(^i   (TBQOv  xarä  xoii'ijV  ixXoy^v  töv  xattgcov,    yrd  tovtov 
ovxl  I       uXXov  ^ovr((fTi;0('fn'  7;  öK'jt6<ov,  äXX*  ^1  avtCiv  twi'  rfj\^  ^lovijg  30 
fi^FX(pä)V  TOI'  xoöuiüjteQüV  Kcd  rxuvfoteQOV  x(a  Axparr]  rfjg  oXaßojptxi]? 

iw  diaXixtoi}  xcä   Ttäv  yQauuchioi'.   rore  d}  ovyxoipoßiütag  bQi^6fie\&a  31 
xdvTag  rtp  yyoxmfvcy  vjTordoöFöd-ai   xcd  vnuxHV  xal  iyxQat£v(6&aiy 
ort,  1)  iyxifdxfm  tduv  dfiaQxücg  ui'at'otöi?^  nad'av  äXXoxQtcxSig^  0"fAi^'- 
fiarog   ixxoirV] ,    öiöucroc:    vtxocoatg    ui^oi    x(u    uvrßiv   ribv   (pv\f5txGyp  32 
rr(i\fy,u('.r(öv  te  xul  im&vaLdv  xa\  ralg  {':rodtixaig  avrov  xui  TtuQuivtGtQi 

»ä  :tQ06txiiv  xiiv  vovv  xal  ^irfitva  ivuvttova^ai  ui^f^l  dxmXiyeiv  xb  övv- 
oXov^  xal  xaxu  t«o  öuixuyäg  uvxov  dioixeiötfai  ru  ttgbv  xoivößiov  J 
xal  Toi>s  iv  avrtd  äaxovfiivovg  baiaxarovg  Ttarigag^  xovg  xf  1^01}  bvxug  38 
xal    xovg    lainuxa    tfxnmx^XiOoiiivovg  b(petXuv   yvaQi^eiv  xoivößiov^ 
uovu^ointi^  xoii  ojiiaxäg  xul  diaTr]Qor'^vxag  xovg  ooovg  xäv  xoivoßCtov 

100  uovuöxrj^i'iji'    ic:TaguxQe:rxovg  |  xcd    uiniuo'  EvovTug   xul  xov  ^^fTf'poi»  34 
naxQiaoytxov  öv6anxoQ,  w^r  vfvoutdrci .  öulyovTäg  rf  iv  mtovoCa  xal 
uyi'dij  Tii'fvuar ixfj  xid  yviöui^v  q  iX('<dt?.qoi'  xarü  &sbv  f'^u)  fr;,',  dtg  fiia 
i'XfXV       xoXktng  öxbuaoi  xal  aw  xgbx^vxa^  yLtru.  jtoo\}x<uiu^  x(d  i((Qäg  86 
xal  ijcifteXovfiii'Ovg  ng  ojtpiXfiav  xov  Ugov  xoLvoßiuv  ijg  xä  xvQi'a 

i«5  xal  ovx  dv&gajcoig  dovXsvovxag  xal  fi^  äöQ^ivsLav  nQO(pa(Si^ofiivovg, 
AXX*  ixuHtov  teöt&v  igya^o^&vov^  bjteg  \  &v  imxaxQ-^  nagä  xov  xaxä  S6 
itmifbv  iiyovnivcv,    ög  d'  dv  yva(iiig  6xat6TfjTi  xal  xaxoßovX^a  vtxdh 
lievog  toX^t^c^i  xuvä  xaigbv  xgvtplojg  ^  tpavigdg^  d^tiöag  ij  i^iitiemg 
Stvmgi^ai  tb  ttgi>v  to^o  xmv6ßtov  \  xul  äxmucttuttl^m  «rthrö  xal  87 

mav^ig  Big  x^v  xgoxigav  xfjg  idtoggv^p^tas  xttrdavaOiVf  &  toto^og  Mg 
äXatiBiV  JMtl  idioggv&^^og^  bjtoiag  uv     Ta^BCjg  xal  ßa&iiov^  d<pogirffiivog 

Xtt^        dyias  xul  bpMOveiov  nud  \  (oioavocoO  xal  iidutigirov  SH 
fumetffütg  Tfftddog  to&  ivbg  xfj  <pvan  {ibwnt  ^coi>  xal  xax^gayi.ivQg  xiui 
iOvyxAqftjltoq  jhcI  £Avro$  ^tä  ^vtnov  xal  voiixavittiog  xtd  mlUtats 

IIS  tatg  jt€etQtxaie  lucl  «wodtxaig  iffoXg  ifsteiS^vog  \  xal  iv9%og  toO  «v^ö^  so 
ytitnn^  xai      td^avMp  icva^iyMtt  ^z6dtxog. 

86  Fsm,  lU  U. 
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roimut^  mwlx^hf  xh  tö  Uqö  xadtjxi  rijg  xad'  7)näs  tav  Xgiarov 
II  tiitktQOP  «rr^Mc^lxMÖv  luA  OtavffoxfiyimtiHf  Elitßmvo-ßovkyaQtxbv  (lo- 

'Ev  hat  <tm7iffifp  ixtm6we%p  »evtnxoiftdi  mä  /i^i/ctm 

nanr^g  xal  oiitovtuvatbg  zmffid^^  ri 

H-  6  'Hgaxkeiag  Uagddviog: 

-j-  d  Ntxoni]dfi'ug  Jiovi&^togi 
-f-  o  AaAxtddro?  IJcdaiog 

+  6  flrpöcd^og  ^idvttoT€(xov  MsAittos:  ^ 

V. 

1       ^^^J'tfptog      c>  d«oi>  AQt*^iiti6xoxog  Kmv^TavttvovxöXtms 
Niag'P&iiijg  xal  oixovi^tvtxbg  xettQidgxifg, 

^  fiiß)  evdsannfn^vov,,  Uyou  te  ä^fotg  ^rporc^fiatf»  ml      xatä  9ehv  \ 

^taideiy  ittVTor\^  ü)i)(dtSavTag,  ratg  (ivt^xov9mg  it^Bißti  tt^g  tb  xsgum-  » 
*  ffiov  vi^'og  rijg  txxXi^aiiu  xat   dtagti^driov  txxlri0MOttH&V  |  ^lAof^ 

5  ^^^oca  uxnovg  xQHa  itQox^tl^ii,  yviogifumg  slm^e  nottt»  ixxlfi\6uc^ixogs 
fftmrukTixoig  yga^^aöiv,  ömog  av  ix^ai  xgoStjlmf  Tijg  oixtütg  avrAv 

ß  Tfi^m^  xttl  Ti^i]g  T^v  axödetl^p.    t«ut<x  roi  xal  rj  |  jUfrptdfijg  i}^» 
^oyotg  ccQQijtoig  Tf}g  KVtOTattjg  gtgwoittg  Tr)v  T«i'»r»;f  ri^g  ix~ 

'  x;.>,(TfVf.<  Trnmoxijv  kaxovQa  ÖuitHV^  xuTidovöu  \  rov  btSiokoymuKtW 
uQonovaiot,s  xvQ  'JvatöXiov  6vta  ix  v^g  bXoiisJLtütg  t&v  iv 

1H2  r);iK  \f(>nokondyli()n  ist  nicht  ganz  leicht  SU  entzilfeni;  mdesNn  obige 

L»ei»ui)^'  -I  ln'inl  inir  aiinohmlinrcr  al<  '  'd-cn  ü^inc 

Variuutcii  der  Kopie:  7  i:rtidav      iv        12  natHito^ca 
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16  iiovaörriQi^  8 

Tuv  Z(0}/pa9>ov  i7ctley9^v(p  iva<Sxov(ievc)v  xtetiffmv^  luA  isnyvoikf« 
&vltQa  9§o6ffii^y  öü>q>Qova  utd  leff03tff£\«^,  xöafitov  rotg  ffO'atfiy  (iHh'iXtov  0 

duucvgw^  t^iqiovta  vxIq  räp  s(Oi,vfi  rffg  \  ^sxavotctg  avrot)  6v^(ptQ6v-  10 
so  TCDf ,  ävtMilil^t(og  T£  ßiotevovTU  tuet  dlioji:  tov  i:tayy^i}iaTog  a^oö 

yjvwff  8<fa*  thv  SpLSfiittov  hffwcixhv  %aQtütt%QCI;,ov6L  ßiov,  xgoijyaysp 
ijdfi  XQog  tov  aQxi(iavdQhov  u<ptp£mov  xal  tov  |  xad^'  ^ftä^  ayiattätov  12 

TCKTQlttQXHtOV     äTCOÖToXlXOV     Xdl     olxOV^eVlXOV    ^QÖlfOV  UQXt^CCvdQlTrjV 

S5  av£d(i%ccTO  öi{(  rot'df  rov  ixxXij<fia6T txov  rifiäv  \  ygätiitttrog  dt*  ov  13 
xal   ^niduil-'i  /,ti'ovOci>;  arrw  rrc  TtatQixäg  ccvTr^g  hj'xaf)8toxfg  fvxccg  xal 
fvkoyiag  tino<f«n>iT('.t .  "va  o  lioiiUfrog  ^ffiokoyicararoi:  i'fQoiiovr'xoig^ 
xvQ  '/Ivcct6?jo:  ^'^('QXU        ^^^^^  rovöt  xal  kiyexat,  xal  Ttagä  nävTOJV  14 
yii>{'-)<^xf-Tut^  V7Z0V  UV  /}  Tvyx(<v(ou^  uQx^l^f^vdQCrr,^  rov         }juv:g  ayiaoTK- 

30  TOI?  zaiQiaQxi^^ov  \  anortrolixov  xcd  ot'y.ovuFvixov  {^^xJj'or  xai  ein  *V  1» 
Sß'^i^         oqpqptxiot'   fel'TOf»   rorri)  zfi<   rifi'  arüdii'  'xcd  fdgai'  T»jr 
dvuXoyovöav  tö  !  fiu&na  (a^rov        rutg  CtQuu'  öi'i'Flfvdfh  x(d  ;ropo-  t6 
6Ta«t(ng,  fmyoi((Ttoi'  <pfotöv  fv  tccij:  icgatg  ti/.i^TCii^  xcd  TtQoriucoiuuov 
TüiP  küiTtiüv  ügiifLaidQ  tTioi'j  TÜiv       diK  TTKT^ixiig  ^aidedeiyfiivaj'  (f  ilo-  n 

15  Tifii'ug  x(d  TJ^f  uvijxovöiiv  ti{ir\v  xul  ÖiiüoGiv  t!7rokf<iißdvo)V  TiccQd  ts 
Tou'   <}vuuoi'a<fTrfQta\xorg   avrov   xal   Xoinoig  xutd  x6xov$  evöeßioiv,  18 
(iöxu^üui'vüLg  fLBt^  6vXuß£i((g  r>)i/  jjfi^»«  ainov. 

t>&£i'  fi'g  h'dtitiv  rffg  ]  ina^i'ov  täutj/s"  q  iXoriamg  ejtedöiftj  xcd  to  ly 
;r«()(»r'  )]ut'Tf(joi'  TraTotagxixhv  evecjyfTt'iQiov  ygä^nu  to»  Qr^&e'vn  OötoAoj- 

iVii  öwr//prw  jjjfAiOfJro   uxTaxodtooTU  r^i^axü0r6)  ißdö^o)  xarä 
^fiva  oxttoßQLOv  iTitvtiulcjtco^  tu. 

rgrjyÖQLog  skia)  ^lov  dgxt^^^^xoxog  Kavetavtivotmukaag  Ndag 
*Paiiii$  xal  oixoviuvixbg  xaTQidQx^S- 

VI. 

^yiab  jrpv<jfu/io f'A Ao j»  .l^C)i'To^  rov  öo(pov  xojcia  fCg  ro  'El- 
Xtjvixdv,  flnb  \4di(ii  iW'Jl  fthi  ccjtQikt'ov  28.    ^r'  ot»  inixovvtat. 

oC   rUJt(M    XCcl    T('.    ÖX'l'UQCC    TOV   CIO  l'«f(T  IjQlOV    7.  CO  y  o  c'(  (f  o  i>. 

^Rv  xal^  )]ut'Qui^  rt]^  ßu0i/.i-i(:~;  tov  0oqoT(<Toi<  .lnoi>  cwTOXQUxvvi'' 
h  TOg  TO  tvötßietUTOV  öxvngov  riig  ^^KJTt«t'oöi'»'/j>^,  ttg  amö  to  ßaötkuov 


15  in  der  Lücke:  rot)  ü/inv  (ttytxko}ia.QTVQoe  ffco^ytov    26  inida^'iXfvovou 
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itaav  Tivä  rpta  ^dt'?.(ft(c  xaru  öv.qxu^  ficcXov  Öl  xccrä  tu  :raQdxkrjrov 
:tvevna.  ovtot  ^U'  u}0:t£q  £ig  rovg  xuXaiovq  Totg  rgoxotg  r&v  ap^rör, 
^:ra>tnf(toi  tc5  Maßet  xal  '^apwv,  'Icodinnj  ZcAC/iä.  Ti  bvofiä^eTOi  Si- 
A»jfi«;  yevvaiataros  i}v  iv  Aoyoj  xal  fQya).    Äc  toiavtrjs  Qttvs  dvaßlK- 

iQxitot,  jtXorlkov  pht  %«rä  9s6v  ivStiQot,  ^fvk  tbv  *Aßg«äfi  md 
ßteotltiag  yv6ffinoi  xal  toO  ^so0  laaä  tilg  &QSti}g,  ilsktömtg  Satb  ti» 
t6Mw  tifg  sfgAtTig  *Iov^wt«»ilg  xöXtmg  AtfifiSövijgy  fttcffä  xdvtmf 
keyofi^vrjg  "OxQt^  {>Q^il6avr£g  ktütv  tf]  yi,tyakoitQtJtCa  rfiq  roC  XjpttftoO 
t»  9i(t^i\xrig  avvB%6^BVOt  tdi  jt6&G)  xal  ^ty,i]Tttl  yivö^evot:,  itiQoi  vfol  TOd 
Zn'itdiuv  icpdvrixav.   ovil  rö  ä^tov  (ünovfiv^  wAvtit  tä  noXXA 

ixoieriliMcra  xal  vä  ßaatltatA  nXovtii  futä  xdoats  ttOs  ^m6v|fue($  itnnoSs 
iatatHgaxlttv,  xal      atavgfi  6drilij|tf<£fi£rot,  Iva  ip  ^utz^  (idi)v  h(w&%(ninv. 
KuX  xtetotxw5^iv  iv      *Aytmf^^  8^»  xo^         d«pö$  vwtkLq  w 

iutxwtUmg  iiwg  d»ö  vöv  äXJlov  a%a«liv,  xm^iq  x^  xti^iax^ff  tftm£|««$ 
lovrov^  «9O0X«{A«tf(f{Aem,  7t«  ror^  X&yo^g  x«l  xn/Cg  ^encofff  a^iuidip 
iavxo&g  iymw^tawttv  xal  totg  <^  «^r$  9t(fifg  u^oi^  igxofUvovs. 
roMKVTi^  y&Q  ijv  4  ^r^vol^'ff  tov^,  &rov  fu^vov  jnrcvfiottxÄ  IxvroO?  ^i- 
6iit%9(tftBg  xal  ficAcro^tnrfff.  xal  j^p  of  TOio^*  ara^  r«|M(vrai, 
Jkt  4  <bco^  xal  6  tp^t^yxos  «dx&v  xtiina%o^  9iä  t^g  iwcQixw 

vdt&v  MoXixtias.   xolXol  yä(f  i»s  ^  titwv  icttXAtwv  ßaaUia$ 

^ifXovtttv  xal  ixoXAvxav  t^g  x^$mg  xal  tijg  igftilg  €<^hv. 

Kai  lltov  xa0xdXe6tp  xaf^wdötrjv  roD  9ioX4xt<n>  tmitviov  xul 

M  nXii^wd^vtsg  xsQi  xo&to  ^vfkfiovX&kvtm  iytt&ij;v  tftvfi^Xijv,  xal  idvö 
äva&ev  6pfiif<favreff  xal  xateX^övreg  £VQC<Sxov<St  rbv  xoxou  dxh  tp 
ixoxoAvficVov       <paQdyxfj  ngog         xv/mSu  fiia  Bvtodiav  fpavt- 
fforS^tePOP  xal  s^^g  xb  diaov  x6xxov6tv^  ro  6:roiov  idftxvero  ^  aixüt 
xov  ^vQit^atüg'  BVQL(Sxov6iv  fM^pfMcpov  xffavbv  vTtlg  xiava  diaXdfiitcovra 

M  xal  tig  adtbv  rbv  d'soxdffoxxov  r6xoi>  xoivijv  fiovijv  ßyxodöfirjaav  ix 
xov  9iy(SovQO&  xov  ßaaUimg  lig  ixag  töte  xQ^xovtog  ixb  x^g  ytv^tas 
tov  x6<s^ov  ßvxl- 

"ll^iXav  yovv  xal  tov  ayCov  rf]g  oUoöOfiilafag  rb  ovo(ia  xaXsiv, 
aXXoi  XtyovtBg^  vä  sivat  tov  iv  ttyiotg  xarghg  NixoXdov^  itiQOt  ö\ 

40  TOV  kyUn}  Kl^fUVtog  r^g  AiiviÖovov^  rov  iv  (xJteQr^voig  ur/aXov 
9avfiMT0VQy<W.  B&£v  6iu  rtig  aav^tpaviag  övyxvaiv  ^yj«5iv  dva  ^ti6a 
xwfg.  TOiJrow  Öl  xal  rb  aavijdiov  iroifiov  xal  aygagtov  eis  xagiov 
ijtfTftro,  xal  irovTO  ijTov  t)  oixovotua  tov  d'Fov. 

'//fiffp  dt\  (ö  dyaxViXoC^  xXnHontv  n:  una  xra  ixovcfcourv  rv:  -Trrpfi'dü^ec 

4&&a^liata  xal  9^£0(paveQovufvc(  tjun',  ort  tfaviiatSzog  iotlv  iv  toi$  äyüng 
avvo9.    ag  XQ06iiG>fUv  yovv  uxgtßiag. 
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Eig  ivm»  tCov  ofji^gmf^  ovj;«  Xfi'av  TtQoi ,  d/.Xa  m'dtFloviSijg 
rijg  aXTivog,  io  xov  &avfitictog^  (paivtrai  }j  ftxiov  })  7rodn]v  uyßucfO? 
uvtöyQatpog  xai  ^OQOVöa  ^j^or  tbv  fteyakopuxQtvQu  Fn^oyiov  y.ai  öiu- 
kd^TCOvOa  Tt]  ^fcöQi'a,  i]licixug  ttxrtvccg^  xkI  ffa(;K;|^ nuvteg  0150 
dgcjpTeg  t^exXüyrjaav  xov  Totoi'»rov  9ttVfi<!CTov()yrjU(nog  xcd  avtJce^M^av 
d6i,av  xaX  sv^agiCtiav  rw  x«l  rov  avTov  ^LfyaXoimQtvQog.  xal 

dxb  TÖre  yovv  bvo^Lußd^i  ro  övo^u  ti)g  ^ovt,^'  tto^'  tä  vvv  Zooj'pßqpou. 

OvToi  ot  XQfls  vtol  'Tovtfxnuavov  xov  /iuuiÄtuj^,  ii^ÖQidag  äxov6xoi\ 
:rf(pfi'xaffiv  xov  aofjroraroi'  /j«oi/.^(xj,*  .Ihov  xcd  hcfi'rnjOiv  X(d  >JAÖ"5V  55 
fjV  TO  "Ayiov  oQo^  Toü  "7{>(jj  Ufr«  zovg  ^uyiörüvov^  xa\  vm]QtTag  uvrov 
xul  xi^g  Kui'OravTii'ovTcökiug  ü  :r(iTQi(c^i)^g  AvuOxv.Oiog  xcd  tka^ev  iig 
ixetvov  xbv  xaigbv  xal  6  JtaxQiciQxrjg  xfjg  '^vxifox^^S  rQtjyogiog.  xal 
iydvevo  xoiv^  tSv^ßovkii  xal  iöv^ciiovkev%^y]xav  axavxag  «fia,  äxovovxeg 
Axb  vollAv  iaf^^Axtav  iroO  &ywv  fieyaXo^üffi  vQog  toO  XffUfrov  Ffo^M 
yiov  r&  noXXä  tfijfMte  xal  td^fUTtc^  diroD  hu^av,  ol  tv^lol  Avißleitov. 
oC  ßovßd  iHlow.  ji^oXor  if^e^eateihvtenf  xal  oC  imq)ol  ysQol 
iyevoiivtavy  xul  ot  ifowig  dai)tovtt  Hsvd-eQavcnivtttv  lud  ^«pol  iye- 
voüvtte»  tfttl  ido^a^ov  xvgiov  tbv  ^cov  ntA  tbv  Sywv  ^yaXo^taQxvifa  toO 
ApitffoO  rmQyiov^  tbv  iatQ&iöuvtu  «'öto&g  Mal  dtd6vta  tedtotg  {tyüiv  m 

Kai  4xou9a$  6  ßaifiMs  ^Imuwtig  rov  Tovgvdßoü  t&  9mlipMta 
i^uvpui^eto  tb  y£v6(uvov  mcqA  Tof>  icyiov  itdgTVQag  seal  «^bg  xttffu- 
Mvi^iMs  Mtl  K&tp  6  luttQtä^i^  tov  Tovffvdßov  0$oqn>liitxtog  lud 
mtQoxur^iiivtig  «ara|  Stunfttg  iv  fu^  ntt^itf  ^Adotfiv  üg  tb  **Aywv  8^  vo 

"A^y  ixo&  ijitov  1}  «y£u  Btitmv  U/t og^p^vii  iv  iwiiSfmti  ieyin  aad 
Xif063ti6avt6s  9Kfotfc»^dttv  a^tp  ^&  nollAv  daxif^tav  xal  6tev€ey§i^ 
Ktd  d&Qa  z^i^eQov  l  AtidSsg  ^»jlov^,  xal  tä  ixä^aaev  tp  &y£a 
arpcNM&x^»!  tp  odro  ^ato^t^  xal  ij^^tfav  {o^t^  fuydXiiVf  di^nl^iovtfg 
xif^coir  tbv  ^bv  xttl  tbv  Sywv  fuyedo^täiftvQ«  roO  X^atcv  I\a^ov  n 
not  htfUi^&av  Mtv^yvQtv  tof^  kyimt  toü  iac^Uw)  1^.  xal  iyivsto  4  * 
nav^&yi^ffi^  img  täg  xg. 

iTal  ioAti^tt»  ol  e^ßinttttot  ßtuhXstg  xal  oC  ntcvaytAtatoi  icatQt- 
liQXOL'  ti  ^lett  noti^lUu  xfjg  novfig  oag^  xal  dnaaty  vä  yivH  4 
fcoy^  ^^Cyv  XOV  ayCov  fuyctXofuigtvifog  FsmQyün}  xal  oka  xu  xxypuicta» 
iJ/iAf.  xal  8x9^  Sxtnntg  inoii^ötev  ifv^^vkt}v^  xal  imdyijöav  6 
Xi^^iäg  'Imetwiig  ftl  toXg  i^delipotg  tc^ov  xal  ndvxtg  ol  ßaöiUtg  xal  oC 
lUitQtdffXui,  oxov  ijxov  o  xvifyog.  xal  iQtoxrjöav  01  evöBßiöxaxot  ßutfi- 
XBlg  lud  Ol  xavayuhtuctoi  xatQiäQXOt  tbv  iißa  0iXtx«ov  xal  tbv  äßä 


tiB/t9  napntuv^^xs.  Der  Bnchitabe  nach  «'hat  oben  einen  Tintonlieck;  er 
«oll  wohl  »  (I)  oder  r  sein? 
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S5  ^faxxvvriv.  xul  o[  dvo  rovg  xb  Ivu  ccntxgidav  ktyovTfg'  *i}  /lovt)  ^(löv 
f'ag  TO  ji^rj/uepov  ^yovv  Qev{ta.^  xal  änixQiöav  ndvxE^  ol  ivueßletaroi 
ßaöikeSg  xtd  oC  nocva'ytdmittoi  naTQiagxoi^  xal  ixßaliv  b  *IottW^s  xh 
örfiiddtAv  tm>  Xtd  u(pi]xiv  ßovltt  roO  ccyiov  FaaQyiov. 

Kttl  tb  i€Q6€tetyfia  toO  e^öBßBötdtov  ic«el  öo^atätov  Ainv 

WTOv  ßuöikttog  xQ'^^'^ß^^^^*'' 

Kttl  SKCpl  TOikov  ixßaXB  tov  yvQr'i^j  xal  5iUn?  tttig  pucxgu  aau- 
dia^.   xetl  ißtcklttv  rijv  ßoiiluv  to6  &yünf  Ftagyiov  öiiut  iiq 
MmSuv  tMQa  Td>  (pgiaQ  usroD  ivithtm^  itQunfjtsQa  6  ißa$  ^Xtxwo$ 
Mtl  6  Aß&s  *Iaävtfrig^  x«l  ipaJJMV  tb  tfqfufdeoir  roi>  &yüw  FEmoytov 

näxb  dvatalilß  xfd  6  Aßäg  OiJUaatos  ix  rijg  dtjtfi}^,  xal  Ötifirputp  ivA- 

cbroifffrai  dg  zb  ft&fta  elvat  TiizQ»  fuydki^^  xal  &ut  ißulu»  tnjv  ßo^lit» 
ta&  iiylov  r&ogylw. 

Tb  9Q6itxuy^tt  to^  ei^6fße6tätov  ßaötHog  *Iadvvov  rQ^ 
190  Tovffvdßov  xtel  XQ^^oßoiei* 

Kfd  i9tAßiptav  iwbfftvfuc  dxdva^  bxov  ivraXJiAvowtm  xmcl  jik  dvo 
(fv^a  tig  iwit,  rb  itm  eatb  tov  OiXümav  tilg  fM^S  ^  heffo»  ixb 
TOi>  'ladwov  tf^g  |tot^^  ivä^u  t&v  diSo  ^cvfMrrotr  Axavm  elg  tb 
dv£q>o(fO,  äxttvo  stg  xo^vq^^.  xtd  ixBt  ißaltev  tgiu  ari^dut'  h 
i06T9}$  hwtiaki\g  roi)  iiyCov  rtnqykvy  ix  ti^g  diSei^g  tod  ußa  Uoi^^vos 
xal  ix  Tfig  vattücg  tb  ftd(fog  vof)  dßßä  0iXixxov, 

V  6Qi6^bg  fo0  ifoqtotdtov  ßa^iX^tog  Ainv,  %(fvtt6ßovltu 
Kai  :t^66Tayfta  tov  fifydlov  Ic.javvov.  jrpt^tfo/SotiAer. 
Kai  istdpm  tf.  ^jyi       9*^%^        '^'^v  crgdrav  xai  intßlsxov  ol 
110  ituvaytidnaxoi,  nurgidgioi  xul  ot  £v6fßt(5TutOi  /3[«MfiJjUrg  A-ri  tov  ußßtc 
'l€»dwi]v  xul  ixl  riw  dßßu  IIoi'^ivov  kiyovxfg'  *ij  ftovi^  tag  aide  Äpa 
fiVat.'    xal  Ol  dvo  tb  f'va  dicov   'vul  Ti^Koraxoi  nccxQidQx[oi  xal] 
eitlaßittatoi  ßaOiXeig  xal  higoöTu^av  ol  Evkaßiaxatoi  ßuöilElg  [xal] 
.  of  Ttavuyiaxatoi  :tatQtdQ%oi  t^  ußßa  'Itodwi}  Xiyovtfg'  "ExßukXs  tb 
HB  07)ftadi  öov  xul  &<pr}x^  ro  ßovXa  tc5  uyia  Ao^ytco.    ical  ißaXfV  6 
dßßug  I  'f(ndv]i>i]g  xt]v  ßovkuv  xov  (tyiov  VBnffyiov  ix  t^g  dvatt»X^g  »id 
wö  dßßu  Iloi[(iVjVOv]  fx  T}jg  Ö^^öijg. 

llgoaxay^u  xov  öoq)oxdxov  ßu<Ji).f(o^  Afcov.  j;pv(Jo/Jot'>lc. 
Kul   dvtßXtxov  oC  £Wf6ßdotaroi  ßuCikti^  xtd  ol  xavayiotatoi 


8U.  ÜO  im  Original  mii  ruUfr  Tinte.  90  xifveößovlov  wird  hier  und  rcgel* 
mäßig  in  der  Textfolgu  in  iQvcliv  ßovltcp  von  m.  IT  TerUndert.  91  evyjitNn«  be- 
merkt hier  die  «weite  H.  99.  100  im  Originat  mit  roter  Tinte.  101  und  106 
%^6ßovf.u  im  Ori^nnal  rot.  110  Hier  und  im  Folgenden  ist  der  ZeiletiHcMut 
mplirfrii'li  tlnrch  WMier  rorblafit  oder  ganz  verlÖBchi.  118  fqift^ovlBt  im 
Original  rot. 
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7taTQt(r()x<^t  fh  rmr  äßßcc  'Jaccvvfjv  xal  fig  rbv  äßit  JIot(i7jvov  xal  ftV  im 
tov  c(ßiii(  iPC)An:tov  ktyotnfg'  ^yvejörbv  iöTü}  :tdvto}v  röv  virv  (fvvecxn' 
Tc^v,  x(a   va  n[if\  yivti  ei^  rbv  vOrtQivbv  xaigbv  q>ikovLxia  xal  gi/- 
Xotp^ovia  avcc^iöa  6ag  xai  (istä  öüs^        xa^ßtg  i)ft£[s  OvvoÖtxuyit  t«c 
ßovkag  xal  tu  OrmaSiu  ißdlaufv.    xal   oTCOiog  roktitjaij  q^i loj>ixtj<iui 
diu  Tovg  TÖTCOvg  hovrox)^  vcc  (ivui  iniy.cexKQaroc;  nuQu  xvqioi  tw  t^-fw  \tb 
Tt5  TtavroxQCLtcjQi  xid  xi^g  v7iiQ[uyiug]^  ^toxoxuv  xal  tov  ayi'ov  fteyako- 
fiÜQTVQog  Pftopyioi'  xitl  jrdirrcav  rß>v  uyiav.    xui  el  rtg  [4!iv]ÖofiaQtV' 
QilOij   xul    iast'vug   i'ä  tivui  t:nixutdQaTos  ^il  rovg  alkovg  ^^oi  \xui\ 
£öT0J0((v  jttfT«  TOV  lovdu  Gx'i'dQr,^uoi  xal  6vyx€hiHX0i,  tov  liyovtog'  *xi' 
fioi  itt/.tTt  doi'i'at.  xüyio  vu  öcg  tuv  Ttugadiööco  uvtoi'^  xid  xoit  Aa[lJ^ä  lao 
iuil''j4vva^  xoig  keyontvoig'  'oxuvqoöov,  öravQcoßov  uvx6i'\ 

Kttl  TO  ßaOiXixbv  XQÖörayfia  inr^yuaBV  triv  ötgatav  tov  €vöiß£- 
ndtov  ßaölkdag  'J<advvov  to€  TovQvdßov, 

XQV06ßovk«. 

"Etfxewlsv  6  Mmvafig  xal  Htyev'       i^^x^j  (wv  piop^  dvat  icag  las 
ia^tmo  tii  n)v  xogiMpifv'  jud  ol  MavccyKartttOi  xatQidgxin  ikeyov*  ^vtdy 
t£iu$  ndtt^^  &cotitfOV.   i*8£va  &xoO  ti^ietg  tlwodixäg  jtQo0tdl<xiuv  tuA 
ißdka^sv^  vk  ttvta,  itoitu  ia>g  ida.' 

Ktr}  ^d-Hf  6  e^tßitfwtos  taicl  (pik6xQiatog  ßueikevg  Etttpavog  trig 
Ssffßtag  xQcitovvtog  md  r^g  BovkyttQias  xal  r^^  'Puiiarxilg  xal  okriv  t^v  i» 
oixovfiivrjv  $is  hos  Jitoyd"  ivdtxttAvos  $9  mkI  TtffO^Muksödfuvog  %hv 
^yovfievov  wKJ  ZmyQdtpov  FQiiyÖQiop  ^k(^iv  sig  tb  XiXavtiiQiov  ^tk  tbv 
yiffovta  *Iadvv^,   xtA  ixffö^a^  6  e^tfiiffattog  ßaHüLei/g  Etitpavog 

tä  j/fvtößovlKy  ixcv  S%ug  «lavö  avpam^e^ov  sccm^v  xa(fä  t&»  e^eeßt'in 
4t&tai»  ßaatXiap  xal  xavaytatdtnp  siatiftaffX(by*  xai  x^tv  i^^iffBv  6 
»«9i}|'oi$|ie«vg  ifSo  xH/vtfißolK  Sva  (mptaXXov  xal  üklo  ßovkydfftxov  xal 
Avoiycv  TttOvec,  xxä  t&       &(fxijöi¥  vä  tä  ivuyivaaxei  xal  o^lv  id^vata 
ötaxQ(vtUy  9i6ug  ^TOv  ixinifiivov  xal  ü^ivov  noffä  tAp  iiöefi^itnv 
ßeattXdmv  xal  xttgä  x&v  xavayiatdtm»  xatQuqf%äv^  (htng  o^tlg  tok-  im 
fAiftf]}  &XXHV  , ,  ixeivag  toü  fiOMctftij^^v.   xal  iQjp^g  idiezo  6  s(>9t- 
ßiiftazog  ßtt6tk^i>g  roi)  ffpod  xffoßdMuv  roö  fuyal^ui(fitv(fog  Fno^j^iW 
Hyw        ftc  xutaxQtv7jgy  fiffid  ^  hnantAv   liTc,  äkkä  diopu  tfov 
xul  naffoxakä   6e   xul  xkivto  y6vv  xuQÖiag  fUW,  av9'ivtu  fiov,  & 
rB^ffyw  xul  iyh  ^ikm^  vä  x^qo)  dxb  tijv  uov^v  tsov  ovxl  diä  H^gm 
y^g  f^idh  dui  T^s  ßa^iktiag  fiou*  dkkd  ^vku  dtu  t))v  xgiCuv  tov  t{:QO& 
fioruatrfQiov  r^s  v7tfQ(tyffcg  (haTToi'i'y^^'  rju€)v  ^«OTOXor'  xal  ixQOÖxal^tv 
6  ^vCtßdatutog  ßaatktitg  21%i^vog  vti  yffd^  pfWftißovkov. 

130  Matth.  26,  Iß.        181  LnkM      21.        IM  rot  im  Original. 
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160  Kcii  anb  Tovrmv  tu  tquc  (Si,^L'cdicc^  azi)  ztQa  /.iikei:^  Ti^^  KVttTolf,<; 
TOv  riXiov  j/  6u  TTi'oa,  onov  Bvytvfi  ^  tfxQttta  ä.To  xo  liüiiain\r^a  xa\ 
Tcayivti  flg  thv  dQÖuoi'.  xai  rxH  fiia?.^}'  dvo  azavgovg,  ivav  iixö  ti]^ 
vioiiu^  tü  niQo^  yud  txti  tßa/,ti'  n)i'  ßovAav  rov  uyCov  Ffogyiov  xa\ 
uXXov  aTcb  rijs  ävuTokijg.   xal  ixei  fßakfv  t))i'  ßoidav  rov  XtXuvÖaQiov. 

165  xal  ndkiv  t'^v  örguTav  'tfro  xarj/^u^or  ^OXuov  (?)  xal  dva^itfa  ftg  tov 
nvQyov  rov  Mcotjffi},  rovri&n  MoXoi^xov,  ntd  ixet  ißaltv  diJo  örctvpovj 
eii  T}]i  vaTi'ag  to  fiigog  ivttv  ««l  kut  IßecXtv  t^v  ßovXttp  tov  &yü»v 
Fsaifyiov  lutl  iig  ifig  hKnakilg  ißaUv  &llop  i/tavQov^  ieu\  i*tt  ißttlw 

TOV  jtvQyop  ioft^inMO 

mxh  ävi'itpoQOP  eCg  tbv  dgöfwv^  xal  ixcl  hutfktv  6  t^ißitltarog 

XiXttvtu(fiv6v'  *K«d  iettg^  vit  ^Ih'qits,  natiQBg  äyioi,  iyäi  dkr  iyi^ffsvga 
««ö  TO»  RytiW  IlBA(fyiov  o^l  t6xoVy  odd^  xtXUovj  äXl^  tb  Sgog  eis 
ti^v  iQeitt»  TOV  flovatfrq^^v.   x«l  kyia  ^ikm  iAöetv  dha  tpogatg  ra 

Iii  ity^  Fenffyi^  SXXov  rdarov.  «kX  eifentev  6  e^öeßütvtxxos  ßaatlebg  elg  tb 
IkfföfMP»  1B*9^^  tb  ley6fUP0v  Kifovöeßo  xeti  Ikmijp  e£g  xovtw^ 
dcvleüig  tov  ^tox/Cov  TOt)  ftovatfti}^/ov,  xeä  ixet  xavelg  vä  i^ovötdfßt 
elg  «&t^y  o6te  dAömov  va  yijQe^et^  xal  Imxftcv  6  e^eßiötatog  ßccei- 
leve  ii^htipf  iv  ft^tffii  TOV  Xtkavitt^iov  xtä  toI)  ZmyQ^^ov^  vä  i%ovei» 

m  xotvAßwv  xal  xmvo^iJJav  &vä  lUita  tovg  xal  üxoiog  xut«tXXu0ei,  ä  iyi» 
nemoinjiMt  {pftfp  toi»  i%eiv  xoi>vo^(leuev  xetl  iyhtvpf  ivdiuaetg  xtcl  xttlxöa 
6iw&iliv^v  ta&ripfy  vä  eivm  iiuxatd^og  luegä  tl^g  &we^iag^  bmvv 
ilufs  iffffwttd^fi^pketf  xtd  «apck  toiSs  %QAtois  ßu^iXets  ital  ftuvaytÄttttot 
nettQuigx^'^         fy^ea^  xgAut  xifv  y^a^t^  twStttv.   xttl  hovto  iag 

i«6  &de  iyä>  il^i^rjau  f  ig  hovg  jstov9  MKxzov  Ö. 

KfA  änede»  «^t^^M  tä  &vm  yeygttf^v»  xtd  idtdßrjxav  evöeßdtttatot 
ßaöiXeig  xal  navcr/iaTuroi  •xaTQLfXQxoi  ri^v  ergaTav  xal  svgtxaöiv  £iV 
ivav  toitov  vegb  xal  idCpi^cev  6  eöoeßiihMttog  ßaöiltvg  ^lauvmig^  Öu< 
vegv  vä  %iv^,  xul  tov  ijtpegov  6  {msgirrjg  vegb  xal  i*uv,  xal  ebtev  h 

m  eiföeßictoxog  ßtcaiXei&s'  'Exü  tb  tivofiä  vä  yffteifnite* 

Xgvaoßovka. 

Ktti  ixtMty  xafidgav  sig  to  vegb  xal  ixavöfiaaav  (jb  x^yaiäi^ 
tov  'Inawov,   xul  ttxel^6vte$  t^v  ittgtituv  ie>$  ixet  eig  t  lev 

159  rofc.       160  lultttsJ  yui^t^s-  Vtitovt  Dm  Wort  ut  durch 

Wamerfleekeii  fa«t  verlÖBcht;  ich  Im  dluov  (oder  oy)       166  ftolotfrev]  r  aus  x 

korrigiert,  dM  Wort  faat  verlOacht  176  iovx  ui  mir  rättoUiftfl.  ISI  am 
Band  iath  ro6  «y/e«  yco^y/o«      Iftl  mit  roter  Tintei      198  t6  m^ait  i»t  Ver' 

inutuiig.  Hirr  und  in  <lf'r  fo)^'(Mi<l('n  Zt>iln  Kiml  «lie  ft;hlendeu  Worte  dorch  Wmmv- 
llecken  au8geld«cht.       lt>8  riiv  -^rair  ri^v  tQuxa»  im  Original. 
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wbg  nf^9<Stovg  av^Qontovg,  diöri  Ö^v  tiöav  (lovuOti^ia  yrgöt^v^  «Au  im 
^yov§uvtMä  ml  naQ  dXiyov  öx^9o  bIvul  tditoq  iyxQf^ivog  IC^vog  ix  xov 
Btitroz$iÜn>  tb  hsqos'  xal  ixst  ißalav  ti^  ßovlai'  xov  ayCov  rtagyCov* 
dt6tig  fjrov  ix£t  ^  iiov^  xov  *Aa(fav,  xul  i^^sXiv  6  raneivbg  Kav- 
tftdvtiog  xtd  ißaXtv  ßovXav  «drov  ht  tiig  vcixsi'ag  t6  ^liQog  xul 
huld-övTsg  hcdvto  sig  tbv  ivt£<poQOv  xal  ixst  ißakav  xi^v  ßovXav  xoö  «h» 
icy^ov  reoQyiov  xgbg  9491»  lutl  xov  Ktav^xavrivov  (l)  ßovXuv 
sig  tijv  avaxaXi^v 

Kill  xb  7eQ6örufi^iK  (!)  rov  ßaöiktag.    iQvtfi^v  ßovXav. 

 xal  dnijk&ov  xaxi'jipoQov  xarviCf  OQov  sigtb  ^ydko 

TO  jroraiiiov  fig  rhv  M^Xov  xov  (r/iov  FeeiQytov  .  .  .  ti)v   SOK 

Kai  xb  sCQÖöxuyf^a  xov  6o(poxäxov  ßaoikitaq  Aemv. 

XpTjöf/i'  ßovXav. 

Kai  iaeßXtlifUv]  oC  ivötßiöxuxoi,  ßa6iX£tg  xal  jtavayithxaxot  auxQt- 
uQX'^*'  tbv  ccßßu  [noi]nr]vbv  xal  iig  tbv  dßßa  ^iXm:tov  xul  tlg  xbv 
dßßtt  KavöXKPxiov  xal  stnov  *^7f  u^v  dgxijCT]  xivag  eig  tbv  eiöxegrj- 
vbv  xaigbv  fig  iöäg^  vä  (piXoinxiiai)  dg  ixovxov  xbv  xotcov  xad^cog 
i^fittg  fVQixa^tfv  Itfug^  ovxcog  xal  «(jp^xwufi'  (7xn't)S{xcög^  xul  bI  xtg 
7caQ((ßf'<6fj  TiiV  ivToXifV  TuvTT^v^  rjv  »yfifiV  i;i {joörä^u^iiv  xal  ißdX«ii£V 
övvodijiiljg  öruvQOvg  xal  ßovXccg^  ixiivog  vu  ttvai  htixaxKQuro^i  Ttagd 
xvqCov  &eov  rov  TravxoxQdroQog  \xtcl  TiJ?|  navax^dptov  ^^«ojiij/ro^cs'  xul  »is 
TtaQä   xov   uyi'ov    urya/.ouaprvpo^    r<^(0(j}'M)i' .    va  övv(iQL^^^^l  xbv 

^lüvdav  xal  fil  tüv  Kaia(^.u  kuI       top  "Ai>vui\  oi'  tWofot  ^kXti 

e^ilx^tiv  tvu  i^ifvÖoiiuQtifQilöcn  xal  txetvog  vä  livaL  

 ayicav  xgbg  

 SSO 

'laßaviig  6  sx)6€ßi&rixros  ßaeailB^  iv  XqiCxö  xm  &£c3  xiftx6xit- 
Maörjg  BovXyagCag  roG  TovQvdßov. 

-\-  £xi<pavog  hv  Xqksxö  toj  evötßittxmog  ßaaiXetßg  xiig  HtQ-  »6 
ßiag  xtd  ai^QH(f^aQ  xtig  &»mcoXijs  xal  diiotig. 

6  dta»6ti^  ....  * 

203  rot.  Von  204  an  ist  die  Hälfte  oder  ein  Drittel  der  Zeilea  .durcb 
Wiissprflpcken  vertilgt.  217  rot.  217  Von  hit  r  ;m  ist  mir  noch  wenipos  im 
TexUi  lesbar.  218  Es  folgen  vier  völlig  erloschene  Zeilen.  222  Die  drei 
Eaiseruntcrschrifleu  mit  xivvdßaifi.  287  Der  Rest  der  vierten  Subskription  ist 
weggeechnitteii. 
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ErklSrnng  der  in  den  Urkunden  II  und  m  Torkommenden 
türkischen  Worte  durch  Br.  Mordtmann. 

(Einfaclie  arabische  Zahl  gibt  die  Zeile  vou  Urkunde  III  an;  den  Zitaten  aus 

Urkunde  n  kt  H  Torgedraekt.) 


ßuxov(pva^i:  iv  naXaiysvsl 

o&üjfiuvtxoi  ösvETta  ßaxovipvafil 
rot»  fiOvtiöTijMov  avTÜv  11  90. 

rüi'  ^I'AKf  tyuiiHrui'  U  liS7;  tu  ßa- 

1195. 

ßuxtpiyii  täg  yaiag  i^^fpavioavtiq 
ßa%(piy\  ainmv  21. 

ÖBßkiß  45. 
Ud^tov  U  176.  31.  45.  75. 
l^idk  xttdidiov  78.  82.  86. 

22. 

xi6kd2().  70.  73,  in  der  Verbindung 

xiGku  fioLüv.  xiaku  allein  104 j 
geschriebcu  xiakäg  57. 

t99  TOdK^OV  24. 

^Lov*at«tdi  ix  ribv  ^ioviunttddwv 
fAv  ^SfiVCialonivmp  ixb  ftigovg 

77;  «öv  iofmiffm  ftovxavinS  79. 
fiovxa««««/  77. 

vuiiyi  21,  54.  56.  68. 
«avttäKi  22. 

6Mvitiov  n  91  (die  Stelle  &  ßu- 
XB  mX  fmfuiüid  U  162. 


Yakufname  Urkunde,  durch  die 
•  eine  fromme  Stiftung  errichtet 
winl;  uh  würde  „Stiftuugsbrief" 
übersetzen  ^i^UAa^j. 

rakfi^,  gleichbedeutend  mit  vakuf- 
name  (kaäSj). 

lies  deßkdxL  devlet  (säJj*>)  Regie- 
rung. 

ilam  ^,^1  richterliches  Urteil. 
«>4Jv^«>l^(  inkU  4j^d  neue  £in< 

kaufte. 
tiä  kasa  OerichtsbeKirk. 

^L&S  kiscfalaWinterwcide. 

=--^Xä3  kiachlak?  Nebenform 
von 

^jfjt  min  Grundbeaitatitel 
[man  erwartet  etc.]. 
Mbüu  muk^taa  Pachtung,  von  den 
PachtnngeiLy  wdche  Ton  adten 
[der]  kais.  [Verwaltung]  dea  iradi 
djedid  yerinßert  werden. 

^^MiLüu  Pachtung  der  ... . 

nur  unklar. 

jkOk.Lj  uahie  Uuterbezirk  eines  kaza. 

w^^Mjjij  Beohnungsjouinal,  ma- 
ntmtsche. 

^I^Um  sandjak  BegierungsbesirlL 

juur  eened  Urkunde  (allgernttnater 
Ausdruck). 
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T.  8.  f»i^^* 

tißiidl  xoviutyiovv  öeßtEQTäQ 
kfMi  Xennii  Vsrpa^^ft  'Midi 
iifMi  85. 


Tefiiöovxiov  24.  76;  t£fMtfoiiM 
93.  107. 


tt^ifprilCx  55;  geschr.  rtifpxUm 
69;  xlijLif'riUxi  19.  72.  103. 

%ttf^viv:  aCg  xbv  xat^vlv  rov  iQadt 
xfißätdüw  82;  eis  xw  örnfnli^ 
Xaxtv^v  xrX.  III. 

X«til0äi  x^  ßtL^iXixä  %uiS6a  diu  tuv 
ft^pov  xtauyö  x^uöovit£ov  xov 
xox<x(fxov  23;  xov  Avaniffm 
laöaov  91. 

^AxtL  <seQi<piov  49;  führt  das 
Beiwort  :  'fQov  08;  {*ifi]X6v  XffO- 
inwvntbv  89.  117.  130. 


Xox^dxi:  xatu  rö  do^lv  JOT^M 
viftjXuv  ßaöiXixbv  nQOöxxwrjTov 
d^itffuiy  46,   ;|rov{;^M»v  II  176. 


^^jCJ^a  j^Lb  tapu  temewttki  Grunde 
bedtrtitel'  (ausgestellt)  TOm  xo^ 

jißt  takrir  Vortrag  [scfanfUidier 
oder  mflndVcherl] 

JOyiö  ^^yiU» 

(^y^  ^y?-^ 

i!  ikIi  (ijedidi  humajun  defterdar  (i) 
cit  iidi  Jladji  Ibrahim RedidEfendi 
d.  i.  der  Herr  defterdar  (Recli- 
nungsführer)  des  Kais,  iradi  dje- 
did,  Hadji  Ibraliiin  Rodid  Efendi. 

^^J^  temf'ssük  (Besitz  jtitel  auch 
von  Schuldurkuudeu  gebnuiclit, 
manchmal  xe^öOvxi  temea^uti 
ge8chritd)eu. 

^^Jätiu^  tflciuftlik  Landgut. 

yjJis^  chass  kaiserliches  Krongut. 

soop.  der  (kais.)  Sefaftts,  Fiskufl^ 

eigtL  Schatzkammer, 
d.  i.  die  A])t('iluiig  des  OmJ^»olj|f 
iradi  4)edid. 

^Jt^^  chass,  schon  oben  erklärt 


yjtiyii  Jas»,    kais.  Handschreiben 

bez.  ri^'onhandiges  Reskript  des 
Sultans.  Das  epithcton  :TQ06xxf- 
vritöv  ist  solir  gut;  iiocli  heut« 
beweist  mau  deui  kais.  Reskript 
seine  Revereir/,  ifidem  man  es, 
bevor  nuin  es  lie  f,  die  Stirne 
führt  (j^'riecliiscli  sacra  fsäxQa). 

liodjet  gerichÜiche  Urkunde, 
jetzt  im  Sinne  von  Grundbesits- 
titel  gebraucht. 

»4» 
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Xova ttv:  Es  ist  die  Kt'dt*  voji  der 
Pacht  oder  den  Abgaben  eines 
Grundstücks.  Es  zahlt  nivxt 
likiuöiüv  xid  oyöoi/ixovta  XQi'a 
ig  TO  TOfjuigi  rov  XovOitv  xcci 
^Ortiiüv  ö5. 

Es  äiiid  wohl  nur  zwei  ßoeßodu-     wohl  eher  Pachter  des  Numeus 
duig,  denen  Grundsteuer  oder  so        Huaeiu  uuii  Osuian. 
etwas  zu  entrichten  war. 

H.  delier. 
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Dem  der  Wiasemcliaft  zu  firah  entriamoeii  HendeJoBohn  ist  bei 
seioer  philologisch  wie  htstorieeh  trefflichen  Ausgabe  des  Zoeimoe  ein 
Yeraehen  begegnet,  anf  das,  da  es  leicht  Schaden  stiften  kann,  hier 
anfmerksam  gemacht  werden  soll  Nach  dem  Totgang  von  Jeep  seist 
er  in  der  Yimed»  (p.  YII)  die  Abfiu»nng  jenes  Oeechichtawerkes  tot 
das  Jahr  502,  weil  Eustathius  von  Epiphania  dasselbe  in  seiner  in 
diesem  Jahre  herausgegebenen  Chronik  (die  Fragmente  bei  MttUer  fr, 
bist.  Graec.  4^  138  fg.)  anführe.  Aber  Euagrius,  durch  den  so  gat  wie 
allein  wir  von  dieser  Arbeit  des  Eustathius  Kunde  haben,  sagt  dies 
nichts  sondern  5,  37  (ähnlich,  aber  kOrser  5, 24):  (Eustathius)  fiij^ 
yO«^^  ravTijg  (bis  za  dem  Krieg  gegen  den  Peraerkönig  Choades) 
Anropijtfa^  totg  c(:t{/.t)-oü<fi  owagi^fisitai  dcodixcctov  ito$  tfjg  ^AvaOt«-' 
öiov  xuTuUkotxag  ßaacXnag.  Dies  gibt  Malalas  p.  399  richtig  also 
wieder:  ic€qI  ov  noXt^tov  Evötä^iog  ....  avviygthl>ato'  o6tig  xccl  ivd-icis 
it(XtvTrj6E  fitire  eig  tfleiov  ti)v  ix&söiv  avtov  övpwl^g.  Das  Jahr 
502  also  ist  das  letzte  von  Eustathius  behandelte,  keineswegs  aber  dessen 
Todesjahr.  —  Andrerseits  erwähnt  Zosimos  2,  38  zweifellos,  und  nicht 
als  einen  Vorgang  aus  nächster  Vergangenheit,  die  Aufhebung  des 
Chrysargyrum  durch  Anastasius  im  Jahre  501 es  ist  unmöglich  mit 
Mendelssohn  seine  Worte  auf  die  schon  früher  eingetretene  Beseitit^uni^ 
des  Follis  der  Senatoren  zu  heschränkeu.  Demnach  besitzen  wir  für 
Zosinius'  Lebensdauer  keinen  sicheren  Endtermin,  werden  ihn  aber 
nicht  im  ;').,  sondern  im  G.  Jalirliundert  vm  suchen  haben.  Dasselbe 
gilt  von  Epiphaniiis.  de.ssen  Tod  natürlich  später  angesetzt  worden 
muß.  Endlich  Euagnus  sp]hst  scheint  anch  noch  vor  dem  Jahre  601 
gestorben  zu  seinj  ein  positives  Datum  aber  fehlt  auch  für  ihn. 

Berlin.  TL  M«miMi. 


1)  Die  Jahrzahl  beruht  auf  Theophanes  (p.  14,  3  di-  Boor),  J.  d.  W.  6998 
a.  Chr.  600/1,  ist  also  keineswegs  sicher.  Die  Erlasse  Cod.  iust.  XI,  1,  1.  2  habeo 
^dsa  Dstnia  verioren. 
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IM«  Hftndaehrift  und  ihr  Inhalt. 

Codex  CaiaUniaiiaB  296  ist  eine  schon  oft  benutete,  aber  noch 
längst  nicht  aiisgesdiöpfte  Quelle  ftlr  allerlei  merkwQrdige  apokryphe 
Stoffe.  Dem  bekannten  liebenswQrctigen  Entgegenkonunen  der  Direktion 
der  Pariser  Nationalbibliothek  yerdanke  ich  es,  daß  idi  die  Amdsohrift 
im  Herbst  1902  auf  der  UniTetsitiitsbibliothek  zu  Jena  eingehend  unter- 
suehen  konnte,  wof&r  ich  auch  an  dieser  Stelle  meinen  Dank  auaspredien 
möchte. 

Die  Handschrift,  die  frflher  als  No.  85  der  Seguierschen  Sammlung 
angeliörte  ist  bereits  von  R  MontfiEkUcon H.  Omont')  imd  den 
Bollandisten^)  beschrieben  worden.  Dennoch  glaube  ich  nichts  über- 
flQssigea  zu  tun,  wenn  ich  die  Kesultate  Tiit  lru-r  Analyse  hier  mitteile. 

Es  ist  ein  starker  Pergamentband  in  Grofi-OictaT  (227  x  160  mm), 
gebunden  in  braunes  Lcflcr  mit  rotem  Rücken,  worauf  die  Lilien  und 
das  gekrönte  Doppel-C  die  Zugehörigkeit  zu  der  Sammlung  des  Bischofs 
Henri-Charles  du  Cambout  de  Coislin  andeuten.  Als  Rückerititol  ist  ge- 
wählt: Epiphanius  Presbyter,  Die.  Handschrift  enthält  jetzt  244  Blätter; 
▼om  ist  außerdem  ein  Folioblatt  aus  einer  liturgisclieu  Handschrift  des 
11.  Jahrb.,  ein  Bruchstück  des  Kanons  auf  die  h.  Marina  (mit  Noten), 
quer  eingebunden  fsi^rniert  als  Bl.  A.B);  nm  Ende  als  Bl.  245  eiji  Frag- 
ment aus  einer  Ilaudsclirift  des  1'6.  Jahrb.,  Bruchstück  einer  Homilie 
auf  Mariae  Verkündigung.  Die  244  Blätter  sind  in  3b  Lagen  geordnet; 

1)  Catalogue  des  Mss  de  la  Biblioth^ue  de  defunt  MoDseigneur  le  chao- 
oellier  Seguier,  PariB  1686,  16*,  8.  paitie  p.  10  (ohne  Nommer,  doch  i«(  ee  faktisoh 

die  86.  Handschrift) :  Varü  I^rtutalm  in  quibus  agitur  de  SancHa  Etcksus  QriBett, 

Item  de  Ca  rimonüs  tfr  partibus  Ecclesiarum,  vtl  Templorum  apud  Gr(rcos  — 
eine  BeBchreibang,  die  besonden  die  Stöcke  97.  48.  4i.  49.  50  und  8d.  30  her- 
vorhebt. 

8}  BiUiotiieea  Coiiliniaiia  olim  Begaeriaiia»  FSris  1716,  418--4. 

8)  hiTMitsire  «onuBiire  dei  Mis  greos  de  la  £&bliofh^1lo  Nationale;  1888, 

in  172-4. 

4}  Catalogu«  codionm  hagiogxaphicomm  graeo,  Bibl.  Nat.  FSxis.  1896, 808 — 11. 


E.    DolMehMB:  CoidiDiftnut 


535 


•ite  Outttomioiieiiiahlflii  Teimochte  ich  nicht  aufeufinden:  nur  ein  rotes 

oder  Schwanes  Kreuz  am  oberen  Rande  bezeichnet  meist  den  Anfang 
der  Lage;  dazu  haben  das  erste  und  das  letzte  Blatt  jedesmal  be8ond6t8 
viel  Randkriizeleien  aufziiweisen.  Eine  moderne  Hand  halt  die  Lagen 
mit  Bleistift  gezahlt^  aich  dabei  aber  m.  E.  in  der  ZiuammraaetsEoiig 
der  ersten  Lage  geirrt,  wodurch  alle  folgenden  Zahlen  um  maa  zu  niedrig 
aagesetEt  sind.^)  Fol.  1  gehr»rt  an  das  Ende  der  4.  Lage,  nach  Bl  22. 
Bl.  ?  und  3  sind  die  letzten  der  jetzt  ersten  Lugi-.  Ob  dieser  arapräng- 
lieh  noch  andere  vorausgingen,  ist  nicht  mit  Bestimmtheit  zu  sagen, 
aber  wahrscheinlich,  da  der  auf  Bl.  5  beginnende  Text  als  4.  Stück  der 
Sammlung  bezeichnet  ist,  also  '2  Stücke  nii(]  der  Anfang?  eines  3.  ver- 
loren sin«l.  Die  2.  Lage  (Bl.  4— 7)  bestt^ht  wie  die  21).  (Bl.  190—202) 
aus  4  Blättern;  die  7.,  H.,  24.,  27.,  28.,  31.  Lage  bf^'^tt^lien  aus  0  Blättern, 
die  ß.  und  15.  sind  von  voriüierein  aus  7  Bliirt'  iu  gebildet.  Alle 
übrigen  sind  regelrechte  Quatemionen,  zusamini  iigt  st  tzt  nach  der  be- 
kannten, zuerst  von  C.R.Gregory  bpobachteten  Kegel,  daß  mit  einer 
heilen  I  l  -iscliseite  ijegonnen,  dann  Haarseite  auf  Haarseite,  Fleischseite' 
auf  Fl'  1-1  hseite  gelegt  wird.*)  Scheiuljare  Au.snahmen  frklären  si<-li 
durch  Biattverlust:  so  ist  das  letzte  Blatt  der  4.  Lage  jetzt  vt  rseheutlich 
als  Bl.  1  eingebunden;  das  letzte  Blatt  der  8.  Lage  (nach  Bl.  47)  und 
das  der  34.  (nacli  Bl.  239),  das  vorletzte  der  9.  (nach  Bl.  55),  das  erste 
der  6.  (vor  Bl.  31)  und  20.  (vor  Bl.  134),  das  2.,  7.  und  H.  der  35. 
(nach  Bl.  240  und  244  )  fehieu  jetzt,  zusammen  8  Blätter  auöer  den  der 
Zahl  nach  uuljcötiniiiiüaren  am  Anfang  und  am  Ende.^) 

Das  Pt>rgament  ist  teilweise  sehr  stark  und  mitteldunkel;  da  der 
dicke  Baud  zu  scharf  eiiigefalzt  i.st,  liat  es  durch  starkes  Offnen  mehr- 
fach Brüche  am  inneren  Rande  erhalten.  Einige  Blätter  sind  auch  am 
äußeren  Rande  zerschnitten.  Die  Schrift  auf  einer  Fläche  von  180x120  mm 
ISfit  nur  achmale  BAüder.  Linien,  in  üblicher  Weise  auf  der  Haarseite 
gezogen,  treten  nur  aohwacb  herror;  §7  horiaontal^  4  vertikaL  Die 
Tinte  ist  dunkelhiaim.  Übendiriften  und  Initialen  dnd  in  Kannin. 
Sehr  ein&che  Zierleisten  in  diesen  beiden  Farben  trennen  die  «««oltift»! 
Stocke. 


1)  UetretTrt  Hl.  '2  —  7  kanu  mau  schwanken.    Aber  iluti  die  folgenden  Lagen- 
anttage  aldit  auf  Bl.  9  nnd  16,  aondem  anf  Bl.  9  und  is  fallen,  ist  mir  richer. 
i)  Idi  Übe  laeiBe  Beobaektongen  auf  iine  grofie  Zahl  griedÜMlier  and 

lateinischer  Handschriften  auegedehnt  und  als  Regel  gefunden,  dafi  das  Zusammen- 
treffen der  gleichen  Seiten  beiden  gemein  ist.  der  Anfanj»  der  Lage  aber  bei  den 
Griechen  mit  einer  hellen  Fleischseite,  bei  den  Lateinern  mit  einer  dunkeln  Haar- 
seite gemacht  wird. 

8}  Ober  filattverlnrte  in  der  Yorlage  s.  n.  8.  MO«  641  and  647. 
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3ir  '^^Jirrrr  -tm.  "jUwjnc  »»kl  mit  Recht  dem  12.  Jahrhundert 
«r  -mm-r:  aiji  iin?m  xmrtigen  x,  dem  Wechsel  von  ^ 
ML  1  r  mx  n  icm  i;«'^  ml  #  häii^^^xMleii  9  am  meifllieii  an  die  Tafid 
Hi.^  ac^a  :Z:,  HI.  XIT  -szA  XLIXa  bei  H.  Omont,  fWSimUea 
•fr  ]b  Bc*l  Xat.  da  IX«  an  XIY*  n^e,  d.  h.  Hand- 

«amtesi  «B»  ü»?  1  HljT»  Oes  LlJalulniiidcits.  Sie  macht  den  Ein- 
otacs.  -«nt^  s^sam.  Cz7!«uBiiKg|Ent:  die  Buchstaben  sollen  unter 
V  &dtt  «.I«!:»  x^-i*«ti  »b«r  oft  Aber  dieselbe  hinauf.  Mangel  an 
S*Dsmilr  ^«tr^  T-ir  j^^j-x.  Behandlung  des  Textes.  Man  hat  Yieifwfa 
«a^^  "femiL.  tili  >r  Sei;«:b«r  nicht  nur  nicht  verstand^  was  er  schrieb, 
^miHn  i'vri^T«  k^^is  Grieduach  konnte.  Er  l&Bt  oft  vesenÜiehe 
SiBapje^r  —  diese  bal  ein  gleichseitiger  Konrektor  teilweise  mit 
S*is  ji        r^xs        an  d»  Rand  nachgetragen,  z.  B.  foL  68'.  195. 

i^t^  eb<iiäo  aber  auch  WortteUe:  so  schreibt  er  fol  12^ 
>i  n  «v^  ?;L  «r<i§«rrdir,  foL  40  ^T^^dscotfMMg,  foL  43^  xo^sro^ 
4.£Mflv  afifil  jtfrt«,fo^>«  loL  45  i;<dc>^evev,  foL  66  <jctf>TC9xo- 
«^t  j»Tf|««\fcA  fol.68  l|^«o>vra,  foL  68'  ((Svifoyyyvloxf69- 
^la^  y)l  «5;'  »x«caA^«iv«\  foL  70*  dAKI«v>dp£UK$,  fol  IDS'  9av<fia> 
^txfvs^if^^  5'L  l^V  \in«  x^v,  foL  196'  »(a>p«dd|i»9,  foL  178  dtijQotas 
rür  «^"««K  <>kfiirv,ao>mTCtftf«9<$  u.  s.  f.  Einiges  davon  mag  auf 
Fie^w  VorlMjpe  lUKÜrkgehen.  Hat  doch  der  Schreiber  an  awei 
>tNftbfii  Kxhi  Wmefkty  daB  ein  Katt  in  derselben  verloren  war,  und 
siittt2iü«i.  A'>^'9chrWb«ii  U.X  Auf  ein  Mißverstehen  der  Vorlage  geht 
wvM  «uva  tv'L  I4>  al  tfK'*  fast  an  Majuskelcharaktere  denken 
lais^  ein  meikwürdigea       das  sich  fast  wie  tfyo  liest,  aber 

«tf  V  «>11;  M>br  oft  aetiit  der  Schreiber  einen  Punkt  oder  ein 
lk«MiMaa^  w  d>f  Yv>rU4^'  vermutlich  ein  i  adscr.  bot,  was  er  nur  ao 
««Hü^fwi  ?^'Uv*tt*  1.  R  foL  Tl  u:TQiiu  n)  xmyvri,  bewahrt  hat:  so  sind 
^  3^  *V  t«>  a«f«4««tfiK*«  ^'"^  ätfavaTta.  ßofflkit.  ,  fol.  44'  ä(ia 

i^i^  «iffK"  i4R«bar  als  Mißvei-s^tiuidnis  der  im  frühen  12.  Jahr- 
t>.Maiilkri  \^  wbr  KUnn^  und  tie£stehenden  iotu  adscripta  zu  verstehen. 
XcrfcaiiiPtT  I  h  «4  <W  AiH>^>t"^'r^'  bei  aualautendem  §  und  ilf  und  bei 
y^'H^im  -n  fiieiiji«'.  l'nsinnigerweise  setzt  der  Schrt'ib^  r  iber 
aw.^  ^«^WSUch  a|NH'»\Tfc.  Außer  der  mertwürdigen  Abkürzung 
j^...>"*>t..\.^^.  . .  ^,.v^TVt>*«'>'^  notiere  ich  noch  als  Zeichen  raantjelliafler 
iir«<'hi.^vhon  toi.  47  f:(i6xijv  =  ineCö&r^v.  M  iru  li-  s  zeigt, 
JMI  ^  iVkf^'^KT  Wvhr  dem  i>hre  als  dem  Ani^e  folgte:  so  sclireil)t  er 
^  ;i^X  *t»»l  i<         "«^^^  iimp'kohrt  fol.  71'.»)     v  in  den  Di- 

*^  ^  ^^'^  entsprechend  acceutuieri^  z.  B. 

|\  lH><«t  XcÄW'K*»!«*  b^oWhlele  ich  »uweüen  in  koptiachea  MSS. 
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fol.  154  ßovXt'ßoxf,  lö4'  6xfßij-,  i'o\.  l'J3  &fQCcneß(üv\  fol.  1^8'  XaTQtßovtti!,, 
iim^'ekclirt  ündet  sich  in  i\>\.  VM  ivd^r}v  st.  ftp^iiv,  \^].  fol.  179 
aiiQL?iXi((vov  st.  Jvgr^Xiavov.  Dialpktistli  üind  Schreibungen  wie 
fo],  1)7    X(  r,  or/ (  i  fuL   71'    lÖQVfi^n'oi/ ^    fol.  109'  lavvovaQifo^ 

fol.  118  ufi((OT(.i  i'ouTag^  fol.  179  didfiitiai'  luid  övöTin^iüria^  um  merk- 
würdigsten iul.  t)6  aAA>jAoi5yja,  wozu  mir  11.  Profes.sor  Hirzel  notiert: 
Thumb,  Neugriech.  Volkssprache  15  yigi^fiog  st,  sqij^s  u.  s.  w.; 
Simon  Portius,  Gramm,  linguae  gniec.  vulg.  ed.  W.Meyer  110  yiargös 
st  kcTQÖs  11.  ä.;  Dieterich,  Zur  Gesch.  der  gr.  Sprache  91  äyed^la^ 
Nty69okig-j  Jeumaraki,  Kretas  Volkslieder  882;  yvyris  st.  y&tis  bei 
Preller,  Chieeb.  Mythologie  I  42,  3;  vyiyeta^  (SigamyHa  b.  W.  Schulae, 
Quaest.  epicae  358,  7;  die  Yerderbnisae  tu  ytvn  ittgoig  und  rd)  ytvu 
&lr  rp  hf  hiffoig  und  Tf3  ivl  bei  Aristoteles  Poetik  1,  1447  a,  17  und 
8,  1^1  a,  17.  Es  fragt  ^ich,  ob  man  hiemadk  die  Heimat  des  Schreib 
bers  lokalisieren  kann.  Ibnches  ISBt  an  Italien  dmlmi;  doch  wage 
ich  keine  sichere  Entscheidung. 

Leider  läfit  sieb  auch  die  Geschichte  der  Handschrift  nicht  mit 
Sicherheit  über  das  17.  Jahrhundert  zurOckTerfolgen.  Bie  griechischen 
Handschriften  des  Kanzlers  S^foier,  die  spater  durch  dessen  Erben,  den 
Bischof  Coisliny  in  die  Abtei  Saint  Germain  des  Prds  und  yon  hier 
1796  in  die  Biblioth^ue  Nationale  kamen  sind  meist  in  den  Jahren 
1642 — 1662  durch  einen  griechischen  Geistlichen  P.  Athanasios  Rhetor 
in  Konstantinopel,  auf  dem  Athos  und  sonst  für  Sanier  angekauft 
worden.')  In  der  Handsdirift  findet  sich,  soviel  ich  sehe,  keine  hier- 
auf besOgliche  Notiz.  Wohl  aber  sind  die  iUinder  übenät  mit  allerlei 
Kritzeleien  tÜterer  griechischer  Benutzer,  vidfach  kurzen  Gebeten  und 
Seni^nzen,  meist  schwer  zu  lesen,  teilweise  wegradiert,  oder  auch  zur 
Hälfte  beschnitten;  ful.  241—243  ein  langes,  schwer  lesbares  Rezept. 
Bedeutung  ftir  die  Geschichte  der  Handschrift  haben  nur  wenige  dieser 
Eintiige,  und  diese  sind  kaum  sicher  zu  entziflfem.   So  lese  ich  auf 

fol.  154  -f-  iyä  uavö  (  —  ft«i't)i,'>/A V i  <»  öiii.iuiQug  (?).  ara^/po  xfd 
X(i'yo))  w  6  ^ibg  d  niö^anodutijg  i«QÜ}r]  to)  ccvtx  fjr  (?  viU.  ui  riöxo) 
'fiyovfitv^)  ^ojiiv  xal  fiaxQoii^tQtvörjv.  xcd  iv  t6  vvv  novr]  (=  uiCjvi) 
xal  iv  tb  ykikmvxi.  dg  rijv  ccvadox'^v  tfov  rrjv  JtoXkf^v:  —  Eine  andere 

Hand  hat  fol.  186'  eingetragen  6  dovkog  rfig  tf^g  (V)  viniX^g 

ttd^ewütg  dovX  . .  dpw^pift»  .  ,s  Mdum  Leser  haben  ihre  Namen  in 


1}  Dttlide,  Gabinet  des  Hanosorito  I  1874«  46.  Mff.  Vorn  in  der  Handidirift 
ist  ein  Zettel  eingeklebt:  68  Paqnet  H*  graos  de  8*  Germam  des  Pr^B,  N*"  191 

=  S«2  =  293  =  294.  Die  Bedeutung  iat  mir  unklur. 
8)  Deliale  a.  a.  0.  88  ff. 
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538  i  Abteüung 

MoDokondyleu  Torewigt,  die  ich  nur  teUweiae  «uMtadn  kann,  am 
häufigsten  ein  *Jtoavvrig  "AyysXog  {unagraXög),  foi  151'.  156'.  186'.  187. 
303'.  205.  —  foL  145'  ^attmlä^ioe  (sie)  von  einer  der  des  Joliumee 
Angeloa  ähnlichen,  aber  nicht  identiachen  Hand.  —  foL  209  und  S39 
mit  geringen  Yariationen  ein  HKN  ^y(axoff?)  »4  ^lo^off  tovtfKov 
(oder  ovfipcov?),  fol.  203  ein  mir  unvarstandliehee  Monokondylion 
uud  darunter  (von  derselben  Hand?)  ein  2.,  daa  ich  yeapytog  ym^ 
yüiv  auflöse  {  in  anderer  Schrift,  aber  mö^cherweiae  Ton  denelben 
Hand  findet  sich  fol  193  -|-  6  yimQyiOs  TOd  icffilo$(?)  tAv 

.  X 

avT{io )x{ei'ci.)  fol.  16  lese  ich  la  (=  itorcyj'u)  6  yegov.  —  fol.  1)'  zwei 
Nainens7,n^o:  in  dem  2.  scheint  yrjQatjrj^og  zu  stecken.  —  fol.  66  und  l')?' 
von  ♦'iuor  Hand  in  vt  rscliicdiMicu  Formen  etwas,  woraus  man  ä^iaQTio^.ü; 
herauslesen  könnte,  waa  aber  eher  einen  Namen  enthält  —  fol.  141 

^ßegararov  (?).  —  fol.  243  steht  in  eigenartiger  Schrift:  ü'  {tov  nfl 

i^3tSQ{a)tt6as(f)  xov  ^aüiyoij)]  fol.  234  ein  Sinnspruch  (?)  6  mmtA»  

SfiT(ct  öTonarog]  anderes  findet  sieh  fol.  130  tb  ävccipQayficc  ivgiaxerai  (?), 

fol.  142/143         ii9€Mt  ;  femer  fol.  23.  48.  62.  87. 134  und  186'. 

Von  ganz  besonderem  Intfrosso  ist  schließlich  noch,  daß  zum  Aus- 
flicken der  Blatter  im  Falz  Bruchstücke  einer  UnziaUiandschrift  ver- 
wandt worden  sind.  Dio  j^roBen  Sfdiönen  Buchstahen  scheinen  eher 
<lem  8.  als  dem  J).  Jahrhundert  anzu^^^hfircn:  sie  gleichen  mehr  dem 
Codex  liegius  L  als  den  Codices  FGHKM  der  Evangelien.  Interpunk- 
tion und  Accente  sind  hellrot.  Ich  entzifferte  im  Falz  der  22.  Lage  bei 
fol.  149  und  156  die  Worte 

ZeONj  8N 
_NH  ZHN-»AYTON€N 

A€.  OYKHAVNAT 
AAAHCAI 

MHNAC  neN . . 


KeN  OKC .  tNHME 

was  zu  erganzen  ist  (i^aviiaj^ov  iv  (t^  %iifo)vt^£iv  avtbv^)  iv  (tö 
vu^  iitk^iov)  dl  oint  iißvvttT{o)  AttAijtfat  =  Lc.  1, 21. 22  und  (TU^i- 
KQvfitv  favTijv)  fc^vfl^  %kv(re  kt'yovaa  oti  ovtfog  pun  xexoiti)  luv  6^ 
K^Qioif  iv  Tj^i(Qtiig  ccig  ixitSsv  .  .  .)  =  Lc.  1,  24.  25. 

Kin  langer  Streifen  findet  sich  noch  bei  foi  200.  201':  aber  ans 

Ii  HO  mit  mACD  plur.  gegen  hhS  (nach  po^). 

L'y  //A  CDLä  plur.:  id.  xB'AK//. 
H)  o  UAXil//  plur.:  om.  «CDL  33. 
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den  22  Zeilen  von  je  zwei  Buchstaben  auf  jeder  Seite  vermag  ich  die 
Textstelle  nicht  zu  erkennen. 

Der  Inliali  der  Handsclirift  ist  ein  sehr  bunter.  Nach  der  in  Bot 
am  Rande  herlaufenden  Zahlung  sind  Toni  swei  Stttcke  und  der  Änfimg 
des  3.  Teiloren  {jfSff),  Fol.  2—4  lesen  wir  den  Schluß  einer  Fiedigt 
Ober  den  Yorang  der  Jungfmuschafl. 

Als  ^K^'£  folgen  foL  6 — 12  vier  alttestamentliche  Ezceipte: 
^  ^w»4pa^  Tot)  '/«xcSj}  «=  Gen.  49, 1—33.  50, 22  b.  23;  sc^  xüml^ 
Mmvöiag  ^  Deut.  32, 48—50.  34, 1—12;  nepl  t^^  televt^g  *l7flov  xov 
liuvt  —  Jos.  24, 25—33;  n^fi,  x^s  ßaaiUiag  Javid  i  Sam.  16, 1—11. 
17, 30-54  18, 6-13.  20.  21  a.  27  b— 29.  I.  Reg.  1, 1.  IL  Reg.  1, 1—5. 
32-35.  2, 10—25.  11, 1—13. 44.  14, 1.  81.  Obwohl  der  Text  sieh  an 
die  LXX,  und  zwar  eine'  dem  Cbdex  A  Terwandte  Resensioo,  hiUi, 
machoi  diese  Exzerpte  doch  nicht  dm  Eindruck,  unmittelbar  aus  der 
Bibel  zu  stammen.  Sie  gehören  eher  einer  biblischen  Geschichte  an, 
die  freilich  von  anderer  Art  gewesen  sein  mufi  als  die  so  stark  mit 
Apokryphen  durchsetzte  nakaiu  in  Yassilievs  Aneedota  graecO'bjzan- 
tina  I  188  —  202,  aus  der  sich  auch  gelegentlich  Ex/crptn  zerstreut 
finden,  z.  B.  in  cod.  Oxon.  coli.  Lincoln,  gr.  1  fol.  3.  4.  Daniel,  Uabbakuk, 
Tobit  =  p.  290.  201.  288  Vass. 

Auch  H'  und  &'  fol.  12  gehören  unter  den  Begriff  Bibelkunde: 
es  sind  kurze  Einträge  tCvcc  ttölv  rä  ixTu  ixdimvf^eva  xov  Kdiv  und 
xivt£  iyepvi^^6av  inayyBkiag^  wclclit»  offenbar  aus  einem  Werk  wie 
dem  Hypomncstikon  des  (christlichen)  Josephos  herrühren,  das  uns  ja 
nur  in  iQckenhafter  Gestalt  vorliegt.^)  Wir  weiden  dieser  Quelle  nodh 
weiter  begegnen.  Übrigens  ist  auch  Chron.  paachale  I  4ö0  zu  ver- 
gleichen. 

1'  fol.  12.  13  ytvvTföig  tov  ccyiov  'laKVvov  rov  xqoöqö^ov  ist  der 
merkwürdige,  zuorst  von  A.  Berendts,  Studien  über  Zachnriiis-Apokry])hen 
und  Zarharius-Le^rfidon,  1895,  71 — 80,  nach  einer  .slaviKclien  Übersetzung 
behandelte  Text.  Kui  verwandter  Text  findet  sich  in  Vat.  gr.  1192 
fol.  6.V~~(>8  und  198*J  foL  232 — 4.  Wir  erwarten  bald  eine  Ausgabe 
beider  von  A.  Hereudts, 

IJ'  fol  1H' — 25'  (dfi7;u  ff>l.  1  zwischen  22  und  2ii  zu  steilen)  ist 
das  Marienlebt  ii  des  Epiphanios  Monncbns:  der  Goisl.  differiert  hier 
stark  von  dem  Texte  Dressels  und  nähert  sich  dem  von  MingarcUi 
publizierten. 

IB'  foL  25' — 31  die  bekannte  pseudochrysostomische  Rede  auf 


1)  Vgl  Diekamp,  UippolTtOi  von  Theben,  1898,  140^161. 
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.lofisinnes  den  Täufer  und  Horodias  opp.  VIII  spur.  MSG  59.  485  bis 
'.'<».  In  Par.  1453  Vat.  82n.  1»;71  Hiidet  sich  di.'selhe  mit  ündorn  auf 
deu  Täulor  Ijezüglitduni  Texten  zusammen  zum  29.  Aug.,  dem  Fest  sfiner 
Enthauptung.  Hier  aher  ist  eher  der  24.  Juni,  das  (iehurtsfcst ,  iff- 
moint,  wozu  pchon  f  gdiürte.  Als  /P'  ist  fol.  31  angereiht  lyxiyiuiof 
(ig  rb  ovoua  tov  ctywx'  *ho(tvvov  tov  ngodgöfiov  xai  ßu^TiOtov^  eine 
Aufzählung  von  Ehrenlx'iwörtern  wie  6  fmfftpdgog  Ätfr^g,  vergleichbar 
dem  151.  Kapitel  dt-s  II3  pumuestikou;  ein  ganz  ähulichfs  Stück,  mit 
dem  da»  unsrig«'  zusammengehöreu  könnte,  findet  bich  CUrou.  paschale  I 
378  ed.  Buim. 

I^'  JE'  foi.  31'  -33  zwei  kurze  Texte  über  Tod  und  Begräbnis- 
stätte der  Apostel,  mit  den  Drucken  im  Chronicou  puscliale  ed,  Din- 
dorf  11  14l*  und  bei  Migao  SG  10,  952  fast  ganz  übereinstimuit-nd, 
gehören  wolil  zum  30.  Juni,  dem  Fest  der  evva^ii  töv  ayiav  ÜTto- 

IS'  IZ'  III'  fol.  33—17'  dagegen  köuut'U  —  wie  alle  nachfolgen- 
den Nummern  bis  KH'  —  nur  eine  Beziehung  zuiu  Ptissahfest  haben. 
Es  suid  vier  der  meist  auf  einen  Eusebios  von  Alexandrien  zurück- 
geführten, hier  aber  wie  auch  sonst  oft  dem  Chrysostomos  beigelegten 
Semone,  die  darum  vor  allem  wichtig  sind,  weil  sie  uns  den  Terloreneo 
Sehlufiteil  des  Erangdiiim  Nicodemi,  den  sie  dner  leider  stark  iketo- 
rischen  Paraphrase  zu  Grunde  gelegt  haben,  ersetzen  mQssen.  Die  Texfr* 
Überlieferung  ist  eine  der  rerwiirtesten:  fast  jede  Handschrift  bietet 
eine  andere  Besension«  2^3  solche  sbd  bei  Migne  SG  86,  509.  525. 
384  abgedruckt;  eine  Kollation  aber  muß  hier  immer  von  einer  sur 
andern  fiberspringen.  Ich  hoffe,  noch  einmal  eine  hritische  Ausgabe  au 
liefern.  Unsere  Handschrift  bietet  4^  nicht,  wie  es  den  Anschein  hat,  3 
dieser  Sermone.  Fol.  36  springt  nämlich  der  Text  aus  der  aweiteu  MSO 
86,  523  g  3  ftttpfUtt^  xid  au  der  dritten  MSG  62,  722a  7  eleal- 
4^slv  iig  tbv  xuQddeißov  fiber.  In  der  Vorlage  muß  hier  ein  Blatt  aus- 
ge&Uen  sein. 

Gleiches  ist  der  Fall  bei  16'  fol.  47'— 57',  der  Tielverbreiteten 
Homilie  auf  das  Begräbnis  Christi  unter  dem  Namen  des  Epiphanios 
▼on  Kypros  opp.  ed.  Dindorf  IV  2,  9-29*).  Hier  sind  nicht  nur 
durch  Verlust  Ton  BUIttem  in  unserer  Handsdirift  swei  Lücken  eni* 
standen,  awischen  foL  47  und  48  »  9, 17  «tiy^  xo  [•]  xg  dumf^ta  11, 9 
und  awischen  foL  53  und  54  =  19, 22  ti^g  ip  [-]  x(/i^$  21, 7,  sondern 


1)  Nilles,  KRlendariam  nuuMiaU*  l  196. 

S)  Sie  findet  ueh  s.  B.  in  Vat.  rag.  4ft,  Otteb.  411,  CoU.  gieco  9.  18,  TaUic 
V  69,  Barb.  III  8,  Ambr.  G  98    B  115  s,  Oxf.  Linoohi  jpr.  1. 
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auch  die  Vorlage  muß  eine  Lücke  gehabt  liaben,  da  unser  Schreiber 
fol.  57  von  25,  33  t6ivg  ninavTcti  tlirckt  zu  xcä  xo  äxakbg  (so!) 
x^ößara  ixdi%ixai,  28 ,  33  übergeht,  nur  das  xal  aU  Bindeglied  ein- 
schiebend. 

K'  fol.  o7' — r>9,  fli  Vur/Ai  Houiilie  des  Grojj^or  von  Nazianz  köyog 
iig  tb  ctyiov  xdo^u  -Mil  tig  xiiv  ßQadvxt^xa  —  MSG  35,  395 — 401, 
diente  gowiß,  auch  ohne  daß  dies  ausdrucklich  bemerkt  iat,  der  Ver- 
lesung am  Osterfest. 

KA'—KH'  fol.  (30— 62'  sind  klr-inero  Beiträge  zur  BilH'lkuude, 
die  wohl  durch  Beziehung  einiger  derselben  auf"  Pa.ssali  liier  hergeraten 
sind.  Voran  steht,  ganz  rot  wie  eine  lJl>ersciirift  und  oline  Nummer, 
ein  Satz  über  die  den  Cherubim  entsjjrecheiule  Vierzahl  der  Evangelien. 
Darauf  folgen  die  Namen  der  7  Diakonen  aus  Act.  6,  ä  mit  einem  als 
aus  Act.  stammend  zitierten  Satz,  der  nur  ungenau  Act.  G,  2.  15,  6.  22 
entspricht,  also  auf  eine  Zwischeuquelle  hinweist.  Weiter  folgen  die 
Kapitel  152  nnd  153  de.s  Ilypomnestikon  (p.  347 — Fabrieius)  über 
die  Erscheinuiigrn  des  Auienstaudeuenj  ein  sicher  pseudochrysustumLsches 
Schülion  zu  Job,  19,  25  über  Maria  x\  xov  KXanä,  das  sachlich  mit 
Hippolytoa  von  Theben  IV  8  p.  25  Diekamp  übereinkommt;  zwei  andere 
über  die  drei  Tage  und  drei  Nachte  Matth.  12,  40  aus  einem  Matthiiu.^- 
und  einem  Lukas-Kommentar^);  femer  Kap.  123  und  145  des  Hypomne- 
stikon  (p.  253.  332).  Leteberee  hat  Th.  Zahn,  Fonchimgen  z.  Gesch. 
dei  nettteBtamenü.  Bomons  III  317  A.  1,  aus  unserer  Handschrift  ab* 
gedrad^^  ohne  die  QueUe  zu  kennen,  die  dann  Diekamp,  Hippoljtos  von 
Theben  149  A.  1,  aufgezeigt  hat. 

Ohne  Nommer  ist  hieran  die  Dmtaiis  der  Apoetol  Petrus  und 
Paulus  Aber  Sonntagsruhe  =  Constitutiones  apostoL  VUI  32  p.  269, 20 
bis  270, 5  Lagaide  (yon  2iahn  a.  a.  0.  nachgewiesen)  angereiht 

IKe  Tier  folgenden  Texte  bilden  eine  Gruppe:  es  sind  laoter  gans 
singulare  Stfick^  mit  denen  wir  uns  näher  befassen  werden. 

fol.  62 — 65  eme  kurze  Mystagogie,  unter  den  Namen  des 
Gemumos  gestellt,  aber  ron  der  bekannten  feto^^a  ixxXifitaattMii  des 
Germanos  ganz  verscliieden:  hier  werden  zur  Erklärung  der  Liturgie 
die  ^kzyphen  Pilatusakten  herangezogen!  J.  Smimoff  hat  in  den 
jjArbeiten  der  Kua.  russ.  arcbSologischoi  Gesellsdiaft,  Abteilung  fOr 
klasa,  byiani  und  westeuropaische  Arehilologie''  [russ.]  1897,  IQ  422  ff. 
diesen  Text  aus  dem  CoisL  ▼aroffenÜicht;  ich  werde  ihn  bald  auf  Grund 
reicheren  handschriftlichen  Materials  neu  herausgeben. 

1)  DaM  erätti  zählt  vom  Verrut  aa      vvx^ijifit{fa  vou  Dumierätag  Äbeud  hin 

Sonntig  frfih;  das  idielBt  antiooheiuMih.  Das  »weite  betont  die  Sonnenfiottenus 
gaas  in  der  Wdte  des  Gregor  von  Njma.  Vgl.  mein  Oatem  md  Pfingsten  46  A.  S. 
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I.  Abtoilmig 


A'  fol.  65^ — 67  ist  eine  nicht  minder  merkwürdige  Vision  Gropors 
des  Theologen  Aber  die  unsichtbaren  Vorgänge  bei  dem  Gottesdienst 
—  davon  handelt  mein  3.  TeiL 

AA'  fül.  t>7  08  ein  <Svvtay^c(  xQOvixov  folgt  unten  als  1.  Stflck 
AB'  fol.  t;s-  71'  ist  das  Mab  rbuch  des  Elpius,  das  ich  im  2.  Teil 
dieser  Arbeit  publiziere  wilL  Für  die  Komposition  der  Hand- 
schrift ht^dcutsam  ist  nur,  daß  ein  hier  am  Ende  stohendes  kurzes 
Stück  mit  dem  Malrrbucli  nii-litH  zu  tun  hat,  sondern  eher  zu  der 
Mystagogie  gehört.  Vielleicht  stand  es  in  der  Vorl^^  als  Schollon 
am  Rand  oder  auf  einem  eingelegten  Blatt  und  kam  ao  an  die 
falsche  Stelle. 

Ar*  foL  71' — 77  folgt  anonym  die  TTomilie  des  Chrysostomos 
über  den  Römerbrief  (opp.  IX  724— 9  =  MSG  60,  649—53).  NacK 
der  unter  der  Überschrift  stehenden  Bemerkung  tlg  tovs  u:toaT6lovg 
war  sie  offenbar  zur  Vorlesung  am  Apostelfest  (30,  Juni)  bestimmt^ 
gehörte  also  eigentlich  mit  iz/'  IE'  zusammen. 

Als  AJ'  AE'  AS'  fol.  77'— 108'  schließen  sich  hi.  r  Ii  'J.-U.  Rede 
des  Chrysostomos  Ober  die  Statuen  an  (opp.  II  96— 123  =  MSG  49, 
103 — 127),  denen  als  Adyog  A7J  (so,  am  Ende  der  Überschrift,  nicht 
am  Rande,  nur  hier)  fol.  lOH'— 109'  eine  kurzgefaßte  Vita  des  Chry- 
sostomos und  ohne  Nuinni  r  ff>1  109' — 110'  zwei  seiner  Wunder  an- 
gereiht sind,  üfffuliiir  «'ine  (iruppe,  die  für  den  13.  Nov.  bestimmt  ist. Vi 
Nach  der  Überschrift  /Vcoo;  aqu^iTnein^TCOv  'A/ie^avÖQtüc^  ^b'i;'»/«^*? 
ijTot  ßta^  rov  h'  ((yt'oi^  roö^  rifiöv  X(d  oixovfisvixov  diöaöxc'cAOxy 
uQxitXLöxönov  Kiovöxavrtvovniikfcüg;  rov  Xf^vßoaröfiov.  iv  öxnnöfAtag 
(sie!)  handelt  es  sich  bei  ilrm  »  rst^onainiton  Text  um  einen  Auszug 
aus  (l'T  lanrriM)  Hio^i-upliie  emes  G3()  gcstorbiMU'n  Patriürclien  Gi'or^^ 
von  Ali'Xiinih-ien,  die  von  Snvilius,  Clwy.s.  oiip.  |1()12J  VJII  1.^7 — i't.)'), 
MÖG  114,  104')  -1210,  abi^.Hlnukt  ist.  Der  Vergleich  bestätigt  tlie 
Anjr«be;  wichti^^er  aber  ist  die  Krkenntnis,  daß  unser  Exzerpt  wieder 
verkürzt  ist  in  dem  Text  bei  Montfaucoa  XIll  MSd  47  LXXXVTI 
(=  Bibl.  hagiügr.  gr.  6).  Es  waltet  hier  genau  da>iselbe  Verhältnis  ob, 
wie  es  die  Mehrzixlil  dir  Meiiüentexte  aufweist,  sobald  mau  ältere 
HamLschriften  mit  den  Menäendrucken  vergleielit. 

Als  2.  Stück  sind  unter  dem  Titel  ^Aqx^  ^i^'^  \4vrioidu  ^av- 
liätav  rov  avvov  die      8  und  11  der  Vita  des  Georg  von  Alexandrien 


1)  Ober  das  Fest  des  Chrysoatomos  am  13.  Nov.  \^\.  Nilles,  Kalendiirinm*  I 
328.  Der  eigcatliche  Todestag  ist  der  14.  September.  Außerdem  wird  die  Traos- 
Istloii  an  tt.  Jsa.  geMert  und  am  80.  Jan.  das  Fest  der  oDrainedsdMi  Ldim, 
Baiilios  d.  Gr.,  QiegOfs  d.  TheoL  und  Jok.  Chrysostomo«. 
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(VDI  170,  43—171,  19.  173,  22—31  Savilioa*))  angef&gt,  ebenso  wie 
jenee  Exaeipi  mit  doxologiBchem  Abechluß. 

Zur  BaumausflBlliuig  steht  hier,  mit  tov  $^ayyiUov  bezdchnei^  eine 
Quaestion  x&g  voiljöm^v  tb  to&  siayyeUov'  8t*  ful^ov  *Ia)d»vov 
yswitntg       iytiytfftmt  (I)  wd  jä  ^|cr$  (t).  -^IMttg  {m^q  töv  'Jaäwfiv 

Mit  einer  besonders  groBtti,  miffaUenden  Zierleiste  beginnen  foL  III 
oben  Alt  die  pseudoathanasiflntSQhen  Quaestiones  et  Besponsiones  ad 
Antiochnm,  oder  vielmehr  eine  Auswahl  derselben:  von  den  137  in  der 
Maurinetansgabe  II  268—306,  MSO  2B,  597—708  abgedruoktien  finden 
sieh  hier  nnr,  fortlaofend  gesahlt,  33,  nämlich  die  7.  10.  11.  20.  22. 
26.  82.  34.  49.  66.  57.  64  70.  75.  76.  80.  95.  96.  101.  104. 105.  109. 
110.  115.  121. 126.  127.  128.  129. 130. 

fol.  118' — 120  schließt  hieran  8  Quaestionra  des  Anastasioa 
Tom  Sinai,  nämlich  die  8,  .?.,  100,  100a,  .?.,  104,  136,  137  der 
Gretaersehen  Zahlung.  Die  2.  und  5.  konnte  ich  nicht  bestimmen. 
Auch  bei  den  andern  differiert  der  Text  stark  Ton  dem  Druck:  die  4. 
ist  langer,  die  8.  kürzer. 

Ohne  Kummer  folgen  fol.  120  eine  Aufzahlung  der  sieben  bösen 
und  der  sieben  guten  Geister  nnd  Stichera  auf  die  Lilie  (ine.  tb  Xtvxo- 
^XivfioQipov  sdAdeg  XQfvov  .  .  .). 

M'  fol.  120' — 176'  A6yoi  if^xotpsksts  (!)  äyimvi  ein  höchst  merk- 
wflidiges  sakroprofimes  ^orilegium,  das  man  am  ehesten  als  eine  stark 
▼erwiirte,  teila  Teiklinte,  teüa  Termehrte  Fonn  der  Eklogai  des  JtSA- 
zimos'  beseidmen  kann.*)  Es  hat  keine  Eapiteleinteilimg,  beginnt  mit 
einem  Exzerpt  aus  Basüios  Uber  Jungfr&ulichkeii^  dann  Jae.  2, 10,  Mt.  .5, 
19.  AuBer  biblischen  Autoren  werden  meistens  Basilios,  Gregor  der 
Theologe,  Gregor  von  Njssa,  ChrysostomoB,  EpiphaiuoSy  NeUos,  Johannes 
Klimax,  Markos  Hon.,  Maximos  Homolog.,  Johannes  Yon  Damaskos^ 
Symeon  Thaumatnrgos  (fol  135'.  168),  Isaak  (foL  140),  Leben  des 
Johannes  Eleemon  Ton  LeontiosNeap.*)  zitiert;  von  älteren  \rätem  fand 


1)  Ala  beaohtenswerUi  Variunbeu  notiere  ich  171, 1  nijifutis^^vai  at.  x^^ao^at, 
S  itantPi^us  st.  dhwtlAtfas,  19  r«  nanad^t^  ^Bdfutn  ft.  4^avftarl,  173,31  Äci  ffO^ 
<fe#»t»oO»t«p  («i  Gen.)  it'  v6to9  6  «frf  dp. 

2)  Vgl.  hierzu  Ä.  Ehrhard  BZ  X,  1901,  394  ff.  —  Noch  unbeachtet  seheint 
bisher  auch  eine  andere  „Mazimos"-Rezension  in  Harl  pr.  Y  ift  die,  vorn  ver- 
atümmelt,  mittfn  in  r,  III  (=  Maximos  XTV)  hpf^innt  Jolj  42,«.  Cap.  IV  ist  »H.  VIII; 
y      M.  XXVI;  VI  =  M.  XXV  und  so  fort  bis  LXX      AI.  XLU. 

9)lU9  —  e.  S9  p.  61,  9-^14.  «8,  88 f.  Gelier;  f.  167'     o.  1«  p.  87, 11—18. 
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I«  Abteilung 


ich  fol.  155  In  ii.'Knia  (=  n,  178  bei  Holl 'Vi,  fol.  loß  Clemens  (=  n. 
335  HolP)),  Eusebios'),  159  Clenipus,  157  Clcm.  Horn.  Von  Philo- 
hitphpn  und  Profan.schriftstellerii  überhaupt  werden  genannt:  Aristides, 
Arlstot<  l<  s,  Biiis^  Dt^monax,  Demosthenes,  Diogenes,  Epiktet,  Hieron, 
Is<)knit€«,  Kleitarch,  Lucian,  Musonius,  Philist ioii,  Philo*),  Plutarch, 
Sokrates,  Xenophou,  Zeno.  Viele  Lemmata  sind  otfeubar  ausjTefullen. 
Ein  —  aiu  iiandc  deutet  noch  zuweik-ii  den  Beginn  eines  neuen  Ex- 
z('r\>U-H  an.  Manche  Namen  mögen  auch  an  falsche  Stelle  geraten  sein. 
Nur  vcrst  lit  iitliih  ist  offenbar  fol.  157  die  Kandzahl  Myi'  gesetzt,  wie 
auch  gelegentlich  vor  gnißm  ji  Stücken  sich  Zierleisten  finden.  Das 
Fh>rilegium  geht  gleichartig  fort  bis  fol.  176,  obwohl  fol.  102' — 107' 
eine  Rede  des  BiisiliiiH  ort  öet  £vxtjv  Tcgoti^iö^ai  :Tdvtav  (inc,  kkOu 
Äpä|r?,  uya^t1^li)  in  extenso  abgeschrieben  ist.  Wir  finden  vidlficlit 
die  Erklärung  für  jene,  von  dem  Schreiber  allerdings  iu  die  llaujit- 
zalilenreihe  der  ganzen  Handschrift  einbezogene  Nummer,  wenn  wir 
beobachten,  daß  sich  fol.  143  zu  einem  Exzerpt  aus  dem  Test^iraent 
Ephraems  des  S3^rei-s  und  fol,  140'  zu  einer  anonymen  Klosterregel  (?) 
die  Zahlen  und  finden,  die  an  dieser  Stelle  meht  in  jene 
Zahlenreihe  hineinpassen,  also  einer  andeien,  nur  auf  das  Florileg 
bezOgliehen  Zülilung  angehören  mOmen. 

Als  MT*  folgt  fol.  176'  tlq  xl  iiuqtvqwv  fo0  Ayiw  KaHt9tQdtov, 
ein  eschatologischee  Stflck  aas  diesem  zum  27.  Sept.  gehörenden  Mar- 
tyrium, weit  ausflßirlicher  als  der  entspreebende  Text  cap.  10  in  HS6 
115,  893. 

M^'  fol.  177'  &9Xfi6is  toü  ityiov  CeQOftdQtvifos  JTAiffMvroff  im- 
^ndwov  'AyxvQttQ  tuA  *Aya»ayYslwz  eine  Terkflnte  Lektion  in  der  Art 
der  oben  ah  AZ*  besprochenen  Chrysostomosvita,  offienbar  derselben 


1)  Fragmente  vornicHaificher  Kirchenväter  aus  den  Sacra  ParaUela,  Text« 
und  Unters.  NF  V  8,  18'JU,  8.  8S.  Coisl.  Btimini  in  det  Fassung  HaidniM 
HomoL  n  p.  964  Combefia  Abenin. 

2)  Di>>s  ^ehOrt  nicht  Clemens  tob  Alexandrien,  sondern  Philo  (bei  Ena. 
pracp.  ov.  VIII  11),  wie  Holl  nachweist.  Der  gleiche  Fehler  im  Lemma  zeigt  den 
Zusammeiiliun<j:  uiit  „Maximo«''  U  674  und  mit  der  rupefuoaldinisehen  Ueseniion 
der  Sacra  i^arailcla. 

8)  f.  156  Ei(>9$ßiov       7cl99tw  i»  ngootvi^  {irixrjoyg,  iii}  iytUcp^  i]  r&v  ^2#^r 

Maxiinos  II  Vit  unter  dem  Lemma  Ndkov !). 

4)  Von  einem  unter  dip«em  I^pmma  stehenden,  faktisch  aus  3  Stocken  be- 

<tii  iu'iulcii  Kxzcrpt  fol.  1&4'  stehen  das  i.  und  2.  Stück  (tfKevq  —  naXatoxi^ 

oi  ^tv  —  if)vovTttt)  zusammen  bei  Maximos  II  64ä,  da»  1.  und  8.  M««^«|i»r  — 

•vfMra^rvat)  getrmgmt  bei  Antonias  Molissa  M8Q  188,  849  unter  den  fieinniafi 
Flatarch  und  Demokrit. 
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meiiäenartij^fen  Sammlimp:  entnommen.  Wie  der  27.  Sept.  dem  14.  Sept., 
iM  iist  der  '2'^.  .lau.  deiu  27.  und  '60.  Januar,  den  Tageu  des  Clir^'aosfco- 
mos,  benachbart. 

{ME')  fol.  178' — 190  (Ii«'  iuioiiyme  Erzäkluiig  von  dem  Bau  der 
Hagia  Sophia,  die  jüngst  Th.  Preger,  Scriptores  originum  Constuutiuo- 
politauarum  I  74  —  108,  herausgegeben  hat,  hauptsächlich  nach  unserem 
Goid.  (B).  Au  diesem  Stück  kann  man  übrigens  erkennen,  daß  nicht 
eni  äßr  Schreiber  unserer  Handsohrift  für  die  Tielen  Verderbniase  des 
Textes  Tenuitworilieh  su  machen  ist:  Bebt  viele  daTon  liatte  er  aehon 
in  der  Torlage  TOigelimden. 

(MS')  foL  190'.  191  xA6  4  ix^TOV  ot  vtol  roO  Nöb  iv^i^i^av 
iv  Tg  nvQyonmtif  it«l  slg  xoUt  i9vi}  öijjgt&titkt»:  eine  AuMhlung  im 
Stile  des  HTpomneBtikon,  aber  von  dessen  cap.  34  doch  verschiedeoi; 
vgl  auch  Ghronicon  pasehale  I  56  ed.  Bonn. 

AfZ'  foL  191' — 200  mit  dem  Doppeltitel  Adyag  to0  &y{ov  *A9mnxaiw 
T$  mvif^fxxfi       ÖQ^odtJ^g  und  nach  einer  Zierleiste  Aiijpfiig  ihqlx)) 

ipiXov  thv  ßtunliu  dxotftttAijd^g  (I)  acoAvff« oi^ov  (1)  hcurtol^  mqI  toO 
isi(f)  Tifufv  %t  luA  MffoOHwHv  täg  %&v  &y(np  6eMv&g  xcd  te^äg  eiit6witg 
folgt  eine  jener  ftr  das  Fest  dw  wiederhogestellten  Orthodoxie  am 
1.  Sonntage  der  Fastenzeit  bestimmten  Sammelpredigten,  Ober  die  ich 
Gliristusbüder  204**ff.  gehandelt  habe.  Die  yorli^;^de  setzt  sieh  su- 
sammen  aus  folgenden  vier  Stücken,  die  je  einen  eigenen  Titel  haben 
(zum  1.  gehört  der  erste  obige):  fol.  191'  Berytwunder,  fol.  195  Trans- 
lation des  h.  Keramidion  (Ziegel  mit-Christnsbild)  Ton  Hierapolis  nach 
Konstantinopel  im  J.  968,  fol  197'  Madonnenbild  Ton  Lydda^  fol  198 
Christusbild  des  Oermanos.  Die  letzten  beiden  sind  von  mir  abgedruckt 
Chrißtu-sbilder  219**.  213**  (codex  C^)).  Das  2.  Stück,  das  sieh  auch 
in  Par.  B.  N.  gr.  635  fin<Iot,  hoffe  ich  bald  mit  anderen  Materialien 
zur  Abgarlegende,  die  sich  inzwischen  bt  l  mir  augesammelt  haben,  zu 
publizieren  (vgl.  einstweilen  Christusbililer  172  f. V  Das  erste  Stück, 
auch  in  Par.  B.  N.  gr.  1450.  1478,  Oxf.  coli.  Lincoln,  gr.  1  enthalten, 
ist  eine  zwisMshen  den  in  der  Maurlnerausgabe  der  Werke  des  Athsr 


1)  Ich  habe  in  meinem  Apparat  naeb  eigner  Einsicht  in  die  Handschrift 

einige  Kleinigkeiten  zu  bessern:  213,  7  &yuni^rol  <^  ABC,  14  ^QX^S  I 
214,  5  Tanavrl»v  -rtQnacc/oQfvniiiva  C  |  214  C  5  v.  u.  1.  6tä  ifäaris,  3  1.  eiteveas  ovv 
(si.  ndiucs  ovv)^  uit.  1.  xaüv^at^os  |  21ö,  »  iv  <CC  |  216  C  4  t.  ii.  I.  xa^eoi^tls 
(si  Mnorc^tlff),  8 1  idmtou^ptn  |  >ie,  9  tä  Stinte  C  |  9  utaaitag  C  U  219  C  10 
V.  a.  itr.  9,  7  1.  «a  9h  mal  dUi,  6  l  f^ff  toitw  pen^^,  S  yit^,  nicht  t&  iteht  in  C  | 
220,  12  XiyovTtg  0  |  220  C  9  v.  n  !  n'xr^Vor,  6  itijQ  \  221  C  9  V.  U.  1 
6  1.  ßaStovntr  ohne  y.ai.  -  Vgl.  B.  Z.  XH,  1/2  194.  i96. 

üjfukt.  ZeitMhrift  XJLI  3  u.  4.  36 
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iiasios  11  334—350  al)gwlniekt«Mi  älteren  Texten  und  der  von  mir  in 
HiliL^enfelds  Zeitschrift  für  wiss.  Theologie  XLV^  1902,  381—407  heraus- 
gt*i;eh»'D»'ii  Fasteiipreiligt  stt  hende  Rezension.  Die  Fastenpredigt 
schw  illt  ihrem  ersten  Teile  uath  lediglich  als  Paraphrase  des  hier  ▼o^ 
liegenden  Textes,  und  manche  der  au  jene  angeknüpften  Beobachtungen 
gelten  schon  Ton  diesem. 

MH*  foL  220 — ^207  ivgeatg  tov  tifiCov  xol  (kMMrotod  iftavpov  &Bt 
die  kmm  bei  Gipser  de  nneta  cruoe  [1616]  p.  1703  opp.  II  425f. 
«  BHO  5*^  ftbgednickte  Yision  Konstuitiiis  mit  der  dort  darauffolgenden 
lDV«itio  vl70l^9  n  426-9  »  BH6  6)  Sil  einem  Text  rasainmeD. 
Die  letztere  b^mit  dabei  etwas  abweichend:  iyivtto  ih  luttii  titp  xaigov 
iHitvaw  ßaatAtvovxog  Kavetaittivov  tov  ^iiydlov  ßaaiUag  ^l^tv  ^ 

MH*  (aic>  foL  207—213  rov  it€OucQiinr*E(pQttlii  iyxt&iuov  sig  IlitQOP 
mA  ntt^lop  Mal  '^vdffittVy  €ta>fi&v  te  iuA  jfovxav  iuA  *Imdpvijv  wd  tis 
ti^  hmymtiP  ^rafifi  toO  xord  'ladwtfv  eöayysXüyv  ans  imserer  Hand- 
achrift  in  der  römischen  Ausgabe,  opp.  gr.-lat.  III  462—470  abgedruckt 
aUerdinga  recht  Ü^hl^rhafty  wie  mir  Stichproben  seigten. 

(AfC^*)  foL  213'  Jiil^yyfli^  xo£^  vg6xft  iXttßev  6  Sywg  BtttfOcios 
t6  %ttQ»6fMi  tf^s  Unwi^ütg,  ein  Stfick  aus  Amphilochios*  Bede  auf 
Basüiosy  Amphilochii  opp.  ed.  Combefis  175b— 177  a:  %ttiftnovfi»tlg  dl 
6  Sytof  B«6(Xfios  —  tp  nvffifi  v$S  do^tovti  toifg  do|<ffiovra$  a^bv 
iig  T.  €ct\  T.  (tL  aft^v. 

A"  fol.  ai4'—216  'Eh  (I)  ri)r  ^IoqicIv  «oO  xpvtfocrrdfioi)  (!),  ein  Stück 
aui*  dtMu  (^hrvsostomosleben  des  Theodor  von  Trimethus,  Mai,  Nova 
|.«tr.  liihl.  VI  1»,  i>SiM 7— 284,18»)  mit  einem  ScUufiaatz  über  die 
ii5  »liilm»  Mjmter  «  i  foli^te  Translation. 

fol.  210.  21(»'  dQiüTtiöis  aßßä   ndtffov,   iäv  r&v  kuo^vh- 

i?.n>mMrti>'  VifiiYQfftov  rov  »(oX6yor>:  es  ist  das  52.  Kap.  des  4.  Buchs 
di»r  l>iiUog«»  Un'jjors  d.  Gr.  in  der  lIlxTsetzung  des  Zacharias,  MSL 
77,  414,  fin  deutliches  Beispiel  für  die  bei  den  Griechen  nicht 
mUlouo  \'»  i  wcchNlun^j  von  (tregor  6  Juiloyog  und  6  Seokoyog, 

{t\  H' )  L*Ui' — TOV  iv  &y£iH8  xargbg  iifiAv  ^Jtadwov  rov 
.\(M*miaio,i(«M<  Ai>;'t)j?  TO  Jtt&tj  öil  Hvat  tbv  J^i&tiavbv  xui  eig  tove 
«Jim^Ny  I»; » 1,,^«  tx  rr^i»  ixxk}]9iag  (inc  oiw  dgiut  tb  äxl&g)  und 

lul  1'  1  l*L»  I  Tof'  iv  ity.  n.  t}ft.7<o.  &QXi£m6x6itov KavatttVTivovTCÖXffog 
ie«>         Xoyo,:  ivioudi!  ort  iic;  rov  diant')Tr]v  avuTQe'xfi  (inc.  Tud 

Ml'  10» »•«>)>  oi>  ()i*»'i(0(u  naff^iviav).  Beide  Sermone  sind  Ton  Montfauoon 

1^  Miii  VHti  /..  0  V.  II.  int  hiernach  »Ißfi  in         lo  korrigieien. 
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narli  XIII  319.  309  als  nneeht  Busgoseliiedon.  Ebenso  scheiut  der 
folgende  in  der  römischen  Ausgabe  der  Werke  Ephraeras  zu  fehlen. 

{NB'?)  fol.  221—225  roö  öaiov  itax^bg  i^f»Äv  'E(f  Q(c7u  Idyog  ««pl 
nv^ivCug  xttl  H£Te<foi'ag  (im.  6  ^xdgiog  IJavXog  6  icn66xokog). 

Nr*  fol.  225 — 230  dagegen  ist  der  bekannte  k6yog  rot)  «ylov 
'EcpQätn  dg  ddfktpovg  iv  KgiCrei  xiTioi^rmivovg ^  opp.  gr.-lat.  III 
200—273.  Doch  bricht  ilor  Text  desselben  nuf  fol.  230'  Z.  11  bei 
p.  207  Ii  3  TtdQalvrox^^  .ib  und  springt  in  eino  IJedo  über  die  Abre- 
nuntiatio  iil)er,  die  ich  bisher  nicht  identifizieren  konnte:  offenhur  fehlte 
auch  hier  wieder  in  der  Vorlage  ein  Blatt  mit  dem  Anfaii|^  von  Nd'. 

NE'  fol.  2o3:  eine  Sammlung  von  8  kurzen  Gebeten,  aus  apo- 
kryphen nnd  iiagiotxniphisehen  Texten  ausL^o'/ogeii.  Derartiges  findet 
sich  öfters:  ich  erirniere  an  das  Gebet  dfs  .luHns  Kyriakos  aus  der 
Kreuzauffindungsh'L^ende  in  dein  Leydener  Papyrus  d  Aua.stasy  9.*)  Hier 
ist  zunächst  das  Sterbegebet  der  Theotoko.s  aus  der  Koi^r^öig  gegeben, 
entspri  cht  iid  Kap.  42  bei  Tisehendorf,  Apocalypscs  apofr.  109,  doch 
ebenso  von  diesem  Text  wie  von  allen  mir  sonst  bekannten  Kezensionen 
abweichend.  Ebenso  feldt  dort  d;is  folgende  Gebet  des  Petrus  (v<,d. 
Kap.  44  S.  109  I.  Man  möchte  vermuten,  daß  es  t-rst  iiiemach  erfunden 
wurde,  wie  das  hier  folgende  Gebet  Johannes  des  Täufers  deutlich 
auf  Luc.  11,  1  zurückgeht.  Zwei  Gebete  des  hl.  Paphnutios  entsprechen 
ungefähr  der  DarsteUung  AASS  (12.j  Juni  II  526  §  30  und  624  §  21 
Ende.  Das  Gebet  eines  hl.  Petrus  (des  Apostels  oder  des  Alexandriners?) 
und  eins  des  hl.  Georg  kami  ich  nicht  iiachweüseu.  Die  zalilreichen 
Texte  der  Qeorgslegende  haben  meist  ein  Gebet  des  Märtyrers  Tor 
dem  Todossfcroidh');  aber  es  feblt  ihnen  immer  der  entscheidende  Zug 
dieses  Textes,  daB  Gott  den  Gebeten  im  Namen  des  Heiligen  Erh5rung 
susichem  mdge. 

fol.  234 — 240  djro9)0^£7fiÄwe  t&v  ityltov  yBQ6vtmv  tm^ä  tfroi^f  r«, 
die  alphabetisch  geordnete  Sammlung  bei  Cotelerius  in  stark  verkfinster 
Gestalt*)  Dazu  ist  in  der  Mitte  ein  Blatt  verloreni  außerdem  der 
Schlufi  mit  d«n  Anfang  des  folgenden  Stfickes. 

1)  Vgl.  Zeitachr.  f.  wiM.  TheoL  XUH,  1900,  444  und  W.  E.  Cram  in  Orient. 

Lit.-Ztg.  1899,  21. 

2)  AASS  Apr.  IH  p.  XV  c.  26;  XIX  c.  26;  XXIV  c.  22;  -  p.  XXXIV  c.  42 
fdktt  das  Gebet,  »ber  c.  45  -msA  Aet  Hdtige  ^«fti)«  g^annt 

3)  Es  giud  I  Antonios  33  p.  351  Cotcl  i.'rius;  TT  ArsfinioH  36  j).  3G7;  40  p.  86S{ 
in  Aguthon(?);  XV  Bisarion  1  \>.  404;  XIX  (Jelasius  1  p.  410;  XXII  Dioskuros  1 
j).  421;  XX2^I  Eiulfiimon  p.  4H'J;  Kphmini;  Euthyuiio.s;  XXXIIT  Zacharias  4  p.  444; 
XXXV  Elia.s  7  p.  44»;  Hüajiou;  XXXVII  Theodor  27  p.  4ö«  u.  s.  f.  bis  fol.  239' 
üljmpios  1  p.  582  Xiyn  y.oi  ■  ov[mg^.  Fol.  S40  beginnt  abnpt  dne  Gescbicbte  von  der 
Bekebiung  einer  Hnie;  dun  folgen  knnte  Worte  dee  Sabas,  SlioSa,  Timotheoe  1 

85* 
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(AZ';  ful.  241  244  oliin-  Aufaug;  d'm  üeüchiclite  des  mit  ^,*  uieui 
Presbyter  verfeindeteii  Diakons,  der  durch  einen  Eremiten  an  den 
Chartularios  (xaXrovXccfjiog  cod.)  Niketas  gewiesen  wird,  durrli  diesen 
dann  zu  nächtlichen  Geistergottesdiensten  in  mehreren  Kirchen  Kon- 
stantinopchi  zugelassen  und  schließlich  mit  seinem  inzwischen  ver- 
storbenen. Ptesbyter  versöhnt  wird:  als  Hauptsache  wird  das  Gebet 
dieses  Presbyten  mi^peteilt. 

(A  i/')  fol.  244  in  toO  viov  srapadijcrtov  (!)  jkqI  XliQyCov  xov  dtjfiötov 
'jiXsJ^SQBias  (inc.  fiovaxog  rig  oi/dftov»  'A^fitmo^^ . . .  cxpl.  v7ceQri<pd%y 

koyio^  ix  toO  ivwtCov  idiitovv  £i\  hier  bort  die  Htü^whiift 
auf),  eine  Oesehicbto,  die  ick  in  dem  Pratom  spiritiude  .des  Johannes 
Moschos,  das  sonst  auch  als  viog  xaffddttaog  bezeichnet  wird,  nicht  finde. 

Dies  der  Lihalt  der  Handschrififcl  Eine  merkwflrdig  bunte  Zu- 
sammenstelliing,  die  doch  der  Schreiber  der  Handschrift  schon  —  un- 
gefähr so  —  Torgelunden  su  haben  scheint  Das  beweisen  die  fbrt- 
hinfenden  Randzahlen,  oder  vielmehr  das  gd^ntUche  Fehlen  derselben, 
ohne  daß  das  Stack  in  der  Zahlung  Qbeigangen  wäre  (vgl.  oben  zn 
Nr");  einmal  findet  sieh  aach  die  Zahl  der  Überschiift  direkt  ange- 
schlossen. So  kann  man  es  nicht  miserem  Schreiber  zur  Last  legen, 
dafi  bei  /Z'  zwei  Sermone  infolge  von  Blattrerlust  als  einer  gezahlt 
werden:  zwischen  unserer  Handschrift  und  dem  veistfimmelten  Arefae- 
tjrpus  ist  ein  Mittelglied  zu  postulieren.  Darauf  weisen  auch  die  Be- 
obaehtungea  am  Text  Ton  MB\ 

Weiter  fOhrt  in  das  Zustandekommen  dieser  Sammlung  die  Be- 
obachtung kalendarischer  Notizen  ein.  Offenbar  bilden  die  StQcke 
J'— JÄ'.  jil*  (fielleicht  auch  MH'^^*)  eine  aus  einem  Juni-Ijektioiiar  ge- 
nommene Gruppe.  Hier  hinein  ist  einmal  eine  Passahgruppe  — KH*, 
zum  andern  Mystagogisches  KB' — AB'  (dazu  MQ')  eingeschoben. 
AA' — AZ'^  wozu  als  versprengtes  Stück  N'  gebort,  bilden  mit  MV 
einen  Septemberteil.  Mehr  saelilieli  geliören  zusammen  ME'^  MZ', 
MH\  dann  die  moraliHoh-asketische  Gruppe  AU\  A&\  .\/',  A9',  NH\ 
wozu  man  auch  die  Sermone  NA' — NA'  und  die  Gebete  NE'^  iVZ' 
rechnen  kann. 

Das  luitire&se  bei  der  Zusammenstellung  ist  jedenfalls  kein  kirchlich* 
liturgisches,  sondern  ein  privat-gelelirtes  gewesen:  daher  die  Zusammen» 
Ordnung  einzebier  sich  erklärender  Stücke,  die  Einstreuung  der  Exzerpte 
zur  Bibelkunde.  Der  wissenschaftliche  Geist  war  freilich  ein  sehr 
anderer  als  z.  B.  der  eines  Photios:  Wuudersucbt  und  Begeisterung  fiir 


p.  700;  Hjperocbiu8  (sie)  1  p.  701;  G.  7  p.  70S.  Leider  stand  mir  der  Dmek  btt 
Migne  66,  72 — 456  nicht  sur  Verfiigaog. 
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Askese  reichen  sich  hier  mit  einer  gewissen  Vorliebe  fOr  das  Absouder- 
liche  die  Hand. 

Inimorhiii  mögen  wir  dem  Siiininlt  r  ilai)kl)ar  sein:  hat  er  doch 
uiauchetj  erhalten^  wa»  wir  »oust  vergeblich  suchen. 

n. 

Sino  kablMilistlMilie  Bwewhnnng  dei  Weitende«. 

Die  Frage:  wann  kommt  das  Ende?  hat  die  Menschen  Jahrhunderte 
lang  lebhaft  beschäftigt.  Wohl  tritt  sie  xeiiweilig  in  den  Hintergrund, 
aber  stoßweise  drangt  sie  sich  wieder  vor.  Bkld  erseheint  sie  als 
heftiger  Appell  an  das  eingeschlummerte  Gewissen  der  Menschen:  das 
Ende  ist  nahe.  Bald  sndit  sie  krankhaft  exaltierte  Erwartung  au  be* 
rahigen:  es  kann  ja  noch  gar  nicht  kommen. 

In  der  jfidischen  Apokalyptik  war  die  Frage  zu  Hause:  man  lese 
nur  die  ungeduldigen  Fragen  in  dem  sog.  IV.  Esrabuche.  Die  Christenheit 
hatte  den  großartig  klaren  und  schlichten  Bescheid  ihres  Hem,  daß  Tag 
und  Stunde  niemand  wisse,  auch  die  Engel  im  Himmel,  selbst  der 
Sohn  nicht,,  sondern  allein  der  Vater  (Marc  13,  B2\  Matth.  24, 36). 
Trotzdem  hat  sie  nicht  aufgehört,  danach  zu  fragen.  Der  Glaube  der 
ersten  Zeit:  der  Herr  ist  nahe  (PhiL  4, 5,  vgl.  Apoc  22, 20  u.  a.  St.), 
schwand  dahin.  Mau  gewöhnte  sich  an  den  Ged.'mk<'iij  daß  der  Herr 
Geduld  hahe;  seien  doch  vor  ihm  lOCX)  Jahre  wie  fiii  Ta<^  (II.  Petr. 
3,  8  nach  Psalm  90,  4).  Aber  die  fromme  Neugier  ließ  nicht  ab,  au 
berechnen,  wann  es  docli  sein  könnte. 

Berechnung  auf  Berechnung  schlug  folil.  0  Aber  immer  neue  Wege 
fanden  sich.  Einen  solchen  lehrt  uns  das  hier,  m.  W.  zum  erstenmal 
▼eröffentlichte  Stück. 

Der  als  Yerfa.sser  genannte  Mönch  Theophanios  ist  uns  sonst  nicht 
bekannt.   Seine  Zeit  muß  sich  uns  «später  ergeben. 

Sein  neuer  Weg  i.st  ein  kabbalistischor,  d.  h.  die  Zuhilfenahme  des 

Zahlenwertes  der  Worte.    Das  ist  uralte  Kunst:  man  denke  an  Apoc. 

13,  18.    Aber  die  Anwendung  ist  neu. 

Ich  habe  in  dem  naclitülnfi  nth'n  Abdruck  dem  Verstiindiiis  durch  ilußerc 
Mittt'l,  wie  Absätze,  Schematif^ierung,  Parenthesen  u.  ä.,  zu  Hilfe  zu  kommen  ge- 
sucht: die  ilandecbrift  hat  von  alle  detu  uichtü.  Fehler  des  Textes  habe  ich 
korrigiert,  aber  unter  dem  Striche  alle,  auch  raia  orthographische  Abweiohangen 
der  Handuchiift  gebucht,  damit  der  Leaer  von  der  Eigenart  des  ScJaraLben  ein 
Bild  gewimtu 


1)  So  z.  B.  eme  auf  das  Jahr  Wt^  vgl.  K.  J.  Keumaiin,  Hippolytut  von  Rom 
8.  59.  66  f 
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2.  6(toü»g  Mttl  inl  tov  voßoftirav  Mmiktiag  In}  inj^lo^v«  %ikui 
tttgaxAeut  sr^,  iv  olg  [xai  totg  ^vyxnfivoig^  l^youv  ct^  %£Xut  nt^- 

ix  to^Stmv  novqti^  to&  *Q03gaQ€l96vtos  %ffivov  Iri}  qo^  xul  oC  A£unf- 
nfuvoi  sl6iv  ot  xpotfdoxoi^ftcvoi  X9^^^  "^^tav  xa^'  bfnoüoötv 

4«  xccxä       TOV  KßM%go^vo^iiihv  i>fjtpov  d  6jlog  ;|rpot'(x6$  xtkAo^ 

dmdiXKfj  hf]  dvo  dxo6ix{6<!aQa 
üs  öfM>&  Irl}  £|aiMtfx^iU«  tgutx^ta  dydoi^xovta  tdnöaga  iv  totg  xAi^ 
gatg  (?). 

W        5.   iv  dh  Tc3  xmprr  tov  (Jor^gog  rav  fiaO^röv  fxfr£t)di/Ta>i'  (05 

'Idxoißog  6  r'^f^f ('^riiO'foc:  f'r  o-.TroxKlx'xl'Fi  cwtov  itprjös'  ort  cptXnv- 
iiyg(OX£V& i vto^  tov  aiorfioo^  rr n  aa f^rjxccu  f  v  ^vd  i^rjxo<JT<'i^\  dia 
TOV  tvnov  T-^g  nyictg  J^^ton^*  uvrov  ö(f  Quy£(fng  x(a  iy:i:ud{i%(cg  rov  äot^fuuv 
tov  il^axiaiiXioötov  mvticxoöioaTor  f'rovg.  i-(pt]  avTOig'  figtivtj  :täüi. 
ju  vzBö^luivato  «vvoCg  i|  Cöov  tais  fiioais  zov  ißHö^MV  altivos  [xoi  Öii 

1 — S  rot  C  II  4  ffvvci^t  C\  I  -f*  C*  I  n^natoifog  C  y  ft  hfl  vou  mir  sng«- 
filgfc  I  ip  ffiiTf^«!«  w  C,  man  yernitttet  h  eUttoi  oder     dniMtt;  Tielleicht  iii 

Ir  T^lff  töaois  {gemeint,  b.  u.  S.  662  [|  C  ob  kitoC?,  ilomdfittaaii  für  findet 
sich  6mal  '!fii.  -Jj  hoi  «Irr  Opferung  Isaaks,  sonst  nur  vereinzelt  |  xai  ^rrTcotdai 
C  B  8  [  ]  lalsch  .'lugestollte  Glosse,  s.  n.  S.  552  1|  10  %al*  C,  vielleicht  xatä  j] 
12  vor  itiid-T]  interp.  C  |  13  6%taii6aM  schreibe  ich  für  ivanocia  C  j|  14  l*  xo^xo- 
nov  ipl^$  C  I  16  Mrd'AfMMiNMv  0  I  16  »«fOj^ixtfrow  C  ||  17  i«ti^i¥fum6w  8cbraibfl 
ich  nach  S.  651  Z.  6  filr  votiixop  C  I  SXag  C  II  18  itSQtdxf^S  G  |  18.  19  StaStnäri  C  » 
dcadfyiuyii^  ponet  m.  W.  unbelegt  1  nfvxü'/.öisia  tS,a*tax{lia  schreibe  ich  statt  i|ctx<- 
fT;f('Ä(«  n^f rravidci«  C  'I  'i3  TrJ.rjpatff  C,  l.  :r>lr)piff?  7rATje«öi?  ||  25—27  ohue  alle  Inter- 
punktion C;  ich  hübe  durch  Einfügung  von  ( )  Klarheit  m  schaffen  gesucht  |, 
80  [  ]  ateht  hier  falsch  und  ist  bei  <>  S.  551  Z.  S  einsneetsen 
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6«  ^xal  9et  nt&n^Hv  toüto^      IdCag  «i^Tot)  ^ode^sotg  iv  itti 

itftifwöitmv  iv       clttJtttfjUiotfr^  r^Mutotfioinr^  dj'^oijitotfrdl  rnägt^ 

7«  xeQl  tav  intä  iilixiäv  toü  6»^Q«6mm. 

ittttg'  äno  ixibv  nivte  tag  ixdv  i$  to 

fKi^<b(iov'   KTio  ktCiv  ü  tag  (^hövy  xß 
vutviSMg'   änb  ir^  ^  lag  IxCiv  inä 

Yqgsdtg'       anh  ir&v      tag  ix&v 

»QtUßmils'  &»b  ixäv      sag  xeXog  rfig  ^ojjjj  uvxov.  u 
xr^v  ovv  x&v  ixxä  aUbvov  auQuxaiJiv  alvixxofiivtj         xov  äv^QdnKiV 
'qkuUa  T«fg  ixtä  xavxaig  xf]g  avi,ri6tüjg  ovouuöiaig  unaQxilsxat. 

Auszugehen  wird  sein  von  §  3;  auf  die  hier  gebotene  Berechnung 
des  Weltendes  kommt  es  dem  Verfasser  hauptsächlich  an:  §  1  und  2 
bereiten  diese  vor,  indem  sie  die  Methode  erklären  und  rechtfertigen, 
§  4  bestätigt  das  Kesultat  auf  einem  anderen  Wege  —  §  5  und  6 
korrigieren  es! 

Der  Ver&sser  will  seig^,  daß  man  ihm  Termin  «los  Woltt-üdes 
gewinnen  könne,  wenn  man  zu  der  feststehenden  Jahreszahl  der  (ifhurt 
Christi  5500  der  Welt  noch  den  Zahlenwert  des  Namens  '/tjtfovg  =  888 
hinzurechnet.  Dem  liegt  als  allgemeim*  Rog:^!  der  Gedanke  zu  Gnimle: 
Jodr  Pcrindp  bestimmt  sich  nach  dem  Zahienwert  des  Namens 
der  beherrschenden  Pf»rsönlit  hk<'it. 

Die  Allgemfinn;nlHf?keit  dieses  Satzes  sollen  offenbar  die  tirsteu 
beiden  Borochiiuii^rii  üm  den  BeisjMi'lcn  Abrahams  und  Moides'  dartuu. 
Der  Verfasser  gibt  deren  21ahlenwerte  auf  145  («  +  ^-l-(>-i-«  +  a4-f*) 

1        t      IM      1        1  40 

und  1488  an.  Letzteres  ist  nicht  genau,  imüv^i^  ergibt  1648,  ^otfi^g 
1248;  1488  setzt  die  unmögliche  Form  luovöf^ti  roraus.  Wir  stehen 
schon  hier  Tor  einem  B&tsel:  hat  sich  der  Verfasser  verrechnet,  oder 
ist  die  Zahl  verderbt?  Dies  letzte  ist  unwahrschdulieh;  denn  1488 
kommt  der  Üblichen  Berechnung  der  Zeit  von  Moses  bis  auf  Christus 

1  itQ09rictt?     |l  3  ir  (\  1.  tifta?  ['  1  itvvTflfutv  C,  de«gl.  7;  add.  tlvcct?  B  5  ttf} 
C  II  6  iittKiaxtXioard)  tqui-ähoivctw  < '  |  oydvnmatöi)  C  J|  7  Ifjj  C  j|  8  rot,  a.  H.  (u  C  (j 
11  Itäv  <C,  von  mir  ergänzt  ,j  14  vC  achreibe  ich  der  GleichflJnnigkeit  halber, 
hetd  C  I  fig :  l^ifw«  (so)     G  ||  16  hnfo^ip^  (ohne  if)  C 
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am  näcbaten.  Ephraem  z.  B.  schätzt  den  Verlauf  von  Isranls  AusaEUg 
BUB  Ägypten  bis  zu  Christi  Geburt  auf  1430  .Jahre.*}  Eusebius  setzt 
den  Aus/.un;  auf  das  Abrabamsjabr  505,  Christi  Geburt  auf  2015,  also 
Intervall  1510,  bezw.  von  Motes'  Tod  a.  Ahr.  545  aus  14702):  ,lif. 
üesetzgebung  fallt  dazwischen,  so  daß  1488  ungefähr  zutrifft.')  £b 
scheint  also,  daß  dem  Verfasser  diese  Zahl  gegeben  war  Und  er  sie 
etwas  gewaltsam  zu  movar/pC)  in  Verbindung  setzte. 

Nach  (h  in  Text  des  Ooisliniaaus  wäre  der  Ver&seer  bei  dieaer 
Zahl  niclit  st(>hen  geblieben,  sondern  hätte  sie  rerdoppelt:  HUT  so  ist 
xal  roig  övyxQovoig  ijyovv  (rt}  ;ttAm  ttTQOxdaia  snj  zu  Terstehen.  Das 
steht  aber  zu  dem  soeben  Dargelegten  in  grellstem  Widerspruch.  Ich 
kann  daher  di<'so  Worte  nur  für  eine  Glosse  halten;  ihr  Ursprung  wird 
sich  uns  gleich  erklänMi. 

Dif  Zahl  145  gibt  rioliti«^'  dfii  Zalilcnwcrt  von  «/3p««u.  ixhcr  sie  paßt 
nicht  zur  iibliclien  Chronologi«'.  Durch  Exod.  12,40  invl  G:\\  17  war 
«•in  Abstand  von  480  Jnhren  zwischen  Abruluim  und  der  (Tresetzgtdnmg 
b«'Z<*ugt.  Dies»'  Zahl  l»'<^Hn  alle  Chronolo^»^»'?!  /  i  irunde.^j  Der  Zahlen- 
w«!rt  von  Abraham  müßte  verdreifacht  In.  um  eine  aiinrili«'nide 
Zahl  zu  erreichen.  Vielleicht  ist  daher  iv  t^l^  to6oiq  statt  fv  hötoOois 
zu  h'Hen;  wahrscheinlich  bezog  sich  auf  diet>o  VervieltUltigung  einn  Rand- 
glosse, die  dann  irrtümlich  zu  §  2  geriet  und  dort  die  oben  bean- 
Mtandete  Form  annahm. 

Unser  Veriküscr  geht  nicht  über  Abraham  zurück.  Hängt,  dies 
zuManini»-n  mit  einer  Bflnduisthuulogie*)?  Ist  es  der  EiiiHuß  ousebianischcr 
< 'hrnjiologi»'?  Für  Adam  lag  schon  aus  alter  Zeit  eine  ähnliche  Be- 
reclmunj^  vor  in  den  bcitlcn  pstnulm  \  jn i.uji.schen  Schriften  tU*  niontihu?! 
Hina  et  Siou  c.  4  p.  lUÖ  Härtel  und  de  pa<icha  computuä  c.  lö.  16 


1)  KoumitMüar  zu  dem  8.  Eorintherbrief  bei  Tb.  Zahn,  Gesch.  de«  neu- 
lc«Uiiii)?ntl.  Kaaong  II  2,  602. 

2)  Kuaebii  Chronicon  ed.  Schoeue  II  28.  32.  144. 

Hippolyt  S.  288  Aehelis  [ilav.  Fragment  nnaicherer  Herlniiift]  berechnet 
ftllerdinifs  1644  Jahre,  s.  dazu  Ronwetsch  GOÄ  1896,  6S8;  —  Nikeph.  patr.  p.  lOS 
de  I^oor:  Kxoilus  bi?  Christi  Geburt  1803  Jalirp. 
4;  Hippolyt  a.  a.  0.,  Eusebius  ad  a  Ahr. 

6)  L>er  Bi^grifT  av^Tii^ijOt^,  isonst  in  Anlchnuag  au  deu  LXX- Gebrauch  vun 
«vn^QtOr  in  den  alttoRtamenUiehen  WeiiheitawhrtfteD  ein  peyehologisch-etiiieeher 
Tenninos  (■.  die  vielbetprocbene  Stelle  Bieronymue  in  Esech.  1  Yall.  '  V  10,  dasa 

Nitzsch,  Jahrli  f  lur.t  Tlirol  V,  1879,  492—607;  ZeitBchr.  f.  Kirchengescb.  XVIII, 

1«^«H,  23-3r>;  Sfliürcr.  'Iii.  Lz.  ISOf.,  C^^T,  ist  hier  in  einer  bisher  nicht  naoh- 
|,f«*wio8cnen  iietleut'ni^'  frt  lnaurht,  die  sich  aber  aus  dem  Gebrauch  in  ilon  Macca- 
büer-iSüchern,  besonders  aus  ffvfrij^dV  ovft^ryxus  (1.  Muco.  10,  ^6)  leicht  eutwickeln 
konnte. 
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p.  262  Härtel.  adti^  =  4()  (sechs  und  vierzig)  soll  das  Leiden  Christi 
andentrn,  das  im  HOfK).  Jahre  zur  6.  Stunde  erfolgte  und  dem  dann 
nach  40  Tagen  die  Uimmelfahrt  folgte,  oder  aber  auf  die  40  Jahre 
des  Tenipelhaues  hinweisen,  den  Jesus  als  Sinnbild  seines  Leibes  be- 
zeichnet Joh.  2,  20,  Die  gezwungene  Art  dieser  Deutungen  erklärt  zur 
Genüge,  Avarum  uiiaor  Ver&sser  von  einer  Verwendung  des  Namens 
Adam  fiir  seine  Berechnung  al>sah.  Die  Zahl  46  hatte  auch  mit  der 
Zeit  von  der  Schöpfung  bis  Abraham,  die  sehr  verschieden,  aber  min- 
destens anf  lf)4<^  Jahre  berochnpt  wird'X  jjar  nichts  jx^mein. 

Der  Verfasser  könnt«'  aber  auf  die  Periode  Adam  bis  Abraham 
verziclitcu,  weil  es  ihm  f,'ar  niclit  auf  cino  vollständit^e  Bt  Trclituiiig  iler 
Zpjt  ron  Adam  ))is  Cliristuis  ankam.  Der  Ansatz  der  (u-lairt  ('liristi 
in  das  Jahr  .55(XJ  der  Schripfung  war  ihm  von  vornlirrciu  gegeben. 
Er  beruht  auf  der  Vf>raussetzung,  daß  die  VVoltdauer  einer  Woche  von 
Gottestagen  (d.  h.  je  lUOO  Jahren,  s.  ob.)  entspreche'):  6  Jahrtausende, 

1)  Die«e  staumt  nach  pllgeraeincr  Aimabiue  vom  Jahre  24,2/3,  orsterc  nach 
Haniaek  TU  NF  V  3, 1S6— U7  auR  der  Zeit  SlO-UO.  Hamacks  VoransBetauiig, 
daB  de  noiitibuB  S.  et  8.  in  de  paicha  comp,  beautat  sei,  erwheiiii  mir  allerdiag« 

nicht  unbedingt  sicher:  erstere  hat  beide  Deutungen  [cbe  2.,  mit  vel  angefOgt, 
könnte*  spHtcrer  Einschub  sein],  «ler  coniputus  hat  nur  die  2.  und  dieae  in  ganz 
anderer  Ausführung.  Die  Berechnung  des  Biichstabenwertes  von  u8an  (in 
griechischer  Schrift I)  können  beide  aus  älterer  Quelle  haben.  —  Krinnert  sei 
hier  aueh  an  Bam.  9,8:  818  Knechte  Abrahams  s-  tri(oovs)  c  4>  —  iotenfQn^wt), 
was  in  de  paecha  comp.  10  p.  267  wiederholt  und  20  p.  267  in  einer  an  unser 
Stfick  erinnorndf'ii  Wci.so  variiert  wird.  Die  Di^iitung  von  de  raontibns  8.  et  8. 
ist  (wie  Hamack  zeigt}  von  .Xtipiistin  in  loh.  IX  II,  X  12  benutzt. 

2)  1948  secuudum  Hcbraeos  bei  Kuscbius  thron.  I  96  Schöne,  2245)  «ecunduu» 
Samaritanoe,  3184  aeenndnm  LXX  inteipretes.  Letzterem  Ansats  folgen  Ensebina, 
HieronjmnSf  Orodat,  Isidor  nnd  die  Masse  der  Chronisten  wie  Samuel  Ton  Ani. 
Beda  bringt  die  Rechnung  .secundum  Hebraeos  zur  Geltung.  Von  den  älteren 
hatte  riK'oi)hilu8  ad  Antol.  III  24.  28  bis  Isaaks  Oebtirt  r.Ahrahams  100.  Jahr)  3278, 
Clemens  Alex.  Strom.  I  21  3398,  Hippolyt,  wie  es  scheint,  3312  Jahre  berechnet 
(Lib.  gener.  I  54  Frick,  ähnlich  Origo  humani  gencris  I  152  Frick,  auch  das 
slavisehe  Firagment  so  Apoe.  fiO,  8.  288  Achelis).  Julius  Africanns  aettt  Abrahams 
1.  Jahr  auf  8202  der  Welt  (Geizer  I  54),  womit  nngefUir  Salonio  von  Bassora 
(ebd.  TT  2.  Ißl'.  ^stimmt.  llOhen-  Zahlen  biot*^n  SpiUcn-,  um  die  Wt  ltmittc  (3000) 
auf  l'hiilek  zu  l»rin;,'*'ii  Vjjrl.  Malalus*,  rhrou.  min.  III  427  Moniin-Jf-'n );  ko  .S407 
Chron.  paschale  I  89,  3420  KyriU  von  Jerusalem  [vj  MSG  33,  1203,  3746  Johannes 
Antioch.  FEG  IV  649. 

8)  Meist  wird  behauptet,  diese  Tocaussetning  habe  das  Christentum  ron  der 
jUdischen  Apokalyptik  fibernommpn  Kincn  direkten  Beweis  dafür  hat  aber  m.  W. 
noch  niemand  erbracht.  Im  Buch  der  .Tnlnlflfn  J,  30  findet  sich  mir  die  Gleichung 
aus  Ps.  90,  ohne  die  Versechsfachuiig:  das  chronologi.sohe  Schema  beruht  hier 
Tielmehr  auf  Jubeljahrperioden.  Henoch  93  redet  von  10  Weltwochen,  von 
denen  7  vergangen,  8  snkilnftig  sind.  Nach  IT.  Esra  Ii,  48  sehreibt  der  Prophet 
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tiann  das  Jaln  tausentl  der  Vollendung,  das  lOOOjähi  ige  Keich  Apoc.  2(),2ff. 
Christus  sollte  in  der  Mitte  der  letzthin  Woeho*)  erschienen  sein,  also  ööCKK 
So  rechneten  gleichzeitig  Hippolyt*)  und  Africiinus'),  so  die  Mehnuihl 
ihrer  Nachfolger*),  die  nur  durch  Berücksichtigung  verschiedener  Um- 
stände teilweise  zu  gewissen  Abweichungen  kameo.^) 


Esra  6000  Jahre  nach  Erschaffung  der  Welt  Die  einsige  dem  chriaitichen  Schema 

nahekoiuraenrle  Stelle  14,  11,  wo  die  Weltgeschichte  in  12  Perioden,  offenbar  zo 
500  JalufTi,  ^'fti  ilt  unil  die  Gegenwart  nuf  die  Mitte  der  lf>  ^'narh  anderer 
Lesart  11.}  Periode,  also  4750  (be/.w.  52.')Ü;  gesetzt  wird,  fehlt  im  S>r.  und  Ami. 
und  iht  schon  durch  den  Widerspruch  zu  14,  48  als  Interpolation  verdilchtig. 
10,  46  wird  der  Tempelbau  aaf  6000  der  Welt  ge^ietitl  Amumptio  Ifosi«  1  «etat 
Meies'  Tod  auf  8600  der  Welt  (nach  orientaliecber  Zahlung  87007,  die  Stelle  ist 
arg  korrupt).  10,  12  werden  von  Moses'  Tod  bis  zum  Weltende  250  Zr>it«'ii 
(—  Jabrsiebentf  ?  ^  IT.'n  .Taliro?^  ppschiUzt:  danach  da?  WoHonde  auf  4260  ('4450} 
gesetzt.  —  Der  älteste  Beleg  ist  m.  W.  eine  christliehe  Stelle,  Itarn.  16,  4  f.:  die 
Paru«ie  leitet  hier  der  7.  Wclttag  ein,  dem  dann  ein  8.  folgt:  also  6000 — 7000  das 
Ifillenium.  —  Ibnlicfa  dann  Iren.  V  88,  8;  88,  8;  Hippolyt  in  Dan.  IV  88,  4; 
Commodian  cam.  apol.  45.  791  (ed.  Domlnnt  f">KL  XV  118.  166);  Lactanz  instit. 
VII  14,  G;  25,  2;  cpit.  f.',  (,m1  Brandt  CSEL  XIX  629.  664.  756.;  Aiifrustin  de  civ. 
«lei  XX  7  (ed.  Uotfmann  <  SEL  XIj  HO  Bard<'san<  s  hat  diese  Eititinlung  nicht 
erfunden  (Wirth,  Aus  orieutalischen  Ciironiken;;  vielmehr  setzt  seine  komplizierte 
aatronomische  Bestätigung  aus  den  Umlauftperioden  der  7  Planeten  (Hilgenf(^d, 
Dardesanes,  der  letzte  Gnostiker,  1864,  64)  jene  Anschannng  als  edion  gans  fest- 
stehend voraus. 

1)  Pio  Wahl  der  Mitte  statt  des  Endes  mag  man  mit  Lagnrdp  Symmikta  63 
als  einen  durch  die  gegebenen  Zahlen,  die  nicht  bis  auf  6U00  führten,  aufge- 
drilugteu  Notbehelf  beieicbnen.  Man  hfttte  freilich  auch  den  Anfiang  nehmen 
können  —  acbfttst  doch  a.  B.  Josaphat  die  bisherige  Weltzeit  auf  c.  6000  Jahre 
(Arch.  1 18,  c.  Apion.  1 1)  — ,  aber  das  würde  das  Ende  zu  weit  abgerückt  haben. 
Dazu  war  dir  Halbierung  dnrfh  das  liiluii^'O  Mbliscbo  T^utav  xaipoü  (Pan  7,  25; 
12,7;  ll,',t  11:  12,  Ml  iiahe^'L'lcgt.    Nacliträgliili  sti'ilzt  wif  Hippulyl  i»;init  !- 

komiu.  IV  'Ji  p.244  auf  «Ue  Masse  der  Arche  Kx.  25,  lüf.;  2Vj  -j- 1 -j-  1 '  ,  =  ^Vi  i'Uen. 
Vgl.  Evangelium  Nicodemi  c.  88  p.  411  Tiachendorf  [ein  sp&ter  Einschab]. 

8)  N.  Bonwetsch,  Die  Datierang  der  Gebort  Christi  GGN  1899,  618  (gegen 
Geizer  II  20),  vgl.  Danielkomm.  IV  84,  p.  244;  arab.  Fragm.  zu  Deut.  6  p.  III,  7. 

3)  H.  Geizer,  S  JryWm  Afn'ranns  I  24.  —  Clemens  Alex.  Strom.  I  21  scheint 
auf  5690  zu  kommen,  doch  mag  ein  Fehler  in  der  Überlieferung  vorliegen. 

4)  Anastasius  Sin.  in  bexaSm.  hom.  7;  Cone.  Tiullan.  can.  8;  C!hron.  pascb.; 
Syneelltts,  Theophanes,  Nikephoros  patr.,  Georgios  mon.,  Chron.  Nestoris  40  p.  84 
Leger;  vgl.  Malvenda,  de  antichristo  p.  65  ff.,  (ielzer  a.  a.  O.  II  130  f.,  auch  Le 
Quious  Note  7(1  .loli  Dam.  op]>  I  OC)"^.  —  Kvan^'elium  Nicodomi  lat.  VJ  und 
2?^  f,'oiiört  liicrh*'!-  'rifeclicndort'  evarit:.  apocr  •  III),  letzteres  ein  später,  in 
zwei  ganz  verschiedenen  chronologischeu  Furmeu  überlieferter  Einachub. 

6)  meht  die  Datierung  selbst,  sondern  nur  deren  synchronistischer  Ansats 
difPwiert  bei  der  sog.  alezandriniscben  Ära  (Annianos,  Synkellos,  Theophanes), 
der  antiochcnischen  '^Malalas)  und  der  konstantiuopolitanischen  (Chronieon  paadiale 
tt.  a.):  das  Jahr  1  u.  Z.  entspricht  den  Weltjahren  649^},  6608,  6609. 
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Unabhän^i«^  liiervou  finden  wir  vemliiedentlich  dif  DiiÜ'Tuug  der 
Geburt  Christi  auf  das  Weltjahr  G00<^:  so  schon  bei  Adamantios'), 
vielleicht  auch  bei  Ampbilochios.*)  Hierher  o:ehört  auch,  daß,  wie 
Pseudo-Cypriau  de  moniibus  Sitiu  et  Sion  (s.  ü1).  S.  553  A.  1),  so  aucli 
die  Antiochener  Malalas,  Hesychios  nach  deu  apokryphen  Chronisten 
Clemens,  Theophilus  und  Timotheus')  den  Tod  Jesu  auf  6000  an- 
setzen,*) 

Dies  muß  hier  ebenso  iulit  r  betracht  bleiben  wie  die  eusebianisch- 
hieronyniiririisolic  Berechnung  der  Geburt  Christi  auf  5198^)  und 
spätere  abendländische  Berechnunjjen  auf  '.V,K)'J/  \  Wir  erseheu  aus 
dem  Vergleicli  nur,  daß  unser  Verfasser  dem  breiten  Ilauptstrom 
byzantinischer  Chronographie  folgt. 

Unser  Verfasser  berechnet  nun  —  gesfcOtzt  auf  jene  Analogien  — 
die  Dauer  der  durch  Jesus  bestimmten  Periode  von  seiner  Gebart  bis 
zur  Parusie  nach  dem  Zablenwert  seines  Namens  =  888  (die  LA  988 
im  Coisl.  muß  feUerbaft  snn,  da  sie  auch  zu  der  fönenden  Summen- 
zahl  nicht  paßt).  Diese  Berechnung  ist,  soviel  ich  sehe,  unserem  Yer> 
faaser  eigentOmlich.')  Er  kommt  so  auf  das  Jahr  6388  für  die 
Parusie,  d.  h.  nach  byzantinischer  Ära  880  u.  TL  (nach  alezaodrtnischer 
896  u.  Z.> 

Die  anschließende  Bemerkung  Über  170  Jahre  ist  unklar:  ich 
glaube  sie  so  verstehen  zu  dürfen,  daß  so  viel  noch  an  888  (bezw. 

1)  Dialog  n  3  p.  64,  16  ran  de  Sande  Biikhny7;en. 

2)  Vita  Biisilii  164c  Coteleriiis:  in  iaxtitaov  xmv  r]fL(f6iv ,  fifGoiiPing  tov 
iia*iaxiJUoetoi>  trovs;  das  heißt  wörtlich:  in  der  Mitte  des  Jahres  6000;  doch  iat 
vielleicht  auch  die  Mitte  des  6.  Jahrtausends,  also  £600  gemeüii 

3)  Geizer  u.  a.  <>.  H  130  f.;  Chronica  minora  ed.  Hotnmsen  III  427.  Wnruin 
Harnack  TU  "NF  V  ."J,  1  Ifi  difsi'  Rf^chniinf»  „uraU"  nennt,  „flirokf  nach  den 
jurlifrhcn  Apokaly]t8cn  gemacht",  vi'rst(>he  ich  nitlit:  sie  stellt  dem  a|ioka1yp- 
lisciteu  Gedanken  der  Weltwocbo  nichi  naher  ai»  die  i>aüerung  auf  ööuo,  nur 
▼erlegt  sie  deu  Acceat  ▼Mi  der  t.  auf  die  1.  Parusie  und  zeigt  damit  ihxeu  qAteren 
Ursprung,  das  ZurOcktrsleii  der  eschatologischen  Stimmung. 

4)  Von  einer  Datierung  der  Geburt  Jesu  auf  6600,  die  neuerdings  für 
einen  vereinaelten  Fall  behauptet  wurde,  kann  (wie  sich  zeigen  wird)  nicht  die 
liede  sein. 

5)  Bemerkenswert  ist  hieran,  daß  dabei  statt  Christi  Qeburt  die  Konstaa- 
ünisehe  Zeit  auf  e.  6600  (6618  Vicennalien  Eonstantins)  rflekt:  die  Pamsie,  sofern 

an  eine  solche  gedacht  ist,  schiebt  «ich  also  beträchtlich  liinatis! 

0)  Uctla  Chronica  mindra  ed.  Monimsen  III  281  unier  Zugrundelef^ing  der 
hebraica  rtritas  (s.  ob.  8.  5.').'!         mit  dem  Zn?at7  {i(.rfa  alias  5t!»9  (=  Kus.-Hier.). 

7)  Der  Gedanke  wird  einmal  ;,düch  iu  ganz  audeier  Auäfübrung)  gestreift  in 
Pb.  Cjprian  de  paaeha  ownpatns  20  p.  267,  od  XTI  ergo  aniMMn  (Tiberii  CiMsaris) 
et  XXXI  (aetatis  Ie«n  Christi)  adkütmus  XV11(  in  nomine  ipeiue  leiu  (uf)  ei 
fU  wtmeme  LXV,  wosu  CCC  («  —  cmcia  ognam)  866^  ein  Banneiqahr,  vrgihtl 
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I.  Abteflong 


ßHH8)  Jahn»n  bis  zur  Parusie  fehlen,  man  also  nodi  auf  eine  so  lange 
W  eltdauer  rechnen  «lürfe. Unser  Text  gehört  iiiernach  in  die  Klasse 
der  vertröstenden,  beruhigenden.  Als  AbfasHung^sjahr  unserer  Berech- 
nung würde  sich  ^arnns  das  Jahr  71 H  nach  Christi  Geburt  =  710  a.Z. 
(bei  alexaudriuiäclier  Ära  726)  ergeben. 


Wie  durch  die  hier  von  dem  YerfiuBer  noch  eumud  erwähnten 
vomnsgehenden  beiden  Analogien  das  Reeht  dieses  Yerfiahrens  aieher- 
gestellt  werden  sollte,  so  das  Kesultat  dnrch  eine  zweite,  andersartige 
Berechnung.  Der  Verfasser  )^  die  sog.  victorianisehe  Periode  Ton 
532  Jahren  zu  Grunde,  welche,  nach  älteren  Vorgängern  wie  Metro- 
doros  Ton  Alexjindrien  457  in  Kom  durch  Victorius  aufgestellt,  466 
durch  Papst  Hilarius  eingeführt,  in  der  dun^K  Dionysius  Exiguus  526 
etwas  modifizierten  Form  unter  Justinian  auch  im  Orient  t  innfefnlirt 
wurde.*)  Diese  Periode  nimmt  ihren  Ausgang  bald  532,  b;ild  563j 
gewöhnlich  wird  noch  ein  Kyklos  zurückgerechnet,  so  daß  der  Anfang 
in  die  Nähe  der  Geburt  oder  des  Leidens  Christi  fällt.')  Unser  Ver- 
famwr  (oder  vielmehr  sein  astronomischer  Gewährsmann)  acheint  auch 

1)  Hingowieflen  sei  hier  werngsteoa  auf  Julii  Eilariani  de  cutuu  tcuiporum 
(Chron.  minor»  ed.  Friek  170),  wo  sur  Datiemng  des  Todei  Christi  aaf  6690  noch 
hinsagefügt  wird:  proitide  ui  «OMclMKOne  TI  mAinM  ann/onm  dt^enhir  oiMiiCCOCLXX. 

Der  307  schreibende  Hilarian  erwartet  also  das  Weitende  498.  Auf  Grund  der 
fnlsclien  LA  CCCCXXX  wirft  ein  wohl  bereite  von  Brda  abhängiger  rmititniator. 
deauen  Arbeit  in  cod.  Matrit.  134  erhalten  ist,  dem  Verfasser  vor:  dm  Weit*Mul..' 
h&ttc  also  nuch  ihm  iu  7.  Rcgierung^ahre  Leo»,  dem  4.  des  Severus  463,  ge- 
meint i«t  wohl  458)  eintraten  mfliMn:  der  Fehler  bemhe  auf  der  Zugnmd^cgmig 
der  T/XX- Zahlen  statt  der  Hdfraiea  autmüta,  üiener  in  Momnueu  Chronioa 
minora  III  416. 

9)  (Tfotefend,  '/eitreclmiui^'  I  Ul;  <  lironicon  pasehale  FI  riftff.  e<l  Horm.  Ich 
luuehc  noch  aufmerksam  auf  den  mtereiiiäantun  Bericht  über  die  Kintührung  diese« 
0»tereyklns  bei  den  Ameniem  snr  Zeit  Jv^nians,  etwa  Wi  (5  ;'.'?),  bei  Y.  Laa^ois 
in  Ktrako«  und  Ukhthanes  p.  21  f. 

3)  Der  abendländische  victorianische  Cyklus.  lÄnft  von  1  v.  Chr.  bis  631, 
wioiltT  .'»32  —  1063;  der  morgenlilndisehe  hingegen  von  'U  n  T'hr.  bis  662  und 
wieder  663—1094.  Vgl.  Chron.  pa«ch.  I  686 f.  und  das  Scholion  zu  dem  Laterculus 
Leoninus  Chronica  minora  III  452,  dazu  Uscucr  p.  446:  33—564;  anders  Nieeph. 
patr.  p.  98  de  Boor:  4S— 678  und  wieder  anders  Annianos  bei  8jnkdlo«  I  84£, 
der  die  Vicennulien  Konstantins  auf  6816  (statt  6r>26  [faktisch  6618]  Ensebios) 
H^M  und  dies  in  10x632  -f- 496  aufln.f,  al.o  d.n  11.  KykloN  von  172  vor  —.^60 
berechnet  fUsener»  Angabe,  daß  dieser  den  11  Kvkli>s  370  beginnen  Ijit-se,  verstehe 
ich  nichtj.  Beachtung  verdient  hierbei,  daß  beide  auf  den  Weltanfang  zurück- 
rechnen; davon,  daB  sie  audi  das  Weltende  danach  bestimmt  hfttten«  verlantel 
nidits.  Ebenso  reebnet  Hannos  Homologetes  fttr  das  Jabr  sdner  Osteibeiecbnung 
641      6188  der  Welt)  11  689 jftbrige  Perioden  und  881  Jabce. 


S.  V.  Dobiehfito;  CoiBÜnuunis  M6 


hier  etwas  Neuos  zu  bieten,  indem  er  die  V.  r/.\\(»lffachung  des  Kykius 
als  Weltdauer  nimmt.  Man  kann  du:*  iu  Analogie  zu  der  Weltwoclie 
mit  ihren  7  Tagen  von  lOrK)  Jahren  als  Weltjahr  mit  12  Monaten  von 
je  einem  532 jährigen  Kyklos  bezeichnen.  I  iiif  Aiuilogicj  abtr  amh  nur 
e'mv  solclie,  die  mit  unserem  Fragmt'iit  iluich  kein  iliickt^s  B.tuJ  ver- 
knüpft ist,  findet  sich  in  eiiieni  Stück  unt(T  dem  Namen  des  Hippolyt 
TOn  Theben,  da«  Diekump  aber  diesem  Autor  abspricht.*)  Hier  werden 
13  Perioden  zu  532  Jahren  angenommen,  was  auf  6916  (also  fast  70(X)) 
fährt  Der  ö32jäLii>^*  Kyklos,  den  der  Verfasser  irrig  auf  die  Zeit 
Eonataatins  zurückfahrt,  war  auf  die  Eombluatiou  mit  der  Weltara 
aiclit  benchnet:  der  Autor  jeDes  Stficka  onpAiidet  lebhaft  die  Schwie- 
rigkeity  daB  dabei  die  Geburl  Obnati  nieht  mit  einem  Kyklosaiifaiig 
cuaammeDirlffib,  aondem  auf  das  186.  Jahr  der  11.  Periode  fallt  =  5606, 
wofOr  er  i^  ßißkog  toQ  Nueo^^dtütg  xtd  voG  MtvagigaaTov,  also  »päte 
Byzantiner  anfahrt,  etwas  beunruhigt  dadurch,  daß  die  höhere,  ältere 
Autorität  des  großen  Baailios  f&r  5500  eintritt,  was  auch  Eusebioa 
Pamph.,  Enatathios  und  Geoigioa  tun,  die  auf  das  180.  Jahr  der 
11.  Periode  kommen.  Diese  Tcrmutlich  auf  das  Ghronicon  paschale 
zurfickgehende*)  junge  Eompilatiqn  (zwiachen  c.  950  [Heti^hraat]  und 
1406  6916])  beweist  nur,  daß  die  roa  unseiem  Yer&aaer  ange- 
wandten Faktoran:  5500  einerseits^  der  532  jährige  Eyklos  andrerseits, 
noch  in  spater  Zeit  dem  Bewußtsein  nahe  lagen. 

Das  merkwürdige  nun  ist,  und  darauf  kommt  es  dem  Yerfasser 
allein  an,  daß  jenes  astronomisch*)  berechnete  Weltjahr  toh  6384  Jahren 
mit  der  von  ihm  kabbalistisch  berechneten  Weltdauer  Ton  6388  Jahren 
fuA  zusammentrifft.  Die  Differenz  Ton  vier  Jahrm  bekfimmert  ihn 
nicht:  weiterhin  werden  auch  die  andern  4  Jahre  ignoriort  und  6380 
zu  Grunde  gelegt 

So  weit  liegen  die  Dinge  klar,  und  wir  könnm  hiernach  nur  an- 
nehmen, daß  ein  c.  710  sclircib)  uder  Chronograph  das  Welt- 
ende auf  c.  880  u.  Z.  berechnet  hat. 

Nun  aber  stellt  .sich  eine  Schwierigkeit  ein,  indem  die  Ik'rechnung 
weitergeführt  und  das  Weltende  auf  6Ö88  »  1000  u.  Z.  (oder  6580  » 
992  u.  Z.)  angesetzt  wird. 

Dies  wird  folgendermaßen  gewonnen:  Die  kabbalistisch  und 
astronomisch  berechnete  Zahl  besteht  au  sich  zu  recht:  es  ist  ein  be- 

* 

1)  Hippolyt  vüu  Theben  S.  Uff. 

2)  Zu  Diekarup  39,  16  ff.  Vgl  Chrou.  patdi.  I  4fiOC  ed.  Bonn.  Hadi  452,  18 
kann  man  bei  Diekamp      SO  imßtiaUv  hentellen. 

S)  Ich  halte  die  Konjektur  natäc  t6p  ^im^o^vofuntv  mMLop  fär  geaicberi; 
mit  vOfKK^  Terbiadet  sich  kein  Sinn. 
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sonderer  Oiiaclr>nakt  .It  su  Cliristi.  daß  er  auf  Bitten  der  Jünger  nocli 
2x60  (=1201  .laiin'  liiir/ii<<;ofii'rt  hat,  indem  er  durch  einen  Gestos 
seiner  Hand  auf  deutete  (6380  -f  l'^n  ^  (kWY    Auf  <hni  Ge*?tus 

koniiTi'nr  wir  zurück.  Was  soll  die  Hinaussehiebung?  Sind  die  n^'U- 
<^ew(  ti [1  IM  II  120  .Tnlire  7äi  den  obigen  170  hinzuzufügen,  so  dali  der 
c.  TlU  silireibeude  Veri'aiiser  die  Parusie  selbst  von  e.  880  auf  c.  1000 
hinausschiebt,  oder  hat  ein  anderer  iiuch  880  diesen  Zusatz  gemacht, 
um  das  Ausbleiben  der  Parusie  nach  Ablauf  der  berechneten  6388 
(bezw.  6384,  0380)  Jahn*  zu  rechtfertigen?  Oder  dürfen  wir  vielleicht 
überhaupt  die  Zahlen  nicht  dazu  verwenden,  die  Zeit  des  Verfassers 
zu  bestimmen,  insonderheit  nicht  den  120  Jahren  diese  Bedeutung  bei- 
legen? Liegt  hier  nur  ein  ganz  theoretischer  Versuch  vor,  die  theologisch- 
d«)gniatisehe  Zahl  6500  mit  der  nstrf>nomischen  (nebenbei  auch  kabba- 
listisch berechneten)  6380  auszuglt  icheu?  Die  Schlußbemerkung  in 
§  6  macht  fast  diesen  Eindruck:  6500  ist  die  Ton  den  Ylteni  gebotene 
Zahl  (freilich  nur  Ton  spSteren^))^  6384  ist  die  Zahl  der  AstrancHBien; 
für  jene  aber  steht  aueh  der  Herr  ein,  doch  so,  daß  er  die  astrono- 
mische Berechiiuiig  als  richtig  anerkennt,  und  nnr  durch  einen  außer* 
ordentlichen  Gnadenakt  120  Jahre  hinzufügt. 

So  betrachtet  w&re  die  ganze  Rechnerei  sehr  wertlos  —  wenn 
nicht  dabei  noch  zwei  Dinge  von  dem  Yei^uner  berührt  würden,  die 
in  sich  interessant  sind. 

Er  beruft  sich  auf  eine  „Apokalypse  des  Herrenbrnders 
Jakob Qs''.  Von  einem  aolchen  Apokryphon  war  bisher  m.  W.  nidita 
bekannt.  Jakobus  spielt  allerdings  in  der  apobyphen  Litontur  eine 
große  BoUe*):  schon  Origenes  nennt  ihn  als  Yeriaeser  eines  Kindbeits- 
eTangeliums  (in  Matth,  comm.  X  17);  besonders  bei  den  gnostischen 
Judenchristen  waren  „Anabathmoi'*  des  Jakobus  im  Oebrauch  (Epi* 
phanius  haer.  30, 15,  Bücher  unter  des  Jakobus  Namen  c  28),  auf  Mit- 
teilungen des  Jakobus  an  Mariamne  bwiefen  sich  auch  die  Naassener 
(Hippolyt,  refui  Y  7).  Wenn  meine  Abgrenzung  des  Zitates  richtig 
ist,  wonach  es  nur  eine  Zuf&g^g  tou  2  Sechzigen  umfaßt,  wer  weiß 
wozu,  ohne  direkte  Beziehung  auf  die  6500  Jahre  der  Welt  und  den 

1)  Dfti  Uieste  Zengnia  w&re  <t«e  slavisohe  Fiagmest  sn  Apoe.  SO  bei  Bonwelscb 

GON  1895,  6S8;  S.  887f.  Achelis,  wonach  die  1000  Jahre  der  Bindang  Satans  tod 
ChrisH  Tofl  6533  bif  711  seiner  ParuHie  6633  zu  rechnen  Bind  Aber  «lieso  B»-- 
reehnung  .stamnst  sifher  uipht  von  Hippolyt,  höchstens  von  Beinern  (iegner  üaju«, 
vielleicht  aber  auch  von  dein  1042  »chreibendcn  Bearbeiter  (Übersetzer?).  Mit 
Hipi>oljt  TOD  Theben  hat  diese  Sacbe  nichto  tu  tan:  die  Zahlen  BtimBen  im  (Ibrigeii 
«n  gat  ta  den  alt-hippolytei«cben;  s.  Dickamp  XLVIll  ff.,  34  ff. 

8)  Haraack,  La  1 19. 168.  S07.  Lipiios,  Apokr.  Apostelgeeehiehten  II  2«  S88  ff. 
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Spof'^nsiTW^tns  rhri>itt,  so  könnte?  oh  aus  einer  solchon  n\ten  Schrift 
stammen:  waren  doch  <^'rade  jono  (inostiker  stark  iü  ZahlcnsymhoHk. 
Andererseits  ist  nidit  zu  überst-lien,  flrtß  fHc  Ajiokrrphenfahrikation  in 
Byzanz  nie  aufgeiiört  hat  und  daß  ^radc  in  H])üter  Zeit  vido  solclift 
neu  auftauchen.  Jüngst  erst  hat  Rendel  If;irri<  aus  einer  syrischen 
Handschrift  des  8.  Jahrhujiderts  eine  soleiic  btlirift  unter  dem  viel- 
verheißenden Titel  The  Gospel  of  tlie  twelve  holy  apostles  together 
with  the  revelations  of  each  one  <>f  tliem;  doue  from  Hebrew  into  Oreek 
aud  from  Oreek  into  Syriac  publi/it'rt  (ramhrid<?e  1900),  Hier  ist  S.  28 
von  einer  Bitte  der  .Tiin^n-r  um  Aufix  lilnssf  ül)er  die  EndwMt  die  Rede, 
aber  es  ej-folgt  eine  a])lehnende  Antwort^  S.  33  f.  lesen  wir  soirar  eine 
Apokalypse  des  Apostels  Jakobus^  aber  sie  hat  mit  unserer  Apokalypse 
des  Herrenbruders  .Takobus  gar  nichts  zu  tun.  Wir  ahnen  noch  wenig 
von  dem  Reichtum  dieser  Literatur,  wie  .sie  meist  nur  pfanz  gelegent- 
lich, z.  B.  ))ei  Kedrenos  und  Glvka.s,  zum  Vorschein  kuuunt.  Ist,  vviis 
ich  immerhin  für  wahrscheinlicher  halte,  die  Beziehung  auf  die  6500  Jahre 
der  Welt  in  dem  Jakobusapokryphon  mit  enthalten  gewesen,  so  kauu 
es  kaum  vor  dem  6.  Jahrhundert  entstanden  sein. 

Der  andere  Punkt  Ton  Interesse  ist  der  auf  0500  gedeutete  Gestus 
Cliristi.  Hiemi  bietet  die  Kjstagogie  eine  Parallele,  wenn  sie  den 
Segen  des  Bi8clio&  (Metropoliten)  in  der  gleichen  Weise  erkÜri  Die 
betreffimde  Stdle  batet  nach  den  Torachiedenen  Texten^): 


l'i  ]i'h  nnterscheidf  nach  freilich  keines wofrs  nhfjrlilieüi'nilpm  Studium  der 
Uaadflcliriuen  ä  Uuuplgnippoii :  i>  unter  tleiu  Namen  de»  Kappadoziers  Basilios: 
in  saUieiobeii  Codicei,  z.  B.  (l)  Vat.  gr.  640  (XY)  fol.  S7,  daiatts  abgeiehriebeD  480 
(X71)  fbi.  161;  (1)  Vat.  gr.  MS  (XUI)  fol.  8S8;  (S)  Vat.  gr.  im  (XIV)  fol.  9«; 
(4)  Vat.  gr.  1277  (XV)  fol.  7;  (6)  Barbar.  V  18  (XII?)  f.  141;  (6)  ColIcKio  greco  8 
(XVr  f  1:  (7)  Neapel  B.  N.  II  C  M  (XUI]  f.  15;  (8;  Brescia  Queriii.  A  IV  3  a  1447) 
f.  204;  C-*/  Ambr.  E  94«  (XIII n  (10)  Ambr.  F  10  s  (XIV);  (11)  London  Ur.  Mus.  Kg. 
S70S  (XUI)  f.  183'--107';  (12)  Loadott  Br.  Mim.  add.  84060;  (13)  Oxf.  coli.  «. 
Magd.  (Mille«).  In  1.  8.  9.  19.  18  fehlt  obige  Stelle. 

K  unter  dem  Namen  dea  Kjrill  von  .Teniaaleni  in  Cyr.  Hi^.  opp.  ed.  MiUes 
(Oxf.  1703)  325  -332  nur  nach  einem  Ox.  Bodl. 

r*  nntor  dem  Nanion  den  OfTmanof«  von  Konstantinnpel  hfi  CJallandi  XIII  und 
daraus  bei  Migne  SG  U8,       — 4ö4,  u.  a.  in  Vea.  Marc.  I  41,  Athouü  1208  l'autotr., 

audi  in  altm  Drucken  s,  Legxand  Bibliogr.  helldn.  I  199  n  96,  daraus  abge* 
•ohxieben  Bodl.  Barooe.  49;  Aeasfllge  in  Bodl.  Arcb.  F  A  9. 

K  ist  eine  verkürzende,  V  ein«  erweiternde  Bearbeitung  von  B,  die  (wie 
Drewa  sieher  nachgewiesen  hat)  die  Schrift  df?  Theodor  von  Andida  ans  dem 
11.  Jahrhundert  voraussetzt.  Eine  andere  B  mit  Theodor  von  Andida  und  J^ikolaos 
KalMuihM  VMachmelzende  Bexeniion  ttaht  ia  Ambr.  E  18  s  (sc.  XII)  ^  J. 

Ich  habe  hier  Kenjon  und  Basai  fDr  UitteiluDgcn  an«  dem  British  Hnseum 
nnd  aus  der  Amlwosiana  so  danken. 
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B  ÄT  330,  20-.31  F  417a 

tu  xccTiitftpQuyi'aai   xov  ro  OtpQayCfSm  rbv  ccg  rb  xatu6<pQ(cyi(fm  rbv 

ägxttQta  TOP  Xubv  vko-  xuQea   töv  kaov  v7cn~  laov  rbv  agx^^^Q^^  vxo- 

f^tixi'VH    riiv    niXkov-  öfrxit^6i  Siit  rtji?  nov  deixinUi  rijv  }u'k/.ovoav 

(Suv  xaQovffitiv  iv  rib  Öi  /tvaiov  ÖLUxvTcöjötiog^  Xt)L(5xov  :T(iQov6i(ii'  h' 

xoöiüörw  itii    ailkiiv  tfrö  TCtincaxoüLoGjC  tJtL  Taxoötoatä  tru  uüJ.tiv 
Iii  t  f  i 

iöeö^ai  diu  ttis  M>ri<pi-  i}  tov  Xqiötov  nuQovöia  ioeöd-ai  öiär^g  ilfrf<pidog 
Öog  x&v  Btcxt^Xmv  i^-  ytyove.  r&vdtacvHtov  (fupaivov- 

»evtaxAöui,  tmtatfuatdv,  voDto  xal 

Wl  ijtotpaaip  2  I  ti  TftPT.  Ith  <  1«)  ,  ntvt.  fe«  <  4, 1 1 ;         ^  SyiOQ  K^QtXXog 

^fvr -<r2  I  uiU.siv<'^  1  diu  xri.l  <hu  -.dp  rfig  ipiiwtdoi  ,  /      _       »         „  t 

tfifpaivtrat  .  .    roiv  5    r.ui-iHDv  Ttjg  Tioafumouccg ■    fr  ^   '  ^  "  ^ 

Tfi  ißä6{iy  narccnavGii  2;      yuQ  ,oi  iv  t/.^^«  oxuf^arn-  -^VtlXf^tftOV  AoyOtg  aij- 

Tdkir  ^«Kv^ttv  fyx^lvu  xh  {tö  cod.)  fV««^a»  rAv      TfS  ^X(tf;|;(AuH 

Ti>  v.aTa6wQayiaai  tov  hota  rbv  lubv  vifo8titivvfi  dut  .  m     »%  » 

t'/tf  orjfiKtvi'ötcöö  ruJi'  oaxrvAft)»'  tqv  xa^ovaUtv  tov  Aif^  \ 

tfia      tAv  6«»9vlmv  ifn^^^ldog'  8r»  Ii.  %.  tptX. .  .  .  (fM9eQXtig, 

Die  eine  Yamiite  id  K  (und  eine  Shiilidie  in  wonach  nicht 
sowohl  an  die  Wiederkunft  Chnsti  ale  an  die  eiste  Panuie,  die  Mensch- 
werdung, gedacht  scheint,  tragt  aunadut  nichts  ans:  immer  ist  es  eine 
Deutung  des  Segen  sgestus  auf  die  Zahl  6600. 

Geeint  kann  dabei  nur  sein  die  sog.  griechische  Form  des  Segens^ 
mit  au^estrecktem  Zeige-,  Mittel»  und  kleinen  Finger,  wiihiend  der 
Daumen  mit  dem  eingeschlagenen  Ringfinger  sich  herflhrt.^}  Wie 
dabei  eine  Andeutung  der  Zahl  6600  {.^ip*)  hetauskommen  soU,  ist 
mir  unklar;  auch  ein  Z  (7000)  mit  Halbierungsandeutung,  worauf 
^e0i}fC£tVa«o  MtX.  in  unserem  Text  oben  S.  550, 80  fahren  könnte,  Ter- 
mag  ich  nicht  zu  erkennen.  Aber  gleichviel:  man  hat  jedenfalls  in 
diesem  Gestus  die  Beziehung  auf  6500  als  die  Zahl  der  Weltdauer,  die 
Zeit  der  Parusle  gefunden  und  dies  teils  mystagogiaoh  mit  dem  bischöf- 
lichen Segen,  teils  apokryph  mit  einer  besonderen  Handlung  Christi  in 
Verbindung  gebracht. 

Wie  alt  sind  dirse  Mjstagogien?  Man  ist  grade  von  dieser  Stelle 
ausgogangen  sur  Bestimmung  ihres  Alters.  A.  £hrbard  bei  Erumbacher 

1)  Abbildung  bei  F.  X.  Krau«,  Gesch.  der  chriatl.  Kunst  I  llö  Fig.  47. 
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byz.  LG*  67  meint,  sie  vor  992  setzoii  /.u  sollen,  weil  iiuf  (lü'S"s  Jahr  die 
Ankunft  des  Antichrist  j^esetzt  sei.  P.  Drews,  der  iü  dvn  l  iu  i»!  Stiul. 
und  Krit.  1900,  481  ü".  z;um,  erstenmal  Klarheit  in  die  verworreueu 
L  berliefenmgsTerhältnisse  pfebracht  hat,  bestreitet  dies*);  er  zeigt,  daß 
iniudesteus  einzelne  Kozeusionen  jünger  sein  müssen:  man  hat  eben 
diese  Deutung  ruhig  fortgepflanzt,  olme  sich  klar  zu  machen,  daß  sie 
nach  Ahlauf  der  vermeintlichen  Weltzeit  liinfüUitr  (geworden  war,  oder 
indem  man  durch  Ansetzunj^  der  (iel)urt  ('liristi  aul  ein  frühtTPs  Welt- 
jahr (5000  statt  5500-))  Zeit  gewann.  Wie  dies  aber  bei  Bearbeitern 
der  Mystagogie  geschehen  konnte,  so  auch  bei  ihrem  Verfasser,  falls 
er  die  Deutung  nicht  erfand,  sondern  übernahm.  Und  daß  er  dies 
getan  hat,  beweist  unsere  Schrift.  Also  ist  jene  Deutung  zur  Alters- 
beatunmang  der  Mystagogie  fiberhaapt  uioht  zu  gebrauchen;  dieae  ist 
ganz  anf  die  soostigaii  ütofBrischeiL  BeaddbnmgiMi  azigewiewiL 

Wiederum  läßt  sieh  nicht  aicher  behaupten,  daß  der  Verfasser  der 
Mystagogie  onsere  Schrift  benutzt  habe.  Ich  mochte  eher  beide  als 
aelbatiindige  Auafllhroiigeii  einer  überlieferten  Dentnng  aul&ssen.  Viel- 
leicht ist  als  die  gememsame  Quelle  eben  jene  Jakobus-ApokalTpse  su 
betrachten.  Denn  die  QnellflB,  auf  die  sidi  die  jüngere  Beai4>eitaag 
jener  Mystagogie  (F)  benift,  Hippolyt,  Kyrill  und  Chrysoetomos,  sind 
in  Wirklichkeit  nidit  Quellen  hieifilr.  Unter  Hippolyt  toq  Rom  könnte 
hödifltma  das  alaTiaeh  erhaltene  Fragment  in  Apoc.  20  gemeint  sein^ 
das  in  dieser  Form  nidit  TOn  fiippolTt  stammt  Der  echte  Hippolyt 
kommt  in  der  Schrift  Tom  Antidurist  zu  keiner  genauen  Datierung^  in 
dem  Danielkommentar  lehnt  er  eine  solche  zunächst  ab  (TV  5,  6}  16 
p.  198.  224)  und  halt  sich  dann,  wo  er  notgedrungen  doch  eine  gib^ 
an  das  alte  Schema:  5500  eiste  Parusie,  dann  nach  500  Jahren  sweite 
Ftousie  (IV  24  p.  246*)).    Eyrill  Ton  Alexandrien  hat  keine  Schrift 

1)  In  einem  Punkte  kann  ich  Drews  allerdings  nicht  zustimmen.  Er  hält 
sieh,  wie  gchon  KnuaniMeljoev,  dem  er  teOweiie  folgt,  in  sehr  an  die  gedmckt 

vorliegenden  Texte:  da  verdient  dann  K  (reOich  den  Vorzug  vor  F.  Zieht  man 
ab«*r  ilif  hiindsL'brii'tlitln'  IjlH'rliefeniii^'  lifran,  so  ergibt  sich,  duö  K,  nur  auf 
einem  Zeugen  mliciKl.  unct»  nur  Bearbeitung  und  dio  nidit  von  ;flb'Ti.  .sondern 
eben  nur  von  diesem  einen  Zeugen  gebotene  Deutung  der  6üt)u  Jaiiiti  auf  die 
Geburt  statt  auf  die  Fani^  Ümdeatiuig  ist  Fallen  damit  anch  Drewa*  hieraa 
gttknflpfle  Schlflase  für  die  Datierung  des  Originals,  so  kann  er  doch  mit  dieser 
auf  Grund  anderer  Indizien  recht  Vm  halten. 

So  vermutet  Drews  unter  ISt  rufung  auf  Michaels  des  Syrers  Zusamnien- 
htelliin^f  der  Geburt«dateu  bei  tielzer,  Julius  Africanus  II  2,  457.  Diese  aber 
bedürfen  der  Korrektur:  bei  Annianos  iat  5091  in  M91  [viehuebr  &501J,  bei  den 
Syrern  nach  Barhebmeus  dhron.  syr.  p.  49  (Qelser  II  1,  40Bf.)  60M  wahrMbeinlieh 
in  412U  /.u  ilndem. 

3)  N.  Uonw(  t  <  h  T  U  NF  1 2, 40;  K.  J.  Neumenn,  Hippolytus  vou  Rom  29. 70. 7ftf. 
ByMDt.  2aitoohrirt  XU  9  a.  4.  M 
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über  iU'U  Autichrist  geschrieben;  in  Beinen  sonstigen  Werken  deutet 
er  den  Begriff  meist  auflösend  im  johanueischen  Sinne  auf  die  Irr- 
lehrer (V  ()82.  G86;  VI  2,  8.  12.  94  Aubert).  Vüu  Xyrill  von  Jerusalem 
gibt  es  eine  Katechese  (XV)  über  die  Wiederkunft  des  Herrn  uMSG  o3, 
805 — 916):  in  dieser  hält  er  aber  au  der  ünberechenbarkeit  der  Parusie 
nach  Matth.  24,  35  eheiuo  fest  (884a)  wie  z.  B.  Augustiu  und  Spätere.^) 
Daß  der  Name  KjriU  noch  in  später  Zeit  sehr  gefeiert  war,  man  also 
auf  seine  Anf&hnmg  kein  Gewicht  legen  darf,  beweisen  eine  eigen- 
artige  Periodenherechnon^  die  ihm  in  Yat.  Ottob.  23  beigelegt  wird  ^, 
und  die  unter  diesen  Namen  gestellte  Bearbeitung  der  Mystagogie.  Das 
Ghrysostomosatat  roUends  will  ja  nnr  den  Auiiwhub  der  Paniaie  be- 
legen. Sichere  Quellen  für  6500  als  Zeit  der  Ftoosie  dürfte  man  aus 
der  Zeit  Tor  c.  500  adiwerlich  finden. 

Damit  fSült  aber  auch  für  unsere  Sdirift  die  Möglichkeit  sicherer 
Datierung  von  dieser  Seite  aus  dahin.  Sie  mufl  nicht  alter  sein  als 
die  Mystagogie,  ja  sie  muB  nicht  vor  992  besw.  1000  gesetzt  werden. 
Die  größere  Wahrscheinlichkeit  spricht  allerdings  dafttr,  daB  diese  Be- 
rechnung aulgeatellt  wurde  Tor  AUauf  der  berechneten  Frist»  Aber  die 
Möglichkeit  eines  rein  theoretischen  AusgleichsTersacfas  zwischen  fiber- 
lieferten  Zahlen  läßt  sich  nicht  ganz  ausschließen. 

Sicher  ist  als  teiminus  ad  quem  das  Alter  der  Handschrift,  die 
Mitte  des  12.  Jahrhunderts  oder  Tielmehr  nach  unserer  obigen  Analyse 
die  um  etliche  Dezennien  früher  liegende  Entstehung  der  Sammlung. 
Möglich  ist,  daß  wir  bis  auf  c  710  zurflckgdien  müssen.  Yielleicbt 
fand  nach  c.  880  ein  Zusatz  statt,  doch  kann  auch  das  Ganze  erst  aus 
dem  10./11.  Jahrhundert  stammen. 

Merkwürdig  ist,  daß  unser  Verfasser  streng  genommen  nicht  auf 
das  .lahr  992  (=  0500),  sondern,  indem  er  zu  6388  120  addiert,  auf 
0508  -  1000  kommt.  Ihm  selbst  ist  diese  markante  Zahl,  die  den 
Gedanken  an  das  Weltende  so  nahe  legte*),  offenbar  gar  nicht  zu 


!^  Ault.  ile  civ.  dei  XVIII  ßS,  der  ♦•inf    ipnkryphc  Bereclinnnj»  unter  dem 
Namen  den  l'etms  auf  3G5  Jahre  antührt  und  ubwcidt.  Isidor  hat  am  Ende  seiner 
Chronik  8.  481  Momnuien,  chron.  min.  III,  den  modern  anmntenden  Zimte:  quando 
entitt  jttMgMe  de  uuetUo  migrai,  tune  üK  connummaUo  $aecuK  ttL 
8)  MSG  as,  1208 


Adam 

—  Flut 

2160 

Flut 

—  Abraham 

1270 

Isaak 

—  David 

1020 

8alumu 

-  Exil 

660 

Bzil 

70 

Exil 

—  Cfamtns 

4S0 

fi500 

3)  KrOher  nahm  man  allgemein  an,  daß  im  Abendland  gegen  das  JiUur  1000 
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Bewußtsein  gekommen:  er  würde  sonst  nicht  unterliissen  haben,  einen 
Freudenruf  \i\*or  diesen  iicueu  Beweis  der  Richtigkeit  seines  Systems 
der  Berechnung  auöZU2itoß»^n!  Er  konnte  auch  nicht  darauf  kommen 
ohne  die  Vomussctzung  der  dionysianischeu  Ära  den  Abendlandes.  So 
ist  es  wohl  nur  Zulall,  daß  er,  von  dem  Namen  Jesus  =  888  aus- 
geliend.  auf  diese  Zahl  stieß.  Oder  aber,  sollte  ihm  eine  abendländische 
Chroiiulogie  zugeflogen  sein?  Der  Gedanke  ist  nicht  ganz  von  der 
Hand  zu  weisen:  es  finden  sich  im  CoisL  überhaupt  mehrere  Spuren 
abendlandischen  Einflusses  (s.  ob.  S.  537.  546);  insonderheit  entspricht 
§  7  einer  bekannten  Au£&8sung  der  abendländischen  Chronologen  ron 
den  aex  aetates  mundi,  ein  Ausdnieki  der  ihnen  weit  eher  den  Ver- 
gleich mit  den  nMOMhlicOien  Lebensattcan  nahe  legte  als  die  2|  «tU^sg 
den  Byzantinern. 

Wir  find«!  den  FkralleliBmus  schon  dnrchgeflihzt  in  einer  Übei^ 
sieht  über  die  rdmiache  Geschichte,  die  Lactantius  dir.  instii  VII  14, 14 
p.  633  Brandt  unter  Senecas  Namen  sitiert  Hier  werden  7  Lebois- 
alter  injßmtia,  pueritia,  adolescentia,  inventus,  prima  senectus,  seneetus 
nnteraohieden,  ohne  bestimmte  seitlidie  Umgrenznng.  Tertnllian  de 
Tilg.  Tel  1  p.  515  Oehler  laßt  die  Heilsgeachichte  die  Stufen  der  nidi- 
menta,  infantia^  iaTentus  nnd  mataritas  durchmachen«  Cyprian  ist  die 
Redensart  von  der  ,,altemden  Weif  (TV,  Esra  14,  10.  16)  gel&nfig,  ad 
Demetr.  4  (I  353),  de  morte  25  (I  313).  Am  genialsten  hat  Augustin 
de  genesi  e.  Hanich.  I  23  MSL  34,  190,  abgeschwächt  de  civitate  dei 
(XVI  24)  XXn  30  die  Weltgeschichte  mit  dem  Menschenleben  ▼er- 
glichen, indem  er  6  aetateS|  2  von  je  10,  3  von  je  14  Generationen 
(Matth.  1,  17)  nnd  eine  noch  nicht  abgeschlosaene,  annimmt.  £r  weiB 
auch  innere  Beziehnngen  zwisdien  dem  beiderseitigen  Charakter  der 
korrespondierenden  aetates  aufimdseken:  der  obliido  der  in&ntiA  ent- 
spricht die  Vfflnichtung  durch  das  dilurium  am  Ende  der  1.  Weltaeit; 
dem  beginnenden  Sprechen  in  der  pueritia  die  Erfindung  der  Sprachen 
in  der  2.  Weltzeit.  Von  Abraham  an  zahlen  die  Generationen  bei 
Matth.,  wie  in  der  adaleseentia  die  Zeuguugsfahigkeit  eintritt.  Die 
iuventns  ist  stark,  zum  Herrschen  geschickt,  so  das  Zeitalter  der 
Könige;  die  seneetus  ist  mäde,  erschöpft,  darauf  d(>uten  die  vielen  Leiden 
des  Volkes  von  deni  Exil  an.  Diesen  Aufriß  liat  Isidor  seiner  Chronik 
vom  J.  G15,  mit  eingehenderer  Begründung  in  der  2.  Ausgabe  von  (>27 
zu  GniTide  gelegt  (Chronica  minora  ed.  Mommsen  II  425);  spesieller 

tataächlich  der  Weliuntergangsgedanke  die  Gemüter  in  ganz  besonderer  Weise 
gqpackt  hfttle.  Sackiur,  CltmiaeenBsr  II  und  noch  weiter  gdiend  Hnack,  Kirtthe«« 
geaeh.  Dentadilaod«  III'  491«  bestreiten  dies.  Bs  wbe  einer  beeonderen  Untere 
anebmig  wert. 

86* 
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handolt  er  von  der  ÜbereiiiHtimmung  in  de  differentiis  11  1*J  ( \f8L  83, 
81  f.j:  hier  stellt  er  für  die  6  Lebensalter,  iuliuitia,  pueritia,  udolescontia, 
iuventus,  senecius,  suuium,  eiu  progressives  Verhältnis  von  1 : 1 ;  2 : 3 : 4  :  x 
mal  7  Jahren  auf.*)  Noch  enger  an  Augustin  sich  anschließend  hat 
Beda  in  seiner  Chronik  von  703  und  705  (Chronica  minora  HI  247) 
der  Lehre  de  sex  aefcatibus  saeouli  die  definitife  Gestalt  gegeben,  in 
der  sie  die  mittdalterlHshe  Ghronistik  beherrscht  hat.*)  In  dieser  Form 
bildet  sie  die  Gnmdhige  z.  R  fBr  die  Qoe^Kaburger  (1025)  und  für 
Lamberts  Annalen  (1077).')  Auch  die  mystische  Theorie  toh  den 
8  Weltaltem  bei  Seotas  Erigena^)  bedeutet  nur  eme  VerlSxigerung  ttber 
die  Übliche  Qremw  hinaus  ins  Jenseits. 

Bei  den  Griechen  ist  dies  Schema  —  ich  will  nicht  sagen  an* 
bekannt  aber  ungeläufig. 

Aristoteles  hatte  nur  3  Lebensaltei:  unterschieden:  vcdn^g,  J^^j 
(rhetor.  II12, 2;  vgl  anim.  bist  III  19,  5),  womit  auch  gelegent- 
liche Äuiterungen  anderer  Schriftsteller  Übereinstimmen.^  Aristoteles 
kennt  daneben  aber  schon  eine  dichterische  Einteilung  des  Menschen- 
lebens nach  Hebdomsden  (Polit  YII  14^  11),  und  awar  in  10  solche, 
da  er  (ebd.  3)  70  Jahre  als  Grenze  des  Menschenlebens  beseidmetw 
Gemeint  sind  die  von  Philo  de  opif.  mundi  104  (I  36  Cohn)  und 
Clemens  Alex.  Strom.  VI  16,  144  (III  230  Dindorf)  als  solonisch  über> 
lieferten  Verse*),  die  vielleicht  auf  die  Schule  des  Hippokrates  Eurück- 

1)  Beachtung  verdieut  vielleicht,  daß  dies  mit  dem  römischen  Becht  nicht 
in  Verbind  uii(^  öt«hi:  dies  seUt  allerdings  die  infantia  auf  7  Jdire;  als  Tennin 
der  FnberUlt  encheint  14  (aber  bei  HftddieD  IS)  Jahre.  Die  HajoTeimiat  tritt 
mit  26  Jahren  ein  (vgl.  Sarigny,  System  des  rom.  Rechtis  in  21  ff  ).  Das  spricht 
gegen  die  von  einem  Anonymus  in  ikii  Heidelborgcr  Jahrb.  für  Litoratur  1815, 
Nr.  42/43,  S.  fiCOff  behauptete  liffinHussunj^  des  rüiui.schen  Rcehtn  diircli  »Up 
griechische  IJebduumclentheorie  für  «ine  mehr  eiuj[nriBciie  lieubachtuug.  Hvi  lier 
modernen  Herabeetsong  der  HajorennitAt  von  86  anf  91  Jahre  hat  kanm  jemand 
an  die  Hebdemadeaiheorie  gedadik.  [Ich  Terdanke  die«  Material  meiaein 
Kollegen  Schott.] 

V  Kicken,  Oeschichte  \wl  System  der  niittelalt^rl.  Weltanncbaaunp  <M '2 tf  ; 
J.  Ä.  KluLuuurge,  Beitrüge  zur  Gesch.  der  Lehre  vom  i'arailelismus  der  ludivi<iual- 
und  der  Gesamtentwickluug,  Jena  1900. 

8)  MO  88  III  SS;  fthnliche«  auch  ia  Yind.  bit.  ree.  S167a  fot  169. 

4)  H.  Keuter,  Geschichte  der  Aufklänmg  I  61, 

6)  Plato,  der  nach  Cen.sorinus  de  die  natali  14,  12  das  Lpben  sich  in  0  En- 
ueaden  vollend'  ii  läßt,  sprielit  t'i»i8t  S  p.  31G,  1  von  der  fit'ßij  »/  %u&tatrj*vin  i,kixia, 
was  der  äxf^;/  rjiixm^  entnpricbt.  ihr  gebt  die  itaiifKif  iiliiua  voran  und  folgt  die 
«^ofoi^tf«  i]liKftt,  8.  den  Thesaurus  a.  r.  ^t%{«^  wo  flir  die  ftltere  Zeit  nnr  sn  viel 
diaUnguiert  wird. 

6)  Außerdem  erhalt»'n  in  Paris.  \HU\  bei  Cnimer  Anecd.  Par.  1  46  und  Apo* 
stolios  14,  84;  vgl,  Censorinus  a.  ».  O.  14,  7,  MacrobiuB  in  80ma,  Öcip.  VI  7U— 76. 
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geben.  Uippokmtes  freilioh  soll  uueh  Pollux  Onomastikon  XI  4  p.  57 
Bokker  7  Leben^ter  yoq  je  7  Jahren  unterHcbieden  haben:  nmdioVf 
xalg,  ^(iQ^XtOP^  PHO^f^lO^  ^vi^Qf  Jrpftf^vfiyff,  y^giyv,  das  käme  nur  bis 
49  Jahie,  was  sicher  zu  kurz  ist  Gensorinus  de  die  natali  14^  8  läBt 
ihn  wenigstens  dem  3.  und  5.  je  zweimal  7  Jahre  beilegen,  was  bis  63 
oder  70  führt.  In  den  hippokratischeii  Schriften  finden  sich  keine  80 
bestimmten  Angaben,  und  Galen  interpretiert  die  von  'f^lixiai  im  all- 
gemeinen handelnden  Stellen  mit  Vorliebe  im  Sinne  oirior  Theorie  von  4, 
den  4  Mischimgsarten  von  fouclit  und  trocken,  warm  und  kalt  und 
eben  damit  den  4  Jnlirpszeitcji  eiitspröchenden  Lebensaltern:  xcitg  (i'foc\ 
dxuä^inv  ( ?'f fn-mxos'),  7TaQf(xuc'ct,cov  i  fi^'ßnS),  ysQCJV  (XVI  101  Kühn  zu 
Hipp.  I  Kühn;  :U5  zu  lliiip.  I  ll'lt;  424  zu  Hipp.  I  132;  ögoi 
IttxQtnoC  XIX  37of.),  Daneben  l)li('kt  tn  ilicli  auch  bei  Galen  einmal 
die  alte  Dreiteilung  vfrfT?^c,  «x_u7/',  yf^gag  durch  (ogoi  latg.  105  107, 
XIX  873  f.V,  andrers.'its  k.-nnt  or  (XVTT  B  «27  ff  >  im  Ans.  lilnb  an 
Hipp«»krat('-<'  Aphorismen  UI  24 — 31  eine  reieh^ri;  Gliederung:  <'r  vfi- 
mißt  zwisi  ht'n  den  dort  genannton  4  Stufen  von  frccidin  nnd  den 
vef}Vi6)(OL  und  vjtlg  rt/i/  ijAixiav  dl«»  r^kcxm  xmv  yrngaxiav  (^)41)  und 
weiß,  daß  t  in  Teil  der  Schuh»  die  seiner  Meinung  nach  von  dt  in  Meister 
identifizierten  ugtoj^vtai  und  y^Q^ttg  unterscheidet  (648).  Unter  aus- 
drücklicher Berufung  auf  des  Meisters  prognost.  7  { I  84,  14  Kühlewein) 
setzt  er  (644)  «ii  ji  Schluß  der  vfavi'öxcsv  tjXixiu  auf  das  Ende  der 
o.  Hflxloiiiiis  ^3ö,  Jahr).  Diese  Berechnung  blieb  auch  weitcriiin  luuÜ- 
gebend.  \) 

Diese  etwas  weitausholendc  Darlegung  der  mannigfachen  Bestim- 
mungen der  TjXixi'ai  bei  den  Griechen  war  notwendig,  um  die  Eigenart 
unseres  Textes  richtig  zu  beurteilen. 

Sie  besiebt  zunächst  schon  in  den  Zahlen,  die  für  die  7  ^luutu 
augegeben  werden:  4,  14,  22,  44,  56,  6(),  unbeetimmt.  Man  ist  ver- 
sucht, bier  ein  bebdoma^des  Schema  betsusiellen:  7,  14,  28,  42,  56,  63, 
unbestimmt.  Aber  bei  der  Art  unseres  Textes,  der  durch  die  zweite 
Reibe  1,  5,  15,  23,  45,  57,  67  jede  Zabl  gewissermaBen  doppelt  belegt, 
ist  eine  Yerschreibuug  nidit  so  sehr  wahrscbeinlicb.  Ich  gestebey  diese 

Bergk,  Fueiue  Ijrici  11^  4^1,  tritt  für  üulüuibcheu  Ursprung  uin.  Bezcicbnuagcn 
fitr  die  eiuselnen  Alfcemtufen  fehlen  in  dieaeii  Versen.  —  Der  Peripatetiker  Staaea« 
■eil  noeh  9  Hebdomaden  zugefügt,  alüo  l>i»  su  84  Jahren  gerechnet  haben,  ebenso 
die  ctruHkiHchcn  ScbicksaUbdcher,  CeuHorinus  14,  5.  (>. 

11  Vgl.  das  Scholien  bei  Galen  XVII  B  043,  I  Inztur  d\  ort  »}  Axfutartyrj 
i^ltyii«  if'  tttci  ntQiyiiäipetai  ( —  36),  q  6't  »«c^axiiaortHr^  fi&'  ( —  4U),  womit  genau 
der  anonyme  Kommoitator  m  Arietotelf  •  rfador.  II  14  Arirt.  Comm.  XXI  8  ed. 
Rabe  p.  119  fibereiiutimmtw 
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von  clor  irriorliischon  ÜliprlieferuriL.''  iiijweiclienden  Znhlfnansatzn  nicht 
erklären  zu  können;  sie  hnlxMi  uueh  mit  der  Ciironolo«^!'"  nirhts  zu  tun, 
deren  Perioflen,  wie  schon  Augustin  sah,  mit  dem  Schema  der  aetates 
kaum  in  Eiiiklanir  /-u  bringen  sind. 

Die  Parallelisierung  zwischen  Meii^«  h- til«*ben  und  Weitzeit  ent- 
spricht, wie  wir  "^iln^n,  der  abendländisrlu  n  Chronologie:  aber  auch 
von  dieser  untersebeulet  sich  unser  Text  bestimmt  dadurch ,  daß  er 
nicht  sex  netiites  raundi  annimmt  und  die  7.  mit  dem  .T»'ns<Mts  gleich- 
setzt, sondHrn  die  sieV)en  anoveg  in  diese  Weltzeit  einrechnet.  Das 
Schema  der  abt'iidländischen  Clironnloirie  ist  entworfen  TOr  dem  Ende 
des  (■>.  Juhrtausends,  und  später  hat  miin  teils  durch  Verküraung  der 
vergangenen  Weltperiode  sich  noch  injierhalb  des  6,  Jahrtausends  zu 
halten  versucht,  teils  die  ursprüngliche  Gleichsetzung  der  aetates  mit 
Chiliaden  ganz  aus  dem  Auge  verloren.  Anders  die  Grieclien,  die 
sowohl  (  wie  unser  Theophanios  zeigt)  an  55(K)  für  Cliristi  Geburt  fest- 
halten als  auch  au  der  Gleichung  von  Ps.  1)0.  Das  zeigt  besonders 
deutlich  eine  falschlich  unter  dem  Namen  des  Chrysostomos  (opp.  V 
551—556),  mit  mehr  Recht  yielleiclit  unter  dem  des  Anastasios  Sinaita 
(in  zwei  Rezensionen  USG  89,  1077-1116  =  1116—1144)  stehende 
Auslegung  Ton  Fs.  6,  worin  die  öydöii  der  ÜberBehrifl^  die  sn  vielarlei 
spielenden  Ausdentungen  geflüirt  hat'),  bezogen  witd  auf  das  dieser 
Weltwodie  folgende  kflnftige  Leben,  und  im  AnsoUnft  an  Eed.  11,  2 
gemalmt  wird,  in  dem  jetzigen  7.  Jalirtansrad  des  kfinftigen  8.  zu  ge- 
denken. Solche  Betrachtungen  «itstammen  der  Zeit  nach  c.  500,  da 
man  sich  bewußt  war,  das  6.  Jahrtausend  bereits  Überschritten  zu  haben. 

Schließlich  mflssen  wir  noch  eine  Parallele  heranziehen,  um  die 
Eigenart  unseres  Stückes  ins  ToUe  Lieht  zu  setzen:  es  ist  ein  Exzerpt, 
das  steh  in  der  5.  Quaestion  des  Anastasios  Sinaita  (f  nach  den  einen 
599,  nach  andern  um  700),  p.  46  Gietzer,  MSG  89,  367,  findet  unter 
dem  Lemma  toO  irdfod  —  yorher  geht  ein  Exzezpt  aus  CSizysostomos  — ; 

1)  Ps.  6,  1 :  fls  TO  tHog  iv  vfivoif  iitig  vljs  dy^<J»jff.  Meist  wird  dabei  an  dir 
Avift'i  htchun),'  riiristi  und  an  die  Hcsc  hncidung  (»riiinert:  Asterios  Ix-i  Coteleriuc 
mon.  <-rd.  <^r.  1  49  MSG  40,  t-ii  v^,'l  ('ordcriiis  Catene  I  Ulf.;  En-^fbios  MSf}  '»•?. 
120;  liregor  Kyss.  in  l'suhn.  il  il  (ed.  i61ö)  328 ab;  Didyui.  Alex.  MvSG  .Hl»,  Ii7a 
erinnert  aueb  an  WeltichOpfVing  und  Sabbat^  aber  nnr  mit  der  ««Icettscben  Wen- 
dung: also  dieie  Walt  nicht  su  lieben.  —  Andk  die  8  fieden  in  Noslu  Arche;, 
David  al«  8.  Sohn  InaiR,  die  Yerlclärung  Cbristi  Lc  9,  38  hsi  man  herbeigezogen 
(IJiernnyTiHis  commontarioli  o»!  Morin  Anecd.  Marfds  TO  1,  14f  \  Tht-odor  Mops. 
MSG  H6,  647  und  Ciirjsoßtomos  opp.  V  39—49  gehen  auf  die  Überschrift  grad«? 
nicht  ein,  aus  Theodoret  Y  640  Sehnltce  abor  «cheint  herronugehcn ,  dafi  die 
Beziehung  anf  die  ^Alevea  %ata.nattf,  in  der  ea  nicht  mehr  den  fortgeeetiteoi 
Umlaul  der  7  Tage  gehen  wird,  den  Antiocheneni  eignet. 
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PS  träij^t  mehr  Brief-  odor  Erotapokriseis-  als  Homilien-  oder  Koinraontar- 
charakter  und  stauimt  sicher  mVbt  von  dptn  großen  Prodigcr  und 
Exegeten.  lliiT  wird  die  Welt  oder  vielmehr  das  Leben  dem  7  tägigcn 
Läubhüttenfest  verglichen  (Lev.  23,  34  f.),  dessen  8.  Tag  keine  Opfer 
mehr  kennt,  sondern  i^ödiov  ist,  d.  h.  Toteuaiiferstelnnig.  Hier  hinein 
fugt  sich  der  Gedanke:  7  Tage  Imbe  der  Mensch  J3uße  zu  tun,  das 
heißt  seine  7  Lebensalter  fUs  ßnf-'tfoj: .  nutöiov^  ^ihqu.^^  venvC^xog, 
(inSfjXil^^  TCQeößvTTjg^  ydQOiv.  Zeirgrenzen  werden  dafür  nicht  g(>geben, 
aber  «  s  wird  bei  jeiU^r  eine  Beziehiuig  zu  dem  (Mitsprechenden  Schöpfimga- 
tag  gesuelit,  ähnlich  und  doch  ganz  anders  wie  bei  Augustin.  Wir 
erkeiURU  daran,  daß  derartige  Kombinationen  beliebt  waren.  Innerlich 
hängen  diese  T>  xte  nicht  miteinander  zusammen.  Schon  die  Termi- 
nologie diflferiert:  V(<ii  7  Altersstufen  sind  nur  2  ganz  gleich  bezeichnet. 
Vor  allem  aber  ist  die  Abzweckung  eine  grundverschiedene:  dies  Ex- 
zerpt ist  asketisch- individualistisch;  nach  den  7  Lebensaltern  des  ein- 
zelnen küunut  für  ihn  der  Tod.  Unser  Theophaniostext  ist  universal- 
historisch -eschatologisch:  am  Schluß  der  Menschheitsgeschichte  kumnit 
das  Weltende.') 

Fassen  wir  alle  Beobachtungen  zusammen,  so  gibt  dieser  Text, 
statt  dag  Hätsel  des  Welteudes  zu  lösen,  vielmehr  Rätsel  über  Rätsel 
auf.  Aber  eben  das  madit  ihn  merkwürdig.  Und  so  Yerdient  Theo- 
pbantos  Monaebos  wobl^  in  die  byzantinische  Litoratnigeschidite  ein- 
gefilhrt  zu  werden. 

Jena.  £.  vei  Dabscbtttz. 


1)  Hit  Lev.  88  Terbindet  flbrigeiu  eflefaatologitcbe  Oedanken  anch  CttiU. 
Alex.,  de  ador.  in  spir.  et  Terit  XYIT,  I  616ff.,  bes.  VHO  Anbert. 
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Ten  inMits  de  Jean  Tsetete. 

La  courte  pi^  dout  je  pu1)lie  le  texte  ci-apres  ne  m'esi  connue 
quc  par  un  soul  raanuscrit,  le  Paris.  2925,  ro(;ueil  de  tnisccUanea  sans 
griuid  iiitoret,  que  M.  Omont  attribue  au  XV*  siecle. Elle  y  occupe 
presque  tmit  le  verso  du  folio  5  et  quelques  lignes  du  folio  0  n»cto. 

Lo  title  du  poerae  eu  iiidique  l'auteur  et  a  quelle  oerasioii  ü  tut 
eonipost'.  Delix  })Prsonnaf^es,  Skylitzes  et  le  secrt'tiiiri'  inipi'i  ial  Gn-uroirf, 
avaieut  iiii'  le  t;il<M)t  iiortuiue  ilf  Tzetzrs.  Av^»rti,  rclui-ci  ropli(|Ui'  p:tr 
une  virulente  epi^aaiiuue  imprctvist't»  lualgre  uu  aeces  <rastlinie  et  tlmit 
preud  aussitot  copie  rindividu  qui  lui  a  rapporte  la  medisauce  faite 
8ur  snn  conipte. 

Ici,  quelques  observatiims  fc;"ini])()s('iit.  Le  mauusc-rit  iloime  coiunie 
iunn  tlu  })<)ete  T^nijv.  Mais  il  s'agit  bieii  ile  Jean  Tzet^es,  le  fecond 
iambügraphe  du  XII"  siecL qui  parle  si  souvent  daus  ses  anivres  de 
Vasthme  dont  il  etait  ordinaireinent  inconiiiiode,  npiforrvoiu  on  dvöiivoia.^) 
11  faufc  Cüuip;ii-er  les  premiers  niots  de  notre  titre-  avee  celui  que  porte 
la  0foyovt'a  du  meine  auteur:  zoüf^n  «rtlwooi'  züviij  xul  {((isyrrjov.*^ 
Enfin,  le  style  est  bien  celui  de  Tzetze  a  tl  antres  heure»  de  iuiiuvui>e 
liunieur*),  et  leH  vers;  fuux  iie  sont  p;is  plus  rares  ici  que  flaiis  ses 
autres  poesies.*)  Aussi  Labbe  n'u  pas  besite')  a  faire  la  correctiuu  de 
nom  qui  s'imposait,  et  Fabricius  l'a  copie.")  II  est  etonnant  apres  cela 
que  les  27  malbeureux  Ter«  iambiques  coutre  Skylitzes  et  Gregoire 
aient  passe  inaperyus  des  ^diteurs. 

Queis  flont  les  detix  critiques  TU^mes  de  Ja  «sustieii^  de  Tfeetris? 
On  peot  86  basarder  a  identifier  le  pranier  aTec  le  protocuropalate 

1)  H.  Omont,  Inomtaire  sommain  de»  mmimerit»  de  la  BMiatKique  nationale, 

3*  part  ic,  p.  CO. 

2)  er  K.  Krunibachcr.  (•rscln'ihte  der  bifzantin.  LüeratWf  2"  editu,  p.  &S6  »eq. 

3)  Cf.  Uittres  yi,  i»2,        Uö  ^i-clil.  Prpssel  i  eto. 

-l]  Cf.  G.  Hart,  De  TzHzarum  mmim,  vUis,  scripta,  p.  37. 

5)  Ibid.,  p.  62.        6)  Ibid.,  p.  66  leq.        7)  Nova  bMiath.  wtu,,  p.  IM. 

8\  Bihiiath.  Gr.»  ddit.  Hfltnhourg  1787,  t.  X«  p.  268.  —  M.  Omont,  ap.  et  loeo 
cit.,  itit  souleiuent:  «Versus  in  ScylitMsm  et  OregOTiom  gtammatteum»,  niis 
iadiqucr  l'auteur. 
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Georges  Skylite^s,  fonctioiinaire  de  Manuel  Comn^ne  eib  auteur  de 
po^mes  liturgiques.  ^)  Mais  Tautre,  le  secretaire  imperial  Gregoire, 
reste  un  inconnu  pour  moi;  peut-6tre  est-ce  un  raembre  de  cett« 
famille  des  Kamateroi  oü  Tzetzes  coinpta  d'abord  des  protcctcurs  uvant 
ih  so  brouiller  avec  cllr;  peut-etre  estroe  le  rkäewr  eunemi  dont  ii  se 
plaijit  ailleurs  sans  Ic  nomnior.') 

Qnoi  qu  il  cn  soit,  le  jj^otf  voxi'  n-porul  ä  s«'s  dciix  {ulvorsaires 
8Ur  un  ton  qiii  doiiiie  uue  singuliere  idec  des  iiidnirs  litti'niin.'s  du 
temps.  Apr»'s  avoir  pris  cmnaissancp  de  ses  vrrs,  le  lecteur  me 
pardoiuiera  dp  n**  pae  dnnTit  r  en  l'rau^aiä  l'aiialyse  d'anu  epigramme 
^ar  irop  milüite  pour  notre  odorat 

Cod.  Paris.  2S>25.    Fol.  5v°. 

21xC%oi  av^G}Qoi  xal  xdvTi]  u(i£Xirr}zoi  yeyovikfg  x«t«  t€  tov 
£xvXi'T^rj  xal  /  pr^j'opt'ot»  tov  ßaöiXixoO  yQaitiiartxov  txeivoiu  fiTCOvroiv 
exfh'cryv  iirj  dr>v(iOi}(a  rhu  TX/t^t^v  Grixit^u'  ti  yhvvaCov  xal  äl,ttKaivov 
ov^  ü^a  TW  axoifOai,  xj/  ögifonvoui  xairoi  (Svvsxoiiivug  B6j(^BÖC(ji6if  y^«- 
i^uvtoq  Tovvovg  tov  aal  lu  ^vvfM.  (ixopxos  tov  itföyov,  6 

*Ek  tStv  tgayühtav       &ydlystm  yi£Aa* 

e^eCnopeg  yä^  räg  tgayäg  daömQixovg 

nal       JEiUfqff  xXnfi^ivrfg^  ^ig  *^Xv  i^d^ow« 

xeQovnC}6i  rf;  Uöh  nv^foi^^ivoi'  10 

Yi  Q-BQfiÖTrjg  ytiQ  dQUOtixcbg  t&v  dyttätav 

TO  kiywoidtg  ixq>oift^6a6tt  ßä^g 

TO  Xejtrbv  xal  rb  öuxvov  ig  xdQa£j 
v(p  ov  diafutc^  Z'^g  XoX^g  Siviiyfiivr^g 
I^TjTovtliv  ivt£xQOv0iv  (lg  xvi^iMoO  d^ajv.  ib 
Kai  xaivov  ovdlv  tl  xoQwttov6i  tgdyoi' 
xal  Totg  ßovtt66oig  yttg  x6nQog  xol^ivstai. 
Toml  6\  xaivov  xotg  xQayiöxoig  xotg  vioig 
xai  xoig  ßoi'r<fr<intg  tov  v^ojxfQOV  rpdffov* 
o(  nhv  yäff  6v^Xoü>0i  ti^v  noxQÜtv  80 

1)  Sur  ce  pcrüonnagtt,  voir  mon  etuüu  dans  im  des  prochains  ouiueros  da 
Fiifafi<Mi;(;  Vrement^k. 

S>  6f.  O.  Hart,  op.  cU.,  p.  W,  68  leq. 

3  T^^TTjv  c'xli.r.  6  C'esl  1r  provorbe  tQayov  &fif).yfig  inis  en  vits;  of.  IJnis- 
Boikade,  Amrdotd  (jintna,  t.  I"%  p.  .'{1I5  (l*lut«rch.,  Li-utHch  nt  Schneidewin, 

JPanemhgnijjhi  (fraeeif  Gditingue  183U,  p.  30»  (Diogenian.,  VII,  <J6);  Wals  (Aracn.) 
461),  ttte.        14  xotfi9  cod. 
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Ttjg  xaxoxgnyovg  OvQftädog  tcji'  h't£Q(ov' 
ot      ttv  ys  Tijg  ava^s  x^mf^uiag  avXijg 
(h'ovd-vlovoiv  aitQfyrfl  dxxSodfiiav^ 
Tttzoodtty^  rf  T&v  Af(»yrojr  r^v  (pvOtv 
ocTCOvöav  ovOav  log  TtuQovöccv  a(pQ6vai$  i 
ß(f.XXfiv  düxoxmi  Tt;  xtgar^oiza  ßi'a.  ^ 
/aa  .  (j  TQayidxoi  Öi^öytvtlgy  roAuj^rtat, 
Fol.  6r".  eÜTt  Tüv  Itovra  r/";  TQOjykri  fiivitv^ 

iütt  xui'  kt'ovta  TQLüykiäv  vävo), 

^ij  rüg  TQuyäg^  rüg  öaQxag^  otfra,  ra  xf'(fa  10 

^fiov  öjt€(QKlij  xal  k(((pviy  tö  ^iov' 

rig  yuQ  xQayC<simp  awl  Actfyrenr  4i  /ta'xij; 

Mots  qui  manquent  »ux  lexiques  (2%eMmnt8,  Soplioldes,  Kon- 
manoudee) : 

&voiv&olo&6iv^  oomposo  de  ava  +  *i>v^Xib3  -dj,  voir  plua  loin.  — 
xiffatQon^y  semble  compose  de  x^gag  -\-  iidjectif  verbal,  au  seus  tninsitif^ 
do  xttifdanio.  —  6v%vlo&9i^  forme  po^tique;  rf  iU'?ti}Xt6m  daos  le 
Tkesmriis.  -  7terQ06Tr/)^.  cf  rrETQoCtsyog  dans  le  ThesaxmiS.  —  jrpto- 
Q(dag^  cot  odjectif  semble  derive  de  x^46pa?  —  v^oj^AtAv,  verbe  fonue 
de  TQtayXti, 

Consbmtuiople.  8.  PMd^ 

des  AugustioB  de  l'Aasomption. 
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Office  inMit  de  saint  Clömenti  hymnographe. 

L'Egliso  jxrccque  fait  actuellemont  niomoiro  de  saint  Clement  le 
30  avril.  On  lit  co  jour-lä  au  synaxiüre:  Mtnjyn]  rov  661'ov  aaTQog 
t]nt:tv  KXijuFVTog  rov  Ttoiijro^»  Aucune  legende,  luais  aeulement  cee 
deux  trim^tres  iamhiquos: 

IHvera  documentä  nous  montrent  dautres  dates  que  celle  du 
30  avrit  A  Saintt^-Sophie,  vers  la  flu  du  IX"  siecle,  Clement  etait 
honon'  lo  1^8  ayril.*)  11  1  etait  ailleurs  le  27  avril  et  le  21  mai«); 
oous  ajoutorons  tout  a  Theure  le  23  mai. 

Daus  eertains  de  ces  documents,  notre  sjiint  re<,*oit  le  titre  un  peu  • 
plus  explicite  de  noiritrig  r£ov  'xc(v6rc.n'.*)  D  nous  est  donc  prosonto 
comme  l'auteur  de  Canons,  c'ost-u-dire  de  cos  hyniiios  rytlnni(|Uos 
inaugurees  au  VIII"  sifeclo  jiar  saint  Andre  tlo  Crete.  Ce  n'est  pa»  uu 
poete  quelconque,  mais  un  hymnographe.  Pupo])roeh  l'avnit  bien  com- 
pris  ain?^i,  ot,  a  propos  du  per8oniia<fo  dont  il  s'occupe,  il  ne  numque 
pttö  de  relever  le  uom  de  « Clemens  >  daiis  la  liste  de  melodes  dressee 
par  AUatius.*) 

Nous  cunnaissons,  oditeti,  iieuf  canons  signes  KX^ftsvtos  dans 
lacrostiche  des  d^eoroxm"): 

1)  Mr^voXavy  ödit.  Venise  1895,  avril^  p.  114. 

S)  A.  Dmitrievtki,  Opigame  /«Nir^iMidb  mkopiaei,  i  I*,  IVivwrf,  Kier 
189ft,  p.  67. 

3)  Voir  Ich  ruf^rences  dans  Ada  SancUtrum,  edit.  I'alm(5,  avril,  t.  III,  p.  79G, 
797;  Martinov,  Atutn^  ffrh'sinsftnts  ffrnrco  nlnritns ,  Bnixt^llf«  l8fiS,  p.  116,  117; 
H.  Deh'hayc,  PropyUteunt  lui  u^tu  mnctontm  fwiKtuliris,  synnxarium  eccletiae  c«>t~ 
gkuUinopoUtanae ,  p.  632,  633,  641,  718.  Ibidem,  p.  lOl,  aa  SS  mal,  an  Uea  de 
X2i^t«v«g  f 00  ntoit0v^  il  fant  sdrenent  tire  9o9  «o»i|fO0  (eod.ymdo1>.  Theol.  gr.  800), 

4)  Arta  fianctorunt,  ibid.;  cf.  Niiodt-me,  Zwa^agiörris ,  Zant*!  1868,  t.  II, 
p.  299,  Oll  (    H   ^.l^kak^s.  Mtyag  fTi-m|a()j(Tr»'c,  avri!,  Athi^'ncs  p.  461. 

.'»)  Acta  Sanctorum,  ibid.;  Allatius,  De  libria  eccUsiasticis  Oraecorum,  Paris 
1644,  p.  82. 

8)  la  Itsie  de  Chriat  et  Paraiiika«T  Anfholocjia  grasea  carmmmm  t^HsHamh 
nm,  Leipsig  1871,  p.  866«  «t  cell«  de  G.  Papadopcmlo«,  Sv^ßoial  «fc  «^v 
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CiUion  a  Moise,  4"  ton'); 

— -  aux  Taxiarques,  4"  ton  plagal'); 

—  aux  Patriarohea,  2"  ton  plagal'); 

—  II  sniiit  Jean  Oliinaqne,  1*'  ton*); 

—  aux  St^'pt  Doriuants  irEphfese,  2*  toii*)j 

—  a  la  Sainte  Vior<;r,  ton  grave^); 

—  a  saiiii  Akiiidjuus  et  ses  compiignons,  4"  tou'); 

—  ä  saüit  Aberkios,  4'  ton**); 

—  8ur  un  pretre  defnnt,  2*  ton  plagal.*) 

Outre  racrostichr  nuimiial  des  Ö-foroxi'a,  ces  canons  en  ont  un 
second:  les  initiales  des  tropaires  fbrment  im  trimetre  iainbique,  ei- 
cijption  faite  pour  le  canou  aux  Patiiaiclios  et  le  canon  ä  la  Sainte 
Vierde.  En  oiitro,  ils  ont  possede  une  dt'uxii'nu'  ode  (mnis  avoiis  celle 
du  canon  a  samt  Aberkiasj^  sauf  lu  cauuii  u  saint  Akindvnos  et  ses 
compog'noii.s,  sauf  le  canon  siir  un  pretro  defuiit,  saul  au m  le  canon 
aux  TaxiurtjUes  sil  faut  seil  rapporter  au  texte  tros  corrornjui  du 
meuee.**)  Iis  scmblent  hien  appartenir  au  memo  auteur:  uue  pre 
soraption  de  plus  en  fiiveur  de  cette  opiniou  nous  est  foiimie  par  les 
trcs  nombreuses  allusious  k  riconoclasme  et  aux  saintos  image^i. 

Plus  importautes  encore  paraissent  Stre  les  oeuvres  de  Clement 
resi^es  in^tea.  Ainsi  Ha7")  et  Pitra^  lui  atfcribuent  une  part  danB 
la  composition  du  Tgt^dtov  priinttil  Aüun  un  ^eoroxdQiov ,  compiU 
en  1732  par  le  diaere  Luc  de  Nic^e  et  eonaerri  au  monast^  des 
Taxiarques  prea  de  Hbuatamadon  (Lesbos),  contieni  trois  canons  d'un 
Clement  ä  la  Sainte  Vierge.  '^)  Ainai  surtout  les  manuacrita  de  €rrotta- 
Ferraia  renfermeiit  les  pieces  suiTantes: 


iarogUiv  ti)s  itaq'  ^(iiv  ixud^cutotmiif  ftowitx^Sy  Atb^ei  1890,  p.  2415,  »ont  in- 
completes. 

1)  /lli]«Ktov,  Mit.  citdtt,  septembit^  p.  27  seq. 
i)  Ibid.,  novcmbre,  p.  49 «eq. 

3)  J}>id.,  di  r«  rubre,  p  120  neq.;  TacnMiticlie  des  4Nonmia  n'eai  pas  signali. 

4)  Zfcid  ,  iiiars.  p.  1'21  seq. 

ö)  Nicodeme,  Wforoxäpf  oy,  cdit.  Venisc  1898,  p.  89  seq. 

6)  Atkk  fiBMCfortiM,  novembre,  t.  I*',  p.  510  seq.      7)  Ilrid.,  aoul,  p.  SOaeq. 

8)  Pitra,  Änaieeta  Sacra,  t.  II,  Fnwcati  1884,  p.  180  leq. 

9)  Goar,  EuMogium,  Paria  1847,  p.  W8  seq. 

10)  II  nianqne  auMi  denx  tropairM  an  canon  k  eaint  Aberkios  et  «et  ooiii' 

pagnons. 

11)  Mai,  Spivilegium  romanum,  t.  IV,  p,  7. 

12)  Pitra,  Hifmnographit  de  V^lise  gnequef  Rome  1867,  p.  (»8,  68. 

18)  A.  rapadopoulos-Keraniou«,  Mnvffi»Y9f8dtttog  ßißlio9i}iiTi,  dans  *0  iv  Kmr- 
«xwtMwvnoUi  iUqvwög  fuloioy»««;  «viloyo;,  «nppl^ment  au  I.  XV,  1884,  p.  167. 
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Cod,  r.  ß.  XLIII,  canon  sur  le  gnmd  hnbit  mouastique; 

—  —     pour  le»  mounints: 

—  —     pour  un  moine  deiunt; 

—  —     meine  aujet; 

—  —     pour  ime  religieuse  defunte; 

Cod.  ^.  u.  VII,       —  ä  siiiiit  Eustathe  et  ses  compagnous; 

Cod.  ^.  a.  XI,        —  a  sainte  Eupraxie; 

CcxL      a.  XIY,      —  pour  le  2*  dimanche  avaut  Noöl; 

Cod.  zf.  cc  XYU,    —  &  Mint  God»t; 

—      flaint  Nie^.  ^) 

II  t'st  ä  prevoir  que  le  Uepouillement  des  innombnilil^^"  maiiuscrits 
liturgirjUf's  eiifouis  damt  les  bibliothe<^ues  augmentera  cousiderableineiit 
la  liste  precedeute. 

«    •  • 

Sciommari  rangeait  Clement  parmi  les  m^odes  de  Grotta-Ferrata,*) 
Fabricius,  ou  plutöt  sou  coUaborateur  Urbaiu  Siber,  eu  fit  uu  studite.') 
Pifara  distisgna  d'abord  denz  liomonymm^  rim  de  GrottarFarrata,  Tautre 
du  Stoudion.^)  Plus  tard,  le  savant  caidinal  ne  setnble  plus  tenir 
coffipte  que  de  celw^eL*) 

Pour  ma  part,  je  ne  crois  pas  que  le  Clement  des  manuaerits  de 
Grotta-Ferrata  difi^  du  Clement  dont  noiis  connaiisoiis  d^s  longtemps 
pluaieun  canons,  suitout  par  les  mkuSea  imprim^  La  quertion  ne 
pouira  §tre  d^finitivement  r^aolue  que  lonqu'on  pow^dera  des  canons 
de  Grotta-Fenata  nne  ^tion  compl^  ou  du  moms  une  description 
plus  d^taUUe  que  celle  de  RoeebL  Mbm,  eA  attendant,  on  peut  ob- 
serrer  que  le  canon  k  saint  Aberldos  publik  en  1884  par  Pifara,  nn 
de  ceuz  qu^on  aurait  pu  attribuw  au  pr^tondu  mflode  de  Grotta- 
Ferrata,  preaente  un  air  inoontestable  de  fatnüle  aTee  tee  canona  d^a 
^i^:  mdme  acroBtiche  nominal,  mdme  acroetidie  fionnant  un  trim^ire 
iambique^  m^es  alluaions  Ficonoclasine. 

J'ignore  pour  quel  moiif  ürbain  Siber  a  mis  Content  au  nombre 
des  ni^des  studitee.  En  tout  cae,  eette  opinion  a  fait  son  chemin. 
Nous  avons  tu  oomment  Pitra  Fa  aeoueOlie.  Plus  r&semmenty  G.  Papa- 


1)  Koccbi,  Codices  mjpfen.'ie'!,  Ronie  iss).  p.  2rt(;,  -287.  ;{ü-J.  310,  314,  318»  367. 

2)  Sciommari,  Vita  sancti  Barthoiomutt,  liome  172»,  p.  Ii«». 

3)  Fabrieina,  Bütitkläieea  fraecot  Hamboarg  1737,  t.  X,  p.  131. 

4)  Pitm,  HymmgrajitU  de  YJ^üe  gneque,  p.  fi5,  SS,  CLIV;  Änakd^  went, 
t  I",  Paris  1876,  p  XMII  (pr^face) 

6)  Pitra,  AntiUteta  Mocra,  t.  II,  p.  166. 
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dopoulos^),  labbe  Murin*),  d'autres  encore  Tont  emhrassee  saus  hesita- 
tion.  Du  eanon  a  samt  Aberkios,  Krumbacher  Jit  ausäi  qu*U  est 
Tiaisemblablement  de  V4coU  studite.') 

Si  l'<m  >dm.t  41»  ClAii«it  hibita  k  Eftoodion,  on  »n  pooMfa» 
teni^  de  l'identifier  avec  le  Clement  dont  parle  soint  ThMore  Studite 
dana  vne  de  aea  lettres:  *0  yQauuaToq^ÖQuSf  6  ayaxrjxbg  yj/mjv  Wo; 
KXijiaiS,  6  e^lußietaTog  ijyoviABvos-*)  Mais  oe  fils  spiritael  de  samt 
Theodore  est*U  bien  Im-m^me  nn  studite? 

Par  contre,  il  me  parait  impossible  de  coofondre  aoit  oe  CUment 
soit  Dotre  hyumugiuphe  avee  le  CSl^ent  qui,  apr^  avoir  et^  ^nome 
du  Stoudion,  suoeeda  a  aaint  Nicolas  dana  la  eharge  dli^poumene  de 
ce  monast^.*)  Saint  Nicolas  mourut  en  effet  le  4  i6mee  868,  et 
Gl^meiit  lui  surr^ut  de  plusieurs  ann^:  on  ne  saurait  donc  guere 
Toir  en  lui  le  disciple  de  saint  ThMore,  d^ja  qoailifi^  d'h^goumeae 
par  celni-ci  Tera  820.*)  Sn  ontre,  Toffioe  in^t  qne  je  publie  now 
founiit  quelques  raies^  mais  pi^euz  renseignemeDts  sur  Client  lliymoo- 
graphe:  c*est  un  meine  qui  a  souffert  pour  le  culte  des  images  et  eti 
mort  en  exü  pour  Torbliodozie.^)  II  ne  saurait  donc  dtre  le  m^e  que 
Clement,  sueoesseur  de  saint  Nicolas,  mort  teanquillemeut  dana  son  mo- 
nastire longtemps  apr^  la  fin  de  la  persecution  ioonodaste. 

*   •  . 

Ol)  n  vii  que  le  culte  liturgique  de  saint  OlemPiit  se  reduit  de 
1108  jours  il  un»'  simple  irifutirm  au  syiiaxaire.  11  fst  iiiterossaiit  de 
OTistatfr  (jUM  <■»•  <'u)tt'  a  j;i(lis  ete  plus  devfloppe,  au  luoius  dans  ter- 
taines  egli:sL\s^  et  que  ie  saiut  a  possede  uu  ullice  propre. 

1)  ii.  PajKKlojioiiInx,  np.  et  lüco  cit.    Cf.  Kustiifhio«  Bo«ilismas.  Tltgi  inxlri- 

u'attribue  paa  &  CMment  la  eompoiition  d'oliM»»,  comme  le  loi  fisit  dire  M.  A. 
Pap«dopoalo0-£ei»iiieiui  daot  im  oompte-randa  de  mb  artide,  ViMomiitt^  VrmemA^ 

t  I",  p.  226. 

2)  Marin,  De  Studio,  Paris  1897,  p.  106;  Les  moines  de  Cnmtantinople, 
Paris  18tf7,  p.  604.  Christ  »enible  uc  coutuütre  que  le  Clement  de  Urutta-Ferrat», 
op.  eitt  P-  XXIV  (pr^face). 

8)  Krumbacher,  &mUm  iht  dm  Lggendm  de»  M.  neadöthu,  pi  8SS. 

4)  Lettreü  de  saint  Th^ore  stu.lit*-,  d*aprte  T^ition  de  Simond,  tl,  9V, 
dans  Migne,  Patroloffin  grneca,  t.  XCIX,  vu\.  l'?4l. 

5)  Vio  de  suint  Nicolas  le  Htudile,  d'apres  I'^dition  de  Combetis,  daas 
Migue,  Pulrolotjta  gracca,  t.  CV,  col.  «21. 

6)  C*est  ce  qu  est  portä  k  foire  Hann,  De  Studio,  p.  68. 

7)  Papebraeb,  Acta  &meionm,  t.  et  loeo  eit.«  tiooTant  dam  le  ^naxaire  de 
Clermottt  Ic  titrc  do  ronfesseur  {lonnt^  ä>  Ci^meat,  «ttppoeait  dej&  que  le  saint 
avait  «ouffert  pour  la  foi,  fortwse  »üb  ieonomadtif. 
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Pour  Vetablissement  du  texte,  je  nie  suis  aerri  de  dcux  ui  imiscrit«: 
A  ==  cod.  241  de  Sutut-Sabbas,  XI"  sitnile:  meuees  de  iiiars,  avril 
et  mai; 

B  =  cod.  72  de  Saint- Sab bas,  XU*  siecle;  men^s  d'avril,  mai, 
juiu  et  juillet. 

Ces  deux  manuscrits  soot  conserv^  la  biblioth^que  du  Saint 
Saniere  &  J^nisaleiiiy  oü  ila  ont  4iU  nuB  obligeamment  k  ma  dlsposi- 
iion  par  le  tr^  distingu^  biVlioHh^eaue,  l'arehidiaere  Cl^pas  Koikylid^ 
On  en  trourera  la  deso'iptioii  d^taiU^  dans  le  catalogue  de  M.  A. 
Papadopouloa-Kexaineus.  ^) 

A  fournit  im  texte  exceUent,  a  Torihographe  g^^ral^eiit  oorrecte. 
B  n'a  guere  auenne  TBlenr;  le  eopiste  igiioiait  rorthographe,  et,  par 
negligence  ou  diatracti<m,  a  omis  ou  interverti  pluaieuiB  passageti.  Le 
prmcipal  ini&ret  de  oe  second  manuserit  consiete  en  oe  qull  donne 
pour  la  fiftte  de  saint  Clement  la  date  du  23  mai,  dato  non  reneontr^e 
jusqn'icL 

L*of&ce  comprend  trois  stieh^rea  pour  Tdptes  et  tm  canon,  malhen- 
reusement  anonyme ,  pour  Vl^ffog.  La  Taleur  litt^raire  eat  mddiocre. 
Le  eanon  n*a  pas  de  2*  ode.  La  rythmique  n*appeUe  ancune  Obser- 
vation importante. 

Cod.  a  Sabb.  241.  FoL  221  t«. 

Mtjvl  {lata  /.r{'  roO  69^ov  JiTjlifftevTOff  voü  nwifto^* 
/iimXvtixtov'  ixog  d'*  Kavöva  nürtsog  (juciy  ein6va  jtQcc6ti]rog*, 

aifv  «ötotg  iuetteKt/itmoag 

ityi^  yijddftcvo^' 
Ttdxegy  iihtöfuukcg 

1^  'ligooolvtuti.nri  ^t^Xto4h$Kq»  t  II,  P^tenbourg  p.  aO»— 878  et 

12y— 131. 


1  Mrivl  TOS  ovm  (jitttu))  x/'-  toO  ^(ov  JE.  B  8  Ao  lien  d*fyni»t(iMOP^  A 
porte  &  toit  «a-^itffMr,  cf.  *A^^iov  r&  fi^y««  ^dat.  Borne  1876,  p.  188  (tonte  Tin- 

(Ucutiou  est  ouiisf  pur  H;  yiavwvK  A,  x«l  omis  par  A         .3  ngöe:  t6  omis  par  B 
ü  rf.  Fm.,  XIV,  6,  etc.      7—1»  cf.  Pa ,  ib.,  1     8  ayic  B     1»  ixi^  {ffdxueas  B 
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TO  tavrbv  r^g  nCortOi 
%it\  xaQTSQcag 

7^  TOi^  0mriQog  elit&vuffui 
tilg  Av^QanCvTis  [ioQ<pri$ 
xatQixats  jtaQadötfttnv 
t^eßAg  £»6fL£vog 

«po<MwAv  durdlstttg  10 
tols  iv«vxü>ts 

Kid  ^TÜi  To&mv 

vOv      «4*  i&4»Meop 

Kki^fui  t^g  Afoiilov  yiyovag  so 
t^g  vw(K^  ^i}diA$ 
yBo^t^  ToO  MViiifMtog 
nivov  lutxtev^^iimg 

tuA  piil^düicg  U 
kvQu  navevifi^ßog 
xal  9em(fittg 
nX^Qfig  nal  XQulBotg 
^«AiUov,  »avöXßu, 

xal  6%iQxQv  Tg  %ttQiu  30 


1  tQvxov  if^Qiaag  B        1—5  cf.  2  Tim,,  IV,  7        8  »ur^txofs  jrapadisaftftr 
B      16  ndatg  B    16  Un^ffi  A,  «IcMit  B    80  lO/fux  B;  ef.  loan.,  XV,  IMq. 
98 — 84  MtTavoflM«  vCfcrwoft  B;  cf.  IV,  LIX,  S      80  «««M>iS«i|iO(  B      88  «li^Qtg 
B  A)      30  anijQTü  A,  irxi]«rAv  B      SS  fiMUK^tirurt  B      S4  ^  mmm* 
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totg  ii  ovQdtfov  ^7Ciqfoiti^0a4i 

xal  aoq>£ag  iv^iov  FoL  S8S  i^. 

^eagiaig,  ^^sö^pffav^  dUsQtit«^, 
*'IiX6y^a£  ttxotöfiiog  10 

Mövijg  t^g  öQd-oiiä^ov 

m'arsag  Trooftr  au^  dwi^'^furos  16 

&£utox{ov. 

«■^^r  'i/iüjUfV»;,  Tüv  6e  xXuöavxa  SO 

ov  dt)Oüia£i  6(0&iiv€u  tilv  noi^viiv  öov. 
tltd^  f''  JSb  cl  th  &ttQimfM*  x&v  xifo(fix(f£%6vxanf  aoty, 

Hif  fivßtdvAfisvog  itp^aöas  26 
xhv       tfo^Sj  Böu^  ^JU^tiva 
xal  yaKijvTi  »potfM^p^tfcc«. 
TdXog  xi)  ^uxagwiß 
xul  »okviQuexov  £tXriq>ag 

tiXtKod-slg  iv  xmsffOQims  30 

dlä  ^TjXoV  TOV  Iv^cov. 

xal  xagxaQfbg  x&v  äai  'Oxa^fX'^^ 


2—43  cf  Toan  ,  XV,  Iseq.  8  dasaQ^^^fts  intioQOVfitvov  B  7  /jtupvri^eaatw 
B  14  17  'I'niit  Ii-  finpaire  iTianque  dans  B  27yaliyij  AB;  nQn^  oiotD^aat  A, 
:Tpofff5()U7jCf<(  l!  2a  tilii(fai  B  .  0  Xfhai9ni  B,  qui  contiuue  jmr  lea  molt»; 
tüiv  eut  vna^fjövTuiV  unnuyiip  v<pny(ivjitvos  34  xal  aaffXfffüs  iv  vifinofiiat^  diu 
tQAov  ti^  nlctt»s  B 

BfMaalL  KaUHibflll  Xn  S  u.  4.  .87 
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Sforoxiov. 
Mövrjv  (Jf  ßo),&fi(a' 

n^d ?'(-■« uj<<£  dt'örcaiva^ 

€VJi,^(f^S  üsioxQOvo^iai.  6 
o:iov  7tQ6d(}o(iog  iiö^X^s  AjpMfrdj;, 

'bfiv&öiag  d^n'ag  ixti^i^voq, 
JJgbg  9sbv  t^fdijuijer«-,*,  15 

tiionyy.i'oi'. 

di((  0OV  yuQ  {jiuv  dt'dotfd 
Tt^g  a^avuöiag  t)  ujioÄuvOig. 

KmI  tfi  #«c5  nnj^i<ST'>j<Jc(g. 
*0  ndrnag  tovg  uyi'ox^g  iv  a6(ut0tv  PoKSSSv". 
c^i}ftijtf«$  ovv  uvToig  uyukkeöai 
jiviv^aiix))v  dyuiiiUaiHv,  SO 

Toty?  nQO0TttTag  Xöyoig  ml  xa^iliutöt 
navay  Övöajiovaa      itaugy  u 

"t  ^i'jffapdiff  Ali       0  viy.oponius  Gov  mumjUu  uuns  H       7  IvSo^ot  R     T  s«'«] 
«1   iiebr.,  ill,  11,  et  auitout  IV,  1  seq.        9  Lo  vers  i  st  hyperuietre        12  »nuii 
ixl  xfoiatf  B       14  vftPtaifaie  ^tUug  B       Sl  ik2(<:(>^>'uJM'*'^  •  •  ■  (^oiü^'uiuv  It 
22  di9tatat  B        24  ßvAitiv  tfot,  KrpM  manqae  dmis  B        84  «^««racta  U 
86  xavffM  B 


8.  P^dte:  Office  in^dit  de  saint  dtoent^  hymiK^gxftphe  579 

^ioTÖy.e,  öüaai  rag:  4'^'X'-^i^  i]uLbi\ 
xüjv  äi'v^vovvzcov  öi,  ökCnoivu. 

tb  oenrov  sixövtOfiu  6 
StduOxtikoiv  röv  <JO(p(äv  xal  diödyftaöiv, 

XctiQav  yuQ  ijvvffag  10 

'ü  ([fj/.Uö"   öf   TÜV   VIXOV   ZOV  &EOVf 
d^fd^JPpOV,  XClTf(fUy£Vj 

ov  ti)v  ivjtotniiau 

duttXeig  äyu:iu>v  xal  Att^^uri^ia.  15 
0eotoxioi'. 

^TflVOVfltV   60  V   TOI'   TÜXOP  iV^t^iGiSt 
^  xal  XuT(f£VOft£V 

irQOöxvvovtTeg  öifv  xatgl  lud  xip  jtv£v(iun,  SO 
'SUd'^  i''  JJatdfg  'Ej^quüov  iv  xa^^uivay, 

iv  xutfdia  0ov  yQU(pi^g  t^q  &£oav£v6tov 
fisXoydiag  {]^iv 

uvtßkvOag  XQUvyd^cov  S6 
Fvloyrjo^       xvQK,  ü  ifittg  <jlg  tovg  aiävag^ 

ÄuftzQvmfid'og  idtix^USt  ^6oqi6(f€y 
xca  nd^h}ö£i  tfatpßtg 

ditntjtilfUQ  XQ(wyc(!^iov'  80 
fv?.oyr]To^  ei,  xi''(>/f,  ö  9£bg  ^£i$  zovg  alutvag^. 

uit£Xvd^rjg  dtO^iCji' 

yrj^öfifvog  xal  fitlxav  85 
s^Koyijrbg  sl,  »vguy  6  ^sbg  (ßtg  xovg  aCCtvagy 


8  B  plaee  k  iort  oe  trop&ire  avanl  le  pr^cMent    18->1S  ef.  Ps^  LXVIII,  10 

U— 15  cf.  I'a.,  XXV,  8       21  xa<;iitw>  manque  daiis  B       22  (ft^QOv  B 
a(^flg  Tove  ttlüvag)^  BUppltü  d'apr^s  \cs  nombreux  iropaires  simüaures    28  idixQug 
B      80  iüla^^as  B      38  tvxeig  B      d6  i^Hnug  A 

37* 
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ovx  vTCt'xvU^a^  rsxovöa  tbp  d£tfacövi}V, 

rov  riiv  ^liötv  rju&v 

dt^uiovQytidKVTu  ßovkiioei'  6 

dvtl  t&v  <p9^£iQ0(idva>v  diaitivotxiav 
i^QSS  I  xaroixictv  ^Xmov  dctffförg 
iitX  tlg  'roi>s  ttl&vag. 
MocxaQi'cag 

^axagiccg  teXevriig  ^^Kad-t]^ 
iv  tf}  bfiokoyicc  tslstov^Bvog' 
itÖQiOv  ^^vHt$  ^xeA  {ntsQviHyOte 
elg  mhftttg  toi>g  at&vtcgy, 

%OQiüug  tSnf  daudtov 
9W6V^PQiiUvetg  di/iuU&g,  9toq>6QS' 

S^tv  mtl  t^g  twStcov  ittfz^9  ilxiSog 
xid  d^g  tAv  <ft&pivaiiv. 

Bwtoxiov. 

ÖQ^döi^  tpQOVi^luctL  m<Q^ivw 
xa\  ^mnvAxov  xvQiag  tfo|c{(0titfff, 

eig  xdpTog  tovg  td&vag, 

4  Toi)  r.  qp.  B;  ijUwv  nianqut'  dans  B  6  6ii/novQytjaaitfa  B;  cc  vers  a  deux 
8yliab«8  de  trop  6  ndvayvt  . . .  vmlimt  manque  äten  B  7  io<^^aa&i»ta} 
nanque  dang  B       8  ^mx(^fts  B       10  8«q.  ef  Pft.,  LX,  6;  Hebr.,  Xm,  14 

11  (pd-fiQ(üfifv<ov  B         12  xarotxftav  ß         15  inoQfvd-f^s  A,  ino^tv^ttf  B 

16  ij^tot^ns  B  IS  19  <^%ai  .  .  .  aitbvugy  suppU't'  irajat'''s'  Ic?^  nombrenx  tro- 
paires  aimilHircs  -M  x^'^*?'"'?  t"»*  ^  dinffitov  B         24  tovrois 

viivouitaig  yäf  A       'Jy  ■naffV^tve  B       30  6i  ■&füTOxov  .  .  .  äo^^ovaav  B       31  Las 

ven  eit  byiiermdtre  Sl  fifl««iv  vfrc^f^lo/i^fz^rij  B  88  t9if  tdAwtsg  manque 
dana  B 


10 

Fol.  «25 1^. 
15 


86 
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X}  ßiog  6w  l^Yft 

xul  %bv  t^g  xülttng  dffdpmf  tEtH&utg 

£v(i<pu)vc)g^  ^confxf,  15 

Constantiuople.  Sophrone  Putrides, 

des  Augastins  de  rAaaomptioii. 


6—8  cf.  8  Tiin.,  IV,  7      7  cf.  loan..  XV,  1  wjq. 
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La  date  et  le  lieu  de  la  uaiäsaEce  d'Enthyuiios  Zigab^nos. 

La  biogmpliie  d'Eutbjmios  Zigab^nos,  le  grand  dtfensaur  de  Tor* 
thodoxie  au  XI*  nh^ie,  est  trte  mal  cotumo.  A  peu  prts  tont  ce  que 
nous  en  sarons,  e'eat  qu'il  füt  moine  du  couyent  HtfftßlixTov 
prte  de  Constanünople  et  qa*il  jouit  de  la  fareiir  d'Alexig  Comnene 
(1081 — 1118),  qiii  Tengaga  k  publier  sa  grande  PanopUe  dogtmUiqHe 
contre  les  sectes  h^tiques.^)  Un  pasaage  d^une  lettre  encore  ixi^ite 
OOV8  founiit  aur  l'enfance  du  e&khre  coniroTeraiste  an  renseignement 
Gurieux,  qui  pennet  de  fixer  approximatiTement  la  date  et  le  lieu  de  sa 
naissanco.  Le  texte  86  troure  dans  uue  epitre  ou  pliitot  uu  veritable 
traite  poleiiiique^  qui  porte  daus  le  cod.  Taurin.  GC,  du  XIY*  si^^ 
f.  174,  le  titiv-): 

'EuiUtoXii  Evfhffiiov  itovttxo^  tifg  JltQißJiijtrov  uovilg  <St«ktU!a  tatb 
Ksav6rtivtivov»6iemg  tf^g  dgrjfitt'tjg  ^ovfig  ngog  t^v  avrov  xtcrgCda 
6rt]XiTSi&0W/(t  ras  atgiösig  töv  ad'£OTdtav  xal  aeeßCiv  Ttluv&v  töv  ts 
0ovv$ttyittyr^TC)v  fjrot  Boyoui'Xov  xal  Mc(66aXiav&v  JUyofidvoiv  xca  ri^v 
T&p  ^A(ffi£vC<av  ßtßrjXov  xn\  ßÖeXvQäv  tuif£6iv  woel  täg  Unnäg  xai  dd'd- 
€i»ovg  xal  TtavßeßilXovg  alfftiStig. 

Cette  CBUvrej  fort  üiteressantc  pour  rhistoire  des  sectes  byzautines, 
combat  apÄiialement,  eomrae  soii  titre  l'iiidique,  celle  des  Pbuiidiigiarjetes 
{fSfovv^aylayr^roi).  C'etait  le  nom  qu'on  doniiait  dans  le  iiord-ouest  de 
l'Asie  Miueure  on,  pour  parl<'r  la  langue  administrative  de  l'^poque, 
dnris  le  theme  d'Opsikioii ,  a  certaiiis  dissideiits,  (|ui  s'appelaient  uux- 
memes  Ohristojinlitrs  et  doiit  la  doctiine,  df-riv»'*'  do  relle  des  ain-iens 
Paulicieus,  m  rapprodiait  de  celle  des  BogomUes  d  Kurope.^)  IIa  aTaieut 

1)  Cf.  Ehrhan!  (lan?^  Krumbarhor  (Hench.  Byz.  LH.  8*  ^d.  p. 
Ii)  Cl".  riisiiü  Vudil.  Bibl.  Tant  inensis  t.  1  j).  2Ü9. 

3}  Ott  trouve  des  d^taila  «ur  leura  doctrinei  dam  la  2Ä>yy^u(i>ii  exr^Uihvuxrt 

publice  parmi  leg  asavres  d'Kutbjmios  r^nniea  pui  Migne  (P.  G.  CXXXI  col.  47i8.). 

Cct  ouvrage,  dont  la  fin  t  >t  nialheurouHcmMiit  mufilt'r,  romnipncp  par  lo«  mot« 
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pour  chef  im  certain  Jean  Tsoorilos^  k  propoa  diiqnol  Euihymios  laoonte 
oe  qui  snit  (f.  194b): 

*jtxQ^ß&s  inüftnU^f  'Imdwufv  tbv  T^oiSiftXw  xaxSv  yä^^  a&tiv, 

xavtsg  d%  otdttvß  Zfti  rif»  ywatxa  ttvrov  xat^JUne  n<w^«s  ifev9«ßfi«- 
duiVf  yev&^uvog  xtcl  «e^bg  i^svdaßßäg.  «al  ßXixete  x«l  'biUtg  f^oi  6 
ovrms  ixnv.    »ttl  od  ^tfvov  ainhg  &XXä  aroAAol  t&v  advo0  fMdTjt&v 
o^&$  xoto^iv,  ixoi66«ze  ttsgl  «ötoO  Sffcp  xtä  ^it&g  olda  fii^  AyvoilP* 
inl  tfls  ßaatleia^  BmiXbiov  iuä  Kmwitavtivov  tAp  sro^^wpoj^m^ov 

^yiffyvgönakog  ö  xul  ßa€iXti>e  fevöftsvog^  xal  nifLv^ftut  il^6v%os  twtov  10 
iv        d^)*  r)nug  iifUfxonT]  *y4xfiovEÜ)C  xal  '^?.d-ov  xccya  (letä 
(irjTEQOg  ^lov  Exovtog  Xffbs  tivä  dt'xi]V  ha^nv  yocQ  oC  tdlavTsg 

xa]   ^xFl  ^jv  tb  XQtviiputv  xc(l  ifpegop  tbv  äösßil  rom-ov  TXovgtXov^ 
ov   xul   nuvTBg  yiv6marf   ort   iötl   ngiorag  rij?  veoUxtov  atfeßovs  tb 
avTCiv  ^gr^tSXHag  xal  Tgisriav  SAtji'  i:toi'rj6£v  to  xilgxiyfut  tov  dtttßö- 
Aov  xul  :t6Xeig  oXoxXtjgovg  iv  roig  tö»'  Ogaxcltv  fitgi6iv  fV  rf  rtj 
roxoi^eöia  t^g  S^VQvrig  xocl  iv  äXXoig  x&xoig  ixeiöiv  i^ffpul^aö^ai  tbv 

XQUfZ^  IC.  t.  X. 

4)  wctitMU  cod.       fi)         uitobf  co4.       9)  dtfMer/ov  cod.       17)  9<^» 

IJ  ressort  do  cet  i*xtmit  que  sous  le  ihgue  des  empereurs  Baaüe  U 
et  Coustantiu  IX  i07(>— 1024)  Eutkymio^  sang  doute  eaeore  adolesoenty 
Tint  avec  sa  m^re  ä  Acmonia  ponr  y  soutenir  un  proe^s.  Comme 

(lautre  part  nous  savons  qu*il  publia  sa  Paiioplie  a  l'^poque  d' Alexis 
Comiieue  (1081 — III"),  ü  n«?  pR"t  guere  etre  iie  avant  Tan  1010. 
Sa  patrie,  a  laquellc  il  adressc  sa  lettre,  est  certainoment  rancieime 
•  Phrygie,  le  sud  du  thenie  d'Opsikioii,  oi\  se  trouvait  Acmonia.^)  Je 
uc  pense  pius  qu'nn  puisse  conclure  d<»  rexjiressioii  ambigüe  tv 
{>q>*  ^i»&g  ix^öXQKii  'Ax^ovtia  qu'il  ait  jauiais  ^te  eväque  de  cette 


noXixtti  iv  zi]  övati  y.cdovuivoiv  BoyoiUlmv  avrt]  l>aIl•^  riofre  lettre  de  Turin 
l'auteur  mthichü  ces  bectair  '  s  mu  MauicbueuH  et  aux  I'aijlu  ilh-,      il  ajoiitr»  (f.  198): 

futyffit^^  ttf  t6p  Kißf^ffttimr&v  »ul  th  ^  «al  tohf  hiif9Vt  t6n9vg  naXoH^ 
ttlf  ttiiTovg  BoyouiXovs. 

Vi  La  frontier'-  iii'  <•»>  thinit-  iloit  ilon.-  '-h-c  tmcee  un  pou  plus  au  «»nd  rm*» 
nc  l'a  fait  M.  üeL.er  dana  la  carte  annoxec  a  sa  O'cweaw  der  Themenverfansung, 
Leipzig  1S99. 
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▼ille.')  Sinon  cet  ^piaeopat  to  placerEÜ  an  temps  ot  noire  lettre  fut 
ecrite,  e*est-li-dire  apr^s  la  mott  de  RomaiA  III  Argyropoule  (1033) 
qn'il  qualifie  de  pMtoQivi^.  Mais  le  titze  mdine  contredit  cette  bypo- 
th^.  La  publication  integrale  de  cette  oiuvre  mtlreasante  pennetfciaii 
flauB  doute  de  doniier  ä  ces  questiotiB  et  a  d'autree  enoore  une  rlpouBe 
plus  pT^cise. 

Biuxelies,  Fraui  Cumuut. 


1)  Cf.  I.  9  iv  ttp  vtp   fjfuig  9tiiarim  'Oi/uxiov.    Eathymios  ni>  ßg^ore  pM  dMli 

la  liste  (In  Lnqnii^fi  Oiirnf;  (^hrf/ititwus  t  !  p  817.  —  M.  Krumbacher  me  suffgtrc 
uue  avitiü  explication  des  niot«  vtp'  Iis  Hignitieraieut :  qui  font  partim  de  notre 

ctupire,  y.iv  o]»posiüon  aux  rcgions  d'Asie  Mincure  souuiitfUü  aux  äel4joucides. 
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£tiid68  snr  le  rigne  de  Lton  VI/) 

I. 

La  Taotique  de  I^on.^ 

Dans  deux  artides  de  ]a  ByzanUnis^  Zeiisdtr^')  r^ges  quelques 
mois  avant  sa  moii^  ä  une  epoque  oü  fl  etait  d^ja  fort  afibibli  por  la 
TieillesM  et  la  maladie,  Zacharifle  de  Litigenthal  a  oouieet^  la  date  et 
l'attribution  traditionnelles  du  Draite  de  TacHgue  qui  nous  est  parrenu 
sous  le  nom  de  L^on,  et  qui  oonstitae  un  document  tr^  intelligomment 
conipi>s('  et  tr^  precieux  pour  rhistoire  de  la  science  militaire  byzan« 
tine.  L'on  aTait  couturae  d  attribuer  cetto  Tadigue  ä  L^ou  VI  le  Sage 
(886—912);  (Vapres  Zacharias  eile  serait  ToBiiyre  d'un  autre  L^n, 
L^n  ni  risaurien  (717-740). 

Krambaeher*)  et  Schenk*),  suivant  l'autorite  eminente  de  Zachariae, 
ont  admis  Bxec  lui  comine  trhs  vraisemblable  cette  attribution  a  Leon  III. 
Au  contraire,  KulakoTski,  dans  un  r^cent  et  assez  court  article  du 
Vizant  VremenniJc  (1898,  tome  V,  p.  398 — 403)  a  eoutest^  ropinion 
de  Zachariae  et  rendu  la  Tadique  k  Leon  VI.  II  doune  en  outre  des 
mdications  intereasante.s  nur  la  positiou  de  la  Tadique  Yis-ii-Tis  des 
StreUegika  attribu^  au  Basileus  Maurice^  et  essaie  de  fixer  par  quelques 
observations  ingenieuses  la  dat«  de  composition  de  la  Tacüque.  II 
iii'a  senible  toutefois,  apres  une  lecture  attentive  des  textes,  que  pour 
d'autres  raisons  rneore,  rargumentation  de  Zaehana«  ne  »uffit  point  ä 
fouder  solidemeut  Tatthbution  nouvelle,  et  que,  si  Ton  tieut  compte 

1)  Ce»  deux  fragmenta  sont  extraits  H'rni  tnivnil  pr»>par<5  ä  l'UniverBite  <le 
Paria  soua  la  direction  de  M.  Diehl  et  qui  a  pour  titrc;  it.  Jlechcrchcs  sur  U 
goMvememeiU  (le  penomü  et  mm  enme  polüiqtie),  les  ttultttttid««  poUHquee  et 
adwuiMMtf^tim.de  VEmpire  b^mntin  pendant  le  rigne  de  Lion  VI  le  Sage  (886'-9JUi)^. 
Je  pense  reprendre  ees  techerchet  daa»  une  ^tade  d*ei»emble  Bur  le  xhgaa  de 
L^n  VI 

2)  Krumbacher,  Gesch.  der  byz.  Lit.,  2"  cd.  1ÖÜ7,  y.  636—637,  donuc  sur  ce 
traittf  d'amples  indicatioiis  biblio^aphiqiiea. 

8)  B.  Z.  S  (IBM),  p.  «OS— S  (1894J,  p.  487—440. 

4)  Krambacher,  Geedt.  der  by»,  Lit.,  p.  636^        6)  B.  Z.  6  (1896),  p.  898. 
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d'un  cerbun  nombre  de  foits  cites  dana  la  Tactique,  il  conTient  de  1a 
consid^rer  ionjoturs  cmnme  une  oeuvre  du  regne  de  L^n  VI  le  Sage: 
oe  flont  ces  deuz  pomta  que  je  Tais  tftcher  ä  d^monbrer, 

1. 

1)  Leon  le  Sage,  dit  Zachariae,  n'a  pas  ete  uu  emptTeur  gut  rrier; 
il  est  (lonc  assez  surprenaut  qu'il  se  soit  applique  ä  composer  uu 
Trait^  de  Tactique')  —  L^on  VI  fiit  en  effet,  d'apres  les  tlocuments  qui 
nous  raconteut  sa  vie'j,  un  priiice  sedeiitaire  et  lettre  qui  yecut  surtout 
dana  le  Palais;  Ton  ne  voit  pas  qu'il  ait,  au  eonttsiie  de  son  p^re 
BasÜe  le  Mac^onieu,  Jamals  pani  dans  les  eamps  ou  sur  les  flottes 
de  r£mpii  e,  et  qu'ainsi  il  ait  eu  les  moyens  d'acqn^rir  les  connaissances 
techniques  qui  se  montrent  dana  la  TacHgue.  Mais  il  n'est  paa  it^ee»- 
saire  de  supposer  que  la  laeHque  soit  l'dBUTre  personnelle  du  Basüeus 
L^n:  il  a  pu  la  &ire  r^diger  par  quelques  sp^ialistes  comp^tents 
qui  lui  en  ont  attribue  llionneur  en  inscriTant  son  nom  au  tifare  de 
rouTrage. 

2)  £  est  Strange,  dit-ou,  que  Gonstantin  VII  dans  sa  TacHqw 
n'ait  pas  cite  son  p^re  parmi  les  r^dactenrs  de  Traites  de  Tactique.')  — 
Cet  argument  n*esi  pas  recevable,  puisque  la  Taäigue  attribu^e  fte- 
quemment  I  Gonstantin  VII  et  qui  n'est  qu'une  r^p^tition  presque 
litterale  de  la  Tactique  de  Leon  est  ToeuTre  de  Gonstantin  Vllly  fils 
de  Romain  U  (1025—1028).«) 

3)  Le  titre  transmia  par  les  mss  n'indique  paa  de  quel  Leon  ü 
s*agit^):  ^Adovtos  iv  X^iOtp  Bip  a^<»e^ro90$  tiSiv  iv  noJd^is 
xtatxtK&v  «ihno^g  nuffAdwiii^\  de  plus  il  n'y  est  pas  question  du 
Basileus  aasoei^  Alexandre*):  —  mais  de  meme  Alexandre  ne  figure 
pas  sur  les  titres  ou  les  inscriptiona  du  recneil  des  CXIII  Kovelles 
de  Leon. 

4)  Dana  le  PrceBmium,  le  Basileus  sous  le  nom  duquel  TouTnige 
est  mis  d^dare  qu'il  donne  ä  oette  Tactique  „«po;K£^ipov  x^v  v6i»ov^ 
et  quelques  lignes  plus  loin  yß^q  ot^  miov  xivä  ffff^siffav  v6(iw 
vfifv  &$  itQjftm  aTQOftiyixbv  xi^v  Teccffo/O^av  xifayfLattüt»  ^xayoQevovxt^ 
XQOifexäts  xs  9Mcl  isfm&pag  iato^uv  irfiAv  iucQ€exeX€v6iu9€^.^  Von 


1)  BZ.  3  Os:>4\  p  43« 

'2^  LcH  plus  inijuntants  sont  la  Continuation  de  la  Chnrnique  de  Georges  le 
Moine  8ur  L«k)n  VI,  et.  lu  Vita  lutthymii  (ed.  de  Boor,  Berlin  18^8). 

8)  B.Z.  2  (1893).  p  607.  4)  Knunbaoher,  Otsd^.  der  by*^  Lit.»  p.  S68. 
5)  B.Z.  8  (1898),  p.  €06  et  8  (1894)»  p.  488.         6)  B.  Z.  8  (1894),  p.  440. 

7)  Migiie,  Pafi  nJ'uiHi  Graeea,  tome  107,  Taetique  de  Ldon,  coL  676  B. 

8)  Ibidem,  col.  677  B— C.  • 
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aTait  jni  considerer  cette  expri  ssioii  dt»  :rQ6iEiQOC  vo^iog  eommo  une 
alhision  an  inniiuel  juridiquc  puhlie  pur  Biisilf*  If  Macedoiiion.  Za<*hariae 
pröfere  y  voir  une  allusion  ii  V'ExXoyii  rwv  vöticov  i\e  Leon  YJmunon 
nt  de  soL  fils  Constantin:  il  tronvp  otrauge  qu'ici  Leon  j^arle  du  .t^o- 
X^iQO^  föuog  saus  nonimer  Basile,  et  qu'il  se  cite  coinine  lauteur  d'im 
mauuel  proin ulgue  juir  soii  pere  (dieser  Leo  sich  kaum  als  Urh»  lier 
eines  Rechtsbudis  liätie  ci  wülinen  köiiiiPii.  widchcs  bereits  von  seiium 
Vater  promul<riert  worden  war)  reci  c-.!  jiii'xact,  piiisque  dans  les 
deux  textes  cites  Leon  ne  se  declur«  nullen imt  Tauteur  du  Ttgöi^tooL: 
vö^iog,  —  L'on  peut  d'ailleiirs  reraarquer  que  tout  ce  proii  miHm  expriiue 
pour  legitimer  la  r^dintion  dt-  In  Taetique  im  motif  tres  souvent 
invuque  soit  duns  Ifs  preface«  des  reeueils  l»'gislatifs  de  Basile  et  de 
Leon  (Procliirun,  Jiii.->iiiques,  Xovtdles)  m\t  daiis  ccllo  du  Gletorologe  de 
Philothee,  la  necessite  de  mettre  d'accord  avec  les  conditious  reelles 
presoutes  rexperieuce  du  passe  ot  de  rediger  des  manuels. 

5)  Zariuiriae  constate  encoie  que  dans  la  prefaco  du  Pnn  hiion  se 
trouve  une  allusion  evidente  a  VEcftKia  des  eniptirurä  isauriens  Leon 
et  Constantin,  (jui  tst  desitrnee  pjir  Tcxpression  de  ngar^v  ^yx^igi^iog; 
tl'autre  part  ii  rL'U(<»ntre.  ilit-il,  k  la  tiu  de  la  Freface  de  la  Tactique 
le  meme  terme  tVfyx^igiäiu^  employe  pour  designer  un  juanuel  somraaire 
de  droit  que  l'Empereur  qui  proinulgue  la  Paetique  declare  avoir  dejä 
publie:  il  en  conclut  que  ce  mot  iVfyxfiQi'dio^  s'applique  encore  ici  a 
VEdoga  et  que  par  cousequent  Le'on  UI  est  le  promulgateur  de  la 
Tactique.*)  — 

Mais  le  mot  d'iyx^^Qi-^'^oi  est  im  teme  geoeral,  Zaehariae  ne 
d^montre  pa^  ^u'fl  ait  toujoun  le  aen%  sp^al  de  «liuind  de  VEdogain 
s'Ü  ae  trouTait  dans  k  Pr^faoe  de  la  Tactique,  Ton  ne  Yoit  pas  pour- 
quo!  il  s'appliquerait  k  l'Ecloga  plutdt  qu'au  Prochiron  ou  m^me  aux 
Bosiliquee.  —  D'aillears,  je  n'ai  pos  reneontr^  oe  terme  dans  la  Pr^face 
de  la  Tactique^),  et  je  ue  sais  ^  quel  passage  se  rapporte  la  lemarque 
de  Zaehariae. 

6)  Zaehariae  remarque  enfin  que  dans  le  eode  des  punitions 
militaires  qui  forme  Je  e.  YIII  de  la  Tactique  il  n  y  a  pas  un  seul 
trait  qui  se  rapporte  au  Prochiron  ou  aux  Basiliques.^)  —  Geci  s^ez- 
plique  assez  naturellement  pttisque  ces  deux  recueils  posent  et  r^lent 
des  conditions  juridiques  gfo^les,  tandis  que  le  code  des  punitions 
militaires  est  iait  pour  une  s^rie  de  cas  sp^aux. 

7)  L'appendice  a  TEcloga  doit  aroir  ^t^  ^crit  au  DC*">"  siecle,  de 

1^  Ii.  Z.  2  (1893),  p.  606—607.  2)  Ii.  Z.  3  ^.1894),  p.  439. 

3)  Migne,  FakHoffia  Gnuea,  i  107,  col.  679— <{80. 

4)  B.Z.  8  (1894X  438. 
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Sorte  que  les  Tactica  qui  y  sout  cii4s  doiTeni  etre  plus  aacieus.  — 
Le  r^dacteur  dn  Codex  Boilleiaatia  715  Laad.  73  de  Tau  903  eiie  dee 
eztnilB  ix  x&v  tmttutäv:  il  n'est  pos  douteux  que  n  les  TacHca  ^taieot 
du  r^e  de  L^n  VI,  ü  ent  ajouü  un  a^j^^i^i  exemple  ßciaiJUjUbvi 
ü  ne  Tu  pa!>  fait,  il  &ut  en  condnre  que  les  Tactica  ne  sout  pss  du 
x^goB  de  L^n  VI.')  —  Ibis  poor  que  ces  arguments  eosaeiife  vm 
▼alenr  d^mousiratiTe,  ü  fiiudnut  ^blir  (en  admettant  que  rappeadioe 
ä  TEdoga  soU  bien  du  si^cle)  que  les  Tactica  diSa  daus  ces 
deux  textes  sont  bien  les  Taetica  de  lAtm.  Sans  doute  fl  y  s^  comme 
Zachariae  T^tablit  par  une  s^rie  de  rapprochements  fort  int^ressaots*)^ 
une  simüitude  remarqnable  «itre  ks  articles  du  c.  YlU  de  la  TacÜque 
de  L^n  et  les  artides  8ur  le  mime  si\|et  des  Lois  militaires  indnaes 
dans  l'appendice  ä  l'fidoga  et  dans  le  codex  Bodleiauus  de  Tan  903: 
mais  on  n*eii  peut  eondure  que  les  Tactica  titia  soient  n^ssairement 
ooUes  de  L4on:  il  s'agit  en  effet  la  de  dispositions  fort  ancieimeB 
puisqu'elles  datent  au  moins  du  VI***  si^e  et  que  tous  les  trait^  de 
Tactlque^  ^puis  les  Strategica  de  Maurice,  les  ont  lepetees. 

Ü  semble  donc  que  les  aiguments  inToqu^  par  Zachariae  contre 
Tattribution  de  la  Tactique  de  Leon  an  »bgne  de  L^  VI  soient  asses 
peu  decisifs.  II  d^dare  d^ailleurs  que  Fattribution  a  L4on  III  8oule?e 
un  certain  nombre  de  difBcult^  importantes.*) 

2. 

Si  (^cartant  les  arguments  produits  par  Zachariae  on  cherche  pour 
notri'  theae  des  raison»  positives,  on  remarque  que  Tattribution  a 
lAtiu  VI  H  pour  eile  d  etre  traditionnelle;  ce  qui  ne  suffit  sans  deute 
paH  h  la  foiul^r  en  certitude  historique,  maia  ce  qui  ponrtant  ne  laisse 
puH  <!<'  riHiHtituor  une  pr^niption  assez  forte  en  sa  fareur.  De  plus 
ot  Hurtduty  si  nous  paasons  k  lexamen  intorne  de  ce  iraiti^,  nous  con* 
sluloiiH  que  »on  auteur  cif^,  comme  excmpk«  cmpruntÄ  a  Thistoire 
itiiliiiiir«',  un  certain  nombre  de  faits  precis  et  les  donue  comme  s*e 
rapportaiit  aux  reines  d'un  enipereur  Basile  et  de  son  tils  qui  pn>- 
llMll^'lH1  la  'racti(|uc;  or  nous  rencontrons  d'autre  part  les  raemes  faits 
i  ttMiue«  dims  les  documeiils  qui  nous  renseigneut  sur  les  rejrnes  de 
liaHÜM  le  Min'ed<mien  ot  de  Ti<'nn  VI  le  Sage:  Ton  on  peut  donc  con- 
rlur*«  que  Leoii  VI  est  l'auteur  de  cetto  Tactique  <le  Leon. 

Vuici  lu  lii^te  de  ces  concordances  de  ttnnoignages  sur  les  iiirmos  faits: 
1 )  U  Tactique  cite  c.  DL  §  13  (et  c.  XVIII  §  140,  autre  uUusion 

l)U/A,B  (11104),  p.  488-4S9.         2)  B.Z.  8  (1894},  p.  449—465. 

»t  II.  Z.  8  11M1I4),  p.  489;  K.  Schenk  <wtiine  oe>  difficdt^  n^ligeable«!  B.Z.8 
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k  ]ft  m^rae  campagne)  Texp^dition  de  Basile  contre  Gcrmanikia:  „todro 
yitQ  9ud  tbv  ^ydupov  i^^vt^w  nari^  tud  ßainUa  ßaailstop  «earoii}- 
ii^vra  yivaffxo^sv,  StB  Xtttä  DBQfuxvutütg  tijg  iv  Zvqicc  tijv  fStQateüt» 
^ÄOti^tf «to.*'  Ceci  ne  peut  se  rapporter  qu'a  Texp^ditioii  bien  eonnue 
de  Basile  !e  Miicedonien  dans  cette  r^on  frontiere,  sigiialee  par  la 
Vita  Basilii  c.  48  et  ss.,  par  la  chronique  du  Logothete  (Contiiiuation 
de  Georges  le  Moine)  sur  Basile  c.  17,  et  au  retour  de  laquello  fut 
organisee  lu  ceremonie  triomphale  decnto  par  Constaatiu  VII,  De  Cer, 
(ed.  de  Bonn)  p.  498—50:^. 

2)  OVst  a  la  rostauration  de  la  suzerainete  relifrious»'  et  politique 
des  ByzÄütius  dans  llliyricuiii  par  Basile,  sii^nmlfV  par  la  Vita  IhsUii 
(c.  52  ot  c.  54)  qni  fnnno  Ic  lirn^  V  de  la  CoiitiDuation  de  Theophane, 
par  k"  De  (idministrayiäo  imjitrio  de  Constantin  Vll  (c.  2U  p.  129 — liil), 
par  la  yotifia  f'piscojiatuum  de  lepofjuo  de  Leon  VI  editee  et  etiidiee 
par  H.  Gelzi-r  dans  Ics"  Ahhandluwjen  der  k.  bayer.  Akademie  der  M'iss.. 
I.  Kl.,  XXL  Bd.,  m.  Abt.,  Munich  1901  fp.  565),  —  v'vsi  h  e^-tte  hell^ 
nisation  de»  tribus  slavps  dr  rillyricmn  cjup  se  rupporte  sans  ancun 
doute  le  §  101  j  c.  XVIII  de  la  Tactique:  l'aiitenr  y  d«?olare  i|m'  son 
pere  Basile  autorrator  <l»*s  Roniuiiis  lit  flianix*'r  de  niu'urs  lea  natioiis 
slavonnes,  les  giocisa,  leur  doima  de»  oiagistrats  a  la  luode  rumaine 
et  s'en  servit  pour  ((iinliatf rc  les  ennemis  des  Romains.^) 

JJ)  Nioepliore  Phocas  est  !*ouvent  cite  par  la  Taetique  comnie  le 
type  d'mi  bon  general:  «)  ii  propos  de  sa  campagne  de  rect>nquet<' 
et  de  paciiicution  en  Langobardie  (c.  XV  §  38),  et  c'est  sans  doute  de 
cette  rninp.igne  heureust-  qui  eut  lieu  tlans  los  demiern  mois  du  regne 
de  BaHik'  et  les  iirrniins  de  eelui  de  Leou  quo  lu  l  ila  Jkufilii  (c.  71) 
parle  auHsi  avec  adnunition ;  (i)  ä  prupos  de  ses  campagnes  en  Oilieie 
qui  turent  seloii  lu  Taetique  tres  habilement  conduites  (c.  XI  24 — 25, 
et  c.  XV  Li  §  83):  la  Taetique  fait  peut-etre  ici  allusiou  aux  victoires 
notees  d'autre  part  par  le  (Üontinuateur  de  Theophane  sur  Leon  (c.  10): 
Nicephore  Phoeas,  apres  une  disgrace  provocjuee  par  Stylien,  fut  fait 
atratege  des  Thracesiens  et  fut  souYent  victorieux  des  troupes  sarrasines; 
y)  a  propos  de  sa  campagne  contre  les  Bulgares  (c.  XI  §  2<>),  et  Ton 
▼oit  aiuai  dans  la  Chronique  du  Logothete  (c.  IS — IB)  Nicephore 
patrice  et  domeatique  des  Scholea  diarg^  du  comnuuideinent  de  Tarmee 
contre  las  Bulgares  et  r^uaaissant  ä  ae  mamtenir  sans  d^faite.-) 

4}  NouB  aommes  renseign^s  sur  la  guerre  tr^s  rude  que  le  tsar 


1)  Ktilakovpk)  (Inn^  iN^fndn  |»r(^rit«'e  indique  cet  argnment,  p.  400 

2)  Kulakovnki  a  rapprocii«  «Ityu  la  plupaii  de»«  t«&tes  ci-desHug  ciU-s  sur  Niet- 
pbore  Fhocas. 
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btilgare  Sym^on  mena  coatre  les  prorinces  et  les  arm^es  bysantmes 
d*£urope  dana  les  premieres  ann^es  du  rtgne  de  Leon  VI  le  Sage  par 
]a  Chronique  du  Logothete  (c.  11 — 14)  et  par  quelquea  paaaagea  du 
De  adm.  Jmp.  (c.  51,  p.  238—239,  ed.  de  Bonn).  Or  oes  deux  textes 
ngnaleut  une  diTefsion  des  Turcs  cantonn^s  pres  du  baa  Danube  (oe 
sout  les  MagyaxB  d'Arpad  et  Counan)  extrememeut  avantageuse  ftuz 
Byzantins,  et  inarquent  aussi  que  cette  diTeraion  fat  aidie  sur  le 
Danube  par  la  flotte  du  drongaire  Eustethios  Argyre.  Le  §  42  c  XVIH 
de  la  Tiictique  vise  en  tennes  trfes  neta  cette  diTefsiou  des  Tun»  an 
profit  des  Byzaiitins;  lauteur  d^dare  que  la  diTme  Provideuce  aima 
cea  Turea  paieus  contrc  les  Bulgarea  a  la  place  des  Bomains,  afin 
que  les  Romains  cliretiens  ne  se  souillassent  pas  du  eang  des  Bulgarea 
chretiens;  il  iiote  aussi  que  la  flotte  byzautine  remonta  le  Danube  et 
vüit  aider  les  Turcs  {akat^ov  tfröAov  tijff  t;fAöv  ßaöileüti  thvlorffw 

Ö)  liäi  Tat'tique  (c.  XVUl,  §  141)  ä  propos  des  Sarrasiii»  etablis 
sur  l^"  haut  Euphrate  parle  d'uue  conquete  r^oentt'  d»'  la  TÜle  de 
Theodosiopolis  (6  xaxä.  %w  [uxq^  Jiagel&ipttt  mctföv  ti)v  &£odoöiov 
n6Xiv  im  ixBCvcav  xuxexo^ivriv  ätptXöfitvog  arQuviiydg,  lud  i^^ixigtz 
avti)v  vÄOT«|ßg  ßtciihlei^):  or  le  De  adm.  Imperh  inentiomie  (c.  4.^, 
p.  199  et  s&)  une  prise  de  Theodosiopolis  sous  le  regne  de  Leon  VI 
par  l'annee  de  Catacalon  magiatros  et  domestiqiu*  des  Scheies. 

G)  La  Tuctique  (c.  XVIII,  §  61,  et  aussi  §  42  et  §  44)  declat« 
que  les  Turcs  ik^  different  des  Bulgares  qu'en  ce  quo  ceux-ci  ont 
embrasse  la  foi  ilea  cliretiens,  et  out  depouille  avec  l'iufidelite  pai'eniie 
la  sauvagerie  et  la  vie  iiomade.  Or  l'ou  sait  que  les  Bulgares  ne 
deviurent  cliretiens  quo  dans  la  spconde  moitie  du  IX*"*  siecle,  les 
Hongrois  daiLs  les  preiiiii'ri's  ainieis  du  XI"«"  siecle.  II  ent  ete  inalaise 
puur  un  hasilf»us  de  BvzuULe  au  ti  inps  des  empereurs  icoiioclastes 
Leon  risaurit  ii  et  Constautiu  de  considerer  les  Bulgares  comiue  cliretieus 
et  ä  demi-civilises. '-) 

7 )  Im  liste  des  officiers  militaires  ou  civils  suljonlöimes  au  Stratege, 
et  les  dunueos  sur  cadres  ot  l*  s  cfffctifs  d'uu  Corps  crannee  byzantin 
(Tuctique,  c.  IV)  correspoimli  nt  asseiÄ  hicu  avec  ce  que  iious  t'ii  oon- 
naissous  d'uutre  paiii  pour  iepoque  de  Leou  VI  par  les  listes  du 

1)  KulakoTski  insiatc  aascz  lotigneuieut  mr  ce  texte  ue  la  iactique  rciaui  a 
la  gaene  bulgare;  il  B*efforce  d'y  trouver  une  dato  prtöte  de  la  rddaction  de  la 
Tactique. 

•j)  Sur  la  Bulgarie  et  Tinfluence  de  la  oiTflitation  byzantine  on  RuL'aric  i 
l'vpufiue  de  L^ou  VI,  voir  liuuibaud,  L'Mmpkv  gne  au  X*  steck,  CuHgtaiUiH  J'ur- 
fhyrogenkte,  i'aris  18T0,  p.  315  ei  sb. 
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QeUyroloffe  de  Philotheo*),  ou  pour  le  IX^'*"*  siecle  par  les  goographes 
arabes  mis  en  usuTre  par  Geizer  dans  sou  memoire  sur  roiganisation 

des  Themt's. 

8)  L'autcur  de  la  TactiqiiP  doclar*"  qu'au  moment  oü  il  redige  son 
traitc  l'Empire  est  vn  jtaix  avec  les  Bulj^rares  (c.  XVIII,  §  44),  avec  If^; 
Turcs  (c.  XVIII,  70),  les  Francs  et  les  Langobards  de  Tltali»'  ineri- 
diniialo  (c.  XVIII,  §  TS):  et  (»'ci  eoiicorde  assez  bieii  avec  les  untres 
dücunu'iits  conceniaiit  le  re^^iie  dr>  Leon  VI  (|in  pendant  les  premieres 
aiiiieej;  de  ce  regne  iious  siguuleiit  des  gUi-rres  de  ceis  peuples  contre 
l'Erapire,  mais  nVn  marqnejit  plus  pour  toute  la  demiere  partie  du 
regue,  a  partir  de  l  aiiiiee  büO  environ. 

9)  Au  momeut  de  la  redaction  de  la  Tactique,  les  SarrasiiiR  soiit 
remieiiii  le  plus  redoutable  des  froutieres  et  df*s  villes  luaritimes  Ijy/aii- 
tiiies;  les  dcriiiers  eliapitres  de  Touvrage  (c.  XVIII,  du  §  109  ä  la  tili; 
c.  XIX  sur  iu  quel  le  uuvale)  traitent  surtout  de  la  rtu:e,  den  armes,  de 
la  mauiere  de  comliattre  des  Sarrasiiis;  ils  expliqueiit  eummeiit  il  con- 
vieiit  d'<)it,Miiiser  les  ituniisioiis  contru  leurs  territoires  et  leurs  ports, 
(juelles  armes  il  laut  douiier  eoiitre  eux  aux  soldats  et  aux  matelots 
h}zuiitijiö,  comiueiit  aussi  il  faut  niunir  ceux-ci  du  fauatisme  relit»^ieux 
(|ui  les  rendra  inviiieibles.  C'est  \\  propos  des  Sarrasiiis  (lui  out  iiillii^e 
aux  armes  roniaiiies  des  ecliecs  liouteux,  qui  .suut  le  daiijj^t'r  aetuel 
meiia(;ant  pour  l'Empire  que  la  Tactique  a  ete  redigee:  .Jv  ro  vvi' 
i'j^tv  ivox^ovvTi  £uQaKi]vG>v  i'^i'fi,  di  öjtfQ  iigr^tai  jcov  iifiiv^  xul  rb 
naifbv  avvtituxraL  ßißXi'ov''*'  (Epiloges  §  71).  —  Et  ceci  s'aecorde  fort 
bien  avec  la  representatioa  que  les  aatres  sources  nous  domient  de» 
progres  et  de  la  pousaft»  en  avaut^  surtout  maritune,  des  Arabes  peu- 
dant  le  regue  de  L^n  TI,  en  Sieile  oü  ik  enl^vent  Taonnine  et  ex- 
pulsent  compl^tement  de  l'ite  les  Byzantins  (1"^  aoüt  902),  dans  VltgSe 
oü  ils  prennoit  Samos  (HH9),  Demetrios  (902),  Lemnos  (90^^),  oü  ils 
paiaissent  mSme  derant  les  portes  de  Byssaoce  et  dans  la  Propontide  (904), 
oü  L^n  de  Tripoli  empörte  d^aasaut  l'opulente  et  peupide  Thessalo' 
nique  (904);  la  victoire  d^Him^rios  en  907  n*arr§te  pas  leur  ^lau,  puisque 
les  demiers  raois  du  r^e  de  Leon  VI  sont  marqu^  par  la  destruction 
dans  les  parages  de  Samos  de  la  flotte  grecque  command^  par 
Him^nos.  ^) 

Gonduona:   Gas  coneordances  de  textes  et  de  futa  panussent  d^ 

1)  De  Ccr.,  II,  c.  62,  p.  716—717. 

'_'   H  <  li  lzf»r,  Die  (icutsis  <ler  h]i:(fnti>usrhm  Thrtnenverfas^ntni.  I-pipzig  lK'.»y. 

3;  Voir  aur  ccü  faitü  que  nous  connaiäjiODH  Kurtoiit  pai  la  Chrouiquc  du 
LogothHe  snr  lActa  VI  Hineh,  By:anHniaehe  Studien  Leipzig  1876,  p.  71—72;  ei 
C.  de  Beer,  Vüa  JStUhjfmü  p  109-103. 
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montrer,  avec  une  suflfisnntf»  cortitndi^,  I  t^xactitiult'  de  rattril>uti<Hi  tradi- 
tionnollr'  (!•'  (•••tt*>  Tattnjue  au  ri'L,'ii<'  d*'  Leon  VI.  -  Co  nemii  de 
rhy]M  r(  riti<iU('  (luc  de  M>ir  dans  cos  tt^xtes  do  simples  iiiterpolations  post«- 
rit'urt's,  faitcs  sous  le  regne  de  Tieon  VI,  u  un  traite  de  tictitjui'  de 
Lt'ou  III:  elk's  s<'ifiient  bien  noiubn  iisp«,  vi  uussi  appropriers  h\n\ 
exactement  au  coutexte.  ixux  preccpt»---  (jui  los  ciitourent.  L'unit«-  df 
rin.spiration  qui  se  manifeste  a  tmites  les  jtages  de  cette  o^uvr»-. 
Tabsence  a  peu  pres  coiiijdi't«'  df  (.•untradictii»n.s,  la  nettste  du  jdaii 
ludiquti  dans  la  prelace  rt  suivi  saus  aucun  ecart  exchieiit  d'ailleurs 
cette  hypotliese  d*inter|i<)lations  siirajoutees.  —  Xous  somuies  dmie 
lti»'ii  en  pre.seuce  dun  ouvrage,  siiniii  jx'iit-etre  de  Leon  VI  lui-ineme. 
du  moins  de  Tuii  de  ses  coutemporaius  qui  la  place  sous  le  uom  de 
ce  BaaÜeus.') 

n. 

Note  sur  la  fonoüon  d^ix  jtgoatönov  xäv  dsiuxTav. 

Qudquea  texte^i  de  1  epoque  de  L^n  VI  le  Sage  (886 — 912)  pa- 
raisseut  pennettre  d'elucider  les  origines  et  la  nature  de  cette  fonction 
qui  n  ont  p:is  toujouis  &e  trte  bien  comprises.  Voici  ce  qu  en  dit 
lieiske*):  „äe  9tQo<s6:tov  t&v  ^«fuftov:  puto  eum  fuisse  qui  legiones 
miegna  repraeaeiitarct,  eorum  loeo  et  nomine  ad  Imperatorem  prrnrnrei, 
causas  eorum  ageret,  flagitationes  eorum  ad  Imperatorem  perferret^ 
legatus,  patronus,  ayndicus,  onitor  militum^^  Plus  r^oemment,  M.  Sclilum- 
beiger  a  adopte  «ne  ezpücation  analogue'),  bien  que  M.  Rain  band  eut 
deja  donne  de  oette  expreasion  une  inteipi^tation  plus  oonfonne  aux 
documents.^) 

En  cinq  endroits,  le  Cl^torologe  de  Pliiloth^^)  ciie  cette  eapeoe 

de  fonction: 

1)  Elle  figure  au  cinquantieme  rang  dans  la  liste  des  soixante 
hautes  fonctions:  „i^  tov  iit  stpoffcjjrou  ribv  ^efiänov 

i£)  Oes  fonctiounaires  aont  placcs  dans  la  categorie  des  stratäges 


1)  II  rt  J-t.  lait  uiainl<_'iiant  a  ilt'tri mirifr  avec  pn'ci.Nioii  a  quol  tnoment  du 
r»'^ne  de  Leon  VI  ce  truiU*  t\ii  coiiipysr  Sur  *  i-  jHiint  Kulakov^ki  a  proposc 
quelques  ob)>ervutiou8  fort  iageuieuäcs,  maU  qui  me  sembleut  pröler  luaÜere  ü 
ditcuMion.  J'ai  rintentton  d*y  revenir  dann  une  Aude  ult^eure« 

9)  Reuke,  Coliuneiitairm  sur  le  De  Cmmonii»,  id.  de  Bonn,  p.  8B7. 

3)  SchluinbrrKcr,  Sigülographie  de  {'Empire  hyzaniiu,  Pari«  18K4,  p.  ö76 

4)  Ranibaiid,  L' Empire  gree  Ott  X*^  »ücU  OmsUiniin  Forpkifrogcnite,  Paris 
IbiO,  p.  197  l'JH. 

5)  Constautia  Porph)  rogcnete.  De  (Jerimoniis,  <^d.  de  Bonn,  U,  c.  62  ei  tm. 
G)  De  Oer,,  II,  c.  68,  p.  7U,  lign«  6. 


uiyi 


ii^ed  by  Google 


M.  Mitard:  tiStndet  rar  le  rtgn«  de  L6on  VI 


593 


et  s'y  trouTent  dasses  au  Tingt-süd^e  et  demier  raog:  y^uA  ot  in 

3)  Philoth^e  ne  marqne  pas,  dans  les  listes  des  fouctioimaires 
subordonnes  a  chaque  haut  fonctionnaire que  les  ix  XffoöAnw  aient 

une  categorie  speciale  de  fonctionnaircs  subordonnes; 

4)  II  cite  „6  dv^v.^ccro^  Tcurgi'xiog  xal  ix  jCQOödmov  rdv  9£fiK- 
Toi^^^),  et  ^.of  7tgcoToöJui&a(fMi  ix  »Qoätojfov  t&v  ^t^nstav  w%ä  %q 
idiov  txc'cörov  ^t'ficc^'^*]: 

5)  Dan»  uji  parugraplie  tort  curicux Philothee  catalugue  les 
gratiticatibns  (&x^v^^8tai)  que  paient  aux  artoclines  les  nouveaux  fone- 
tioiinairtvs  promii*'-:  il  vient  de  parier  des  strat^ges  de  l'ürient  et  de 
rOccuii  iit  qui  paient  12  nomismata  lors  de  leur  nomination  et  doivent 
reiterer  en  certainos  circonstances  cette  sunetheia;  il  passe  alors  imme- 
diatement  k  une  categorie  de  fonetioTinuires  analogues  aux  strateges^ 
luais  iiitVrieurs  en  dignite:  de  tout  ix  ^inoniÖTTov  ötQcctrjyov^  elisiirarque 
DU  catepau  de  Paphlagonie  promu,  les  artoelines  reeoivt'iit  H  iioiuis- 
iiiata;  de  plus  y,xui  badxis  eicali^övxfs  Qoy6vd-ßi<Ji^  xäXiv  t'^v  ovti^i/ 

Dans  le  Dr  aäministrando^),  nous  trouvons  relate  uii  conflit  pen- 
dant  le  regne  de  Leon  VI  entre  uu  ix  ZQi><>o)7Tov  du  tlieme  des  ('ibyr- 
rheotes  et  le  catepan  des  Mardaites  cantoiuies  daus  cette  proviuce:  ce 
texte  ne  laisse  aucun  deute  sur  la  nature  de  ce  fönet ionnaire.  Eustatliios 
protospatliaire  et  a^ecretis  avait  ete  envoye  par  Ii  Kasileus  comine 
ix  3rootftä;rov  dans  le  theiue  des  Cibyrrheotes;  daus  ce  th^me  se  trou- 
vait  une  culuuie  milituire  tres  impurtantc  de  Mardaitca'),  dont  le  chef 
QU  catepan  etait  ^galement  designe  par  le  Basileus:  le  catepan  Staurakios 
Platjs  et  iVx  jtQoaaxov  Eustathios  ne  purent  s^entendre:  Staurakios 
refusait  saiu  cesse  d*obär  aux  ordres  d'Eustathios,  et  tous  deux  tacli^ 
rent  et  r^iusirent  tour  ä  tour  k-  se  concUier  Tappui  d^HimAioe  qui 
dirigeait  alora  les  afhires  de  llStat:  Emtsthic»  M  d^dara  .^ag  tb  t&v 
KißvQQaimStv  d-ifuc  d-6o  HtQccrriyovs  iiuv  od  tft^MKtat,  di^Aovrfir»  ifkk 

TÖv  StavQttxiov  TÖv  iutttxdvm  Mtf^ditfrAi^.  A  la  fin,  Him^oa 
donoa  zaiBon  ä  EurtathioSi  Ton  Bupprima  pour  quelques  ann^a  la 
fonction  de  catepan  de«  Miudi^tefl^  et  Tautorit^  sp^iale  qu'il  poaa^dait 
fat  oonfiee  au  protoapathaire  et  ix  n^oä&xov  Eustatiiios. 


1)  De  Cor.,  II,  c.  62,  p.  716,  1.  T.       8)  De  Cer„  II,  c.  62,  p.  716—730. 

5)  De  C(sr.»  II,  e.  6fl,     729,  1.  6.       4)  De  Oer.,  H,  c.  M,  p.  7SS,  1. 1— S. 

6)  De  Oer.,  II,  c.  63,  p.  788. 

0)  Constaatin  Porpbyrog^n6te,  De  administrando  Imperio^  6d.  de  Bonn,  c.  60,. 
p.  2S»— 2ai. 

7)  De  Cer.,  ü,  c.  44,  p.  664. 

Bjmal.  MHofafin  ZU  •  «.  4.  B8 
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De  ces  divers  textes  il  resulte  nettemfiil  quo  les  ngoodmov 
TMV  d-inuTav^  ii  l'epofjup  de  Leon  VI,  etaieiit  cojTiine  des  strateges 
Buppleauts,  des  delegues  dum  les  fonctions  de  strat^g»*,  qui  possediiit  ut 
les  attributions,  mais  ii'avaient  ni  lo  titre  ni  hi  diguite  des  struttgt'!». 

Uli  passage  de  la  Tactique  de  Leon^)  doime  une  oxplication 
ouriciiso  de  ce  tonne  (Vix  Tf^odio^iov  ot  de  soti  origine  historique:  l^x 
nQoöcöxov  ne  sentit  autre  que  le  gouverneur  des  provinces  imj)erl;ilis 
aux  Premiers  siecles  de  TEmpire,  le  Irgatns  Aiifjusd.  Voici  ee  passage: 
yf^TQatrjybg  TOfVui'  :tQüOuyoQe{feTaL  6  rov  navtb^  argatov  xoQiHpaCog  u 
xal  n'iyifit^yv.  'Vxo^t gar rjyog  dl  6  ti^v  dsmigav  tovtg)  tocI^iv  ixxXrjQäv. 
't^Xafißävm  dl  &g  oC  xaXaiöxsQoi  ij^iätv  {nto6tQari^yovs  ft^v  ^Aov» 
tcifg  atQaTr^yovgf  dUt  tb  OTguTtjyitv  iadvtwv  MVQtg         tbv  (kustlk^ 

Paris,  juiUei  1902.  MaiimUieii  Mitari 


1)  Tkctiqne  de  L^on,  c.  lY,  $ 
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Zu  den  Gennanischen  Elementen  des  Nengriechieclien. 


In  den  „Germanistischen  Abhandlungen,  Hermann  Paul  zum 
17.  Mära  19Ö2  dargebracht"  (Straßburg  1902),  hat  Thumb  mit  ge- 
wohnter Gelehrsamkeit  und  Sorgfalt  die  (germanischen  Elem^ie  des 
NeugrieduBcbeii^  behandelt.  Er  hat  dabei  die  xaUroiclien  Wörter  deg 
Keugriecbieehen^  welche  su  einer  gennanieehen  Sprache  in  einem 
etymologieefaen  Verfailtnia  atehen,  in  zwei  Hauptgruppen  yerteilt:  in 
Wörter  unmittelbarer  Entlehnung  und  in  solcshei  welche  duieh  andere 
Sprachen,  hauptriUihlich  durch  das  IteUenische,  vennittelt  sind.  Ich 
muß  gestehen,  dafi  ich  eine  solche  Emtdlung  eigentlich  nicht  iüi  be- 
rechtigt halte  und  nur  die  Wörter,  welche  unmittelbar  entlefant  sind, 
zu  den  germanischen  Elementen  des  Keugriechischen  rechnen  kann. 
Genau  genommen  wQrde  man  bei  der  Ton  Thumb  befolgten  Methode 
ein  von  den  Griechen  dem  Italienischen  entlehntes  Wort^  das  ursprflng- 
lieh  aus  HeUas  nach  Italien  gewandert  ist  (z.  B.  if^wiXo^  |y8chi&- 
winde^y  aus  ii  aiganello,  das  auf  gr.  Hfyavov  zurückgeht),  zu  den 
altgriechischen  Elementen  des  Neugriechischen  zahlen  mttaaen. 

Wenn  man,  wie  Ton  Thumb  geschehen,  die  Lehnwörter  nach  ihrer 
Bedeutung  för  die  Eultuigeschiohte  beurteilt,  kann  nur  die  nSchste 
Entlehnung  als  maßgebend  betrachtet  werden.  So  gehört  nach  meiner 
Meinung  das  Wort  «otk^tfc  (,,PunBch'^,  welches  die  Griechen  dem 
Italienischcoi  (punce)  entlehnt  haben,  zu  den  romanisdiai  Lehn- 
wörtern, obgleich  es  aus  dem  Englisehm  stammt.  Bekanntlich  haben 
die  Engländer  es  dem  Hindustani  (pauc,  altind.  panca,  nach  den 
fünf  Ingredienzien,  aus  welchen  das  Getnnk  bereitet  wird)  entnommen; 
will  man  also  nicht  beim  nichstvorangehenden  Volke,  den  Italienern, 
innehalten,  so  könnte  man  xoövtci  zu  den  indischen  Elementen,  ja^ 
wenn  man  noch  etwas  weiter  zurückgeht,  zu  dem  indo^rmanischeu 
Bestände  des  Neugriechlschfii  rechnen .  :iber  dadurch  wäre  für  die  Ge- 
schichte der  griechischen  Kultur  doch  recht  wenig  gewonnen.  Das  Wort 
TQtßa  (ThuMib  a.  0.  S.  245)  ist  das  lat.  treva,  und  dies  kann  uns  nur 
lehren,  daß  für  den  BegrilF  Waffenstillstand  die  Griechen  der 
Soldatensprache  der  Römer  ein  Wort  entnommen  haben.   Ob  nun  das 

88* 
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W(»rt  vorher  in  eiiicni  iUKleni  Tt'ilc  Europas  Treue  (ahd.  triuwa)  l.»e- 
(Icutet  ist  gaiiz  ohne  lit  lang  für  d«n  von  den  Germanen  auf  die 

Griechen  geübten  Einfluß.  Man  kann,  meine  ich,  nicht  «igen,  daß 
deutsche  Art  sich  in  dem  in  weite  Feme  gewauderteu  Wort  zeige 
(Tliuinb  S.  248). 

Nachdem  ich  nun  aber  inl  ine  abweiclieiule  Ansicht  Ober  die  Ehi- 
richtung  solcher  Sanunlungen  kundpeprheii  habe,  trajjr  ich  kein  be- 
denken, avi  nun  ciimial  von  Thunib  gewählten  Einteilung  zu  t'olf^en, 
indem  ich,  dem  Wunsche  des  Verfassers  j^emäli  (S.  23(5),  hier  einige 
Nachträge  inui  ein  paar  lierichti^uiigen  zu  seiner  Arbeit  vorschlage. 
Mit  den  letzteren  will  ich  antungeu. 

Das  Wort  ßayovi  (Thurab  S.  234,  255)  kann  nicht  direkt  aus  dem 
Englischen  entlehnt  sein,  wie  nicht  nur  der  Accent  und  die  Auasprache, 
sondern  auch  die  Bedeutung  erweist,  denn  in  England  wird  nie  der 
Eisenbahnwagen  waggou  genimnt;  die  Gxiechen  haben  das  Wort  durch 
romaniache,  vi^eieht  auch  durch  deutsche^)  Vamittlung  kennen  gdemi 

DftTtnri^  „Grippe,  lufluanza^,  ist  ein  in  don  leisten  Jahrsehnten  inter- 
national gewordenes  Wort,  das  nicht  deutschen  Ursprungs  ist,  wie 
Thiimb  vermutet,  sondein,  wie  wohl  die  Erankheit  selbst,  ein  Geschenk 
der  nttsisehen  Steppe,  llan  hat  es  sehr  entsprechend  mit  russ. 
xpmiOTa  i^eiserkeif  verglichen.*)  Das  Wort  ist  slso  auf  weitem 
Umwege  wie  ößotil^iov  (Thnmb  S.  241)  und  «ot^vi;  (S.  250)  nach 
Griechenland  geraten. 

DaB  mioQ^awko  (^korbut^,  „Scharbock^),  it  scorbuto,  lat.  scor- 
butus,  auf  ein  ndl.  scheurbut  (»  Enochenspalter)  zurOckgehe,  wie 
Kluge  annimml^  scheint  mir  im  höchsten  Grade  unwahrscheinlich.  Ein 
ndL  scheurbut  ist  eine  rein  hypothetische  Form  und  würde,  auch 
wenn  sie  bel^  wäre,  eine  recht  unpassende  Benennung  der  betreffenden 
Krankheit  sein.  Lautlich  macht  der  Übergang  von  -eu-  zu  -o-  in  der 
ersten  Silbe  Schwierigkeit  Die  Heimat  des  Wortes  ist  wohl  im  hohen 
Norden,  bei  Lappen  oder  Samojeden,  zu  suchen. 

Fflr  xmntyym  (Thumb  S.  256)  scheint  mir  direkte  Entlehnung 
aus  dem  Englischen  der  Versdiiedenheit  des  «Accentes  wegen  unwahr^ 
scheinlich.  Der  Kdehenausdruck  kSnnte  dem  framdsisehen  poudingue 
entlehnt  sein;  dem  Italienischen  fehlt  aber  nicht  eine  entsprechende 


1)  Im  heutigen  Türkischen  findet  man,  wie  mir  Herr  Viof.  de  Gocje  mitteilt, 
ein  Wort  „Fertigdac^ia^S  für  ,,Sohatliier'',  d.  h.  der  „Fertig" -xnaun«  der 
„Fertig  r-rufer. 

S)  A.  KloTver  in  Tfdadmß  voar  Nederl  Tool  m  Letterhmde  (1898,  S.  88), 
der  aneh  die  Benennung  russiaeher  Katarrh  TCneiduiet;  xpiirfctn  lieiftt 

„rffcbelu^S  xpsnvBi  „der  Heisere**  u.  ».  w. 
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Fonn,  wie  Thumh  moint  (S.  256):  aie  laatet  puddingo  nach  dem 
Lezicis,  Tind  nach  Bruckner*)  sogar  pndinga. 

Folgendes  habe  ich  nachzutragen:  zuimchat  nenne  ich  zwei  Wörter 
sehr  alter  Entlehnimg;  ßCeojv  tmd  edncnt,  welche  beide  duch  die 
lateinische  Sprache  den  Griechen  Yermittelt  sind. 

ßCoav  jn.,  ^uerochse"^  aus  ahd.  wisunt;  das  lat.  bison  liest  man  • 
BChou  bei  B^'ncoa,  Plinius  und  Martial,  bei  griechischen  Autoren  kommt 
es  erst  ein  Jahrhundert  später  vor,  und  namentlich  bei  solchen,  welche 
dns  Tior^  in  Rom  bei  den  Spielen  gesehen  hatten  (Dio  Cassius  76,  1; 
Puusiiiiias  9.  21,  2  und  10,  13,  1 — 3).  D^»n  Grioehen  war  das  Tior 
Bchoii  viel  Iriilior  Ix'kannt,  aber  untrr  (lein  ( inakrdnjiisrhr'ü?)  Namen 
ß6ifaö(Jog  (Aristot.  hist.  nat.  9,  41);  direkto  Eiitlt'hnuii*^  aus  dem  Ger- 
manischen, wie  I'rt'llwitz  (Etymol.  Wörterbuch)  aimimmt,  wird  schon 
dadurch  nnwalirscliciiilicli.  Für  näheres  vgl.  den  ausfuhrlichen  Artikel 
Wisunt  in  Seliiwl.s  Altdeutsch.  Wörterbuch  (S.  1173— 11  «5). 

dnTrcöv  m.  (^^nphocles),  .,S('if»'":  lat.  sapo,  nach  Khi^c  (s.  v.  Suife) 
aus  gennanischem  *'saip6.  lu  seiner  modernen  Gestalt  Caaovvi  stammt 
das  Wort  aus  dem  ital.  sapone. 

Nacli  (licsoii  älteren  Entlphimii^cn  führe  ich  jot^t  t'ii)i^fc  Wlirtor 
nTi ,  weiche  in  bpätcrcr  Zeit  via  Italien  nach  GriiM-liculaiid  «gekommen 
sind,  gestehe  aber,  daß  es  t(iii  manchen  nicht  mit  Sicherheit  zu  sagen 
ist,  ob  Fninkreich  oder  ILiIicu  die  Brücke  gebildet  habe. 

A.  Durcli  das  Italienische  vermittelt: 

dkäga)  (Opo^.),  zielien.  Seem.innsausdruck;  it.  alare,  fr.  häier  ^  ndL 
Halen  (Hatzfeld  und  Danuesteter). 

(Igni]  f.  i^Lc^naud),  ilarie;  it.  arpa,  fr.  liarpe  <^  ahd.  harpha. 
Venantius  Fortunatus  (0.  Jalirhj  </i\)t  das  Wort  in  latinisierter  Form 
und  nennt  es  ein  barbarischen,  d.  h.  germanisches  Instrument  (s.  Kluge, 
s.  T.  Harfe). 

ydtpa  f.  (Kots.),  eiserner  Bootshaken;  it.  (sard.)  gaffa,  fr.  ga£Ee  <  ahd. 
gabala,  gabal  (Körting  Nr.  4101). 

1)  Braclmer,  8.  29  A.  8.  —  Ich  liabe  mok  folgender  AbkOnttu^ea  bedieat: 

Bruckner  =»  Charakteristik  der  germanischen  Elemente  im  Jtalienitchtn  von 
l>r  W,  Bruckner,  Basol  1899;  Fincati  ^  7}i:ionario  di  marinn  «la  Luig^i  Fincati, 
Cienua  und  Turin  1»70;  Kotü.  =■  ThQi  iiagtiaiioi  tav  nXoimp  imb  T.  L  KotaoßiiJiii^ 
Syn  1S94;  'Ovon.  =  t>M>fia*o2d)UMr  iwMiMtfy,  Athen  1884.  IHe  belnuint«i  lesilro- 
f^npltiiehen  Werke  vonHatsfeld  and  DannMteler  (Dief. gMrtU  de  Ja  lanffue  firanfaüe), 
Klii^'ö  (Etym.  Wörterbuch  der  dctUtd^m  Sprache),  Körting  {Laieinisch-romanischeg 
Wört'  rhi(ch''\,  Lep^rand  ' DicUannitiri'  ffrrr  mo'hri)t^\  Miirray  (.VcfC  EinjJi^h  Dktifm- 
tuiry),  Sopbocles  {irreek  Lextcon  of  the  lifimun  aml  ISi/zinUine  Periudn),  Vlachos 
(Jt^ixöv  iklrivo-yttlXiHÖr)  werden  unter  den  Nauien  ihrtir  Autoren  angeführt;  bei 
Leigrand  wird  durch  ein  *  der  firnnsOaiscfa-griechiache  Teil  angedeutet. 
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yiäx  11.  (Lt'grand*),  Jacht;  it.  iiich(t),  fr.  yach(t)  <  ndl.  jacht. 
Das  Wort  ist,  nach  Hatzfeld  und  Darmesteter  im  17.  Jahrh.,  direkt  au« 
Holland  nach  Frankreich  und  Italien  gekommen;  in  spaterer  Zeit  ist 
es  noch  einmal,  und  diesmal  via  England,  in  die  französische  Sprache 
eingedrungen.  Deshalb  findet  man  im  Fmnzösischen  neben  der  Aus- 
sprache „yak"  auch  „yot";  unter  h^zterer  Fonn  ist  das  Wort  auch  bei 
Kotsovilüs  vcr/.cichnet  (rh  y^or );  wahrt>cheiiiiich  ist  es  in  dieser  Gestalt 
direkte  Entlehnung  aus  dem  Englischen. 

yxivdu  f.  (Legrand  Guinee  (21  Mark)^  it.  ghinea»  ^  cngL 
guinea. 

t6('<Qio  ('Orou.),  liisscD;  it.  issare,  fr.  lii.sst»r.  Die  engere  H»'iTiiat 
dt's  allen  so»»;mwohnond»'n  (iennanen  <^ein einsamen  Wortes  ist  unbek;untt 
(Klu</e).  H(H'iu)  (Vocnhuf.  del  fh'alctto  iftif^ziano)  fi^hi  folgende,  i  «l- 
Hi^^tnirise,  aber  wenij^f  ül)er/,«'uj:;enJt»  ErklärunjLr:  „A  Venezia  .«.t-üif- 
tuttodi  per  le  strade  quiuido  piu  persone  s'att'aticano  a  levare  qiialebe 
peso  o  fare  iJcun  lavoro  penoso:  0,  issa."  Dieses  issa  (gr.  fö«), 
^iguule  dello  sfnrzo",  habe  ein  Zeitwort  issar  liervorgerufen. 

xovTQttttnpiüu  f.  (Lt'j^raud*;,  Art  Tanz,  urspr.  ländlicher  Tanz; 
it.  contraddanza,  fr.  coutredauce  ^  eugL  country-dauce  (Hatzfeld  und 
Darmesteter). 

käöTO  n.  (Legnind*),  Last^  Schifisge wicht;  it.  lasto,  fr.  last  <^  udl. 
last  (s.  Bruckner  S.  21). 

fim'vra  f.  (*Oio^.),  Retl;  it.  binda  <  nhd.  Binde  oder  Sub.st.  zu 
mhd.  binden.  Ganz  sicher  ist  diese  Etymologie  aber  nicht,  weil  dim 
italienische  Wort  eine  abweichende,  der  deutscheu  näher  stellende  Be- 
deutung hat,  nämlich:  ,4ista  di  grossa  tela  catrauiata  colla  (|uale  si 
usa  foderare  o  involgere  un  cavo  prima  di  fitöciarlo"  (Fincati). 

^xovfia  f.  (Ovo(i,.)f  Name  einer  Schiffsstange  und  des  daran  be- 
festigten Segels;  it.  bome^  fr.  bome  ^  ndl.  boom. 

{pMOVQivtt  f.  (Üvofi.^  Bnleine,  Tko,  welches  das  Luvleik  des  Uah- 
segels  nach  toxh  spaimt;  it.  boriua^  fr.  bouline  {  bowline.  Der  ger- 
manisehe  Ursprung  des  Wortes  wird  jedoch  ans  guten  GrOnden  be- 
zweifelt von  J.  W.  MuUer  in  Woordenibo^  der  Nededambdie  Tool 
(b.  r.  boelijn),  der  auf  span.  bolina  hinweut  und  die  Hdglidikeit 
einer  (mir  unwahrscheinliGlien)  Ableitung  ans  gr.  ßoXist  Senkblei, 
aufwirftj 

xoiht^  n.  (Vlaehos),  Punsch;      pnnee  <  engl  pnnch. 


(dda  f.  (Ovofi.),  Reede;  it.  rada,  fr.  nide  <  mittelengl.  rade 
(s.  Bruckner  S.  27). 

Qovfit  n.  (Legxand*),  Bum;  it.  rum,  fr.  mm  (ausgespr.  rbm)  <  engl, 
rum  (malaiisches  Lehnwort). 


u 
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exovva  f.  (^Ovou.),  Schoner,  Art  Schiff;  it.  scuna  <  engl,  scooner. 
(T-nQovvi  IL  (Lograud),  Sporn;  it.  sperone  ^ahd.  sporo  (g.  Bruck- 
ner 8.  1T\ 

f)TH}KLV(i  f.  (Legrand*),  (Pfuud)  Sterling;  it.  sterliiia  <^  engl.  Sterling. 

ragya  f.  (Legrand),  Tartsche,  Schild j  it  targa  <  altnord.  targe 
(Körtinir  Kr.  9386,  Bruckner  S,  12). 

cpkavtlka  f.  (Legraud),  Flaueüj  it.  flanella  ^  engl,  flannel  (aus 
dem  gül.  gwlanen,  Murray). 

(plöxos  m.  (Ovou.),  Forkf,  it.  flocco  <^  ndl.  fok  (Kluge). 

(pQ€cua6övoi  m.  (Legraad),  Freimaurer;  it.  franmassoue,  fr.  franc- 
ma^-üu,  ältere  Form  frima^on  ^  engL  free-mason  (Hatzfeld  und 
Darmeste  ter). 

Noch  würde  zu  dieser  Gruppe  gehören  öaXoxmitQifg  m.  (Kuts.), 
Barkeiiführer,  aus  venez.  sialupa  (Schaluppe),  wenn  Klage,  Körting, 
Hatzfeld  und  Darmesteter  u.  a.  recht  hätten,  welclie  alle  <lie  rumauibclit'u 
Formen  auf  ndl.  sloep  /.urOckfÖhren.  Mir  ist  aber  die  Palatalisierung 
dfs  ndl.  s  in  fr.  chaloupe  höeli.st  verdiuditig  und  oime  iViiullele;  das 
ndl.  Wort  ist  erst  Anfang  des  17.  Jahrh.  zu  belegen,  im  W  örterbuch 
des  Kilian. 

B.  Durch  das  Franüiüsisclie  vermittelt: 

ygaßdQto  (Legraud*),  gravierenj  fr.  graver  <^  alid.  graban  (Kör- 
ting Nr.  4343). 

(lOVttQig  (Legrand*),  Moire;  fr.  moirö  <  engl,  mohair  (arab. 
Lelmvport). 

imifjpviiu  n.  (Legrand),  Beefsteak;  fr.  bifteck  <  engl,  beef-steak. 
QeßoXßiQi  n.  (Legrand),  ReTolrer;  fr.  rsTolTer  <  engl,  revolver. 
^ediyyota  f.  (Legrand),  liediugotc;  fr.  redingote  ^ engl,  riding-coat 
tdata  £  (Ovofi.),  Zapfe;  fr.  tape     engl.,  ndL  tap. 
tewipt  n,  (Legrand*),  Teiider,  Kohlenwagen;  fr.  teader  <  engl 
tender. 

tovtpa  f.  (Legrand),  Zopf;  fr.  toiiffe,  nach  Haiifeld  und  Dannesteter 
eine  Zwitterbildung  aus  ndd.  Topp  und  hd.  Zopf. 

Auf  indirekter  Entlehnung,  meist  dureh  italienische  Yeimittlttng, 
beruhen  auch  die  wenigen  Vornamen  germanischen  Ursprungs,  wdche 
in  Griechenland  bekannt  sind,  wie  *AlßiQrog,  WA^tfvtfog,  *JXq>Qddog, 
ßtcldwtvas,  ^Edwäifdogy  Käffolog^  *Rxidq4oiSr  *^ßii^o$^  OgtidsQ^nog, 
Recht  Tolkstamlieh  ist  kein  einziger  dieser  Namen  geworden;  die  Form 
unter  welcher  sie  in  den  Worterbflchem  Tenseiehnet  sind  (mit  ß  und  ^ 
statt  fut  und  vt)  gehört  natQrlich  der  fichiiftaprache  an. 

G.  J)irehte  ^tidmwn0. 

yi6t  n.  (£ots.)|  Jaoh^  TgL  oben  unter  yidx. 
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fV94fdm  f.  (Kots.),  engl  Elle;  aus  engl.  yard. 
^vtpii,  BL  ('Ovofft.),  £x2enthk^  Steaemngncheibe;   am  engl 
eceentric. 

Fmla  f.  (Kots.),  Inch,  der  zwölfte  Teil  eines  engl.  Fußes*,  ans 
engt  inch,  (las  sollest  von  lat.  uncia  abpreleitet  wird  (Murray). 

kogdog  m.  (Vlaohos),  Lord;  au«  engl  lord.  Aoffdmb  nkolo 
(Kots.),  .lacht. 

xöxaaöa  f.  (Legraii(l\  Pottusche.  Der  Acceiit  weist  auf  direkte 
Entlehnung  aus  dem  Deutschen;  iüilienisch  heißt  «las  Wort  potilssa. 

Die  Zahl  der  direkten  Lehnwörter  ist  wolil  luträchtlich  größer, 
als  die  von  Thumb  und  mir  «/csniuTneUrn  Wr>rter  vermuten  lasstMi. 
Mir  ist  ts  wenigstens  sehr  wahi-scheinlicli,  daß  »len  jungen  Leuten, 
welche  man  in  AiIkmi  in  der  Nähe  des  ülym])i(  l  uiis  Lawn-Tonnis 
spielen  sit^ht,  ilii'  eii^li-^tlien  Sportansdrücke  wohlliekaunt  sind  und 
daß  internutiuiiule  Wörter  wie  tl«Twii,  confort,  grog,  record, 
willst  u.  den^l.  in  mehr  oder  weniger  helirnisierter  Form  in  der  Um- 
j^iHu>sprat  he  der  gebihleten  Athener  ginig  und  gäbe  sind.^)  Doch 
schu'ü  es  mir  besser,  nur  solche  Wörter  zu  verzeichnen,  welch*-  in  den 
Wörterbilchern  aufgenommen  sind,  obgleich  ich  die  Kritik,  welche 
INichari')  an  diesem  Verfalin'n  ^yenhi  liat,  an  sich  für  berechtigt  halte; 
icli  meine  aber,  man  soll  es  Griechen  oder  in  Griechenland  ansässigen 
Versoiu»n  überlassen,  zu  sammeln,  was  sich  nur  durch  steten  mund- 
lichen Yerkelir  feststellen  läßt.  Ein  Ausländer,  der  auf  dir  Heise  Ge- 
hrtrt»'s  ^  i  T/eiehnet,  läuft  immer  Gefahr,  individuelle  oder  lokak-  Aus 
ihiu  K.  tVii  p  lucin^'riechisch  auszugeben;  die  Aufnahme  in  ein  Wörter- 
Imcli  verlnlrgt  wenignteus  einigermaßen  die  allgemeine  Gültigkeit  eines 


t>  |l«<i  |'<ii(hii«i  ''•»Vit  xfti  Mr)la  1,  Atbea  1902,  S.  260,  S6S)  liest  maa 
II)  Umw  Crit^tto  XL  0«05\  S.  170  C 


Wi)rt««>«. 


LoiUtm,  Januar  1903. 
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Zur  Geschichte  der  Wandalen. 


In  semer  selir  auerkemieiideii  BeBpreehnng  meiner  ^Gesehichte  der 
Wandslen''  m  dieser  Zeitachrift  XII  (1003)  S.  327  E  hat  0.  Be^junin 
gegen  einige  meiner  Resultate  Einwendungen  erhoben.  Da  es  sieb 
am  die  Feststellmig  einiger  wichtiger  historischer  Tatsachen  handeU^ 
die  auch  die  byzantinische  Geschichte  nngi  hcii,  su  machte  ich  Gelten' 
beit  nehmen,  au  dieser  Stelle  nochmals  das  Wort  zu  ergreifSeoi  und 
meine  Aufstellungen  weiter  zu  begrilndeu  und  zu  rechtfertigen. 

Die  erste  Einwendung  betrifft  ui«'ino  Darlegungen  über  die  Ur- 
sachen der  wandalischen  Eroberung  Afrikas,  die  B.  mit  Seeck  und 
Mommsen  auf  den  Verrat  des  Bonifatius  zurückführt,  indem  &[  meint^ 
über  die  bestimmten  Angaben  der  Quellen  sei  nicht  hinwegzukonimon. 
Welches  sind  aber  unsere  Gewährsmänner V  Die  zeitgenössischen  Ge- 
schichtschreiber wissen  nichts  von  einer  Berufung  der  Wandalen  diurcb 
den  Statthalter;  die  Erzählung  hiervon  «'rsi-heint  zuerst  bei  Autoren 
des  sechsten  Jahrhimderts,  namentlich  bei  Prokop:  dieser  'dher  hat,  so 
trefflich  seine  Mitteilungen  über  die  von  ihm  selbst  erlebten  Ereignisse 
sind,  für  die  ältere  Zeit  nur  aus  trüben  Quellen  geschöpft,  wie  die 
zahlreichen  Irrtümer  und  eingestreuten  Anekdoten  zeigen,  kann  also 
nur  sekundär  in  Betracht  kommen.  Eine  Stütze  könnte  man  allerdinfrs 
bei  dem  gleicbzeitif;eri  Pro.sjx-r  fijiden,  bfi  dem  es  heißt,  diS  von  den 
in  KoiiÜikt  betindlichen  Parteien  (u  concertaiitibus),  d.  Ii.  Bonifatius 
und  den  <^egen  ihn  aufgewiegelten  Truppen  bez.  dem  mii^j.  mil.  Felix, 
gentes  quac  uti  navibus  nesciebant  zu  Hilfe  gemfen  U7nl  nach  Afrika 
befördert  worden  seieiL  Die  Beziehung  dlfscr  Stell«'  auf"  die  Wandalen 
ist  aber  unzulässig,  da  \)  ImmMc  Partei*  n  als  Hilfesuchende  genannt 
werden,  2)  die  Wandalen  kein  sccunkundii^'es  Volk  waren,  3)  der  Uber- 
gang  <li*r  Wandalen  nacli  Afrika  von  Pnisper  im  folgenden  Satze  ohne 
Zusani niridianuc  mit  dem  vorigrn  erzählt  wird.  Wer  jene  trrntes  waren, 
l)lt'il)t  iniklar;  ich  habe  Uauiit  die  Anwerbung  von  ^fotisdim  Föderaten 
in  Verbindung  t^tdiracht,  da  sowohl  Segisvult  wie  Bouilatius  solche 
unter  ihren  Trappen  hatten.*)    Das  Schweigen  der  zeitgenössischen 

1)  Wa«  B.  mit  dem  ^^nt^e:  „Denn  um  solche  {gOÜMlie  Kondottiertriippon  det 
Bonif.)  handelt  es  sich,  nicht,  wie  Seh.  will,  tim  etwa  an«  Spanien  herüber- 
gekommene Weatf^teu''  meinte  i«t  mir  unverständlich. 
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I.  Abteilung 


Quellen  könnte  uun  allerdings  durch  die  Kücksichinahme  auf  die 
Stellung,  die  Bonifatius  später  nach  seiner  Relialnlitiening  einnahm, 
erklart  werden;  aber  verdächtig  bleibt  dir  Analogie  mit  den  zweifellos 
auf  böswilligen  Erfindungen  beruhenden  Erzählungen  von      n  Be- 
rufungen der  Wandalen  durch  Stiliclio  und  dt'v  Langobarden  durch  Narses. 
Wichtig  scheint  mir  vor  allem  das  Zeugnis  des  Victor  VitensiSy  der  nicht 
nur  nichts  von  dem  Vfriat«'  (leg  Statthalters  weiß,  sondern  diesem  audl 
anadrücklich  das  Pnidikat  famosus,  d.  h.  berühmt  nicht  berüchtigt,  erteilt 
Auch  von  der  Unrichtigkeit  meiner  Berechnung  der  Starke  des 
R'*!tsnrischen  Heeres  kann  ich  mich  nicht  ilber/eiigen.   Prok.  b.  V.  1, 11 
w.  rilen   die  kaiserlichen  Truppen  auf  10  000  Mann   Infanterie  und 
5000  Manu  Kavidlerie  angegeben  (p.  3Ö8,  17)  und  deutlich  davon 
etwas  weiter  unten  die  nicht  zum  He<'re  gehörenden  Garden  (Gefolgs- 
leute des  Beiisar)  unterschieden  (p.  300,  21),  deren  Zahl  hier  jedoch 
nicht  mit«»:etoilt  ist.    Von  (hn  (y(K)  Massageten  abgesehen  sind  nun 
nur  (lanlen  wirklich   iu  den  Kampf  gekommen:   so  JolinTiTiPs  mit 
3(X)  Mann  (r(>fr(<n  Amiuatas  iT,  17)  und  derselbe  bei  Tricamaruni  mit 
der  gesamten  tiardc,  die  im  Zentrum  gegen  die  wandalischen  Keru- 
truppen  unter  Trazo  auf<xcstt'llt  war  (IT,  3).    Weim  dalier  Prok.  II,  7 
sagt,  daB  die  ölHXJ  de»  Beli»ar  bej^dritcndcn  Reiter  den  ganzen  Krieir 
allein  entschiedet!  haben,  so  können  darunter  el»en  nur  die  Garden  v<  r- 
standen  werden;  die  anderen  Reiter  haben  sich  lediglich  au  der  Ver- 
folgung  beteiligt.     Daß   der  Ansatz  B.s:    iö(  0^ — 1^000  Mann  nicht 
richtier  seir»  kann,  muß  schon  deshidb  angenommen  werden,  weil  das 
u  andalisrlu;  Zentrum  nOOO  MnjiTi  «stark  war  und  diesem  eine  auuiiLerad 
gleiche  Zahl  enti^egengesteilt  werden  mußte.    Es  wird  daher  bei  der 
Berechnung  des  Gesamtheeres  auf  ca.  21  ()00  Mann  zu  verbleiben  haben. 

Auf  einem  Mißver.ständnis  la  niht  die  Bemerkung  B.s,  ich  hätte 
in  der  Note  zu  S.  145  bestritten,  daß  Septem  i.  J.  "534  von  den  Kaiser- 
lichen besetzt  worden  sei.  Davon  ist  gar  keine  Rede,  wie  aus  dem 
Texte  i'rsichtlieh;  ich  habe  vielmehr  nur  Dielil.s  Angabe,  d;iß  die  Byzan- 
tiner damals  die  Westgoten  aus  dem  Besitze  dieses  ivustell»  verdrangt 
hätten,  bekanipft. 

Schließlich  möchte  ich  mich  hier  noch  gegen  Mommsen  wenden, 
der  (Hermes  XXW  I,  516  N.  5)  den  Panegyrikus  des  Merobaudes  auf 
das  zweite  (4.')7  <,  nicht,  wie  sonst  üblich,  auf  das  dritte  Konsulat  des 
Aetius  (446)  bezogen  wissen  will.  Bei  dem  Frieden  von  435  zwischen 
Geiserich  und  Westrom  ist  schwerlich  über  die  in  dem  Fimegyrihns 
erwähnte  Vermühlmig  des  wundelischen  Kxonpxinsen  mit  eÜMr  küser- 
lichen  Prinzessin  verhandelt  worden;  denn  der  Vorteil  kg  damsb 
durchaus  auf  Seite  des  rQtnisdien  Reiches;  die  Wandalm,  deren  Legs 
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eine  sehr  pn'klire  war,  wurden  als  reichsuntertänige  Volkerschaft  an- 
gesiedelt und  .st«Ht»^n  Goisoln.  Der  Kaisor  hattp  also  keine  Veran- 
hissnnpr,  m  d'w  Heirat  seiner  Tocliter  luit  einem  Fiirj;ten  von  unter- 
geordneter Bedeutung  /u  willij^'en.  Anders  lajj^en  die  Verliältnisse  nach 
442:  das  Wanilalenreieli  war  zu  eijier  befürchteten  M;icht  (Mnpor- 
gebtiegen  und  als  souveräner  Staat  von  Rom  anerkannt.  Wie  ieli  in 
meinein  Buelie  S.  77  0*.  aii.sp>fiihrt  habe,  muß  um  445  ein  Freundsehafts- 
vertmg  zwischen  (it  iserich  und  Valeutiniaii  abf»^"sehlossen  worden  sein, 
und  ln'i  dieser  Gelegenheit  ist  wohl  jene  Heirat  verabredet  worden,  die 
freilich  nicht  zur  Perfektion  gelangte. 


Zwei  lusclirifteiL  vom  Kloster  Xoq^atxtig. 

Vor  dem  einst  4>erülimten  Kloeter  auf  dem  Berge  XfHftatrqg  (Tafel, 
De  TbeMaloniea  p.  2d2ff.),  jetzt  X/tQuiknig,  zwei  Stunden  fern  von 
Saloniki  in  dstUcher  Richtung,  sah  man  noch  vor  wenigen  Jahren  nur 
spärliche  Sparen,  zerBchlagene  Grundsteine  und  unkenntliche  Iffauer« 
fundamente;  auch  erzahlie  man  viel  Ton  einem  Pergamentevaageliumy 
welches  Ton  der  dortigen  neuen  Kirche  vor  etwa  20  Jahren  ein  fremder 
Reisender  sollte  entwendet  haben. 

Kun  ist  vor  einem  Jahre  durch  einen  ganz  unerwarteten  Zn&ll 
der  Moeaikboden  euies  Teiles  der  alten  Kirche  entdeckt,  aber  leider 
bald  darauf  wieder  verschflttet  worden.  Ein  glAcklicher  Zufiill  hat 
dort  auch  zwei  Marmorsttlcke  (dae  1.  hat  eine  Lange  yon  1  m)  ans 
Licht  gebracht,  welchen  wir  die  ersten  Inschriften  des  Klosters  zn 
rerdanken  haben. 

1. 

'O  ip  isQottovdxiiie  iv  itti  jßw^'  'Miictiövt  t\  1*  *IovX(ov  (V). 
Das  Jahr  1354 


A 


2. 

TfC  THC  OMM  

AHÄfACHr 

Saloniki,  20.  Mai/2.  Juni  1903.  P.  N.  Papageoi^«, 
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AlfpM  .1.  Bnflfr.  Thp  Arah  ('oruiucst  of  Eijypt  and  tho  last 
thirty  years  of  the  Uoinan  Douiiaiüii.  Oxford  (Ciareudon  i'reti)  1902. 
XXXIY,  563  8.  8«. 

Der  Verfasser  der  „Ancient  Coptic  Chnrches  of  Egypt'*  hat  sich 
<*ine  seinor  riolehrsamkeit,  seines  Scharfsinns  und  seiner  Darstcllungskunst 
würdige  Aufgabe  gestellt,  indem  er  es  im  vorliegendeft  Rande  unternommen 
hat,  die  inneren  Triebfedern  und  den  Verlauf  des  gewaltigen  historischen 
Dramu  dw  ÜDtergauges  der  christlicben  Herrsoluift  und  des  Emporkommeiis 
des  Islam  im  NiUande  tmd  in  dem  westliidi  angrensendeii  nordafrikanisdien 
Gebiet  in  allen  Einzelheiten  aaftarollen.  ,,There  is  no  such  a  thing  a» 
a  critieal  history  of  the  eonipirx;! iS  47*",).  Diese  Lücke  bestrebt 
sich  der  Verf.  durch  erucuorto  Priitung  luid  kritische  VerL'Icichung  d'>r 
Quellen,  sowie  durch  Einbeziehung  bisher  in  diesem  Zusumuieuhang  noch 
nicht  rerwendeten  Materials  aasnÜRUlen*  Da  er  die  Eroberang  Ägyptens 
dnrch  das  Heer  des  Islam  im  Zosammenliang  mit  den  inneren  Znstftnden 
am  Sitze  des  Kaiserreichs  erfaßt,  so  hat  er  sein  Bach  nicht  mit  dem 
Moment  anheben  können,  da  *Amr  das  Grenzörtchen  Rhinocolura  (al-'Arisch^ 
überschreitet,  sondern  er  hat,  wie  dies  auch  auf  dem  Titelblatt  angegeben 
ist,  bis  auf  den  Starz  des  Phokas  durch  HeracUus  zurückgegriffen,  dann 
die  Sehildenu^  der  Ereignisse  der  Perserhemchaft  in  Syrien  und  Ägypten, 
der  baldigen  Wiederherstellung  der  christlichen  Herrschaft  in  diesen  Ländern, 
der  Entstehung  des  Islam  und  seiner  Eroberungen  in  Syrien  vorausgeschickt 
fS.  1  — 191).  Daran  wird  der  ciL.'cntliclie  Gegenstand  des  Werkes  organisch 
angeschlossen.  Und  auch  innerhalb  dieses  weiten  Rahmens  ist  es  nicht  die 
MoBe  Erobenmgsgesduchte,  was  uns  der  Verf.  daibietet  Man  ist  ihm 
überaus  dankbar  fCbr  die  anziehenden  kulturgeschichtlichen  Essays,  durch 
die  er  seiner  Darstellung  besonderen  Reiz  verliehen  bat.  Namentlich  die 
Orientalisten  müssen  dem  Veii'.  Beifall  zollen  dafür,  daß  er  ein  so  an- 
schauliches Bild  von  der  Kunst  und  Literatur  Alexandriens  vor  der  arabi- 
schen Okkupation  (Kap.  VIII)  dargeboten  und  eine  überaus  lebendige  Zeich- 
nong  der  Alezanderstadt  zur  Zeit  des  Einüalls  der  Araber  (Kap.  AAiv) 
gegeben  hat.  Erst  dadurch  können  wir  uns  zum  guten  Verständnis  der 
VorgStnge  der  Erobemng  in  ihrem  Znsammenhang  mit  dem  YoUen  geistigen 
und  politischen  Leben  vorbereitf n. 

Aber  auch  die  Eruberungsgescliichte  selbst  ist  durch  B.  in  größerer 
Ffille  ausgestaltet  als  in  den  bishwigen  Darstellimgen  dieser  Ereignisae. 
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Er  hat,  wie  wir  schon  angedeutet  haben,  für  die  Festh'guiig  einzelner 
charakteristischer  Momente  ein  reichhaltigeres  Quellenmatcrial  verarbeitet, 
als  es  aein«  Vorgänger  konnten.  Seit  etwa  zwanzig  Jahren  ist  für  die 
Oesehidite  Igypteos  vom  Ston  des  Phokaa  bis  snin  AbBchluA  der  aralnschen 

Eroberung  eine  geradezu  unschätzbare  Quelle  zugfinglich  geworden  in  dem 
durch  Zoteiiberf»  entdeckten  und  1883  in  äthioi)ischem  Text  und  französischer 
Übersetzung  herausgegebenen  Berieht  des  Joliaunes,  jakobitigchen  Bischofs 
von  Nikiu  l^iiu  Deltabezirk).  Durch  die  aus  der  Schrift  des  den  Ereig- 
nissen zeitlich  (zweite  HSlfte  des  7.  Jahrh.)  und  Srtlidb  nahestehenden 
monophysitischen  Bischofs  fließende  Eimdef  deren  Unparteilichkeit  and  Zu- 
verlässigkeit B.  des  öfteren  hervorhebt  (vergl.  besonders  S.  313  Anm.),  werden 
die  auch  untereinander  häufig  uneinigen  Angaben  der  arabischen  Quellen- 
schriften und  der  bishin  benutzten  griechischen  Berichterstatter  (Theophanes, 
Cedrenus,  Nicephoros  tu  a.)  ei^änzt  und  berichtigt;  für  ihre  Beurteilung 
wurde  ein  sehr  geeigneter  Standpunkt  gewonnen.  Gleich  unmittelbar  nach 
Bekanntwerden  der  Schrift  des  Bischofs  von  Nikiu  hat  als  erster  Leopold 
Ranke  im  Jahre  1881  in  der  1.  Abteilung  des  V.  Bandes  seiner  Welt- 
gesehicbt*»  den  hohen  Wert  der  soeben  zugiiiiglich  gewordenen  Quellenschrift 
an  seiner  Darstelinng  der  muslimischen  Eroberung  Ägyptens  (8.  131  — 154) 
nnd  dm  anf  dies  Kapitel  bezüglichen  Analekten  (S.  238 — 280)  darlegen 
können.  Wenn  sich  die  grofie  Bedentnng  der  neuerschlossenen  Quelle  auch 
sehen  in  Rankes  zumeist  nur  anf  die  groBen  Momente  des  weltgeschicht- 
lichen Verlaufs  eingehender  Darstellung  ganz  deutlich  abhebt,  so  hat  jetzt 
Butler  das  Verdienst,  die  kritische  Nutzanwendung  der  Nikiu  Schrift  an 
allen  Einzelheiten  der  muslimischen  Eroberungsgeschichte  Ägyptens  dar- 
getan und  in  seiner  historischeii  Gesamtdarstellnng  veraosehanlicht  sa  haben. 
Er  wägt  Schritt  vor  Schritt  in  denkbarst  sorgfältiger  Weise  die  Ab- 
weichung dieses  Berichtes  von  d(»n  Daten  der  Araber  nnd  Byzantiner  ab. 
Den  Wt-rt  der  letzteren  für  diese  Geschichtsepoche  setzt  er  sehr  tief 
(ö,  207 — 208);  die  erstereu  verlieren  für  ihn  au  Zuverlässigkeit,  wenn  sie 
den  Ereigntssen  seitlieh  oder  Ortlich  nicht  genug  nahe  stehen.  Darin  stdieint 
er  aber  zu  weit  sa  gehen;  denn  wenn  auch  Tabari  bald  drei  Jahrhunderte 
nach  den  erzählten  Ereignissen  schrieb  und  wenn  er  auch,  worauf  der  Verf. 
ebenfalls  Gewicht  m  legen  scheint  (S.  2^52  Anin.;  515,  2),  in  Bezug  anf 
Ägypten  ein  „foreigner"'  war,  üo  geht  die  in  seinem  Geschiehtswerk  dar- 
gestellte Überlieferung  auf  alte,  den  Ereignissen  sehr  nahe  stehende  Be< 
richte  mrllek.  Es  ist  flbrigens  zu  bedauern,  daß  B.  den  Tabari  nicht  im 
aiabischffia  Ürtext  (ed.  Leiden  I  2579  93),  sondern  nach  Zotenbeijgs  Über- 
setzung des  persischen  Textes  benutzte.  —  Außer  dem  hier  erwähnten 
Material  hat  der  Verf.  auch  die  Ergebnisse,  die  für  die  inneren  VerhiiH  uisse 
des  eben  eroberten  Ägyptens  aas  dem  nach  dieser  Richtung  durch  Kara- 
baeek  ersdilossenen  Papyrus  Brzhenog  Bainer  zu  heben  waren,  für  die 
YerTollstkndignng  semes  Ossddohtsbildes  Terwertet  In  sehr  fslnsinniger 
Weise  hat  er  auch  besonders  fBr  die  gleichzeitigen  Yerbültnissc  der  Ein- 
geborenen die  durch  Amelineau  und  Pereira  zugänglicli  gemachten 
koptischen  und  äthiopischen  Lebensbeschreibungen  ilgyptiseher  Kirchenmünner 
der  hier  in  Betracht  küiumenden  Zeit,  sowie  auch  eine  lieihe  anderer  für 
^e  Knltnrgesdiidite  ergiebiger  (auch  handschriftlicher)  Dokumente,  »machst 
auch  die  durch  ihn  und  Evetts  (Oiford  1895)  bearbeiteten  Ohnrches  and 
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Monasterios  of  Egypt  von  Abu  Sälih  für  die  Feststellung  vieler  Einzel- 
heiton sich  zu  nutze  gemacht.  Durch  die  kritische  Vergleichung  dieses  um- 
fassenden, verschiedenartig  zu  bewertenden  Materials  ist  es  nun  dem  Verf. 
gelungen,  eine  fest  zusammenschließende  Darstellung  des  Fortganges  des 
arabischen  Eroberungswerkes  zu  konstruieren,  die  chronologischen  und 
topographischen  Momente  der  militilrischen  Unternehmung  'Amr  b.  al-'Asis 
festzulegen.  Ohne  die  anziehende  Darstellung  in  seinem  Text  zu  unter- 
brechen, lUßt  er  den  Leser  an  der  Herausarbeitung  seiner  kritischen 
Forschungsresultate  in  den  reichlialtigen  Anmerkungen  teilnehmen,  in  denen  er 
auch  sehr  schatzbare  Beiträge  zur  koptisch -arabischen  geographischen  und 
topographischen  Nomenklatur  niedergelegt,  besonders  auch  in  das  Wirrsal 
der  aus  graphischen  Eigentümlichkeiten  leicht  erklärlichen  arabischen  Ver- 
schrcibungen  Ordnung  gebracht  hat.  Die  chronologischen  und  sachlichen 
Widersprüche  der  verschiedenartigen  Quellen  werden  oft  durch  den  Nach- 
weis ausgeglichen,  daß  in  ihnen  dieselbe  Tatsache  an  verschiedene  Phasen 
des  Verlaufes  der  Ereignisse  geknüpft  ist;  daß  z.  B.  die  eine  Quelle  schon 
bei  der  ersten  Besetzung  Alexandriens  Dinge  geschehen  läßt,  die  erst  bei 
der  zweiten  Wiedereroberung  der  Stadt  vorüelen  u.  a.  m. 

Diese  neu  aufgenommene  Quellenkritik,  durch  welche  der  Verf.  in  Bezug 
auf  das  hier  behandelte  Geschichtskapitel  dieselbe  Arbeit  tut,  die  de  Cloeje 
und  Wellhausen  für  die  Kämpfe  der  Araber  in  Syrien  und  die  der 
Omajjadeu  gegen  das  Byzantinische  Reich  vollzogen  haben,  hat  ihn  begreif- 
licherweise in  der  Darstellung  und  Einordnung  vieler  Einzelheiten  in  Wider- 
spruch gegen  jene  gesetzt,  die  vor  ihm  die  letzten  Jahre  der  Griechen- 
herrschaft in  Ägypten  beschrieben  haben.  Es  wird  die  Aufgabe  von 
Spezialisten  sein,  die  Auffassungen  des  Verf.  im  einzelnen  nachzuprüfen; 
diese  allgemeine  Anzeige  ist  nicht  der  Ort  dazu.  Wohl  aber  möchte  ich 
hervorheben,  daß  B.  auch  in  einer  der  wichtigsten  Fragen  des  Gegenstandes 
dieser  Studie  eine  völlig  neue  These  zur  Geltung  bringen  will.  Dieser 
Gegensatz  zu  seinen  Vorgängern  ist  um  so  bemerkenswerter,  als  er  nicht 
eine  bloße  Einzeltatsache  angeht,  sondern  gerade  in  der  Verknüpfung,  die 
ilu-  der  Verf.  gibt,  eine  der  einschneidendsten  Fragen  der  arabischen  Er- 
obertmgsgeschichte  in  Ägypten  trifft  und  sozusagen  den  Angelpunkt  seiner 
Gesamtiiuffas.sung  bildet:  ich  denke  an  seine  Anschauung  über  die  viel- 
umstrittene Identität  der  an  der  Spitze  des  christlichen  Ägyptens  stehenden 
l'ersönlichkeit,  die  in  den  arabischen  Quellen  unter  dem  philologisch  rätsel- 
haften Namen  Mukaukis  bekannt  ist.  Zuletzt  hat  der  Scharfsinn  Kara- 
baceks  auf  Grund  seiner  Papyrusforschungen  eine  Identifikation  dieser 
Persönlichkeit  und  die  Erklärung  ihres  Namens  (^{^'ov^^;)  zur  Geltung 
gebracht,  bei  denen  sich  jedoch  B.  nicht  beruliigen  mag.  Das  ganze  Buch 
wird  von  der  in  einem  besonderen  Exkurs  (S.  .'j()8 — 526)  noch  des  näheren 
begründeten  Auffassung  beherrscht,  der  von  den  Arabern  als  Mukaukis 
bezeichnete  christliche  Würdenträger  sei  kein  anderer  als  der  melkitische 
Patriarch  und  Steuerverwalter  Cyrus,  derselbe,  der  vor  dem  arabischen 
Einbruch  ein  Jahrzehnt  hindurch  für  die  Verbreitung  der  monotheletischen 
Formel  des  Kaisers  Heraclius  wirkt««  und  die  an  ihrem  Dograa  festhaltenden, 
die  Bestrebungen  der  Staatskirche  ablehnenden  Kt)ptcn  bedrückte.  Er  sei 
der  Mukaukis  (der  Titel  wird  aus  dem  Koptischen  erklärt^,  der  mit  'An>r 
Über  das  Schicksal  Ägyptens  verhandelt.    Wie  es  nun  auch  um  die  Stich- 
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baltigkcit  dieser  den  bisherigen  Auffassungen  in  radikaler  Weise  widcr- 
streitonden  Identifikalaoa  stehe  (vgl.  jetzt  aneh  die  Polemik  Aber  diese 
Frage  in  The  Literarj  Times  vom  20.  März  d.  J.),  kann  man  dem  Verf. 

den  Beifall  nicht  versagen  für  die  scharf«-  psyrholo^^nsdie  T.n'ivhnvmg  seines 
Mukaukis-Cynis  (besonders  S.  316),  sowie  denn  überhaupt  die  feine  Charakter- 
zeichnung  der  die  ägyptische  Geschichte  dieser  Epoche  tragenden  Persdulich- 
keiten  (des  Heraclius^  *Aiiir,  des  koptischen  Patriaidieii  Boijamin  u.  a.)  auch 
ans  aUgetnein  literariaehem  Gesiehtsptinkte  ni  den  si^Onsten  Vonttgea  dieses 
Bache«  des  Herrn  Butler  gehört.  Dabei  benutzt  er  freilich,  tr<  t/  aller 
sonst  anjjewandlen  kritischen  Strenge,  zuweilen  etwas  zu  bereitwillig  die 
pei-sönlicheu  Züge  in  seinen  Quellen.  Allzu  wörtlich  nimmt  er  z.  B.  die 
Nachricht  von  einer  erst  hinterdrein  stilisierten  Schilderung,  die  *Amr  dem 
Kalifen  sendet;  sie  ist  sieher  nicht  sJs  gleichseitiges  Dokument  zu  bc 
trachten  und  gevrlB  nicht  u  dem  Kalam  des  Generals  hervoxgegangenf 
und  ihre  gert  imte  Prosa  hcrechtijs't  nicht,  von  'Amr  als  Poeten  zu  reden 
(S,  4.'{3).  Der  Verf.  sa<rt  uns  niclit,  worauf  seine  Bezeichnung  des  Arabers 
uns  dem  Stamm  der  Chazradsch,  X'btuia  b.  al-btunit,  als  powerful 
uegro"  (S.  257  oben)  gegrfindei  ist 

Es  macht  dem  Verf.  sichtlich  Freude,  einige  fables  conTennaSi  die  sich 
in  die  Durstellung  tliobor  Geschichtsepoche  fest  eingewtinelt  haben,  zu 
beseitigen.  Unter  soh  hcn  verdien*  hf  sonders  hervorgehoben  zu  werden  sein 
Kampf  fjegen  die  allgemein  verbreitet»'  Auffassung,  daß  an  der  zum  Slauneii 
raücheu  und  erfolgreichen  Eroberung  Ägyptens  durch  dus  Heer  des  'Amr 
die  KonniTens  der  des  grietäiischen  Jochs  und  der  griechischen  Bedrttekmig 
fiberdrfissigen  monophysitischen  Kopten  einen  hervorragenden  Anteil  hatte. 
Die  allgeuipin  verbreitete  und  in  alle  Kompendien  aufgenommene  An- 
schauung, daß  die  Kopt«m  die  Eroberer  als  ihre  Hefreier  begrüßten  (eine 
„hackneyed  phrase^'  nennt  sie  der  Verf.  S.  303,  „built  ou  a  basis  of  miugled 
faet  and  mistmdmtending"  S.  480)  nnd  ihre  Zweck»  fSrderten,  wird  dotdi 
den  Verf.  definitiT  beseitigt  (vergL  noch  S.  285.  357.  442.  472).  Für  ihn 
gewinnt  die  Ablehnung  dieser  Anschaung  an  Bedeutung,  da  doch  nach 
seiner  Auffassang  es  eben  Cyrus  (Mukaukis),  der  Schrecken  aller  Kopten, 
ist,  der  die  fcigfu  Unterhandlungen  mit  den  Arabern  ftibH  und  den  Vor- 
wurf eines  Verräters  auf  sein  Gewisseu  lüdt.  —  Desgleichen  wird  die  An- 
nahme, daß  die  erste  Okkupation  Ton  Alexandrien  (Not.  641)  das  Resultat 
gewaltsamer  Erstfirmung  war,  durch  den  Nachweis  widerlegt,  daB  sie  infolge 
eines  Vertrages  zwischen  dem  Patriarchen  Cyrus  und  'Amr  erfolgt  war 
(S.  319.  487),  während  die  Ersttlrnmng  .sich  nur  auf  die  zweite  Krnbpmng 
der  durch  Manuel  zur  Empörung  aufgestachelten  Stadt  beziehen  kann,  in 
Bezug  auf  diesm  Charakter  der  ersten  Einnahme  Alexandriens  stimmt  die 
Ansdiaaung  des  Verf.  zu  l^b.  I  2583  nlt.,  wo  die  gegenteilige  Nachricht 
ganz  energisch  als  „Lüge^^  gebrandmarkt  ist,  die  man  anfangs  der  Omajjaden- 
zeit  tendenziös  erfunden  habe,  um  sie  als  Motiv  größerer  Steuer^rpressung 
zu  benutzen.  Der  am/h  ohnehin  als  zionilieh  abgetan  geltenden  Fabel  von 
der  Vemichiuug  der  derapeuuisbibliothek  durch  die  Araber  wird  um-h 
neuerlicher  PrIU'ung  endgültig  der  Todesstofi  Tersetet  (8.  401 — 42H wobei 
allerdings  auch  auf  die  Untersuchung  Krehls  über  diese  Fabel  (Akten  des 
intemat.  Orientalistenkongresses  in  St.  Pet^^rsburg  187t>j  hätte  verwiesen 
werden   sollen.     Auch   die    auf   griechische  l^acbrichten  gestützte  Au- 
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nähme,  daß  der  als  Mukaukis  bekannte  Würdenträger  den  Arabern  noch 
vor  der  tatsUchlichen  Invasion  durch  drei  Jahre  Tribut  be^lilU),  um  sie 
T4mi  Lande  abxuwefaren,  wird  in  das  Beidi  der  Legende  verwiesen 
(8,  207.  481). 

Sehr  nützlich  sind  die  dem  Buche  angeschlossenen  Beiwerke,  topo- 
graphische Kartellen  und  chronologische  Tabellen.  Möge  eS  schUefilich 
gestattet  sein,  einige  Einzclbemerkungen  anzanigen: 

S.  379  Amn.  Es  ist  bei  den  Arabern  ganz  gewöhnlich,  die  uicbt- 
arabiadien  westlichen  Volker  und  ihre  Angehörigen  als  Bote  oder  Blonde 
zu  bezeichnen;  vtrgl.  über  solche  Farbenhezeiehnungen  meine  Muh.  Stod. 
I  268  f.  ZDMG.  53,  (509  Amn.  3.  Dadurch  erklärt  sich  der  Zusanmip.- 
hang  zwisclit  ri  Hamrä  und  den  Quartieren  der  Roraäer.  —  S.  3(>9  Aimi.  i 
ist  duä  mau  rubuta  den  Originals  durch  „make  a  piigrimage"  unrichtig 
übersetst;  es  bezieht  sieh  vielmehr  auf  kriegerische  Untemehmong.  — 
S.  430  An!n.  2  die  Ableitung  der  Berberstftmme  ans  Palästina  (vor  Josna 
flüchtende  Ureinwohner)  ist  nicht  ernst  zu  nehmen.  —  S.  523,  12  v.  n. 
Der  Verf.  des  arabischen  Wörterbuchs  Kamüs  lebte  nicht  im  19.,  sondern 
im  14.  Jahrh.  (st  1401).  —  Die  arabischen  Eigennamen  sind  zuweilen 
ongenau  vokalisiert;  Hnsailama  (S.  147)  für  Mosailima;  Safli  (S.  21,  6 
T.  n.)  fOr  snflä.  Anoh  statt  KnkankaSf  das  der  Verf.  schreibt,  sollte,  so- 
fern die  tatsBchliche  arabische  Lautung  beabsichtigt  ist,  immer  Hebt  r  kis 
vorgezogen  werden,  das  der  Verf.  selbst  8.  141  Anm.  1  Anf.  noch  bei- 
behalten hat. 

Budapest,  März  1903.  L  Qoldziher. 

Histoire  de  Saint  AzazaTl.  Texte  sjriaque  inedit  avec  introdnc- 
tion  et  tradnction  franyaise,  precedee  des  acte«  grees  de  Saint  Pancrace, 
publies  pour  la  premiere  fois  par  FrMeric  Maclei'.  Paris  iy02.  Emile 
Bouillon.  38,  64  S.  und  2  photogr.  Tafeln,  in  8*.  (=  Fase.  141  der  Bi- 
bliotii^ne  de  l'läcole  des  Bantes  Stades.) 

Azazael  ist  ein  von  den  Syrischen  Monophysiten  verehrter  Heiliger. 
Sein  Kultus  ragt  viclltMcht  in  sehr  alte  Zeit  hinanf,  denn  die  Angabc,  daß 
seine  Corunatiu  auf  den  Vollmond  des  .^ngust  falb«,  wofür  dann  der  2.  Sonn- 
tag dieses  Monats  festgesetzt  worden  sei,  führt  zu  der  Vermutung,  daÜ  di«? 
Feier  ans  einer  Zeit  stamme,  wo  der  Kalender  in  Syrien  nnd  MesopotamiNi 
noch  nach  Lonationen  eingerichtet,  nicht  julianisoh  war.  Wir  haben  aber 
nur  wenig  Zeugnisse  für  seine  Verehrung.  Etwa  im  13.  Jahrhundert  ist 
ein  syriseher  Oodex  in  einem  Kloster  des  h.  Aza/.ael  geschrieben  worden, 
Paync-Smitb,  Catal.  Oxon.  39  (40).  Ein  Heiligtum  desselben  wird  erwähnt 
im  Katalog  der  s^t.  Handschriften  des  Vatikans  2,  341.  Im  Jahre  1415,6 
raubten  EurdeD  das  Bild  des  Heiligen,  Anhang  zur  Chronik  des  Barhebraens 
brsg  von  Behnsch  S.  7  =  A^sf  inani,  Bibl.  or.  HI,  2,  139.  Andere  Er- 
wähnungen A7azarls  (wie  in  Wrigths  Katalog  175)  geben  auf  die  Legende 
zurück.  Ob  bich  jene  Stellen  alle  auf  ein  und  dasselbe  Kloster  beziehen, 
kann  ich  nicht  eutächeiden.  Alles  führt  uns  aber  auf  das  Hauptgebiet  der 
Jakobiten  im  eigeDtlichen  Mesopotamien  oder  dessen  n&chster  Nachbarschaft. 
Wahisdieinlieh  wnitte  man  schon  lange  niehts  Bedites  mehr  Ton  dem 
Heiligen.    Jedenfalls  ist  die  uns  durch  den  Fleifi  Herrn  Maclers  jetzt  vor* 
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liegende  Lagende  durch  nnd  durch  anhistorisch,  und  zwar  nicht  ein  Produkt 
naiver  Sago,  sondern  künstlich or  Macho.  Sie  igt  der  Ughg  koyog  eines 
Klosters,  der  den  Verehrern  Aza/.uids  allen  möglichen  Segen  verspricht,  ganz 
nach  der  Weise  anderer  Legenden,  die  hesondere  Heiligtümer  betreffen.  Ge- 
scliichtlich  ist  an  der  Exxlhluug  büchstens,  dafi  ihr  Held  ans  Samoflata  war 
(also  eis  Landimann  des  gottlosen  8p0tte»  Lneian).  Sie  wurde  mit  Hilfe 
verschiodenon  ^Tatorials  /nreditge macht.  Macler  hat  herausgefinoden,  dafl 
einige  Ornnd/üge  aus  der  Legende  des  h.  Paneratins  cfenommen  sind,  von 
der  er  uns  auch  einen  grieehischen  Text  mitteilt.  Diese  Logende  selbst  ist 
gleichfalls  nicht  alku  historisch.  Aus  ihr  stammt  das  Jahr  3Ul  und  der  l*est- 
tag  am  12.  Mai^),  der  stdi  neben  dem  Todestage  Mitte  August  etwas  seltr 
sam  ausnimmt,  femer  die  Hai]^tsae3ie,  daß  er  als  ein  Knabe  Ton  14  oder 
15  Jahren  aus  dem  fernen  Orient  nach  Rom  vor  den  gottlosen  Kaiser  ge- 
schleppt wird,  mit  dem  er  dann  disputiert.  Die  Anrede  des  Kaisera  in 
§11  zeigt  sogar  im  Wortlaut  Berührung  mit  der  entsprechenden  Steile  bei 
FaneraMns.  Aber  ich  kaxm  nicht  zageben,  dafi  der  Name  Asasail  eine  Art 
Übnsetiong  von  IlayK^Auog  sei,  sehon  weil  nioht  ^nwä  sondern  haää  dem 
TOs  entsjjrechen  würde.  Der  Name  ist  eben  ali  Ausgefüllt  wurde  dann 
die  Erzälilung  in  üblicher  Weise  mit  allerlei  Erbaulichem  und  Erschüttern- 
dem: grobartiger  Standbaftigkeit,  einer  Henkersphantasie  entsprossenen 
Martern,  krassen  Wundern.  Die  zweimalige  Wiederherstellung  des  Märtyrers 
naeh  HiBhandlungen,  an  deren  zehntem  Teil  ein  gewöhnlicher  Mensch  ge- 
storben w&re,  erinnert  an  den  hL  Georg.  Audi  dem  Bache  Daniel  sind 
einige  Züge  entnommen.  Der  Schreiber  der  vTtoiivijuaTa^  der  gerade  in 
fabelhaften  Martyrerakt^n  die  Authentie  verbürgen  soll,  fehlt  auch  nicht. 
Gleich  im  Anfang  verweist  der  Verfasser  der  Legende  selbst  auf  die  Ge- 
schichte des  Abhai  mit  der  wanderbaren  Prüfung  der  Reliquien  darch 
Feuer.*)  Diese  Geschichte  hatte  der  Verfasser  wahrscheinlich  noch  in  ihrer 
Urgestalt  vor  sich,  nicht  in  der  Bearbeitung  des  Patriarchen  Michael  vom 
Jahre  1184/5  (Bedjan,  Acta  Martyrum  6,  615).  Aber  auch  jenes  Original 
ist  ziemlich  spät.  Das  eri,nbt  sich  nicht  bloß  aus  allerlei  anderen  Ver- 
wechslaugen, sondern  natneutlieh  daraus,  daÜ  hier  (zur  Zeit  des  Theodo- 
sios  n)  schon  die  Balgaren  als  gefährliche  Feinde  der  Römer  erscheinen, 
die  ja  erst  in  der  zweiten  Hälfte  des  7.  Jahrhonderts  als  solche  auftreten. 
Dies  Volk  hat  doch  gewiß  nicht  erst  der  leidlich  geschichtskundige  Patrian^h 
in  die  Er/.ablunn^  ninfreführt.  Danach  könnte  also  die  Legende  Azazaels 
nicht  wohl  vor  800  geschrieben  sein.  Dazu  stimmt  der  Gebrauch  des  ara- 
Mschen  Wortes  wazir')  S.  83. 

Der  sjT.  Text  liest  sieh  leidit  nnd  ist  gat  erhalten.  Einige  Sdireib- 
und  Dnickfehler  verbessert  der  Leser  ohne  Anstand.  Der  Herausgeber  kor- 
rigiert aber  mit  Unrecht  einige  Wörter,  an  denen  nidits  su  ändern  ist 


1)  Den  PatK  ratins  kennen  wir  ja  alle  von  frOhaaf  ala  den  am  meisten  ge- 

f&rclituten  Eisheiligeu  im  Mai. 

2)  Die  nnechten  vurbrennen,  die  echten  widerstehen  dem  Feuer.  Schade, 
daß  diese  l'robe  iiielit  'ihb'' h  <reworden!  Kine  hinge  Hyri-  l-"  Hinulncle  zur  Ge- 
Hchichte  des  Abhai,  von  «ier  Hciljan  6,  Oül  einen  Auszug  gi)>t,  mißbilligt  allerdings 
dies  Verfahren  des  gottseligen  Kaisers  Theodosine  H. 

3'  Diea  Wort  ht  nicht  etwa  persiichen  Unprungi,  wie  ich  früher  seibat  ge- 
dacht luibu,  sondern  echt  arabisch. 

Bjriul  IMtMbtlfk  Xn  S  n.  4  99 
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(8.  15,  wo  wäjatih(i)  den  richtigen  Gegensatz  zu  tübhaah(i)  bildet;  19; 
29),  und  nimmt  an  anderen,  nnr  leicht  entstellten,  fiftlsche  ÄnderoDgen 
vor  (S.  15  lies  dnettdhm;  17  majith). 

Die  Übersetzung  ist,  soweit  ich  nac^  Stichproben  oxtdlen  kann,  ziem- 
lich sümgetren,  wenn  anoh  nicht  ohne  Fehler. 

Die  erklärenden  Anmerkungen  geben  manches,  was  wohl  für  einen 
Leser  solcher  Sachen  nicht  nötig  wäre,  aber  der  (Irundsatr.  fffipn-ffua  iMM 
nomit  scheint  den  Herausgeber  auch  sonst  geleitet  zu  haben.  Scll)st  die 
vürzügiich  geratonen  Facsimiles  der  griechischen  Hs  wird  man  au  dieser 
Stelle  knnm  erwarten. 

In  der  Kritik  kann  der  Herausgeber  noch  Fortschritte  machen.  Ich 
sage  das  selbst  mit  Rücksicht  auf  solche  Kleinigkeiten,  wie  daß  er  meint, 
der  Anfidmck  „Meer"  bedeute  17,  3  die  Tiber  (S.  35  der  Übersetzung): 
als  ob  mau  annehmen  müßte,  der  Erzähler  habe  die  Topographie  von  Rom 
näher  gekannt.  Aber  ich  wiederhole,  es  verdient  Anerkennung,  daB  er  die 
Besiehnng  der  Asasad-Legende  sn  der  des  Paacraiiiis  entdeckt  hal  Über- 
haopt  sind  wir  ihm  fSr  die  Heiaosgabe  dies«:  beiden  Texte  Dank  schuldig. 

StraBboig.  Th.  Noldeke. 


Neue  (^hiell»:n  zur  Geschichte  des  lateinischen  Erzbistum«! 
Patras.  immeJtund  erlllnfprf  von  Dr.  Emst  Gei'laild.  ( HibliothecA 
Teubuenunu:  Scriptores  sacri  et  profaui,  fasc.  V.)    Leipzig  1903. 

Oerland  stellt  in  s^br  gehaltreichen  Kapiteln  den  äußeren  Entwicklunj^s- 
gang  <Ies  geistlichen  Staates  Patras  in  der  westliclien  Hälfte  des  Korinthi- 
schen Meerbusens  dar,  in  welchem  die  weltlichen  Barone  ihre  Versuche, 
eine  selbständige  Politik  zn  treiben,  aufgeben  und  sich  den  Erzbiachöfen 
unterwerfen  mußten. 

Diese  Erzbischöfe  haben  es  verstanden,  zwischen  den  Gewalten  am  Felo* 
ponnes  geschickt  zu  lavieren  und  sidi  im  14.  Jahrhundert  mit  Hilft  der 
Kurie,  der  Geldmacht  der  Acdaiuoli  nnd  einer  straffen  Organisation  über 
die  weltlichen  Nachbarn  emporzuschwin<,'pn.  Oerland  verfolgt  die  politischen 
Geschicke  de»  Staates  bis  zur  zweiten  Eroberung  der  Stadt  durch  die 
Vcnetiauer,  also  bis  zum  24.  Juli  1687. 

Li  einem  zweiten  Abschnitt  bringt  der  Verfiuser  migemwi  wertrolle 
Aulischlflsse  &ber  die  innere  Geschichte,  üb«*  das  Land  und  seine«  Bewohner 
in  ihren  mannigfaltigsten  Lebensbeziehungen,  die  das  größte  Interesse 
beanspruchen  dürfen,  wenn  sie  auch  nur  wenige  Seiten  füllen. 

Mitteilungen  über  den  Stammbaum  und  die  Besitzungen  der  Familie 
Leouessa  schließen  den  Text  ab,  au  den  sich  29  lateinische  und  griechische 
Urkonden  anreihen,  ans  denen  Oerland  das  Tatsichlidie  mühsam  heraus' 
lesen  mnßtc.  Denn  Qber  den  Verwaltungsorganismus  von  Patras  ist  bis 
jetzt  nur  wenig  bekannt  gewesen;  Kapitulare  für  die  Beamten,  wie  sie 
z.  B.  lür  K'rctA  vorliegen,  welche  die  Arbeit  bedeutend  erleichtert  hätten, 
fehlen  vollständig. 

Dem  Buche  sind  drei  Bester  der  Stattitalter  oad  BnbisdiOfe  von 
Patras,  die  nötigen  Indices  und  eine  orientierende  Karte  bmgegeben. 

Dr.  J.  Jegerlehaer. 
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BainmUingen  und  Kataloge  griechischer  Handschriften  im 
Verein  mit  Fachgenossen  bearbeitet  von  V.  Gardtbanseu.  Leipzig,  Teubner 
1903       Bys.  ArcliiT,  Heft  3).   YIII,  96  8w  8^ 

Sdion  in  seiner  Grieduschen  PalSograplue  (1879)  hatte  Gardthanten 
eine  ZnMmmmsteUiing  von  Katalogen  griechiseher  Handschriften  gegeben. 
Aber  dieses  Verzeichnis  umfaßt  nur  die  wichtigeren  Kataloge,  und  außer- 
dem ist  gerade  auf  diesem  Gebiet  in  den  letzten  Jahrzehnten  so  viel  neues 
Material  erschienen,  daß  eine  ii^rgäuzung  und  Weiteri'ülirung  schon  längst 
ein  dringendes  Bedflrfois  war.  Was  Weinbergers  Oatalogns  Gatalogorum 
(Wien  1902)  für  die  lateinischen  Handschriftenkatuloge  (allerdings  mit 
Beschränkung  auf  die  Bibliotheken,  die  ältere  Handschriften  lateinischer 
Kirchenväter  enthalten)  bietet,  das  hat  Gardthausen  —  ohne  jene  Ke- 
schränkuDg  —  für  die  griecbischen  Handschriften  geleistet.  Wir  haben 
damit  einen  saTerllttigeD  Führer  auf  einem  Gebiete  gewonnen,  wo  Udler 
ffloh  jeder  mfihsam  sein«!  eigenen  Weg  suchen  mnßte.  Ffir  die  ZuTerlassig- 
keit  und  VoUstöndigkeit  der  Arbeit  bürgen  die  Namen  der  Männer,  deren 
Mitarbeit  und  Unterstützung  sich  Gardthausen  zu  erfreuen  hatte.  Es  sind 
die  Herren  W.  Welnherger,  K.  Förster,  H.  Omont  Fr.  Rühl,  K  FJirle. 
0.  V.  Gebhardt,  Ii.  iiaebler,  J.  L.  Heiberg,  K.  Krumbacher,  G.  v.  i..aubmauu, 
V,  Hadan,  B.  Steck,  E.  M.  Thompson,  O.VitelU.  Es  werden  daher  zu  dem 
Werke  nur  wenige  Nachträge  möglich  sein.  Einige  Kleinigkeiten  sind 
folgende.  S.  7  Escurial:  Der  alte  Katalog,  der  bei  Mader  De  biblioth. 
p.  124  steht,  findet  sich  auch  in  S.  (Jyriili  homil.  XIX  in  leremiam  ed. 
B.  Oorderius  Antverp.  1648  praef.  p.  XXI  — XXXVHI.  —  S.  32  Genua: 
Ein  Yerseichnis  der  89  griechischen  Hss  der  Bibliotheca  Carolina  auch  bei 
Blnme,  Bibl.  libr.  mss.  italica,  GOttingen  1834,  p.  1 — 6;  vergl.  aaeh  Blnme, 
Iter  italicum  I  p.  67.  —  S.  69  Nürnberg:  Einige  griechische  Hss  befinden 
»ich  auch  in  der  Solgerschen  Sammlung  (jet/.t  in  der  Stadtbibliothek), 
vgl.  A.K. Solger,  üihliotheca  sive  Supellex  lihroruni  impressorum  .  .  et  codi- 
cum  manuscriptüruiii,  Norimb.  1760,  I  p.  2uü  —  260.  —  S.  82  üauo:  In 
Montaentins,  Orig.  ecdes.  II  p.  53,  steht  die  interessante  Notia,  daß  sich 
ein  Tollstftndiges  Exemplar  der  Hypotyposen  des  Clemens  Alex,  in  der 
Bibliothek  des  Patriarchen  von  Alexandrien  befand.  —  Einige  Eri^iangen 
latisen  sich  entnehmen  dein  Werke  von  Soden,  Die  Schriften  des  Neuen 
Testamente  in  ihier  ältesten  erreichbaren  Textgebtalt  hergestellt  I,  1, 
Berlin  1902.  Ich  notiere  daraus  zu  8.  81:  Einen  Katalog  der  Hss  des 
kltesten  Athosklosters,  der  Lawra,  hat  der  Bibliothekar  Chiysostomos  an- 
gefertigt, aber  noch  nieht  drucken  lassen.  —  Zu  S.  86:  Die  Ton  Antbimos 
Alexudes  katalogisierten  Hss  von  Sinope  sind  vor  vier  Jahren  verbrannt. 
—  Zu  S.  87  ist  na(h/.utracT«n :  Trapezunt:  Papadopulos-Kerameus,  Aara- 
koyog  itüM  iv  I»}  ü^ü  novij  Tov  2^ov}uiM.  i^ijjuxtDi'  yEii)(r/oii(p(ov.  Beilage 
zur  'I9t0(fla  xijg  nagcc  t^v  TffamJ^odvra  Uqag  ßaGikixfjg  (lov f^g  tTjg  ^eoayiag 
Seotonov  tf^g  Ho/VfolS  von  *EiiutfMi¥Av6«g  B,  Kv^uaUSus  Atiien  1898  (Targl. 
Soden  S.  80). 

Nicht  sehr  prakti.sch  erscheint  mir  die  Jtnßere  Anlage.  Die  Biblio- 
theken sind  geordnet  nach  Ländern  und  innerhalb  dieser  alphabetisch  nach 
den  Städten.  In  das  Begister  sind  aber  die  Orte  nicht  aufgenommen. 
Man  mnB  daher  merst  das  IiSndenreneiehnis  8.  87  nachschlagen  und  dann 
erst  bei  dem  betreffenden  Land  den  Ort  nadi  dem  Alphabet  aal^mchen. 

SO* 
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Ist  schon  dies  nicht  gerade  sehr  bequem,  bo  wird  beim  praktischen  Ge- 
Inraotth  nodk  weit  vnangendimer  empfimden  werden ,  daB  durch  nidito 
hervorgehoben  iat,  welche  Kataloge  über  den  j eisigen  Stand  der  einzelnes 

Bibliothokcn  die  beste  Auskunft  geben.  Es  ist  ja  gewiß  fdr  den  Forscher 
äußerst  dankenswert,  »laß  er  hier  /usamTnencfpstellt  findet,  was  man  über 
ältere  Kataloge,  Bestaudteile  und  trühare  Besitzer  der  Hss  weiß,  resp.  wo 
man  sich  darüber  orientieren  kann;  aber  am  allermeisten  w^ird  man  Gardt- 
haneens  Bnoh  dodi  in  die  Hand  nehmen,  um  ffir  «ne  beetimmte  Bibliothek 
nachzusehen,  wo  man  etwas  über  ihren  jetzigen  Bestand  finden  kann. 
Die  jetzt  aktuellen  Kataloge  Inliten  IrfTfiidwic-  besonders  gekennzeichnet  werden 
müssen.  Viplleicht  entschließt  sich  Gardthausen,  in  <lie  2.  Auflage  seiner 
Paläograpbie  wenigstens  ein  Verzeichnis  dieser  Kataloge  aufzunehmen.  Das 
TOrliegende  Werk  wfirde  seinen  eelbstSodigen  Wert  daneben  unmerhin  behaupten. 

München.  Otto  Stähiiu. 

Oinnut,  H..  Missions  arclieologiques  frani,aises  eu  Orient  aux 
XVir'  et  XVlir  siecles.  1.  2.  i'aris  19U2.  (XVI  u.  1237  S.  in  4"): 
Colleetion  de  doomnente  inMite  sor  IHiiBi  de  France  hrsg.  Toro  Ministerium 
d.  Öff.  XJntenr.  n.  d.  schönen  Kflnsie. 

Sobald  im  westlichen  Europa  Sammlungen  griechischer  Hss  entstanden, 
machte  sich  auch  die  Sch'^^nerigkoit  bemerkbar,  sie  zu  ergünzen  und  zu  ver- 
voilstftndigen;  es  fehlte  im  Westen  an  Vorlagen  und  Kopisten,  und  wenn 
einmal  ein  AbeehFeibttr  nnd  HKndler  wie  Darmaiios  «jne  gro8e  Bnadtonr 
durch  Spanien,  Trankreich,  England  und  DentsdUand  machte,  so  hatten  die 
Liebhaber  griechischer  HaadschriPteu  allen  Grund,  vorsichtig  zu  sein. 

Daß  in  den  orthodoxen  Klöstern  des  griechischen  Ostens  noch  llss 
massenhaft  vorhanden  und  ni  erträglichen  Preisen  zu  erwerben  w^aren, 
wußte  man  seit  den  erfolgreichen  lieiseu  des  Cyriacus  von  Aucona  und  den 
glficklidien  Käufen  des  kaiserliehen  Gesandten  Busbequius  in  KonstanlanopeL 
Es  kam  also  nur  darauf  an,  diese  Sch&tzc  zu  heben.  Jn  erster  Linie  hatte 
man  mit  Recht  den  Athos  ins  Auge  gefaßt,  und  fast  genau  in  demselben 
Jahre  (bald  nach  1650)  erschienen  dort  zwei  Mönche,  Athanasius,  aus 
Paris  geschickt,  und  Suchanov  im  Auftrage  des  Patriarchen  von  Moskau, 
die  beide  mit  reicher  Beute  für  den  franifisischen  König  und  die  lUSsiBche 
Kirche  heimkehrten.  Der  Erfolg  des  Athanasius  war  so  groß,  daB  settdwn 
eine  französische  Kntdeckttngareise  der  anderen  folgte  und  das  Forschun^- 
ge1ii«-t  sicli  Mllniählich  immer  weiter  ausdehnte  über  die  Lttnder  arabiscber 
Kultur  bis  uiicli  Indien  und  ('liinM. 

Viele  interessante  Akten,  die  sich  auf  diese  wissenschaftlichen  Keisen 
beziehen,  besitst  die  Nati<Mialbibliothek  in  Paris,  anderes  das  Nationalarehiv 
und  verschiedene  Blinisterien  mit  der  Korrespondens  der  tranzösischen  Kon- 
sulate im  Orient.  Es  war  also  entschieden  ein  sehr  gl(kkli«her  Gedanke 
von  Ojnnnt ,  dieses  wertvolle  Material  zusammenzusuchen  und  zu  verwerten. 
Seine  Aufgabe  war  mühsam  und  zeitraubend  in  hohem  Grade;  aber  anch 
die  des  Rezensenten  ist  keine  leichte,  da  er  weder  die  VcdlstBttdigkeit  der 
Akten,  noch  die  Treue  der  Absdiriften  prüfen  kann:  er  muß  sich  natflrlich, 
in  der  Überzeugung,  daß  die  Arlx  it  keiner  besseren  Hand  hitte  anvertraat 
werden  können,  hier  auf  ein  Referat  beschrftnken. 
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( imont  beginnt  mit  der  durch  dou  Kardinal  Mazarin  nnd  den  Kanzler 
Seguitsr  veranlaßt*!!  Sendung  dt:'<  Athanasius  iiacli  Koiistatititiopel ,  ('vpei-ii 
und  dem  Atiius  (1043  —  1 6tioj;  8. 8ö3  Liste  der  von  ihm  wesentlich  aut  dem 
Athoa  erworbenen  Hsa.  —  Dann  folgt  die  Beise  T<ni  Mooceanz  nnd  Laiaae, 
welch  n  von  Colbert  direkt  für  die  königlielie  Bibliothek  Aoltilge  erhielten. 
Da  beide  von  Pal&ographie  nicht  viel  verstanden,  war  es  nötig,  ihnen  für 
ihre  Ankäufe  Instruktionen  (S.  31  ff.)  initzugcben,  die  von  Cotidier  aus- 
gearbeitet wurden.  Es  ist  eine  Paläographie  in  noce,  die  mit  dem  aller- 
dings anfechtbaren  Satse  beginnt: 

[Lee  msB.]  qni  lont  in-qnarto  on  in-folio  sont  heaveinq;)  prAerables  a 
eenx  qui  sont  en  plus  petit  volumc.  Ent  j  i  hende  Instruktionen  fttr 
syrisch..'  Erwerbungen  S.  :17  und  fiir  den  Ankauf  von  MünjEon  B.  42. 

Der  Ertrag  dieser  ivtisu  wird  8.  863  aufgezählt. 

Noch  ergiebiger  war  die  Reise  des  deutschen  Orientalisten  Wansleben 
ans  der  Gegend  von  Erfurt;  dessen  Instruktionen  S.  58;  dann  folgt  seine 
Kori^spondenz  mit  Carcavy  und  Colbert.  Von  den  fnuaSsiaehen  Gesandten 

in  Konstantinopel  unterstützte  namentlich  der  Marquis  de  Nointel  diese 
gelehrten  Bestrebungen  (S.  175),  in  dessen  Gefolge  A  Galland  den  Orient 
besuchte;  Mss,  gr.  achetes  a  Constantinople  par  Galland  S.  902.  Der 
Minister  Colbert,  der  bereite  eine  wertvolle  Hss-äauuulung  besaß,  benutzte 
namentlieh  (8.  S23)  die  französischen  Konsuln  im  Orient,  um  dieselbe  zu 
vervollständigen.  In  Konstantinopcl  hatte  inzwischen  der  Jesuit  Besnier 
die  Nachfnrsi  liunrrpn  nach  alten  Hs>  foi-tg»^s(^t/t  und  namentlich  dip  hsl. 
Schätze  des  öerail  (S.  255)  ins  Augu  gefaßt;  er  durfte  sich  15  gr.  üää 
(ä.  263)  auswählen,  die  nach  X'aris  geschickt  wurden. 

Tn  dem  folgenden  Kapitel  (S.  279)  schildert  Omont  die  Versuche  in 
Ägypten  und  an  der  afrikanischen  Nordkttste  und  veröffentlicht  die  Denkschrift 
Maillet  über  die  Erwerbung  nnd  den  Transport  der  Pompcjus-SUule.  Dann 
folgen  (ß.  317^  die  Reisen  von  P.  Lucas  in  den  Oi'it*nt,  din  spIUor  von 
Hamy  noch  ausführlicher  behandelt  werden  sollen  ^seine  Instruktionen 
S.'330,  354,  372. 

Auch  unter  Ludwig  XV  fuhr  die  francSsische  Begiemng  fort,  wissra- 
srliaftlicli''  Missionen  in  den  Orient  zu  senden.  In  Konstantino [^(d  liatle  i  in 
Einheinii scher ,  ZaTd  At,'a.  die  Leitung'  der  kaiserlichen  Drurkt-rf  i  über- 
nommen und  wendete  sich  mm  um  wissenschaftlichen  üeistand  an  die 
französische  Regierung.  Der  Graf  Maurepas  schickte  auf  Empfehlung  von 
Bignon  die  Geistlichen  Sevin  und  Founnont,  die  auf  diese  Weise  in  Kon« 
stantinopel  sonächst  festen  Fuß  fassen  sollten.  Mont&ucon  «twarf  ihre 
sehr  eingehenden  Instruktionen  (S.  414).  Die  Abgesandten  Frankreichs 
stießen  in  Konstanopel  aut  englische  Konkurrenten,  dio  chnnfalls  Hss  sam- 
melten, und  Sevin  schildert  in  einem  Briefe  an  .Maurepa;»  (8.  447j  sehr 
anschaulich,  wie  sie  sich  gegenseitig  besuchten,  um  den  Cieguer  auszuhorchen 
nnd  annilBgen.  Übrigens  trennten  sieh  die  beiden  Franzosen  bald;  Sevin 
blieb  zunächst  in  der  Hauptstadt,  während  Founnont,  der  sich  besonders 
für  Inschriften  interessierte,  die  Inss  ln  und  Hi  llas  bereist.'  ( ')'M).  Die 
Ausbeute  an  neugefundenen  Inschriften  war  ijroli,  uatneutlicli  in  .\ttika; 
aber  Fourmonts  Abschriften  ^etzt  in  der  Nationalbibliothek)  sind  bckaimt- 
Ueb  nur  mit  Vmndcht  za  benutzen,  da  man  ihm  vorwirffc,  nicht  nur  alte 
Originale  absichtlich  zerstört,  sondern  auch  Fälschungen  versucht  zu  haben. 
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II.  Abteilang 


Wünschenswert  wHrp  daher  ein  Hinwois  auf  BoeckU  im  C.  I.  (ir.  und  in  der 
Encyklopädie  und  Methodologie,  Leipzig  1877 »  S.  236:  „Der  leichtaimiige 
Abbe  hat,  mn  seine  BntdeckiuigeiL  noch  wichtiger  enohemen  m  lassen^ 
eise  Reihe  yon  Moniimmteii  erfunden.*^ 

Über  die  TOn  Sevin  erworbenen  griechischen  Hbs  s.  S.  687  ff. 

Bald  darauf  zocr  J.  B.  Soxifict  Erkundigungen  ein  über  die  Bibliothek 
des  Sinai  und  schickte  einen  kurzen  Auszug  des  Katalogs  (S.  7Ü4)  nach  Paris. 

Den  SchluB  des  zweiten  Bandes  können  wir  hier  übergehen:  er  bezieht 
auf  die  Erwerbimg  orientalischer  Hss  ond  anf  wissenschaftliche  Reisen 
nach  Indien  und  China,  die  für  die  Ijeser  dieser  Zeitschrift  weniger 
Interesse  haben;  nur  auf  eine  Beschreibung  der  Athosklöster  (S.  994)  durch 
den  Jesuiten  Braconnier  im  Jahre  1706  sei  noch  kurz  verwiesen. 

Für  diese  reiche  Gabe  gebührt  unser  Dank  in  erster  Linie  natürlich 
Omont  für  seine  langjährige  nnd  mihsime  Arbdt  Ahvt  danelN»  dOrfen 
wir  auch  die  Regierang  des  alten  königlichen  Frankreichs  nicht  Tsrgeesen, 
das  die  Forschungsreisonden  in  den  Orient  sandtet  und  das  Ministerium  des 
neuen  FrankreiclU|  das  die  PablikaÜon  dieser  wertvollen  Urkunden  erst 
ermöglichte. 

Leipzig.  Y.  Gardthansen. 

Des  Klerikers  Gregorios  Bericlit  über  Tieluii.  Wundertaten 
und  Translation  der  heiligen  Theodora  von  Thessalonich  nebst 
der  Metaphrase  des  Joannes  ötaurakios  herausgegeben  von  Eduard 
Kurtz  (Memoires  de  Tacademie  imperiale  des  sciences  de  8tb>P4t«rsboiirg 
VUP  s^rie  Classe  hist.-phUol.  vol.  VT  n»  1).  Si-P^tersbonrg  1902.  XXI 
und  112  S.    i".    3  X 

Fn edierte  byzantinische  Texte  sind  zahlreich  wie  der  Sand  am  Meer; 
imd  bei  der  Fülle  neuer  Dokumente,  die  uns  gerade  das  letzte  Jahrzehnt 
beschert  hat,  dürfte  vielleicht  die  eingebende  Verarbeitung  des  Wtrhaudeuen 
nne  dringendere  Aufgabe  sein,  als  das  stete  HeiheisehaffiBn  nmm  Bohstoffes, 
den  sdiliefilidi  niemand  mehr  ttbersehen  und  keine  Bibliothek  snsammen- 
stellen  kann. 

Einen  Fall  ausgenommen:  wenn  durch  eine  solche  Publikation  ein 
ganz  oder  nahezu  vollständiger  Überblick  über  eine  Gattung  von  Texten 
ermöglicht  wird.  Man  würde  also,  wenn  es  sich  um  Werke  einer  literarisch 
hervorragenden  PosOnlichkeit  handelt,  bestrebt  sein  müssen,  mOgliehst 
doen  gesamten  Nachlaß  zugänglich  zu  machen;  bei  Dokumenten  anderen 
rrj?prnng8  müßten  historische,  geographische,  kunstgeschichtliche  nn<l  Hhn- 
liche  Beziehimgen  den  Charakter  der  Gattun*'^  ]«estimmeu.  Bei  ein'>iu 
hagiographischen  Ineditum  wird  man  über  die  Einordnung  ^vveit^rlei  Prinzipien 
aufstellen  kOnnen.  Eine  Heiligenvita  stdit  einmal  in  engster  Beriehnng 
KU  den  übrigen  Viten  anderer  Heil^(en  (durah  Sprache,  Stil,  durch  die 
Sphlre,  in  der  ^e  entstanden  ond  für  die  sie  bestimmt  ist,  u.8.  w.),  dann 
nbcr  auch  m  den  aus  anderen  Zeiten  hervorgegangenen  Behandlungen  des- 
selben Stottes.  Aber  im  allgemeinen  dürtte  vorerst  das  inhaltliche  Interesse 
überwiegen;  so  daß  den  Herausgebern  neuer  Hagiographica  die  Aufgabe 
nahegelegt  wQrde,  alles  unbekannte  Material  an  einer  nnd  dersdben 
Legende  zusammenzutragen. 
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Das  ist  erfreu! iclirrweiso  auch  der  Standpnnkt,  von  dem  atin  E.  Knrtz 
die  vorliegende  Publikation  eingerichtet  hat  (vergl.  S.  I).  Die  darin  mit- 
geteilten Dokumente  haben  zum  Objekt  eine  Nonne  des  Stepbanklosters  sn 
Tb'Mnlonike  mit  Namen  Theodora  (613 — 893);  es  Bind  folgende;  L  axu 
dem  Cod.  Palat.  211  eine  im  XIII.  saec.  ents^taiulrnc  Paraphrase  der  vom 
Bisrhof  Arsenij  edierten  Vita  (Jnrjev  et".  15/  X  144):  II.  aus  diTSPlIion 

Hs  ein  bisher  auch  inhaltluh  unhckanntfr  Text  über  die  Translation  und 
die  späteren  Wunder;  als  Veriasser  von  i  und  II  ergibt  sich  ein  Geist* 
lieber  ans  Thessalonike  mit  Namen  Gregorios  (Ende  des  IX.  aaee.);  III. 
ans  dem  Cod.  Flor.  Bibl.  Magliabedb.  Conv.  B.  1.  121i  eine  Rede  auf 
Theodora  von  Joannes  Stanrakios,  Diakon  in  Thessalonich  (Ende  des 
XIIT.  saec);  IW  ans  einer  1731  in  Moschnpolis  gedruckten  Akoluthie: 
Exzerpte  auä  einer  uougriecbiscben  Metaphrase  von  III  durch  einen  Mönch 
Symeon;  V.  nach  dem  Cod.  Coisl.  223  die  Sjnaxarvita;  VL  aus  dem  Cod. 
Hierosolym.  Mov^  to9  StavifoO  No.  86  and  dem  sn  IV  genannten  Dnuk 
eine  Akoluthie,  dereu  TIauptstück  der  Kanon  eiaes  Demetrios  Kaniskes 
bildet;  VII.  aus  dem  Cod.  Cryptofenat.  J.  a.  VITT  f^  i  Kanon  eines  Joseph 
(nicht  des  Hymnographen).  —  Die  Kinleituiig  charakterisiert  in  übersicht- 
licher Weise  die  einzelnen  Stücke  und  ihr  Verhältnis  zueinander  und  trägt 
alles  wisseoiwerte  Material  fiber  Theodora  zusammen,  das  anBeriialb  der 
nenedierten  Dokumente  lag.  Zugegeben  sind  drei  Exkurse  (8.  87 — 109), 
von  deinen  der  erste  den  kritischen  Apparat  zu  der  von  Arsenij  aus  dem 
Cod.  Mosq.  Synod.  150  edierten  Vita  nachtrfigt  (mit  mehreren  Text- 
verV)esserungen),  der  zweite,  aus  der  Feder  von  Max  Treu  (^Potsdam), 
durch  die  Mitteilung  und  Besprechung  von  13  Briefen  des  Georgios 
Kyprios  an  den  oben  ervrfthnten  Staurakios  die  PersSnliohkeit  dieses  lets- 
t<>ren  beleuchtet,  der  dritte  einige  Nachträge  zu  L.  Petits  Verzeichnis  der 
Erzbi8eh(>fe  von  Tliessalonike  (Echc^  <rOri,.nt  IV  1.30  (T.  212  ff.)  enthält 
Bin  Namenregister  macht  den  Schluß  der  schönen  und  inhaltreiehen  Arbeit. 

Ad  I.  Wenn  wir  die  Sammlung  aller  gleichartigen  unbekannten 
Texte  wfinscbensirert  fisnden,  so  meinten  wir  damit  nicht  nur  diejenigen 
Stficke,  die  nur  in  Hss  stehen,  sondern  auch  solehe,  die  an  sdiwenngtug» 
licher  Stelle  ediert  sind.  Zu  den  letzteren  gehört  leider  der  von  Bischof 
Arsen\j  besorgte  Text  der  Vita.  Dieses  Heft  fJurjov,  Drackerei  Mattisen, 
1899,  79  S.  russisch  mit  dem  Titel  jriüirie  n  iKtToiiiii  (<).  ()eo,'to]»bi 
Cü.iyuCKOÖ)  fehlt  auf  den  Bibliotheken  von  München  uud  Berlin  und  ist 
audi  im  Budibandel  nur  sobwer  zu  bekommen.  Das  ginge  an,  wenn  es 
sich  um  ein  spätes,  wertloses  Dokument  handelte;  aber  diese  Vita  ist  das 
älteste  und  das  elnzi^'c,  das  uns  diese  Quelle  aller  ühripen  in  orig-inaler 
Fassnnir  vorführt;  auch  bei  jeder  spraihlichfn  Untersuchung  üher  den 
Georgios  muii  man  auf  diesen  Text  zurückgreifen.  Wir  hätten  ihn  also 
gern  an  der  Spitae  der  aeuen  Publikation  wiedergesehen;  daiiu  wlrs 
audi  ^  textkritiscbe  Arbeit^  die  Verf.  im  ersten  Exkurs  darauf  verwendet 
hat)  «st  voll  mr  Geltung  gekonimen;  dann  bitte  auch  das  fttr  den  Sprach- 
forscher  Interes<^ante  in  einem  Index  susammengestellt  werden  kOunen, 
dessen  dieser  Text  noch  immer  bedarf. 

Aber  noch  einen  wesentlicheren  Vorteil  hiitte  diese  Wiederholung 
gebracht»  Die  Paraphrase  dieses  Berichtes  (I  )  konnte  dann  in  solcher 
Form  gegeben  werden,  daß  nur  das,  was  allein  ihr  Bedeutung  Yerleiht^  dies 
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aber  viel  klarer  zu  Tii^;»'  trat  als  jetzt:  ihr  Verhältnis  zum  Original.  Kin.' 
Paraphrase  der  Art  wie  die  vorlieg«  iide  steht  bis  jetzt  aliein  ^^Ve^t.  Ö.  Xil)^), 
lohnt  also  eingehendere  Betracbtong.  Als  Ganzes  ist  sie  natürlich  wertlos», 
da  das  Original  Toriiegt;  Wert  haben  nur  die  Varianten,  sei  es  nur  Be- 
turteilang  des  veränderten  Qesohmaokes,  sei  es,  am  einen  Begriff  ffir  die 
Zuverlässigkeit  der  Überlieferung  in  solchen  Fällen  sn  geben,  wo  das 
Original  fehlt  iwio  bei  II).  Diese  Varianten  zu  studieren,  ist  nun  I  i  «ier 
hior  angewandten  Editionsteehnik  sehr  schwer,  da  man  oft  ganze  Satxbüdyr 
im  Auge  behalten  muß,  oft  ganze  Kapitel  durchlesen,  ehe  man  auf  eine 
Differenz  stOBt  Dem  wSre  nun  so  abnihelfen  gewesen:  betrifft  die  üm* 
arbeitung  den  ganzen  Sata  oder  meihrere,  so  wird  das  ^'erllältnis  am  klar- 
sten, wenn  l)ci(if»  Fassungen  in  zwei  Kolumnen  nebeneinander  stehen; 
handelt  es  alnr  nur  um  einzelne  Wörter  oder  Formen,  dann  wird  man  die 
Varianten  am  besten  in  der  Gestalt  eines  kritischen  Apparates  unter  den 
Text  (und  was  das«  gehUtt)  setsen.  Hit  der  letateren  Technik  Utte  sidi 
Aber  ,die  HKlfte  der  yorliegenden  Paraphrase  (von  Kap.  29  ab)  in  kfinester 
und  wirksamster  F<nrm  abtun  lassen.  Vielleicht  wird  derjenige,  der  die  in 
Atho*»  vergrabenen  und  deshalb  auch  jetzt  noch  unvcrwerteten  Dokumente, 
die  sieh  auf  Thenilora  beziehen  (Verf.  Ö.  iV^  und  XTIM,  der  Wissenschaft 
crscblieUt,  auch  diese  Arbeit  nachtragen.  Einige  Proben  werden  wir  im 
folgenden  geben. 

Über  die  Paraphrase  selbst  .IftOt  sich  den  Benierkutiecn  des  Verf. 
noch  viel  hinzufügen.  Der  interessnnte  Nachweis,  daß  der  Urheber  der 
Varianten  mit  dem  Schreiber  des  Palatinus  identisch  ist  (S.  VT  r\  bedarf 
einer  Eiu^cluaukung:  Die  vom  Original  ganz  unabhängige  Partie  Kap.  13 
bis  15  (vergl.  Verf.  S.  IV  f.)  ist  jedenfiüls  nicht  beim  Niedersehieiben  im- 
provisiert, hier  liegt  wohl  eine  dritte  Quelle  vor,  die  ein  Kenner  d«r 
dogmatischen  Literatur  vielleicht  ebenso  identifizieren  kann,  wie  dies  schon 
dem  Verf.  bei.  den  entsprechenden  Kapiteln  des  Originales  geinngen  ist 
(8.  IV). 

Wenn  Verf.  da»  Wesen  der  Paraphrase  dahin  zusammenfaßt,  sie  be- 
gnllge  siidi  mit  einer  Besserong  des  Ansdmoks  (8.  Xni),  so  ist  das  ein 
wenig  enphemistisch  gesagt  Gewiß  war  es  die  Absicht  des  Schreibers,  zu 
bessern;  aber  was  dabei  herauskommt,  ist  regelmäßig  das  ^'erade  Gegenteil. 
Sein  Hauptbestreben  peht  dahin,  seltene,  unattische  oder  <:av  vulgäre  For- 
men, Wörter  und  Wendungen  durch  allgemeinverständliche  und  klonische 
zu  ersetzen;  nebenbei  schneidet  er  das,  was  ihm  wiwesentlich  scheint,  un- 
barmherzig weg  (einige  Stellen,  wo  er  gaaae  Bitse  verworfen  hat,  stellt 
Verf.  8.  IV*  zusammen).    Hier  einige  Beiq[»iele: 

G(regorios)  P(amphrast) 
11,36  \4Xl(\  mQL  fih'  Tot'Tfoi'  iilig'         12,4  Akkä  mgi  fi£j'  roi'Twr  tfkig' 
öti  diy  imi  ^intöv  ii  rf^g  vvöai^^  old     rov   Ae  nQoiumivov  Oxojwv  6  köyog 
ng  n&Xos  naQ(^rfl9iP  6  Xoyog  totg     xrjs  laxoglag  itahv  ianlc0» . . . 

Ufovta,  «^fhs  Ia»vel9«iv  . . . 


1)  Ver<.'leiclieu  iSßt  sich  immerliin  iler  Text  von  Leontio»'  Vita  des  Krz- 
bischofs  Johannes  von  Alexundria  in  den  iiss  BEL  (Geheer,  in  der  Vorrede  zur 
Auagabe  S.  XXIX  ff)  und  in  der  Paraphrase  F  (Qelser  S.  XXI  f.). 
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Die  vorangegangonc  Epistode  vom  Kr:dbiächul'  Antuniu»  hatte  mit  der 
Theodora  wirklidi  niehts  zu  tun  (sie  mag  wglil  auf  irgendwelche  persOn- 
liehe  Beziehangen  hin  cingescboben  Min);  deshalb  h&lt  es  Gregorios  fOr 

angebracht,  sich  bei  dem  Leser  etwas  zu  entschnldi^en;  und  um  der  liebens- 
würdigen und  graxiftson  Wriso  willon,  wir  pr  das  tut,  ver/eiht  maa  ihm 
gem.    Bei  der  Passung  dts  Taraphrasten  geht  all  das  verloren. 

13,  33    vitt   v7fiiQ}[S   TO)    atofutxi        13, 20  via  xal  ayct^i^  t^f  6^>iv 

Tiedarf  wohl  keines  Kommentars. 

Wenn  Theo<lora  iinBerhalb  des  Klosters  niedrige  Dienste  tut,  so  wird 
sie  von  früheren  Bekauutcu  angehalten,  diu  ihr  Vorwürfe  machen: 

14,  34  „(vutl  ioevxfiS  iiovdiv{t$        14, 14  &g  tig  9^9h  xt^tfuvri  liiv 

Hier  mußte  der  Paraphnist  nicht  nur  an  dem  späten  i^cvitv^v  und 
dem  unklassisehen  Gebrauch  des  I^eflexivs  der  dritten  Person  (vergl.  de  Boor 
im  Index  der  Vita  Euthymii)  Anstoß  nehmen,  sondern  auch  an  der  Ein- 
fügung einer  direkten  Rede  in  einen  Nebensatz.  Deswegen  hat  er  hier 
und  an  der  folgenden  Stelle  indirekte  Rede  eingeiShrfc. 

17,  3  ri^f  Sh  luvit  ttlSoCg  tmovöiig'        IG,  30   xfig  öi  vnolaßitvai^, 
5,#DyaT»;p*%  .  .  .  icna  {>i>-Y'rr;p  «rrf],^  ntj,  .  .  . 

f^berhanpt  ist  die&e  ganze  S.-one  von  dem  Paraplirasten  absidieulich 
xugericliiei;  jede  seiner  Ändernugen  sierstört  irgend  einen  Heiz  des  Originals. 
Es  genüge,  den  variwigelieDden        in  beiden  Fassungen  ansEOMbrnbeat 

16,  40  swl  Ming  «wOidbup  M       16,  36  xal  ^  (uyähi  i^kov  Mtv 

fvd'Otfg  yfvouiv)j  ff;  ito  yuo  Tfa'Trjc  avttjg  f;t»/xovOf  KvQiog)  iitrttY.ctXnxca 
imtxovcat  lov  Kvoiov  i  uvöt  ror  (p).iov  ir}v  ^soSmQav  ufia  t«ö  r/xi'co  aai 
fUraatuCu^  KttUi  riji'  SoUtv  (Utü  lov  (iva  tovs  loyovg  avzijg  intiviig  eig 
rlitvov  «tt/  (pr^aiv  (im  %al  tijg  aixo-    ytisov  Uyn        iteodop^*  „dip 

Af'xroi;    ttvxfig   fivr}69iqao^ai   kaXiSgy     a6ri}  «w;"  f^i  ^amvlUf  tifif  BwvÜtliV 
,.«fo(^woa,  xl  oov  ionv  oCrq;**  iuww  dc^Mfftt. 
iodftxrof'ö«  r^v  ^BOTtlQxi]v. 

Daß  der  i'araphrast  das  immerhin  entbehrliche  Kai  i'v&ovg  ytvo^uvn 
nntenchlagen  hat,  mag  ihm  hingehen;  den  treffenden  Yeigleich  mit  dem 
Fener  vermissen  wir  schon  weniger  gern;  vollends  die  Weglaasong  von 
oi'dl  Tou  gp/lioO  ^n9tu9a  ranbt  dem  Bild  einen  großen  Teil  seiner  An- 
schanlicbkeit.  Am  sehlimrasten  sind  die  beiden  Parenthesen  weggekommen. 
Freilich  i'ytm  mit  dem  Intinitiv  (vergl.  Heizer,  Leontios  S.  XXX  nnten)  und 
xttvxiig  statt  das  Hetioxivs  (vergl.  Kurtz,  Thcophano,  Indei^  durfte  der 
Beiniger  nicht  stehen  lassen;  dafOr  klingt  sein  Sn-Sats  auch  herzlich  plump. 
Und  nun  gar  Xva  cnm  ind.  fut.'),  htkla  ~  Rede  und  das  mittelgriechtsche 
«vToAfxrog!  All  das  muß  einem  glatten  Klassizismus  weichen.  Dazu  wird 
die  Parenthese  in  affektierter  Weise  hinter  mal  gesetzt;  sodann  werden  nooh 

1>  Vergl.  Knrt«,  Theopfasno,  Index;  Shnlich  &t  Ikv  .  ,  .  iUyf^eovrai  22,  23 

Ars.;  der  rrnajihraHt  f2?.  l^  srhi-pilif  ^).f;y\^i]aoavxui^  wüb  Verf.  filr  nrthnrjraphischen 
Fehler  hält;  doch  soltht;  »ind  bei  P  selten  (Verf.  S.  IIl^;  wahrscheinlich  ist,  daß 
er  beim  Schreiben  einen  Konjunktiv  in  den  Text  komgieri  und  vergessen  hat, 
^vfi  XU  streaehen  (&hnUches  bei  Verf.  S.  III). 
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die  Worte  der  Oberin  ihrer  kraftvollen  Anrede  beranM;  und  die  brdte 

UoDSchnnhang  des  prägnanten  ^orxTvlod<l»TOV(j»  macht  den  würdigen  AbschlnS. 

Es  bedarf  wohl  keines  w<Mtprpn  aiisfnhrlicli<*ii  Bf^w^i-'^s,  daß  der  Para- 
pbrast  das  Kraftvolle,  Reizende,  Anschauliche  des  Onjrinals  durch  seine 
flachen,  färb-  und  leblosen  Änderungen  ruiniert  hat  Darum  nur  noch 
einige  lenkaUsobe  NotiMn:  2, 31  u^xh  (von  a^ios)  wird  za  sijx^i  (2,  30), 
4,4  ifs^^tav  sn  IskI^ov  (3,  35),  7,17  kiitctp^^ttwog  «MljffT^  m  ax^^^^m 
»(fUTiiattvTog  (7,1),  13,20  ^(tXlöiov  zu  rl>aklSa  (13,16),  13,25  ^ootuXlöt] 
zu  vTToxXl'iluj  fl3,  21),  16,27  mgt^yi'litovßa  zu  9(oaittvovOft  flG,  IS\ 
18,  26  a^taxrjQia  zu  xotvfj  tQntnitrj  (18,  8),  18,  31  hßQccaoofiirnv  zu  ^iofio^ 
(18,  13),  18,  40  ttvto9£k6}g  »ai  löto(fQv9iia)i  zu  uvev  yv<a(itig  «vtr^«;  (18,  2UJ, 
19,30  ivuta9tistt  m  SoMÖOciea  (19,6),  21,19  laX-iiiuft  za  ffincre  (20,  34), 
22, 19  ccfupiaaufievti  zu  itg^$ß»tUoiUvii  (21,33),  25,40  ixtfiv^tog  zu  XfKQVfl- 
(livag  28,  16  6uiimvau6t}g  zu  mtQ{l9ovai}g  (27,30),  13  f:i;i  uffis  EU 
(30,  27).  81,  23  ava  rof^  öTOfMrffti'  zu  h  r.  G.  (30,  Bl)  etc. 

In  zvtrei  Fällen  jedoch  taucht  ein  vulgärer  Ausdruck,  den  der  Paraphrast 
Toilier  Belbflt  «is  seinem  Teite  verbamit  hat,  an  einw  anderen  Stelle  iviedtt 
anf:  17, 14  %»Ula  wird  in  otmUkfi  gelndert  (17,  2),  um  dann  statt  18, 26 
xotrßi't  einzutreten  (18,9),  wodurch  übrigens  die  ganae  Stelle  sinnlos  wird; 
nnd  17,  1  gütaö,  vom  Paraphraston  (If»,  28)  ausgelassen,  verdrängt  spflt^r 
(31,  lü  qikio))  das  or^or  des  (h'iginals  32,  4.  Das  ist  eine  aufHillipe  In- 
konsequenz. —  Nebenbei  beujerki:  Die  Herausgeber  tun  unrecht,  wenn  sie 
an  beiden  Stellen  das  flherlieferte  Perispomenon  m  einem  Paroxytonon 
machen;  denn  <pXiov  ist  nicht  besser,  nur  früher  bezeugt  (ich  &nd  nui-  eine 
Stelle  bei  Sophocles  aus  Palladios'  LausiaeaV,  und  der  Übergang  des  Tones 
anf  den  dunkleren  Vokal  (hier  noch  mit  Anlehnung  an  tpXoiog,  wie  denn 
an  den  beiden  Stellen  <pXvov  und  (pXoi^  in  der  Hs  steht)  ist  eine  h&utige 
Erscheinong;  vergl.  K.  Krumbacher,  Romanos  und  Kjriakos  8.  7 10  f. 

In  eine  besondere  Rubrik  gehOren  die  Änderungen,  die  auf  ein  Uift' 
Verständnis  /nrückgehen. 

13,  19    / T(it'(jfTfj'  l^ttvrfi^  ?ti)^T]vt(i^  13,  IT)  Xiyii  rf]  filoSuiou  öovvai  TM 

naf^mg  fO^oc  iOtl,  t(Ö  le^t  t6  ^aX/dtOV'  it^d  iTif  t^aXiöa'  Kfd  öovaa  rrjr  y.öftijv 
Kttl  UTif/.üuiyt}  .  .  .  xslgsrat  .  .  .  (vgl.  die  Note  des  Verf) 

OflV'ubar  bat  der  Parapbrast  statt  i^wvT^g  (=  sofort)       avtr^g  {„yoa 
ihi^)  gelesen.   Dasselbe  Wort  hat  er  anok  an  osn  beiden  uideron  Stellea, 
wo  es  im  Original  steht,  5,  29.  30, 16,  heraoskorrigiect  (5, 17.  29,  31).  — 
IG,  20   ifßffti^^fdvfi   iaUlvmv       16,7  dsiv«!^  wkipf  iio99tt  ias^- 

Hier  scheint  ccm'lvae  mit  ccjisXmro  verwechselt  zu  sein.  — 
20,  11   r{  rrnofOTcoOrt  rag  adeXtpag  iv  tw  ffxrrppf'r.)  a^QOiöaaoy  tov;  j'x;n'»;c 
yevvalovg  Siymvag  öit^yd  aaqmg  ic  kccI  uMkov^ag  xad'*  tva  zovtav  i^nu^a 

Statt  »«e*  fiw  der  Reibe  naeh)  scfaraibt  P  (19,  86)  itma  yJw 
(mit  Bezug  auf  thg  uüthpAg^  offenbar  weil  er  den  Text  nidit  verstand.  — 

21,11  %trciß6c<  Tt^g  TtifQtQxoiCi]g  So-        20,  3.'>    xccreßoa  tijf  n(fOtint^ti$ 
Die  ganze  Änderung  erklärt  sich  daraus,  daß  der  Pai-aphrast  iud  yda¥ 
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(=  sir  allein,  wie  oft  Km  ^öi'og  =  ftoro^,)  mißversian<l.  Dadurch  wird 
ganz  uuTcrst&ndlicb,  warum  Theodora  gerade  auf  die  Oberin  so  bi>8e 
wird.  — 

26,  36  A^Mv  Sh  yti'ai4.(viig  jfjg  avrfig  ttltu&omg,  avv^X&e  ß^aivg 
^mft^üvtfAv  ^fdyio^  kt  t&v  yntvutiQVTow  itovcKfttiQÜav. 

Statt  ßottxvg  bat  der  Paraphrast  (25,  11)  ov  ßga^vg^  and  diese  Än- 
derung ist  Huf  dpn  ersf<  T)  Tnick  so  bfstechend,  daß  Verf.  (Exkurs  I,  ni 
dieser  Stelle j  sin  für  die  ursprüugliüho  Lesung  hielt.  Aber  im  folgenden 
Satz  wird  ausdrucklieb  erklärt,  Gott  habe  dies  so  geschehen  lassen,  einmal, 
Vpa  (ut^ovmg  („um  bo  mein:**)  ^  a^ü9  Aytt^ovris  ilf  xit  fifT«  ta^ta  (also 
erst  später)  do^tt^rjxctt,  und  dsOD,  damit  hierin  naguöeri^  i}  In  vt6tTi%os  tfl 
ßtoSuuu  ^iBfiv&ag  xal  ^ivazrjQKoS&g  ayav  iKuiXtTtjOttim  ...  cniin].  Also, 
tlaß  sie  ihre  Tugend  immer  vprsteckt  ausgeübt  habe,  dafür  soll  die  vorher 
erwähnte  Tatsache  ein  Beweis  sein;  da  pafit  nur  die  Lesart  des  Mosquensis. 
Aueh  lüe  Tataaclieii  sptecheii  dafOr:  ^r/g  yuQ  r&v  irin^  cfddnvy  iiAv  xa  va 
^mlißixo,  ort  tiao6m¥  dfCfAv  &^auvif^  ^fff^funiftv^  sagt  spftter  Qregorios 
27,  33  (27,  9);  veigL  81, 27ff. 

32,  32    Su    vimi^         Vt^^       32,  2  Set  to0  xikovq  xnvj^v. 
Uvyyfivtv, 

Hier  hat  der  Paraphrast  reoht  oberfliohUch  gelesen. 
Zmn  Sdilufi  noeh  ein  Kuriosnm: 

16,  20    fi^iHP  ykff  ti^  «mtI  16, 1  ^v^^  yaif  o^tfft  nul  ttfjri^ 

Setat  nian  taldyxva  vor  luii,  so  erhtit  man  einen  tadellosen  jambiselien 
Trimeter.    Sollte  ein  solcher  dem  Paraphrasten  Torgeschwebt  haben? 

Zu  IL  Das  zweit«  Stflck  (20  Kapitel)  erreicht  an  Umfang  nur  ein 
Drittel  des  ersten  und  enthält  nnßer  dem  Bericht  über  die  Translation 
( Kap.  1 — iV)  inw  Erzlihluri<:<'n  von  Wundern,  die  von  den  im  letzten  Drittel 
des  ersten  Stückes  berichteten  im  wesentlichen  nicht  verschieden  sind,  teil- 
weise sogar  noch  vor  der  Traaslati<m  liegen  (Kap.  10.  11.  14).  Nun  sagt 
Gregorios  am  Schluß  des  zweiten  Berichtes  (48,  27.  49,  11),  er  habe  die 
Lebensltesehreil)iinL'  im  zweiten  Jalire  nach  dem  Tod  der  Theodora 
(29.  August  H9i'),  also  nach  der  Translation  (3.  August  893)  begonnen. 
Da  ist  doch  sehr  aufi^llig,  daß  er  dem  ersten  Bericht  einen  vollständigen 
AbsoUnß  gegeben  hat,  ohne  die  PmrIietKung  aoznkttndigen,  noeh  mehr,  daß 
er  darin  fiher  die  Translation  seihst  und  die  fiv^oßivala  kein  Wort  verliert;  nnd 
dies,  obwohl  er  zu  Leuten  spricht,  die  sich  in  dem  aavXov  rmv  ^ttvpunw 
ratttioi'  (l,  Ii)  zusammen<refnndcn  Initten  und  doch  se)ir  erstaunt  gewesen 
sein  mußten,  immer  von  einem  rutpog  zu  hören,  während  die  Tote  liertifs 
in  einer  kdifvtt^  lag.  Ja  sogar  Gregorios  seihst  scheint  noch  nichts  von 
der  Translation  zn  wissen,  wenn  er  33,  11  (32,  20)  sagt:  oi  fuv  yuq  ito 
xdipm  ittvtovg  iiufobnotitg  av9(,>Qov  t^v  {»ytUtv  xofti^ovtttt.  All  das  drängt 
zu  der  Annahme,  Gregorios  habe  den  ersten  Bericht  vor  der  Translation 
trpschriehpn,  den  zweiten  narhher.  Dazu  würde  passen,  daß  in  mehreren 
Zweigen  der  Überlieferung  der  zweite  Bericht  fehlt,  so  im  Most^nensis,  in 
der  Torlage  des  Nikolaos  Kabasilas  (Verf.  S.  XY)  und  des  Agapios  lAnd<» 
(Verf.  S.  Xm);  auch  die  Tremmng  der  beiden  StflelEe  und  das  Miftverhalt- 
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nis  ihres  Umfan;:^s  findet  so  die  einfachsto  Erklärnnu'.'^  Dom  >iohi  nun 
zweipriei  entgegen:  »«rstcns  34.  1  f  13)  Öcödoroj,  ov  ti}v  ntgi  r^v  öatav 
jttütiv  iv  Toig  i^t^T^s  ö  Xöyog  dtjkiaöHtv  (was  erst  im  zweiten  Berichte  ge- 
schieht); aber  die  Tatsache,  auf  die  hier  angespielt  wird,  liegt  aeitUdt  andi 
noch  vor  der  Translatioii  (40,  6  —  45, 4);  und  zweitens  die  oben  «rwÜuite 
ErkläroDg  am  Sohlnß  des  zweiten  Berichtes  (vielleioht  auch  30,  18  [29,  32] 
Tjvixtt  nqog  Tov  x6nov  iyivtxo,  (vOa  rj  v  vtto  yfiv  r^g  hisUnf  läl^^avov^  wenn 
da  nicht  eine  Attraktion  des  Tempus  vorliegt). 

Ich  kann  diese  Widersprüche  nicht  wegschaffen,  will  aber  za  der  letzt- 
genannten Tatsache  einiges  hinenfagen.  Wir  besitzen  den  sweiten  Berieht 
nur  von  der  Hand  des  Paraphrasten.  Wie  schlimm  der  den  ersten  ver- 
unstaltet hat,  haben  wir  ^'osoheii.  Nun  hat  schon  Verf.  Spuren  einer  ahn- 
lichen Tati^jlif'i*  im  /weiten  Bericht  zu  erkennen  geglaubt  (S.  TX);  dies?*» 
Vcnuutong  iiiiit  sich  aber  bedeutend  w^rscheiii lieber  machen.  Im  Original 
des  ersten  Stilekes  steht  die  Porm  ynwfdvti  (rcsp.  -rjg^  -y^  -r/v)  6  mal 
(5,  15.  20,  6.  24,  30.  35,  95.  37,  5.  38,  31),  jwvefilvif  3  mal  (1,  36.  16, 
41);  der  Paraphrast  hat  keine  der  «-Formen  stehen  lassen  Winn  sich 
nun  im  zweiten  Stück  die  Form  yevoiUvt}  9 mal  findet  (43,  32.  14,  2.  46, 
11.  47,  11.  35.  37.  48,  1.  13,  21),  yevufjiivtj  aber  nirgends,  so  wird  man 
dies  zweifellos  dem  Paraphi-asten  zuschreiben  müssen.')  Auch  sonstige 
stärkere  Volgarismen  fehlen  im  zweiten  Stttck  Töllig. 

Als  weiteres  Zeognis  li£t  sich  vielleicht  folgende  Stelle  verwerten: 

37, 13  ibv  höqov  tov  ).nyov  tpevyav  iyo)  ixeiva  TKtgdg  toig  x«i  tu  fiix^ 
tiüv  ^yfivtjg  Ofivuä^vvaii'  {^eiys  nctl  fiixga  xa&'  iavucy  ukiu  fi^  nffOg  aJUtjXa 
naiiii^uiiöfuvu  Toiai'Ta  tpalvtxat)^  Ötiv  laij^i/i/,  

Die  Parenthese  gibt  nor  dann  Sinn,  wenn  man  das  fu}  vor  ^ixp«  setsi 
Die  Kormptel  geht  wnfal  auf  ein  MiBverstUndnis  des  Paraphrasten  aorfleL 

Ebenso  ist  vielleicht  39,  15  Uytav  statt  Xiyovta  (vom  Verf.  cmendiert'^ 
der  Rest  einer  andern  Konsfmktion  (Ähnliche  Verseben  ans  dem  ersten  Be- 
richt bespricht  Verf.  S.  Vil). 

Zu  in.  Eine  weit  gründlichere  Umarbeitung  als  durch  die  verflachende 
Heswnsion  des  Paraphrasten  erlitt  der  Bericht  des  Gregorios  etwa  au  der» 
selben  Zeit  in  dem  loyog  tov  fvrsXovg  Stnovov  xcrl  pt^wpvlaxog  SeHSa- 
litviKfjg  ^IbMvvov  ToO  Hxttvifantov.  Hier  zeigt  sich  uns  das  traurij^t'  Schau- 
spiel, wie  die  zarte  BlÜt»'  d-  r  alten  Legende  unter  einer  Sturaüut  rhetorischer 
Phrasen  Jammervoll  verkommt.  Das  «junatfxcvey  tuii  «tiXoHv  dn^iitut  de& 
Gregorios  (3,  1  Ars.)  ist  von  einem  Huidi  eehter  Frömmigkeit  dinrdiweht; 
man  spürt,  dafi  es  ihm  keine  leere  Form  ist,  wenn  er  «bc*  ait^  vqg  to9 
Xoyov  ßtAßtiog  di<-  verklärte  „Unttez'*  um  Beistand  bittet:  es  liegt  wirklich 
über  seinen  Worten  etwas  von  der  Lieblichkeit  und  der  gottergebenen 

1^  Auch  die  Nachrichten  über  den  GedenktuK  (Verf.  8.  XVQI),  an  deeMO 

Feier  ii.  t  risfr  Hi-riitht  verfaßt  ist  (1,  io\  will.  rs|ir«'  lien  niebt;  denn  am  frfthettfln 
und  bcjjten  bezeugt  iüt  der  ö.  April,  der  aiso  vor  die  Translation  fiel. 

2)  Nebenbei:  es  Bcheint  noch  nicht  notiert,  daB  «ich  der  Gebranch  der  <t« 
Fonm^n  im  P.irti/ip  von  yfvfoO'ai  bei  i'inif^i'ii  Antort  ii  in  d<"r  Re^el  iiuf  d.is  Femi- 
ninum b(.'schränkt.  Dies  ist  nämlich  erstens  bei  (ircgorioii  der  Fall;  unter  den 
10  Fomea  auR  den  andern  Genera  (4,  25.  <(,  Ii.  7,  10.  10,  M.  M,  19.  S7,  St.  SU, 
28.  vlH,  3.  35,  8.  18)  findet  f^ieh  keine  einzifro  mit  rr;  ^wi  itm-;  bei  «b'm  Anonynris 
der  TheopbauO'Legeude,  wu  sich  im  Femininum  die  o-Formeu  zu  den  a-Formen 
verhalten  wie  6 : 7,  im  Haic.  und  Neatr.  wie  6 : 1  (•ftvoftiwv  tt,  4^ 
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Ruhp.  die  er  der  Theodora  nachrutimt.  Mit  welcher  Liebe  sebild<»rt  er  die 
geriiigfügigsten  Einzelheiten,  über  die  er  sich  stets  aus  sicherster  Quelle 
luitenriohtet  hat!  UrsprOnglioh,  ftberzeugend  klingt  alles,  was  er  in  seiner 
ttaUeD  und  kraftvollen  Sprache  vorbringt;  selbst  durch  den  Schleier  der 
Fart^hrase  hindurL-li  leucliten  noch  die  frischen  Farben  des  Originals. 

Und  nun  vergreift  sich  ein  gefühlloser  8|iät]ing  ^uter  den  Rhetoren- 
scbülers  au  dem  heiligen  Stoff;  ihm  wird  die  Legende  zum  Tanzboden,  auf 
dem  er  seine  Pbrasen  schrankenlos  mnherhüpfen  läfii  Was  sich  solchen 
Zwecken  nieht  fügt,  wird  weggelassen  oder  enlsteUt;  nur  gaas  verUaSt 
finden  wir  z.  B.  die  neslali  der  Oberin  Anna  wieder,  die,  als  Gegenstück 
zu  Theodora,  den  Bericht  des  Gre^rorios  so  schön  belebt  und  die  dort  in 
ilirt-r  Sorge  um  die  ihr  anvertrauten  Seelen  prächtig  geschildert  ist  (wohl 
iti  lau  ater  Polemik  gegen  solche,  die  ihre  Strenge  mißverstanden  hatten, 
▼gl  Kap.  38).  Die  Inflere  Fonn  ist  vom  Original  TOllig  unabhängig.  Die 
Sprache,  noch  viel  mehr  iu^u(fe4ovöu  als  beim  Paraphrasten,  sucht  alles 
Unklassische  fernzuhalten;  dagegen  wimmelt  es  von  den  geschmacklosesten 
Tropen,  auf  die  wir  dazu  noch  meistens  durch  ein  angeklebtes  ofovf/,  lirnlv 
Cüi  ovi<aq^  linilv  th  iilovy  üv  ug  HTtiv,  etitot  ng  oliUioxeQOv  etc.  mit  der 
Nase  gestoßen  werden  —  eine  in  dieser  Ausdehnung  wohl  für  Staurakios 
ebarakteristiseke  Unart  In  den  Satzschlfissen,  die  streng  nadi  den  Regeln 
der  spüteren  Technik  gebaut  sind  (vgL  darüber  Referent  BZ  XI  505  f.), 
stört  das  ermüdende  flcklingtd  der  proparnxytonif?chon  Ausgange,  die  in 
allen  größeren  Pausen  herrschen.  T'^nd  nun  die  ScliiM'Tuüi:!  Der  Khetor 
verfügt  über  zwei  Stilarten:  entweder  er  tritt  einen  ütdankeu  unter  Auf- 
bietung eines  nnerseh6i>flic]ien  Wortschwalles  in  mannigfkdieii  Yarianten 
breit,  oder  er  wirft  eine  Masse  knrzer,  meist  asyndetischer  S&tachen  hinter- 
einander hin,  gleich  als  wolle  er  nun  in  atemlosem  Lauf  die  vorangegangene 
Zeitvergeudung  gtitmaehen.  Und  so  werden  mit  derselben  Hast  die  letzten 
Stunden  der  iu  sanftem  Tode  hinübergeschlummerteu  Theodora  (Kap.  22) 
und  das  Traumgesicht  einer  Nonne  erzählt  (Kap.  24  Ende),  in  welch  letzterem 
Fall  sieh  der  Bhetor  nieht  entblOdet,  eine  Handlung  in  viensehn  anfeinander- 
folgende  d^$-8fttse  aoseimuideirxareiAen. 

Ich  kann  es  mir  nicht  versagen,  die  schfinste  Partie  der  Legende  in 
beiden  Fassungen  vorzulegen. 

Theodora  muß  zur  Strafe  für  eine  geringfügige  Eigenmächtigkeit  eine 
naftkalte  Wintemadit  im  Klosterhofe  sobringen  (Gregorios  I  Kap.  31^33). 
Dar  Onmd  sa  so  schwerer  Bnfie  war  für  die  Oberin  nicbt  so  sehr  das 
Vergeben,  als  ihr  Bestreben  Swafiivoig  fua&bv  iavxoig  ov^vtov  öt 
imOM^  n(fo^tvriaat  (ui^ov  xo  (pogilov  imti^ta^cti^  Tvct  -Acd  ithloi  xov  {uO^bv 
&xolißioCiv  (22,  32  Ars.).  Und  so  preist  sie  denn,  als  die  Nonnen  zum 
nUchtlichem  Gebet  in  der  Kirche  versammelt  sind,  mit  warmen  Worten  die 
Dulderin  für  ihre  Demut,  die  sie  ron  jeher  und  so  besonders  im  vorliegen- 
den Falle  gezeigt  habe  und  als  deren  Lohn  sie  ihr  den  Kranz  der  vierzig 
NTlIriyrer  erhoffe  (Kap.  31  Mitte).  "En  öl  avtTjg  lalovar]g^  (ua  xmv  äckov- 
öebi',  4}  Km  Kuxu  ad^na  «dfA<p^  r^g  fuyukrig.  i]Qi(ia  ttoü  -  avrijv  i<pi}' 
^^xa  xccvry       vvxtl,  xv^mx,  atig>avov  tpmoeiöf^  iuti  äu^.t^ui',  ov  tit  ndlkog 


Variauten  tn  IC:  |  2  Svpri  x«r*  teht)  wnny.  za  verbesaem  ans  P,  was 
Verf.  im  Exkum  I  flbersehen  hat 
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6  duntoQovGijg  uga^  xlvog  6  lau^iQog  o(nog  axicpavog^  (pmvtjg  kfyovöTig  axrjxoa' 
ovzog  iazl  Seodwnag''''.  *H  dl  ^ydlrj  (poßij9Haa^  tiiq  %(ag  ^6ia  Biodutga 
xovio  ivaniod^rj  xui  iv<p(od'(iCa  iig  xglfut  ffiniari,  mg  Ootpbg  intOTiifHOVy  xä 
0t&  ev%af(i6n]<iaatt  tqny  y^QoaOxig  ceavxy,  udikq>^'  o^a,  fiijdtvl  (Mr^g  xo 

10         35.  Kai  (v9^ai$  »^oolvcrlt  nctoayev^^ui  v^v  futTUtgtav  fv  x^  ixxh^aia. 

FJatiXiiiv  ovv  nh]  XtXsvxaG^ivrj^  f'^foO^v  (liv  ;^foi'f,  tt^i'  d}  tlw/^rjV  h'So9fr 
ro)  ovoai'ioi  (pcou  XiXreuTTovßiiivij.  Ken  rt^t«  ffi'i'rji)'?/  m':):iv  ßainrcya  nfrcn'omv 
avy/i^oiitijöiy  i^yxtito  xat  ov  ngüteQov  i^uviöxij^  rcuiu  ij^v  xi^g  (Svy/^u}oi^on,}g 
tpuyvrjv  inax'^noiv.  Mncc  ^  ftt^rcr  xttr*  Ulm  e^rijOcur«  tA»  üeXfpcjv^ 
16  intlvfiv  xiiv  vvxxa  ixiXtOs^  xy  jtf^  a'Mcs  itytBmß  &ei(fQQOt«i  eipr}'  yf»- 
OxivHttxt^  aösX<pa('  iya  (i(xu  nUximg  icxqctKpvovg  xr^v  xf]g  ^ayaktiq  imtifUfttv 
de^ctfiivrj^  ovxe  verov  ovxe  ilXXov  xivog  x&v  ^kißigäiv  ntigav  xarci  xrjv  tn^xtt 
ixilpt^v  tXaßov,  äXkcc  j^alffovca  %al  tinpf^vofUvm  ymi^f^iov  xal  idöxovv  iv 

8  nQ6cits  I  12  MMfatfvtfUini  An,}  -fJvfpf 

Tarianteii  3er  Redaktion  P:  |  4  «orrfpjjroiKcvov  jj  7  iiixtaig]  Ijmt.  to^  SiaßoXov  \ 
8  itQOOixt  II        (ucxu^iuv]  OtoSoiQav  ||  11  Z-  II  ^'^  XeXafiitQ.  fohlt  (nicht 

Übel)  II  13  i^f^Mlto]  gvet  |  sr^tyj  iag  ötc  ||  14  iaroni^evj  ijxovfffy  ||  16  IfM]  hinter 
ädtltpal  \\. 

Wie  Theodora  in  die  zu  nächtlichem  Gottesdienst  erleuchtete  Kirche 
eintritt,  „weiß  üher  und  üher  von  Schnee  und  innerlich  in  der  Sende 
strahlend  vom  himmlischen  Liclit",  wie  sie,  V'enseihung  bittend,  der  Oberin 
m  Fußen  fällt,  die  schon  weiß,  daß  sie  eine  Gottbegnadete  vor  sich  hat 
— •  ringBiim  die  staunenden  Nonnen,  die  solch  selige  Rdie  nach  so  sdhwwer 
Strafe  nicht  begreifen  —  das  Bild  könnte  einen  Maler  reizen. 

Und  was  macht  der  Ubutor  daraus?  Nachdem  er,  der  Wahrheit  zu- 
wider, Theodora  in  der  schaurig  gesihilderteii  VV'internaeht  «He  fürchter- 
lichsten Schmerzen  hat  ausstehen,  ja  sie  dem  Tode  nahe  kommen  lassen, 
nnr  um  dabei  seiner  Rhetorik  allen  Spielzaiun  gewähren  su  kOnnen,  mutf 
er  natürlich  die  Vexsiehenmg  Theodoras,  ihr  Oottrertraasn  habe  sie  ror 
jedem  Schmerz  bewahrt,  einfach  streichen.  Dag^pen  liflt  er  die  Nonne,  die 
das  Traumgesicht  gehabt  hat,  ndüfr  allen  davon  cr/Mblen  (61,  9sq.\  wo- 
durch wieder  mehrere  feine  Ziii,'e  der  Legende  verloren  gehen.  Das  Ti-aum- 
gesicht  selbst  berichtet  er  folgeudermaßen  (60,  34);  fi/o  x&v  h.iiai  ^ova- 
^otNyAv,  nqtaßvxixii  xbv  ßlov,  n^aßvxixi}  r6  tldo^^  n^taßvxixi]  xal  xb  (pQo- 
vi^fMtj  öi^tv  &(iav  SqS'  xal  i}  —  intigm¥<h'  idoxii  ßliastv  m^xaXkTi  xal 

oitowv  x^^^S  otSaOi  nXixHv  xov  xgelxxovog'  xal  6  (Sxi<pavog  —  (pwrhg  axxt- 
veg  ix€t&{v  arriöTi)  Sov.  xal  r^r  iSovüa  (^av^aaai  xe  xal  rtvog  6  öxirput'Og  thf 
nv%^i(S9ut'  xal  Stoüoj^ug  äxovauij  6v  iv  xavxy  xn  vvxxl  «(fbg  ^ov  X(f$iiiovog 
dIdiKfo.  Das  Abbredwn  dw  Eonstnildioa  naeh  soU  wohl  die  Erregung 
malen.  Schön.  Aber  abscheulich  ist,  daß  der  Bhetor  dasselbe  Hitd  swet 
Zeilen  später  (nach  Grirpavog^  wiederholt,  so  daß  man  Absicht  merkt  nnd 
—  ver<?timnit  wird.  Ich  vendchte  darauf,  den  Best  der  Vergleichang  ans- 
zuführeil. 

Noch  einige  Proben  aus  andern  Partioon: 
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55,  27  Theodora  sagt  der  Welt  ab,  &g  ivxtif&iv  &(iq>6r£Qa  awa^ftötm 
xal  ftg  'h'  ayayeiVy  Kai  TiQS^tv  %ttl  ^Uvxta»,  ^  (fidiUoy  iixuv)  i^atfmwv 
V/Jav  y.ai  TtfHc^iv  -r^öv^ffav. 
61,  37  Sie  ist  die  frömmste  von  allen;  TcavtoOfi/  y«^  itta^LiXj  tluvio- 
^iv  Mrl  ffie^iiic»d(jfiTjro,  n^tt  ^  wirp       dcai^/cr  VMAa«,  4Nai^ 

di  TOv^  Iv  n:^|fi,      ^itogUt  (uv  xohg  iv  dsco^,  A^ft  ^1  rovg  iv  7r^a|n. 

Zum  Schluß  ein«  Stelle,  wo  sich  der  Herausgeber  selbst  in  dem  Wust 
von  Phrasen  nicht  mehr  zurechtgefunden  hat.  In  Kap.  28  war  l)erichtct 
worden,  wie  die  Platten  über  dem  Grab  der  Theodora  gesprangen  waren. 
Kap.  39  begiimt  mit  drei  wuchtigen,  der  GrOBo  nidi  inmier  wachsenden 
Ansbrilclim  hOctuiter  Yerwniidoniiig:  £ISIe«e  dwO  fjei^  «drovinn^fumr; 
iyvaxe  ^avfuaa  dt^uig  inti^ia  xT]g  loü  XQ(irxovof\  f^fUi9^Kt(T(  riQuOrta  üvfo&ev 
da^iX{v9iina  uvooßkvndi'.  Nun  fragt  der  Rhetor  nach  der  Ursac^lie  des 
Wunders  und  t/il^t  UA^omle  Auswahl:  l)  ijticl  öomttv  wj,  xTj^  yüoirog^  fjr 
^so^iv  q  ^vtiopkvug  noi>  avti^g  xa^icrroav  7cenkovxri%£Vy  ■^dij  mQiyv^ivovaOat. 
ofov  iMLovOijg  xul  nai}vitoq)a£ißt99ut  i§  av  ftv^(ov  [•«  1%  ti^v  fivQOiv,  cai  j  6ii~ 
xiiyua  xov  xTjg  fuyaXi^g  M^vovg  ffffOfLi^itf  tfl  »ejp^j^ytivto,  od»  ^^W' 

96v  wib  yi^v  iöoMt  iutXvnvtiS9m  ax^vog  ixstvo  xb  xcrOa^dv,  xb  x3>v  ^üav 
fiv^oot'  &.Xußu6rqov  (eirretv  oixBioxe^ov).  Verf.  hat  das  Fragezeichen  hinter 
naQVTUxpaivtO&at  gesetzt  (und  Komma  nach  nvQoßkvxidi),  wodurch  ein  unmög- 
licher Satzschluß  entsteht  (Intervall  von  6  onbetcutcn  Silben,  vgl.  BZ  XI 
505  f.),  und  die  Ändemiig  von  l|  <£tr  in  j|  nOtig  wird.  —  Die  fibrigen 
Gründe  des  Rhetors  geniige  es  inhaltlich  zu  skizzieren:  2)  und  3)  f,Die 
Schalt-  des  Grabes  wird  weggestoßen,  damit  die  Perle  der  Askp'^f  nns  Tages- 
licht komme;  die  Wolke  der  Steine  wird  durch  einen  von  unten  wehenden 
Windhauch  verjagt,  damit  die  Souue  der  Wunder  erstrahle.  4)  Da  der 
Myrrhenstrom  fliefien  will  nnd  die  Wunder  an  Zahl  nmehmnn,  m  hüpfen 
die  Steine  vor  Freude,  6)  Die  Platten  machen  ehiforehtsToll  Plate,  da  tie 
die  Gnade  des  Myrrhenatromes  nahen  sehen."    Nun  kann  man  wählen. 

Zu  IV.  Die  Synaxarvita  (die  übrigens  schon  in  den  Acta  Sanctorum, 
').  April,  p.  405  A — C,  aus  einem  arabischen  Texte  ins  Lateinische  übersetzt, 
ediert  war)  beschränkt  sich  im  wesentlichen  auf  die  Erzählung  einer  Be- 
gebenheit Theodora  soll  lange  Zelt  nadi  ihrem  Tode  einer  nach  ihr  ge- 
storbMien  Oberin  noch  im  Grabe  Platz  gemacht  liaben.  Diese  Nachricht 
widerspricht  den  bei  Gregorios  gemeldeten  Tatsachen;  nicht  fwie  Verf. 
S.  XV  meint),  weil  di«^  11  Monate  vor  der  Translation,  innerliall)  deren 
dies  geschehen  sein  müßte,  nicht  als  nokvg  Xfiövog  gelten  dürten,  sondern 
weil  in  diesen  11  Monaten  keine  Oberin  geskwben  ist:  T^eopiste,  sohon  m 
Lebzeiten  Theodoras  in  dieser  Stellong  (Gregorios  I  Kap.  37),  hat  ja  die 
Translation  geleitet  (Gregorios  II  Kap.  6).  Die  Gesdiichte  ist  also  nach- 
trilglic-h  erfunden. 

Zu  V  und  Vf.  In  den  Kaiiones  und  .Akolul  hieen  herrsclit  die  graue 
Langeweile:  alte  Kedeüsarteu  iu  alten  Formen.  Vust  nur  der  Name  Theo- 
dora oder  die  Erwähnung  des  (ivqw  erinnert  daran,  daß  es  sieh  darin  nioht 
nm  irgend  eine  andere  Person  handelt.  Einige  Bemerkungen  zur  Metrik 
seien  immerhin  gestattet.  Das  Zeichen,  daß  itintrhalb  eines  Verses  immer 
an  derselben  Stelle  Wortschluß  ist  (statt  eines  Striches  siihen  wir  lieber 
einen  Zwischenraum),  ist  vom  Verf.  unrichtig  gesetzt  in  Vers  6  des  Hirmus 
&  TO0  mtf^adöiov  (S.  7G),  da  Str.  3  widersprißht;  es  kann  zugefilgt  werden: 


uiyiii^ed  by  Google 


624 


n.  Abtettung 


in  dem  1.  Vers  des  Hirnms  :xot'ui^  ivfpijfittbv  aaftaaiv  nacli  dor  G.  Silbe 
(S.  70h  in  V.  2  desselben  Hinmis;  in  V.  ti  des  Hirmus  i^v  i^eiav  tvvorfia^ 
(S.  83);  in  V.  1  des  Hinntu  Mom  nach  der  11.  Silbe  (8.86); 

in  V.  3  dettelbea  Hirmus  naeh  der  4.  Silbe.  —  Der  sw«ite  Tdtt  Ton 
Vers  1  und  4  des  Himras  ^Hcatuy  %6Q9vt  (S.  86)  ist  in  9  Fallen  naeh  dem 
Schema  gebaut;  nur  in  V.  119  lauttt  er  aytaauöv  rf  xori 

<pmiafi6v.  Schwerlich  hat  Joseph  gerade  hier  eine  Uui'egelmüüigkeit  in 
Uochton  and  Wortschluß  zugelassen,  während  die  einfache  Umstellung  ^a»* 
THTiidv  t»  tml  ttyiaOfiov  beides  in  Ordnung  brachte.  So  wird  also  wohl  n 
konigieren  sein.  —  Die  übrigen  bedeutenderen  Taktwechsel  bei  Joseph  er* 
klären  sich  fast  :illf  durch  Anschluß  an  einen  andi  rn  Vi  rs  derselben  Strophe. 
Doch  um  dies  näher  ansicaAÜiren,  bedarf  es  noch  umfangreicher  Stadien  an 
älterem  Material.  — 

Zn  Bdnm  L  IHe  orfhographisdMOi  Yat&nten,  wo  sie  in  soldier  Ober- 
sabi njid,  von  den  llbrigeo  sn  trennen,  ist  ein  richtiges  Prinsip;  nnr  wttrdco 
%vir  sie,  statt  in  systematisoher  Ordnuug,  lieber  nach  ihrer  Beihenfolge  im 
Text  und  mit  Yerweispn  darauf  iiotitrt  sehen;  denn  jede  Variante  kann 
unter  Umständcu  für  die  Textkritik  uülzen.  Nicht  klar  wird,  warum  Verf 
eine  Menge  solcher  Fehler  duch  erst  in  der  zweiten  Gruppe  vorbringt  {töii- 
Xva$  19f  13,  i/roüuno  33,  24  etc.),  so  dafi  z.  B.  Ahr  die  Verwechslung  von 
1},  i,  et  und  V  mit  ot  gar  kein  Beleg  gegeben  wird.  Mit  Unrecht  wird 
xavövka  statt  xavii'ila  den  übrigen  orthographischen  Varianten  gleichgestellt. 
Denn  diese  ist  niclit  nur  im  Mosqnensis  konsequent  durchgeffthrt,  sondern 
aach  im  Palatinus,  wo  sie  auch  Ver£  übernommen  hat.  Nun  beweist  die 
Übereinstimmung  von  M  nnd  P  noch  nicht  sweifellos  Ursprünglicbkeit  einer 
Lesung  (Tgl.  Verf.  S.  VII*);  aber  da  auch  die  Überlieferang  der  anonymen 
(detu  Gregorios  gleichzeitigen)  Theophanovita  stets  xavdvüa  zeigt  (4,  11. 
23,  H  beidemal  vom  Verf.  korrij^icrt),  dürfte  diese  Ortho<:rapliic  wohl  den 
Originalen  angehören  (in  .\iileliiiaiig  an  xuvStdog?).  —  Übrigens  zeigt  die 
neue  Überlieferung,  wie  treü  lieh  der  gelehrte  Bischof  Arsenij  seine  kritische 
Axbeit  gemacht  hat.  Ich  weiß  nicht,  wamm  Vei£  sn  29,  38,  wo  An. 
die  Lesart  des  Mosqu.  iatgtßaig  uiutis  ^iüw  ISA»  in  axQtßatg  geändert 
hatte  (vgl.  24,  16.  25,  1.  32,  9.  32  Ars.),  nnn,  nachdem  P  diese  Konjektur 
liestiltii^t.,  dennoch  KK^ißig  lesen  will;  die  Kormptel  kann  ja  gerade  60  gut 
durch  (ti'xaig  entstanden  sein,  wie  durch  Itazismus. 

Zu  Exkurs  IL  Zu  dem  vierten  Brief  trage  ich  die  Kollation  des  Codex 
Monac  60  nach  (fol.  109\  niefat  266,  wie  Verf.  8.  X'  schreibt):  8  iap* 
ctv  II  4  iyisigiOBiv  (^richtig?)  ||  5  ovnovv  zweimal  ||  raLlo  ||  7  ftiji^vOat  . 

Zum  Schluß  noch  ein  paar  Äußerlichkeiten.  lU-i  der  Kditiou  erznhlfn- 
der  Literatur  dürfte  es  sich  vieUeioht  emptchleii ,  den  Inlialt  der  einzelnen 
Kapitel  am  Rande  zu  notieren;  das  dient  der  Übersichtlichkeit  und  der 
Vergleichung  paralleler  Traditionen  und  entspricht  «nch  dem  Bestreben  der 
Antoren:  denn  die  Überlieferong  zeigt  oft  derartige  Bandnotizen,  die  dann 
meint  in  die  kritischen  Apparate  verbannt  und  so  jeder  Wirkung  beraubt 
Werden  (z.  13.  beim  Pfiraphmsten).  —  Der  Titel  ist  viel  rn  lar^;  wo  soll 
man  da  beim  Zitieren  authören  V  Vollständig  ist  er  ja  doch  nicht,  da  die 
metrischen  Stücke  unerwähnt  bleiben;  und  genau  kann  er  auch  nicht  sein, 
sonst  mflSte  gesagt  werden,  daB  es  sich  nicht  um  einen,  sondern  um  swei 
Berichte  handelt,  und  nicht  am  diese  Berichte  selbst,  sondern  nm  eine 
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spätere  Hedaktion  dorsclbon.  „Texte  zur  Legeade  der  ehrw.  Theodora  von 
Thessaloaike*^',  das  wäre  wohl  der  einfachüte  Titel.  Ich  habe  absichtlich 
das  PMdünt  lieilig  gemiedsn.  Denn  in  allen  Übenohriften  heiBt  Theodora,  « 
ttor  iöiuy  wie  jede  Nonne;  ebenso  in  alten  Teilen  an  vielen  handelt  Stellen. 
Nor  in  dem  Bericht  fiber  die  Translation  heißt  sie  dreimal  ayla  (30,  30, 
40,  30  4  5,  l);  docli  haben  wir  es  liit  r  vielleicht  mit  iDtf-rtragenem  Ge- 
brauch oder  mit  gedankenloseD  Anderuiigeu  des  Paraphra^teu  zu  tun;  sonst 
findet  sich  dies  Prädikat  nur  vereinzelt  in  ueuzeitlicheu  Texten  (bei  Verf. 
8^  V*.  XVII.  XX).  Hier  liegt  ein  konsequenter  Gebrandi  vor,  den  man  gut 
ton  wird  in  Tit«ln  nicht  unberücksichtigt  zu  lauen.  Die  Nameussch wester 
nnscrer  Theodora  (naeh  der  sie  wohl  genannt  ist),  die  bildert'reuudliche 
Gemahlin  des  Kaisers  Theopbilos,  wird  ebenso  konsequent  ayUt  genannt 
(die  Texte  bei  Begel,  Analecta  byzantino-rossica))  desgleichen  die  Ge- 
mahlin Leos  0,  Thec^Aianoi  Übrigens  dflrfte  «ine  genauere  ünteumhung 
Aber  Sytag  8010s  iWdoSog  pmi^iog  AKVftotfvoff  tiffSg  und  verwandte  AuadrQclce 
YOn  Nutzen  sein.  —  Es  werden  jetzt  wenig  Byzantinica  geschrieben,  in  denen 
niclit  Krambachers  ^'T.sfhichtc  der  byzantinischen  Literatur'  erwähnt  wird. 
Das  Zitat  nimmt  olt  eine  halbe  Zeile  wep;  es  wäre  viel  Raum-  und  Zeit- 
ersparnis, wollt«  man,  wie  dies  bei  verwandten  Disziplinen  üblich  ist,  i  iir  solclie 
grundlegende  und  nnenibebrliebe  lEbuidbücber  Siglen  einfuhren:  GBL*  (obne 
Punkte);  dementsprechend  für  diese  Zeitsebrift:  BZ  (ebenfalls  ohne  Punkt«). 

^ranchein  wird  vielleicht  diese  Besprechung  im  Verhältnis  ZU  der  Be- 
deutung des  Stoti'es  zu  lang  scheinen;  aber  gerade  weil  so  wenige  sich  die 
Mühe  nehmen  werden,  die  Arbeit  des  Herausgebers  voll  zu  würdigen,  hielt 
ich  mich  fBr  berechtigt,  ihm  den  Dank  des  Ifltfonohera  dadnreh  aossa- 
drOeken,  daß  ieh,  soTiel  wie  ich  gerade  konnte,  das  von  ihm  gebotene 
Iftftterial  an  verweiten  nnd  das  von  ihm  gelegte  Fondament  anssubauen 
veimdite. 

Mfinchen.  Paul  Maaa. 


Manuelis  Philae  carmina  inedita  cx  Cod.  C  VII  7  bibliothecae 
nationalis  Tauriuensis  et  Cod.  160  bibliothecae  publicae  Cremonensis  edidit 
Ae.  3(artini  (aus  Atti  deir  Accademia  di  Archoologia,  Lett^^re  e  Belle  Arti 
VoL  XX).    jSapoli  1900,  Typis  academicis.    XV  und  240  Ö.  4*^.  10  Lire. 

Der  unermfidliche  Oberbibliothekar  in  Neapel,  dem  wir  die  voizflglicbe 
Katalogisierung  der  grieehisohen  Hss  ans  vielen  und  bald  wohl  den  meisten 
italienischen  Sammlungen  verdanken,  findet  auch  dazu  Zeit,  Inedita  zu 
publizieren  und  zwar  selir  schön  zu  publizieren.  Was  der  vorliegende 
glänzend  ans<,'estattete  (^uartband  bietet,  sind  118  jranz  oder  teilweise  neue 
Gedichte  de:i  Manuel  Philes  [um  1300),  ediert  aus  den  beiden  im  Titel 
genannten  Hss.  Auf  die  Konstitution  des  Textes  ist  viel  Arbeit  verwendet, 
und  mancher  Sdiaden  der  ttberliefinrnng  ist  durch  sichere  Konjektur  ent- 
fernt; noch  wertvoller  sind  die  historischen  Bemerkungen,  die  jedem  dazu 
Anlaß  bietenden  Gedicht  vorangehen  und  manchmal  zu  längeren  Exkm"sen 
auswachsen;  die  Einleitung  faßt  kurz  zusammen,  was  der  interessante  Fund 
an  literarischen  und  historischen  Neuigkeiten  ergelien  hat.  Eine  mueter* 
hafte  Auastattnng,  wie  sie  bisher  noch  kein  Jambograph  gefunden  hat, 
hUden  die  87  Seiten  starken  Indices;  da  werden  alle  Wörter,  Wortbedeu- 
Bfvni,  sMtMim«  xn  a  a.  4.  40 
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tuQgen,  Wortverbindungen,  Nachträge  zu  den  Lexicis,  Eigeuuaineiif  Zitate 
(p.  231),  GediditaitfSnge  und  alle  in  de&  Amnarkoiigm  iMbuiddtia  Sachen 
registriert,  ja  sogar  die  Gedichte  selbst  nach  Inhalt,  Adresse  und  Zeit  ge- 
ordnet (p.  224\  Die  Addeuda  nnd  Corrigcnda  enthalten  unter  anderm 
eirf  dmi  Verf.  leider  zu  spät  zugegangene  Kollation  des  Cod.  Vindob.  bist, 
gr.  llL',  «L  r  nur  für  10  Opdicht*'  in  Betracht  kommt,  darin  aber  mit  j«  der 
Vajiaut«  eine  Verbessemug  bringt  (zu  dieser  KoUatioa  und  zum  Texte  hat 
auch  Ref.  einige  Nacht  rUge  beigesteuert,  die  zu  TenroUstttndigen  ihm  damals 
die  Zelt  fehlte).  Das  Buch  ist  D.  Bassi  und  N.  Festa  gewidmet;  des 
lety.torpn  Nnmon  finden  wir  auch  hinter  einigen  guten  teztioritiaohen  Be> 
merkungen  wieder. 

ÖOUO  neue  Verse  des  Philes  zu  den  mehr  als  20000  bekannten! 
ünd  xwar  Verse,  von  derengleichen  Eorals  einmal  gesagt  hat:  roMriJra  smmi}- 
funu  tlvtit  ßißaia  ifMvivCiUvu  ijp  ioA  t^v  Oij^v  Tifs  ^f»i(fttg,  lAv  ^mtftvhv 
y^n^oAAwv«,  «AA'  üno  dalfiova  xiva  ^offt^bv  xal  Koxax&oviov.  Tempora  mu- 
tant n  r.  Noch  vor  hundert  Jahren  hat  man  sich  emsthaft  gofragt,  ob  der- 
artige Poesie  dos  Licht <'s  der  Weh  und  dazu  i)hih)h)gi.S(.'lien  Ueistiindos  wert 
seL  Und  Jo.  Fr.  Jioiääonadc  hat  iu  der  lesenswerten  VuritKie  zu  seinem 
Niketas  Eogenianos  (1.  Ansg.  Paris  1819),  der  wir  obiges  KoraSaiitat  danhen, 
diese  Frage  wohl  d>  finitiv  für  ,.Ja^*  entschieden;  wenn  wir  auch  sol(^e 
Gründe,  wie  „tutius  itor  mihi  selegi  et  vituporones  .  . .,  qui  meos  in  edito 
Demosthf'ne,  liomero,  Thucydido  prrores  verbis  reprehenderint  fortan  acer- 
bioribus,  eoudonaturos  mihi  iaciiius  spero,  siquid  in  . . .  Marino  aut  Niceta 
alüsqne  id  genas  herolbas  peecaverim"  (p.  XV),  heute  nicht  mehr  gelten 
lassen.  Wir  wollen  die  ganze  Überlieferung  kennen  lernen,  gleidigflltig,  ob 
sie  „schön"  ist,  ob  sie  Zitate  aus  Khissikern  enthält,  ja  sogar  gleichgültig, 
ob  sie  politische  und  religiöse  Verhältnisse  beleuchtet  oder  nicht:  weil  sie 
da  ist,  wollen  wir  sie  kennen  lernen 

Die  bisher  edierten  Gedichte  des  Philes  sind  auf  sechs  Publikaliüuen 
verteilt:  die  Tier  bei  Krumbacher  OBL'  779,  1  genannten,  die  vorliegende 
und  B.  Fdrster  Bhein.  Mus.  LIII  (1898)  560.  ö66f.<)  Es  w&re  nun  von 
Vorteil  gewesen,  wenn  Verf.  die  wenigen  bei  Miller  und  Dühner  fehlenden 
Stücke,  darunter  zwei,  die  er  selbst  schon  früher  veröffentlicht  hat,  zugegeben 
hUtte.  Denn  die  Vei-streuung  zusammengehöriger  Texte  bildet  ein  recht  un- 
angenehmes Hindernis  bei  byzantinischen  Studien.  Wir  mdchten  deshalb 
gleich  hier  noch  einen  Wunsch  znf&gen:  Es  sollten  bei  einer  soldran  Nach- 
lese do(  Ii  auch  die  vereinzelten  Ähren  nicht  vergessen  werden,  ich  meine 
die  nnVx  kaiinten  S^ficl:'  ,  die  noch  in  andern  TT^s  stehen:  so  in  Wien,  Ox- 
ford (vgl.  (jHL-  iHi)^  l\oni  (vf^l.  MilJpr  in  den  Auni.  zu  seinem  Index 
der  Gedichtaul iing»^ j ,  .München  (^UBL*  780,  6)  und  wohl  auch  sonst  ver- 
streut Hoffentlich  zeigt  sich  all  dies  bei  einer  zweiten  Nachlese  in  einem 
Bande  vereint. 

Für  die  Textkritik  ergibt  sich,  da  meistens  nur  eine  Handschrift 
vorliegt,  als  wiehtipstps  Hilfsmittel  die  metrische  Form,  vor  allom  <\\e  Pro- 
sodie.  loh  kann  hier  nicht  wiederholen,  was  ich  über  die  Vernachlässigung 

1)  Im  folrfendt^n  w«?rden  die  Gedichte  der  Millerachen  Ausgabe  nach  den 
Sauiuilungeu  zitiert,  in  denen  sie  enthalten  sind:  E8c(urialis)  und  Flor^euiinu«; 
bei  Miller  vol.  I;  rar(i9iDUB),  Vat(icanus|)  und  Aup(endix)  bei  Miller  vol.  O.  Dai 
ist  au«  vielen  GrüDden  angemeenener,  als  nach  Band  nnd  Seite  zu  sitieren. 


ed  by  Google 


Betpneliiingeii 


637 


dieses  Moments  in  meiner  Studie  über  den  bjxantinischen  Zwölfsilber  (ob. 
S.  ä^Oif.J  gesagt  habe;  aber  ich  will  doch  darauf  kinweiseOi  daß  auch  hier 
an  einer  Menge  von  Stellen  sich  proeodiBche  Beobndiinngen  als  einziges  and 
richerates  MiÜd  heransstellenf  eine  Korraptel  zu  erkennen  nnd  zu  heilen, 
Phües  läßt  Verstöße  gegen  die  Prosodie  nur  in  den  Vokalen  «  <  v,  in  Eigen- 
namen und  Tlti^ln,  und  ganz  vereinzelt  in  solchen  Wörtern  xn,  die  sich  ohne 
dies  dem  ZvvüiLsüber  nicht  iügcn.^)  Diese  Begel  iät  ausuahm!»los  ge- 
wahrt. Von  den  hierdurch  bedingten  Textftndorungen  trage  ich  hier  die- 
jenigen  nadi,  die  idi  nicht  schon  in  den  Addenda  vorbringen  konnte. 
8«  1  jQifivg  6  x^tf^Vj  dUv  fhmvg  o  iptlog 
CO  ^u)Oa  Ttiiyi'j^  xJjjre  flov  xfxAfj(J|Lt^i'f  .  .  . 
Über  die  unmögliche  correptio  vor  yk  werden  wir  noch  sprrchen.  Der  My- 
Beferent  der  Revue  critiqae  d'histoire  et  de  litterature  1902  (No.  33)  p.  128 
hat  den  du^p.  Iten  Anstofi  bemerkt  nnd  verbeeewt  «al  ylvuvs  6  <^absy  <pC- 
Aog,  was  aber  keinen  rechten  Sinn  gibt;  beasw  ist  äkkik  ylwiHii  [6J 
tfÜoq,  Das  tfv  war  ansge&Uen»  nnd  dann  wurde  b  der  SUbensahl  wegen 
eingefügt. 

43,  61  -Jtf>v  ya^  iaxi  xAcaip  lutl  a<p<tyevg  Sioarccxiisi  Lies  iVt,  wie  nach 
meiner  Kollation  der  vorzügliche  Cod.  Vindob.  hat. 

76,  6  tp&g  iv  to^qt  %€tl  fUtu  if^of  iag.  r^niiovg  korrigiert  Mj,  ohne 
EU  wissen,  daß  so  in  der  Tat  der  Flor.  131,  1  schreibt. 

76,  160  (Uh^  ih  Z«^**  *^  tfwöjfg  Stati^Uw,  Lies  cvvoJm^  mit  Mor. 
131,  98. 

84,  28  dii  xöv  xakbv  tt^u  xat^ov  dffin^  OTap/v\  Lies  %ai(fov  xbv 
«dloif.  Der  Oremonensis  ist  nodi  xwMmal  üvBNk  ümstellnng  verdeibt: 
3,  77  l^ffwtßv  dIcfumKhr  iautloQv  Tohg  iv  ^iow.  wo  der  Tanrin.  das  riditige 

iauÜLoi'v  ÖHLiaxovv  bat,  und  90,  30  mini  i'  in  avxo  g>llxQ(av  firjxgm&v  ti^j 

wozu  ich  dit'  Umstollnnp  ftr;Tptxöv  (plXxQoyv  schon  in  den  .\di]L'nda  vor- 
geschlagen habe.  Die  Gleichartigkeit  der  Jrei  Korruptelen  nimmt  den 
Kitiendationen  jeden  Best  vou  Unwahrscheinlichkeit. 

Was  für  tranrige  Folgen  eine  solche  nnentdeckte  Kormptel  haben 
kann,  möge  folgende  Geschichte  zeigen,  (lie  man  betiteln  könnte:  „der  TCr^ 
dorbene  P£nnnkuchen'^    Qedicht  1 7  (tu  Kv^a  rewat^u))  lautet  so: 

ni(i7t€  JC^bg  tiuicg  rovg  rcaazriQceg  rovq  di/o, 

xbv  Ttuldu  lUGxbv  iwi  nqb  rTig  rre/^a^  Af^lvag' 

nkri¥  «Ua  ntA  %al  t^yoothtt 

MtA  ^of^j^tf  ivaXf^  itAn^  dUw, 
In  dem  neuen  Worte  itatt^g  glaubte  YefC  wiiie  heimatliclie  pasta  wieder^ 
zuerkennen,  fügte  aber  vorsichtig  hinzu  „an  somnio  vig^Ians  et,  ut  proponit 
Festa,  exax^Qag  legendum?"  Die  Notwendigkeit  einer  solchen  Emendation 
{<Sxtttfii(iag  läßt  sich  durch  Flor.  öS,  1.  iK  156,  6  sehr  wahrscheinlich 
madien)  hat  dann  My  (p.  139')  ans  prosodischen  Gründen  erwiesen.  Aber 
inzwischen  hatte  das  Verhängnis  seinen  Lauf  genommen:  Der  ^-Referent 
der  „Beilage  der  <Miinchener>  Allgemeinen  Zeitung"  1902  TNo.  GH)  Sj). 
wftblte  bei  einer  Anzeige  vou  Martinis  Bach  gerade  dies  Godicbt  aus,  um 


1^  Nur  v((p{lri  (Miller  II  praef.  XVH)  und  f^(lstfQas  (nur  App.  33,  28).  Daß 
der  Yoical  durch  den  Wortaccent  lang  werde,  ist  eine  Phantasie  Millers:  vgl.  Par. 
18, 64  pMtplXA»^  Mari  41,  74  vi^tfly,  App.  S8,  88  ijfürtf^f  etc. 

40* 
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dem  Publikum  einen  Begriü  von  der  Art  des  Philes  zu  geb«n,  und  über- 
setzte es:  ,)Zwei  Pfannekucheu  schicke,  bitte,  zu  ans  her  .  .  /\  und  K.  Die- 
terieh  in  seiner  „Gesobidite  der  byzantiiusohen  und  neugriechiBehen  Idtor»- 
tur"  (1902)  S.  56  (vgl.  Anm.  23)  gab  dann  dit^sp  tTbersetzung  als  glSnzenden 
Beweis  für  die  echt  hj'zantinische  Unverfrorenheit  des  Bett^ldicbtors  und 
als  einzige  Probe  von  der  SrhriftstcUerei  des  Philes,  von  dem  fortan  viele 
nichts  wissen  werden,  als  daß  er  sich  zwei  sorgfaltigst  abgewogene  Pfanne- 
kochcn  6!rl>€tt6lt  lukbe» 

Proflodiacbe  Fragen  anderer  Art  wirft  98,  12  auf: 
nal  rintmv  Sfulo;  S)  öetvoD  7td9x>vg. 
Es  fphlt  eine  Bilbo,  und  zwar,  wie  Prosodie  und  Binnenschluß  zeigen,  im  ersten 
Halbvers.     Verf.  schlügt  in  den  Addeuda  fpikTuxm'  (statt  rh.vav)  vor,  und 
^iktäxbjv  (i^iSiog  steht  9G,  92.   Ein  solches  verßaühendes  Glossem  iiudet  sich 
wohl  in  der  Überlieferang  von  Klassikern  wieder,  abw  nicht  in  der  des 
Philes,  wo  bewuBt«  Änderungen  nor  dann  vorkommen,  wenn  sie  auf  PMlea 
selbst  zurückgehen.   De.shalb  setze  ich  neben  Verf.«  Vorschlag  einen  eigenen: 
xat  ^TÖ)v)>  tixvoyv.     Der  Ausfall  einer  Partikel  bedarf  kaum  des  Beiei'rs 
den  92,  71  ^siehe  Addenda)  bietet.    Aber  nun  macht  My  darauf  aufuu  rk- 
sam,  daß  rhofav  hei  Fhilet  stets  einen  Spondeoi  bilde;  er  schlägt  rfxi'<^/)av 
vor.   Wir  kOnnen  es  dem  gelehrten  Anonymus  nicht  Abel  nehmen,  daß  er 
nidit  den  ganzen  Philes  auf  die  Richtigkeit  seiner  Bdianptniig  durchgelesen 
und  somit  den  entscheidenden  Vors  Flor.  251,  13 

x()vrlHig  7T^6  y.atgov  {(ftvj  üvi'  uvioig  toig  xstivoig 
übersehen  hat,  der  in  einer  andern  ivedaktion  des  vorliegenden  Gedichtet 
steht;  denn  auch  abgesehen  von  der  einen  textkritisehen  Frage  ist  sein  Hin' 
weis  auf  die  Verwendong  der  correptio  attioa  bei  Philes  außaordentlich 
wertvoll.  Forscht  man  nämlich  weiter,  so  kommt  man  zu  der  überraschen- 
den Tatsache:  Philes  läÜt  die  correptio  attioa  nur  außerordentlich 
selten,  jedenfalls  viel  seltener  zu,  als  irgend  ein  anderer  Jam- 
bograph;  80  fand  ich  in  den  966  Versen  von  Flor.  1  nur  891  iöga^  in 
den  607  Vctrsen  von  Flor.  213  nur  508  Z^Afur.  Und  das  einnge  Wort, 
bei  dem  sich  diese  Liceuz  hSnfiger  wiederholt,  ist  X(ftat^  (*.  B.  S  Kgunog). 
Überhaupt  wird  die  Kürzung  weniger  streng  gemieden,  wenn  die  Kon'so- 
nanten  zu  Beginn  l  ines  Worte.«?  stehen:  unter  den  60  Bei.spiclen,  die  ii.h 
mir  bi»  jetzt  aus  Philes  (25U00  Verse I)  notieren  konnte,  betreffen  46  den 
Wortanfaug  (darunter  22  mal  XfMixog).  Was  den  Philes  bewogen  haben 
mag,  seinen  Accentversen  (Tgl.  ob.  S.  29r)fl'.)  am  h  noch  diese  rein  äußerliche 
Beschränkung  aufzuerlegen,  die  sich  nicht  einmal  bei  den  Klassikern  findet^ 
kann  ich  nicht  sagen  Jedenfalls  ist  dies  ^foment  für  die  höhere  Textkritik 
von  groliter  Wichtigkeit:  wir  sind  nun  durch  die  Kenntnis  von  mehreren 
dem  Philes  allein  eigentfimlichen  prosodisi^en  und  Aooentregeln  im  stand«, 
bei  jedem  grOOeren  Gedidit  mit  Bestimmtheit  zu  sagen,  ob  es  dem  Philes 
gehört  oder  nicht 

Aber  auch  zur  Aufdeckung  und  Heilung  von  Konruptalen  kann  dies 
neue  Moment  helfen.    Die  Btelle  7t>,  2iSl 

hat  «tchon  Afy  wegen  der  con^ptio  beanstandet;  entscheidend  ist  jedoch  der 
falsche  Accent,  da  auch  Philes  nur  tvxsiyog  nnd  (vxixvtog  kennt:  Flor.  1, 
689.  116,  4  (Tgl.  die  Note  von  Miller).  136,  27  Mari  32,  2.  62,  12  etc. 
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Zur  Heilnn»,'  kommt  neben  (\cn  Vorschlügen  My's:  ttKri>fir(bg  oder  r«S(palibg 
noch  tv(pv(b<^  und  iviSTakäg  in  Betracht  (beides  wird  mit  xöOfuog  verbundcu: 
Flor.  1,  270.  76,  8). 

Bei  KoigeIctDnn  wird  man  naffirlieh  eine  nicht  sidier  belegbare  oor- 
reptio  meidoi.    Bo  wire  in  dem  Yen 

66,  83  ftifiKMs  . . .  xerl  «ata^of»^^  Kol  ntigttvtbui 

dem  Vorschlag  des  Verf.  '/.ccroßgia^^g  eine  Konjektur  wie  tumtifaOrig  vor- 
zuziehen (ebenso  Flor.  132,  1  nicht      iOfftin  ^t^^  ^7^y  sondern  etwa 

Tfi^TttQy  a^QHXk  Öljyi^ff). 

Hier  mögen  noch  einige  andere  textkritische  Nachträge  folgen. 
9  ist  schon  von  FOrster,  Rhein.  Mns.  LUI  560,  ans  einem  Waradiauer 
Codex  ediert,  der      3  tfov  und  t.  4  (»Avwt  bietet,  zwei  iweifelloee  Emen« 

dationen. 

18,  3  i^odcp  darf  nicht  rfruidcit  werden.  Der  Sinn  ist:  „wie  Israel 
in  seiner  t^oöog  Gott  lobgesungen  hat,  so  wird  dich  Philes  in  der  ^oSog 
seiner  Moneten  als  Retterin  preisen**;  sc  also  benimm  dich  danadi. 

48,  38  anmOgli<di;  lies  j^e;  mit  dem  Vindob.  (nach  meiner 

Kollation). 

•13,  78.  72,  Ifi  Pas  an  beiden  Stellen  überlieferto  fVaoc  ftndprt  Mj  in 
töfiog.  Aber  die  erstere  Form  ist  auch  sonst  die  einzige,  die  in  der  Über- 
lieferung des  Philes  vorkommt:  Flor.  1,  60.  115  Par.  1,  11.  18.  125.  53, 
7  (cf.  Millers  I^ote).  289,  9  etc.;  ebenso  der  Yindob.  bei  Mart  43,  78. 

45,  3  &  < — >  yttogyt  fvwttutffg  tUKf»tiQnh^.  (^fiov}  Verf.     Lies  vov^ 

Carmen  do  Plantis  21  &  voü  yao^  fmtUKljs  ivtutfjtnttts  und  Vat.  11, 
11  Par.  109,  29—31. 

4.'),  16  Hiernach  scheint  ein  Vei's  ausgefallen  zu  sein,  was  auch  3ä, 
14  passiert  ist  (siehe  Addenda). 

60,  G  Meine  Zweifel  (in  den  Addenda)  wegen  des  f»^  tot  dem  tem- 
poralen Partüdp  Mitte  ich  mit  58,  15  heben  können. 

66,  87  fiTiJtag  6  xolv&v  xal  rgocpceg  tTiißqi^mf 
•Mtl  nvq  natu  Cov  dvacpoQ&v  xiot,  |lv£. 

notv&g?  Vorf  Lies  9otv(bv.  Pra}»lich  kann  sein,  o1)  hier  Anschluß  an  die 
antike  Tradition  (Herodot)  oder  Iluckbiidung  aus  x>o*i/«<jOm  vorliegt. 

80,  82  ff.  Hier  ist  die  Überlieferuug  dem  Verf.  (zu  v.  7)  unverständ- 
lich; und  das  ist  nicht  an  ▼erwandern;  ▼.  82 — 131  bilden  nftmlich  den 
Schluß  eines  von  v.  1 — 81  verschiedenen  Gedichtes  (wohl  infolge  eines 
Blattausfalls  in  d<T  Vorlage  des  (  roiiioncnsis).  1  81  besingen  ein  GHnseei, 
das  Kautakuzenos  dem  Diehter  mit  Oeid  gefüllt  geschickt  hatte;  82-121 
gehören  zu.  der  Beschreibung  eines  plastischen  Bildwerkes,  das  den  Kopf 
eines  Kranken  darstellt  (zur  Schilderung  der  Krankheit  vgl.  App.  30).  Das 
besiehnngslofle  avtdg  v.  82  zeigt  dentlich,  wo  das  neue  Gedicht  einsetst. 

81,  28  muß  vor  81,  27  gesetzt  werden. 

Daß  Pbilcs  viele  Brocken  fremder  Weisheit  i  hesondors  volkstümlicher) 
vorbringt,  wuiite  man  längst  und  bestätigt  di»;  neue  Ausgabe;  aber  auf- 
fUUig  ist  doch,  daß  sich  sogar  ein  Aristophancsscbolion  in  solche  Texte 
▼eiirren  konntet 

60,  4  &£  iv  Hundts  «d^^«6»v  £UirB<  ZtgAna» 

(Ar.  Y9gel  941,  von  Festa  verglidien)  and  noch  anffftlUger,  dafi  man  eine 
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solche  Anspielung  verstand.^')  —  Im  übrigoii  ist  des  Philos  IIauptqm»llc  or 
selbst;  dieselben  Metaphern,  l'hraäen,  Gedankeu,  Verse  kehreu  stets  wieder; 
und  es  ist  nnr  za  loben,  daA  nicht  (wie  Miller)  solche  FaraUelen  an> 
gegeben,  sondern  durch  seinen  Index  es  jedem  leicht  gemacht  hat,  sie  sich 
seihst  zu  suchen.  Eine  Ausnahme  von  diesem  Systom  hatten  Mrir  jedoch 
in  sulchen  Fällen  gewünscht,  wo  verschiedene  Redaktionen  desselben  Ge- 
dichtes vorliegen;  denn  da  ist  es  doch  von  Interesse,  die  Umarbeitung  zu 
verfolgen.  So  läBt  sich  (Iber  das  Veihiltnis  Ton  Mart  67  nt  FIw.  114 
notieren,  dal)  67,  6.  7.  8.  19,  21.  37—82  114,  1.  2,  3.  7.  10.  13--18 
ist.  Bis  auf  wenige  Verse  stimmt  z.  B.  Mart  98  mit  Mart  90  und  mor. 
251  überpiTv  Interessant  sind  auch  die  Auslassungen  und  die  dadurch  be- 
dingten Andtrunf^en,  die  Mart.  TG  (343  Verse)  in  Flor.  131  (175  V«»rs*''^ 
erfahren  hat;  »o  hört  die  Bearbeitung  nach  v.  259  Mart.  (=  136  Flur.^  auf 
—  die  Lttcke  nach  149  Flor.  erU&i  sieh  dnreh  Blattansftdl  — ,  wfthrend 
vorher  nie  25  Verse  hintereinander  unangetastet  geblieben  sind. 

Die  Existenz  mehrerer  Redaktionen  desselben  Gedichtes  führt  uns  auf 
eine  letzte  Fra^'e:  Wie  sind  die  Sammlungen  der  Gedichte  dos  Philes  zu- 
stande gekommen?  Fhiles  ist  der  einzige  unter  den  byzantinischen  Jam- 
bographen,  dessen  Nachlaß  in  Sammelhandschriften  auf  uns  gekommen  ist. 
Wir  kennen  deren  jetst  zehn,  und  sdtsamerwelse  haben  nicht  swei  davon 
densdben  Bestand,  obwohl  mehrere  anf  grOßere  Strecken  auch  in  der  An- 
ordnung der  Gedicht«  übereinstimmen,  so  daß  man  H  den  Inhalt  vieler 
im  Parisinus  auügefallener  Blätter  aus  dem  Vindobonensis  und  Tanrinensis 
bestimmen  kann.  Es  ist  noch  eine  Aufgabe  der  Forschung,  einetiseits  ein 
Inventar  des  Bestandes  der  nemi  Sammlungen  anzufertigen  und  anderer- 
seits festzustellen,  in  welchm  Sammlimgen  jedes  Gedicht  steht  Auch  wird 
man  den  Anordnungsprinzipien  nachgehen  müssen;  hierbei  scheint  der  Um« 
fang  oft  mne  Rolle  gespielt  7u  leiben:  die  Wiener  Sammlung  gibt  fast  den 
ganzen  Bestand  der  Pariser  wieder,  läßt  aber  die  Gedichte  unt^r  6  Versen 
weg;  am  Schluß  des  Cremonensia  sind  17  Zweizeiler,  Flor.  8 — 15.  164 — 167 
nnr  Zehnzeiler;  nadi  der  Adresse  ist  k.  B.  Flor.  3^86  snsammengestellt; 
u. s.w.  Vielleicht  hat  Pliiles  selbst  von  Zeit  ZU  Zeit  Sammlungen  seiner 
Gedichte  hergestellt  und  sie  als  Musterheispiele  und  als  Lektüre  verkauft; 
jedenfalls  aber  sind  vorhandene  Ausga)»en  spöter  kontaminiert  worden,  da 
jetzt  nicht  selten  ein  Gedicht  an  verschiedenen  Stellen  derselben  Hs  steht 
(z.  B.  Mart  15). 

Zur  WertschBtanng  des  Menschen  und  des  Diditers  Fhiles  lernen 

wir  aus  dem  Fund  des  Verf.  nichts  Neues.  Liebgewinnen  wird  man  keinen 

von  beiden,  weder  den  unersättlichen  Jamraermann.  rcxdi  den  flachen,  ewig 
sich  gleichbleibenden  Allerweltspoetcn.  Aber  eine  so  einseitig  wogwerfend»» 
Beurteilung,  wie  sie  Philes  jüngst  in  K.  Dieterichs  Geschichte  der  byz.  und 
neugr.  Lit  8.  56  geftmden  hat,  verdient  er  doch  nicht    Damit,  daB  man 

ihm  nichtswürdige  Schmeichelei  und  hündische  Kriecherei  vorwirft  und  seine 
Muse  eine  freche  Dirne  schilt,  crschr>pft  man  seine  Bedeutung  absolut  nicht. 
Wa«  die  T'^ntenvürfigkeit  des  Philes  angeht,  so  ist  zu  bedenken,  daß  er 
anner  Fruindling  aiu  byzantinischen  Kaiserhote  lebte;  und  wer  von  seinen 

1)  Ich  erwähne  bei  die«ier  Gelegenheit  eine  Steile,  Aber  deren  Bedeutung 
und  Herkunft  ich  mir  bisher  vergebens  den  Kopf  zerbrochen  habe.   Flor.  78, 18 
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Bctt-'l verseil  so  viel  BütjfS  sagt,  nniüto  doch  orwühnr-n.  daß  die  Mehrzahl  der 
erhaltenen  Gedichte  mit  Bettelei  gar  nichts  zu  tun  halien.  Vielmehr  ist 
PhQes  in  erster  Linie  Gelegcnh^itsdicliter  und  als  solcher  wolil  ancb 
der  bedeutendste  seiner  Art  unter  den  Byiantinem.  Von  der  Fülle  und 
Vielseitigkeit  seiner  Vorwürfe  kann  man  sich  schon  aus  Krumbachers  Dar- 
stellung i^GBL'  775 — 778)  einen  Begriff  machen;  aber  da  hierin  rforade 
die  wesentlichste  Abteilung,  über  die  Gedichte  vermischten  Inhalts  (.7  78), 
etwas  zu  kurz  geraten  ist,  mOcbte  ich  hierzu  einiges  nachtragen,  w^  zur 
Benrteilnng  des  seltsamen  Versifa  von  Interrase  sein  Unnte. 

Flor.  29  Schilderung,  wie  Philea  unter  den  Stichen  von  Ungeziefer  leidet. 
—  Flor.  37  (jUTa(pQaOtg  eig  fiüd^ov  xotvd»'.  0('srhiphtf>  pinps  ertappten  Diebes, 
der  vergeblich  Ausn'den  ersinnt.  Mor.al:  orlroj  accrpij  zb  i^ftv^oc  ovx  Ijjft 
ßaOtv^  xav  aixias  Uyy  xig  cc^riiävu>v.  —  Flor.  96  Jt^ög  twu  IIo&ov 
XiYonevov.  Ein  komisches  Epithalamion.  —  Flor.  127.  128.  Gebet  sweier 
Ebelente  um  Kinder;  typisch  f&r  die  Art,  wie  Pbiles  seine  Bestellangen 
ausfuhrt;  die  Gedichte  selbst,  die  er  auf  Lager  hat,  enthalten  keinerlei  Be- 
ziehung auf  die  Person  des  Bittenden:  die  triiyf  »  rst  der  letzte  Vers  naf^h; 
0iXav&Q<onf}vög  taiha  abg  XdvQig  /iovxag  und  Oikav&Qontjvri  xavxa  oi)  ku- 
TQii  y^tpet.  Darum  braucht  m&u  aber  nicht  das  Gedicht  in  Gänsefüßchen 
einsiischliefien,  wie  Verf.  in  mnem  BhnHeben  Fiül  (Mart  50)  getan  bat  — 
Flor.  132  Spottgedieht  auf  einen  Kuppler  (verkür/t?).  —  Flor.  190  im- 
tü(ptot  fj'c  xbv  "Ayyekov  ixeivov  rbv  hyoiuvüv  \'ffhhionv.  Ein  WflsHing 
schil'lt-rl  reuevoll  seine  V«»rgangenheit,  u'il)t  aber  seiner  Hoffnung  aiit  Kr- 
lösuug  Ausdruck  (v.  17  lies  i|Ttj,  wie  im  Monacensis  steht).  —  Flor.  li>l 
Anscbnldigungen  Big  xov  itiyav  iiaüifiOtaQpiv  thv  Iknayioftivovy  er  gebe  sich 
zuviel  mit  erotischen  Dingen  ab.  —  Wior.  206  ir^g  ftva  ix&gad&g  tc3  0tl^ 
duMtifUvov.  Ein  höchst  unflätiges  Stück,  das  wohl  den  EinfluB  vulgärer 
Literatur  veiTät.  Um  sich  an  einpm  Feind  zu  rächen,  gibt  Philes  einige 
8ceuea  aus  dessen  intimsten  Eheleben  der  Öffentlichkeit  preis.  —  Par.  .08 
lig  xbv  avxoKQUxoQU ,  oze  6  ^uvaxog  anriyyih]  ii^g  avxod  (des  Philes)  yv- 
vmii6g.  Hübseh  ist  die  Schildenmg  seines  firfiheren  Glü<^e8  (l — 10); 
iiiferessant  die  Aufzählung  seiner  Verdienste  um  den  KMSer  (58 — 76)|  die 
<labei  erwähnten  I?r'i<;oii  zu  P»^rspm,  Arabern,  Skythen,  Indiern  liezichon  sich 
wohl  auf  seine  Teihiahiue  an  Gesandtf?chaften ,  wofür  wir  zwei  Belege 
haben:  die  Beschreibung  einer  Reise  nach  iiußland  (Par.  2  vgL  GBL* 
774)  nnd  ein  Gedicht  sw^t  xf^g  lig  KtXxovg  ngeaßeCag  (Par.  IS«  mit  der 
Sdiildemng  dnes  Seerturraes  114 — 167).  —  Par.  236  Koftvipf^  üvif- 
ytttWf.  Philes  führt  eine  Dienerin,  die  es  in  seinem  ftrmlichen  Haushalt 
nicht  mehr  aushält,  dem  sehöuen  Genend  zu,  in  den  sie  verliebt  scheint 
(v.  15  lies  naaxrp[ia  xe).  —  Vat.  2ti  aut  den  Wechsel  der  Jahreszeiten;  in 
einer  andern  Redaktion  (Rhein.  Mus.  LIII  5G6)  klingt  das  Gedicht  in  einen 
Hymnas  auf  den  Kaiser  aus.  —  Ans  den  nengefündeoen  Versen  hat  Verf. 
praof.  X  selbst  zusanunengestellt,  was  lesenswert  ist;  ich  will  einen  Vier- 
zeil'  i-  hinzufüc^en,  der  um  seines  seltsam  abstrakten  Objektes  willen  Be- 
achtung verdir-'it:  Mart.  .'»8  yvmfirj  xov  uvxoY.tHhooog,  iv^fiijiutttiioL 

2.id})00^  iiai'  küv  giq^S)  a:i6yytav  fteVoi/, 

%6qvßog  ovddg^  ovdf  yap  l'tftw  «m»CO$* 
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Phücs  ist  der  Jambograph  lua'  i^o^i^v.  Keinem  fließen  die  Verse 
leichter  und  schneller  wie  ihm;  er  hat  den  ZwÖlfailber  rhythmisch  nr  Voll' 

cn<lung  gebracht  (vgl.  oben  S.  295 ff.)  und  virtuos  gehandbabt;  mit  der  un- 
seligen Spnulu'.  (iie  ilim  vIul'  tnnspndjjbnj^i'  Tradition  (»ktroyi«rto,  Lat  er 
sii  li  aljirefiiniU'n ,  so  gut  inati  sich  mit  einem  Uingst  abgestorbeaen,  ent- 
wicklungsunfäbigen,  erlernten  idiom  abtinden  kann;  er  ist  der  letzte  Mark- 
stein aaf  d«n  Wege,  den  die  EntwicUnng  der  bjxaiitiiiiBdieii  Kinutpoesie 
durdiachrttten  hat 

Mfinchen.  Paul  Maas. 


A.  Veuturi,  Storia  dell  arte  ituliana  Ii.  Dali'  arte  baibarica  alla 
romanica.  Milaao,  Ulrieo  HoepK  1902.  XXTIT,  678  S.  8^  mit  506  Zink- 
drucken. 

Dem  ersten,  oben  XI  S.  194  f.  besprochenen  Bande  dieser  lunfassenden  Ge- 
schichte der  Kunst  —  die  im  Titel  liegende  Einschränkuug  aut'  die  italienische 
Kunst  wird  sich  wohl  erst  iu  den  späteren  Abschnitten  geltend  machen  — 
ist  sehr  rsaeh  der  zweite  gefolgt,  in  dran,  meine  ich,  Ventnri  als  eniter 
seinen  LandslMiten  etwas  ZusammenftssendeB  Aber  xwei  Knnstperioden  bietet, 
die  bis  dahin  in  Italien  fast  gar  nicht  beachtet  worden  sind,  über  die 
germaniscli-barbari^rhe  nUnilicb  nnd  die  byzantinische.  Die  durch  sehr  zahl- 
reiche .VbbiUhingen  unterstützte  Vortuhmnsj  des  außerhalb  Italiens  entwickelten 
Schmuck.stiles  der  eiuwauderudeu  (iuteu  und  die  ausgiebige  Verwertung  der 
neuen  Fnnde  von  Nocera  Umbra  und  Oastel  Trosino  dflrfte  in  weiteren 
Kreisen  Aufmerksamkeit  erregen.  Durchaos  auf  wissenschafUicher  Hasis  baut 
sich  dann  die  Besprechung  der  eisernen  Krone  von  Monza  und  der  auf 
Theitdelinde  znrflekgefttbrten  Bcbenknngen  auf.  V.  hat  sieb  redlich  ppmüht, 
diesen  schwierigen  Dingen  beizukonunen ;  seine  Anschauung  wird  nicht  leicht 
beiseite  geschoben  werden  können.  Wenn  sich  jedoch  jemand  davon  über- 
sengen  will,  wie  schwankend  das  Urteil  über  Werke  jener  Übergangszeit 
vom  „Römi.schen"  zum  „Romanischen"  sein  kann,  danii  lese  er  V.s  Abschnitt 
über  die  Ka«!sett<>  ans  Zf  dernholz  in  Terracina.  Ich  ANürdn  mi<li  an  eine 
Rt<jllun^nabiiie  in  solchen  Fragen  nicht  heranwagen  ohne  die  genaue  Kenntrtif! 
zweier  Kunstkreise,  die,  soviel  ich  weiü,  bisher  niemand  für  die  Erklärung 
des  „romanischen  Stiles*^  in  Italien  herangezogen  hat:  des  orientalisch-frfih- 
dixistliehen  einerseits  und  des  irisch« angelsBchsis(hen  Kreises  andererseits. 
Darin  kann  ich  V.  jedenfalls  beipflichten,  daß  er  gegen  die  enwoi^cne 
Oeschicbtskonstruktion  von  A.  Riegl  Stellung  nimmt. 

Der  Abschnitt  über  die  langobardische  Zeit  ist  im  Grunde  lediglieb 
eine  Aufzählung  der  einschlägigen  Denkmäler.  Die  Architektur  ist  ja  über- 
haupt V.8  schwache  Seite;  abw  auch  bei  Behandlung  der  eigenartig  rohen 
Reliefs  werden  ihm  die  Zusainmenhüngc  nicht  klar.  Er  führt  die  Motive 
zurück  auf  solche  von  nltcbristlichen  Sarkophagen.  Wird  den  Goten  ein 
Eigenhesit/.  an  nicht  italischen  Knnstformen  zugestanden,  so  erscheinen  ihm 
dagegen  die  Langobarden  nur  als  Vcrschlechterer  dessen,  was  sie  vor- 
fanden. Es  lUilt  der  weitere  Ausblick.  ,,Byzams**  spricht  da  aodi  nicht  mit 
Schade,  daB  zur  Zeit,  als  V.  sein  Budi  schrieb,  -8.  Maria  antiqua  nidit 
schon  länger  bekannt  war.  Erst  nach  1100  trete  von  Byzanz  her  eine 
naturalisUscb-orientalische  Auffrischung  ein  (S.  204).  Ich  hoffe,  die  eigenen 
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S("hül<>r  Wnturis  werden  den  Moister  mit  der  Zeit  fortreißen  und  ihn  davon 
abbringen,  überall  die  Tradition  der  nhniscben  Antike  zu  sehen.  Diese  hat 
mit  dem  Mittelalter  nichts  zu  ttin,  steht  vielmehr  mit  demselben  ledigliah 
indirekt  dnroh  ihre  eigene  orientaliMiie  Quelle  in  Verbindong.  Hfttte  Yentiuri 
mit  den  Arbeiten  unseres  Kreises  Fühlung,  dann  würde  er  das  zum  min- 
desten dciiflifb  ])(•[  Vorführung  der  fijjttrlichen  karolingischen  Miniaturen- 
nialerci  haben  konstatieren  müssen.  Por  Hymnus  auf  Rom  S.  342  f.  sollte 
nach  der  VViderlegung,  die  F.  X.  Kraus  uiimählich  von  allen  Seiten  ertlikrt, 
nieht  für  mOglidi  gebalteo  wetden.  Und  dodi  ist  er  nur  eine,  nicht  einmal 
besonders  energische  Offenbamng  des  roten  Fadens,  der  sidi  dnroh  die  gansa 
erste  Hftlfte  des  Buches  zieht 

Die  zweite  Hälfte  353 — fi73^  behandelt  ausführlich  die  byzantinische 
Kunst  und  ihre  EinÜüsse  aul  Italien.  V.  bemüht  sich  hier  redlich,  seinen 
L^ern  eine  Vorstellung  von  den  Denkmälern  jenes  Kreises  zu  geben.  Da 
ihm  aber  jede  wirUiohe  Fühlung  mit  unseren  Arbeiten  fi^t,  so  blmbt  es 
eben  beim  guten  Will^  Es  muß  anerkannt  werden,  daß  V.  die  Bedeutung 
d»'r  iiriontalischon  Hcwo^rnntj  für  das  Mittelaltt^r  ahnt  und  sich  luMriüht,  an 
der  Hand  des  ihm  Erreichburen  oine  Vorstf lluni;  von  byzantinischer  Art  zu 
geben.  Mit  der  Architcktiir  ist  er  wie  immer  im  Handumdrehen  fertig;  es 
müssen  sogar  die  arabischen  Denkmttler  Siziliens  herhalten,  um  die  Lilcke 
an  ftUlen.  Er  geht  dann  Uber  auf  das  Fresko  und  gerftt  hkr  besser  als 
sonst  in  das  Fahrwasser  s^mucs  Titels,  die  italienische  Kunst,  freilich  immer 
unter  dem  Einilrm  k  der  Idee,  daÜ  erst  seit  dem  XI.  Jahrh.  der  Orient  auf 
Italien  zu  wirken  i)eginne.  Die  Geschichte  des  Mosaiks  ist  an  der  Hand 
der  slziUschen  und  der  Mosaiken  von  S.  Marco  ausführlich  behandelt.  Daran 
ansoUieBend  wird  kurz  der  orientalisobe  Ursprung  der  Kosmatenarbeiten 
festgestellt.  Das  eigentlich  Byzantinische  kommt  erst  im  Gebiete  der  Klein- 
kunst zu  W(»rt.  V.  behandelt  ausfiilnlirh  die  bekannten  Handsihrifteti  dis 
Vatikans  und  in  Paris:  eine  Nebeneinanderfitellung  mehrerer  Miniaturen  des 
die  Leier  spielenden  Hirten  David  gibt  ihm  passend  Anlaß,  die  Entwicklung 
der  Hiniatnrenmak»ei  uBher  au  be'encditett.  YorfObning  der  Stoffe  steht 
die  Dalmatika  der  Peterskirche  obenan,  und  dann  erst  folgen  die  lilteren  orieu' 
talischen  und  sizilianischen  Seidenwebereien. 

Fflr  die  Besprechung  der  Skulptur  halt  sich  V.  zunächst  an  die  Bilder- 
werke von  S.  Marco.  Er  geht  tu  weit  im  rrlaubon  an  byzantinischen 
Import,  wenn  er  die  vier  Engel  der  Kuppel  aus  der  Pantokratorkirche  in 
Kpel  stammen  Iftflt;  sie  stehen  vermittelnd  zwischen  Byianz  und  Sfldfrank- 
reich.  Andererseits  siebt  er  die  schöne  Akanthusreliefplatte  (S.  400)  f6r 
italieiiisehi-  Arbeit  an.  Sehr  anstiilulich  sind  dann  die  unter  byzantini?;rhem 
EinHuß  entstandenen  Ornamente  und  die  Hrnn/etnren  Püditnliens  besprochen, 
V.  hat  eine  so  ausgedehnte  Denkmälerkenntnis,  daß  auch  wer  noch  so  genau 
mit  dem  Stoff  TMtraut  ist,  bei  ihm  immer  neues,  z.  T.  unerwartetes  Material 
vorgeführt  findrai  wird. 

Die  Elfenbeinschnitzereien,  die  Byzanz  im  X.  und  XI.  Jahrh.  nach 
Europa  lieferte,  fsoUen  die  Hauptvcmiittler  Errieehi^cb-orientalischer  Formen 
gewesen  sein.  V.  führt  in  lani^'er  Heihe  die  besten  Stileke  vor.  Hier  wie  auf 
allen  anderen  oben  erwähnten  Gebieten  müssen  wir  ihiu  und  dem  Verleger 
dankbar  sein  für  die  flberaus  reidie  ülnstration  des  Buches,  die  lebendig  macht, 
was  der  Text  erzählt,  und  viele  Stflcke  vereinigt  zeigt,  die  sonst  in  AbbUdungen 
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kaum  za  erreichen  sind.  Den  Kenner  stört  auch  in  diesem  Abschnitte  bis- 
weilen, daß  f&r  mittdbjgintiniBch  gehalten  wird,  was  der  altchrisiUdien 
Knnti  des  Orients  angehört,  so,  von  den  Markusreliefil  ganz  :i1i^'(-sehen,  die 
Verkündigung  Trivulzi  fS.  ßlO),  dir  äj^'vptisch  ist  und  angeführt  wird  als 
un'  opera  che  sofrna  V  apice  dell  arte  bkautina.  Don  Schluß  bildet  eine  Vor- 
führung der  ii.maiii]mlerei  und  der  Münztjpen.  Das  Buch  iai  »o  unendlich 
reich  an  Einselheiten,  daß  idi  ihm  an  dieser  Stelle  darin  nicht  entfornt 
geredit  werden  kann. 

Diese  Besprechung  erscheint  vielleicht  krittelnder  als  sie  gemeint  isl 
Venturi  irt  oine  Arbeit  sie  ruft  allerersten  Hnnp<*s;  ich  habe  ihn  daher  mrhi 
mit  kleinem  Maiistabe  gemessen.  Was  ich  hier  sagte,  soll  unter  uns  g»lteu. 
Bitte  ich  seine  große  Arbeit  nicht  vor  einem  Forum  von  Spezialisten  zu 
beurteilen,  so  wflrde  ich  nur  Lob  geftmden  und  u.  a.  gesagt  haben,  V.  habe 
sich  ein  außerordentliches  Verdienst  damit  erworben,  (biß  er  dem  Orientalisdl- 
/antinisch^'n  so  weiten  Spielraum  in  einer  Gesamtgeschicbte  dcv  italipnischt-n 
Kunst  giinntc.  Damit  ist  auch  örtenllich  ein  Schntt  getan,  der  bei  seinen 
Schülern  bereits  die  schönsten  Früchte  zeitigt:  die  jtmge  Generation  —  dem 
so  frflh  verstorbenen  Baldoria  sind  Heimanin,  Toesoa  u.  a.  gefolgt  macht 
die  größten  Anstrengungen,  um  dem  Problem  d«r  bysantinisehen  Frage  für 
Italien  gerecht  zu  werden.  Ich  hatte  gew^ünscht,  die  Vortrage  der  Sektion 
für  bildende  Kunst  auf  dem  TTistoriVer  K'ongreü  Rom  1903  hätten  df»r 
VITT.  Sektion  der  Orifutalistenkongrebse  vorgelegen:  wir  würden  uns  unter 
dem  Eindrucke  der  hingebenden,  von  Venturi  in  einem  zahlreichen  Kreise 
junger  Gelehrten  angeregten  Arbeiten  zu  lebhafter  Akklamation  ihres  bahn- 
brechenden Meisters  vereinigt  haben.  Yenturi  kann  das  orientalische  Problem 
voiliiutig  nicht  allein  bewältigen;  man  gönne  ihm  Zeit,  und  er  wird,  glaube 
iih.  iu  den  Neuauflagen,  die  sein  Werk  zweifellos  erleben  dürft«,  weit 
klarer  festzustellen  wissen,  wie  der  Orient  und  Bjzanz  liom  gegenüber  in 
Italien  sor  Gdtoi^  kommen. 

Graz.  J.  Strzygowski. 

Oskar  Wulll,  I)io  Koiimisiskirche  in  Nic.'la  und  ihre  Mosaiken, 
nebst  den  verwandten  kirchlichen  Baudenkmälern.  Eine  Untersuchung  üur 
Geschichte  der  byzantinischen  Kunst  im  1.  Jahrtausend.  (Zur  Geschichte 
des  Auslandes,  Heft  XIII.)  Straßburg,  I.  H  Ed.  Hcitz  (Ileitz  &  Mündel)  1908. 
Vm,  330  S.  8«  mit  6  Tafeln  und  43  Abbildungen  im  Text. 

WuliV  hat  schon  1?>00  in  russischer  Sprache  eine  Monographie  über 
die  Koimesiskirche  in  JS  icUa  verolfentlicht  C^^jz.  Z.  X  707  f.).  Er  bringt 
jetst  eine  deutsche  Angabe  in  bedeutend  etweitacter  Foim.  Kap.  I  be- 
handelt die  Koimesisldrehe  selbst  in  ihrem  gegenwtrtigen  Znstand  und 
nach  älteren  Berichten.  In  Kap.  II  sucht  W.  die  verwandten  Duudenkmftler 
auf:  die  Sophia  von  Salonik,  die  Kleraenskirrhe  in  Ankyra,  die  Kirche  von 
Dere  Aghsy  (bekannt  nnt^r  d^m  Xampn  der  Kirche  im  Ka.s-^Mhatale),  die 
Nikalaoskirche  in  Myra  und  die  Doppelkirche  von  Ephesos.  Auf  Grund 
sehr  genauer,  dankenswerter  Einzeluntersuchungen  kommt  W.  zu  dem  Re- 
sultate, daß  in  diesen  Bauten  ein  ausgesprochen  einheitlicher  Tjrpus  vor- 
liege. Kap.  III  sucht  die  Stellung  dieses  Bautypus  innerhalb  der  bvz. 
Architekturentwicklung  festzustellen  und  geht  aus  von  der  Sophia  in  Kpel 
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und  ihrun  Vorstufen.  W.  nimmt  an,  daß  erst  Anibemios  von  Tralles  die 
Vereinigung  Ton  Basilika  and  SSentnlbmi  vollzogen  habe  und  BiditB 
Zwingmdes  Torli^,  anznnelimen,  ^da8  in  Klanaaien  Tor  Erbauung  der 

Sopbienkirche  btnrits  eine  einheitliche  Baufonn  gewonnen  war,  in  welcher 
der  Oogcnsatz  von  Basilika  und  Z<'ntr:[llK\u  seinen  befriedigenden  Ausgleich 
gefunden  hUttt".  Dali  ich  dieser  Aiisitht  nicht  bin,  beweist  raein  nicht 
zuletzt  an  WulÜ's  gewissenhaften  iorschuugen  gereiftes  Buch  „Kleiuasien, 
ein  Neuland  der  Kunstgescbidite**.  Man  wird  dort  die  Belege  dafür  finden, 
daB  die  von  W.  zusammengestellte  Baugruppe  nicht,  dnnjii  die  Sophia  an- 
grtppt,  pin  Mittelglied  zwischen  diosor  und  dem  Villip  dmehtrcLildeUn 
Kircbeutypns  der  Bankimst  des  zweiten  Jahrtausends  ist,  wie  W.  will,  goiub-rn 
zurückgeht  auf  einen  bereits  im  IV.  Jahrh.  iu  Kleinasien  entwickelten  Typus, 
der  auch  auf  die  Entstdinng  der  Sophia  mallgebend  eingewirkt  bat. 

W.  bemlkht  dcb,  das  Vorkommen  des  Typaa  seiner  nm  Nikaa»  gmp' 
pierten  Bauten  auch  in  Kpel  naehmweisen.  Dieser  Typus  müftte,  meint  er, 
als  der  in  der  Überrransjszeit  von  dpr  Wpndc  des  VI.  bis  gegen  Ausgang  des 
IX.  Jahrh.  vorhcrrschonde,  dort  vertreten  sein,  ja  in  Kpel  seinen  Ursprung 
haben.  Letztere  Auuabiiie  ist  sicher  falsch,  und  wa^»  iu  der  zweiten  UUlfte 
des  ersten  Jahrtausends  in  Byzanz  den  Atuschlag  gibt,  ist  nicht  dieser 
Typus,  sondern  das  Dringen  ani  die  Krenzkuppelkircbe  hin.  Daher 
sind  denn  auch  die  von  W.  TerSQchten  Nachweise  nicht  zutreflfend.  Die 
Kodseha-Mustapha-Pascha-Dschanii  gehört  überhaupt  nicht  hierher;  sie  ist 
vielmehr  ein  Vertreter  des  Typus  der  ägyptischen  Klosterkirche  (vgl.  Byz. 
Denkmttler  III  Einleitong).  Uber  die  Kalender-Dschami  laßt  sich  Bestimmtes 
überhaupt  nicht  mehr  recht  emieren,  und  die  Gfll^Dschami  ist  bereits  ein 
typisofaer  Vertreter  des  Ringens  nach  der  Kreiizkupiielkirche  ebenso  wie  die 
von  mir  jiublizierte  Metropolis-  zu  Eregli.  Indem  ich  mich  hier  gegen  die 
Sebluüfoltreniiigen  des  ersten  Teiles  der  W. sehen  Arbeit  ausspreche,  möchte 
ich  doch  dt;n  hohen  Wert  der  Vorführung  der  einzelnen  Denkmäler  nicht 
antasten.  W.  bat  mit  unendlicher  Mflhe  und  Ausdauer  ein  Material  durch* 
geackert,  das  seit  Jahrzehnten  brach  lag.  Er  zuerst  hat  sich  bemflht,  es 
für  die  Forsdiung  fruchtbar  zu  machen.  Was  ihm  fehlte,  war  die  Kenntnis 
des  unpehenren  Bcbai:zes  von  Denkmßlem,  die  in  Kleinasien  und  Ägypten 
noch  ungehoben  lagen,  und  damit  das  Bewußtsein  der  großen  Entwicklung, 
welche  die  Architektur  des  Orientes  in  frühchristlicher  Zeit  durchgemacht  hat. 

Der  sweite  Teil  des  um&ngreichen  Bnohea  —  ich  hatte  leider  nicht 
die  Zeit,  ihn  so  genau  wie  den  ersten  durohsuarbeiten  —  behandelt  die 
dekorative  Architektur  und  Ausstattung  der  Knimesiskirche.  Das  Marmor- 
paviment  wird  im  Zusammenhange  mit  dem  Ritus  vorgeführt,  dann  folgen 
die  dekurativen  Bauglicder  und  Aui^stattungsstücke.  Von  besonderem  In- 
teresse ist  der  Abschnitt  Aber  die  an  dem  Bau  mehrfiMsh  vorlsommenden 
Monogramme.  Ich  möchte  au  S.  193  daranf  verweisen,  dafl  die  monogram- 
niatische  Weihinschrift  doch  wohl  auch  im  siebenten  Monogramme,  das 
ITspenskij  fiigrt  ?'(ic5r  las.  ileutlicli  ist,  nnmlich,  W.s  Gcsamtlcsung  ent- 
sprechend, HröMENd)  auf/ailüseü  sein  wird.  Den  wichtigsten  Teil  dieser 
zweiten  Ulilftc  bildet  die  Vorführung  und  Deutung  der  Mosaiken,  die  im 
Altarraume  von  Naukratios,  wie  W.  das  otijAor  xag  9t(ttg  t{n6vag  deutet, 
gearbeitet  sind.  Sehr  ausführlich  wird  das  Gewand  der  Erzengel  behandelt, 
und  die  Untersncbang  ftber  die  Hetoimasia  kann  fast  als  selbstftndige  Mono- 
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graphie  gelten.  Bi«  FBden  föhreD,  scheint  mir,  auch  W.  auf  Jenualeia 
und  jfldisdien  ürsprang.    Schon  im  V.  Jahrh.  waren  alle  Onmdelemente 

gegeben;  was  ursprünglich  als  apokal3rpti8che  Offenbarung  und  Anbetung 
verstanden  wurde,  bildete  sich  durch  dopiiatisehe  Einflüsse  und  Hand  in 
Hand  mit  der  rasch  fortschreitenden  symbolischen  Ausdeutung  der  einzelnen 
Teile  des  Gottesbaases  zum  Sinnbild  der  dreieinigen  Oottbeit  aus.  Ähnlich 
ansffihrlich  ist  üntennclrang  ttber  den  Tjpns  der  in  der  Apiis  v<hi 
Nikaia  stehend  dargestellten  GottosiTuüter.  Er  findet  um  die  Wende  des 
VI. — VII.  .TMhrhuiidrTts  dif  T'mbildnr  „'  ler  thronen'lrn  Himniolsk^nigin  tut 
stehenden  trottesrautter  volko(Teii  uml  führt  das  auf  äogmatische  Anregiintjen 
im  Gefolge  des  Konzils  von  Ephesos  zurück.  Er  vergleicht  dann  die  dem 
Namen  mcit  bekannten  Typen  der  Bladieraiotissa,  KyiiotlaBa  und  Flatjteia 
nnd  findet,  daB  der  letcte  eine  Vereinigiuig  der  beiden  ersten,  der  Gottea- 
gobärerin  und  der  Fürbitterin  sei,  entstanden  als  bewußte  Schöpfunjj  grie- 
chischer Kunsttheologie.  Ich  möchte  glauben,  daß  auch  hier  zunächst  wie 
beim  Christusbildc  zu  scheiden  sein  wird  zwischen  den  helleuistischen  Tjpen 
der  einzelnen  Teile  des  Orients,  dann  der  durch  Konstantin  und  die  früheren 
Kontdlien  zam  KAnon  erhobenen  DanteUongsart,  endlidi  den  Sehickaaleo 
dieser  Überlieferungen  auf  byzantinischem  Boden.  Ich  möchte  mir  durch 
Detailangab^n  nicht  selbst  vorgreifen  I'hrigens  '>v:r1  W.  Oelegenheit  Italien, 
auf  das  Thema  in  anderem  Zusammenhange  zuriickzukommen.  Die  snl- 
kritische  Analyse  aller  dieser  Mosaiken  des  ^Utarraumes  —  W.  zieht  ü;iiui 
sogar  die  rSmisehen  DvikmUer  heran  —  fahrt  ihn  bezüglich  der  Datieroog 
anm  gleichen  Resultat  wie  die  Betratditong  der  Arolutrtlar  itnd  deren 
Schmuokformen:  es  sei  wohl  möglich,  den  .\nstoß  für  die  Entstehung  des 
DiMikmals  von  dem  Konzil,  das  789  in  Nicäa  tagte,  herzuleiten.  Der  An- 
fang, allerspätestens  die  Mitte  des  IX.  Jahrb.,  das  sei  die  Grenze,  bis  zu 
der  die  Erbauung  und  Ausschmückung  der  Kirche  herabgedrückt  werden 
könne.  Jünger  sind  nur  die  NarUiexmoaaiken,  die  W.  in  Ubereinstimmnng 
mit  mir  dem  XI.  Jahih.  anweist.  Die  Typen  der  Maria  Orans,  des  Christas 
Pantokrator  und  der  Evangelisten  erfahren  dabei  oinjs'ehendc  He^precliunf:. 

Ich  habe  noch  kein  deutsches  Buch  in  den  Hilnden  gehabt,  in  dem 
der  Verüasser  sich  so  vertaraut  mit  den  Denkmälern  der  byz.  Konst  gezeigt 
bStte.  Es  kommt  Wulff  an  statten,  daft  er  als  Dentschmsse  wie  der  Ter- 
ewigte  Dobbert  die  nnifangreiche  mssische  Literatur  genaa  kennt  Mandiem 
Leser  wird  dabei  vielleicht  aufgehen,  was  die  Schule  Kondakovs  geleistet 
hat,  wilhrend  man  hei  uns  die  Hände  in  den  Schoß  h-Lfti',  besser  Byzanz 
Ryzanz  sein  ließ  und  immer  nur  von  der  Viiti'r  Erbe  /ehrte.  Möchte  es 
Wulff  gelingen,  in  Oeutsehland  festen  Boden  ku  fassen  und  seine  starke 
Arbeitskraft  wie  in  dem  vorliegenden  Bndie  in  den  Dienst  einer  Sache  sa 
stellen,  die  die  Zukunft  vor  sich  hatl 

Graz.  J.  Btraygowski. 
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BibliograpMsche  Notizen  imd  kleinere  Hitteilnngen. 


Die  bibliographiHchen  Notizen  werden  von  Auf?.  Flfiscnlit'rg  in  Wfirzhurg  (A.  H.), 
Ed.  Kurtz  in  Kign  (E.  K.),  J.  Strzygowski  in  (ira/  (.T.  S  j,  II.  Vari  in  Buda- 

f>ost  Sil.  V  i.  Curl  Wf^TTnan  in  München  i,C.  W.)  und  dem  Herau Sf^elM- r  K'  K.i 
K  itrbeit^it.  Zur  Erreichung  möglichstef  VollHtändi^keit  werden  die  Uli.  Verfaaser 
Iiöflichrtt  ersucht,  ihre  auf  Byzans  besflgliehen  Sc-hnflen,  Knien  aie  nun  setbstftndi^ 
oder  in  Zeitschriften  erschienen,  an  die  Redaktion  gelangen  zu  lasaen.  Bei 
Separaiubzügen  bitte  ich  dringend,  den  Titel  der  Zeitnchrift,  sowie 
die  Band-,  Jahre«-  und  Seitenzahl  auf  «lern  för  mich  bestimmten  Kxeuiplar 
zu  notieren ;  denn  die  Festjatellung  dieser  ftir  eine  wissenschaftliche  Bibliographie 
absolut  notw.'ndigen  Angaben,  die  den  Uli.  Verfassem  selbst  so  geringe  Mühe 
macht,  koiiitet  mich  ntet.H  umständliche  und  zeitraubende  Nachforschungen  in 
unserer  Staatsbibliothek,  und  häutig  bleiben  alle  Bemühungen  vergeblich,  weil 
das  betrettende  Heft  noch  nicht  eingelanfen  oder  gerade  beim  Binden  oder  aus 
einem  anderen  Grunde  unzugänglich  ist.  Auf  wiederholte  Anfragen  bemerke  ich, 
daß  die  Artikel  innerhalb  der  einselnen  Abccbnitte  der  Bibliographie  hier  wie 
in  den  fr<fh««m  Heften,  soweit  e«  mflglich  ist,  nach  der  Chronologie  dei 
betreffenden  Qegenatandes  aufgeführt  sind.  Der  Bericht  iet  bis  mm  1.  Juli 

IVOS  geführt.  K.  K. 

1.  UtenitQr  iini  Sagen. 

\.  Oelehrte  Literatur. 

Alexander  BaumgHl'tU er  S.  I.,  Geschichte  der  Weltliteralur.  III. 
Die  griechische  und  lateinische  Literatur  des  kla^ischen  Altertums.  3.  und 
4.  Tflrb.  Aufl.  Fnibmrg  i.  B.,  Herder  1909.  XIX,  610  8.  8^  JC  11,40.  Vgl. 
B.  Z.  X  311.  Besprochen  von  A.  L.  F<  (lor,  WoclienBehrift  fftr  klas.si8che 
Pbilol(.-rie  -20  fl903)  Nr.  14  8p.  :iG9— 372.  C.W. 

Karl  kl'Uinbacher,  Gesdnehte  der  h  y/ant  ir-ist-hen  Literatur, 
2.  Auflage  München  1897  (vgl.  B.  Z.  VI  190  >,  und  K.  krumbachcp/iöTop/a 
ryg  ßvtavtiivijg  loyoxtxvittg,  ^txutpqaa^sXta  iinh  JT«  SoMnjDuScfoVy 
Athen  1897—1901.  (Vgl  B.  Z.XI  S04).  Besproohen  von  A.  KirpklllkOT 
im  Vi-/.  Vrem  0  (1902)  497—505.  B.  K. 

Karl  Dieterich,  riosrlnehte  der  byzantinisehen  und  neugrie- 
chischen Literatur.  Ii.  Z.  XII  348.)  Besprorlu  ii  von  D.  C.  HeSHeling, 
Museum  10  (1903)  Nr.  C  Sp.  200—203;  von  A.  Thumb,  Literar.  Cen- 
tralbl.  64  (1903)  Nr.  10  Sp.  363—864;  Th.  Mnaeh,  Rev.  des  ^t.  gr.  16 
(1903)  134  f.  A. 
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E.  Zeller,  Die  Philosophie  dn  (iri-  chen.  III  2,  2.  4.  Aull.  {\'gl 
B.  Z.  XII  349.)  Besprochen  von  £.  Welluianii,  Deutsche  Literaturzeitung  24 
(1903)  Nr,  26  8p.  1583—1687.  C.  W. 

P.  LeOf  Die  gn  «  chiscb-rdmische  Biographie.  (Vg.  B. Z.  XII  349.) 
Besproclu  ii  von  P.  Thomas,  Bevne  de  l'instrnctioa  pobliqne  en  Belgique  46 
(1902)  2  \-2  f.  ('.  W. 

.1.  Fürst.  Diu  literarische  Porträtmanier  im  Hnoich  des 
griechisch-römischen  Schrifttums.  Leipzig,  Dicterich  19U2.  100  S.  8**. 

2,40.  Sonderabdmok  ans  Philo).  N.  F.  XV.  (Vgl.  B.  Z.  Xn  358.)  Be- 
sprochen von  Ii,  Literarisches  Ceotrslblatt  54  (1903)  Nr.  24  6p.  816 f.; 
von  y.  BrngDOla,  BoUettino  di  filologia  chmica  9  (1903)  Nr.  10  8.  221— 
223.  C.  W 

Hermanu  Reich,  D<  r  Mimus.  (Vgl.  B.  Z.  XII  348.)  Bespi-ochen  von 
E.  Bethe,  Deutsche  Literaturzeitung  24  (1903)  Nr,  13  Sp.  782  f.       C.  W. 

Rudolf  LichtenhaDj  Die  Offenbarung  im  Gnosticismus.  Göttingen, 
Vandenhoeek  and  Bnprecht  1901.  YHI,  168  8.  8^  A  4,80.  Besprochen 
voti  Carl  Schmidt,  G6ttingiache  gelehrte  Anzeigen  166  {190.3)  Nr.  6 
ß.  467—472.  C.  W. 

Rocholl,  Piatonismus  im  deutschen  Mittelalter  Ztit'^chrift  für 
Kirchengeschichte  24  (1903)  1 — 14.  Öucht  gegen  Hauck  (Kirchengeschichte 
Deutschlands)  nachzuweisen,  dafi  im  12.  Jaiu-hundert  Abt  Bupert  von 
Denis  nnd  die  um  ihn  gruppierten  MSnner  'innerhalb  der  dentechen  Kirehe 
anf  platonischen  (durch  die  griechiseheo  Eirehenväter  Temiittelt«n)  An- 
schauungen teleologisch  arbeiteten'.  0.  W. 

A.  Heisenberg,  Analecta.  (VgU  B.  Z.  XI  574.)  Besprochen  von 
V.  Lnndstrtfm,  Eranos  l  (1902)  15  f.  K.  K. 

Duui.  Bassi,  £ätratti  da  Flavio  Giuseppe  in  un  cudice  Am* 
brosiano.  Bendioonti  del  B.  Istitnto  Lombarde  di  sc  e  lett  8erie  U, 
ToL  XXXVI,  li)03,  S.  707— 715.  Mitteilungen  fiber  die  bysantbischeu  Ex- 
zerpte  aus  Josephus  ün  Cod.  Ambros.  £  93  sup.  K.  K. 

K  Kuipprs.  Lp  poote  juif  Ezechiel.  Rivuo  dts  etudos  juives  46 
(  48    7. i.    Ht'ginn  einer  franz{)si3chen  Übersetzung  der  dunsh  Eusebios 

auibt'wahttou  BrucUstückc  der  i^ccytofi].  C.  W. 

J.  ßidez,  Fragments  nonveanx  de  8ot4riehos?  Bot.  de  philol. 
N.  B.  27  (1903)  81--85.    Anf  Gnrnd  der  Nachrichten  bei  Snidas  &  t. 

£taryQtxos^  bei  Txeties  Scholien  m  Lykophron  v.  i8B  und  Ohiliad.  vn  73 
und  bei  St<  iihnnos  von  Bjzanz  s.  y.'*Thotg  h&lt  B.  für  möglich,  daß  uns 
in  (It  ii  Hexametern  der  Straßbnrtjor  Papyri  Nr.  4 so  und  481  i  R<  it7.r'nst^in, 
Zwei  religionsgeschichtliche  Fragen  8.  47  11.)  Fragmeute  aus  dem  Epiutfuot' 
tlg  Juntl-tfuawAv  und  den  Juyvwttu»i&  des  Soteriohos  exhslten  nnd.   A.  EL 

Gassius  Dio  ed.  BoiSMvain  toI.  m.  (VgL  B.  Z.  XU  861.)  Be- 
sprochen von  H.  G<oelzer>,  Revue  des  Stüdes  grecques  16  (1902)  470  f.; 
Ton  Albert  Martin.  Revuo  ae  philnlugie  27  '  u<03)  101  f.  C.W. 

M.  Ool'terin;?,  Hrliodnr  und  SfMUf^  IJetleut  un für  die  Literatur. 
(Vgl.  B.  Z.  XII  3.'>1.)  Besprochen  vuu  EgOU  V.  Kouiorz} USki,  Allgemeines 
Litentnrblatt  12  (1903)  Nr.  6  Sp.  144.  a  W. 

Hermiae  Alexandrtni  in  Piatonis  Phaedrum  scholia  ed. 
P.  CoBTTenr.  (Vgl.  B.  Z.  XII  361.)  Besprochen  von  6.  Rodior,  Revne  de 
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Philologie  27  (1903)  97 — 99;  Ton  My.,  Beyue  critiqae  Ö5  (1903)  Nr.  15 
S.  281—283.  C.  W. 

W.  Hartmanilf  Konstantin  der  Orofie  aU  Ohritt  and  Philosoph 
in  seinen  Briefen  and  Erlassen.    FarsienwaUle  1908.  Programm  des 

städtischen  Gymnasiums  für  Ostern  1902.  35  S.  4^  Notiert  von  AnonymilS, 
Deutechf  Literaturzmtung  1? 4  M9'>3^  Nr.  i:>  Sp  790.  O.W. 

Richard  Heiuze,  Virgils  epische  Teclimk.  Leipzig',  Tcnbuer  1903. 
YIU,  488  S.  8^  12  M.  Handelt  in  einem  Exkurse  zum  1.  Kapitel  des 
1.  Teile«  dber  Virgil,  Qnintas  nnd  Tryphiodor  and  weist  nach,  daß  die 
beiden  griechischen  Epiker  von  Virgil  unabhängig  sind.  An  eine  gemein- 
same Quelle  denkt  B.  Helm,  Berliner  philologische  Wochensehrift  23  (1903) 
Nr.  15  Sp.  456.  C.  W. 

T.  R.  GloveP)  Life  and  Letters  in  the  Fourth  Gentary.  (Vgl 
B.  Z.  Xlt  361.)  Besprodien  von  B.  W.  WmImii»  The  Jonmal  of  Theolc^eal 
Stadies  4  (1903)  3131  C.W. 

Paul  Allard,  Julien  l'Apostat.  ü  und  IIL  (Vgl.  B.  Z.  XII  352.) 
Besprocln  n  von  .T..  Polybiblion,  Partie  littpraire  97  (1903)  437  f.     C.  W. 

W.  \  oilert,  Kaiser  Julians  rfliiriusf  Über7.eugung.  (Vgl.  B.  Z.  XTI 
352.)  üesprocheu  von  iL  LUdeinauu,  Archiv  liir  Geschichte  der  Philo- 
sophie 16  (N.  F.  9),  1903,  404—406.  C.  W. 

E.  Cochet,  Julien  l'apo.stat.    fetude  historique.    Montaubari  1899 
95  S.  8".    Notiert  von  H.  liUdcmailB,  Archiv  l&r  Geschichte  der  Philo- 
sophie 16  (N.  F  9),  1903,  401t.  C.  W. 

Arthur  Platt,  Notes  on  Julian's  first  oratiou.  The  Ciassical 
Review  17  (1903)  Nr.  3  8. 150—153.  Beitrüge  zor  Tezteskritür.    C.  W. 

Kikolans  lldll,  Christas  Tictor.  (YgL  B.  Z.  Xn  352.)  Besprochen 
von  L  Helmlia^  0.  8.  B.,  Literarische  Bondscbaa  29  (1903)  Nr.  3  Sp.  94  f. 

c.  w. 

A.  Chiappelli,  Nnove  pagiiif  sul  cristianesirao  anticn.  (V^l. 
Ü.  Z.  XII  353.)  Besprochen  vou  H<|ippoi}  t€i>  D<elehaye^,  Anaiecta  lioUan- 
diana  22  (1903)  79 f.  C.W. 

Carl  .Tentsch,  Hellenentum  and  Christentum.  Leipzig,  Granow 
1903.  Vlll,  303  S.  8^  4  Jl.  Buchausgabe  einiger  in  den  Grenzboten  er- 
schienenen (z.  T.  B.  Z.  XII  353  notierten)  AufsJltze.  Vgl.  die  Besprechung 
von  Anonymus,  Literarisches  Centraiblatt  54  ^1903)  Nr.  26  Sp.  866 f.    C.  W. 

Adolf  Bauer,  Aas  einer  neuen  Weltehronik.  Festschrift  za 
Otto  Hirsehfelds  seehagstem  Geburtstage.  Berlin,  Weidmann  1903.  8.  380 — 
33.»  Vorläufige  Notiz  über  ein  sehr  interessantes  Papyrusblatt  aus  einem 
Much«',  das  eine  der  griechischen  Vorlajr^  des  Barbarus  Seali<:<'ri  s,p\\r  nahe 
verwandtp,  reich  illustrierte  a  1  e x a ii  d  r i ii  i sch  c  Weltchronik  aus  dem  An- 
fang des  5.  Juiirh.  enthielt.  Auf  dem  liecto  des  Blattes  steht  die  Chronik 
der  Jahre  von  383—392  n.  Chr.  K.  K. 

J.  Cteffcken,  Die  Oracula  Sibyllina.  —  Komposition  und  Bnt- 
.^t  r  In:  ngszeit  der  Gr.  Sib.  (Vgl.  B.  Z.  XII  353.)  Besprochen  von 
A.  Ludwich,  Berliner  philologische  Wochenschrift  23  (1903)  Nr.  11 
Sp.  321  -  333;  Nr.  12  Sp.  356-362;  von  W.  Muss  Arnolt,  The  American 
Jooraal  of  Theology  7  (1903)  336  (339)— 342;  vou  R.  H.  Charles,  The 
Joomal  of  Theological  Stadies  4  (1903)  446—448.  C.  W. 

Y.  LiradstrOn,  Aneodota  Byzantina  e  codicibus  Upsaliensibus 
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ed.  V.  L.  Faäciculus  primuä:  Auouymi  carmcn  paraeneticam  et 
Pauli  Helladiei  epistolam  continenB.  (Vgl.  B.  Z.  XII  350.)  Uelmrt 
Emondationen  giU  Th.  PKg«r,  BerL  phUoL  Wochcowhr.  23  (1908)  Nr.  19 

8p.  586—587.  A.  H. 

G.  Knaack.  Zu  Prokopios  op.  90.  Philologos  62  (1903)  320, 
Eine  Beziehung  auf  Euripides  bei  Prokop  von  (iaza.  K.  K. 

Prokop,  Gothenkrie£r.  Nebst  Ausziignn  aus  Agathias  sowie 
Fragmenten  des  Anonymus  Valesianus  und  des  Johannes  von 
Antioohia.  Obersetst  von  D.  Coste.  2.  anveriladerte  Auflage.  Leipzig, 
Dyk  1903.  Vm,  398  S.  8^  3  JL  Bespnxshflii  Ton  Llidwig  Schnidi,  Hiato- 
risehe  VierteVahrschrift  6  (1903)  279.  .C.  W. 

Excerpta  de  Legationibus  edidit  Carolns  de  Boor.  Pars  I.  Par?  TT 
Berolini,  apu<i  Weidmannos    1903.     XXI,   600  S.     8*\    8  und    VI  JL 
(—  Excerpta  historica  iussu  Imp.  Constantini  Porphyrogeniti  confecta  edi- 
dernnt  ü.  Ph.  Boissavain,  C.  da  Boor,  Th.  Batbiar-Wolifffe.  Vol.  t)  Wird 
besprochen.  K.  K. 

Ch.  Diehl)  Sar  la  date  de  quelques  passagcs  du  livrc  De  Cere- 
moniis.  Kevue  des  et.  gr.  16  (1903)  2S  —  41.  Sorgföltiger  Xachwois  der 
in  das  Werk  des  Knnstantinos  Porphyrn^'ennptos  aufgenommenen  Stüeke  ans 
älteren  Ceremouialien,  deren  Entstehung  sich  auf  die  Zeit  vom  6.  — 10.  Jahr- 
hundert verteilt  K.  K. 

Tfc.  Preger,  Scriptores  originam  CoDStantinopolitanarnm  rea 
Th.  P.  Fase,  prior:  Hesyohii  illnstris  origines  Gonstantinopoli- 
tanac.  Anonymi  enarrationcs  brfvcs  chronographicac,  Anonymi 
narratio  de  aedificatione  templi  8.  Öophiae.  (Vgl.  Ii  Z.  XII  333.1 
Angezeigt  von  V.  Dobschfitz,  BerL  philol.  Wochenschr.  23  ^^1903)  Nr.  25 
Sp.  776—779.  A.  H. 

L.  SteniMUSll,  Spicilegiam  Lanrentiannm.  £os  8  (1902)  65 — 86. 
Ans  dem  durch  seinen  historischen  Tintenfledk  nicht  niittder  als  dorch 
seinpn  nnschatzbaren  Inhalt  berühmten  T'od.  Ijanrcntianus  Oonv.  Suppr. 
6  27  veröffentlicht  St.  eine  Reihe  janiluscher  Epigramme,  auch  ein  hexa- 
metrisches, als  deren  Verfasser  von  ihm  Johannes  Tzetzes,  Theodoros 
Prodromos,  Johannes  Mauropus  nnd  Christophoros  von  Hytilene 
erwiesen  werden.  Im  gelehrten  Kommentar  werden  manche  Fragen  au*: 
dem  Gebiete  der  byzantinischen  Poesie  im  11.  iind  12.  Jahrh.  erledigt, 
über  die  sich  auszugsweise  nicht  pit  berichten  lilßt.  l)och  sei  besonders 
hingewiesen  auf  die  S.  71  Ö.  gegebenen  neuen  wertvollen  Nachweise  zur 
Gesi^c^te  der  byzantinischen  Schedographie  (vgl  GesdL  d.  byi.  läi' 
8.  590  ff.).  K.  E. 

Achflle  Belfranii.  Teodoro  Prodrome.  Saggio  di  stoiia  deUa  litte- 
ratnra  bizantina.  Brescia  1893.  In  dieser  mir  leitler  erst  vor  ktirr^m 
zugänglich  gewordenen  Abhanfllung  wird  zunächst  auf  eine  mir  völlig  un- 
bekannt gebliebene  Publikation  zu  Theodoros  Prodromos  hingewiesen: 
Petras  Laseri,  Glaroram  viroram  Theodori  Prodromi,  Dantiis  Alighierii  etc. 
epistolae  ex  oodd.  mss.  bibl.  Coli.  Bomani  8.  L  nunc  primum  vulgatae,  Brnnae 
1754,  ex  ^rpia  Palladis.  Dieser  Prodromos,  friedlieh  vereint  mit  Dante,  ist 
einr>  übprraseh'>nde  M^rkwürdiirkeit ,  die  jedenfalLs  von  der  volligen  Vor- 
urU:ilslosigkc)t  des  18.  Jahrhunderts  Zeugnis  ablegt!    Der  Verf.  handelt 
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dann  nl^^r  das  Leben  des  Prodromos,  dessen  Geburt  er  um  1090  ansetzt, 
und  ixhar  aeine  Werke,  ohne  auf  einzelne  Streitfragen  näher  einzugehen.    K.  E. 

Ii.  Petit|  Monodie  de  Nic^tas  Eng^nisnoB  but  Thlodore  Pro« 
drome.  Yiz.  Vremennik  9  (1902)  446—463.  Petit  YerSffentUdit  mit  einer 
kurzen  Einleitang  nach  dem  Escorialensis  Y.  II.  10  fol.  296' — 300'  die 
Monodie  des  Niketas  Eugeneianos  auf  den  Tod  des  Theodoros  Prodromos. 
Leider  hat  &icli  heraubgestellt ,  daß  in  dieser  (bisher  einzigen)  Hand- 
schrift die  Monodie  unvollständig  überliefert  ist.  Auf  fol.  300'  (oben)  bricht 
der  Sdireiber  mitten  im  Satee  ab,  mit  der  lakoniadien  Aofforderong  am 
Bande:  ^ijt«  t6  leinov.  £.  K. 

S.  D.  Papadimitriii,  Johann  II  Metropolit  von  Kirv  und  Theo- 
doros Prodromos.  Odessa  1902.  54  8.  8".  (russ.)  (Wohl  S.  A.  aus  dem  Odess. 
Jahrbuch.)  Ediert  aus  Cod.  Vatic.  306  des  Prodromos  Monodie  auf  Stephanos 
Skylttieif  den  Metropoliten  von  Trapezont,  dann  ans  Cod.  Vatic.  B05  ein 
in  Hexametern  abgefaßtes  Gedidit  des  Prodromos  HvvtaKT^Qtot  Bv^canüng, 
das  einem  „hohen  Vorstand  von  Trapezunt",  d.  h.  wohl  dem  genannten 
8ky1itzes  gewidmet  ist.  In  d-  r  Einleitung  und  im  zweiten  Kapitel  handelt 
der  Verl.  über  den  Metropoliten  Jobannes  von  Kiev  und  sein  Verhältnis 
la  Prodromos  and  Aber  verschiedene  Punkte  der  pjrodromeefrage.  Hier 
wird  ans  Cod.  Baroee.  131  ein  Brief  des  Theodoros  Prodromos  an 
seinen  Bruder  ediert  (S.  32  ff.).  K.  K. 

K.  Horna,  Einige  unedierte  Stücke  des  Manas<!es  und  Italikos. 
(Vgl.  B.  Z.  XII  3Ö6.)  Besprochen  von  L.  Petit,  Echos  d  Orient  6  (1903) 
154  f.       ^  C.  W. 

Ludwig  Weigl,  Stadien  an  . . .  loannes  Kamateros.  (Vgl.  R  Z. 
XII  43a.)  Besprochen  von  Hj.,  Bevoe  critiqne  55  (1903)  Nr.  24  S.  470. 

C.  W. 

E.  A.  Skassas,  nuQartjQr^ati g  f  15  TU  'yfOi/vaixa  r«  vno  \J.  Tlurttt- 
öonovkov  KcQUfiifag  ötmoaievi^ivta.  ^A&iivä  14  (1902)  493  —  505. 
Kritische  Bemerkungen  nnd  Emendationen  zn  der  oben  S.  356  notierten 
Ansgabe.  E.  K. 

Gr.  N.  Bernardakes.  '  /f>r;  -«ix«  1%  rov  i/J'  %ul  1^'  ai&vog.  ^Eictztiglg 

Toi}  TTaQvuQöov  7  (1903)  3 — 12.  Emendationen  zu  der  oben  8.  "50  no- 
iierteu  Publikation  von  A.  Papadopulos-Kerameus.  Vgl.  die  vorbergehundu 
Notiz.  K.  K. 

A.  RirpiciifkoT  Timarion  oder  Aber  seine  Leiden.  Eine 
Wanderung  im  Jenseits  aus  dem  12.  Jahrhundert  (russ.).  Journal 
des  Minist,  der  Volksaufkl.  IJd.  .Mr..  1  9();5,  Märzheft  S.  1  —  15.  Eine  kurze 
Übersitlit  Uber  ileii  Inhalt  dieser  bekannten  hyzautin.  Satire  mit  einem 
kleinen  Nachworte.  E.  K. 

Georgii  AcropoHtae  opera  ed.  A.  HeiMObei^  vol.  I.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  357.)  Besprochen  von  Johannes  Dräseke,  Wochenschrift  für 
klassiselie  Philologie  20  (1903)  Nr.  23  Sp.  630—637.  C.  W. 

Sp.  LamprOS,  T/goieigov  arj^elfOfttt  ntol  MtyaT}k  7>  fooiavox^.  'Ettc- 
tqffls  lov  Uiuqvaacov  7  (1903)  216 — 221.  Publiziert  aus  Cod.  Barocc.  29  einige 
Qedidite,  die  dort,  vielleidit  mit  Unrecht,  dem  Michael  Zorianos  snge- 
schrieben  werden.  Ans  zwei  Versen  von  spiterer  Hand  geht  hervor,  daß 
Zorianos  neben  anderen  Würden  die  reines  {VI  tqaaUttig  des  Despoten  von 
Epims  Thoma«  Angelnf;  (1296 — 13lä)  bekleidete.    Auf  eine  andere  Er- 
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wftbnung  des  ZorianoB  (im  Cod.  Fans.  S661)  war  schon  in  der  Gesch.  d. 
bya.  Lit.'  G28  hingewiesen  worden.  K.  K. 

N.  Terza^hi,  Stilla  composizionc  doli'  Enciclopedia  del  frln- 
sofo  Giuseppe.  Studi  ital.  di  tilologia  classica  10  (1902)  121— i;i'2. 
Analyse  der  riietoriBch-aa11in)pologisch-phjsika1i8ch-mafh6inatiaelieii  Rornpi- 
lalioti  j«  lies  „Philosophen"  Joseph  (14.  Jahrh.),  üb«r  den  tms  M.  Trea, 
B.  Z,  \'1I1  1  ff.,  so  giündlifh  und  an/.iohiMid  bolehi-t  liat.  Hanptqiiellen  der 
naturwisseuschattlicben  Teile  sind  Alexander  von  Aphrodisias  und 
Qeorgios  Paohjmeres.  K.  K. 

Paul«  W«i€laiid|  Themiatii  (8opboniae)  in  parva  natarali» 
eommeniariiim  ed.  P.  W.  Oommentaria  in  Aristoielem  Qraeca  edita  oon* 
silio  et  auctoritate  academiae  litter.  reg.  Boruss.  vol.  V  pars  "VI.  Berolini 
1903.  Xlll  und  45  S.  8^  Unter  den  Schriften  dos  Thernisfios  liatte  L. 
Spengel  Parapbmsen  zu  mehreren  Abschnitten  der  parva  Naturalia  heraus- 
gegeben, zu  ittQi  fiv^fiijs  Kai  avafivi^aeaSf  ici(fl  ^nvovy  nt^i  iwnvCav  und 
ntQl  xff^  %(i9t*  ^itw¥  fMrvrmi}^.  Wenigstens  die  erste  derselben  bidt  er  für 
ecbt.  V.  Rost'  fHermes  II  19G.  213)  hielt  den  Mönch  Sophoni»8,  der 
um  die  Wende  des  13/14.  Jahrhunderts  schrieb,  für  den  Verfasser  und  nahm 
Abhängigkeit  von  Michael  von  Ephesos,  einem  Schüler  des  Psellos  an, 
wälii-end  Freudenthal  (Kbeiu.  Mus.  XXIV  89  f.)  umgekehrt  Michael  für  se- 
kiuidlr  Meli  W.  entscheidet  jetzt  (Prolegg.  VI  ff.)  die  Frage  dahin,  daB 
Sophonias  von  Michael  abh&ngig  ist  und  zwar  ein  Exemplar  der  schlech- 
teren Handschiiftcnklasse  von  Michaels  Kommentar  benätzte.  Die  Autor- 
schaft des  Sophonias  wird  auch  bezeugt  durch  den  Cod.  Vatic.  gr,  4P.^  (B'^. 
in  dem,  wie  Kose  schon  vermutet  hatte,  der  Name  Sophonias  erhalten  ist, 
niobt  Sopbronios,  wie  Mai  irrtttmUch  gelesen  hatte.  Am  nlcbsten  mit  B 
ist  Cod.  AmbroB.  6  14  sap.  ▼nwandt,  wihrend  Cod.  Paris,  gr.  1888  (C) 
der  beste  Vertreter  einer  zueit^  n  Handsdiriftengruppe  ist,  die  den  Namen 
des  ThemistioH  trügt.  Von  0  hUugpn  eine  Reihe  jüngerer  Flss  ab.  von 
denen  W.  Prohekollatiüuen  gibt;  im  übrigen  beruht  der  Text  aui  AB  und  0. 
Sophonias  paraph rasierte  den  Aristotelischen  Text,  indem  er  dessen  Worte 
ans  Miebaels  Kommentar  erlftuterte  nnd  erweiterte.  —  Fftr  die  Cleschicbte 
der  Sprache  ergibt  sich,  wie  beinahe  selbstvcrstlindlich,  kein  Gewinn;  denn 
auch  220  &(tv^fka  AB  halte  ich  nor  für  einen  Sehreibfehler  st  ufxvi^ 
fiova  C.  A.  H. 

V.  LnndstrOm,  Smärre  Bjzantinska  skrifter.  Utgifna  och 
kommenterade  af  V.  L.  1.  Lascaris  Kananos.  (Vgl.  B.  Z.  XI  588.) 
Besprochen  von  Th.  Pr«f^r,  Berl.  pbilol.  Wocbenscbr.  28  (1908)  Nr.  23 
Sp.  711— 712.  A.  H 

Rcthesi^  chronica  ed.  Sp.  F.  Lanihros.  (Vgl.  B.  Z.  XI  583.)  Be- 
sprochen von  T.  H<einach^,  Kovuc  des  etudes  gi-ecques  15  (1902)471.  C.W. 

A.  Papadopnlos-Keramens,  Muvov^l  6  Ko(flv&tog  *al  %v  ^ilvo- 

tatov  fititffOitoXttijv  ^E(ffaov  xifQ  MAqkov  rbv  Evye  itKov.  Staaa^ 
Aixa  6i;uftronefTct.  ^Krrezifolg  toi»  rfnQvaGiSov  6  (l902)  71- — 102.  An\ 
End«-  des  Ii'),  und  am  Anfange  des  16.  Jahrh.  verfaßte  ein  (ityag  grjrtoQ 
riji;  it^yähii  iKxlrialnc;  MavoviiX  6  KoQlv^iog  oder  6  Tlihmovvtfiwg  eine 
statUtche  Anzahl  Ton  theologischen  Schriften,  Hymnen  nnd  Ifoiefen.  Die 
ünsieherheit,  welche  frOher  hinsichtlich  seines  Anteils  an  der  Litetator  be- 
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stand,  ist  jetzt  soit  den  Arbeiten  von  M.  Treu  fManuel  Holobolos  B.  Z.  VI 
(1897)  ii'AS  öV)  und  Ph.  Meyer  (Die  theologische  Literatur  der  priecb.  Kirche 
im  XVl.  Jahrh.  S.  36 — 37.  120.  170)  gewichen.  Verwechselung  mit  Mauuel 
Holobolos  ans  der  Zeit  der  ersten  Paliologen  ist  nicht  mehr  za  beffirehten; 
auch  ist  sicher,  daß  die  von  Treu  noch  getrennten  Personen,  „der  vielleicht 
fingierte  Rhetor  Manuel  im  15."  und  „dei-  Theologe  Manuel  am  Ende  des 
16."  Jahrb. ,  identisch  sind.  Die  genaueren  Lebcnsünistande  dieses  Mannes 
und  seinen  literarischen  Nachlaß  sucht  P.-K.  in  dieser  Arbeit  festzustellen. 
Sichere  Daten  gibt  es  wenige,  l)  la  dw  Chronik  des  Manuel  Malaxos  wird 
enfthlt,  daft  im  Jahre  1508  6  aa^dwtof  «tl  ^oloyimSvofo^  xi$^i$ 
Mavovrik  6  {jUyag  ^ijrmQ  fUyälqs  huiXifl^Sf  6  IhllMOvvf}Cicnt6g.  2)  Theo- 
dosios  Zygomalas  schreibt  an  Crusitis,  daß  unter  Theoleptos  I  (1514 — 20?) 
und  dessen  Nachfolger  Jeremias  ein  Manuel  Korinthios  rb  otprplxtov  rov  ue- 
Yfxiiov  i^oQog  iune  hatte;  außerdem,  düß  er  ein  Schüler  des  Matthaiüs  ivu- 
mariotes  war.  Dieter  lebte  in  der  Uitte  and  2*  Ellfte  des  16.  Jahrh. 
(Krumbacher  Byz.  L.'  451);  ich  trage  nach,  ds0  ein  Brief  von  ihm  an 
Markos  Xylokarabes  von  Achrida  aus  der  Zeit  um  1475  bei  Geizer,  .  Der 
Patriarchat  von  Achrida  S.  23,  erwähnt  wird.  3)  Den  Cod.  Paris,  gr.  1293 
(ebenso  wie  Dresd.  A  171)  schrieb  im  Jahre  1511  Paulos  Kolybas  aus 
Hethone.  In  einer  metrischen  Snbscriptio  an  den  Schriften  Manuels  wird 
dieser  läyttg  t^ff  fuy^^s  iniili^las  genannt  nnd  ihm  ein  langes  Leben 
gewQnscht.  4)  Im  Titel  eines  Ton  Ihm  gedichteten  Kanons  (Cod.  Athons 
Iber.  51 2)  wird  crw&hnt,  daß  er  im  Jahre  1487  mit  verschiedenen  anderen 
Klerikern  ins  Oefangnis  geschickt  wurde;  das  Ereignis  erwähnt  auch  die 
anonyme  fxt^eötg  ^^ovtxt)  bei  Öathaä,  Mea.  ßißL  VII  595  f.  Welches  Amt 
damals  Mamtel  bekleidete^  steht  nicht  fest  Allein  wenn  im  Cod.  Petrop. 
136  fol.  155'  ans  dem  Jahre  1489  ein  Manuel  als  AoyoO/r;/^-  und  (ji/to)^ 
T^g  fwyaXtjg  hnktiaiug  erw&hnt  wird,  so  ist  das  wohl  kein  anderer  als  eben 
unser  Manuel  6  Koolvxfiog.  Auch  in  einem  Briefe  des  Laskaris  Rhakendytes 
vom  Jahre  1491  (bei  Legrand,  Bibl.  hell.  II  322  f.)  wird  Manuel  als  (fiqtoft 
genannt  Aus  derselben  Zeit  mögen  die  Widerlegungen  stammen,  welch« 
Hannel  gegen  Oemistos  Plethon  schrieb;  jedenfalls  wird  er  im  Titel  der- 
selben ^to>^  genannt  —  Ans  diMon  Nadiriditen  ergibt  sich,  daß  Manuel 
etwa  um  dir  Mitte  des  15.  Jahrb.  geboren  wurde,  im  Klents  der  großen 
Kirche  nacheinander  die  .\mter  und  Titel  eines  Äoyoöm/g,  und  fiiyag 

^ro^  fährte  und  noch  daü  Patriarchat  Jeremias'  I  (1520V)  erlebte.  So 
hitte  «r  immerhin  ein  statüicheB  Alter  erreicht  Wenn  aber  mm  F.-K.  seine 
Lebenszeit  bis  etwa  1550  ansdehnen  möchte,  so  ist  das  eine  von  yofnherein 
unwahrscheinliche  Annahme,  stfitzt  sieb  aber  auch  auf  baltlose  Argumente. 
Der  Cod.  Athous  Iber.  1377  ist  im  Jahre  1530  geschrieben  worden;  wenn 
Manuel  darin  als  ulyccg  §iqxa>Q  bezeichnet  wird,  so  liegt  daxin  nicht  der  ge- 
ringste Beweis  dafür,  daß  er  noch  am  Leben  war.  Aus  der  Angabe  des 
Zygomalas,  daß  Hanne!  noch  onter  Jeremias  L  fäyag  Q^jtm^  war,  folgert 
P,-K.,  ort  6  MttvovijX  vTrh  r^v  iSioxrjTa  fi(yaXov  ^iqxOQOg  V7ii]qixtiae  xS>  OlutOV- 
^tviKoi  TImQiunyf'  \  i'to  rf^^  ''•VZ'/?  '^'^^  '^'^  aicbvog  ;*f'xi,"  rot?  1545  -oi> 
i'rovg,  OTf  xov  mnQtctoxmov  ^ffövov  Ff'c  fitudu-p^i'  lov  IfQiftiov  tov  1  -ov 
ivtnloxivaiv  7}  '^Tjtpog  rov  xl))^ov  xul  tov  iauv  löi  naxfftuffiy  ^iowom  tü 
2  'f.  WSre  also  im  Jahre  1545  auch  Manuel  gestorben?  Aber  die  Worte 
TOn  Zygomalas  beweisen  erstens,  daS  ]i(aonel  unter  dem  Nachfolger  Jere- 

41* 
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niias'  T  nicht  mehr  uiyag  pTjTwo  war  —  1555  bekleidete  ein  anderer  diese 
Würde  — ,  zweitens  geben  sie  nicht  im  geringsten  an,  wie  lange  unter  dem 
Patriarchat  des  Jeremias  noch  Manuel  diese  Wörde  beldeidete;  es  steht  mit 
den  Worten  des  Zjgomalas  nicht  in  Widenpnuslif  antnnehmen,  daß  er  sdion 
bald  nach  1520  gestorben  w&re.  Nun  zieht  P,-K.  zwei  Patriarchalsf  Ii  reiben 
aus  einer  Hs  in  Kpil  ans  Licht;  das  eine  vom  Jahre  1541/45  träurt  «Ii»» 
Uniersf'hritt  t«  yt  y  na  ft  it  ck  t  n  ijßcd'  y.vQ  M  {( i' o  v  ij  k  Fiik  >]6tr')T0i'  toi* 
6nioQos^  das  andere  vom  Jahre  lü4l»  yfiäi^e  rak'Höitäxov  jjfip  tav^* 

ad«  Mttvov^L  Recht  leichtfertig  schliefit  P.-K.,  dafi  dieser  Ifanael  mit 
Mutvav^k  i  KoQCif^tos  identiscli  sei,  daß  er  den  Familiennamen  ral^gnArfis 

getragen  habe  nnd  nocl)  im  .Jahre  154G  im  Amte  gewesen  sei.  Aber  war 
er  denn  nun  wieder  zum  eintaiheu  ^r]xGiQ  degradiert!*  Diesen  wiebtigen 
Unterschied  hat  l'.-K.  gar  nicht  bemerkt;  er  widerlegt  aber  seine  ganze  An- 
nahme. Denn  m  ist  nndenkbar,  daß  ein  l&UBBl«ibeKmter  lioh  als  ^^ro)^ 
onterBchreibt,  wtmi  er  ftfyug  ^tftwQ  ist;  wir  müssen  den  üntenchied  mit 
all  der  Wichtigkeit  hervorheben,  welche  die  damalige  Hierarchie  ihm  bei- 
legte. Also  dieser  Manuel  flalesiotes  6  ^i^(aQ  ist  ein  ganz  anderer  Mann 
als  Manuel  6  KoQiv&iog;  wie  lange  dieser  das  Jahr  1520  überlebw,  wiä^en 
wir  nicht.  Daß  er  im  Jahre  1511  schon  im  höheren  Alter  stand,  schließe 
ich  ans  den  Worten  des  Panlos  Koljbas  in  dem  ohen  erwShnten  Gedichte: 
3v,  XQtaii  (lov,  (pvktcTxe  tig  ixr\  nkeiGxa,  denn  dieser  Glückwunsch  paßt  besser 
auf  einen  nlteren  Mann  als  aof  jemanden,  der  noch  eine  Lebensaeit  von 
40  Jahren  vor  sieh  bat. 

So  scheiden  aus  der  Zusammenstellung  von  Schriften  Manuels,  welche 
P.-K.  in  dankenswerter  Weise  gibt,  mehrere  Nummern  aas.  Aber  auch  im 
Übrigen  bkil)tn  manche  T'nklarheiten,  namentlich  das  Verwirrende  roO  «rt-voO, 
mit  dem  P  K.  sehr  viele  Nummern  einleitet,  auch  wenn  er  sie  in  verschie- 
denen Hss  nachweist.  Aber  in  palUographischen  Fragen  ist  P.-K.  von  einer 
unerlaubten  Sorglosigkeit.  Wenn  er  z.  B.  ohne  jeden  weiteren  Beweis  vom 
Cod.  Athens  Ibor.  513  behauptet  (S.  9):  „Diese  Hs  setzt  Spjrr.  Lampros  in 
das  17.  Jahrh.}  aQein  uk  halte  das  für  zweifelhaft,  und,  obwohl  ich 
selbst  die  Hs  nicht  gesehen  habe,  vermute  ich  doch,  daß  sie  im 
16.  Ja'irli.  feschrieben  wurde,  wenn  nicht  von  der  Hand  Manuels  .selbst, 
so  doch  jedenfalls  unter  seiner  Aufsicht  durch  einen  seiner  Schüler  ',  \^er 
soll  da  seiner  Ansicht  beipflichten?  A.  Ii. 

£.  Lfgrand,  Lettres  de  M^l^tins  Pegas  ant^rieures  a  sa  pro- 
motion  an  patriarcat,  publikes  d'apr^s  les  minntes  antographes. 
Paris,  Maisonneuve  1902  XIII,  169  S.  S*».  20  Fr.  Bibliothetiue  grecque 
Tulgahra  t  IX.   Besprochen  von  L.  Petit»  Echos  d'Orient  6  (1903)  153  f. 

C.  W. 


W.  Wri;jht,  Kurze  Skizze  der  Gei^ch  ichte  der  8yri<5fben  Lite- 
ratur. Aus  dem  Englischen  übersetzt  von  K.  A.  Touraieff  unter  «h  r  Hc- 
daktiou  und  mit  Beihilfe  von  K.  Kokowzoff.  Petersburg  1902.  XIII,  21)4  .S. 
8®  (rassisch).  Besprochen  von  J.  Oaidi,  Oriens  ebristianns  3  (1902)  467  f. 

C.  W. 

H.  Po^non,  Uneversion  syriaque  des  aphorismes  d'Hii)poL  rate. 
Texte  et  tradnetion.    Premiere  partie.    Texte  syriaqne.    Leipsig,  Hinrichs 
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1903.  XL,  32  S.  8°  12  JL  Besprochen  von  Th.  NSldeke,  Literarisches 
CentaralWatk  54  (1908)  Nr,  23  Sp.  781—783.  C.  W. 

C.  BrockelmanB,  Geschichte  der  arabischen  Literatar  L  (VgL 

B,  Z.  X  306.)  Besprochen  von  Victor  Chauvin,  Bulletin  luMiographique 
f't  ]H''|arrofri.|ue  fln  Musoo  Bel^p  ß  (1002)  :V_>0  --;523.  1kl.  11  von  €.  F. 
8<".}bolÜ,  Literarisches  Centraiblatt  54  (iy03j  Nr.  15/16  6p.  531  f.  C.W. 

C.  Broekelmann,  Geschichte  der  arabischen  Literatur.  (Vgl. 
B.  Z.  Xn  3S7.)  BeBproohen  von  C.  F.  Seybold,  Deutsche  Literataneitang 
24  (1903)  Nr.  22  Sp  1342—1311.  0.  W. 

WilhHm  Riedel.  Per  Katalog  der  christlichen  Rchriften  in 
arabisclu-r  Sprache  von  Abü'l  Barakat.  Nai  hrichtcn  voti  der  Könitrl. 
Gesellschalt  der  Wissenschaften  zu  Göttingeu,  philul.-histor.  Kl.  1902  Nr.  5 
8.  635 — 706.  Der  koptische  Presbyter  Sams  al  Bfisah  Abfi*l  BarakSt 
(j  136:))  sfcHt  im  7.  Kapitel  seiner  *Lampe  der  Finsternis'  betitelten  theo- 
logischf'ii  Eiifykliipiidic  riiHMi  K;it;ili)g  der  gesamten  ihm  bekannten  christ- 
lichen Literatur  in  aiabisihtT  Spracho  znsamtnon.  drr  auf  diesem  (»ebiete 
eine  ähnliche  Stelle  einnimmt,  wie  für  die  nestorianisch-syrische  Literatur 
der  des  Ebedjcsu  (f  1318).  K  ediert  den  Katalog,  aas  dem  Ataemani  gc- 
legentliob  Annfige  mitteilt  halk,  ToUatftndig  (haaptsSdiUch  auf  Grand  einer 
Berliner  Hs,  einer  AiMchrift  des  Antogramms)  und  fügt  ein  deutsche  Über* 
setznng  hei.  C.  W. 

Ihn  al  Qifti's  Ta'rflj  AI  Hukamä'.  Anf  Onuid  der  Vorarbeiten 
Aug.  Müllers  herausgegeben  von  Jalias  Lipperf.  Mit  Unterstützung  der 
Kgl.  Akademie  der  WisBensehaften  zu  Berlin.  Leipzig,  Dieterich  (Weicher) 
1903.  22  und  496  S.  8*.  36  JC  Ein  Auszug  aus  dem  verlorenen  Werke 
des  bedeutenden  Staatsmannes  uml  (lelebrten  Ihn  al  Qifh  (1172 — liMä^") 
über  Lj'ben  und  Schriften  der  jj^rieihischen ,  syrischen  und  muslimischen 
Forscher  auf  dem  Gebiete  der  philosophiselieu  und  exakten  Wissenschaften. 
VgL  die  Bespreohnng  von  M.  J.  de  €loeje,  Deutsehe  Literatnnseitung  24 
(1903^  Nr.  26  Sp.  1526-  1030  0.  W. 

Franz  Nikolans  Finck,  Kl*  in  mit telarmenische  Texte.  Zeit- 
schrift für  nrmonische  Philologie  1  (19(>3)  301—352.  Entblllt  das  Glossar 
zu  den  im  vorausgehenden  Uefte  dtsr  Zeitschrift  (vgl.  B.  Z.  XU  358)  edierten 
Testen.  C.  W. 

B.  Voiksliteratur,  Sagen,  Folklore. 

Paul  Marc,  Zur  Achikarsap»».  Bibliographischer  N'aehtrag. 
Stud.  z.  vgl.  Literaturgesch.  3  (1903;  Heft  1  S.  52— Ö3.  (Vgl.  15.  Z.  XII 
359.)  ^  A.  H. 

Biehari  PietMliiuuiB,  Zu  den  Überbleibseln  des  koptischen 
Alexanderbaches.  Beiträge  zur  Bflcherkundo  und  Philologie,  August 
Wilmanns  zum  25.  Mllrz  1903  gewidmet.  Leipzig,  Harras.so\vif /.  1*H)3.  8^ 
301 — Hl 2.  Über  2  BUitt^r  der  Berliner  Bibliothek,  die  O.  v.  Lemm  7.n 
edieren  gedenkt.  Das  koptische  Alexanderbuch  ist  vermutlich  'als  teilweise 
anszugartigc,  teilweise  fi«ie  Obersetzung  aas  dem  Griechischen  in  der  Zeit 
entstanden,  als  das  Oberigyptiscbe  anfbOrte,  die  Schrülsprache  der  Ägypti- 
schen Christen  zu  bilden,  vielleicht  nickt  sehr  viel  spSter  als  das  lateinische 
Werk  des  An  liipresbyter  Leo*  C.  W. 

M.  Speraiiskij,  Leons  des  Weisen  Weissagungen   nach  dem 
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Evaageliuiu  und  Psalter.  Archiv  f.  slav.  Philol.  2.'>  (1903)  239—249. 
la  Beinern  Werke  ^ns  der  Geschichte  der  WeissagungsbllGher.  L  Flropbe- 
niun^'en  nach  dem  Pkaltei**  (Petersburg  1899)  hatte  Sp.  einen  sOdslaTisehea 

handschriitlichen  Psalter  erwähnt,  in  welchem  eine  Anleitung  zur  Budh- 
imintik  vorkommt.  Nun  hat  er  das  schon  damals  vermutete  Original  ge- 
luuden.  Es  ist  ein  Text,  den  der  Cod.  Berol.  Philipps.  1479  hewahrt: 
Mi9o6og  ff^o/vcotfnx^  xov  ayiov  ivayyiUov  xov  i^oArr^^ov.  Uoirifut  xv^ot^ 
Aiovtog  ToO  6otpoe.  8p.  ediert  den  griechischen  Text  mit  einer  Binleitong 
über  s.'in  Verhältnis  zur  slavischen  Bearheitung.  K.  K. 

Vertesy  Dezsfi,  A/.  aXfpaßijrog  Ti\g  uyditrig  cz.  görög  dalgyüjte- 
uu» nyrol  (Desider  Vertesy,  Die  'JX(pußi]Tog  rrjg  Kydntjg  betitelte  griech. 
Liedersammlung)  Egyet  Phüol.  Közluny  XXVU  (1903)  Ö.  213—225.  Be- 
spricht den  poetischen  Wert  des  4.  7.  10.  12.  18.  36—88.  SO— -33.  37. 
39—41.  43.  44.  49.  63.  67.  68.  70—72.  74.  77.  81.  92.  94.  101.  Liedes 
der  Wagnerschen  Ausgabe.  Nach  der  Meinung  des  Verfassers  besteht  Lied  4 
aus  2  Teilen  nnd  ist  der  Teil  von  Üv  «'  lUf  an  als  besonderes  Lied  zu 
betrachten.  R.  V. 

J*  Psichari,  ün  mystere  cretois.  La  Revue  de  Paris  vom  15.  April 
1903  8.  860—864.  Analyse  des  zuerst  1635  gedruckten  und  darnach  TOn 

K.  Legrand,  Biblioth.  gr.  vulg.  voL  I,  wiederholten  im  neukretischen  Dia- 
lekt verfaßten  Mysteriums  „Das  Opfer  Abrahams".  Betrachtungen  über 
das  sonstige  kretische  Drama  im  K'.   und  17.  Jahrhurnlert.  K.  K. 

D«  C.  UesseÜDjg)  'Elky^vmai  xot  okkavdiKal  nu(fOi^iai.  ä.-A.  aus 
der  Zeitschrift  Be  Gids  (1902).  20  8.  Aoeh  etaefaisnen  in  Kr.  208,  204, 
206  des  Jahxgangs  1908  der  Zntong  If/e&v,  nnd  separat  Athen  1903.  Bar 
Anfsats  hebt  den  einzigartigen  Wert  henror,  welchen  die  Sprichwörtersamm- 
liinc,'  von  Polites  besitzt.  Dabei  kommen  auch  einige  prinzipielle  Frajren 
zur  Erörterung.  Ilekanntlich  hatte  Knunbadier  in  allen  Sprichwörtern  zwei 
verschiedene  Gruppen  erkennen  wollen,  eme  griechisch-orientalische,  in  welcher 
die  anekdotische,  anf  den  einzelnen  Fall  zugeschnittene  Form  vorherrsdit, 
und  eine  abendlSndische,  welche  die  betreffende  Wahrheit  in  der  Form  eines 
allgemeinen  Satzes  enthält.  Demgegenüber  bringt  H.  eine  Reihe  von  Bei- 
spielen sowohl  aus  dem  Altgriechischon  wi<^  ans  den  enropiiischen  Sprich- 
wörtern, welche  in  der  Tat  Knmibachers  Einteilung  stark  erschüttern.  H. 
h&lt  den  von  Krumbacher  hervorgehobenen  Unterschied  nicht  ftr  einen  geo- 
graphischen, sondern  fOr  einen  xeitlidien,  und  sucht  zu  beweisen,  daß  die 
anekdotische,  auf  den  Einzelfall  bezogene  Ausdrucksweise  bei  allen  Völkern 
die  ursprüngliche  gewesen  sei  nnd  erst  allmilblicli  in  verschiedener  Schnellig- 
keit bei  den  verschiedenen  Vfilkfrn  ilt-r  allgemeinen  Sentenz,  der  abstrakten 
Lehre  gewichen  sei,  am  spätesten  bei  den  Griechen.  —  Diese  Einwände 
scheinen  mir  höchst  beachtenswert  Trotidem  halte  ich  es  ftr  fibertrieben, 
die  meisten  Sprichwörter  auf  mythische  Vorstellnngen  zurfiokmfBhren  oder 
auf  einselne  historische  Facta.  Auch  die  zu  sprichwörtlichen  Redensart^'n 
gewordenen  Dichterworte  zeigen  durchaus  nicht  alle  eine  parallele  Entwick- 
lung. So  konnte  z.  Ii.  der  anakreontische(?)  Vers:  Ildkta  ttot'  rjCav  tthtmoi 
Md^aioi  zur  sprichwörtlichen  Wendung  werden,  wie  bei  uns  „Die  schönen 
Tage  Ton  AranjueS";  allein  wenn  die  Griechen  heute  dieselbe  Sentenz  in 
der  allgemeinen  Form  IhgaGfitvct  ftcjwrlct«  besitzen,  so  halte  ich  das  nkdit 
flr  eine  Wirkung  der  Nationalhymne,  in  welcher  die  Worte  Torkonunen, 
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sondern  glaube  vielmehr,  cUiB  Solomot  daa  Sprichwoit  aehon  in  dieser  Form 


N.  G.  Politis,  MiXixtti  m.  (Vgl.  B.  Z.  XII  359.)  Besprochen  von 
A.        Revue  des  etudes  grecques  15  (1902)  478.  C.  W. 

Carl  Weyman,  Zu  den  Sprioliwfirtern  und  spHcbwörtlicbeu 
Redensarten  der  Börner.  ArehiT  fttr  lateinische  Lexikographie  13  (1903) 
253 — 270.  Naehtrige  m  der  Sammliing  Ottos  mit  zahlreichen  grieehisohen 


S.  Kranss,  Das  Leben  Jesu.  (Vgl.  B.  Z  XTI  35R.)  Besprochen  von 
€.  H.,  Literarisches  Centralblatt  54  (1903)  Nr.  11  Sp.  377  —  379.  C.W. 

L.  de  Gonbes,  La  vraie  oroix.  (Vgl.  B.  Z.  Xn  358.)  Besprochen 
von  M.  B.,  Polybiblion,  Partie  litteraire  97  (1903)  28h  f.  5  von  A.  Roassel, 
Bulletin  critique  24  fl903)  Kr.  14  S.  245  f.;  von  J.  Paigoir«,  Echos 
d'Orient  6  (1903)  149  1.  C.  W. 

C.  W.  Wilson,  Goleotha  and  the  Holy  Sepulchre.  Palestine 
Eiphnation  Fand  84  (1902)  142—165;  S82— 293;  376—384;  35  (1903) 
51—65;  140—153.  Behandelt  im  letsten  Teile  des  bereits  a  Z.  XI  590 
enribnten  Aufsatzes  *The  Identification  of  the  traJifional  .sitcs,  with  Gol- 
gotha  and  the  Tomb  in  the  Keign  of  Constantine*  und  gibt  S.  f.  eine 
Tii.st<'  der  bei  Ensebios  und  Kyrillos  von  Jerosalem  vorkommendt^n  Bezeich- 
nungeu  für  das  Kreuz,  und  das  hl.  Grab.  C.  W. 

C.  Schöllliterarische  Behandlung'  l'v/antinischer  Stoffe. 

.41.  A.  Smyrnov,  Skleraina  (russisch).  Erschien  zuerst  in  1  •  ,  Xiva  " 
1890  \'r  — U).  Dann  in  neugriechischer  Ubersetznnp  von  A^athokles 
G.  Ivonstautiaides  Athen,  Auestes  Konstautinidcs  1H98.  IGO  S.  H^.  2  Fr. 
Den  Vonrurf  dieser  mir  erst  vor  hnraem  behannt  gewordenen  russischen 
Ersihlnng  bildet  eine  Episode  ans  der  nnerqoicldiohsten  Periode  der  bjwan- 
tinischen  Geschichte,  das  Leben  der  Skleraina,  der  schönen  Mutresse  des 
KonstantinoH  Monomachos  (1042  —  lO.'  J).  Dor  Verf..  der  <.'ut  zu  schil- 
dern weiß,  hat  außer  deu  byzantinischen  (Quollen  aueh  manche  neuere  Lite- 
ratur zur  bj-£uutinischen  Geschichte,  be;;».  die  Suhriften  von  üeljaev,  Bezo- 
brasoT,  Skabalanoriv,  benfltst  K.  E. 

2.  HandsehrUleB«  md  BllcherlunMiey  Oeiehrteiqpesehlehto« 

A.   Handschriften-  und  Bücherknode. 

V.  Gardthaoseu,  Samminngen  and  Kataloge  griechischer  Hand- 
•    Schriften.  (VgL  oben  8.  611  f.)  Besprochen  von  Th.  Freier,  Bifttter  fOr 

das  (bayerische)  Gymnasialschill wesen  39  (11)03)  301  -303-,  von  Wilh. 
Wt'i  II  herber,  Berliner  philologische  Wnehonschrift  23  rilHK*?)  Nr.  27  Sp.  848 
— H.i3;  viiM  Anonymus,  Literarisches  Centralblatt     J  1  Nr.  12  Sp.  425; 

von  Fr.  CuUlüUt,  Kevue  de  riustruction  publit^ue  en  Beigique  46  (1903) 
16 — 20  (mit  wichtigen  Notizen  über  die  Bibliotheken  von  drei  KlOstem 
bei  Trapemnt).  C.  W. 

J.  van  den  Gheyn,  Cataloeuo  dos  manuscrits  de  la  bibliotheqae 
Royalc  de  Bel^rique.  Bd.  iL  Brüssel  1!»02.  (Vgl.  B.  Z.  XI  r»02.)  Notiert 
von  F.  C^niUOnt>,  Uevue  de  Tinstruction  publique  en  Belgique  45  (1902) 


kannte  und  verwertet*?. 


A.  H. 


Parallelen. 


C.  W. 


333  f. 


C.  W. 
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K.  Martilli,  C»t«logo  di  manoBoritti  greci  esistenti  nelle  bi- 

bliotechc  italiane.  II.  Gatalogus  codioam  Graccorum  qui  iu  hiblio- 

tbpcH  Vallicel!  ia  Ti  a  Romae  adservantur.  (Vgl.  B.  Z.  XII  3ß3.)  H*«- 
sprochen  von  Y.  0<;ardthaa8en>,  Literar.  Centralbl.  (19Ü3j  Nr.  20  Sp  (Wl 
—682.  ^  A.  H. 

Donato  Tanflia,  Index  eodionm  graecoram  qtii  Bomae  in  By- 

bliotheca  Nationali  olim  CoUegii  Romani  adservantur.  Studi  ital. 
di  ßlologia  classica  10  (1902)  223—236.  Aus  d.-n  20  meist  jüngeren  IIss 
9ei  ein  Tuig&rgriechisohea  Paläatiiiawallfahrbach  (Nr.  16)  hervorgehoben. 

K.  K. 

Carlo  Landi,  Godioea  graeoi  bybliotheeae  UniversitatiB  Pata- 
vinae.    Stadi  ital.  di  mologia  classica  10  (1902)  18— SO;  430—439. 

Die  15il)lIothok  enthalt  15  griechische  Hss,  meist  Utui^isohe  Bücher  und 
griechische  firammatiken  ans  der  Uumanistenaeit  (Theodoros  Qazes,  Emm. 
Chrysoloras).  K.  K. 

Eb.  Nestle,  Zum  Verzeichnis  der  griechischen  Hss  der  Kgl.  Uni- 
versitätsbibliothek in  Tübingen.  Centralblatt  ftp  Bibliotheksweaen 
20  (1903)  277  f.  Einige  ErgSiisaiigttn  m  dem  B.  Z.  XII  362  notierten 
Kataloge  W.  Schmids.  C.  W. 

AI.  Dmitrievskij,  Beschreibung  der  .  .  .  liturgischen  Hss,  (Vgl. 
D.  Z.  \1  Ö92.)  Besprochen  von  A.  ralmieri,  Eassegna  Gregoriana  2  (190:i) 
Sp.  199—202;  von  S.  P^trid^B,  ^ehos  d'Orient  6  (1903)  219  f.     C.  W, 

C.  R.  (tiv^ory,  Teitkritik  des  Neuen  Testamentes  II.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  363).  Besprochen  von  Boassef.  Thonlogische  Literatorzeitnng  28 
(1903)  Nr.  3  Sp.  134—137;  von  Auou/mas,  Beilage  xor  Allgemeinen 
Zeitung  1903  Nr.  112  S.  316  f.  C.  W. 

Kirsopp  Uke,  Codex  1  of  tbe  Gospels.  (Vgl.  B.  Z.  XII  363.)  Be- 
sprochen von  A.  Blndan,  Theologische  Revue  2  (1903)  Nr.  8  Sp.  284 — 
236;  von  Bonuet,  Theologische  literatoneitnng  28  (1903)  Nr.  6  Sp.  165 
—167.  r  w. 

Alfrod  Scbmidtke ,  Die  Evangelien  eines  alten  Umialkodex 
^iiiv- 1  oxt)  nach  einer  Abschrift  des  dreizehnten  Jahrhunderts 
herausgegeben  von  A.  &  Leipzig,  Hinricbs  1908.  XL,  116  8.  8^.  4  JL 
Schm.  bringt  den  Evangelient^xt  des  zuerst  von  Abbd  J.  P.  V.  Martin  als 
])e'k'utsam  trkaimten  Cod.  gr.  97  der  Parisi«!-  Xationalhibliothek  (gesohricbon 
um  die  Mitte  des  13.  Jahrb.,  wahrscheinlich  auf  BLst^llung  einer  Äbtissin 
Oljmpias)  zum  Abdruck  und  handelt  in  den  Vorbemerkungen  des  iiühoren 
über  di^  Hb,  ihre  Vorlage  (etwa  5.  Jahrb.)  und  ihren  Archetypus  (ein 
näherer  VorgSagor  von  B,  dem  reinsten  VertNter  der  Beiension  des  B/esy^ 
cbln>,  iimß  mit  einem  Ahnen  von  Ol,  d.  h.  der  Pariser  Hs  identisch  gewesen 
sein).  Vu[l.  bes.  8.  XXVI T  tT.  über  die  Kapiteleinteilung  der  Evangelien.     (■.  W. 

("alenarum  graecarum  catalogus  composuerunt  Gfor^ius  Karo 
et  lohaunes  Lietzmann.  Fase.  II.  Nachrichten  von  der  Kgl.  Gesellschaft 
der  Wissenschaften  bu  Göttingen,  philol.-histor.  KL  1902  Nr.  6  8.  559 --620. 
I  Vgl  B.  Z.  XII  364.)  Zusammenstellung  der  Katenen  zu  den  aeutestament- 
hrifton.    VltI   di*'  Besprechung  des  •:nm.en  Kataloges  von  Jogfpll 


Sicki'iiliepger.  D.'iit^i  liM  Lit.  i-atnrzeitnnrr  24  (1903)  Nr.  22  Sp.  1336^13.Ss; 
voii  Erich  kiosteiuiauu,  Theologisches  Literaturblatt  24  (19ü3)  Nr.  26 
8p.  805.  G.  W. 
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M.  Kaiilliafter,  Die  Kaienenhandschri ftun  der  spanischen  Bi- 
bliotheken, üiblische  Zeitschrift  1  (1903)  löl  — 159.  Spanien  besitzt 
naeh  des  VerfiuMn  ZlMoiig  39  Katenenhss  mit  53  Katenen  nnd  28  Ter- 
schiedenen  Katcnentx^en,  die  sich  lokal  auf  die  Eskorialbibliothek  (16),  aaf 
die  National-  (11)  und  Palast-  (7)  Bibliothek  in  Madrid,  auf  die  Universi- 
tAtsbibliothek  in  Salamanca  (3),  anf  die  Kathedralbibliothek  in  Toledo  (l) 
und  auf  di«  Püarbibliothck  in  Zaragoza  (l),  zeitlich  auf  das  10. — 17.  Jahrb. 
▼erteilen.  Einige  erweisen  sieli  als  wertirolle  Zeugen  ilirefl  Typus,  sogar 
als  Fundgroben  Ar  neue  Patristica,  andere  können  künftig  gans  aofier  Be* 
tracht  bleiben.  F.  hat  sich  die  Anfgabe  gestellt,  *die  89  Spanier'  einzeln 
jsu  boschrcibon,  nach  Typrn  ansznschpidpn ,  in  ihren  verwandtschaftlichen 
Beziehungen  auch  zu  auBorsiianisclieu  llhüi  und  ihren  literarhistorischen  Wert 
m  untersuchen,  und  begiunt  mit  den  Qenesis-  und  Exoduskatenen.      G.  W. 

0.  Crasias,  Kleinigkeiten  snr  alten  Spraeh-  und  Knlturge- 
schiebte.  VIII.  Philologus  62  (1903)  125—140.  Bringt  S.  133  ff.  meh- 
rere neue  Belege  lateinischer  Schrift  in  t^riochischen  Texten  (vgl. 
B.  Z.  VIT  468):  bei  Zosimos  nnd  Johannes  Lydos,  und  schließt:  „Die 
ersten  sicheren  Beispiele  fUr  den  literarischen  Gebrauch  der  lateinischen 
Schrift  bei  den  Griechen  iUlen  ins  vierte  naehebristlielie  Jahrhundert:  d«  h. 
in  die  Zeit,  wo  der  griechisohe  Osten  sein  eigentlich  hellenisehes  National» 
bewußtsein  zn  verlieren  und  sich  als  der  fiberlegene  Beprisentaot  des  rö- 
mischen Imperiums  za  ffihlen  begann.**  K.  K. 


B.  Gelehrtengesehichte. 

SpyP.  P.  LamprOS,  ^EniyQafi^a  KvQtatlolf  foO  1^;  \-jyy.iovag  rrf^J 
Tov  ti(aai(oviy.ov  Mv6r^a.  '^.Vfrrj.Jo  roö  flaQvaaöov  7  l  H»03)  39 — iH 
Auf  .seiner  zweiten  K<  ise  in  Griechenland  144H  gehrieb  Tyriakus  von  Ancona 
angesichts  der  Huinen  von  Sparta  ein  hübsches  Sonett  in  italienischer 
Sprache  (Cyriaci  inscriptiones  ed.  Carolus  Moronns  p.  43).  Eine  griechische 
Übersetanng,  vormutlicb  eine  Arbeit  des  Gcmistos  Hethon,  fand  L.  im  Cod. 
Monac.  gr.  495.  Die  eine  Hftfte  dieser  Übersetzung,  nAmlich  V.  1,  3,  5, 
7  u  f.  w.,  die  natürlich  ohne  Zusammenhang  sind,  waren  schon  lllngst  ver- 
öffentlicht in  derselben  Aasgabc  des  Cyriakus  S.  42.  Gemisthos  hatte  also 
seine  in  swei  Spalten  geschriebeiMi  Übersetzung  dem  Dichter  geschenkt,  aus 
dessen  Nachlaß  die  eine  Hiilfte  angeschickt  heiaasgegeben  winde.    A.  H. 

Rndolf  Weilf  Oeniadae.  Ein  Beitrag  zur  nordgriechischen  Reise 
des  Cyriacu-S  von  Ancona  (  1  i;in\  in:  ^Beiträge  zur  Bilcherkunde  und  Philo- 
loi^ie,  Autjust  V.  Wildianns  gewiduipf  TiPipziir,  O.  FTanaMsowitz  1903,  S.  341 
— 354.  Zu  ilen  Notizen  des  Cyriacusj  über  die  liuinen  dieser  Stadt  West- 
griechenlands.  K.  K. 

EninJwSObs.  Cristoforo  Buondelmonti.  Ein  Beitrag  zur  Kenntnis 
seines  Tjel)cns  nnil  seim-r  .^.  hi  iften ,  in:  'Beitriltrf^  zur  nücherkunde  und 
Philolojrie,  August  V.  WilniMtiiis  gewidmet'.  he\\y/.\':j_.  (X  HtuTassnwitz  1!>03, 
S.  313  -  340.  Handelt  u.  a.  auch  über  die  Hss  des  hiber  insularum'.  K.K. 

H* Sinrasfrid,  Einige  kunst-  and  literatnrgeschiohtliohe  Fände. 
Sitxnngsber.  diat  pbilo8.-pbilol.-  und  der  histor.  Klasse  der  bayr.  Ak.  d.  Wiss. 
in02  S.  521—568.  Zeigt  u.  a.,  daß  der  Cod.  Monac.  gr.  157  (Polybios, 
Herodian,  Ueliodor)  aus  der  Bibliothek  des  Mathias  Gorvinus  stammt 
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Des  weiteren  handelt  der  Verfl  eingehend  Uber  den  Homaiusten  Ylaeentias 

Obsopneus  und  die  von  ihm  benntstea  HsB.  K.  K. 

Wilh.  Meyer  (aus  Speyer),  Henricus  Stepbanns  über  die  Regii 
Typi  Graeei.  (Vgl.  B.  Z.  XII  367.)  Besprochen  von  V.  (lardtbauseDf 
Berl.  philol.  Wochenschr.  23  (1903)  Nr.  21  Sp.  662—664.  A.  H. 

6.  Cereteli,  V.  K.  Jeruskdt,  Ein  Nekrolog  (russ.).  Viz.  Vrem.  9 
(1909)  691—696.  K. 

Ortner,  Joseph  Führer.  Blätter  für  du  (bajtriadie)  Gyummsial- 
achulwcsfu  39  (1903)  365— Nekrolog.  C.  W. 

D.  C.  Hesseling,  Le  dnuzieme  anniversaire  de  la  'Hyzanti- 
nische  Zeitschrift'.  Museum  10  (Leiden  1903)  Nr.  9  8.  3Ü— 3U). 
Gate  GharakteriBtik  der  Einriditong,  de«  Inhaltes  und  Zieles  der  B.  Z.  E.  K 

J.  Plircoire,  Che«  lee  Orees  de  Constantinople.  Viz.  Vretnen- 
nik  9  (1902)  677 — 691.  Ein  (mit  manchem  Spott  vermischter)  Überblick 
über  das  geistige  lieben  der  Griechen  in  Kpel,  wie  es  in  den  letzten  Jahren 
in  gelehrten  Zeitschriften  und  den  Arbeiten  der  gelehrten  Gesellschaften 
zum  Ausdruck  gekommen  ist.  E.  K. 


Spraeh«»  Metrik  md  Muik« 

A.  Sprache  (Grammatik.  Lexikon). 

BdnaTd  Mwyzer,  Die  Weltapraohen  des  Altertums.  (Vgl  B.  Z. 
XII  368.)  Besprochen  von  Faid  Kretsekmcr,  Zeitschrift  l&r  die  teter- 
reichischen  Gymnasien  54  (1903)  402  f.  C.  W. 

Alb.  Thamb,  Die  griechische  Sprache  im  Zeitalter  des  Helle- 
nismus. Straßburg  1901.  (Vgl.  B.  Z.  XTT  369.)  Besproclien  von  S.  Sestakov 
im  Viz.  Vrem.  9  (1902)  473—497;  von  A.  N.  Jannaris,  The  Ciassical 
Beview  17  (1903)  Nr.  2  8.  138  f.  £.  K. 

KraiM  SÄavfilf  A  hellenismns  (SaBiel  Kranss,  Der  HeUeaismos). 
Bgyet.  Phüol.  Közl.  XXVU  (19031  S.  396  105.  Nach  einigen  einleiten- 
den und  mit  iViBmann  nixl  Thunib  über  das  Wesen  des  Hellenismus  pole- 
raisierenrlen  Bemerkungen  stellt  Kriinsz  die  Behauptung  auf,  daß  Hellenis- 
mus und  Koiuc  nicht  adäquate  Bcgiiile  sind,  sondern  daü  mau  unter  Koine 
die  ans  dem  Atticismos  hervorgegangene  Sprache  der  Stammesgrieehen, 
unter  Hellenismos  das  Griechisdl  der  Fremden,  insbesondere  also  das  an 
den  Peripherien  gesprochene  zu  verstehen  habe.  Er  stützt  sich  dabei  auf 
Moeris  339,  d^r  zwischen  Attisch,  Helleniscli  und  Gemeingriechiscb  aus- 
drücklich einen  Unterschied  macht,  auf  Thukyd.  II  68,  demzufolge  die 
Amphilodbiten  ihre  grieebiidie  Spraöhe  von  den  Anpiakioteii  ttbokomuen 
haben,  und  auf  die  v%  !i4iU|tti/d(l«»v  Üuikhxw  ^  llli}v<0fio€  be- 
titelte Schrift  des  Grammatikers  Minucins  Pacatu.s,  die  ils  Beweis  gelten 
soll,  daß  Ilellenisnins  nnd  alexandriniscber  Dialekt  ein?  waren.  So  inter- 
essant nun  auch  Krause'  Thesen  sind  —  in  deren  Aufstellung  er  eigent- 
lich Pezzi  und  Mahaffy  (A  survey  of  Greek  civilisation ,  London  1897, 
8.  256)  folgt  ermangeln  Sie  m.  E.  noch  der  unumgänglich  notwendigen 
Fandameiitierung.  Denn  er  hat  den  Lesern  des  Egyet.  Philol.  Közl.  den 
Beweis  zu  erbringen,  daß  alf xandrinis<di(>r  Dialekt  nnd  biblische  Grileilit 
auf  das  innigste  verwandt  sind!  Und  verwandt  müssen  sie  dodi  »ach 
dem,  was  Krausz  behauptet,  unbedingt  sein.    Endlich  mag  er  woiü  recht 
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haben,  daß  Moeiis  339  zwischen  Hellenisch  und  Gcmcingrieclmch  einen 
Unterscbied  macht;  folgt  aber  daraus,  dafi  das,  was  Moeris  als  Hellenisch 
aDfObrt,  die  SpraeÄie  der  Bsrbar-Gxiechen  war?  B.  V. 

A.  N.  Jannaris,  Tho  true  meaning  of  the  Koivri.  Tbe  Olassical 
Rcvie%v  17  Nr.  2  S.  93  —  96.    Die  Alten  be?AiL'hiu'tpn  mit  xoivr] 

i)i(dtxTog  'that  national  literary  Greek,  which  is  free  from  all  dialectical 
and  even  poetical  admixture,  a  forme  of  style  best  represented  in  the 
orators*.  Ähnlich  —  mit  einigen  Modifikationen  —  haben  sieh  Bentley 
Und  Thiersch  gt-rnißert.  C.  W. 

Friedrich  Blass,  Grammatik  des  neutestamentlichen  ^Wi  - 
chisch,  Göttingen  1««>6  (vgl.  B.  Z.  VI  615),  und  H<'nricn8  Keiuhüld, 
De  graecitate  patrum  apostolicorum  Novi  Testamenti  quaesti- 
ones  grammatioae,  HaUe  1898  (vgl.  oben  8,  369).  Besprochen  von 
Ed.  Kirti  im  Vis.  Vrem.  9  (1902)  470—473.  E.  E. 

F.Blass,  Grammatik  des  nentestamentlichen Griechisch,  2.  Aufl. 
(Vgl.  B.  Z.  Xn  oGO.)  Besprochen  von  Ciffoi,  .Ml^'pmeines  LittMiiiurblatt  12 
(190'A)  Nr.  4  Sp.  100 f.;  von  v.  I)<  Obschütz),  Litorarihches  Centralblatt  :> 4 
(1903)  Nr.  10  Sp.  361  f.;  von  .1. 8ickeubf rger,  Biblische  Zeitschrift  1  (1903) 
201;.  Ton  A.  BIihIai,  Theologische  Bevne  2  (1903)  Nr.  9  Sp.  262—264. 

C.  W. 

Ernst  \achnie'inf?0ll ,  Laute  und  Formm  der  magnetischen  In- 
schriften. Uppsala,  Almqvist  6i  Wikseils  Buchdruckerei  1903.  XVI,  200  S. 
8".  Wird  besprochen  werden.  K.  K. 

E.  Niliia  and  S.  A.  filndi,  The  Greek  gram  mar  of  Boger  Bacon. 
(Vgl.  B.  Z.  XII  370.)  Besprochen  YOn  L  D.  Bftrnett,  The  Jewish  Qua- 
terly  Revi.  u  ir>  (1903)  334—336.  C.  W. 

Moi*it2  D^rcs^nyi,  A  kyprosi  nv.^lvjards  törtenetc  a  Icgr^gibb 
idöktöl  napjainkig.  I.  r.  Hangtan  i^Geschichte  des  kyprischen  Dialektes 
von  den  ältesten  Zeiten  bis  auf  die  Gegenwart.  L  T.  Lautlehre).  Buda- 
pest 1902.  79  8.  8*^.  —  Diese  mit  ziemlieher  Kenntnis  der  einseblägigen 
LittM-atur  geschriebene  (vorzüglich  jedoch  auf  den  Werken  von  0.  Hoffmaon 
ii?n!  i^coiekXdoiog  fußende)  Doktordissertation  *rlbt  nach  oinor  kur/.en  Ein- 
leitung über  die  Geschichte  von  Kypros  und  einer  Übersicht  der  (}nellpn 
des  Dialektes  die  Geschichte  der  Laute,  wie  sie  sich  aus  dem  indogemia- 
sisehen  Zustande  bis  auf  den  unserer  Tage  entwickelt  haben.  Formenlebre 
and  Syntax  sollen  spSter  eventnell  folgen.  Nenes  habe  ich  in  der  Ab- 
handlung kaum  gefunden,  und  wo  er  selbstSndiges  Urteil  fällt,  gibt  es  zu 
gewissen  Bedenken  Anlaß.  Es  genüge  hifr,  von  R.  23  (in  deutscher  Über- 
setzung) Folgendos  anzuführen:  „Gustav  .Meyer  (Rom.  Wort.)  konstatiert  in 
dem  Worte  yqlifwv  (Groschen)  Umwandlung  von  o  in  t,  da  es  aus  dem 
italienisdien  grosso  entlehnt  ist.  Diese  Herleitnng  mifibillige  ich.  Viel 
wabrscheinliclH  r  ist  es,  daß  das  Wort  direkt  aus  dem  Türkischen  stammt 
nn*1  nicht  dun  li  italieni.sche  Vermittlung  nach  Kypros  gclant^t  ist  Oüilit'n 
doch  die  Kyprifr  sftts  mit  den  Türkon  in  Beziehuntr  gpstanden,  auch  vor 
der  Besitzergreifung  der  Insel  von  den  Türken,  auch  unter  drr  italienischen 

Herrschaft,  ja  selbst  zuvor  noch),  also  aus  türkisch  ghurua  (^ghrus) 

herzuleiten  ist.   Im  Lexikon  von  (Bibl.  Gr.  II)  liest  man:  yqonov^ 

yq69io%'.  ymatov  {yffviki  B.  468,  18).  Statt  türkischem  u  erscheint  hier  0, 
was  nach  dem  Vorhergesagtem  nicht  einmal  besonders  erwfthnt  sn  werden 
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braucht  [schade  !J:  lautete  vor  /  und  c  wie  magyarisches  s  [also  beiläufig 
wie  deatstihaft  aÄ],  aber  «r  -f-  »  lautete  ebenao;  was  hinwieder  in  dem  Worte 
yqUiov  das  erste  *  anbelangt,  Iftfit  es  sieh  durch  Asnmilation  erkUrea. 

Wäre  es  aus  grosoe  [soll  wohl  gros 80  heiBw?]  entstanden,  auf  Kypros 

hätte  daraus  yooGtso^.  j'ooffoc  entstehen  müssen  f\ri<»  aus  fondo  N  gof-iToc 
M.  69,  3),  wälireud  doch  das  l^nde  türkischer  Wörter  der  Kypricr  sehr 
häufig  mit  lov  oder  vielmehr  mit  iv  zu  bilden  liebt,  wie  denn  da»  später 
aus  manchen  Beispielen  klar  werden  wird.  (Vgl.  übrigens  bandito  — 
mnniia^  banoo  =  näynoq^  bastardo  =  -tuaruifiog^  prezioso  «  ii^£iMHIde$4 
sospetto  =  aovanivtoq^  l^^:!.  aber  auch  kypr.  oä^ov  =  raso,  ^icctv  = 
recidn,  TfjltQiv  =  telnro,  Sakell.  II.  H7'.»  u.  f.]  Der  Entlehnunj?  aus-  dem 
Italienischen  steht  auch  die  Tatsache  entgegen,  daÜ  doppeltes  (it.j  ss  nicht 
wie  magynrisehes  «,  deutsches  sc/',  engl,  sft  laaten  konnte  [anch  im  Vene- 
zianischen nicht?  Vgl.  Melloh,  SiIav  jÖTevenysuTntnk.  Keresst^njr  tenni- 
Dologia.  Budapest  1903.  §  7];  nnn  weist  die  griech.  Transskription  über 
allen  Zweifel  auf  diesen  Laut  hin,  der  in  dein  türkischen  Worte  enthalten 
ist.  Der  Geiehrtt;  hat  sich  also  geirrt."  Ich  meine  aber,  Deicsenyi  hat 
sich  hier  geirrt.  Doch  können  wir  füglich  über  solche  kleine  Meinungs- 
verschiedenheiten wegsehen;  was  aber  schwerer  ins  Qewicht  fUlt,  ist  der 
Mangel  an  philologischer  Akribie.  Ich  will  nur  von  S.  11  und  16  einige 
Beispiele  anführen:  S  11,  Z.  14:  Nicht  Brandis  hat  sicli  zuerst  mit  der 
Kntziffennii:  «1er  kypr.  Öchhlt  Mühe  gegeben,  sondern  (i.  Smith  (wie  aus 
Uofimann  1  8.  35  ersichtlich;  D.  folgte  hier  Meister  11  13lj;  Z.  15  soll  es 
Monatsber.  statt  AbhandL  heiften;  Z.  21  epichorischer  statt  enchorischer; 
Z.  84  „Ugyancsak  ezen  ^ben**  (in  demselben  Jahre  mit  CoIIitz,  Sammlung) 
ist  falsch,  denn  das  Buch  Meisters  erschien  nicht  1884,  sondern  «wei  Jalire 
früher;  S.  16,  Z.  8  sollte  statt  ^,fu^vüfiivoi  7lj  neben  iirr?"  riehtiiir  .jtfuvauivot 
71  j  neben  arkadischem  fiva"  st«hen;  Z.  18  ist  statt  ^^diirag  Horn.  =  notiq- 
Qiov*^  iittug  B.  A.  [denn  in  Bekkers  Auecd.  wird  es  als  dialektisch  be- 
zeichnet] nov^iftov  zn  lesen,  etc.  Ich  rate  dem  Verfiuser  dringend,  snne 
Studien  zu  vertiefen,  die  Form  in<  lit  ganz  aus  den  Augen  zu  verlieren 
und  sich  größerer  t'hei-sichtlichkeit,  Deutlichkeit  und  Gewissenhaftigkeit  zu 
befleißijen,  und  man  wird  von  ihm  aul  diesem  Stadiengebiete  gewiß  Ver- 
dienstliches erwarten  dürfen.  R.  V. 

E.  .1.  Goodspccd,  (ueek  Papyri  frorn  the  Cairo  Museum  toge- 
thcr  with  Papyri  of  Uoman  Kgypt  from  American  coUections. 
Chicago  1903.  78  S.  4®.  Decennial  Pnblieations  der  Unirerntilt  Chicago 
Bd.  .5.  Besprothen  von  W.  Schubart,  Berliner  philologisdie  Wochen- 
schrift 23  (1903)  Nr.  27  Sp,  853—8.^5.  C.  W. 

B.  P.  Grenfell,  S.  Hunt  und  .1.  GilbaH  Smyly,  The  Tebtuni.s  papyri 
part  I.  (Vgl.  B.  Z.  XTT  '  Be.pn.i  hen  von  Wilhelm  CpoiloH,  Woeb»>n- 
^chrift  für  klassische  IMuh.higie  L'n  {  Nr.  17  Sp.  449  —  460:  Nr.  18 

8p.  483- -489;  von  Ulrich  Wilck<*ll,  Archiv  liir  Papyrusforschung  2  ^^1903) 
H94 — 396;  von  AlMiynifl,  The  Quarterly  Review  197  Nr.  394  (April 
1003)  503  -.')21  (zugleich  mit  E.  K.  Bevan,  The  house  of  Seleucus.  und 
\V.  W.  Tarn,  Notes  on  Hellenisrae  in  Bactria  and  India,  Journal  of  Hei- 
lenic  Studies  v.d.  '22).  C.  W. 

F.  Mayeiice,  Note  papyrologiqae.   lievue  d'bistoire  eculesi&stique  4 
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(tonn)  ?3t— 240.  Atif/ählung  der  für  die  Theologen  und  Kirckenhiatoriker 
inU-rossaiitfii  Papyrustexte.  ("  W. 

P.  Jouguet,  Cbronique  den  Papjrus.  Revue  des  etudes  anclenues  5 
(1903)  139—190.  O.W. 

F.  YKlker,  Syntax  der  grieclii sch «  n  Papyri.  I.  Der  Artikd, 
f!yinnn<^ialpror;T.,  Münster  1903.  20  S.  4°.  Zu  seiiipm  prsten  Beitrag 
über  die  Payynissyntwx  fügt  V.  nun  eineu  zweiten,  ersichtlich  uiehr  gereiften, 
der  aber  nur  ein  Fragment  ist,  da  der  Schluß  der  Arbeit  wegen  Hauin- 
mangdfl  nrückgeätellt  worden  mußte.  K.K. 

QuI^Ihiis  CrSnerty  Adnotamenta  in  papyros  Masei  Britannioi 
Graecas  raaximain  partem  lexioograpbiea.  The  ClaMieal  Review  17 
(1903^  2ßf.:  193—198.  C.W. 

VV.  E.  Cnim,  Coptic  ostraca.  (Vgl.  B.  Z.  XI  679.)  Bespmchen 
vonW.  Spiegelberg,  Orientalistisebe  Literaturzeituug  6  (1903)  Nr.  2  Sp.  59 
—69;  von  AnoiymilS,  Literarisches  Centimlblatt  64  (1903)  Kr.  10  Sp.  361; 
von  K.  Sethe,  Theologische  Literatunteitnng  28  (1903)  Nr.  6  Sp.  174  f.  C.W. 

H.  St.  .T.  Thackeray.  Translation  of  tlie  letter  of  Aristeas. 
The  Jewis^h  Qunterly  Ileview  1')  (  IVtti.l)  3H7  — ^Dl.  Kiiglische  fb.-rs.'tzun«: 
auf  Grand  der  vou  Thackeray  iiu  Anhang  von  Swet.«ä  Einleitung  in  das 
griediiBche  Alte  Testament  gelieferten  Teztreiension.  C.  W. 

D.  C  ÜMMling.  Qaelqaes  obserTations  sur  l'emploi  et 
Thistoire  du  participo  grec.  Melanges  Kern,  Leiden  lOoS.  S.  6!) — 72. 
Handelt  über  das  Partizip  Aoris^ti,  b(»s.  in  der  ^'erbindu^g  mit  ev  oder 
xaAcä$  noutVy  im  T.  und  in  Papjrusnrkunden,  sowie  über  das  Partizip 
im  KengriediisdieD,  bes.  fiber  den  nndeUimerbaren  Typus  l^ävta.  \g\.  meine 
Schrift:  Romanos  und  KyrinkoSi  flätanngsber.  d.  bajer.  Akad.,  plulos.-philol. 
n.  bist.  Kl.  1901  S.  754  m  V.  148  und  S.  763.  K.  K. 

F.  W.  Moziey,  Notes  on  the  biblieal  use  of  the  Present  and 
Aorist  imperative.  The  Journal  of  Theologicai  ötuUies  4  (1903)  279 
—282.  C.  W. 

Fr.  Pasfniek,  Die  griechischen  Artikelkonstrnktionen  in  der 
al  t  k  i  t  'i'  II  sla  vi  sehen  Psalter-  und  E  vangelienübersetsnng.  Arch. 
f.  slav.  IMiilol.  2.-^  I  U)03)  3Gß-  :il»l.  ist  auch  für  das  Griechische  von 
Interesse,  weil  der  Verf.  u.  a.  die  slavisehe  und  lateinische  Wiedergabe  des 
freien  spätgriecbiscbeu  Infinitivs  mit  rov  bespricht.-  Doch  hät^  er  bei 
den  Beispielen  stets  auch  das  Verimm  anftthren  sollen,  von  dem  der  Infi- 
nitiv  abhfingt.  Übrigens  mnß  die  Beseidmung  dieses  Infinitivs  als  final, 
die  auch  der  Verf.  anwendet,  aufgegelipn  werden.  Vgl.  meine  „Studien  zu 
Bomanos",  Münchener  Sitzungsbcr.  IHUH  S.  233.  K.  K. 

A.  Thumb,  Alt-  und  neugriechische  Miszcllen.  Indogerm.  For- 
BchuBgen  14  (1903)  343 — 362.  In  unser  Gebiet  gehören:  1.  Neogriech. 
0iftn^S  f,TeiIbaner*\  gehörend  sn  altserb.  sebrtt  „piebein^,  kroat.  sehar 
„Ackersmann''  etc.,  darf  nicht,  wie  es  von  Solmsen  geschah,  fOr  ErseblieBung 
von  slav.  *  seVu  n  verwendet  werden,  weil  slavisches  b  im  Neugr.  überlianpt 
durch  inr  wiedergegeben  wird  nnd  das  ftn  also  für  die  Nasalierun^'  nirlits 
beweist.  2.  Ov^TÜLiOi;  „Nachbar",  das  G.  Meyer  zweitelnd  mit  dem  genannton 
ai^ngog  znsammenbradite,  erUirt  Thnmb  ans  *  avfiJtXiiyog  (,/asammen* 
stoßend'',  „Anstößer").  Dazu  wird  der  Ausfall  des  intervokalischen  y  im 
Hgr.  behandelt.    3.  Ngr.  tci^fy«  ,,Decke*',  serb.  cerga  „Zigeunenelt^*  n.  a.  w.. 
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oin  gemeinbaikanisclies  Wort  konmit  vom  vulgftrlat.  serica  zu  sericos,  Orj^müi^ 
„seiden",  mit  Vergröbemug  der  Bedeutung  in  den  romanischea  Sprachen 
(„iStotf 'S  „Deeke  aus  Taefastoff'S  „Zelt^*).  Beispiele  Itlr  ttf  «  8  («ffMOv^ 
secariB,  flAvttt  ylwsGa  auf  Kesos  u.  s  w  ).  4.  Nachtrag  zn  den  f^Ger' 
manischen  Elementen  im  Ngr."  (virl.  B.  Z.  XI  603):  Ngr.  (lovQiaitjg  „der 
Unglttubige"  kommt  zuiiilchst  vmn  türkischon  murtat;  doch  ist  das  tür- 
kische Wort  selbst  aus  tiueni  niittelgriecbischou  *  fiovQtüg  PI.  *  fiovQTädtg 
entlehnt)  das  zu  dem  belegten  novgrog  „rebellio"  gehört  Und  dieses  itovQiog 
geht  surftolc  auf  germ,  morth  ,,Hord**,  mlat.  mordnun',  mortrum  eto.  leh 
m0chte  iio9(ftog  u.  s.  w.  lieber  mit  mgt.  fto0XT<»$',  ftovAffi$M  (ans  lat.  tumul- 
tns;  vgl.  Sophocles  s.  v)  vorbinden.  K.  K. 

G.  N.  €h<atzidakis>,  Ttivoküfixu.  'A&>ivä  14  (1002)  öl>2  f.  Zeigrt, 
daß  Gruppen  wie  niafUpog,  imto^na^  ni&fia  u.  s.  w.  von  der  ersten  Person 
des  Koiq.  Aor.  Akt,  also  vit  nk»,  ifS  fti&  ausgehen.  K.  K. 

0.  N.  G]l<atzidaki8>,  üsqI  rfjg  6QeoyQa<piag  xAv  $lg  -ig  ivtl 
-log  6voii€cx(ov.  \-l\}>]vu  14  (1902)  524.  Bringt  aus  der  pontiscben 
Phonetik,  wo  tj  durch  e  ersetzt  ist,  einen  neuen  Beweis,  daß  die  Namen 
auf  -tg  mit  i,  nicht  mit     (ng)  zu  schreiben  sind.  K.  K. 

Henrim  tu  H^rweraen,  Lexicon  Oraeenm  suppletorinm  et 
dialecticum  composuit  H.  v.  H.  Lcyden,  A.  W.  Sijtboff  1902.  Z,  973  S. 
H".  Besproclion  von  Friedrich  Blnss,  r;  i+tingische  gelehrte  Ansagen  166 
(11H)8)  Nr.  2  S.  166—171;  von  Ueinrich  Sehenkly  Allgemeines  Literatw 
blatt  12  (1903)  Nr.  12  8p.  369.  C.W. 

U.  Cremer,  Biblisoh-theologisobes  Wörterbuch  der  neatesta- 
mentliehen  Oracitit.  9.  vennehrte  und  yenbesaerte  Anfinge.  Goihai 
Perthes  1902.   XX,  1120  S.   8»    24       Notiert  TO  J.  Sickenberger, 

Biblische  Zeitschrift  1  (19.  8)  201.  C.W 

Corpus  Glossariorum  Lutinorum.  Vol.  VIT.  Fasf .  IT:  Tndox  Graeco- 
latinus.  Couitcit  Gnil.  Heraeus.  Accedit  Iudex  Anglosaxonicus  ab  eodem 
confeotoa.  Leipzig,  B.  0.  Tenbner  1903.  8.  489 — 714.  Lex.-8*.  Es  war  ein 
glficklidier  Gedanke,  den  Iml  \  des  Corpus,  der  äls  „Thesauru.s  glussai-um 
emendatarum"  in  Vol.  VF  und  VII  H.  1  —  vorliegt,  durcli  einen  Index 
der  griechi.schcn  Wörter  zu  er«:änzeu,  der  aus  den  Lemmen  des  erwillmten 
Uauptindex  hergestellt  ist.  Für  unsere  Studien  ist  dieser  griechische  index 
von  größter  Wichtigkeit  und  wird  fortan  als  neves  Hilftmittd  neben  den 
Wörterbüchern  des  Stephanns,  Du  Gange,  Sophocles,  Kumanades  n.  ■.  w.  ein- 
gestellt  werden  müssen.  K.  K. 

D.  C.  Hesseliug,  Les  mnts  niaritim»«  empruntes  par  le  prec 
aux  langues  romanes.  Verhandehngcu  der  K.  Akademie  van  Wetten- 
Schapen  te  Amsterdam,  Afdeeliug  Letterkunde,  Nieuwe  reeks,  Deel  V,  No.  2. 
Amsterdam  1908.  38  8.  8^.  Bei«shhaltige  Ergansnng  der  bekannten  Sehrilt 
von  Gust.  Meyer,  Die  romanischen  Lebnworte  im  Neugriediischen  (Wien 
189."»'  Als  Quellen  bcnfitzte  der  Verf.  das  (ilossaire  naatique  von  Jal, 
Paris  1848,  das  'OvouaToXüyiov  lavttxov,  Athen  1884,  das  ^E^iti^lStov  rov 
&(ii(f€c)UtoVf  Athen  1892,  das  Buch  IliQi  i|a^TUT^i)  xü>v  nkoCav^  äjra  1894, 
die  AAyttt  ikA<»(ji,^  von  A.  Karkabitsas  1899,  das  neugriedii9di*linuii9- 
sisdie  WOrterboeh  Ton  Vlachoa,  Athen  1897,  n.  a»  So  ist  es  dem  Terf. 
gelungen,  eine  Liste  von  etwa  450  Seeausdrtteken  zu  sammeln,  die  das 
Neugriechisohe  aus  dem  Romanischen,  bes.  dem  Italienischen,  entnommen 
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hiif  Pie  etTniologischen  DouhiTigen  verraten  ausgebreitete  Sprachkeniitiiis 
un<i  eine  «^iite  Konibinatioiispabe.  In  der  Einleitung  erklärt  Hesseling  die 
ueugriechischen  Imperative  auf  -a  wie  atiiut^  "'Q^X'"}  fF^^y^y  fuUo,  die  sowohl 
im  perüBlttiTen  ab  im  dnratiren  Sinne  gebnnidit  werden,  ans  dem  EinflnJ) 
von  mantimeu  Komnumdomfen  wie  Sckd^-al  ßdkxul  fiokal  u.  s.  w.  Chatzi* 
(lakis  und  Thunib  hatten  diese  Formen  durch  analogischen  EinHuß  von  ilu 
zu  erklären  gesucht,  und  das  bleibt  m.  E.  wahrscheinlicher  als  die  Hypo- 
these von  Hesseling.  Übrigens  kann  ich  G.  Mejers  Ansicht,  i'kn  sei  eine  tür- 
Idselie  Inteioekfcioiii  nicbt  Ar  richtig  halten.  Die  Fonn  ilu»  =  liUit!^  ist 
in  der  spSteren  Orleitit  und  swar  mit  infaransiti^er  Bedeatnng  so  weit  yer' 
breitet,  daß  die  Ztifiucht  zum  Tttrkiachen  mehr  als  gewagt  erscheint.  Eher 
dürfte  das  Verhltltnis  nmL'fkfhrt  liegen.  Auch  die  auffällige  Tatsache,  daß 
(Aor  sowohl  durativen  alä  perfektiven  Sinn  hat,  kann  die  Annahme  einer 
Entlehnung  aus  dem  Türldflchen  nicht  rechtfertigen.  K.  K. 

K.  KraabMlier»  Das  Problem  der  nengrieehischen  Schrift- 
sprache. Festrede  gehalten  in  der  öffentlichen  Sitzung  der  k.  b.  Akademie 
d.  Wiss.  -i;  ^Tünchen  am  15.  Nov.  1902.  Mnnrh(  n,  Vorlag  der  k.  b.  Aka- 
demie llMi'J.  L>i>(5  S.  4*^.  5  M  Besprochen  you  K.  DO<*ten>h>,  Lit.  (Vn- 
tralbl.  V.  20.  Juni  1903  (^Nr.  25);  von  S.  I).  Stamatiades,  A^iitx^  1  (1903) 
xti>xos       S.  884—891.  K.  K. 

Ph*  Ph#tiftd68,  Tb  yXmaatnbv  ^ijrr/ua  x'i^  ixnaidevTtKi^  fiag  ccva- 
yivijaig.  Athen,  Hestia  1902.  40r>  8.  3  Fr.  Besprochen  von  L.  Petit, 
Polybiblion,  Partie  litteraire  97  (  l'IO.i  )  518  f.  C  W 

A.  Thamb,  Die  Forschungen  über  die  hellenistische  Sprache 
in  den  Jahren  1896 — 1901.  AtcUt  fBr  Pap^n-usforschong  2  (1903) 
B96 — 427.  Derselbe:  Die  mittel-  und  neugriechische  Sprachfor* 
schung  in  den  Jahren  1896 — 1902.  Indogenn.  Forschunj^'en,  Anzeiger 
14  (1903)  r,2— 81  (Schluß  folcrt)  Diese  beiden  trefflichen  kritischen  Bi- 
bliographien seien  jedem  empfohlen,  der  sich  irgendwie  mit  der  sprachlichen 
Seite  der  byzantinischen  Philologie  zu  besch&ftigeu  hat.  Im  zweiten  Artikel 
werden  anch  die  Arbeiten  zur  byiantinisehen  ond  nengriechtschen  Ethno- 
graphie und  Volkskunde  besprochen.  K.  K. 

Hnbei'f  IVrnot.  \fit(el-und  Neugri.  chisch  IHOT.  18nH.  Vollmöller« 
.Jahresberichte  ülx  r  die  Tortechritte  der  roraau.  Philologie  ö  (1903)  I  358 — 
373.  P.  gibt  hier  kritische  Ueferate  über  verschiedene  auch  in  der  B.  Z. 
ansHUirilidi  beaprodiene  Werke  mit  einer  Anaahl  selhatfendiger  Beitrige. 
Besonders  aufinerksam  mache  idi  aaf  die  italienisdien  i'remdwSrter,  welche 
P.  aus  einem  Lexikon  des  Dialektes  von  Zante  zasammenstellt,  das 
seit  1898  in  der  Wochenschrift  A!  Moüöca  in  Zante  von  M.  Ch.  ZoYs 
veröffentlicht  wird.  Außerdem  erlftuteii  1'.  ü^a^a,  das  G.  Meyer  mit  lat. 
radius  zusammensttdlte ,  durch  venct.  arada,  l^ovffki'is  durch  venet.  zurlo,  ru 
fievir/  durch  venet.  monln  =  mndno  im  Sinne  TOn  ydtttt  A.  H. 

KfYdrk  H.  OlliaB»  Elementary  modern  Armenian  grammar. 
Ueidelbetg,  Julius  Groos  1902.  4  BL,  196  S.  8^  K.  K. 

B.  Metrik,  Mnsik. 

IL  Chmser,  Le  Systeme  mnsical  de  l'tlglise  grecqne.  (V'>rl.  B.  Z. 
XII  370.)    Besprochen  von  8.  BaHllMSat.  £chos  d'Orient  d  (1902)  252. 

C.  W. 
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m.  Abteilung 


4.  Theologie. 
A.  Literatur  (mit  Aussclilar«  Ton  B  a.  C). 

0.  Bardeiihewer,  Patrologie.  2.  Aufl.  (Vgl.  B.  Z.  Xn  371.)  Be- 
spiochpn  VOM  S.  Vaillie,  Kchos  d'Orient  6  (1903)  8G— 88.  C.  W. 

0.  Hai'(lenh«'u<T,  Patrologia.  Versione  italiana  .  .  per  A.  Mei'Cati 
vol.  1.  (Vgl.  Ii.  Z.  371.)  Besprochen  von  Carlo  CipoUa,  Büllettino  di 
filologia  dassica  9  (1903)  Nr.  9  S.  203—205.  C.  W 

0.  Bai'denhewer,  Geschichte  der  altkirchlichen  Literatur  I. 
(Vgl,  H  Z.  XII  .171.)  Bcspioclien  von  ScHle?',  Tliooloirisch-praktische  Mo- 
natsschrift 13  (1Ü(K)  j  20(1  f.;  von  J.  P.  Kimh,  Literariache  Bundschau  29 
(1903)  Nr.  6  Sp.  175—178.  C.  W. 

Cferbard  RiniseheB,  Omndrifi  der  Patrologie  mit  besonderer 
BerfickBichtigung  der  Dogmengeschichte.  Freibtirg  i.  B.,  Herder  1903. 
XII,  231  S.  8**.  Jt.  2,20.  Der  kleine  Grundriß  soll  nach  der  Intention 
des  Verfassers  *an  erster  Stelle  oin  Lemhuch  sein,  d.  h.  als  Vorlage  für  die 
Hörer  bei  akademischen  Vorlesungen,  als  Hilfsmittel  zum  Selbstunterricht 
und  als  Commonitoriuiu  für  solche  dienen,  die  früher  gelernt  haben;  er 
*  kann  aber  auch  jedem  Gebildeten  Dienste  leisten  nur  Orientierung  aaf  den 
.  .  .  Gebieten  der  Patrologie  und  Siteren  Dogmengeschichte'.  R.  hat  .selbst- 
verstilndlich  die  beiden  Werke  von  Bardenhewer  ausgiebig  benützt,  aber 
nichtsdestoweniger  sich  sein  eigenes  Urteil  gewahrt  und  besonders  in  den  durrh 
ein  Öternchen  gekennzeichneten  rein  dogmcngcschichtlicheD  Abschnitten  nach 
vollster  Objektivitit  und  Vermeidung  jeder  apologetischen  Tendens  getrachtet 
Außer  den  neutestamentlicben  Apokryphen  haben  in  diesem  Grundrisse  9Kt- 
freulicherweise  auch  die  alttestaraentli(  lien  Besprechung  gefunden.  Vgl,  die 
Besprechung  von  A.  BeBesheim,  Der  Katholik  8;}  (1903  I)  47f)-  -472.    C.  W. 

G.  Mercati)  Note  di  letteratura  biblica  e  cristiana.  (VgL  B.  Z. 
xn  373.)  Besproehen  von  H<ippol}  t«>  D<elehaye>,  Anakota  BoUaudiana 
22  (1903)  89  f.  C.  W. 

M.  Fanlhaber,  Hohelied-,  Proverbien-  und  Predigerkntenen. 
fVrd.  B.  Z.  XII  372.)  Besprochen  von  £b.  Nestle,  Neue  philologische  Rund* 
schau  1903  Nr.  8  S  172  f.  C.  W. 

lieimaiiu  Freih.  von  Soden,  Die  Schriften  des  Neuen  Testa- 
mentes in  ihrer  Sltesten  erreiehbaren  Textgestalt  hergestellt  auf 
G  rund  ihrer  Textgcsch  ichto.  Bd.  I.  I.Abteilung.  Berlin,  Dancker  1902. 
XVI,  701  S.  8^  Handelt  S.  025  701  über  die  (zugleich  mit  dem  Text«; 
überiietertenj  Kommentare.  Vgl.  die  BespreehunL'  von  M.  Abfalt<T,  Zeit- 
schrift für  katholische  Theologie  27  (1903)  323— von  Bousset,  Theo- 
logische liter&tnrseitnng  28  (1903)  Nr.  11  8p.  324—330.  CL  W. 

Joseph  Sickenberger,  Über  grieehiscbe  ETangelienkommentare. 
Biblische  Zeitschrift  1  (1903)  182—193.  Verteidigt  seine  in  der  Mono- 
graphie über  Titus  von  Hosira  vorgetragene  AnsichT  über  die  Zusammen- 
setzung des  (^von  ihm  so  genannten)  Pseudotituskommentares  zum  Lukas- 
evangelium  gegen  die  von  H.  T.  Soden,  Die  Schriften  des  N.  T.  I,  dagegen 
vorgebrachten  Sinwendungen.  *Der  vorliegende  Lk'Kommentar  bat  im  we- 
sentliohen  sicher  in  der  gleichen  (Jcstalt,  wie  wir  ihn  heute  noch  vor  uns 
h:il"n,  ungefähr  im  (1.  -Tain Ii.  das  Licht  der  Welt  erblickt,  und  Sfln  unbe- 
kannter Verfasser  hatte  das  bestreben,  wie  er  zu  Mi  und  .lo  hauptsächlich 
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Chrysostomas  exzerpiert  hatte,  so  zu  Lk  die  großon  Komninnfritoron  ilkses 
Evangeliams  zu  benutzen.'  Er  arbeitete  Cyrill  von  Alexaudria  und  Titus 
von  Bostra  zusammen,  'doch  so,  daß  der  Löwenanteil  (etwa  %)  dem  Cyrill 
sofiel/  Eine  rot  diesem  Lk-Konunentare  liegende  ürfonn  (wie  sie  8oden 
postuliert)  ist  völlig  unnachweisbar,  und  v.  Sodens  Meinung,  uian  könne  der- 
selben March  eine  systematische  Konfronticntng*  cim-v  Iis  der  Münchener 
UniversitAtsbibliothek  (30  fol.  s.  X)  Wesentlich  näher  kommen',  ist  irrig. 

C.  W. 

WflIielM  ScheMTi  Der  erste  Olemensbrief  an  die  Korinther, 
nach  seiner  Bedentnug  ffir  die  Glaabenslehre  der  katbolischen 

Kirche  am  Ansgang  des  1.  christlichen  Jahrhunderts  untersucht. 
RogeushurK',  Fust^^t  1902.  XV,  316  S.  8^  Bespricht  auf  S.  4—15  der  lit.- 
rargeschichtliohen  Einleitung  eingehend  die  Schicksale  des  Briefes  im  Orient. 

0.  W. 

Ignatii  Antiocheni  epistnlae  ed.  A.  Hflgenfeld.  (Vgl.  B.  Z.  XII 

372.)  Besprochen  von  Carl  Weyman,  Berliner  philologische  Wochenschrift 
2.-^  1903)  Nr.  14  Sp.  417-  122-  von  Funk,  Theologische  QuartÄlschrift 
8.>  (1903)  458—460;  von  Rndolf  Knopf,  Theologische  Literaturzeitung  28 
(1903)  Nr.  11  Sp.  330—332.  C.  W. 

Piaton:  Ünthyphron.  [S.  Jnstin];  Exhortation  anx  Grees  edd. 
B.  J.  Serpin  et  E.  .1.  Conrotte.  (Vgl.  B.  Z.  XII  372.)  Besprochen  von 
Y.  G^rarü,  Bulletin  bibUographiqae  et  p^gogiqne  da  Mosee  Beige  6 

(1902)  241—243.  C.  W. 
Wilh.  Widmann,  Die  Echtheit  der  Mahnrede  Justins.  (Vgl. 

B.  Z.  XII  372.)  Besprochen  von  6.  Krflger,  Deatsche  Idteratonieitung  24 

(1903)  Nr.  13  Sp.  770  f.  C.  W. 
Willy  flanl,  Die  AbfassungsverhSltnisse  der  psendojusti  ii  i- 

<ph^n  Cohortatio.  Vgl.  B.  Z.  XII  373).  Besprochen  von  C.  Krü^JJCP, 
Deutsche  Literatur^eitung  24  (1903)  Nr.  13  Sp.  770  f.  C.  W. 

Alme  Pnech,  Becherches  sar  le  discours  aux  Greos  de  Tatien 
saivies  d'one  tradnction  firanfiise  da  disconrB  aveo  sotes.  Paris,  F.  Alcan 
1903.  VIII,  159  S.  8«.  (=  UniversitI  de  Paris.  Biblioth^ae  .1.  la  Fa- 
calt4  des  Lettres.)    Wird  besprochen  werden,  K.  K. 

Kobert  Mülizel.  Zum  Pae<l;igogus  des  Clemens  Alexandritms. 
Beiträge  zur  Bücherkuude  und  Philologie,  August  Wiinianns  zum  25.  Mürz 
19Ö3  gewidmet  Leipzig,  Hamsaowitx  1903.  6**.  8.  293 — 300.  Verbessert 
einige  Steilen  hnuptsüchlich  mit  Hilfe  der  daselbst  benfitzten  Quelle  (Plate) 
oder  einer  Parallelilberlieforuni,'  (Athenaios).  C.  W. 

Clement  of  Alexaudria  Miscellati i es  [Stromatnis]  Book  VII. 
The  Greek  text  with  introduction,  translation,  notes,  dissertations  and  in- 
dices  by  tbe  late  FeBtOB  Jiiha  Aatony  Hort  and  Joseph  B.  Mayor.  London, 
Macinillan  and  Oo.  NevrYork,  tbe  Hacmillan  Company.  1902.  CXI,  456  8. 
8".  15  Sh.  Besprochen  von  G<llBtav>  KT<l|;er>,  Literarisches  Centralblatt 
64  (lti03)  Nr.  14  Sp.  47.'>  f.  C,  W. 

A  Horaily  of  Clement  of  Alexandria  eutitled  Who  is  tli.>  rieh 
man  that  is  being  saved?  <(Tran8lated)>  by  P.  Mordauilt  Baniard.  Lon- 
don, Society  for  promoting  Christian  Knowledge  1901.  80  8.  12**.  Early 
cbnrch  elasaics,  pabli^hed  under  the  dirociion  of  the  Tract  Committee  (<>  t. 
Besprochen  von  F.  Lanchert,  Theologische  Bevne  2  (1903)  Nr.  3  Sp.  83  f.  C.  W. 
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III.  Abtmluiig 


E.  Schwartz,  Zu  Clemens  z£f  6  acd^öftfvos  nkovaiog*  Hermes  38 
(1908)  76—100.  '  C.  W. 

K.  Ernesti,  Die  Ethik  des  Clemens  Ton  Alexandria.  (Vgl  B.  Z. 
XII  374.)    Besprochen  von  £g;b6Tt  €•  Snytk,  The  American  Joornftl  of 

Theology  7  1 1903)  153  f.  C.  W. 

Wilhcliu  CapHaine,  Die  Moral  des  Clemens  von  Alexan«lrif»n. 
Paderborn,  F.  Sclioniu^jh  1903.  VI,  372  8.  B**.  Ergäuzungsbeft  7  zluji  Jahr- 
bneh  für  Philosophie  and  speknlatiTe  Theologie.  Nach  einer  nmfaugi eichen 
Einleitung  Uber  des  Clemens  literarische  Tätigkeit  im  aUgemdnen,  sein  Ver- 
hältnis zur  alexandrinischen  Philosophie  und  zur  antiken  Literatur  n.  s.  w. 
behandelt  C.  im  1.  Hauptteile  die  sittlichen  Anschauungen  des  Alexandriners 
im  allgemeinen  und  im  2.  die  eigentliche  Ethik  des  Clemens  nach  den 
Bttbrikeo  1)  Dw  Mensch  nnd  seine  sittlichen  Aulagen.  2)  Des  Menschen 
Ziel  and  die  dnnentq>reehende  eitilkhe  Entwiddnng.  3)  IMe  loßere  Norm 
nnd  die  Mittel  des  sittlich  gaten  Handelns:  Gesetz,  GewisseOf  Freiheit,  Onade. 
4)  Haudelhinntive  und  Vollkommcnheits[:rade.  5)  Die  Lehre  von  der  Bünde, 
Sündenvergebung  und  den  Sakramenten.  Die  Lehre  von  der  Tugend. 
Jedenfalls  hat  C.  das  Thema  weit  besser  und  gründlicher  bearbeitet  als 
Emesti  (vgl.  B.  Z.  XII  874).  Vgl.  die  Bespreehnng  von  Jm.  Ktlbei^, 
Theologische  Revue  2  (l9(»3')  Nr.  10  Sp.  297  f.  C.  W. 

F.  R.  Montgomery-Hitchcock,  The  Crced  of  Clement  of  Alexan- 
dria. Hermathena  98  (1002)  25—58.  Wir  rinden  bei  Clemens  *the  Apo- 
stolic  seeds,  catoaxoKixü  üntgiiatitj  from  wbich  the  great  Nicene  Creed  was 
CTolved  or  the  material  which  was  monlded  into  shape  by  the  Councils  of 
Nicaea  and  Constantinople'.  C.  W. 

Origenes'  Werke  III,  herausgeg.  von  E.  Klostermnnil.  (Vgl.  B.  Z. 
Xn  374.)  Besprochen  von  W.  MuflS-Arilolt,  The  American  Journal  of  Theo- 
logy 7  (1903)  336  —  338.  C.  W. 

Erieh  Klostermano,  Onomasticnm  Marchaliannm.  Zeitschrift  fÄr 
die  alttestamentliche  Wissenschalt  28  (1908)  135- 140.  Der  Cod.  Mareha- 
lianos  der  LXX  (Vat.  gr.  2125  s.  YI),  der  die  Hexapla  und  die  x6fioi  des 
Origenes  benützt  hat,  gibt  unter  seinen  Ilandbenierknnpen  eine  Anzahl 
von  übersetzten  Eigennamen,  die  so  gut  wie  sielier  dem  Origenes  zuzu- 
schreiben sind.    Kl.  stellt  dieselben  alphabetisch  zusammen.  C.  W. 

Edmond  Bonvy,  Une  homelie  d'Origcne.  Revue  Angastinienne  1 
(1902)  84 — 96.  In  den  beiden  Predigten  über  Elcanii  (nur  lateinisch  er» 
halten)  und  die  Pytlionissa  von  Endor  (zuletzt  grieeliisch  herausgeg.  von 
K.  Klosi«  nn;inii .  Leij)xig  lOol  )  erscheint  der  Allegorist  Origenes  als  Ver- 
teidiger des  Literaisinnes,  und  seine  Auf£a.ssung  des  Limbus,  die  von  den 
Exegeten  der  antiochenischen  Schale  verworfen  nnd  entstellt  wurde,  ist  in 
der  Hau|>tsache  die  später  von  Augttstbns  entwickelte.  C.  W. 

Erwin  Prenschen,  Bibel zitato  bei  Origenes.  Zeitschrift  für  die 
nentost.nmentliche  Wissensehatt  4  (1903)  67-  71.  Gegen  den  B.  Z.  X  3:51 
notierten  Aufsatz  von  Koetschau.  Eine  üntersuehung  mit  genauer  Klassi- 
fizierung der  Quellen  (Übersetzungen,  Homilieu,  Kommentare  o.  8.  w.)  wird 
nach  P.  verrnntlich  zum  Resultate  führen,  da8  Origenes  selbst  «inen  Text 
benfitzt  hat,  der  im  wesentlichen  mit  dem  von  BK  stimmt  C.  W. 

Angnsf  ZfUlf«:.  Die  Inspirationslehre  di  s  Origenes.  ( V^j:!.  B.  Z. 
XII  375.)    Besprochen  von  SehailS,  Theologische  Quartalsduift  85  ^1903j 
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:{()4f.;  von  Carl  Holzhey,  Theologisch -praktische  Monatsschrift  1 3  (11)03)  204; 
von  .InlfS  Lebreton,  Etudes  . . .  de  la  Compaeuie  de  Jesus  94  (1903)  722  f.; 
TOD  Ziekler,  Theologisches  LiteraturbUtt  S4  (1908)  Nr.  18  Sp.  151  f.   C.  W. 

G.  Capitaine,  De  Origenis  ethiea.  (Y^ß,  B.  Z.  X  675.)  Besprochen 
von  P.  Reginald  M.  Schulte»  0.  P.,  Jahrbodi  für  Ptaflosophie  und  speku- 
laÜTe  Theologie  17  (1903j  360.  C  W. 

H.  Jordan,  Die  Theologie  der  neuentdeckten  Predigten  No- 
vaiians.  (Vgl  B.  Z.  XII  375.)  Besprochen  von  F.  X.  Fuuk,  Allgemeines 
Literatarblatt  12  (1903)  Nr.  4  8p.  100;  von  CMtmacher,  Theologisohe 
Literaturzeittmg  28  (1903)  Nr.  7  Sp.  197  f.;  von  Carl  Weyman,  Deutsche 
Literaturzeitung  24  (1903)  Nr.  15  Sp.  890—893;  von  E.  V<OB  der>  fl<oltz>, 
Literarisches  Centralblatt  51  (1903)  Nr.  21  Sp.  698  f.  C.  W. 

J.  Bergmann,  Les  elemeuts  juifs  daus  les  Pseudo-Clementines. 
Berne  des  mndes  juives  46  (1903)  89 — 98.  Zosammenstellnng  Ton  Zügen, 
die  sicli  auf  jüdisch-christlichen  Ebionitinnas  snrflckfBhren  lassen.       C.  W. 

G.  N.  Bonwetsch,  Hippolyts  Kommentar  BUm  Hohenlied.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  376.)  Besprochen  von  Zttckler,  Theologisohes  Literatarblatt  24 
(1903)  Nr.  8  Sp.  89—91.  C.  W. 

Dom  E.  C.  Blfler,  An  Hippolytus  Fragment  and  a  Word  on 
the  Tractatas  Orlgenis.  Zeitsehrift  für  die  nentestamentliöhe  Winen- 
>cliaft  1  (1903)  79—87.  Macht  auf  die  Benützung  des  Hippolytfiragmentc.s 
bei  Aehelis  S.  104  im  6.  der  Batiffolschen  Traktate  aufmerksam  und  bleibt 
im  übrigen  bei  seiner  Ansicht,  daö  die  letzteren  eine  Kompilation  des  5. 
oder  6.  Jahrhunderts  seien.  C.  W. 

K.  J.  Ncamim,  Hippolytas  von  Born.  (Vgl  B.  Z.  JH  877.)  Be- 
sprochen von  H.  CoppiCften,  Bern  d'histoire  ecd^äastique  4  (1908)  265 
—269.  C  W. 

.Tohanues  Dräseke,  Noetos  und  die  Noetianer  in  des  Hippo- 
lytos  Befutatio  IX,  6 — 10.  Zeitschrift  für  wisäenschaitliche  Theologie 
46  (N.  F.  11).  1908,  218—282.  a  W. 

Falk,  <uber  die  Kanones  Hippoljis>.  Theologische  Qnarkabchrift 
85  (1903)  478—480.  Im  Gegensatz  zn  Baumstark  (vgl.  B.  Z.  XII  377) 
hält  Funk  bis  auf  weitf-res  daran  fest,  daB  mit  dem  Abulids  odfr  Bulids 
der  arabischen  und  äthiopischen  Kanones  kein  anderer  als  Hippolytos  ge- 
meint sei  C.  W. 

J.  AreBdcei,  The  XXXB.  Canon  of  Hippolytnt.  The  Joomal  of 
Theological  Studies  4(1903)  282—285.  Wf  iclit  in  der  Lesung  und  Inter- 
pretation des  Kanons  von  Hanf  borg  und  Riedol  ab.  C.  W. 

Theodor  Scherniaiin,  Kine  n<  iu'  HandHchrit't  zur  Apnstolischen 
Kirchenordnung.  Urieus  christianus  2  (1903)  398 — 408.  Cod.Par.gr. 
1555  A  s.  XIV,  der  die  (yach  Sc^ermann  ursprüngliche)  kflnere  Bezennon 
der  Schrift  enthält.  In  dem  8.  404  f.  besprochenen  Zusätze  'xollAfUVt^ 
yccff  Syiog  ayloig  ayittG^ifitrai  dürfte  'Syiog'  ta  streichen  sein.  Vgl.  G.  Krüger, 
Theolog.  Literaturzeitg.  1895  Sp.  451  f.  C.  W. 

F.  Nau,  La  Didascalie.  (Vgl.  B.  Z.  XII  377^  Besprochen  von  .1. 
Ualevy,  Revne  sMtique  11  (1903)  96;  von  F.  X.  Funk,  Literarische 
Rundschau  fOr  das  katholische  DenfticUand  29  (1903)  Nr.  4  8p.  112  f.; 
Ton  Eb.  Nesfle,  Theologische  Literatoneitang  28  (1903)  Nr.  11  Sp.  401 
—408.  C.  W. 

48* 


Digitized  by  Google 


660 


ni  AbteUtiiig 


Horae  Scmiticae  No.  I:  The  Didascalia  Apostolorum  in  Sy- 
riac  from  a  Mesopotaiuian  Mauuscript  with  various  readings 
and  collations  of  other  Mss  hy  Nsrp^aret  Dndop  OlbsOB.   No.  II: 

The  Didascalia  Apostolorum  in  E  ugl  1  sh  transl  a  tud  by  M.  P.  OibsOD. 
London.  J  C.  Clay  and  S<.t  <  VKrA.  X,  231  und  XVIll,  113  8.  15  und  4  Sb. 
Besprochen  von  Wpllhauscii ,  Göttingische  «reUlirt.-  Anzeigen  165  fl9(»3) 
Kr.  3  S.  258 — 262;  von  B.,  The  Imperial  Asiatic  iJuarLeny  Keview  3.  Stjries 
ToL  15  (1903)  416  f.;  von  £b.  Nesfle,  Theologiache  lateratnraeitung  28 
(1903)  Nr.  14  Sp.  401—403.  G.  W. 

Fnnk,  Ein  Fragment  r.n  diMi  Apostuli  hen  Konstitutionen. 
Theologische  Quartalschrift  85  (1903)  195  —  202.  Das  von  A.  Jacob j 
(vgl.  B.  Z.  XII  391)  neu  edierte  und  eingebend  besprochene  Bruchstück  ist 
vemmtlich  der  Znsats  eines  Sclireiben  zd  AK  VIK  33  oder  V  13 — 19  und 
firfihestens  im  2.  Viertel  des  6.  Jafarh.  entetanden.  C.  W. 

The  Liturgy  of  the  Eighth  Book  of  'ibc  Aposfolic  Consti- 
tution s'  commonly  called  the  Clementine  Liturpy.  Transl.itfd  into  Englisb, 
with  iutroduction  and  notes  by  R.  H.  (h'essivHl.  Loiul.jn  llHiii.  94  S.  12**. 
Early  church  classics  (8).  Besprochen  von  F.  Laudiert,  i'hcologische  Ke- 
vne  2  (1903)  Kr.  3  Sp.  85.  C.  W. 

The  TestanK  nt  of  our  Lord  translated  hj  J,  Coopei*  and  A.  3* 
Haelean.  (Vgl.  B.  Z.  XII  :i9-2.)  B.  sprochen  von  Anoil>innSy  The  Süturday 
Keview  No.  2,  473  Vol.  95  (21.  März  1903)  Sp.  305  f.  C.  W. 

F.  X.  Funk,  Das  Testament  unseres  Herrn.  (Vgl.  B.  Z,  XU  393.) 
Besprocben  von  S.  Yailh^.,  Echos  d*Oiient  b  (1902)  318;  von  Fink,  Theo- 
logische Qnartalschrift  85  (1903)  286  f.;  von  JoMph  Sickenberger,  Theo- 
logische Re\nir  2  (1903)  Nr.  5  Sp.  142—146.  C.  W. 

Adolf  Hariiack,  Di.-  Hypotyposen  des  Theognost.  Loipzicr.  Hin- 
richs  1903.  Texte  und  Untersuchungen  N.  F.  9,  73—92.  Durch  die  R.  Z. 
XII  377  notierte  Veröffentlichung  Diekamps  hat  sich  Uaruack  veranlaßt 
gefUilt,  'das,  was  wir  jetet  Uber  die  Theologie  des  Theognost  wissen',  sa- 
samRienzustcIleii  und  dogmengeschichtlich  zu  würdigen.  'Der  Wert  des  neuen 
Fragmentes  liegt  darin,  daU  wir  in  Theognost  nnn  einen  Origenesschülrr 
striktester  Observanz  k'*iineii  cfelernt  habpn  ....  In  t'ornieller  Hinsicht  war 
da.s  Werk  des  Thcognoat  dem  doginatiseheu  Hauptwerk  des  Origenes  über- 
legen, und  durdi  die  stÄrker  ansgesproehene  Polemik  gegen  die  Thesen  des 
Nenplatonismns  mnfi  es  besonders  zeitgemftfi  erschienen  sein.  Aber  diese 
Vorzüge  schützten  es  nicht  vor  dem  Untergang,  als  die  Ära  der  dogmati- 
schen ötichworte  hereinbrach.'  C.  W. 

Adolf  Uaruack)  Der  gefälschte  Brief  des  Bischofs  Theouas 
an  den  Oberkammerherrn  Lucian.  Leipzig,  Hinridis  1903.  Ti'zte  nnd 
Üntersuchnngen  N.  F.  9,  93 — 118.  Der  Ton  d'Achery  nach  einer  von  Qnesnel 
erhaltenen  Abschrift  als  'intcrpretatio  Latina  vetus\  d.  b.  als  Übersetzung 
f'mos  jrnoohi.schen  Originals  herausgegebene  Brief  des  (alexandrini.schen) 
Hisi  h.  1-  Tbeonas  (281/82  —  300)  an  den  'cubiculariorura  praepositus'  Lu- 
ciaiiUü,  der  'mehr  als  zweihundert  Jahre  lang  als  eine  vorzügliche  Quelle 
für  die  alte  Kircbengeschichte  gegolten*  hat,  ist  Ton  Batiffol  im  Bnlletin 
critique  1886  als  ein  Fabrikat  des  bekannten  Fälschers  Hieronymus  Vignier, 
Pris^tor^  des  Oratoriuni.s  (IGOC»—  in<il),  bezeichnet  worden.  Haniack  zeigt 
austührlicb,  dtS  die  Schrift benutzung,  der  Ausdruck  der  Frünimigkeit  nod 
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die  ethischen  Anweisaugen,  die  vom  Verfasser  angedeuteten  und  die  wirk- 
lichen Zeitspuren,  endlich  auch  dio  Sprache  den  lii  irf  in  die  Zeit  verweisen, 
in  der  er  auftaucht,  'nämlich  in  jene  Epoche  Ludwigs  XIV,  in  welcher  dio 
janatiiiilisdiea  K&mpfe  db  Köpfe  und  Hmen  bewegten  ....  Entweder  ist 
Vignier  der  FSlscher . . .  oder  ein  «weiter  Orfttorianer  neben  ihm  moB  als 
Fälscher  postuliert  wenlen'.  C.  W. 

Jos.  Michael  Ueev,  Ein  neues  Frajjment  der  Didaskalie  des 
Martyrerbischofs  Petros  von  Alexandreia.  Veröffentlicht  von  J.  M.  H. 
Orlens  christianus  2  (1902)  344 — 351.  Das  Fragment  der  Didaskalie  (d.  h. 
einer  Homilie)  des  Petn»  von  Alexandria  (300 — Sil)  hat  sieh  im  Cod. 
Vat  <^v.  20dl  8.  X  erhalten  und  gehört  ohne  Zweifel  /u  der  Sclirift  ,  die 
uns  bisher  imr  duicli  einfn  Vermerk  im  Cod.  Vat.  Id53  8.  XII — XIII  (und 


Eusebius  Werke  EL  1,  bcarb.  v.  E.  ISdlwai'tz.  (Vgl.  B.Z.XU  318.) 
Besprochen  von  Oerhard  Bansclieil,  Theologische  Bevue  2  (1903)  Nr.  4 
8p.  1 1 4  C;  von  H.  D<elehayeX  Anslecta  Bollandiana  22  (1908)  210  f.    C.  W. 

The  Epistle  of  the  Gallican  chnrohes  Lugdunum  and  Vienna 
[Eusebius,  bist.  eccl.  V  1  ff  ],  with  an  appendix  containing  TertuUians 
Address  to  Martyrs  aud  the  l'assioa  ot  St.  Perpetua,  tianslated,  with  iritro- 
daction  and  notes  by  T.  flerbert  Bindley.  London  1900.  79  S.  Early 
chnreh  classics  (5).  Besprochen  von  F.  Lftlichert,  Theologische  Revue  2 
(1903)  Nr.  3  Sp.  83.  C.  W. 

E.  Schwartz,  Zu  Eusebius'  Kirchengeschichte.  Zeitschrift  für  die 
neutestamentliche  Wissenschaft  1  (1903)  48 — r»6.  1)  Das  Martyrium 
Jakobus'  des  (terechten.  Euseb.  hist.  cccL  2,  8  ^^aus  den  vnoui'i]^aia  des 
Hegesippus)  liegt  eine  Kombination  des  Beridites  des  Josepbns  (ant,  Ind. 
20,  199  ff.)  mit  der  christli(;hen  Tradition  (Clemens  Alex,  üy^yotj^osen  bei 
Eiisel).  2,  1^^  vdi-,  die  nicht  auf  Ht*ge>ij>piis  selbst  zurückgehen  kann,  son- 
dern von  der  Hand  eines  Fiilsch»»rs  herrührt,  'nicht  Ulter  als  Hegcsipp,  nicht 
jünger  als  Origenes'.  2)  Zar  Abgarlegende.  In  der  Erzählung  der  sy- 
rischen Doctrina  Addad  vom  Auftreten  des  Thaddtti»  in  Edessa  kann  nn- 
m($glich  die  von  Eusebius  1, 13  exzerpierte  Schrift  oder  auch  nur  eine  selb- 
stSndige  Replik  derselben  erblickt  werden,  vielmehr  ist  sowohl  vom  Syrer 
als  vom  Verfasser  der  Prodifrl  bei  v.  D<)bschütz,  Texte  und  ünt.  N.  F.  i),  2 
S.  39**  ff.,  eine  griechische  i3carbeitUDg  des  eosebiauischen  Exs&erptes  be- 
nützt worden.  C.  W. 

Adolf  Harnsck,  Einige  Bemerkungen  zum  5.  Buch  der  Kirchen« 
geschicbte  des  Eusebius  nach  der  neuen  Ausgabe  von  Eduard 
Schwartz.  Sitzungsberichte  der  prrnßisehen  Akademie  1903,  200  —  207. 
l)  Unter  den  83  in  der  nenen  Aus^rahe  von  der  lleiiiiehens  ahweirlienden 
Stellen  bctinden  sich  nur  1,  an  denen  dio  von  Schwartz  aufgenommene 
Lesart  Hamack  Bedenken  erregt.  2)  Bemerkungen  zu  den  von  Scbwarts 
in  den  Koten  gegebenen  kritischen  Winken  Aber  die  Art  und  die  Korrekt- 
heit der  ensi  bianischen  Exzerpte.  C.  W. 

Emile  Chatelaill,  Notes  sur  (ludiiuo«-  pnlimpsestes  de  Turin. 
Revue  de  pbiiologie  27  (1903;  :i7— 48.  iiespncht  S.  43—4.')  einige  Frag- 
mente von  Rafios  Übersetzung  der  eusebianischen  Kircheugeschichte. 


C.  GaHewMFtf  Le  Bcscrit  d'Hadrien  k  Minicius  Fundanas.  Re- 


c  w. 


c.  w. 
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vne  d'histoiro  ot  <le  litt(^ratare  religieuses  8  (1903)  15'2— 189.  Da«  Edikt 
hat  ursprünglich  lateinisch  in  Jufitias  Apologie  gestaaden,  ist  daselbst  aber 
durch  die  von  Sasebiot  für  Beine  Kirohengeschidito  abgefaßte  griediische 
Obemtasang  TerdrSogt  worden.  Rnfinns  gebt  trotz  etlicber  Abweifibimgen 
Ton  Eiisebioä  nicht  etwa  auf  das  lateinische  Original  iQlflck,  soodem  hat 
nur  (loii  Text  t]ts  Euschios  auf  spine  Art  übertragen.  C.  W. 

E.  PlTUSchen,  Eusfljius"  Kirchm^'Pschichte  aus  <l*'in  \r!M<Mii- 
scht'ii  übersetzt.  (Vgl.  B.  Z.  XU  378.)  Besprochen  vou  Ii'  ippolytf)» 
D<«leliaye>,  Analecta  BoUandiana  33  (1903)  88.  C.  W. 

EdtM^yCTf  Zorn  babylonischen  Schöpfungsbcriobt  bei  Basebins. 
Beiträge  zur  alten  Geschichte  3  (1903)  169.  B*>riilitigttng  eines  Irrtums 
in  dem  B.  Z.  XII  378  notierten  Aufsatz  von  Montzka.  C.  W. 

£.  Klostermauil,  Eusebius'  Schrift  Ttnil  tStv  xortixibv  övoiiditav. 
(Vgl.  B.  Z.  Xn  378.)  Beaprocben  von  ZQekler,  Thcologiaebet  Literatotblatt 
24  (1903)  Nr.  8  Sp.  89  fl  a  W. 

Rcn^  PichOBf  Lactance.  tltade  sur  le  mouveroent  philoso- 
pbiqne  et  religieux  sou?  le  regne  de  Constantin.  Paris,  Hachette 
i;i01.  XX,  471  S.  8*^.  Handelt  S.  448—450  über  den  literarischen  Ein- 
tluU  des  Lactantius  auf  Konstantin  (Rede  an  die  hl.  Versammlung)  und 
Ensebios.  Was  Konstantin  —  oder  wer  «mst  der  YerfaBser  der  Rede 
war  —  betrifft,  so  Übertreibt  P.  (gleich  V.  Sclmltae;  vgl.  Heikel,  Eujieb. 
Werke  1,  X<'IV\  wenn  er  er  behaiiplot  'Le  (iiscour?  .  .  .  ncM  in'un  ;il>rege 
de  la  doctrine  de  Lai  taiac,  oii  ne  retrouveut  les  idees  esseatiellea  du  pre- 
ceptcur  de  Crispus,  eu  reductiou,  mois  a  peu  prcs  dans  le  meme  ordre', 
die  Bemerbmg  aber  Uber  SuaeUos  in  seinem  YerbBltnia  za  Lactant  'en 
somme  Ens^be  est  loin  d'etre  nn  vtotable  diseiple,  un  continnatenr  intelli- 
gent de  Laotance'  ist  in  mehr  als  einer  Hinsicht  nnriehtig  und  unmotiviert 

r.  w. 

H.  Esaja  Tajezi,  Des  h.  Athanasius,  Patriarchen  von  Alexan- 
drien, Reden,  Briefe  und  unechte  Schriften.  Venedig,  San  Lazz&ro 
1899  (armenisch).  XX,  647  8.  6**.  Besproehen  von  H.  OoHBS»,  Theolo- 
gische Revue  2  (1903)  Nr.  7  Sp.  i;»3— 196.  C.  W. 

K.  H088,  Studien  über  das  Schrifttum  .    .  des  .\tVianasin?.  (V|_'! 
B.  Z  XI  2l>!» )    Besprochen  von  H.  Liidenianu,  Archiv  fttr  Geschichte  der 
Philosophie  lü  (N.  k\  9),  1903,  401—403.  C.  W. 

A.  StSIekei,  Athanasiana.  (Vgl.  B.  Z.  XI  3S9.)  Besprochen  -von 
E  liUdcraaiUl,  Archiv  ftr  Geschichte  der  Philosophie  16  (N.  F.  9),  1903, 
401  (loa)— 401.  c.  w. 

K.  HoriiliätlSfP,  Die  Vergottungslehre  des  Athanasius  und 
Johannes  Damaäccnus.  Gütersloh,  Bertelsmann  1903.  94  S.  8^.  Bei- 
trüge zur  Forderung  chriatlioiier  Theologie  ¥11  2.  Die  Arbeit  liebtet  sich 
gegen  die  nnschlfigigen  AusfUmii^fen  in  Hamacks  Dogmengeschiehte  und 
seine  Beurteilung  der  griechisdhea  Erlösnngslehre  in  seinem  *Wesen  des 
rini.slentums'.  Nach  B.  liegt  *fEli'  Afbana^ius  aller  Ninlidnick  und  alle 
Wert.schätzung  auf  der  Lebensgcmeiuschaft  mit  Hott  dureb  (bristns  im 
hl.  Geiste.  In  ihr  besteht  die  Vergottung*,  und  auch  bei  Johannes  von 
Damaskas  ist  Mas  wesentliche  Moment  des  Vcrgottungsgedankens  die  Ge- 
meinschaft mit  dem  dreieinigen  Gott  ans  Gnaden'.  C.  W. 

Adolf  Uariiaek,  Diodor  von  Tarsns.    (VgL  B,  Z.  XU  381.)  Be- 
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sprocheu  vou  Ervvill  PrfiHSChfll,  Berliner  philologische  Woclionsclirift  23 
(1903)  Nr.  27  Sp.  837—840,  der  Hamacks  Hypothese  ablehnt  O.W. 

G.  Voisili  L'ApoUinarisme.  (Vgl.  B.  Z.  Xn  381.)  Beapxoehen  von 
Edmaill  Boiify,  Apollinaire  de  Laodic4e,  Bevne  AngiutiBienne  1 

(1902)  34 — 48,  der  den  HSresiMolien  viel  strenger  beurteilt  nU  Voi<in. 

(  V  vv. 

Bishop  Sarapion's  Prayer-Book.  An  Egyptiaa  Pontüical  dat.od 
probably  about  A.  D.  350 — 356.  Translatod  from  the  edition  of  Dr.  G. 
Wobbermin,  with  introdnetion,  notea  and  indicea.  By  John  WordSW^lth. 
London  1899.  104  B.  12".  Early  chnroh  classics  (7).  Besprochen  TOn 
F.  Laiirhpi't.  Theologische  Revue  2  (H»03)  Xr.  .3  Sp.  84  f.  C  W. 

Karl  Weiß,  Die  Erziehungslehre  der  drei  Kappadozi er.  Ein 
Beitrag  zur  patxistiscben  Pädagogik.  Freiburg  i,  B.,  Herder  1903.  XII, 
342  8.  8^  Uff.  4,80.  StraBbw^  iheologiaobe  Studien  V,  3  o.  4.  Der 
Verfasser  hat  seinen  Stoff  systematisch  disponiert  und  handelt  in  4  Ab- 
schnitten 1.  über  da.s  Subjekt  <ler  Bildang  und  Erxiehung,  2.  über  die 
Pnktoren  der  Bildunc  nnd  Erziohiinp,  3.  über  den  Bildungsinhalt  (Elemontar- 
kenntni.süe,  Naturwisseuschaften,  klassische  und  philosophische  Studien,  Reli- 
gion), 4.  über  die  didaktisch^i  Qninds&tze.  Dazu  ein  Anhang  über  die 
weibliehe  ßniehung.  Es  zeigt  sieh,  *dafi  Öfters  die  großen,  leitenden  Ge- 
siehtspunkte  von  unseren  KirchenvJltern  richtig  gegeben  .sind,  daß  aber  die 
spezielle  Anwendung  auf  Schule  und  Erziehung,  die  Darlegung  derselben 
im  einy»-liit'n,  fast  duri'hans  fphlt'.  C.  W. 

Fi^'dcrick  Morgau  i'adeltoi'd,  Essay  on  the  Study  aud  Use  of 
Poetry  by  Plntarch  and  Basil  the  Oreat,  translated  irom  the  Greek 
with  an  Introduction  by  F.  M.  P.  New  York,  Henry  Holt  and  (.'omp.  1902. 
136  S.  8"  Ynle  >Tuil.  >  in  English,  Albert  S.  f'ook  Editor,  Bd.  lö.  Be- 
sproebpTi  von  .liilins  Zieheu^  Wochenschrift  für  klassische  Philologie  20 

(1903)  Nr.  17  Sp.  461  f,  C.W. 
ml  AUsrd,  Saint  Basile.    8*  ^tion.  Paris,  Lecoüre  1900.  lY, 

208  S.  12**.  2  Fr.  Lee  Saints.  Besprochen  von  0.  Allmang,  Theologisohe 
Berne  2  (1903)  Nr.  6  Sp.  180 f.  C.W. 

M.  Borger,  Die  SchrtpfntK'slohro  des  hl.  Basilius  I  und  II. 
(Vgl.  B.  Z.  VIII  224.)  Be»>procheQ  von  H.  LfidemanUi  Archiv  für  Ge- 
schichte der  Philosophie  16  (N.  F.  9),  1903,  410 f.  C.W. 

H.  Eükhoff,  Zwei  Sehriften  des  Basilius  und  Augustinus.  (Vgl. 
B.  Z.  VII  228.)  Besprochen  von  H.  LfldeBABn,  Archiv  ftUr  Oescbuht*'  der 
Philosophie  in  fN.  F.  0),  1903,  4 10  f.  C.  W. 

A.  Reiche,  Die  künstlerisdifn  Elomento  in  der  Welt-  und 
Lebensansciiauung  des  Gregor  von  Nysaa.  (Vgl.  B.  Z.  \  ii  '22H.) 
Besprochen  von  H.  Lffd^nann,  Archiv  fttr  Geschiebte  der  Philosophie  16 
(N.  F.  :•),  1903,  406  f.  C.  W. 

F.  Preger,  Die  Grundlage  der  Ethik  bei  Gregor  von  Njssa. 
Leip/.i<?  1898.  55  S.  8"  Diss.  Besprochf^n  von  H.  Lttdetnailtl,  Archiv  für 
Geschichte  der  Philosophie  16  (N.  F.  9),  19U3,  4u»»  ^107  )— 409.    C.  W. 

A.  Misier,  Les  manuserits  Parisiesa  de  Gregoire  de  Naiiattsa. 
Bevae  de  philologie  27  (1903)  26—38.  (Vgl.  B.  Z.  XII  381.)  Über  die 
cur  Teztresension  der  2.  nnd  8.  theologischen  Rede  heransnziebii\den  Hss. 

C.  W. 
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Ediuoud  Boavy^  Lea  manuscrits  des  discours  de  Saint  Gre- 
goire  de  Naxianze.    BeTue  Angnatuiieiuie  1  (1902)  232 — 237.  Die 

Mitteilungen  des  als  ^nolim  dangcreux*  aus  Frankreich  atugewiesmen  Ver- 
fassers beruhen  liauptsüchlicli  auf  der  Praefatio  Dom  Clemenceta  im  ersten 
Bande  der  Mauriner-Au>gul»e  (1778)  und  auf  Ümon^s  Tnvcntaire  soniniaire. 
Trotz  der  Terdienstliehcn  Tätigkeit  der  Maurincr,  besouderä  Dom  Louvards, 
bleibt  fdr  einen  kOnfügen  Herausgeber  noch  sehr  viel  zu  tun.  Allein  in 
Frankreich  harren  noch  wenigatens  90  Hbs  der  üntemichang.       C.  W. 

A«  Misiert  Origine  de  l'edition  de  de  Saint  Gregoire  de 

Nttzianzp.  Hcvuf  de  philologie  27  (19()3)  12')— 188.  Die  1550  b»>i 
Herwageu  erschieneue  Basler  Aiisgalx'  ist  la  roproduction  tidt?le,  sinon  com- 
plitc  du  Palatinus  402',  der  nicht       den  bessereu  Hss  zilbit»       C.  W. 

(Ifonnos)  Die  Scholien  zu  5  Beden  des  Gregor  von  Kaiiana 
herausgeg.  von  Ägop  Hanandian.  Zeitselirift  für  armenische  Philologie  1 
(ino:^!  273—300.  Fortfiotzung  d^r  1?  Z.  XTI  382  notierten  Publikation, 
deren  beide  Teile  jetzt  auch  vereinigt  in  Bucbforn^  rs  hienen  sind  (Mar^ 
borg,  £lwert  1903,  81  S.  b'^).  Vgl.  die  Besprechuug  von  iL  Goassen, 
Theologische  Bevoe  3  (1903)  Nr.  8  8p.  330 f.  C.W. 

Gregorii  Nysseni  (Nemesii  Emeseni)  nt^l  tpvctni  «v^ffAnov 
Uber  a  E  i  jnn  lione  in  Latinum  translatus.  Nunc  primum  ei  libris 
manuscriptis  odidit  et  apparatu  critico  instruxit  Carolns  Im.  Burkhard. 
Wien  181H — 1902.  Fünf  Programme  des  Meidlinger  Gymnasiums.  131  S. 
8<*.  (Vgl.  B.  Z.  XII  382.)  Besprochen  von  Otto  Stühlin,  Blatter  für  das 
(bayerische)  Gjmnasial-Schulwesen  39  (1903)  471  f.  0.  W. 

D.  Bander,  üntersnchungen  zu  Xemesius.  (Vgl,  B.  Z.  IX  263.^ 
Besprochen  von  H.  LttdemailH,  Archiv  für  Geschichte  der  Philosophie  16 
(N.  F  9\  1903,  413—415.  V.  W. 

B.  Duiuanski,  Die  Psychologie  des  Nemesius.  (Vgl.  B.  Z.  XI  577.) 
Besprochen  von  H.  L&dcnaui,  Archiv  für  Qeschiehte  der  Philosophie  16 
(N.  F.  9),  1903,  413  (415)— 417;  von  M.  Wittnaiin,  PhUosophisches  Jahr- 
buch 16  (1903)  191—194.  C.W. 

Th.  Schermaiin,  Di<^  gricchis'  lwMi  Quellen  des  Ambrosius.  (Vgl. 
B.  Z.  Xn  379.)  Besprochen  von  Fnuk,  Theologische  Quartalschrift  85  (1903) 
391;  von  UngO  Koch,  Allgemeines  Literatorblatt  12  (1903)  Nr.  10 
8p.  395.  C.W. 

Des  Epiphanios  von  Cypern  *ÜFIxT>f  dtg  ngtoxonkrjat^v  ««rv^i«^- 

Tf  xal  fi  »jrpojtoA?  r f~  !'  armenisch  und  griechisch  h  orausgegebe n 
von  Frauz  Nikolaus  Friick.  Marhur«?  i.  H.,  Elw^rt  1902.  120  S.  H*. 
^M,  2,50.  Besprochen  von  Vett<?r,  Theologi.^chc  Quartalschrilt  85  (1903)  444 f.; 
von  H.  6oiU8eilf  Theologische  Bevue  3  (19(»3)  Nr.  8  8p.  939  f.        G.  W. 

JohanntS  Lsipdldtf  Epiphanios'  von  Salanii.s  'Ancoratus*  in 
saYdischer  Übersetzung.  Berichte  über  die  Verhandlungen  der  Kgl. 
sächsischen  noscllschaft  der  Wissenschaften,  philol.-histor.  Kl.  54  (10O2) 
136 — 171.  In  der  koptischen  Sauunelbs  130'  (Schenoudi  3  pr.  partie)  der 
Pariser  Nationalbibliothek  haben  «ch  Brodistllcke  einer  Übersetsung  von 
Epiphanios'  ^AyxvQntos  erhalten,  die  L.  nnter  Beifügung  einer  deotochen 
Übertragung  und  dm  griechischen  Originales  (letzteres  nach  der  Jenenser  Hs 
Ms  Bos  F.  1  Ulis  dt  in  J.  IHOl,  der  Grandlage  der  bisherigen  Ausgaben) 
ediert  und  eingehend  bespricht    Trotz  ihrer  Fehlerhaftigkeit  erweist  sich 
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die  (wohl  nicht  nach  451  euUtaudenej  koptische  Vereion,  deren  Iis  etwa 
300  Jahre  älter  ist  als  die  Jenenser,  als  einen  sehr  wichtigen  Behelf  für 
die  HersteUimg  des  Originaltextes,  so  da0  ihre  nur  fragmentwisehe  Er- 
haltung beklagt  w  erden  nmÜ.  C.  W. 

M.  D2aiiasvili,  Die  Edelsteine,  ilire  Benennungen  und  Eigen- 
schaften (gru.>.).  Titlis  lf<[)S.  Sci).-Abiir.  ans  dem  Sbomik  von  Materialien 
zur  Beschreibung  der  Ortlichkeitcn  und  Stämme  des  Kaukasus.  XXIY  S.  1 
—73.  Besproehen  Ton  N.  Msrr  im  VisLYrem.  9  (1902)  466 — 470*  Der 
erste  Teü  einer  alten  grasisohen  Übersetsong  des  bekaanfen  Weikes  des 
Epiphanias  C'yprius  ttsqI  xäv  dcoSena  U^tav.  E.  K. 

M.  Dzanasvili,  Die  Literatur  des  9. — 10.  Jahrhunderts  (cnus  ). 
Tiflis  1891.  S.  118—136:  Das  Lehrbuch.  Besprochen  von  N.  MaiT  im 
Via.  Vrem.  9  (1902)  -464 — 466.  Der  mit  dem  vom  UeraoBgeber  selbst 
gewfthlton  Titel  ^hrbaoh^*  heranagegebene  alte  gmsisdie  Teit  stellt  in 
Wirklichkeit  eine  Übersetzung  des  Werkes  des  Epipbanios  Cyprius 
^uhqmv  %al  axa^^kSiv  dar.  E.  K. 

Anto«  Rphrmann,  Die  Christolo^ie  des  hl.  Cyrillus  von 
Alexandrien.  (Vgl.  B.  Z.  XII  384.)  Besprochen  von  Schanz^  Theo- 
logische Qoartelschrift  85  (1903)  S971  G.  W. 

Aime  Paecll,  Saint  Jean  Ohrjsostome.  8*  ^tion.  Paris,  Lecofie 
1900.  IV,  200  S.  12°.  2  Fr.  Les  Saints.  Besprochen  Ton  ö.  Allman^, 
Theologische  TTcvuc  2  (1903)  Nr.  6  Sp.  180  f.  C.W. 

L.  V.  Hammfl'Stein,  Charakterbilder  aus  dem  Leben  der  Kirche. 
Mit  mehreren  lUustratiouen.  Bd.  III.  Trier,  Paulinus-Druckerei  1902.  XII, 
513  8.  8^  EnthUt  an  erster  Stelle  S.  1—13  eine  (popoiare)  Charak- 
teristik des  hl.  Johannes  Chryso Stornos.  C.  W. 

Evangelium  speundum  Matthaeum  cd  F.  Blaß.  (Vj:l.  B.  Z.  XII 
383.)  Besprochen  von  BonSfM.  Theologische  LiUTaturzeitung  28  (1903) 
Nr.  5  Sp.  137 — 142  (^wegen  Johannes  Chrysostomos  notiert).         G.  W. 

Sftil.  K.  ClilRird,  Pauli  epistolas  qna  forma  legerit  loannes 
Cbrysostomus.  (Vgl.  B.  Z.  XU  384.)  Die  Arbeit  zeigt  u.  a,  interessante 
Berührungen  zwischen  dem  Texte  des  Predigers  und  dem  des  Marcion  sowie 
der  Hss  mit  westlichem'  Texte  auf.  leidet  aber  auch  an  Überschfltzuntr  des 
Chrysostomos  als  Textzeugen  für  das  Neue  Testament.  Vgl.  die  Besprechung 
von  Otto  Stlhlin,  Blätter  f&r  das  (bayeriache)  Gymnasialscbnlwesen  39 
(1903)  800 f.;  von  Eb.  Nrafle,  Nene  philologische  Rundschau  1903  Nr.  8 
8.  173  nnd  Berliner  phaologiscbe  Wocfaenschiift  33  (1903)  Nr.  21  8p.  641 
—646.  V.  VV. 

Heinrich  Boehmer-Romuudt,  Ein  neues  Werk  des  Wulfila.  Neue 
Jahrbücher  füi*  das  klassische  Altertum  1903  I  272  —  288.  Sucht  das 
Sendsehreiben  'der  Kirche  Gottes  von  Gotia  an  die  Kirche  Gottes  in  Kappa- 
dokien' über  das  Martyrium  des  hl.  Sabas  (ed.  A.  SS.  AprU  1  2  8.  966—1)68) 
als  ein  Oriifitialwerk  d<s  \\'(dfila  zu  erweisen.  f.  W, 

H.  ßoehmer-RouiUUdt,  Über  den  liternri^rh.n  Narlilaü  des 
WuUila  und  seiner  Schule.  Zeitschrift  filr  wissenschaftliche  Theologie 
46  (N.  F.  11),  1903,  233—369.  1.  Im  Lttkaskommentar  des  Bobbienser 
Palimpaestes  darf  möglicherweise  eine  Arbeit  des  Ariano«  Anxentins, 
8.  in  den  gleichfalls  ans  Bobbio  stammenden  Fragmenten,  die  Mai  als  ser- 
monnm  ArHauorum  fragmenta  antiquissima  ediert  hat  (vgl.  die  B.  Z.  XI  61ö 
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notierte  Schrift  J.  Mercatis),  ein  Werk  des  Arianers  Palladius  von  Ka- 
il aria  erblickt  werden.  G.  W. 

Ernst  Dietrich,  Dit>  Bruchstücke  dor  Skcireins  heransgegebeo 
niul  t  rlilHrt  von  E.  D.  Mit  einer  Schrifttafel  in  Kupferätzung.  Btraßbui^f 
Trübner  1903.  LXXVIII,  Sfi  S  4".  Texte  und  Untersuchungen  zur  alt- 
germanischea  Religionsgeschichie.  rtixte:Bd.  11.  Besprochen  von  0.  Bebagbfl, 
Literfttmblatt  für  gennanisehe  und  romanische  Philologie  24  (1903)  Nr.  6 
Sp.  193 — 196,  der  die  Autorschaft  des  Ulfilas  entschieden  ablehnt;  von 
V.  Henry.  Kovuo  critiqne  56  (1003)  Nr.  S4  8.  46«  f.  0.  W. 

J.  M.  lloer.  Eine  ühorsphene  Handschrift  der  Historia  Lau- 
siaca.  Orieus  christiamis  2  (11)02)  i;}7.  Tod.  Vat.  pj.  20K1  enthalt  die 
Hist.  Laus,  von  den  Worten  des  rrooeiuiums  '^ii>  t/votayfiöv  Atj^t^j'  (Migne 
gr.  34,  1002)  bis  su  den  Worten  *^  61  rgotpij  namsv*  des  36.  Kapitels 
(Migne  1099  D  5/ß).  *Der  Text  dflrfte  sich  nicht  als  besonders  woiUoH 
erweisen'.  C.  W. 

W.  Pritz,  Die  Briefe  des  Bischofs  Synesius.  (Vgl.  B.  Z.  IX  693.^ 
Besprochen  von  J.  R.  Asmus,  Sudwestdeutsche  Schulblfttter  16  (1899) 
23  ff,  C.W. 

J.  Racdep,  De  Theodoreti  graec.  affect.  cur.  quaesi  crit.  (VgL 
B.  Z.  X  280).  Besprocln  ri  von  IT.  LQdeniai»,  Arehiv  für  Oeschichto  der 
Philosophie  1(1  (N.  F.  9\  1903,  426  —  429.  C.W. 

R.  Jaiisseu,  Das  Johannes-Evanu'tlium  nach  der  Paraphrase 
des  Nonnus  Panopolitanus  mit  einem  ausführlichen  kritischen 
Apparat  herausgegeben  von  R.  J.  Leiprig,  Hinrichs  1903.  IV,  80  S. 
8^.  .M.  2,50.  Texte  und  üntetsuch.  N.  F.  VllI  4.  Die  Arbeit  verdankt 
ihre  Entstehung  einer  Anregunjr  von  F.  BlaB,  der  in  spiiu  r  kürzlich  er- 
schienenen Ausgabe  des  Johnnnesevangeliunis  (  Leipzig,  Teubner  1902)  neben 
Johannes  Chrysostomos  der  Paraphrase  des  Nonnos  einen  großen,  ja  zu 
groBen  Einfluß  auf  die  Textesgestaltung  cingexttnmt  bat.  (Vgl.  Bb.  Nestle, 
Berliner  philol.  Wochenschr.  23  [1903]  Nr.  10  Sp.  294 1)  J.  ist  ta  dem 
Ergebnisse  gelangt,  *daß  der  Xonnus-Paraphrase  ein  eigenartiger,  TOn  den 
nns  »ThnUenon  Hss  und  Übersetzungen  nicht  selten  abweichender  Text  zu 
Gmnde  gelegen  hat',  der  sich  häufig  mit  den  Zitaten  des  Johannes  Chry- 
sostomos  und  mit  den  syrischen  Bibeln,  besonders  dem  Syrus  Lewisianus  iu 
auffallender  Weise  berfihrt  Daß  es  mitonter  eine  mißliche  Sache  ist,  den 
einer  poetischen  Paraphrase  BU  Grunde  liegoiuL  ii  Text  ermitteln  zu  wollen, 
hat  .•<ch<iii  Xrf^tl«'  betont  und  ist  anlilßlii'li  Miialoger  Versuche  in  der  chri.st- 
lich-lateinischen  I,it«'r;itur  i  z.  B.  der  Schrift  von  IL  Best,  De  .  .  .  metris  in 
Heptateuchum,  Marburg  1892)  bereits  früher  von  anderen  l>etont  worden. 
Nichtsdestoweniger  ist  der  Abdruck  des  von  J,  auf  breiter  Basis  rekon- 
stroierten  Johannes  Nonnianus  lehrreich.  C.  W. 

Evangelium  s«'cundum  lohannem  cum  variae  lectionis  de- 
I  PC  Iii  n,liflit  FridericilH  BlaSS.  Leipzi«;,  Tmjhn.r  \'Mr2.  T/XIV,  IUP.  8«. 
,M.  öjÜO.  S.  die  vorige  Notiz.  Besprochen  von  Buusset/  Theologische  Lile- 
raturseitung  28  i  l903)  Nr.  6  8p.  161—165.  C.  W. 

D.  Serrnyg,  Anastasi ana.  (Vgl  B.  Z.  XII  ZSß.)  Besprochen  von 
Fp.  Dlekamp,  Theologische  Revue  2  (1903)  Nr.  9  Sp.  2()7  -269.     C.  W. 

KdniOlld  Bonvy,  Lcs  Anastases  du  SinaT  Kevue  Augustinienno  1 
(1902)  135  f.    Das  von  B.  i»chon  früher  auf  Grund  sprachlicher  überein- 
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stimimuigen  mit  der  Loiehenredo  Patrol.  gr.  89,  1192  Hh*  Anastasios  vom 
Sinai  in  Anspruch  geuoinmene  Totenlied  (z.  B.  in  Goars  Kucholog.  p.  5Gl) 
ist  uicht  für  das  Begräbnis  von  Mönchen  bestimmt.  C.  W. 

6.  SebalklMlser,  Aeneas  von  Qasa.  (Vgl.  B.  Z.  Vm  567.)  Be- 
sprochen von  H.  LfideBilBD,  Ardiiv  f&r  Gescbiohte  der  Fbüosopbie  16  (N. 
F.  9),  1903.  1'^')  f.  W. 

D.  Vvedeuskij,  Afueas  von  Gaza  und  seine  Abhandlung: 
„Theophrast  oder  über  die  Uusterblichkeit  der  Seele  und  die 
Aaferstehnng^.  Eine  hiatorisch-dogmatiBebe  Stndie  (russ.).  Ptavoslavnyj 
Sobesjednik  190S,  April«  Beilage  S.  1—18.  Notiert  im  Vit.  Yram.  9  (1903) 
568— 5.10  E.  K. 

E.  Liudl,  Die  Oktateuchkatene  <1*^«  Prokop  von  Gaza.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  385.)  Ik'sprochen  von  A,  BIhUhu,  Theidogische  Revue  2  (1903) 
Nr.  4  Sp.  III — 113;  von  Michael  Fanlhaber,  Literaiische  Rundschau  für 
das  katboliaohe  Dentscbbind  39  (1908)  Nr.  4  Sp.  109—113.       C  W. 

H.  Kocb,  Ps.-Diony8iu.s  Areopagita.  (Vgl.  B.  Z.  XIT  385.)  Nebst 
eonstiger  Literatur  Aber  die  diony.sischen  Schrift cii  fitiLrchond  l>os[irochen 
von  H.  Lfldt'ttiauil,  Archiv  für  Geschichte  der  Philosophie  16  (N.  F.  9), 
429  y38)— 445.  C.  W. 

P.  JfMpIllU  a  LeonitM  0.  M.  Cap.,  Der  erste  GlemeuBbrief  und 
die  Areopagitika.  Jahrbuch  für  Philosophie  und  spekulatiTe  Tbeologie  17 
(1903)  419 — 154.  Die  t berein.stimmung  in  den  Lehranschauungen  zwischen 
dem  1.  Clemensbriefe  und  den  Areopagitika  beweisen  für  d<™n  Vei-fasscr 
—  aber  glücklicherweise  für  ihn  allein  —  die  Entstehung  der  letzteren 
im  i^ostoliBohen  Zeitalter.  G.  W. 

Joannes  Philoponus  de  opif.  mnndi  ed.  d.  Rftiehardt.  —  I.  Pb. 
de  aeternitate  mnndi  ed.  H.  Rabe.  (Vgl.  B.  Z.  VIII  494;  IX  fi90.^ 
Besprochen  von  H.  LfideBaiUI,  Archiv  fEbr  Geschichte  der  Philosophie  16 
(N.  F.  9\  1903,  447  f.  C.  W. 

E.  T<eza^,  ün  verso  nell'  lOTJAE  greco.  ßivista  di  storia 
antica  N.  8.  7  (1903)  488.  Zur  Deotnng  von  Y.  383  f.  des  Liedes  des 
Romanos  über  Judas,  das  ich  in  'Romanos  nnd  Kyriakos'  (Münchener 
Sifasungsber.  ll^  I    S.  73611     li  .rt  habe.  K.  K. 

J.  H.  AtllHUas  V.  TIm'ail,  Da.s  Hexai^meron  des  Philosophen 
Georg  Pisides,  herausgegeben  zusauunen  mit  dem  griechischen  Text  und 
erlintert  Venedig,  San  Laxzaro  1900.  193  8.  8*  (aimwisch).  Besprochen 
von  H.  GoQSsen,  Theologische  Bevne  9  (1903)  Nr.  7  Sp.  193—197.  C.W. 

M.  rholmo^TtTf  Die  Lehre  des  hl.  Johannes  von  Dainaskos 
über  die  Bilderverehrung  rni«ts.V  Pravoslavnyj  Sobesjednik  1902, 
Februar,  Beilacrp  8.  1-^18.    Notiert  im  Viz.  Vr.  iii,  9  (1902)  o'iH.     K.  K. 

A.  l'apHdupulus-KeraiUf'US)  Monumcuta...  ad  historiam  Photii 
pertinentia.  (Vgl.  B.Z.XI  334)  Besprochen  von  H<ippolyt<>>  I)<elebayeX 
Analecta  Bollandiana  22  (1903)  9H  f.  '  f.  W. 

Der  Brief  »U-,  l'hotios  an  Ascbot  nnd  dessen  Antwort,  f^lter- 
.set/.t  viMi  A|3^ne8  Filick  und  Esnik  Gjandschrziail.  Zeitschrift  f.  ann. 
Philolitgic  2  (1903)  1 — 17.  Diu  Übersetzung  beruht  aut  <  iner  armenischen 
Au.sgabe  (Tiflis  1901),  im  Gegensatz  so  der  (als  Text  II)  angeflibrtai  Aus- 
gabe von  A.  Papadopalos-Keiameus,  Destonis  mid  Marr.  (VgL  B.  Z.  II 
349.)  K.  K. 
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i»itd6vtog  X.  *ÄQUndQxov.  L  II.  Kpel  1901.  (Vgl  B.  Z.  XII  888.)  Be- 
sprooli«n  von  S.  ScstakOT  im  Viz.  Vnin.  9  (1902)  612—545.      K  K. 

J.  Siekenberger,  Die  Lnkaskatene  deB  Niketas.  (Vgl.  B.  Z.  XII 
388.)  Besprochen  von  Th.  ScbeTmum,  Oriet»  cbrist  2  (1903)  470 f.  C.W. 

J.  Schmidt,  De^  J\n9,\\\ns  von  Achrida  unedierte  Dialoge. 
(Vgl.  B.  Z.  Xn  889.)  Besprochen  von  Ii.  Petit,  PoljrbiblioD,  Partie  litteraire 

97  (1903)  531  f.  C.W. 

B.  A.  Ca^ovec.  Der  ehi  würdigc  Theodosios  von  der  Höhle, 
sein  Leben  und  seine  Werke,  Kiev,  Universitätsdruekerei  1901.  283, 
XXXin  S.  8^  Besprochen  von  K.  L.  Ckietz,  Deutsche  Literatnnseit.  1908 
Nr.  9  Sp.  539  ff.  Aus  dieser  Besprechung  des  mir  uuzuigänglicben  Buohce 
entncliine  ich,  daß  öagovpc  Pinen  IxMlniitpTulen  KiiiHuß  dos  Theodorris 
Htudites  auf  don  Fcodosij  Pecorskij  nachauwoisea  sucht,  nach  dem 
Urteil  des  Referenten  mit  Unrecht.  K.  K. 

FIliUpp  Meyer,  Jliarons  Eugenicus,  MetropoUt  ron  Ephesm,  gesL 
1443.  Beslenc^klopldie  Übr  protestantische  Theologie  und  Kirche.  8.  Aofl. 
12  (lOOn)  287  f.  0.  W. 

Fh.  M^^y^M'.  Kyrillos  Lukaris,  gest.  1638.  Realpncyklopftdie  für 
protestantische  Theologie  und  Kirche.  3.  Aufl.  11  (1902)  683—690.  C.W. 


Thomas  Josephas  Lamy^  Sancti  Ephraem  Syri  hjmni  et  ser- 
mones  . . .  edidit . . .  Tomus  IV.  Mechliniae,  H.  Dessain  1902.  (VgL  B.  Z. 
XI  626.)   Eingehend  besprochen  von  Th.  Noldfke,  Wiener  Zeitsehrift  l  die 

Kunde  d«s  Moi  fr^nlandes  1903.  Die  Publikation  ist,  namentlich  wogen  <Vr 
durch  W.  Meyer  und  Th.  Wchofer  nachgewiesenen  Beziehungen  des  Epbräm 
zu  iiomanos,  auch  für  unseren  Stadienkreis  wichtig.  S.  auch  die  Besprechung 
von  L^Oit  Sauden,  Revue  B^nedictine  20  (1903)  223 1  K.  K. 

Chronica  minora,  pars  prior.  Interpretatus  est  Ignatius  Gnidi. 
( 'onius  scriptorum  christianorum  orientalium,  curantibus  J.  B.  Chabot,  J.  Guidi, 
H.  Hyveniat,  B.  Carra  de  Vaux.  Scriptoros  syri,  series  III  tomus  4.  Paris, 
Poussielgae;  Leipzig,  Harras-sowitz  1903.  39  (syrischer  Text)  luid  32  (latei- 
nische uberBetsung)  8.  8^  Besprochen  Ton  €•  F.  Seybeld,  Deutsche  lite- 
raturzeitung  24  (1903)  Nr.  27  8p.  1648  f.  G.  W. 

F.  Nah,  Histoire  de  Dioscore,  patriarchc  d'Aleiandrie,  ecrite 
par  son  disciple  Theopiste,  publiee  par  F.  N.  Journal  Asiatique  X. 
Serie  1  ("1903)  5  —  1  OH;  241  ™.S10.  Syrischer  Text  und  lVanzrVsi«cho  Über- 
setzung mit  Einleitung  übtr  Dioskuros  {if  4.  Sept.  454)  und  seine  Zeit, 
die  Wichtigkeit  des  Werk«  als  der  eindgen  bisher  bekannt  gewordenen 
Quelle,  die  dem  DioskiuroS  freundlii  h  gesinnt  ist,  über  die  vermutlidit  Ent- 
stehung der  Schrift  (der  von  Theopistofi  bald  iiiudi  "Dioskuis  IDd  aligcfaßte 
Bericht  über  das  Kon/il  von  Chalkedon  und  Dioskuis  Vorliannuug  mag 
nach  51 2  von  einem  Klietor  aus  der  Schule  Petrus'  den  Iberers  bearbeitet 
und  ergUnzt  und  in  dieser  —  griechischen  —  Bearbeitung  ins  Syrische 
übersetzt  worden  sein)  und  ihren  nioht  zu  yerachteuden  historischen  Wert, 
über  ihre  Benützung  in  df»m  koptischen  Pancgyrikus  auf  den  Bischof  Maka- 
rios  von  Tkou  und  ihre  hsliche  Überlieferung  (Uaupths  Par.  2348.  XIII). 

c.  w. 
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A.  A.  Yaschalde,  Tbrcc  letters  of  Pliiloxenus  bishop  of 
Mabbogh  (485 — 519)  being  the  letter  to  the  monks,  the  first  letter  to 
the  monks  of  Beth-Oangal  and  the  letter  to  the  emperor  Zeno,  edited  from 
Syriac  manuscripts  in  the  Vatican  library,  «ith  an  Engliah  translation,  and 
intvoflui  tion  to  tho  life,  works  arid  doctrines  of  Philoxonus,  a  theological 
^rlossary  and  an  appendix  of  biblo  quotations.  Rom  19ü2.  XV,  190  8. 
Besprochen  von  A.  Baamstark,  Orieos  christianus  2  (1902)  447—450; 
▼on  R.  BnTil,  Journal  Asistiqae  X  ß^rie  1  (1903)  168-170.     C.  W. 

OslUir  Bran,  Zwei  Synoden  des  Katholikoa  Timotheoe  L  Yer- 
öffentiicht  von  0.  B.  Oriens  christianus  2  (1902)  283  —  311.  Die  im 
syrischen  Texte  und  in  deutscher  Übersetzung  veröffentlichten  Akten  zweier 
von  Timotheus  abgehaltenen  Provinzialsynodcn  haben  sich  unter  seinen 
Briefen  erhalten.  Beide  Synoden  £aUen  in  den  Anfang  seiner  Regierung, 
und  die  erste  (wahrseheinlich  Tom  J.  782)  gibt  *aiidi  für  die  Gescludite 
seiner  Wahl  manchen  Aufschluß*.  C,  W. 

K.  V.  Zetteretecn,  Beiträge  y.nr  Konntnis  der  religiösen  Dich- 
tung Baiaiä  [5.  Jahrh.J,  naeh  den  syrischen  Hss  des  British  Museum,  der 
Biblioth^ue  Nationale  und  der  Kgl.  Bibliothek  zu  Berlin  herausgegeben 
und  übersetzt.  Leipzig,  Hinnchs  1902.  IV,  52  +  56  *  8.  gr.  6^  12 
Besprochen  von  J.  H.  Ch<abof>,  R«vue  critique  55  (1903)  Nr.  9  S.  162  f.; 
von  Th.  Nüldek<\  Lit  rar  hos  Centraiblatt  54  (1903)  Nr.  17  Sp.  571  — 
573;  von  Hobert  Urimuiey  Oiientaliatisohe  Literatnneitnng  6  (1903  )  Nr.  4 
Öp.  162— 16ö.  C.  W. 

The  Sixth  Book  of  the  Seleet  liotters  of  Sev^rnt,  Patriarch 
of  Antioohia.  The  Syriac  Tension  of  Athanasias  of  Nisibis  edited  and 
translated  by  E.  W.  Brooks  VoL  I  (Text)  Part.  1.  London,  Williams  an  l 
Norgate  l!t02.    IX,  259  S.  30  Sh.  (mit  der  Übersetzung  V  (^iblishcd 

for  the  Tpxt  and  Tmnslntion  Society.     Bpsprochen  von  Eb.  Nestle,  Oricn 
taliätisvhe  Literuturüeituug  G  i^l903)  Nr.  3  Öy.  121 — 123;  von  it.  DuVtii, 
Journal  Asiatiqoe  X.  S4rie  1  (190S)  170—172.  0.  W. 

M.  A»  Ktl^fr,  Allocution  ])rononcee  par  Severe  apres  son 
elevation  sur  le  trone  patriarcal  d'Antioche.  (>rion^?  rhristianus  2 
(1902)  265 — 282.  Syrischer  Text  (das  grieeldsche  Original  ist  verloren, 
kann  aber  zum  Teil  rekonstruiert  werdenj  au^  Cod.  syr.  des  Brit  Mus.  add. 
14538  8.  VJÜLl — IX  mit  französischer  Übersetzung.  Die  am  Tage  der  Tbron- 
besteigong  (6.  Not.  512)  gdialtene  An^radie,  ein  kones  Olanbensbekenntnisi 
ist  besijuders  von  Interesse  wegen  dei-  am  Sehlnsse  augefügten  ünter- 
soLrittcn  der  Bischöfe.  S.  273  ff.  veröÖ'entlicht  K.  aus  Hss  des  Brit  Museums 
drei  weitere  Listen  der  bei  der  Ordination  des  Severus  beteiligten  Bischöfe 
und  stellt  ziiäammen,  was  wir  über  die  in  dou  vier  Dokumenten  genannten 
PersÖnlidikeiten  wissen.  C.  W. 

Homiliae  8.  Isaaci  Syri  Antiocheni  edidit  Panlns  Bedjau  tom.  1. 
Piiris,  Uuc  de  Sevres  95;  Leipzig,  Harrassowitz.  1903.  XXII,  856  S.  H". 
Besprochen  von  B.  Buval,  Journal  Asiatiqae  X.  Serie  1  (1903)  166^ 
168.  C.  W. 

S.  Martjrii...qaae  sapersant  ed.  P.  Bedjai.  (Vgl.  B.  Z.  XII  389.) 
Die  Ausgabe  enthalt  das  asketische  Werk  des  Tom  Nestorianistnus  mm 
Katholi/i'^mus  bekehrten  Sahdona  (7.  JnlHluindort)  naeh  einer  uralten  Straß- 
bnrger  Hs,  5  Briefe  and  einige  moralische  Sentenzen  and  als  Anhang 
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1.  einen  dogmatischen  Brief  und  mehrere  metrische  Homilien  iüber  die  hl. 
Jnngfraa,  den  Hemi)  die  VirgittitSt  and  das  Konzil  von  Ni«aea)  Ton  Jakob 
▼on  Sarog;  3.  die  Lehren  des  EphrSm,  Palladius  un  l  Chiysostomos  fiber 
das  Purgatoriuni.  Vgl.  die  Besprechung  Ton  K.  DOTal,  Journal  Asiatiqae 
X.  S^rio  1  il<.)03)  166— 1()8.  C.W. 

Chronique  de  Michel  le  Syrien  ed.  B.  Chahot  IT  1.  (Vgl. 
B.  Z.  Xll  390.)  Besprochen  von  M.  A.  Kngeuer,  Revue  de  rinstrucÜon 
pnbliqne  en  Belgiqne  45  (1902)  391 --393.  Ober  eine  Stelle  (Text  p.  11, 
Ubersetanng  I  p.  22)  a.  Cluibot  selbst,  Jooroal  Aaiatiqne  X.  Serie  1  (1903) 
161  f.  e  W. 

M.  Ugolini,  II  Ms.  Vat.  Sir.  e  ia  recoiisiono  del  V.  T.  di  »iifi- 
como  d'Edessa.    Comuoicazioue  di  Möns.  M.  11.  Oriens  chriätiauuä  2 

(1902)  409 — 420.  Der  genannte  Codex,  der  jetst  nnr  Teile  des  Propheten 
Ezechiel  enthftlt,  bildet  ciiu  n  Bestandteil  der  nilmlichen  Bibel,  von  der  ans 
im  Cod.  60  des  Britischen  Museums  und  im  Cod.  27  der  Pariser  National- 
bibliothek Überreste  vorliegen,  und  erweist  schon  damit,  daß  sein  Ezprhiel- 
tezt  zu  der  von  Jakob  von  Edessa  im  Antang  des  b.  Jahrhunderts  her- 
gestellten, aber  nieht'  sehr  gfinstig  aafgenommenen  Beiension  des  A.  T.  ge> 
hört  C.  W. 

Anton  Bannistark,  Zwei  syrische  Pap iaszi täte ,  veröffentlieht 
von  A.  B.  Oriens  .  hristianus  2  (1902  )  352  —  357.  Mitteilung  der  durch 
den  syrischen  Moiiojdiysiten  Jol^anmu  von  Darri  (1.  Hiilfte  des  9.  Jahr- 
hunderts) erhaltenen  Zitate  im  syrischen  Texte  und  in  lateinischer  Übcr- 
setsnng.  0.  W. 

G.  Diettrich,  T^oMadh's  Stellung  in  der  Aaslegnngsgeschichte 
des  A.  T.  (V.jl  15.  Z.  XII  390.)  Besprochen  von  A.  Banmstark.  Oriens 
christianus  2  (1902)  4.51 — 458;  von  Y.  ftyssel,  Deutsohe  Literaturzeitung 
24  (1903)  Nn  21  Öp.  1275  —  1277.  C.W. 

J.  iL  Schnü,  Des  Wardaped  Esnik  von  Kolb  *Wider  die 
Sekten*.  (Tgl.  B.  Z.  X  338.)  Besproelien  m  6.  Allsang  0.  M.  F., 
Philosophisches  Jahrbuch  16  (1903)  68—70.  ('.  W. 

(tirq  Th<;jhth«Z  (Buch  der  Briofr)  herausgegeben  von  .1.  Ismi- 
reauz  nach  einer  alten  Handschrift  in  dum  Kloster  der  armenischen  Auto- 
nianermOncho  in  Konstautinopel.  Tiflis,  T.  Eautincanz  und  M.  Scharadse 
1901.  XVni,  584  S.  8^.  'Eine  Sammlung  von  Sehriltstfloken  in  der 
Saehe  und  im  Interesse  des  Monophysitismus  im  allgemeiiHn  und  des 
armenischen  KircluMitnnis  insbesondere,'  Vgl.  die  Besprechung  von  H.  GoDSSeil, 
Theologische  liovuv  2  (1903)  Nr.  8  Sp.  225  —  229.  C  W 

U.  Bai*8egh  V.  Sargisean,  Abraham,  Bischof  der  Mamilionier 
und  sein  Brief  an  Vatschagan.  Venedig,  San  Lassaro  1899.  XLIV, 
30  S.  8**  (armenisch).  Besprochoi  Ton  H.  OonsseB,  Theologische  Revue  2 

(1903)  Nr.  7  f^p.  10:>  fl'H;      197.  _  C.W. 

H.  Bai'Segh  V.  Hargiseau,  Annnia  der  Übnrsptzor,  samt  Proben 
seiner  Schriftstellerei.  Venedig,  tSan  Lazzaro  1899.  XXVI,  30  S.  8<> 
(armenisch).  Besprochen  von  U.  tioossen,  Theologische  Revue  2  (1903) 
Nr.  7  8p.  193-196.  C.  W, 

E.  Katainiacki,  Werke  des  Patriarehen... Enthymius.  (Vgl.  B.  Z. 
XII  390.)  Besprochen  von  A.  T.,  Literarisches  Oontralblatt  54  (1903) 
Nr.  11  öp.  397  f.  C.  W. 
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Apokryptien. 

H*  E^ya  Tajezi,  Die  aaBerkanonisoheii  Schriften  des  Neuen 
Testaments.  Venedig,  San  IiMsaro  1898.  XV,  4!n  S.  8*  (unBeniseh). 
Beapraeheo  ron  H.  dossseil,  Theologiaehe  Bevne  3  (1903)  Nr.  7  Sp.  193 1 

C.  W. 

H.  Sarg;i8  Uüsepheanz,  Die  außerkauonischen  Schriften  des 
Alten  Testaments.  Venedig,  San  Lazzaro  1896.  XVI,  408  S-  8« 
(ameniseh).  Adambnch,  Gescdiiehte  Aaeneths,  Qeediichte  der  Propheten 
Q.  s.  w.  die  BespreehoDg  Ton  fi.  CloilBMB,  Theologische  K«yuo  2 

(1903)  Xr.  7  Sp.  193  f.  C.  W. 

Das  Buch  Henoch  herausgeg.  von  .].  Flemming  und  L.  KaileP- 
macher.  (Vgl.  B.  Z.  XII  391.)  Besprochen  von  E.  L,  Literarisches 
Centnüblatt  54  (1903)  Nr.  19  Sp.  683  f.  G.  W. 

J.  E.  Wds-IJehendorf,  Christus-  und  Äposteibilder.  (Vgl.  B.  Z. 
XTT  301.)  Besprochen  von  So.,  Historisches  Jahrbuch  24  (1903)  222;  von 
Anouymuiä,  Stimmen  aus  Maria  Laach  fi4  (1903)  476  f.  C.W. 

A.  Jacoby,  Ein  apokrypher  Bericht  über  die  Taufe  Jesu. 
(VgL  B.  Z.  XII  391.)  Besprochen  von  Henry  S.  Bnrrage,  The  American 
Jonmni  of  Theology  7  (1903)  150  f.;  Ton  A*  BaiüBtark,  Qriena  christiaDas  3 

(1902)  458  —  467;  von  BramilS  Nsgl,  Allgemeinea  Literatur])latt  12 

(1903)  Nr.  9  Sp.  265.  C.  W. 
Lndw.  €onr«ldy,  Das  Thomasevangelium.    Ein  \visseiisebaft1iclier 

Versuch.  Theologische  Studien  und  Kritiken  l'JUo  (76  Ii)  377- — 459. 
Die  Abhandlung  aehlieBt  aieh  an  die  in  Jahrgang  1889,  728  ff.  erschienene 
über  das  Protevangelium  Jaoohi  an  und  sucht  den  Nachweis  zu  liefern, 
daß  sich  das  Thomaaevangelium  mit  tliesem  aufs  engste  berühre  und  seinem 
Inhalte  nach  ganz  anf  firündung  bezw.  auf  ägyptischer  Mythologie  beruhe. 

C.  W. 

Agnes  Smltk  Lewis,  Stndia  Sinaitiea  No.  XI.  (Vgl.  R  Z.  Xn 
391.)  Beaproehen  von  B.,  The  Imperial  Anaüc  Qnarterly  Beriew,  3.  Smies 

vol.  15  (1903)  195—197;  vgl.  dazu  Agnes  Smith  Lewis  selbst  eberula 
410;  von  V.  Byssel,  Deutsche  Literatorzeitung  24  (1903)  Nr.  24  Sp.  1456 
—1458.  C.  W. 

Olav  Sinding,  Mariae  Tod  und  Himmeltahrt.  Ein  Beitrag  zur 
Kenntnis  der  frflhmittelalt«rlichen  Denkmftler.  Heransgegeben  mit  Beitrag 
▼on  'Benneches  Stiftelse'.  Cbristiania,  In  Comro.  der  Steen'ske  Bogtrykkerei 
8  Forlag  1903.  134  H**.  Muß  auch  in  diesem  Zusammcnbangn  rr- 
wähnt  werden,  weil  im  1.  Teile  die  literarischen  Denkmäbr,  d.  h.  die 
Legenden,  Predigten,  Hymnen  u.  s.  w.  über  Tod  und  Himmelfahrt  der 
seligsten  Jungfrau  besprochen  werden.  C.  W. 

Rietseh,  Die  nachevangelischen  Gesehicke  der  Bethanisehen 
Geschwister  und  die  Lazarusreliquien  zu  Andlau.  Straßburg,  Le 
Roux  &  Co.  1902.  r,8  S.  8°.  90  Handelt  S.  27—42  über  die  Tra- 
ditionen des  Orients  über  die  iiachevangelischen  (jie.si.'bicke  des  Lazaius  und 
seiner  Eeliquien.  Vgl.  die  Besprechung  von  A.  Baumstark,  Oricns  chri- 
stiaaias  9  (1903)  471—473.  G.  W. 

R.  A.  Lipsins  et  Bonnet,  Acta  apostolorum  apocrvpha  I 
und  n.    (Vgl.  B.  Z.  XU  393.)    Besprochen  von  V.  IKobaehUtt),  Litera- 
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Fisches  Centraiblatt  51  (imV)  Nr.  22  Sp.  720—732.  II  2  von  YAf^av 
Hennecke,  Theologisch«  Literaturz,eituug  28  (lÜOiij  Nr.  14  Sp.  399 — 401. 

c.  w. 

Couard,  Altchristliche  Sagen  über  das  Le])eii  der  Apostel  3. 
Neue  kirchliche  Zeitschrift  14  (1903)  324—327.  (V^ri.  ß.  Z.  XU  393.) 
Behandelt  die  Überlieferungen  über  den  Zebediden  Jacobus.         C.  W. 

E.  A.  Wallis  Bndge,  The  Contendings  of  the  Apostles  IL  (Vgl. 
B.  Z.  XI  631.)  Besprochen  von  y<an>  D<en>  (i<heyn>,  Analeeta  BoUan- 
diana  22  (1903)  85.  0.  W. 

Kimp]»  Lake,  Texts  from  Mount  Athos.  (Vgl.  B.  Z.  XII  391.) 
Besprochen  von  von  DobschttU,  Theologische  Literatnneitimg  28  (1903) 
Nr.  13  Sp.  376—378.  C.  W. 

A.  Banmstark,  Die  Petnj.s-  und  TauUsakten.  (Vgl.  B.  Z.  XU 
893.)  Besprochen  ron  S.  Enrillg«r,  Allgemeines  lateratnrblatt  12  (1903) 
Kr.  7  Sp.  193  f.  C.  W. 

Carl  Schmidt,  Dip  alton  Petrusaktpn.  (Vgl.  B.  Z.  XTL  393.) 
Besprochen  von  von  DobscbtttZy  Theologische  Literaturzeituug  28  (1903) 
Nr.  12  Sp.  352—350.  C.  W. 

Oeiiftrd  Fieker,  Die  Peirusakten.  Beiträge  a«  ihrem  Ver» 
st&ndnis.  Leipzig,  Bartii  1903.  IV,  104  8.  8^.  3  JL  Besprochen  von 
Carl  Sdimidt,  Gdttingische  gelehrte' Anaeigen  165  (1903)  Nr.  5  S.  363^ 
377.  C.  W. 

C.  Erbes,  Petrus  ...  in  Jeru.salcm  gcstoiben.  (Vgl.  B.  Z.  X 
684.)  Ausführlich  besprochen  von  J,  Flauliou,  Revue  d'histoire  eccle- 
saastique  4  (1903)  254—261.  C.  W. 

P.  Corssen,  Die  Urgcstalt  der  Paulusakten.  Zeit^hrift  fttr  die 
netitf'sfaiiK'iitliclie  Wissenschaft  4  (1003)  22—17.  Dun-h  das  von  O.  von 
Gflihanlt  (vgl.  H.  Z.  XII  394)  veröifentlichte  Fragment  aus  dem  Oo<l. 
Bhxiauus,  der  wohl  ursprünglich  die  ganzen  Paulusakten  enthielt,  wird 
unser  griechischer  Text  der  Theklaakten  in  ein  schlimmes  Lieht  gerOckt. 
Er  erscheint  als  überarbeitet,  und  «war  nicht  nur  in  dogmatischen  oder 
sittlich  bedenklichen  Stellen.  In  der  ursprünglichen  Fassung  war  Thekla 
Frau,  ni^ht  Jungfrau,  imd  wurde  als  Ehebrecherin,  nicht  als  Christin  zum 
Feuertode  verurteilt  (?).  C.  W. 

Ed.  Luigi  de  Stefan],  Storia  del  beato  apostolo  S.  Paolo. 
Qtomale  della  Sodeta  asiatica  italiana  14  (1901)  201—216.  Italienisehe 

Übersetzung  der  von  P.  Bedjan,  Acta  mart.  et  sanct.  I  34  ff.  edierten 
syrischen  PaulusvitA  mit  quellf^nkritischer  Einleitung.  Notiert  von  V<an^ 
IKen)  (Vheyn),  AnalecU  Bollandiana  22  (1003)  85  f.  C.W. 

6.  V.  (lehhardt,  Passio  S.  Thccla«'  virgiuis.  {Vgl  B.  Z.  XII  394.^ 
Be^rodien  von  Max  Bonnet,  Qöttingische  gelehrte  Anseigen  165  ^1903) 
Nr.  1  8,38—45;  von  H.  D<fl<'haye>,  Analecta  BoUandiana  22  (1903) 
207—209;  von  Carl  Weyman,  Theologische  Kevue  2  (1903)  Nr.  8  Sp.  240 
—242;  von  Andreas  Bi^elniciir,  Berliner  philologische  Wochenschrift  23 
(1903)  Nr.  22  Sp.  682—686.  C.  W. 

Los  Actes  de  Saint  Jacqnes  et  les  Actes  d'Aquilas  pubU^s 
par  Jean  Ebenol!  Paris,  E.  Leroox  1902.  79  8.  8^.  Die  Acta  des 
hl.  Jakob  publiziert  £.  nach  Cod.  Paris,  gr.  1534  s.  XII,  die  des  Aquilas 
aus  Cod.  Paris,  gr.  1219  s.  XI — XII.    Beiden  Texten  hat  E.,  was  Nach- 


Digitized  by  Google 


Bibliographische  Notiseii  and  kleinere  Mitieilnngen  673 

ahmuQg  vfitHeiit,  ein^  französische  Üliorst^tznng  und  eine  eingehende  Üutcr- 
sachuug  über  Iniialt,  Charakter,  QaeUeu  and  Abfassiingszeit  der  Akten  bei- 
gegeben.   YgL  oben  Ö.  odG.  K.  K. 

J.  Eberwttf  L'es  Actes  de  S.  Jacques  (s.  die  Toxige  Notiz).  Be- 
sprochen von  Lolis  Rollert,  Polybiblion,  PutLe  litlMre  97  (1908)  392  f. 

C.W. 

Allton  Baumstark,  Abü-l-Barakats  ^griechisches'  Verzeichnis 
der  70  Jünger,  veröffentlicht  von  A.  B.  Orieus  christianus  2  (1902^ 
312—343.  Ergänzt  seine  B.  Z.  XI  631  notierte  Publikation  durch  Vei^ 
öftntlichnng  der  »reiten,  «osdrttiAliclL  als  'aus  dem  Oriechischen  ttbersetst' 
bezeichneten  Liste  im  arabischen  (zunächst  aus  dem  Koptischen  geflossenen) 
Texte  und  lateinischer  Übersetzung.  *Daü  Joiu  Koptischen  in  der  Tat  ein 
griechischer  T«'xt  zu  Gmnfle  lag,  ergibt  sich  aus  dem  ongcn  Verwandt- 
schaftsv erbüi  Luisse,  in  dem  unsere  Liste  zu  den  entsprechenden  griechischen 
(Dorotheos,  Chronicon  paschale  etc.)  stdit.  Ober  dasselbe  gibt  die  in  den 
FoBnoten  der  latMnisdien  Übersetsnng  niedergelegte  Yergleidiong  nähere 
Anskooft.'  C.  W. 

M.  Bitfuer.  Der  vom  Himmel  gefallene  Brief  Christi  in  seinen 
morgenl&ndischen  Versionen  und  Eezensionen  —  griechisch,  armenisch, 
sjrisch,  karstdmoisdi,  anlnsch  und  ftUuopisch  —  nacli  Handsohriften  yer- 
Itffentlieht,  teiit^  und  sprachTeigleidiend  nntemieht  und  ins  Dentecbe  Uber* 
setzt,  nebst  einem  hebräischen  Sabbatabriefe.  Diese  Arbeit  ist  der  Wiener 
Akademie  am  Mai  1903  im  Ms  vorgelegt  worden.  Vgl.  Anzeiger  der 
Kaisprl  Akademie  d.  Wigs.  1903  No.  XI.  Sobald  sie  gedruckt  ist,  wird 
die  B.  Z.  aut  sie  zurückkommen.  K.  K. 

Codex  apoeryphns  e  mannscriptis  nkraino-runiois  collectas  opera 
Dr.  loannis  Franko.  Vol.  III.  Acta  apostoiomm.  apocrypha.  Lemberg 
1902.  A— M,  LXVIII,  360  S.  8^  Fortsetzung  der  ruthenischen  Apo- 
kryph enausgabe,  deren  zweiter  Band  in  der  B.  Z.  IX  266  notiert  worden 
ist  Dem  Texte  geht  {6.  A — M)  eine  deutsch  geschriebene  Ijihaitsaugabe 
der  drd  TorKegendai  Binde  der  Sarnmlung  Torans.  E.  K. 

EllO  Iditanftni,  Abyssinian  Apocalypses.  Tbe  American  Jonmal 
of  Semitie  Isngnages  and  literatlins  19  (1903)  83—95.  0.  W. 

C.  Hagiographie. 

Synaxarium  Ecclesiae  Constautinopolitauae  e  codice  Sirmon- 
diano  nanc  Berolinensi  adiectis  synaxariis  seleetis  opera  et  studio  Hip* 

polyti  Delehayp.  Bruxellis,  Apud  Socios  Bollandianos,  14  Uue  des  ürsu- 
liTiPS,  11102.  *  LXXXVi,  1182  Sp.  2».  60  Fcs.  (Mit  dem  Obertitel: 
Propylaeum  ad  Acta  Sanetorum  Novembris  ediderunt  Carolus  de  Sraedt, 
losephus  de  Ihicker,  Franciscus  van  Ortroy,  losephus  van  den 
Gheyn,  Hippulytus  Delehaye  et  Albertns  Poncelet  presbyteri 
Sooietatis  lesn^) 

Wann  man  angefangen  hat,  die  in  rerscliie^nen  Zeiten  und  von 
verschiedenen  Autoren  verfaßten  Akten  der  Märtyrer  und  Lebensbesehr«»i- 
hunge'ti  der  Heiligen  in  größeren  Sammlungen  zu  vereinigen,  können  wir 
nicht  genau  feststellen.  Allem  Anscheine  nach  ist  auch  hierftlr  wie  für 
SO  manche  andere  literarische  KoUektiiniDtemehmung  die  entscheidende 
Zeit  der  Anfang  des  10.  Jahrhunderts,  die  Zeit  des  großen  Organi- 
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sators  systematisfher  Sammlung  tles  massenhaften  und  zerstreuten  alten 
BrliriflttiTus,  Konstantins  VIT  Porphyrogcnnetos.  Man  «icheint  jedoch  nicht 
daran  gedacht  zu  haben  ^  ein  vollstiiudigcs  Corpus  aller  damals  schon  vor- 
handenen MftrtyrerAkten  und  Heiligenleben  zu  Tentttstalten.  IMe  ZntttDmen- 
setzung  der  Sammlungen  war  Tielmelir  von  lokalen  Intweesen  und  wohl 
auch  persönlicher  WillkQr  abhängig,  und  so  ist  der  Bestand  an  Vit<Mi  für 
die  Tage  eines  hestirninten  Monats  iu  den  erhaltenen  Hss  sehr  verschieden. 
Diese  alt*?n,  nach  M»)nateH  geordneten  Samniluugen  vollstilndiger  Heiligen- 
leben heißen  Menolugieu;  sie  zerfallen  iu  Sammlungen  von  Texten,  die 
Sjmeon  Metaphrastes  einer  stilistiaehen  Überarbeitung  unterzogen  hat,  und 
in  Sammlungen  alter,  von  ihm  nicht  berührter  Text«.  Eine  auch  nur  an- 
nähernd vollständige  Aufnahme  aller  bekannten  Vitoii  tind  MartjTion  in  dir 
Menologien  verbot  sich  schon  durch  den  irroßen  rintaiig  der  einzolnen 
Texte.  Handliche  Baude  fiir  jeden  eiuzelneu  Monat  konnten  hier  nur  dureh 
eine  natürlich  immer  Bubjdctive  Auswahl  eizielt  werden,  und  viele  Heilige 
mußten  nnberückaichtigt  bleiben.  Aus  diesem  Hißstande  erwuchs  eine 
zweite  Gattung  hagiographischer  Sammlungen,  die  Synaxarien,  dem  Ideal 
der  Vollständigkeit  wenigstens  nacbstrrbonde  Samnilnrcen  von  Viten  in 
stark  v<?rkür2ter  Fassung.  Die  Kürzung  geschah  so  gründlich,  daß  Texte 
von  20 — 40  Seiten  auf  eine  halbe  Seite  oder  einige  Zeilen  reduziert  wurden. 
Auf  solche  Weise  konnte  in  einem  Bande  von  etwa  300  Blttttem  das  ganze 
Kirchenjahr  untergebracht  werden.  Die  kurzen  Auszüge  des  Synaxars  sind 
auch  in  die  Menüen  auf>:(  nonunen  worden,  jenes  ^n(■hti:.'s•te  liturtiisrlu» 
Buch  der  griechischen  Kirrlir,  <las  in  zwölf  H;in«l<  ii  <lie  gottesdienstliciieu 
Texte  für  jeden  Monat  enthält.  Als  Synaxariuui  minus  bezeichnet  Delc- 
haje  eine  ans  dem  großen  Sjnaxar  ausgezogene  Sammlung  der  bloßen 
Heiligennamen  für  das  gaii/.i>  Jahr,  also  i  im  n  Kirchenkalender.  Auch  im 
Typikoii,  einem  Verzeichnis  der  für  jiMl.n  Tag  trelfenden  Gesänge,  (Mit  t^-. 
Fastenvorschriften  u.  «.  w,,  sind  die  Heiligen  jedes  Tages  ver/oichnet.  Die 
Hauptquellen  für  das  Studium  der  griechischen  Hagiographie  bleiben  uatür- 
lidi  die  Menologien  und  die  Synaxarien. 

Vollständige  Menologien  in  der  handschriftlichen  Anordnung  zu  ver» 
öirentlit  hon,  brächte  keim  n  ••rheblichMi  NutzeD.  Hier  hat  man  sich  immer 
aof  Iiilialtsangaben  boscliränkt,  wie  sie  uns  jetzt  nanirntlieh  in  den  vor- 
/ügiichon,  von  den  Üollandisten  beailx  iteten  Katalogen  der  bugiograpliischen 
Hss  vorliegen.  Dagegen  erscheint  es  für  die  Einsicht  in  die  Geschichte  der 
hagiograpbischen  Literatur  und  zur  Gewinnung  einer  klaren  Übersicht  Über 
den  Bestand  dt  r  H  iligen  und  Peste  des  ganzen  Jahres  von  größter  Wichtig- 
keit, das  griechische  Synaxar  genauer  l"kannt  zu  machen.  Eine  große 
Schwierigkeit  liegt  in  der  Mannigfaltigkeit  und  Massenhaftigkeit  des  Materials. 
Denn  auch  auf  dem  Gebiete  der  Synaxarien  hat,  wie  auf  dorn  der  Meno- 
logien, eine  reiche  und  vieUUltige  Tätigkeit  gehexrsdii  Jeder  Bedaktor 
ftigte  neue  Leben  hinzu,  unterdrückte  iltere,  Snderte  die  Reihenfolge,  ver- 
kürz to  oder  erweiterte  oder  bearbeitete  die  einzelnen  Texte.  Ein  voll- 
ständiges Bild  der  ans  dieser  Tätigkeit  entstandenen  Masse  abwcielw  n-lrr 
Redaktionen  und  Kezcnsionen  zu  geben,  ist  nicht  möglich.  Es  koauie  bich 
nur  darum  handeln,  die  Uaupttypen  bekannt  zu  machen  und  so  ein  Geripjie 
zu  geben,  an  das  alle  weitere  Forschung  sieh  anschließen  kann.  Diese 
Aufgabe  bat  sich  Delebaje  gestellt  und  in  dem  vorliegenden  Bande  mit 
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beminderungswiird:gem  Geschick  gelöst.  Um  in  dem  Chaos  fler  überlieferten 
Synaxarien  Ordnung  7.n  scbaffcn,  liiit  D.  eine  groüe.  Anzahl  von  llss  unter- 
suuht  und  so  sieben  Haupttypen  festgestellt,  die  wiederum  nac-h  ge- 
wissen MerkmaleB  der  Snfieren  ^nwirkung  (Beigabe  yon  Venen)  in  zwei 
Klassen  seifsllen.  Den  Archetypus  aller  Formen  va.  rekonstmieren,  ist  nicsht 
mdgUch. 

Wie  sollte  nun  «luses  woitschichtigo  Material  in  einer  brauchbaren 
Ausgabe  verarbeitet  werden?  Vollständige  Exemplare  aller  Typen  abzu- 
drackm,  hfttte  zu  breiten  Wiederholungen  gef&hrt.  Delehaye  hat  eine  andere 
LSsnng  gefimden.  Er  wildte  ein  besonders  reidihaltiges,  gut  erhaltenes 
Synaxar,  das  nach  seinem  ersten  Benutzer  Sirmond  benannte,  über  das  er 
schon  frither  gehandelt  hatte  (vgl.  B.  Z.  V  361),  als  Basis  und  edierte  den 
vollstiindigen  Tf>xt.  Tn  einem  nmfangreichen  Apparat  werden  dann  liie 
wichtigsit4*u  Abweichungen  der  übrigen  Typen  mitgeteilt.  Natürlich  bleibt 
dabei  nuuiche  Unklarheit  übrig,  und  manche  Frage,  die  sich  der  Detail- 
forscher  stellt,  findet  keine  Antwort.  Aber  ich  wüßte  kein  besseres  System, 
um  bei  der  durcli  Raum  und  Mittel  gesetzten  BeschrAnkong  das  untLber- 
Sehbare  Material  zu  bewilltigon 

Dem  Texte  ist  ein  knapp  getaüter  Kommentar  beigegeben,  der  zu  den 
einseinen  Yiteu  geschichtliche  und  bibliographische  Nachweise  bringt.  Em 
reichhaltiger  Index  nominnm  besdilieflt  das  Werk.  Ein  wahres  Monu- 
mentum  für  dio  Geschichte  der  griechischen  Hagiographie  bilden  die  ge- 
haltreichen Prolegomena.  D.  unterrichtet  hier  über  den  Plan  seiner  Aus- 
gabe, über  die  Bedeutung  der  oft  mißver>t;iiiden(;n  und  mißbrauchten  Ter- 
mini Mcnologium,  .Meuaeum,  Caaouanum,  Synaxarium,  bynaxarium  minuä, 
Typionm  (ygl.  anch  B.  Z.  V  361  f.;  Yü  23B  f.),  dann  in  einem  knnen,  aber 
ungemein  ergebnisreiclien  Kapitel  über  die  Hss  und  Ausgaben,  endlich  über 
die  komplizierte  Frage  des  venvandtschaftlieht  n  Verhältniss(  s  der  Synaxarc, 
die  Hanptredaktioneo,  die  Entstehungszeit  und  die  Verlasser.  Aul"  das 
Detail  dcH  hier  gebotenen  reichen  Inhalts  will  ich  nicht  eingehen  und  nur 
dio  Leser  der  B.  Z.  hinweisen  anf  die  Anifllhnuigen  des  Verf.  (Iber  das 
metrische  Sjaaxar  des  Ghristophoros  von  Mytilene  (8p.  XLIIIC;  LXVI) 
und  über  die  im  Cod.  Coisl.  29G  enthaltenen  Angaben  dfS  Elpios 
(^EXrriuv  xov  ' /V)/<«/oif)  über  die  äußere  Erscheinung  der  Heiligen  und  die 
in  vitilen  iis.s  vurkommenden  bildlichen  Darstellungen  derselben  (Sp.  LXVI). 
Vgl.  oben  ö.  542.  Die  Bollaudisteu  haben  die  lange,  betrübende  Pause 
ihrer  Tä^gkeit  durch  die  energische  und  xielbewnOte  Arbeit  in  den  letsten 
Jabrzehuten  in  der  glänzendsten  Weise  wieder  gut  ni  ü  bt.  M9ge  das 
von  Delehaye  aufk'orichtete  .,Proi>ylaeum"  /.u  den  NDvemlierakfcn  '/Tipleich 
das  glückhafte  Kingangstor  werden  zum  eudliuhen  Abschluß  des  Dreijabr- 
huudertbaues  der  Acta  Sanctoruml  K.  K. 

Synaxarium  eeclesiae  Cplitanae  ed.  H.  Delehaye.  (Vgl.  die 
vorhei^ehende  Notiz.)  Besprochen  von  A.  HaniMk,  Theologisdie  Literatnr- 
leitnng  28  (1^3)  Nr.  10  Sp.  aOOf.  C.W. 

Edgar  .).  Goodspeed.  A  martyrological  fragment  from  Jeru- 
salem, The  American  Journal  of  Philology  23  (19U2)  68 — 74.  Ver- 
öä'entlicht  aus  einer  wahrscheinlich  dem  9.  Jahrhundert  angehörenden  Hs 
der  Bibliothek  des  hl.  Grabes  ta  Jmisalem  einige  griechische  Fragm^te, 
die  n.  a.  deswegen  von  Wichtigkeit  sind,  weil  sie  uns  allem  Anschein  nach 
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den  Anfang  des  ersten  Diokletianischen  Ediktes  gegen  die  Christen  im  ur- 
sprüngH(dieiL  Wtnilftiit  ftnfbewalnt  halMn.  C.  W. 

R.  Knopf,  Aasge wählte  Märtyrerakten.  (Vgl.  B.  Z.  XII  395.) 
Besprochen  von  <A.  de  Sailtl>,  La  Civüta  cattoliea  S.  18  toL  10  Quad.  1269 

(1903)  8  31«.  C.  W. 

0.  voll  (iel>hai*dt.  Aus<rcwahlte  Märtyrerakten.  (Vgl.  B.  Z.  Xll 
395.)   Besprochen  von  Fuuk,  Theologische  Quartalschrift  85  (I903j  292  f.; 

<A.  de  SwtiX  La  Civiltk  cattolica  S.  18  vol.  10  QoacL  1369  (1908) 
8.  818  f.  C.  W. 

H.  Leclercq,  Les  martyrs  I.  (Vgl.  B.  Z.  XII  395.)  Besprochen 
von  F.  r<^ninoilt^,  Revue  de  l'instriution  publique  en  Belgique  45  (19<^2) 
249^  von  Ch.  JttartcUS,  Bulletin  bibliographique  et  pedagogique  du  Musee 
Beige  8  (1902)  310  f.;  Ton  EL  W.  WatsOD,  The  Joimal  of  Theologifial 
Studies  4  (1903)  311  f.;  von  h,  Der  KathoUk  83  (1903  I)  83—85;  Ton 
R.  Cagnat,  Revue  archeologique  IV.  S.  1  (1903)  302  f  ;  von  <  A.  de  Santi). 
La  OiTüU  oattoUoa  S.  18  vol.  10  Qoad.  1269  (190ä)  ä.  315  —  317. 

C.  W. 

Leon  Cluguet,  Bibliotheque  hagiographiquo  Orientale  I — III. 
(Vgl.  B.  Z.  XI  634.)  Besprochen  von  H<ippol}'te>  ])<elehave>,  Analeeta 
Bollandiana  22  (1908)  95—98.  II  Qtid  TU  Yon  8.  Vaüh^,  ^ehos  d'Orient  6 
(1903)  157  t.  W 

Arthur  Bell,  Lives  and  Legendes  ot  the  great  Herniit>  and 
Fathers  oi  the  church  with  other  contemporary  Saluts.  London, 
G.  Bell  and  Sons  1903.  Besproehen  von  Anonymus,  The  Satnrday  Beview 
Nr.  2,  185  vol,  95  (18,  Juni  1903)  756.  C.  W. 

.T.  Gnidi,  Christlich-palästinisches.  Zeitschrift  der  deutschen  morgen- 
Ittndischen  Opspllsrhaft  57  (1903)  196.  Das  von  Schnlthess  in  <lir  näm- 
lichen Zeitschritt  56  (1902)  258  (vgl.  B.  Z.  XII  389 j  veröüentlichte  Frag- 
ment gehört  zu  der  Legende  tuqi  toO  Aoröftov  Evkoylov  (ed.  Cluguet,  Vie 
et  Recits  de  l'Abb^  Daniel;  vgl  B.  Z.  XI  634).  G.  W 

Max  Prinz  VOU  Sachsen,  Der  hl,  Martyr  Apollonius  von  Rom. 
( V(rl.  n  XII  396.)  Besprochen  von  Hera,  Aiigemeines  Literatarblatt  lg 
(1903)  Nr.  n  Sp  .327.  C.  W. 

Ad.  Deißmaiiu,  Ein  Original-Dokument  aus  der  Diokletian!* 
sehen  Christenverfolgung.  (Vgl.  B.  Z.  XU  414.)  Besprochen  von 
F.  Krepatseheck,  Theologisches  Literaturblatt  24  (1903)  Nr.  17  Sp.  193 
-195;  von  H.  I><elehaye>,  Analeeta  BoUandiana  22  f  l903  )  209  f.;  von 
<A.  de  8anti>,  La  Civüta  cattolica  S.  18  voL  9  Quad.  1264  (1903)  S.  457 
—460.  C.  W. 

P.  Franchi  de'  Cavalieri,  Un'  altima  parola  suUa  lettera  di 
Psenosirie.  Nnovo  Bnllettino  di  aroheolo^  cristiana  8  (1903)  364. 
JloJUnxo^  steht  in  den  gi-iechischen  Papyri  Ägyptens  des  öfteren  im  Sinne 
von  'Büriffr  von  Alexandria',  im  Gegensätze  zu  vofiixög  oder  Aiyvnxtog 
(Lniii Im  oso,  l\t  ii'li(.*mti  della  R.  Afc.  dei  T.iiicpi  1902  p.  586).  Die  Ttoh- 
tixti  im  Deiütuamihichea  ^Originaldokumeui  liut  somit  einfach  als  Alexau- 
drinerin  zn  gelten.  C.  W. 

Pie  Franchi  de'  Cavalieri.  I  martiri  di  S.  Teodoto  e  di  S.  Ari- 
adne.  (V^jl.  B.  Z.  XII  300.)  B-  sprochen  von  H<ippol)ie>  IM<'hÄ.VP>, 
Aitalecta  BoUandiana  22  (,1903)  89—91;  von  A.  Pieper,  Theologische 


Digitized  by  Google 


Bibliograpbiitche  Kotisen  und  Ufl&iere  MitteUimgeti 


677 


R«vue  2  fmo-])  Nr.  5  Sp.  146— U8;  von  <A.  de  Suiti>,  La  CivUta  catto- 
lics  S.  18  vnl.  »  Quad.  1264  (1903)  S.  451--457.  C.  W. 

Fio  irauchi  de*  Cavalieri,  Note  agiogratiche.  L  Ancora  dcl 
martirio  di  8.  Aritidn«.  IL  Gli  »tti  di  S.  Giustino.  Born,  Tipogr. 
Vaticana  1903.  36  S.  6**.  Stndi  e  Testi  8.  I.  Nene  Ausgabe  der  zwei 
wertyoUereii  Teile  des  Martyrium-s  der  Ariadne  (s.  die  vorige  Notiz),  d.  b. 
des  Prozesses  des  TortuUus  und  des  Vf^rliörs  der  Ariadne  (Lrriechisch  und 
lateiuiEch  mit  Beifügung  der  zur  Au-stiillung  der  Lücken  de-  griechisehen 
Textes  dienenden  syrischen  Version  in  italienischer  Übersetüuugj.  II.  Neue 
Ausgabe  der  bisher  nur  naeb  dem  Vai  655  gedmekten  Acta  loBtini  auf 
Gmod  der  Hss  Hierosol.  s.  sep.  6,  Paris.  1470  und  Vat.  1667  (der  Vor- 
Inge des  Vat.  655).  Notiert  von  H<jpf«lyte>  D<eleiu^eX  Analecia  BoUan- 
diana  22  (1'H)3>  89—1» l.  C.W. 

AlloiiymuH  de  SautiV),  Studii  intorno  il  martire  S.  Giorgio. 
La  ciyilta  eattolica  S.  18  vol.  9  (^uad  1266  (1903)  S.  709—713.  Beriebt 
aber  die  Arbeiten  von  Veftor  (B.  Z.  VI  195),  Fri«lrioll  (B.  Z.  XI  240) 
nnd  Salfatore  Borelli,  II  Megalomartire  8.  Giorgio  nella  fausta 
rioorrenza  del  siu)  XVI  eonfennrio,  Neapel  1002.  C.W. 

Acta  S.  Carte rii  heruusgeg.  von  J.  ÖompcruaSH.  Vgl.  B.  Z.  XI 
634. )  Besprochen  von  C<arl>  W^eymailX  Historisches  Jahrbuch  24  (1903) 
138.  *  C.W. 

H.  Delehaye.  8.  Barlaam,  martyr  a  Antioche.  Analecia  Biillan- 
diana  22  fl0()3^  12f^  —  l  t.')  Eilicrt  die  griechische  Passion  des  Heiligen 
auf  Grund  des  Cod.  Vindob.  bist.  gr.  V  (olim  XIX)  unter  Angabe  der  Va- 
rianten des  Venetus  Marc.  349  s.  XII,  nach  dem  Th.  Joannu  die  Schrift 
herausgegeben,  und  des  Tat  807  8.  X,  auf  Chmd  denen  Beteyes  Pereira 
sie  ins  Portogtesische  llbersetzt  hat  In  der  Einleitong  wird  die  Oberliefe- 
rung über  das  lüurtyriuin  des  Barlaam  (eine  antiochenisohe  Homilic  des 
Chrysnstomos,  eine  gleichfalls  in  Antiochia  gehaltene  Predigt  unter  dem 
falschen  Namen  des  liasileios,  eine  nur  syrisch  erhaltene  und  noch  un- 
edierte  Homilie  des  Severos  von  Antiochia,  aus  der  der  Hauptteil  in  fran- 
xdsiseher  Übersetenng  mitgeteilt  wird,  die  grieehisdie  Passio,  die  deatliehe 
Anspielung  des  Eusehios  Kirchengesch.  VHI  12,  2,  Erwähnungen  von 
Kirchen  zu  Ehren  des  Märtyrers)  (lari^'cli'uf ,  die  Identifizierunt,'  des  Märtyrers 
mit  dem  Mönche  Barlaam  vom  Kaukasus  und  anderen  Persönlichkeiten  ab- 
gewiesen und  als  mutmaßliches  Datum  seines  Gedenktages  der  30.  Mai  (da- 
neben erscheinen  der  15.  August  und  der  16.  oder  18.  November)  be- 
zeichnet Ob  Severos  die  griechische  Passion  schon  henUbst  hat,  llftt  sieh 
s.  Z.  nicht  feststellen.  C.  W. 

F.  Nan,  Les  Recits  iuedits  du  moine  Anastase.  (Vgl,  B.  Z.  XI 
622.)  Besprochen  von  V<ail>  D<ett^  ti<^heyil>,  Analccta  Bollaudiana  22 
(1903^  93 f.  C.W. 

A.  Yinograd^T,  Der  hl.  Andreas,  Erzbischof  von  Kreta.  Eine 
hagiologische  Skizze  (russ.).  Christianskoje  Gtenye  1902»  Februar,  S.  247  — 
269.    Notiert  in  Viz.  Vrem.  9  (VMV2)  557.  E  K. 

Chrys.  Loparev,  De  S.  Theodoro  monacho  hegumenoque  Cho- 
re nsi  (504—595}.  Petropuli  l'j03.  XXX,  18  S.  8«  (russ.).  Ediert  aus 
Cod.  33  der  Biblioteca  della  Missione  Ürbana  in  Genna,  saec.  X,  das  Leben 
Theodors,  eines  Brndets  der  Matter  der  Kiuserin  Theodora,  der  Gemahlin 
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ill.  Abteilung 


Jnstiiiians  I,  der  als  Abt  des  Chorakloaters  in  Kpel  sein  Leben  besehloB. 

Einen  andern  (vielleicbt  mit  dem  Gcnaeser  identiacben)  Text  beabsicbtigi 
F.  J.  Sclnnitt  ans  Cnd  13  ilos.  Pantokratorklosters  anf  dem  Athos  heraus- 
zugeben. In  der  gelebitea  Eiiüeituug  handelt  L.  über  die  Geschieht«  dee 
Choraklosters.  K  K. 

P.  Van  den  Yen,  La  vie  greeqne  de  8.  Jean  le  Psi ehalte,  con- 
feasenr  eons  le  r^gne  de  L^on  l'Arm^nien  (813 — 820).  Le  Mnscon 
X.  S.  3  (1902)  97  — 125.  Die  Ausgabe  der  (historisch  geringwertigen") 
iiiogrnpbie  ruht  auf  dem  Monaeensis  366  r.  TX — X.  Im  Apparate  sind  die 
Variant^-'U  des  Oxoniensis  Haroee.  240  b.  XI  vermerkt,  der  nach  der  An- 
sicht des  Herausgebers  einen  Auszug  aus  dem  Texte  des  Monacensis  reprtt- 
sentierfc.  Vgl  die  Notis  von  H<ippoI}ie>  D<e1eha]re>,  Analecta  BoUan- 
diaaa  22  (1903)  101;  von  S.  Putrides,* Echos  d'Orient  6  (1903)  218.  C.W. 

YA.  Knrfz.  Dos  Klerikers  Gregorios  Bericht  über  Th^f  1  r  i 
von  Th  ('S  Sil  Ion  ich.  (Vgl.  oben  S.  Bl4ff/|  Besprochen  von  H<ippolyt<'> 
D<elcliaviV)  Aualecta  BoUandiaua  2:1  ^1903)  99—101;  von  L  Pftit, 
£eh08  d'Orient  6  (1908)  151  f.  CW. 

T.  Ryssel,  Der  Urtext  der  Gyprianaslegende.  Archiv  ftlr  das 
f^tudium  der  neuereu  Sprachen  und  Literaturen  110  (1903)  273 — 311. 
Deutsche  ('^borsftzung  des  syrischen  Oripnalt<?xtcs  nach  dem  von  Agnes 
Smith  Lewis  8tud.  Sin.  IX  edierten  Londoner  Codex  und  des  von  M.  Dunlop 
Gibson  Stud.  Sin.  Vlli  TMOffoitUehteii  arahisohen  Textes,  der  am  dem  (uns 
in  verkOnter  Fassung  vorliegenden)  grisddsehen  geflossen  ist.  Der  in  den 
Stud.  Sin.  VIIT  edierte  neue  griechische  Text  geht  znmeist  mit  dem  des 
Cod.  Pari<.  11.' l  zTT?nmmen,  'welchem  Zahn  meist  den  Text  des  Cod.  Paris. 
146b  vorzieht,  weil  letzterer  eine  ungekünstelte  Trene  zeiet,  während  orj,terer 
überall  einen  nach  den  Normen  des  Gewöhniicheu  korrigierten  Text  bietet*, 
und  kommt  der  grieohisohen  TeztTOrli^^  der  alten  lateinischen  Übersetsnng 
nahe.  C.  W. 

The  Historit's  of  Ivabban  Hörroi/.d  the  P<  rsian  und  l\a1>ban 
Bar-'Idta.  Tbe  Syriac  texts  editcd  yv\ih  EntjHsh  translations  by  E.  A. 
Wallis  Bndge.  i:  The  Sjriac  texts.  II  1:  English  translations.  Ü  2:  The 
metrical  life  of  Babban  Hdrm!»!  by  Mär  Sergius  of  Adhorbftigin.  EngUsh 
translation.  London,  Lnzao  aod  Do.  190S.  XV,  XLIJ^  804;  IX,  305 
— 514  8.  8<*.  Babban  Hormizd  und  sein  Lehrer  Bar-'Idta  sind  'als  Be- 
gründer ncstorianischer  Klßster  bei  Alqösch,  nördlich  vnn  Mosul  (Ninive) 
im  7.  Jahrb.  von  besonderer  Bedeutung*.  Vgl.  die  Besprechung  von  C.  F. 
Seybold,  Deutsche  Litcraturzeitung  24  (1903)  Nr.  24  Sp.  1463—1465.    C.  W. 

Fr^d^rie  Haclery  Histoire  de  Saint  AsasaTl.  Texte  syriaque  in- 
edit  avec  introdnetion  et  tradnction  fran^se  pi4c<'dt  i>  des  .\ctes  Lrrecs  de 
S;!i?tt  Pancrace  publi^s  pour  la  premiere  fois  par  F.  M.  Paris,  IJouillon 
!'.»H2.  X,  64,  38  S.  l'  TatVdii  ä  Fr.  i  Bibliotlu-qne  de  lecolo  des  bauten 
«tudf.s.  Sciences  historiques  et  pbiloiog.,  fasc  141.)  Vgl.  oben  S.  608  ff.    C.  \V. 

Praneeseo  Maria  SiteTea  Pereira,  Vida  de  Santa  Maria  Egypcia. 
LisKabon  1903.  Äthiopischer  Text  und  portugiesische  Übersetsnng.  Notiert 

von  .1.  Hal^vy,  Revue  semitique  11  (1903)  192.  C.  W. 

N.  Mjitt.  A  eiografit  eskie  Material  v  pnOrnzinskim  rnknpisjam 
Ivwra  U.  Menioires  de  la  Societe  imperiale  nisse  daicheologie,  section 
<;ri*!utale  13  (1901)  89 — 144.    *Unc  vie  et  un  office  de  S.  Barlaam  du 
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Canoase  Bjrien  finnneiii  la  aeconde  livnuson  de  la  colleetion,  o&  M.  N.  Marr 
8e  propose  de  rasaembler  les  materiaux  hagiographiqaea  reoueilUs  par  Itoi 

dans  les  manuscrits  georgiens  du  monastere  des  Ib^ires  au  mont  Athos.  he 
fcxto  pdit«  avec  un  soin  minatieux  et  accompagnc  d'uiie  traduction  russe 
est  emprunt«  au  cod.  55.  C'est  une  traduction  du  grec,  eflfectu^e  aux  en- 
viroEB  d'Antioche,  vers  le  milieu  du  XI*  siecle,  par  un  moine  originaire  de 
Caaeaaie,  qni,  d'apr^  le  savant  4diteiir,  ponnait  dtre  ee  meme  David  a 
qui  la  littÄrature  georgienne  doit  an  certain  nomhr  1  versions  fkites  sur 
le  grpc  et  sur  ]'ai  ;ib( So  P.  Pc^etcrs  in  seiner  Besprechung  der  Publika- 
tion, Analecta  IJollundiana  22  (1903)  217  f.  C.  W. 

PAll  Mt^yeP,  Notice  d  uu  luaauscrit  de  Trinity  College  (Cam- 
bridge) eontenant  les  viee  en  vers  fran^ais  de  8.  Jean  TAnmönier 
et  de  S.  Clement  pape.  Paris,  Kliucksieck  1903.  51  S.  4^  S.-A.  ans 
den  Notices  et  extraits  t.  3^^.  ^Das  »-ino  Ooilicht  erzühlt  in  7732  Versen 
das  Leben  des  hl.  Jobannes  Eleemosynarius  und  benutzt  als  Quelle  die  la- 
teinisoUe  Übersetzaug  des  Leontiosschen  Werkes.  Das  andere  bebandelt  das 
Leben  des  Papstes  Clemens  I  aof  Gnmd  der  Beoognitiones,  wie  sdKMi  Jamm 
ermittelt  hatte,  und  des  Pseodomaroellns.'  VgL  die  Bespreehuig  von  -ier, 
Literarisches  Centralblatt  54  (1903)  Nr.  36  Sp.  882.  C.  W. 


D.  Dogmatik.  Litnrgik  n.  e.  w. 

F.  Loofo,  SymboHh  oder  ohristliehe  Konfesaionsicnnde  L  (Vgl. 

H.  Z.  XII  4Ö0.)  BespKxhi-n  von  E.  Troeltech,  Deutsche  LiteratujTieitung 
24  (1903)  Xi  IG  Sp.  954— 957;  von  N'n,  Theologisches  Literaturblatt  24 
^^19U3>  Nt   22  Sp.  257— 2<;2:  N>.  23  Sp,  265—269.  C.  W. 

Feiiiiuaiid  Kattenbusch,  Das  apostolische  Symbol  II.  (Vgl.  Ii.  Z. 
XII  400.)  AnsfBhilieh  besprochen  von  Ad.  JUichcry  OOttingiscbe  gelehrte 
Anaeigen  165  (1903)  Nr.  6  S.  488—442.  G.  W. 

N.  Orloff,  A  Rossian  view  of  tho  nreed  of  Constantinople.  The 
Journal  of  Theolorrical  Studips  1  2H.'  -  290.    Doppelt  (vom  Verf. 

und  von  der  ßedakti»>a)  gekürjite  Wiedergabe  der  AnsfÜbrungen  von  Pro- 
fessor Lebedeff  (Moskau)  im  Tbeological  Messenger  von  1903.  Besnltat 
*Neither  the  creed  of  Jorasideni  nor  that  of  Spiphanios  can  properly  be 
emplojed,  as  thej  have  reoenÜy  bcen  (vgL  B.  Z.  VTII  240),  in  the  invosti- 
gation  of  the  process,  hy  which  the  Nicene  creed  took  the  f<mn  prcsented 
by  tht'  creed  of  Constantinople.*  0.  W. 

Kdliard  Riggeubach,  Der  trinitansche  Taui  befehl  Matth.  28,19 
nach  seiner  ursprünglichen  Textgestalt  und  seiner  Anthentie 
vntersnchi  Gütersloh,  Bertelsmann  1903.  103  S.  8*  Beitrage  zur  För- 
derung christlicher  Theologie  VII  1.  Wir  heben  für  unsere  Zwecke  die  Ab- 
schnitte hervor,  in  denen  der  (des  Aiigenlirbte«?  h^rauhte)  Verfn^^ser  fiber 
die  Fassung  des  Tantbetebles  bei  Eusebios  10 — 32.  Resultat:  'So 
scheint  nichts  der  Annahme  entgegonznstehnt,  daB  sidi  die  eigentümliche 
Textgestalt  von  Matth.  28, 19  bei  Enseb  aus  der  Innebaltnng  der  Arkan- 
disciplin  erUftre^),  bei  Origenes  (S.  32 — 43.  Auch  Origenes  \nrd  'als 
sicherer  Zeuge  für  den  gew<3hnlichen  Text  von  >I,itth.  2H,  1!)  liolracbtet 
werden  (iiirCen')  utnl  ien  'Inn  übrigen  östlichen  Zeug<-ii  vuiii  Ende  des  2. 
bis  zum  Anfang  de»  -1.  Jaluh.  ^^Ö.  43 — 59.   Gleiches  Beaultat)  handelt.  ß.s 
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III.  Abteilong 


Austiihrungeu  richten  sich  naturgemäß  gegen  den  B.  Z.  XI  616  notierten 
Auftatx  von  Conybeare.  C.  W. 

J.  Tnrntel,  i!tade  historiqne  snr  la  desoente  du  Christ  ans 

enfers.  Annales  de  philosophi«  ehTitieime  74  (1903)  508 — 533.  Trote 
der  Opposition  von  Epiplianios  und  Chrysostomo?;  M'p^^lisp  grecqns  oontinna 
d'assigner  au  'descpndit  ad  iuferua'  un  but  d  evaugelisation'.  C-  W. 

Salomon  Reiuach,  Satan  et  ses  pompes.  Bevue  do  1  ümversite 
de  Bruxelles  8  (l!)02/3)  97 — 112.  Enthalt  erlftutemde  Bemerkmigen  za 
Stellen  der  Gaoones  Hippolyti,  des  Banleios  und  des  Kjrill  von  Jenisalem. 

C.  W. 

(i.  RasiieuT,  L'Homoiousianisme  dans  ses  rapports  avec  Tor- 
thüdoxie.  Revue  d'histoire  eccl^siastique  4  (1903)  189 — 206.  Polemisiert 
gegen  die  Attafähmngen  Ton  GammernB.  (Vgl  B.  Z.  ZI  257.)    C.  W. 

V.Sehweiiser,  Alter  des  Titels  OeoTdites.  Der  Katholik  68  (1903 1) 
97 — 113.  *Der  Titel  kommt  im  3.  Jahrh.  :mf,  und  höchst  wahiacheinlidi, 
ja  noch  mehr  als  wahrscheinlich  ist  es,  daß  ihn  snerst  Origenes  gebraudit 
hat*  C.  W. 

G.  Krttger,  Monophysiten.  Realencyklopädie  für  protestantische  Theo- 
logie and  Kirche.  3.  Anfl.  13  (1903)  372—401.  *Der  eihebliche  Zuwachs 
au  ^'t'schichtlichen  Erkenntnissen,  der  uns  in  den  letzten  Jahren  doroh  die 
Erschließung  zahlreicher  in  syi  iscber  Spiai  ho  erhaltener  Quellen  zur  Ge- 
schichte des  Monophysitismus  gewonltii  ist,  machte»  es  notwendig,  den  für 
seine  Zeit  vortrefflichen  Artikel  in  der  2.  Aufl.  dieser  EncykiopÄdie  von 
W.  Möller  dnreh  einen  neaen  zu  ersetzen.  Ans  GrOnden  der  Piet&t  tmd 
weU  es  mir  zwecklos  erschien,  gat  Gesagtes  nur  andwB  zn  fananliereii,  bin 
ich  dem  Wortlaut  des  alten  Art.  nicht  selten  gefolgt,  mnß  aber  die  Yef' 
antwortung  für  den  neuen  dach  allein  tragen.*  0.  W. 

G.  Krüger,  Monotheleten.  licalencyklopädie  tüj  protestantische  Theo- 
logie und  Kirche.  3.  Aufl.  13  (1903)  401-^413.  ^Konservative  Umarbei- 
tung* und  zum  Teil  Kfinong  des  Artikels  von  W.  Möller  in  der  3.  Aufl. 
der  Realencyklopädie.  'Völlig  neu  gearbeitet  mußte  der  Eingang  werden 
und  mit  iiiu  ksi(;ht  auf  die  Eologiusfragmente  einzelne  Partien  des  dogmen- 
geschichtliclien  Teils,*  G.  W. 

Autuu  Scitz,  Die  Heilsnotwcudigkcil  der  Kirche  nach  der  alt- 
christliohen  Literatur  bis  zur  Zeit  des  hl.  Augustinns.  Datgestellt 
von  A.  S.  Fhdbnrg  i.  B.,  Herder  1903.  Vm,  416  8.  8®.  EnthSlt  zahl- 
reiche Beitr  t!7   /nr  ti'iIk    ii  Charakteristik  der  griechischen  Viter    C.  W. 

Anton  Haumstark.  l>ie  Evangelienexegese  der  syriseben  Mono- 
physiten. Oriens  christianus  2  (1902)  358—389.  Schluß  des  B.  Z.  XIT 
402  notierten  Anfsaties.  Bespricht  mit  besonderer  Ausführlichkeit  die  Evan- 
golicnkoromentare  des  Geoigios  von  Bc*elt&n  (8.  Jahrh.)  and  des  Dionysios 
bar  'alil)!  (■{•  1171)  und  schließt  mit  einigen  allgemeinen  Bemerkungen 
üfter  die  Nut/barinacluui;;  der  syrisclien  exoe'^tisehen  Literatur  ffb*  die  irrie- 
(bisrlie.  'Es  eilt  h'u-v,  :uif  syristi-i.heiu  Gelnete  zielbewußt  den  auf  grüci- 
sÜichem  von  Fuulbaber,  Lietzumiin,  Sickenberger  verfolgten  Weg  systema- 
tischer Behandlung  exegetischer  Lileratar  einzuschlagen.*  C.  W. 

A.  Kaanstark,  Ein  syrisches  Zitat  des  'Comma  lohanneum*. 
Oiiciiä  christianus  2  (l!H)2)  438 — 441.  Eine  Spur  des  trinitarischen  *Coni- 
ma$\  d.  h.  der  Gegenüberstellung  der  drei  irdischen  und  der  drei  hinun* 
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lischen  Zeugen  in  T.  .Toh.  ä,  7  f.  —  die  erst«  bei  den  Syrern  —  ISBb  sich 
in  der  Meßerklamnjg  «fa  qüps  von  Edessa  (f  708)  nachweisen.       C.  W. 

P.  Batiffol,  Etades  d'Mstoire  et  de  th^ologie.  (Vgl.  B.  Z.  XH 
401.)  Besprochen  ron  Clallisha  AndenOB,  The  American  Joninal  of  Theo- 
logy  7  (1903)  173—175.  a  W. 

P.  A.  Kirsch,  Zur  Goschiehtc  clor  katlnil isclien  Beichte.  ("Vgl. 
B.  Z.  XTT  t02.  )  Besprochen  von  Otto  ll^cheel,  tiöttingische  gelehrte  An- 
zeigen 1G.>  {idOS)  Nr.  4  S.  280— 29y.  C.  W. 

N*  Snvmv,  Der  wahrBcheinliehe  Bestand  der  filtesten  Beieht'^ 
und  Bnfiordnung  in  der  morgenltndischen  Kirche.  ITT.  IV  (rus.<i.). 
Viz.  Vromennik  9  (1902)  378  —  417.  Schluß  des  in  der  B.  Z.  XU  402 
noHerteii  Autsatzes.  Der  N'ert'.  weist  nach,  daß  von  allen  7,nr  Znit  bekannten 
Heichtorduungcn  als  Ultcste  gelten  muß  die  JtöaamaXüt  im  Moiiac.  498  mit 
ihrer  Foftsetcimg,  wie  me  in  der  Ütesten  «latraMiheii  t^benetzung  des  Textes 
▼orliegt  (Beilage  Nr.  4  im  ersten  Artikel).  Die  von  Job.  Horinos  (Gom- 
mentai-ius  historicus  de  disciplina  etc.  Antw.  1682)  edierten  Texte:  1)  ^Axo- 
Xov(>l((  y.ui  ro^*5  tnl  ilofiokoyov^tvm'  ßxtvTttyiiaa  vrtb  .  .  .  ^Itodwov  tov  A'tj 
ör£VToi>,  2^  ^hmt'rnv  uovctyov  naioKar/ov  K-m^Xitüg  rov  A'r^örf itoi'  Anyo:; 
TtQog  xbv  (likkoviu  i^ayofiivöixt  ktL  u.  a.  stellen  nur  mehr  oder  weniger 
spSte  ümarbeitnogen  dieser  ftltesten  Ordnung  dar.  E.  K 

F.W.  HackW90d,  Christ  Lore:  bcing  the  legends,  haditions, 
niyths,  Symbols,  customs  and  s  npers  ti  tions  of  th«'  (  liristian  cliurch. 
London,  Stork  1902.  Bpspmchcn  von  AnonyiinSy  Tbc  Saturday  Review 
Nr.  2,  485  vol.  95  (^13.  Juni  1903)  756.  C.  W. 

F.  Cabn»!  «t  H.  Leelercq,  Monnmenta  ecclesiae  litorgica  L  (Vgl. 
B.  Z.  XII  403.)  Besprochen  von  Jean  de  Hemptilllie,  Berne  Benedictine 
20(1903)  210—214;  von  H.  D<eleh8y<»>,  Analecta  Bollandiana  22  (1903) 
204—207;  von  P<jeiTe>  B<afiffoI>.  Bulletin  de  litterature  enl.'-ii  ti.|uc 
1903  Nr.  4  S.  121—  123;  von  L.  Clu^^liet,  lievue  de  l'Orient  cliretieii  h  11903) 
150—152;  von  M.,  The  Dublin  Review  132  (1903)  391—393.  C.W. 

Louis  DQ€11€S1I6,  Christian  Worship,  its  Origin  and  ETolntion. 
A  Study  of  the  L;itin  Litnrcrj  up  to  the  tinie  of  Charlemagne.  Translated 
from  the  third  french  edilion  l'v  )r.  L.  McClnre.  London  1903  (V)  Besprochen 
von  Anonymns.  Th>-  Atlieuaeutn  Nr.  3945  (d.  Juni  1903)  715.     ('.  W. 

E.  von  der  ilulljs,  Das  Gebet  in  der  ältesten  Christenheit,  (Vgl. 
B.  Z.  XII  402.)  Besprochen  von  Wald«  S.  Pratft«  The  American  Journal 
of  Theology  7  (1903)  168-~:}72:  von  H.  D<elehaye>,  Analeeta  Bollan- 
diana 22  (1903)  204  —  200;  von  Wilhelm  BooSMt,  Gottingische  gelehrte 
Anzeigen  165  (1903)  Nr.  i  S.  265  — 2S0.  C.  W. 

Dom  F.  Cabrol,  Lo  livre  de  la  priere  antiejue.  (Vgl.  B.  Z.  XII 
403.)  Besprochen  von  Waldo  S.  Pratt,  The  American  Journal  of  Theo- 
logy  7  (1903)  168—172;  von  H.  D<elehaye>»  Analecta  Bollandiana  22 
(1903)  204—206.  C.  W. 

K  Michel.  (iolM  t  und  Bild  fV^^l.  B.  Z.  XH  402.)  Besprochen  von 
AmOUyiHUS,  lievue  biblicia-  12  i  l9(>3)  333  f.  C.  W. 

H.Janker  und  \V.  Sclmbart,  Ein  griechisch-koptisches  Kirchen- 
gebet. Zeitaehrift  fChr  ägyptische  Sprache  and  Altertomskunde  40  (1903) 
1 — 31.  Die  Pergamenths  P.  9755  s.  X  der  Ägyptischen  Abteilung  der  Kgl. 
Museen  zu  Berlin  enthftlt  2  Litaneien,  die  zur  Meftlituzgie  gehören  und  in 
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einem  stark  durch  das  Koptisohe  bminfliißteii  Griecliisoli  &bg^L0t  sind.  Die 
Mehrzahl  der  in  ihnen  hegegnenden  Auadrficke  ist  anch  ans  den  sonstigen 

litnrgischen  Texten  der  koptischen  Kirdie  za  belegen.  G.  W. 

R.  Reitzenstelu,  Zwei  religionsgeschicbtlichc  Fragen.  (Vgl.  B. 
Z.  XII  361.)  Besprochen  von  CaH  Schmidt.  Anhiv  für  Papymsforscbung 
2  (1903)  383  f.,  der  den  vou  Ii.  6.  115  1.  publiziert*?u  Text  einer  Ton- 
sefaerbe  fDr  eine  (nicht  litm^sche)  Epiklese  an  die  Jungfrau  Maria  er- 
UAri  C  W. 

A.  von  Maltzew,  Mmologion  II.  Liturgikon.  (Vgl.  B.  Z.  XII  404.) 
Besprof-lu  Ti  von  S.  Vailhe,  Kchos  d'Orient  i\  i  I9()H  )  156.  C.  W. 

Aiiouyuius,  Bemerkenswerte  Eigentümlichkeiten  des  russi- 
schen Gottesdienstes.  Stinmien  tau  Sforia-Laaeh  64  (1903)  695—599. 
Greift  einige  Details  aus  den  Publikationen  t.  Haltsews  heraus.  G.W. 

Antonius  Staerk  0.  8.  B.,  Der  Taufritus  in  der  griechisch-rus> 
siscln  Ti  Kirche.  s»»in  apostolischer  Ursprung  und  seine  Entwick- 
lung. I  reibuig  i.  B.,  Herder  1903.  XVT,  194  S.  8**.  7  JC  'Wird  be- 
sprochen werden.  .  C.  VV. 

N.  Nflles  B.  I,  (Zur)  Frage  fiber  die  Bftngerin  des  Magnificat 
Zeitschrift  für  katholisch.'  Th.^ologie  27  (1903)  375  f.  Zurückweisung  des 
von  Köstlin  (vgl.  B.  Z.  XI  639)  /u  Gunsten  der  Elisabeth  angeführten 
Argumentes  aus  der  griechischen  Littirfrip.  Vgl.  auch  E.  Schürer,  Theo- 
logi^he  LiteraturmtuQg  28  (^1903)  Nr.  9  Sp.  258  f.;  Alfred  Loisj,  He- 
vne  dliistoire  et  de  litt^tnre  nligieuses  8  (1903)  288  f.  C.  W. 

A.  Baumstark,  De  'Corpore  Liturgiarum  Syriacaruni*  edendo. 
Orions  cbristianus  2  (1902)  434—436.  Patriarch  Bahnuuii  und  Dr.  Baun- 
staik  gedenken  ein  'Corpus  liturgiarum  eucharisticarum ,  qnno  syriace  sive 
ab  initio  i  ouscriptae  sive  e.\  graeco  senuone  couversae  reperiri  potueruut, 
integrum  atque  perfectum'  herauszugeben.  C.  W. 

F.  Mari,  Le  ore  minori  nella  ohiesa  Siriaca.  Rasaegna  Grego» 
riaaa  2  (1903)  Sp.  193  f.  Eine  Stelle  in  den  Homilien  Isaaks  vou  An- 
tiochien (■{•  c.  460)  läßt  sich  nicht  als  Zeugnis  für  die  Exist<'n/.  der  Prim 
nnd  des  Completoriums  verwerten,  sondem  ist  nur  das  *£oho'  einer  Stelle 
des  Ephram  (IV  p.  291  L.).  C.  W. 

Antoi  BsnaBtark,  Das  syriseh-antioehanisoha  Ferialbreyier. 
Der  Katholik  83  (1903  I)  43—54.  Schluß  des  B.  Z.  XU  406  notierten 
Aufsatzes,    t^ier  Hören  und  Komplet.  C.  W. 

J.  Bonacüorsi,  Noel,  notes  d'exegese  et  il'histoire.  Paris,  Vic 
et  Amat  1903.  176  S.  12®.  (Aus  dem  Italienischen  übersetzt.)  Be-prochen 
von  Anonymus,  Revue  biblique  12  (1903)  820  f.;  von  Anonymus,  Revue 
dliistoure  eeol^astique  4  (1903)  378  f.  G.  W. 

A.  Baumstark,  Die  Zeit  der  Einführung  des  Weihnaohtsfestes 
in  Konstantinopi'1.  Ori(>tis  ehristiamis  2  >  1 002  i  M 1 -- 4  I (i.  'Wenn  nicht 
sehon  39H,  so  wird  31»9  oder  lUU  ais  das  Jahr  der  ersten  konstantinopoli- 
taniscben  Weihnachtsfeier  vormutet  werden  dürfen.  Mit  Recht  hat  daher 
Jü'iinß  [von  Edessa],  d.  h.  die  gelehrte  Tradition  des  7.  Jahrb.,  die  [nadi 
Useners  Nachweis]  im  Winter  379/380  gehaltene  or.  XXX\1II  des  Naxian- 
Zeners  noch  auf  den  6.  Januar  bezogen  [in  einem  Briefe  an  einen  gewiss»  n 
Mose],  und  erst  auf  den  6.  Januar  des  folgenden  Jahres  381  kann  or.  XXX IX 
faUen.'  Q.  W, 
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H.  M.  ßaunister,  The  Introduction  of  the  Cultus  of  St  Anne 
into  the  West.  The  English  lli^torif  al  Heview  Nr.  69  vol.  18  (Jan.  1903) 
107 — 112.  B.  sucht  in  dieser  kleinen,  durch  die  fiutdeckung  von  Anna- 
biklera  tunf  den  Winden  tob  S.  Mnrift  antiqna  Yennkfiteii  Studie  walir- 
acbeuilieli  m  mncluii,  daB  Papst  Konstantin  (708 — 715)  bei  seinem  Auf- 
enthalt in  Kpel,  wo  bereits  unter  Justinian  I  eine  Annalurche  bestand,  die 
Verehrung  der  hl.  Anna  konnfn  lernte  nml  nach  Rom  verpflanzte.      C.  W. 

\V.  K.  PrcntiCP,  Trausactions  and  Proceediags  of  the  American  PliiUi- 
logical  Association  vol.  33.  Boston,  Ginn  and  Comp.;  Leipzig,  Harrassowiiz. 
1903.  8^.  Besprfeht,  wie  ich  ans  dem  Referate  von  R.  Hein,  Deutsche 
Literatnrzeitnng  24  (1903)  Xr.  L'7  Sp.  1655  ersehe,  eiin'  syrische  Ibaschrift 
in  (kn  Kuinrn  von  Rsliindelinteh,  die  einf  altchristliche  Liturgie  monophy- 
sitiscken  Chaiakters  enthält  (dem  Trishagioa  ist  cxetvffo^ili  di  r,{utg  bei- 
gefügt). C.  W. 

A.  FapadopalM  Chrywiflloiiios,  neql  t^s  AnottoUKi^s  XuxovQyUg 
toH  &fl9v  *Itt*6ßov.  (Vgl  B.  Z.  Xn  408.)  Besproeben  von  ZMler, 
Theologisches  Literaturblatt  34  (1908)  Nr.  19  Sp.  222  C.  W. 

6.  Basilakos.  'Elc/yoc:  fkiyx°^'-  Jerusalem  1901.  65  S.  Antwort 
auf  die  in  der  vorigen  Notiz  erwähnte  Broschüre.  Vgl.  die  Besprechung 
von  R.  Bousquet,  Echos  d'Orient  6  (1903)  217  f.  C.  W. 

F.  S.  Rene,  Die  Oeechiehte  des  Mefiopfer-Begriffes  I  (vgl.  B.  Z. 
X  688)  und  II.  Besprochen  von  Jnles  LebretOB,  Etndes  ...  de  la  Com- 
pn£jni.'  de  Jesus  91  {19"M  S74 — 877,  d.'i  eine  ausgedehntere  Berüeksich- 
tigong  der  syrischen  Literatur  gewünscht  hiitte.  C.  W. 

Faul  I>rew8,  Zur  Entstehungsgeschichte  des  Kanons  in  der 
römischen  Messe.  Tftbingen  and  Leipzig,  Mohr  1902.  89  3.  8^  1  JH 
Studien  tax  Geschichte  des  OottesdienstM  and  des  gottesdienstliebea  Lebens  L 
Besprochen  vou  C.  Liibfck.  Theologische  Revue  2  (1903)  Xr.  7  Sp.  209 
— 212;  von  E.  Chr.  Achdiä,  Theologisohe  Literaturzeitong  28  (1903) 
Nr.  10  Sp.  309  f.  C.  W. 

F.  X.  Funk,  Über  den  Kanon  der  römischen  Messe.  Historisches 
Jahrhndi  34  (1908)  63—72.  Lehnt  die  Anfetellungen  von  Drews  (s.  d. 
vorige  Notiz)  ab.  C.  W. 

Adolph  Franz.  Die  Messe  im  deutschen  Mittelalter.  Beitrilge 
zur  (leschiehte  der  Liturgie  und  des  religiösen  Volkslebens.  Freibur«,'  i.  B., 
Herder  l'J02.  XXII,  770  Ö.  8".  Für  unser  Gebiet  kommen  nur  die  auf 
die  MeBerU&mng  bei  Fseudo-Diony sios,  Sophronios  von  Jerusalem 
und  Max  im  OS  Gonfessor  entfallenden  Seiten  335—888  in  Betracht. 
'Während  Sophronius  in  den  Handlungen  der  Mes.se  Tatsachen  aus  dem 
Lehen  Tind  T<Ptden  Chrif^ti  versinnhildet  findet,  deutet  der  Confessor,  d»»Ti 
Areopagiten  erklärend  und  erweiternd,  die  Zeremonien  und  Gebete  der  Messe 
im  mystischen  Sinne,  als  Bilder  geistiger  Zustände  im  Wandel  nach  dem 
Himmel  und  in  der  Vollendung.*  C.  W. 

G.  Dieftrich,  Die  nestorianische  Tanflitnrgie  ins  Deutsche 
flbersotzf  und  unter  VorworturiL'  df^r  neuesten  liandschriftlichen 
Fund,  liistoriseh-kritisf h  erforscht  von  G.  D.  Gießen,  Ricker  1903. 
XXXil,  104  S.  8«    Notiz  folgt.  C.  W. 
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E.  TermiBohtes.  Literfttnrberichte. 

fl.  Lttdemanu,  Jahresbeiicht,  über  die  Kirchenvater  und  ihr 
VerhBltnis  zur  Philosophie.  1S97--1900.  Archiv  Ar  tachichto  der 
PbiloBqiliie.  I.  Abt.  N.  F.  9  (1903)  401—448.  Bericht  über  diu  Litemtur 
zu  Athanasias,  .TuTian,  Gregor  von  Nyssa,  Basileios,  Synesios,  Neraesios, 
Piokoi.los  und  Aineias  von  Gaza,  Theodoret,  Ps.-Dionj8i08  und  Johannes 
l'hilopouos.    Vgl.  B.  Z.  XII  406.  C.  W. 

H.  Goppieters,  La  collection  des  Teiis  and  Stndies.  BeTue 
d'histoife  eocUBiastique  4  (1903)  337 — 836.  Übersicht  Aber  die  in  den 
bisher  enchienenen  Binden  niedergelegte  Porschungaarbcit  G.  W. 

fi«  OeseUehte. 

A.  inBere  Qefchichte. 

Th.  Liiidiier,  Weltgeschichte  L  (Vgl.  B.  Z.  XII  406.)  Besprochen 
von  0.  Jil^er,  Monatsohrift  für  htfhere  Schulen  2  (1903)  332  f.  Bd.  II  Ton 
Th.  Lrnsohan.  Berliner  philologische  Wocbensdirift  38  (1903)  Nr.  19 
8p.  597—600.  C.  W. 

Otto  Seeck,  Geschichte  d*«s  Vn  f  f>rtr;inps  Tl.  Anbang.  (Vgl.  B.  Z. 
XII  407.)  Besprochen  von  Uerh.  iUuHcht'ii,  Theologische  Bevue  2  (1903) 
Nr.  4  Sp.  126  f.  C.  W. 

H.  LftTS^n,  Konstantin  der  Grofle  und  das  Zeichen  am  Himmel. 
Trier,  Lintz  1902.  31  S.  8".  UK  0,60.  Vorlegt  die  bekannte  Erscheianng 
vor  Bcfrinn  dt\^  c^anzcn  Feklzntre"  £r«»,£ren  Maxentius  und  in  die  NShe  von 
Neujuayeii  bei  Triur.  Vgl.  die  Besprechung  von  1*.  A.  RlrSCh,  Theologische 
Revue  2  (1903)  Nr.  9  Sp.  265—267.  C.  W. 

A.  AilUUlttiftdM,  Die  Begrflndnng  des  orthodoxen  Staates.  (Vgl. 
B.  Z.  XI [  407.)  Besprochen  von  Tbeodw  SehenüMllf  Allgemeines  Litere- 
turblatt  12  (190:3)  Nr.  5  Sp.  133.  C.  W. 

P.  Lepoi'skij,  Geschichte  des  Exarchats  von  Thossalonikc  bis 
zur  Zeit  seiner  Vereinigung  mit  dem  Patriarchat  von  Koustauti- 
nopel.  St  Petersburg,  Akinfiev  und  Leontiev  1901.  K,  S51  S.  8^.  Be- 
sprochen von  P.  A.  Pldmieri,  Bevne  dliiatoire  ecoUsiastiqiie  4  (1903)  370  f. 

c.  w. 

Tr.  E.  Evangjelides.  'Hoaxlnog  6  avzoxQdtaQ  to(»  BvtavTtov  xtd 
ij  xciT«  TOP  ft.  X  aiü)i^a  iiatäoza<Sig  tov  Bv^avxtaüov  ugaxovg. 
Odessa,  Zerbates  Perakes  1903.    Der  Redaktion  unzugänglich.        K.  K. 

Alfrfd  J.  Baflep,  The  Arab  Conquest  of  Egypt  and  the  last 
thirty  years  of  the  Roman  dominioD.  Oxfonl,  Clarendon  Press  1902. 
XX-XIv/^eS  S.  8".  Besprochen  von  Anon>inns,  Tli.-  Ath.naonm  \r.  '5937 
(11.  April  1903)  4.')5— 457;  von  Anonymus,  Literarisches  Centralblatt  54 
('1903]  Nr.  26  Sp.  8701".    Vgl.  oben  S.*604ff:  C.W. 

A.  Lombard,  Eonstantin  V.  (Vgl.  B.  Z.  XII  408.)  Besprochen  von 
T.  Ik'eillsehX  B«T«tö  des  Stüdes  greoqoes  16  (1902)  474  f.;  Ton  J.B.  B<iir}'>, 
•rh.r  En^'lisli  Historical  Review  Nr.  70  vol.  18  (April  1903)  397;  von 
,1.  PariroilT,  Kchos  d'Ori.'ut  ti  L>J2f  C.W. 

L  Schmidt,  Geschichte  der  Wandalen.  (Vgl.  B.  Z.  XII  407.) 
j;<  «procheu  von  J.  W.  Thompsou,  The  American  Journal  of  Theobgy  7 
(taoü)  167  f.  C.W. 
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A.  Vasiljev,  Byzanz  und  die  Arab.  r.  (Vgl.  B.  Z.  XI  643.)  Be- 
sprochen von  J.  Bois,  Echos  d'Orient  6  i^li)U3)  91  f.  221  f.  C.W. 

IkM.  Hartmftllll)  Gescbichte  Itftliens  im  HitteUlter  I  und  II  1. 
(Vgl  B.  Z.  XI  249.)  Besprochen  von  Erut  Hajrer,  Göttingiflche  gelehrte 
Anieigcn  105  (lOO.'Vi  Nr.  3  S.  192— 201).  C.W. 

Arthur  Ki«'illclaU8Z,  L'Empire  Carolingien.    (Vgl.  B.  Z.  XII  410.) 
Besprochen  von  Achille  Lnchaire,  Journal  des  Savauts  N.  8.  1  (1903) 
Nr.  3  S.  180  f.;  von  J.  B.,  Berne  des  questions  historiqaes  73  (1903)  679  f.; 
▼on  H.  W.  G.  Davis,  Tlie  EngHsh  Historical  Review  Nr.  70  vol.  18  (April' 
1903)  344—346.  C.  W. 

N. -\.  Mifdnikoff.  Pulästina  von  der  arabischen  Eroberung  bis 
zu  dt'M  KreuzzÜLftMi  nach  den  arabischen  Quellen.  T.  T'nt(»rsuchniigeii 
über  die  Quellen.  Petersburg  1902.  III,  935  S.  8**  (russisch).  Besprochen 
von  J.  Mdi,  Oriens  ohristiairas  3  (1903)  469.  G.  W. 

R^inhold  Röhricht,  Geschichte  des  ersten  Kreuzzuges.  (Vgl. 
ß.  Z.  XI  645.)  Ausführlich  besprochen  von  B.  Lusanshe,  Bevne  de  l  Orieat 
lutin  Ö  (1900/01)  554—560.  A.  H. 

H.  Hageumeyer,  Chronologie  de  la  premiera  oroisade  109  4 
—  1110.  Bevue  de  rOrient  latin  8  (190(Vl)  318--38S.  Schlofi  der  so- 
letzt  B.  Z.  X  355  notierten  Arbeit  A.  H. 

B.  Hagenmeyer,  £pistnlae  et  chartae.  (Vgl.  B.  Z.  XI  645.)  Be- 
sprochen von  J.  D.  Ii.-R.,  Bihlinthtque  de  l'Ecole  des  chartes  63  (1903) 
703;  von  C.  K.,  Literarisches  Centraiblatt  54  (1903)  Nr.  19  Sp.  637  f.;  von 
Oskdi  Herrigel,  Protestantische  Monatshefte  7  (1903)  159  f.  j  von  M.  Kohler, 
Bevue  de  rOrient  latin  8  (1901)  562—567.  G.  W. 

J.  Van  deil  Oheyn,  Lettre  de  Oregoir*'  IX  concernant  l'enipirc 
latin  de  ronstant  inople  (Perouse,  13  decembre  12  29).  Rtivuo  de 
rOrient  latin  9  (1902;  230—234.  Erzbischof  Heinrich  von  Kheims  teilt 
seinen  Suffraganbischöfen  einen  Brief  Gregors  IX  mit,  in  welchem  dieser 
snr  Usterstfltzuug  des  vor  kurzem  zum  Herrscher  des  lateinisdien  Kaiser- 
tnms  gewählten  Joluum  von  Brieame  anffoFdert  Der  Heranageber  &nd  das 
Schreiben  im  Cod.  733 —  i  1  der  KgL  belgisdien  Bibliothek.  A.  H. 

N.  Jor^ira,  Notes  et  extraits  pour  servir  a  Thistoire  dos  eroi- 
sades  au  XV  siecle.  Bevue  de  1  Orient  latin  8  (1900/01)  267—310. 
Schluß  der  zuletzt  B.  Z.  XI  250  not^rten  Arbeit.  A.  H. 

EdwiH  Pean,  The  destmction  of  the  Greek  Empire  and  the 
Story  of  the  capture  of  Constantinople  by  the  Türks.  London, 
Longmans  1903.  18  Sh.  Bi  bpiochen  von  AttOliyiniiay  The  Satorday  Review 
Nr.  2,  483  vol  95  f30  May  1903)  685  f.  C.  W. 

L.  Ülivier,  La  Bosnio  et  THerzegovine.  Paris,  Colin  1902.  370  S, 
4^  15  Fr.    Besprochen  von  J.  Pargoire,  £chos  d^Orient  5  (1902)  255  f. 

C.W. 

M.  J.  Djanaschvili,  Tzaritsa  Tamara.  Tiflis,  Choradze  et  C'"  1900. 
127  S.  8°.  9  Tafeln.  Besprochen  von  J.  Bois,  Echos  d'Orient  5  (1902) 
252  —  251.  C.  W. 

£.  Bloche!,  li'histoire  d'Egypte  de  Makrizi,  Version  franyaise 
d'apree  le  texte  arabe.  Bevoe  de  TQrient  latin  8  (1900/01)  501—553; 
9  (1902)  6— 163.  Fortaetzang  der  zuletzt  B.  Z.  XI  250  notierten  Arbeit 
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B.  Innere  Oeaohiehte. 

HierononftCh  Mielmll,  Zwei  Systeme  der  Beziehnnf^en  des 
Staates  zur  Kirche.  Difi  römische  and  byzftntin.-slaTische  Auffassung 
vom  Prinzipe  der  lieziehunjferi  der  Kirche  zum  Staat«?  (ruHS.).  Pravoslavnyj 
öobcsjcdiiik  19U:i»  Juli— August  Ö.  2Ö— 46.  Notiert  im  Viz.  Vrem.  9  (1902) 
559    öG2.  E.  K. 

D.  C.  Kesseling,  Bjzantiam.  (Vgl.  B.  Z.  XI  646.)  Besprochen  Ton 
A.  Tlmml»,  Museum  10  (1903)  Nr.  6*  Sp.  158—161.  A.  H. 

•  Fftnl  Koch,  Die  1) y /:i  n t  i II ischen  Bcamteutitel  von  400  bis  700. 
Diss.,  Jena  1903.  r_"J  S.  H^.  Naclnl.-m  Hirsrhfeld  in  dpti  Sitzuntr^- 
liericliten  der  preuÜisclicn  .\kail«iiii<'  l'.Hil,  X\V,  »Ins  Rangtitol\vt>seii  in  der 
filteren  römischen  Kaiscr^cit  beleuchtt^t  liat,  versucht  der  Verf.,  ein  Bild  vuu 
dem  Zustande  des  Titelweeens  im  5. — 7.  Jihrhnndert  zu  geben,  eine  chrono- 
logische Abgrenzung,  die  freilich  durch  keinerlei  innere  Entwicklnngsmomente 
gerechtfertigt  ist.  Die  allmähliche  Ersetzung  der  lateinischen  Staatssprache 
dnrch  die  griechische  bedingte  natürlich  auch  pinc  /«»«isprachige  Form  im 
Titeiwuson.  Docli  ist  es  mcht  möglich ,  für  jeden  Titel  und  jede  titulare 
Anrede  beide  Formen  sn  emieren.  Zu  S.  82  ff.  sei  bemerkt,  dnfl  die  Gld- 
cbong  „domnns  (Kvp»Off),  domna**  nicht  ganz  richtig  ist;  dem  lat, 
domnus,  domnu  stpht  vielmdir  griech.  nOgtg  {xv^oO  ils.  w),  »vqu  gegen- 
über. Eine  gut«  Definition  und  eine  zusammen  hängende  geschithtliclif» 
Darst^'lhing  des  Hang-  und  Titelwesen  vom  Anfang  des  römischen  Kaiser- 
tums bia  auf  die  spiltbyzaotinische  Zeit  bleibt  ein  dringeudeä  Bedürfnis.    K.  K. 

Chr.  Loparev,  Die  Ehe  der  Mstisla^na  (im  J.  1122)  (russ.).  Viz. 
Vremennik  9  (1902)  418 — 446,  In  russischen  Chroniken  heißt  es  zum 
Jahre  1122  „Es  ward  Mstislavna  zu  den  Grieclun  i^cführt  (als  Gattin)  für 
den  (.'aren"  oder  „Mstislav,  der  Sohn  Vladimirs,  viMlit  iratetc  seine  Tochter 
an  den  griechidcheD  Caiovic,  den  Sohn  des  Jo.  Komnenos^\  Xach  dieser 
Nachricht  war  also  der  Älteste  Sohn  des  Kaisers  Jo.  Komnenos,  Alexios 
(1106 — 1142),  der  etwa  seit  1123  (nach  Muralt)  Mitregent  seines  Vaters 
hieß,  mit  einer  Tochter  des  russ.  Fürsten  Mstislav,  des  ältesten  Solines  von 
Vladimir  Monomach,  verheiratet;  b«'i  Kitinamos  winl  dir  Gattin  dc>  .Mexios 
gleichfalls  erwUhnt,  aber  ohne  Beüeiihuuug  ihres  Numeus  und  ihrer  Matio- 
nalität.  In  Kicv  hieß  sie  Dobrodj^a,  in  Byzanz  sei  sie,  meint  Loparev, 
Zoe  umbenannt  w^nrden;  dies  scUiefit  er  ans  einer  Stelle  bei  Tbeodoros 
Balsamon  (Migne  188,  801),  wo  man  in  ilin  Worten  t^<;  ficcxagiridog 
atßaGTr^;  Y.vnac  ^(ofj^  tf^g  avjxßiov  \l).iS,iov  xxk.  das  Wort  ^(oTig  bislier  fal<(h 
a!"*  A])ollalivum  statt  als  Eigeniiaiii'  n  {Z(aijg)  gefaßt  hahf.  Von  <lieser  Zoe 
berichtet  Balsamon  weiter,  sie  habe  in  einer  schweren  und  langwierigen 
Krankheit,  die  sefalieBlich  zu  ihrem  Tode  IQhrte,  Ton  den  Arsten  aufgegeben, 
bei  Zauberern  und  Hexenmeistern  Ililfe  gesucht,  aber  auch  bei  ihnen  keine 
Heilung  gefunden.  In  derselben  Zoe  sieht  Loparev  auch  die  Verfasserin 
eines  medizinischen  Traktates  mit  dem  Titel  "AXittiita  ttJc  Kvgäg  Zroric  t?;,' 
ßaoikiöoijg  (im  Cod.  Laurent.  VII,  19).  Dire  wohl  aus  ihrer  Heimat  ^vgi. 
den  noch  heute  ftblichen  Ansdrook:  Kiersche  Hexe)  mitgehrM^te  Vorliebe 
für  allerlei'  Aberglauben  und  Zauberei  habe  Zoe  audi  auf  ihre  an  Alexioe 
Axttchos  verheiratete  Tochter  übertragen,  die  ihrerseits  ihn  n  G.itten  dafür 
zu  gewinnen  wußte  (vgL  die  Nachricht  bei  Niket  (^boniate»  über  die  unter 
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Manuel  gegen  Alexios  Aruchos  erhobene  AnUa^  wegen  hochverräterischer 
ZaulM  ikütistcY  Der  Hinweis  Lnparevs  auf  flio  russische  Chroniknotiz,  die 
uns  über  die  Herkunft  dor  Onttiii  <lrs  Alexius  Koinneuos  belehrt,  ist  dankens- 
wert, ebenso  die  Wiederherstellung  des  Eigounaniens  Zco»)  in  der  Notiz  bei 
Balsamon;  aber  gegen  alle  weiteren  Kombinationen  desselben  Rechen  ge- 
wichtige Grflnde.  Ei-stens  kann  in  der  angeftthrten  Stelle  des  Balsamon 
unmöglich  von  der  Gattin  des  Alexios,  des  ältesten  Sohnes  vom  Kaiser 
Jo.  Komnenos,  die  Rede  sein;  denn  Balsamon  bezeichnet  seinen  Alexios  als 
den  Sohn  des  berühmten  Sebasiokrators  (ohne  jede  weitere  Namen- 
bezeichnung),  für  diesen  Sebastokrator  aber,  wie  Lopärev  es  ohne  weiteres 
tut,  den  Kaiser  Jo.  Komnenos  einznsetxen,  ist  ein  Ding  der  ünmOglidikeit 
Zweitens  ersählt  Balsamon  weiterhin,  daß  nach  dem  Tode  der  Zoe  in  den 
Tagen  des  Patriarchen  Leon  Styppes  (1134  — 1143)  nielireie  Personen  mus 
ihrfT  Umgebung  wegen  Zauberui  belan^'t  worden  seien.  Die  (iattiti  des 
Alexios,  des  Sohnes  des  Kaisers  Joannes,  bat  aber,  worauf  Loparev  diesmal 
selbst  anfinerksam  maoht,  den  genannten  Patriarchen  jeden£slls  tiberlebt, 
und  die  Annahme,  Balsamon  habe  sich  im  Namen  des  Patriareben  geiirt, 
ist  doch  nur  ein  durch  nichts  gerechtt'ertiL'ter  Notbehelf.  Der  von  Balsamon 
als  Gatte  einer  Zoe  genannte»  Alexio«;  nmli  vielmehr  nach  ßalsamons  aus- 
drücklichem Zeugnisse  unter  den  »Söhnen  eines  Sebasiokrators  gesucht  werdeu 
und  wird  wahrscheiiilidi  in  dem  Alexios  tu  fiadm  sdn,  der  du  Sohn  des 
Sebastokrators  Isaak,  des  Bmders  vom  Kaiser  Alexios  I,  war.        S.  K. 

G.  Schlomberj:;er,  T.  t  mbea«  d'une  injperatrice  byzantine. 
(Vtrl  P  Z.  XII  412.)  Besprochen  von  J.  Pargoire,  JBchos  d'Orient  6 
{VJiV^)  151.  C.  \V. 

J.  E.  Seprano  y  Horales,  La  cmperatriz  de  Nicea  Donna  Con- 
stanza  de  Hoenstaufen  sepultada  en  Valencia.  S.«A.  aus:  Abna- 
naque  de  las  Provincias,  Valencia  1903.  l'>  8.  8^.  Aua  Anlaß  der  oben 
S.  412  notierten  AbhaTnlliinfr  von  G.  SchlnniberiTer.  K.  Iv. 

Alberf  Wächter,  D.  r  Verfall  des  Griechentums  in  Kleinasien. 
(Vgl.  B.  Z.  Xli  411.)  Besprochen  von  F.  KutU'llbnsch,  Theologische  Litc- 
rataxxeitang  28  (190S).  Nr.  10  Sp.  301  f.  G.  W. 

Koistontin  Jipeetk,  Die  Romanen  in  den  Städten  Dalmaiiens 
während  des  Mittelalters.  TT.  Teil.  Wien  1903.  80  S.  i^.  (S.  A. 
aus  den  Denkschrift,  n  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften,  phil.-hist. 
Klasse,  Bd.  49).  Der  zweite  Teil  (vgl.  B.  Z.  XI  261)  enthJllt  romanische 
Texte  und  Venseicbnisse  von  Vornamen.  Es  ist  merkwürdig,  wie  sich  einzelne 
byx.  Namen  in  dm  romanischen  Stiidten  Dalmatiens  lange  im  Gebrauch  be- 
hauptet haben.  Nicephorus,  Nichiforus  (abgekflrxt  Nichfus,  Nifficus)  hießen 
Mitglieder  des  StadtadeL  von  Cattaro,  Rnfrnsa.  Spainto  und  Zara  bis  ins 
14.  Jahrb.,  vor  120<>  sugar  einige  His(  böte  von  Cattaro  uikI  Ilagusa.  Der 
Namo  Plato  war  beliebt  iu  Cattaio,  Zara,  wo  auch  eine  Kirche  S.  Piatonis 
mit  einem  Nonnenkloster  bestand,  und  Arbe.  Dazu  kommen  noch  Alexius, 
Apri -ins  (der  Name  eines  HciUgen  von  Nikaia),  ArsaphittS,  Ba.'^ilins,  Bizan- 
tius,  Demetrius,  Drosia,  Poto  (/lö^og),  Sergios  u.  a.  Der  dritte  Teil  des 
Werkes  wird  die  Familiennamen  enthalten.  K  K. 

J.  Peisk^r,  Die  serbische  Zadruga.  Zeitschrift  fÜi-  Sozial-  und 
Wirtsehaftsgeacfaicfate  VII  (Berlin  1900)  211—326.  In  dieser  sehr  int«r' 
essantcn  Darstellung  der  serbischen  Hauskommanion  werden  auch  die  älteren, 
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auf  römisch-byzantiuiscber  Gesetzgebung  (^xf9a<li,riwi,  Kaxvinövj  beruhenden 
Zustände  Serbiens  bertlhrt  P.  kommt  zum  Ergebnis,  da0  die  alten  Slaven 
nicht  im  Sippenkommauistuus  lebten  und  daß  der  Ursprung  des  serbi>c]ien 
Zadrugentuins  /uniichst  nicht  vor  das  14.  Jabrh.  /.u  setzen  sei.       K.  K. 

St.  Novakovi(5,  Villes  et  ritos  du  raoyen  äge  dans  l'Europe 
Oecidtfiitale  et  dans  la  Peninsule  Balcanique.  Arch.  f.  slav.  Philol. 
25  (1903)  321—340.  BerfUirt  aneh  diu  byntitiiiiMlie  Stftdtewesen  imd 
das  Verhältnis  der  St&dte  rar  Staatsregiemng. 

C.  Kircbengeschichto.  Möuclitum. 

F.  X.  Fnnk,  Lehrbuch  der  Kirchengeschichte.  4.  Aufl.  (Vgl. 
D.  Z.  XI  t)4y.)  Besprochen  von  A.  vail  Hove,  Revue  d'histoire  ecclesias- 
tiqne  4  (1903)  347--SÖO;  von  C^.  Pfeilsehifter,  Theologische  Beme  1 
(1902)  Nr.  1  Sp.  12  f.  C.  W. 

Alnis  Knopf  1fr,  Lehrbuch  der  Kircbengeschichto.  3.  Aufl. 
Freiburg  i.  Hr.  isf:au,  Herder  1902.  XXVI,  803  S.  8".  10  M.  Besprochen 
von  A.  vau  Hove,  Uovue  d'histoire  eccldsiastique  4  ^1903)  247  (25l)  — 
35S;  yon  A.  Pieper,  Theologische  Bevae  1  (1902)  Nr.  19  Sp.  589 £   C.  W. 

HergmOther-Kimli,  Handbuch  der  allgemeinen  Kirehcn- 
g  <>  K  c  b  i  c  h  t  e  I.  (Vgl.  B.  Z.  XII  4 1 2.)  Besprochen  von  Pank,  Theologische 
guaHalsrbnft  85  (lf>03)  1.^^2—156.  C.W. 

W.  Möller,  Lebrbucb  der  Kirchengeschithte.  I.  Bd.  Die  alt« 
Kircbe.  2.  Aufl.,  neu  bearbeitet  von  Hans  von  Schubert.  Tübingen-Leipzig, 
Mohr  1903.  XX,  843  S.  8^  Bespxoeheii  von  Fnnk,  Theologische  Quartal- 
NObrift  H.')  (1003)  287—289;  von  Ad*  Jfllicher,  Göttingische  gelehrt«  An- 
/.•Igc-n  105  (1903)  Xr.  1  S  ,'5 1—38;  von  Lo»ft,  Theologische  Literator- 
xeiiung  2H  M '.♦();!)  Nr  u  öp.  169 — 174.  C.  W. 

J«  B.  Pighi,  Institutiones  historiae  ecclesia^ticac,  ad  vota 
HB.  P.  N.  Leonis  PP.  XIII  in  epistola  'Saepenumero*  18  augnsti  1883. 
T.  I,  II,  in.  Verona,  Cinquetti  1901—1902.  XXn,  387,  423,  413  S, 
H"  17  L.  Besprochen  von  A.  Cauchie,  Revue  d  histoirr«  ecclesiastique  4 
(  I'.Xi.'t)  2.'>2  'i.'il,  der  ilio  in  dem  Buche  an^PwciKlrtc  Methode  als  'la 
r(-tmrr*'i'lioa  d  un  geure  quc  I  on  aurait  pu  croire  d^linitivement  enterre' 
bezeichnet  C.  W. 

Hnbert  Benigni,  Historiae  ecclesiasticae  repertorium.  Sioia, 
tip.  S.  Bcmardino.  332  S.  16<>.  L.  2,50.  Notiert  von  Ch.  D<eilte>,  Annales 
t\ti  pliilosnphi..  .■lin'iifmH-  74  (1903)  (105  f.  C.  W. 

l»t,rGang  der  Kircbe.  Sieben  kulturgeschicht  1  iclu-  VortrSi^f , 
grhalti'u  gelegentlich  des  51.  t'jklus  wissenschaftlicher  Vortnige  des  evan- 
grdiNfthen  Vereins  fttr  kirchliche  Zwecke  in  Berlin,  Oranienstr.  106,  Winter 
V.itri,  Berlin,  Sohriftenvertriebsanstalt  1902.  134  S.  8*.  Für  die  B.  Z. 
kofiifii'-n  nur  der  erste  (Seeberg,  Warum  verfolgtf  der  rfhnische  Staat 
<lii'  ClirihtcnVl  iiiul  /.wi  itf  rfirOf zm.icln'r.  Warum  luulite  das  Cliristen- 
i  iiiri  die  iintike  Welt  überwiudeiiV)  \  urüug  in  Betracht  Vgl.  das  aus- 
mbriicbc  Uclerat  von  Hunzinger,  Theologisches  LiteFatarUatt  34  (1903) 
Sr,  7  Hp.  79—83.  0.  W. 

R.  Rafny,  Tbe  ancient  catbolic  cburch.  iVgl.  B.  Z.  XIl  4 !.'>.) 
lt<  K|iri>rlii  ii  von  K.  W.  Watgon,  The  Journal  of  Theologicai  Studies  4 

t  iinni)  31 2  n  c.  w. 
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Jaeobyi  Christentum  und  Kultur  im  Spiegel  der  ersten  drei 
Jahrhunderte.  Dentsch-evangolisdie  BiAtter  28  (N.  F.  8),  1903,  291 — 
819.    *Je  mehr  eine  Erscheinung  des  Kulturlebens,  sei  es  in  moralisclier, 

«PI  PS  in  religiöser  Beziehung,  das  Geprögo  heidnischen  Geistes  tnig,  desto 
iuebr  hat  sich  dif  chri^tliLlR'  Gemeinde  davon  zurückgehalten.  Erkannte 
sie  dagegen  in  einer  Institution  göttliche  Stiftuug,  mochte  sie  auch  in  der 
Hand  einer  heidniscber  Yerwaltong  liegen,  so  hat  sie  .  .  .  sieh  unter- 
geordnet, soweit  diese  ünterordnong  mit  der  Treue  g^en  das  Bekenntnis 
zum  Evangelium  vereinbar  war.'  C.  W. 

A.  Bi^plmair,  Die  Beteiligung  der  Christen.  (Vgl.  B.  Z.  XII 
414.)  Besprucheu  von  Funk,  Theologische  Quartakchrift  8ö  (^19u3)  289  f.| 
Ton  B.  Fr<iedberg>,  Deutsche  Zeitsdirift  für  Kirehemeoht  13  (1908)  182; 
TOn  H.  M.  eiett,  ArehiT  für  katholisches  K]i«henx«dht  83  (1908)  187  f.; 
von  A.  Linsenmayer,  Theologisch-praktische  Monatsschrift  18  (1908)  464; 
▼on  J..  Polybiblion,  Partie  litt^raire  97  (1903)  434  f.  C.W. 

A.  Haruack,  Mission  und  Ausbreitung  des  Chribieo tums.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  413.)  Besprochen  von  G.  WolUenberg,  Theologisches  Literatur» 
bUtt  24  (1903)  Nr.  9  Sp.  97—102;  Nr.  10  8p.  113—116;  Nr.  11  8p.  121 
— 123;  von  0.  B^MDlgarten^,  M<matsschrift  für  die  kirchliche  Praxis  3 
(1903)  91  f.;  von  Panl  MeUhom,  Flrotestantasche  Monatshefte  7  (I90;i) 
107    114.  C.  W. 

U.  Donald  M.  Speuce,  Early  Cbristianitj  and  Pagauism:  A.D.  G4 
to  the  peace  of  the  chmtih  in  the  fooräi  centoiy.  A  narration  mainlj 
based  upon  cont«mporary  reoords  and  remiuns.  New  York,  Dulton  and  Co.; 
London,  Cassell.  1902.  XV,  560  8.  8«  Besprochen  von  £ri  B.  Hulbert, 
The  American  .Tonrünl  o(  Tbeolngj  7  (1903)  390 f.  C.W. 

Leop.  Zscharuack,  Der  Dienst  der  Frau.  (Vgl.  B.  Z.  XII  414.) 
Besprochen  Ton  Anonymus,  Literarisches  Centraiblatt  54  (1903)  Nr.  10 
8p.  347  f.;  von  E.  Chr.  AekeUs,  Deutsche  Literaturseitun^  24  (1903)  Nr.  15 
Sp.  888—890.  C.  W. 

H.  Achelis,  Virgines  «^ul.introductae.  (V^;!.  ]?.  Z.  XII  414.)  Be- 
sprochen von  Pifrre  Batilloi,  iievue  hibU.iue  r_'  i  l9t);i)  :)13  (Hlfi)  317: 

von  f — t,  Theologisches  Literaturblatt  24  (^1903^  Nr.  21  Sp.  241. 

O.W. 

F.  X.  Bggersdorfer,  Die  großen  Kirchenväter  des  4.  Jahr« 
hundorts  auf  den  heidnischen  Hochschulen  ihrer  Zeit.  Vortrag, 
gehalten  in  dem  Studenten  verein  Oeno  -  Danubia.  Theologisch -praktl.s(  he 
Monatsschrift  13  (1903;  336—345.  426—432.  Gregor  vou  >jazianz 
und  Basileios  fihrm  uns  das  'Ideal  eines  guten  Stndentmlebws',  Hiero- 
nymus und  Augustinus  die  Geftüiren  des  Studentenlebens  vor  Augen.  C.  W. 

II.  Gi'isaP,  Geschichte  Roms  und  der  Papste  T.  (Vgl.  B.  Z.  XTT 
413.)  Besprochen  von  Beiiirieh  äcMrs,  Literarische  Bundschau  29  (1903) 
Nr.  6  Sp.  169—174.  C.  W. 

Walther  Xoi*deu,  Das  Papsttum  und  Byzanz.  Die  Trennung  der 
beiden  Hftchte  und  das  Problem  ihrer  Wiedervereinigung  bis  zum  Unter- 
gang des  byzantlriisLhen  Reidis  (1453).  Berlin,  B.  Behr  1908.  XIX,  704  S. 

8*.   16  Jt.     Wird  besprochen.  K.  K. 

Horaee  Mann.  The  Lives  ot  the  Poites  1  2.   (Vgl.  B.  Z.  Xll  416.) 
Besprochen  voti  W.  S.,  The  Dublin  Review  132  1^1903)  408  f.       C.  W. 
Byaral  KeltoolirUt  XU  S  n.  4.  4A 
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logische  guai  talschritt  t<5  (1903)  235-264.    Fortsetzung  des  B.  Z.  XII 
416  notierten  AufsatMa.  G.W. 
Frans  Cinrres,  Papst  Honorins  I  (635-638),  Charakter,  Yer- 

•%valtung  und   l'ontifikalakte  des  römischen   liischofs  mit  All8- 
schluli  der  monotlK  letischen  An fTf^lngenheit.    Zeitschrift  für  wissen- 
schaftliche Theologie  40   (N  F.  iT),    1903.   270 — 294.    'Die  erürt.-ri.n 
FontiiikalbAndlungen  des  röuiischeu  lÜschots  lassen,  abgesehen  vielleicht  vou 
Beinem  Eingreifen  in  die  istriadien  und  langobardisdien  Angelegenheiten, 
erketiiKui,  daB  er,  natürlich  innerhalb  des  SpielramuB,  den  ihm  der  byzan- 
tinische <"äsnropapismus  vprstattfte,  die  Machtsphäre  seines  römischen  Primats 
nicht  ohne  Geschick  erweiterte,  vielfach  sogar,  wie  einst  der  große  Cregor, 
der  entsetilichen  sittlichen  Verwilderung  des  Zeitalters,  in  der  Laienwclt 
flowobl  wie  im  Klems,  ktthn  und  wirksam  entgegentretend,  als  rühriger 
KBmpe  für  die  besseren  kirchlichen  Ideale  erscheint'    Der  spanisch -west* 
gotischen  Kirche  gegenüber  legte  er  große  Schroffheit  und  Oereistheit  a& 
den  Tni:.  ging  aber  nicht  so  weit,  daß  er  von  ihr  Mle  Anerkennune  fle"« 
vou  einem  Justinian  terrorisierten  (ö.  allgemeinen)  Konzils'  verlangt  hätte. 


Tkeo  SOflunwlad,  Das  Wirtsehaftsprugramm  der  Kirche  des 

Mittelalters.  Ein  Bettrag  snr  Geschichte  der  Nationalökonomie  und  zur 
Wirtschaftsgeschichte  des  ausgehenden  Altertums.  Leipzig,  Weber  1903. 
XVI,  224  S.  8^  'Sucht  fine  thenretixhe  l{"a\fion  ^p^rn  das  Wirtschafts- 
und Gosellschaftslebeu  des  4.  Jahrhunderts  ui  Laktauz,  Basilius,  Chrj- 
sostomns,  Ambrosius  nachzuweisen,  denen  er  konimunistiscbe  Tendennen 
xoschreibt*    8o  SdÜldler,  Allgemeines  LiteraturbUtt  12  (1903)  Nr.  7 


Erwin  Rausch,  Kirche  und  Kirchen  im  Lichte  griechischer 
Forschung.  Leipzig,  Deichert  Nachf.  190.3.  VUI,  127  S.  S^.  Jt  2,80. 
Besprochen  von  F.  Katteubusch,  Theologische  Literstarzeitung  28  ^1903^ 
Nr.  6  Sp.  180 f.;  von  F.  X.  Funk,  Allgemeines  Literatmililatt  13  (l903) 


nis(h  und  griechisch  herausgegeben  von  Franz  Nikolaus  FInck.  Walar- 
sclmput,  Druckerei  des  Katholikata  von  Etiicliuiiadsin  46  S.  4**. 

JL  3,50.  Besprochen  von  Vetter,  Theologische  Qaartalsehiift  85  (1903) 
444 f.f  TOn  H.  Oonsseil,  Theologische  Revue  2  (1903)  Nr.  8  Sp.  230.  (\  W. 

F.  Cnmont,  La  conversion  des  juifs  byzantins  au  L\'"  sie<  le. 
Kevue  de  l'instruction  publitiue  en  Belgiquc  46  (1903)  8 — lö.  Kommentar 
zu  dem  vou  Cumout  früher  (vgl.  B.  Z.  XII  403)  edierten  Texte.    K.  K. 

H.  €k1ser,  Der  Patriarchat  von  Achrida.  (Vgl.  B.  Z.  XII  416.) 
Besprochen  von  K.  Oerland,  Literarisches  Gentnüblatt  54  (1903)  Nr.  8 
Sp.  274  f.;  von  .1.  B.  B<llPy>,  The  KuL'li^h  Historical  Review  Nr.  70  vol.  18 
(  April  1903)  400  f.;  von  Jov.  Radoni6,  Archiv  für  slavisohe  Philologie  2ö 
(1903)  468—473.  C.  W. 

Heinrich  Golzer,  Der  wiederaufgcfundeue  Codex  des  hL  Clemens 
und  andere  auf  den  Patriarchat  Achrida  besügliche  Urkunden- 
Sammlungen.   S.-B.  der  K.  Sftchs.  Ges.  d.  W.  1903  phÜ.-hi8t.  Klaaa^ 


C.  W. 


Sp.  215f 


C. 


W. 
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S.  41  — 110.  8".  In  der  Abhandlung  „Der  Patriarchat  von  Achrida"  (^vgl. 
B.  Z.  Xn  416)  hatte  Geizer  ans  einem  Codex  in  der  theologischen  Schule 
va  Haiki  43  Urkonden  herausgegeben,  welche  tich  auf  die  Geschichte  der 
letzten  hundert  Jahre  des  Patriarchats  von  Aohrida  beziehen.  Die  Hand- 
schrift war  eine  Kopir».  wolche  der  Archimandrit  Chimonios  nach  einer  im 
Patriarchalarchiv  aufbewahrten  Vorlage  angefertigt  hatte.  Was  G.  in»  Jahre 
1899  Terweigert  wurde,  gelang  im  Jahre  1902;  er  durfte  den  Codex  des 
ArchiTB  selbst  studieren.  Derselbe  ist  eine  auf  den  achridenisehen  Patri- 
archat bezügliche  Ezzerptensamaünng,  wcliln'  Antlilmos  Alexudes,  Erz- 
bischof  vnii  ÄTiinseia,  durch  seinen  Sekretär  Dehviniotes  hatt^  anfertigen 
lassen  und  im  Jahre  1899  an  den  Patriarchat  geschenkt  hnttp.  Auf  den 
ersten  38  Seiten  steLta  die  Urkunden,  welche  Delwiniotes  aus  dem  Codex 
des  hl.  Clemens  abgeschrieben  hatte.  Eben  den  Codex  hatte  audi  der 
bulgari seilt»  Gelehrte  Georgij  Bodlev  benützt,  und  nach  seinem  Text  waren 
die  Urkunden  von  Sopov  im  Sbomik  des  bulgurisihon  rnterrichtsministeriunis 
veröffentlicht  worden.  Geizers  Ausgabe  von  UM  Ii'  ha^iiertc  anf  dieser  Publi- 
kation und  der  Abschrift  in  Halki;  eine  nun  ausgeführte  Verglcichuug  mit 
dem  Texte  von  Delwiniotes  war  fast  ergebnislos.  Im  tlbrigen  enthftlt  Änthimos' 
Sammelcodez,  den  G.  S.  42 — 49  beschreibt,  sehr  wichtige  8ifi<^,  n.  a. 
Originatnrlnmdeo  aus  dem  Belgrader  (Berater)  Metropolitanarchiv.  Aber  0. 
gelnnfj  ein  unfTwarteti  r  Fund.  In  Achrida  selbst  entdeckte  er  im  .Archiv 
den  echten  Codex  des  hl.  Clemens  mit  den  Originalurkunden;  von  den  4vi 
fehlten  nur  Nr.  1—4,  welche  sich  später  im  Privatbesitz  wiederfanden,  und 
Nr*  41  ond  43.  Letztere  aber  haben  nach  6.B  Vermutung  überhaupt  nie 
existiert.  s(Hidem  sind  eine  Fal.schung  Bodlevs.  Dieser  Bulgare  hat  in 
soinor  Abschrift  sich  überhaupt  die  heillosesten  Freiheiten  t  rtanbt,  erfunden, 
auch  Subskriptionen,  wo  kein  Urtext  vorlatr.  und  den  vorhandenen  Text 
nicht  kopiert,  sondern  mit  größter  Willkür  paraphrasiert.  Da  G.s  Ausgabe 
der  Urkonden  sehr  weaentlieh  Bodler  folgte,  gesteht  G.,  daß  sie  nochmals 
gemaeht  werden  mn0.  Außerdem  entdeckte  G.  im  Kirchenbiiche  von  Gorva 
(Korytza)  eine  Reihe  von  wichtigen  Urkunden  aus  dem  Anfange  des 
If^.  Jahrh.'s;  andere  anf  den  Patriarchat  von  Achrida  luzügliche  Stücke 
fanden  sich  in  Bobostitza  und  Kastoria.  Namentlich  in  diesem  Orte  sind 
37  Urkunden,  liechtsentscheidungen,  Bestätigungen  von  Testamenteu,  Ebe- 
scheidnng^n  u.  a.  von  hohem  Interesse.  Endlich  gibt  G.  Knude  von  mehreren 
an  verschiedenen  Orten  gefundenen  Dokumenten  mit  geschichtlichem  Inhalt, 
so  z.  B.  von  einem  Briefwechsel  zwischen  dem  ökuuienischen  Patriarchen 
und  einem  Erzbischof  von  Achrida  etwa  ans  <ler  Zeit  von  1410 — 1420. 
Auf  Grund  aller  dieser  mühsamen  VurarWiteu,  welche  übrigens  G.  noch 
nicht  fttr  abgeschlossen  hält,  soll  dann  ein  möglichst  voUstftndigcr  Codex 
diplomaticus  Achridenus  hergestellt  werden.  Dafür,  daß  0.  selbst  eine 
mit  so  vielen  Beschwerden  verknüpfte  Reise  zur  Sammlung  der  Urkunden 
ausgeführt  hat,  müssen  wir  ihm  ganz  besonders  lebhaften  Dank  wissen. 

A.  II. 

J.  Haekett,  A  history  of  the  Orthodox  chureh  of  Cjprus.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  650.)  Besprochen  von  H.  ]><e1«1ia76>,  Analecta  BoUandiana  22 
(1903)  211—213,  C  W. 

Synodicon  Orientale  ou  Recueil  de  synodes  nc"^toriens,  publie, 
traduit  et  annote  par  J.-B,  Cbabot.  Pari»,  Kliucksieck  1Ü02.   695  S.  4°. 
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III.  Abteilimg 


Notic0B  et  Eztraits  t.  37.    BesfNroeben  von  R.  Itaval,  Janunal  AflMtiqne 

X.  S^rie  1  (1903)  172—174.  C.  W. 

S.  Weher.  Die  katlioHsche  Kirche  in  Arim  nien.  (Vj?].  B.  Z.  XII 
418.)  Besprochen  von  l*.  .1.  Dasliian,  Litinuisfhc  Hunflsdiau  'Ji»  (liM>3) 
Nr.  56  Sp.  148 — 152;  von  J.  ScUuiiUt,  Der  Katholik  83  (1903  l)  373— 
376.  C.  W. 

Anonymus,  AI  hijjat  arrahina  fi  haqiqat  asl  al  Marmwina. 
Kairo  1900  TX,  HO  S.  s".  Di(>.-;p  araLisrhe  Broschüre  enthalt  außer  dem 
WiedfrahdnR-k  l  iuer  biographischen  »Skizze  ühor  den  gelehrten  inflchitisrhen 
Priester  Johannes  el  Aggeynii  (18.  .iahrhundert)  eine  von  letzU-rem  ver- 
faßte  Abbandlo^  fiber  die  Anftinge  der  Haroniten.  Vgl.  die  Besprechung 
▼on  S.  V.'ulh^,  Echos  d'Orieat  5  (1903)  317.  C.  W. 

C-  Auner,  Cäteva  momcnte  din  inoepntarile  biscricei  romune. 
(Einige  Momente  aus  den  Anfängen  der  nirn'Uiisohen  Kirche.)  Blaj  1902. 
110  -|-  VI  S.  8^  Der  Verfasser,  ein  rüinisch- katholischer  Theoloire  in 
Bukarest,  verteidigt  einen  fi'Üher  gehaltenen  Vortrag  gegen  die  Augriffe 
des  dortigen  griechisch-ortiiodoxen  KaDonisteii  Konstantin  Srbicean.  Naeb 
A.  läßt  sich  die  riiristianisieruiii:  Dakiens  nicht  höher  als  bis  zum  7.  Jahr- 
hmulert  hinauf  verlul<^'c-ii.  Vm-  dem  7.  Jahrhundert  liat  es  in  Dakien  ohne 
Zweilfl  schon  Christen,  al»er  kein  ^^'eordnetes  Kirchenwesen  gegeben.  VgL 
die  Nutiz  von  S.  Petride.s,  tkhos  d  Orient  6  (1903)  219.  C.  VV  . 

1^.  Nifon,  Crestinismal  la  Bomanl  (Dais  Christentum  bei  den 
ßuinftnen).  Bukarest  1902.  112  8.  8^.  Notiert  von  S.  P^tridAfl,  J^os 
d'Orient  fi  (1903)  219.  C.  W. 

Samuel  Giamil,  Cl.  Tnnnae  relationes.  (Vgl.  B.  Z.  XII  418.)  T?e- 
sprochen  von  8chmiÜ,  Theologisch-praktische  Monatsschrift  13  (1903)  131t.; 
von  J.  de  Lavfornerie,  Bevne  de  l'Orient  chr^tien  7  (1902)  507;  von 
0.  Braun,  Orientalistisebe  Literatorseitong  6  (1903)  Nr.  2  Sp.  87—89; 
von  C.  BmkelnaiB,  Arcbiv  für  Beligionswissensehaft  6  (1903)  198 
—200.  C.  W. 

Samuel  (riauiil,  The  Malabar  Christians  Iv.uu,  Tiöseher  und  Co. 
1902.  648  S.  8".  Besprochen  von  B.,  The  Imperial  AHiatie  Quarterly 
Beview  3.  Series  vol.  15  (1903)  424.  C.  W. 

Danid  Vdlter,  Der  Ursprung  dos  Mönchtums.  (Vgl.  B.  Z.  X  698.) 
Besprochen  von  U<ippolyte>  D<eleliaye>,  Analecta  BoUandiana  22  (1903) 

101  f.  e  w. 

James  0.  Haunay,  The  Spirit  and  Origin  of  Christian  Monasti- 
eis m.  London,  Methnen  and  Co.  1903.  XXIV,  307  S.  8*.  Besprochen 
von  ZSekler.  Theologisches  Literatoiblatt  34  (1903)  Nr.  14  Sp.  165— 
167;  von  Anonymi«,  The  Satnrday  Review  Nr.  2,  485  vol.  95  (13.  Juni 
1903)  755 1.  *  C.  W. 

Stephan  Schiuietz,  Geschichte  und  Organisation  der  Paeho- 
mianischen  Klöster  im  4.  Jahrhundert.  Fortsetzung  uud  .Schluß. 
Archiv  für  katholisches  Kirchenrecht  83  (1903)  52—73.  (VgL  B.  Z.  XII 
418.)  Handelt  über  die  religiös-sittliche  Ausbildung)  die  Arbeit,  die  Speise-, 
Faston-  und  Schlafvoi  Schriften,  den  Begräbnisritus,  di»'  KleiderordnuniT,  tla.«; 
Veriiiiltnis  der  Mönche  zur  Außenwelt  und  die  klösterlichen  Disziplinar- 
mittel.  C.  VV. 

KleOfNUl  KoikylideS,  *H  itarit  xi^v  f^f/ftor  rrig  uyi'as  TO«  Sto9 
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riiKov  7t6li(og  XavQtt  ßeoöoolov  xov  KoivoßiuQj^ov.  Jem8al)>in,  Druckerei' 
des  hl.  Grabes  10O1  kq.  216  S.  8^.  Besproohen  von  S.  Vailh^,  Echos 
d'Orient  6  (1903)  150 f.  C.W. 

K.Lake,  The  Greek  monasteries  in  South  Italj  I.  The  Journal 
of  Tbeological  Stndies  4  (1903)  845—868.  Bespricht  1.  the  evetits  which 
prepttred  the  way  for  the  foundation  of  Oieek  monisteries  in  South  Italy 
(nicht  sowohl  die  ikonoklastischeo  Wirren,  als  Tielmehr  a)  die  Expedition 
Konstans*  II  crccron  Hi*»  Sarazenen  nnr!  die  daran  anschließende  Okkupation 
unteritaliijehen  und  sizilischen  Gelnetes  duroh  griechische  Söldner  und  An- 
siedler, b)  die  Einwanderung  von  Griechen,  May  and  monastic  alike,  who 
fled  from  tiie  tronbles  whrch  wäre  depopulatiDg  the  Levant  generally'); 
2.  the  authorities  for  the  histoiy  of  the  foundation  of  tlie  Basilian  mo- 
nasteries  of  South  Italy  (Lebensbe??  lneibung  des  Elias  iunior,  des  Elias 
Spelaiotes,  des  Lukas  von  Deraeua,  des  Vitalis,  des  Nihis,  des  Fantinns 
und  des  Philaretus);  3.  the  developnient  of  monastic  life  und  the  develop- 
ment  of  orgttnuMtion.  G.  W. 

Karl  ßeth,  Die  orientalische  Christenheit  der  Mittelmeer- 
1  an  der.  (Vgl.  B.  Z.  XTT  112.)  Ausftlhrlich  besprochen  von  SMoil  Vailh^ 
Theologische  Revue  J  (l'J03)  Nr.  3  Sp.  92—9«.  C.W. 

H.  Geizer,  Geistliches  und  Weltliches  aus  dem  Orient.  (Vgl. 
B.  Z.  XI  260.)  Besprochen  von  G.  HertEherg,  Historisdie  Zeitschrift  N.  F. 
54  (1903)  615—517.  0.  W. 

K.  Lflbeck,  Reichseinteilung  und  kirchliche  Hierarchie.  (Vgl. 
B.  Z.  XTT  417.  )  Besprochen  von  E.  Dorsch  &  L,  Zeitschrift  fär  katholische 
Theologie  27  (1903^  335  -341.  C.W. 

Leopold  Karl  (ioetz ,  Entgegnung  auf  die  Rezension  von 
P.  LavroT  (Vit.  Ywm,  1900  8.  118  seq ,  vgl.  B.  Z.  IX  703).  Vis.  Yrem. 
9  (1903)  618—631.  B.  K. 

D.  Chronologie.  Vermischtes. 

Kftrl  Andreas  KebPf  Die  Urkunden  der  normannisch-sizilischen 
Könige.  Eine  diplomatische  üntersucbnng.  lonsbrnck,  Wagnersehe  üni- 
Tersititehndihiodlnng  1902.  XIY,  512  S.  30  JH.  Der  Terfinser  (an  Bmder 

des  Göttinger  Diplomatikers  Paul  K.)  behandelt  anch  die  zahlreichen  grie- 
chischen Urkunden  der  normannischen  Könige  und  s|)r!r^>t  S.  66 — 70  von 
einem  der  lateinischen  Kanzlei  angegliederten  griethisicheii  Bureau.  S.  216 
— 223  sind  die  erhaltenen  normannischen  Bullen  und  Siegel  beschrieben. 
Die  ganz  beU&iifigen  Bemerkungen  über  die  Spradie  der  griechischen  Stücke 
S.  239 — 242  zeigen,  welch  schOnes  nnd  geschlossenes  Thema  hier  der  Be> 
arbeitunir  harrt.  Freilich  dftrften  dann  itazistische  Schreibungen  (i  stati  tj 
unii  älinüches)  nicht  als  ,.I.aut wandltin^'en"  und  „Dehnungen"  bezeichnet 
werden,  wie  dies  der  Verfasser  6.  241  tut.  S.  438 — 439  wird  ein  griech. 
Privileg  Wilhelms  II  a.  1168  fftr  das  Kloster  S.  Nicola  Tj)g  i}iniUiQt}ii6itov 
(de  Pellera)  ans  dem  Chartular  des  Klosters  S.  Salvatore  zu  Messina  =»  Cod. 
Vat.  lat.  8201  ed  rt  vgl.  Batiffol,  Revue  des  qiiest.  historiques  42  flP87J 
5.55  sqq  V  Vv'l.  die  Besprechung  von  Brftlldiy  Deutsche  Literatur/.eitung 
24  (1903)  Nr.  14  Sp.  853—856.  K.  K, 

A  magyar  honfoglalia  ki&tföi  (Die  Quellen  der  ungarischen 
Landnahme).    Heransgegeben  von  Jnlins  Pai:der  nnd  Alexander  Bsilagyi. 
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III.  Abbdlang 


(Vgl.  B.  Z.  X  693—695.)  II.  By/anczi  tört^neü'rök.  Öss7,ealli'totta  Marczali 
lieurik  (Byitantinische  Gescbichtschreiber,  zusauiniciigcätollt  von  Heinrich 
Maresali).  Bes.  von  Wilhelm  Pees  in  der  xmg.  Zeitsebrift  Ss^ok  XXXYII 

(l90'ri  S.  If.o — IGT.  Konstatiert,  daß  der  Text  des  auf  die  Magy;u\n  be- 
züglii  ln  II  Alischnittes  von  Konstantins  De  admin.  imperio  ein  böch.st  lieder- 
licher Abdruck  der  Bekkerscbcn  Ausgrabe  ist.  Doch  irrt  Peez,  wenn  er 
hieilüi-  Marczali  verantwortlich  macht:  laut  S.  t>9  trügt  die  Verantwortlich- 
keit banpisilcblich  Julias  Gjomlay.  R.  V. 

F.  Hirsch,  Byzantinisches  Reich.  Berliner  Johresb^chte  der 
Geschichtswiss.  XXIV  (1901)  ITl  150 — 153.  Sorgfiiltige,  von  kritischen 
Bcmerkunpon  begleitete  Übersiebt  der  iin  .Talire  1901  veröffenilifhten 
Arbeiten  über  die  byzantinische  Geschichte,  lü^iographie,  Kui^tgeschichte 
und  ihre  Quellen.  K«  K. 


E.  von  der  (Joltz,  Reisebildcr  aus  dem  griechisch-türkischen 
Orient.  (Vgl.  B.  Z.  XII  421.)  Besprochen  von  F.  Katt^nbnsch,  Theo- 
logische Literatnnseitung  38  (1903)  Nr.  6  8p.  180  f.  C.  W. 

Hieronjmns  (lolnbovich,  Ichnographiae  —  terrae  sanctae.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  425.)  Besprochen  von  A.  Banmsfark.  Orli'ns  Christianus  2  (1902) 
471 — 177;  von  .T  T).  C,  Palestine  Exploration  Fund  35  (1903)  lH3f.; 
von  G.  Occioni-Buualfoui},  ^uovo  Arcbivio  Veneto  N.  S.  Anno  2  t.  4 
(1902)  292  f.  C.W. 


Panl  Wilkelni  von  Keppler,  Wanderfahrten  und  Wallfahrten  im 

Orient.  4  Aufl.  Freiburg  i.  B.,  Herder  1902.  \in,  537  S.  8«  mit  1  Porbit, 
145  Abbibl.  und  3  Karton.  S  A  (Vgl.  B.  Z.  IX  682.)  Bespi-ochen  von 
K.  Furrer,  Deutsche  Litt,ramrzeitung  24  (1903)  Nr.  13  Sp.  797—800.  C.W. 

Friedr.  Westberg,  Kommontar  zn  den  Memoiren  des  Ibrahim 
Ibn-Jakab  Aber  die  Slaven.  Auf  dem  Titel  nicht  nfther  beaeiolmete 
Petersburger  Akademieschrift.  Petersburg  1903.  IV,  152  S.  Rubel  1,00  = 
4  JC  (russ.).  Rus.'^ische  Übersetzung  und  rmarbt^Hiiiiir  dor  im  Jahre  1898 
publizierten  deutschen  Schrift  des  Verf.  über  denselben  Gegenstand.  (Vgl. 
B.  Z.  VUi  581.)  K.  K. 

Hubert  PeniOt,  L'ile  de  Chic.  Paris,  J.  MaisonneuTe  1903.  2  Bl., 
284  S.  8^  Obschon  der  Verf.  fast  nur  das  moderne  Cbioe  berücksichtigt, 
dürfte  seine  durch  zahlreiche  gute  Illustrationen  belebte  Schilderung  der 
Landschaft  tmd  Brvrtlkrrnng  auch  alle  interessieren,  die  sich  mit  der  mittel- 
alterlichen Geschichte  der  Insel  beschäftigen.  K.  K. 

6.  Topographie. 

Joseph  Führer,  Forschungen  zur  Sicilia  sotterranea.  —  Ein 
al  teil  ristliches  Hypn^ronm.  —  Hie  Katakombe  im  Mol  in  eil  a- Tal. 
—  Altcbristliche  Hegrii  1) n  i  s;i  n I  ,i  jen  bei  I't  i  la.  (Vgl.  B.  '/  Xll 
426  f.)  Besprochen  von  A.  Pieper,  1  heologiscbe  Revue  2  (^1903)  Nr.  3 
8p.  87 — 90.  Die  2.  und  8.  Arbeit  von  Anonym  Iis,  Stimmen  ans  Maria- 
Laacb  64  (1!M13)  218;  von  H.  AebellB,  Theologisebe  Literatnzroitung  28 
(1903)  Nr.  14  Sp.  404  f.  Die  2.  von  Anonymus,  Wochenschrift  fttr 
klassische  PUUologio  20  (19o3)  Nr.  11  Sp.  291—293.  C.  W. 


6.  Geographie,  Topoi^ruphie,  Kthnograpliie. 

Ä.  Geograpliie. 
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Carl  Mommet't,  Aenon  uud  Betbania,  diu  TaufätUtten  des 
T  Sil  fers.    Nebst  einer  Abbandlung  über  Salem  ^  die  Köntgastndt  des  Hel- 

cbis'  .l  k  Leipzig,  Haberland  1903.  V,  97  8.  mit  1  Abbildang  und 
3  Karton.  2  JC  Besprochen  von  E.  SchUnr^  Theologische  Litcratcir- 
»eitong  2H  (1903)  Nr.  10  Sp.  296— 2I)H  C.  W 

C.  MoBniei'tf  Topographie  des  alten  Jerusalem  I.  (Vgl.  B.  Z. 
XII  434.)  Besprochen  von  E.  Sehflrer,  Theologische  Literatnneitimg  38 
(1903)  Nr.  13  8p.  373  f.  C. 

Eng.  Obn'hninmer,  Konstantinopel  unter  Sultan  Suleiman  dem 
Oroßrn  iinfi^cnommeu  im  Jahre  lo.')9  durch  Melchior  Lorichs 
aus  Flensburg,  herausgeg.  von  K.  0.  (Vgl.  B.  Z.  XII  340.)  Besprochen 
TOn  J.  Partscb,  Herl,  philol.  Wochenschr.  33  Nr.  13  8p.  401—403.    A.  U. 

7.  Knnstfeschiolito« 

A.  Allgemeines.   Quellen.  Varia. 

Ernst  Diez  und  .losel'  Quitt,  Ursprung  uud  Sieg  der  altbjzan- 
tinisehen  Kunst.  Beitrige,  mit  einer  Einleitung  von  Josef  Stnjgowski. 
(Bjiaotinische  Denkmäler,  hrsg.  von  Strzygowski,  Bd.  III.)  Wien,  Mechi- 
taristonkongregation  1903.  XXVIII,  126  S.  4«  mit  4  Tafeln  und  13  Ab- 
bildungen im  Tt  vt.    Wird  besprof^hen  wei*den.  J.  S. 

Walter  Lowrie,  Monuments  of  the  early  church.  New  York, 
the  Hacmillan  Co.  1903.  XXII,  433  8.  8^  Besprochen  Ton  Wftltcr 
BennigOD,  The  Bibliotheca  Sacra  60  (1903)  396  f.  G.  W. 

Josef  Strzygowski,  Hellenist isi  Ii o  und  koptische  Kunst.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  424.)  Besprochen  vnn  St<'ph.  Beissel,  Theologis«  br  Rpvue  2 
(1903)  Xr.  .')  Öp.  14öf.;  von  Anonymus,  Stimmen  aus  Maria-Laach  64 
(^1903)  476.  C.W. 

W.  E.  Cnill,  Coptic  Monuments.  (VgL  B.  Z.  XI  659^  Besprochen 
von  Carl  SehMldt»  Gfittingische  gelehrte  Anzeigen  165  (1903)  Nr.  3 
S.  2.'>l  — 2.-^P.  C.  W. 

Dom  FiM'liand  Cabrol,  Diciionnaire  d  archeologie  etc.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  423.;  Besprochen  von  Fr.  Cnmont,  Uevue  de  philologie  27 
(1903)  109  f.;  von  J.  H<eilptiline>,  Revue  Bfoedictine  30  ^1903^  314  f.; 
von  I.conce  Cellier,  Revue  des  questions  historiques  73  (1903)  677  f.; 
von  Faul  Lejay,  Revu*  <  rlli(iuü  rio  1903)  Nr.  17  S.  387  f.;  von  S.  Petrid^a, 
Echos  d'Orient  6  (1903)  147  f.  C.  W. 

B.  Einaelne  Orte  nnd  Zeitabschnitte. 

Adolfo  AT6Ba,  MoBomenti  dell'  Italia  meridionale.  Relazione 
deir  ufficio  regionale  per  la  conservftädone  dei  monuiuenti  delle  provincie 
mcridionali.  Vol.  I(1S01  1901)  Roma  1 902.  XXIT.  1 1 1  S.  4^  mit  256 
Illustrationen.  Der  Diixkloi  des  Anitas  für  die  KoiJS<  rvierung  der  Denkniüler  in 
Unteritalien  legt  hier  den  zehn  Jahre  umfassenden  Ministerialberieht  üflent- 
lich  vor,  gibt  Auskunft  über  die  Absichten  nnd  aasgefnhrten  Arbeiten,  die 
verausgabten  und  vom  Ministeriiun  wie  von  anderen  zu  i  I  liLen  Behörden 
versprochenen  Summen.  Einer  beanspruchten  Zahl  vnn  7  1.')  291  99  T/iro 
stpbt  i\\f>  fnW:'u'hVv\v  B^uTlligung  von  242  873,7.5  Lire  geg<  iiillM  f.  Kr- 
Iteulich   ibt  immerhin,  daU  die  Höhe  der  Ujwilligtcu  Summen  mit  den 
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Jahren  etwas  gewachsen  ist.  Es  folgt  dann  die  eigentliche  Arbeit,  die 
Yorföhning  der  DenkmSier  ia  den  einzelnen  Ftonmen,  darunter  aoloher, 
die  fQr  nnaere  Stadien  von  gtaa  herrornigeiidein  Interesse  sind.  A.  hat 
mit  seinem  Stabe  alle  Denkmäler  neu  aufgenommen,  auf  Grund  dieses  Be- 
fundes selbifllndipe  Studien  gemacht  imd  stellt  nun  die  Ergebnisse  dieser 
Arbeiten  den  Fachgenossen  zur  Diskussion.  Ich  müchte  vor  allem  dem 
italienischeu  Ministerium  danken  ftbr  diese  wfirdige,  aller  Welt  zug&ngliche 
Deriehterstattang.  Das  Bneh  igt  vorsfiglieh  an^estattet  (Offieina  poligrafiea 
Roraana)  und  >vird  in  Zukunft  einen  bedeatenden  Wert  neben  dw  Ter- 
alteten  Publikatinri  von  H.  W.  Schulz  and  dor  zu  erwartenden  von  Berthaud 
behaupten.  Ihr  Kreis  ist  natürlich  umtassendpr  fhesonders  ;^'egenülier  Dichl, 
der  nur  die  bymutiuischeu  Denkmäler  behandelt  hat);  inmierbiu  steht  das 
Mittelalter  obenan,  nieht  zuletzt  anch  die  Denkmftler,  die  unsere  Studien 
berühren.  Es  würde  zu  weit  führen,  wollte  ich  hier  auf  Einzelheiten  ein- 
gehen; doch  sei  wenigstens  der  Absdinitt«'  ülier  I^an,  Bitonto,  S.  Viconzo 
al  Voltumo,  iiisbosnndere  der  Kirche  Maria  Maggiore  in  Siponto,  dann 
der  Bauten  in  Brindisi,  der  Mosaiken  im  Baptisterium  von  Neapel  und  der 
Denkmftler  in  der  Fkovins  Salemo  ErwShnnng  getan.  Der  Text  fallt  sieh 
im  Babmen  eines  BericbteSf  die  wissenBcbaftlichen  Aneeinandereetnuigen 
sind  kurz  nnd  bündig.  Wir  wünschen  dem  üntemehmen  eine  Steigerung 
der  Mittel  die  es  pmiöglicbte,  über  den  Fortgang  der  Arbeiten  in  kürzeren 
Intervallen  zu  berichtet).  J.  S. 

H.  Grisar  1.  S.,  Memorio  sacre  intorno  alla  porta  Üstiense  di 
Roma.  Civüta  cattolica  ser.  XVIU,  vol.  VI  (1902),  1  —  11  des  S.  A.  Eine 
in  S.  Saba  gefiindene  Inadirift  etwa  ans  der  Zeit  Gregors  VQ,  erwiüint 
eine  eella  mnroniana  tapi»  porta  beati  Pauli  apli,  ubl  S  aeoola  reedita 

ad  faonore  imaginis  dni  di    6.  untersucht  die  Spuren  dieser  cella  auf 

dem  Tor  von  S.  Paolo  und  fiilirt  auch  vor,  was  wir  über  die  Kirche  von 
S.  Salvntore  de  Porta  wi«spn,  in  der  vielleicht  eine  bekannte  Statuette  'jnten 
Hirten  als  Kultbild  verehrt  wurde.  Die  Studie  hat  tür  unsenu  Ivieis  Wert, 
weil  cella  und  Kirche  zusammen  mit  S.  Saba  zu  jenem  von  Giiechen  besetzten 
Gebiete  gdifirten,  das  sicfa  vom  ATentin  bis  nach  Tre  Fontane  erstrecicte.  J.  S. 

H.  Grirar  f.  8.,  II  monastero  primitivo  di  8.  Gregorio  Magno 
al  Oelio.  Ebenda,  S.  1 — IG  d  S  A.  Untersucbui^n  über  das  Kloster, 
das  ebenfalls  vorübergehend  in  den  HUuden  der  Griechen  war.        J.  S. 

H.  Orisar  I.  B.,  Zur  Palästinareise  des  sog.  Antoninus  Martyr. 
Zcitsthriit  tür  kathol.  Theologie  XXVI  (1902)  760—770.  G.  stellt  fest, 
daB  der  Anfang  des  PilgexberiditeB  „PraiBoedeiite  beato  Antonino  martjre^' 
nicbt  berecbttgtf  einen  Antoninus  als  Autor  anzonebmen;  vielmdur  bandle 
es  sich  dabei  um  den  Schutzheiligen  der  Fahrt.  Wertvoll  sind  auch  einige 
St^'llen  fiber  der  '^"ii  ni  und  die  Iii.  Stüttcn.  denen  0.  uilher  tritt.     J.  S. 

('ai'l  Mommcrt,  Aenon  und  Hetliania,  die  Tauf  statten  de'; 
Täufers,  nebst  einer  Abhunillung  über  Salem,  die  Königsstadt  des  Melchi- 
scdek.  Leipzig,  £.  Haberland  1903.  VI,  97  8.  9^  mit  swei  Tafeln.  Für 
unsere  Porschungf  namentlich  die  IkonografAie  der  Taufe,  ist  wichtig 
M  s  Naclnveiiji,  dafi  unterhalb  des  neuen  griechischen  Jobannesklosters  am 
Jordan,  und  zwar  im  verlass*»nen  östlichen  Flußbette,  da,  wo  antike,  von  M. 
aufgonommeue  Ruinen  stehen  —  die  M.  mit  der  vom  Itiueraiium  des 
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Anonymus  PlacentinaB  «rwUmteOD  parra  qnadraia  t  cclesia  identifiziert  — , 
die  Stello  des  J'irdan^  zu  snchon  sei,  wo  man  im  IV.  Jahrh.  die  TaufstUtte 
Christi  verehrt«;  der  Ort  aber,  wo  die  kirchliche  TVi'r  d*>r  Epiphanie  und 
das  Jordanbad  der  Pilger  stattfanden,  liege  iiu  verlassenen  westlichen  Fluß- 
tiette.  Vgl.  oben  £L  695;  aber  die  früher  besprocheneB  Ariwiten  dessdben 
Verfassers  B.  Z.  XI  661.  J.  B. 

Josef  Strzygowski,  Antiochenische  Kunst.  Oriens  christianus  II 
(1902)  S.  421-183  nüf  7  Aljbildniiwn.  Dor  mächtigste  orientalische 
Faktor  im  Wtseu  dir  byÄantiniüchfjj  Kunst  war  die  syrisch-antioohenische 
Richtung.  Es  war  bisher  nur  schwer  möglich,  sich  eine  Voretellung  von 
dem  Kimfltgeiste  der  vom  ErdlM»den  versdiwiindeoen  Metropole  Syrienaf 
von  Antiocheia,  zu  machen.  Nun  suche  ich  mit  Hilfe  der  Monogramme  der 
boideii  PfeiltT  von  Aorc  der  ^Tarku.skirche  in  Venedig  diese  Lücke  auszufüllen. 
Damit  liickt  eine  ganze  Reihe  von  Denkmälern  in  dieses  Zentrum.  Nächstens 
über  das  Hauptstück  der  ganzen  Gruppe,  die  große  Fassade  von  el-Meschettä. 

J.  8. 

JOMf  Strzygowski,  Kleinasien,  ein  Neuland  der  Kunstge- 
schichte. Kirchenunfnahmen  von  I.  W.  Crowfoot  und  J.  I.  SmirnOT 
untpr  Benutzung  einifj-pr  Ergebnisse  der  Expedition  naeh  der  asiatischen 
Türkei  des  Kaiserl.  Legationsratos  Dr.  ^lax  Freiherru  von  Oppenheim,  der 
iäaurischeu  Expedition  der  Gesellschaft  zur  Förderung  deutscher  Wissen- 
schaft, Kunst  and  Literatar  in  Bdhmen,  BeitrSgen  von  Bruno  Keil,  Otto 
Puchstein,  Adolf  Wilhelm  u.  a.  bearbeitet  von  J.  S.  Leipzig,  I.  C.  Ilinrichsscbe 
Buehliandlnng  1903.  245  8.  Sf*  mit  162  Abbildungen.  Wird  bespr  hen 
werden.  K.  K. 

(f.  Millet,  Le  monastere  de  Daphni.  (Vgl  B.  Z.  XII  434.)  Be- 
sprochen Ton  J.  Par^oire,  Echos  d'Orient  6  (1903)  89 — 91.       C.  W. 

6.  NcN  Rnshforth,  8.  Maria  Antiqna.  (VgL  B.  Z.  Xn  434.)  Be- 
sprochen von  H.  M.  Bannister,  The  English  Historioal  Review  Nr.  70  vol. 
18  (April  1903)  337—341.  C.  W. 

0.  Ikonographie.  Symbolik.  Technik. 

HeraiAlllI  Usener,  Dreiheii.  Ein  Versneh  mythologischer  Zahlenlehre. 

Rheinisches  Museum  N.  F.  LVIH  1 — 18,  in  1—208  nnd  321-  364.  Die 
Studie  ist  mieh  für  den  Kunsthistoriker  von  Wert,  in  erster  Linie  in  der 
Hiehtung,  dati  sie  ihm  zeigt,  wie  wenig  er  ät  iaerseit«  für  solche  verprleichende 
Untersuchungen  das  Material  bereit  gelegt  hat.  Möchten  wii*  uns  doch  ent- 
sdiliefien,  gemeinsam  ein  „I^dbnch  der  Ikonogruphic'*  heranssngeben.  Im 
Hinblick  auf  das,  was  ich  „Orient  oder  Rom'*  S.  83  mit  Bezug  auf  die 
ältesten  Darstellungen  der  Trinitiit  «^afren  konnte,  ist  wiehtitr  V  s  Fest- 
stellung S.  H7  f  Die  göttliche  Dreih'  it  war  schon  im  IL  .T:ilirli  Glauben.s- 
saU  geworden.  S.  180  f.  gibt  ü.,  was  er  über  die  bildliche  Darstellung 
der  Trinitat  in  Symbolen  nnd  menschlicher  Bildung  zusammenstellen  k<ninte. 
Man  lese  das  naeh  nnd  wird  lebhaft  empfinden,  wie  notwendig  es  ist,  daB 
wir  uns  endlich  ins  Zeug  legen.  J.  8. 

Olav  Siildm??.  Marine  Tod  und  Himmelfahrt.  Ein  Beitrag  zur 
Kenntnis  der  frühnnttelailerlichen  Denkmäler.  Hrsg.  mit  Beitrag  von 
„Bennesches  Stiftelse"  Christiania  1903.  X,  134  S.  8*  mit  zwei  Tafeln 
in  Lichtdruck.   Der  Verf.  nntemimmt  es,  die  Ikonographie  der  beiden  ge- 
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nannten  Szenen  zu  geben,  leider  ohne  Hilderatlas,  so  daß  sich  der  Leser 
dif  Belege  mühselig  zusammensuchen,  z.  T.  ihrer  ganz  entbehren  muß. 
iiotteo  wir,  daß  der  Autor  seine  Absicht,  die  Studie  in  erweiterter  Form 
mit  lUustrationeii  beranszagebeii,  wird  TerwirUidieii  kÖn&eiL  Dftaa  aber 
wird  «B  sich  empfebbm,  die  Untenroehiing  «nf  eine  gam  asdere  Basis  sa 
stellen  imd  vor  allem  für  die  älteste  Zeit  streng  zwisoben  Syrioo,  Ägypten, 
Kleinasien  und  Byzanz  zu  sclifidcn.  Tn  Syrien  ist  offenbar  wie  in  der 
Literatur  so  auch  in  der  bild.  Kuust  der  Tjpus  der  eigentlichen  Koime^is 
zu  Hause.  Ich  mache  den  Autor  auf  die  Malereien  des  Klosters  Surjani  iu 
der  sketiseben  Wfiste  aofinerlnsam  (Oriens  ehristianns  I  S.  361  f.).  Der 
Typus  der  Maria  orans  scheint  dagegen  von  Ägypten  auszugehen.  Für 
die  eigentliche  Assuinjitio  kommt  ebenso  wie  für  die  Auferstelnuig  Christi 
«las  Abendland  allein  iti  Betracht.  —  Zur  Deutunt:  des  Reliefs  der  Sabiniitiir 
(Wiegaud  Taf.  XVill^  mOchtc  ich  zu  Ö.  48  f.  hinweisen  auf  Öindiogs  eigene 
Bemerkung  8.  10:  „Tn  der  sjriscb- arabischen  Qmppe  wird  ihre  (Ifajtiae) 
edle  Abkunft  nnd  ilu«  symbolische  Bedeutong  als  Kirche,  als  Königtum 
Christi  nnd  als  heiliger  Geist  ansHlhrlich  behandelt.'*  Die  Sabiaatfir  nun 
ist  syrischen  Hrspriincres.  —  Die  Zeichnung  Bedas  schließt  «chwerlieh  an 
ein  wirkliches  Bild  der  Zionskirehe.  —  Für  den  Typus  der  Orans  und 
Blacherniotissa  vgl.  jetzt  ausführlich  Wulff,  Die  Koimcsiskirche  in  Nicüa 
8.  S44f.  J.  S. 

Wilb6]ai  M^yer  aus  Speyer,  Wie  ist  die  Anferstehnng  Christi 
dargestellt  worden?  Pkizze.  Nachrichten  von  der  Kgl.  Ge?:.  d.  Wiss.  m 
Göttingen.  Phil.  bist.  Klasse  1903,  236 — 254.  Das  uns  Kunstkritikern 
wohlbekannte  Phiinomen  des  Fehlens  einer  Darstellung  der  eigentlichen 
Anastasis  im  Bilderkreise  der  byz.  Kunst  wird  hier  aufgegriffen  nnd  erklSrt: 
erat  durch  das  geistliche  Schauspiel  seien  nordische  Künstler  im  XII.  Jahrh. 
angeregt  worden,  Christi  Auferstehung  darzustellen.  Der  Nachweis  von 
Seiten  eines  Literarhistorikers  ist  sebr  wertvoll,  interessant  auch  der  Hin- 
weis, daß  das  auftullige  Motiv  des  aufgesetzteu  Fußes  bei  Christus  wohl 
der  einfachsten  szenischen  Forderaug  entsprftche  u.  s.  C  loh  mSchte  nur 
meiner  Empfindung  Ausdruck  geben,  deB  damit  die  Akten  über  einen 
älteren  Bestand  des  Typus  noch  nicht  geschlossen  sind.  Wenn  die  Auf- 
erstehMn<j  im  Byzantinischen  fehlt  (das  Malerbueh  vom  Athos  ist  darin 
wohl  vom  Abendland  abhängig),  sn  ist  dneh  niclii  ausireselilossen ,  daß 
die  kleiuasiatischc ,  syrische  oder  Ugyptische  Kaust  der  altchristlicheii  Zeit 
daf&r  einen  Typus  geschaffen  haben,  der  dann  im  Orient  verloren  ging, 
im  Occident  aber  anregend  weiter  wirkte.  Die  auch  von  Meyer  heran- 
gezogene mystische  Darstellung  im  Rabulascodex  beweist  zum  niiii4»'sten, 
daß  man  im  Orient  der  Idee  einer  soloben  Darstellung  nachgegangen 
sein  muß.  J.  S. 

Leonello  Modona,  Notarella  biblico-aroheologica  snl  Bat« 
tistero  di  Parma.  Bivista  EmiUana  „Per  FArte«*  XIV  Nr.  14  8.  1^13. 
Versuch,  zwei  von  den  Monstren  im  Tierfriese  des  Baptisteriuras  m  Parma 
auf  Salomoii  und  die  Königin  Ton  Saba  zu  deuten  (vgl.  Zimmermann, 
übürit.  Plastik  S.  i;J3).  J.  S. 

E.  V.  Dobschiitz  schreibt  mir  zu  meinem  oben  S.  420  f.  augef^u-tcu 
Artikel  tiber  „Christus  in  hellenistischer  nnd  orientalischer  Auf- 
fassung**:  „Zur  Sache  selbst  kann  ich  nicht  viel  sagen.    Sie  bewegen 
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aich  rein  auf  knnstgesohichtlichem  Gebiet  «drne  die  Legenden  viel  sn  be- 
rühren.   Von  jenem  vpr^t»  lK'  ieli  zn  wenig. 

Aufmerksam  machen  ni'")(t<'  ich  Sie  nur  auf  eine  ]liiuni  naturgcmilß 
fernliegende  Neuigkeit,  dab  <iu-  von  Nie.  Müller  und  Weis-Liebersdorf  als 
gnostiach  bebftndelten  sog.  apokryphen  Apostelgeschichten  neuerdings  Ton 
Hamack  und  noch  entschiedener  von  dessen  Schüler  C.  Schmidt  als  gemein- 
christlich in  Anspruch  genommen  werden.  Ich  bezweifle  sehr,  ob  mit 
^mtem  Recht  (hnh]  kommt  in  der  Thcol.  Litoratiirzeit.  einf  Bespreclinng 
von  mir  über  (j.  Öcbmidt).  Aber  sicher  sind  sie  bald  in  der  Groiikircbe  iu 
Anfoahme  gekommen,  fid  ist  die  Verbreihmg  des  hellenistisen  Idealtypos 
mit  herabhSngenden  Locken  noch  begreiflicher.  Die  Sliesten  Akten  weisen 
nach  Kleinasien!  Dorther  stammen  die  Paulusaktcn  (=  Paulus-  und  TheUa- 
akten),  dorther  rjt^wiß  auch  i\'u-  Jolianncsiiktpn  (f^chniidt  glaul)t  nachgewiesen 
zu  haben,  daB  die  römis^-hcn  iusakt«n  frei  nruli  (Icn  .Tohannesaktm  ge- 
arbeitet sind).  Die  Tbutuasakten  sind  vielleicht  s_y  rischeu  Ursprunges.  — 
Jenes  paßt  gut  sn  Ihrer  Lokalisierung.  Ihre  Unterscheidung  des  Uein- 
asiaHst'hen  und  ägyptisch«!  Tjpns  leuchtet  mir  ein  —  dovh  maße  ich  mir 
hierüber  kein  Urteil  an  — ,  ebenso  sth  int  mir  tlti-  Cedanke  eines  hi.stn- 
risicrenden  RnekGranL''es!  auf  jüdische  Haar-  und  liarttracht  seit  dem  4.  Jahrb. 
sehr  einleuchtend.  Jüdische  Oesichtsbildung  linde  ich  allerdings  bei  den 
Sltesten  Beispielen  des  bftrtigen  Christus  nicht:  aber  es  ist  eben  auch 
kein  historisches  PortrSt  nach  Überlieferung,  sondern  ein  historisierender 
Porträttypus. 

Auf  Münzen  taucht  der  Christuskopf  ja  merkwürdig  spllt  auf:  hier 
haben  Sit>  aber  gleich  zwei  sehr  deutliche  Typen:  krausbärtig  uud  laug- 
haarig,  vgl.  Christusbilder  166. 

Vielleicht  ist  noch  you  Interesse  füLr  Sie  die  Bemerkung,  daß  die 
Achiropoietenlegcnden ,  die  m.  M.  nach  fn  ilich  alle  erst  aus  justinianischer 
hezw.  späterer  Zeit  stammen,  teils  na«  li  Kleinasieu  (Kamulinnn).  teils  nach 
EtU'Ssa  (Abgar,  c,  544)  wei.sen.  i  her  den  Typus  jener  liilder  haben  wir 
leider  gar  keine  Kunde.  Dieses  ^^Kdessenumj  wird  dem  bekannten  spateren 
Typus  entsprochen  haben.  Als  man  es  922  nach  Konstantinopel  holte,  war 
wohl  kaum  mehr  viel  daran  zn  sehen.  Die  sog.  Mandylien  halte  ich  für 
Phautasiekopien.    Genaue  }3eschreihungen  halien  wir  nicht. 

Übria^^ns  möchte  ich  noehmals  erinnern,  daß  der  Kultus  des  Bildes  in 
Edes!>a  otfenl)ar  griechi.sch-melchitisch  war.  Die  syrischen  Nesturiaoer  und 
Monopbysiten  hatten,  wenn  Überhaupt,  nur  aus  BivalitSt  derartige  Christus- 
bilder und  in  minderer  Verehrung.    Ihr  Talisman  war  der  Brief. 

Dun  lili  achten  Sie  doch  bitte  einmal  kunstgeschichtlich  die  von  mir 
Chr.-B.  29."!**  tf.  zn^fimmenfrestelltt  ii  PersonalheschreibnnL^en  Christi.  Sie 
gehören  freiin  h  auch  alle  späterer  Zeit  an.  Aber  da  müstten  doch  difl'e- 
riercude  Typen  zu  lokalisieren  sein."  J.  S. 

Josef  Strzygowski ,  Der  koptische  Beiterheilige  und  der  hl. 
Georg.  Zeitochrift  tur  ilgyptisdu  F^i-rache  XL  aiM)3)  8.  49-00  mit 
4  AbbibUmgeu  und  einer  Tafel.  Ich  suche  nnrli/uweisen,  daß  sich  im  Rahmen 
des  ny/antinis''hr'Ti ,  rias  man  ganz  al1<j''rruMii  iiii  da«?  orientali.sche  Mittel- 
alter als  heiTschend  annimmt,  zu  allen  Zeiten  lokale  Kigeutümlichkeitcn 
erhalten  haben.  Die  Verfolgung  des  Typus  des  Beiterheiligen  durch  die 
koptische  und  abessynische  Kunst  gibt  Anlaß,  dem  Mißbrauch  mit  der 


Digitized  by  Google 


700 


ni.  Abteilimg 


Deutung  jt^ilrs  Hcitei-s  auf  den  hl.  Georg  entgegenzutreten.  Im  Anhange 
behandeln  ('nun  und  SV  reszinski  SchiifUleakmAler,  die  mit  der  Frage  z.  T. 
im  Zusammenhange  stehen.  J.  S. 

D«V  Ff.  Ournard,  Le  linoenl  du  Christ,  iittide  critique  ei 
historiqiae.  Paris,  Oudin  190i.  —  J.  Dv  Toil,  Autonr  du  Saint- 
Snaire  de  Lirey,  Dodunent  inedit.  Fluis.  KHncksieck  1902.  8**  (Extnit 
des  Memoire«  dos  Antiquaires  de  France  p.  Wl — 217).  Bpsprochen  von 
F.  de  M^ly,  Revue  critique  55  (1903)  Nr.  11  S.  204— *>nr.:  von  Am- 
nyatus,  Revue  hiblique  12  (1903)  318  (Chamard);  von  Ü.,  Studien  uiid 
Ufitteilnngen  ans  dem  Benediktiner-  nnd  dem  Zistenienser^Orden  91  (1903) 
222  f.  C.  W. 

J.  J.  Tikkanen,  Die-  Psaltfiillustration  im  Mittelalter  T,  3. 
(Vgl.  B.  Z.  X  716.)  Besprochen  von  A.  K.  im  Viz.  Yrem.  9  (1902)  ö06 
—512.        ^  E.  K. 

M.  J.  CKftinOpnlO.S,  '0  uyiu^  RiiOGU^ltOV  ttQXieicl9»090S  ji<t(fC<S0tl$. 

*EmTriQk  TO0  iTcr^iwtftfoC  7  (1908)  223—224.  Publizieri  einige  in  Kirdien 
d(>s  Marktes  Gura  bei  Halmyros  aufbewahrte  Bilder  des  hL  Bessarion,  Erz- 
bischofs  TOD  Larissa.  K.  K. 

D.  Architektnr. 

Otto  Benndorf t  Antike  Banmodelle.   Jahreshefte  des  österr.  arch. 

Instituts  V  (1902)  175—195.  Die  Studie  ist  auch  für  uns  von  Wert,  weil 
sie  den  bekannten  Donatorentypus  der  i  hristlicheu  Kunst  als  liollentstischcn 
Ui-sprunges  nachweist.  Von  besondenin  Interesse  ist  eine  Stelle  des  (iro^'yr 
von  Njssa  (Migue  III  666  D),  die  kleine  Architektormodelle  erwahnt>  Dieser 
grol^  Kappadokier  mnd  flberhaupt,  wie  ich  in  meinem  Bnc&e  über  Kldnasien 
8.  71  f.  zeigen  werde,  enge  Beziehnngen  snr  Architektur  gehabt  haben.  J.  8. 

H.  Rahtg^DS,  S.  Donato  zu  Murano  und  ähnliche  venetiani- 
sche  Bauten.  Berlin,  Ernst  Wasmuth  1903.  95  S.  8'  mit  einem  far- 
bigen Titelblatt  und  100  Illustrationen  auf  Tafeln  und  im  Texte.  V^enn  die 
sakflnftigen  Dissertationen  der  Doktor-Ingenieure  der  TCMiiegeoden  Dresdner 
Arbeit  gleichkommen,  dann  kann  sieh  die  kunstgeecbichtliche  Forschung  m 
ihr  an  den  technischen  Hochschulen  eingeführten  Neuerung  Glück  wünschen. 
U.  hat  einn  Musterarbeit,  sowohl  was  dir»  Aufnahmen  di^s  Denkniales  wie  die 
historische  und  vergloif»hontii'  üuterjiuclinnTT  anbelangt,  g«'liefort.  Ks  ist 
überdies  dem  Autor  wie  dem  Verleger  zu  danken  für  die  gediegene  Aus- 
stattung der  Schrift. 

Wie  die  Untersuchung  klarlegt,  handelt  es  sich  um  einen  trotz  der 
Restaurationen  deutlich  nachweisbar  in  der  orsten  Hälfte  des  XIT  Jahrh. 
entstandenen,  1140  vollendeten  Bau,  in  den  Reste  besonders  plastischen 
Schmuckes  aus  älterer  Zeit,  so  einer  an  der  gleichen  Stelle  im  IX.  Jahrh. 
erbauten  Kirche  nnd  —  wie  B.  annimmt  ~  vom  Festlande  ftbertragene 
Spollen  römischer  und  attohrisÜicher  Zeit  übernommen  sind.  Der  Nenbao 
dt  s  XII.  Jahrh.  gehöre  einer  Gruppe  von  Bauwerken  an,  die  sich  unter  der 
Bezf'ichnung  „Schule  der  Markuskii  i  ^«^  (  von  VonodigV'  rnsammenfassen  lasse. 
Wenn  R.  den  Schlußabsohnitt  meine->  iiuches  über  Kleinasien  liest,  wird  er 
vielleicht  den  Kreis  etwas  anders  abgrenzen  mit  Rücksicht  darauf,  dafi 
1)  der  Dom  von  Jesolo,  der  dieser  Gruppe  angehört,  möglidierweise  Hier 
als  die  anderen  Bauten  nnd  snsammensnstellen  ist  mit  Tjpen  von  der  Alt 
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etwa  der  BoceelletA»  von  Sqnillace  in  ünteritaJien;  2)  das  iweifellofl  sj- 
risolie  M otay  dee  ZidkiSickfriesee  mit  seinen  eigmartigen  FfillmotiTen  —  deren 

Zusammenhang  R.,  ohne  daß  ich  ihn  dii'ekt  darauf  aufinerksam  gemacht 
h&tte,  richtig  erkannt  hat  —  den  Weg  um  Byzanz  herum  auf  den  süd- 
lichen Oriont  weist.  Wir  werden  eben  lernen  müssen,  mit  TraditiuntMi 
m  rechnen,  die  üchou  im  IV. — VI.  Jahrb.  von  Kleinasieii ,  Syrien  und 
Ägypten  aus  direU  auf  das  Abendland  ftbergegriffni  haben  und  im  Yoie- 
rianischen  wie  in  ünteritalien,  weit  stftrker  aber  noch  in  der  Lombardei  wie 
besonders  in  Frankreii'li  auf  die  Knnstentwicklung  des  Abf ndlandcs  niuditig 
eingewirkt  haben.  Ich  würde  für  flbnlichp  Doktor-Iiigcuieurarbeiteu,  weuu 
die  Herren  nicht  besser  direkt  nach  dem  Orient  gehen  wollen,  Monographien 
Ulm  den  Dom  sa  Jesolo  und  die  BoooeUetta  von  Sqnillaoe  Tondilagen.   J.  8. 

L  de  Beyli^,  L  habitation  bjiantine.  (Vgl.  K  Z.  XU  432.)  Be- 
aproofaen  von     4e  LlTiomrie,  Revue  TOrient  (£rtoen  8  (1903)  152  f. 

0.  W. 

E.  Malerei. 

Mosaik.  Ich  möchte  nicht  versämnen,  hier  auf  die  Worte  des  deutst^hen 
Kaisers  beim  Beiiucb  von  Montecasüino  zu  verweisen.  Die  Münchner  AUg. 
Zeitung  (Abendblatt  Tom  II.  Mai  1903)  berichtet  darfiber:  „Dem  Abt  und 
den  Beoroner  Künstlern  gegenüber  äußerte  der  Kaiser  beim  Anblick  der 
Malereien  und  Skulpturen  des  Paters  Desiderius  Lenz,  er  begrüße  es,  daß 
hier  die  wahre  echte  Art  der  Malerei  für  kirchliche  Häume,  das  guhl- 
blitzende,  leuchtende  und  unvergängliche  Mosaik  wieder  auigenuniuien  sei, 
und  bemerkte,  daB  keine  andere  Art  der  Ifalerei,  weder  Fresko  noch  Ol, 
Tempera  u.  s.  w.,  damit  entffmt  verglichen  werden  könne,  sowohl  in  Besag 
auf  Gravität,  Ernst  und  Pracht,  wie  auch  zugleich  hinsichtlich  des  Reizes 
und  der  Stimmung:,  die  ebf>n  nur  mit  diesen  Mitteln  zu  erreichen  möglich 
seL  Der  Kaiser  erkannte  wohl  das  alte  Fundament,  dessen  Formpriuzipien 
die  KfinsUer  hin  und  wieder  anfninehmen  und  neu  ins  Leben  an  mfen 
sachten,  und  sagte:  'Sie  habw  das  gefunden,  was  unsere  Zeit  will  und 
was  so  fUSü  wünschen;  auch  das  autoritative  Element,  dein  Sie  eine 
Vertretung  in  dieser  Kunst  hier  gegeben  haben,  ist  sehr  gut  und  am  Plaix, 
denn  dieses  F/lement  muß  man  immer  haben!'"  J.  S. 

K.  P.  Koudakov,  Ikonen  vom  SinaY  und  Athos  in  der  Samm- 
lung des  hochw.  Porphyrius,  heraasgeg.  in  33  Ton  ihm  selbst  ange- 
«Mftigten  Tafeln.  Petersburg  1902.  25  S.  Fol.  und  23  Tafeln,  (russ.)  Die  Kais. 
Akadf  tnii"  (Im-  Wissenschaften  in  Petersburg  gibt  dif  Allheiten  des  bekannton 
Bischofs  Poqjhyrius  üspensky  herau.«.  K.  ftilirt  iarin  Zeichnungen  nach 
Heiligenbildern  vor,  über  deren  Wert  und  Treue  mau  sich  eine  Vorstellung 
machen  kann,  wenn  man  die  Abbildung  S.  5  des  Originals  eines  Emsnnel- 
bildes  Tergleicht  mit  der  Kopie  Tafel  I.  K.  gi\A  eine  kurze  Einleitung  und 
beschreibt  jedes  Bild  Daxa  einige  Bemerkungen  Aber  die  Datierung  und 
den  Typus.  J.  S. 

Federigo  Heruiauin,  GH  affreschi  di  Pietro  Cavallini  a  Santa 
Ceoilia  in  Trastevere.  Le  gallerie  nazionali  italianc  V  (1902)  66 — 115 
mit  9  Tafeln.  Ich  habe  bereits  oben  S.  484  f.  der  Arbeit  Pietro  Toeseas 
gedacht,  die  einen  Hauptteil  des  neuesten  Bandes  der  großen,  wertvollen 
Publikation  des  if alifiiischi-n  Ministfrinms  bildet.  Hernianiji  fiihi't  in  d<tn- 
selben  Bande  die  neuerdings  eutdeckteu,  überaus  wertvollen  Fresken  an  der 
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Innenwand  der  Fassade  von  S.  Cecilia  in  Trastevoro  vor.  Ich  habe  sie 
kürzlich  selbst  sehen  dürfV-n  und  gestehe,  daß  sif  wciran«*  das  wif-hticrste 
Dokututiut  für  die  Zeit  des  Überganges  aus  einem  römisch -byzantinischen 
la  einem  italieniBcben  Nattonalstil  aind.  Hehr  noch,  in  ihnen  scheint  mir 
anch  der  wichtigste  Schlflssel  zor  Erkenntnis  der  Quellen,  auf  denen  sich 
Raphaels  Dispnta  attfbant,  gefunden.  Dafgestelli  ist  das  jüngste  Gerieht 
nebst  Rr-t*ii  anderer,  untergeordnpf'^r  Bilder.  Der  Tjijus  ist  novh  im  all- 
gemeinen der  überliefert  byzantinische.  (Es  sei  auch  hier  die  schon  auf 
dem  intern.  Historikerkougrcß  gestellte  Bitte  wiederholt,  das  Ministerium 
mOge  doch  eine  Getamtauinabme  der  Fresken  herstellen  lassen.)  Aber  das 
Ganze  ist  doch  so  individuell  lebensvoll  in  den  Hr^^ichtszügen  wie  im  Falten- 
vnxrt  im  AuN*1ni(/k  wie  xin  Kolorit,  dnß  krln  Z\v»'if<^l  sein  kiinn:  hier  st^ehen 
wir  an  jenfr  vollst lomenden  l^)u«'ll«',  dii'  man  bishur  stets  rundweg  mit  dem 
Nameu  „tiiotto"  bezeichnet  bat.  Ist  das  nun  GiottoV  Nein,  Ein  alter, 
nicht  viel  mehr  als  anderthalb  Jahrhunderte  nach  der  Schaffung  des  Gjklns 
entstandener  Bericht  von  Ghiberti  nennt  als  SchOpfer  Retro  CaTallini.  Mit 
dieser  neuen  Entdeckung  kommt,  es  sei  mir  die  freudige  Äußerung  gestattet, 
mein  vor  fast  20  Jahren  entstaiulenes  Buch  'C'imabue  und  Rom*  wieder  zu 
Ehren.  Ich  habe  nicht  hottun  können,  daß,  als  ich  oben  X  230  gegen 
Zimmermann  polemisierte,  die  Beweise  für  mich  womöglich  schon  gefundeo 
waren.  Hermanin  bringt  meine  ^misehe  Schule**,  aus  der  ich  Giotto  htr- 
vorgehen  ließ,  entschieden  zur  Geltang;  er  erkennt  den  Zusammenhang  zwi- 
schen Rom  und  A«sisi  und  daß  es  Oimabne  und  «?Hn  Kreis,  vor  allem  €a- 
vallini  war,  die  dem  ^^nißen  Umschwung  aus  dem  Halb-Byzantinischen  heraus 
die  Bahn  gebrochen  haben.  J.  ij. 

Ginseppe  Gerola,  Emmanuele  Zane  da  Betimo.  (ün  pitiore  bixan« 
tinn  a  Vcnezia.)  Atti  dcl  Reale  Istitnto  Veneto  di  scienze,  lettere  ed  arti 
LXII  1902/3)  p.  .ItO- .".G2.  W.  rtvnHor  Beitrag  ^m-  Geschichte  der  b}-^ 
Malerschule  von  Kreta  im  17.  lalirii.  Em.  Zane  war  Dichter  und  ..ff'xoi/o- 
yQcupos*'*'\  G.  teilt  Proben  seiner  .\iu»o  mit  und  stellt  seine  signierten  Bilder 
zosammen.  Em.  Zane  arbeitet  im  byz.  Stü  weiter,  zumeist  für  8.  Giorgio 
de'  Greca,  natüriioh  nicht  ohne  Einwirkung  der  Kunst  von  Venedig,  wohin 
der  Künstler  ca.  1(}46  übergesiedelt  war.  —  Gerola,  der  bei  den  italienischen 
Forschungen  auf  Kreta  iVir^  neuere  Kunst  im  Auge  hat,  sei  gebeten,  der 
dortigen  Malerscbule  auf  »It^r  Insel  selbst  nachzugehen.  Sie  hat  im  17.  Jahrb. 
die  größte  Bedeutung  im  Rahmen  der  orthodoxen  Kirche  gehabt,  ich  hübe 
eine  ganze  Reihe  signierter  Werke  in  der  aus  der  Geoigskirebe  des  Kasr 
esdi-Scham'a  stammenden  Sammlung  des  griechischen  Matriarchats  in  Kairo 
nacbgewieson  (B.  Z.  TV  :,00  f.).  J. 

Dazu  notiert  A.  H.  noch  folf^endes:  Emmanuele  Zane,  dor  l»ald  nai^h 
IGOO  geboren  wurde,  verlebte  seine  Jugendzeit  auf  Kreta;  der  Verl.  hüll 
ihn  deshalb,  wohl  nicht  ganz  mit  Recht,  für  einen  echten  Byzantiner,  ob- 
wohl zuzugeben  ist,  daß  der  vene^anlsche  Name  noch  keinen  sicheren  Be- 
weis für  die  Abstammung  liefert  Er  war  schon  in  Rethymnos  als  Maler 
tätig,  kam  später  als  Prie.ster  nach  Georgio  dei  Or^ci  in  Wnedi^r  und 
ist  bi.'«  in  die  achtziger  Jahre  tätig  gewesen.  Er  trat  vielfach  mit  tiiück 
als  l'oet  hervor,  wie  G.  au  einigen  Proben  zeigt,  die  freilich  von  orthogra- 
phischen und  anderen  Fehlem  wimmeln;  so  ist  z.  B.  (8.  857)  statt  tijg  af^ 
rravieoariitog  iva^tOf  oinit^jg  zu  lesen  «avtc^^Yi}TO$  Ava^tog  txix^f. 
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Bemerkentwerbeor  sind  seine  GemSlda*  weldie  z.  T.  in  8.  OiorgiOf  s.  T.  im 
Museo  dvico  Cmrer  und  nnderen  PlriTatsaimnliuigfln  ehalten  sind,  Q,  will 
darin  echten  by/^ntinischen  StU,  gelegentlich  h1)'  i   Kinfluß  venezianischer 

Malerei  erblicken,  Ith  erlaube  mir  daröbor  kein  Urtfil.  Auf  Eniiitiuel 
Zanes  von  einer  Jleibe  klfiiu'rer  Darstelhingen  unigtbeaes  Bild  d«-s  hl.  .Spy- 
ridon  iiu  Museo  civico  habe  ich  schon  in*  den  Prolegoniena  des  IL  Bandes 
meiner  Ausgabe  des  Oeorgios  Akropolites  hingewiesen,  der  nm  1240  für 
ein  in  der  gleiehen  Weise  komponiertes  Madonnenbild  die  Verse  gedichtet 
hat.  leb  biibe  mir  im  Jalirp  1808  n\wv  dicsos  Bld  des  bl.  Spyridon  ge- 
naue Noti/tTi  gemacht  und  habe  die  Inschrift  desselben  in  einem  wesent- 
licheu  Punkte  anders  gelesen.  6.  wiederholt  die  Züge  des  Originals,  im 
ganz«!  mit  meiner  Zeichnung  ttbereinstünmend,  gibt  dann  aber  ohne  Ver- 
besserungen folgende  Transkription  von  Laxiari  (Notisie  delle  opere  della 
raccolta  Correr,  Venezia  1859  p.  37):  Jitfiig  x&p  dovXav  xoü  (>eoxf  Fußgi^i 
Toö  BXaßiov  *al  tf^g  Oviißiag  avvov  ^Eoyiv:  uttl  rov  vfov  avrrov  <PQa]'yl6%ov 

n^oßatuTiii  ttj^kg' Auch  (.».  folgert,  wenn  auch  zweifelnd, 

daittOB,  daft  Emannel  Zanc,  von  dem  wir  nodi  ein  sicher  datiertes  Bild 
von  1686  haben,  schon  flln&ig  Jahre  flther  gemalt  habe.  Das  wftre  nicht 
undenkbar,  aber  die  Zahl  '  1  '  s!  >her  nicht  anf  dem  Bilde.    G.  liest 

F-NXAff,  ich  habe  fjelesen  MIXAHA  und  sehe  in  meinem  Notizbuch  nur 
Fragczeiohfn  übfr  A  und  H.  Jcdenfall«;  ist  nach  meiner  Überzeugung  nicht 
1636  zu  lesen  und  dieses  Jahr  nicht  für  eine  Biographie  des  Künstlers 
festsohalten.   Die  Lesong  BAACTOY  ist  ebenfalls  reine  Koigektor  von 

Laizari;  ich  habe  dieselben  mir  anverstibidlichen  Buchstaben  BAATo^RO 
gelesen,  welche  auch  6.  angibt;  dagegen  las  ich  *E^y(vi^s  statt  E^tv  nnd 

nidit  TTPO  im  letzten  Worte,  sondern  rPol^YöACü   A.  H. 

Jos^f  Qnitt,  Der  Moäatken-Cjklus  von  ä.  Vitale  in  Ravcnna. 
Eine  Apologie  des  Diophysitismus  ans  dem  6.  Jahrb.  Strsygowski,  Byz. 
DenkmAler  m  71—109  mit  einem  Anhang  Ton  H.  Schenkl  110—118. 

J.  8. 

F.  X.  Kraus,  Die  Wandgemälde  der  St  Sylvesterkapelle.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  435.)  Besprochen  von  Steph.  Betssel  S.  I.,  Stimmen  aus  Maria« 
Laach  64  (11)03)  577  f.  C.  W. 

D.  Ajnalov,  Ileiligenbilder  vom  Sinai  mit  Wachnmalerei  (rus.s.). 
Mit  ö  Tafeln  und  3  Tpxtbildern.  Viz.  Vremennik  9  (l9U2j  343—377.  Der 
Verf.  bespricht  ausführlich  vier  mit  VVacli.sfarben  gemalte  Heiligenbilder,  die 
von  Bischof  Porph^Tij  Lspenskij  aas  dem  Sinaikloister  mitgebracht  sind  nnd 
jetzt  in  dem  kirchlich-archäologischen  Museum  der  Geistlichen  Akademie  in 
Kiev  aufbewahrt  werden;  sie  sind  bereits  früher,  teils  von  Strzygowski, 
toiis  von  Kondakov,  ediert  worden:  1)  Nr.  3316,  Brustbilder  eines  Märtyrers 
und  einer  Märtyrerin  (nebeneinander);  2)  Nr.  3319,  der  hl.  Sergios  und  der 
hl.  Bakchos  (über  beiden  ein  Medaillonbild  Christi);  3)  Nr.  3318,  die  Gottes- 
mutter mit  dem  Jesuskinde;  4)  Kr.  3317,  Johannes  der  Tftufer  (rechts  und 
links  von  seinem  Kopfe  Medaillonbilder  Christi  und  der  Gottesmutter);  dies 
letzte  Bild  ist  albin  von  jfder  lustauration  verschont  gebHe!)pn.  Diesp 
Bilder  vom  Sinai  sind  nicht  lokalen  Ursprungs,  sondern  importiert;  Nr.  1 
scheint  in  den  Kreis  der  syrisch-ägyptischen  Denkmäler  zu  gehören;  Nr.  2 
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and  3  sind  wahrsebeinlich  byuntuüsehen  ürBpmngs  (aus  der  Hmaptstadt); 

Nr.  4  ist  wohl  nach  Alexandria  m  verweisen.  E.  K, 

E.  Wttscher-Becchi,  Die  griechischen  Wandmalereien  in  S.  Sab«. 
Uöm.  Quartalflchr.  17  {lüO'd)  54—69.  K.  JL 

F.  Plattik. 

Hans  Ton  der  OabelevtE,  Hittelalierlicbe  Plastik  in  Venedig. 

Leipzig,  Karl  W.  Hiersemann  1903.  VI,  274  S.  8®  mit  18  ganzseitigen 
Abbihlungen  und  30  Textillustrationen  in  Autotypie.  Es  war  f^in  L'lück- 
licher  (»edauke,  das  aus  dem  iranzen  Oiitrit  zusamiuengfniuhie  und  zuiu 
Schmuck  von  S.  .Marco  verwendete  Skulpturemuaterial  uebst  anderen  ia 
Venedig  versprengten  Stdeken  su  sichten  nnd  anf  seinen  Ursprung  hin  zu 
nntersnohen.  Das  große  Ongania-Werk  bot  dafür  eine  bequeme  Handhabe. 
Ich  gestehe,  daB  ich  die  Arbeit  selbst  vorhatte,  aber  mich  noch  lange  nicht 
reif  genug  dazu  fllhlte;  denn  der  Urspninjysnachweis  hSngt  für  diese  Sti'u  kn 
an  so  zahllosen,  bis  jetzt  kaum  in  Angriä  genommenen  Fragen  der  Kuusi- 
entwickelong  des  christlichen  Orients  im  ersten  Jahrtausend,  dafl  Mut  daza 
gehört,  sidi  daran  sn  wagen.  6.  hat  sidi  sehr  t&ohtig  in  den  Bestand 
dieser  Gruppe  und  der  in  Venedig  selbst  im  Anschluß  daran  entstandeaen 
Skulpturen  eingearbeitet,  er  hat  sich  auch  eingehend  mit  den  zum  Vergleich 
herauzuziehendpn  verwandten  Denkmälern  Italiens  und  der  adriatischeu 
Küste  beschäftigt.  Ich  beiracble  seine  Publikation  als  eine  sehr  anerkennens- 
werte Katalogsarbeit,  ohne  die  in  Zukunft  niemand  wird  anskommen  können. 
Einer  Kritik  im  ein/^lnt  n  aber  möchte  ich  mich  enthalten  deshalb,  weil 
G.  zwar  die  vorhandene  Literatur  über  diese  Dinge  ziemlich  erschöpfend 
benützt  hat,  docli  ahor  chcu  für  dif»  Kenntnis  von  Orient  und  Byr.auz  nur 
aus  zweiter  Hand  süUüpit.  Er  hat  daher  den  heutigen  Stand  der  Forschung 
Eusanunenfsssen,  aber  mit  Bflckaidtt  anf  unseren  Kreis  nidits  Neues  bei- 
bringen können.  Ihn  bestttldgen  oder  widerlegen,  hieBe  die  eigentUdie  Ar* 
bcit,  die  aus  einer  großen  Zahl  von  EinselnntersudiUDgeu  bestehen  müßte, 
überhaupt  erst  machen.  Ich  kdnnte  ihm  eine  ganze  Reihe  falscher  Bestim- 
mungen nachwfisen,  ihn  fragen,  wo  die  Pfeiler  von  Acre  gebliebrn  sind, 
u.  dgl.  mehr.  Aber  das  hieße  dem  Wert  des  Buches  als  eines  vorzüglichen 
NachschlagcbehelliBe  Eintrag  tun.  Vgl.  auch  oben  8.  438.  Gewünscht  bBtte 
ich,  daß  das  Register  ausführlicher  wäre  und  vor  allem  auch  anf  das  Ongania» 
Werk  rU'ziehung  nühnie,  Der  Katalog  liegt  iinn  vor:  anf  zu  monographi- 
schen üntersuchuugenl  Sit-  müssen  in  ihrer  Art  ebenso  gründlich  sein  wie 
die  Arbeit  von  Rahtgens  über  den  Dom  von  Murano,  und  die  Herren,  die 
sich  diesen  Arbeiten  widmen,  mfissen  vor  allem  suerst  einmal  den  Orient 
bereisen.  J.  S. 

Theodore  Reinach,  Le  sarcophagc  de  Sidamara.  Monuments  Piot 
IX  189  f.  (S.  1—42  d.  S.-A.)  mit  3  Tafeln  nn.l  S  Abbildungen.  Der  von 
Graef  (vgl.  oben  S.  433)  und  mir  (Byz.  Denkmäler  III  S.  Xll  f.)  veröffent- 
lichte Sarkophag  aus  Kenia  findet  hier  die  ihm  gebührende  Publikation. 
B.  gibt  genauere  Nachrichten  über  den  Fundort  nnd  das  Denkmal  selbst 
Der  Marmor  —  pailletc  de  grains  brillante,  eomme  le  carrare  (1  ?}  —  scheine 
atif^  benarlil>arten  St^inhi-üchen  hervorgegangen.  Darüber  wftre  ein  sach- 
kundige!* Urteil  sehr  erwünscht.  Ich  übergehe  die  eingehende  Heschreilmiig 
und  UuterHUchung  der  antiken  Dai'stellungen.    R.  setzt  sich  mit  mir  (^Orient 
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oder  Rom)  auseinander.  Schluß:  „or,  ee  typp  ainsi  con(,-u  n'est  ni  grec,  ui 
romain,  ni  asiatique;  il  est  greco-asiatico-romaiu,  comme  le  cbristiaoisrae 
lui-meme.'^  Jawohl,  das  Christentum  von  heute,  nicht  aber  das  des  IH.  Jahrh. 
Wenn  B.  stdi  die  Mflhe  nimmt,  mein  nenes  Buch  fiber  EleinMien  dnrcbsn- 
l.'ser,  .  ■  nmt  er  vielleicht  zu  anderen  Anschauungen.  Vielleicht  schlägt  er 
am  Ii  uieine  Nachtrüge  B.  Z.  X  720  nach.  ITicr  sei  nur  bemerkt,  dali  es 
Olli  Irrtum  ist,  zu  glauben.  <lit^  Belebung  der  Wandtläclien  durch  Nischen 
und  der  Schmuck  derselben  mit  dem  Muschelmotiv  sei  römischen  Ursprunges. 
Rom  tiberninimt  beide  Motive  von  der  heUeniatisohen  Kunst,  sie  sind  im 
Orient  sn  HaoBe.  J.  8. 


Kleinknnst  (Elfenbein.  Email)  n.  b.  w. 

Qnatave  SeMnmberg^ri  Dem  bfts-reliefs  byaantines  de  atiatite 
de  la  plus  belle  epoqne  fiuaant  ^urfcle  de  la  coUection  de  IP*  la  eomtesse 
de  Bearn.  Monuments  Piot  TX  229—236  mit  einer  Tafel  und  ehicui  Zink- 
druck. Beb.  zo^  schon  in  (b-r  Kpnj*/'»-  1)y/..  II  anffallcnd  stark  die  kleinen 
Specksteinreliet;!  iu  den  Kreis  seiner  Abbildungen.  Er  L'ibt  davon  jetzt  eine 
vorläufige  Liste  mit  dem  Wunsche,  es  möge  von  jemandem  ein  Corpus  an- 
gefertigt werden.  Den  Kern  der  vorliegenden  Fttblikation  geben  «wei  StQeke 
der  für  unseren  Kreis  überaus  interessanten  Sammlung  Bearn:  f  incs,  i^'uer* 
ding.s  in  Salonik  <  rwnrlii  n,  wtirde  bereits  von  Papageorgiu  in  Bd.  I  479  dieser 
Zeitschrift  publiziert;  das  andere,  weitaus  wertvollere  zeigt  oben  die  Hetni- 
masia,  unten  vier  heilige  Krieger,  auf  die  sich  auch  Verse  im  Mittelstreiten 
beliehen.  •  J.  8. 

Brost  IHei,  Die  Miniaturen  des  Wiener  Diosknridei.  Strzy- 
gowski,  By/..  Dcnkmnlpr  III  1  —62  mit  4  Tafoln,  J.  S. 

Josef  Uainpel.  Die  Reliefs  des  El fen he i nhorns  von  Ja^zberenf 
(ung.).  Arcbaeologiai  Ertesit^)  N.  F.  XXIII  i^UHt.j),  97  —  163  mit  47  Abbil- 
dungen. Wenn  ich  die  Abhandlung  durchblättere,  empfinde  ich  Tantalusqualen 
angesichts  der  Abbildungen,  die  einen  bödist  interessanten,  weit  ausgreifenden 
Inhalt  vermuten  lassen  IT.  schreibt  mir  darüber:  „Dargestellt  sind  Akro- 
baten des  kai>frHchon  Cirkus.  .Die  Lokalitüt  seihst  i.st  aucli  angedeutet: 
das  Manganon,  unter  welchem  die  Gaukler  iiervorkommen;  dieses  Horn  selbst 
ist  ein  solche»  für  Cirkuszwecke  gewesen.  Der  Adler  mit  den  anspringenden 
Greifen  ist  das  kaiseriidie  Wappen,  die  Handfl&che  der  rechten  Hand  ist 
der  Schutz  gegen  bösen  Blick.  Soweit  ich  die  bekannten  Hömer  fiber- 
blicken kann,  lassen  sich  vier  Gruppen  untersrbpiden:  a)  Cirkushömer,  davon 
finden  sich  noch  zwei  in  Prag  (abgebildet);  b^  Jagdhörner;  c)  diverse; 
d)  zu  kirchlichem  Gebrauche.  Zur  Zeitbestimmung  ist  das  Relief  benützt, 
welches  am  Schlüsse  abgebildet  ist,  und  alles  deutet  darauf  hin,  daB  unser 
Horn  dem  9.  Jahrb.  entstammt.  Dieses  dw  Suons  des  Oanien;  natfirlich 
sind  ins  Detail  gehende  Untersuchungen  eingeflochten  über  Figurales 
nnd  Ornamentales.  —  Bei  diesem  Anlasse  habe  ich  wieder  lebh.-ift  cmiifuri- 
den,  wie  verschwommen  tinsere  Anschauungen  über  die  Ornamentik  des 
8. — 10.  Jahrh.  sind.  Wer  kann  Westliches  von  Byzantinischem  und  Orien- 
talischem trennen,  nnd  worauf  stützt  man  rieh  bei  diesen  Begrenzungen? 
Wciiii  man  gar  auf  begriffliche  Definitionen  kommen  will,  so  kriegt  man 
schier  Kopfweh!    Wir  stehen  wirklich  noch  am  Anfang  des  Anfangest" 

»jMtM.  Zeitwiirifl  xn  S  u.  4.  4ä 
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Hoffentlich  <^«'linpt  es  H.,  seine  Absicht  einer  deuts'-1i»'!i  A'i'^L'n)»«'  rfclif  bald 
zu  verwirklichen.    Wir  werden  derselben  ungeduldig  entgegtuharren.  J 

Von  anderer  Seite  wird  uns  über  die  gleiche  Arbeit  geschrieben:  Zum 
ersten  Male  lesen  wir  hier  eine  auf  mnfMsenderen  knnsthiatorisclien  Unter^ 
luchnngen  basierende  Beschreibung  des  in  Ungarn  80  bodlbefUhluten  Jaz^er"  . 
bornt'S,  das  in  einem  Orte  dfr  tt'ihvt  isf  von  di^n  Nachkommen  der  .ln/.y^pr 
kumanischen  Stammes  bewohnten  ungarist  lipn  TipfVI^^ne,  zu  .Jas/  Hereny  ver- 
wahrt wird.    Die  Legende  weiß  zu  erziiiiicu,  dali  nach  der  Sehlacht  von 
Augsburg  (955)  einer  der  magyarischen  Heerflihrer,  L^l  oder  Lehel,  als 
Gefangener  vor  „Kaiser  Konrad'*  gebracht,  diesen  mit  dem  Home  wschlag«« 
haben  soll.  Nun  hat  scIjou  zu  Anfang  des  vorigen  Jahrhunderts  Decsy  erwiesen, 
daß  die.s  eine  Erfindung  Franz  Molnurs  sei,  der  zuerst  eine  detailliert** 
Beschreibung  des  Hornes  (erst  in  lateinischer,  Viudobonae  1789,  1803*, 
1808^  dann  in  magyariacher  Sprache,  Pest  1838)  gegeben;  dessenungeachtet 
siebt  man  auch  weiterhin  in  Ungarn  allgemein  das  Horn  für  ein  wertvolles 
nationales  Kleinod  an.    Ks  haben  sich  daher  viele  mit  der  Erklärung  und 
d<-ni  Xaclnveise  soitipr  Bcstinimnnp  befaßt,  so  neben  df»n  schon  erwähnten 
Mohiar  und  I)«  rsy  (1H14)  liauptsiirlilirh  Peter  Horvatb  (l820\  Johann 
V.  Jeruey  ^1827.  1828),  Franz  Bock  (^„Cber  den  Gebrauch  der  Hörner 
im  Altertum  und  das  Vorkommen  goMbnitcter  EUenbeinhömer  im  Mittel- 
alter", .Mittelalt.  Kuustdeukmale  des  österr.  Kaiserstaates  1860.  II),  Aroold 
Ipolyi  (187G).  Bela  Czobor  (187'.V|  und  Franz  Pulszky  (Magyarorszag 
archaeologiaia.  Budapest  1897,  IT.  Bd.  131  — 134),  keiner  aber  so  eingehend 
wie  Uampei.    Dieser  gibt  vor  allem  in  Kap.  1  (S.  98 — 115)  eine  orientie- 
rende Übersicht  ttber  die  bisherige  Literatur,  beschreibt  faemaoh  (S.  115 — 
196)  ansfährlieh  die  Reliefe  des  elfenbeinernen  Hornes,  erklSrt  sie  im 
m.  Kap.  (S.  126—137),  bespricht  im  IV.  (S.  137  —  141)  die  stilistischen 
Eigentüniliehkoitr-ii.  weist  ihm  im  V.  Kap.  (142 — 1.')!»)  seinen  ktmsthistori- 
schen  Platz  an  und  unterzieht  sich  endlich  in  Kap.  VI  (S.  159 — 103)  der 
Mühe  der  Datierung  des  Kunstwerkes.    Was  nun  die  Reliefs  anlangt,  .so 
ist  es  unndtig,  in  Eflrse  die  Tielleicht  allsa  detaillierte  Beschreibung,  die 
Hampel  gibt,  hier  susammennifassen;  es  genügt  ja.  d«>ii  Leser  auf  S.  113 
des  Ai cliacdl.  Krt.  r.n  vrr\vni«cn,  wo  er  in       firöß»-  di«"  j^elungent*  K«'|iro- 
dukti'^'!  '!f>r  It'Ldiets  zu  -•♦•iM'n  l.>L-k(iiiitnt.  Iiiti.'ressanter  ist  ihrt»  Deutung.  Hampel 
meint,  daß  die  15  Geöt^ilen  der  iieliels  die  Mitglieder  einer  Akrubateu- 
gesellschaft  darstellen,  die  eben  im  Begriffe  sind,  ihre  Kanststücke  vorEufllbren. 
Etwas  Ahnliches  hat  nun  schon  Ipoljri  aus  einigen  Beliefii  herausgeieseo, 
aber  er  hat,  ebenso  wie  Pulszky,  ihren  organischen  Zusammenhang  geleugnet. 
()b  wohl  aUf  Keliffs  Olifd^'r  einer  kontinnierlichr-ri  Darstellung  sind,  ist 
fraglifh.    Denn  mindesttiis  auffallend  muÜ  es  erscheinen,  daß  die  zwei  an 
Htthnt  gemahnenden  Vügel  (wofern  sie  richtig  als  Kampfhihne  gedeutet  sind) 
Tom  Kllnstler  nicht  kftmpfend  dargestdlt  worden  sind,  wo  doch  der  Hahnen- 
kampf in  der  Kunst  gar  nicht  vereinzelt  vorkommt.    Hampel  meint,  die 
Hähne  standen  de'^halb  so  steif  da,  weil  im  Lanfo  drr  Produktionen  an  sie 
noch  nicht  die  Reihe  gekommen  sei;  aber  in  allen  übrigen  K^litds  mit  Aus- 
nahme der  Greife  und  des  Adlers,  die,  wie  Pulszky  und  liauipel  treflend 
bemerken,  nur  heraldische  Bedeutung  haben,  finden  wir  Leben  und  Hand- 
lung.   Die  ausgebreitete  Hand   mag   Hampel  vielleicht   richtig  als  De- 
koration gegen  den  bösen  Blick  ansehen,  obwohl  er  (8.  136)  eingestehti 
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kein  einziges  Zeugnis  :ius  der  livzantinisclieii  Literatur  m  bfsitzpn,  wplchos 
für  die  Annahme  spräche,  daÜ  uic  liyzautiuei  diesem  Aborglaubi^n  ergeben 
gewesen  sind.  Betreffe  der  stilistiBcbeii  EigentOmliolikeiteii  maeht  Hunpel 
mit  Recht  geltend,  daß  zu  den  hervorstechenden  EigenBchaften  des  Hornes 
(Ii«'  Siiclit  gf^liörc,  mit  den  tiorischen  Gcstalton  Pflaiizpmnotive  7.n  verbinden 
und  diese  Pfianzentormatioiieu  wiedcinii)  in  cigonailiger  Weise  zu  stilisieren. 
Dieser  Umstand  kann  zur  Datierung  benutzt  werden.  Hampel  zieht  uäiu- 
lioh  ein  m  Berlin  verwahrte«  Elfenbeinwerk  (8.  163;  nach  Kgl.  Mus.  sn 
Berlin,  Beschreibung  der  Bildwerke  d.  christl.  Epoclwn.  2.  Aufl.  Die  Elfen- 
heinwerke  IV.  Tal  Nr.  7)  hierher,  das  ans  der  Zdt  Le<M  des  Weisen  zu 
stammen  seheint  und  dessen  Pflanzenomamentik  eine  ähnliche  Anordnung 
und  dessen  Blütter  eine  ähnliciie  Form  autweiseu,  wie  wir  sie  am  Jazyger- 
home  bemerken.  Demzufolge  hält  er  unser  Horn  für  eine  byzantinische 
Arbeit  des  9.  Jakrlu  Nun  bleibt  aber  eine  Datierung,  die  sieb  nur  au£  oraar 
mentale  Kennzeicben  sttttat,  immer  etwas  unsicher,  und  so  h&tten  wir  es 
lifltor  gesehen,  wenn  die  7.m  Verpl"ir>1inTiir  herangezogenen  anderweitigen 
Kltenbcinliöruer,  die  Hampel  in  drei  Uruppeu  teilt,  sicherere  Indizien  ver- 
raten hatten.  Aber  sie  sind  zu  diesem  Zwecke  nicht  gut  zu  brauchen. 
Die  HSmer  der  ersten  Gruppe  idlmlidi,  die  zwei  Prager  HOrner,  die  nach 
Hampel  dieselbe  Bestimmung  wie  das  Jazygerhorn  hatten,  d.  h.  Hömer  von 
Artistengesellschaften  waren,  werden  ra.  E.  ohnedies  von  Hampel  ohne  be- 
weiskräftigen Grund  mit  unserem  Home  in  Parallele  gebracht;  denn  sie 
werden  wohl  eher  Jagdhörner  gewesen  sein,  wie  die  der  zweiten  Gruppe. 
Die  Hdmer  der  letsten  Gruppe  sind  selbsi  nadi  Haztqpel  betreffs  ihrer  Be- 
stimmung sebwi»'  SU  definieren.  Bei  allen  umfiMsenden  Studien  also,  die 
Hampel  in  Verbindung  mit  dem  Jasygo'horae  gemacht  hat,  können  seine 
so  verdienstlichen  üntersucbungoi  nooh  immer  nioht  für  abschließend  an* 
gesehen  werden.  R.  V. 

Josef  Strzygowski,  Seidenstoffe  aus  Ägypten  im  Kaiser-Frie- 
dricb-Musenm.  Wediselwirknngen  swischen  China,  Persien  und  Syrien 
in  spätantiker  Zeit.  Jahrbuch  d.  Kgl.  preuß.  Kunstsammlungen  XXIV  (1903) 
1 — 32  d.  S.-A.  mit  in  Abbildungen  im  Texte.  Während  meines  zweiten  Auf- 
enthaltes in  Ägypten  habe  ich  für  das  Kaiser-Friedrich-Muaeum  u.  a.  auch 
eine  Sammlung  von  Seidenstoffen  erworben,  die  Stücke  von  ganz  einzigem 
Wert  enthftli.  Idi  ftthre  den  Sohata  nach  Gruppen  geordnet  vor:  1}  BeiteK^ 
Stoffe;  3)  Palmettenstoffe;  3)  der  grofie  Gewandsehmuck  mit  antiken  Figuren. 
Den  Schluß  bildet  die  Behandlung  der  Frage  nach  den  Mutiven,  die  etwa 
von  China  aus  mit  dem  Seidenhandel  nach  dem  Westen  gelangt  sein  konnten. 
Ich  suche  solche  Einwirkung  in  der  Vorliebe  für  das  Uauteuuttü  und  glaube 
in  einem  Stoff  ein  spezifisch  amerikanisches,  Aber  China  nach  dem  Westen 
gelangtes  Muster  vor  mir  zu  haben.  Neuerdings  fand  idi  im  Victoria  and 
Albert  Museum  und  im  Besitz  von  Mad.  Errera  in  Brüssel  Seidenstoffe,  die 
Sosammen  mit  koptischen  und  araLischen  Stoffen  in  ägyptischen  nrübern 
gefunden  wurden  und  durch  chinesisehe  Anfschriften  wie  das  Muster  sell)st 
unzweifelhaft  ostasiatischer  Provenienz  sind.  J.  S. 

Ch.-F.  Bellet)  Le  Saint  Suaire  de  Turin.  Bevue  d'bistoire  ecd^- 
siasiiqae  4  (1908)  336—345.  Übersicht  über  die  reiche  durch  diese  Be* 
liquie  hervorgerufene  Literatur.  'L'etude  de  if.  I'.  Chevalier  (über  ihre  Un- 
echtbeit)  restera  le  deniier  mot  de  la  science  historique.'  C.  W. 

4ö* 
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III.  Abteilung 


y.  SklBkil,  Eine  bysaDtinisch«  Reliquie  der  Maria  Komnent 

aus  dem  12.  Jahrhundert  (nus.).    Viz.  Yremennik  9  (1902)669 — 672. 

Eine  ausführliche  Wirdertrabe  einer  Mitteihmpf  von  Sclilmnbprger  über  ein 
kostbar  verziertes  kleines  Kreuz  von  ZeiierDbolz  in  der  Kirche  des  Dorle.s 
£yne  in  Westflandcru,  das  nach  der  Inschrift  auf  der  Bfidcseite  Maria 
KcMnneoa  (d.  h.  die  Tochter  dei  Kaisers  Alexioe  I  and  Schwester  der  Ann« 
Komuena)  einst  der  Gottesmutter  geweiht  hat.  Da  die  Mitteilung  von 
Schlumbercror  V"'reits  in  dw  15.  Z.  Xf  069  notiert  ist,  crebfn  wir  hier  nur 
noch  einen  Abdruck  der  Tiiscbritt:  Tu  tfjg  ^K^ht  ßkuoitj^a^  z6  fw^j  ^vinv.  I 
TO  jiu(fipvQas  ytvvtifuty  0£^t^  MaqCa,  |  cctpuQOi  6üi      TTorvvfti/ijro}  xöffy.    E.  iL. 

H.  Bysantinische  Frage. 

Rem*  Dassaud,  Notes  de  mythologie  syrienne.  Paris,  Leroui 
lyo;')  i]7  S.  8".  Mit  18  Illustrationen  im  Texte.  Die  Arbeit  ist  anch  für 
uns  wichügf  weil  sie  öfter  den  Zusammenhang  der  christlich- byzautinischeu 
Symbole  mit  dem  alten  oder  hellenistischen  Orimt  berfihrtk  loh  hebe  nnr 
hervor  die  Motive  des  Tierlnuni^s,  des  Adlers,  der  Pabne  nod  der  ein 
Uedaillon  tragenden  Nike.  Fflr  letzteren  Typns,  der  typisch  geworden  ist 
für  eine  Rfibe  ohnstlicbpr  Rnppldarstcllnrrren,  nimmt  D.  nicht  rf^in  (bkoni- 
tivf>n  IJrspruiis/  an,  .soiidcni  L'lauht,  daß  die  (Porträt-)  Scheiben  ursprünjr- 
licb  die  Sonne  bedeuten,  i'iu-  Ueu  Guten  Hirten  stellt  D.  fest,  daß  er  doch 
mehr,  als  man  heute  noch  angibt,  mit  dem  Typus  des  Hermes  Biiophoros 
Eusammenhänge,  wenn  auch  nicht  direkt;  er  gehe  hervor  ans  dt^in  jcune 
dieu  solaire  criophore  probablement  con^u  on  Orient.  Mir  war  ein  ähnlicher 
Zusammenhang  bei  einer  Heliosstatuette  aus  dem  Mithrat  uni  von  Memphis  i 
(Cat.  geoeral  du  Musee  du  Caire  jSr.  7264,  vgl.  Dassaud  p.  ü2  fig.  18;  auf-  i 
gefallen.  An  der  Hand  der  Ansf&hnmgen  Dasssnds  (p.  27)  bekommt  man 
doch  einen  anderen  Begriff  von  der  „römischen  Beichskmist^,  als  von  i 
Wien  aus  propugicrt  wird.  J.  8. 

Reginald  Blomtield,  liyzantium  or  Ravenna?  Tho  Quat<  rly  Re-  [ 
view  197  Nr.  .394  (April  1903)  409—436.  Besprechung  von  Ilivoira,  Le 
origini  della  architettura  lombarda  I  (vgl.  B.  Z.  XU  431);  R.  W. 
Sehnlti  nnd  S.  H.  Barasley,  The  Monastery  of  St.  Lnke  of  Stiris  in 
Phocis,  London,  Macmillan  1901;  W.  R.  Lethaby  und  Harold  SwailllOl, 
The  church  of  Sancta  Sophia,  ronstantinuplf,  T.ondon,  Macmillan 
lä^f>t:  R.  CattailPO.  Architectnrt-  in  Italy  Irom  thc  sixth  to  th.' 
eleventh  Century,  translated  by  Countess  lsabel  Cnrtls  Cholmeley  iu 
Beraani,  London,  Fisher  XTnwin  1896;  Leider  Sc«tt,  The  Gathedral 
buildera,  2.  etütion,  London,  Sampson  Low  1899.  G.  W. 

Fr.  V.  Uober,  Die  byzantinische  Frage  in  der  Architekturge- 
schichte. F^itzun^sber.  d.  pbiloB.'philoL  n.  d.  bist  Kl.  d.  bayer.  Akad.  d. 
Wiss.  1902  S.  463  -  6(  »3.  K.  K. 

J.  Mnseen.  Zeitschriften.  Bibliographie  u.  s.  v. 

Congresso  i nternazionale  di  scionze  storiche.    Die  Seetion  IV 
„Storia  delT  aiie''  brach!''  oine  solche  Fülle  auf  die  byz.  Kunsl  h, /üg- 
lieber  Vortrage   und  Arbeiten,  daß  ich   mit  dem  lebhaftesti  n  Dank--  /u 
uücbst  des  Leiters  der  ganzen  Veranstaltung,  Adolfo  Veutui'i.s,  gedenkin 
mu6.  Offenbar  hat  sich  bei  ihm,  im  Znsammenhange  mit  den  großen  Vor- 
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arbeiten  för  seine  Gosrhiilil»'  der  italienischen  Kunst,  ein  pnt«fhi<Mlt'[ies  Be- 
dürfnis eingestellt,  über  den  Anteil  von  Hyzanz  ain  Weiibii  dtr  Kunni 
seiner  Heimat  klaren  Einblick  zu  gewinnen.  Da  marschierten  nun  seine 
ebenso  tttcbtigeii  wie  eifiigen  Schttler  auf,  jed«r  mit  einem  oder  mehferen 
Einaelfhemen.  Bs  gab  Sitsttngen,  wo  die  bys.  Frage  /wrifellos  die  Tages- 
ordnung beherrschte.  Ich  erwähne  die  Vortrage  von  Toesca  über  die  Ba- 
dia  von  S.  Vincenzn  al  Voltnrno  und  die  Malereien  im  Ba])ti.stonum  zu 
Parma.  In  beiden  ist  der  hyz.  Kintluß  so  deutlich,  daÜ  4ar  Unt«rzeichiKtio, 
angeregt  durch  die  freudige  Hingahe  des  Kreises  italienischer  Fachgenossen, 
den  Antrag  stalte,  es  mSge  der  Zusammenhang  in  einer  Gesamtpublikation 
vorgelegt  werden,  die  dann  als  Grundlage  für  das  Verständnis  des  Werdens 
der  italienischen  Malerei  dienen  könnte.  Mir  lir<T(  ii  leider  die  Diarii  drr 
spateren  Sitzungen  uicl)*  vcr  irli  rrintieif  mu-h  nur  wt-rtvoller  Beiträge  von 
Cleroia,  Hermanin,  31udigii<iui  u.  a.  Ltampros  sprach  über  Beziehungen 
der  Vignetten  in  Handschriften  zu  gleiohzdtigen  Skulpturen,  und  ich  ver- 
wies auf  den  Zusammenhang  des  romanischen  Kirchenbaues  mit  den  früh- 
christlichen Kireli  T  I  <  Bril  lits.  Einen  wertvollen  Bericht  hat  nach  meiner 
Abreise  noeh  Adolfü  xVvcua  über  die  Denkmiller  Süditnli'Mis  £^*>pebcn.  Man 
kann  iiacli  seinem  eben  erschienenen  Werke  urteilen,  daß  darin  auch  die 
Beziehungen  zum  Osten  wiederholt  berflhrt  worden  sein  messen.     J.  8. 

S.  Nnmismatik. 

D.  P.  Paschalt'S,  Nofiiafittny.r^  x^g  vi]aov  "Ji  S()ov.  (Vgl.  B.  Z.  IX 
aü7.)    Besprochen  von  S.  P^tPid^s,  Echos  d  Orient  5  1 1      V>5t?  f.    T  W. 

K.  31.  Konstantopulos,  Bv'^at'xiaxK  fiokvpdöiJoviLku.  Journal  ii)t€r- 
national  d'areh^otogie  namismatique  5  (1903)  189—228.  Fortsetznng  des 
in  der  n.  Z.  XTT  4:57  notierten  Artikels.  K.  K. 

Paol  PeiHlpizet,  ^(pQayU  Zoloucova^.  Revue  des  et  ?r  IH  (1903) 
12 — 61.  Ausgehend  von  einem  im  kaiserlichen  Museum  Kpel  aufbe- 
wahrten gravierten  Steine,  studiert  F.  die  EoUe  des  Salomon  auf  Phylak- 
teren  nnd  fthnUdMn  Udnen  Denkmftleni.  K.  K. 

9.  Kpigraphik. 

CharlPS  R.  M(>r<*y.  Note  supplemeMtn  ri  n  1  De  Rossi:  Inscriptiones 
christianae  urbis  Uomae,  vol.  I.  Nuuvo  lluliettiuo  di  archeologia  cristiana 
8  (1ÜÜ2J  55 — 71.   Bespricht  auch  mehrere  griechische  Inschriften.      C.  W. 

W.  B.  Cntm^  A  „Scythian**  in  Egjpi  Proeeedings  of  tiie  Soeiety 
of  biblical  archeoLjtjy  l^T»?  8.  233 — 234.  Eine  Stele  im  Museum  von 
Alexandria  (Nr.  2H'_>;  cf.  (uiyef,  L'art  copte  227)  trägt  die  Inschrift  vtiIq 
fivvöi(t>Q  Ter  iiuy.uohv  ^lyi,fii(f  GrQ<^catiyoii^  a»v&  . . .  ino^nq^,  Sie  stammt 
vielleicht  aus  dem  8.  Jahrhundert.  A.  H. 

M.  Denitsas,  Maniiovtn&v  ftiffos  y'.  *H  Mufiiiovl«  iv  Xl^Oig 
•  tp^iyyonivotg  x«i  fivtj^tioig  Ofo^ofiivotg.  (Vgl.  B.  Z,  VIII  238.)  Be- 
sprochen von  A.  PapadopalM-kenmens  im  Viz,  Trem.  8  (looi) 
672—587.  E.  K. 

Stewart  Macalister,  Greek  Inscriptions  in  the  Museum  at  Jeru- 
salem. —  The  Oreek  Inscription  at  Knryet  Sa'ldeh.  —  The  Pa- 
ohomios  Inscription  in  Wady  Er-Bababi.  Palestine  EzpToration 
Fund  35  (1903)  171  f.  173—176.  0.  W. 
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tu.  AbieUang 


Giovanni  ßattista  de  RoSSi,  Iscrizione  j^rrr  ,(  i1<.|  Monastf-rin  fli 
S.  Erasuio.  Nota  inedita,  commentata  da  ix.  Uatti.  liulltttiitu  d«lla  eoitt- 
uüssioDe  arcbeologica  cumunale  di  Roma  30  (1902)  164 — 176.     C.  VV. 

(1903)  49—163  (mit  20  Tafeln).  Der  Verf.,  der  vier  Jabre  als  Ephoros 
der  Alt.'rtümor  in  Kn-ta  tütij:  war,  hat  an  allen  Ortt-n,  an  die  sein  .\mt 
ihn  hintührte.  mit  großer  tjorgfalt  die  christlichen  Inschrift »mi  gebammelt 
und  gibt  nun  in  der  vorlicgendeji  Abliandlung  die  erstaunlich  reichhaltigen 
Ergebnisse  Bmner  Studien.  Die  Ausgabe  bildet  nicht  nur  eine  boehwidbtige 
Vorarbeit  fÄr  das  von  der  iieole  fran^use,  Atiien,  vorbereitete  Corpus  in- 
scriptioDum  graecarum  christianarum,  sondern  auch,  bes.  durch  die 
zahlri^icht'ti  Faksimiles,  ein  unschützbaros  Hilfsmittel  für  alle,  die  sich  auf 
dem  noch  so  wenig  bekannten  Felde  der  byzantinischen  Epigraphik  orien- 
tieren wollen.  K.  E. 

Tb.  Honoile,  InseriptionB  d'Amorgos.  BnlL  de  corresp.  hellen.  25 
(1901)  412 — 456.  üns  interessiert  hier  bes.  die  treffliche  Ausgabe  zweier 
nioitafclii  mit  Vcnviliischnrtgfn,  flin  nichrrrp  wichtig^o  Belege  der  vulgären 
tJriicitiit  enthalten,  z.  B.  die  Form  Tiaidiv,  iva  mit  Infinitiv,  di»'  Al<knsativc 
Totg  xarcrj^a/^üiTig,  to-i»^-  puTiovitg^  die  Form  tv^'tkäiov  statt  ivu^tov.  Zu 
dem  hier  eingeschobenen  y  vgl.  (auBer  den  TOn  Homolle  angefahrten  Stellen 
aus  Chatzidakis,  Thumb  und  Foy)  meine  Abhandlung:  Ein  irrationaler 
Spirant  im  Griechischen,  Sitzongsber.  d.  bayr.  Ak.,  phUoa.-phUol.  u.  bist.  Kl. 
1886  S.  3Ö0—  14  1.  K.  K. 

G.  Soteriades,  Bvi^avtivai  iTCiyQaKpai  i|  Aixakius,  'E:uxijgig  xoS 
Iluffvu9S99  7  (1909)  SOS— 215.  S.,  einer  der  wmigen  Archttologen,  die  auch 
auf  bjsantmisdie  Dinge  achten,  hat  bei  seinen  Ausgrabungen  in  Thermon 
einige  byzantinische  Inschriften  studiert  und  ediert  sie  hier.  Eine  enthalt 
die  aus  der  byzantinischen  T.iteratur  bekannten  Namen  Andritzopulos  and 
Michael  Zorianos  (s.  die  2Cotix  von  Lampros  oben  S.  641).       K.  K. 

10»  FacbwlascnaohaftaB, 

A.  Jurisprudenz. 

H.  Monuier,  Ffndes  de  dr-nt  hyzantin  II.  (Vgl.  B.  Z.  X  364.) 
Besprochen  von  L.  iVtit.  Kchos  d'Orinut  G  ^^1003)  152  f.  V.W. 

Stephan  Brassloff,  Zur  Kenntnis  des  Volksrechtes  in  den  roma- 
nisierten  Ostprovinaen  des  rOmisohen  Kaiserreichs.  Weimar, 
H.  Döhlaus  Naohf.  1902.  IV,  92  8.  6^  3  JL.  Besprochen  tou  Leopold 
Wfii^pr,  Dt  ntschc  Literalurzeitung  24  (1903)  Nr.  10  Sp.  612— 614;  von 
Ulrich  Wilckcn.  Archiv  filr  Pap%-msfnrschnnir  2  (1903)  468.       C.  W. 

Roberto  de  Ru^giero,  I  Papiri  (Jreci  e  la  „Stipulatio  dupli". 
Builett.  dell'  Istituto  di  diritto  romano  14  (1901)  fasc.  II,  31  S.  Erläutert 
im  AnscbluB  an  den  Vertrag  des  KoUutbos  vom  Jahre  454,  der  nach  einer 
neuen  Kollation  de  Riccis  wieder  gedruckt  wird,  die  Bedeutung  der  Foimel  * 

rrrroffTf  (j-rrn*  /n"!  y.X  ifOO  r  ö  uov  g  i^tovq  (ftwdöjfOUj  xcrl  Siar.nTn-f^ov 
und  ihren  Einfluß  auf  das  rümisthe  Recht,  hercdes  suocessore.sve;  außerdem 
erklärt  er  die  in  diesem  und  in  anderen  Verträgen  bei  der  'Stipulatio 
dupli'  angewandten  Ausdrflcke:  iivimouiv  und  intii{iii<s9ia  ^  evineere. 
Wurd(f  der  Kaufvertrag  annulliert,  so  waren  aufior  dem  Doppelten  des 
Kaufpreises  auch  sämtliche  Unkosten  doppelt  zu  erlegen.  A.  H. 
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A.  MoiulerratOS,  *Evoxt%bv  Slxaiov  töv  ^Pcouattav  Y.ui  Hv^ai'xl- 
vfov,  xaiä  viiv  iv  'Elkddi  ioj(^vv  tov.  (Vgl.  B.  Z.  XU  438.)  Be- 
aproohen  yon  t.  Streiti  Centralblatt  für  BeohtswisseiiBcliaft  22  (1908)  205  f. 

C.  W. 

0.  Piaton,  Les  graniles  li^nics  du  droit  egyptien  ancien  (d'apres 
le  livre  de  M.  Revillout  :  l'rtM  is  du  droit  egyptien  compure  aux  autrcs  droits 
de  l'antiquitä).  Revue  critique  de  legislatiun  et  de  juriäprudeQCe,  tome  32 
(1903)  157—175.  Erwabnt  (8.  167  f.),  daß  BevUIoiit  in  dem  oben  ge- 
nannten (mir  nnsnginglicfaen)  Buch  auch  das  Redit  der  bjianlmiMlieB  Zeit 
(d.  h.  Konstantins  des  Großen)  und  das  der  Kopten  brliandrlt        K.  K. 

Basiliken.  Eine  neue  Ausgabe  der  Basilik  -ü  tir.  1;  der  Ausi,'a)H'  von 
Heimbach  mit  den  Ergänzungen  von  Zauhariae  von  Lingenihal, 
E.  Ferrini  und  J.  Mercati,  mit  den  neuen  Kovellen  der  byzantinischen 
Kaiser  bis  zam  Falle  des  Beicbes  u.  s.  w.  wird  angekflndigt  von  J.  D.  Zepos, 
Redakteur  der  „No^tiK^  *Em^imQ^aig^'  in  Athen.  Den  Verlag  hat  die  Bucb- 
handluDg  N.  P.  Tsakas,  Athen,  Atmpoffos  Huv&um^fdwt  81,  fibenxMf  mi'  n. 

K.  K. 

N.  P.  £leutheriades,  'H  axlvijxog  idtoKxiiaia  iv  Tovgtiiu.  Ev 
^AQiivttii  1908.  223  S.  8".  Darstellung  des  tfirkiseben  Immobiliarbesitz- 
rechtes  mit  Blickblieken  auf  das  byzantinische  und  römiaidie  Recht.    K.  R. 

A.  Pavlov,  Kursus  des  Kircbpnrcchts.  Posthume  Ausgabe,  besorgt 
unter  Autsicht  des  Dozenten  der  Moskauer  Geistlichen  Akademie  J.  Grouio- 
glasov,  1902  (russ.).  BcsproelMn  von  SllVOTOT  im  Jonrnal  des  IfinisL 
der  Votksaufkl  Bd.  345,  1903,  Januarheft  8.  145—179.  Vgl.  auch  Vis. 
Vrem.  1>  (1902)  545—550.  B.K. 

A.  Spasskij,  Die  Frage  über  dif  Erhth«  it  di  i-  «  Mnnnfs  des 
Konzils  von  Sardica  in  der  zeitgenössischen  Literatur  de??  West  cns 
(russ.).  Bogoslovskij  Vjestnik  1902,  Juni,  S.  345  —  383.  Notiert  im  \  iz. 
Vrem.  9  (1902)  555—566.  B.  K. 

G.  PfannmQller,  Die  kirchliche  Gesetzgebung  Justinuuis.  (Vgl. 
B.  Z.  XII  438.)  Besprochen  von  Fpedeiick  S.  Aniold,  The  American 
Journal  of  Theolo^y  7  ('1003)  155—157.  (1  W. 

N.  Zaozei'skij  und  A.  Chachanov,  Der  Xomokanon  des  Joannes 
Nestentes  in  seinen  Redaktionen,  der  grnsiscben,  griechischen 
and  sla  vis  oben  (russ.).  Moskan  1902.  Besprochen  von  A.  SobolevskiJ 
im  Joonal  des  Minist  der  VolksanfU.  Bd.  347,  1903,  Maibeft  8.  232— 
234.  E.  K. 

Konsi  M.  Rhalle8,  Tb 

TtiQiovatagf  necta  x6  6ixaiov  i^g  6q9o6u^ov  ccvaroXixrig  iTwhialag.  "Kxdoaig 
öivxi^  olcvff  itmiMuvui^iiikt.  *Ev  Vld^ver«;,  tvnoyqa<p€io¥  'Eaxlu  1903.  iß^j 
98  8.  8*^.    4  Drachmen.    Neubearbeitung  der  i.  J.  1898  erschienenen,  in 

der  B.  Z.  IV  204  notierten  Schrift.  K  K. 

Nico  Cotlarcins.  Die  Bcsptzim^'sweise  des  ('«seh  isniatischen) 
Palriarchal Stull  les  von  Koustan  tinopel.  Eine  kirchen rechtsgeschicht- 
liche Abhandlung.  Archiv  für  katbolischee  Kirchenrecht  83  (1903)  3—40. 
Behandelt  unter  A  die  Besetzung  des  bischöflichen  8tuhles  von  Kpel  in 
den  ersten  vii-i-  .Iilirhunderten,  unter  B  die  Besetzung  des  Patrlarclifn- 
stnhles  unter  der  bjzautini&chen  Herrschaft  und  gelangt  hinsichtlich  dieser 
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la  tolgcudcm  Kesultaie:  'Die  Synodü  w&hlte  drei  Kandidaten,  von  denen 
der  KlUser  einen  bestStigte.  Nach  der  Wahl  wurde  die  Berafitng  vor^ 
LMMiommen.  Wenn  der  Gewlhlte  dem  Rufe  folgte,  ao  wurde  er  vom  Kaiser 
bekannt  gegeben,  d.  h.  es  wurde  die  fii'jwfia  vorgenommen.  Der  Bekannt- 
gegeben*^ wurde  hierauf  investiert.  Wenn  der  Gewählte  «'in  Laie  war,  so 
mußte  er  vor  der  JUekauutgabe  und  vor  der  Investitur  weaigsteus  zum 
Presbyter  geweiht  werden.  Erst  als  Priester  konnte  er  bekannt  gegeben 
and  investiert  werden.  Nach  der  Investitur  folgte  die  Inthronisation,  vor 
welcher  selbstverständlich  der  zu  Inthronisierende,  falls  er  kein  Bischof 
war,  znerst  die  hischöflifhe  Weibe  erhalten  mußte.'  C.  W. 

Ludwig  Heniuanii,  Di«-  <:(Mnis(htLn  Eben  in  der  crriechischen 
Kirche.  Tbeulogiacu-praklische  iloiiatübcbrilt  13  1^^1903)  1701.  Die  Be- 
stimmongen  des  Alteren  griechischen  Kirchenrechtes  erklllren  die  gemischte 
Ehe  nidit  nur  für  unerlaabti  sondern  audi  för  ongflUag.  G.  W. 

13.  Mutbematik.  Atttrunoiuie.    Naturkunde.  Medizin. 
Kriegswisaeniehaft  a.  s.  w. 

Catalogns  eodienm  astrologoram  graeeornni.    IV:  Codices 

Ital'n  HS  praeter  Florentinos,  Veiietos,  Metliolanons»'^,  Romanos  descripserunt 
Dom.  Bassi.  Fr.  Cuinont,  Aem.  Martini.  AI.  Olivieri.  —  VT:  Codifp« 
Vindobonciisfs  (b-^rripsit  (luil.  Kroll.  Ihuxf  llis,  Tn  aedibus  H.  Laniertin 
1903.  Vüi,  192  S.  (mit  2  Tafeln)  und  ViiI,  122  S.  8".  Auch  diese 
zwei  nenen  BSnde  —  der  V.  sott  bald  folgen  —  sollen  besprochen  werden. 
Über  B.l  T  -IIT  vd.  Fr.  Boll,  B.  Z.  'STIT  .»23  ff.  und  XI  139  ff.       K.  K. 

H.  Delbrück,  Cles<  birlite  der  Kriegskunst  II  2.  (VgL  B.  Z.  XII 
439.)  Besprochen  von  (itMirg  Wolff,  Berliner  philologische  Wochenschrift  23 
(1903)  Nr.  17  Sp.  528— 531;  Nr.  18  Sp.  564— 568.  C.W. 

Jalins  Gyomlay,  Die  Taktik  Leos  des  Weisen  als  Quelle  der 
ungarischen  Geschichte.  Budapest,  Akademie  1902.  68  S.  8^.  Notiert 
von  J.  K.,  Revue  critiqne  55  (1903)  Nr.  18  8.  857.  C.  W. 

11.  lübliographiiiche  KoUckUvnotlzen. 

P^pymsfonohimgen. 

Tgl.  B.  Z.  XI  (im)  678  ff. 

Von  (b'ii  Btudien  2ur  Palftographie  und  Papyrnskunde,  her- 
ausgeg.  V.  C.  Wessely,  ist  da.s  2.  Hpft  d(<s  1.  Baiuks  erschienen,  Leipzig, 
Avenarius  1902,  vom  Archiv  liii  T  t  ]  ;  rustorschung  und  verwandte 
Gebiete,  herau»geg.  v.  Ulrich  Wückeu,  das  2.  und  3.  (Doppel-) üei't 
des  2.  Bandes,  Leipzig,  Teobner  1908.  In  beiden  Zeitschriften  findet  man 
umfassende  Bibliographien  and  Literatarberichte. 

Neue  literarische  Texte  und  Urkunden  >  titlialten  folgende  Publik ntimien: 
0.  Plassberg,  Straßburger  Anekdota.  III.  Hymnus  auf  Hermes, 
Arch.  f.  Papyrusf.  II  S.  2«»8 — 17.  Der  Text  berührt  umi  deckt  sich  viel- 
fach mit  den  Zauberpupyri  bei  F.  G.  Kenyon,  Greek  Papyri  in  the  British 
Moseum  I  No.  XLVI  and  CXXI,  8.  78  and  105  (z.  T.  ans  d.  3.,  a.  T.  ans 
d.  4.  Jahrb.). 

F.  (».  Kfnyon,  Fragments  of  an  f^pie  pooni.  Albnni  irratulato- 
riam  in  honorem  Heurici  vau  iierwerden,  Traiecti  ad  ühenwu  1902, 
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S.  l'M  — 112.  Der  Papynis  stammt  aus  dem  ü/4.  Jahrh.  und  onthiiit  Rest« 
eines  spätgriecbiscbeu  Kpus  iu  Hexametern  über  den  Kampf  des  Dioujsos 
gegen  Denades,  einen  indischen  F&isten.  Eenjon  yeromtet,  daß  das  Frag- 
ment ans  den  Bassarika  des  Dionjnos  stamme. 

C.  Wessely,  Einige  Reste  griechischer  Schulbücher,  Stud.  zur 
Pal.  u.  Papyrusk.  I,  2  S.  XLII— LVIII,  publiziert  (Verroste  von  Rchul- 
bücbem  am  der  Sammlung  Papjnu  Erüi.  Bainer  aus  dem  1. — 6.  Jahrb. 
n.  Chr. 

Ägyptische  Urknniden  ans  den  KOnigl.  Museen  sn  BerHUf 

herausgeg«  TOn  der  Generalverwaltung.  0 r 5 »  rli  I  sehe  Urkunden. 
III.  Hand,  10.  htkI  1  1.  n.  ft  (1002)  ediert  von  W.  Schnbart,  einz.'Iue 
Urkunden  auch  von  VVilcken,  (iradenwifz  und  Viri'pck.  Nur  dr«i  Lr 
künden  sind  aus  byzantinischer  Zeit:  Nr.  '.»V2,  nn  I  >aiiehensvertrag  mit 
dem  YQafifutvihg  ^vovg  Bhfifiiov  ieiA  xofKQxiav  (vgl.  Aneih.  f.  Papyrasf.  II 
8.  886)  aus  dem  6./7.  Jahrb.,  Nr.  974,  eine  Gegenquittung  (thrubwjov) 
v<Mn  J.  380  n,  Chr.,  und  Nr.  984,  ein  Privatbrief  des  4.  Jahrb. 

C.  Wessely,  Die  jüngsten  Volkszählungen  und  die  ült<islen 
Indiktionen  in  Ägypten,  Stud.  z.  Pal.  u.  Papyrusk.  I,  2  S.  26—35,  be- 
handalt an  dar  Hand  toq  Urkunden  ans  der  Wiener  Sammlung  aus  dem 
3.  Jahrh.  und  zweier  aus  dem  4.  Jahrh.  (eines  HietBkontraktes  und  einer 
Quittung)  die  Frage  der  14 jährigen  Censusperiodra  and  der  Einführung 
dor  Iiu]iktionf>n,  wosu  Wilckcil,  Arch.  f.  PapyrusL  II  8.  392 — 94  zu 
vergli-'ichcii  ist. 

Edgar  .1.  (iuodspet'd,  Greek  papyri  irom  the  Cairo  Museum 
together  with  papyri  of  Roman  Egypt  from  American  collections 
(The  riiivt  rsity  of  Chicago.  Tbe  deeennial  publications  1902),  publiziert 
IL  a.  5  Urkunden  des  4.  Jahrh.  ans  dem  Museum  Kairo  (S.  13  23), 
eine  Bescheinigung  über  Verladung  von  Wein,  der  für  Soldatf^n  bestimmt 
ist,  eine  LLst«  von  Steacrzahlei*n,  eine  V  erkaufs-  und  eine  Bürgschuttsurkunde 
und  eine  Besohwerdeschrift,  alle  ans  Ashmunen. 

Ludwig  NitteiSf  Griechische  Papyri  zu  Leipzig,  Arcfa.  f.  Papy- 
rusf..!!  S.  2.'?9~72,  veröffentlicht  aus  der  leipziger  Sammlung  ;>  Urkunden, 
von  dt'uon  i  iiu.s  dem  Ende  df"^  1.  Jahrhunderts  stammen:  die  BestJltigun? 
über  die  richtige  Ablieferung  <les  in  Antinoupolis  erhobeneu  Rekrutongeldrs 
(jQVOQs  Ti^wvwv),  die  Nomination  einer  Person  zur  Übernahme  einer  Litmgie, 
eine  Quittung  Aber  Bflckzahlung  eines  Darlehens  und  den  Entwurf  einer 
IjieferungsanweisaDg  über  Fourage  und  Geld  für  eine  auf  dem  Marsche  be- 
hndliche  Truppe,  wichtig  für  rechtliche,  milit&riscbe,  chronologische  und 
Verwaltungsfragen. 

Von  den  Untersuchungen,  die  sich  an  die  Papyruspublikationen  an> 
sehliefien,  seien  folgende  erwähnt: 

A.  Baner,  Zur  Liste  der  Praefecti  Augustales,  Wiener  Studien 
XXIV  (1902)  S.  347—51.  B  I.  iU  ans  einem  in  Graz  bebndlicben  Papyrus 
des  5.  Jahrb.,  dpr  eine  gri»'(  hischu  Weltchronik  euthSlt,  die  Praefecti  Au- 
gustales der  Jahre  385 — 390  und  392  mit. 

H.  Steinacker,  Zum  Zusammenhang  swiscben  antikem  und 
frfih-mittelaTterlichem  Begisterwesen,  ebenda  S.  301 — 306,  knflpft 
an  Wilckens  üntersucbungen  über  die  vTcofivrj^cau  an  und  weist  Beziehungen 
zwischen  diesen  und  den  mittdalterlichen  gesta  nach. 
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C.  Wessel)',  Die  Stadt  Arsinoe  (Krokodilopolisj  in  griechi- 
scher Zeit,  Sitmuigsberichte  d.  kais.  Akad.  d.  Win.  in  Wien,  philo«.- 
bist.  Klasse  Bd.  CXLY  (1902)  4.  Abhandlung,  58  S.,  gibt  einen  Überblick 

tther  die  Entwicklung  der  Stadt  bis  in  die  byzantinische  Zeit,  ähnlich  der 
Arbeit  in  den  Denkschriften  der  kais.  Akad.  in  Wi^n,  philos.-hist.  Klasse 
Bd.  XLVII  (1902)  4.  Abhandlung,  171  S.:  Karanis  und  Soknopaiu 
Nesos.  Stadien  zur  Geschichte  antiker  Kultur-  und  Personen- 
Terhiltnisse. 

Panl  M.  Meyep,  Jtolxriaig  und  iSiog  Xoyog.   Beiträge  snr  alten 

Geschichte  und  rrri f  i  lii s<  h  -  römischen  Altertumskunde.  Fest- 
schrift zu  Otto  H  i  i  si'li  lelds  seehzigstein  (1  eburtstatre.  Herlin, 
Weidmann,  1903,  S.  131  —  63,  streitt  auch  S.  147  die  byzantinische  Zeit. 

Cfwrtav  Adolf  Gerbard,  ünterBUchangen  zur  Qttsohiohte  de« 
griechischen  liriefes.  1.  Heft.  Die  Anfangsforrael.  Heidelberger 
Dissertation.  Tübintreii  1*103,  4^?  ist  für  die  imf  Papyrus  erhaltenen 
Privatbriefe  und  in  Briefform  ahpoiaBten  Erlas&o  ZU  vergleichen. 

Zahlreich  sind  die  juristischen  Arbeiten: 

Otto  Oradenwits,  Reskripte  auf  Papjras.  1.  Amhertt  II,  27. 
Zeitsehrift  der  SaTignystiftnng  für  Recbtsgefleh.  ZXm,  Boman.  Abi  (1903), 

8.  356—79  (vgl.  B.  Z.  1902  S.  679). 

L.  Wender,  Der  Eid  in  den  grieehisehen  Papyrusurkunden, 
ebenda  S.  158 — 274.  I.  Das  Anwendungsgebiet  des  Eides.  II.  Die 
Eidesformel.    lU.  Der  Schutz  des  Eides. 

0.  GradOBWits,  OloBsierte  Paatnereste  im  Zuge  der  Digesten, 
ebenda  S.  458 — 59. 

G.  A.  Gerhard  und  0.  (iradcnwit^,  Glossierte  Paulusreste  im 
Zuge  der  Digesten.  Ein  Heidelberger  Papyruscodex.  (Mit  zwei 
Tatein  Facsimile.)  Phüologus  LXII  (1903),  S.  95—124.  Die  Handschrift 
gehört  dem  6./7.  Jahrb.  an.  Die  grieehiaehen  Bandglossra  atnd  in  ver» 
sebiedenor  Schrift  g^chtieben. 

E.  CostA,  Le  locazioni  dei  fondi  nei  papiri  grccoegiai.  Bnllet- 
tino  deir  Istituto  di  diritto  roniano  XIV  (1901)  S  .ni-  Sß. 

R.  de  Rng^ierO,  I  papiri  grcci  e  la  stipulatio  duplae,  ebenda 
XIV  (1902)  S.  93 — 121,  und  Due  papiri  giuridici  di  Antinoe,  eben- 
da 8.  — 93.  R.  ediert  und  kommentiert  die  drd  von  Seymonr  de  Ricci 
ans  dem  Museum  von  Guimet  mitget<;ilten  Papyri  (vgL  B.  Z.  1903  8.  288), 
zu  denon  iiliritrens  aueh  die  Vi  rbesscrungsvorschUljze  von  W.  GrÄnprf. 
Woi'liciisiehrit't  für  kl a>ss.  Philologie  1902  S.  .5711'.,  zu  vergleichen  >ind. 

8t.  Bl'ftSSlotr,  Zur  Kenntnis  des  Voiksrechtes  in  den  roinani- 
aierten  Ostprovinzen  des  rSmisohen  Kaiserreiches.  Wmmar,  Böh- 
laus  Nachfolger  1902.  93  S.  (Mir  unbekannt,  vgl.  Aber  den  Inhalt  L.Wea' 
ger,  Deutsehe  Li tcraturzeit.  1903,  Sp.  612  -14;  H.  WiiekOD,  Arch. 
f.  Papyrusf.  II  S.  468.)    Endlich  sei  auch  hingewiesen  auf 

L.  Weniger,  Papyrusforschung  und  Rechtswissenschaft  Ein 
Vortrag  gehalten  im  Grazer  Jnristenvereine  am  31.  Jannar  1903. 
Gras,  Leuschner  &  Lttbenskj  1903.  56  8. 

Mit  palftographischen  Fragen  beschlftigen  sich  iSlgende  ünter- 
suchungen : 

€.  Wes.sely,   Kritische  Studien   zur  altgricchischen  Tachy- 
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graphic.  Arch.  f.  Steuograpbie,  heraasgeg.  v.  Curt  Dewischeit,  Bd.  54 
(1909)  S.  1—5. 

M.Oitlbmier,  Studien  zur  griechi sehen  Taohygraphie.  III.  Tachy- 
crraphis.  lic  Texte,  ebenda  S.  11)3—204;  y^l.  dort  S.  201—203:  3.  Die 
tach^-prnphische  ünterschrilt  des  Papyrus  M(agirus)  107  (aus  d. 
6-/7.  Jahrb.,  vgl.  Wiener  Studien  VUI  (1886)  S.  92  ff.),  und  S.  203—204: 
4.  Die  taohygraphische  üntersehrifi  im  Berliner  Papyrus  Nr.  364 
(ans  d.  J.  553  n.  Chr.),  und  8.  235 — 242:  5.  Eine  tacbygraphisehe 
Notiz  im  Berliner  Papyrus  Nr.  304  (aas  der  Zeit  der  arabischea  £r^ 
obening). 

W.  Schabart,  Die  tachygraphischen  Papyri  in  der  ürkundeu- 
sammlung  der  Kgl.  Museen  zu  Berlin,  ebenda  S.  253~255,  mit  einem 
Nachwort  des  Herausgebers  Dewiseheit. 

F.  W.  G.  Foat,  Sematographie  of  tbe  Greek  papyri,  Jounial  of 
Hellpni(  Studies  XXH  (1902  i  S.  135—173,  wo  S.  170—172  über  'Bysaa- 
tine  Symbols'  gehandelt  wlnl. 

C.  Wessel)',  Byzantinische  Stempclsohrif t  auf  Papyrus,  Stud. 
I.  Pal.  u.  Rkpyrusk.  I,  2  B.  XXXIX— XLI. 

DC'TS.,  Ein  Termeintliches  Beispiel  des  lateinischen  National- 
typQS  in  drr  griechischen  Kursivschrift,  ihenda  S.  LXXI — LXXIV, 
gei."^n  Z<MTt('li.  Arch.  f.  Papyrnsf,  1  8.  33G  ff.  Wessely  setzt  jenen  Ber- 
liner Papynis  Nr.  Hl. 5  ins  4.  .lahrh. 

A.  Brinkmann,  Ein  Schreibgebraneh  und  seine  Bedeutung  fflr 
die  Textkritik,  Rhein.  Museum  57  (1902)  3.  481 — »87,  bandelt  Über 
nachträgliche  Zusätze  zu  den  Schriftstellertexten .  Varianton  und  ähnliche 
Notizen  in  den  Handschrift en  di^s  Altor-tnins  und  frühen  Mittelalters,  wobei 
er  seine  Untersuchungen  auf  li'-n  <!ebrauch  der  Papyri  stützt. 

Mit  der  Sprach«  der  l'itpyri  befassen  sich: 

C.  Wessely,  Die  lateinischen  Elemente  in  der  GräzitAt  der 

ägyptischen  Papyrnaurkunden,  Wiener  Studien  XXIV  (100j\  55  S. 
Nach  einer  historischen  l  liersicht  folgt  ein  alpliabctisches  Verzeichnis  der 
ans  dem  Lateinischen  übernommenen  Worte.  Einzelne  Berichtigungen  gibt 
Wilcken,  Arch.  f.  Papyrusf.  II  S.  465t. 

D.  G.  Hesseling,  Ad  papyrnm  Amherstiannm  OL  III.  Album 
gratnl.  in  hon.  H.  t.  Her  werden  (1902)  8.  99 — 106,  behandelt  die 
sprachliche  Seite  dieses  Papyrus  (\'^].  B.  Z.  1902  8.  G70V,  vgl.  dazu  auch 
C.  Wp.ssely,  ruidaong,  Stml  z.  Pal.  n.  Papv-nisk  T,  2  ö.  35. 

Ebenda  S.  25  erklärt  We.ssely  'Ptäviijg  im  Herl.  Pap.  Nr.  185  aus 
einem  Papyrus  Erzb.  Rainer  als  den  Titel  für  deiyenigen,  der  die  Besprcu- 
gung  (^lavaig)  des  Heiligtums  ToUneht. 

W.  Cpönert,  Zu  den  Eigennamen  der  Papyri  und  Ostraka, 
Stud.  •/..  Pul.  u,  Papyrusk.  I,  2  S.  36— 3R. 

Dei's..  /iii  Bildung  der  in  Ägypten  vorkommenden  Eigen- 
namen, eiienda  S.  HD  -43. 

Einen  interessanten  und  Uaren  Beriebt  ttber  die  üntenmchungeQ  sur 
KwvTi  gibt 

A.  Thnmh,  Die  Forschungen  üIm  i  die  hr  1 1    "i stische  Sprache 
in  den  Jahren  1HI»6  — 1901,  Anh.  f.  I';ipynisf  II  S.  396 — 127. 
Zum  Schluß  will  ich  aufmerksam  machen  auf  den  Aufsatz  von 
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U.  A\'ilckfll,  i>io  l^piliner  Papy rusgrabangen  in  Herakleo- 
polis  iMagna,  Anh.  1.  Papymsf.  II  S.  294 — 336,  in  welchem  er  zeigt, 
von  walchen  Bedingungen  die  Erhaltung  ond  Wiederatttdeektuig  von  F^pyri 
der  Tencbiedenen  Epochen  des  -  Altertnma  abhlni^g  ist 

Berlin.  Pftul  Viereck. 


Das  Kaiserl.  russische  archäologiöche  Institut  in  KonstantmopcL 

Das  neue  Heft  der  „Nat-hrichtfn  des  mssischcn  arehä«)logis<heu  Instituts 
in  Kpel'^  (Izvjosüja  lusskago  archeologiceskago  iuatituta  v  Kpo\je),  Band 
Vm  1—3,  Sofia,  Driavna  pecatoica  1902,  162  8.  (mit  20  Tafeln),  ent- 
hält folgende  Arbeiten: 

1)  L.  IVtit,  Monodie  de  Theodore  Prodrome  sur  Etienne 
Skylitzes,  metropol i tai n  de  Trebizonde  (S.  1  —  14).  Als  diese  Aus- 
gabe unter  der  Presse  war,  erschien  der  gloiche  Text  in  dem  Artikel  von 
Papadimitria  ,^ohann  II,  Metrc^lit  von  Kiev,  und  Theodoros  Prodromoa** 
(s.  o.  8.  641);  doch  wollte  Petit  seine  Ansgabe  nicht  unterdrücken,  weil 
sie  von  "Irl  des  griechischen  Gelehrten  in  sehr  wesentlichen  Punkten  ab- 
weicht. Den  Text  lifwahrt  der  Vatic.  306.  Bei  der  Entzifferang  der  Tis 
erfreute  sich  der  Herausgeber  der  unschätzbaren  Hilfe  von  £.  Kurtz,  iiiga. 
ErkUhfende  nnd  textkritische  Noten  ezlidhen  den  Wert  der  Ansgabe,  der 
eine  orientierende  Einleitung  über  Prodronios  und  8tephattOft  Skylitzes 
Torausgclir 

2*  B.  A.  Pancenko,  Ein  Donkmal  der  Slnven  \n  Hithvnien  »us 
dem  VIT.  Jahrh.  TS.  15  62)  (russ.Y  Ks  li.unlelt  sich  um  das  Bl*  i-ieijcL, 
dessen  Legende  G.  Sc  Iii  um  berger,  Ii.  Z.  XII  S.  277,  richtiggestellt  hat. 
Aus  dem  reichhaltigen  Kommentar  Ton  Pancenko  seien  herroigehoben  die 
Ausfähmngen  Aber  die  Geschichte  der  Slaven  in  Kleinasien  nnd  Aber  das 
Thema  'Oi  -Vfr  i'. 

3)  F.  J.  Uspenskij,  Die  Frugmento  rin«  >«  Mo<?ui k'j^emilldes  in 
der  Kirche  des  hl.  Evangelisten  Johannes  in  Kavenna  (S.  63 — 
78)  (mss.). 

4)  A,  A.  PavIOTBkjj  nnd  N.  K.  King«,  Madeba  (S.  79—115)  (mss.). 
Im  Jahre  1897  hat  im  Auftrage  des  ru-ssisdien  Institut«  in  Kpel  der  ras- 

si«eh»>  Mnler  X.  K.  Klu/i  in  d<^r  dnrrli  «Ii*'  AuHlndung  der  alten  Mosnik- 
karte  so  iierühmt  gewurdeiien  Uuineiistätte  Madeiia  in  Palästina  zahlreiche 
Aquarelle  und  photographische  Aufnahmen  gemacht,  die  nun  Pavlovskij 
kommentiert  heransgibt. 

5)  €1.  P.Begleri,  Die  Hagia  Sophia  (S.  116-118)  (m.ss.).  Notizen 
aus  einer  ungednu^ktcn  IJcs'hrcibung  der  Hagia  So|)liia  von  dem  Griechf>n 
Otto  Bestiares,  di  r  di«  Kirche  in  den  .Jahren  IH'.i'S  und  IH47  besticht  hat. 

6)  F.  J.  Schmitt,  Die  Mosaiken  und  Fresken  der  Kachrie- 
djami  (S.  119—152)  (mss.). 

7)  R.  C'h.  Leper,  Eine  griechische  Inschrift  ans  Ineboli  (S.  153 
— 162  1  (russ.).  Umfangreiche  Inschrift  aus  dem  alten  lonopolis  am  Pontus 
aus  der  Zeit  des  Mithridates  Euergetes.  K.  K. 
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Dias  tnxiiKiklMii^  SMulnav  In  Loipsigt 

Seit  nnswrer  letsfcen  Notis  ttber  dieses  Institut,  dessen  Stadiengebiet 

sich  mit  dem  Programm  der  B.  Z.  so  häufig  berührt  (B.  Z.  X  376  f.),  sind 
der  Achte  «inl  Nennte  Jahresl  Ii*  (VIII,  324;  VIII,  'inß;  bcidr^  bei 
J.  A.  Barth  in  Leipzig  1902)  erschieueii.  Dpti  wissonschaftlicheu  Inhalt  der 
zwei  Bäude  bilden  folgende  Abhandlusgeu  ^^Acbter  Jabreabericht):  1^  8tei*ie 
Stinghe,  Die  8obkejer  oder  Trokaren  in  Kronstadt  2)  Sextil  Plftcan«,  Die 
mmSnischen  Diminutivsaffixe.  3)  (jnstaT'  Weigtnd,  Die  Dialekte  der  großen 
Walachei.  —  (Neunter  Jahresbericht):  1)  Pr.  SfTfllrr.  T):is  IIi]fsv»  rbum 
im  Knmüniscbcn.  9)  Sandfold-Jensen,  Der  Schwund  des  Intinitivs  ira 
Kumiinischen  und  den  Balkansprachen.  3)  G,  Weigand,  Der  Ursprung  der 
s-Gemeindett.  4}  0.  Weigand,  Die  Dialekte  der  Holdaa  and  Dobnidsoba. 
Besonders  wicht^  ist  fSr  die  griecfaisdien  Studien  der  Artikel  von  Sand- 
feld-Jensen,  ein  Auszug  ans  der  ^nisob  gesdiiebenen  Ab.h  ^umaeuske 
studier  T',  Kopenhagen  1900.  K.  K. 


BesMrlone«  Pubblicazione  periodica  di  stndi  orientali.  Serie  II 
Anno  VI  (11102)  Y..I.  IT  Fase.  66;  Anno  VH  (1902-1903)  Vol.  III 
Fase.  67—69,  Vol.  IV  Fase.  70—71  Tu  den  neuen  Heften  (s.  xaletzt 
B.  Z.  XI  683)  kommen  für  unsere  Studien  in  Betracht: 

Vol.  K: 

1)  AekU«  MlDierii  Le  obbiezioni  di  an  teologo  rnsso  ed  il 
Filioque  (S.  273 — 278;  Vol.  m,  S.  1—21);  anknfipfend  an  den  yer- 
wandten  Artikel  desselben  Gelehrten  Vol.  II  137—155;  .s  B.  Z.  XI  683. 

2)  Paolo  I  baldi,  Oli  epiteti  esornativi  nelle  lettere  di  8.  Gio- 
vanni CrisosLomo  (S.  304 — 332). 

3)  A.  Palmieri,  La  chiesa  Georgiana  e  le  sne  origini  (S.  333 
— 843);  ScfalnJI  des  in  der  B.  Z.  XI  683  notierten  Artikels. 

f  Vol.  UI: 

l)  P,  A.  Rocchi,  Tn  Par;icleti.'n  m  Dotparac  Sanctissimae 
H  loanni  Dumasceuo  vulgo  tributam  auimadvcrsiooes  (S.  22 — 32, 
194—210;  Vol.  IV  217  -234). 

5>  A.  Palnieri,  La  chiesa  Ramena  (S.  57—70,  157 — 173,  308 
— 322);  auch  über  rumüniscbe  kircblidie  Literatur. 

6)  N.  de  Nnnzio,  Alcune  pagine  di  storia  bulgara  .secondo  le 
note  del  traduttore  slavo  di  Constantino  Manasse  (S.  71 — 94; 
Schlola  des  in  der  B.  Z.  XI  683  notierten  Artikels);  bringt  den  altbulga- 
risdien  Originaltext  der  Zasfttse  und  in  pbototypischer  Wiedergabe  sechs 
Seiten  des  Vatioanns  nut  interessanten  Miniaturen;  ans  derselben  Hs  hat 
schon  G.  ScblnmberL'ei,  Nicephore  Phocas  (Paris  1890),  Reproduktionen 
veröffentlicht  und  über  die  Hs  auf  B.  569^  nähere  Angaben  gemacht;  dem- 
nach haben  wir  es  mit  Cud.  Vatie.  slav.  2  zn  ttm. 

7)  L.  Dnche.sne,  Les  cauous  de  Sardique  (S.  129 — 144). 

8)  As^ian,  La  8.  Sede  e  la  nasione  armen a  (S.  188 — 193); 
Fortsetzung  der  znletst  B.  Z.  XI  683  notierten  Artikelserie. 

Vol.  IV.: 

9)  J.  Guidi,  La  traduzioue  copta  di  an'  Omelia  di  ä.  Efrem 
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(S.  1—21);  Übersetzung  des  griechischen  Textes  ed.  Lamj  II  297;  am 
Schind  gibt  0.  «in  grieehisehes  Wortveneiobnis. 

10)  6.  Balfstri,  Di  un  frammento  palimpsesto  copto  saidico 
dcl  Museo  Borgiano  (S.  61 — 69)  von  dem  Maityrinin  und  der  Wonder- 
eraiUilun>,'  eines  hl.  Philotheos. 

11)  igimlins  Ephraeni  U  Uahmaiii,  S.  Ephraeml  Carmina  Ro- 
gation nm  (col  testo  siro-caldaico)  8.  165 — 186  (Forts,  folgt).      K,  K. 


^ÄQ^iovCa,  Aus  den  neuen  Heften  dieser  bei  Wilh.  Barth  in  Athen 
encheinenden  griecbisdien  Zeitschrift  seien  folgende  Artikel  notiert  3.  Jahr» 
gaog  (1902)  Heft  6—12: 

1)  A.  Papadopulos-KerilienB,  *A»tivttiKa  (S.  273—293).  Vgl.  oben 

S.  äö6. 

(S.  294  —  300).  Zusammeustellung 
der  altgrieohisclien  SpriehwSiter  yon  unmdgliehen  IMngen  {iaüwm)  mit 
Belegen. 

3)  N.  J.  Oiannopnlos,  Mia  [oxogm^  avaxgCßsta  (8.  352).  fie- 
richtignng  zu  SchlumKcrc-Ts  Buch  „Los  Almugavares'*. 

4)  M.  ir.  Lauipriiiides,  H  'Ayl<x  Movri  itaQu  xovq  oivaxoki%ovq 
nffSnoiag  xoS  nala(iiiöiov  (8.  479 — 498).  Einige  Inschriften  and 
Urkunden  und  das  Typikon  des  Klosters. 

ö)  0.  D.  Zekides,  nugaxtigrians  Big  xit  *A^fiv«iKÄ  (S.  607—511). 
Xiexikalisrbe  BeniprVungpn  zn  Nr.  1. 

(i )  Daniel  Uainil,  Twv  Ttkfvzaloyv  reuovcav  irTt-yncrj-al  Zaxt'r- 
Oiaxoi  (^Ö.  653 — 600j.  Griechische  uatl  einige  lateiuisciie  iuscbriften  in 
Zante  aus  dem  16. — 17.  Jahrhundert.  K.  K. 


Bine  neue  davi«^  Bfbliogniplilo. 

Von  dem  in  der  B.  Z.  XI 686  notierten  „TSatnlk  sloranaki  filologie 
a  staroiitnosti**  ist  der  aweite  Band  (Prag  1902)  erschienen.  Doeb 

wird,  wie  raan  mir  mitteilt,  das  üntemebmen  wegen  finamdeUar  Schwierig* 
keiten  nicht  fortgesetzt  werden.  K.  K. 


(A.  Haiiinsfark).  Litpraturbericht.  Oriens  cbristiarnts  2  (1902) 
228  —  2G3j  477 — ^419.  1.  Sprachwissenschaft.  2.  OrU-  und  Völkerkunde, 
Kulturgeschichte,  Folklore.  3.  Geschichte.  4.  Dognia,  Legende,  Kultus  und 
Diseiplin.  6.  Die  Literaturen.  6.  Die  Denkmtier.  7.  Geeohidite  der  orien- 
talischen Studien.  C.  W. 

Oriens  christianus  T.  (Vgl.  B.  Z.  XI  (5B|.)  Besprochen  von  C.  A. 
kiH'lleP  S.  I.,  Stimmen  aus  Maria-Laach  64  (1903)  99—102;  von  Ph.  Mover. 
Theologische  Literaturzeitung  28  (1903)  Isr.  4  Sp.  106  f.;  von  J.-B.  Chabot, 
Be^e  de  l'Orient  latin  9  (1902)  235—239.  C.  W. 

Archiv  für  Papyrusforschung  12  und  3;  III.  Beqprodben  von 
Pirm  .Tnncrnet,  Revue  critique  55  (1903)  Nr.  1  S.  4—9.  C.W. 

.T.  Thibant,  Le  Sylloguf  ifvcc  de  musiqne  ecrlesiastirjup  (l*» 
Coustantinople.    Viz. ' Vreraeunik  VllI  (1901)  729—733.    Eine  Über- 
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sieht  fiber  die  Ziele  und  bidierigen  Aibeiton  dieier  Im  J.  1899  neugegrfin- 
deten  Gesellschaft.  E.  K. 

A.  Palmierii  La  Sociale  d'4tadeB  du  moyen-äge  de  Constanii- 
nople.  Son  origine,  son  oreanisation,  son  activiU  litt^iFftlMi  BOn  etat  :ictuol. 
Vii.  Vremennik  IX  (1902;  320—337.  E.  K. 


11.  Mitteilunicen. 

Das  mittel-  und  neugriechisclie  Seminar  der  Univoraität  Münchea. 

S<»it  der  Iftztf^n  Notiz  über  dieses  Institut  (B.  Z.  X  377  f.)  ist  folgendes 
zu  berichten:  Die  Kgl.  griechische  Regierung  hat  dem  Seminar  auch  twr 
die  Jahre  1901  und  1902  die  Simime  von  Je  2000  Dradunen  zi^iraiidt. 
Die  BewiUtgting  geschah  auf  Antrag  des  Ministoriums  des  Koltiu  und  des 

öffentlichea  Unt«rrichts,  das  in  den  genannten  Jahren  die  Herren  Sp.  Staes 
nnd  .\.  Mnmph  errat  OS  innc  hatten.  Dio  Oesamtsumme  der  Unterstützung, 
die  das  Senunar  seit  seiner  Cirüaduug  (iHU8)  von  der  griechischen  Regie- 
rung erhalten  hat,  beträgt  nunmehr  10  000  Drachmen.  Bei  den  bekanut- 
lieh  noch  immer  Behr  achwierigen  Ökonomischen  VerbftltnisBen  des  giieohiscben 
Staatswesens  verdient  dieses  hochherzige  Eintreten  zu  Qnnsten  eines  auslln* 
dischcn  wissenschaftlichen  Tnstittifs  dio  liiulistc  Anork^nnung,  iind  manoho 
mitteleuropäische  Volksvertretung  könnte  sich  liieriu  am  kleiiuri  armeii 
(iriechenland  ein  Beispiel  nehmen.  Die  Frequenz  des  beminars  beweist  in 
erlrenUeher  Weise  die  Erhaltung  und  weitere  Verbreitung  des  Interesses 
an  den  byzaniini-chen  und  neugriechischen  Studien.  Im  Sommersemester 
1901  belief  sich  die  Zahl  der  Teilnehmer  und  Hospitant^'n  auf  17,  im 
Wintprsemester  1901  (>2  auf  18,  im  Sommersemrstfr  1002  auf  15,  im 
Wintersemester  1902/03  auf  17,  im  Sommersemester  19ü3  auf  20.  Das 
Hauptkontingent  Stellte  natuigemäB  Deutschland;  die  audftndisebea  Teil- 
nehmer Yerteilen  sich  auf  Griechenland  (5),  Serbien  (3),  Ostendch  (Polen) 
(2),  Belgien  (2),  Frankreich  (l),  Rumänien  (l).  Das  mit  einer  immer 
mehr  vcrvollständigt-'n  Hibliotlu'k  ausgestattete  Srnnriarzimmer  stfht  den 
Mitgliedern  den  ganzen  Tag  oüeu  und  wird  auK>:i<"l'i.:  zur  Arbeit  benützt. 
Xu  den  Seminarübungen  wurden  teils  griechisch»-  Kuchenlieder,  Heiligen- 
legenden und  Tulgilrgriechisehe  Texte  interpretiert,  teils  selbstSndige  wissen- 
schaftliche Arbeiten  der  Mitglieder  Ix-^procben,  teils  Referat«  über  h<mii'  Er- 
schelminijen  auf  dem  Gebiete  der  mittel-  und  ii»'U;^Mici'hischrii  ThüdloL^ie 
vi)r^'»  tra<j''n.  Mit  Erfolg  sind  anrli  wiederholt  Haniisrhrit"t«iif:ik>>iniile8  UU- 
edierter  Textij  den  Mitgliedern  zur  Bearbeitung  überwiesen  worden. 


Ein  bysantiniBOher  f  estzug, 

der  den  Kaiser  Nikephoros  Phokas  mit  seinem  riofnltje  nach  seinfr  Krönung 
(963)  darstellen  soll,  wird  am  1\.  Juli  19U3  von  den  Studierenden  von 
Delft,  Holland,  veranstaltet.  Die  künstlerische  Vorbereitung  hat  der  durch 
seine  Studien  Aber  Kostdmgesehiohte  bekannte  Maler  Anton  Molken boer, 

die  Zeichnung  der  Kostüme  Herr  Theodor  Thomas,  Paris  (der  Autor 
der  Kostüme  dt  r  Th>'oliira  für  das  Theater  Sarah  lirriihardt),  übernommen. 
Uni  das  Arulfiikfu  der  Feier  zu  erhalten,  beahsichti/f  die  Verlagshandlung 
J.  Waliiriiiii  jr.,  Delft  (Holland),  ein  Luxusalhum  „Nic^phore  Phocas  et 
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sa  snita"  heraaaKngeben ,  dtis  auf  14  Tafeln  ilen  Zag  dantelkn  soll.  Der 
Preis  dee  Werkes  ist  auf  30  Fr.  (Porto  inbegriffen)  festgesetst  •  So  er- 
freulich die  übcrrascheiulo  Kunde  klingt,  daß  in  der  hrrühmton  Pörzcllan- 
stadf.  die  seit  der  Zeit  ihres  Hugo  Grotius  sich  um  byzantiriisi  h»'  Dinge 
nicht  mehr  bekümmert  zu  haben  scheint,  plötzlich  wieder  ein  so  lebhaft<»s 
Interesse  an  Ostrom  erwacht  ist,  so  dürfte  dieses  ^Ibnm  de  luxe^*  doch  ein 
Luxus  sein,  den  sieh  wobl  nor  wenige  Freunde  unserer  Stadien  werden 
leisten  können.  Sogar  die  übliche  Hoffbnng  auf  die  „sicheren  Bibliotheken" 
dflrfte  sich  als  trOgerisch  erweisen,  K.  K. 


Oofpiu  Soiiptonun  Christianomm  Qrientalium  curantibos  I.-B.  dubbot» 
I.  GuidL,  H.  Hyvemat,  B.  Carra  de  Vaux. 

Auf  diese  von  I.  B.  Chabot  redigiei-te  „Patrologia  orientalis",  die 
ein  wichtiges  Seitenstnck  der  Intpinischen  und  griechischen  l^utro- 
logia  von  Migne  bilden  wird,  muH  auch  hier  hingewiesen  werden.  Einige 
syriscbo  ond  Bthiopische  Aufgaben  sind  sdioa  nnter  der  Presse.  Bestallungen 
nehmen  entgegen  die  Librairie  Ch.  PonssielgnCf  15  Bue  Castette,  Paris  Yl\ 
und  Otto  Harrassowitc,  Leipzig.  Gleichzeitig  wird  angekündigt  eine: 

Patrologia  orientalis, 

au  dereu  Spitze  11.  (üraffln  und  F.  Nau  stehen.  Den  Verlag  hat  B'irmin- 
Didot,  Paris,  übernommen.  Wie  sich  diese  zwei  uffeubar  eng  verwandten 
Üntemebmnngen  aneinander  Terhalten,  ist  mir  nicht  klar.  K.  X* 


Ma»  neue  MnnitoKirAiuigebe. 

Unter  der  Leitung  von  CHefl.  Gardveci  and  Titt.  TioHai  erscheint 
eine  yermehrte  und  berichtigte  Ausgabe  der  ,,Remm  Ttalicarom  Seriptores**, 

die  unsere  Studien  besonders  dadurch  berührt,  daß  auch  ein  Teil  der  grie- 
fhi sehen  Urkunden  von  Sizilien  u'id  Süditalien  Aufnahme  finden  wird. 
Ihre  liearbeitaug  ist  Prof.  C.  0.  Zoretti,  Palermo,  anvertraut  worden.    K.  K. 


Neue  Antiquariats-  und  Veriagskatalogo. 

Otto  FickeP,  Leipzig,  IJnivcrsitätsstr.  18 — 20:  Kat.  !(>,  Lexiea  — 
Grammaticae ,  chrestomathiae  omnium  iere  iinguarum,  Leipzig  1^03.  — 
CNlstav  Feck,  Leipzig,  Neamarkt  40:  Kat  207,  Klassische  Philologie,  Leipzig 
1903.  —  Karl  W.  Hiemmanii,  Leipeig,  KSnigsstr.  3:  Kat.  383,  Ruß- 
land n  (Kunstforschnng);  Kat.  284,  Rußland  III  (Literatur  und  Sprache); 
Kat.  287,  Theorif«  nnd  fipsrhiphte  der  Kunst,  Mrilnr-i  'Ics  Mittelalters  luid 
der  Neueren  Zeit,  Leipzig  1903.  —  List  und  Fl'auckc,  Leipzig,  Talstr.  2; 
Kat.  351—  352,  Biblioth.  phüol.  classica  et  archaeologica,  Leipzig  1903.  — 
H .  Mnrray,  London  W.,  Albemarle  Str.  50  A:  Catalogne  of  educational  works. 
—  Franz  Richter,  Leipzig,  Kreuzstr.  IH:  Kat  5,  Bibliothek  Fleckeisen  II 
(rjri.  i  hisi  In-  Prosaiker),  Leipzig  1903.  —  Sillimel  &  Co.,  Leipzig,  Roß- 
straße Ib:  Kat.  204,  Dissertationen,  Programme  und  Gelegenheitsschriften 
z.  klass.  Philologie,  Leipzig  1903.  £.  K. 
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